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Informazioni su questo libro 


S1 tratta della copia digitale di un libro che per generazioni à stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nell’ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 Hbri di tutto 1l mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico domimio è 
un libro che non è mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio pu variare da paese a paese. I hbri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con 1l passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viagg1o 
percorso dal hbro, dall’editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l’utilizzo 


Google à orgoglioso di essere 1l partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I Hbri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente 1 custodi. Tuttavia questo lavoro à oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune imiziative per impedire l’utiizzo 1llecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo l’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 


+ Conserva la filligrana La "filigrana” (watermark) di Google che compare in ciascun file è essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare material aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro à di pubblico dominio per gl utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro à protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ci1d significhi che pud 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google à organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 hibri di tutto 11 mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell’intero testo di questo libro dafhttp://books.gqoogle.com 
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À propos de ce livre 


Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec 
précaution par Google dans le cadre d’un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l’ensemble du patrimoine littéraire mondial en 
ligne. 


Ce livre étant relativement ancien, 1l n’est plus protégé par la loi sur les droits d’auteur et appartient à présent au domaine public. L'expression 
“appartenir au domaine public” signifie que le livre en question n’a jamais été soumis aux droits d’auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à 
expiration. Les conditions requises pour qu’un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d’un pays à l’autre. Les livres libres de droit sont 
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont 
trop souvent difficilement accessibles au public. 


Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir 
du long chemin parcouru par l’ouvrage depuis la maison d’édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains. 


Consignes d’utilisation 


Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre 
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine. 
Il s’agit toutefois d’un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les 
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des 
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées. 


Nous vous demandons également de: 


+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commerciales Nous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l’usage des particuliers. 
Nous vous demandons donc d’utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un 
quelconque but commercial. 


+ Ne pas procéder à des requêtes automatisées N’envoyez aucune requête automatisée quelle qu’elle soit au système Google. S1 vous effectuez 
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer 
d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des 
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile. 


+ Ne pas supprimer l'attribution Le filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet 
et leur permettre d’accéder à davantage de documents par l’intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en 
aucun cas. 


+ Rester dans la légalité Quelle que soit l’utilisation que vous comptez faire des fichiers, n’oubliez pas qu’il est de votre responsabilité de 
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans 
les autres pays. La durée légale des droits d’auteur d’un livre varie d’un pays à l’autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier 
les ouvrages dont l’utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l’est pas. Ne croyez pas que le simple fait d'afficher un livre sur Google 
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous 
vous exposeriez en cas de violation des droits d’auteur peut être sévère. 


À propos du service Google Recherche de Livres 


En favorisant la recherche et l’accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le frangais, Google souhaite 
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet 
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en aidant les auteurs et les éditeurs à élargir leur public. Vous pouvez effectuer 


des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l’adresse http : //books.gqoogle.com 
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PRINCE D'ORANGE-NASSAU, RAND-DUS 
DE LUXEMBOURG, etc. > Etc. s ete. 


Are 


Je n’ai pu me convaincre de l’utilité de cet ouvrage, que 
da moment où Vorre MA7ESTÉ a bien voulu en agréer 
la dédicace, et, permèttre qu’il parût sous ses auspices. 

En demandant à Vorre MAesTÉ cette insigne faveur, 
j'attachais surtout un grand prix à obtenir le suffrage du 
Souverain qui a tout fait pour donnér à l'instruction pu- 
. blique le plus haut degré d’élévation, et dont la majorité 
des momens sont consacrés à faire fleurir les Sciences et 
les Arts, source intarissable de la prospérité qu xl promet 
à ses peuples. 


L e. 
Les hommäges.qui vous font adrèssés , SRE , ne sont 
pas seulement l’effet du respect et de l’attachement que 
vous méritez; ils soht'enton das aux vaÿtes cormaisances 
qui distinguent si éminemment votre auguste personne. 
Tous ceux de vos sujets qui consacrent leurs veilles à . 
l'étude des sciences, s’applaudissent, SRE, de vous ap- 
partenir : -chatun d’eux éprouve les effèts de cette affec- 
tueuse bienveillance qui vous attache tous les cœurs; et 
c'était pour moi particulièrement une obligation d’expri- 
mer à VOTRE MAJESTÉ la respectueuse reconnaissance et 
le dévouement sans bornes avec lesquels je suis, 


De Vote Mbuete, où 


_Le plus humble et le plus soumis de vos Sujets ; 
VAN PEENE, x. w. 
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L'ovrrues que je présente au public est 
le fruit de plusieurs années de recherches 
et de travaux assidus : en le composant, 
je n’eus d’abord pour but que celui da 
m'instruire dans la langue latine , et j’avoue 
qu’il a puissamment contribué à m’en faire 
connaître les beawtés. 


Je ne me serais pas déterminé à le faire 
paraître , si des hommes instruits et profon- 
dément versés dans la culture des muses 
latines , ne m’y eussent engagé à plusieurs 
reprises ; et je ne l’eusse peut-étre jamais 
fait.imprimer si, par une bienveillance toute 
particulière, Sa Majesté n’en euf accepté 
l'hommage, et permis qu’il lui fut dédié, 


L’utilité de cet ouvrage sera reconnue par 
ceux qui s’occupent de l’enseignement du 
latin , et particulièrement par les élèves 

, qui se livrent à l’étyde de cette langue; il 
contribuera beaucoup à faciliter leurs recher- 
ches en les dispensant souvent de recourir 
au Dictionnaire, et leur ménageant un tems 
précieux, Lu: 


* J’ai tâché de rendre en français Les locu- 
tions latines de manière a exprimer leurs 
sens propres : J°y ai aussi joint des phrases 
au figuré. Le lecteur sentira facilement le 
sens . verbe dans les locutions qui ne sont 
pas précédées d'un antécédent : ce qui a 
ordinairement lieu dans les phrases où j’em- 
ploie un participe ou un gérondif. 
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ABA 


Asie: as , æi, alum , are. 

Animumabalienare ab aliquo.PLAUT. 
Se séparer, se détacher de quelqu'un , 
ne plus l’affectinnner. 

. Abalienare aliquem ab altero. CTrc. 
Æloigner, séparer, aliéner quelqu'un 
d'un autre; faire concevoir à quelqu'un 
de P'aversion pour un autre. 

Ab altero abalienare benevolentiam, 
sel voluntatem alicujus. C1C. Détourner 


Paffection de quelqw'un pourun autre; |” 


_faire perdre à quelqu'un la Bienveil- 
lance qu’il reçoit d’un autre. . 

Agrus abalienare. C1C. .4liéner des 
terres , s’en dessaisir soit par vente, 
soit de toute autre manière. 

Nisi mors meum animum abs te abalie- 
vaverit. PLAUT..Æ#{moins que la mortne 
sienneme frapper et me séparer devous. 

Abalienaverant ab sensu rerum sua- 
rom animos. Lrv. Z/s avaient mis dans 
Poubli tout souvenir de leur malheur, 
ou de leur infnrtune. 

Alfcujns animum abalienare ah alio. 
Cic. Prévenir, préoccuper Pesprit de 
guelqu’un contre un autre. 

Abalienare regif voluntatem ab ali- 
quo. PLAUT. Faire perdre à quelqu'un 
Ja bienseillance du roi. | 

A se abalienare aliquid. PLAUT. 
Se défaire, se débarrasser de quelque 
chose; aussi s’en dessaisir. | 

Mors sola animum meum à te aba- 
lienabit. PLAUT. Rien que la mort ne 


peut me séparer de vous; la mort seule 


ne détachera de vous. 


ABB ABD 


ABBREVIO, as, avi, atum, are. 

Abbreviare per diversos auctores 
librosque dispersa. VEG. _4bréger ou 
réduire en résumé ce qwil y a de dis- 
persé et d’épars dans les auteurs. 

ABDICO , as, avi, alum; are. 

Abdicare legem. PLIN. Annuller, 
rapporter, casser, abolir une loi. 

Abdicare se tutelâ C1C. Se défaire, 
se démettre d’une tutelle. 

Abdicare patrem. Liv. CURT. Re- 
noncer à son père, ne pas vouloir le 
reconnaître (se dit des enfans assez 
ingrats pour agir de la sorte.) | 

Abdicarefilium.CuRT.PLIN.Quin. 
TIL.Désavouerquelqu'unpoursonfls;ne 
pas le reconnaitre comme tel, le décla- 
rer déchu detous ses droits, le déshériter. 

Abdicare magistratum, ve/ se magis- 
tratu. C1C. Désister d’une charge, d’un 
emploi, d’une magistrature, l’abdi- 
quer, s’en démettre. 

Filium me abdirat. TER. J2/ me déye 
avoue;ilnemereconnaf/paspuursonfils, 

Abdicare cibum aliquem , ve/ aliquid 
in cibis. PLIN. Désaprouver, interdire, 
défendre l’usage de quelque aliment » 
aussi en réfrancher quelque chose. 

ARDICO, és, iri,iclum, ere. 

Aves id abdicunt, CIC. Les augures 


‘sont défavorables, les augures sy 


opposent. |. 
ABDO , is, dedi, itum, ere. : 
Abdere se in locum aliquem. Crc. 
CS. Se cacher, se nicher, se dé- 
rober en quelque endroit. 


L 


ä ABD 


Abdere se io ædium iateriorer par- 
tem. Crc. Se cacher, se nicher dans le 
dieu Le plus reculé de la maison. 

In scalarum tenebris abdere se. CIC. 
Se nicher, se cacher sous l’escalier. 

Abdere se ex conspectu alicujus. 
PLAUT. Se dérober à la vue de quel- 
qu’un; éviter sa présencs où d'en êire vu. 

Abdere caput casside. OV1D. Poser 
un casque sur sa tête; s’armer d'un 
casque. | 

Abde introrsüm dolorem. SEN. Ca- 
chez, dérobes votre douleur, votre 
chagrin ; faites qu'on ncs’en apper- 
gowe pas. 

Abdere veritatem, #7 verum. Crc. 
Ovin. Déguiser, dérober, cacher la 
vérilé. 

Abdere se. CIC. Se coucher, en par- 
Jant du soleil. 

O solem ipsum beatissimum qui, au- 
tequim se abderet, stratis cadaveribus 
parricidarum, cum paucis fugientem 
vidit Antomium. Cic. Of que le soleil 
Jus heureux de voir, avant de se cou- 
cher, les cadavres de ces parricides 
étendus par terre, et Anioiné fuir 
avec une poignée de monde. 

Abdere se in solitudinem. Crc. Se 
rendre, se cacher dans la solitude. 

Thesaurum abdere terris. HOR. En- 
terrer un trésor; le cacher dans laterre. 

Abdere se in litteris, »e/ se totuim in 
litteras. Cic. S’ensevelir dans l'étude; 
s’y adonner de toute son ame. 

Rus se abdere. TLA. Ss rendre à 
la campagne. 

Abdere se in bibliothecam. Crc. Se 
rendre à la bibliothèque, ou s’enfermer 
dans la bibliotheque. 

Intra vestem ‘abdere ferrum. Liv. 


Cacher son sabre, son épée sous. 
’ 


son habit. 

ABDUCO, #, æis CluM, ere. 

Aliquem abducere à re aliquä. Crc. 
sliéner, détourner quelqu un de quel- 
que obyet. 

Abducere aliquem à scelere. Crc. 
Détourner, éloigner quelqu’ un de com- 
mettre un crime; Pen dissuader. 


Abducere aliquem à consuetudine. 


alicujus rei, vel aliquid faciendi. Crc. 
Détourner quelqu'un de son habitude 
d'agir; faire perdre à quelqu'un sa ma- 
nière habituelle de faire quelque chose. 

A meærore abducere animum, CÆC, 
Sedistraire.fairediversion à sonchagrin. 

Abducere se ab aliquä ve. Cic. S’é- 
loigner, s'écariter, 54 détourner de 
quelque chuse. 


ABD 


Abdacere se ab omoibus molesiiis, 
Cic. Distraire, détourner son esprit 
de toute idée affligeante, se soustraire 
a fou! chagrin. 

Quantüm potero, me 2bomnibus mo- 
lestiis abducam. C1C. Je tacherai, je 
nm efforceras écarter tous les sujets de 
tristesse, où je m6 soustrairei auiant 
que A Ge aux chagruns. 

ducere aliquem à studio philoso- 
phiæ. Cic. Dérourner quelqu'un de 
Pétude de la philosophie; lui en faire 
concevoir de l’aversion. 

Te adipiscendi magistratüs levissimi 
et divulgatissimi præpostera lestinatio 
abducet À tautis Ludibus > quibus te 
omoesin cœlum jure et vert ferunt! Crc, 
Quoi! votre empressement déplacé, 
voire impatience d'obtenir une magis- 
frature des plus frivoles et des plus 
communes, vous délérmineront à re= 
noncer à tant d’éloges gi on 0 fait de 
vous, et par lesquels iout homme 
vous clerc, avec raison, jusqgw'au ciel ! 

Abducere animum ab aliqua re. Crc. 
Détournerson esprit dequelquechose; dé- 
facher,rojeterquelquechose de son idés. 

Abdutere aliguem ab altero. Crc. 
Détourner, éloigner, détacher, aliëner 

uelqu’un d'un autre. 

Se à foro abducere et dare se litteris, 
Crc. Renoncer au barreas et s’adon- 
mer à l'étude. 

Abducere remulco navim.CÆs. Tirer 
un napire avec un cable; leremorquer, 

Abducere uxorem Cic. Havir la 

Jemme d'autrui. 

Aliquem abducere À vitiis. Cic. Dé- 
tourner, retirer quelq;u’un du vice. 

Tacito signo ahbducere exercitum. 
Liv. Décamper en silence, sans bruit. 

A fide abducere judicem. C1c. Sue 
borner, corrompre, séduire un juge. 

Vi, vel per vim abducere aliquem ex 
loco aliquo. C1C. Ænlever, arracher 
quelqu’un par force de quelque lieu. 

Âliquem abducere domum. Crc. 
Emmener quelqwun chez soi; à la 
maison. . 

‘A dnequitiam abducerealiquem.TER. 
Entrainerçuclqu’un dans la débauche, 
ou mal, le séduire. 

Insecretum abducerealiquem. Vicr. 
Æntrainer, tirer quelqu’un à l'écart. 

A bduccre caput. VIRG. Porter, jet- 
ter la tête en arricre. 

Abducere uliquem, »e/ altcujus ani- 
mum ab omui sollicitudine. C1C. Oter 
à quelqu'un tous sujets d'inquidtude; 
le rassurer. 


ABD ABE 


Atiquem abducere ab officio sno. 
Cic. Détourner quelqu'un de son de- 
eoir, de sa charge. 

Abducere aliquero 4 republicä. Crc. 
Faire désister quelqu un du service, de 

Pintérèt de l’état, l’en détacher. 

Sibi me solum abducehat convivum. 
TER. Z2Z m’emrhena seul pour convive : 
pour prendre le repas avec lui. 

Cazpat ab ictu retrd abducere. VIRG. 
Parer, éviter un coup, en détournant 
da téte. 

Ib servitatem abducere aliquem.CÆs. 
Conduire emmener quelqu’un en escla- 
page; anssi faire quelqu'un esclave. 

A tore abducere discipulum. 
Crc. Détourner un élève, un disciple 
de son maitre; Pen détacher, lui inspi- 
rer de l’aversion pour lui. 

Ab aratro abduxerunt Cincionatum, 
ut dictator esset. C1C. Onarracha Cin- 
einnatus de la charrue pour le. créer 
dictatsur. . 

Abduci ut, etc. CrC. Se laisser aller 
&, 16 laisser persuader de , eto. 

ABEMO,is,emi,emplum,6re.PLAUT. 
Ænlever , ôter, emmener, emporter, 
retrancher. 

ABEO, à, ii et ii, ifum, ire. 

Abire ad iveptias. CIC. S’amuserà 
des Bagatelles: faire attention à des 
riens; badiner; dire, parler, raconter 
des niaiseries. 

Hoc non sic abibit. TER, CATUL. 27 
wen ira pas ainsi, il n’en Sera pas ainsi. 

Abire militatum. TER. Partir pour 
aller à la guerre; aller faire la guerre. 

Abi, virum te judico. TER. Æ#{les, 
gous êtes un brave homme, un homme 
&honneur. 

Ex vulneribus abiit PROP, J7 a 
échappé à ses blessures ; il en est guéri. 

Abi tu tacitus viam. PLAUT. Y'a, 
passe ton chemin, et ne dis mot. 

Abiit tacitus. TER. I7 s’en est allé 
sans dire mot ; on, comme ou dit, :/ a 
emporté le chat de la maison ; il a fait 
un trou à la lune. 

Sic non res abibit. CIC. La chose 
ne se passera pas ainsi; oun’en de- 
meuréra pas là. 

Abi, fragi es. TER. Wa, tu esun 
homme comme il faut ; un hommes de 
bien, un homme probe. 

Abire officio. C1C. Se désister de son 
enploi, de sa charge ; s’en démeitre. 

Quota ars nostri tot abire terras po= 
test : 


Q.CunRT. Combien s’en trouve- . 


t-il d'entre nous capables de faire un 
aussi long voyage ? Du 
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. Abire magistratu, consulatu. Crc. Se 
démettre de sa magistrature ; quitter le 
consulat ;abdiquer cesdignités.en sortir. 

Sinistrorsüm abire. HOR. Prendre à 
gauche ; aller , diriger son chemin à 

rauche. 

Âliorsdm abire. PLAUT. 4/ler aile 
leurs, d’un autre côté. 

Abiitsol. PLAUT.Lesoleilse couche. 

Abit tempus. Ovin. Le tems passe, 
le terms court. 

Abire ab emptione. CIC. Ne pas 1e- 
nir son marché, son acha! : s’en dédire. : 

Abi è conspectu meo. PLAUT. Re- 
tire-toi ici; sors de devant moi, ou de 
ma présence. | 

Abi,præcurre.TER, Fa ,coursdevant, 

Abiadacheroutem.PLAUT. #a-1-en;' 
ya au diable. 

Abire ex oculis. CIC. Disparaître ; 
s’en aller. 

Ex oculis abiît. Liv. I! a disparu: 
Je Pai perdu de vue. 

Impuné abire. C1C. S’en aller impu- 
nément ;échapperau châtiment léviter. 

Ne impunè abeat.TER. Qu’ilne s’en 
aille pas impunément; ne le renvoyez 
pas sans quil ait subi un châtiment. 

Credisue te impuuë abiturum ? Crc. 
Crois-tu l’en aller inpunément ? où 
crois-tu échapper au chétiment ? 

Ne abeas loipits. TER. Ne t’éloignes 
pas plus: ne vas pas plus loin. — Ne 
soyez pas {rop diffus. 

Abire in sumptns. Cr. Se consumer 
en dépenses, en frais. 

In hos sumptus abiit hæc pecunia. 
Cæs. Cet argent a été employé à cela; 
cet argent a été absorbé par ces frais. 

Abire ad vulgi opinionem. Co L. Cre. 
Se laisser emporter, ou entrainer por 
Popinion publique; suivre Le sentiment 
du vulgaire. 

Intr$ ahi. PLAUT. Æntres là dedans. 

Mirabar hoc si sic abiret. TER. J 
serais bien étonné si celase passait ainsi. 

Abire in exilium. Cic. Partir, aller 
enezil. 

In ventos abire, OviD. S’en aller en 
vent, en fumée. 

Non esavarus, abi. HOR. 4 {a bon- 
ne heure, tu nes pas avare. 

Cur ad ineptias abis? C1G. Pourquos 
allez-vous jusqu’à dire des niaisekies, 
des sotrises ? 

Sive me hinc abire. PLAUT. Lais- 
sez-moÿ m'en aller; permettez-moi ds 
Sort. | 

Abi,lndis me. PLAUT. Fa, tu te mo= 
ques do moi. Le 
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Age, si què abire est animus, est hi- 
centia? PHæv. Æt, dis moi, site 
prend envie daller quelque part, en 
as-tu la liberté ? 

Abire in consuetudinem, in morem. 
Uzp. PLIN. Passer en coutume, en 
usage. 

bi ambulatum. TER, Fao-1-en te 
promener. 

Res pessdm abeunt, sùsque deque fe- 


runtur. PLAUT. Les affaires prennent : 


une mauvaise tournure, elles vont àre- 
culons; les affaires vont sens dessus 
dessous. 

Si quid petieris, haud abibis repul- 
sus. SALL. Si vous avez demandé quel- 
que chose, vous ne partirez pas sans 
étre satisfait. 

Abire iu societatem improborum. 
PLIN.S'introduire, s’immiscer dans la 
société des rréchans, lier amitié avec 
eux. | 

Ut tempus est diei, vide ne abeas lon- 
giüs. TER. Comme il est déjà tard, 
n’alles pas plus loin. 

Hinc vos abite. TER, Retirez-yous ; 
élo'arez-vous d’ici 

Abire ab aliquo. TER. Sortir, vanir 
_ de cliez quelqu'un. 

Abiit hoc in desuetudinem. ULp. 
Celaesttombe en désuétude; cela n’est 
lus de coutume, ne se pratique plus. 

Abiit tua nausea. CIC. Wotre nausée 
est passée ou a cessé. 

É vitä abire. TEA. Sortir de ce mon. 
de; rendre le dernier soupir; mourir. 

Abire ab jure. CiC. Benoncer à son 
droit. L 

Pro ludibrio abire in ora hominum. 
Liv. Servir de jouet à tout le monde; 
se rendre, se faire la risée de tout le 
monde. 

Res à me abiit. C1C. L’affairene 
ma pas réussi; j ai manqué mon coup. 

Ne lonuits abeam. C1c.CZÆSs. Pour 
que je n’aille pas trop loin; pour que 
Je ne sois pas trop diffus, où que je ne 
nécarte pas trop de mon sujet. 

Memoriä hoc abiit. Liv. Cela s’est 
évanoui; cela est sorti de mémoire, à 

cessé d’être. 
“_ Abiitspes. LuCr. L’espérance s’est 
évanouie; fout espoir est perdu. 

Abit timor. Liv. Plus de crainte; la 
erainte est dissipée. 

Abiit hoc in vaoum. SEN, Cecise 
reduit d'rien, nest pas utile. 

Hojus rei retro abiit pretinm. PLAUT. 
Le prie de cet objes-là à diminué ; 
a baissé. 
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Abi in malum pestem, malamque 
cruciatum. C1C. Wa, cours te faire 
pendre. 

ABEQUITO , af, avi, afum, are. 

Prætores pavidi abequitabant Syracæ 
sas. Liv. Les préteurs intimidés, s’en- 


Juirent à cheval vers Syracuse. 


ABERRO ,as, avi, atum,are.. 

Aberrat dicendo ejusanimus.Crc. J2 
s’écarte de son sujet, il se trouble en 
parlant. 

Aberrat ad alia ratio. C1C. Je m’é- 
carte de mon sujet; je m’éloigne de ce 
que je me suis proposé. 

Aberrare à proposito. Crc. Se perdre, 
S’écarter, s’éloigner de son sujet. 

À proposito aberravit. CIC. Il Pest 
écarté de son sujet ; il s’est perdu dans 
son discours. 

À rectâ aberrare conscientià. CIC. 
Dévisr de sa conscience, où agir contre 
sa conscience. 

Animus aberrat à sentenlià suspensus 
curis majoribus, CtC. L'esprit, excité 
ou éveillé par des soins d’une plus 
grande importance, ne fait aucuns 
aifentica aux choses actuelles. 

Aberrare à reuzulä. Cic. Dévier, sée 
carter de la régle. 

Aberravit à ypatre inter homines. 
PLAUT. Il perdit som pere dans la 

Joule; d s'éliigne de son père dans la 
presse. 

Aberrare verbo. CiC. Failli dans Le 
prononciation d'un mot; ne pas bien 
le prononcer. 

.Aberrare ab alterius levitate. Crc. 
Etreloin de la mobilité, de Pinconstance 
dun autre; être loin d’avou la moin- 
dre ressemblance avec la légèreté d’un 
auire. 


A dolore aberrare. Cic. Mettre en . 


oubli sa douleur, son chagrin, en réje- 
1er toul ressentunent. 

ABHORREO, €5, ui, ére. 

Abhorrere ab aliquâ re. GtC. Æooir 
quelque chose en horreur, en aversion; 
la détester, en ètre ennemi, ne pas l’a- 
gréer, en avoir un dégois. 

Abhhorret à nugis animus. (Crc. 
Je suis ennemi des hagatelles; mon 
esprit ne s’accommode pas à des 
niaiseries. ‘ 

Abillo mea longissimè ratio voluntas- 
que abherret. C1C. Ma manière de vivre 
et mon inclination ne s’accommodent 
nullement avec lus. 

Abhorrere ab aliquo. Crc. Déester 
guelqu’un, avoir en aversion; porter 
Wii hais contre lui, Payoir en horrcur. 
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Abhorrere ab urbe relinquendä. Crc. 
Æppréhender; éprouver és pei- 
ne, une grande douleur de deypoir quit- 
ter La nlle. 

.Animo maximé abhorrere ab aliquo. 
CiC. Eprowver, avoir une aversion ez- 
trêms pour quelqu’un. 

Nimis abhorret ejus voluntas à me. 
Cr. 11 me déteste trop; Son aversion 
POur mo est trop grande. 

Hoc tantum scelus ab eo abhorret. 
CIC. Un aussi grand crime ne saurait 
tre commis par lui: il nest pas capa- 
ble de commettre un aussi grand crime. 

Studio ac voluntate abhorrere ab ali- 
quo.C1C.Eprouverune haine, une aver- 
sion ertraordinaire contre quelqun. 

Si qua est in me exercitativ diceudi, 
ab obtimarum artium studiis et disci- 
plinis est profecta, à quä ego nullum 
confiteor ætatis meæ tempus ahhorruis- 
se. Cics S'il est en moi quelqu’ habi- 
êude de parler en public, c’est à l'étude 
€t à la culture des hautes sciences (bel- 
des lettres) ,desquelles, je l’avoue, mon 
inclination ne s’est janiais écartée en 
auoun temps de ma vie, que j’en suis 
redevable. 

Ab eä sententiâ valdè abhorreo. Crc. 
Je suis fort éloigné d'être de cet avis. 

Abhorret ab hoc crimine. Ctc. 1/ 
#’65t pas capable de ce crime: il est 
impossible, il rest pas probable qu’il 
ail commis ou participé à commettre 
ce crime. 

Abbhorrere à fide. Lrv. Répugner à 
Za vérité,y être opposé; ne pas avoir de 
vraisemblance. 

Hoc à veritate longissimé abhorret. 
C1c. Cela répugne, s'oppose fort à la 
wérité; cela S’'écarte on ne peut plus de 
Ja vérité. 

Id nou abhorret à vero. TAC. Cela 
est vrai; cela est vraisemblable; cela 
ne s'oppose pas à la vérité. 

Abhorret ejus à me voluntas. CIC. Z/ 
men veut; il m'a en aversion. 

Ab aliquäre abhorrere faciendä. Crc. 

prouver de Paversion, du dégoût à 

Jaire quelque chose. | 

Tantum mibi dolorem cruciatumque 
attulerunt errata ætatis meæ, ut non 
solùm animus à factis, sed aures quoque 
à commemoratione abhorreant. Cic. 
Ales fautes passées me front éprouver 
fans de regrets et de fourmens, que non 
seulement je les hais, mais encore que 
J°ne puis en entendre parler sans ro ugir. 

Assentiris mihi nostram ætalem præ- 
sertim à castris civilibus abhorrere, C1C, 
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Wous deves être de mon avis ; ou 
vous devss juger avec moi qu à notre 
âge surtout on a en horreur les guerres 
civiles. 

Hoc abhorret ab hominis coustantiä. 
Cic. Cela ne s'accorde pas avec la 
constance, la fermeté de l’homme. . 

Non procàl abhorrere ahinsaniä.Crc. 
N’être pas éloigné de la folie; être sur 
le point de devenir fou. 

Abborrere à scribendo. Crc. Avoir 
de Paversion pour écrire. 

Âliorum abhorrere consilio. C. NEP. 

tre d’un avis, dune opinion contrai- 
re au aufres. 

Abhorrere à suspicione. Crc. Être 
ennemi décidé du soupçon; être bien 
éloigné d'en concevoir. : 

Abhorrere à puynando. Crc. Étre 
ennemi de dissentions, de disputes; ne 
pas aimer à se battre. 

Ablhotrere à nuptiis. TER. Æbhorrer 
le mariage, Pavoir en aversion jnepas 
aimer de se maricr. 

Nec ab utilitate eorum qui audient, 
nec ab officio nostro, nec ab ipsä caus 
Sexlii abhorrebit oratio mea. Cic. Mon 
discours ne sera ni inutile aux audi- 
teurs, ni ne s’écartera trop de mon de- 
voir, ni ne S’éloignera trop du suje: de 
Sezxtius. | 

ABHORRESCN, is, cere, LACT. 
Frémir Peffroi, de crainte. 

ABIGO , is, égi, actum , ere. 

Abigere sibi medicamentis partum. 
CicC.Se faire avorter: provoquer l’avor- 
tement au moyen de certaines drogues > 
faire périr son enfant. | 

À se abigere aliquem. CIC. Éloigner, 
écarter quelqu'un de soi. 

Abigere muscas. C1C. Chasser aux 
mouches. 

Fastidium abigere alicujusrei.PLIN. 
Oter écarter, éloigner le dégoût gwon 
a pour quelque chose, le surmonter. 

Abigere pecus. CIC. Enlever le bétail. 

Abigere pecus in pascua. VARR. Me 
ner paître le bétail, le conduire au 
Pâturage. , | 

Abigere febrem. PLIN. Faire passer, 
rompre ; chasser la fièvre. 

Abigere aliquem aliqud. TER. Chas- 
sers emmener quelqu'un de force vers 
quelque endroit. 

Defrumentoabigereanseres. PLAUT. 
Chasser , faire fuir les oies du blé. 

Abigere fætum (alicui ) Co. Dé- 
terminer l’avortement ; faire avorter. 

Abigere curas. HOR.. Ecarter, éloi- 
gnér iout sujes de souci. 
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ABITO , as, avi, atum, are. PLAUT. 
S’esquiver , s’en aller, s'échapper. 

ABJICIO,1s, Jeci, Jeclum » ere. 

Abjicere se. C1C. S’avilir ; se rendre 
méprisable. 

Abjicere se ad pedes alicui , >e/ alicu- 
jns. CIC. Se prosterner , se jeter aux 
pieds de quelqu'un. 

Abjicere se ad terram. C1C. Se Jeter 

ar terre, 

In puteum se abjicere. C1C Se jeter, 
se précipiter dans un puits. 

Fa inre ad ped:s llius meabjicerem. 
Crc. Dansuntel cas, ou danstelle cir- 
sonsianceje me prosterneraisa ses pieds, 

A licujus reispem abjicere. CIC. Per- 
dre Pespérance de quelqwaflaire, en 
désespérer. : 

Abjicere spem salutis. C1C. Déses- 

érer de son salut. 

Abjicere onus. CC. Se décharger 
d'un fardeau, le jeter. 

Abjicere auimum. C1C. Perdre cou- 
rage ; se décourager. 

Abiicere aliquid. C1C. Se désister, 
. $8 défaire de quelque chose. 

Triumphi postulationemabjecit.CÆL. 
AUR. I/s’est désisté de ses prétentions 
à la victoire. 

Opiuionem menti insitam abjicere. 
Cic. Abdiquer , rejeter une opinion, 
une prévention à laquelle on tenait for- 
tement; vulgairement , s’en guérir. 

In mare abjicere anvulum. C1C. Jeter 
son anneau dans la mer. 

Abjicere arma. CiC. Déposer, met- 
tre bas les armes. — Renoncer à l’art 
militaire , ou au métier des armes. 

Omnem abjiceresollicitudinem. Crc. 
Déposer, mettre à part, écarter tout 
sujet d'inquiétude, toute peine d’esprit. 

Abjicere consilinm alicujus rei fa- 
ciendæ. Cic. Repousser, écarter, 
éloigner, mettre à part tout projet ; 
touie idée de faire quelque chose. 

Abjicere timorem. CIC. Se rassurer, 
revenir de sa crainte. 

An humum abjicere pronum corpus. 
CunT. Se jeter le visage contre terre. 

Abjicere scu'um. Vic. Jeter son 
Bouclier, s’en défaire. ' 

Ingenii abjicere lamam. Cic. Ne 
plus faire cas de la réputation dhom- 
me à talens dant on jouit, ÿ renoncer. 

Abijicere amorem. C1C. Ne plus 
aimer ; cesser de farre Lamour. 

Ân herham se abjicere. Cic. Se met- 
gro, se coucher sur l'herbe. 

Abjicere se supplicem alicui. Cic. 
Fairc des supplications à quelqu un. 
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Abjicera se in mare. CIC. Se prési- 
püiter, se jeter dans la mer. 

Amorem abjicere ab aliquo.C1c.Re- 
tirer, ôter sabienveillance de quelqwun. 

Abjicere memoriam reialicujus. (1C. 
Mettre on oubli quelque chose. 

Belluam abjicere. Cic. {battre une 
bête férocs , La terrasser. 

Abjicere ædificationem, »eZ consilinm 
æditicandi. Cic. Rejeter le projet da 
bâtir. | 

Abjicere inrem humilem cogitationes. . 
Crc. Avilir, abaisser ses pensées sur 
un sujet bas et méprisable. 

Abjice te dehinc. PLAUT. Retire- 
toi Pici; sors d'ici. | 

Abjicerunt cogitationes suas in rem 
tam humilem. Cic. Jls ont fixé leurs 
idées sur des objets si bas et si mépri- 
sables. 

Abjicere hamanitatem. C1C. Rejeter 
tout sentiment d'humanité. 

Humi se abjicere. PLIN. Se coucher 
par terre. 

ABJUDICO, as, avi, alum, are. 

Abjudicare causam ab aliquo. CIC. 
Faire perdre la cause à quelqun s 
donner jugememt contre lui. 

Abjudicabo me à vità. PLAUT. Je 
nv üterai la vie; je me donnerai la mort. 

Totum id abjudico. CIC. Je désap- 


prouve , je rejette entièrement cela. 


ABJUGO , as, avi, atum, are. NON. 
Détcler , découpler , ôter du joug. Sé-# 
parer, délier, désunir, éloigner. VACUv. 

ABJUNGO, is, junr', junctum) gere 

Abjungere se ab aliquo dicendi ge- 
nere. CIC. Déposer, quitter, abandon- 
ner une certaine habitude, ou méthode 
de raisonner, de discourtr. 

Abjungere. PLAT. VIRG. Décon- 
pler, sénarer, dételer, disjoindre. 

ABJURGO , as, avi, afum, are. 
Hyc. Enlever, prendre, ôter par juge- 
ment ; adjuger. 

ABJURO , as, api, afum, are. 

Creditum abjurare. SALL. Æ#bjurer, 
nierun dépôt ; jurerqu’onnel’a pas recu. 

In jure abjurare pecuniam. PLAUT. 
Jurer, affirmer par serment devant le 

juge qu’un wa pas reçu de l’argent, ou 


.nter en justice qu’on en aitrecu. 


Mihi certiusestabjurarequäm depen- 
dere.Ctc.Z/m’est plis sûr dejurerque de 
payer, où j'aime mieux jurer que payer. 

ÂABLAQUEO, as, avt, afum, are. 

Vites , 2 Vineam ablaqueare. COL. 
CunaT. Déchansser une vigne. 

Ablaqueare arborem. CoL. Déchaus- 
ser un arbre, lui donner de Fair au pisé. 
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ABLEGO , as, avi, atum, are. 

Ablegare aliquem. Crc. HRenvoyer, 
éloigner quelqu'un, lPécarter de soi, 
s’en défaire , lui donner congé. 

Ablegare loräsaliquem. PLAUT. Met- 
tre quelqu un dehors , à la porte. 

A fratris hoc adventu me ablegat. 
Crc. Cela m'empéche d'être présent à 
Parrivée de mon frère. 

ABLIGURIO, is, wi, Hum, ire. 

Bona abligurire sua. TER. Dissiper, 
dilapider | manger son bien, le consu- 
mer en festins, en bonne chère, etc. 

ABLOCO , as, qei, atum, ar6. SUET. 
Donner à ferme, à loyer; louer. 

ABSLUDO , is, lusi, usum, ere. 

Haæc à te non multüm abladit imago. 
Hon. Ce portrait, ou cette image ne 
vous ressemble pas mal. 

ABLUO, is, ui, ulum, ere. 

Abluere vÜinus aquâ, vino. PLIS. 
ÆZaver, bassiner une plaie avec de 
Peau, avec du sin. 

Ablnere in undâ. CIC. Baïgner; laver 
dans l’eau. 

Abluere pedes alicui, #el alicujus. 
Cic. Laver, nettoyer Les pieds à quel- 

gun. 

Abluere se in flumine. VIRG. Se 
Oaigner , se laver dans la riviere. 

veste abluere maculas. PLIN.Ofer, 
enlever les taches d’un habit, le dé- 
graisser. 

Abluere maculam. PLIN. Oter, ef- 
facer, enlever une tache d’un objet 
quelconque: aussi un déshonneur, un 
opprobre, une tache qu’on a faite à sa 
réputation, à son honneur. 

Abluere sitim. LUCR. Érancher : 
faire passer la soif. 


ôter la sueur. 

Abluiturterra pluviis. COL. La pluie 
arrose laterre. 

ABNEGO, as, avi, atum, are. 

Abnegare depositum. PLIN. J, Nier 
un dépôt qu'on nous a confic. . 

Aliquem ahnegare amicum. lon. 
Désavouer quelqu'un pour son ami, 
le renier. 

Abnegare aliquem comitem. Horn. 
Refuser de prendre quelqun pour 
compagnon: ne pas vouloir être ac- 
compagne. 

Aliquid abnegare alicui. CIC. Refu- 
ser quelque chose à quelqu'un. 

ABOCTO, as, avi, atum, are. SEN. 
Passer la nuit hors de chez soi; 


déctuchar. 


«< + 


| 





Sudorem abluere. VIRG. Absterger, | qu’on n'admet 
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ABKODO, as, avi, atum, are. Cou. 
Oter, enlever, couper les nœuds des 
arbres. T'ailler, émonder les arbres, 
la vigne, €lCe 

ABNUO, is, ui, ufum, eré. 

Abnuere certamen. LIv. Refuser le 
combat; ne pas rouloir se baitre. 

ÂAbnuere alicni de re aliquä. SALL. 
Refuser quelque chose à quelqu’un, 
ne pas vouloir la lui accorder. Ne pas 
s’accorder avec quelqu'un , disconvenir 
avec lui sur quelque point, y apporter 
opposition. 

Imperium alicujus abnnere. LiŸ. 
Refuser de satisfaire, d’obéir à l’orûre, 
au commandement de qguelqu’un. 

Abnauere dona. Liv. Refuser, refeter 
des présens,ne pas vouloir les accepter. 

Capite abnuere aliquid.Crc. Refuser 
quelque chose par un signe detéte; 

Jaire signe de la tête qu’on n’accorde, 
qu’on ne consent pas. | 

Milites omnia ahouentes., SALL. Les 
militaires ne voulant nullement obéir, 
rejetant toute obéissance. | 

Abauere curam alicujus rei. COL. 
Refuser de se charger du soin de quel 

‘que chose. Ne vouloir pas se charger de 
la gestion de quelqu’ affaire. 
buuere cædem. l'AC. Renier, nier. 
un meurtre. : 

Ducis abnuere jussa. TAC. Etre déso- 
béissant à son supérieur; ne pas vouloir | 
obéir aux ordres de son chef. 

Nec abnuiturita esse veliuisse. Liv. 
On ne disconvient pas que cela ne 
soit ainsi, ou que la chose mai été 
ainsi. 

ABNUTO, as, avi, atum, are. 
PLAUT. Cic. Faire signe de la tête 
quon refuse, qu'on n'accorde pas, 

pas. Refuser par nn 
signe de tête ou par tout autre indice. 

ABOLEO, es, eviet ui, ilum, ere. 

Abholere legem. C1c. .Æ#bolir, annu- 
Ter une loi, ; 

Abolere memoriam alicujns rei. CIC, 
Æbolir, anéantir la mémoire de quel= 
que chose, la dévouer à l’oubli. 

Notam abolcre. CLAUD. Ænlever » 
ôter une margue. : 

Indulgentiä aholere crimen alicujus. 
Mopes'r. Pardonner un crime à quel- 
qu’un, lui faire miséricorde. 

Dignitatem abolere alicui. Liv. Des- 
tituer, déposer quelqu’un de sa charge, 
de sa dignité, ne 

Novâzsloriäaholere flagitiimemoriam. 
Liv.Effacer une lâcheté ou un èrime 
par une action éclatante. 
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Nomion abolerereorum.Su£T.Rayer 
de nom de quelqu'un de la liste des 
malfaiteurs. 

ABOLESCO, scis, evi, escere. 

Rei hujus memoria propè jam abole- 
verat. Liv Le souvenir, au la mémoire 
de cette affaire n’existait presque plus, 
ou, était presque effacé. 

Tantique non abolescet gratia facui. 
VirG.La memoire de cette action d’é- 
elat ne périra jamais. 

ABOMINOR, aris,atussum, ari Dép. 

Quod abominor. Ovip. Dieu vous 
en préserve ; ce qu’à Dieu ne plaise. 

Aut oous, quod abominor, in te ruet. 
CunRT. Ou que le fardeau, ou la char- 
gtcequ’à Dieu ne plaise, tombera 
sur vous, ou vous accablera. 

ABORIOR, éris, abortussum,aborir:. 

Vox aboritur. LUCR. La voix se 
Perd, la voix manque. 

Viuum boc præyvans si biberit, fit 
ut aboriatur. VARR. Une femme en- 
ccinte avortera, si elle boit de ce sin ; 
cerin provoque, déterminel’avortement. 

ABOUTU,as,avi, atum,are VARR. 
Æyorter, accoucher avant terme. 

ABRADO, is, Si, Sum, ere. 

Abradere barbam. PLIiN. ÆRaser, 

Jaire la barbe. 
7 Rastillo abradere. VITR. Rateler, 
ter, enlever avec le rateau. 

Abradere aliquid abaltero.TER.CIc. 
Erxtorquer quelque chose à quelqu'un. 

Abradi bonis. PLIN. Perdre tous 
ses biens, en être privé par ezxforsion. 

ABRIPIO, is, pui, replum, ripére. 

Abripere reum in »e/ ad quæstionem. 
Cic. Appliquer un malfaiteur, ou un 
accusé à la question, à la torture. 

Abripere filium de matris complexu. 
Cic. Arracher, enlever le fils d’entre 
Tes bras de sa mére. 

Hunc quasi quidam æstus ingenii 
abripuit. CIC. 1l se laissa emporter 
aux transports d’une iëmaginatinn eral- 
tde ; Pardeur de son espru l’entraina. 

J'ua me abripit oratio. Cic. Fotre 
discours me charme, me transporte. 

Vi abripere aliquem ex loco’aliquo. 
C1c. Enlever, arracher, prendre par 

Jorce quelqu'un de quelque licu. 

Abripere aliquem in vincuia. Crc. 
Trainer quelqu'un dans les fers, en 
prison. 

Abripere se vel sese.PLAUT.Senfuir, 
S’esquiver. 

Abripere aliquid ab aliquo. C1C. Ra- 
vir, enlever, arracher, extorquer quel- 
que chose à quelqu'un. 
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ABRODO, is, si, sum, ere. PERS. 
PLin. Ronger, diviser en rongeant. 

ABROGU, as, avi, alum, are. 

Abrogyare vectigalia. CÆs. HIRT. 
ÆAbolir, rapporter, annuller les impôts. 

Abrogare alicui imperium, potesta= 
tem, vel magistratum. CIC Rapporter, 
annuller autorité de quelqu’un; desti- 
luer, déposer . casser un magistrat, lui 
enlever son pouvoir Déposer un géné- 
ral, un commandant. 

Abrovgare leyem »e/ legi. CIC. Æbro- 
ger, abolir, rapporter une loi. 

Mercatori abrogare fidem. C1G. Dis- 
créditer un marchand, lui faire perdre. 
son crédit. 

Jurisjurandi abrogare fidem. Crc. 
Oter la foi du serment à quelqu'un; 

J'aire qu’on rajoute pas foi à son ser- 
ment, Pinfirmer. 

ABRUMPO, is, rupi, rup{um, ere. 

Abrumpere vincula. Horn. ÆRom- 
pre ses chaînes; briser ses fers. 

Abrumpere patientiam. TAC. Ec/a- 
ter, perdre patience. 

Taodem abrumpam patientiam. TAC. 
Enfin j’éclaterai, je perdrai patience. 

Omne l'as abrumpere. VIRG. N’avoir 
aucun égard à la justice; vivler toutes 
les lois diwines et humaines; s’aban- 
donner à toute sorte d'injustice. 

Abrumpere vitam e/ lucem alicui. 
VIRG. Tuer quelqu'un, ou ôter la vie 
à quelqu'un. 

Abrumpere sermonem.VIRrG. Rom- 
pre, ou interrompre un discours. 

Fidem abrumpere. TAC. Rompre la 

Joi, la confiance. Manquer à sa parole. 

Abrumpere se ab aliquo. CIC. Quis- 
ter brusquement quelqu’un ; rompre 
avec lui. 

Spem omnem abrumpere.TAC. Faire 
perdre toute espérance , où ôter out 
espoir. 

ABSCEDO , Es , cesst » Cessum , dere. 

Aliquid abscedit. CELS. I! se forme 
un abces. 

Abscedere latere tecto. TER. S’en 
tirer sans dommages; s’en tirer sain 
et sauf. 

Abscedunt vires, STAT. Les forces 
s’en vont; les forces diminuent , dé- 
périssent. 

Abscessit ab co ira. TAC. Sa colère 
est passée; u s’est appaisé. 

Hinc vos abscedite. TER. Rerirez- 
vous dici; sortez de ma présence. 

Abscedehinc. TER. Herire-toi d’ics. 

Abscede hinc etiam nunc. PLAUT, 
Sors d'ici au plutot, surle-champ. 
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Abscsditur. Lrv. Ons’enva, onse 


retire. 

Incepto abscedere. Liv. Quitter, 
chandonner une entreprise , s’en dé- 
sister. | 

Abscedere alicui. Ovin. ÆEchapper 
a quelqu'un. | 

Abscedere  conspectu alicujus. 
PLauT. S’éloigner, se retirer de la 
présence de quelqu un. 

ABSCIDO , 15, Scidi » SOISUM , SCi- 
dere. Ovip. CIic. et 

ABSCINDO, is, scidi, scissum, 
scinders. 

Abscindere cervicibus »e/ à cervici- 
bus caput alicui. Ci1C. Aécapiter quel- 
qu'un , lus abattre ou trancher la tête. 

Abseindere venas. TAC. Couper les 
seines ; ouvrir les veines. 

Abscindere spem. L1v. Ofer, faire 
perdre , évanouir l’espérance. 

Orationem abscindere, Cic. Inter- 
rompre un discours. 

ABSCONDO ,is , diet didi, itum); 
ere. | 
Abscondere aliquid in terram. CoL. 


Enterrer quelque chose pour la déro- 


ber , ou cacher quelque chose dans la 
serre. 

Furtè abscondere fugam. VIRG.Ses- 
quiver sans rien dire ; fuir'en secret , 
sans bruit. 

Nequidquam abscondidi. PLAuT. 
C’est en vain que je les ai cachés ; 

c’est peine perdue que de Îles avoir 
eachés. , 

Ensem abscondere in latere. SEN. 
Plonger l'épée ,; le poignard dans le 
sein de quelqu'un. 


ABSENTIO,is,6. CALEP. Sentir, 


penser différemment , être d’un avis, 
d’une opinion contraire ,; opposé. 

ABSERO ,as,avi,atum,are.VARR. 
Ænfermer; s’enfermer. 

ABSILIO ,is ,uielzi, ultum , ire. 

Absiliunt aves tepentes nidos. STAT. 
Les oiscauz Ss’envolent en abandon- 
xant leurs nids échauffés. 

ABSISTO , 45, stit, stilum, ere. 

Absistere inceptis. VIRG. SIL.TAC. 
Liv. Quitter son entreprise ; aban- 
donner ce qu’on a commencé. 

Obxidione absistere urbis. Liv. 
Lever le siége d'une ville. 

Absistere precando, VIRG. Cesser 
ses prières ; cesser de prier. 

À sole absistere. PLIN. Se meître à 
Pornbre. 

Vos timere absistite. PHÆD. Pour 
vous, cessez de craindre, rassurez-?ous. 
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ABSOLVO, is, solys, solutum , sol- 

pere. | 

_ Absolvere aliquem crimine ve] de 
crimine. (1C. Délier, absoudre quet- 
qu’un d’un crime , le lui pardonner. 

Absolvere aliquem furti, de iurto vel 
furticrimine.C1c. Æbsoudre quelqu'un 
du crime de vol, lui en faire grace. 

ÂAliquem de prævaricatione absolvere. 
Cic. Absoudre quelqjiw un du crime de 
collusion. 

Absolvere aliquid. CrC. Achever , 
finir, terminer, accomplir quelque 
chose. 

Aliquem absolvere. C1C. Contenter, 
payer, satisfaire quelqu’un. Le dépé- 
cher, le laisser aller. Erpédier, ier- 
miner brièvement son affaire. 

Absolverereminstitutam.C1cC. Ache- 
per une chose qu’on a commencée. 

Absolve me, velimu.'l'ER. Laissez- 
mo aller, expédiez-moi, s’il vous 
Plait. 

Absolverealiquem bello.L1v.ÆExemp- 
ter quelqu’un du service militaire , le 
dispenser d’aller à la guerre. | 

Hoc uno absolvam die. PLAUT. 
J'exécuterai , j’expédicrai cela en un 
Jour , je n’y mettrai qu’un jour. 

Absolvere opus.® CIC. Achever un 
ouvrage ,.y meltre la dernière main. 

Ut paucis absolvam. CIC. Pour étre 
court, pour être bref, pour tout dire 
en peu de mots. 

ia absolvere. Varna. Rem 
plir sa promesse , y satisfaire. 

Absolvere pensum. Co. Æchever , 
terminer sa tâche. 

Me binc absolvito. PLAUT. Dépé- 
chesz-moi ; laissez-moi partir. 

Suspicione aliquâ absolvere aliquem. 
Liv.4bsoudrequelqu?und’unsoupcon. 

ABSORBEO,65, bui et psi, ptum, 
ere. 

Hunc gloriæ æstus absorbuit. CIc. 
Sa passion déréglée pour la gloire Pa 
absorbé , Pa entrainé; it s’est laissé 
emporter par son ambition. 

Nos æstus consuetudinis absorbet. 
Cic. La coutume nous emporte ; nous 
sommes entrainés par le torrent de 
l’habæude. . 

ABSTERGEO , es si, sum), ere,et 

ABSTERGO , 15, Si, SUM » Cre. 

Abstergere vulnus. PLIN. Nettoyer, 
essuyer, absterger une plaie. 

Mibi quidem ità jucuvda hujus libri 
confectio tuît, ut omnes absterserit se- 
nectutis molestias, CIC. La comvosi- 
tion de set ouvrage m’a été tellemenr 
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agréable, qu’elle a éloigné de moi tous 


les déplaisirs de la vieillesse. 

Conspectus taus suavissimus ægritu- 
dinem omnem meam abstersit. C1c. 
Votre présence m'a ausstôt consolé ; 

g dés que je vous ai vu je me suis ras- 
suré , au votre présence a fait évanoutr 
fout mon chagrin. 

Abstergere fastidium alicujas rei. 
PLIN. Oter, dissiper , enlever, faire 
partir le dégoût qon a pour quelque 
obyet. 

Alicui abstergere dolorem. CIc. 
Oter, chasser le chagrin, la douleur 
de quelqu'un. 

Absterscre fletum. C1C. Essuyer les 
Jarmes. 

Abstersere sibi sudorem. PLAUT. 
S’essuy er la sueur, 

Abstergere cruorem. Liv. Essuyer 
le sang. 

Abstergere dolorem. CIC. #ppaiser, 
calmer la douleur. 

ABSTERREO,€s,ui,i{um , ere. 

Nerminem absterrere à congressu suo. 
Cic. N’erclure personne de sa pré- 
sence » admettre tout le monde. 

Animum absterrere à vitiis. HOR. Se 
sorriger de ses vices. 

Supplicem absterrere à se. CIC. Re- 
pousser unsuppliant,rejeterses pricres. 

Difficaltatibus absterrere Liv. Se 
rebuter, se dégoüter des difficultés. 

Aliquem absterrere à concionibus. 
Liv. Dérourner quelqu'un des assem- 
Blées publiques. 

ABSTINEO,es,nui,{entum ,ere. 

Abstinere se aliquä re, vel ab aliquà 
re. CIC. S’abstenir de quelque chose. 

Se à scelere abstinere. Cic. S’abste- 
nir du crime ; s’empècher de le com- 
melire. | 

Abstinere manns ab aliquo. Crc. 
S? bé de frapper, de battre quel 

Abstimere ah ahenisoculos mannsque. 
Cic. Respecter le bien d'autrui, re 
pas y toucher. 

Abstinere s° injurnä, malcdictis. 
Crc. S’abstenir dinjurier , de médire. 

Abstinere se de mjuriäreferendi.CÆs. 
S'abstenir de léser quelqu'un, de lui 

Jaire tort. 

Abstinere se à jargiis , veZ à litibus. 
Crc. S’abstenir d’entrer en proces. 

Vi abstinere. C1c. S’abstenir de 
sommettre des voies de fait. 

Abstinere cibo et potu, carné et vino. 
PLauT. S’abstenir de boire, de man- 
ger , de Pusage de le viande ef du vin. 


ABS 
Ægrom abstinere cibo. CELs. Or- 


donner lP’abstinence , la diète au ma- 
Jade. 

De re aliquâ abstinere sermonem. 
PLAUT. Sefaire sur quelque choses 
men die mot. 

Eä de re abstine sermonem. PLAUT. 
Ne parles pas de cela ; taises-vous là 
dessus. , | 

Te abstine 4 nefario scelere. CIC. 
Gardes-troi bien de commettre un si 
grand crime. 

Abstinere se à cibo, C. Nep. S’abs- 
tenir de prendre de la nourriture ; jet 
ner , prendre peu d’aliment. : 

Cujus temperantiæ fuit de Antonio 
querentem abstinere maledicto ? C1c. 
N’est-ce pas une grande preuve de mo- 
dération que d’avoir parlé d Antoine 
ct de s'être abstenu d’en dire du mal ? 

Cùm bidunm cibo abstinuisset. C. 
NeP. Ayant demeuré deus jours sans 
prendre de nourriture. 

Abstinere se à vitiis. C1C. Henoncer 
au vice , s’en abstenir. 


.: Abstinere tisu. T£r. S’abstenir, 


s'empêcher de rire. 

Usurpatione vocis alicnjus abstinere. 
Liv.Æviter d'employer un certain mot, 
ne pas s’en servir. 

Abstine mauus. Cic. Ne me touche 

af, : 
Abstinere infantibus necandis. CÆs. 
Ne pas mettre la main sur les enfans, 
les eonserver , ne pas ies tuer. 

Abstinere à se manus. C1c. Ne pas 
commettre le suicide ; ne pas se luer. 

Abstinere ostreis. C1C. Se passer 
dhuitres , s’en abstenir. 


Abstinere rixæ. HoR. S’abstenir de ‘ 


chercher querelle. 

Abstinere alicui invidere. PLAUT. 
Ne pas porter envie à quelqu’un. 

Pecuniæ abstinere. HoR. Ne point 
voler de Pargent. 

Quotus enim quisque reperietur, qui 
impunmitate et ignorantiâ omnoium pro- 
posità, abstinere possit injuriä? CIC. 
Cor combien en trouverez-vous qui 
s’abstiendraient de commettre une in- 

Justice quand ils ont’ lassurance du 
secret ef de l'impunité ? 

ABSTO, as, stiti, itum, are. 

Longiüs si abstes. HoR. S5 sous yous 
en tenez plus éloigné, si vous en êtes 
plus éloigné. 

ABSTRAHO , is, frari, fractum, ere. 

A bstrahere aliquid ab aliquo.C1C.En- 
lever; arracher quelque chose à quel- 
qu’un. 
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Abstraherefilium dematris complexu. 
Cic. Arracher le fils du sein où den- 
tre les bras de sa mére. 

Abstrahere aliquem à consuetudine 
aliquid faciendi. CTC. Faire perdre à 
quelqu'un l’habitude de faire quelque 
chose ; le détourner de ses habitudes. 

Abstrahere aliquem ab altero. TER. 
ÆAliéner quelqw un dun autre, lui faire 
perdre son amitié. 

Abstrabere aliquem de aliquäre.Crc. 
Détourner, éloigner quelqu'un de quel- 
que objet. 

Abstrahere mentem ab acerbis cogi- 
tationibus. C1C. Détourner, écarter, 
éloigner son esprit de toute idée affli- 
gante, ou de tout sujet A 

Aliquem abstrahere à studio philoso- 
phiæ. Cic. Ecarter , détourner, éloi- 
grer quelqu'un de Pétude de la philo- 
sophie, lui en faire perdre le goût. 

Noa dubito quin tuis litteris sese ma- 
gis erexerit, ab omnique sollicitudine 
abstraxerit. CIC. Je ne doute point que 
vos lettres ne l’aient rencouragé, et 
maient dissipé toutes ses inquiétudes. 

À malâ consuetudine se abstrahere. 
C1ic.Renonceräune mauvaisehabitude. 

Abstrahere aliquem à ratione et à 
sensa mentis C1c. Oter à quelqu'un le 
Bon sens, lui faire pertire la raison et 
Pesprit, le rendre absolument fou. 

Qnd cm ingressus esses quemadmo- 
düm ornatè diceremus, repentè te quasl 
quidam æsius ingenit tui procûl à terrà 
abstulit, atque in altnm à conspectu penè 
omnium abstraxit. G1C. Lorsque vous 
commenciez à nous enseigner la ma- 
nière d’orner nos discours, soudain une 
scrtaine fougue de Pesprit vous entrai- 
nant, vous vous éloigniez de notre »uc, 
et vous preniez le large. 

Abstrahere aliquem è senu gremioque 
patriæ. C1C. _4{rracher quelqu'un du 
sein de sa patrie. ; | 

Abstrahere se à consuetudine homi- 
pum. Cic. Se retirer, se séparer de la 
sociélé,ne plus fréquenter Le monde. 

Abstrahere aliquem in servitium ve/ 
ærvitutem. L1v. CÆSs. Emmener, 
sonduire quelqu'un en esclavage. 

ABSTRUDO, 19 St, SUM, ere. 

Abstrudere thesaura, »e/ anurum ter- 
râ. PLAUT. Enterrer un trésor, le ca- 
eher dans la terre. 

Abstrndere tristitiam. TAC. Cacher 
sa douleur, la dérober. : 

ABSTAUO, is, s/ruri, sfructrim, ere. 
TERT.Cacher,enfuncer mettre dessous. 

AssUx…, abes, abfui, abesse. 
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Præsens abest. PLAUT. IZ est aliéné; 
il a perdu esprit. 


Ab aliquo loco abesse, Cic. Étrre . 


absent de quelque lieu. 

Abesse urhe, domo, »el ab urbe, ab 
domo. Cic. CÆs. N’être pas en ville, 
au logis, chez soi. Ld 

À besse à studio alicnjus.CrC. N’avoir 
plus d'affection pour quelqu'un. 

Non procül abesse à periculo vitæ. 
C1C. Aooir la mort sur les lèvres: être 
près de rendre le dernier soupir,. de 
mourir. 

A formâ veri longissimè abfuit. Cre. 
H a été fort loin de la vérité; il n’arien 
dit qui approchät de la vérité. 

Abesse à periculo. CIC. Etre hors de 
danger; être en lieu de sûreté; être sain 
et sauf. 

Æger hic abest proprits à morte.C1C. 
Ce malade approche de sa fin, il a la 
mort sur les lévres. 

Multüm #eZ longè abest ab its. Cre.' 
Il est loin de les égaler; il ne les vaut 
pas à beaucoup pres. 

. Abesse à reprehehsione animi. Crc. 
Etre exempt de tout blâme, de toute 
atteinte de réprimande, ne pas y don- 
ner sujet. 

Per ætatem abesse in senatorio gradu. 
Cic. N’avoir pas l’âge requis pour 
être reçu sénateur. 

Abesse à culpä. C1C N’être pas cou- 
pable, être innocent; être exempt de 

Jaute, de crime. 

Abesse alicui. C1C. Ne pas protéger 
quelqu'un, ne pas le défendre; ne pas 
lui prêter du secours. 

Usuane reruu# abest , qui pueritiæ 
tempus extremum principium habuïit 
bellorum ? C1c. Es/-ce l'expérience qui 
lui manque, à lui qui a fait ses premie- 
res campagnes au sortir de l’enfance? 

Abesse à dolore est summum bonum. 
CIC. Eire exempt de chagrin, de dou= 
leur, C’est le souverain bien. 

Castra aberant bidui. Crc. Le camp 
était éloigné de deux journées. 

Ab eloquentiâ abesse. CIC. N’avoir 
pas la moindre étincelle d’éloquence: 

Parûm abluit quin occideretur. CIc. 
Ila failliêtretué,ouila manquédepérir. 

Multèm ab iis aberat. CicC. 7 diffé- 
rait beaucoup de ces gens-là, 4 ne lee 
dgalait pas à beaucoup prés. 

Multüm aberat ab his Fabius. Cre. 
Fabius était bien loin de las égaler. 

. Abesse ab urbeiter unius diei. CT€. 
Etre à une journée, ou à un jour da 
marche de la ville, : 
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. Bidai spatio abest ab eo. C1C. Z/ est 
éloigné de deux journées, ou de deux 
jours de marche. 

Castra ahsunt biduo. Crc. Le camp 
es! éloigne de deux journées. 

Lonyé gentium absunt. C1C. Z/s sont 
Pien loin d'ici. 

Lougè abest à sepulcro. CIC. ZZ est 
bien loin de mourir. 

Nihil abest quin sim miserrimus.Crc. 

Il ne s’en faut de rien que je ne sois 
srès-malheureux. ‘ 
… Longiüs à sammi luctüs acerbitate 
mens abest dolor quäm tuus.CIC. Ma 
douleur, mon chagrin nest pas aussi 
profond que le vôtre, ou est loin d’éètre 
aussi fort que le vôtre. 

Nummorum convenit numerus, sum- 
mæ ne teruncius quidem abest, PLAU +. 
V'oilà justement mon compte, toute la 
somme y est, ou la somme est complete. 

Quauquam ahest à culpa. CIC. Quoi- 
qu’il soit innocent, ou quoiqu’il ne soit 
pas coupable. 

Non aberitteruncius, PLAUT. Jen’en 
diminuerairien, ou je men rabatterai 
‘rien. 

Triobolum hic ahesse non patiar. 
PLAUT. Je ne souffrirai pas qu’on en 
rabatte, qu’il y ait une obole de moins. 

Horum omnium fortissimi sunt Bel- 
g®æ, proptereà quod à cultu atque huma- 
nitate provinciæ lougissimè absunt, etc. 
CÆs. De tous ces peuples, les Belges 
sont les plus belliqueux et les plus 
vaillans; parce qu’ils méprisent le luxe 
et la mollesse qui régnent dans la pro- 
vince (romaine.) etc. 

Nibil abest quin Samoitum dicto pa- 
reamus. Liv. Peu s’en faut que nous 
ne soyons contraints où reduits a nous 
Soumeltre aux Samnites, ou que nous 
ne soyons subjugués par les Samnites. 

Tantdm abest ut id conscntaneum sit, 
ut maximé etiam repugnet. CIC, T'ant 
s'en faut que cela convienne; il y a 
ricn de si contraire. 

1d longissimè abest À vero. C1C. J! 
my a rien de moins conforme à la vé= 
rité, n’est ricn moins que vrai. 

Absunt dentes. VARR. Les dents 
sont iombées. | | 

Ab omni reprehensione abest. Crc. 
On ne trouve rien à blämer, à redire 
sur son compte ; il est exempt de tout 
reproche. 

Res lamihiaris quæri dehet iis rebus à 
quibus abest turpitudo. C1C. On doit 
chercher sa fortune par des ‘voies 
honnêtes ou eremptes de toute fraude. 
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Absit verbo invidia. Lrv. Soit di? 
sans choquer personne. | 

Undè consilium abtuerit, culpa abest. 
Liv. Ce quon fait contre son gré, ne 
saurait être réputé criminel. | 

ABSUMU, is, sumpsi, sumplum, ere. 

Id tempus omne meum absumit.Cic. 
Cela absorbe tout mon terms. 

Paulatim absumere vires. OVID. Mi- 
ner ses forces, les perdre peu-à-peu. 

Absumere argeutum. PLAUT. Dila- 
pider son argent. 

. Absumere diem.L1V. Passer la journée. 

Absumi curä. TER. £treminé, rongé 
de chagrin, de soucis. n 

Absumi luctu. VAL. FLACC. Etre 
miné, dévoré par lechagrin, l’affiiction. 

Morbo absumitur. Liv. La maladie 
le consume, le mine, le détruit. 

Absumpti sumus. PLAUT. C’en est 

Jait de nous ; nous sommes perdus. 

ABUNDO, as, avi, a'um, are. 

Abundareamicis. HOR. voir beau 
coup d’amis, en avoir en abondance. 

Abundare audaciä. C1C. tre trop 
audacieux, ou avoirbeaucoup d’audace. 

Abundare ingenio. C1C. _4voir de 
grandes lumières ; être trés-savant } 
avoir infiniment desprit, un grand 

Jonds de savoir. 

Abuudare omnibus fortanæ muneri- 
bus et naturæ commodis. C1C. Jouir 
de fous les avantages que peuvent pro- 
curer la fortune et la nature. 

Hæc reyio copiä trumenti abundat. 
CÆs. Ce pays abonde en blé, en grain. 

Domesticis exemplis abundamus. 
C1C. Nous possédons un nombre infini 
d'exemples domestiques ; nous neman- 
quans pas d’exemples domestiques. | 

Abundare vitiis. QUINTIL. Etre 
plongé dans le vice, étre on re peut 
plus débauche, vicieux. 

Abundare commeatu. CÆS. 4voir 
des vivres en abondance. 

Abundute amore. ‘TER. Étre Sort 
heureux en amour. | 

ABUTOR, eris, usus sum, ut. DEP. 

Ad quæstum abuti legibus. C1c. 
Æbuser des loix pour son propre inté- 
rét, pour augmenter sa furiune. 

Abuti vyine. TER, Adbuser, sé 
duire, tromper une fille. 

Muncre suo abuti ad quæstus suos. 
C1c. Prévariquer dans son emploi; agir 
contre les devoirs de sa charge pour 

faire son propre profite. 
ominue alieao abuti ad suos quæstus. 
Cie. Abuser d’un nom d'autrui pour 
son propre intérét. 
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uousqué tamdem abutère, Catilina, 
Patientii nostrà ? Jusques à quand, Ca- 
tilina , abuseras-tu de notre patience ? 

Abuti aucibus alicujus.PLIN.J. Rom- 
pre les oreilles à quelqwun , l’étourair. 

Imbecilitate alicujus abuti ad com- 
modum suum. C1C. Æbuser de la fai- 
Blesse, de l'ignorance de quelqu'un 
pour son propre intérêt. 

Qaz igitur studia, magaurum ho- 
migom sententià, vacationem habent 
etiam pepe muneris , its cur non abu- 
tamur? C1icC. #5 donc les études ( des 
hautes scisnces), d’après le sentiment 
des grands hommes ; nous dispensent 
des charges publiques, pourquoi ne 
nous 6n servirions-nous pas ? 

Abati sanguine militum. CÆs. Ne 
pas épargner le sang des soldats. 

Abuti aurum , argeutum. PLAUT. 
Dissiper, dilapider quelques somme 
argent. - 

ABVOLO , as, avi, atum, are.CicC. 
S’sloigrer rapidement , en diligence. 

ACCANTO , @s, avi, aluMy ares 
STAT. Chanter avec quelqu'un. 

ACCENO ,is, cessi, cessum , dere. 

Accedere ad aliquem. CIC. Ællervers 
quelqu'un ; aborder quelqu'un ; venir 
& lai. 

Febris illi accessit. CELS. C. NEP. 
Il a la fiévre ; il est pris d’un accès 

Jebrile, ou la fièvre lui est survenue. 

Febris semel tantm arcessit. CELS. 
Il ma eu qu'un accès febrile ; W n’a 
eu qu'une seule fois la fièvre. 

Accedere ad conditionemn pactionem- 
que pacis. CIC. Procéder à un accom- 
modement ; faire la.paix ; en venir à 
vn arrangement pacifique. | 

Horoices ad Deos nuilà' re propiis 
accedunt quäm salutem hominibus dan- 
do. Rien ne rapproche plus les hom- 
mes des Dieux , que le pardon qw’ils 
accordent à leurs semblables. 

Accedere aljcujus sententiæ. TEA. 
Étre du même ovis. 

Arospicum disciplinæ magva acces- 
sit auctoritas. CiC. La science des 
aruspices a été fort aocréditée, ou s’est 
maintenue en YOgue. | | 

Accedat opportet actio varia, plena 
animi, plena spiritüs, plena doloris, 
plena veritalis.C1C.4 cela on doit ajou- 
fer une actionvariéc , pleine de vigueur 
et d'esprit, pathétique, et en iout con- 

Jorme à la vérilé. 

Accedsre causæ xl ad causam. Crc. 
Jntenter uns action ou un procés ; se 
charger d'une cause. 7. 
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Accedere ad stilam decretorium. 
SE. Prendre un style affirmatif. 

Qu plus illi ætatis accedit, ed, etc. 
CiC. Plus il est âgé, plus , etc. 
= Homines ad Deos re nullâ propiùs 
accedunt quàm beneficentiä Cic. De 
1outes les vertus, la bienfaisance est 
celle par laquelle on peut le mieux 
s’approcher de la divinué. 

Proximè accedere alicui , #€/ ad ali- 
quem. C1C. S’approcher d'avantage 
dequelqu’un , suivre quelqu'un de Le 
prés , aller de pair avec lui. 

Proximè accedere virtuti, ve/ ad vir- 
tutem alicujus. C1C. S’approcher de la 
vertu de quelqu'un. | 

Propé accedere ad veritatem, sel ad 
similitudinem veri. C1C. Æpprocher de 
la vérité. 

Accedere ad urbem.C1c. Æpprocher 
de la ville. ; 

Accedere ad locum aliquem. Cic. 
Arriver en quelque lieu. 

Ad eam spem quam de te ipso habe- 
mus propter dignitatem, accedunt twa 
principia ornamenta propter eximium 
ingenium summamque virtutem. Cic. 
A Pespérance que nous avons fondée 
sur votre dignité , se joint celle fondée 
sur les rares qualités de votre esprit et 
de votre cœur. 

Eù loquor coufidentiüs, quod Catulus 
auditor accessit. CIC. Je parle avec 
d'autant plus de confiance que jai 
Catulus pour auditeur. 

Quidquid memorandum gessimus id 
tui triumphi titulo accedit. L1v. T'our 
cé que nous avons fait de mémorable 
es de glorieux ne sert qu’a augmenter 
votre triomphe. 

Acceilere ad alicujus causam. CIc, 
Se charger de la cause de quelqu'un s 
prendre fait et cause pour lui. 

Accessit in cumulum quèd , etc.Crc. 
Pour comble de malheur, il m’est ar: 
rivé que ; elc. 

Quæ jaccrent in tenebris omnia , nisi 
litterarum lumen accederet. C1C. Sans 
la lumière des sciences, toutes ces 
choses seraient ensevelies dans les té- 
nébres. 

Nostris accessit animus. C1C. Les 
nôtres s’encouragérent, Où prirent 
courage. 

Nihil huic potest ad dignitatem acre- 
dere. Cic. Sa grandeur est au plus 
haut degré ; rien ne peut être ajouté à 
sa jee ’ 

winanilüs si quid ei accideret. Crc. 
S’ilvyenait à payerle tribut a la nature, 


14 ACC 


Accedere ad similitadinem litteræ 
alicujus.C1c. Zmiter l’écriture de quei- 
qu'un. 

Manus extrema non accessit operibus 
ejus. C1c. Ses ouvrages sont demeurés 
wnparfaits ; il n’a pas mis la dernière 
main à ses ouvrages 

Adingenium, quod quidem geutile 
io ipso bonum lubens dixerim , accedit 
doctriua non mzdiocris. CIC. Outre 
Beaucoup d’esprit ,qu’il a, je me plais 
à le dire , hérité de ses péres , il pos- 
sède encore un grand fonds de savoir. 

Sublati sunt animi, ubi paulatim 
accessit pecuniæ. TER. L’orgueil vous 
a emporté, ou s’est emparé de votre 
ame, depuis que vous avez accumulé 
un peu de biens. 

ccedat eodem (oratori) oportet 
lepos quidam facetiæque , celcritas et 
brevitas et respondendi et lacescendi 
subtili venustate atque urbauitate con- 
juncta. Cic. 1] faut en outre qwil 
(Porateur) ait une certaine gräce et de 
Penjouement ; de la célérue dans les 
reparties , et de Padresse à lancer, 
contre les attaques , des traus piquans 
mais fins et délicats. 

Ad patenam animi maguitudinem, 
doctrina uherior accesserat. C1C. ZI pos- 
sédait non-seulement cette grandeur 
d’ame qu’il avait héritée de son pére , 
mais il était encore plus érudit que 
lui. 

Nundüm extrema manus huic operi 
accessit. Cic. Cet ouvrage n’est pas 
encore ferminé 3 Où Wa pas encore eu 
La dernière main. | 

Ad præccps accedere. PLIN. J. Etr 
sur le bord du précipice. - 

Propiùs accedere. CIC. Se rappro- 
cher. 
Accedat oportet brevitas respondendi 
et lacescendi. CIC. Il faut étre bref et 
prompt à répondre et à répliquer. 

Accedere similitudine ad aliquem. 
Cic. Ressembler à quelqu'un. 

Accedotibi. CIC. Je suis de votre 
avis , Je pense , Je juge comme vous. 

Prepius accedere ad muros. C. NEP. 
Serrer la ville de plus prés. 

Summus accedet ad tua erga me pro- 
merita cumulus. C1C. Fous augmen- 
terez les obligations que je ous aies, 
ou ce sera un surcroit d'obligations 
que je vous aurai. 

Accessit mihi hoc ad labores reliquos, 
quod , etc. CiC. Pour surcroit de mi- 
sére, ou de douleur, m'est arrivé 
que » els. 


ACC 


Si ad cæteras miserias accessit id 
quod mihi Chrysippus dixit de domo ; 
quis me miserior uno jam fuit ? Cic. 
Siceque Chrysippe na dit de mà 

Jfamilles’ ajoute à mes autres malheurs, 
y eût-il jamais un homme plus misé- 
rable que moi? 

Si quid addiderit nostra commenda- 
tio ad tuam ipsius voluutatem, suru+ 
mus accedet ad tua erga me promerita 
cumulus. CiC. Si nra recommandation 
pouvait ajouter à rotre bienveillance 
pour lui, ce serait un surcroit de vos 
bicnfaits envers moi, ou de bons ser- 
pices que vous me rendez. 

Num tibi ex immortalitate patris ali- 
quid arrogantiæ accessit ? PLIN. La 
vanité se serait-elle emparé de votre 
ane, parce que voire pére est compté 
parmi des immortels ? 

Voluntas vestra si ad pottam acces- 
serit. TER. Siyous honorez le poëte de 
votre approbation. 

Plurimüm pretio accessit. CoL. Le 
prix a haussé. 

Accessit illi animus. C1C. 17 devint 
courageux , il a pris courage. 

Acvcedit etiam. Cic. Joint à cela, 
ou ajoutes à cela. 

Accedere sacramento. TAT. Préter 
serment. | 

Accedere Ciceroni. QUINTIL. Ætre 
de l'avis de Cicéron. 

ACCELERO , aS > GE > Qlum , Qr6. 

Aliquè accelerare. CIC. Aller en di- 
ligence quelque part. 

Accelerare aliquid. CIC. Æcoélérer , 
avancer, dépécher, hâter quelque chose. 

Accelerure mortem alicui. PLIN. 
Hüter, accélérer la mort de quel. 
quun. 

Princeps fiduciä sui procreatos nisi 
longä manu fuvet, occasam Imperii ac- 
celerat. Un prince accélère la chute de 
son empire, si sa muin libérale ne 
protège ef ne secoure pas ceux qu’il 
ma pu créer que sur la foi de son hu- 
mdnité. 

Accelerare si velint. Crc. S’ils veu- 
lent se luiter, s'ils veulent se presser 

Accelerare opus. STAT. Presser le 
travail. 

A ccelerareiter, gradum, viam. CÆs. 
Liv. VAL. FLAC. Accélérer la mar- 
che , doubler le pas. 

ACCENDO ,is, di, sum, ere. 

Aliquem accendere contrà vel in 
alium. SALT. Cic. Jrrier, enflam- 
mer, acharner quelyw’un cours un 
auirée 
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Accendere emorern rei alicojus. Crc. 
Enflaummer, exciter le désir de pos- 
séder quelque chose. 

Accendere fatem, CiC. Ællumer un 


dis. 

A cceudere iras alicujus. SIL.ITAL. 
Æitiser ; allumer, escüer la colëre 
de quelqu un. 

ccendere beHumw. TAC. .4]umer 
la guerre. Aitiser | eniretenir la 


6. 

Alicui accendere sitim. CELS. _4l- 
térer quelqu'un , provoquer sa soif ; 
aussi augmenter , accroitre sa soif. 

Accendere invidiam. SALT. Ærcüer, 
provoquer la haine. 

Accendere animum alicui. CIC. Ez- 
cifer j encourager quelqu'un. 

Acceudere alicui cupiditatem rei ali- 
cujus. CiC. Faire convoiter une chose 
à quelqu'un, la lui faire désirer avec 
passion , avec ardeur. 

Accendere frumenti pretia. PLAUT. 
Augmenter, hausser, élever le priz 
des grains. : 

Igoem admotis follibus flatu accen- 
dere. CuaAT. Allumer le feu avec le 


dé | 

ercium accendere pretium. PL1Ix. 

Hausser le prix des marchandises. 
Aeceudere lebrem.CELS.Faire au 

menter la fièvre , lui faire prendre de 

Paccroissement. 

Ut affectus vestros in mei amorem 
accenderem. TAC. Pour accroitre votre 
Bienveillance , ou votre amitié envers 
moi. 

Curam accendere alicui. S:L, Æug- 
menter , accroître le souci, le chagrin 
de quelgw un. 


Mihi in dies magis animus accendi- 


tur cùm considero. SALL. Mon cou- 
rage s’enflamme de jour en jour quand 
je considère , eto. 
/_ Accendi in aliquem. SALL. S’achar 
xer , s’enflamuner contre quelqu'un. 
ACCENSEO , es, Ui, Sully 76. 
Mettre au nombre, joindre , ajouter. 
ACCEPTO , as, æi3alum ,are. 
Votum acceptare. TERT. Admeitre, 
agréer un vœu, un suffrage. 
Acceptare argentum. PLAUT. Rece- 
voir de Pargent , faire une recette. 
ACCEHSO ,is , wi ,ilum ere. 
Accersere alicui rei splendorem.Cic. 
XLustrer quelque objet , lui donner du 
lustre. 
Accersere aliqguem. CiC. Mander 
quelqu'un, le Pare venir, Île faire 
eherchier. 
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Accersere aliquem crimine ambitûs, 
Cic. Acouser quelqu'un d’avoir brigué 
un emploi. : 

Âliquem ex agris accersere. C1cC. 
Monder, faire venir quelqwun de la 
campagne. . 

Accersere Aristotelem doctorem filio. 
Cic. Mander , faire venir Aristote 
Pour instruire son fils. 

Accersere medicum. GELL. #{ppe- 
ler un médecin. | 

ÂAccersere puero nutricem. TER, 
Mettre un enfant en nourrice, où don- 
ner une nourrice d un enfant. 

Accersere aliquem capitis ( crimine ). 
Cic. Accuser quelqwun d’un crinie 
capüal. 

Ubi voles, accerse me. TER. Faites. 
moi chercher quand il vous plaira. 

_ Accerserealicui mortem.Lvca.Caw 
ser, donner la mort à quelqu'un. 

Accersere aliquid. Cic. Faire chere 
cher quelque chose. 

ACCIDO, is , idt, ere. 

Quorsùm hoc accidat , incertum est. 
TER. On ne peut savoir quelle fin cette 
affaire aura ; on ne sait où cela abou- 
dira. 

Si quid mihi humaniths accideret. 
Crc. S’il me survient quelqu’accident 

Jächeuxz ; .si je viens à payer le tribut 
à la nature. 

Volnntas accidit ut id facerem. Ctc. 
J'ai le goût , le désir, ou la fantaisis 
de, faire cela. 

. Id tuä culpé accidit.Cre.Cela est are 
rivé par votre faute , vous êtes la cause 
de cela. 

Mirus quidam dolor accidit illi. C1. 
Il est extrêmement affiigé. 

Hoc mihi accidit gratissimum. Crtc, 
Cela ma été on ne peut plus agréable, 

Ilud etiam accidit ut, etc.CiC. Outre 
cela, ou d’ailleurs il arrive , il sur- 
vient que , el. 

Illud etiam accidit ut in furorem in 
cideret. CI1C. Outre cela il est devenu 
fou , ou d'ailleurs il devint fou. 

Illud quoqué nobis accidit , qudd , etc. 
Crc. Cela nous procure aussi l'avan- 
tage de , ou nous avons aussi cet avan- 
tage de, elo. 

1d si accideret. CIC. Si cela arrivait. 

Omnia illi accidunt secûs quam vel- 
let. PLAUT. Tout lui réussit autre- 
menti qu'ilne Je veut ; tout lui réussit 
d contre-pied. 

Jd præter omnium opinionem accidit. 
Cic. Cela arriva, ou est arrivé à 
Pinsu de soui le monde. 
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Nihil mihi ad dolorem acerbiüs acci- 
dere poterat.C1C.J'e ne pouvais jamais 
éprouver un plus grand déplaisir; rien 
ne pouvait me survenir de plus sensible. 

fu quodnobis acriditincommodum. 
C1ic. Ce désavantage, cet inconvénient 
que nous avons éprouvé ou rencontré. 

Nunquäm accidit ut cum eo verbouno 
concertarim. C1C. Je n’ai jamais eu le 
moindre démélé, ou la moindre dispute 
avec lui. 

Id mihi nec opinanti accidit. Crc. 
Cela me survint, ou m’'arrira lorsque 

J'y pensais le moins. 

Accidere se ad pedes alicujus. CIc. 
Se jeter aux pieds de quelqu'un. 

/Ævo nostro accidit. PLIN. Cela est 
arrivé de nos Jours. : 

Quid indé mali accidit? Crc. Quel 
mal en arrwœt-il? ou quel mal en a 
été la suite? : 

Inteliciter, »e/ incommodé accidit ut, 
etc. Cic. Le malheur a voulu que; il 
est arrivé par malheur que, etc. 

Hoc ubi ad aures accidit reuis. LIv. 
Dès que cela vint, ou que cela fut par- 
senu aux oreilles du roi, ou aussitôt que 
Je roi en fut instruit. 

Quod quidem mirum nemini acciderit, 
cai notumlueritac perspicuum. . .. CIc. 
Celane paraîtra pas étonnant à celuiqui 
sait que,ou pour peu qu’onsache queeto. 

Afhrmavit, si ques adversi acciderit, 
se uoum ejus delicti futurum reurm. 
C. NeEpP. Il assura que, s’il y survenait 
quelque inconvénient ou malheur, il en 
sa au seul responsable. 

Omnia uobissecondissima acciderunt. 
Cic. T'out a réussi selon nos vœux. 

Ïs mibi auntius mult jucuudissimus 
accidit. C1c. Cette nouvelle na été 

| extrêmement agréable, na causé une 
Joie extrême. 

Id quäm crebrè accidat, experti de- 
bemus scire. CIC. C?est par erpérience 
que nous devons savoir, que cela war- 
rive que trop souvent. 

Acciditut,etc.CIC.Jl arrive que, etc. 

Accidit facuitas. CÆSs. L’occasion 
s’est offerte, s’est présentée. 

ACCIDO ,ës, idiyisum , ere. 

Accidere arborem. CÆs. Couper, 
scier un arbre par le milieu. 

Accidit uno res prælio. Liv. Un seu? 
combat les anéantit, les ruina à fond, 
OÙ Sans ressource. 

ACCINGO,ës,cinri,cinctum,cingere. 

ÂAccingere se ad aliquid. CIc.Se dis- 
poser, s’appréter, se terir prét à quel- 
que chose. 
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‘Accingere se aliquo. TAC. S’adjoin- 
dre un second, se munir d’un aide. 

Âccingere se pugnæ. VIRG. Se dis- 
poser, s’apprêter au combat. 

Accingereanimosfuturis. VAL.PLAC. 
S’apprèter, se disposer, se tenir prêt à 
tout événement. 

Accingere seoperi,»el adopus.VIRG. 
Se disposer, s’apprêter au travail. Se 
meltre à Powrage. 

Accingere se magnis rebus. Ti1B. 
S’attirer de grandes affaires, se charger 
de grandes entreprises. 

Accingere ensem lateri. VIRG. Re- 
mettre son épec. 

Rursûs accingi ferro. VIRAG. Repren- 
dre son épée, s’en armer de nouveau. 

Accingi in aciem. CIC. Se disposer, 
Se préparer à livrer bataille. 

ACCIO, !s, ivi, Hum, ire. 

Accire aliquem. C1C. Mander quel- 
qu’un, le faire chercher, le faire venw. 

Peregrè accire. LI1V. Mander. faire 
venir quelqu'un des pays étrangers. 

Accire aliquem ad regauru. Liv. 
Appeler quelqun au trône. 

Accire medicum. GELL. Æppeler uñ 
médecin. 

Aliquem accire properis litteris. TAC. 
Mander, appeler quelqu’un par une 
lettre expresse. 

ÂAccire mortem. PATESCO FLOR. Se 
suicider; se donner la mort. 

ACCIPIO, is, cepi, ceptum, ere. 

Accipere aliquid ab aliquo. PLAUT. 
Recevoir quelque chose de quelqw’un. 

Accipere conditiones. CIC. Æccep- 
ter, admettre les conditions. | 

Accipere complexum.TAC. Recevoir 
Pembrassement, ou Paccolade ; se lais- 
ser embrasser. 

Malè accipere aliquem. CIC. Mal- 
traiter quelqw un. Recevoir mal quel- 
qu’un, lui faire un mauvais accueil. 

Hoc erat consentaneum iis litteris 
quas ego acceperam. CIC. Cela s’accor- 
dait avec le contenu des lettres que 

J'avais reçues. 

Accipere alhiquem comiter. PLAUT. 
Accueillir quelqw un favorablement. 

Accipere librum ab aliquo utendum. 
Cic. Emprunter un livre à quelqu’un. 

Accipere leniter clementerque ali- 
quem. C1C. Faire un bon accueil à 
quelqu’un. | 

Accipere detrimentum.C1C.Æprorver, 
essuyer un dommage,ou étre lésé. 

Contumeliam in se accipere. CIC. 
ÆEssuyer, souffrir, supporter un afront, 
une insulte. 
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Aliquem benè, amicè, »e/ humanè 
accipere.C1C. Recevoir quelqu'un très- 


amicalement, lui faire un fort bon. 


accueil. 

Durids aliquem accipere. CIC. Hs- 
cevoir quelqu'un avec mauvaise hu- 
meur , Paccueillir dune manière dé- 

Jevorable. 

Accipere aliquid auditione,famä »e7ex 
auditu TER. CIC. Entendre une chose 
à demi; ne la savoir que par ouï-dire; 
Papprendre par la clameur publique. 

Accipere aliquid in contumeliam. 
Cic. Prendre quelque chose pour un 
affront, pour une insulte; s’en tenir 

CRSCe . 
os si totâ fronte. L1V. 
ÆLcucillir quelqu'un cordialement, 
d’une manière favorable. 

Ne tenuissimwam quidem auditionem 
ei de re accepi. CIC. Je n’ai rien appris 
de cette offaire, je n’en ai pas oui dire 
da moindre chose. 

Accipere aliquid -in æstimationem. 
Cic. Prendre un objet au prix de Pes- 
femation. 

Id quam in partem accipies non la- 
boro. C1C. De quelque manière que 
vous le preniez, cela m’est égal; cela 
m’est indifférent, prenes-le comme ü 
vous plaira. 

Accepi aliquotuas epistolas ex quibus 
intellexi quäm suspenso animo et solli- 
cilo scire averes quid esset novi. CIC. 
J'ai reçu quelques-unes de vos let- 
tres, par lesquelles je vois avec quelle 
impatience ef quelle inquietude vous 
désires connaitre cs qu’ y à de 
nouveau. 

Sine offensione accipias quod dixero. 
Cic. Ne vousfäches pas, ne sous of- 

fensez pas de oe que je vous dirai. 

Honores accipereextraordinarios. CIC. 
Recevoir des honneurs extravrdinaires, 
ou étre reçu de cette manière. 

Accipere beneficium ab aliquo. CIc. 
Recevoir un bienfait, une Dre de 
quelqu'un. | 

Ab bominibus eruditissimis accepi- 
mus poélam paturâ ipsà valere. CIC. 
Nous tenons, ou nous ayons appris des 
hommes les plus érudits, que la nature 
toute seule fait les poètes. 

Acceperam Cæsaris litteras, ut mihi 
satisfieri paterer à te.CIC. J'avais reçu 
des lettres de César par lesquelles ilme 
priait d'admettre votre excuse. 

. Solituaccipere majores honores.CÆS. 
Ætre recu asso des honneurs extraor- 
dnaires. 
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Accipere legem. C1c. Aocepter, ad- 
meltre une loi. 

Accipere injuriam, e/ contumeliam 
ab aliquo. Cic. PLAUT. Hecevoir un 
affront, une injure, où un outrage de 
quelqu'un. 

Accipcre aliquem in amicitiam. Crc. 
Recevoir quelqwun dans son amitié, 
dans ses bonnes graces, le mettre au 
nombre de ses amis. ; 

Accipere plausum. CIC. Etre ap- 
plaudi, être loué. 

Accipere annua. PLIN. Recevoir, 
toucher ses appointemens. ‘ 

Accipere nuntios, CIC. Receyoir des 
nousalles. 

Quid novi accepisti? Qu’avez-vous 
appris, ou réçu de nouveau ? 

Accipite ejus lacinus nobile. Cic. 
Apprenez sa belle action, ou son ac- 
tion d’éclat. | 

Multa accipere ex aliquo. Crc. #p- 
prendre, savoir beaucoup de quelqu un. 

Aliquemaccipereindignis modis. TER, 
T'raiter quelqu'un d’une maniere inju- 
rieuse,le recevoir d’une maniéreindigne, 

Accipere morlilerum vulnus. Ciç. 
Recevoir une blessure mortelle, 

Accipere luculeutam plazgam. Crc. 
Reocvoir une grande blessure. 

Accipere adversa vulnera, #e/adverso 
corpore vulnera. C1C. Etre blessé par- 
devant ,ou à la face antérieure du corps. 

. Accipere averso corpore vulnera CIC. 
Etre blessé par- derrière, ou à la partie 
postérieure du oorps. 

Accipere causam alicujus. C1c. Se 
charger de la cause de qu:igwun, 
prendre son parti. 

Accipere aliquem magnificä et laut 
mensâ. HOR. Ædmettre, ou recevoir 
quelqu un à une table magnifiquement 
servie. 

Ferre conditiones est victoris, acci- 
pemæ conditiones victi. CIC. Z/ appar- 
tient au vainqueur de dicter des condi= 
tions, et au vaincu de les acceprer. 

Talem nov accipioexcusationem.Cic. 
Je n’accepte pas une pareille excuse. 

Aliquid aceipere in aliam partem ac 
dictum sit. Cic. Prendre le contraire 
de ce qPon dit, l’interprêter dans un 
autre sens. 

Aecipere colorem. PLIN. Se colorer: 
prendre couleur. 

Tuas litétras, alias ex aliis scriptas, 
accepi. C1C. J’ai reçu les lettres que 
zous m'avez écriles l'une apres l’autre. 

Accipere dolorem. CIC. Æyoir du 
chagrin; éprouver une douleur. 


À 
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Magaum accipere dolorem. CrC. Érre | 


Jrappé dun grand chagrin, une 
grande douleur. 

Non is solùm gratus debet esse qui 
accepit beneficium , verüm etiam is cui 
potestas accipendi fuit. C1C. On ne doit 
pas être seulement reconnoissant pour 
znbienfaitreçu,on doit l'être aussi pour 
un bienfait offert que l’on n'accepte pas. 

Litteræ quas proximè 8 te accepi.C1C. 
Les lettres queÿ aireçues les derniéres. 

Simùli ac tuas litteras accepi. CIC. 
Dés que j'eus reçu vos Lettres. 

A Zenone disciplinam accepit. CIC. 
II fut disciple de Zénon ; Zénon Pin- 
struisit. . 

Navis aquam accipit. VIRG. Le 
gaisseau fait.de Peau ; Peau entre dans 
de navire. 

Accipere cladem, »el calamitatem. 
Crc. Essuyerun malheur, un désastre. 
Eprouver un échec,être mis en déroute, 
en terme de guerre. 

Accipere aliquem aparatis epulis. 
Liv. Régaler quelqun d'un repas, 
lui faire un festin. 

Accipere aliquem verberibus. Crc. 
Fouetter , frapper, battre quelqu'un. 

. Accipere mercedem ab aliquo. C1c. 
Etreaux gages de quelqu'un. Recevoir 
un salaire de quelqu'un. 

Mancipio , accipere aliquid. VARAR, 
Recevoir , prendre , accepter , acheter 
quelque chose sous garantie. 

Rem perversè, vel perperäm acci- 
pere. CrC. Prendre la chose de travers, 
à gauche. 

Accipere omnia in malam partem. 
Cic. Prendre tout à travers , tout in- 
terpréter mal. 

Accipere jugum. TAC. Subir le joug. 

Vehementer accipere verbis aliquem. 
Cic. Réprimander quelqu un dune 
manière sévère, où, comme on dit, 
dui bien laver la tête. 

Rem ad verbum accipere, non ad 
mentemdicentis, ve/ non ad sententiam. 
Cic. Prendre la chose au pied de la 
lettre , ou telle qu’elle se trouve. 

Acciperc libertatem. CIC. Hecouvrer 
sa liberté , ou étre mis en liberté, en 
parlant d’un esclave, d’un prisonnier. 

Accipere aliquem prandio , vel in 
prandio.PLAUT. Accepter ou recevoir 
à diner. 

Accipere rogationem. C1C. Consen- 
tir à une demande. ’ 

Nou rectè accipis. TER. Jous ne le 
prenez pas bien ; vous le prencs de 
traverse 
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Mal accipere verbis aliquem. C1c. 
Outrager quelqu'un, le mattraiter de 
paroles. 

Nemo unquäm majorem accepit ca- 
lamitatem. C1c. Personne n’a jamais 
essuyé un aussi grand malheur. 

Accipere cœnûâ aliquem. GELL. Re- 
cevoir , admettre quelqu’un à souper. 
Régaler quelqu'un d’un festin ,ou d’un 
repas quelconque. 

Sæpè accipere epulis amicos. LIv. 
Rôégaler souvent ses amis, Les rece- 
goir souvent a sa table. 

Accipere sine oflensione quæ dicun- 
tur. C1C, Souffrir ; supporter tout ce 
qu’on dit sans se fächer ; ne pas s’of- 

Jenser de tout ce qu’on dit. 

Te rogo ut accipias sine offensione 
quod dixerim. Crc. De grace, ou je 
vous prie ne prenez pas En Mmau’aise 
part ce que je dirai. 

Accipere fidei absides. Cic. Prendre 
ou admettre des ôtages. 

Accipere aliquid in solutum. SEN. 
Recevoir quelqu’objet en paiement. 

Accipere aliquid bonam in partem, 
pel æquo animo CIC. Prendre quelque 
chose en bonne part. 

Oblatam accipere conditionem. Crc. 
Æccepter, recevoir la condition offerte. 

Nihil hinc detrimentum accipit.C1c. 
IT ren souffre aucun dommage ou pré- 
Judice, il w y perd rien. 

Quæ agantur, vel quæ gerantur ex 
illo accipies. CIC. Fous saurez de Ini, 
ou #7 sous apprendra tout ce quise 
passe. 

Beveficium accipere in contumeliam, 
Crc. Compter ou prendre un bienfait 
Pour une insulie. 

lo oppido aliquo mallem recedisse , 
minûs sermouis subüssem , minûüs acce- 
pissem doloris. CIC. J’aurais dû plutôt 
me retirer dans quelque ville (hors 
dJialie) , on aurait moins parlé de 
moi, et mon chagrin serait moindre. 

Superbiüs accipere preces alicujus. 
TAC. N’avoir aucun égard aux pricres 
de quelqu'un. 

Accipere aliquem in snam cliente- 
lam, vel in fidem suam. Cic. Prendre 
quelqu'un sous sa protection. 

Luna lucem à sole accipit. CIC. La 
lune recoit ou emprunts sa lumiére du 
soleil. 

Accipere aliquem tecto. CIC. Rece- 
voir quelqu’un ches soi, le loger. 

Accepit Sardivia imperii juxum. PA- 
TENC. La Sardaigne s’est soumise au 


joug, où la Sardaigne a été subjuguée. 
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Ne advenientem quidem gratiam ho- 
miaes benignè accipiunt, nedùm præte- 
ritæ satis memores sint. LIv.Les hom- 
mes ne son! pas même réconnaissans 
pour les faveurs présentes , loin de se 
ressouventr de celles qw'ils ont reçues 
autrefois. 

Dulcem et facetum, festivique ser- 
moiris, atque in omni oratione simulato- 
rem Socratem accepimus. CrC. On a 
représenté Socrate comme doué d’un 
esprit dour et enjoué , d’une conversa- 
#ion aisée ef gracieuse, et comme étant 
grand amateur de l'ironie danstous ses 
discours. 

Terga dantes castra accepêre. Liv. 
Ts 3e retirèrent dans leurs camps. 

Si iilam mentem, undè bæc consi- 
ha manäront, mihi eripuisses, tm 
ego accepisse me confiterer injuriam. 

1C. Si vous aviez ph m’enlever ce 

Jond d'intelligence d’où sont dérivés 
tous ces conseils , je confesserais alors 
que vous napes fait un véritable pré- 
JjJudice 

Bis à me salutem accepit. C1C. 17 
me doit deux fois la pis ; ou je l'ai 
sauvé deux fois. 

À ccipere aliquid ex altero. CIC. #p- 

dre ou savoir quelque chose par 
un autre. 

Accipere cognomen ex re aliquâ. 
PLia. Prendre un surnom de quelque 
objet. 

Accipe , hem, quantùm debui. TER. 
Tenez , voilà ce que je vous dois. 

Accipe daque fidem. ViRG. T'ou- 
chez-la , soyons d’'accod , bons amis. 

Honorificè accipere aliquem. Crc. 
Recevoir quelqwun dune manière 

Aonnèle où honorable. 

Tene , habe tibi, accipe. TER. Te- 
xez , prenez cela pour vous. 

Plus non habeo meHerculé; sed, undè 
accipere possis , monstrabo tibi. PHÆD. 
Je nw'en.ai pas davantage, je vous 
D’assure ; mais je vous ferai voir quel- 
qu’un qui pourra vous donner plus. 

Accipere in solutum bonam alicujus 
voluntatem. SEN. Se contenter, ou se 

er de la bonne volonté de quelqu'un. 

Hæc dona accipe quæ lougum tes- 
tentur amorem. VIRG. Æcceptez ces 
présens; ce sont des marques d’une 
sincère amüié que j'aurai pour vous. 

Accipies hoc parvum opusculum lu- 
cubratum. C1C. Wous recevrez ce petit 
ouvrage , fruit de mes veilles. 

Accipere se vino. ABNOB. Se noyer 
dans le vin; se bien abreuver. 
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Accipere experimento. QUINTIL. 
«Apprendre par expérience. 

Aliquem accipere in societatem. LIv.. 
Recevoir quelqu'un dans sa compa- 

nie. 

Accepit fidem fabula MART. On a 
ajouté foi au conte ; la fable a passé 
pour une vérité. 

Akorsdm , atque feci, accipit. TER. 
IT prend lachose toute contraire à mon 
idée. 

Verbum accipi potest in plures sen- 
tentias. C1C. Un même mot peut avoir 
plusieurs sens. | 

Accipior indignis modis. CIC. On 
me reçoit , on me traite indignement. 

ACCLAMO , as, avi, atum, are. 

Acclamare alicui. C1C. -Æpplaudir 
quelqu'un. 

Populus cum risu acclamavit. Crc. 
Le peuple Pa salué par des huées (cris 
de dérision). 

ACCLINO , as, avi, atum, are. 

Saxo acclinare se. FRONT. Se repo- 
sg contre un rocher. 

Acclinare se ad causam senatüs. LIv. 
Pencher vers le sénat , ou être incliné, 
porté pour le sénat. | 

ACCOLO ,is, ui, ere. 

Flavius accolitur crebris oppidis. 
PLIN. Plusieurs villes bordent 0e 

fleuve. 

ACCOMMODO, as, api, atum ,are. 

 Valtum et orationem accommodare a& 
tempus. CIC. Æccommoder son air et 
ses discours au lems ; s’accommoder 
aux mœurs présentes. 

Orationem suam accommodare mul- 
titadinis auribus. CrC. Æ{dapter ses 
discours aux oreilles du peuple. 

Alicui accommodare de habitatione. 
Cic. Pourvoir quelqu'un dun loge- 
ment , d’une habitation. 

Accommodare ad novos casus tem- 
porum, novorum conciliorum rationes. 
Crc. S’accommoder, se régler, se 
conduire selon les circonstances dans 


es on se irouve. 


ccommodare se ad arbitrium nu- 
tumque aliorum. CrC. Se conformer, 
s’accommoder aux intentions , à l’hu- 
meur des autres. 

Membro fracto accommodare ferulas. 
Cezs. Mettre ou appliquer des attelles 
à un membre fracturé , rompu. .. 

Ad Dei voluniatem accommodare se. 
Crc. Obéir, obtempérer , acquiescer à 
la volonté de Dieu. 

Aliquid accommodare alteri, sel ad 
aliud. CG, «fdapier , conformer, ac- 
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commoder, appliquer, ajuster une 
chose à une autre. 

Accommodare testes. Cic. Forger 
des témoins, ou produire de faux 
témoins. 

Rem accommodare rei, sel ad aliam. 
Cic. Æssortir , appareiller des objets. 

Fabulam accommodure ad ea quæ 
dicimus. CiC. Appliquer une fable à 

- ce que Pon dit. 

Officio suo accommodare animum. 
Cic. S’appliquer à son: devoir; à sa 
charge. 

Accommodare se ad voluntatem ali- 

cujus. CIC. Condescendre à la volonté 
de quelqu'un. 

Acconmodare sumptus ad mercedes 
prædiorum. C1c. Régler sa dépense 
d'après où sur son revenu. 

Se ad alicujus imbecilitatem accom- 
modare. Cic. Condescendre à la sot- 
sise dequelqw'un ; le ménager. 

Bonus animus ounquäm erranti obse- 
quium accommodat. SrR. Un homme 
de probité napplaudit jamais aux éga- 
remens où aux méprises d’un autre. 

Sumptum accommodare ad censum. 
Cic. Mesurer , proportionner la dé- 
pense aurevenu 

Aures accommodare alicui. OviD. 
Préter l'oreille à quelqu'un, l’écou- 

. dcr. 

Accormmodare aliquid in plures ns0s. 
Cic. Utiliser une chose , la rendre 
utile ou propre à plusieurs usages. 

Accommodare vocem veri!ati. QUIN- 
TIiL. Rendre témoignage à la vérué. 

Accommodare meimbra membris. 
VaL. Max. Æppareiller un membre 
contre l’autre ,c’est-a-dire, les mettre 
lun oontre l’autre pour en connaitre 
la justesse. : | | 

Accommodari ad aliquid. Cic. Se 
.conformer , s’arranger , s’appréter à 
quelque chose. | 

ACCONGERO , 15 y gessi, gesfum, 
.rere. 

Accongerere alicui dona. PLAUT. 
Combler quelqu’un de présens. 

ACCREDO , is , didi, duum, ere. 

Quisnamaccredai illud tibi ? PLAUT. 

ui vous permettra cela? Qui souf- 
Jrira que vous fassiez cela ? 

Accredere alicui. HOR. {jouter foi 
à quelqu’un. 

ACCRESCO » iSy crevi, cretum » 
scere. 

Quid tibi litibus accrescit ? PLAUT. 
De combien vos proces vous ont-ils 
enrichi ? 
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Flumen subitd accrevit."Crc. Za ri- 
pière haussa ou gonfla subitement. 

Veteribus negotia nov& quotidié ac= 
crescunt. PLIN. J. Les affatres S accu- 
mulent l’une sur l’autre ; il me sicnt de 

Jour en jour des occupations nouvelles. 

Accrescit ipsi pars. ULP. Sa part 
augmente. 

Iius dictis accrescit fides. Liv. Ce 
qu’il dit acquiert plus de croyance , vu 
devient plus croyable. 

ACCUBITO,as,avi;alum , are. 

Dignatns nostris accubitare toris. 
SEDUL. Vous qui daignes vous trou- 
ver à noire hanquet. 

ACCUBO , as, ui, Wum , are. 

Accubare ad epulas. C1C. Se mettre, 
se placer , S’asseoir à table. 

Accubare alicui. GIC. Coucher avec 
quelqu'un. 

Accuba.PLAUT.Mettez vous à table. 

lu lupanari accubat. PLAUT. 14 fré- 
quente les lieux de prostitution. 

Accubare apud aliquem. Cic. Pren- 
dre le repas ches quelqw_un , manger 
chez lus, 

ACCUDO, W#,usi, usum , €re. 

Tres mivas accudere possum , ut tri- 
ginta sint. PLAUT. Je puis encore y 
mettre trois cents dragmes pour com- 
pléter les trois mille. 

ACCUMBO , &, cubui, cubiutum , 
cumbere. 

Accumbere mensæ. Cic. Se placer , 
se mettre à table. ; 

À ccumbere in convivio. Crc.Se pla- 
cer à un festin, se mettre à table. 

Accumbere suprà aliquerm. CiC. Etre 
assis d table au-dessus de quelqw un. 

Accumbere in summo. PLAUT. Oc- 
cuper la première place, ou la places 
d'honneur à table. 

ACCUMULO, as, avi, atum, are. 

Accumulare bonores alicui. Ovip. 
Combler quelqu’un d’honneurs. 

Accumulare aurum. CIC. fccumu- 
der de l’or , ou des richesses. 

Cougeriem accumulare multarum re- 
rum. PLIN. J. masser , accumuler 
beaucoup de biens. 

Res accumulare. CIC. Æccumuler , 
entasser , amonceler les choses. 

Cædi accumulare cædem. Liv.Com- 
méttré meurile sur meurtre. 

Accumulat curas filia parva meas. 
Oviv. Ma jeune fille augmente mes 
soucis. 

ACCURO , as , avi, afum, are. 

Accurare praudium. G1C. PLAUT, 
<pprétor le dincr, ou Le faire appreier. 
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Accurare rem aliquam.PLAUT.Tra- 
vailler bien à quelque chose. Avoir 
soin de quelqw objet , y veiller. 

ACCU:“RO ,iS,curri, CUrsumM , 7€. 

Accurrere in #67 ad locum aliquem. 
Ci1C. Accourir en vu vers quelque 
Leu. 

Ad aliquem accurrere. TER..dccou- 
rir sers quelqu'un. 

Accurritur. TAC. On accourt. 

ACCUSITO,, as , @vi, alum , are. 
PLAUT.S’en prendre à. Accuser sou- 
vent. 

ACCUSO ,as, avi, atum, are. 

Disposité accusare aliquem. PLIN. 
Æccuser quelqu'un avec fondement et 
preuves. 

Accusare aliquem furti, de furto, 
vel furti crimive, CIC. Æceuser quel- 
qu'un de vol. 

Accusare aliquem multis criminibus. 
Crc. Acouser quelqu'un de plusieurs 
crimes. 

Accusare aliquem peculatüs, ve/repe- 
tundarurt , sel pecuniarum repetunda- 
rum, sel de pecuniis repetundis. C1c. 
Accuser quelqu'un de concussion. 
(Ezaction faite par un homme en char. 
ge, un officier public, etc.) 

À ccusare aliquem capitis, ?e/rei ca- 
Pitalis. Crc. ê. NEP ÆAccuser quel- 
qu’un dun crime capital. 

Accusare se invicem. 
S’entr'accuser, s’accuser 
£re. 

Accusare aliquem ambitôs. Crc. {o- 
cuser quelqu'un de briguer une charge. 

T'e accuso in eo qndd , etc. CIC. Je 
sous accuse davoir , etc. 

F'also crimine accusare aliquem. Crc. 
Calomnier quelqu un, l’accuser faus- 
sement. 

Accusare aliqüem majestatis cri- 
mine. C1C. Accuser quelqu'un du crime 
de leze-majesté. 

Aliud est inaledicere, aliud est accn- 
sare. C1C. I/ est une grande différence 
snire médire 61 accuser où calomnier. 

Sed abs te ipso qui me accusas, unas 
mil scito litteras redditas esse ? Cic. 
Mais vous qui m’accusez de mon peu 
de soin de vous écrire, sapes-vous bien 
que je nai encore recu quune de y0s 
lettres ( depuis votre départ) ? 

Accusare aliquem in re aliquâ. Crc. 
Reprendre , réprimander quelqu'un 
sur quelque chose. : 

Accusat eos qudd ejusmodi de se 
sermones habuerint. C1C. JJ les accuse 
d’avoir tenu des discours contre lui. 
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Accusari ab aliquo. Crc. Étre accusé 
par quelqu'un. 

Sopater rei capitalis accusatur. Crc. 
On iniente une action criminelle con- 
tre Sopater ; il est accusé d’un crime: 
capital. 

ACEO ,€Es,ui,ere. 

Vinum acet. VARR. Le vin s’aigrit : 
le vin devient aigre; le vin tourne. 

dd » 285 avis aium, are. 

Acerbare vulnus. CLAUD. Eraspé- 
rer y envénimer, empirer, aggraver un 
plaie ; au figuré, exaspérer la haine 
de quelqu'un. 

ACERVO ,as, api, afum , are. 

Acervare verba et sensus idem tacien- 


tes. QuiNTIL. Entasser les mots et 


les pensées d’une même signification. 
ACESCO ,is , acu?, scere. 

Acescit vinum. CoL. Le vin sai- 
grit , devient aïgre, tourne. 

ACQUIESCO , is » evi, 
escers. 

Acquiescoinre en ne C1C. Jetrouve 
de l'agrément à quelqu’objet , je ny 
plais. 

Acquiescere in nomine alicujus. CIC. 
S’autoriser du nom de quelqu'un. 

V'anâ spe acquiescere. L.1v. $e nour- 
rir d’une vaine espérance. 

In hoc puero uno acquiescit. C1c. 74 
maime , il ne cajole que cet enfant, 
ou , comme on dit , cet enfant est son 
tout. | 

Tres horas acquiescere. CIC. Se re 
poser pendant trois heures. 

Acquiesco scribens ad te, et legens 
tua. CiC. Je me plais particulièrement 
à vous écrire et c lire vos lettres. 

Acquiescere à lassitudive. C. NEP. 
Se délasser , se reposer. 

ACQUIRU , is » siviy Silum , ere. 

A cquirere dignitatem. CIC. Æcqué- 
rir une dignité , une charge. 

Acquirere amicos. C1C. S’acquérir, 
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| Jaire des amis. 


Acquirere moram. Cic.Cæs.Gagner 
du tems. 

Acquirere bonorem. Crc. S’acquérir 
de la gloire , de Phonneur. 

Verbosis strophis sibi acquirere fa- 
mam. PHÆD. Se faire réputer ; s’ac- 
quérir de la réputation au moyen du 
charlatanisme. | 

Nuoc, crede velim, omnem tibi reli- 
quæ vitæ dignitatem ex oplimo reipubli- 
cæ statu acquires. C1C. Maintenant , 
croyes-moi , foute voire dignité, pour 
le reste de votre vie »; dépendra de 
l’état prospère de la république. 
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ACTITO, as, avi, atum, are. 

Actitare causas. CIC. Erercerla pro- 

fession d'avocat, Plaider souvent. 

Actitare mimos. TAC. Faire, ou jouer 
des farces ( de théâtre ) ; être acteur. 

ACUN, iSy ui, utum, ere. 

Acuere mentem, vel ingenium. Cic. 
Aiguiser l'esprit, lui donner de la 
vivacué. 

À cucre aliquem ad aliquid. Cic. Ez- 
citer , animer ; encourager quelqu un à 
guelque chose. 

Acuereiras. VIRG. ditiser , nourrir 
la colere. 

Acusre alicui metom. C1C. Zntimi- 
der quelqiwun, lui inspirer de la crainte. 

Acuerecote. HO. Aiguiser,émoudre. 

Acuere prudentiam alicujus. Cic. 
ÆAiguiser, augmenter la prudence de 
quelqu'un. 

. Acuere studia litterarum. VAL.Max, 
Encourager les études, les sciences. 

ADÆQUO,as, avi, atum, are. 

, Adæquare cursum equorum. Crc. 
ÆEgalar la course des chevaux; courir 
aussi vite qu’un cheval. 

Adæquare solo. L1v.ÆRaser;: démolir 
de fond en comble. 

Cursum ad:rquare alterius. CÆs. 
Marcher, couriraussi vire qu’un autre; 
Pégaler dans sa marche, dans sa course. 

ADÆKO,as, avi, atum,are.E HONT. 
Con.Ævaluer ; estimer; mettre à prix; 
apprécier. 

ADÆSTUO, as, api, atum, are. 
STAT. Se gonfler, se déborder, en 
parlant d’un fleuve. S’échauffer, se 
mettre en colère. Ayoir chaud. 

ADAGGERO, as, avi, atum, are. 

Terra adazgzerare circà arborem. 
Co. Héchausser un arbre, hausser 
da terre à son pied. 

ADALLIGO, as, api, atum, are. 

Adalhyare alicui re aliquid. PLIN. 
Liv. Attacher une chose à l’autre. 

ADAMBULO, as, avi, alu, are. 

Adambulare ad ostium alicujus. 
PLAUT Se promener auprès, ou de- 
sant la porte de quelqu’un. 

ADAMO, as, avi, atum, are. 

Hominem illum eà in re, #e/ eam rem 
in illo hominc adamo. Cic. Dans ce 
eas-l1 jaime beaucoup cet homme, ou 
ce! homme me plait beaucoup dans 
oetis affaire. 

ADAPERIO, is, rui, értum, ire. 

Âlicui adaperire caput. VAL. Max. 
Saluer quelqgwun en se däcouvrant 
la 1ète ; üter son chapeau pour le 
saluer. 
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- Îterùm adaperire. C1C. Rouvrÿ , on 
Ouvrir de nouveau. 

- Adaperire jaouam, ostium, fores. 
Liv. Ouvru la porte. 

ADAPTO , as, avi, atum, are. 
MoODEST_Adapter,approprier, ajuster. 

ADAQUO, as, avi, atum, are. 

Adaquare pecus. SUET. Æbhreuver le 
Bétail, faire Lie le troupeau; le con- 
duire a l’abreuvoir. 

Adaquare pramm. PLIN. Ærroser , 
humecter un pré. 

Adaquare equos. SUET. Æbreuver 
les chevaux, les mener boire. 

ADAREO , es, ui, ere. CAT. et 

ÂDARESCO, à, ui, scere. CÆs. 
Se sécher, devenir sec. 

Ubi adaruerit amurca. CAT. Dés que 
Pécume de Phuile se sera séchée. 

ADAUGEO, es, auri, auclum, gere. 

Adaugere aliquid. Crc. Amplifier ; 
étendre, augmenter, accroitre, multi- 
plier quelque chose. 

Adaugere suspicionem. CIC. Æug- 
menter quelque soupcon, le fortifier. 

ADAUGESCO , is, scere, C1C. Croi- 
tre, s'étendre, s’aggrandir, se fortifier. 

ADBIBO, is, bibi, bibitum, ere. 

Ubi adbibit plus panlo. TER Dés 
qu’ila bu un peu plus qu’a l’ordinaire. 

ÂAliquid pectvre adbibete. HOR. Zm- 
biler, pénétrer l'esprit, où Pame des 
lecons, des instructions de quelqu'un. 

A dbibe puro pectore verba, puer.HoR. 
TImbibez, ou pénétrez, mon fils , votre 
ame encore tendre, de mes instructions. 

ADBITO, as, avi, atum, are. 

Si propits adbites. PLAUT. Si tu 
viens plus près. 

ADCIDO, is, idi,ere. Woyes Acrido, 

Utioam adcidisset ad terram arbor. 
Cic. Plût à Dieu que cet arbre fut 
renversé. 

ADCOGNOSCO, is, OPi,gnifum,scere. 
QUINT. Ayouer, confesser, recon- 
naître. 

ADCONDUCO, is, uri, uclum, cere. 
PrAUT. Lever des soldats: enriler 
des hommes au service militaire. 

ADCORPORO ,as, avi, atum , are. 
SOLIN. Incorporer des hommes. 

. ADCUBO, as, bui,itum, are. C.NEP. 
Ætre assis à table. 

ADDECET , addecuil, addecere. 
PLAUT, Il est convenable, bienséant, 

juste ; à propos. 

ADDENSEO , €s, ui, ere. 

Extrertiaddensentacies. Vinc.ZL’ar 
rière garde de Parmée sc resséère et se 
presse. (On lit aussi Addensant.) 
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ADDENSO, as, avi, atum, are. 
PLix. Condenser, épaissir. Se serrer, 
ge presser, se comprimer. 

ADDICO ,is, iris ictum s 6r6. 

Addicere aliquid alicui. C1c. Dé- 
‘#ouer, adjuger, destiner, dédier, as- 
signer quelque chose à quelqwun. 

Addicere vitara intemperantiæ. CIC. 
S’adonner aux vices , mener une vie 
débauchée. | 

Omni intemperantiæ addicere vitam 
suam. Cic. S’adonner totalement à 
toute sorte de débauche ; vivre dans 
les exoës et les déréglemens. 

Aadicere aliquem servituti, #e/ in 
servitutem. CiC.Lrv. ÆAsservir, subju- 
guer quelqu'un ; le jeter dans Pescla- 
sage ; l’adjuger pour esclave. 

Addicere se alicui. Crc. S’asservir, 
se soumeitre à quelqun. S’attacher 
à quelqun. | 

Addicere se servitnti. CÆS. S’asser- 
gir y se mettre dans la servitude. 

Addicere aliquem alicui. CIC. 4s- 
sujetir , soumettre quelqun à un 
autre. 

A ddicere se alicui rei. CIC. S’atta- 
cher à quelque chose , y prendre beau- 
coup dintérét. 

Addicere sanguinem vel vitam alicu- 
jus, »vef aliquem morti se sapplicio, 
C1c. Condamner quelqu'un à mort. 
Ælettre à prix la tête de quelqu'un. 

Ædes suas addicere alicui. Crc. 
Destiner sa maison à quelqun. 

Addicere se voluntati alicujus. Crc. 
Se dévouer à la volonté de quelqu'un. 

Rem addicere pluris licenti. Liv. 
ÆAdjuger une chose au plus offrant et 
dernier enchérisseur. 

Alicui addicere suam credulitatem. 
TERT. #jouter foi à quelqu’un comme 
s’il était un oracle. 

Pusritiam suam addicere omni iv- 
temperantiæ. C1C. Passer sa jeunesse 
dans toute sorte de vices ei de débau- 
ches. | 

Addicere vultum in tristiliam. SEN. 
Prendre un air , une physionomie 
triste , mélancolique. 

Addicere bona alicujus in publicum. 
CS. Séquestrer les biens de quel- 
qu’un. Adjuger ses biens en public. 

Addicere aiiquem ad jusjurandum. 
SALL.Exiger le serment de quelqu'un, 
Je contraindre à faire serment. 

Non addixerunt aves. Liv. Les au- 
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Addici alitibus et canibus. Ho. 

tre jeté aux chiens et aux oiseaux ÿ; 
être jeté dans la rue. 

ADDISCO, is, didici , scere. CIC. 
JusT. Æjouter à ce que l’on connait , 
ou ce que Pon sait déjà. Apprendre 
quelques nouvelles. 

ADDO ,üs , didi, ditum , ere. 

Addere se comitem alicui. Crc. 
“ccompagner quelqu'un. 

Pondiaradäere Mr Cic. Favre 
valoir des niaiseries, donner du poids 
à des bagatelles , les accréditer. Faire 
valoir, préconiser quelque mauvais 
écrit , etc. 

Addere tabernæ suæ celebritatem. 
C1C. Achalander sa boutique ; gagner 
des pratiques. 

Addere aliquid alicui rei, vel in vel 
ad aliud. Cic. 4jouter quelque chose 
a une autre , faire des adduions. 

Addere malis acerbitatem. Crc. 
Æzaspérer , augmenter , aigrir le mal. 

Alas timor pedibus addidit. VrRG. 
La peur le fit fuir, la crainte lui donna 
des ailes. 

Addere aliquid de suo. C1C. 4jou= 
ter quelque chose du sien. 

Addere auimos alicui adaliquid Cre, 
Encourager, animer, enhardir , exci- 
ter quelqu'un à quelque chose. 

Nihil addo de meo, C1c. Je wajoute 
rien du mien. 

Addere colorem alicui rei. PLIN. 
“Ajouter une seconde couche de cou- 
leur à quelqu’objet. 

Addere vitium pudicitiæ virginis. 
PLauT. Déshonorer , violer une fille. 

Addere rebus. CÆs. Grossir les cho- 
ses en les racontant. 

Addere alicui gradum. Liv. Pous- 

er, Où presser quelqu’un; le faire ao- 
célérer , avancer. 

Addere splendorem rei alicui. Cre. 
Lustrer une chose , y donner du lustre. 

Verbum nou amplis addam. HOR. 
Je n’ajouterai, je ne dirai plus un 
seul mot. 

Hÿùc adde qud, etc. Liv. Outre 
cela ; ajoutes à cela ; d'ailleurs. 

Addere sibi nomen, lamam , glo- 
riam. C1c. Relever , anginenter, ac- 
croître son nom, sa réputation 3 Sa 

loire. 

Addere pondus , ve? prætium alicui 
rei. HOR. Donner du poids, du prix 
à quelque chose ; faire valoir quil- 


gures nous ont démenti ; les augures ‘ giwobjet 


mont pas été favorables , ne Pont pas : 


aulorisé. 


Tibi dieculam addo. Ter. Je sous 
accarde encore un peu de délai. 
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Cognomen addere alicui. T:1V. Don- 
ner un surnom à quelgwun. 

Addere alicui custodem. CrC. Afet- 
tre quelqu'un en surveillance, lui 
donner une garde. 

Addere scelus in scelus. Ovip. 
Commettre crime sur crime. 

De tuo istud addis. PLAUT. eus 
ajoutez cela du vôtre. 

Adidere noctem labori. VIRG. Tra- 
vailler jour et nuit. 

Novit rebus addere prætium: PLIN. 
Il connaît Part de faire valoir les cho- 
ses , il sait les accrcditer. 

Si quid addiderit nostra commenda- 
tio ad tuam ipsius voluntatem, etc.Cic. 
Si ma recommandation a pu augmenter 
sotre bienveillance pour lui, etc. 

Adde casus, adde lucertos exi!us 
poguarum, martemque communem. 
C1C. Joignez à cela les accidens qui 
surviennent dans le cours de la vie, 
des suites incertaines des combats , et 
de sort journalier des armes. 

Addere calcaria equo. HOR. Donner 
de l’épéren à son cheval. 

Aq'am addere flammæ. 
Jeter de l'eau sur le feu. 

Mul'üm addkr:e reipublicæ. Liv. 
Agrandir l'état de beauvoup. 

Addere incendium. S1L. Mettre le 
Jeu. 

A ddere farta pollicitis. OviD. Satis- 
Jeire à ses promesses. 

Addere coivua alicui. UOR. Znsri- 
rer de l'audace à quelqu'un. 

Adderc operam alicui rei.PLAUT.Se 
donner de la peine à quelque chose. 

Sic existimabatur 1psos, quantuñtcun- 
què virium momentum addiderint, rem 
omnen inclinaturos. L1V. On s'imagi- 
nait ou on était d’avis que pour peu 
de renfort qu'ils reçurent , ils feraient 
incliner la victoire de leurcute. 

ADDORMIO, Es ip, &/1m 9 ire. 

Rursüm addormiunt et diticilé ex- 

ergiscuvtur. CÆL. AUREL.( De mor- 
is acultis ) Jls s’endormert de nou- 
veau ,etne se reveillent qu'avec peine. 

ADDORMISCO ,i5, mit, m'lum y 
scere Vide Obdormisco. S’endosimnir ; 
#2ssoupir. : 

ADDUBITO,as,avi, alu, are. 

Adilubitare id me cozit. C1c. Cela 
me fait naitre des doutes ; cefa me fuit 
douter, balancer. . 

Addubitare de aliquo. [irv. Etre cn 
susyens , être trrésolu sur la mantre 
dont ontrattcra , où commen! on Gc- 
ceptera quelqu'un. 


TIBUL. 
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ADDUCO , 55, durs, ductum , ère. 

A dducere aliquem in contemptioncm. 
Ci. Humilier » abaisser, déprimer 
quelqun » le rendre méprisable , Pa- 
piler. ° 

_Rem adducere in vel ad concordiam. 
CŸc. Terminer | accommoder une af- 


Jaire. 


Aliquos adducere ad concordiam. 
Cic. Reconcilier des personnes , les 
mettre bien ensemble. 

In consuetudinem adducere aliquem. 
Cic. Acooutumer quelqu'un à quel- 
que chose. 

Fabellam adducere ad veritatem.Ctic. 
Donner de la verve, de l’ame à un 
tallecu. 

Aliquem adducere ad alterum. C1€. 
Conduire, emmener quelqu'un chez 
un autre. 

In servitatem adducere aliquem.L1v. 
ÆErmmener, conduire, mritre quel- 
qu'un en esclavage, le subjuguer, 
l’asservir. 

Adducere aliquid in medium. Crtc. 
Mettre quelque chose sur le tapis ; 
avancer , dire. mettre en avant. 

Adducere aliqueiw io vituperationem 
ret alicujus. Cic. Rendre quelqu'un 
blämable de quelqu’objet, lui en don- 
ner le blâme: 

Aliquem adducere ad voluntatem nos 
tram, vel ad arhitrium nostrum. Cre. 
ÆAccommoder quelqun à notre hu- 
meur, le faire cordescendre à notre 
volnnté. 

Magnam in vericundiam adducere 
aliquai. F1T. Causer à quelqu'un une 


grande honte, de la confusion ; le 


couvrir de honte. 

À dducere aliquem in cognitinnem rei 
alicujus. C1C. Donner connaissan-s à 
quelqu'un de quelque chose, la lui 


J'aire connaitre. 


Adducere aliquem in metum. Lrv. 
Faire peur à quelqu'un , lui inspirer 
de la crainte. 

Adducere aliquid in honorem. Cric. 
Mettre une chose en vogue , l’'accrédi- 
ter, Pestuner. 

la discrimen adducere omnes fortunas 
suas. C1C. ÆEzposer toute sa fortune , 
se mettre en péril de la perdre. 

Aliquem in discrimen adducere. C1c, 
Érposer quelqgwun, le mettre en 
danser. 

Crudclis Castor, qui avum in discri- 
men capilis adduxerit. Cre. Castor fur 
Pün pue d’avoir exposé la rie de sin 
aieul. 
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Addacere aliquem ad nequitiam. 
Cic. Corrompre , pervertir quel- 
gun , le porfèr, l’entraincr dans la 
débauche , dans le vice. 

Malierem adducére ad nequitiam. 
Cic. Débaucher une femme. 

Addacere aliquem ab officio suo. 
Détourner quelqwun de son devoir. 

Adducere aliquid ex inordinalo ja 
ordinem. C1c. Hanger, metlre une 
chose en ordre. à 

Aliquid ad exitum adducere. CIC. 


Achever , finir, terminer quelque 


chose , y mettre fin. 

Adducere elios in idem periculum. 
Cic. Conduire on entrainer les auires 
dans un même péril. 

In summarun exspectationem addu- 
cere aliquem. L:1v. Donner ou faire 
concevoir à quelqu’un de grandes es- 
pérances. 

Adducere aliquem in summas angus- 
tias. Cic. Réduire quelqu'un à la der 
nière extrémité. 

Rete jacere et adducere. PLAUT. 
Jeter et retenir les filets. 

Aliquem adducere in suas parles. 
Cic. Gagner ou attirer quelqu'un 
dans son parti. 

Adducere aliquem ad aliquid facien- 
dum.Cic. Exoûer , engager, pousser, 
induire quelqu'un à faire quelque 
chose. 

Adducere aliquem in sollicitudinem. 
CiC Inquiéter quelqwun, lui cau- 
ser de Pinquiétude. 

Sibi adducere aliquem convivam. 
Tza.ÆEmmener quelqu’un manger ches 
soi. 

Tandem in eo quo volebam adduxi. 
C1c. Je Pai enfin porté, conduit ,; où 
emmené dans la position, ou là où je 
Le désirais. 

Vultum adducere in vel ad tristi- 
tiam. SEN. Prendreun airtrisite, mé- 
lancolique. ; 

Adducere febrem. Hon. Causer la 
fièvre , .y donner iieu. 

Ad mucrones et manus adducere 
rem. TER. T'erminer une affaire , ou 
un différend par les armes, où Pépée à 
La main. 

Adducere aliquem in judicium. Crc. 
Citer quelqu'un, le faire comparaître 
en justice. 

Ad effectum adducere, virtutis et for- 


tunæ ingentis fuit. L1V. Pour crécuter 


ce dessein, il. fallait autant de courage 
que de bonhcur. 
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Adducere in opinionem ut, etc. 
Cic. Produire , ou emmener à penser 
que, elc. 

Adducere aliquem in discrimen capi- 
tis. Cic. Érposer quelqu'un à perdré 
la vie. | 

Adducere aliquid in lastidiom ve/ it 
tædium. PLIN. Erci'er,s provoquer 


le dégoût de quelque chose. 


Adducere se in eam consuetudinem 
ut, etc. CÆS. Prendre la coutume de; 


s'habituer à , elc. 


Adducere aliquem ut assentiatur ali- 


| cui opinioni. Cic. Porter quelqw'un à 


s’attacher ou à assentir à quelque upi- 
nion. ‘ 

Res ad concordiam adduci potest. 
Cic. On peut accommoder le diffé- 
rend, on peut faire un accord. 

Earesin controversiam non adduci- 
tur. Cic. On est d'accord là-dessus ; 
ou out le monde s’accorde sur ce 
point. 

In angustam adduci. Cic. Devenir 
court ou s’accourcir. 

Accusatorio animo adduci. C1C.Étre 
porté ou incliné à accuser ; être accu-= 
sateur ou délateur par inclination. 

Adducor in discrimen vitæ, vel ca- 
pitis. C1C. Il y va de ma vie, de ma 
tête. 

In magnum adducor discrimen. CIC. 
Ma vie est en danger, je cours grand 
péril. | 

Adduci ad misericordiam. CC. Etre 
touché de compassion, de pitié, s’at- 
tendrir. | 

Adduci ad conditionem. C1C. {o- 
cepter les conditions. 

A dduci nou potuit ut huic rei assen- 
tiretur. CIC. On n’a pu le faire con- 
sentir à cette affaire. 

Nunquäm adducor ut id crederem. 
Crc. On ne me forcera jamais à 
croire cela. 

Necesse est ut is qui nobis causam 
adjudicatarus est, aut inclinatione vo- 
luntatis propendeat in nos, aut defen- 
soris argumentis adducatur. C1C. Il est 
nécessaire que celui qui jJugera notre 
cause, soit porté d’inclination pour 
nous , ou entrainé par les argumens 
de notre défenseur. 

Propé est ut ad concordiam adducatur. 
Crc. Ils sont sur le point de s’accor- 
der, ou d'en venir à un accommode-= 
ment. ; 

Adduci odio. Cic. Etre emporté, 
ou entrainé per la haine. | 
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Quod jàäm pridem factum esse oppor- 
fit, certâ dé causä nundùm adducor nt 
faciam. Cic. Ce q à aurait dû étre ef- 
Jectué déjà depuis long-tems, pour 
de certaines raisons je me trouve 
dars le cas de le différer encore. 

ADDUPLICO, as, avi, alum, are. 
PLauT. Doubler s augmenter du 
double. 

ADEDO , is, edi, esum, eders. 
VIRG. Manger , ronger. Consumer. 
. Solitam digito beryllon adederat 
ignis. PRror Le feu avait consumé 
wn béril qu’elle por’aif au doigt. 

ÂDEO ,is ,iviet à, itum ,ire. 

Âdire aleain, ve/ aleam incertam. 
SEN. S’adonner aux chances de la 
JSortune, hasarder, risquer. 

Aleam adiit. SEN. J{ s’est hasardé. 


Adire aliquem, #e/ ad aliquem. Cic. 
Aller voir, aller trouver quelqu’un. 

Universi Cæsarem adierunt. CzÆs. 
Tls vinrent tous en général trouver 
César. 

Adire periculum, veZ ad periculum. 
Cic. CÆs. S’exposer au péril, courir 
un danger. 

Adire periculum vitæ, capitis, 
mortis, vel ad extremum periculum. 
Cic.CÆS. Courir risque ou se mettre 
en danger de perdre la vie , s’ exposer 
au dernier péril. 

Melits est eum adire. PLAUT. Z7 
vaut mieux l’aller trouver. 

Adire regionis interiora. CURT. En- 
trer ou pénéirer bien avant dans le 
pays. 

Adire aliquem. CrC. Joindre quel- 
qu'un. Acoster quelqun. 

Adire mammam. PLIn. Prendre le 
sein, la mamelle ; teter. 

Ad me adiit. Cic. Il est venu me 
Soir , OÙ me frouver. 

Adire mauum alicui. PLAUT. Frus- 
trer quelqu un. 

Adire precibus aut armis. TAC. Se 
servir de prières ou des armes. 

Adire gaudea. ‘VIBUL. Convoiter 
les plaisirs , chercher les amussmens. 

Periculi quauthm adealur quem fal- 
lit. Cic. Qui ignore le dunger que 
nous courons dans cette entreprise. 

Prætor hodiè adiri non potest. Crc. 
Le préteur ne reguit personne aujour- 
d’hu. , 
lu præliis adenntur illa pericula CIC. 
Ces périls se rencontrent aux combats: 
ce n’est que dans les batailles qu’on 
s'expose à ces dungers. 
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ADEQUITO, as, avi, atum , are. 

Adequitare portæ. PLIN. Passer d 
cheval devant la porte ; s’avancer à 
cheval vers la porte. 

Cæsari nuociatum est, equites Ario= 
visti proniùs tumulum acredere et ad 
nostros adequitare. CÆs. On sint dire 
à César que la cavalerie d’Arioviste 
s’avançaif peu à peu vers la hauteur 
ei sur nous. 


ADERRO , @5y api » GfUM 3 Ar6e 
STAT. Se promener , aller autour ;: 
nager aufoar, elc. 

ADESURIO ,1s,ivset ii, Uumoire. 
PLAUT. Evre affamé , mourir de faim. 

ADEXPETO, is, iviet ii, ifum, ere. 
SEN. Rechercher avec empressement. 

ADFLEO ,es , ei, elum ,ere. 

Ut ridentibus adrident, ita flenti- 
bus adflent. HOR. De même qu’ils 
rient avec ceux qui rient, de même 
ils pleurent avec ceux qui pleurent. 

ADFREMO,is,ui,ere SIL. VAL. 
FLac. Frémir. Murmurer. 

ADFRINGO , &s, fregi, fractum, 
ere. STAT. Casser, briser, rompre 
contre ou sur quelqu objet. 

Adfringunt portibus unguise STAT. 
Ils grattent à la porte. * 

ADFRIO ais afum » are. 
VARA. Pulvériser, broyer , émietter. 

ADGARRIO , is, ii, ifum , ire. 
FuLG. Jaser, babiller avec. 

ADGAUDEO , €5 ; gaVisus SUM , 6ree 
PLAUT. Se réjouir avsc. 

ADGEMO »is ,ui,ifum , €re. 

Adgemere alicujus malis. Ovip. 
Plaindre le maïheur de quelqu’un, y 
prendre part. 

Uterque loquenti adgzmit. STAT. 
Ils se parlënt en gemissant. 

ADGENERO , as , avi y aIuM , ars. 
TERT. Prod.ire , engendrer, mettre 
au monde ; enfanter , procréer. 

ADGREDIOR, eris, gressus sum, 
gredi. Dep. 

Oræ qua adzreditur mare.Liv.Rwa- 
ges que la mer baigne. 

ADGUBERNO,as, avi, atum, are. 

Per medias hostium uaves utre sus- 
pensus iter pedibus adgubernabat.HoOR. 
Suspendu sur une outre (peau de 
bouc), ilse dirigeait avec ses pieds à 
travers la flotte ennemie. 

ÂADHÆKEO, es, hæsi, hœsumn, rere. 

Adbærcre later: alicujus. Liv. Mar- 
clier assiduement à coté de quelqu’uns 
tenir à son côté 3 être toujours auprés 
de lui, le suivre partous, 


ADH 
A dbæret illius lateri. L1V. 77 se tient 


fowjours à ses côtés ; il est constam- 
ment auprés de lui. 

Pernacids adhærere opinionti alicui. 
Cic. S’entéter, s'attacher opiniätre- 
ment à quelque opinion. 

Adbærere in re aliquâ, ad rem ali- 
quan. sel rei alicui. CrC. S’attacher 
à quelque chose , s’y arréter ; s'y fixer, 
s'y accrocher. 

Adhærere equo. PLIN. Se tenir à 
cheval. 

A dhæserunt in me (abl.) omnia ne- 
fariæ covujurationis tela. C1C. T'ous les 
traits de cette exécrable eonjuration 
ont porté sur moi. 

ADHÆRESCO, is, hæst, hæsum, 
scers. 


Adbhærescere rei alicui , in re aliquâ : 


#el ad rem aliquam. Crc. S’accrocher 


à quelque chose, Sy tenir, s'y arrêter. 


Adbærescere arenis, in arenis , vel 


ad arenas. (:1C. S’échouer sur un bamo 
de sable. 

Adbærescere in loco aliquo. Crc. Se 
tenir , demeurer , rester en quelque 
dieu. 

Adbærescere egressibus. T'AC. Æc- 
compagner les personnes au Sortir 
de chez soi. 

Adbärescet justitiæ et honestati.Crc. 
IT se tiendra à la justio- et àl’honneur. 

Adhærescere in verborum celeritate. 
Cic. Se brouiller , s’arréter , hésiter 
dans la rapidité de la prononciation, 
ou en parlant trop rapidement. 

ADHALO , as, avi, alum, are. 
Pin. Toucher de son haleine ; souf- 

fer son haleine vers quelqu’un. 

ÂDHAMO , as, avi, alum, are. 
PLIN. Prendre à i’hameçon , dans 
Les files, 

dharmare honores.C1C -#spirerauz 
Rhonneurs , aux dignités, à la gloire. 

ADHIBEO , es, bui, ilum, ere. 

Adbhibere se ut cujusque animis ap- 
tom est. Q. CUAT. S’accommoder à 
Phumeur, à Pidée des autres. | 

Adbibere sibi comitem aliquem.Crc. 
Prendre quelqu'un pour compagnon ; 
ou se faire accompagner par quelqu'un. 

Adbihere extreman manum alicui 
rei. CIC. Mettre la dernière main à 

uelque ouvrage, le terminer. 

Multüm adhibere studii ad bonarum 
rerun disciplinas. C1C. S’adonner avec 
Beaucoup de sèle ou dempressement 
à Peiude des sciences. 

Solertiam agendi adhibere.C1C. User 
d'adresse pour faire quelque chose. 
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Acerbitatem adhibere in aliquo repre- 
bendendo. Cic. Reprendre, répriman- 
der quelqu’un dune manière amère. 

Adhibere fidem in amicorum pericu- 
lis. CrC. Se montrer ami sincère dans 
le danger. 

Falsos adbibere testes. Crc. Forger 
des témoins, en produire de faux. 

Aliquem adbibere testem in re aliquä. 
Crc. Appeler quelqu'un en témoïgna- 
ge , le prendre pour témoin. 

In re aliquâ omnem adhibere animi 
contentionem. Cic. S'appliquer tout 
entier à quelque chose. 

Adhibere curam dilizentiamque in re 

‘’aliquä , vel ad rem aliquam. C1C. Em- 
ployer, appliquer, apporter, mettre 
tous ses soins, toute son attention à 
quelque chose. CR 

Adhibere dolos , artes, falacias , vel 
macbinas. CiC. User , se servir d’arti= 

fice, de fraude , etc. 

Adhibere cautionem rebus suis. CIC. 
S’assurer ; veiller à ses affaires , pren- 
dre ses süretés. 

Adhibere mentem et animum ad ali- 
quid. C1C. Æpporter , fixer toute son 
aitention à quelque chose. 

Adbibere alicui verbera. CIC. Frap- 
per, ou battre quelqu'un. 

{a re tractandä adhibere prudentiam 
et modum. C1C. User de prudence et 
de mesure à traiter une affaire ; ou, 
comme on dit vulgairement , y aller 
bride en main. | 

Adhibere frenosequo.Ctc.Brider un 
cheval. Retenir un cheval par la bride. 

Non mediocrem adhibere dilisentiam. 
2ÆS. Être on ne peut plus surses gar- 

des ; employer une prudence extrême. 

Avoir un grand soin. | 

Nullam adhibere contumeliarum me- 

moriam. C. NEP Oublier toutes Les 
insultes ; ou tous les affronts qu’on 
nous a faits. | 

À dhibere alicui frenos. Cic. Rete- 
nir quelqu’un , le brider. 

Adhibere contumaciam in superiores. 

CIC. S’opposer à ses supérieurs, ne 
pas leur obéir. 
Adhibere calumniam in aliquer. 
Cic. Calomnier quelqu’un , Paccuser 
Jaussement. 

Adbibere celeritatem, ve diligentiam 

in re aliquäâ, vel ad rem aliquam. Cic. 

Se presser ; agir avec célérité , faire 

diligence en quelque affaire. 

Adhibere delectum ad aliquid. Crc. 
Choisir , ou faire un choir avec at- 
fention. 
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Se sapienter adhibere. C1C. Se son- 
duire , se comporter sagement. 

À dhibere sibi aliquem in sel ad con- 
cilium, C1C. Prendre conseil de quel- 
qu’un , le consulier. 

Alicui adhibere consolationem. CIc. 
Consoler quelqu'un, lui apporter de 
la consolation. 

Sais litteris alicui adhihere consola- 
fionem.C1c. Consoler quelqw’un par ses 
lettres. 

Adhibere audaciam. Cic. Se tenir 

Jerme , faire bonne contenance. 

Magnam adhibere animi contentio- 
nem in re aliquâ. C1c. S’appliquer, 
travailler à quelque affaire avec une 
grande contention d'esprit. 

Vim adhibere alicui. CIC. 
siolence envers quelqu'un. 

Adhibere correctionem alicui rei. 
Cic.Réformer, corriger quelque chose. 

In filios nimiam adhibere severita- 
teru. C1C. Etre trop sévère , trop dur 
envers ses enfans , les tenir trop dans 
da d'pendance. 

Adhibere alicui metum. Quint. 
TInspirer de la crainte à quelqu'un, 
lui faire peur. 

Crudelitatem , peZsævitiam adhibere 
in aliquem. CIC. £rercer sa cruauté 
sur quelqu'un. 

Adhibere agris cultnran. C1C. Cul= 

“liver la terre; labourer les champs. 
Reverentiam adhibere crgä, ve/ ad- 
versüs aliquem. C1C. Révéerer quel- 
IPun , avoir pour lui de la déférence » 
fui pue du respect. | 
ecuniis alicujus adhibere manus. 
Meitre la main sur Pargent de quel- 
qu’un , le lui dérober. : 

Adhibere lestinationem COL. Etre 
diligent. 

Équo adhibere calcaria.C1C. Piquer 
son cheval, lui donner de l’épéron , 
Perciter. | 

Quem ad hoc adhibebis? C1C. Qui 
enployerez-vous pour cela ? 

Parcimoniam adhibere. C1C.PLAUT. 
User d'économie , fconomiser. 

Studium adhibere ad artem aliquam. 
Crc. Etudier quelqu’art | quelque 
science. 

Adhibcre severitatem. C1C. Prendre 
un air grave, une physionomie impo- 
sante. 

Ad rem adhibere ornamenta. Cic. 
Orneruncaffaire,une aciion. 

Adhibere verborum obscevitatem. 
Tenir des discours obscènes , des pro- 
pos impudiques. 


User de 
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, Naïlam adhibere consolationem.C1ic. 
Etre sourd uux consolations , rejeter 
toute consolation; être inconsolable. 

Nihil adhibere ad panem.Cic. Mar 
ger son pain sec ; ne vivre que de pain. 

Adhibere omnes machinas ad, etc. 
CIC. EÆEprouver, tenter toutes les 
voies , sy prendre de toutes les mantie- 
res imaginables , faire jouer bien des 
machines pour arriwer à son but. 

Adhibere medicum morbo.Cic.Æm- 
ployer un médecin : ou se mattre entre 
les mains d’un médecin 

Adbibere ægro medicinam. (CIic. 
Donner, prescrire des médicamens d 
un malade. 

Adhibere moderationem in re aliquë. 
Cic. User de modération , être mo- 
déré dans quelque affaire. 

Adhibere temperamentum, #6 mo- 
dum rei alicui PLIN. Modérer , modà 


fier quelque chose , y apporter modé- 


ralion , modification. 

Venientes cœuo adhibere. SUET. 
T'enir table ouverte ; donner à manger 
à iout le monde, ou à tous ceur qui 
se presenicnt. 

Adhibere ægroto curationem. CIic. 
T'raiter un malades , en avoir soin. 

Adhibere præ.ationem. SUET. Met- 
tré un avant-propos où une préface à 
la tête d’un lwre. 

Preparationem adbibere ad aliquid. 
CIC Faire des préparatifs pour quet- 
qu objet. 

Deo adhibere preces. CIC. Prier 

Leu. 

Adhibere mundiliam. Crc. 
propre , se tenir propre. 

Adhibere remedia. CIC. Faire usage 
de médicamens. 

Adhibere malo medicinam. Crc. 
Remédier à quelque mal, y apporter 
remée. 7 

Adhibere aliquem cœnæ , sel epulis, 
vel convictibus. SUET. VIRG. TAC. 
Hégaler, traiter quelqun, lui donner 
a souper , où un repas quelconque. 

Deo adhibrre debitum cultum. Crc. 
Rendre à Dieu le respect qu’on lui 
doit. 

Revcrentiam adversûüs neminem ad- 
hibere. C1c. Nerespecter , ne révérer 
personne. | 

Nimiam in aliquem abhibere severi- 
tatem. QUINT. £/re trop sévère à 
Pégard de quelqu'un. 

Adhibere curam in re aliquâ, »e/ ad 
aliquid. C1C. Avoir soin de quelque 
chose » 3 prêter » y donner ses soins, 


Ætre 
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Curam adhibcre in tuend4 valetu- 
die. CIC. Æpoir soin de sa santé. 

Adbibere manum vectigalibus. CIC. 
S’emparer, sesaisir des deniers publics. 

Magnam adhibere severitatem io ali- 
quem. Cic. Traiter quelqu'un très- 
séverement. 

Adhibere sævitiam in famulos. CIC. 
Être sévère à l’égard de ses domesti- 
ques, rendre leur service trop dur. 

Ad Deum adhibere cultum. CIc. 
Servir Dieu. 

Adbibere mensæ aliquem. SUET. 
Prendre quelqu'un à sa table, lui 
donner , ou hr un repas. 

Adhibere sibi tes'es. CC. Produire 
des témoins de sa conduite. 

Adhibere interpretem. PLAUT. Se 
servir d’un interprète. 

Sic se adhibere permagni hominis 
est.C1C. C’est ainsi que se comporte un 
grand homme ; c’est le propre d’un 
grand homme d'en user ainsi. 

Adbibere violentiarm in aliquem.Cric. 
User de violence envers quelqu'un. 

. Socrates adhihuit liberam contuma- 
Clan à magnitudineanimi ductam , non 
à superbiä.C1c. Socrate fit éclater une 
noble fierté, produise non parl’orgueil, 
mais par la grandeur d’ame. 

Adbibere aures alicui rei, vel ad ali- 


quid. CiC. Prèter Poreille ,| éoouter 


attentivement. 

$e ipsum adbibere in consiliuma4r1cC. 
Se consulter soi-méme , ou ns prendre 
conseil que de soi-même. 

Adbhibere religionem. CIC. Se faire 
scrupule. 

Liberaliter adhibere aliquem. Crc. 
Æccueillir quelqu’un libéralement. 

Adhibere motus. C1C. Ærxoiter les 
passions. 

Medicus hic à maltis adhibetur. 
Crc. Ce médecin est très en vogue , a 
bien des pratiques 

Aliquod potest temperamentum adhi- 
heri. Pure On peut rencontrer, où on 
peus trouver quelque voie d’'acoommo- 
dement. 

ADHINNIO ,és,ivsetii, um) ëre. 
PLAuUT. Hennir oprées. 

Adhinnire equulam possim ego hanc. 
PLauT. Je pourrais bien sourire à 
cette jeune fille. 

Adilius hanc orationem adhioniit. 
Cic. Jla décrié , blémé à hauts voiz 
ce discours. 

ADHORRESCO, is, rui, sccre. 
Ovib. Frémir, étr8 saisi d'horreur. 
Voyez luhorresco. 


| à faire que 


‘CÆs. 
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ADHORTOR , aris , alus SUM y ari. 

ep. 

Adbortari sese. CATUL. S’encoura- 
ger , s’antmer, prendre courage. 

Adbortari aliquem ad So 
faciendum , vel ut aliquid factat. Cie. 
Ezhorter, poses » exciter quelqu'un 
que chose. 

Adhortor ut istos incubantes publicis 
thesauris ex predäâ clandcstinâ evolvas. 
Liv. Je vous exhorte à nous dévoiler 
ceux qui pillent secrètement les trésors 
publics, après les avoir bien surveillis. 

T'e adhortor ut ipse populum roma- 
aum hâc hcentiâ arceas. Liv. Je sous 
exhorte à empêcher que le peuple re- 
main ne prenne cetfe trop grands 
dberté. | 

ADIGO, is ;» egi > aclum , ere. 

Adigere aliquem ad insaniam. TER, 
Enrager quelqu'un. Rendre quelqu'un 


Jou; lui démonter ou renverser la 


cervelle ; lui faire perdre le bon sens. 

Adigere clavum in parietem. PL1N. 
Frapper ou enfoncer un clou dans 
la muraille. 

Adigcre navem. TAC. Lancer un 
vaisseau en mer , le mettre à flot. 

Âdigere stipitein per medium bhomi- 
nis. SEN. Passer un pieu à travers 
du corps de quelqu’un. 

F'istucâ adigere palos in terram.CÆs. 
ÆEnfoncer avec un mouton (gros billot 
de bois) des pieur dans la terre. 

Adigere aliquero jurejurando, sel sa= 
cramento , iu #e/ ad jusjuranduin. LIvV. 
TAC. CÆs.£xiger be serment de quet- 
qu’un ; ou faire prêter le serment d 
quelqu'un. 

Adigere milites sacramento, sel jure- 
juraodo , in vel ad jusjurandum, Liv. 
Faire prêter serment aus 
militaires. 

Adigere alicui barpenin pectus.Ovip, 
Ænfoncer à quelqun le coutelas dans 
la poitrine. 

ADIMO , is, émi, empium, &rs. 

Adimere consuetudinem. TAC. Æ{bo- 
lir une coutume , la faire tomber on 
désuétude. 

Adimere alicui civitatem. CiC. Ezi- 
ler, ou bannir quelqu'un de la ville. 
Otrr à quelqu'un le droit de cüoyen, 
ou de bourgeoisie. 

Adimere aticui virilitatem. TIBUL. 
Oter à quelqu'un sa virilité ( Ze ohà- 
rer). 

Adimere alicui fidem. Ovip. Dis- 
créditer quelqu'un, lus ôter toute ré- 


| puraion. 
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_Adimere alicui curam alicujus rei. 
Cic. Priver quelqu'un de son admi- 
nistration , ou de sa charge, de sa 
gestion. Oter le soin à quelqu'un de 
quelqu’objet. 

Adimere alicui metam. Crc. Oter la 
erainte à quelgi”un, le rassurer. 

Adimere regi regnum. C1c. Détrô- 
ner un roi. 

Omnem alicui spem adimere. Crc. 
Oler tout espoir à quelqu'un. 

Non adimere vitam alicui. C1C.Faire 
grace à quelqu'un , lus accorder la vie. 

Adimere alicui libertatem. CIC. #s- 
servir, subjuguer quelqu'un , le priver 
de sa liberté. 


.... Non adimo sermonis leporem , : 


ingeniorum acumen, dicendi «opiam. 
Cic..., Je ne leur ôte pas les agré- 
mens du langage, la subtilité de l’es- 
prit » la richesse de l’éloguence. 

Adimere prospectum alicui. Liv. 
ÆEmpêécher la vue à quelqu’un. 

Inimici mei mea mihi, non me ipsum 
ademerunt. CIrC. Mes ennemis , en me 
privant de mes biens, mont pu me 
ravir à moi-même. 

Formam alicui rei adimere. PLAUT. 
Enlever où faire perdre la beauté de 
quelque chose. 

Tribunitium auxilium et provocatio- 
pem plebi romanæ , duas arces tuendæ 
libertatis, ademistis L1v. J'ous nous 
avez enlevé la protection des tribuns 
et le pouvoir d'en appeler au peuple, 
deux formidables soutiens pour assu- 
rer notre liberté. 

Aliquem adimereletho. HOR. Sau- 


per que/qu'un de la mort, où soustraire. 


quelqu'un à lu mort. 

Hanc , visi mors, mihi adimet nemo. 
TER. Rien que da mort ne me'sépa- 
rera d'elle. 

ADIMPLEO ,es,eri,elum, ere. 

Adimplere vicem. PLIN. Æempla- 
cer, suppléer , faire les fonctions de. 

Vicem adimplere oculorum. PLIN. 
Remplacer la vue, y suppléer. 

ADINDO , is; idi, ituin , ere. CAT. 
In/roduire, faire entrer, enfoncer, etc. 

ADIPISCOR , eris et ere, adeptus 
sum, pisci. Dép. 

Adipisci laudem,gloriam ex re aliquä. 
Cic. Acquérir de la gloire, de la ré- 
putation par quelque action , quelque 
haut fait. S’accréditer. Obtenir des 
applaudissemens , des louanges ,; ou 
être applaudi. 

Magnam adipiscigloriam.Ctc.S’ac. 
quérir , se fuire une grande gloire. 
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Vix adipiscendi te mihi fait potestas, 
Cic. Ce n’est qu'avec peine que fai 
pu vous rejoindre. 

Adipisci magoum et clarum namen. 
Cic. Se rendre célèbre, famceuz. 

Adipisci amplissimos dignitatis gra- 
dus. CIC. -4rriver, parvenir, ou at- 
teindre au comble des honneurs. 

Concupitum adivisci. CIC. #rriver 
au comble de ses désirs. | 

Hujus gloriæ quam es pauld antb 
adeptus, socium habes neminem. Cic. 
Personne ne peut participer à la gloire 
que vous venez Pacquérir. 

Adipisci palmam, victoriam. PLIN. 
CÆs. Obtenir la palme , remporter la 
victoire. 

Sic ft ut Dii saummum inter homines 
fastisium servent, cm Deorum ipse 
non sis adeptus. PLIN. C’est ainsi que 
les Dieux conservent la prépondérance 
sur les hommes , puisque vous vous 
mêtes pas arrogé l'autorité des Dieux. 

Adipisci mor'em. TAC. Se suicider, 
se donner la mort , se tuer. 

Quantè plus honorum quis adeptus , 
tantd magis in lubrico est. FAC. Plus 
on s’est acquis des honneurs , plus on 
marche d’un pas glissant ; ou plus on 
est cleré, plus le chute est facile 
et dangereuse. 

ADIACEO,Es suis ere. 

Adjacere alicui rei. Crc. Être con- 
tigu d quelque chose , y toucher. 

Ager hic illi adjacet. Liv Ce champ 
est contigu , ou touche à Pauitre. 

ADJICIO ,is,jeci,Jectum, ere. 

Adjicere aliquid alicui reive/ ad aliud, 
Cic. Joindre, ajouter une chose à 
une auire. 

Adjicere animum alicui rei, vel ad 
aliud. C1C. 4ppliquer son esprit à 
quelque those. Diriger son idée, son 
esprit vers quelqu’objet. 

Adjicere animum officio suo. Crc. 
S’appliquer à son devoir, le remplir 
avec Soin. 

Adjicere oculos aliquè , »e/ ad ali- 
quid. Cic. Jeter ses regards vers quel. 
que lieu :jeterses vues sur quelqu’objete 

Adjicere oculos cupiditatis ad ali 
quid. Cic. Désirer une chose aveo 
passion, jeter les yeux de la convoi- 
dise sur elle. 

Suprà adjicere. CrC. Surenchérir, on 
enchérir par-dessus un autre, offrir 
d’avantage , ètre dernier enchérisseur. 

Auimum suum in illam adjecit. 
PLAUT. I! a de Pinclination pour 
elie ; il Paime fort. 
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Adjicere personam capiti. PLIx. 
Se masquer. 

Hùc adjice qudd , etc. SEX. Joignes 
& cela ; outre cela ; d’ailleurs. 

Hojus ego vestigia iugressus, volun- 
tati quidem et studio in colendis vobis 
adjicere nibil potui. L1v.Quant à moi 
gui aime à marcher sur ses traces , Je 
mai rien pu ajoui er à la volonté æ au 
désir qu'il avait de vous servir. 

Hanc te quoqué ad cæteras eximias 
virtutes adjecisse velim. [,1V. Je sou- 
haiïterais que vous joignissiez. encore 
sslle-ci à os autres éminentes vertus. 

Adjicere manum alicui rei, »6/ ad 
aliquid GrLL. Mettre la main sur 
quelque chose. S'emparer de quelque 
objet. 

Ad belli laudem adjicere doctrinæ 
&loriam. CIC. Joindre à le valeur mi- 
ditaire un grand fonds d'érudition. 

A djicitur celeritati. CELS. On presse 

et. 

ADJUDICO ,as, avi, atum, are. 

Causam adjudicare alicui. C1c. 4d- 
Juger une cause à quelqw_ un, lui don- 
ner gain de causs. | 

Adjudicare sibi re aliquä. HoR. Se 
rendre maitre au moyen de quelque 
ehoss 

Petitori adjadicare litem. Cic. 4d- 

juger gain de cause au demandeur 

Aliquem adjudicare in servitutem. 
PLin. Condamner quelqu'un à les- 
clavage. 

ADJUGO ,as , avi ,alum , are. 

Adjagare vitem ulmis. PLIN. Æita- 
cher la vigne aux ormes. 

ADJUNGO, is, junri, Juncium, ere. 

Adjungere se comitem alicui. Crc. 
Ælccompagner quelqu'un, se mettre 
de sa compagnie. 

Adjungere aliquem sibi socium. (rc. 
Prendre quelqwun pour compagnon, 
se Passocier. 

Adjungere auctoritatem rebus com- 
mentitiis. CIC. Æccrédüer des fables, 
leur donner ornyance. 

Adjungere vites ulmis, ve! vitibus 
ulmes. VIRAG. Joindre , attacher les 
vignes aux Ormes. 

Adjunzere vites palis. TIBUL. Lier, 
attacher les vignes aux échalas. 

Adjungere se alicui. CIC. Se joindre 
d quelqu'un , être de son parti. 

Adjungere se ad alicujus rationem. 
Crc. S’attacher au parti de quelqu'un, 
prendre fait et cause pour lui. 

Adjungere ad causam. Cic. Donner 
adjonction au proces. . 
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Adjangere aliguem socinm alteré 
ad rem aliquam. (Cic. Joindre, 
associer quelqu'un à un autre pour lui 
servir d’aide à faire quelque chose. 

A djungtre se ad virtutem, Cic. Pra- 
tiquer la vertu , où embrasser la verts. 

Adjungere accessionem ædibus. Cic. 
Agrandir une maison. 

Adjungere provincias ad imperiura 
suum. C1C. Agrandir son état ou so 
empire de plusieurs provinces. 

Te vobis adjungite. C1C. Ægréges- 
moi à votre compagnie , Ou $0ciété. 

Adjunyere sibi aliquem , vel se ad 


“aliquem. Crc. dftirer , gagner quei- 


qu'un à son parti. Gagner Pamitié de 
quelqu'un , se lier d’amitié avec lus. 
Adjuovere se, sel animum alicui rei, 
vel ad aliquid. Cic. S’appliquer, ou 
appliquer son esprit à quelque chose. 
Adjungere aliquem ad amicitiam,. 
C1c. Admettre, ou recevoir quel- 
qu’un au nombre de ses amis. | 
Auctoritatem adjungere alicui ret. 
C1C. Confirmer une affaire par autori- 


té. Autoriser quelque ohose. 


Adjungere se ad amicitiam alicujus. 
Cic. Faire amitié avec quelqwun. 

Quem beneficio adjungas, ille ex 
animo facit. TER. Celus que sous 
engagez par des bienfaits , remplit ses 
devoirs de bon cœur. 

Adjungere fidem alicui. CrGc. voir 
ou mettre sa confiance en quelqun. 

Adjungere equos. VIiRG. frieler 
des chevaux. 

Adjungere sibi uxorem. Cic. Se 
marier, prendre femme. 

Adjuogere anünum ad aliquod stu- 
dium. PLAUT. S’appliquer à quelque 
étude. 

Adjungere aliquem ad rationes suas. 
CIC. Prendre quelqu'un dans son 
parts ; Piniéresser dans son com- 
merce. 

Bones viros adjungere ad necessita- 
tem suam. CIC. S’adjoindre à des 
gens de bien, lier amitié avce eux. 

Adjuogere studium ad aliquid. C1c. 
S’appliquer à quelqu’objet. 

Nihildignum laciebat quarèejus fugæ 
comitem me adjungerem. C1Cc. Zlne 
faisait rien qui mérität que je le.sus- 
visse dans sa fuite. 

Adjuugere sibi bominum animos ali- 
quä re. Ci. Gagner les esprits, se les 
attirer. 

Adjungere sibi benevolentiam alicu- 
jus. CiC. Gagner la bienveillance de 


quelqu'un. 
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A djungere se ad aliquid., CC. S’a- 
donner à quelque chose. 

Adjungerc sibi decus. CIC. Æug- 
menter sa gloire, y ajouter. 

Pars oppidi ponte adjungitur et con- 
tinetur. Ci1C. Un côté de la ville com- 
munique par un pont. 

Nüdunc cûm ad cæteras utilitates Læc 
quoquè adjungatur, etc. C1c. Or, 
puisque nous possédons y par-dessus 
tant d’autres avantages , encore celui- 
ci, ele. 

ADIURO ,as , avi, atum, àre. 

Per Deos omues tibi adjuro. TER. 
Jon jure par tous les Dicuz. 

Adjurare aliquem. TER. Contrain- 
dre quelqu'un par serment. 

AD3SUTO ,as,ai, atum; are. 

His onera adjuta. TER. Préres-leur 
du secours pour porter leur fardeau 

Ahcujus adjutare lunus. TER. .{ider 
à inhumer un mort. 

ADJUVO, as ,u9r, uilum , are. 

__ Aliquem adjuvare ad aliquid , vel in 
re aliquâ. Cic. TER. Secourir ou aider 
quelqw un, lui prêter du secours en 
quelque chose. 

Adjuvare claritatem oculorum.PLIN. 
Æclaircir la vue. 

Hujus consilii effectum tempestas ad- 
juvit. PLAUT. L’erécution de ce pro- 

Jet fut favorisée par la tempête ; ou la 
tempête favorisa Perécution de ce 
projet. 

Adjuvare bacculo sradum. SEN. Se 
soutenir, s'appuyer sur un bâton en 
marchant. 

Adjuvare formam curâ, cultu.Ovrb. 
Embellir sa beauté par sa tenue , par 
sa parure. 

Adjuvat.PLAUT.Jlest avantageux, 
utile , profitable. 

A djuvare insaniam alicujus. PLAUT. 
Ezxaspérer un fou , augmenter sa dé- 
mence. 

Adjuvare ignem. Liv. _4tiser le 

Jeu s le nourrir, Pentretenir. 

.... Quibus secundiæ res ormantur , 
adversæ adjuvantur.C1c. ... Par les- 
quels je puis me soulager dans l’ad- 
versité, et redoubler ma joie dans la 
bonne cause. 

ADLACRYMO,as,avi,alum ,are, 
APUL. Pleurer avec un autre ; pleu- 
rer beaucoup. 

ADLAVO , af ; api y alum , are. 


PLAUT. Zaver une chose dong- 
temps. : | 
ADLUCEO , es, cere. PLAUT. 


Eclairer , donner de la clarté. 
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ADLABORO , af, avi, afum , are. 

Simplici myrto nihil adlabores, se- 
dulus cura HoR. Prenez bien garde de 
ne rien ajouter au simple myrthe. 

Adlaboramdum est tibi. HOR. 17 

Saut faire de votre mieux. 

ADMATURO, as, avi, alum , are. 

Horum decessu admaturari detectio- 
Dem existimabat. CÆs. I! ’imaginait 
que leur départ aurait accéliré la 
révolte. 

ADMETIOR , iris et ire, Mmensus 
sum »iri. Dep. 

A dmetiriframentum aliquibus.Su ET. 
Liv. Cic. Distribuer de mesures de 
blé ; ou distribuer du blé. 

Admetiri emptoribus vinum. CAT. 
Mesurer du vin aux acheteurs. 

ADMIGRO , af, avi, afum, are. 
PLAUT. EÆrnigrer. Passer du côté 
de... ; passer d’un lieu dans un autre. 

ADMINICULO, as, ars, atum , are. 

Adminiculare vites. CoL. Échala- 
der des vignes, les soutenir par des 
échalas. 

Quoad potui, adminiculavi tnam 
voluntatem scribendo. VARR. Jai 
soutenu, tant que j'ai pu, votre volonté 
par mes écrits. 

ADMINICULOR ,aris, alussum, 
ari. Dep. Crc. et Pass. GELL. 

Lege adminiculati sumus. GELL. 
Nous sommes fortifiés, ou soutenus 
par la loi. 

ADMINISTRO ,as, avi,afum , are. 

Administrare rem publicam, vel 
summam rerum. CIC. Gouverner un 
état ou une république. 

Rem familiarem , 9e/ negotium suum 
administrare. CIC. Soigner , adminis- 
trer ses affaires ; vaquer à ses affaires. 

Administrare provinciam. C1C. Ré- 
gr, administrer, gouverner une pro- 
pince. 

Judicia administrare. C1C. Faire ou 
rendre la justice. 

Administrare re ex præcepto. CIc. 
Faire où exécuter les choses en con- 
formité des ordres. 

Rem navalem administrare. Crtc. 
Avoir l'administration , ou le départe- 
ment de la marine. 

Sine ullà morà rem administrare.C1cC. 
Exécuter , expédier une affaire sans 
aucun retard. 

Admiuistrare aliquid alicui. Cic, 
Fournir quelque chose à queiqu'un, 
lui procurer ce dont il a besoin. 

Administrare tutelam. ULP, ddni- 
nistrér où gérer une tutelle, 
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Rem domestieam administrare. CIC. 
Avoir soin du ménage, ou gérer le 
ménage. 

Prudenter administrarenegotium.CrcC. 
Conduire ou admunistrer une affaire 
avec prudence , avec circonspection. 

ADALROR, aris, aiuS SUM 3 ari. 
Dep. 

Magoitadinem animi tui semper sum 
admiratus. CiC. Jai toujours admiré 
gotre grandeur dame. 

Virtus admiranda est. HOR.ZLa vertu 
doit être acdinirdée ; on admire la 
vertu. 

Lilam ex tuo ore admiror. CIC. Fous 

- me causes de Padmiration par ce que 
vous m'en dites , sous me la faites 
admirer. 

Adumirantnr omnes acumen uno sæpè 
in verbo positum, maximè respondentis, 
vunounquäm etiam lacessentis. CIC. On 
doit admirer les traits d’esprits rendus 
souvent par un seulmot , surtout dans 
de répartie , et quelquefois aussi dans 
Pattaque. 

ADMISCEO , es, isout, Mirium, 67€. 

Aliquid admiscere alicui rei. C1c. 
Méler , amalgamer , ou mélanger uns 
chose avec une autre. ‘ 

Admiscere se rei alicui. Tr. Se 
méler dune affaire ; s’immiscer dans 
quelque affaire. 

Ne te admisce, nemo te accusat.TER. 
Ne vous en mélez pas, où ne sous y 
unmisoez pas > PErsOnne NE YOUS CC 
cusc. 

Ad consiinm aliquod admiscere.Cro. 
S’immiscer ou entrer dans quelque 
projet. ) 

ADMITTO,1!s, mis , MISSUM » ere. 

Admnittere scelus , »e/ lacinus. Crc. 
Commettre un crime. 


Quod facinns admisi ? Cic. Quel 


crime ai-je commis ? 

Admittere aliquem ad »e/ in consi- 
lim. Cic. Communiquer ou énoncer 
ses desseins à quelqu’un. Prendre con- 
seïl de rte $ admettre où rece- 
soir quelqu'un au conseil. | 

À ditiere equum. CÆs. Crc. Don- 
ner de Péperon à son cheval ; courir à 
toute bride. | 

Dedecus admittere. CIC. Se déshor 
norer , perdre son honneur. 

A dmitiere aliquem iv domum suam , 
+el in ædes suas. CIC. Hecevoir, ad- 
mettre quelqu'un chez soi. 

Per servos admittete aliquid. Cic. 
Faire faire quelque chose par ses do- 

mésiiques. 
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Admittere diem. PLIN. Faire jour , 
ouvrir la croisée. 

In se admittere culpam , se oxiam. 
Liv. Ter. Commeitre une faute, 

écher. 

Admittere fraudem capitalem. Cic. 
Commettre un crime capital. 

Si Rabirius fraudem capitalem admi- 
sit, haic quidem aflerret aliquam depre- 
cationem periculi ætas illa quâ tùm fuit. 
Cic. St Rabirius à commis un crime 
capital , l’âge où il était alors pour- 
rait lui servir d’excuse, et ainsi 
détourner de sa tête le péril qui le 
menace. 

Nullum admittere solatium. SEN. 

tre inconsolable , être sourd aux con. 
solations. | 


Admnittere aliquem.'TE£A. Zntroduire 
quelqwua. 

Admittere flagitium. Cic. Commét- 
tre une lâcheté. 

Admittere eqaum in aliquem. Lrv. 
Conduire ou diriger son cheval odntre 
quelqu'un. 

Admittere excusationèm. C1c. dde 
méitre ou récevoir une éxouse. 

Admittere aliquem in cubiculum. 
C1. AÆdmattre ou recevoir quelqu'un 
dans sa chambre. 

_ Florum fascicuülum admittere ad vares. 
Crc.Flairer, sentir un bouquet, se le 
mettre sous le nes pour le Haires, : 

. Visum admittunt Smaïagdi. PLIN. 
Les éméraudes sont transparentes. 

Admittunt aves. PLAUT. Les augu- 
res sont favorables. L 

Admittere sumptum.TEeR. Faire des 
dépenses. ue 

Quod cavere possis , stulturn est ad- 
mittere. TER. C’est une folie que de 
se donner de la peine quand on peut 
léviter. ue 

Ad houores admittere aliquem, Crc. 
Recevoir ou admettre quelqu'un aux 
charges honorables. 

Fac admittar ddillum. TAC. Faites 
que je lui parle, ou que je sois admis 
auprès de lui. Faites que j'aie une 
entrevue avec lui. | 

ADMODEROR 
ari. Dep. 

Risu se admoderari. PQUT. S’em- 
pêcher de rire. 

Nequeo me risu admoderari. PLAUT, 
Je ne saurais , du je ne puis m'empé- 
cher de rire. -s 

ADMODULOR; aris» aius sum, 
dri. Dep. CLAUD, Accompagner ou 
chanter avso. à : 

















> Gris, atus Sum; 
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ADMEŒNIO, is, ivis itum, ire. 
PLAUT. Faire le siège ; assiéger. Es- 
calader. 

ADMOLIOR, iris, ilus Sum » iri. 


Dep. 

À'ämoliri rupes præaltas. CURT. 
Faire un rempart de rochers. 

Admoliri manus rei alicui. PLAUT. 
Porter la main sur quelque chose. 

Rei sacræ manus admoliri. PLAUT. 
Porter la main sur des choses sacrces. 

. ADMONEO , es ,ui, Uum , ere. 

Admonere aliquem de otilicio suo. 
Crc. Sommer ou exhorter quelqu'un 
a son devoir. 

His derebus, sol me ille admonuit nt 
brevior essem, qui ipse jàm præcipi- 
tans me quoque hæc præcipitem penè 
evolvere coëgit. Cic. Le soleil qui ac- 
célère sa course , m’avertit d'accélérer 
moirmérue la fin de ce discours. 

Admonere aliquem aliquid , alicujus 
rei, ei de re aljquä. C1C. Avertir quel- 
qu’un de quelque chose, lui en donner 
avis , lui en faure part Ærhorter , ré- 
primander, reprendre quelqu'un sur 
quelque chose. 

. Admonere aliquid aliquem ad aurem. 
Crc. Avertir ou souffler quelque chose 
à Poreille de quelqu'un. 
. Me tuis verbis admonuit, ut, etc. 
Crtc. Il navertit, ou m’a fait savoir 
de voire part, que, elc. 

Nonne te, si nostræ imagines viriles 
von commovebant , ue progeuies qui- 
dem mea illa Claudia æmulam domes- 
tiræ laudis in gloriä muliebri esse ad- 
movebat ? C1C. Si les images de tant 
de personnes de votre famille ne vous 
ont pas touché, celle de ma fille Clau- 
dia ne vous avertissait-elle pas de sus- 
gre un aussi bel eremple domestique , 
puisque les femmes peuvent ciles- 
mèmes s acquérir de la gloire ? 

A dinonere debitorem. CIC. Sormmer 
un débuear. 

Inveterato virtutis admonebantur. 
CunaT. On leur représentait leur an- 
cienne valeur , leur ancien courage. 

Adwoneor sæpè hoc morbo, dùm 
tempus mutatur. PLIN. Les change- 
mens de tems me font souvent 
ressentir ce mal. 

ADMORBEO, es, mordi, morsum, 
ére. 

Admordere aliquem. PLAUT. Man- 
ger le bien Pautrui, aider à le dis- 
Siper. 

Admordere pecunjam. PLAUT. Æs- 
croquer de l'argent. 
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ADMOVEO , 68, moi, mofum » 
ere. 

Admovere tormentum ingenio. HO A. 
Se fatiguer Pesprit. 

dmovere ubera infanti, ve/ puero. 
ViRG. Allaier un enfant, lui pre- 
senter le sein. 

Admovere aliquid alter, ve] ad 
alud. Crc. Appliquer, joindre, ajou- 
ter une chose à une autre. Les rappro- 
cher Pune de l’autre. 

Machioas admovere ad muros. LIrv 
Faire des préparatifs , ou des appréts 
d'attaque. 

+ Mentem admovere ad aliquid. Crc. 
Porter son attention sur quelqu’ objet. 

Exercitum ad urbem admovit.CunaT. 
Il approcha son armce de la ville : il 
vint camper devant la ville. 

Admovere scalas. CURT.Æ{pprocher 
Zes échelles. 

GCalcar admovere equo. CiC. Donner 
de l’épéron à son cheval 

Admovere lumen. CIC. Æpprocher 
la lumière. 

Admovere curationem vulneri, »eZ 
ad vuluus. CIC. Panser , traiter ; gué- 
rir une plaie. 

Manum admovere ori, ve/ ad os.CIic. 
Porter la main à la bouche 

Aures admovere ad tores. PLAUT. 
Prèter l'oreille à une porte, ou écou- 
ter aux portes. : 

Aliquid propiïs admovere. C1c. 
Æpprocher une chose plus pres. 

Rursûs admovere preces  alicui. 
P8ÆD. Prier de nouveau , faire de 
nouvelles prières à quelqu’un. 

Admovere alicui tormenta. CURAT. 
Appliquer quelqu’un à la torture. 

EÉquos admovere flagello. C1c. Don- 
ner du fouet au cheval. 

Admovere curationem morbo. CIc. 
Traiter une maladie, y apporter 
remede. 

Cucurbitulas admovere. CELS. #p 
pliquer des ventouses. 

Vim admovere.CsLs. User de force, 
de violence. 

Alicui admovere stimulos. C1c. 7n- 
citer , ou stunuler quelqu'un. 

Viuum lene tormentum iogenio ad= 
movet plerùmque duro. Hon. Le sin 
imprime à notre caractère une douce 
yiolence, et porte à parler les plus ta- 
cüurnes et les plus insensibles. 

Admovere gressum. STAT. #ppro- 
cher , venir plus prés. 

Blanditias alicui admovere. 
Ælasser où caresser quelqu'un. 


Ov1b. 
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Aliquem admovere in convivium. 
SUrzT. Admeitre ou recevoir quelqu'un 
dun festin. 

ADMUGIO , is, &, itum, ire. OVID. 
Répondre en mugissant. 

ADAHULCEO, es, si; SuM » cere. 
PaLLAD. Caresser, cajoler avec la 
main. 

ADMURMUBO, as, avi, alum)s 
are. Cic. Murmurer. 

ADAUTILO, as , aPt, afum , are. 
PLaAUT. Mutiler. Ecraser. Fourber. 

Inveni sycophantiam , qui admutile- 
tor miles. PLAuT. J’at inventé un 
piége, une intrigue pour atfraper ce 
soldat. 

ADHASCOR, 6ris, nGÎUS SUM, Nasci. 


Viscuro adnascitur in quercu , robo- 
re, etc. PLIN. La glue croit ; ou vient 
sur les chênes et sur le roubre. 

Adoascuntur gemini dentes. GELL. 
Deuz denis croissent l’une à Pau- 
#76. 

ADKATO ,as, avi, afum,s are. 

Adaatareterræ , vel ad terram.PLIN. 
Nager vers la terre , s'y rendre en 
nageant. 

Ilæ timore posito certatim adnatant, 
Ligoamque suprà turba petulans insilit. 
PHÆD. Ayant banni foute crainte, 
celles-ci coururent à qui mieux mieux ; 
et la troupe en rumeur sauta sur ce 
roi de bois. 

Comes lateri adnatabat. SEN. J/ na- 
geait d son côté , ou à cüté de lui. 

ADNAVIGO , as , avi, atum, are. 

Adnavigare insulæ. PLIN. Naviguer 
de long d'une ile. 

ADNECTO ,is ,exrui, exum , ere. 
Adnectere navem. C1C. marrer un 
navire. 

ADNICTO , as , avi, alum, are. 

Alii adoutat, alii adpictat, alium 
amat , akium tenet. FEST. Ælle 

fait un signe de la main à l’un, elle 
lance un clin dœil à l’autre ; élle 
aime celui-ci, elle enchante celui-la. 

ADNITOR, eris,nisus et NiTus Sum, 
niti. Dep. 

Aliquid adniti. PLIN. Faire son pos- 
sible , faire de son mieux pour , eto. 

Adniti hastis. VIRG. S’appuyer sur 
ses armes. 

Omni opere, ut viveret, adnixus est. 
Pzin.lIla fait tout ceqwil a pu pour 
prolonger sa rie. 

De triumpho adniti. Crc. Convoiter 
ou désirer avec ardgur , ap6e passion 
La vicioire. 
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ADNO , as, avi, atum , are. 

Aduare naves. CÆs. Nager pour al- 
ler à bord. 

Adnare terræ. VIiRG. Nager à terre. 

ADNOTO, as, avi, atum , are. 

Adnotare leris. SUFT. Condamner 
aux bêtes féroces (pour en être dé- 
poré ). 


Reurm adnotare. MARCIAN. Znscrire : 


quelqu’ur sur la liste des’ malfaiteurs. 
Citer quelqu’un en justice. 


Ex noxis laniandos adnotavit.SUET. . 


IT annotât quelques-uns des criminels 
pour être dévorés par les bêtes fé- 
roces. 

ADNUBILO , as , avi, afum ,are, 

Velis adnubilat aura serenis. SraT. 
Un nuage épais obsourcit Pair qui 
cnfle nos voiles. 

ADNUTO, as ; avi, afum , are. 
PLAUT. Faire signe , soit de la têt6 
soit des yeux qu’on accorde. 

ADNUTRIO, &s, ivis UWUM)y ire 
PLauTt. Nourrir, alimenter, élever 
aupres. ; 

ADOBRUO ,is, ui, uum , ere. 

Adobruere arbores. CoL.Rechausser 
des arbres ; les couvrir de terre près ds 
leur pied. “ 

ADOLEO, es, uiet evi, ultum, ere. 

Adolere thure flammis penates.VIRG. 
Brûler de l’encens , des parfums en 
lhonneur des dieux pénates. 

Adolere altaria tædis. VIRG. All» 
ner Île feu sur l’autel. 

ADOLESCO , is » oluietalevi, dul- 
um , Escereé. - : 

Cupiditas agendi aliquid adolescit 
cum ætatibus. Cic. Le désir de faire, 
ou dexécuter quelque chose croît, 
ou augmente avec l’âge. 

Ver adolescit. TAC. Ze printems 
s’æance. 

Adolescit urbs numero.TAC. La ville 
se peuple , la ville augmente en popu= 
lation. 

Adolescit ratio. CIC. Son esprit, 
son génie , ses lumières prennent de 
Paccroissement. 

Adolescit buir superbia. TAC. Z! 
devient de plus en plus arrogant , ou 
son arrogance prend de Paccroisse- 
ment. 

Haic adolescit cupiditas. C1c. Se 
cupidité s’accroft de jnur en jour. 

ADOLO, as, avi, aflum, ars. 
TERT. Adorer. 

ADOPERIO , IS, Ur, eérfum , ire. 
Co: Ovip. Liv. Cacher , déroler , 
voiler , obscureir, D 
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ADOPINOR, aris , afus Sum » ari. 
Dep. Lucr. Estimer , creire , penser, 
être d'avis. 

ADOPTO, as, as, afum , are: 

Adoptare aliquem sibi filium , »e/ pro 
filio, PLAUT. Adopter quelqu'un pour 
son fils. 


Adoptare aliquem ab alio. Cic. 


Adopter le fi!s d'autrui. 

Aliquem adoptare patronum. CIc. 
Se servir de quelqu'un pour avocat. 
Prendre quelqu un pour protecteur. 

Fac ramum ramus adoptet. Ovip. 
Grefles une branche sur Pautre. 

Adoptare se , vel sibi nomen.MART. 
Prendre un nom. 

ADORDINO, os, avi, alum, are. 
Apric. Préparer , apprèter. 

ADORIOR ,eris et iris ÿ Orlus SuMy 
ri. Dep. | 

Adoriri aliquem. C1C. Æ#ssaillir , at- 
taquer quelqu’un ; chercher querelle. 

Adoriri gladio aliquer. C1C. Pravo- 

uer , aîftaquer y assaillir quelqu'un 
dpée à la main. 

Adoriri improvisà pagum. Cæs. 
Prendre un canton à l’improviste, le 
surprendre. 

Adoriri hostem à tergo. Crc. .4#sta- 
quer, assaillir l'ennemi à dos, ou 
par derrière. 

Adoriri aliquem inertum atque impa- 
ratum. Cic. -dtiaquer où assaillir 

uelqu’un à l’improviste. 

Adoriri aliquid. C1C. Entreprendre 
quelque chose. | 

Adoriri jurgio aliquem.TER. Défier, 
provoquer quelgw un. Lie > abor= 
‘der quelqu'un en lui cherchant que- 
relle. 

Adortus est jurgio fratrem. TER. 17 
a grondé , quereilé son frère. 

Ab hoc si nibil fiet , tüm huuc ado- 
riar. Ten. Si celui-ci nobét pas, 
l'autre en sera la dupe, ou je men 

rendrai à Pautre. 

ADORNO ,as 5@0is se are. 

Adoruare benelacta vefbis. PLIN.J. 
Paire bien du cas de ses bienfaus ; 
accompagner de paroles obligeantes 
Les bienfaits gwon rend ; relever par 
des paroles le prix d’un bienfait. 

Adornare aliquem. C1C. Corrompre, 
aposter, séduire quelqw un. Louer , 
élever , honorer quelqu'un. 

Adornare naves. CÆs. Æppareiller; 
préparer la flotte à sortir du port. 

Adornare labulam, historiam PLIN. 
Embellir un contes, broder une his- 
Yoire. 
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Tragulam in te injicere adornat. 
PLAUT. J4 s’avise, à est dans l’in- 
tention de vous Jouer un four. 

Adornare testes, ve/ falsos testes. CIC. 
Forger, suborner des témoins ; en 
produire de faux. 

Adornare fugam. C1C. Se préparer , 
ou s’appréter à la fuite. | 
Adornare navim , ve! navem. CIic. 

L1v. Æquiper un navire. 

Adornare nuptias. PLAUT. Liv. So 
préparer aux noces, ou. faire des pré- 
paratifs de noces. 

Crimen adormare. CIC. Forger ou 
inventer une accusalion. | 

ADORO ,as , avi y alum, are. 

Adorare Deum. PLIN.-Ædorer Dieu. 

Adorare alicujus vesligia. STAT. 
Baiser les pas de quelqu’un. 

Nero coronam adoravit. SUET. Me- 
ron baisa sa couronne avec respect. 

Adorare pacem. Liv. Demander la 
paix. 

Maneat sic semper, adoro. PROP. 
Je souhaite qwelle puisse toujours 
rester ainsi. 

ADPECTORO ,as,avi,alum , are. 
SoL. Presser contre sa poitrine. 

ADPLORO, af, avi, aium; are. 
SEN. Pleurer avec ou aupres de quel- 
qu’un. 

ADPLUMBO > AS Qui, afum ; are. 
Uzp. So der ; plomber , attacher avec 
du plomb. 

ADPLUO , is, ere. PLIN. Pleu- 
poirsur. | — É 

ADPORRIGO, ë#, P6Ti » rectum » 
gere. Ov1p. Eténdre auprés. 

” ADPOSCO, is, poposcis scere. 

Hæc dotes adposcunt taleutæ duo. 
TER. On exige encore deus talens 
pour la dot. 

ADPRIMO, is, pressis p'essum, ere. 
PLiN. Serrér, comprimer contre où 

rés. 

ADPROMITTO, iS y iség ÉSSUMI  ËTO. 
Cic. Donner caution , des assurances; 
s'engager pour , garantir , répondre. 

ADPEUGNO,GS, avi; alum , are. 

Adpugnare castra. TAC. 4ssaillir, 
ou attaquer le camp ennemi. 

ADRADO, as, asi,asum, are.CIC. 
Raser , ratisser , raoler. 

ADREMIGU , as, avi, aium, are. 

Adremigare portui. FLOR. Aamer 
vers le port. 

ADREPO ,is,psi, pfum , pere. 

sn Fo alicujus animis.TAC.S?ere- 
parer de, ou gogner insensillenent 
da faveur de quelqu un. 
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Adrepere aliquo loco.CÆL. Se glisser 

er quelque lieu. | 
drepere in rupem. PLIN. Grarir 
un rocher. 

A drepere ad amicitiam alicujus.Crc. 
S’insinuer, ou se glisser dans les bon- 
nes graces de quelqu’ un. 

ADRUMO, as, api, atum,are. FEST. 
Murmurer, faire un bruit sourd. 

ADAUO. is, ere. CoL. Labourer la 
térre avec la charrue. 

ADSCISCO is, scivi, Scifum, scere. 

Adsciscere sibi socium aliquem.Ctc. 
S’associer quelqwun, le prendre dans 
son parti. : 

Adsciscere aliquem in nobiliam ordi- 
nem, sel io numerum nobilium.GELL. 
Meitre quelqu'un au rang des nobles. 

Adsciscere sibi causam. C1C. Æppe- 
ler , évoquer à soi quelque affaire. 

Adsciscere sibi aptum auribus dictio- 
nis geous. C1C. Prendre, adopter une 
manière, ou une méthode de parler qui 
+ plaise à l'oreille. 

Adsciverunt aptum suis auribus opi- 
rmum quoddam et tanquam adipatæ dic- 
tionis genus. C1C. Z/s ont adopté un 
style ampoulé et pour ainsi dire lourd 
et redondant. 

ADSCAIBO, is, ipst, ip{um, €re. 

Adscribere aliquid alicui. CIC. 4s- 
signer, adjuger, attribuer quelque chose 
à quelqu'un. 

Adscribere aliquem civitati, in civi- 
tatem, selin civitate. CrC.L1V.Æccor- 


der à quelqu'un le droit de cité, ou de 


Bourgeois; le placer au nombre des 
cuoyens. 

Adscribere aliquem in filium. C1c. 
Adopter quelqwun pour son fils. 

Adscribere aliquem in, ve/ ad nume- 
rura.C1C. Recevoir, agrèger quelqu'un 
dans un corps. 

Litteris adscribere diem antiquiorem. 
Cic. Antidater une lettre. 

Adscribere aliquem ad ve! in nume- 
rum deorum. CIC. P/acer quelqu'un 
au nombre, on au rang des dicuz. 

Deo adscribere exitus bonos. CIc. 
ÆAittribuer à Dieu les bons succès. 

Adscribe ei salutem.Cic.Quandyous 
lui écrires, saluez-le de ma part. 

Totorem adscribere alicui. 
Nommer un tuteur à quelqwuv. 

Curculari me maximo gaudio fateor 
quéd vulgè hominum opinio socium me 
adscribat tuis laudibus. C1C. J’éprouve 
bien de la joie, de ce que la voix pu- 
hiique m’attribue quelque part au mé= 
rite de vos grandes actions. 


Cic. 
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Me rogavit ut tibisalutem adscribe- 
rem. C1C. 11 ma prié de vous saluer 
de sa part (en écrivant à quelqu’un). 

Diem epistolæ, se/ diem in epistolà 
adscribere. C1C. Dater une lettre, y 
mettre la date. 

ADSELLO , as, @is afum, arc. 
VEGET. Aller à la selle, ou à la 
garde-robe. 

Dorum adsellare stercus. VEGr?. 

tre constipé ; n’avoir pas les selles 
libres. 

Adsellandi facultas. VRGET. Ævoir 
le ventre libre. Liberté d’aller à la 
selle. U 

ADSIBILO, as, avi, atum, are. 

Ainus adsibilat alno. CLAUD. Les 
aulnes se répondent par leur sifle- 
met. 

ADSIGNIFICO , as, avi, afum, are. 
VARR. Signifier, montrer, faire voir. 

ADSPUO ,is, ui, utum, uere. PLIN. 
Cracher sur ou contre. 

ADSTERNO, is,stravi, strafum, ére, 
Ovip. Coucher, étendre auprés. 

ADSTERNKOR » Cris y stratus sum, 
slerni. 
_ Adsternuntursepulcro OviD.f#ssont 
couchés sur ou auprés du tombeau. 

ADSTITUO, is, fui, {utum, uerg. 

Reum ad alicujus lectum adstituere. 
C1cC. Faire senir ou conduire un real- 

Jaiteur, un accusé auprès du lit de 
quelqu'un. 

ADSTO, as, stili, ilum, are. 

Adstare in ‘genua. PLAUT. Se tenir 
à genoux. 

Confidenter mihi contrà adstitit. 
PLAUT. I! m’a soutenu cffrontement 
le contraire ; il ma résisté d’une ma= 
nière effrontée. | 

Adstare antè oculos, sel in conspectu 
alicujus. VIRG. CIC. Ætre ou se tenir 
en présence de quelqu’un. | 

Adstoilliadvocatus. PLAUT. J'e suis 
son défenseur, son avocat. 

Adsta atque audi. PLAUT. Restez-là 
ou Zenez-vous là, et écoutez. 

Adstare in currum. PLAUT. Être 
assis sur un chariot, une charette: aussi 
J monter. 

ADSTREPO, 18, Li, ilum, ere. 

ÀAdstrepere sermone aures alicyjus. 
PLiN. Rompre les oreilles à quelqu'un, 
l’étourdir. 

Adstrepebat huic vulgus. Tac. Z2 
gagna l'assentiment du peuple; il attiræ 
le peuple dans son parti. 

ADSTRINGO, i$, s/rinxi, strictum, 
EcTEe 
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Adstringere aliquem suislegibus.Crc. 
Captiver quelqu'un, le tenir strictement 
sous ses lois. 

Adstringere arborem alicui rei. CoL. 
Lier , ou attacher un arbre’ à quelque 
chose. 

Adstringere gelu. Crc. Se congéler; 
se geler. 

Aliquem adstringere vinculo. Crc. 
Garroter quelqu'un; le lier fortement ; 
lui lier les mains et les pieds. 

Aliquem sibi officio adstringere. CIC. 
Obliger quelqu’un, lui plaire. 

A itinee firmo necessitudinis vin- 
culo amicitiam. CricC. Resserrer les 
nœuds de Pamitié. 

Ventiem, vel alvum adstringere. 
Cezs. Hesserrer le ventre; arréter la 
diarrhée. 

Gulliam adstringere vinculis. CIc. 
Subjuguer la France. 

Âlicui adstringere suam fidem. TER. 
Donner sa parole à quelqu’un. 

Adstringi legibus. CIC. Devoir gar- 
der, observer les lois; être contraint à 
s’y soumettre. 

Alvus tüm adstringitur, tüm relaxa- 
tur. Cic. T'antot le ventre est resserré, 
tantôt il est libre. T'antôt on est atteint 
de constipation, tantôt de diarrhée. 

ÂAdstriugi necessitate. GIC. Devorr 

Réchir devant la vus 
ADSTRUO,ëS, struxi,$truclum, ere. 
Adstiueredisnitatisuæ.PLIN. #gran- 

dir, augmenter sa dignité; ajouier à 
sa gloire. 

dstruere auditis. SIL. Ajouter à 
ce qu’on entend dire; Pexagérer. 

ADSTUPEO, es, pui, ere. 

Adstupere alicui rei, #e/ ad rem ali- 
7. STAT. Être interdit, stupéfait 

la vue de quelqu’objet. 

Adstupere divitiis. SEN. Se laisser 
dblouir, aveugler, emporter ou entrai- 
ner par Pappât des richesses. 

ADSU“, ades, adfui, adesse. 

Adesse aticui. CIC. Secourir, aider 
quelqu'un. 

Adest mulieri partus. CELS. Elle est 
prête d’accoucher;: ses couches appro- 
ehent; elle approche de son terme. 

Adesse tempore. TER. -4rriwer à 
fems ; venir à propose 

Adsittibi Deus. VIRG. Dieu vous 
aù on aide; que Dieu vous aide. 

Adesse alicui rei, in re aliquä, ve? 
ad rem aliquam. CIC. Assister à; être 
présent à. 

Aderat præsens. CIC. Il y assistait 
on personne; 4l,y diait présent. 
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Adesse animo. C1C. Ætre attentif. 
Avoir bon courage. 

Adesse ad judicium. CIC. Compa- 
raître, se présenter en justice. 

Si solitæ quicquam virtulis adesset. 
VIRG. S’il nous restait encore quelque 
chose de notre ancienne valeur. 

In pariundo aliquot ad'uerunt. TER. 
Quelques-uns assistaient à ses couches. 

Nuoquäm principibus defuerunt , qui 
fronte gravi et tristi supercilio, utilitati- 
bus fisci contumaciter adessent. PLIN. 
Il ma jamais manqué de monde aux 
princes pour soutenir le droit du fise 
avec arrogance et énergie. 

Sic gravis oratioillius , ut in singulari 
dignitate omuis tamen adsit humanitas 
ac lepos. C1C. Quoique sa diction a 
du poids et de la dignité, elle n’en est 
pas moins accompagnée de douceur et 
dagrément. 

Senatores triginta non minùs adiue= 
runt. CiC. Il ne s’y trouva pas moins 
de trente sénateurs. 

Adesdum, paucis te volo (dicere ver- 
bis). TER. Æ#pprochez, j'ai deux mots 
à rous dire. 

Adest proximè. PLAUT. Le voila 
tout près de nous. 

Coräm aderat. CIC. II était présent. 
. Optimè, peroptimè ades. CIC. Fous 
voiijustement ,; bien à propos. 

Adesse sacris. CIC. Assister au ser- 
vice divin. 

Abundèë tibi adsunt omnia. CIic. 
Vous avez abondance de tout. 

Dies promissorum adest. Cic. Le 


‘ jour où vous devez accomplir vos pro- 


messes , vos engagemens , est arrivé. 

Adesse in aliquo loco. CIC. Sgtrouver 
présent en quelque lieu. 

Adesse ex Airicä. CIC. -#rriver 
d'Afrique; étre de retour d Afrique. 

Hlæc mala jàm adesse atque impendere 
videntur C1C. Ces maux semblent déja 
nous menacer, nous pendre sur la tte. 

Adsis mibi. VIRG. Soyez-moi pro- 
pice, favorable. 

Aderit opinione celeriüs , #e/ exper- 
tatione maturiñs. CC. Z sera ici plutôt 
qu'on ne le croit. 

Cur ego non adsum sprctator laudum 
tuarum? C1C. Pourquoi n6 suis-je pas 
témoin de votre gloire ? 

Hùc ades VIRG. Wiens ici, 

Adesto istic. PLAUT. T'iens-toi là, 

ADTAMINO, as, avi, alum, are. 

Ne quis ullam adtaminet. Con. Jus- 
TIN. Que personns ne déshanore une 

Jfemme, 
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ADTEGRO, @s, api, alum, are. 

Vioum adtegrare M'EST, Diminuer 

le vin, en faisant des libations. 

ADTEXO, is, €xzuï, 6r{um, ere. 

Secundum actum attexamus. VARA. 
Æjoutons-y un second acte. 

ADTONDEO, es, di, sum, dere. 

A dtondere laudem alicujus. Cic. Dé- 
nigrer, diminuer la gloire, la réputa- 
tion de quelqu'un. 

Îs me usquè adtondit doctis dolis. 
PLauT.Il ma, par ses fourberies, par 
ses fraudes subtiles, ertorqué tout mon 
argent, tout ce que je possède. 

ADTREMN, is, Mui, Mere. 

Loquenti adtremere. STAT. Trem- 
bler de peur à la voix de quelqu'un. 

Adiremere oranti. STAT. S’émou- 
soir aux prières de quelqu un. 

ADULO, as, avi, aium, are. 

Pionata cauda nostram adulat sangui- 
nem.CrC.La queue plumée (aigue) ca- 
resse notre sang. 

Nec adulari (pass ) nos sinamus.Cic. 
Ne souffrons pas qu’on nous caresse. 

ADULOR, aris, atus sum, ari. Dép. 

Aliquem, re/alicuiadulari.Co L.CIc. 
QUINTIL. Caresser,cajolerquelqu'un, 
M us ia cour. 

o'enti adulatus est Antonio. C.NEP. 
ZZ a caressé Antoins le puissant. 

Fortunam adulari alicujus. C1C. Ca- 
resser, cajoler quelqu'un à cause de 
son rang, de sa fortune. 

Mitissimicaneslures quoqueadulantur. 
CoL.Les chiens les plus doux, les plus 
traitables caressent aussi les voleurs. 

ADULTERO, as, avi, atum, are. 

Adulterare aliquid. Cic. Jdltérer, 
falsifier quelque chose. 

dulterare pecuniam , nummos.Crc. 
Ur. Aliérer, falsifier de Pargent ; fa- 
briquer de la fausse monnoie. 
itando adulterare chirographum. 
Crc.Contrefaire, fausserune signature. 

Adulterare tabulas. Cic. Fabsifer 
des actes. 

Merces adulterare. PLIN. Falsifier, 
altérer des marchandises. 

Adulterare matronas. SUET. Com- 
meitre adultère. 

Faciem arte adulterare. OviD. Se 
Jarder le visage. 

Columba adulterator miluo. Horn. 

La colombe a commerce avec le milan. 

ADUMBRO, as, avi, atum, are. 

Adumbrare tabulam. PLIN. ÆEbau- 
cher, esquisser un tableau. 

Adumbrare mores. CURT. Copier 
les manières, les oontrefaire. 


‘ (soif par eau, soit par terre.) 
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ADUNO, «s, avi, atum, are. 

Membraiterüm divisæ partis adunare. 
PALLAD. Réunir les membres de La 
partie divisée. 

ADURGEON, 68, Si, SUM, gere. 

Digito adurgendus est. CELs. Z/ 

Jaut la (dent) presser avec le doigt. 

ADURO, uris,ussi, us{um, rere. 

Adurere sibi carbone capillos. C1c. 
Se brûler les cheveux aux charbons 
ardens. 

Ardente carbone sibi adurebat capil- 
tam. C1C. II se brûla les cheveux avec 
un charbon ardent. 

Dyonisius filias suas instituit ut can- 
dentibus juglaadium putaminibus bar- 
bam sibi et capillum adurerent. Crc. 
Denis enseigna à ses filles à lus faire 
la barbe et les cheveux avec des coquil- 
les de noix brülantes. 

Aduruvtur femora equitatu. PLIN. 
On ressent une chaleur prurigineuse en : 
allant trop longtems à cheval. 

ADVECTO, as, avi, atum, are.TAC. 
Charier; voiturer; transporter. 

ADVEHO, is, veri, veclum, ere. 

Advehere frumentum'ab Alexandrià, 
Cic. Apporter du blé d'Alexandrie. 

Secum advehere milites. Liv. Con- 


 duire, emmener des troupes avec soi. 


Advehere aliquid Rhodum. Crc. 
Transporter quelque chose à Rhodes, 

Equo advehi in locum aliquem. Cic. 
Arriver quelque part à cheval. 

ADVELO, as, avi, atum, are. 

Advelat tempora lauro. VIRG. Je 
couronne de lauriers. 

ADVENEROR, aris, afus sum, ari. 
Dép.VARR. Révérer; honorer; respeo- 
ter. Adorer, 

ADVENIO, is, veni, ven{um, We, 

Advenire ad aliquem locum. Crc. 
Arriver en quelque lieu. 

Quam dudüm advenisti? PLAUT. 
Combien y a-t-il que vous êtes arrivé? 

:_ Voluptati obitus sermo, adventus tuus 
quocümquè adveneris semper est. TER. 
V’ous portez la joie par-tout où vous 
venez. 

In tempore advenis. TER. ous ve- 
res, OÙ vous arrives Justement d tems, 
a propos. 

Ubi vos requiram, cùm dies advene- 
rit? PHæÆD. Où irai-je sous chercher, 
quand le jour (du paiement ) sera 
venu ? | 

In tempore ipso mihi advenis.'l'ER. 
Je vous rencontre à la bonne heure : 
sous ven@æ à moi bien d tems., 


ho ADV 


Advenit morbus. CELS, Ze fièvre 
ou /a maladie survient. 

Te salvum advenisse gaudeo , vehe- 
menteriætor. C1C. Je suis ertréme- 
ment charmé de vous voir arriver en 
bonne santé. 

Si quid adversi nobis advenerit. 
TER. $’il nous arrive quelqu obstacle. 

Advenit dies que, etc. C1C. Le jour 
est arrivé où , etc. | 

Te advenisse gaudeo , ve/ obtatè ad- 
venis. TER. Soyez le bien venu. 

Pace advenia ad vos, PLAUT. Je 
viens à YOUS En pait. 

ADVENTO ,as , avi, a{um, are, 

Tempus adventat. Cic. Le tems 
s'approche. 

_ Adventare ad aliquem locum. CrIc. 
#rriver en quelque lieu. 

Hostis adventare nunciatum est ipsi. 
CC. On Pinforme , on lui donne avis 
de Parrivée de l’ennemi. 

Propè adventat. PLAUT. Le voila 
qui vient , qui arrive. 

Adventare aliqud. CIC. #rriver en 
guelqu’endroit. 

Adventare ftaliam , se ad Italian. 
Cic. Approcher d'Italie. 

Adventare alicui. TAC. Arriver, e- 
nir auprés de quelqu'un. 

ADVERBERO ,@s, @i, afum , are. 
STAT. Battre ; frapper avec vio- 
Jerce. 

ADVEREOR , eris , i/us SUM , éri. 
Dep. Non. Craindre vivement. 

ADVERSO , as , api ,alum , are. 

Animo adversare. PLAUT. Remar- 
quer, apercevoir. 

ADVERSOR , aris , alus sum, ari. 


Dep. 

A dverat alicui. CIC. Nuire à quel- 
quun. S’opposer à quelqiwun ; ne pas 
ire de son avis. 

Mihi inteusè advertatur.C1c.Jl sop- 
pose & moi ; ilest contre moi. 

Mihi in omvibus adversatur. CIC. 
Il m'est contraire , on i me traverse 
en {out. 

Vebementer adversari alicui. Crc. 
Resister, tenar tête vigoureusement à 
quelqu'un. 

Adversari nolo adversùs tuam sen- 
tentiam. PLAUT. Je ne veur point 
mopposer d votre avis ; je ne veur 
poini confrarier voire opinion. 

ADVERTO ,is 5fi Sum , 8r6. 

Advertere animum, »e/ mentem ali- 
cui rei, »e2 ad aliquid. C1C. Porter 
son elention sur quelque chose, y être 
attentif. 
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Facilè advertit animum suom ad 
aoimum illius. PLAUT. J{ partage sa 
_flatterie ; il est fait d son badinage. 
Advertere aliquid. CIC. Faire at- 
tention à quelque chose, y prendre 
garde 
Oculos advertere rei alicui , »e7 in 
rem aliquem. CrC. Jeter, porter, 
tourner ses regards sur quelqw objet. 
Graviter advertere aliquid. TER. 
S’attacher à quelque chose , la pren- 
dre à cœur. 
Advertebatur , etc. CI1C. On remar- 
quaif que » efc. | 
ADVESPERASCIT, imper. præte 
advesperavit ; fut., advesperascet ; in- 
finit, advesperascere. C1C. Le soir sur- 
pient ; se fait tard ; la nuit survient. 
ADVIGILN ,as , ak, alum, are. 
Ad rem, »el alicui rei advigilare. 
Ctc. TrBUL. Prendre garde à quelque 
chose, la surveiller. 
Advigilare alicui. CIC. Surveiller 
quelqu'un, veiller sur sa conduite. 
Ad custodiem advigilare ignis. CIC. 
Surveiller le feu pour qgwilne s’éteigne 
us. 
6 Advigilare somno principis. STAT. 
Veiller à la porte du prince pendant 
qu’il dort. 
Advigilare ægroto. PLAUT. Weiller 
euprès d'un malade. 
Si advigilaveris. TER. Ss vous êtes 
attentif, ou si vous aurez été attentif. 
ADVIVO , is, viti, viclum 3 @re. 
ER. Vivre avec ; survivre. 
ADVUCO , as, avi, afum, are. 
Advocare consihium , sel concivnem. 
Cic. Convoquer une assemblée ; con- 
voquer le peuple. 
_ Aliquem advocare in consiliam. Ctc. 
Appeler, mander quelqu'un en con- 
seil. Demander conseil à quelqu'un, 
le consulter. 
Advocare artes. CIC. Se servir da 
ruse , d'artifice , de fraude. 
Advocare ægro medicnm. CIC. #p- 
peler un médecin près d'un malade. 
Advocare aliquem. Cr1c. #ppeler, 
mander, faire venir , chercher quel- 
u’un. 
Advocare aliquem in auxilium. CrcC. 
Demander secours , aide , assistance. 
Advocare sibi aliquem. Crc. TER. 
Prendre quelqwun pour intervenir 
…dans une cause. Prendre quelqun 
pour second , pour aide dans un juge- 
ment qu’on doit prononcer. 
Advocari ægro, OviD. £Ætre appelé 
pour un malade. 
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Adveocari causæ. QUINTIL. Etre 
appelé à servir une cause au barreau. 

ADVOLITO, es, @pi, alum, are. 

Advolitare luminibus accensis.PLIN. 
Se brler en volant à la flamme dune 
chandelle , une lampe. 

ADVOLO , as ; api ; afum , are. 

Advyolare aliquo, vel in lotum ali- 
quers. Cic. Aller èn diligence ; courir 
sers quelque lieu. 

A dsotare ad aliquem. 
vers quelqu'un. 

Advolare io Tasculanum. CrC. 4c- 

éourir, aller en diligence vers T'usculan. 

Advolsre Romam. CiC. dccourir 
à Aome. 

Alicui advolare in auxilimo. PLIN. 
F'oler au secours de quelqwun. 

Romam summä celeritate advolavit. 
CzÆs. Jlvola à Rome ; il se rendit à 
Rome à ds pas , en diligence. 

Quin Pic advolas ? Crée Que ne 

#enies-vous ici plutôt , plus prompte- 
ment? 

Amabote , advola. CiC. De grace, 
courez au plus vite. 

Ex loco advolare in alium. PLIN. J, 
WVoler dun lieu dans un autre. 

Fama mali advolat Æneæ. VIRG. 
Le bruit de ce désastre vole vers Ence, 
1/ en est instruit aussitôt. 

ADVOLVO , is, volvoi, lutum, ere. 

Ad ignem advolvere aliquid. PLrn. 
Rouler quelque chose vers le feu. 

/ÆDIFICO , as, api, alum , are. 

Ædificare urbem , domum, murum. 
Cic. Ovin. Bâtir une ville, une 
maison , un Mur. 

Ædificare classem. Cic. C. Nep. 

quiper une flotte. Construire une 

flotte. 

Domum ædificare in alieno. SEK. 
Bâtir une maison sur le terrain d’au- 
trui. 

Insuper ædificare. ViTR. ÆBôtir 
dessus. | 

Dennd ædes totas ædificare. Cic. 
Rebätir ou reconstruire toute une mai- 
son , la bâtir toute neuve. 

In monte ædificare urhem. Cic. Bdà- 
tir une ville sur une montagne. 

Ædificare navem. C1c. Construire 
un vaisseau. 

Porticum ædificare quæ palatio res- 
pondeat. C1C. Construire une galerie 
gui correspond au palais. 

De exemplo meo ipse ædificato. 
PLAUT. Suivez mon eremple ; con- 
duisez-vous d'après Pezemple que je 
sous ai donné, 


C1iC.. Accourir 


Ca 


ÆGR ÆMU ÆQU &r 

ÆGAESCO , is , scere. 

- Ægrescere morbis. Lucr. Zangutr 
de maladie. 

Ægrescere rebus lætis. STAT.Envier 
le bonheur d'autrui. Au lieu de la joie 
s’en faire un tourment. 

Medendo ægrescere. VIRG. Empi- 
rer par Pusage des médicamens. S’ez- 
aspérer par do bons conseils. 

ÆGAUTO, as, avi, afum ,are. 

Periculosè ægrutare. CIC. £tre dan- 
gereusement malade. 

Etiamsi ægrotem. CIC. Quoique je 
sois malade. | 

Leviter ægrotare. CIC. Étre légère- 
ment malade. 1 

Ægrotare animo. C1C. Etre malade 


d'esprit. . 

Mortifere ægrotare. PLIN.J. Etre 
attaqué dune maladie mortelle , ou 
étre mortellement malade. 

Ægrotant poma cùm imbres desunt 
ant abundant. PLiN. Les fruits souf- 

Jrent , deviennent malades quand il ne 
pleut pas assez, ou quand il pleut trop. 

Ægrotat fama. LUCR. Fotre hon- 
neur , votre répulaiion est en danger. 

* Ex câ re ægrotat animus. Cic. C’est 
de là que résulte son chagrin. 

ÆMULOR, aris, atus sum, ari. Dep. 

Æmulari alicui, »e/ cum aliquo. 
Crc. Liv. Porter envie à quelqwun, 
en être jalour. Concourir avec quel- 
qu’un vers quelque but; disputer 
vouloir l’emporter sur lui. 

. Æmulari aliquem. Cic .Imiter quel- 
qu'un. | 

Potentes ne tentes æmulari. PHÆDp. 
Ne cherchez point d aller de pair aves 
les grands. 

ÆQUIPARO , af a9i, aium. are. 

. Æquiparare aliquem de aliquâ re.G1C, 
Egaler quelqu'un en quelque chose. 

Æquiparare se ad aliquem. PLAUT, 
Se comparer, se mesurer avec quel- 
qu’un , vouloir aller de pair aveo lui. 

Æquiparare aliquid alicui rei. L1v. 
Apparciller les choses: comparer , 
mesurer l’une chose avec l'autre. 

Cum illo æquiparari potest nemo. 
CrC. Personne ne peut lui être com- 
paré. 

.JÉQUIVALEO, es, ur ÿere. OVID. 
Etre de même valeur | équivaloir. 

ÆQUO ,as, avi,atum ,are. 

_Æquare montem solo. Liv. {ppla- 
nir une monfagne. 

/Æquare convexa vallium. JUST. 
Remplir où combler les sallées , les 


| applanir. 


&a ÆQU ÆRU ÆST 


Ædqnare terram paviculà. CoL.Piler, 
battre la terre avecune batts. + 

Æquare aliquid alteri VIRG. Æga- 
der, appareiller une chose avec une 
autre 

Æquare se alicni, #e/ cum aliquo. 
Crc. Se comparer , s’égaler à un au- 
fre , se mesurer avec lui. 

Lodum æquare nocti. VIRG. Passer 
Zoute la nuit au jeu. ; 

Æauare aliquem. C1C. Egaler quel- 
qu’un , aller de pair avec lui. 

Æqrare denani pondus. PLIN. Pe- 
ser un denier. 

Peniitis æquare solo domum. L:1v. 
Baser, démolir une maison de fond 
en comble. 

. Æquare tecta cœlo. VIRG. Bâtir 
Jusques aux nues. 

Æquare pericula omoium. Czxs. 
Rendre le péril égal pour tous. 

ÆRUSCU, as, avi, atum,are FEST. 
SEX. Accumuler de l'argent , soit par 
éscr''querte, soit en mendiant, soi! par 

Jourberie. 

JÆSTIMO, as, avi, afum, are. 

Æstimare aliquid. C10. Æpprécie, 
estimer quelque chose; y mettre un 
Pris. 

Hoc quanti æstimas ? CIC. Combien 
ésiimes-vous cela ? 

Multi æstimare aliquem. C1C. Esti- 
mer fort quelqu'un; en faire beaucoup 
de cas. 

Non tanti est frumentum , quanti ille 
æs'imavit. Crc. Le blé n’est pas de la 
valeur telle qu’il l’a estimé, ou ne 
vaut pas le prix qu’il y a mis. 

Æstimare nomina C1C. Æstimer ses 
dettes , en faire un état. 

Æstimare fidem alicujus. Curr. 
T'enter ; éprouver la foi, la confiance 
de quelqu'un. 

{Æstimare de re aliquâ. CIC. Juger 
de quelque chose , en avoir telle ou 
telle opinion. 

ÆSTIVO ,as, avi, alum ,are. 

Æstivare ruri. CIC. Passer l’été à 
la campagne. 

ÆSsruuwu,as,art, atum , are. 

Mare æs'uat. CuURT. La mer est 
agilée, grosse , turbulente. 

ÆÆs'uare dubitatione. C1C. E/re dans 
Pincertitude : être flutiant et irrésolu; 
Balancer, 1:e savoir quel parti prendre. 

Æstuat tra. C1C. Il brûle de colère ; 
# est extremement füché. 


Estuo dubitatione. C1c. Je suis 


dans une grande perplezité , dans un 


g'and doute. 


ÆTE AFF 


ÆfMuare alicujus desiderio. C1€. 
Brüler P envie de voirquelqwun. 

Æstuare in feminé. Ovip. Brûler 
d'amour. 

ÆTERNO, as, avi, alum, are. 


Aliquem laudibus aclitteris æternare.. 


Non. Immortaliser quelqu'un par des 
louanges et par des écrits. 

AFFECTO,as,avi,atum, are. 

Ut ad nos viam affectat? PLAUT. 
Woyes de quel air, de quelle manière 
i] nous aborde. 

Aflectare aliquid. Cic. ULP. Æffec- 
tionner quelque chose, la rechercher 
avec ardeur S’efforcer de faire quelque 
chose afin d’être vu , ou de faire voir 
cegion sait. 

OQuidpiam affectare nimiä diligentiä. 
C. Nep. Désirer, rechercher quelque 
chjet avec empressément. Raffiner 
pour faire quelque chose. 

Atfectare ingevii laudem.CiC. Faire 
Ze savant , le bel esprit. 

Afec'are cultum effasiorem. Quin- 
TIL. Etre trop excessif, abondant en 
habits élégans riches ; en équipages, 
tenue. 

Muoditiam affectare. C. NEP. Se 
Jaire gloire de la propreté. 

Affectare ad dominas viam. TER, 
Rechercher Paccés auprès des dames. 
Se frayer une voie pour y parvenir. 

Aflectare sermonis munditiam. CIC. 
Rechercher trop la netteté du langage. 

Alcctare s'udia Gallorum.Tac. Re- 
chercher la bienveillance des Francais, 
s’efforcer de la gagner. 

Qu iter affertet videtis? C1C. Fous 
voyez quel air, quel dessein ,; quelle 
voie il prend , il recherche 

AFFERO, affers, attuli, allatum, 
afferre. 

Aflerre commoda alicui. HoR.Don- 
ner , procurer de l’aisance à quel- 
gun. 

Allerre alicui auctoritatem. C1c. Æc- 
créditer quelqu'un , lui Jonner de P'au- 
torité. Autoriser quelqun. 

Non solüim bhominum geveri universo 
cultura agrorum est salutaris, sed etiam 
delectationem et copiam omninm rerum 
aflert. Crc. La culture des champs, ou 
Pagriculture est non-seulement salu- 
taire à Pespèce humaine , mais elle 
procure encore à Pagriculieur des plai- 
sirs purs au sein d’une abondance uni- 
verselle. 

Allerre moram alicui negotio. Crc. 
Reiarder une affaire, la trainer sn 
longucur. 


LL 3 


AFF 


Liti afferre moram et tarditatem.C1C. 
Trainer ou tirer un procès en longueur. 
Afferre incrementum alicui rei. CIC. 
Donner de l’accroissement | de Paug- 
mentation à quelque chose. 
ne ue acerbitatem. CIC. 4f- 
er 0 mer quelqu'un. 
Afferre cr A HAS Cic. 
Plairs à quelqu'un, Is randre gai. 
Afferre pro se maous. CIC. S’aider 
sormèême. , 
Aliquid acerbitatis afferre ad dolorem. 
Cic. Aigrir, exaspérer, empirer le 


Afferre causam. CIC. Aléguer une 


Faison. 
Ætatem afferre. CiC. Alléguer l'âge 
pour ercuse. | 
flerre pacem. CIC. Æppaiser , con- 
cilier , faire la pair. 

; Aflerre nuntium alicui de re aliquä. 
CrC. Annoncer , faire savoir quelque 
chose à quelqu'un. 

Afferre alicui egestatem. CIC. Rui- 
mer quelqwun, le rendre indigent. , 


Torporem aflerre alicui. PLIN. Æ#p- 


pésantir quelqu'un , lui causer de la 
s£orpeur. 

Afferre cibi satietatem , »e/ fastidium. 
Cic. Ofer ou faire perdre l'appétit à 
guelqu'un. | 

Aflerre  alicui utilitatem. Crc. 
Faire du profit à quelqu’un , lui être 
utile. 

Litteras afferre alicui, #e/ad aliquem. 
Cic. Apporter des lettres à quelqu’un. 

Afferre alicui adjumentum. C1c. Se- 
Courir , assister quelqu'un , lui appor- 
fer du secours. 

Âfferre alicui surditatem. PLIN.Ren- 
dre quelqu'un sourd , lui faire perdre 
de sens de Pouïe. 

Quantum mihi alacritatem concursus 
populi romani afferret. C1C. Quelle joie 
ne m’inspire pas le concours du peuple 
romain. 

Alferre moram et tarditatem alicui. 
CIC. Faire attendre quelqu'un, le re- 
tarder. 

Alicui afferre mœrorem, vel luctum. 
CicC. Affliger , attrister quelqu'un. 

Alferre alicuicoutemptionem QUINT. 
ÆAilir , humilier quelqu'un , le rendre 
méprisable. 

Afferre peccandi auctoritatem. Crc. 
Permettre , autoriser le crime. 

Alferre aliquid in medio, »el in me- 
dinm. C1c. Ælléguer , avancer, mettre 


quelque chose sur le tapis ; communi- ;. 


guer ; proposer quelque chose, 


AFF 43 


Afferre verbaauctoris.C1C.Alléguer, 
citer des passages d’un auteur. 
« Afferre alicui dubitationem. Cte. 
Induire quelqu'un dans le doute, le 


Jaire balancer. 


Afferre alicui detrimentum Cic. Of 
fenser , blesser quelqu'un. Endomma- 
ger quelqu'un , le préjudicier 

Ea res claudicationem alert. Cnt. 
Cela cause la claudication ; cela fait 
boiter. 

Negotio afferre perturbationem. CIC. 
Troubler , brouiller une affaire. 

Alicui afferre finem captivita'is, el 
servitutis. Cic. Libérer quelqu'un de 
l’esclavage, le délivrer de la servitude. 

Alicui afferre mortem , tædium , de- 
lectationem. CiC. Causer la mort , du 


M » du plaisir à quelqu'un. 

fferre finem alicui rei. CÆs. QUIN- 
TIL. Faire finir, terminer, cesser 
quelque chose. Mettre fin à quelque 
chose. 

Fiuem oppugnandi nox attulit. CÆs. 
La nuit mit fin à Pattaque. 

Afferre auctorem. (:1C. Ailéguer , 
citer , rapporter un auteur. 

Commemoratio antiquitatis, exem- 
plorumque prolatio, summäâ cum delec- 
tatione et auctoritatem oralori affert et 
fidem. Cic. Les citations des erxem- . 
ples qu’on tire de l’antiquité , donnent 
de Pagrément et de l'autorité au dis- 
cours de Porateur. 

Hoc cumulum mihi gaudii attulit. 
Cic, Cela a mis le comble a ma joie. 

Honor quem mihi habes pudorem 
affert. Ovip. Je suis confus de lhon- 
neur que vous me faites. 

Aflerre alicui consilium. CIC. Con- 
seiller quelqw un , lui donner conszil. 

Quid illi consilii aflerre possum , cûm 
ipse egeam consilio ? C1C. Quel conseil 
puis-je lui donner , moi, qui ai moi- 
même besoin de conseil ? 

Afferre alicui consolationem. Cic. 
Consoler quelqu'un ; lui apporter de 
la consolation. 

Huic tu afler consolationes , si ullas 
potes. Cic. Consolez-le si vous le 
pouves. 

Sententia ejus mihi necessitatem at- 
tulit paul plura dicendi. C1C. L'avis 
qu’il m'a donné m’a porté à étendre 
un peu mon discours. 

Afferre alicui ægritudinem.Ctc.Cha- 
griner quelqu'un , lui causer du crève- 
cœur. 

Afferre cladem hostibus CirC.Dcfaire 


| une armée, la meitre en déroute. 


4 AFF 


Afferre manus sibi ipsi, ##/ mans sibi 
violentas, CIC. Se suicider , se donner 
da mort. 

Alferre alicui metum , timorem , »e/ 
terrorem. C1C. ÆEffrayer, épouvanter 
quelqu’ier. 

Nundùm satis constitui, molestiæne 
plus an volaptatis, attulerit mihi Treha- 
tius, homo cùm plenus officii, tùm 
utriusque nostrüm amantissimus. CIC. 
Il n’est pas encore bien constaté si 
Trebatius, le plus obligeant des hom- 
nes , el qui nous porte d tous deux 
ane grande amitié, m’a causé plus 
de chagrin que de plaisir. 

Aflerre fidem alicui rei. CrC. Æccré- 
diter , faire valoir une chose , rendre 
une chose croyable. ; 

Lucem aflerre alicui rei. CIC. Eclair- 
cir une affaire. 

Manus afferre alienis bonis. Crc. 
Dérober les biens d'autrui ; aussi s’en 
emparer. 

De aliquo afferre graviorém opimio- 
nem. C1c.Provoquer, erciter des opi- 
nions défavorables sur le compte de 
quelqu'un. 

Aflerre perturbalionem animo alicu- 
jus. C1c. Troubler l’ame de quel- 
qu’un » y jeter le désordre. 

Afferre somnum alicui. CIC. Provo- 
quer le sommeil à quelqu'un, le faire 
dormir. 


_Afferre oculis claritatem. PLix. 
Æclaircir la vue. 
. Afferre splendorem voci. PLIN. 


ÆEclaircir la voiz, la rendre plus 
claire. ‘ 

Afferre alicoi hilaritatem, se7 læti- 
tiam. C1C. Egayer quelqu’un, le ren- 
dre joyeux , de bonne humeur. 

Allerre motum auditorum animis.CIc. 
Æmouvoir ses auditeurs, exciter en 
cux de l’émotion par ses discours. 

Aflerre alicoi animos. Cic. Donner 
du courage à quelqu’un. 

Aférre æs alienum alicui. CIC. En- 
derter quelqu'un, lui faire contracter 
des dettes. | 

Afferre alicui splendorem. Crc. 17- 
lustrer ; ennoblir quelqwun. 

Hæc res rmuitùm mihi aflert satieta- 
tis et fastidit. CrC. Cette affaire me 
causz un grand ennui, un grand dé- 
plaisir. 

Atferre gravedinem alicui. PLIN. 
Causer un rhume à quelqu'un. 

Obsoniun affer duobus, PLATT. 
Procurez de la nourriture pour deus 
hommes. 


AFF 


Afferre alicni raucitatem. PLrN. En 


rouer quelqu'un. 

Afferre motus animis. CiC. Trouble 

“les esprits, exciter des mouremens 

dans Pame. Provoquer des mouve- 
mens séditieux. 

Afferre maturitatem. CIC. Faire mi 
rir , faire venir à maturité. 

Afferre nigritiam capillis.PLIN.Noin 
cir les cheveux , les teindre en now. 


Afferre alicui injuriam. CiC. Inju- 


rier ; offenser quelqu'un. 
Suspicionem afferre. C1C. Se rendre 
suspect. 
” Afferre alicui spiritus.C1C.Enorgueil 
lir quelqu'un , le rendre orgueilleus. 
Aflerre alicui fastidiom , »e/ satieta- 
tem alicujus rei. Cic. Déegoûter quet- 


qu'un de quelque chose , lui en donner. 


du dégoût. 
Afferre alicui delectationem. Crc. 


. Causer di plaisir à queiqwun. 


Alicui afferre errorem. C1c. Znduire 
quelqu'un en erreur. 

Spem alicui afferre rei alicujus. CIC. 
Faire espérer quelqu'un , lui donnér 
des espérances de quelque chose. 

Si Rabirius fraudem capitalem ad- 
misit, huic quidem afferret aliquam de» 
precationem perieuli ætasilla quâ tùm 
luit. Cic. Se Rabirius a commis un 
crime capital , l’âge qu’il avait alors 
pourrait lui RE excuse, et ainsi dd- 
tourner de sa tête le péril qui le menace. 


Afferre excusationem temporis præ=-. 


teriti. C1C. Ælléguzr une excuse sur le 
passé , ou s’ercuser sur le passé. 

Dignitatem afferre alicui rei. Crc. 
Donner de la tournure d quelque cho- 
se , lui donner de la grâce. 

Aflerre vitium virzini. PLAUT.Ofer, 
ravir l’hhonneur à une fille. 

Clausulas atque interpuncta verba- 
rum, animæ interclusio atque angustiæ 
spiritôsattulerunt.C1C. La nécessité où 
nous sommes de reprendre haleine , et 
les bornes de la respiration, ont établi 
dans le style les périodes et les mem- 
bres. 

Afferre alicui ei acerbitatem. CIc. 
ÆAigrir quelque chose, la rendre aïgre; 
aussi eraspérer , empirer s'irriter quel- 
que mal. 

Afferre rebus tarditatem. CIC. Trai- 
ner les affaires en longuewr. 

Aflerre bello moram et tarditatem. 
Cr1C. Prolonger la guerre, lx trainer 
en longueur. 

Ofationi afferre splendorem. (Crc. 
Orner, lustrer un discours. 


AFF 

Afferre alicui dolorew. CIC. Causer 
du mal à quelqu'un ; aussi lui causer 
du chagrin, du crève-cœur. 

Hoc magnum aflert ornamentum. 
Cic. Cela embellit, ou cela orne 
Beaucoup. 

Aiterre oblivionem rei alicujus.PLIN. 
Wouer une chose à l’oubli , la faire 
oublier. 

Sanè texebatur opus luculentè, homi- 
oumque dignitas aliquantum orationi 
pondus afferebat. Cic. L'ouvrage était 
soigneusement exécuté, et la dignité 
des personnages donna du poids à 
leurs discours. 

ps elicui desidiam. Cic.Rendre 

welqu’un paresseux , oisif. 
: péri e alicui. Le. Donner 
du soin, du souci, de la peine à 
quelqro un. 

Alicui afferre perniciem , »el exitium. 
CicC. Perdre quelqu’un , le diffamer, 
eauser sa perte. 

Afferre animo En religionem. 
Crc.Donner des scrupules à quelqu un. 

Tantum mibi dolorem cruciatumque 
attolerunt errata ætatis meæ , ut non 
solùm animus à factis, sed aures quoque 
à commemoratione abhorreant. Cic. 
Mes fautes passées me font éprouver 
zans de regreis et de itourmens , que 
nonseulement je les hais , mais encore 
que je ne puis en entendre parler sans 


Le 


roupir. 
D otlentasa afferre alicui. PLIx. 


Communiquer la peste à quelqun, 


lempestiférer. , 

Si quam conjecturam affert bominibus 
tacita corporis figura , ex fraude, falla- 
ciis, mendaciis constare totus videtur. 
&il’on en juge par la figure muette de 
son corps, ü paraît plein dartifices , 
de fourberies et de mensonges. 

Non faciam ut aut tuum animum an- 
gam querelis, aut meis vulneribus sæ- 
piûs maous afferam. Cic. Je ne cher- 
cherai pas. à vous toucher par mes 
plaintes ; je ne toucherai plus trop 
souvent à mes blessures de crainte de 
des rouvrir. | 

Aliquantulbm auimi mihi attulit. 
Cic. ma rendu un peu de courage. 

Afferre quæstionem. C1C. Proposer 
Mn question. 

Afferre rationes quibus aliquid pro- 
bemus. CIC. Æ#rgumenter ; alleguer 
des preuves et des raisons. 

Spem novam alicui afferre. Cic. 
Æiedonner de l'espésance, la faire 
renalére. 


AFF 45 


Afferre alicui satietatem. C1C. Has- 
sasier quelqu'un , appaiser sa faun. 

Afferre nitorem aliçui rei.C1C.Æclair- 
cir un objet. | 

Luien alferre rebus. C1C. ÆEolair- 
ci les affaires, les rendre insclligi- 
bles. 

Afferre alicui levamentum, #e/leva— 
lionem. C1C. Soulager quelqu'un , lui 
apporter du soulagement. 

Alfferre oblectationem alicui, C1€. 
Récréer quelqu'un , le réjouir. 

Attulerat jäm liberæ civitati consue- 
tudinem serviendi. Crc. ZI avait d'j@ 
accoutumé à Pesclavage une ville qui 
Jadis jouissai de sa liberté. 

Aflerre manum rei alicui. CIC. Por- 
ter la maiïn sur quelqu’ objet. 

Omnibus aflerre hilaritatem.C1C Ré- 

jouir tout le monde , les mettre tous 
en train. | 

Animo afferre sedationem. Cic. $e 
tranquilliser l'esprit, s’'appaissr. . 

Atterre perturbalionem aoimis Grec. 
Jeter ou semer Palarme dans les 
esprits. 

Âfferre rationes. CIC. Ferbaliser ; 
apporter ou alléguer dss raisons. 

Afferre ætatero. C1C. Alléguer l’âge 
Pour ercuse. 

Nüibil aflerunt, qui negant. Cic. 
Ceuzx-là ne prouvent rien , n’alléguent 
rien , qui nient. 

Afferre exemplum. C1C. Appcrter , 
citer un eremple. | 

Afferre alicui consilium. CiC. Con- 
nul quelqu'un ; lui donner des con- 
seils. 

Quid novi ad te allatum est ? Crc. 
Quelles nouvelles avez-vous ? Qu’avez- 
vous appris de nouveau ? 

Rumores de te afleruntur , etc. CIc. 
Des bruits se répandent sur votre 
compieques, €lce 

Nihil novi ad nos affertur. Ci1c. On 


_ñe nous apporte aucune nouvelle : nous 


n’apprenons rien de nouveau. 

Nuutii et litteræ de bello quotidié 
afferuntur. CrC. Quant à la guerre, 
on nous en apporié journellement des 
nouvelles. 

Aücrtur, »6/ afferont. Cic. Czxs. 
Le bruit court; en düque; il ya 
une rurneur que , etc. 

De illo rumores afleruntur. Cic. Z2 
oircule de lus un bruit , eto. 

AFFICIO ,is , feci, fectum , ere. 

Afficere aliquem admiratione. Cre. 
Causer de Pétonnement , de ladmie 
ration à quelqu’un. 
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Afficere aliquem mœærore, æsritudine, 
tris'itià »e/ dolore. C1C. Æffliger , cha- 
g'iner quelqu un ; l’attrister. 

Albcere aitquem ignomwiniä, ve/ in- 
juriâ C1C. .{ffronter , injurier quel- 
gun. 

Corpus afficiunt lames et sitis. LIv. 
La faim et la soif dérangent la santé, 
debilitent le corps. 

Atficrre satistate aliquem. C1C. En- 
nuier quelqu'un jusqu’a satiété. 

Afficere exil'o aliquem C1C.Envoyer 
quelqu'un en exil, l’exiler, le bannir. 

Aflicrre atquem beneicio. CIC. Hen- 
dre , accorder un bienfait à quelqwun, 
lui rendre service ; lui faire plaisir. 

Aéunern alice irà. TAC. Zrriter 
quelowun , le mettre en colrre. 

dtncere aliguem ignominid. Cric. 
Couvrir quelqu’un digrominie, le 
confondre , l’accabler de confusion, 
dénigrer sa réputation. 

Honor uv me afficis mihi est pudo- 
ri. Liv. Je suis confus de l’honneur 
que vous me faites. 

Afficere aliquem honore. CIC. Faire 
honneur d quelqu’un. 

Afficere aliquem horore. BRUT. Zns- 
pirer de l'horreur, de la crainte à 
quelqu'un. 

Afticee cruci aliquem. CIC. #ita- 
cher quelqwun à une croix. 

Despe-a tone aliquem aflicere. Crc. 
Désespérer quelqu'un , le mettre au 
désespotr. 

Aliquem afficere præcipuo quodam 
honore. Grec. Honorer quelqu'un d'une 
maniere spéciale , le traiter avec une 
disrinc'ion , un honneur particulier. 

Acere aliquem volupiate, vel de- 
lectiune. CIC. Diertir, réjouir quet- 
qu'un, le rendre gai, de bonne humeur. 

Alagna aliquem adimirations afiicere. 
Cic. Charmer, ravir quelqu’un dad- 
miration, Penthousiasmer. 

Molestiâ aflicere aiiquem. C1C. Cau- 
ser du mécontentement à quelqu'un. 
T'ourmenter, inquiéter quelqu'un. 

Aliquem afficere extremo supplicio. 
Cic. Erécuter quelqu'un à mort. 

Sumriä afhvere aliquem injurià. CIc. 
Offenser quelqu'un grièvement ; lui 

Jaire un insigne affronr. 

Aflicere morte aliquem. CIC. Faire 
mourir quelqu'un. 

Maximo dalore afficere aliquem.Cic. 
Causer à quelqw’un une douleur ex- 
tréme , un chagrin violent. 

Aflicere errore aliquem. C1G. Jnduire 
quelqu'un en erreur. 
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Afficere aliqu=m incothmodo. C1c, 
Incommoder quelqwun. 

Quonam modo ille vos vivus afficeret, 

ui mortuus inavi Cogitatione percussit ? 

IC. Quelle frayeur ne vous ferait-il 
pas éprouver s’il vivait, puisque mort , 
il frappe encore, ou il met en jeu votre 
imagination ? 

.AtFicere audientinm animos. SEN. 
Æmouvoir ses auditeurs , leur causer 
de émotion. frapper leur esprit par des 
discours 

Convitiis aliquemn afficere. CIC. In- 
Jjurier quelqu'un , lui dire des choses 
snJurieuses. 

Afficere aliquem laude. CIC. Préco- 
niser quelqu'un , le louer. 

Stipendio afficere miiites. C1C. Don- 
ner la solde aux soldats. 

Afficere aliquem pæœnä. Cic. Chà- 
tier, punir quelqu'un, lui infliger, 
Jui appliquer une peine. 

‘Pœné debit afficere aliquem. Crc. 
Infliger à quelqu'un la peine qu’il a 
méritée. 

Afficiebat me sollicitudo ex te. C1c. 
J'avais de l’inquiétude sur sous. 

Peste aliquem afficere. SrL. STAT. 
Donner, communiquer la peste à 
quelqu'un. 

Afficere aliquem plurimis maximis- 
que muneribus. C1C. Combler quel- 
qu’un de bienfaits , lui faire de grands 
et riches présens. 

Aliquem afficere præmio. Cic.Cxs. 
Hécompenser quelqu'un. 

Aflicere aliquem curâ. TER. Causer, 
donner du souci , du soin à quelqu'un. 

Divino me beneficio aflecisti, C1cC. 
Vous m'avez fait un sensible plaisir, 
vous me rendez un grand service. 

Aflicere maculà aliquid. Cic. Ta 
cher , salir quelque chose. 

Aliquem afficere doloris sensn. C1c. 
Causer de la douleur à quelqwun , 
Paffliger. 

Aflcero cruciatu aliquem. (Crc. 
Tourmenter quelqu'un par des sup- 
plices. 

Alkicereanimos.CiC.Maettre les esprits 
en mouvement ; émouvoir les espri:s. 

Aflicere lucroaliquem.PLAUT.Faire 
gagner quelqu'un , lui causer du gain. 

_Afhci alicujus admiratione. CIC. 
Être porté à admirer quelque chose. 

Admiratione quädam ailiciuotur it, 
qui, etc.C1C. Onadmire ceux qui, stc. 

Summä ditlicultats rei trumentari® 
affici. CÆs. Souffrir extrémement' de la 
diseite des vivres, 
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Bab afficietur, si quis quartam ( per- 
sh | tetigerit. PRÆD. S: quelqu'un 
touche à la quatrième ( part), ils’en 
trouvera mal. 

Magni diffirultate afficiebatur , quâ 
ratione, etc. Cxs. 1 était dans un 
grand embarras sur les moyens de, etc. 

Affici molestiä , »e/ ægritudine ex re 
aliquè , vel propter aliquid.C1c. S’affi- 
ger à cause de quelque chose. 

Aflci exilio. Cic.Ærre exilé, banni. 

Beneficio affici ab aliquo.C1c.Rece- 
voir un bienfait de quelqu'un. 

- Torminibus aflici PLIN. Æprouver 
une colique : des tranchées intesti- 
nales. ; 

Affci sammâ lætitiä. CIC. Ærre 
comblé de joie, éprouver une joie 
extreme. , : 

Aflici consolatione. CIC. Ætre con- 
solé , recevoir de la consolation. 

Affici snpplicio. CiC. Etre puns du 
dernier supplice. Etre puni corporel- 
lement. 

Magno timore affici aliqué re. Crc. 
S’effrayer de quelque ohose ; être saisi 
dune grande crainte. . 

Affici desperatione. G1o. &Etre au 
désespoir. 

Afbci summo dolore. CIC. Ressen- 
sir , cprouver une douleur eztréme. 

Affici turpi morte.Ci1G.Mourir d’une 
mnort ignominieuse. | 

Affici gravi morbo. CIC. Etre fort 
malade. : 

Affici honore ex aliquâ dignitate.Crc. 
Ætrs honoré par alaus dignité. 

Affici pudore. C1C. Rougir de honte. 

Incommodis difficultatibusque affci. 
Crc. Rencontrer , éprouver bien des 
malheurs et bien des difficultés. 

Aïlci peste. Liv..{ftraper la peste, 
en être atteint. , 

Athci incommodo. CIC. Æprouver 
un préjudice , essuyer des dommages. 

Aïhci desiderio alicujus. C1C. ÆRe- 
greiter l’absence , la privation de quel- 
qu’un ; avoir du regret d’en être séparé. 

Affici 1ei satietate. CIC. Avoir assez 
une chose, en avoir jusqu'à sa- 
ticté. | 

Aflci æruionis. LuCR.£tre affligé ; 
éire dans Paffliction. | 

Affici æumtudine. C1C. Æprouver du 
chagrin , de laffliction. 

Aïficitur pulmo. COL. Le poumon 
est affecté, le poumon est malade. 

ArrIGO,is, firi, firum , ere. 

AGgere aliquem humo. HOA. 4tia- 
cher quelqu'un à la terre, 
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AfBgere aliquem cruci. LV. Æ#rra= 
cher quelqu'un à une croix , le cru- 
cher. 

Aifigere aliquid cdavo. C1C. Clouer 
quelque chose, l’atiacher avec un clou. 

Eum febris affixit lecto. Hu. La 
fièvre le retient au lit. 

Afligere aliquem patibulo SALL. 
Pendre quelqu’un au gibet. 

Afligere aliquid anime. QUINTIL. 
S’imprimer quelquechose dans l’esprit ; 
apprendre quelque chose par cœur. 

AFFINGO ,55, finri, fictun, pére. 

Alfinere aliquid veritaii. C1C {jou 
ter quelque chose à la vérité. 

Allingere aliquid suspiciong homi- 
num (CiC. Forger , inventer quelque 
chose sur des soupcons vagues 

Ne quis tortè me iu crimine obscure 
versari,atque affingere aliqui.i sus,icioue 
bomiuun arbitretur. C1C. De peur quæ 
quelqu'un ne croie que sur des soup- 
sons vagues, je forge et j’imagine cite 
accusation. ‘ 

. Aflingeré rebus. CÆs. Grossir Les : 
choses en les racontant. 

Aflinzere crimen alicui. CIC Sup- 
Poser, impuiér, imposer un orune & 
quelqu'un. 

Aifingere alicui orationem. CicC. Pré- 
fer un discours a guelqu’un. 

Affingcre aliquid alicui. CIC. Jmpu= 
ter ,; imposer faussement quelque chose 
a quelqun. 

Affiugere rumores. TAC. Répandre 
ou semer des faux bruts. 

Alfingere rumoribus.TAC. Æjouter à 
de faux bruits, ou ajouter de faus 
bruits. 

AFFIRMO,as,avi,aium, are. 

Affirmare alicui ahquid. Cic. 4ffr- 
mer quelque chose à quelqu’un. 

Aflirinare omni asseveraiione CIC, 
Assurer une chose d’un ton affirmatif. 

Nihil affirmo. CIC Je maffirme , je 
n’assure rien; je ne dis rien d'afir 
mat if. | 

Atfirmare aliquid pro certo. LIv. 
A ffirmer quelque chose. 

Hoc tibi verè atfirmo, in maximä 
lætitiä, uoum ad cumulandum gaudium 
conspectum aut potiùs complexum mibi 
tuum deluisse. Cic. Je sous affirme 
que ,; dans une si grande joie, il ns 
me manquait , pour la rendre complé- 
té, que de vous voir, ou plutot de 
vous embrasser. 

Atlirmare aliquid de re aliquä. Crc. 
Affirmer quelque chose touchent quel- 
qu’objes. ; | 
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Afbrmavit, si quid adversi acciderit, 
se unum ejus delicti futurum rcum. 
C. Nep. 1] affirma que , s'il y arrivait 
quelque malheur , il en serait seul res- 
ponsable. 

Afficmare opinionem. Liv. ÆAccré- 
diter une opinion, la confirmer ; la 

Jaire admettre. 

Jurejurando aliquid affirmare. Liv. 
Æ ffirmer une chose sous serment. 

. Id tibi affirmo. C1C. Cela, je sous 
Passure. 

AFFLEO, 65, Cpiy elum, ere. 
PLAUT. Pleurer avec, auprès. Faire 
semblant de pleurer, faire comme si 
d’on pleurait. 

AFFLICTO, as , api, alum , are. 

Aflictare se. CiC. Se tourmenter, 
se chagriner , s’affliger. 

Jtaliam luxuria et sævitià aflictabat, 
TAC. Il dévasta , il corrompit P Italie 

ses débauches et par sa cruauté. 

Quid me sfflictas ? PLAUT. Pour- 
quoi m’affliges-vous ? Pourquoi me 
maltraites-vous ? pourquoi me foulez. 
vous aux picds ? 

Aflictabat naves tempestas. CÆs. 
La flotte souffrait fort de la tem- 

te. 

Afflictart aliquâ re. C1C, S’afliger, 

_sechagriner; être atteins de quelque 
chose. 

Gravids vehementidsque  afflictari. 
Cic. Etre dans une grande affiction , 
dans un grand accablement : étre tres- 
désolé , très-abattu. | 

Afflictani morbo. Lrv. Etre malade, 
étre atteint de maladie. 

Atffictatur res publica. CIC. La ré- 
publique est agitée. | 

Amore aflictari. LUCR. Etre tour- 
menté par l’amour, être malade da- 
nour. 

AFFLIGO, is, flixi,flictum, gere. 

Afligere aliquem ad terram.FLAuT. 
Jeter , coucher, renverser quelqu'un 
parterre , le terrasser. | 

Statuam affligere. C1C. Renverser, 
abattre une statue. 

Si qua calamitas hunc afflixerit. Crc. 
Si quelque malheur lui est arrivé. 

| Area pavim ad scopulum. Crc. 
Echouer; se briser contre un écueil, 
contre un rocher. 

Frigore aftlixere aliquem. Cou. 
ÆEngourdir quelqu'un, le transir de 
froid. 

Affligere viluperando aliquid. Crc. 
Mépriser une chose, la dénigrer, sn 
diminuer la raleur , la vertu. 
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Aflixit hunc -calamitas. Cic. Le 
malheur l’a frappé. 

Affigi mores. (Cric. 
les mœurs. 

Afiligere sese. CiC. Se chagriner. 

Affligi morbo. CIC. £tre attaqué 
de maladie. 

Affligi calamitate. Crc. Etre mal- 
heureux, être frappé d’un désastre. 

Cdm prospero flatu utimur, ad exi- 
tus provehimur optatos, et chm reflavit 
affligimur. C1C. Quand le fortune nous 
est favorable ,| tout nous réussit selon 
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nos désirs ; si elle devient contraire , 


elle nous jeite dans l’affliction. 

AFFLO,as, avi, alum, are. 

Rumoris nescio quid afflarat te , etc. 
Cic. Un bruit sourd , je ne sais quoi, 
s’était répandu que vous , etc. 

Atllare aliquid alieri. C1C. Suggérer, 
FRE quelque chose à un autre. 

este afflare aliquem. SIL. ITAL. 
Communiquer la peste à quelqun. 

Afflare alicui leniter. 'L1B. Favori- 
ser ; secourir quelqu un. 

Et lætos oculis attlérat honores. V1 RG. 
Les plus doux attraits de la gaïté , ou 
les sentimens d’une douce gaité bril- 
laïent dans ses yeux ; elle lui faisait 
bonne mine. 

Aliquid mali affiare alicui. Cie. Sug- 
gtrer, instiger des méchancetés à 
quelqu'un. 

Afflari spiritu divino , »6/ poëtico. 
Crc. Etre enthousiasmé, être inspiré 
de la divinité. 

Ab homiuibus eruditissimis accepi- 
mus poëtam naturà ipsâ valere, et 
mentis viribus excitari, et quasi divino 
quodam spiritu atHari. C1C. Vous te- 
nons des hommes les plus érudits que 
la nature toute seule fait les poites, 
qu’ils s’élévent par leurs propres forces, 
et sont enthousiasmés par une espèce 
d’inspiration divine. 

Afflautur è floribus suavitates odo- 
rum. CiC. Les fleurs exhalent des 
odeurs agréables ; les fleurs parfument 
l'air. 

Afflari sidere. PLIN. Sensir l’in- 

Jfluence des etoiles. 

AFFLUO, uis, fluxt, flusum , uere. 

Affluere rebus omnibus. C1C. Avoir 
abondance de tout ; vivre dans l’abon- 
dance ; ou dass Populence. 

Affluere divitiis. CIC. Æitre fort ri= 
che, avoir des richesses en abon- 
dance. | 

Aîlluere bunitate. Cic. Ætre trés- 
débonnaire ; avoir une grande bonté. 
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Affuere ad Jlocum aliquem. Cox. 
Couler sers quelqu endroit. 

Affluere molitiâ. C1C. ivre dans 
Les délices , dans la molesse. 

Ex eo bunc divitiis affluere apparet. 
Crc. De là on peut conclure, ou de 
da il parait qu'il est asses riche. 

Effasè ib1 affluunt opes. Liv. On y 
regorge d’or et Pargent. 

Affluere voluptatibus. C1C. Æbon- 
der cn Jjouissances , vivre dans les 
plaisirs. | | 

Eflusè afflaunt ipsi opes dormienti. 
Liv. Les richesses lui pleuvent pen- 
dant qu’il dort. 

Voluptas ad sensws affluit. Crc. La 
volupté surprend les sens. 

Amor affluit incautis. OvID. L’a- 
zmour surprend les imprudens. 

AFFODIO, IS, Odi, ossum , ere. 

Furtà vicini cespitem solo suo affo- 
dere PLIN. fvancer, cmpséter sur le 
sol de son voisins s'emparer de 
quelque partie de son terrain. 

AFFOH,aris , atus sum, ari. Dep. 

A ffari RE Er Cic. Adresser la 
parole à quelqu un. 

Demisit Prin , dulcique affatus 
amoreest. VIAG. 17 versa des larmes, 
et de sa bouche sortirent ces tendres 

aroles. ; 

Iterüm affari aliquem. GiC. .4dres- 
ser une seconde fois la parole à quel- 
qu'un. 

Affari extremum. VIRG. Dire le 
derrier adieu. 

Affari Deos. VIRG. Znvoguer les 
Dicui. Rendre grace aux Dieux. 

Aflari aliquem nomine. CiC. #ppe- 
der quelqu'un par son nom. 

Hos ego digredieus lacrymis affatur 
obortis VIRG. Pour moi, je ne pus 
me séparer d'eux sans fondre en larmes. 

Juos circumlulos dicet allata Sybil- 
La. VinG. £t il s’en amassa là une 
grande troupe autour d'Enée. | 

Paucisque affatur Amatam. VIRG. 
IT en esprima ses sentimens en peu 
de mots à Amate. 

Ergo his aligerum distis affatur amo- 
rem. VinG. Elle eut ‘recours à Pa- 
mour , €! croyant avoir besoin de foute 
la diligence de ses ailes, elle lui parla 
de cette manière. 

et bis ardentem dictis affatur Ju- 
lum. VIBG. Et pour mitiger l’ardeur 
du jeune Jules, illui parla en ces termes. 

Atlaturque Deos, et sanctum sidus 
adorat. Il invoqua les Dieux, et ado- 
ra ce saint asire, | 
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Tüm sic affari, et curas his demere 
dictis. VIRG. En ce moment j’enten- 
dis prononcer ces tendres mots pour 
adoucir mon afffiction. | 

Ï, soror, atque hostem supplex affaire 
superbum. VIiRG. Wa, ma chère 
sœur, va lui parler, et comme à no- 
tre plus fier ennemi, parle lui en sup- 
pliante. 

AFFORMIDO , as, api » QfUIN » ar8e 
Cic. PLAUT. Être fort effrayé, pren- 
dre del’effroi. | 

AFFRICO, as, api, atum, are. 

. Affricare rubisinem. SEN. Commu- 
niquer , donner le vice. 

Rubiginem affricare comiti. SEN. 
Séduire son compagnon, lui commu- 
niquer la rouille du vice. | 

Affricare sese alicui rei. Co. Se 
porter contre quelque chose. 

AFFULGEO ,es, si, ere. | 

Affulget spes aliqua. Liv. Japper- 
goïs quelque rayon d'espoir. 

Lux affulget civitati. Liv. La cité 
reprend courage; la villeaperçoit quel- 
que rayon d’espérance. 

Et mihi talis aliquandè fortuna afful- 
sit. Liv. Une semblable fortune m’a 
aussi quelquefois ébloui. On peut aussi 
l'expliquer , une telle fortune m’a quel. 
quefois souri. :- 

AFFUNDO , is, fudi, fusum , ere. 

Affundere vinum rei älicui. PLIN. 
Verser du vin sur quelqu’ objet. 

Affundere vim vitalem. TAC. Don- 
ner de la vie.” 

Affuodere venenum fervidæ potioni. 
TAC. Werser du venin dans une po- 
tion chaude. | | 

AGGERO,as,ari, atum , are. 

Aggerare arborem vel terram circa 
arborem. COL. Hechausser un arbre, 
le couvrir de terre au pied. ; 

Aggerare spatium aliquod. CurT. 
Remplir, combler quelque lacune, 
quelque ouverture. 

Multaque præterca Laurentis prænvia 
pugnæ aggerat. VIRG. Outre cela, 
il lui prodigua les richesses prises d 
la bataiile de Laurentium. 

Aggcrare cadavera. VIRG. Æmon- 
celer les cadavres. 

Atque aggerat iras VIRG. Il exas 
péra la colire. | 

AGGERO is, essi, eslumn , ere. 

Aggerere res multas. CIC. Accumu- 
ler beaucoup de biens. 

Agwerere cespites, TAC. Hevétir , 
hausser de gason. | 
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Aggerere murum , »4/ murum terræ. 
Co. T'errasser un mur ; mettre de la 
terre au pied d’une muraille. 

Et ingens aggeritur tumulo tellus. 
ViRG. Un éleva sur son tombeau une 
prodigieuse hauteur de terre. 

Aggerere aquam alicui. PLAUT. 
Fournir , apporter , procurer de l’eau 
à quelqu’un. : 

Eorum aggerimus boua. PLAUT. 
Nous tirons leurs biens vers nous. 

Aggerere falsa. TAC. ÆAmonceler ; 
accumuler des faussetés. Ezxagérer, 
répandre , semer des faussetés , des 

Jaus bruits. | 

AGGLOMERO , as, api, alum, are. 

Agglomerare tenebras. VAL. FLAC. 
Augmenter les ténebres, les rendre 
plus épaisses. 

Et lateri agglomerant (se) nostro. 
Vi1nAG.Ils m’entourérent par essaims ; 
ils se mirent par iroupes à mes côtés. 

AGGLUTINO, as, avis AaluM, arte 

Agglntinare se alicui, vel ad ali- 
quem. PLAUT. S’artacher à quelqu'un 
intimement. : ; 

Ad malum male res plurimæ se ag- 
glotinant. PLAUT. Un mal mrarrive 

jamais seul ; un mal produit Pautre ; 
un malheur se joint à l’autre. 

AGGRAVESCO,isvere. 

Malè metuo, ne Philomenæ magis 
morbus aggavescat. TER. Je crains 

fort que le mai de Philomène ne 
S’'exaspère y n6 s’empire. 

Vulnus agziavescere. CIC. Eras- 
pérer, irriter y empirer une plaie. 

AGGRAVO, as, api alum, are. 

Aggravarecaput. PLIN. Aggraver, 
appésantir la tête ; étourdir quelqu'un. 

Aggravat capita odor. PLIN. L’o- 
deur appésantit la tête, l'étourdit. 

Aggravare invidiam.Liv.{ggraper, 
ezaspérer la haine. 

Aggravare vulnus. CELS. Ezaspérer, 
envénimer une plaie , la rendre pire. 

Aggravare res. L1V. Ezagérer les 
choses. 

Reum aggravare. QUINT. Charger 
un accusé. 

AGGREDIOR), Gris ; grEsSus SUM y 
gredi. Dep. 

Aggredi aliquem. Cic. Cxæs. S’en 
prendre à quelqu'un. Aitaquer ; as- 
saillir quelqu’un. 

Aggredi mœvia simül ab omni parte. 
Liv. Donner un assaut général, atta- 
quer par tous les côtés. 

Aggrediurbem , arcem. Liv. Lisrer 
assaut à la ville, à la ciüadelle, ! : 
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Tripartit aggredi. Liv, Livrer 
frois assauts , trois attaques. 

Hostem aggredi. Cic. Jdfiaquer 
Pennermi. 

Rem aggredi alià vià. TER. Prendre 
Paffaire d’une autre manière. 

À dversum aggredi hostem.Cic. #s- 
taguer l’ennemi de front. 

Aggredi aliquid, ve? ad opus aliquod. 
Cic. Entreprendre quelque chose ; 
commencer un ouvrage ; 56 meitre- à 
quelque travail. 

Aggredi aliquem imparatum. CIC. 
ÆAssaillir quelqu un à Pimproviste ; le 
prendre en traitre. 

Aggredi aversos hostes. CIc. #r- 
taquer l'ennemi par derrière. 

Aggredi inconditos ac palantes hos= 
tes. FLOR. Æ#ssaillir, attaquer Pen- 
nemi dispersé et en déroute. 

Aggredi aliquem per blandimenta. 
Tac. Chercher ou tâcher de caresser, 
de cajoler quelqu’un ; Pamuser de ca- 
resses , de belles paroles. 

Magoum aggrediamur. C1c. Entre- 
prenons quelque chose de grand. 

Aggredi de re aliquâ disserere.LuCcn. 
Entrer en discussion sur quelquobjet , 
entrer en matière. 

Ratione benè subdacté singula ag- 
greditur. TER. ZI ne fai rien sans 
poids ni mesure ; tout ce qu'il fait, ü 
de fait avec circonspection. 

mparatus aggreditur ad dicendum. 
Cic. Il parie en public sans s’y être 
préparé auparavant ; il ne #’apprête 
pas pour parler en publie. 

Âliquem aggredi pecunié. SALL. T'4- 
go de , chercher à corrompre quel- 

un. 
ÿ Aggredior hominem; saluto.PLAUT. 


À Je m’'approche de l’homme et le salus. 


AGGREGO, as, ævi,alum, ars. 

Ayggregare aliquem in societatem. 
C1c. Hecewoir, agréger quelqu'un 
dans un corps ; une société. 

Aggregare aliquem in numerum.Cic. 
Compter quelqwun parmi, ls msitre 
au nombre. 

Aggregare homines. CIC. Æssem- 
bler, convoquer les citoyens. 

Aggregare se signis, vel ad signa. 
Czæs. Se rallier ;. se rendre sous les 
drapeaux. 

- AGITO, as ;, avi, afum, ars. 

Furiæ agitant et insectantur impios, 
C10. Les furies tourmentent st persé- 
cutons les impies. 

4Æs campanum agitare ad Bumerut. 
Cic. Sonner les cloches. 


AGI 


“A gitare diem festum. CiC. Célébrer 
ane fête. 

Agitare aprum canibus. S17.. .Æ#ller 
é la chasse du sanglier. 

Magva agitare inente, #4] animo. 
CicC. Se former, ou concevoir de gran- 
des vues , de grands desseins. 


Rem agitare. C1€. Ægirer, débattre 


uRe question ; une affaire. 


lotemperaitiæ illum agitant Ten. 


Son intempéranoe , ses débauches Pa- 
gitent. 

Agitare febres, uicera. COL. CELS. 
Traiier des fièvres ; Jes ulcères. 

Iaanes agitare spes. OviD. $e com- 
plaire, se flatter de vaines espérances. 

Auüimo agilare aliquid consilit. L1v. 
Se former des vues, concevoir des des- 
seins; avoir quelque chose dans la 
tête. | 

Continuë agitare se. C1C. S’agiter, 
se mouvoir continuellement. 

Agitare jocos. Ovin. Plaisanter, 
goguenarder. | 

Aquila insectatur et agitat alias.Crc. 
ZL’ aigle poursuit et inquiète les autres 
oiseauz ; Paigle fait la guerre aux 
autres oiseaux. | 

Agitare caput Ovin. Remuer, 
secouer la téte. 2 

Sæpèé agitare convivia. OI D. Tenir 
souvent table ouverte ; donner souvent 
des repas. 

Læti pacem agitabamus.SALL.Nous 
jouissions dune paix remplie de joie ; 
ou nous étions en pais-sans la moi 
dre crainte. 

Nec unusquisque domesticas solùm 
agitet curas. Liv. Z/ ne suffit pas ; ou 
ce m'est pas assez que chacun de vous 
se contente d’être en peine pour sa 

famille. 

Agitare animis multas cogitationes. 
C1c. Etre rempli d'idées, de pensées, 
de desseins , en avoir l'esprit occupé. 

Katione agitare in utramque partem. 
Crc. Parler avec réflesion , peser les 
choses. 

Lien bunc agitat. PLAUT. Cet hom- 
me €5st mélancolique , nn rien l’agite. 

Lnter se agitare convivia. VIRG. Se 
régaler tour à tour. 

" {terum agitare feram. CiC. Relan- 
cer la bête, la faire sortir de sare- 
traite. 

Aliquid jm dudhm invadere mag- 
pum mens agitat mibi. VrRAG. Depuis 

long-tems je médite dans mon esprit 
gueique coup remarquable, quelque 
æoup éclat. 


où fémoi 
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Risu perpetud agitare pulmones. JU v. 

Ne faire que rire , rire sans cesse. 
rbem agitare seditionibus. PLI#. 
ÆAgiter la vile , y exciter des troubles. 

Agitcre uliquem sermonibus. L1v. 
Faire de quelqu'un l'objet de la con- 
persation ; ou, comme on dit, tenir 
quelqu'un sur le tapis. 

Proditionis agitate consilium. CuRT. 
Ourdir , tramer une trahison. 

Latrocinia agitare. CIC. Faire le 
métier de voleur: éêtré aocoufumé au 
vol. | 

Agitare equum calcaribus. PLAUT. 
Piquer des deux, donner de l’épéron 
au cheval. 

Agitare choros. VIRG. Danser. 

:: Agitare rem publicam. SALL. Gou- 
perner un dat. 

Agitate ævum. VIRG. Passer ses 
JoRrs. | 

Hippocrates et Erasistratus non con- 
tenti (ebres et ulcera agitare. CELS. 
Hippocrate et Érasistrate noncontens 
d’avoir écrit sur les fièvres et les ulcè- 
res , ou d’avoir traité des fièvrés et dés 
ulcéres. | N 

Agitare vigilias. PLAUT. Faire la 
garde. 

De supremis agitare. TAC, Concevoir 
le dessein de se suicider. 

Leætitiam agitare. SALL. Faire voir, 
er sa joie. | 
Ut agitarem inter vos liberè convi- 
vium. TER. Pour que je mange libre- 
ment avec vous autres. 

Atrocids agitare. SALL, Être pris 
dhorribles agitations d'esprit. 

Mare ventorum vi agitatur et turba- 
tur. Cic. La mer est agitée par le 
violence des vents. 

‘Tota Italla atrociter agitatur. SALL. 
Toute PlItalie est fortement aguée, 
est en combustion. 

_Agitari Conscientiæ stimulis. CIC. 
Eprouver des remords de conscience , 
en être tourmenté. ; 

Agitari sermovibus. Liv. Être Pob- 
jet de la conversation , être sur letapis. 

Agitari diversum. TAC. Æprouver 
des sentimens opposés , être en proie 
à des passions contraires. | 

AGNASCOR, eris,atus sum, sci, Dep. 

Agnasci alicui. MODESsT. Deve- 
nir le fils de quelqu'un par adoption. 
Se faire de la parenté de quelqwun. 

Cui filius agnatus sit. C1G. CÆs. 
Qui est né depuis le testament du 
père. Il lui naquitun fils après qu'il 
eut fais son festament, 
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AGNOSCO, is ,novi, nofum , Scere. 

Hvoc ut agnovi, cohorrui. Cic. 
dÆussitôt que je Paperçus, ou que je 
le reconnus , j’en eus horreur. 

Aliquem non agnoscere. CIC. Ve pas 
reconnaitre quelqu’un, le méconnaitre. 

Suum agnoscere erratum , culpam 
suam.Cic. Reconnaïtre , avouer, con- 

Jesser son erreur , sa faute. 

Agnoscere aliquid. Cic.Reconnaitre 
quelque chose, s’en rappeler. 

Vix te agnosco. TER. 4 peine je 
vous reconnais. 

Æs alienum ve] nomina agnoscere. 
Uzp.PauL.JuxiIsC..#vouer sa deite. 

Agnoscere locum. C1C. Se reconnai- 
tre en quelque lieu , savoir où lon est. 

Agnoscere vultum alicujus. Cic. Se 
remettre quelqu un , s’en rappeler. 

Nullum, præter te , reliquum habeo, 
in quo possim imaginem antiquæ .et 
vernaculæ lestivitatis agnoscere. CIC. 
C’est en vous seul que je retrouve Par 
cien enjouement naturel des Romains; 
ou vous êtes Le seul en qui je reconnais- 
4e Penjouement des anciens. 

Egvipse, quem tu, per jorum, divi- 
tias oraltonis babere dicis, me non esse 
verburum admodùm inopem agnosco. 
Cic. Quant à moi, de qui vous dites, 
en badinant , que je possède les riches- 
ses de la langue , j'avoue que je ne 
suis pas stérile en expressions. 

Si satis magui animi, non minimi 
consilii in maguis rebus perspectum ha- 
bere , nihil in me perfidiosum , pihil 
falax in amicitià debes agnoscere. C1 c. 
Si vous m'avez connu asses de gran- 
deur d’ame avec une certaine prudence 
dans les affaires importantes, sous ne 
devez rien trouver en moi qui tienne 
de la perfidie, ou qui sente la mau- 
paise foi en fait d’amnitié. 

Agooscere aliquid aliquä re.PLAUT. 
Reconnaitre une chose à quelque signe. 

Quibus signis natam aynoscebas ? 
PLAUT. 4 quel signe reconnaisses- 
vous votre fille ? 

Agnosco ex me. C1C. Je le présume 

ar moi-même. 

Scriptum agnoscere alicujus. Crc. 
Reconnaître Pécriture de quelqu'un ; 
aussi en étre d'accord. 

AGO ,is »egi, actum , ere. 

Agere suas partes. CIC. S’acquister 
de son devoir ; remplir sa charge. 

Agere maguas ioyentesque gratias 
alicui. CIC. Hendre grace à quelqu'un 
de tout son ca ur, faire à quelqu un de 
grands remnercimens, 


AGO 


Senectus est operosa et semper agens 
aliquid.Cic.ravieillesseest laborieuse, 
active, et fait toujours quelque chose. 

Rem ent ita dexterè , Ut , etc. CIC. 
Il a dirigé , ou conduit cette affaire si 
adrouement que, etc. 

Agere negotium. Cic. Conduirs, 
ou diriger une affaire ; un negoce. 

Negotium agere suum, CiC. fdmi- 
nistrer ses propres affaires. 

Negotium agere alicujus. CIC. #d- 
minisirer les affaires d'autrui. 

Gratias agere alicui amplissimis ver 
bis. Cic. Hendre grace à quelqu'un 
de tout soncœur, lui faire de grands 
remercimens. 

Nibil agere. C1C. Ne rien faire , ne 
pas agrr. | 

1s 1tà cum Cæsare egit, etc. CÆs. 
II dus à César, etc. 

Nil agit exempium, litem quodlite 
resolvit. HOR. Un exemple qui résout 
une difficulté par une autre , ne peut 
nous servir à rien conclure. 

Omnem ætatem in optimis artibus 
agere. SALL. Passer ses jours dans les 
exercices les plus ercellens. 

1u excelso ætatem agere, SALL. Fr} 
ore dans la grandeur, dans Pélevation. 

Aliquid , ut exiguitas temporis pas- 
tulat, agere. (:Æs. Se trouver dans la 
nécessité de faire quelque chose avec 
célérité, à la hâte. 

Et potum pastas age , Titre. VIuG. 
Quand elles (les chèvres) seront re- 
pues , mene les boire, T'ytire. 

Quidquid agimus, agere pro viribus. 
Cic. Mesurer, praportionner le travail 
sur ou selon ses forces. 

Non multom egisti , et opera vequic- 
pee perît. PHÆD. Vous n'avez fait 

a rien de merveilleus , et c’est bicm 
peine perdus. 

Agere summo jure cum aliquo. CIC. 
Agir de rigueur avec quelqu'un. 

Agere lite contrà aliquem. C1C.Citer 
quelqu'un en justice, lui intenter un 
proces. 

Agere cum aliquo ex syographä.C1c. 
Agir contre quelqu'un en vertu d’une 
obligation. 

Agere alicui mirificas, #el immorta- 
les gratias. CrC. Hemercier quelqu'un 
de tout son cœur, de toute son ame, 

Siccine ayis ? TER. Est-ce ainsi: que 
vous on agissez? Est-ce de la sorte 
que vous en uses ? 

Duriter agcre vilam, TER. Vivre 
ausicrement ; étre pas à s0R aise ; 
mener une vie dure, 


AGO 
Agere equum. C1c. Faire aller, 


Jfaire avancer son cheval. 

Agere animam. C1C. Être à Particle 
de la mort ; avoir la mort suries lèvres : 
étre prés de mourir, de rendre l’ame. 

Serid rem agere Lrv. F aller tout 
de bon, agir sérieusement. 

Agere legationem. Cic. ler en 
æmnbassade , ou être ambassadeur. 

. Agere ætatis septimum annum. Ctc. 
Etre ôgé de sopt ans, être dans sa 
septième année. 

Agere octogesimum annum. Crc. 
Avoir quatre-vingts ans ; être dans sa 
quatre-ringtième année; être octo- 
æénairse. 

Si per integrum seculum vitam age- 
res. C1C. Vécussies-vous un siècle. 

Benè manë te agit fames. CIC. Fous 
avez Pappétit ouvert de bon matin. 

Agere arbitrium rei alicujus. L1v. 
Faire arbitrer quelque chose; la sou- 
métire à Parbitrage. 

Vitæ agere diem extremum.Cic.Étre 
près de rendre Pame ;: être sur le bord 
du tombeau. 

Agere couveutum. Cic. T'enir une 
assemblée. 

Agere causas. C1C. Fréquenter le 
Barreau ; exercer la profession d’avo- 
eat ; plaider , défendre une cause. 

Agere nugas. C1C. Badiner : s’amu- 
ser d des niaiseries. 

Ab1; väm quid tu hicageres? TER. 
FVa-t-en : car que fais tu ici? 

Agere altas in terram radices. CrIc. 
Pousser , jeter ses racines bien loin. 

Pro imperio agere. L1v. Agir. en 
homme de caractère, en homme de 
poids; commander avec dignité. 

ramis lombum. Cic. Navi- 
à force de rames ; faire aller une 
D us au moyen de rames. 

Judignum se aliquid agere. HoR. 

Commettre une bassesse, une licheté, 
Jaire quelque chose d indigne de soi. 

Nihil agis, fieri alter non potest. 
TER. Vous travaillez en vain, vous 
avez beau faire, lq chose ne se peut 

Jeire autrement ; il faut que cela se 
Jesse ainsi. oo: 

Vide etiam atque etiam quid agas. 

Crc. Prenes bien ga de à cs que vous 
Jaites, pensez-y bien. 

A gere lairocinia. CIC. Faire le bri- 
gand, voler , etc. | : 

Vobis singulis et egi et agam gratias 
universis. C1C. Je vous ai remercié 


chacun en particulier, je sous remer- 
+ 


cicrai tous en général. 
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Agere ruri vitam. TER, Vivre à La 
campagne, ÿ demeurer, y passer ses. 
Jours. 

Agere libidinosk, non ratione. Crc. 

gir par caprice et non par raison. 

Agere aliquem in fraudem. VIRO. 
Tromper ; frauder quelqu'un. 

Sapienter agere. Crc. Se comporter, 
se conduire sagement, 

Bent agere cum aliquo. Crc. Agir 
bien aveo quelqu'un ; se comporter avec 
lui en honnête homme. | 

Agere pecus. VIRG. Conduire le 
troupeau , mener le bé:ail. | 


Agere vitam ex philosophiæ præcep= 


tis. CIC. Mener une vie conforme auæ 
préceptes de la philosophie. 

Âgere ingentes impensas in rem ali- 
quam. CIC. Faire des dépenses énor- 
mes pour quelque chose. 

Omnia consideraté agere. CC. Faire 
ouf avec attention , avec circonspec- 
tion. 

Navis rimas agit. OvrD. Le vaisseau 
se crévasse : les planches se désunis- 
sent. LR 

Âgere aliquid magno conatu studio 
que. CIC. S’appliquer avec ardeur, 
avec une grande contention d'esprit à 
quelque chose. S’efforcer de la _ faire 
réussir. 

Aliquem agere in crucem.C1c.Firer, 
attacher quelqu'un en crois. 

Agere choras.PLAUT. Danser ; mé- 
ner la danse: 

Quidquid agit, properat omnia. Lrv. 
Il est empressé en teut ; il fait 
tout à la hâte ; il s’empresse en tout 
ce quil fait. 

Agere licentiorem vitam. VAL.Max. 
Mener une vie licencieuse, déréglée 
vivre dans les exoës et dans les dérée 
glemens. 

Vitam agere in sollitudine, Crc, F5 
pre dans la solitude, dans la retraite. 

Præ se agere armentum. Liv. Con- 
duire son troupeau devant soi. 

Libidinosè agere vitam. CiC. Jivre 
libidineusement ; mener une vie déré- 
glée , débauchée. 

ÂAgere cum dignilate et venustate. 
CIC. Agir avec dignité , aveo grâce. 

Res Us agere. CIC. Se distraire ; 
prendre en main d’autres occupations , 
ou se rendre à d’autres occupations. 

* Leniter, ve urbanè agere cum ali- 
quo. CIC. Enuser doucement avecquel- 
qu’un. 

: Dulciter agere vitam. TER. Zivre 
doucement , vivre acc économie. 
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Parcè ac duriter vitam agebat. TER. 
Il menait une vie dure et austère. 

Ore agere spumos. C1c.J'ater dd Pé- 
eume par la bouche. 

F'aciam qud mioùe id agas. CIC. Je 
tâcherai de vous empêcher de faire cela. 

Agere gestum. CiC. Faire des ges- 
tes , gesticuler. 

Iter in rectum agere. OvID. S’en al- 
der ; prendre droit son chemin. 

Agitad præscriptum. Liv. Z! agit 
d’après ses ordres. | | 

Inimicè agere cum aliquo. C1c. 
Traiter quelqu'un en ennemi. 

Hæc planta altas egit radices. PLIN. 
Cite plante a jeté de profondes ra- 
ces. 

Agat quisque ad aerbitrinm suum. 
Cic. Que ohacun fasse comme il le 
veut, comme il l’entend. 

Agere aliquid par amicos.CrC.'T'rat- 
ter une affaire par ses amis, par leur 
intermédiaire. 

Cum aliquo agere de re aliquä. C1cC. 
S’entretenir ou traiter avec quelqu'un 
de quelqu’objet. 

Nobiscum diù egit hâc de re. C1c. Z/ 
s’est entrstens long-iems avec nous 
sur cet objet. 

Impensas agit maximas in filiorum 
suorum cultum. C1C. ZI dépense beau= 
coup pour Pentretien de ses enfans. 

Agere aliquem in exilium. PLia. 
Æzriler quelqu'un. 

À petitore aut à possessore agere. 
Pin. Tenir le parlidu demandeur 
ou du défendeur. 

Agere stalionem, >/excubias.STAT. 
TAC. Ovip. Etre en faction, être de 
garde. | 

Agere aliquid. Crc.Erécuter, effeo- 
fuer, agir, faire quelque chosc , en 
parlant en général. * 

Te sciente faciam quid egero. TER. 
Je vous ferai savoir , ou vous saures 
dout ce que j'aurai fait; je ne ferai 
rien que vous ne le sachies. 


Agere priruas partes. TER. Faire le 


principal personnage, tenir le premier 
rang. 

Agere partes alicujus. CIC. Rempla- 
ser gqueiqu’un. 

Quid agam nescio. TER. Je ne sais 
que faire. | 

l'erofliciosé et peramanter agere cum 
aliquo. Cic. Agir , traiter avec quel- 
qu’un -trés-favorablemsnt et très-ami- 
ealement. 

Convivia agere. C1C. T'enir festin, 
donner des repas. 


AGO 


Confestim agere C1C. Ægir sur-le- 
champ, sans tarder. 

Agere exemplis. CIC. diléguer, 
rapporter des exemples. 

gere pro jare suo. TER. User de 
son droit, ou esercer son droit. | 

Dies lestos agere. C1C. Célébrer, 
observer les fêtes. | 

Quis ignorat quemadmoddm itinere 
toto urbes Ltaliæ festos dies agcre ad- 
ventüs mei viderentur (:1C.Quirgnore 
comment , tout le long du chemin , les 
villes PItalie semblaient célébrer des 

Jours de fêtes à mon arrivée ? 

Agere festum genialiter. Ovin. Se 
bien divertir à une fête. 

Agere epinicia propter victoriam. 
SUET. Faire des festins , des réjouis 
sances , des feux de jois à Poccasion 
d’une victoirs. 

. Ageretrondem. PLIN. Pousser des 
feuilles. : 

Ex æquo et bono agere. TER. Agir 
de bonne foi, agir avec justice. 

Agere lundamenta. Cic. Jeter. ou 
poser les fondemens de quelqu’objet. . 

Immpensus agere in rem aliquam. 
CIC. Faire des dépenses en quelque 
chose. 

- Mihil agis. PLAUT. Fous r’avances 
11EN ; VOUS n°Y BAGNEZ 1187 k 

Agere vigiiias. C1C. Érre de garde la 
nuit, 

Agere viran in magno animi crucia- 
tu. CIC. Wivre dans une grands gêne, 
dans uns grande anxiété. 

Agere gestns hameris. CIC. Faire 
des gestes avec les épaules. 

. Agere 6x boni fide. ‘TER. Ægir de 
bonne foi. 

Aero rates, »el mratias alicui. Crc. 
Rendre grace à quelqu’un , le remer- 
cier. : 

Suppliciter ac demissé gratias agere 
alicui. Cic. Remercier quelqu'un très- 
humblement. 

Est rerum humanarum maximum 
momentum quäm propitiis rem, quäm 
adversis agant hbomines Diis. Lrv. Ce 
quil y a de plus important pour les 
hommes dans l’autre monde, cest de 
considérer si les Dieux leur seront 
contraires ou favorables. 

Incertus quid azgam, etc. T BA. Zncer. 
tain, trrésolu de ce que j’aià faire. 

Incertum est quid agam. TER. Je ne 
sais quo faire ; je suis incertain sur ce 
que je dois faire. 

Agere vitamin, etc, G1C, Passer 
Sa vie dens, elc, 


_ _— 9, qe 2 ee ee ne me à un 
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Id egi meis ingratis. PLAUTA Jai 
Sait cela contre mongré, contre ma 
solonté. 

Integerrimè agere vitam. CIC. Jivre 
imnocemment , être exempt de tout 
crime. 

Agere ex præcepto , vel ad præscrip- 
tum. Cic. Cæs. Obéir à la lettre, 
aux ordres : observer les ordonnances. 

Nou deerit sapiens quod agat. CIC. 
Le sage na jamais de loisir; ou ne 
manque jamais d'occupation. 

Âge tuum uegotium. TER. Mélez- 
gous do vos affaires. 

Pecus agere potum , »e/ ad aquam. 
VARR. Conduire, ou mener boire le 
Bétail, 

Gratias ago tibi. C1C. Je sous re- 
merci ; Je ous rends grace. 

Menpsuram agere rei alicujus. PLIN. 
Prendre la mesure de quelque chose. 

Agere cuniculum. Cic. Faire ou 
érsuser une mine. 

Vitam segregem agere. SEN. Fivre 
dans la retraite, vivre en misantrope. 

Si qui mihi erit aditus de tuis fortu- 
nis, id est de tué incolumitate , agam 
per me ipse et moliar. CIC. Si je 
#0:s quelque ouverture à m’employer 
Pour vos biens , c’est-à-dire pour votre 
salut, je n’omctirairien et j’y met- 
érai fous mes soins. | 

Agere spumos. LUCR. Mousser, en 
parlant des boissons. 

Occupatum diem egit. PLIN. Il a 
êté occupé toute la journée. 

Què te agis ? TER. Où vas-tu? Où 
sous diriges-sous ? 

Tranquillè sgere vitam. Cic. Wivre 
paisiblement. 

De compositione agere. C#s. Par. 
lementer ; faire des ouvertures de ca- 
püulation. 

Lenitatis et misericordiæ agere partes, 
C1C.Suivre le parti de la douceur et de 
la miséricorde. 

Non cértum est mihi quid agam. 
TER. Je ne sais quel parti prendre. 

Fixam et statutum est quid agam. 
CrC. J’oi pris ma résolution, mon 
parti ; je me suis décidé. 

Vitam privatam agere. C1C. Piprs en 
son particulier , mener une vie privée. 

Certum ludicrum agere cum aliquo. 
SEX. Faire une partie de jeu aveo 
quelqun. 

Partem suam agere in musisis. Crc. 
Faire sa partie de musique. 

Agere viülam in agro. C1C. Passer 
sa vic à la campagne. 
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Agere ætatem in litteris. C1C. Passer 
ses jours d Pétude. 

Agere per urbem excubias. Ovip. 
Patrouiller dans la ville, faire des 
patrouilles par la ville. 

Primas partes agit. TER. J1 fait le 
premier personnage de la. pièce , il 
Joue le premier rôle. | 

Agere pecuniaram litem. QUINTIL. 
Être en procès pour une somme d’ar+ 
gent. 

Âgere causam pro aliquo, sel agere 
causam alicujus. CIC. Plaider , défen- 
dre une cause pour quelqu'un. 

Hoc age me causâ. Cic. Faites 
cela pourmoi. 

Id velim agas pro tuo in me amore. 
CIC. Je vous prie, faites cela pour 
Pamour de moi. : 

Retrd agere. OviD. Pousser, re- 
mener en arriére. 

Equum agere in aliquem. FLOR. 
Conduire ; diriger , pousser son cheval 
contre où sur quelqu'un. 

Priucepsque decima legio per tribunos 
militum ei gratias egit , quod de se opti- 
mum judicium fecisset. CÆS. Za divide 
me légion le Jr remercier par ses offs- 
ciers, de la bonne opinion qu’elle avaif 
d'elle, û : 

Gemmas agere. CIC. Pouster, en 
parlant des arbres, des plantes. 

Præcipitem agere aliquem.Cic.Cxs: 
Précipiter quelqu’un, le jeter de haut 
en bas ; jeter quelqu’un dans un pré- 
cipice. 

Capto tempore agere aliquid. VrrG. 
Bien prendre, ou bien employer son 
ternps. 

Intempestivè agere, ve/ non agere suo 
tempore. MART. Æmployer mal son 
temps , passer mal son temps. : | 

Quod instat agere. VIRG. Faire ce 
qui est le plus urgent, faire ce qus 
presse le plus. 

Agere lite cum aliquo. CiC. Étre en 
procès contre quelqu'un. 

Âgere per procurationem. C1C. Agir 
par procuration. 

Innocentissimè agere vitam. Crc. 
Mener une vie chaste, exempte de 
tout reproche. 

Quadrimatum agere, CIC. Être dans 
$a quairième année. L 

eu argumentis. CIC. #rgumen- 
ter; se servir de preuves 6 dé rats . 
sons. | 

Rursûs, sel iterùm agere gemmas. 
Co. Pousser de nouveaux boutons, 


| rebourgeonner. 
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Multo agendo nihil agere. AxzxvD. 
Se mouvoir beaucoup pour ne rien 

Jaire, se bien donner de la peine pour 
ns rien exécuter. 

Cumulatè gratias agere alicui pro re 
aliquà. Cic. Remercier quelqu'un de 
don cœur. 

Si pro vestris in me merilis partim 
vobis cumula'ë gratias egero , quæso, 
etc. Cic. Si les remercimens que je 
sous faits sont peu proportionnés 
aur bienfaits que ous m'avez rendus , 

je vous prie, etc. 

Præposterè agis ac jussus es. CIc. 
Fous faites tout le contraire de ce que 
je vous aï ordonne. 

Genialiter agere festum alicujus ad- 
ventu. Ovip. Se réjouir, faire de ré- 

Jouissances à l’occasion de l’arrivée de 
quelqu'un. 

Agere pœnitentiam  alicujus rei. 
PLin. Avoir du répentir de quelque 
chose, s’en répentir. 

ÂAgere comediam. CIC. Jouer la co- 
médie , représenter la comédie. 

.. Vitam agere solitariam. Crc. ivre 
dans la retraite , dans la solitude. 

Quidquid ago, lepidè omnia prospe- 
yèque eteniunt. PLAUT. Tout cc que 

Je fais réussit à souhait. 

Magno conatu agere maguas nugas. 
TER.Fauirc desriens ense donnant bien 
de la peine ; s’épuiser en efforts pour 
ne rien effectuer. 

More ac modo austero agere cum ali- 
quo. CIC. Etre trop sévère à l’égard 
de quelqu’un. 

« Pro jure suo agere omnia adversùs 
aliquem. TER. 4gir en toute rigueur 
aveo quelqu'un. 

Agere regis victu atque cultu ætatem. 
SALL. F'ivre en ror. 

Sine fuco et fallaciis agere. Crc. 
Agir franchement ; dune manière 
sineére et juste. 

Agere silentium. QUINTIL. Garder 
le silence. | 

Agere suo non communi aliorum 
more. CIC. Agir d’après sa propre 
manière €t non d’aprés celle des au- 
dress; qu, comme on dit, se simgula- 
riser. 

Solemni ritu agere diem festum.Cic. 
Célébrer, solemniser une fète. 

Alta agere sileutia, Ovip. Garder 
wn profond sülcrce. 

De pueris quid agam non habeo.Cic, 
Je ne sais que faire de mes enfans. 

Rem cunctatione agere. C1G. T'em- 
pariser une affaire. 
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Vita agere in molitiis deliciisqure, 
PLAUT. Wivre dans les plaisirs sen- 
suels , ou dans la sensualité. 

Silentium agere dealiquo.QuiINTIL. 
Garder le silence sur quelqwun. 

Rem agere libidine, e2 ad libidi- 
nem. C1C. Ne suivre que son propre 
conseii ou caprice. 

Cominüs ayere cum aliquo. Crc. 
Avoir une entrevue avec quelqu'un. 

Non id ago , neque in eo nunc lahora. 
Crc. Cela ne me fait rien , je ne m’en 
mmets pas en peine. 

‘Age paul melits, compesce iram. 
Sus, sus ; tout beau, tout beau,ne 
vous füchez pas. 

Multa agendo nihil agont. P#æv. 
Ils tracassert toujours sans rien csé- 
cufer. 

Agere apud aliquem , »eZ cum aliquo 
de re aliquä. C1G. Négocier une affaire 
auprès de quelqu’un, ou traiter d’une 
affaire avec quelqu'un. 

Agere de pace. CIC. Négocier la 
paix, ou traiter de la paix. 

Prioclarè agere cum aliquo. CIc. 
Traiter quelqu'un dune manière hon- 
nèle. 

Otia tranquillé agere. LUCAN.Mener 
unc vie tranquille. 

Pricposteré ve] perperäm agere. Crc. 
Faire tout Le contraire, faire tout de 
travers. 

T'repidanter agere. CÆSs. Se donner 
bien des mouvemens pour une afluire. 

Triumphum agere de aliquo, »2/ ex 
aliqua. C1C. Obtenir, remporter l’hon- 
neur de la victoire , triompher. 

Cogita quemadmodüm adhuc for- 
tuna nobiscum egerit. CIC. Réfléchis- 
sez de quelle maniére la nature agit 
avec nous. 

Dz inimicorum malevolentiäà agere 
triumphum. C1C. T'riompher de la 
mauvaise volonté , de la malysillance 
de ses ennemis. 

Interprete , sel per interpretem agere. 
C1cC. Se servir d’un interprète. 

Quàäm pessimè agere iv aliquem.Crc. 
Agir envers quelqu’un avec la dernière 
rIguEur. : 

Beuë agere cum aliquo.CiC. En user 
bien avec quelqu'un. 

Agere neyotium suum. CIC, Faquer 
à ses affaires. 

Undè agiste? TER. D'où venez- 
vous ? 

Sanctissimè et honestissimè agere 
vitam. CIC. Wire saintement, vivre 
dans la vertu. 
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Vi mecom agis. PLAUT. J'ous me 
Jaites violence ; sous uses envers moi 
de violence. 
Agere ætatem cum aliquo. C1C. Pas- 
ser sa vie aveo quelqun, vivre en- 
semble. 

Lege agere. CIC. Ægir par voie de 
justice. 

Ità verd hoc meus et tuus Brutus 
egit. Crc. Woilà donc ce qwa fait no- 
1re ami Brutus. 

"T'emert cuncta agere. CÆS. Agir en 
tout inconsidérement, à la volée. 

Nuta atque arbitrio alicujus agere 
omaia. CIC. Satisfaire en fout aux a& 
sirs et à la volonté de quelqu'un , ne 
rien lui laisser désirer. 

Iter axere. PLIN. Voyager. 

Nihil ago tecum. PLAUT. Je mai 
rien à déméler avec vous. Ce rest pas 
à vous que j’en veux. 

Proprio consilio agere oimuia. CIC. 
Faire tout d’après son propre con- 
seil. 

Agere stationem. TAC. Faire senti- 
nelle , être de garde. 

Age quod agis. TEB. Réfléchissez 
bien à ce que vous faites. , 

Agere lacilimè. TAC. TER. Etre à 
son aise ; mener une vie aisce. 

Hoccine agis? TER. Savez-vous ce 
que vous faites ? ; 

Agi in crucem. CIC. Etre crucifié, 
être mis en croiz, être attaché à une 
croir. | 

Agi desiderio. Liv. Régretter, dési- 
rer avec ardeur. 

Agitur senatus. SUZT. Le sénat 
s'est assemblé. 

Agitur benè mecum. CIC. On me 
‘traite bien, on en use bien avec moi, 
à mon égard, PRE 

Agitur existimatio, laus. Cic. y 
va de l’estime , de l’honneur. 

Agitur de capite, de lamä. Ctc. I y 
sa de la sie, de la réputation. 

Agitur septimus annus. TAC. FWoici 
da septième année. | 

Agitur salus sociorum. C1C. II y va 
du salut de nos alliés. 

Agitur gloria mea. Ctc, ZI] s'agit, 
ou il y va de mon honneur. 

Agitur salus mea. CiC. Il y va de 
mon salut. | 

Agitur caput meum, vel de capite 
meo. CicC. Il y va de ma vie. 

Benè tecum agerentur. C1C. On agi- 
raiffavorablement pour vous ; ce serait 
Pour vous un grand avantage , urc 
grande faveur. 
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Quid rerum agitur? Cic. Quy a-r. 
12 De quoi s'agit-il? 

Dùm hæc aguntur. CrC. Sur ces en- 
trefaites. | 

Trecentos milites reliquit ut quæ ab 
hostibus agantur cognosceret. Crc. IZ 
laissa trois cents soldats pour observer 
les démarches de Pennemi. 

Tuum est videre quid agatur. Ctc. 
C’est d sous de voir de quoi il s’agit. 

Ignarus sum quid agatur. CIC. Je ne 
sais rien de ce qui se passe. 

Quid Romæ agatur, fac resciam. 
C1C. Mandez-moi ce qui se passe à 
Rome. | 

Tua res agitur. Cic. Z2 y va de votre 
cause , de votre intérêt. 

Ad id , de quo agitur , aptè congruen- 
terque dicere. C1c. Parler à propos sur 
le sujet en question. 

Quasi istic minor mea res agatur 
quèm tua. TER. Comme si en cela il 
s’agissait moins de mon affaire que de 
la vôtre. 

Quid agitur ? PLAUT. Que fait-on? 
De quoi s'agit-il? 

De illius capite agitur. TER. IZ y 
va de sa vie. 

_ Piæclarè mecum agitur. CiC. On ms: 
traite comme il faut , on en use bien 
avec moi. 

Quidquid agatnr mihi tenebræ sunt. 
Cic. Je ne sais rien de tout ce quise 
ait ; tout ce qui se passe est pour moi 
un mystère. 

AGRICOLO ,as, api, atum , aré. 
CaprirT.et 

AGRICOLOR »aris, afus sum; ari. 
Dep. CAL. 

Agricolandi peritissimus fuit Albi- 
nus. CAPIT. Ælbinus a été un des 
meilleurs agriculteurs ; Albinus con- 
naissait au plus haut degré P’agricul- 
ture. 

AIO , ais, ail, aisti, aiunt; aiens, 
tis. | 
Velai, velnega PLAUT. 4#voue le 
fait , ou nie le ; dis oui ou non. 

Alter ait, alter negat. CIC. Lun 
affirme , Pautre nie; l’un dit gwoui, 
l'autre dit que non. 
Modo ait, modo negat. C1C. J/ dit 
tantôt oui, tantôt non; tantôt il 
avoue , tantôt il nie. 

Alter id esse ait , alter negat. CURT. 
L'un soutient que cela est , l’autre 
veut le contraire. 

Modè ait hoc, mod illud. Crc. Z£ 
du tantôt ceci, tantôt cela. 

Aiunt. TER. On lg dit, on en parle. 
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Actu , aiunt ye/ ut aiunt, ne agas. 
Tra.Cic.N Yentreprends point un fra- 
pail fait ; ne fais point, comme on 
di; une chose fais. 

Ain’? ain'tu? PLAUT.TEn. Dües- 
vous cela ? 

Sive aias, sive negas. GELL.. Soi 
que vous avones , soit que vous nies. 

Âïn tandem. TER. Dis enfin. 

Neqne neges aliquid , neque aias ? 
Ci. Fous n’oses-donc nier, ni avouer ? 

ALBEO ,es sui, ere. OvIo. 

Canis capillis albet caput. MAAT. 
La tête du chien blanchir. 

Recalent nostroT yberina fluenta sau- 
Suiue adhüc campique ingentes ossibus 
albent. Le Tibre mousse encore de notre 
sang ; nos vastes campagnes son! iou- 
tes blanches des os de nos soldats. 

ABESCO , is , escere. 

Albescit lus, ViAG. Le jour peratt. 

-<-. Noctisque per umbram flamma- 
rum longos à tergo albescere tractus. 
VIRG. ... Et autravers des ombres 
de la nuit on voit briller de longues 
trainées de feu. 

ALBICO , as, afis Qfum, ære. 

Ex oisro albicare. PLIN. De notr 
quon esf dévenir blanc. 

Albicatur. VARK. J/ devient blanc; 
il blanchir. 

ALBO ,af avi, atum; àre. HIAC. 
Blanchir , rendre blano. 

ALESCO is sescere. LUCR. Croi- 
tre , devenir gras , se nourrir, prendre 
de l’accroissement. 

ALGEO ,6S >51»sum »; gere. 

Alzere ex extremitatibus corporis. 
PL1N. Avoir les membres , les estré- 
mités gélés ; transis de froid. 

Profitus laudatur et alget. Juv. On 
loue La probité, sans cependant la 
posséder. On loue la vertu , mais peu 
da pratiquent. 

. ALGESCO , is, scere. 

Deus ipse rabiem flammarum alzes- 
cere cogit. PRUD. Dieu mêmes force 

Je feu à perdre de son intensité. 

ALTENO » 08, avi, alum > are. 

Alieuare aliquem ab altero. CTtc. 
Aliéner quelqu'un d'un autre, luiins- 

pirer de Paversion pour lui ; les mettre 
mal ensemble, des rendre ennemis. 

Hoc à me Cæsaris voluntatem elie= 
navit. C1C.Ceci m’a fait perdre la bien- 

scillance de César. 

Alienare à se aliquem. Crc. {lié 


ner, éloigner queiqwun de soi, s’en 
défaire, lé prdre S’attirer Pinimüié, 
luversion de quelqu'un. 
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, Aliensre mentem alicojun Lrv. 


Aliéner Pesprit de quelqu'un , lui dé- 


ranger la cervelle, le rendre fou. 
Âlienare À se voluntatem , »e/ bene- 
volentiam alicujus. CIC. Perdre l’emx 
us » Paffection de quelqu'un, s6 l’a- 
iéner. 


Alienare anitum ab aliquo. PLAUT. 


S’éloigner, s’aliéner de quelqu un, 
ne plus vouloir de lui, s’en défaire ; 
se refroidir envers lui. 

Alienare fastidio ab itinere aliquem. 
Cic.Détourner quelqu un de son projet 
de vryage. 


Mente alienare aliquem. PLIN. Ren-' 


dre fau quelqu'un , lui faire perdre Pes- 
prit ,le bons sens. 

Alienare voluntatem alicujus ab alio. 
Crc. Faire perdre à quelqu’un Paffec- 


tion qu'il reçut d'un autre ; détourner 


la bienveillance de quelqu'un pour un 
autre, 

Malevoli homines probabilem mate- 
riam nacti sermouis conabantur alienare 


à te voluntatem meam. C1C. Des mal- 


veillans , des malintentionnés , trou- 
sant jour à remplir leur malignité, ont 
cherché à m’aliéner de vous , ou à me 
brouiller avec vous. 

Alienari ab aliquo. C1C. Concevoir 
de Paversion, de la répugnance pour 
quelqu'un , se refroidir contre lui. 

Fastidio et salietate alienari ah ali- 
quâ re. CIC. Eprouver du dégoût , de 
l'asersion pour quelque chose. 

Alienari mente. PLIN. Délver, per. 
dre la raison, par maladie. 

Intestina involuta momento temporis 
aienantur. CELS. Les intestins , erpo- 
posés à l'air, éprouvent aussitôt un 
état de décomposition. 

ALLABOR, 6ris, psus sum y labi. 


Dep. 

É tandem Euboicis Cumarum alla- 
bitur oris. VIRAG. Et à la fin il abords 
au rivage de Cumexz, ville d Eubée. 

Allabi genibus. SEN. Se prostérner 
aux genoux de .. 

ALLABORO , 4fy api, aium, are. 
Horn. Faire grand effort ; travailler 
beaucoup. 

ALLÆVO , GSy @vi, alum, are. 
CÆL. Polir , unir ; adoucir. 

ALLATRO , ass æi;alum, ar6. 

Caues allatrent fures. PLIN. Les 
chiens aboient apres les voleurs. 

Allatrare aliquem. CoL.Æboyer on 
tre quelqu'un, lui crier des parolcg 
dures ; éolater en injures, 
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Eum allatrant omnes. CoL. T'out le 
monde crie, aboie contre lui. 


ÂAllatrat mare oram. PLIN. Za mer 


mugitf contre le rivage. 

Ilatrare magnitudinem  alicujus. 
Lrv. Murmurer contre la grandeur de 
guelqwun. 

ALLAUDO » as, avi, afum, ars. 
PLAUT. Louer fort ; préconiser beau- 
coup. 

ALLECTO, as, avi, atum, are. 

Allectare aliquem alicui rei , veZ ad 
aliquid. CIC. Eng 
Jer, pousser quelqu’un d faire quelque 
chose. 

Sibillo alectare equos quo libentits 
bibant. Co. Siffler pour faire boire 
des chevaux. | 

Allectare aliquem cupediis. Crc. Se 
rendre maître de quelqu'un , se l’atti- 
rer , de gagner par des friandises. 

Ad se aliquid allectare. Ci1c. S’arti- 
7er, gagner por chose. 

ctare boves sibillo. COL. Siffler 
pour faire boire les bœufs. 

ALLEGO ,as , avi, atum, are. 

Allegare aliquem alteri, »el ad al- 

terum. GCiC. cddresser | députer , 
envayer , déléguer quelqu'un vers 
un aufre. | 

Allegare aliquem in senatorum nume- 
rum , vel ordinem. C1C. A4gréger quel- 
qu’un dans le corps des magistrats , 
des sénateurs. 


Allegare aliquem ad negotium ali- 


quod. PLAUT. Légater, envoyer quel- 
qu'un pour traiter quelque affaire. 

Allegare aliquem alicui rei, PLAUT. 
Charger quelqu'un de quelque affaire. 

Preces allegare Diis. APUL. Ædres- 
ser des prières aux Dieux. 

ALLEGO , is, egi , lectum , ere. 

Allegere sibi adjutorem aliquem.Ctc. 
Prendre quelqu'un pour aide, s’ad- 
joindre un second. 

Allegere de plebe aliquem.Lrv.CAoi- 
sir quelqun parmi le peuple. | 


Alleyére aliquem in senatum, velin- 


ter senatores. LACT. PLIN, Créer, 
choisir quelquun pour sénateur, 

ALLEVIO , as , avi, atum , are. 

Alleviare confirmationem adversario- 
rum. C1C. Infirmer les preuves de ses 
adversaires, 

ÂALLEVO ,as, avi, atum , are. 

Allevare aliquem. Cic. Soulager 
quelqu'un , diminuer sa douleur , sa 
pesmne. | 

Allcvare aliquem homoris. ‘TAG. 
Soulever quelqu'un avec les épaules. 


ager , altirer , inci= 
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Allevara supercilia, QUINTIL. Ele- 

per les sourcils. 

. Onus allevare alicui. Cic. Déchar= 
gcr quelqu’un d’un fardeau. 

Aliquid ex parte allevare onus alicui.. 
Cic. Décharger quelqu'un en partie 
de son fardeau. 

Allevare se. PLAUT. Se redresser , 
reprendre courage. ” 

Allevare sollicitudinem , vel afflicture 
alicujus. C1C. QUINTIL. Adoucir , 
soulager le chagrin, la douleur da 
quelqu’un. 

Allevor chm loquar tecum. Cic. Je 
me sens soulagé quand je m’entretiens 
avec vous. | 

Consulatu allevabatur. l'LOR. JL 
dévint orgueilleux par son consulat. 

ALLICIO ,is, lexi, lectum, cere. 

ÂAllicere aliquem ad aliquid. Crc. 
Engager ; pousser quelqu’ur à faire 
quelque chose, 

Allicere præmiis aliquem , ad , etc. 
CiC.Aitirer quelqu'un par l’aitrait des 
récompenses. 

Allicere somnum. PLIN. Prosoguer 
le sommeil. 

Ad tabernam allicere emptorum fre. 
quentiam. C1C. Æchalander sa bou- 
tique. 

Allicere voluntates alienas. CIC. Ga: 
gner les personnes mal-intentionnées. 

Allicere delectatione lectorëm. Crc. 


Allécher, $'attirer Paflection du lec- 


teur par quelque agrément. : 

Allicere aliquid sibi , ve/ ad se. Crc. 
Satiirér , allécher quelque chose; la 
tirer à soi. 

Allicere sibi sel ad se benevolentiam 
alicujus. CIC. Gagner, S’attirer la 
bienweillance de quelqu'un. 
= Allicere aliquem ad misericordiam, 
Cic. Porter quelqu'un à la compas- 
sion, l’attendrir, L toucher. b à 

Magnes lapis ferrum ad se allicit. 
C1C. L’aimant attire lefer. 

Virtus nos allicit. Cic. La verty 
nous attire. 

Magunam allicit auditorum frequen- 
tiam. Crc. I] s’attire toujours une 


foule considérable d’auditeurs ; 1 a 


toujours un nombreux auditoire. 
Ad se allicere voluntates hominum, 
Cic. Gagner les esprits , s’attirer l’af- 


fection des hommes. 


Ad se vel sibi allicere amicitiam ali- 
cujus. C1C. Gagner Pamitié de quel- 
qu’un. 

Ad amicitiam sibi allicere aliquem. 
Cic.sdtiirer quelqu'un dans son amitié. 
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Si te laus allicere ad recté faciendum 
non potest, ne metus quidem à fœdissi- 
mis factis avocare potest ? CIc. Si 
Phonneur ne peut sous porter à bien 
Jaire , la crainte du moins ne saurait- 
elle vous détourner de commettre des 
actions honteuses ? | 

Ad amicitiam alicojus allicere ali- 
quem. (:1C. Affirer quelqu'un dans 
Pamitié d'un autre. 

Homines beneficiis allicinntur. Crc. 
On gagne les cœurs , les esprits , la 
bienveillance par des bienfaits. 

Jo hanc sensom allicior beneñciis. 
Crc. Les bienfaits n'engagent à con- 
descendre à cet avis. 

ALLIDO , is, lisi, lisum, dere. 

Allidere aliquid alteri rei, >e/ ad rem 
alteram.LUCR. CAT. Briser une chose 
contre une autre. 

Alidere gemmas. COL. Froisser les 
bourgeons , soit de la vigne, soit de 
fout autre arbre. 

Allidere caput in parietem. CIc. 
Coc.Se frapper, se heurter, s6 cogner 
la tête contre la muraille. 

Allidere navem scopulo, sel ad sco- 
pulum.CÆs.Briser son saisseau contre 
an rocher , échouer contre un racher. 

Allidi in realiquà. C1c. Recevoir 
un échec, un revers , échouer, éprou- 
ser un dommage. 

ALLIGO, as, avi, atum, are. 

Alligare l'ascia vulnus. Cic. Bander 
une plaie , y appliquer un bandage. 

Alligare fasciä caput. Manr. Mettre 
on appliquer un bandage à la tête. 

‘idem alligavit jurejurando suam. 
Sen. 11 à confirmé sa promesse per 
serment. 

Allivare aliquem ad palum.C1c.Lier, 
attacher quelqu'un à un poteau. 

Alligare vitem. CoL. Lier, ou aifa- 
cher une signe. 

Ferreo torque alligare aliquem ad pa- 
lum. C1C. #ttacher quelqu’un au car- 
ean, au pilori. 

uia videor acer, alligant me in- 

terdià. Paæp. Conme on me trouve 

un peu vif, on m'attache pendant le 
our. . 

Denud alligare vulnus. CIC. Panser 
de nouveau une plaie. 

Alligare dolea. CAT. Relier des 
fonneaur. 

Alligare se furti, scelere. Crc. Com- 
metire un vol , se rendre coupable. 

Alligare se ad præceptä. QUINT. 
Observer les règles, s’y attacher. 

Lter alligare. STAT. Barrer le chemin. 
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Alligare aliquid alteri rei, »e/ad rem 
alteram.CicC. Lier, attacher une chose 
d'une autre. 

Lex ea omnes alligat mortales. Crc. 
Cette loi assujetit ; ou oblige tout le 
monde. 

Tardäque palus innabilis undä alligat, 
et novics Styx interfusa Coërcet. V1RG. 
Ils furent retenus par un marais plein 
d'une eau borrbeuse qu’on ne peut 


passer à la noge , et par le Styx qui 


tourne neuf. fois d l’entour. 
ALLINO, is, levi et liwi, Liturn, nere. 
ÂAllinere alicui vitium, #e/ vitia sua. 
SEN. Cornmuniquer un mal, un vice. 
Allinere incomptis versibus atrum 
simum. Hor. Æ£ffacer, biffer des 
vers défectueux. 
Ro Le cris, cutus sum, loqus. 
ep. | 

Alloqai aliquem. Cic. Parler à 
quelqun; apostropher quelqu'un ; 
adresser la parole à quelqu’un. 

Te alloquor. Crc. PLAuUT. C’est d 
sous que je parle. 

Aliquem  reverentissimè  alloqui. 
SUET. Adresser la parole d’une ma- 
nière trèsrespeclueuse. 

Alloquor te extremum. VIrG. Je 
vous fais mes derniers adieux. 

Altos parentes alloqui in luctu decet. 
S2N. 1] est du devoir des autres de 
consoler la sicillesse dans la douleur. 

Familiariter alloqui cum  aliquo. 
CURT. Converser FA bnent. 

ALLUBESCO, is, bui, bitum, scere, 

ÂAllubescere aquis. APUL. Aimer d 
boire , boire volontiers. 

Allubescere. PLAUT. APUL. Être 
agréable ; joli, plaire, agréer. Se 
rendre, consentir, condescendre, com- 
plaire à , eto. 

ALLUCEO ,es , lurt, cére. 

Facula allucet tibi lucrifica. PLAUT 
L'espoir du gain vous sourit ; un rayon 
de bonheur sous a lui. . 

Fortana tibi taculam lucrifica allucere 
vult. PLAUT. La fortune veut bien 
vous sourire ; la fortune veut bien vous 
donner un rayon d'espoir. 

Bono animo estote, nobis alluxit 
(fortuna ). SUET. Prenez courage , la 

fortune nous sourit , ou nous avons un 
rayon Pespoir. 

AELUCINOR, aris, alus Sum, ari. 
Dep. Ctc. Se tromper , se méprendre, 
s’abuser, Érrer , divaguer. 

ALLUCTOR, afus sum, ori. Dep. 
APUL. Lutier contre , luftér aupres , 


Jaire effort. 
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ALLUDIO , as , avi, AÎUM 3 Q76e 

Quando sdbibero ,alludiabo. PLAUT, 
Lorsque j'aurai bien bu , je la cares- 
serai. 

ALLUDO,i#,#l, Sum, der. : 

Alludere ad aliquid. CiC. Faire al 
Zusion à quelque chose. 

Aludere ad aliquem. TER. Flaiter, 
eaÿjoler , caresser queiqu’un. 

Intempestivè alludeie alicui. PHÆD, 
Bodiner avec quelqu'un intempestive- 
ment, ou dans un {ems non opporfun. 

Prosperitas tibi alludit vitæ. SEX. 
La fortune ,; ou la prospérité vous 
sourit. 

ALLUO, uis, lui, lucre. 

ÂAlluere nrbis mœnia. CIC. Baigner 
Zes rermparts dune ville. (Se dit d’un 
fleuve qui coule le long des murs d'une 
sille.) 

Flumen muros alluit. CIC. Za rivière 
Baigne les remparts. 

Buidquid alluit amnis floribus vestit. 
PLin. Le fleuve orne de fleurs tous 
Les endroits qu’il arrose. 

Neque verd te, Massilia , prætereo, 
quæ cùm in ultimis terris, cincta gal- 
lorum geotibus , Barbariæ fluctibus al- 
luator, oplimatum consilio guberna- 
tur. C1C. Et sous aussi, ville de Mar- 
scille, je ne vous oublierai pas ; vous 
qui , suuce pour ainsi dire au bout 
du monde, quoiqu’environnée des 
peuples gaulois et frappée des flots 
de la Barbarie , êtes gouvernée par le 
conseil de vos illustres citoyens. 

ALO , is, lui, litum et eltum , lere. 

* Spiritu ductus aër alit et sustentat 
animantes. C1C. L’air, au moyen de 
la respiration, nourrit et soutient les 
animaus. 

Illos manus atque liugua perjurio et 
civili sanguine alebat. SALL. Ils ne 
vivent que de parjures ét d’assassinats. 

Alcre aliquem. C1C. Nourrir, ali- 
menter , soutenir quelqun. 

Lacte aliquem alere. C1C. Nourrir 
quelqu'un ds lait. | 

Alere bellum. CIC. Liv. PLAUT. 
Fomenter , atfiser, nourrir la guerre. 

Alere suis fructibus excrcitum. Cr1c. 
Subvenir aux besoins de l’armée, l’en- 
trétenir par ses propres revenus, 

Alere spe aliquem. Ovip. Mourrir, 
entretenir quelqu'un d’espérance. 

Âlers ingenium, #el mentem. CIc. 
Cultiver , nourrir Pespris. 

Spem vanam alere. CiC. Nourrir, 
fomenter de vaines espérances ; s’y 
complaire, 


ALO ALT Gr 
Alere morbum. Crc. Nourrir, fo- 


menter,entretenir une maladie, la pro- 
longer. 

levis alt viva vox. QUINTIL. On 
profite plus par Pinstruction de »ise 
voix ; où l'instruction de vive soir est 
plus instructise , plus profitable. 

Alere audaciam. C1C, Nourrir Pas 
dace. | 

Alere eontroversiam. CÆs. Nouvrir, 

Jomenter, entretenir la dissention. 

AÂlitur vitium, vivitque tegende. 
VinG. C’est nourrir et entretenir le 
vice, que de le tenir caché ; ou en ca- 
chant le vice on le nourrit , ét on l’es- 
retient. 

Ali spe. Ovip. Serepaitre , se nour- 
rir d'espérance , s’attendre à quelque 
chose. 

Alitur & publico. CIC. On Ze nour- 
rit,onlentretient aux dépens de Pétasr. 

Licentia et audaciu alitur impunitate 
diutumâ. C1c. La licence et Paudace 
sont fomentées ,ou s’entresiennent par 
une longue impunié. 

Spe alitur et sustentatur. CIC. Z7se 
nourrit , il se repaîit d’espérance. 

Mens hominis alitur discendo. Cic. 
L’esprit , le génie se nourrit en étu- 
diant. | 

Aluntur assentatione vitia. PATERC. 
La flatterie, la complaisance nourrit, 
fornente le vice. 

Ali venatu. PLIN. Se nourrir, 
pourvoir à sa subsistance au moyen de 
la chasse, vivre des produits de la 
chasse. 

. ALTERCOR, aris, atus sum, ari. 
Cp. 

lobe se altercantur. Liv. Ils spnt en 
dissention , en difficulté ; ils sont mal 
ensemble. 

Altercari cum aliquo. Crc. Sex, 
Quéreller , chicaner , être en dispute. 
Haisonner , disputer ; disserter , dis- 
cuter. 

ALTERNO ,as, api, atum , are. 

Altervat arborum fertilitas. PLrN. 
Les arbres fructifient, ou portent des 

Jruits de deux ans Pun , ou alternati- 
pement. 

Alternant spesque timorque fidem. 
OviDp. L’espoir et la crainte ütent st 
rendent alternativement laconfance. 

Feminas aliæ tantüm generant, aut 
marcs, plertmque et alteruant. PLIN. 
Quelquefois elles ne metient au monde 
ie de mäles ou des femelles, mais 
e plus souvent celles produisent 
tant0s des mâles, tantôt des femelies. 
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” ALTERO , as, avis alum >; are. 
OviD. Falsifier, altérer, déguisers 
changer. 

AMANDO , as, avi, afum, are. 

_Procùl amandare aliquem. Crc. 
ÆEcarter , éloigner quelqu'un, le rélé- 

er au loin. ‘ 

Amandare aliquem in locum aliquem. 
Crc. Héléguer, confiner quelqu'un 
dans quelque lieu. 

Awmandare filium ad aliam vutricem. 
GELI. Donner à son fils une autre 
nourrice. 

Aroandare aliquem in Græciam.Crc. 
Exiler quelqw_un en Grèce. 

Amandare aliquem in ultimas terras. 
Cic. Héléguer, exiler au bout du 
monde. 

Amandare aliquid à sensibus suis. 
CIC. Bannir quelque chose de son 
idée, de son esprit. 

AMAREFACIO ,is, feci, factum , 
ere. PLAUT. Rendre amer. 

AMARESCO , is , scere. PALL.Étre 
amer, devenir amer. 

AMASCO , is , ere. FEST. Avoir en- 
vie d'aimer, 

AMBABEDO, is, edi,ere. PLAUT. 
Manger , consommer peu-à-peu. 

AMBEDO , édis vel ambes, cdit 
vel ambest , edi , esum , edere. 

Ambedere uxoris dotum. PLAUT. 
Dissiper , dilapider , manger le bien 
de sa femme. 

AMBIGO ,is,ere. 

Ambigere de re aliquâ cum aliquo. 
Cic. Disserter avec quelqu'un sur 
quelqu’objes. 

Resni certamine ambiygebant. Liv. 
Ils se disputaient la couronne. 

Ambigere de aliquàâ re. CIC. tre 
‘incertain , irrésolu sur quelque chose. 

De hæreditate ambigitur. CIC. On a 
des doutes à qui sera l’héritage. 

Illud inter homines ambigitur. Crc. 
On se discute la-dessus , cela est en 
contestation. Les hommes se disputent 
sur cette matière. 

AMB1IO ,is,ivietii, iHum,ire. 

Anbire aliquid. C1c. .Æmbiüionner 
quelque chose, la rechercher avec 
ardeur. 

Heu ! quid agat ? quo nunc reginam 
ambire fureutem audeat affatu ? quæ 
prima exordia sumat ? VIRG. Quelle 
entreprise ! de quelles paroles se ser- 
vira-1-il pour aborder la reine en fu- 
reur ? par où commencera-t-ù ? 

Ambire aliquid aliquäâ re. C1C. En- 
fourer , cnvironner quelque chose. 
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Ambire honores. Uic. Briguer les 
charges , les richesses, les honneurs. 

Ambire aliquem. Cic. Caresser 
quelqu'un , lui faire la cour. Aborder 
quelqu un et lui parler. 

Prece sollicitatà ambire ‘aliquem. 
Hor. Capter, têcher de gagner quel 
qu'un à es de prières. 

Ambire gratiam alicujus. C1C. Re- 
chercher les bonnes graces de quel- 
quun. 

Terram ambit lunæ cursus. Cic. La 
lune fait le tour de la terre. 

Et cl cape , quem dedit ipse 
invictum iguipotens, atque oras ambiit 
auro. VIRG. Armez-yous du bouclier 
que le Dieu du feu a rendu plus pré- 
cieur, en le rendant impénétrable, que 
par le cercle d’or dont il l’a entouré. 

AMBULO ,as,api,atum ,are. 

Ambulare in sole , in umbrä. C1C.Se 
promener au soleil , à l’ombre. 

Secuin sel apud se ambulare.C1c. Se 
promener seul. 

Ambulare bacculo ionixum. Ovip. 
Marcher en s appuyant sur un bäton ; 
s’appuy er sur un bâton en marchant. 

Ansatum ambulare. PLAUT. Æfar- 
cher avec fierté, les deux mains sur 
les côtés. | 

Manibus ad tergum revinctis ambu- 
lat. G1C. Il se promène les mains sur 
le dos. 

In xysto ambulare. C1C. Se prome- 
ner dans la galerie. 

Ambulare pædibus. PLAUT. Se pre- 
mener à ra 

Personnatam ambulare. CIC. Courir 
en masque , marcher le visage masqué. 

Qu ambulas tu ? PLAUT. Où vas- 
tu ? où vous diriges-vous ? 

Compositè ambulare. CoL. Se pro- 
mener à petits pas. 

Retro umbulure. PLIN. Marcher à 
reculons. 

Contentiùs ambulare. C1c. Se pro- 
mener un peu plus vie. 

‘Ambula. TER. Wa te promener. 

Benë ambulato. PLAUT. Je vous 
souhaite un bon voyage. 

Ambulatur. VARR. On se promèns. 

AMBURO , 15, ussi, uSsum, er. 
Cic. Brüler autour; échauder, griller. 

AMBURVO, as, avi, aluni 3 arte 
Luciz. Ressauter , rebondir en sau- 
tant. Ÿ 

AMENTO,aSs ,avi,afum ,are. 

Jaculum amentavit habena. LUCAN. 
Il a lié une courrois à son javelot. I 
a lancé son trait areo une courrois. 
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AutCrO ,i ii, uietiti, tre. 

Amicire se. SUET.&s vétir, s habil- 
der, mattrs ses habits. 

AurïcCo , as, avi, atur y dre.STAT. 
Æsndrefavorable, propice; rendreami. 

AMITTO ,is,misi, Mmissum, fre. 

Anmittere vires. C1C. Perdre ses for- 
ces ,s’offaiblr, se débiliter. 

Araittere corpns. C1C. Hfaigrir, per- 
dre l’embonpoint. 

Atmittere aspectum, lumina, oculos, 
oeulorum lumiva #e/ visum oculorum. 
Cic.C. Ner.CÆs. Perdre la vue, 
devenir aveugle. 

Multüm de causf suû amisit. Crc. 71 
a perdu beaucoup de son crédit : sa 

J'aveur, son crédit , sa réputation bais- 
sent fort. 

Anmitters civitatem. C1C. Perdre le 
droit de citoyen. | 

Awittere auctoritatem Crc. Perdre 
son autorité , son crédit. 

Ex animo omnem humanitatis amit- 
tere sensum. C1C. Rejeter tout senti- 
ment d'humanité , être cruel. 

Avwittere dignitatem. Ci1C. Perdre 
sa dignité , déchoir de sa grandeur. 

Armittere colorem. OviD. Perdre sa 
couleur , se décolorer, 

Famam et existimationem amittere. 
Cic. Perdre sa réputation, se dis- 
crédiser. 

Awittere flores , folie. PLIN. Perdre 
ou laisser tomber ses fleurs , ses feuil- 
les , en parlant des arbres. 

Amittere mentem. C1C. Perdre le 
Bon sens, délirer ; devenir fou, tomber 
en démence. | 

Amittere decus. CIC.Se déshonorer, 
perdre son honneur. 

Amittere aliquid de veZ ex manibus. 
Liv. Lécher prise ; se désaisir d’une 
chose. 

Iocurtâ suâ amittere aliquid de mani- 
bus. Ci. Egarer quelque chose, igno- 
rer ce quon en a fait. 

Amittere succum et sanguinem.C1ic. 
Perdre suc et sang. | 

Rei gerendæ ainiftere vccasionem. 
Crc. Laisser passer , échapper l’occa- 
sion de faire, d'effectuer quelque 
chose. 

Amittere vitam we} animam. Cic, 
Perdre la vie. 

Amittere memoriam rei alicujus, ve! 
liquid ex animo. U1C. Perdre quelque 

hoss de la mémoire , oublier , la 
àisser échapper de son esprit. 

Meî memoriam amisisti. CIC. Wous 
neves oublié. 
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Per summihm dedecus aittere vi- 
tam. C1C. Mourir ignominieusement. 

Amittere cornua. PLIN. Perdre ses 
cornes, ou changer de cornes , en par- 
dant du cerf. 

Præ lacrymis amittere oculos. CIC. 
Perdre la vue à force de plemer. 

Amittere vocem, verba. CIC. VICT. 
Perdre la vois, la parole. 

Amittere captum. C1C.ZLécher prise. 

Atmittere tempus. C1C. Perdre, mal 
employer son Yemps. 

Noninsultam amittere vitam.C.Nrr. 
Ne pas quitter la vie sans s’être venge; 
vendre cher sa vie, en la défendent 
vigoureusement. | 

Corpus amisi. C1C. J'ai perdu mom 
embonpoint, je ne suis plus si ventru. . 

Anittere viriditatens. C1iC. Perdre 


sa verdure. 

Amittere castom florem. CATUL. 
Perdre sa virginité , son pucelage. 

ÂAmittere aliquem è conspectu. C1c. 
Perdre quelqu'un de vue. 

Aa laurea illa magnis periculis parta 
amittitlongointervallo viriditatem?Crc. 
Le laurier qu’il a cueiïlli par tant de 
dangers. commence-til à se flétir 
par son retour différé ? 

Amisit vitam, non perdidit, Cre. 
II abandonna la vie, mais ne La 
perdit pas. 

Pariter cum vitâ sensus amittitur. 
Liv.Le sentiment et la vie Séteignent 
en même temps ; On perd la vicet Le 
sentiment dans le même instant. 

Emori per virtutem præslat, quâm 
vitam miseram atque inhonestam per 
dedecus amittere. SALL. Il vaut mieus 
mourir dans le moment où l’on fait un 
valeureuzx effort, que de perdre avpce 
opprobre une vie misérable et sans 
honneur. 

. Omnem nobilitatem , omnem sena- 
tum , omnein equitatum amisisse. CÆs, 
ps avaient perdu leur noblesse, 

eur sénat et leur cavalerie. 

Amittit merito proprium , qui alie- 
ours appetit. PHÆb. Celui qui veus 
s’emparer du dien d’autri, mérite ds 
perdre le sien. 

Equidem me contemptum gaudeo ; 
pam nibil amisi, nec sum passus vul- 
vera. PHÆD .Pour moi , je suis contenf 
qu'on m’ait méprisé ; car je n’airien 
perdu , et js n’ai reçu aucune blessure. 

Libertatem nemo bonus, nisi cum 
animä simul amittit. SALL. Un homme 
de probité ne quite la liberté qu’avco 
la vie. 


Û 
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AMO , as , avis atum » are. 
Amare aliquem. C1c. dimer quel- 
gun. 
Amare aliquem singulari amore. CIC. 
simer quelqu'un d'une manière spé- 
. ciale. 
Aliquem amare charumque babere. 
_Crc Aimer quelqu'un de tout son cœur. 


Eum imprimis Amamus. Cic. Nous 


Paimons très-cordialement. 

Aliquem insané amare. PLAUT. 4i- 
mer quelqu'un à la folie, l'aimer à 
Pezrcès , passionnément. 

Perditè amare aliquem. TER. Æ#imer 
quelqu'un éperdument. 

Perditè amat. TEA. 
transporte. 

Aliquem armare medullitùs. PLAUT. 
Aimer quelqu'un tendrement. 

Femina amat limen. PROP. La fem- 
me prend soin du ménage ; la femme 
ne sort pas de chez elle. 

Tecum vivere amo. Horn. J’aime à 
givre avec yous , j'aime à passer mes 
jours dans votre société. 

Se ipsum amare sine rivali. Cic. 
S’aimer soi-même sans rivalité ; S’'ai- 
mer tout seul, ne faire de cas que de 
sormêéme. 

Amicè amare aliquem. CIC. fier 
quelqu'un tendrement. 

Hunc amo jus'à, »e/ ac si esset frater 
meus. Cic. Je aime comme s’il était 
mon frère. 

Amare aliquem plus suis oculis. 
CaTuL.Aimer quelqu” un plus que ses 
Jtuxr, aimer quelqu'un du fond du 
cœur. 

Se ipsum valdé amare. C1C. Tenir 

beaucoup à soi-méme ; etre grand 
amateur de soi-méme ; être rempli 
damour-propre. 
‘ Auimis mutuis amare sese, vel se 
amareinterse.C1C.TER. S’entr'aimer, 
s'aimer l’un Pautre , se porter récipro- 
quement amitié. 

Multèm amare aliquem. PLAUT. 
Aimer beaucoup quelqu'un. 

Amare se in re aliquä. CIC. Se cem- 
plaire en quelque chose. 

De his multùm te amo qudd, etc. 
Crc. A cet égard, je vous en sais bon 
gré; je vous en ai beaucoup d'obliga- 
#10n. 

Perdité amat filios. TER. 1} aime 
ses enfans éperdument ; il est idolâtre 
de ses enfans. 

Oculüuùs amare aliquem. PLAUT. 
Aimer quelqu'un comme ses propres 
JU. 


L’omour le 


AMO 


Me pro parente colit amatque. Lrv. 
Il'raime et me porte du respect com- 
me à son pére. 

Omues amare in æquo. SEN. Aimer 
tous sans préférence , sans distinction. 

Unicè amare aliquem. C1C. Æ#imer 
quelqwun exclusivement, ou unique- 
ment. 

Ama me. Cic. Croyez mos, fiez- 
Jous en à moi. 

Hunc ego amavi semper, ille ut item 
contrà me habeat, facio sedulè. TER. 
Comme je l’ai toujours aimé, je ne 
néglige rien pour qu'il fasse de même 
à mon égard ou envers moi. 

Amare aliquem merito suo. TER. 
Aimer quelqu'un selon ses mérites. 
Rendre grace à quelqwun d’après son 
mérite. 

Amare aliquem ut, etc. TER. Prier 
quelqu’un pour que , etc. 

Miserè amare aliquem. TER. dimer 
quelqu’un éperdument. 

Eam miserè amat. TER. 77 aime 
éperdurmnent. 

AMŒNO, as, avi,atum,are. 

Oblectante prospectu oculos amœæua- 
mus. CYPRIAN. ÂNous récréons les 

Jeux par Île charme de lavue , de la 
perspective. 

AMOLIOR, iris, itus sum, iri. Dep. 

 Hinc vos amolimini. Crc. TER. 
Æloignez , ou retirez-vous d’icr. 

Hinc amolire te. TER. ÆRetire-toi 
dici. 

Amoliri aliquid loco, de loco, à loco, 
vel ex loco aliquo. C1C. Ofer quelque 
chose de quelque lieu ; ôter quelqus 
chose de sa place, la déplacer. 

Amoliri singula. TER. Hrfuter touts 


"réfuter quelqu’un sur tous les points. 


Amoliri aliquid ab aliquo. Lu can. 
Décliarger , débarrasser quelqu'un de 
quelque chose. ; 

Periculum amoliri ab aliquo. PLIN. 
Détourner un danger. 

AMOVEO , es ,ymmovi, mofum, €re. 

Amovere molestiam. PLAuT. Oter, 
bannir tout chagrin, chasser tout oha- 
grin de son esprit. 

Amovere jurgia. CrC. Æcarter toute 
contestation, toute rixe. 

Famulum hunc amove , sel à te amo- 
ve. TER. Renvoyes ce valet, défaites- : 
vous de ce domestique. 

Amovere animum ab aliquâ re. 
PLAUT. Détourner, écartersa pen- 
sée , son esprit de quelque chose. 

Amovere ‘aliquem ab altero. Cic. 
Eloigner, écarter quelqu’ un d’un autre. 


Le 


AMO AMP 


Omnem à se amovere suspicionem. 


Crc. Rejeter , éloigner , écarter de soi. 


out soupfon. 

Magoan à te amovisses molestiam. 
Cic. Vous vous seriez défait dun 
grand chagrin, dun grand crève- 
cœur. 

Amovere à se culpam. LTv. Se dis- 
culper , se justifier Pune faute. 

Amovere aliquid loco, de loco, & 
Joco , el ex loco aliquo. CIC. Enlever, 
ôter une chose de quelqu’endroit , la 
déplacer. 

Amovere proprium doloris sensum. 
Crc. Etouffor tout réssentiment. 

Amovere somnum alicui. PLAuT. 
Oter le sommeil à quelqu'an; Pen 
priver. | 

Porcia lex 7irgas ab omnium civium 
romanorum corpore amovit.CIC. La loi 
Porcia défendit qw'aucan citoyen ro- 
main füt battu de verges. 


Amovere se. SUET. Se retrrer, s’en 


aller. 

Amorem amovere ex animo. TER. 
Bannir Pamour de son cœur. 

Amovere aliquem ex doco aliquo. 
Crc. Faire partir, ou bannir quel- 
qu’un de quelqu’endroit. 

AMPLECTOR, éris, pleæus sum, 
plecti. Dep. 

Amplecti aliquem. CIC. Embrasser, 
affectionner ; favoriser ; défendre 
- quelqu'un , le prendre sous sa profec- 
tion. Prendre son parti. | 

Amplecti amore possessiones suas. 
Cic. Aimer ses biens. 

Se amplecti. Hon. S’aimer soi- 
méme , être pétri d'amourpropre. 

Amplecti genua alicujus. CC. Em- 
Brasser Îles genoux de quelqun ; se 
prosterner à Ses picds. 

Amplecti virtutem.Cr1C.Embrasser, 
pratiquer , cultiver la vertu. 

Anmplecti partes alicujus. C1C. Em- 
brasser, prendre le parti de quel- 
qu’un. 

Amplecti artem. CIC. ÆEmbrasser un 
art, un métier. , une profession. 

Amplecti occasionem. PLIN. Saisir 
Poccasion. 

Amwplecti plebem. C1G. Embrasser, 
prendre le parti du peuple, se tenir 
avec le peuple. Caresser, cajoler le 
peuple. 

Imaginem amplecti in brevi quasi 
tabellä alicujas. FLOR. Æeprésenter 

quelqu'un en abrégé. 
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Aliquerm amplecti toto corpore. Crc. 
Embrasser quelqu'un de tout son 
cœur. 

Amplecti aliquid. Cic. Recevoir ou 
admettre quelque chose. 

Talem animum libenter amplecti in 
aliquem. CiC. -Æimer à trouver une 
telle valeur en quelqu'un. 

Aliquam rem amplecti verbis pluri- 
bus. Cic. S’étendre sur un sujet, le 
discuter longuement. 

AMPLEXOR, ariss a{us Sum , ari. 
Dep. 

Amplexari otium. CIC. Embrasser 
Poisiveté, se donner du bon temps , 
aimer le repos. | 

Amplexari virtutem. CIC. Embras- 
ser , pratiquer , cultiver la vertu. 

Inter se amplexari. PLAUT. S’em- 
brasser mutuellement. 

Osculari atque amplexari. TER. Bai. 
ser et embrasser. 

AMPLIFICO, a$ » api, alum, 
are. 

Amplificare aliquid.CrC. Æmplifer, 
accroitré , augmenter quelque chose. 

Amphificare urbem. Liv. grandir 
une ville. 

_Aliquem amplificare honoribus. Cre. 
Elever quelqu'un aux honneurs, aux 
dignités. 

Anplificare dolorem attrectatu. C1c. 
Empirer, exaspérer, augmenter le mal 
par le fréquent attouchement. 
Amplificare rationem. C1C. Efendro 
ou amplifier son discours. 

Res dicendo amplificare atque ornare. 
Cic. Amplifier et orner les choses par 
son discours. 

Amplificare se honoribus. C1C. Aug- 
menter sa gloire , s’avancer dans les 
titres. 

Amplificare fortunam. C1C. Æug- 
menter ses biens. 

Aliquo honore amplificare aliquem. 
Cric. Alettre quelqu'un en place ; Piles 
ver à une charge quelconque, à quel- 
que dignité. 

Dignitatem np alicujus. Crc. 
Augmenter la dignité de quelqu'un , 
Pélever à un plus haut rang. 

Rerum amplificare pretium. Crc. 
Hausser le prix des denrées , les_faire 
renchérir. 

Rem verbis amplificare. CIC. Ezxragé- 

er une chose , la faire valoir par des 
paroles. 

Auctoritatem amplificare alicujus. 
Cæs. Augmenter l'autorité de quel- 
qu'un. | 
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AMPLIO,as,avi,afum,are. 

Ampliare urbem. C1C. Liv. Agran- 
dir une ville. | 

Plagam ampliare scalpello. GELS. 
Agrandir une plaie , une blessure. 

Ampliare causam. VAL. Max. Zn- 

Jformer plus amplement d’une cause , 
- en_faire un plus ample informé et la 
renvoyer à un autre fems. 

Ampliare servitia. TER. TAC. 4ug- 
menter sa suite. Augmenter le nombre 
de ses esclaves. 

Ætaten, vel ætatis spatium ampliare 
sibi. MART. RTDOnBEr sa vie. 

Ampliare vires. PLIN. Æugmenter 
ses forces , se renforcer ; doubler ses 

forces. 

Ambpliare rem suam. Hon.{ugmen- 
ter sa fortune , s'enrichir. 

AMPLO ,as » avi , alum , are. 

Causam bhumilem dictis amplare. 
Non. Faire valoir, accrédier une 
mauvaise cause par ses discours. 

AMPULLESCO , is, scere. GELL. 
S’enfler, en parlant de quelque partie 
du corps. Au figuré, être fier , prendre 
un airarrogant. | 

AMPULLOR, aris, alus Sum, ari. 
Dep. Hon. Parler d’une manière ar- 
rogante , discourir d’une manière am- 

oulée. | 

AMPUTO, 48 y ai y Qlum 3 are. 

Amputare arboris snpervacuos ra- 
mos. Co. Ermonder , purger un arbre, 
en ôter les branches super lues ou inu- 
ailes. 

Amputare arborem. C1C. Châtrer un 
arbre ; en ôter les rejetons superflus. 

.Romos arboris ampulare. COL. 
Ebrancher un arbre. 

Awputare caput alicui. CIC. Déca- 
piter quelqu'un. 

Omnem amputare inanitatem. Cr1c. 
Oter tout Le superflu, retrancher tout 
ce quisurabonde. 


Longa amputare colloquia. SEN.. 


Abrèger une entrevue , y dire en peu 
de mots ce aw’on a à dire. 

Amputare inoras. JUST. Rejeter 
tout delai. 

ANCILLO , as, avi, atum, are. 
FEsr.et 

ANCILLOR , aris, afus Sum y ari. 


Dep. ; | 

É ncillasi uxori. TITIN.@/re sous 
les ordres de sa femme , se laisser gou- 
perner par sa femme. 

Aucillaus sidus. PLIN. 4stre off- 
cieux, en parlant de la lune dons dé- 
pendent le flux et le reflux. 


ANG 

ANGARIO,AQS$, avt, atum,.aære. 

Angariare naves. ULP. Acttre des 
vaisseaux en réquisition, prendre des 
navires au service de l’état. 

ANGO ,is y riere. 

Angere aliquem. Cic. Causer du 
chagrin , de la douleur à quelqu’un. 

Augitillom acerbissimus animi sensus 
et dolor. Cic. Jlest dans une grande 
cprioion , dans un grand abattement 

esprit. 

Aogere sese animi. PLAUT. PLIN. 
S’inguiéter , s’agiter, se chagriner, 
se désoler, se iourmenter l'esprit, 
prendre du chagrin. 

Ea res muliùm me angit. Cic. Cette 
affaire me cause bien du chagrin: cette 
cause me fait éprouver une grande in- 
quiétude. | 

Hoc illum angit qudd, etc. Cic. Cele 
le chagrine parce que ; eto. 

Illud me vehementer angit.C1c.Ce/a 
me cause bien du chagrin. 

Angere animum alicujus. Crc. Dé- 
chirer le cœur à quelqu'un ; lui causer 
un chagrin ertrème. 

Exine mihi quod me aagit.Cic.Dé- 
livres-moi de mon chagrin, de ma dow 
leur ; ou, comme on dit, #irez-moi 
cette épine du pied. 

Aungere aliquem de re aliquâ Crc. 
Géner quelqu'un en quelque chose, 
lui être à charge. 

Multa sunt quæ me sollicitant angunt- 
que. Cic. Il y a bien des choses qui 
mé iourmentent. 

Illius morbus me angit. TER. Sa ma- 
ladie me donne de Pinquiétude. 

Hoc me maximè ansit et sollicita- 
tione habet. Cic. Cela me .chagrine 


Jort et me cause bien de la peine. 


Absurdè facis qui te augas animi. 
PLAUT. ZI est absurde de vous cha- 
griner. : 

Angere animum. TER. Tourmenter 
son ame. 

Augire, de re aliquâ , vel rei alicu- 
jus. Cic. Sinquiéter , se chagriner, 
se tourmenter l’esprit à cause de quel 
que chose. : 

Angi maximo cruciatu mortis. C1cC, 
Avoir une grande aversion où apprée 
hension de la mort , la redouter à un 
haut point. 

Aogiavimo, sel animi Crc. Se dé- 
soler, Se chagriner, Pattrister , 56 
tourmenter l’ame. Avoir Pesprit a la 
torture , être dans une quiétude 
azxtrérrié. 


ANG ANH ANI 


Onid frustrà angeris animo ? Cic. 
Pourquoi vous chagrinez-vous mal-à- 
propos, pourquoi vous fourmentez= 
vous sans raison ? 

Aogitur animo qubd, etc. CIC. Cela 
Ze chagrine parce que , etc. 

Eä de re angitur. C1c. C’est cela 
qui lui cause ce chagrin. | 

Angi cruciatu timoris. CIC. Etre 
tourmenté par la peur. : 

Angi surmo dolore. C1C. Eprouver 
un grand chagrin. 

FE re, »el eà de re angor.Cic. Cela 
wo désole , m'afflige , me chagrine. 

Angitur animus. C1C. Je suis dans 
Za désolation. 

Aua morbo. Cic.Étre tourmenté de 
maladie. 

Angi miortis propinquatione.C1C.4#p- 
préhender, craindre extrêmement P ap- 
proche de la mort. 

ANGUSTO, as, æi,u/um, àre. 

Angustare domum.CaATUuL.LtCAN. 
Rendre une maison plus étroite. 

Turba domum angustat. SES. La 
maison ne saurait admetire tant de 
monde; la maison est trop peu spa- 
cicuss pour contenir celte foule. 

Angustare animam. STAT. {voir la 
respiration gênée , éprouver une dif- 
ficulté dans la respiration. Gêner la 
respiration , oppresser. 

ANHELO ,as , avi , alum , are. 

Anohelare crudelitatem ex intimo, vel 
ex imo pectore. Cic. Ne respirer que 
Ze cruauté. 

Gratis auhelare. PHÆD. Se donner 
bien de la peine pour ne rien faire. 

Auobelare scelus. C1c. Ne respirer 
que le crime. 

Et fornacibus ignis anhelat. VIAG. 
Et la flamme sort de la fournaise. 

ANIMADVERTO, iS,werti, YCrSUMy 
ers. 

Animadvertere aliquid. Cic. Faire 
attention à quelque chose , y prendre 
garde. 

Animadvertere iu aliquem. CIC. Pu- 
nir, châtier quelqwun, user de ri- 

eur envers lui. 

Insivoiter avimadvertere in aliquem. 
Cic. Punir , châlier quelqu'un exem- 
Plairement. | 

Animadvertere in quodam sortitione. 
Cic. Faire tirer au sort ( à plusieurs) 
pour les punis ; les punir en les faisant 
tirer au sort. | 

Animadvertere aliquid ex re aliquä. 
Cic. Hemarquer quelque chose par 

auclqu” ol jet, 
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Avimadvertite, TER, Écoutez at- 
tentivement. 

Rem suam animadvertere, TER. 
Prendre garde à ses offaires , y tenir 
Pœil. | 

ANIMU , 45, api, atum, are. 

Animare buccinas. ARNOB. Sonnér 
de la trompette. 

In prælia animare aliquem. CLaup. 
Encourager , exciter quelqu'un à la 
guerre. 

Aniwäre camioum. SIDON. Sou/fler 
Le feu. 

Animare rigatiouibus arbores. PALL. 
snimer les arbres en les ärrosant. 

Avimari. CoL. Etre dnimé, recevoir 
de premier priricipe de vie. 

Subitis animantur frondibus hastæ. 
CLAUD. Leurs piques se couvrent à 
l’instant de feuilles. | 

ANNECTO , is ,rui,vum, cteré. 

Anthèctere navem. C1iC. Æ{marer un 
vaisseau. 

Ad linzuam stomachus avnectitur, 
Crc. L’esitomac est attaché à la 
langue. 

ANNO,as,avi,atum, are. 

Ut annare ét peranuare commodè li- 
ceret. MAcna. fin de passer heureu- 
sement l'année et plusieurs autres. 

ANNONOR, aris, alus Sum, ari. 
Dep. CAP. Aller à la provision , (ter 
mé de guerre.) 

ANNUMEHO , as, api, alum, are. 

Nummos annumerare alicui. Crc. 
ÆEscompter de l’argent à quelqu’ün. 

Aliquid annumeraré alicui rei. CIC. 
Æjouter une chose à une autre. Ccmp- 
ler auprés. 

Se in exermplis annumerare Ovip. 
Se donner pour exemple. ; 

Aanumerari cum aliquibus.C1C.Etre 
compté , être mis au nombre de quél- 
ques-uns. 

ANNUNTIO, as, avi, atum , aré. 

Salutem alicui annuutiare. C1C. Sa- 
luer quelquw’un par lettres. 

ANNUU ,is,;ui,uere. 

Aunuere promissis. PLIN. Remplir 
ses promesses , accorder ce qu’on æ 
promis. 

Anuuere capite aliquid. C1C. Faire 
signe dc la tête qu’on accorde. 

Id toto capite annuit. CIC. I! Pac- 
corda trés-volontiers , dé tout son 
cœur. 

Auauere te video. CIC, Je sois que 
vous l’arcordes. 

Auvouere precibus alicujus. Ovip. 
Exaucer les prières de quelqu'un. 
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Si Deus annuerit. PLIN. J. Si: Dieu 
Ze veut , s’il plait à Dieu. 

Anouit qaidem , sed non sine stoma- 
cho.CicC. 4 Ja vérité il le permit, mais 
non sans répugnance. 

Annuere aliquid. CIC. Promettre 
queique chose. 

Annuo me venturum. PLAUT. Je lui 
promets que je viendrai; je consens de 
TP y irouver. 

Aliquem aunuere. C1C. Indiquer ou 
montrer quelqu’un par un signe , 

Anouere pu'um alicui LIiv. Æccor- 
der protection à quelqu'un. 

Da tacilem cursun , atque audacibus 
amnue cæptis. ViRG. Æpplanisses le 
chemin où je vais entrer, favorisez 
mon audacieuse entreprise. 

Nos, tua progenies, cæli quibus an- 
nuis arcem, etc. VIRG. Noûs, qui 
sommes de votre sang; nous, à qui 

‘sous faites espérer un rang dans le 
ciel. 

Sin nostrum aunuerit nobis victoria 
Martem. VIiRG. Si, au contraire, 
Mars fait tourner la victoire de mon 
côté. 

ANQUIRO ,Es,sii, silum,ere. 

Anquirere aliquid, vel re aliquä LIv. 
Rechercher très-scrupuleusement une 
chose 

Anquirere pecuniä. Liv. Informer 
contre quelqu'un accusé de péculat. 

Anquirerc aliquem , in aliquem , de 
aliquo, capitis, capite, vel de capite. 
‘Liv. Inienter contre quelqu'un une 
accusation criminelle ; informer d’un 
crime capital ; poursuiwre criminelle- 
ment. 

Id quid fieri possit auquiritur. Crc. 
‘On s'unforme diligemment de ce qui 
Peut arriver , ou de ce qui peut étre 

J'ait. 
ANTEAMBULO , as, api, aium, 


are. 
Anteambulo fratrem. SUET. Je pre- 


cède mon frère ; je marche devant mon 
rcre. 

ANTECAPIO» if; Ceépis capium, 
ere. | 
Antecapere pontem. TAC. Occuper 
Ze pont le premier , être le premier qui 
s’en empare , s’en emparer avant l’en- 
nemi. 

Autecapere noctem. SALI. T'ermi- 
mer ,cffectuer , erécuter, remplirses 
affaires avant la nuit. 

Famem , {risus , tempus antecapere. 
SALL, Prévenir la fuim, le froid, 
de tems. 


ANT 


ANTECEDO , is, cessi, cessum , 
cedere. | 

Æiate antecedere alium »e/ alteri. 
Crc. Dévancer, surpasser un autre 
en âge , être plus âgé que lui. 

Omnibus partibus antecedere alicni 
vel aliquem. C1C. Surpasser quelqu'un 
en fout. 

Sententiam ex ordine dicere ut quis- 
que tempore antecedit. (1C. Opiner , 
dire son avis par ordre Pancienneté. 

Antecedere alicui »e/ aliquem. Crc. 
Dévancer quelqu’un , aller devant. 

Horor antecedit iebres. CiLs. Le 

Jrisson dévance la fièvre ; le frisson 
est l’avant-coureur de la fièvre. 

Bidud me antecessit, Cic. IZ me 
devança de deux jours. 

Aymen antecedere, CUAT. Marcher 
d la téte de Parmée. 

Ad explorandum antecedere. Liv. 
Prendre les devans pour aller à la dé- 
couverte 

Cibum antecedat exercitatio. CIc. 
Que lersercice corporel devance le 
repas. , 

Pretio antecedere aliquid.PLIN.£tre 
Plus cher, plus haut en prir que... 

ANTECELLO , es , lui, ere. 

Autecellere aliquem, »eZ alicui re 
aliquä , vel in re aliquà. Cic. Sürpas- 
ser, exccller quelqu'un en quelque 
chose. 

Ut quisqne ætate antecellit. Crc. 4 
mesure qu’on est plus ügé, où plus 
avancé en âge. 

ANTECURRO » > CUCUITIy Cur= 
Sum ; Curere. 

Aotecurrere aliquem. ViTR. Courir 
devant quelqwun. 

Stella solcem antecurrens. VITR. 
L'étoile devancant le soleil, ou l’éroile 
qui se présente devant le soleil. 

ANTEDICO , is, æi, clum, ere. 
Cic. Prédire , augurer , prophétiser. 

ANTEEO , is ,jivi,itum ,ire. 

Anteire aliquem »e/ alicui.Crc.TAC. 
Aller, marcher devant quelqu'un. 
Heurter de front contre quelqu'un. 

St semper vos ætatem meam honori- 
bus vestris anteistis » €40 vestros hono- 
res rebus gerendis præcessi. Liv. Sc 
vous aves toujours devancé mon âge 
par les dignités dont vous m’aves 
investi, je me Suis élevé, par mes 
erplous ,; au-dessus de ces mêmes 
dignités. 

Auteire aliquem, »e/alicui aliquà re. 
C. Ner. Cic. Ærceller, surpasser 
quelqu'un dans quelque chose. 





ANT 


Anteire in agmen. SUET. Marcher à 


la téte de Parmée. 

Auimi præstantia bonis ornibus 
anteit. C1C. La grandeur d’ame(ma- 
gnanimité) surpasse toutes les autres 
choses. 

Anteire virtute, CIC. ætate, Liv. 
ancforitate, TAC. opibus, CÆs. cando- 
re, VIRG. honore, Lrv. Surpasser en 
vertu, en êge,en autorité, en richesses, 
en blancheur, en honneur. 

Anteire alicui rei. TAC. S’opposer à 
quelque chose. 

Anteire damnationem. TAC. Préve- 
nir sa condamnation (en se donnant 
la mort). 

ANTEFERO. fers, tuli, latum, ferre. 

Rem unam antelerre alteri.C1C.Pre- 

Jérer une chose à une autre : estimer 
Pune chose plus que l’autre. 

Pacem antelerre bello. CIC. Préfé- 
rer la paix à la guerre. 

Alits auteferre se houore.C1C.S’esri- 
mer plus que les autres; faire plus de 
cas de soi que de tout autre. 

Anteierre gressum. VIRG. Prendre 
Je devant. 

Dixit: et antetulit gressum, campos- 
que nitentes desuper ostentat. VIRG. 
Ayant dit, il prit le devant , monta le 
premier, et leur fit voir de délicieuses 
campagnes. k 

ANTEGREDIOR, eriSs, gressus sum, 
gredi. Dep. 

Antegredi aliquem. C1C. Devancer 
quelqu'un, marcher devant. 

Omnia anteyressa est houestas. CIC. 
L’urbantité a été devant toùt. 

ANTEHABEO , 65, ui, i{um, ere. 

Vero incredibilia antchabere. TAC. 
Préférer d’ajouter foi aux choses in- 
croyables plutôt qu’ à la vérité. 

ANTEMITTO, is, mnisi, MISSUM, ere. 

Antemittere aliquem CÆSs. Envoyer, 
faire. marcher devant quelqu'un, lui 
Jaire prendre les devans. 

/  ANTEOCCUPO, as, avi, afum, are. 

Anteoccupare quod vopponi polest. 
C1c. Prévenir les objections, aller au- 
devant de 0e que Pon peut nous objec- 
$er, opposer. 

Auteoccupat quæ putat opponi. CIC. 
IL prévient les objections qu’il prévoit 
de rencontrer. 

ANTEPARO)» 4S5 GPI, afum, are. 
Prop. Apprêter, préparer ; apparciller. 

ANTEFONO, is, posui, positum;ere. 

Rem alteri anteponere. C1C. Préc- 
rer une chose à une autre, lestimer 
plus, 
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Anteponere aliquem alteri.C1C. Het- 
tre quelqu’ un avant un autre; lui don- 
ner la préférence sur un autre. 

Omnibus rebus anteponereamicitiam. 
Crc. Préférer Pamitié à tout. 

Bonum nobis auteposuit prandium. 
PLAUT. Il nous a régalé d’un bon 
diner. 

Quidantepouesillijentaculo?PLaAUT. 
Quel déjeûner lus servirez-vous ? que 
lui préparerez-vous pour déjeüner ? 

ANTESTO, as, avi, atum, are. 

Autestare alicui re aliquâ, APUL. 
vel'aliquem in re aliquâ. Cic. Erceller, 
surpasser quelqu’un ; être plus habile 
qu’un autre. 

ANTESTOR, arts, atussum,ari Dép. 

Antestare me. PLAUT. Prenez-moi 
pour témoin. | 

Licetne antestari? HOR. M’est-il 
permis de vous prendre pour témoin ? 

Imam aurem tangentes antestamur. 
PLIN. En nous frottant le bout de l’o- 
reille nous nous ressouvenons, nous 
nous remeltons en mémoire. 

ANTEVENIO ,is, veni, ventum, ire. 

Antevenire consilia hostinm. SALL. 
Prévenir les desseins, aller au-devant 
des vues, des projets de l'ennemi. | 

Omnibus rebus antevenire. PLAT. 
Prévenir tout, aller au-devant de tout. 

Antevenire omuibus rebus aliquem. 
PLAUT.Ezceller, surpasser quelqu'un 
en fout. 

ANTEVERTO ,is,{i,sum,ere. 

.  Venenoantevertit damnationem.TAC. 
. IT prévint sa condamnation en se don- 
nant la mort par le poison. 

Quä re nunciatâ, Cæsar omvibus con- 
silits antevertendum existimavit, ut 
Narbonem proficisceretur. CÆs. Zns- 
truit de son projet, César crut devoir 
préférer d tout de se rendre dans Nar- 
Bonne à quelque prix que ce fût. 

Rebus aliis antevertn quæ mandas 
mihi, PLAUT. J’abandonne tout pour 
satisfaue à vos désirs ; j'aurai soin, 
avant tout , de ce dont vous me char- 

gez. 

Antevertere aliquem, »eZalicui. Cre 
Ter. Devancer quelqu'un: arrwèér 
plutôt. 

Miror ubi ego huic anteverterim. 
TER. J’admire comment je l’ai de- 
vancé ,; où comment je suis arrivé plutôt 
que bus. 

Maærores mihi antevertunt gaudiis. 
PLAUT. J’aiplus de sujet de tristesse 
que de joie, où j'ai plus de raisons 
d’étre triste que gai. 
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ANTEVIO» af, avi, alum; are. 
FOoRTUN. Aller, marcher devant. 

ANTEVOLO, as, avi, atum, are. 

Turous, ut autevolans tardum præ- 
cesserat agmen, viginti lectis equitum 
comitatus. VIRG. T'urnus, ne se pou- 
vant pas faire suivre assez dilisgemment 
por son armée, Pavait devancce ; il 
avaït pour ainsi dire volé devant; ac- 
eompagné seulement d’une élue de 
Poe cavaliers. 

ntevolant Zephyros pennæ.GLAUD. 
Ses ailes son! plus rapides que les vents, 
ou ses ailes devancent les Zephyrs. 

ANTICIPO ,as ,api,alum , are. 

Anticipare aliqnid. C1C. Devancer, 
prévenir quelque chose. 

Anticiparemortem.SuUET.#ccélérer, 
avancer, anticiper sa mort. 

Molestiam anticipare rei alicujus. 
Crc. S’affliger, se chagriner d’avence 
Sur une chose. 

Die uno anticipare. PLIN. Gagner, 
dérancer, anticiper un jour. 

ANTIQUO, as , avis afum, are. 

Aatiquare legem. C1ic. Æbolir, an- 
muller, rapporter une loi. 

ANTISTO, as, steti,stalum, are. 

J0 bis cognitum est, quantd antistaret 
eloquentia innocentiæ. C. NEP. On »it 
en cette occasitoncombien est supérieure 
l’éloquence à la simple vertu; ou ce que 
peut l’éloquence contre l’innocence. 

Antistare aliquem inre aliquà. GELL. 
Surpasser quelqu’un en quelque chose. 

ANXIO , as, avi, atum, are. APUL. 
Meitre quelqun en peine , lui causer 
du chagrin, Pinquiéter. 

APERIO, IS, erui, ertums ire. 

Aperire se alicui. Cic. Se déclarer, 
se faire connaitre à quelqu’un. 


TÜnc se aperiunt. TER. dlors ils se. 


Sont connaitre. 

Aperire alicui ammum ve/ intimos 
animi sensus , »e/ consilia cogitationes- 
que. Ci1C. Enoncer, déclarer, découvrir 
Ses vues, Ses pensées, Ses Sentimens 
entimes a quelqu'un, luiouvrirson cœur. 

Aperire uncino arcam. PL1iN. Cro- 
cheter un coffre. 

‘As occultissimasaperire. CIC. Het- 
tre au jour, découvrir les choses les plus 
cachées, les plus obscures. 

Aperire sententiam. C1C. Opiner, 
dire son avis. 

Ænigma aperire. PLAUT. Déviner 
une dnigme. 

Aperire scolam, ludum veZ ludum 
dacendi. C1c. Liv. SUFT. Ouvrir une 
éeole; commencer à terir école. 
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Notitiam rei aperire. CIC. Æclairer 
quelqun sur quelque objet. 

Mentem aperire meam non possum. 
Cic. Je ne puis me faire entendre. 

l'erro aperire sibi iter. SALL. Se 


rayer un chemin, se faire jour épée à 


la main. 

Ayperire fugam alicui. CLAUD. Faci- 
lîter, favoriser la fuite à quelqu'un, 
le faire esquiver. 

Aperire inclusis viam. CLAUD. Ou= 
erir les portes aux prisonniers , favori- 
ser leur fuite, leur en ouvrir la voie. 

Alicui aperire viam expeditiorem ad 
honores. CicC. Faciliter, ouvrir la voie 
à quelqu’un pour arriver aux honneurs, 
aux charges. 

Ferro, tuste aperire caput alicui.JUv. 
Fendre la tête à quelqwun d’un cous 
de sabre, de bäton. 

Aperire capnt. C1C. Se découvrir , 
ôter son chapagr. 

Aperire leuestram. TER. Ouvrir une 


fenétre. 


Aperirejanuam, ostiurn vel fores.C1c. 
Ouvrir la porte. - 

Aperite, aliquis, actutùm ostium. 
TER. Qu’on ouvre bien vite la porte. 

Rem iamiharem aperire alicui. CIC. 
Ouvrir sa bourse à quelqu’un. 

Nec ita claudenda est res tamiliaris , 
ut eam benignilas aperire non possit, 
vec ita reserenda, ut pateat ommibus. 
Crc. Ilne faut pas tenir sa bourse tel- 
lement ferm£e que la libéralité n'y ait 
pas d'acces ; ni tellement ouverte que 
tout le monde ait la lilerté dy puiser. 

Aperire occasionem rebellioni. Liv. 
Ouvrir la voie à la révolte; donner lieu 
à la rebellion. 

Aperire suspicioni locum. C1C.Don- 
ner lieu au souppon. 

Scenam aperire. TER. Ouvrir la 
scènes. 

Vomicam aperire. C1C. Percer , ou- 
orir une vomique, lun abcét. 

Aperire alüs aditum ad aliquid. CIC. 
Froyer le chemin aux autres. 

Aperire dubia. Cic. Resoudre un 
doute. 

Incilia aperire. CAT. Ouvrir les ri- 


goles. 


Aperire testamentum , litteras. CIC. 
Ouvrir, décacheter un testamant, une 
destre 

Iter aperire ad gloriam. C1C. Tracer, 


Jfrayer, ouvrir le chemin de la glows. 


Ad illara digniiatem iavor 1psi ape- 
ruit, PLAUT. La faveur lui a frayé le 
chemin pour arriver à cette dignité. 
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Aperit præcordia liber. HOR. Le sin 


nous fait ouvrir le cœur. 

Sine me haud rffollia fata sublatis 
aperire dolis. VIRG. Permettez que je 
vous dise sans détour quelques vérités 
qui ne font pas plaisir. 

Avwerire lutura. VIRG. Décruprir, 
prédire les choses futures, en inspirer 
la connaissance. 

-... Magaam cui mentem animumque 
Delius inspirat vates, aperiique lutura. 
ViaG.... A qui le dieu né à Délos, 
et auteur de la poésie, inspirait tout à 
le fois à une grande ame et à un génie 
vase la connoissance de l’avenir. 

Aperire os. VIRG. Ouvrir la bouche. 

Aperire puleum. UzP. Faire, ou 
Créêrser un puifs. 

Aperit florem hæc arbor. PLIN. Cet 
arbre commence à fleurir. 

Aperire de re aliquâ CIC. Enramer 
une discussion; commencer à parler, à 
raisonner sur quelque chose. 

APISCOR , éris y Qplus SUM y QPISCi. 


Sine me ullum apisci. PLAT. Lais- 
sez-moi l’attraper; attendez jusqu’à 
ce que je l’aie attrapé. 

APOCHO, es, avi, atum, are. COD. 
Donner un reçu. 

APOCULO, as, ai, alum, are. 
PETR. Se retirer, sortir de la présence. 

APOLOGO, as, avi, atum, are. SEN. 
Injurier, calomnier quelqu’un. 

APORIO, as, avi, atum, ar6.BYBL. 
Æppauvrir. | 

APORIOR, aris, fus Sum y art. 
Bi8L. S’appauvrir. Etre dans l’em- 
barras. 


APOTHECO, as, avi, alum, are. 


Ven. FORT. Mettre en magasin; 
asincer. 
APOZYMO, as, avi, alum; are. 
Pnisc. Faire infuser. 
APPAREO, 65, rui, ertum, ere. 
Apparet esse aliquid inductum. C1c. 
Il parait awil y a quelque chose d’ef- 
acé. 

: Nasquim apparet. TER. I} ne se 
montre point, il ne parait nulle part 
en publie. 

1d maximè deprehensum apparet.Cic. 
Cela est clair, cela est manifeste. 

Quamquam rem contrà speculum po- 
Das apparet imago. LUCR. Quelque 
soit l’objet que vous mettiez devant un 
miroir, son imoge ÿ parait , ou l’objet 
s’y peint au naturel. 

Rursüs apparere. C1C. Reparaitre ; 
paraitre de nouveau. 
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Ex eo hunc divitiis affluere apparet. 
Cic. De là on conclut qu’il est assez. 
riche; de là on juge qu’il a de grandes 
richesses. 

Verecundus erit usus oratoriæ quasi 
supellectilis, ne elaborata concionitas 
quoddam aucupium delectationis de- 
prehensum appareat. CIC. On usera so- 
brement de ce qu’on nomme lattirail 
de Péloquence, de peur que cette re- 
cherche de tant de beautés ne découvre 
le piège que l’orateur a tendu. 

Nec caput, nec pes illius sermonis 
apparet. PLAUT. Z{ n'y a nitéten: 
queue dans tout ce qu’il dit; il n’y a ni 
rime niraison. 

Omnia probabiliora suntquæ lacessiti 
dicimus quäm quæ priores, nametin- 
genit celeritas major est quæ apparet in 
respoudendo , etc. CIC. Les répliques 
sont mieux reçues que les attaques , 
parce qu’elles nous font connaître une 
plus grande vivacité d’esprit, etc. 

Apparere alicui magnificam cœnam. 
PLiN. Donner à quelqu'un un repas 
magnifique. | 

Apparere alicui. C. NEP. Ë£tre en 
service chez quelqu'un. 

Apparet res. ‘l'ER. La ohose est 
claire, est manifeste. 

Apparere in nomine alicujus. GCrc. 
Se présenter au nom de quelqu’un. 

Ego mox apparebo domi. PLAUT, 
Je serai chez moi dans la minute. 

Apparet utrum, etc. C1C. On voit 
bien 55, etc. 

APPARO, as, api, afum, are. 

Apparare fugam. C1C. Se préparer d 
la uite. 

Apparare bellum. CIC. Se préparer 
à la guerre; faire des préparatifs de 
guerre. 

Apparare cœnam. TER. Préparer le 
souper ; apprêéter un repas. 

Apparare dapes. HOR. Servir, cou 
vrir la table. Apprêter un festin. 

Apparas delinire me. PLAUT. Tu 
cherches, tu !’efforces de m’adoucir. 

Apparare accusationem in aliquem. 
Cic. Forger une accusation contre 
quelqu un, inventer maticre à Paccuser. 

Ferro quis scindere vallum apparat, 
et mecum invadit trepidanlia castra ? 
VIRG. Est-il quelqu'un, qui, le fer 
à la main, veuille entreprendre avec 
moi de faire une brèche à ces, fvrtifica- 
tions, et pénétrer dans un camp, où 
Peffroi a déj à pass: ? 

Apparatur. TER. On s’appréte; tout 
s'apprête. 
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Dm apparator.TER. Pendant qu’on 
Sait les préparatifs. 

Nuptias mihi apparari sensit. TER. 
II lui est parvenu qu’on fait des pré- 
paratifs pour mes noces. 

APPELLO ,as , avi, afum , are. 

Distinctè appellare voces. C1C. Pro- 
noncer, articuler distinctement les 
mots. 

Appellare aliquem. C1C. #ppeler 
quelqu'un. Assigner 3; cier quel- 
qu’un. 

Aliquem nomminatim , e7 nomine 
proprio appellare. C1C. Æppeler quel- 
qu’un par sdh nom. 

Nomminatim te appellavit. PLIN. 
Xl vous a nommé d'une maniére er- 
presse ; il a fait de vous une mention 
spéciale. | 

Magnä voce appellare nomine ali- 


quem. CÆs. Appeler hautement quel- 


qu'un. ut: 
Magnâ voce Varrum nomine appel- 
lans. CÆs. Æppelant hautement Far- 


Oculis mihi signum dedit ,ne sc ap- 
pellarem. TER. J1 ma fait signe des 
Joux afin que je ne le nommasse pas. 

Tertio quoque verbo orationis suæ 
me appellabat. CIC. Dans son discours 
sl me nomimait à tout moment : ilne 
disait pas trois mots dans son discours 
“ans me noOrrner. 

Appellare aliquem nutu et significa- 
tione. CI1C. Appeler quelqu_un pa 
signe. à 

Appellare superiorem judicem, »el 
ad superivrem judicem. C1G. Appeler, 
inferjeter appel d’un Jugement. , 

À prætore appellare tribunos, >e7 äd 
tribunos. C1C. Du préteur appeler aux 
fribuns. 

Appellare sponsorem. C1C. voir 


recours contre une caution ( répon- 


‘ dant ) 

Crebris nos litteris appellato, qud 
tolerabilids feramus igniculonu desiderii 
tui. Ci1C. ÉÆcriez-moi souvent , pour 
que je supporte plus facilement d’être 
séparé de vous ,; ou que je supporte 
avec moins de peine le regret de votre 
absence. 

Appellare debitorem , »e] debitorem 
de pecunià. C1C. Sommrer, assigner un 
débiteur ; citer quelqu'un pour det- 
165. 

Maznûâ pecuniä appellabaris à credi- 
toribus. QUINT. ous fes sommé 
per des créanaiers à puÿcer de grosses 
SOMMES 


| 
| 
| 
| 
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FEquidem me Cæsaris militem dici 
volui; vos me imperatoris nomine 
appellavistis. CÆs. Je désirais simple- 
ment me dire soldat de César : et vous 
avez daigné me donner le nom d'em- 
pereur. 

Sic fatus, cingit viridanti tempora 
lauro , et primum antè omnes victorem 
anpellat arestem. VIRG. “prés avoir 
ainsi parlé, il lui mit surlatèteune 
couronne de laurier, cueilli tout frai- 
chement , et il le proclama le premier 
vainqueire è 

App:llare Deum. Crc. Appeler Dieu 
au secours , Le conjurer. 

Qui verè appellari potesthonos, non 
invitamentum ad tempus, scd perpe- 
tuæ virtutis est præmium. Cic. Ce 
gwon peut véritablement appeler du 
nom d'honneur, n’est pas une simple 


propension à la vertu, mais bienla. 


récompense de la vertu éprouvée. 

Ayppellare litteras. C1C. Epéler. 

APPELLO ,is , puli ; pulsum , ere. 

Appcllere meutem eZ animum ad 
aliquid Crc. S’appliquer ; s'attacher » 
appliquer son esprit a quelque chose. 

Appellere pecns ad aquam. VARR. 
Appeier le bétail, Pabreuver , le faire 
boire. 

Equos appellere ad aquam. VaRR. 
Abreuver les chevaux , les mener à 
Pabreuvoir. | 

Appellere animum ad studia. Ctc. 
Se mettre , ou s’adonner à l’étude. 

Apypcllere navem, re/ Davem ad litus. 
CtC. Arriver au port ; débarquer, 
prendre terre , ahorder. 

Haud auspicato me büc appuli. TER, 
J'ai ahordé ici pour mon malheur. 

Me hüc auspicatd appuli. TER. Heu- 
reusement que je m'étais porté icis 
J’arrivais sain et sauf en ce lieu. Je 
suis heureusement abordé ici 

Ad scopulos appellere.C1C.Æchouer, 
donner contre des rochers , dans des 
écueils. 

Appellere ad aliquem. CIC. -Æbor- 
der , acoster quelqu'un. 

Animum appellere ad uxorem. TER. 
Avoir envie de, songer à Se marier. 

Appellere ad mortem. PLAUT. Con- 
traindre à se donner la mort. 

Pater ejus, cum ad littus appulisset, 
suspendit se. QUINT. Son père se 
pendit quand :l arriva au port. 

Quis te ignarum nostris Deus appu- 
litoris? VIRG. Quelle est la divinité 
qui vous a fuit aborder dans noire 
port; où arruwer sur nos cotes ? 
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Ibi turres cum ternis tabulatis erige- 

bat; easque muitis tormentis et omni 

ere telorum completas, ad opera 

ris appellebat , ut rates perrumpe- 

ret , atque opera disturbaret. CÆs. Lä- 

dessus il fit élever des tours à trois 

étages , les remplit de quantité de ma- 

chines et de toutes sortes de traits , 

et les dirigea contre ces radeaux 

pour les briser, et ruiner les tra- 
VauT. | 

APPENDO, is, pen:li, pensum, dere. 

Appeudere aliquid. PLIN. Peser une 
chose. 

Appendere pecuniam, aurum. Crc. 
Donner de l'argent , de l’or au poids ; 
aussi escompier de Pargent à quel- 
qu’un. 

Appendere verba. C1C. Peser ses 
paroles , parler avec circonspection. 

Appendere aliquid ad uncam. VIRG. 
Æcc'ocher ; suspendre quelque chose 
d un crochet. ; | 

Appendere aliquid ad solem. PLIN. 
Suspendre , exposer quelque chose au 
soleil. 

Mutud appendere aliquid. PLIN. Se 
prêter Pun l’autre. 

APPETO ,is ,iiet ivi ,ifum , ere. 

Appetere aliquid, ve/ aliquid mani- 
bus. Cic. T'endre la main vers quel- 
que chose comme pour la prendre ; 
tâcher de la prendre. | 

Appetere aliquid. G1C. “voir de 
Pinclination pour quelque chose ; Ja 
rechercher , LA souhaiter fort 3 y aspi- 
rer ,. 7 prétendre. 

Appetere alienum. C1c. 
bien d'autrui. 

Rem cupidè, avidè se7 ardentiore 
studio appetere. Ci. Désirer quelque 
chose avec ardeur | avec passion. Être 
trés-ardent dans ses désirs. 

Appetere opes. CIC. Courir après 
les richesses. 

À vari , quoniam res incertas atque in 
Casu positas habent , plus semper appe- 
tont, C1C. Les avares , parce que leurs 
biens sont périssables et exposés à 
tout événement, en désirent toujours 
de plus en plus. 

Appetere laudem , gloriam , honores. 
Cic. Rechercher des louanges | de la 
‘gloire, des honneurs. 

Nihil sibi appetit præcipuè. Crc. Z! 
ne désire rien pour soi-même, ii n’exige 
rien en particulier. 

Non alieuam mihi laudem appeto. 
C1C.Je ne prétends pas narroger une 
gloire quine n'appartient pas. 


Désirer le 
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Gravitatis severitatisque non appe- 
tivi persouam. CrC. Je n’ai jamais 
aspiré à jouer l’homme austère et 
rigoureux. 

Appetere regnum. Cic. CÆS. Aspi- 
rer à la couronne. 

Et ob eam causam, quod regnum 
appetabat , ab civitate erat interfectus. 


+ CÆs. Et parce qu'il aspirait à la sou- 


veraineté, 1 fut assassiné par,ses 
concitoyens. 

Appeiere aliquem insidiis. C1C. 41- 
taquer , assaillir quelqu'un par trahi- 
son, par embüches. Tendre des 
pièges. e 

Lapidibus appetere aliquem Crc. 
Aitaquer quelqu’un à coups de pierres. 

Gladio , ferro appetere aliquem.Cic. 
ÆAssaillir ; provoquer quelqw un Pépée 
à la main. Porter un coup de sabre, 
d'épée à quelqu'un. 

Appetere amicitiam, inimicitiame 
Cæs.Cic. Rechercher Pamitié ; s’at- 
tirer Pinimitié. 

... Non minüs libevter sese recusa- 
turum populi romani amiciliam , quam 
appetierit. CÆSs.... or il 
y renoncerait d'aussi bon cœur qu’il 
Pavait recherchée. 

Paläm appetere ignominià aliquem. 
Cic. Décrier, diffamer quelqu'un. 

Aliquem omnibus appetere contume- 
liis. C1C. Faire aflront sur affront à 
quelqu'un ; l’injurier par toutes sortes 
d'injures. 

Naturâ appetere aliquid. CIC. voir 
un penchant , une inclination naturelle 
Pour quelque chose. 

Appetere cibos. C1C. Avoir faim » 
appétit. 

Edendo appetitur cibus. CIC. Z’ap- 
pétit vient en mangeant. 

Libenter istum prorsùs appeterem 
cibam, nisi, qui nutritusillo est, jugula- 
tus loret. PHÆD. Je prendrai ce mets 
Sort volontiers ; si celuiqui en a été 
nourrine venait pas d’être égorgé. 

Fame coacta vulpes altä in viueâ uvam 
appetebat, summis salieus viribus. 
PHÆD. Un renard pressé par la faim, 
sautait de toutes ses forces pour sais 
une grappe de raisin, qui pendait à une 
vigne assez haufe. 

Nox appetit. L1v.La nuit approche. 

Jam ver appetit. C#s. FWoilà le 
printems qui s'approche ; nous tou- 
chons au printems. | 

Partitudo huic appetit. PLAUT. Ses 
couches approchent, elle est prête d’ac- 
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Diesque appetebat septimus, quüm, 
etc. CÆs. Le septième jour appro- 
chait , auquel, etc. 

APPINGO ,is, pinti, Pic'umM , ere. 

Appingere delphinam silvis HOR. 
(prov.) Représenter un dauphin dans 
un bois, c'est-A-dire, joindre des 
choses incompatibles. 

APPLAUDO ,is ,#is sum , dere. 

Applaudere alicui. Cic. #pplaudir 

"quelqu'un. 

Ne victoria quidem applauditur.C1C. 
On »’applaudit pas même à la victoire. 

Gui generi civiura maxime applaudi- 
tur. Cic. 4 quelle espèce d hommes 
on applaudit le plus. 

APPLICO, as, avi, atum, are. 

Applicare se el animum ad aliquid, 
gel rei alicui.Ctc.S’appliquer , s’atta- 
cher à quelque chose ; appliquer son 
Hlée sur quelgi” objet. 

Auimaw ad frurcm, ad malum 1p- 

. blicare Crc S’adonner au bien, au mal. 

Maximè applicare se ad aliquid.Cic. 
S’appliquer particulièrement à quel- 
que chose. 

Applicare se ad virtutem. CIC. Pra- 
tiquer la vertu. 

Applicare aliquid alteri, s'e/ ad aliud. 
CrC. Appliquer , joindre , ajouter une 
chose à une autre. 

Applicare se ad arboren , ve] arbori. 
CÆS.CURT.S’appuyer contre un arbre. 

His sunt arbores pro cubilibus, ad 
eas se applicant, atue ita paulm 
modo reclina'æ quietem capiunt. CÆs. 
Les arbres leur servent de lit ; ils 
s’appuyent contre un arbre pour se 
reposer. 

Scalas muris »e7 ad muros applicare. 
Liv. Appliquer , planter les échelles 
aur murailles. 

Applicare se ad ductum alicnus.Crc. 
Se mettre sous la direction de quel- 
qu’un, se laisser gouverner par lui. 
S’adonner à la cond e de quelqu'un. 

Applicare palos vitibus. COL. Het- 
tre des échalas aur vignes. 

Appiicare se ad aligquod studinm. 

® Crc S’oeppliquer, s'attacher à quelque 
science, a quelque étude. 

Applicare se ad alicuius familiarita- 
tem vel amicitiam. C1C. Fréquenter 
quelqu'un, se Passacier. Rechercher 
da liaison, la familiarité de quelqu’un. 

Applicare aliquid ad flammam. Ctc. 
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Potissimum applicare se ad philoso- 
hiam. C1C. Faire une étude particu- 
ière de la philosophie. 

Armwa applicare corpori. LIrv. S’ar- 

mer. 

Alicui applicare oscula. Ovin.Don- 
ner des baisers à quelqu'un. 

Applicare se ad fidem alicujus. CIC. 
Se ronfier à la parole, à la foi de 
quelqu'un. ; 

Alicui officio seZ ad officinm appli- 
care aliquem. CoL. PLin. Employer 
quelqu'un à quelqu’office. 

Applicare terræ aliquem.VIRG Jeter 
quelqu'un par terre , le terrasser. 

Alteri applicarz crimen. PLIN. J. 
Rejeter la faute, le crime sur un autre. 

APPLODO ,is , Si SUM » Er. 

Terræ applodere aliquem. APUL. 
Renverser , terresser quelqu'un. 

l'erræ applodere pedem.HtER.Frap- 
per du picd contre terre. 

APPLORO, as, avi, atum, are. HOR. 
Pleurer avec ou auprés de quelqu'un. 

APPONO is, POSii y POSUUM 3 ETC. 

Apponere alicui calumniarm. . CIC. 
Catomnier , injurier quelqu’un. 

Custodein apponere alicui.C1C.Fatre 
surveiller quelqu'un , le garder, le 
mettre en surveillance. 

Scalas apponcre muris #e/ ad muros. 
Liv. Appliquer , planter les échelles 
aux murailles. 

Appornerc :alsos testes. C1C.Gagrer, 

forger de faux témoins. i 

Apponere accusatores alicui. CIC. 
Corrompre , suborner des -accusateurs 
contre quelqu'un. 

A pponere aliquid de sno. CIC. -#p- 
pliquer, joindre, ajouter quelque 
chose du sien. 

Apponere notam ad malum versum® 
Hor. Souligner un mauvais vers. 

Notas apponere ad marginem. Ctc. 
Apostiller, mettre des notes en marge. 

Magpificam alicui apponere cœuam. 
PLin. Donner un repas , un souper 
splendide à quelqu'un. 

Aprum jussit apponi. PLAUT. Il ft 
servir un sanglier. 

Apponitur cœna. TER. On sert le 
souper. 

Cibos apponere in mensä, vel in 
meusam. PLAUT. Servir la table, ÿ 
mettre des mets. 

Ad solem apponere aliquid. PLIN. 


Jeter, passer quelque chose dans la i Susrendre ; erposer quelque chose au 
flamme ; comme d’un flambeau, d’une | soleil. 


chandelle; aussi approcher quelque 
chose de la flame. 


À 
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 Aprum apponere in cpulis. C1C. Ser- 
sir un sanglier sur tables 
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Manum anteos, »e/ ad os apponere. 
PraurT.Crc. Mettre ou fenir la main 
devant on d /a bouche. 

Diem apponere lucro. HOR. Comp- 
ter un jour pour gagné. 

Diem et siguum apponere litteris. 
C1G. Darer et cachater une lettre. . 

Apponere aliquid ad ignem. PLAUT. 
ÆApprocher quelque chose du feu: met- 
tre quelque chose devant le feu. 

Apponere carnes ad iguem. Cic. 
Mettre la riande au feu. | 

Apponere puerum aute januam.TER,. 
Mettre un enfant devant une porte. 

Âliquid novi , vel aliquod novum ap- 
povere rei alicui. PLAUT. .4jouter 
quelque chose à ce que l’on doit dire. 

Nihil novi apposui. PLAUT. Je 
mai pas ajouté la moindre chose ( à ce 
que vous m’avez ordonné); j'ai dit 
a chose purement et simplement telle 
que sous me l’avez dictée. 

Vault id gratiæ apponi sibi. TER. 7 
veut qu’on lui en sache gré, qu’on lui 
en ait obligaticn. 

Pervam jussit apponi. PLAUT. 1! 
o> donna quon servit un jambon ; il fit 
servir un jambon. 

AP?ORTO , as , avi » afum, are. 

_Apportare aliquid è, ex »e2 de loco 
aliquo. Cic. Apporter, transporter , 
arnener, voiturer, charier quelque 
chose de quelque lieu. 

Quidnam apportas ? TER. Qu’ap- 
portez-vous de nouveau? Quelle nou- 
velle nous dornes-vous ? 

Alirui apportare detrimentum. Cic. 
Causer du dommage à quelqwun. 

Optatissimum apportare alicui nun- 
tium. TER. Apporter , donner à quel- 
qu’un une nouvelle fort agréable. 

Apportat vitia senectus. C1c. La 
vieillesse est sujette à beaucoup d’in- 

firmités ; bien des infirmités accablent 
da vieillesse. , 

/Ætas, usus semper aliquid novi ap- 
portant. TER. Les années et Pezpé- 
rience nous apprennent journellement 
quelque chose de nouveau. 

APPREHENDO , is » Gi» Sum, erc. 

Apprebendere aliquem. Cic. ULp. 
Saisir, empoigner quelqu'un au corps; 

Pappréhender, le faire prisonnier. 

Appichendere morsu aliquem.PLIN. 
ordre quelqu'un. 

Maou aliquem ve ad manum alicujus 
apprehendere. PLAUT. Prendre quel- 
qu’un par la main. Saisir , empoigner 
quelqu'un par la main (pris dans un 
auire sens ). 
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Apprebendere aliquid. QUINTIL. 
attacher, s8 prendre à quelque 
chose. 

APPRETTIO , as , api, alum , are. 
BIBL. Æpprécier ; estimer, évaluer, 
priser. 

APPRIMO ,is , Pressi ; SUM » ere. 

Apprimere se laten!i causâ ad terram. 
 PLin. Se coucher contre terre pour se 
cacher. 

Apprimere aliquid ad alteram rem, 
velalterirei. PLIN. Comprüner quel- 
qu’objet contre un autre. 

Apprimere aliquid pectori. PLIN. 
Serrerquelque chose contre sa poitrine. 

AFPROBO,4@S, api, alum 3 are. 

Approbare aliquid.C1c.pprouver 3 
ratificr quelque chose. Démontrer 
une chose, la mettre au jour. 

Approbare aliquid rei alicui. Crc. 
Adapter, faire convenir une chose à 
une autre. 

Approbare aliquid alicui. C1C. Con- 
vaincre quelqu'un de quelque chose , 
la lui démontrer dans son plus grand 
jour. 

Approbare excusationem. TAC. Dé- 
montrer que notre excuse est admissi= 
ble, et la faireagréer. 7 

Id velim Dii approbent. C1c. Je 
souhaite que la divinité Papprouve, la 
favorise. : 

1d fama approbat. TER. Cela est 
approuvé de tout le monde; tout le 
monde y donne son assentiment. 

Opus approbavit ; sed mercedis ter- 
tiam accepit partem. PaÆD. Il fit 
agréer son ouvrage ;° mais il ne reçut 
que le tiers de la récompense. 

Approbare aliquid auctoritate suâ. 
Cic. Approuver , confirmer ; une cho- 
se, rendre valide par son autorité ; au= 
toriser une chose. 

Hoc quià perspicu® verum est , nihil 
attinet approbari. C1c. La chose est 
trop évidente pour que nous ayons re- 
cours à des preuves ; puisque la chose 
est claire, il est inutile de nous servir 
de preuves. 

_Suffragiis omnium approbari. CIC. 
Être approuvé de tout le monde. 

APPROMITTO , is s MiSi » MISSUM y 
tere. Cic. Répondre pour quelqu’un 3 
se constituer caution pour lui. 

APPHONO,a@$9 avi, atum, are. 
APUL, Se prosterner , se mettre à 
genoux. | 

APPROPERO ,as;, avi,atum, are. 

Approperare aliqud. C1C. Se hdter , 
aller en diligence vers quelque licu. 
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Approperare mortem alicui. TAC. 
#cvélérer, hâter la mort de quelqu'un. 

A pproperare gradum. PLAUT. Dou- 
ler le pas , accélérer sa marche , pas- 
ser son chemin. 

Approperare ad cogitatum facinus. 
CIC. Se presser d'exécuter un crime 
Pprémédité, ou presser l’erécution d’un 
crime prémédité. 

APPROPINQUO, as, avi, afum,are. 

Appropinquare alicui »e/ ad aliquem. 
Crc. S’approcher de quelqu'un. 

Imperii occasus appropinquat. CIC. 
La ruine , la chute de l’empire appro- 
che ; Pétat menace ruine. l 

Appropinquare honoribus. CIC. tre 
sur les rangs , être en passe d’obtenir 
ane charge , un emploi. 

A partus. Crc. Elle est 
sur le point d’'accoucher ; ses couches 
epprochent. 

Repentè post tergum equitatus cerni- 
tur ; cohortes aliæ appropinquant.CÆs. 
Aussitôt notre cavalerie se trouva à 
Za queue de l’ennemi, 8t d'autres co- 
hories s’approcherent. 

Pompeius nondum Thessaliæ appro- 
pinquabat. Cxs. Pompée ne s'ap- 
prochait pas encore de la Thessalie, 
ou Pompée était encore assez loin de 
la Thessalie. 

Appropiuquat mors. CIC. La mort 
approche. 

Jimque hiems appropinquabat , etc. 
CES. Comme hiver s’approchait, etc. 

Simül ac Cæsar appropinquare dice- 
balur , tantus terror incidit ejus exerci- 
tui, ut, etc. CÆs. Dés qu’on sut dans 
son armée l’approche de César, il s’y 
répandit une si grande frayeur que, etc. 

Ad enm sententiam , cum reliquis 
Causis hic quoque ratio eos deduxit, 
quod Divitiacum atque Æduos finibus 
beliovacorum appropinquare congnove- 
rant CÆs. Une autre raison qui les 
détermina à prendre ce parti, ce fut 
da nouvelle de Parrivée de Divitiacus 
st des Autunois sur la frontière de 
ecur de Beauvais. 

Nec priüs sunt visi, objectis ab eñ parte 
silvis, quam castris appropinquarent. 
CÆS.Onne la vit pas (la cavalerie ) à 
cause d’un buis qui l’avait couverte, 
que quand elle fut tout proche du 
camp. 

APRICOR, aris, afus Sum , ari. 
Dep. 
Apricari in sole. VARR. Se chauffer 
au soleil, Sr mettre, sy exposer 
pour se chauffer. 
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APTO, as, avi, atum, ars. 

Aptare convivium. Pomp. apud 
NON. Appréter un festin , un repas. 

Res aptare naturæ vel ad na'uram. 
C1C. Porter | emmener la chose au 
naturel , y donner un air naturel. 

Rein rei vel ad alteram aptare. CIC. 

Conformer ; ajuster, acconunoder une 
chose à une autre ; assortir ,| appareil- 
ler les choses. 

Aptare naves. L1V. Préparer une 

flotte pour faire voile, appareiller. 
l'erulas apture fracto membro. CELS. 
Mettre , placer des attelles à un mem- 
bre _fracturé. 

Cultro aptare manubrium.CoL.Met- 
tre un manche à un couteau. 

Aptare nuptias. TER. Faire des pré- 
paratifs de noces. 

Calamum scriptorium aptare. CELS. 
Tailler une plume. 

Aptare se puguæ. VIRG. $e prépa- 
rer au combat. 

Projecto dûm pede [ævo aptat se pug- 
næ. VIRG. Au moment où, le pied 
gauche avancé , il Sétait apprété, ou 
se croyait bien affermi pour combat- 
tre. 

Atque animos aptent armis, pugnæ- 
que parent se. VIRG. Qu'ils prennent 
les armes avec affection, et qu’ils se 
tiennent prêts à combattre. 

Interià classem velis aptare jabebat 
Anchises. VIRG. ÆEntre-tems Anchise 
ordonnaït qu’on mit à la voile , ou 
qu’on apparcillat. 

AQUOR , aris, atus sum , ari. Dep. 

Primä nocte , aquandi causä , nemo 
egreditur ex castris. CÆS. La première 
nuit personne ne sortit pour aller faire 
de l'eau. 

Aquabantur ex flumine. Liv. Is 
firent de l’eau à la rivière. 

Sed circüm tutæ sub mæaibus urbis 
aquaotur. CÆs. Ælles cherchent autour 
des murailles de leur ville quelquwen- 
droit où elles puissent faire provision 
Peau en sûreté. 

Ut inträ manitionem et sine timore, 
et sine stationibus aquari possent. CÆs, 
Pour qu’ils puissent sans crainte et 
sans escorte en tout tems y faire de 
l’eau. 

ARBITROR, arts, afussum, art. Dep. 

Arbitrari aliquid. C1C. Æ#rbitrer, 
juger 3 estimer quelque chose. 

Arbitrabar videudi mei te summä cu- 


| piditate aflectum cesse. CiC.Je m'ima- 


ginais que vous aviez une grande incli- 


nalion à me voir. 
» 


* 


ARB 


Sed tamen multa Cæsarem ad id 
bellum incitabant.... imprimis, ne, 
hôc parte neglectâ, reliquæ nationes 
idem sibi licere arbitrarentur, CÆs. 
Cependant César sy determina par 
Plusieurs raisons.... croyant sur-tout 
gwen laissant impunie la conjuration 
de tant de peuples ; ceux-ci ne sima- 
ginassent pouvoir également 5e révol- 
Zer. 

Si arbitraris & republicä esse. CTc. 
Si vous juges, sivous pansez que ce 
soit le bien de la république. 

Si arbitraris id maximè interesse rei- 

blicæ. C1C. Si vous jugez que cela 
antéresse beaucoup Pétat. 

Velat inescatam eo damno temerita- 
tem consulis esse arbitrabatur. Lrv. J7 
s’imaginaif ; il croyait que était une 

‘amorce pour la témérité du consul. 

Nolli aculeos orationis meæ, qui re- 
couditi sunt, excussos arbitrari. CIc. 
Ne vous imaginez pas que, quoique les 
pointes de mes parvles soient cachées, 
siles en soient pour cela émoussées. 

Ne quis lortè me in crimine obscuro 
versari, atque aflingere aliquid du 
cione hominum arbitretur. CIC. De 
peur que quelqu'un ne croie que sur 
des soupçons vagues ; je forge et j’inra- 
gine a dessein cette accusation. 

Ad summum rerum uostraram per- 
tinere arbitror. C1C. Je crois , je juge 
gw il nous importe fort. 

Pro multitudine auterm hominum, et 
pro gloriä bell atque fortitudinis , an- 
gustos se fines habere arbitrabantur. 
Cxs. Ils croyaient que leur terrain 
était trop resserrd pour une nation Si 
nombreuse, et pour la gloire qu’ils 
s'étaient acquise à la guerre par leur 
bravoure. 

Satis esse causæ arbitrabatur, quarè in 
eum aut ipse animadverteret, aut civi- 
tatem animadvertere juberet. CÆs. Cé- 
sar crut donc qu’il y en avait assez 
pour étre en droit de le châtier lui- 
méme, ou de le renvoyer dans son pays 
pour y être puni. 

Nonrespuit conditionem Cæsar ; jàm- 
que euni ad sanitatem se reverti arbi- 
trabatur , cumid, quod anteä petenti 
denezasset, ultrà polliceretur. CÆs. 
César ne rejeta pas sonoffre, le croyant 
déjà retourné à la raison , puisqu’il 
proposait de son propre mouvement ce 
qu’il avait rejeté auparavant. 

Magno coorto imbri, non inutilem 
bauc ad capiendum consilium tempes- 
tatero athitratus est. CÆs, Une grosse 
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pluie étant surocnue , il crut ce tems 
Jfavorable à Perécution Pune entre- 
prise qu’il forma sans perdre de 1ems. 

Omnesque jàäm se ab equitatu rircum= 
veneri arbitrabantur. CÆs. ZJs se 
croyaient déjà entourés par notre ca- 
valerie. 

Ego ver omniu quæ gerebam , jàna 
tûm iu gerendo spargere me ac disse- 
minare arbitrabar in orbe universo me- 
moriam sempitemmam. CIC. Pour mot, 
Je confesse que dans tout ce que j'ai 
fait et dans le tems même que je gos- 
vernais , je me suis imaginé que je 
travaillais pour l’immortalité , et que 
ma mémoire vivrait d jamais dans 
l’univers. 

Homines antiqui, qui ex suâ naturÂ 
cæteros fingerunt, arhitrati sunt , etc. 
Crc Ces hommes de Pantiquité , qui 
Jugeaiïent des autres par eur-mèmes , 
crurent , etc. 

Quèd si mihi æternam esse proposi- 
tam ærumnam arbitrarer , morte me 
ipse potids quäm sempiterno dolore 
mulctässem. C1c. Si je m’étais ima- 
giné que mon malheur dût être éternel, 
Je me serais plutôt donné la mort que 
de me voir frappé d’un malheur sans 

n.° 

Ad posteritatis memoriam pertinere 
arbitror exstare quod fuerit de hoc bello 
judicium senatüs. C1C. Je suis Pavis 
qu’on doit laisser à la postérité quelque 
monument qui lui transmette l’opi= 
nion que le sénat eut de cette guerre. 

Ego te divino cousilio tunc temporis 
ortum esse arbitror. CIC. Je pense que 
c’est par une faveur de la divinité que 
vous soyez né dans ce temslà. 

Cdm cœlum totum cernerent , astris 
distinctum et ornatum , eorumqne om= 
niurm ortus et occasus , atque in ommi 
ætcrnitate ratos immutabilesque cursns, 
profectà arbitrarentur, etc. C1C. Quand 
on contemple le ciel parsemé et orné 
d'astres divers , leur lever et lew 
coucher, leurs cours perpétuel , ré- 
glé et invariable , pourrait-on douter 
que ElCe 

ARBORFSCO , is, scere. PLIx. 
Devenir arbre , croître en arbre. 

ARBUSTO , as, avi, atum , are. 

Agrum arbustare aliquâ re. Co. 
Planter un champ. 

Populo , quercu arbustare agrum, 
Co. Planter un champ de peupliers , 
de chénes. 

Arbustare vineam.PLIN.Planter des 
arbres dans la vigne pour la soutenir. 
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ARCEO ,es ,cui, ctum , ere. 

Arcere liltoris appulsu. L1v. Empé- 
cher d’aborder, de prendre terre. 

Ârcere aliqu:m à progressu | à redi- 
tu , ab aditu. (vel sine præpositione.) 
Cic.La1v. Arrêter quelqu'un dans sa 
marche , Pempécher de poursuivre son 
chemin ; l’empécher de revenir, lui 
en ôter les moyens ; Pempécher de 
s’approcher, lui ôter tout abord , tout 
accés. 

Ârc:re aliquem gravi veterno. Horn. 
Éveiller quelqu'un d'un assoupisse- 
ment ; tirer quelqu'un d’une grande 
indolence. - 

Arcere aliquem clamore. CiCc. Em- 
pécher quelqu’ un de crier. 

. ÂArcere turbam. HOR. Ecarter , dis- 
perser la foule. 

Ârcere crapulam. PLIN. Mettre obs 
tacle à l'ivresse, Pempécher. 

Arcere solent. PLIN. Empécher que 
le soleil ne pénètre en quelque lieu, 
ou n6 donne sur quelqw’objet. 

Quæ vis est quæ magis arceat homi- 
nes ab improbitate ? C1C. Qu’y a-t-il 
de plus capable de retenir P homme de 
commettre de mauvaises actions ? 
. ou qu?y a-t-il de plus propre à empé- 
cher l’homme de commeitre de mau- 
vaises actions ? 

Ut, pro ripä [beri stantes, arceamus 
transitum hostis Liv. Pour que, nous 
arrétant Sur le bord de l’Ebre , nous 
mettions obstacle au passage de Pen- 
nemi. 

Te adhortor ut ipse populum roma- 
pum häc licevtià arceas. CIC. Je sous 
exhorte à empécher que le peuple ro- 
main né prenne cetie trop grande 
liberté. x 

Arcere œstrum pecori.VIRG.Empé- 
cher que le 1taon ne s'attache aux 
bétes. 

Hunc quoque(æstrum)arcebis gravido 
pecori. VIRG. #ous empécherez que 
cette mouche ne s'attache à vos bêtes 

ui sont pleines. 

ARCESSO ,is ,ivi, ifum , sere. 

Arcessere aliquem. CIC. Mander 
quelqu'un, le faire venir, le faire 
chercher ; aussi aller chercher quel- 
qu'un. 

Arcessere auxilia. CÆs. Faire venir 
du secours , appeler du secours. 

Ârcessere aliquem ad se. C1C. Faire 
venir quelqu'un auprès de soi , le faire 
appelcr. 

Eum ad te arcesse, Cic. Foies-le 
venir auprès de ÿcus. 
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Si erit pugnandum , arcessam te ad 
societatis Llaborem. C1C. S’il s’agit de, 
ou si/ faut combattre je vous mande- 
rai pour me seconder. 

Mercede arcessere aliquem. CÆs. 
Aitirer quelqun par Pappüi ,; par 
l’espérance du gain. Louer quelqu'un, 
le prendre à gage. 

Arcessere sibi malum. PLAUT. S’ar- 
tirer un malheur. 

Arcessere atque attrakere ultro ma- 
lum quod vitari potest. CIC. S’attirer 
un mal qu’on peut éviter. 

Falsi crimine arcessere aliquem.Cric. 
Fnputer, imposer un cime à quel- 
qu'un, le lui supposer. 

Ætatis est usüsque nostri à capite 
quod velimus arcessere, et uudè omuia 
mavant videre. C1c.Notre âge et notre 
expérience exigent que nous remon- 
tions à la source d’où descend toute 
chose. 

ARCHITECTOR, aris, alus sum, 
ari. Dep. 

Architectari voluptates. CIC. For- 
ger » inventir , imaginer de nouveauz 
agrémens , de nouveaux plaisirs. 

Architectari. VITR. Construire , bä- 
tir ; diriger, conduire quelqu’ouvrage; 
élever un bâtiment. 

ARCTO , as , api » GIUM , are. 

Arctare anuonam. PACUv. Enchérir 
les vivres , en hausser le priz. 

Fortuva fingit arctatque , ut lubet. 
PLAUT.La fortune change à tout mo- 
ment; la fortune élève et abaisse à 
tout moment. 

Arctare. COL. Retrécir, diminuer 
de capacité. Presser , serrer. 

ARCUO, as, avi, atum, are. PLIN. 
Courber , plier, voûter y donner la 
forme d’un arc. 

Arcuari. PLIN. Se plier, se cour- 
ber ; s’entortiller |, en parlant dis 
vers. 

ARDEO, es, si, Sum ,ers. 

Ardere studio cupiditatibus , »e/ de- 
siderio alicujus rei. CIC. Etre passion= 
né, brüler d'envie pour quelque chose, 
laffectionner avec ardeur, la désier 
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Primæque mori pro mænibus ardent, 
ViRnG. Et elles brülaient d'envie de 
mourir les premières pour la défense 
de la place. 

Ardere amore alicujus. C1C. Brûles 
d’amour pour quelqu'un , aimer quel- 
qu’un passionnement à la folie. 

Illi ardet animus. Crc. Sa bile sal 
lume , ü diviens colûre. 
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Ardere avaritiâ. CrC. Avoir une 
étre Jort 


avaricé extraordinaire , 
avare. 


Ardet te videre. PLIN. Z/ brûle d’en. 


vie de vous voir. 

Bello ardet [talia. C1C. L’ Italie est 
foufe en armes. | 

T'ota ardet Italia. CIC. Toute PIta- 
Lie est en feu , en combustion. 

Ergo omnibusterris una Gallia non 
ardet incendio.Cic. Or , toute la Gaule 
( Cisalpine) que vous gouvernes , est 
da seule de toutes les parties du monde 
qui n’éprouve pas Le f:u général des 
guerres civiles. | 

Ardere in arma. V1RG. Ævoir beau- 
eoup d’ardeur pour la gucrre ; être 
passionné pour les armes. 

Ardet in arma magis; paucisque affa- 
tur Amatam. VIRG. Mais il s’enflam- 
ma d'autant plus du désir de combat. 
tre, et il en exprima, en peu de mots, 
ses senfimens à Amate. 


Ultro implacabilis ardet, attollitque 


animos. VrRG. En outre, il S enflamma 
dune manière implacable, et il n'en 
parut que plus fier. 

Ardet amans Dido, traxitque per 
ossa furorem. VrnaG. Didon aime 
Enée : clle brûle amour pour lui : 
elle en est pénétrée jusque dans la 
moelle des os. 

Formosum pastor Corydon ardebat 
Alexim. VIRG. Le berger Coridon ai. 
mait ardemment le bel Alexis. 

Ardere abire fugä. VIRG. ÆBrûler 
d'impatience de s'enfuir: désirer ar- 
demment de pouvoir fuir. 

Ardet abire fugä, dulcesque relin- 
quere terras. VIRG. ZI conçut une 
grande impatience de s’enfuir et de 
quitter un pays si délicieux. 

Jäm dudin erumpere nubem arde- 
bant. VIRG. Depuis long-tems ils 
avaient envie de sortir de leurs nuages. 

Allius ardent oculi. Cic. Il a les 
Jeuz étincelans , les jeux lui périllent 
de feu. 

Ardet studio equorum. HOn. J! est 
passionné , il a de la fureur pour les 
chevaux. 

Ardere gloriâ. Cic. Brüler, être 
passionné pour la gloire. 

Ardcre podagræ , chiragræ doloribys. 
Cic. £Étre tourmenté de la goutte 
(généralement parlant). 

Ardere studio litterarum. C1C. Em- 
Brasser avec ardeur Pétude des soien- 
ces, des bciles lettres. 


soif, 
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Ardere irä vel iracundiä in aliquem. 
Cic.TER. Être transporté , brüler de 
colère contre quelqu’un. 

Vix est compos animi, ita ardet ira- 
cuadiâ. TER. [ne peut se maitriser, 
il ne se possède pas , tant il est ën 
colère. 

Ardere siti. PHÆD. .4voir une soif 
ardente , être pressé de la foif. 

Omnia io illum odia civium arde- 
bant desiderie mei. CIC. ‘Ll'ous Les 
CUOyens portaient une haïne contre 
lui, parce qu’ils désiraient de me 
revoir. 

ARDESCO ,is, sci, scere. 

Ardescit vino. SIL. ITAL. Le vin 
Penflamme, le vin colore, enlumine 
son visage, 

Ardescere in nuptias TAC. Briler du 
désir de se marier ( parlant en genéral). 

Mucronem ardescere jussit, TAC. Z4 
ordonna d’aiguiser son poignard. 

Expleri mentem nequit, aidescitque 
tuendo Phœnissa. VIRG. Élle { lareine 
Phenicienne) ne put s’en rassassier, et 
plus elle le regardait, plus elle prenait 
de plaisir à le regarder. : 

AREFACIO , is, feci, factum , ere. 

Sal arciacere ad solum. CoL. Faire 
ou mettre sécher du sel au soleil, 

AREO , es ,ui, ere. 

Arent l'auces. Ovin. J'ai La gorge 
sèche. 

. Ârere siti. SEN. Brûler de soif , 
avoir une soif ardente; mourir do 


Aret ager; vitio moriens sitit aëris 
herba. VIRG. La campagne est sèche; 
Pintempérie de l’air y fait mourir 
Pherbe de soif. | 

ARESCO , is , arui , scere, 

Arescere siccitate. (Cic. 
aride , sec. 

Arcescunt fontes. PLIN. Les fontai- 
nes sont à sec. 

T'erra calore arescit. Lucr. La cha- 
leur cause une port sécheresse : la 
terre se dessèche par l’excès de ocha- 
leur. 

Citd arescit lacryma. Crc. Les 
larmes se dessèchent | se tarissent 
bientôe. 

ÂArescere in gemmas. PLIN Se pctri 


Devenir 


fier ; se durcir en pierre précieuse. 


ARGUMENTOR, aris, aius Sym, 


ari. Dep. 


Argumentari aliquid , de ve/ in re ali. 


quâ. CIC. Ærgumenter ; établir par: 
des argumens , discourir, raisonner ; 


discuter sur quelque chose. 
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Argumentari x regulis dialecticis. 
C1c. Mettre un argument en forme. 

Argumentari aliquid. C1c. Citer, 
apporter pour preuve , faire conster 
guelque chose. 

Sed'quid ergo argumentor? CrC. Mais 
pourquoi démontfrerais - je ces cho- 
ses ? 

ARGUO ,is ,uiyulfum ere. 

Arguere aliquem crimine , de se/ ex 
crimine. CIC. Æccuser quelqu'un d'un 
crime ; mettre quelqu’un en accusa- 
tion. 

Arguere verbo aliquem. CIC. Æccu- 
ser quelqu'un sans preuve ; l’accuser 
verbalerment. 

* Arguere reum aliquem. ULP. Con- 
vaincre quelqu’un de sa culpabilité. 

Arguere aliquem lurti, facinoris.CTc. 
Æ“ccuser quelqu'un de vol, dun 
crime. 

Arguere aliquem occidisse patrem , 
gel quod patrem occiderit. CIC. dccu- 
ser quelqu’un de parricide. 

Arguere aliquem jalsi ve! mendacii. 
Cic. Donner un démenti à quel- 
gun. | 

Arguere aliquem rei alicujus. CIc. 
Reprendre , réprimander quelgw un. 

Argui poterat qudd täm recenti do- 
lore subierit oculos senatüs. TAC. Z/ 
était blämable de s'être présenté de- 
pant le sénat lursque la douleur était 
si récente. 

Arcuere aliquid. C1C. Objecter une 
chose ; déceler ; démontrer. 

Degeneres animos timor arguit. 
VirG. La peur décele, trahit Les 
ames communes ; une extraction basse 
se manifeste par une sorte de timi- 
dité. 

Arguere ex auditu aliquid. C1c. Dé- 
montrer , conclure une chose par oui- 
dire. 

Hoc cætera non arguit. CIC. Pour 
Zereste cela ne tient pas à conséquence. 

Virtus arguilur malis. Ovip. L’ad- 
pversité éprouve la vertu. 

Valtu argnitur genus.OVID.On con- 
nait l'humeur de l’homme aux traits 
de son visage ; la physionomie décèle 
Phumeur , le caractère de l’homme. 

Suà coulessione arguitur, etc. l'AC. 
On démontre par son aveu que ; eîc. > 
de son aveu il conste que , etc. 

ARGUTO , as, avi, alum, are. 

Aliquid alicui argutare. PROP. Tra- 
casser , rompre la tète à quelqu un par 
des plaintes réitérées. Reprocher quel- 
que chose tres-souvent à quelqu'un. 


+ 
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ARGUTOR, aris, afus sum s ari. 


e e 

Areas pedibus , cruribus. Non. 
Remuer, tapager des pieds, des jam- 
bes de tout côté. 

Argutari. PLAUT. Faire le badin, 
le bouffon ; dire des plaïsanteries. 

ARIETO , as, avi, atum, are. 

Aliquem pedibus subductis arietare 
in terram. CURT. Jeter quelqu’un par 
terre en le heurtant. Donner à quel- 
qu’un le croc de jambe et le renverser 
Par terre. 

Inter 1e arietare. SEN. S’entre- 
heurter du front, comme font les 
Béliers. 

Nihil est quo arietet. SEN. Rien ne 
peut le renverser ; rien ne peut le faire 
chanceler. 

Ârietare ædes. PLAUT. Frapper 


Jort sur une porte | comme pour len- 
Joncer. 


Immissis pars cæca et concita frænis 
arietat in portas, et duros objice postes, 
VIinG. Les autres allaient à toute 
bride , sans pouvoir se retenir , donner 
aveuclement de la tète , comme des 
béliers , sur la porte et dans les barri- 
cades qu’on ÿ avait construites. 

ARMO,aS,avi, atum, are. 

Armare aliquem aliquä re. C1C. #r 
mer quelqu'un de quelque chose ; 
pourvoir, munir quelqu’un d'armes. 

Armare aliquem in se/ contrà alte- 
rum. C1C..4rmer quelqu'un contre un 
auire,. 

Armare aliquem contrà omnes fortu- 
næ impetus. C1C. #rmer quelqu'un 
contre toute attaque de la fortune. 

Arimare accusatorem. C1C. Znstruire 
un accusatcur , l’armer contre son ad- 
persaire. 

Ad omnia te sammum armavit inze- 
nium. Cic. Fotre esprit profond sous 
a rendu capable de tout. 

Armare naves. CÆS. Æquiper des 
vaisseaux , une flotte. 

Nämque ipsorum naves ad hunc mo- 
dum factæ armatæque erant. CÆs. Car 
les ennemis avaient encore un autre 
avantage , par la manière dont leurs 
vaisseaux étaient construits et équipés. 

l'errum armare veneno. VIRG. Don. 
ner une trempe empoisonnés à une 
arme gqueicongue. 

‘Quo non ielicior alter ungcre tela 
manu ferrumque armare veneno. VIRG. 
Personne ne l’égalait dans l’art d'oin- 
dre les traits , et de donner à l'acier 
une trempe empoisonnée. 
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Arnwatur. CÆs. On s’arme; on court 
aux armes. 

Ératincredibiliarmatus audaciä.C1c. 
IT était d'une audace incroyable. 

ARO ,as,avi, atum, are. 

Spissè arare. COL. Labourer côte à 
côte, où l’un près de l’autre. 

Maultüm arare ex agris. Cic. Ae- 
cueillir beaucoup de fruits de ses ter- 
res ; récolter d’abondantes moissons. 

Frumentum arare ex agro.C1C.Mois- 
sonner ; récolter les blés du champ. 

Fuodum aliepum arat. PLAUT. I! 
cultive le champ d'autrui; c'est-à-dire , 
ü a commerce avec la fernme d’un 
auire. 

Ararelitus. VIRG. Zabourer le bord 
de la mer. 

Cuilitus arandum, cuique loci leges 
dedimus. VIRG. 4 qui nous avons 
permis de cultiver les bords de la mer, 
en lui faisant observer les lois du pays. 

Vastum maris æquur arare. VIRG. 
Courir les mers, faire de longs voya- 
ges par mer. 

Longa tibi exilia, et vastuny maris 
æquor arandum. VIRG. J! faut que 
vous soyiez long-tems fugitif, et que 
ous couriez les mers. 

Frontem ruuis arare. VIRG. Silion- 
mer le front de rides. 

Et frontemn obscænam ruyis arat, 
ViRrG. J/ fit paraitre des rides sur son 
front hideux. : 

ARRIDEO ,es > Si, sum, dere. 

Arridere alicui. C1C. TER. Sourire 
à quelqu'un. 

Arridet illi fortnna, TER.La fortune 
lui souris. 

An tibi id arriserit ? CIC. Cela vous 
a-t-il souri ? 

Leniter arridere alicui. CIC. Sourire 

acieusement à quelqu’un. 

Arridet tempestas LUCA. Le tems 
sourit : le tems se dispose au beau , il 
fau beau tems. 

ter valdè mihi arriserat, veliemen- 
ter displicet. C1C. Ce qui me souriait 
autrefois me déplait aujourd’hui. 

Arridere ridentibus. Hok. Rire avec 

Ceux qui rient. 

Arridet hoc mihi. Cic. 
plait, me charme, fort. 

ARRIGO,ES,rexi, reciumn, gere. 

ÂArngere pectus.VITR, Se dresser sur 
ses pieds de derrière, en parlant d’un 
quadrupède. | 

Arrisere aures. TER. Dresser les 

oreilles ; écouter avec atiention, préfer 
une orci/le attentive, | 


Cela me 


ARR 81 


Aures alicui arrigere. PLAUT. Ren- 
dre quelqu’un attentif. 

ÂAliquem arriere verbis. SALL. En- 
courager quelqu’un par ses paroles. 

ÂArrigere animum suum. SALL. Pren- 
dre courage , se ranimer le cœur. 

Arrigere aniœmum dictis alicujus. 
VircG. Ranimer le courage par pa= 
roles. 

His animum arrexit dictis. VIRG.Ces 
paroles rendirent , ranimérent le cou- 
rage aux cœurs abattus. 

Arrigere aliquid.ViRG.Dresser quel- 
que chose. 

Gaudet hians immane , comasque ar- 
rexit. VIKG. De joie , son posier 
s’ouvre d'une largeur épouvantuble , 
sa crinière se hérisse : le plaisir lui 
fait ouvrir une large gueule et hérisser 
sa crinière. ‘ 

ARRIPIO ,is, ui, eplum , €r6. 

Avidé arripere aliquid. C1C. .4p- 
prendre , concevoir quelque chose très- 
vile et avec ardeur. Saisir, prendre, 
ravir , enlever quelque chose avec avi- 
dité. 

Avidè vel fervidè arripere litteras. 
Cic. Apprendre rapidement. S’appli- 
guer avec ardeur à l'étude des belles 
lettres, l’embrasser avidement. 

Arripcre occasiouem. Cic. Saisir 
l’occasion. 

J'empus arripe. CIC. Saisissez le 
tems, ne le laissez pas échapper 

Arripere aliquid. (JurNTIL. S’atiæ 
cher , se prendre à quelque chose. 

Collo,barbä arripere aliquem.PLAUT. 
Saisir quelqu’un au cou, à la barbe. 

Aliquem arripere ex loco aliquo.Crc. 
ÆArracher quelqu’un de quelque lieu. 

Medium arripere aliquem. L1V. Saï- 
si, prendre quelqu’un à brasse-corps, 
ou par le milieu du corps. 

Âtripere causam ad aliquid facien- 
dum. Cic. Se servir d’un prétezte pour 

Jaire quelque chose. 

Arripere patrocinium. C1C. Prendre 
sur soi la défense d’une cause. 

Ex respousione alicujus arripere ali- 
quid. Cic. Conjecturer, saisir quel- 
que chose de la réponse de quelqu'un. 

Arriperc dextram. PHÆD. ‘“lL'endre 
la main. | 

Mutatus statim compellat hominerm 
blandé, dextramque arripit. PrÆD, 
Chargeant aussuôt , il l’oppela d’un 
air affable , et luitendit la main 

lusolentem sibi fiduciamr aurripere. 
PHxD. Ayoir de soi-mème une vpi- 
nion {r0p arantageuse. 


i 
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ARRODO, is,si, sum, ere. 

Arrodere rempublicam.Cic. Püiller, 
escroquer , ruiner peu à peu la répu- 
blique. 

Arrodere aliquid. C1C. Ronger quel- 
que chose. 

ARROGO,as, avi, atum,are. 

Arrogare sibi aliquid. CIC. S’arro- 
gers s’atiribuer, s’appligier quelque 
chose. | 

Arrogare aliquid alteri. CIC. Æ4itri- 
buer une chose à une autre. 

Multi arrogare sibi. C1C. S’arro- 
ger beaucoup; avoir bonne opinion de 
soi-méme. 

Pretiur charlis arrogat annus. Ho. 
Letems fait Pestime de l'ouvrage ; 
Le tems fait apprécier un ouvrage. 

Mibi non sumo tantüm neque arrozo. 
Cic. Je ne marroge pas tant ; je ne 
men fait pas tant accroire. Je ne suis 
pas assez vain pour, etc. 

Jara mea sumit et arrogat sibi. CIC. 
Il s'empare de mes droits et se les ar- 
roge; il empièle sur mes droits. 

ARTICULO , as, av!,alum , are. 
Lucr. #rticuler, prononcer distinc- 
Jement. 

ABTRO ,» as, avi, afum, are. PLIN. 
ZLabourer une terre ensemencce, la 
purger, la sarcler. 

ARUO, as, avi, atum, are. COL. 
ZLabourer le grain dans la terre avec la 
charrue. 

ASCENNO,1is,di,sum, ere. 

Ascendere aliquid, »e/ in aliquid. 
Crc. Monter sur queloue chose. 

Ascendere equum, L1v.»e/in equum, 
Cic. navem, TER. #elin navem, C. 
Nep. H1aT. Monter un cheval, ou à 
cheval ; monter un vaisseau, s’embar- 
guer. 

Ascendere in concionem. CIC. Mon- 
ter on chaire, à la tribune ; précher, 
haranguer. ; 

Ascendere in excelsissimam sedem 
dignitatis atque honoris. CIC. Honter, 
s'élever, parvenir, arriver au comble des 
honneurs et de la gloire. 

Ascendere ad sel in altiorem dismita- 
tis gradum. C1C. Monter ; parvenir au 
plus haut dégré d'honneur. 

Ascendere aliquem locum, sel ad ali- 
quem locum. CIC. Monter en quelque 
disu. | 

Ascendere in arborem. Cic. Monter 
sur un arbre. 

În altiorem ascendere locum. CIc. 
Monter, s8 porter à la place la plus 
hauts. 
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Ascendere cœlum, »elin cœlum.Cic. 
Monter au ciel. 

Ascendere in altitudinem. 
S’élever dons les airs. 

Ad disnitates, ad summos honores 
asceudere. CIC. S’élever , parvenir aux 
dignités, aux plus grands honneurs 

Ascendere in mont-m. C1C. Gravir 
une monfagne, y monter. 

Muliis ille gradibus officiorum erya 
rempublicam nostram ad hoc regium 
nomen ascendit. C1C. Le grand nom- 
bre de services qu’il a rendu à la répu- 
blique, lui ont valu où mcrité letitre 
de roi. 

..... Hæc denique est cnjus gradi- 
bus homincs in cœium videntur ascen- 
dere. CIC. C’est par elle enfin, comme 
par autant de dégrés que les liomunes 
paraissent monter au ciel. 

Gradatim ascendere. C1C. Monter, 
hausser peu à peu. 

Quærunt pars aditum, et scalis as- 
cendere muros. VIRG. Les uns cher- 
chent par où ils pourront entrer dans 
la place, les autres tendent à escalader 
les murailles. 

ASCIO ,as, avi, atum, are. VITR. 
Doler, hächer. 

ASCISCO , is, scivi, scitum, Scere. 

Asciscere aliquem. CIC. Hander, 
appeler, faire venir quelqw'un. 

Asciscere aliquid alicui. C1G. Æftri- 
buer,assignerquelque choseäquelqu’un. 

Stbi asciscere aliquid. C1C.S’arroger, 

s’attribuer quelque chose. 
… Asciscere civem aliquem, »e/ aliquem 
in Civitatem. C1C.- Znscrire quelqu’un 
au nombre des bourgeois, lui accorder 
le droit de cité, de bourgeoisie. 

Patronum aliquem asciscere. Cic. 
Prendre, choisir quelqu'un pour avo- 
cat, pour défenseur. 

Me patronum asciverant. Cic. Z/s 
nm avaient choisi pour avocat. 

Alienam asciscere consuetudinem. 
CURT. Ædopter les coutumes, les ha- 
bitudes étrangères. ; 

A liquem aiciscere sibi. C1C. S’ad- 
Joindre quelqu’un. | 

Ascisci abaliquoCtc. Etre mandé, 
appelé par quelqu’un. 

. Ascisci civem, ve/ ad civitatem.Lrv. 
Etre naturalisé, obtenir le droit de 
cité. 

ASCRIBO, is, ipsi, rp{um, er6. 

Notan ascribere alicui. Cic. Noter 
quelqun d’infamie. 

Ascribere diem (litteris). C1C. Dater 
une detire, 


PLIN. 
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O præclarum interpretem juris ! qui 
hauc pœnam fœderibus ascribat, ut 
omoium præmiorum beneficiorumque 
postrorum expertes faciat fœderatos. 
Crc. O l'excellent interprète du droit ! 
à charge les traités d'alliance de cette 
clause onéreuse , par laguelle il exclut 
nos alliës de toutes nos récompenses 
et de tous nos bienfaits. 

Ascribere salutem alicui. Cic. Faire 
des complimens de quelqwun à'un au- 
176, (en écrivant une lettre). 

Ascribere pæœnam alicui. C1C. Sra- 
suer , infliger une peine a quelqu’un. 

Me ad tuam ascribe amicitiam. C1C. 
Comptez-moi parmi vos amis ; admet- 
dez-moi dans vorre amitié , dans votre 
Bienveillance. | 

Ascribere aligquem civifati, in civi- 
tate rel in civitatem. C1C. ÆAdmeitre 
quelqun au nombre des citayens , lui 
accorder le droit de cité, de bour- 
gcoïsie. 

ASPECTO , as , avi, afum, are. 

Aspectare limis oculis. TER. Regar- 
der du coin de Pœil ; lorgner ; voir de 
travers. 

Jämque ascendebant collem, qui plu- 
rirmus urbi imminit , adversasque aspec- 
tat desuper arces. ViRG. Æ1 les voilà 
Bientôt parvenus à monter déjà la col- 
line, qui domine sur la ville, et qui 
regarde pardessus Îles hauteurs du 
cuté opposé. 

ASPELLO , is, puli, pulsum, ere. 

À se aspellere aliquem.C1c.Æcarter, 
chasser , éloigner de soi quelqu'un. 

Spes mihi aspellit metum. PLAUT. 
Zespoir bannit ma crainte. La crainte 
fuit devant Pespérance. 

ASPERGO ,is ,si,sum,ere. 

Aspergere è fonte. CIC. 4rroser 
d’eau de fontaine. 

Nunc mihi jucunditatis plena epista- 
la, hoc aspersit molestiæ , qudd , etc. 
Crc. Wotre lettre, quoique pleine 
dagrémens , n’a causé du chagrin, 
en un certain point, c’est que , eto. 

Aspergere labem alicui, sel labem 
famæ alicujus. C1C. Déshonorer quel- 
qu’un, dénigrer sa répulation. | 

Sales aspergere orationi.(:1C. #ssai- 
sonner son discours de plaisanteries et 
de pointes ; méler de’ bons mots dans 
ses discours. 

Aliquem aspergere ignominiä. C1c. 
Diffamer quelqu'un, le couvrir d'igno- 
mminie. 

Aspergere sale aliquid. Co. PLIN. 
Saler quelque chose, y répandre du sel. 
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Sale aspergere carhes, #7 salem 
carnibus. COL. PLin. Saler de la 
viande. ° 

Aquam aspersisti. PLAUT. { prov.) 
Vous m'avez ranimé, vous m’aves 
rendu du courage. 

KRumor aspersit, etc. CIC. La cla: 
meur publique est que, etc. 

Aspergi suspicione. L1v. Être soup- 
gonné. 

ASPERNOR, aris , afus SUM , ari. 
Dep. et pass. 

pie qui pauper est. (pass.) 
Cic. Le pauvre est voué au mépris : 
on dédaigne Phomme pauvre ; le mé- 
pris suit l’indigence. 

Aspernari rem aliquam. CrC. Hépri- 
ser , dédaigner quelque chose. 

_Aspernari alicujus minas. C1C. Se 
moquer des menaces de quelqun , les 
mépriser. 

Aspernari preces alicujus. CIC. Re- 
Jeter les prières dequelqu'un, n’y avoir 
aucun égard. 

Proisnotoaspernarialiquem.PLAUT. 
Mépriser quelqu’un comme uninconnu. 

ASPERO , as, avr, alums, are. 

Asperare iram."T AC. Eraspérer , fo- 
menter , aïgrir la colère. 

Asperare aliquem. STAT. ÆAigrir, 
trriter, formaliser quelqu'un. 

Aspcrare pugionem. ‘TAC. Aiguiser 
un poignard. 

SPICIO, is, pezi,ctum ere. 

Inter se aspicere. Cic. S’entre-re- 
garder. 

Inter se furtim aspicere. CIC. Don- 
ner des coups-d’œil à la dérobée. 

Aspicere limis oculis, sel in obli- 
quum. C1C. Regarder de travers , dù 
coin de l’æil, lorgner. 

Hanc aspice gentem , romanosque 
tuos. VIRG. Payez ces peuples ; con- 
sidérez ces romains qui naitront de 
vous. 

Qui juvenesquantas ostentant, aspice, 
vires ? VIRG. N’admirez-vous pas le 
courage qui parait dans ces jeunes 
princes ? ‘ 

Aliquem contrà aspicere. PLAUT. 
Regarder quelqu'un de front , en face. 

Âliquem aspicere iniquis , ægris vel 
iniestis oculis. C1c. Regarder quel- 
qu'un dun air méchant, dun œil 
défavorable, lui montrer mauvaise 
humeur. 

Aÿquis oculis »e2 bono vultu aliquem 
aspicere. VIRG.PLIN. Regarder quel- 
qu’ün d'un œil favorable, lui faire 
bonne mine. | 
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Jupiter omnipotens, precibus si flec= 
teris ullis, uspice nos , hoc tautüm, 
ViIrG. Dieu tout-puissant , si les prie- 
res des hommes sont capables de vous 
fléchir, jetez seulement sur nous des 
regards favorabies. : 

Aspicere in terram.CoL.Baisser ses 
regards vers la terre. 

Aatè se aspicere. C1C. Regarder de- 
pant 504. 

Aspicere per transennam.Cic.RÆ cger- 
der , voir au travers d’une jalousie. 

Aspicere aliquer.Cic.VrrG.Ovip. 
Favoriser , secourir quelqu'un. Révé- 
rer quelqun. 

Aspicere lucem. C1C. Naître ; venir 
au monde. 

ASPIRO ,as,ayi,aium, are. 

Aspirare ad aliquem. C1C. .4bor- 
der quelqu'un. Avoir accés auprés de 
quelqu’un. T'âcher de s'approcher de 
quelqu'un. | 

Aspirare nemo potest ad illum. C1c. 
Personne ne peut s’en approcher ; ü 
n’admet personne. 

Aspirare ad locum aliquem. Cic. 
Vauxa.Æriver en quelgwendroù , y 
aborder. Souffler en quelque lieu (en 
parlant duvent). 

._ Aspirare ad aliquid. Cic. Préten- 

dre, aspirer à quelque chose , viser à 
guelque but (comme quand on s’éfforce 
de parvenir à une dignité ; un emplos, 
ane charge quelconque ). 

Aspirare ad laudem. CIC. Æspirèr , 
prétendre à la gloire ; rechercher les 
douanges. 

Ad magnam + Du fortunam. C1c. 
Aspirer, prétendre à une grande for- 
une ; eh de grandes richesses. 

Aspirare ad pecuniam alicujus. CIc. 
Técher , chercher à s'emparer de l’ar- 
gent de quelqun. 

Cœæptis aspirare alicujus. Ovip. Fa- 
goriser les entreprises, les desseins de 
GuEqU Une Le 

Aspirare aliquid alicui. QuinTiL. 
Anspirer , suggérer une chose à quel- 
qu’un. | _ 

Vos , 6 Calliope, precor aspirate ca- 
peuti.VIRG. C’est ici, Muses , et vous 
sntrauires , Calliope , qu’il faut inspi- 
ser le pote. | 

ASPOnTO,as,avi,alum, are. 

Mulia de suis rebus asportare sccum. 
Crc. Prendre , emporter avec soi beau- 
eoup de ses biens. 

Asportare aliquem ad aliquem locum, 
Liv.‘ L'ransporter quelqu'un dans quel- 
que lu. 
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Asportare aliquid ex loco alique, 
Cic. Æmpôrter, enlever, transpor- 
ter, charrier, vyoiturer quelqu'objet 
de quelque lieu. 

Merces plaustris evehere et asportare. 
Cic. ‘T'ransporter des marchandises 
par voiture , où charrier, votturer des 
marchandises. 

ASSECOR, aris, atus sum, ari. Dep. 

_Assecari aliquid. PLAUT. Démem- 
brer quelque chose, la mettre en pièces. 

ASSECTOR, aris, aluS SUM , ari. 
Dep. 

Assectari aliquem. CIC. Suivre , ac- 
compagner quelqu'un. 

Assectari iminam. ULP. Compro- 
mettre la repulation d’une fermime par 
des assiduites ‘ndiscrètes. 

Asseclari aliquem omnibus officiis, 
Lac. Se rendre agréable par ses bons 
offices ; rendre service à quelqu'un de 
mille manières. 

Assectatus est illum omnibus officis. 
SUET. Ll a recherché ses bonnes gra- 
ces par mille bons offres. 

ASSENTIO , ES » SCNSI y SENSUM 3 LFEe 
et 

ASSENTIOR » ris, SENSUS SM, ii. 


Dep. 

d'emeri assentire. C1C. Donner son 
assentiment sans réflexion. 

Alicui asseuliri rem aliquam , »el de 
re aliquä. CrC. Donner son assenti- 
ment à quelqu'un de quelque chose : 
consentir à ce qu’il demande. 

Assentiri alicui rei. C1C. Accéder, 
souscrire à quelque chose. 

Adduci non potuit ut huic rei assen- 
tirctur. C1C. On a pas pu le porter à 
consentir, à accéder à cette affarre. 

. Ad unum assenliri rei alicui. CTcC. 
Eire tous du mème sentiment ; consen- 
lir fous a quelque affaire. 

Huic senten'iæ assensi suut omnes ad 
unum. C1C. T'out le monde ÿ consent, 
iout le monde en convient ; tous , juse 
qu’au dernier , ont te du mème avis ; 
tous ont adhveré à celte opinion. 

Non assentior iis qui... , etc. CIC. 
Jene suis pas de l'avis de ceux qui, 
etc. 

Asseutiris mihi nostram ætatem præ- 
serlira à Castriscivilibus ahhorrere.CIc. 
Vous devez juger avec moi, ou vous 
devez étre de inon avis, gu’à notre 
âge sur-tout on abhorre les guerres 
civiles. 

Nullo modo prorsùs assentior. C1c. 
Je ne puis y consentir en aucune ma- 
nigre, 
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Assentitur tacit. C1C, 17 consent 
en silence. 

Alicui assentiri omnia. TER. Con- 
sentir à tout ce qu’on vous demande ; 
tout accorder. | 

ASSENTOR, aris, afus sum, ari. 
Dep. 

Assentari sibi in re aliquä. Crc. Se 

complaire en quelque chose , s’en flat- 
4er , ÿ trouver une grande satisfaction , 
une grande délectation. 
.. Assentari glicui. Crc. Complaire 
& quelqu’un, le flatter, le cafoler ; ap- 
prouver tout ce qu’il fait , tout ce qu'il 
di: pour lui plaire. 

Assentari alicujus imbecilitati. Crc. 
Æccorder quelque chose à la faiblesse 
de quelqun. 

Nibrl tibi assentari velis. Crc. Ne 
vous flattez pas, ne vous vous com- 
plaisez en rien. 

Nisi tibi assentantur. CIC. 4 moins 


gwils ne vous flattent. 

ASSEQUOR, ris, CUIUS SUM, Sequie 
Dep. 

Âssequi præeuntem , vel præcur- 


rentem. CIC. Hejoindre quelqu'un qui 
e pris le devant , le rattrapper, l’at- 
teindre. 

Pergite viam, ego vos brevi asse- 
quar. Cic. Allez toujours , je vous 
rejoëndras bientôt. 

Conjecturâ assequi aliquid. Crc. 
Conjecturer une chose, la comprendre 
par conjecture , la deviner. 

Jd conjecturä assecutus sum. C1c. Je 
sais cela par conjecture. 

Ego autem meis rebus gestis hoc sum 
assecutus ut booum nomen cxistimer. 
Cic. Pour moi, je me suis fait une 
bonne réputation par mes actions. 

Nibil est quod non longinquitas tem- 
porum efficere atque assequi possit.C1C. 
Il w y a rien dont on ne vienne à bout 
avec le tems ; on vient à bout de tout 
avec le tems. 

Quod si assequar, supero Crassum 
divitiis. Cic. Si j'obtiens cela , je me 
croirai plus riche que Crassus, ou je 
surpasserai Crassus en richesses. 

losignia virtutis mulli etiam sine vir- 
tute assecuti suut! C1C. Bien des gens 
ont obtenw les honneurs de la vertu 
sans étre vertueux ; combien obtien- 
nent des récompenses de la vertu sans 
être vertueux l'A 

Assequi consulatum. Crc. Obtenir 
Ze consulat, entrer au consulat. 

Assequi mortis effugium.C1ic.Echap- 
per à la mort, l’évier. 
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Asseqni aliquem per amicitiam.Crc. 
Gagner quelqu'un par amitié. 

Nibil assequi. C1C. Perdre sa pei- 
ne, né rien effectuer, manquer son 
coup. 

Nihil agis, nihil assequeris , nihil 
moliris , quod mihi latere valeat. Crc. 
Vous nentreprenez , vous n’erécu- 
lez, vous ne méditez rien qui puisse 
rester caché. | 

Assequi aliquid. CrC.Parfaire, ache- 
ver, terminer un objet. 

Assequi propositum. C1C. Æchever, 
parfaire ce qu’on a commencé ; arriver 
a son but. 

Assequi honores. CIC. Ærriver, par 
venir, s'élever aux honneurs. 

Summum assequi honoris gradum. 
Crc. S’élever , parvenir au plus haut 
degré d'honneur. 

ASSERO ,1is ,rut, Serfum , ere. 

Âsserere aliquid alicui. CiCc. {fr 
mer , assurer , persuader une chose à 
quelqu'un. 

Tiberius asseruit. 
affirmé , confirmé. . 

Assererealiqueminlibertatem.SUET. 
VARR. Libérer quelqu'un, lui donner 
sa liberté. 

Quamquam armis possumus assercre 
Latium in libertatem. CIC. Quoique 
nous puissions délivrer le Latsum par 
la force des armes. 

Asserere aliquem in servitutem. L1v. 
Jeter quelqu'un dans Pesclavage. 

Asserere se litteris e/ studiis. PLIN. 
J. Cic S’appliquer, s’attacher à l’étu- 
de , s’y adonner tout entier. 

Asserere sibi aliquid. CiC. Æé- 
clamer, revendiquer quelque chose : 
aussi s’approprier , S’arroger une 
chose. | 

Asserere sibi laudes alienas. Cic. 
S’approprier, s’arroger les louanges , 
le mérite d’un autre. 

Asserere manum rei alicui. PLAUT. 
Mettre la main sur quelqu’objet. 

Asserere sese. Ovip. S’affranchir , 
se libérer. 

Asserere se à mortalitate.PLIN.S’imn- 
mortaliser , se rendre immortel. 

. ASSERVIO , is , viviet wii , sifum , 
tre. 

Asservire se alicui. C1C. S’asservir, 
s’assujetir à quelqu’un. 

T'oto corpore contentioni vocis asser 
viunt Cic. Js assemblent toutes les 


TAC. T'ibere a 


Jorces du corps. ils mettent toutes leurs 


forces en œuvre pour donner plus d’é- 
elat à la voix. 
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ÂAsservire studio alicujus. PLAUT. 
S’assujetir à la passion, aux caprices 
de quelqu'un, le servir en tout où bon 
lui semble. 

ASSERVO, as, ari, atum, are. 

Asservare aliquem. TER. Garder 
quelqu'un, le tenir sous sa garde, 
surveiller sa conduite , avoir l'œil sur 
lui. 

Asservare aliquem intentiore custodiä. 
Liv. Retenir quelqu'un dans une 
étroite prison. Garder, surreiller quel- 
qu’un avec la dernière sévérité. 

Asservare aliquem in carcerem. Liv. 
Tenir quelqu'un en prison ; mettre 
quelqu'un cn prison. 

Portas, muros oppidi asservare.CÆs. 
© Faire bonne garde aux portes et aux 
nurailles d’une ville. 

Eos qui venerant collaudat, atque in 
oppidum dimittit; porlas murosnne as- 
servari jubet. CÆS. 17 remoya avec de 
grands éloges ceux qu’on lui avait 
députés, leur ordonnant de faire bonne 
garde aux portes et sur les remparts. 

Atque hortatur, non soltim ah erup- 
tionibus caveant, sed etiam sinsulorum 
bominum occullos exitus asservent. 
CÆs. Æt leur recommande d’avoir 
Pœil,non-seulement sur les sorties mais 
encore d’être très-alientifs à ce que 
Personne ne püt se cou/er secrètement. 

Sale, vel in sale asservare carnes. 
PLIN. lettre la viande dans le sel ; 
saler les viandes. 

ASSEVERO ,as,avi, atum, are. 

Asseverare alicui aliquid, ve/de re 
aliquä. C1C. Affirimer , assurer , per- 
suader une chose à queiqu’un. ' 

Gravitatem sel irontem usseverare. 
TAC. Affecter , prendre un air grave. 

Sin asseveremus. C1C. Si nous par- 
lons , sinous disons sérieusement. 

ASSICCO, as, avi, atum, are. 

Aliquid assiccare in sole. CoL. Se- 
cher, où mettre sécher quelque chose 
au soleil. 

Assicat ventus rorem vitibus peslife- 
rum. CoL. Le vent enlève où sèche la 
rosée qui nuit aux vignes. 

ASSIDEO , es set, sessum , dere. 

Assidere alicui, #e2 avud aliquem. 
Crc. PLAUT. S’asseoir ou étre assis 
aupres de quelqun. 

Assidere loco, »el apud carbones. 
Praur. Etre assis continuellement 
auprès du feu, étre toujours au coin 
du feu. | 

Assidere in sellä, PLAUT. £tre assis 
surune chaise, 
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Simul assideamus. CIC. Asseyons- 
nous ensemble. 

Litteris assidet. PLIN. J/ s'attache 

Sort à Pétude, il y prend beaucoup de 
goût il est toujours sur ses livres. 

Gubernaculis assidere. PLIN. J, T'e- 
nir le gouvernail de Pétat. 

Assidere insano. HOR. Ressembler 
à un jou ; être voisin de la folie, étre 
presque fou. 

Assidere valetudini,ægro.TAC.PLIK. 
J. Soigner un malade... 

Habes qui assideat. HOR. ous avez 
quelqu'un qui vous soigne. 

ASSIDO ,is »ysedi,sessum, ere. 

Assidere in arâ. PLAUT. ÆEtre assis 
sur un autel. k 

Assidete in bibliothecä Ctc. Ærre 
assrs ou aller s’asseoir dans sa bibl:o- 
théque. 

Assidere dextrà. SALL. S’asseoir ou 
étre assis à e droite. 

ASSIGNO , us, avi, atum ,are. 

Assignare aliqjuid alicui. C1G. Pro- 
curer ; donner, ass'gner, destiner , 
décartir quelque chose à quelqu’un ; 
aussi lui impater , attribuer quelque 
chose. 

Assisnare munus alicui. C1C. Pro- 
curer, donner une charge , un emploi 
a quelawun. 

T'ibi hoc assigna. C1C. Imputez cela 
d rous-même. 

Pa'ere nos omria quæ prospera tihi 
evenére tuo consilio assisnare , adversa 
casibus incertis belliet :ortunæ delegare. 
Liv. Souffrez que nous assionions, 
nous atftrtbuions a vos conseils , tout 
ce qui est arrivé d’'heureux , ef que 
nous tmpulions à la fortune et aux 
hasuards de la guerre les maux qui sont 
arrives. 

Mihi ex agro luo tanlüm assiznas, 
quantüm , etc. CIC. dssignez moi, 
donnez-moi de voire champ autant de 
derre que, etc. 

Assisnare aliquid improbitali, for- 
tunæ , lamæ. C1C. PLIN. Imputer 
quilque chose à Pentétement ; attri- 
buer quelque chose à la fortune ; dé- 
sigrier quelque chose à la renommée. 

Natura avibus cœlum assignavit. 
Puin. La nature a donné @ur oiseaux 
Pair en partage. 

Aliquem assisvare custodibus. JUST. 
Jeter quelqu'un dans les prisons. 

ASSILIO ,is ,utet si y ulturri ;tre. 

ÂAliquem assiliie à tergo. Sir. ÎTAL. 
Prendre, suisir quelqu'un par derriére; 
l’assaillir , d'attaquer en traitre. 
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Assilire mœnibus. Ovin. Donner 
assaut , s’élancer sur les remparts. 

Assilire aliquid SEN. ccorder une 
chosz , y consentir. 

Assilhii libenter. SEN. Je l’ai accor- 
dé tres-rolontiers , j'ai consenti a cela 
sans hésiter | ) 

Statim assilire ad aliquod genus ora- 
tionis. C1C. Se jetgr d’abord sur quel- 
gue genre de discours , en entamer 
précipitamment la discussion. 

ASSIMILO ,as, avi, atum , are. 

Assimilare aliquid alter. CIC. Assi- 
niler , comparer une chose à une au- 
tre , les rendre semblable Opposer une 
chose a une autre ou établir la compa- 
raison. L 

Os porcum assimilat. PLAUT. Sa 
Bouche ressemble à la gueule de co- 
chon. 

ASSIMULO ,as,avi,atum , are. 

Assimulare aliquid. QuiNT. Copier, 
contrefaire une chose. | 

Assimulare se lætum. TER. Farre 
semblant de rire , d’être gai, nerire 
que du bout des lèvres, rire entre les 
dents. 

Assimulare furorem vel furere. PA- 
CUV.apud CIC. Feindre d’être fou, 
se conduire comme si l’on était 

Jou. 

Assimulare anum. OviD. Feindre 
étre une vieille femme. 

Assirmulare amicum alicujus. TER. 
Feindre d’être ami de quelqu'un. 

Fictos assimulare timores.S1L.ITAL. 
Feindre d’avoir peur , faire comme si 
Pon était frappé de crainte. 

ASSISTO , is , stiti y slilum , ere. 

Assistere coutrà aliquem. PLAUT. 
Tenir téle à quelqu'un, lui faire face, 
lui résister. 

Asstilit conträme, PLAUT,. Il m’a 
tenu tête , il ma fait face , il m’a ré- 
sisté. ‘ 

Assistere divinis se2 sacris. HOR. 
Assister au service divin, assister aux 
sacrifices. 

Rectüm, eZ recto trunco assistere. 
Cic. Ovip. Se tenir debout. 

Assistere foribus »el ad fores. TAC. 
Cic. Hester ou attendre à la porte. 

Assistere propter aliquem. l'ER. Se 
tenir prés de quelqu’un. 

Alicui assistere. PLIN. Être l'avocat 
de quelqu’un dans une cause ; défendre 
sa cause au barreau. 

Paribus assistere in armis. VIRG. 
Se présenter (à son adversaire) avec 
armes égales. 


…s 


ASS 87 


Tradit equum comiti, paribusque as- 
sistij in armis, ense pedes nudo, purä- 
que ivterrita parruäâ. VIRG. Elle des- 
cend de cheval, le confie à sa suivante, 
et d’un aïr intrépide s’avance vers son 
adversaire , armes égales (de part et 
d'autre), l’épée nue à la main, une 
simple rondache au bras. 

Filiumque in puerili ætate , in publi- 
co in conspectu palris assistere , turpe 
ducunt. CÆSs. I{s croient qu’il est mal- 
honnète que leurs enfans en bas âge 
se montrent publiquement devant 
leurs pères. 

ASsO , as, avi, atum, are. VITR. 
APur. VARR. P/anchcier , faire des 
greniers de planches. KRôtir. Chanter 
d’une yoiz grele. 

ASSOCIO , as , avi, atum, arc. 

Associare aliquid alteri rei. CLAUD. 
Joindre une chose à une autre. 

Associare aliquem  alteri.  Crc. 
Associer, adjoindre quelqun à un 
autre, lui donner quelqu'un pour ad- 
joint , pour compagnon. 

Associure passus. STAT. Aller de 
pair , de compagnie ,| marcher ensem- 
ble. | 

ASSOLEO ,es ,evi,ere. 

Ut assolet. C1C. [:1Vv. Comme de 
coutume, comme à lordinaire , sui- 
vant l’usage. 

Senatus ad quos assoleret referendum 
censuit. Ci1c. Le sénat élait d'avis 
qu’on s’en référa aux juges ordinaires. 

Quæ assolent signa ad salutem esse. 
TER. Qui sont des signes , des symp- 
tômes ordinaires de santé. 

ASSUDESCO ,is , scere. 

Ab igne assudescit VARR. Celase 
sèche pres du feu. 

ASSUEFACIO,!s, feci, factum, ere, 

Assuelacere aliqueun re aliquä, alicui 
rei, vel ad rem aliquam. (ic. Lrv. 
Accoutumer quelqu'un à quelque 
chose. 

Assuefacere aliquem parere. Crc. 
ÆAccoutumer quelqu’un à obéir. 

Aliquem assueacere armis. CrIc. 
Accoutumer , habituer quelqu’un aux 
armes. 

Assuefacere accipitrem ad homines. 
PLIN.ÆApprivoiser un oiseau de proie, 

Equosque eodem remanere vestisio 

.assuelaciunt. CÆS$. 1/5 accoutumèérent 
les chevaux à demeurer immobiles, 
ou de ne pas bouger de leur place. 

ASSUEFIO, is , factus sum , fieri. 

Assueferi aliqua re. CIC, S’accou- 
{umer à quelque chose, 
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ASSUFSCO ,is ,eviselum ,esrere. 

Assuescere re aliqnâä, +e/ in re ali- 
quâ. C1C. OQnrnr. S'accoutumer , 
s’habituer à quelque chose. 

ÂAssiluitate quotidianà et consuetn- 
dine oculorum assuescit animns. C1C. 
L'esprit s’accoutume , s’habitue, se 
J'ait aux objets qu’on voit journelle- 
ment. 

Assuescere alicui. CURT. Avoir 
guelqiwun habituellement chez soi. 
Avoir un commerce de galanterie avec 
guelqu’un. 

Quibus assueverat. CTRT. Ceux 
qu’il a constamment auprés de lui. 

Puer in hoc assucscat QUINT. Qu'un 
enfant s’accoutume à ceia. 

Sic assuevi. C1C. Poila ma mantére 
Far » voila ma coutume. 

Quid me,inquit, stulta, dente cap- 
tas lædere , omne assuevi lerrum quæ 
corroderc? PnÆD. Celle-ci, tenant 
Bon , lui di , quoi ! irsensée , tu prc- 
tends me blesser avec tes dents, moi 
qui ai coutume de ronger le fer le 
plus dur ? 

Assuescere armis, FLOR. S’habiturr 
au mouvement des armes : s’accoufu- 
mer à la guerre. 

Cogit os assuescere vetustæ sedi, 
CELs. 77 force l’os de rester en sa 
plece ordinaire ; il maintient l’os en 
place. 

l'acilits assuescere. VARR. S’accou- 
fumer facilement. 

Assuescere aliquem in servitutem. 
FLOR. Accoutumer quelqu’un à les- 
clavage 

Avimis assuescere bella. VrrG. Ha- 
bituer les esprits à Part militaire, aux 
armes , à la guerre. 

Ne ,pueri, ne tanta animis assuesrite 
bella. VIRG. 4h ! mes enfans, n’ha- 
bituez pas vos esprits à des guerres 
aussi sänglantes. 

Sed assuescere ad homines , et man- 
eueñeri, ne parvult quidem excepti 
possont. CÆS. Ces animaur ne se peu- 
vent apprivoiser, quelque petits qu’on 
des prenne. 

Rapere, atque abire semper acsnevit 
lupus. PuæÆn. C'est l'ordinaire du 
Jouv de prendre et de s'en clier; le 
doup a coutume de prendre et de s’en 
alicr. : 

ASSULTO ,as, avt, alurn, are. 

Assuliare frontem et latera excrcr'ûs. 
C1. ÆAssaillir ÿ attaquer une arme 
par devant où en front et sur les 
diancs. 
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Tergis assultare puouantiaom. TAC. 
ÆAttaquer l’ennerni en queue , a dos. 

Pisces assultant. PLIN. Les poissons 
tressaillent. 

ASSUMO, is,sumpsi, sumplum, ere. 

Assumere sibi aliquid. Crc. S’arro- 
ger » s'approprier , s’aftribuer quelque 
chose. 

Assumere in Jaborem consortium. 
PL1N.J. S’adjoindre un aide dans son 
travail. 

Assumere aliqnid. C1C. Statuer, de- 
terminer quelque chose. S'en faire ac- 
croire, farre l’homme d'importance. 

Assumere uxorem. CIC. Se marter , 
prerdre femme. 

Assumere cibum, medicinam.CEr.s. 
Prendre de la nourriture une médecine. 

Assumere ‘sibi artem. (CiC. Faire 
choir d'un métier, d’unart , d’une 
profession. 

Assumere suæ laudi aliquid. CIc. 
Liv. S’arroser un honneur. 

Assumere sibi aliquem in exemplum. 
OUINT. Prendre quelqu'un pour mo- 
d, le. 

Assumere aliquem in  consilinm. 
Purn. Consulter quelgwun, lui de- 
mander conseil. 

Ed quod assumis, concedi nullo modo 
potest. CIC. Ce que sous proposes ne 
peut nullement ètre acrordé. 

Assumere aliquem sibi filium.PLIN. 
Adopter quelqu'un pour son fils. 

ASSUO ,is sui, ulum , ere. 

Assuere telam. HOR. Coudre la 
toile , y mettre une pièce , la rapiccer. 

ASSURGO,1s,rezxi , reclum , ere. 

Assursere alicui. C1C. Faire honneur 
à quelqu'un en se levant de sa place 
lorsqu'il arrive , entre en quelque lieu. 

Vos , assuruite, C1C. Fous , levez- 
vous ? 

Tautis hominibus semper assurgo. 
Crc. Je me lève touiours pour des 
hommes de tant de dignités , de tant 
de poids. 

Assurzere animo. STAT. Prendre 
courage ; serantrmer. 

Ascurvere strato. CLAUD. Se lever 
de son lit jen sortir. 

Assursere ex morho. TAC. Relever 
de maladie, y échapper, entrer en 
convalescenre. 

Assurgit tumor. CELS. Za tumeur 
s'éleve. 

Assurgere ex aliquo loco. Lrv. Se 
relever étant tombé. 

Aessurgere justis querelis. VIR6. Sa 
plaindre aveo raison. 
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Suntetiam ammineæ vites, firmissi- 
ma vina; Tmoins et assurgit quibus, 
et rex ipse Phanœns. VIRG. J/ n’y a 
point de vin qui se soutienne comme 
celui-là : il surpasse celui du mont 
L'moleen Lydie, et celui de Chio, 
qui est cependant le roi des vins. 

Tim verd assurgunt iræ , insidiisque 
subactus. VIRG. Le feu lui monta 
alors à la tête , ou alors sa colérere- 
doubla , soyant qu’on remployait , a 
son égard, que l’artifice et la surprise. 

Nunc sera querelis haud justis assur- 
gis ,» etirrila jurgia jactas. VIRG./Hais 
à présent il est trop fard ; vos plaintes 
soni injusfes : vous faites bien du 
ëruit mal-ä-propos. 

ASTIPULOR , aris , alus sum , ari. 
Liv. Consentir, accéder à ; étre d’ac- 
oord , du méme avis , convenir avec. 

ASTO,.as,astiti, titum , are. 

Astare tumulum alicujus. C1C. S’ar- 
réler devant le tombeau de quelqu'un. 

ÂAstare alicui, eZ anté oculos vel in 
conspectu alicujus. C1Cc. VrRG. Se 
fenir debout devant quelqu'un; parat- 
tre , se présenter devant lui. Se tenir 
auprés de quelqu’un. 

Vix astarc possum. PLAUT. Je puis 
à peine me tenir sur mes jambes. 

Astare alicui advocatus. PLAUT. 
Plaïder la cause de quelqu'un , se pré- 
senter comme son avocat. 

Astare mensæ. MART. Être à table. 

Astare alicui contrà. PLAUT. Tenir 
tèle © quelqu'un , luiresister. 

ASTREPO,is, ui ,ifum , pere. 

Astrepere alicui. TAC. Æpplaudir, 
approuver quelqu’un, soit au moyen 
du battement des mains ou des pieds, 
soi au moyen de murmures. 

Aures astrepere alicui. PLIN. Rom- 
pre les oreilles à quelqu’un en faisant 
un grand bruit. | 

ASTRINGO,1S,inti,ivium , ere. 

Astringere se aliquâ necessitate. CIC. 
S’engager , s’obliger ; s’imposer une 
obligation. 

Astringere se necessitate rei alicujus 
recipiendæ certo pretio. CIC. S’obliger 
à recevoir une chose à un prix conve- 
nu ; s’abonner à quelque chose. 

Astringzre fidem-suam. C1c. Enga- 
ger sa_foi , donner sa parole. 

Mercede astringere linguam alicujus. 
Crc. Fermer la bouche à quelquun 
au moyen de l’argent ; le fee lairé 
en le corrompant. 

Astringere lege aliquem, Cic. Don- 
ner la loi à quelqu'un, 
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Astringcre aliquem nostris conditio- 
uibus. CIC. Soumettre quelqu'un aux 
conditions quil nous plait de proposer, 
le réduire sous notre dépendance ; lui 
imposer des conditions. 

Astringere se alicui. Ctc. S’attacher 
à quelqu'un. 

Scelere sc astringere. CIC. Commet- 
ire un crime. 

Ïs magno scelere se astriuxit. CIC, 
Il a commis un grand crime. 

Astrinsere se turti (crimine). CIC. 
Commettre un vol. 

Astrinzere modo aliquid. CURT. 
Nouer quelque chose , la lier par un 
nœud. 

Astringere alvum. PLIN. Resserrer 
le ventre (trop relâché). 

Herba hæc alvi profluvium astringi!. 
CELs. Cette herbe arrête le cours du 
ventre: 

Astringere fabulam numeris. C1cC. 
Mettre en vers un conte, une fable 

Orationem astringere numeris. CIC. 
Faire des vers , versifier. 

Toto pectore astringere aliquem. 
PERS. Serrer quelqu'un dan ses bras, 
lernbrasser. 

Astringere se jurejurando. CIC. S?o- 
liger par serment. , 

Astringi frisore. PLIN.J. Etre pris 
dun grand froid; geler, transir de 
froid. 

uid illa vincula quibus libentissimè 
astringor quanta sunt, studiorum simi- 
litudo , suavitas consuetudinis , delec- 
tatio vitæ , sermonis societas , litteræ 
interiores ? C1C. Que dire de ces liens 
par lesquels je me plais à vous être 
attaché, tels que la ressemblance de 
nos études , le charme de notre fré- 
guentation , l’agrément de nos entre- 
tiens , et l’intérieur de nos occupations 
littéraires ? 

ASTRUO,is,uri, uclum , ere. 

Astruere alteri domui. CoL. Bâtir 
auprés dune autre maison ; appuyer 
une maison contre une autre. 

Astruere auditis. SIL. ITAL. Era- 
gérer les oui-dire , les grossir, y 
ajouter. 

ASTUPEO,es, ui, pere. 

Astupere divitiis. SEN. S’aveuoler 
par l’éclat des richesses, en être 
ébloui. , 

Oranti nstupere. STAT. Ecouter 
avec étonnernent un orateur. 

ATTACEO , es, cui, cere. CIC. Se 
taire avec les autres ; observer le si- 
lenee avec les autres. 
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ATTAMINO ,as , avt, alum, are. 

Viryinem attaminate. JUST. Déflo- 
rer , violer une jeune fille, lui ravir 
son honneur 

ATTEMPERO,as, avi, atum , arc. 

… Attemperaverat gladium jugulo suo. 
SEN. Il dirigea lui-même l'épée d’un 
auire Sur sa gorge. 

Erranteimn :ladium sibi attemperat. 
SEN. Il dirige lui-même l'épée douteu- 
ge de son ennemi vers lui-mème. 

ATTENDO is, di,tum, ere. 

Aliquid attendere ad aliquid, alicui rei, 
vel de re aliquä. Cic. PLIN. Observer 
une chose avec attention , l’etaminer 
scrupuleusement ; la peser dans son 
esprit, y réfléchir. 

Pretium est operæ attendere. PHÆD. 
TT s’ogit d’y porter attention, d’y être 
attentif Quiconque y fera attention, 
J trouvera son profit. 

ÂAttendere animo, ve/ animum ad ali- 
quid.Cric. Porter son attention, sesre- 
gards sur quelque chose. . 

ÆÆquo animo attendere. TER. Ecou- 
ter ièmpartialement. 

Studiost attendere aliquem se alicui. 
Crc. Préter une oreille attentive à 
guclqwun , l’écouter attentivement ; 
avoir des égards pour lui. 

Attendere rebus suis. CIC. Weiller 
sur ses biens: veiller à leur conser- 
sation. 

Non attendere aliquid , eZ animnm 
pon attendere ad aliquid. Cic. Se dis- 
fratre, se procurer quelque distraction, 
s'occuper de quelque autre affaire , se 
divrer à d’autres occupations. 

Attendere se ipsum. C1C. S’observer 
soi-mèéme, prendre garde à soi. 

Düm tencra attendent simæ virgulta 
capelke. ViRG. Pendant que mes chè- 
pres camuses brouttent les tendres ex- 
trémités des arbrisseaux. 

Quæso, attende. C1iC. De grâce, 
écoutes , prêtez attention. 

Se unum attendere. "Ne regarder 
qu’d ses propres intérêts. 

Attendere alicui. PLIN. Garder, 
surveiller quelqu'un. 

Animum attendere ad cavendum. C. 
NEp. Serenir fort sur ses gardes. 

A dolescentem semper studiosè atten- 
di. Cic. Ce jeune homme, jene Pai 
Jamais perdu de vue. , 

Attendere æquo,animo. TER. £sou- 
fer impartial/ement. 

Attendere his quæ recté fiunt. PLIN. 
Préter attention sur ce qui se fait con- 
venablement. 
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ATTENTO, as, avi,atfum, are. 

Âtteutare aliquid.C1C.Entreprendre, 
essayer quelque chose. 

Attentare puellæ, vel virginis pudici- 
tiam. ULP. 4rtenter à la pudeur d’une 
jeune fille, chercher à la sioler. 

ÂAttentare urbem. C1C. Faire ureat- 
faque, un essai, une entreprise surune 
ville ; assaillir, attaquer une place. 

Attentare aliquem. Cic. PHÆD.4t- 
faquer, provoquer quelqu'un. Se jouer 
à quelqu’ un. 

Cedo, inquit, illum, jäm curabo sen- 
tiat quos (viros)attentärit. PA ÆD Lais- 
sez-le venir, du-il, je lui apprendrai 
a qui il a affaire , ou à qui il s’adresse. 

Sentiet quem attentaverit. C1C. Z/ 
saura; il verra à qui il a affaire , qui il 
a propogué. 

Âttentare judicis fidem. QuINTIL. 
Seduire, corrompre la foi dn juge. 

Attentare servi fidem. C1C. Tenter, 
éprouver la fidélité d’un domestique. 

Atientare deiectionem. Liv. Essayer 
de-rciter une révolte ; de donner jour à 
la rébellion. 

Attentare aliquem bello, SrAT. Es- 
sayer le sort des armes contre quel- 
qu’un. 

ATTENUO, af, avi, alum, are. 

Attenuare aliquem. HOR. baisser, 
humilier, déprimer queljwun. 

Attenuare crimen. CIC. Æiténuer, 
affaiblir , diminuer le crime. 

Attenuare corpus, vires OvrD.CFLSs. 
Ærtcnuer, macérer le corps ; atténuer, 
dékiliter les forces. 

Curæ attenuant corpus. OviDp. Les 
soins, les chagrins extenuent, usent 
le corps. | 

Attenuare curas. OviD. Duninuer 
ses soins. 

Deus virum insiguem attenuat HoRr. 
Dieu abaisse les personnages les plus 
grands. 

ATTERO, !S»trivir fritum, rere. 

Atterere aliquid alteri. SALL. PLIN. 
Poster une chosz contre une auire. 

Atterere fawam (suam). Ovin. Per 
dre sa répulation, se discréditer. 

Atterere alicujus famam. SALL.De- 
primer, d'nigrer le crédit de quelqu’un, 
lui faire perdre sa réputation. 

Atterereherbas. VIRG.Fouler Pher- 
be aux pieds, marcher dessus , la 

Jroisser. 

Et gravis attrita pendebat cantharus 
ansa. VIRG. £t son grand gobelet 
pendait encore à son cûté par une anse 
usée par le poids, 
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Aut crrens bucula campo deeutiat 
rorein , et surgentes atterat herbas. 
VinG.Ær lorsque les herbes sont hau- 
tes y, les vaches qui viennent dans les 
champs les renversent et en abattent la 
rosée. 


Atterere aliquid.VrRG.User quelque 
chose. . 

Âtteriusu MAnT. Être usé à force 
de s’en servir. 

Atterere pudorem alicujus. SALL. 
Faire perdre à quelqu’un toute pudeur. 

ATTESTOR, aris, aius sum, ari. 


Dep. 

Aitestari aliquem. Crc. Prendre, 
oppeler quelqu'un en témoignage, pour 
‘émoin. 

Attestari. PLIN. C1C. ditester, 
confirmer ,; témoigner. 

ATTEXO , is, erui, exlum , ere. 
CiC. Faire du tissu. Attacher , join- 
dre ; ajouter à. 

ATTINEO,€s »nui,tentum , ere. 

Quid plura a'tinet dicere? Crc. 
Qu'est-il nécessaire de dire ? qu’est-il 
besoin que je dise? à quoi bon de 
dire ? 

Hoc quià perspicuë verum est nihil 
attinet approbari. CIC. Puisque la 
chose est trop évidente , il ne s’agit 
pas d'apporter de preuves ; de nous 
Servir de témoignages. | 

Quid attinet? HOR. 4 quoi bon, d 
quoi sert-il ? 

ÂAttinuit quià nihil. Crc. Parce que 
cela n’était pas nécessaire. 

Quid attinet ad me? PLAUT. Qwest- 
ce que cela me regarde, que m’im- 
porte ? 

Quod ad me attinet. CIC. Pour moi, 
Pour ce qui me touche. 

Hoc ad me nibil attinet. Cic. Cela 
ne me regarde pas, je n’ai que faire 
de cela, je ne m’enmets pas en peine. 

ÂAttinere ad aliquem.C1C.{ppartenir 
à quelqu un. 

Attiuere ad aliquid. CrC. Concerner 
quelque chose , y appartenir , en dé- 
pendre. 

Custodiä attinere aliquem. T'AC. T'e- 
nir quelqu’un sous surveillance | sous 
bonne garde. 

Spe alicujus rei attinere aliquem, 
SALL. Entretenir, amuser quelqu'un 
Sous espoir de quelque chose. 

ÂAttineri carcere vel custodiä. TAC. 

re aux arréts , en prison, y ètre 
détenu. : 

Publicé attineri custodià. TAC. Étre 
relenu prisonnier. 
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Attinetur earcere. L1v.I1 est retenu, 
on le tient prisonnier. , 

ÂAttineri vinculo servitutis. TAC. £tre 
reienu en esclavage. , 

Studiis attineri. TAC. Etre retenu 
par Pétude. 

ATTINGO, is, !igi,tactum , gere. 

Rem attingere.C1C Deviner la she 
conjéclurer juste. 

Atiingere aliquid suspicione. C1c. 
Concevoir du soupçon sur quelque 
chose. 

Venarum attingere pulsum. 
J'ater le pouls. 

Hostium fines attisgimus. Q.CurT. 
Nous sommes arrivés aux frontières 
du pays ennemi. 

Rem leviter , breviter se7 transcursu 
attingere. CG. T'oucher légèrement à 
une chose , n’en parler qu’en passant » 
que superficiellement. 

Ne me attingas. TER. Ne me touche 
pas. 

Attiogere aliquid. CrC. .4rriper, 


Tac. 


parvenir à quelque chuse. Aboutirä, 


toucher à. 


Hinc oplimi gencris homines ex 


Aquitanis montanisque, qui Galliam 
provinciam attingunt. CÆs. Entrau- 
tres de très-bons hommes quil avait 
tirés de l’Aquitaine et des montagnes 
qui aboutissent à la province ro- 
maine. 

Istud nihil te attingit. PLAUT. Cela 
ne vous regarde pas. 

Tantüm neyotii attigit, quantüm re 
cusare non potuit. CIC.I{ ne s’est mêlé 
que des affaires dont il n’a pu se dis- 
penser. Ilne s’est mêlé que le moins 
possible des affaires. 

Hoc nibil attingit ad rera. PLAUT. 
Cela ne fait rien à Paffaire, cela n’ap- 
partient nullement à ce sujet. 

Attingere senectutem. CIC. Arriver 
d la vieillesse. 

Anoum tertium et nonagesimum at- 
tigit. Lrv. {a atteint sa quatre-vingt- 
{reizieme annee. 

Annum decimum quintum  alligit. 
Cic. Il a atteint Pâge de quinze ans, 

Attingere lorum. C1C. Prendre le 
parti du barreau , devenir avocat. 

Ut primüm attigi forum. C1C..4 ma 
première entrée au barreau , dés que je 
commengais d'exercer la profession 
d'avocat. 

Leviter studia attingit. MART. JL 
ne fait qu’effleurer Pétude ; il fait peu 
de cas des sciences ; il étudie tant bien 
que mal, 
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Aliquid manu, digito attingere. Crc. 

Toucher une chose de la main, du 
doigt. 
__ ÂAliquid attingere extremis digitis, 
sel primoribus dicituliss  PLAUT. 
Toucher quilque chose du bout du 
‘ do’et. 

Ubi primüm planitiem attigerunt. 
CÆs. Dés qu’ils eurent gagné la plai- 
7e y aussitôt qu’ils furent arrivés dans 
da plaine. 

Strictim librum attingere. C1C. Par- 
œourir , feuilleter ur livre à la hâte. 

Attinsere locum. CIC._Arriver , par- 
genir où on désirait. 

Rerum attinzere coguitionem. CIC. 
Arriver ; parvenir à la connaissance 
des choses. 

Hunc si attigeris, feres infortunium. 
TER. Si /u le touche seulement stule 
Paycra, tu l'en repentira. 

Eam partem quæ ab exquisità qui- 
dam ratione et dortrinä proficiscitur 
non attingam, C1C.Je ne toucherai pas 
à la partie qui traite de la Perfection 
€? du savoir. 

. A tlingere cœlum digito, (prov.) Crc. 
Etre au comble de la Joie, étre aux 
anges. 

Rem ipsam attinsere oportet.PLAtUT. 
TT faut saisir le point principal , le fl 
de Paflaire. 

Virtutesillæ virum bonum attingunt. 
Cr1C. Ces vertus sont le partage exrclu- 
sif d'un honnète homme, où sont pro- 
Pres à un homme prohe. 

Atlingit te hæc res. CIC. Certe af- 
Jeire vous regarde , vous touche. 

Eun äattingit hæc infamia. Liv. On 
Paccuse de cette infamie. 

Attingere aliquas sentes. SALL. Faire 
mention de quelque peuple. 

lraliam st attiseris. CIC. Quand vous 
serez arrivé en Italie. 

Horä circiter diei quartâ cum primis 
navibus britanniam attigit. CÆSs. 77 
n'arriva en Angleterre vers dir heures 
du matin qu'avec ses premicrs vais- 
seaut. 

Eorum fines Nervii attingchant.CÆs. 
Ceux du Iainaut étaient leurs voi- 
sins, ou les Nerpiens étaient leurs 
gortins. 

Partitoexercitu, T. Labienum cum 
lezionibus tribus ad oceannm versus in 
eas paries, quæ Menapios attingunt, 

roficiscijubet. CÆS. En méme 1ems 
1l envoya T. Labiénus avec trois au= 
tres légions Yers Pocéan , dans le pays 
Foisin de la Guecldre et du Brabant. 
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Res lamen ab Afranianis huc erat 
necessario deducta , ut , si priores mon- 
tes , quos petchbant , attigissent, ipsi pe- 
riculum vitarent, CÆs. Dureste, les 
soldats d’Afranius étaient réduits au 
point , que s’ils arrivaient les premiers 
aux montagnes où ils tendaient , ils 
étaient hors de danger. 

ATTITULO , as, avi, atum, are. 
RurIN. Intituler, étiquetter un objet, 
lui donner un titre. 

ATTOLLO , is, lere. 

Attollere oculos. C1c. VIRG. Lever 
les yeur. 

lila graves oculos conata attollere, 
rursüs deficit. VIRG. Alors elle s'ef- 

Jorça d'ouvrir ses faibles yeux , quise 
refermèrent presque aussitôt. 

Attollere sese. VIRG. S’élever en 
hauteur. 

Parva metu primo , mox sese attol- 
litin anras, ingrediturque solo, et ca- 
put inter nubila condit. VIRG. .4u 
premier abord elle est petite et un pers 
timide : mais en moins de rien elle est 
d'une hauteur admirable : de la terre 
elle touche le ciel avec la tête. 

Attollere humeris aliquid. VrRrG. 
Elever, porter , mettre une chose sur 
ses épaules. 

Et sæpè attollunt humeris.VIrRG. ZZ 
J °n a souvent qui le prennent sur leurs 
épaules. | 

Attollere iras. VIRG. Enfler de 
colère. 

Trepidusque repentè relusit attolen- 
tem iras, et cærula colla tumentem. 
VIrRrG. Il prendrait l'alarme , et dès 
qu'il Le verrait gonflé de colére et élevé 
contre lui, il se retirerait précipitam- 
ment. 

Attollere se. VIRG, Se laisser voir , 
se montrer, se faire apercevoir. 

Attollit se Diva Lacinia contra, Cau- 
lonisque arces ,et navilragnm Scyla- 
cœum. VIRG. En face on voit le tem- 
ple de Junon Lacinienne, les fortifi- 
tions de Caulou, et Scylacerne , où de 

Jréquens naufrages ont lieu. 

Vænæ se attollunt. CELS. I] a le 
pouls auïld , vif, élevé. 

Attollere tossæ margines.CiC.Hars- 
ser , relever un fossé. 

Pallium attolle. PLAUT. ÆElevez, 
troussez votre manteau. : | 

Rem attollere. CELSs. Faire valoir 
une chose. 

Attollere À terrà. PLIN. Croître, 
s'élever du sol, en parlant des plan- 
tes. 
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Attollere crura. ViRG. Marcher, se 
saéitre en marche. 

Attollere minas. COL. #voir Pair 
menaçant. 

Attoilere alicui animos. SALL. £nor. 
gucillir quelqu'un, lui ihspirer de 
d’orgueil. | 

ATTONDEN,6s,di;sum,ere. 

Attondere strictim caput. PLAUT. 
ÆRaser la tête fort près. 

Attondere vitem. VIiRG. T'ailler la 
vigne. : 

Attondere laudem alicuju#, Cic. Di 
minuer la gloire de quelqu'un. 

ATIONO,as,ui,t/um , are. 

Atltonäre numine suo aliquem.Ov1D. 
Ænihousiasmer quelqu'un ; remplir 
guelqu’un de fureur prophétique. 

ÂAtionare mentes alicui. Ovip. Ren- 
dre quelqu’un furieux. 

ÂTTLAHO, is,traxi, {ractums ere. 

Attrahere aliquid , »e/ aliquid ud se. 
Crc. PLauTr. Tirer quelque chose à 
s0z. , 

Attrahere in se aliquid. PLIN. drii- 
rer quelque chose vers soi, en parlant 
de l’aimant. 

Attrahere aliquem ad amicitiam.Crc. 
Gagner l’amiié de quelqu'un. 

Sumilitudo attrahit ad amicitiam. 
Cic. La similitude , la ressemblance 
szxcite l'amitié. - 

ATTRECTO , as, avi; atum , are 

Attrectare mulierem, fœminam. 
Suzr. Excercer des attouchemens im- 
purs sur une femme. 

Cujus uxorem attrectaverat, SUET. 
A la femme duquel il avait exercé 
des atitouchemens ; avec la femme 
duquel il avait eu des atiouchemens 
Jascifs. 

Boaum alienum attrectare. GELL. 
Ne pas s'abstenir du bien d'autrui ; 
empiéter sur ses propriélés , ÿ porter 

la main, s’en emparer. 

Attrectare sacra. VIiRG. Mettre la 
main aux choses sacrées. 

Me, bello & tantu digressum et cæde 
recenti , attrectare { sacra )nelas , donec 
me flumine vivo abluero. VIRG. Pour 
moi, qui sors à l’instant du combat 
ét! viens de tremper toui récemment 
mes mains dans le sang, il ne.m’est 
pas permis d’y toucher (aux objets 
sacrés ) avant que je ne me sois lavé 
dans une eau vive. 

ATTRKEPIDO, as, avi, aflum , are. 
PLAUT. “vanoer à petits pas comme 

Jont les enfans et les vieillards : avoir 
une démarche chancelante. 
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ATTAIBUO ,?s , bui , utum , uere. 

Attribuere aliquid alicui. Crc. Æftri- 
buer , assigner, départir , confier , im- 
puter quelque chose à quelqu'un. 

Attribuere sibi aliquid. CiC.S’appro- 
prier, s’arroger , s’attribuer une chose. 

Laudes alieñas attrihuere sibi., C1ic. 
S’arroger le mérite d'autrui. 

Attribuere equum alicui. CÆs. Mon. 
ter un homme , lui donner un cheval. 

Bonos exitus attribuere Deo. CIic. 
ÆAitribuer à Dieu le bon succés. 

Attribuere alicui culpam. CIC, Im- 
puter , attribuer une faute à un autre. 

Natura pudorem attribuit mihi. CIC. 
La nature ma donné la honte en par- 
tuge , je suis honteux de mon naturel. 

Attribuere alicui locum. CÆS. 4s- 
signer une place à quelqu'un. 

Leyionem attribuere alicut. CZÆSs. 
Donner lecommandement d’une légion. 

Provinciæ Quiatum Cassium præf- 
cit; huic quatuor legiones attribuit. 
CAS. Il donna le gouvernement de la 
province à Q. Cassius ; et mit quatre 
légions sous ses ordres. 

Attribuere aliquem alicui. CÆs. 4#s- 
socier, adjoindre quelqu’un à un auire. 

T'. Labienum in sequanos prolicisci 
jubet ;huic Marcum Sempronianm Riti- 
lum aitribuit, CÆs. 17 ordonna à La- 
biénus , auquel il associa M. Sempro- 
nius Ritulus , de se rendre dans la 
Franche-Comté. 

Attribuere aliquid alicui faciendum. 
CÆs. Charger , imposer quelque chose 
à quelqu'un pour Péffectuer. Ainsi : 

Singulaque latera castrorum siugulis 
attnbuit lesiontbus munienda. CÆs. ZE 
chargea chacune des légions de for- 
lifier son coté du camp. 

Attribucre alicui partem. CÆS. A45- 
signer une place, un poste à quelqu'un. 

Certasque cuique parties ad cuslo- 
diam urbis attribuit. CÆs. Il assigna à 
chacun son poste pour la garde de la 
ville. | 

Alteram ( partem) vacuam abillis re 
lictam cuhortibus ad hiemandum at- 
tribuit. CÆs. 11 désigna l’autre part 
a ses cohories pourtenir leurs quartiers 
d'hiver. * 

. Agros attribucre alicui. CÆS. .Æssi- 
gncr , départir du terrein à quelqu'un. 
Ainsi : 

uorum alter bello victas Gallias iis 
attribuerit (agros ) vectigaliaque auxe- 
rit. CÆs. L’autre, après avoir subjugué 
les Gaules , avait augmenté leur ter- 
rboire ainsi que leurs revenus. 
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Attribuere alicui anctoritatem. CÆs. 
Donner de Pautorité à quelqu un. 

ATTUMULO, as , avi, afum , ares. 
PLIiN. Enterrer à cüté , mettre dans 
un tombeau voisin. 

AUCTIONOR, arts, afus Sum, ari. 
Dep. Crc. Fendre à l’encan. 

AUCTO ,as,aviyatum, are. . 

Auctare aliquem  lucra  opibas. 
PLauT CATUL. Procurer du gain à 
quelqun , l'enrichir. 

AUCTORO,as, avi,afum, are. 

Auctorare milites. QUINT. Recru- 
ter , enrôler des soldats. 

Auctorare sese. QUINT. Prendre 
Service parmi les escrimes , les gludia- 
teurs. 

Auctorare aliquem. POMPON. Æuto- 
riser quelqu'un. 

Auc'orare sibi mortem. PATERC.Se 
dévouer à la mort , se donner soimème 
la mort. 

AUCUPO , as, avi ,ofum , are. et 

AUCUPOR, ais, atus sum, ari. 
Dep. À 

Aucupari aliquid. CrG. Æspirer à 
quelque chose , Paffectionner, lare- 
chercher avec ardeur. | 

Aucupari delectationem in dicendo. 
Cic. Chercher à plaire à ses audi- 
teurs. 

Ex aliquâ re aucupari aliquam rem. 
PLAUT. Épier , quéter quelque chose 
au moyen de.... | 
__ Aucupatur ex insidiis quam rem ge- 
faut. PLAUT. Il est sur ses gardes , il 
épie ce qu’ils font. 

Aucupari amphibologias. Cic. 4f- 

Jecter de parler avec ambiguité. 

Tranquilitates aucupari. C1C. 44 
tendre la tranquillité , le bon tems, 
pour, etc. 

Gratiam aucupari alicujus. C1C.Cap- 
ter , rechercher, briguer la faveur, les 
bonnes graces de quelqu'un, les meu- 
dier pour ainsi dire. 

Aucupart .ortunam alicujus, Crc. 
Convoiter la fortune de quelqu'un. 
Faire la cour à un fasors. | 

Aucupari verba alicujus. SEN £Evpier, 
espionner les paroles de quelqu’un, 
étre aur écoutes ; où, cowmeon dit, 
faire la guerre aux mots. 

Alicujus aucupari  imbecilitatem. 
Cic. Prendre quelqwun par son 

faible. 

Inanem aucupari sloriam. C1C. Re- 
chercher une vaine gloire. 

Faudes aucunatur. C1C. IT recher- 
che ; id comoue les louunges, 
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Aucupari famam aliquâ re. PLix. 
S’eflorcer de se mettre en vogue, de 
se faire une réputation par quelque 
voie. 

Sibi aucupari famam obtrectatione 
alirnæ scientiæ. PLIN. Tücher de se 

faire une réputation , de se faire raloir 
aux depens d'un autre, en dénigrant 
son savoir , en décriant ses ouvrages. 

Non sum tam ignarus causarum , 
non tam insolens in dicendo, ut omni 
ex genere gratiunem äucuper. CIC. Je 
ne suis né assez ignorant dans les af- 

faires du barreau, ni assez novice dans 

la plaidoirie , pour chercher mes su- 
Jets dans toutes sortes de genres pour 
parler. 

Ut levitatis est inanem aucupari ru- 
morem et omves umbras etiam ‘alsæ 
gloriæ consectari , sic , etc. C1G. Com- 
mme c’est avoir uhe légère teinture de 
génie que d’asplrer à une rérutation 

Jfrivole , et de poursuivre les plus lege- 
res apparences de gloire, de meme, 
etc. 

Aucupari tempus. JUST. Sazsir le 
moment , l’occasion. 

AUDEO , 65 , ausus Sum , dere. 

Audere pericula. TAC. ÆBraver les 
périls , S’exposcer à tout dunger. 

Audere in aliquem. FLOR. En ogir 
avec quelqu'un. Ainsi : 

Idem in ipsum ausus fuisset. FLOR. 
Il en aurait agi avec lui de la même 
maniére. 

Avdere capitalia. Liv. Se porter 
sans crainte aur plus grands crimes, 
n’en faire aucun cas Oser entrepren- 
dre des affaires du plus haut intérèt. 

Ne hiscere quidem audeo. PLAUT. 
Je nose ouvrir la bouche , je nose 
dire mot. 

Ne verbum quidem ausus est facere 
de Cæsure. Cic. I! masa toucher à 
César , il n’en osa proférer un seul 
mol. 

Lonyits audere., TAC. Se permettre 
trop de liberté. 

Ne verbum quidem unum mutire au- 
deo. PLAUT. Je n'ose dire un seul 
mot , je n’ose ouvrir la bouche. 

Audere majora viribus. VIRG. En- 
treprendre des choses au-dessus de ses 


forces ; au-dessus de sa capacité ; ou, 


comme on dit vulyairement , prendre 
son vol trop haut. 

Qui res fuit ut tibi obstrepere nou 
aud:rem.Crc.Cel2 fait que je »’ai osé 
vous imporluner davantage (par mes 
lettres). 
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PFune ausus es istä fronte, tanto su- 
percilio, cum Gabinio consociare can- 
silia pestis meæ? CIC. Quoi! vous 
maves pas rougi , quoi { vous avez osé 
avec tant d’insolence vaus associer à 
Galinius , pour concerter et arrêter le 
projet de me perdre ? 

Liventids audere. QUINT. Se donner 
de la licence. 

Non, sisciam, dicere ausim. Liv. 
Je noserais en dire mot, quand mème 

je le saurais. 

Non audet hiscere. PLAUT, I n'ose 
ouvrir la bouche, il rose dire un mot. 

Non audet sübire vultum patris. Liv. 
I] n'ose se montrer aux yeur de son 
père, n’ose se présenter devant son 

cre. 

Audeo quidem confiteri. CIC. J’ose 
méme avouer. | 

Ecyuid audes? PLAUT. Est-ce que 
vous osez? 

Scribere auderem. CiC. J’écrirais 
volontiers. 

Audere aliquid. VIRG. Oser quel- 
que chose avec audace , n6 pas roupgir 
de. Aivsi : 

Quid domini facient, audent cùm 
talia iures ? VIRG. Puisque les valets 
sont si insolens , quel outrage les mat- 
tres ne commetiront-üs pas dans l’oc- 
casion ? 

Proptereà quèd illo licente, contrà 
liceri audeat nemo. CÆs. Pour cette 
raison on mosait, quand il apait mis 
une enchère , enchérir sur lui. 

Quioam cinædus ille in conspectum 
meum audet venire ? PHÆD. Quel est 
cet effronté, cet cfféminé qui ose se 
présenter devant moi? 

AUDIO ,is,/viet ui sifum ,ire. 

Emptitant quidquid venale audiant. 
PL1N. Jis achètent tout ce qu’ils trou- 
vent à vendre. 

Cum bonä veniâ audies.CIC.Ægréez 
que je vous dise, avec voire permission 
Je vous dirai. 

Audire auditione et famä. CIC. Sa- 
soir, apprendre par la clameur publi- 
que , par out-dire. | 

Aliquid audire de , ex se2 ab aliquo. 
Crc. Apprendre, savoir quelque chose 
d’une personne. 

Quid audisti novi ? C1C. Qwavez- 
sous appris de nouveau? qu’elle nou- 
pelle avez-vous apprise ? 

Aliquem audire attentè , ve/ attentis- 
simis animis. CIC. £Ecouter quelqu'un 
rés attentivement | préle une oreiile 
attentive à ce qu'ii dit. 
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Beniguè et attenté audire aliquem. 
Cic. Prêter une oreille favorable à 
quelqu'un. 

Auditelegatos Liv. Admettre les 
ambassadeurs , leur donner audience. 


Audire «ausas. PATERC. Tenir, 
donner audience (les juges étant as- 
semblés) 


Cm audirem eam tibi cordi esse , et 
forma facerct fidem. L1v. .dyant ap- 
prit que vous l’aimiez fort , ce que sa 
beauté me confirmait assez. 

De capite audire. SEN. Connaitre 
dun crime capital. 

Se uvum audire. C1C. Ne prendre 
conseil que de soi-même , n’écouter 
que soi même. ° 

Audire aliquem. CC. Suivre le con 
seil de quelqw un , Pécouter Ubéir 
à quelqu'un. Consulter quelqu'un. 
Etudier sous quelqu'un. 

Lenonem audivit. C1G. Z/ fut disci- 
ple de Zénon. 

Si me audisset. CIC. S’il m'avait 
oru, s’il avait suivi mes copseils , eto. 

Benè audire. C1C. Etre bien fämé, 
Jouir d’une bonne rputation. 

Benè audit ah omnibus. Crc. JL 
est estimé de tout le monde ; il est en 
grand crédit , en estimation. 

dMinùs commodè audit, C1c. Z?ne 
jouit point d'uns trop bonne réputa- 
tion. 

_Benè audire à viribus bonis Crc. 
Etre connu , réputé parmi les honné- 
1es gens , parmi les gens de bien. 

Malé audire apud jiomines. Cic.Étré 
mal fimé, jouir d'une mauvaise rpu- 
tation , étre tombé dans le discrédit » 
faire parler mal de soi 

uæso ut me benignè attenttque an- 
diatis. Ci1C. Je vous prie de m’écouter 
attentivement. 

De adveuta tuo nihildàm audiveram. 
Cic. Je n’avais encore rien appris de 
voire arrivée. 

Liquidissimé, vel clarissimè audire. 
PLIN. Avoir l’ouie fine ; très-bien en- 
tendre. EXT 

Pardm audire auribus. CIC. Avoir 
louïe dure. 

Audivi dici »e/ dicere. CIC. VARR. 
vel audivi. Cic. Je Pai oui-dire, je 
Pati appris par oui-dire 

Audivi hoc de pacute meo, sel & 
petre meo. CIC. Je tiens celu dé 
mon pére, je lai oui dire de mon 
pére. 

--Preces audire alicujus. CIC. £zaucer 
les priéres de quelqu'un. 


# 
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Nihil audio , non faciam. TER. Je 
nm'entends rien , je n’accorde rien, je 
ne le ferai pas. 

Nûm hæc ex ullo audivisti aliquando? 
CIC. Avez-vous jamais entendu rien 
de pareil ? 

Cedo düm, au unquèm injuriarum 
audisti mihi scriptam dican ? TER. 
Dites-moi , avez-vous jamais entendu 
que j'aie été cité en justice pour avoir 
outragé quelqu'un ? 

Audivi ex majoribus Nasicam , qui 
Tiberii Gracchi conatus perditos vindi- 
cavit, nullam comilatem habuisse ser- 
monis. CIC. Jai appris de nos ancé- 
tres que Nasica , qui rengea la ré- 
publique des attentats de Tibérius 
Gracchus ; ne possédait nulle netteté 
de langage. 

Audire rationem. CIC. Se rendre à 
Ja raison , entendre raison. 

Audiamw, et hæc manes veniet mihi 
fama sub imos. VIRG. La rénommée 
m'en instruira jusqu’au plus profond 
des enfers. 

Audistis motus cousili. PLIN. J. 
Vous connaissez, ou je vous ai faut 
Savoir les motifs de mon entreprise. 

Nec unquain is qui audiret.incende- 
retur, nisi ardens ad eum perveniret 
oratio. CIC. Un orateur ne saurait Ja- 
mais échauffer ses auditeurs , s’ilne 
Séchauffe lui-même pour donner du 

Jeu à son discours. On l'explique mot à 
mot : On n’échaufferait jamais un au- 
diteur , à moins qu’on ne lui adressät 
un discours embrasé. 

Audire de re aliquä. C1C. Entendre 
parler de quelque chose. . 

Audivi de Antovii fugä. CIC, Jai 
appris la fuite d’ Antoine , j’en aien- 
Zendu parler. 

Ut audivit, abiit. Cic. Dés qu’il 
lentendit, il s’en alla. 

Cujus audio vocem? TER, Quelle 
goir entends-je ? de qui est la voix 
que j'entends ? 

Ex amicis audivi. Cic. J'e letiens, 
je le sais de mes amis ; mes amis me 
d’ont annoncé. 

Spetrabam sic orbem reipublicæ esse 
conversum, ut vix sonitum audire pos- 
semus. C1C. J’espérais que celte révo- 
Zlution de l’état se serait fait de ma- 
nicre qu’a peine on aurai! pà s’en apere 
cévoir. 

Secret hoc audi, tecum habeto. 
Je vous le dis, je vous le dunne sous 
Ze cachet , tenez le secret. 

Ut audio. Cic. 4 ce que J'entends, 
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Hoc te ex aliis audire malo. Crc. 
J'aime mieux que d’autres vous disent 
cela, où que vous appreniez cela par 
d’autres. 

Audi ad omnia. Cic. Réfléchissezs 
sur-iout. 

Ab epistoläà audivi tu , etc. PLAUT. 
J'ai compris par votre lettre que, etc. 

Bona venià, quæso , audiatis id quod 
invilus dicam. Liv. De grace, écou- 
lez, je ous prié, ce que Je ne vous 
dis qu’a contre-cœur. 

Intelligenter audiri. PLIN.J. Parler 
intelligiblement, parler d’une manière 
à se bien faire comprendre. 

Sed nimis multa de me, præsertim 
ad te à quo uno orunium sociorum que- 
relæ audiuntur. C1C. ais cest trop 
vOuS entrelenir de moi, à vous Sur- 
tout à qui seul parviennent les plaintes 
de nos allies. 

Curio, ubi, perterritis omnibus , 
neque cohortationes suas, neque preces 
ae intelligit, etc. CÆS. Lorsque 

Curio vit que l’alarme était générale, 
et qu’on n’écoutait plus ni ses exhor- 
tations ,nises prières , etc. 

Sic epim auditur. CIC. QUINT. Car 
cela est sous-entendu ; ou car on sous- 
entend cela. 

AUFERO, aufers) abstuli, ablatum, 
auferre. 

Auferre vitam alicui. OViD. Faire 
mourir quelqu'un, le tuer. 

Venenv auierre vitam alicui.OUINT. 
ÆEmpoisonner guelqu’un , le faire perir 
par le poison. 

Aulerre alicui reliquias vitæ. LUCR. 
Oter à quelqu'un le reste de sa vie, 
Pachever, 

Totius æstatis commeatum abstule- 
rat. Cic. I avait obtenu un congé 
pour tout l’été. 

lugrata es, inquit, or8 quæ nostro 
caput incolume abstuleris ; et mercedem 
postulas! P&ÆD. fous êtes une in- 
grate, lui dit-il, vous avez retiré votre 
tête saine et sauve d’entre mes dents, 
et vous erigez récompense { 

Supellectilem auierre domüs. CrIc. 
Oter les meubles d’une maison , la 
démeubler. 

Omnem alicui spem auferre. CIc. 
Oter tout espoir à quelqu’un ; le met- 
tre au désespoir. 

Aulerre mensam. PLAUT. Ofer les 
mets de la table, la dessersir. 

Somuum auterre alicui. HOR.CELS. 
Empécher le sommeil à quelqu'un, 
Jeirce ensorte qu’il ne puisse dormir. 
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Errorcs alicujns auferre. Ov10. Tirer 
quelqun de son erreur, de son égare- 
ment. Mettre quelquwunsurson chemin. 

Auferre aliquid ex »e/ de loco aliquo. 
Crc.PLAuT. Retirer, emporter, une 
chose de quelque lieu. 

Auferre domum suam aliquid. TER. 
ÆEmporter quelque chose chez soi. 

Ne te auferant aliorum consilia. Crc. 
Que les conseils des autres ne ous en- 
trainent pas; ne vous laissez pas en- 
trainer par les conseils des autres. 

Aulerre auriculas alicui. C1C. Cou- 
per, emporter les oreilles à quelqun. 

Linguam auferre alicui. CiC. Arra- 
cher la langue à quelqu'un. 

De veste auferre maculas. Ovip. 
Oter , enlever les taches Pun habit. 

Non hæc au:eres inul'a. 'l'ER.J'ous 
ne vous enirez pas impunément ; YOuS 
méchapperez pas ainsi. 

Id me transversum aufert. PLIN.Ce/a 
me met en colère. 


Ense auerre caput alicui. VrrG. 


Trancher la tète à quelqu'un, le déca- 
piter 

Pecuniam auferre ab aliquo. PLAUT. 
Erztorquer de l'argent à quelqu’un. 
On dit aussi: Obtenir de Pargent de 

"quelqu'un. 

Au:erre se ex loco aliquo. TER. Se 
retirer de quelque lieu. 

Auïierre se ex oculis. VIRG. Se reti- 
rer de la présence de quelqu’un, 1our- 
ner le dos et se retirer. Ainsi: 

Seque ex oculis avertit et aufert, 
linquens multa metu cunctantem et 
multa parantem dicere. VIRG. Elle lui 
tourna le dostet se retira, laissant Enée 
Ze cœur remplide plusieurs choses quil 
avait prêles à répondre, et qu’iln avait 
pas encore osé dire. 

Tædium aufert vicissitudo. Crc. La 
variété dissipe ou prévient l’ennui. 

_ Eam aufert viriditatem sencctus.C1c. 
La vieillesse nous enlève cette vigueur. 

Hinc me auferet ætas. HOR. L’âge 

men débarrassera. | 


Metransversum hæc res abstulit.C1c. 


Cela na dérouté, m'a mis l'esprit en 
déroute. 

Hinc anfer te modo. PLAUT. Hetire- 
toi dicitout de ce pas. 

lo altum auferri. QUINT. Avancer 
vèrs son but, dans son entreprise. 

Cursu anterri periculo. PLIN. Echap- 
per au danger par la course. 

Au erri cultu. Ovip. Ss tromper ou 
étre trompé par la tenue ; étre séduit 
par la parure. 
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AURUGIO, 15, fugi, fugitum, gere. 

Nadum aufugcre ex incendio. Crc, 
S’échapper tout nu d’un incendie. 

Aufugitaqua.PLAUT.L’eau s’écoule. 

Aquam aufugisse ditito, si quis petet. 
PLAUT.S: quelqu'un vient demander, 
chercher de Peau, dites qu'il n’y en æ 
pas , qu’elle s'est écoulée. 

Aspectum auluxere alicujus, Crc. 
Fuir la présence de quelqu'un. 

Aufugere ex loco aliquo. Liv. S’en- 

Juir de quelque lieu. | 

AUGEO, es, auxi, auclum, gere. 

Augere aliquid. Gic. Accroître, 
-agrandir, augmenter une chose. 

Augere aliquem. CIC. PLauT.Tac. 
ÆAvancer quelqu'un en emploi, l’élevér 
en pluce, en dignité. Apporter du béné- 
fice, du gain à quelqu’un. 

Augere aliquem divitiis. CIC. Enri- 
chir quelqu'un, augmenter ses biens, 
ses revenus. 

Augere aliquem amplissimis honori- 
bus. C1C. Klever quelqu'un au plus 
haut dégré d’honneur, aux plus gran- 
des dignités. | 

Auzere commodis aliquem. C1c.Fa- 
soriser quelqu'un; augmenter ses aises. 

Augere cnlpam. CIC. £ragérer une 

J'aute ; Paggraver. 

Augere peccati atrocitatem. Croce: 
ÆAggraver Patrocité dune faute, dun 
Crime, . 

Urbibus augere imperium. VIRG. 
Augmenter un état ; agrandirun em- 
pire de plusieurs villes. 

. Ea non animum ejus augebant, sed. 
fimorem. Cic. Ces choses, au lieu de 
Jortifier son covrage , ne servaient qn°à 
lui inspirer une Dhs grande crainte. 

Ausere aliquem disnitatibus. Grec. 
Elever quelqu'un aux plus grandes 
dignités. 

Auygere maia. CIC. Æigrir, empirer, 
augmenter le mal. 

Auyereliuguam verhorur copiä.Crc. 
Enrichir une langue de mots. 

Rem suam augere bonis et honestis 
rationibus. CIC. Augmenter sa fortune 
par des voies honnetes. 

Rerum augere pretia. PLIN. Haus- 
ser, élever le prix des objets. 

Munus angere verbis. CIC. Æccom- 
pagner un bienfait. un présent de pa- 
roles flatteuses , obligeantes. 

Frumenti auyere pretia, 
Hausser le prix du blé. 

At,rere amplo munere aliquem. Crc. 
Pourvoir, revétir quelqu'un d’un em- 
ploi , d’une charge. 
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* Augere vectigalia. CÆS. Elever les 
impôts, hausser les tailles. 

Beneficiom tuum inagno cumulo 
auxeris. CIC. ous avez augmenté 
les obligations que je vous avais. 

Cæsari:s ornata senectutis insiynibus 
auget majcstatem. PLin. J. Ses che- 
veux blancs le rendent encore plus digne 
de vénération ; ses cheveux blancs le 
rendent plus respectable. 

Auzer: digvitatem. C1C.dugmenter 
sa dignité. 

 Scientià augere aliquerm. CiC. Ren- 
dre plus docte quelqu'un, le faire 
avancer dans les sciences. 

Spes auxere. CÆs. Æntretenir, fo- 
menter , nourrir l’espérance ; confiriner 
la confiance. 

Auctis copiis Pompeii, duobusque 
magnis exercitibus conjunctis , pristina 
omoium confirmatur opinio, et spes 
victoriæ augetur aded, ut, quidquid 
intercederet temporis, id morari redi- 
tum in Italiam videretur, CÆs. Ce ren- 

Jort des troupes de Pompée et la jonc- 
tion de ces grandes armées, confirmé- 
rent fous ceux de son parti dans la 
confiance qu'ils avaient deja , et accru- 
rent Pespérance (qu’ils avaient cun- 
çue ) de la victoire , au point que tout 
de terms qui s’écoulait | paraissait re- 
Zarder deur retour en Italie. 

Hostium ropiæ summissis abrese auxi- 
liis, crebro augebantur. CÆS. L’armée 
ennemie grosssissati de moment à autre 

par les secours que le roi (Juba) lui 
ensoyail. 

Morbus augetur. TER. Le mal s’ag- 
grave ; la maladie prend de Paccrois- 
sement , devient dangereuse. 

: AUGESCO , is , scere. 

'acitis augescere incrementis. TAC. 
Liv. S’agrandir, croître insensible- 
nent , peu-a-peu. 

Lenté auvescere. TAC. S’agrandir, 
eroitre lentement. 

Auzgescit ex calore uva. CIC. Le rai- 
sin grossit, s’enfle par la chaleur du 
soleil, 

Augescit fluman. TAG. Le fleuve 
s'enfle, grossit. 

Augescunt illis animi. SALL. JZs 
prennent plus de courage ; leur cou- 
rage auginente. | 

AUGURO, @4S; &i» alum, are. 


et 
AUGUROR, aris, alus sum, ari 


Dep. 
Astuté augura. PLAUT.Réfléchissez 
attcntisement , arec ch VONSpection. 


 AUG AUR AUS 


Huncillum poscerefataet reor, ct {si 
quid veri mens ausurat) opto. VIRG. 
Et ,sijene me trompe dans mes con= 
Jectures , votrz prince est celui dont 
veulent parler les oracles ; je le crois 
et le souhaite également. 

Augurari conjecturà, #e/ opinione ali- 
quid. CIC. Augurer, conjecturer ; de- 
viner ure chose par conjeciure. 

Augurari aliquid boni. CIC. Æugurer 
bien d’une chose. 

Futura præteritis augarari, PLIN. J, 
Juger de l'avenir par le passé. 

uzurari elicui mortem CtC. #1 
gurer la mort de quelqu'un. 

Mortem augurari suam. C1C. Prédi- 
re, augurer ; présager sa mort. 

Recté augurari de aliquo. CIC. #u- 
gurer bien de quelqu'un. 

Quantüm ego épiuione auguror.C1c. 
Autant que je puis en conjecturers 

Lx volatu avium augurari: CIC. 4u- 
gurer par le vol des oiseaux. 

Quidam coutrà augurabantur.CURT. 
Quelques-uns expliquaient le contraire. 

AUGUSTO, as , avi , alum ÿ are. 
ARNO8. Rendre auguste. 

AURIGO , as avis d{umy are. 
SUET. et 

AJRIGOR, arts, afus Sum » ai. 
Dep. VARR. Conduirs, mener un 
char. Gouverner , agir, adminisirer. 

AÂURO , as, avis atum, are. 
VARR.Dorer , couvrir , broder d'or. 

AURUGINO ,as , avi, alum ,a:e. 
TER. £tre atteint de la jaunisse. 

AUSCULTO > 2 y Qi Qiiy Are. 

Auscultare alicui +#2/ aliquem. C1c. 
Préter l'oreille à quelqu'un , l’écou- 
ter, lus obéir , suivre ses conseils. 

Mihi ausculta. CIC. Ecoutez-moi » 
suivez mon conseil, crayez-moi. 

Auscultare ad fores , ab 
PLAUT. Écouter aux portes. 

Ausculla paucis. ‘l'ER. Ecoutez un 
peu , j’ai un mof à vous dire. 

AUSPICO , as, avi, alum, arc. 
PLAUT.et 

AUSPICOR, aris , alus sum , ari. 
Dep. Cic. 

Militüæ gradum auspicari. PATERC. 
Se charger de quelque grade miiüeire ; 
prendre quelque disnite guerritre. 
Commencer le metier des armes. 

Auspicuri primum nuhtiæ gradum 
cum aliquo. PArERC. Faire ses pre- 
Inicres armes sous guelgwun. 

Auspicari vitam à suppliciise PLIN. 
Commencer sa vie par des souj/ran- 
CES 


ostio. 


# 


.. AUT AUX AVE 


AUTUMNO ,as,yavi, atum;sare, 

Autumpat aër et vernat semper in 
Ztaliä. PLIN. En Jtalie il fait toujours 
un tems d’automne et de printems. 

AUTUMO , as , ai, atum, are. 

Autumare aliquid. PLauT. Dire, 
raconter quelque chose. Ainsi : 

Vera si autumas. PLAUT. Si sous 
dites vrai, si vous dites la vérité. 

Idcircd hæc autumavi. PLAUT.C’est 
pourquoi je l’ai dit. 

Neque se id pigere , et deindé factu- 
rum autumat.'Ter. #1 dit qu’il n'en a 
pas de repentir, et qu’il le fera encore. 

Autumare aliquid, PLAUT. Peser, 
considérer quelque chose. Ainsi : 

Quas res si omnes autumem.PLAUT. 
Si je considère , si je pèse toutes ces 
choses. 

Autumare. C1c. CAT. PLAUT.Pen- 
ser, croire , estimer , J'ger. 

AUXILIO , as, avi, atum , are. 
Dion. et 

AUXILIOR, aris,atus sum, ari.Dep. 

Auxiliari alicui. CIC .OviD. Secou- 
rir, aider, assister quelqu'un, lui 
préter du secours. , 

Auxiliari morbis. PLIN. Etre utile, 
être bon contre les maladies. Guërir 
des maladies , y apporter remède. 

Aoxiliari contra aliquid. PLIN. £tre 
ton , utile à quelque chose. 

ÂAVEHO ,isyeri,ectum ,er6. 

A vehere aliquid secum ab loco dli- 
quo. PLAUT. Apporter quelque chose 


de quelque lieu. Charier , vouurer un 


objet de quelqu’endroit. 

Secum avelure alhiquem. TER. £n- 
mener, transporter quelqu'un aveg soi. 

Ex prelio avehi. Liv. S’éloigner, 
s’écarter ( à cheval) du combat. 

ÂAVELLO is, velliet subi, vul- 
sum , lere. 

Avellere aliquid è, ex, de vel ab 
aliquu loco, OviD. Ærracher ; empor- 
ter , enlever avec violence une chose de 
quelque lieu. 

* Avellerce filium de matris comjlexu. 
Cic. Arracher le fils d’entre les bras 
de sa mére. 

Poma avellere ex arboribus. TAC. 
Tirer, cucillir des fruits de l’arbre. 

Fœtum avellereex matris utero ex- 
secto. JUL. CALP. Faire ou pratiquer 
d'opération césarienne. 

Membrum avellere ab alicujus cor- 
pore. TER. 4#rracher un membre à 
quelqun. 


Avellere frondes. Ovip. Oter les 


Jeuilles d’un arbre. 


AVE Q9 


Avellere palum. CoL. #rracher un 
pieux (de la terre). 

Avellere se ab aliquo. TER, Rompre. 
Pamirié avec quelqu’un , s’en défaire ‘ 
s’en séparer , s'arracher d'auprès de 
lus. 

Vi avellere se ab aliquo. C1Ç, S’ar- 
racher avec violence de quelqu'un 
quand on rencontre opposition » résis 
tance. 

AVEO ,es, ere. 

Videre aveo. C1. J’ai grande envis 
de voir. 

Los convenire avco. CIc. 
fort de les aller voir. 

Valdé aveo scire qnid agas. Crc. Je 
désire fort de savoir ce que vous fai- 
tes. | 

Averr non vis ? ergo vale. MaART. 
T'u ne reux pas du bonjour? eh bien, 
bon soir ; tune veux pas être salué ? 
ch bien, adieu 

Parte quoi avebas HOR._Æprès que 
vous avez obténu ce & quoi vous aspi- 
riec tant. 

AVERRUNCO, AS, @vi, atum , are. 

Hoc Deus malum avenruucet. LIY, 
Dieu nous préserve de ce malheur ; 
Dieu veuille détourner ce matheur de 
nos fuies, 

Averruncaudie ire (gratiâ}). Liv. 
Pour conjurer la colère. 

AVERSOR , aris y alus Sum, arie 
Dep. 

Aversari aliquid. CrC. Détester uas 
chose , l’avuir en aversion. 

Aversari aliquem. Cic. Dédaigner 
quelqu'un , le détester, ne plus vou- 
loir de son amüié. En vouloir à quel- 
qu’un. 

Aliquid vultu aversari. Qui Tr. ZZon- 
trer le dégoût ; la répugnance sur ls 
visage. 

À versari honores. O vi. Dédaioner 
les honneurs , les fuir. 

Preces aversari alicuju 
les prières de quelqu'un. 

Nerminem qui navaiam operam rei- 
public: nostræ velitaversatus sum.f1v. 
Je n'ai jamais méprisé , dédaigné qui» 
conque s’est présenté pour servir l'etat. 
Ou je n'ai jamaïs tourné le dos à aui- 
conque voulau prendre du service pour 
Pétat. 

AVERTO,1is, verti, versum , ere. 

Couitationtiu averteré à morte , à mt- 
seriis. C1C. Æriler, bannir de son 
imagination l’idée de la mort, des mal- 
leurs; distraire ses pensées de la mort, 
des misÊres, 


Je desire 


1Y. Rejeter 


& 


100 AVE 


Avertere aliquid ab oculis. CrC. En- 
dever , ôter , détourner un objet de la 
vue. 

Avertere aliquem à malo, #e/ malum 
ab aliqua. Cic. Détourner un désas- 
2re , un malheur de quelqu'un ; Pen 
Préserver. 

Avertere malum à cervibus. Crc. 
Détourner, prévenir un malheur qui 
nous menace , qui pend sur nos tètes, 
de conjurer. 

A se averteremalum. C1C. Conju- 
rer , détourner , écarter un malheur 
gui nous menace. 

Aliquem avertere de 47 ab officio 
suo. C1C. Détourner quelqu'un de son 
devoir. 

Aliquem ab errore suo avertere. CIC. 
Tirer quelqwun de son erreur, le 
désabuser. 

Avertere aliquem à ludo. Cic. Dé- 
tourner , éloigner quelqu’un du jeu, 
Zui en donner aversion. : 
. Avertere aliquem à stadiis litterarum. 
Cic. Détourner , éloigner quélqu’un 
de Pétude des belles lettres. 

Avertere animum ab aliquâ re. C1cC. 
Détourner, distraire son esprit de 
quelqu objet. | 

Avertere pecuniam publicam Crc. 
Soustraire , détourner les deniers pu- 
blics. 

Avertere hæreditatem. CIC. Sous- 
traire , détourner une Succession. 

Quod omen, »e/ quod ralum Deus 
avertat. Cic. Dieu veuille détourner 
ce malheur de notre tête ; Dieu veuille 
nous préserver de ce malheur. 

Culpam avertere ia alterum. (Crc. 
Jeter la faute sur un autre ; la lui at- 
tribuer , imposer , imputer. | 

Avertere preces alicnjus. LIv. Reje- 
der, repousser les prières de quel- 

u’un. 

Anirmum avertere ab aliquo, vel 
avertere se ab amicitià alicujus. Cic. 
Renoncer à lamitié de quelqu'un, 
s’en détourner. : 

Protusionem  avertere  sanguinis, 
CELs. Arréter l’hémorrhagie (écoule- 
ment sanguin ). 

Avertere somnoumalicui.HOR.Trou- 
dler Le sommeil de quelqu’un.Oter tout 
sommeil à quelqu’un. 

Aures avertere ab impudicis dictis. 
PLaurT. Fermer l'oreille aux discours 
empudiques. | 

Avertere se ab amore alterius. Cic. 
Se défaire de Pamitié de quelqw’un, 


AVE AVO 


Avertere ab aliquo vultum 57 oculas, 
Horn. Détourner sa vue , ses regards 
de quelqu’un( pour ne plus le voir}. 

n se avertere ora civiurm. Lrv. 4/1i. 
rer sur soi les regards de tous les ci- 
toyens. 

Qu te avertisti? PLAUT. FWers 
quel endroit ; ou vers qui avez-vous 
tourné le dos ? 

Ab infamiä avertere aliquem. Crc. 
Préserver quelqu'un d infamie , faire 
en sorte qu’il n’en commrtte pas. 

Se totum avertere. C1C. Tourner le 
dos. 

Seque ex oculis avertit et aufert. 
ViRG. Elle tourna le dos et se retira. 

Dii , talem terris averiite pest-m. 
VinG. Dieux, ôtez de ce monde un 
monstre de ‘cette espèce ; ou Dieux 
Préservez le monde d'un tel monstre. 

Multè etiam amplits quod penè ab 
ipso vallo portisque castrorum barbaros 
avertissent.CÆs.Qu’il était encore plus 
étonne que malgre cela (l’arrivée subite 
des allemands ) ils eussent chassés les 
barbares des retranchemens et des 
portes du camp. 

«... Stipendiumque equitum frau- 
dabant, et prædam onnem domum aver- 
tebant.CÆs.....Zls retenaicnt la solde 
de leurs cavaliers ; et faisaient passer 
dans leur pays tout le butin qu’ils 
pouvaient faire. 

Stipendium avertere. CÆs. Detour- 
ner la solde , la paie. 

Quod si quid ei à Cæsare gravius 
accidisset , cm ipse eum locum amici- 
tiæ apud eùm teneret, neminen exis- 
üimaturum non suä voluntatc factum, 
uti totius Galiiæ animi à se averterentur. 
CÆs. Que s’il ( César) le faisait mou- 
rir,On le croirait complice de sa mort, 
a cause des bonnes graces dont il Pho- 
norait , et que cela lui alicnerait les 
esprits de toute la France. 

Avertere aliquid. VIRG. Ænlever, 
ravir quelque chose, s’en emparer. 
Aiosi : 

Arva aliena juso premere, atque 
avertere prædas. VIRAG. S’arroger fes 
terres appartcnantes à autrui , el en- 
lever tout ce qu’on peut. 

Häc re à se avertesantur animi, CÆs. 
Cela lui fit alifner les esprits. 

AVOCO, as, avi, alum, are. 

Avocare aliquem à studio litterarur. 
Cic. Detourner queiqu’un de l’etute 
des belles lettres. 


AVO 


A vocare aliquem ab officio suo. Crc. 
Détourner quelqu'un de son devoir. 

Avocare anirmum et cogitationem ab 
aliquä re. Crc. Détourner, distraire 
son esprit, ses pensées de quelque 
chose. 

Avocare aliquem. Cic. Distraire 
quelqu un ( de son occupation). 

Avocare aliquem à ludo. Cic. Dé- 
tourner quelqu’un du jeu. 

Avocare se ab aliquâ re.. Cic. Se 
détourner de quelqwobjet ; se dis- 
traire. | 

. Avocare aliquem à vitiis. Crc. 
ÆEloigner, détourner quelqu'un du rice. 


BAC BAL 


BACCHOR, aris, atus sum, ari.Dep. 

Bacchari cum aliquo, vel in aliquem. 
PLIN.TER. Eclater en invectives con- 
tre quelqu'un, se déchaîner contre lui. 

Bacchantur venti. HOR. Les vents se 
déchaïinent , deviennent impétusux. 

Bacchari in voluptate. Cic. Se Jais- 
ler entrainer par la volupté ; S aban- 
donner à la débauche. 

Bacchari ia cæde alicujus. CIC. Tuer 
quelqu un d'une manière atroce. 

Per urbem bacchari.VIRG. Courir la 
sillecomme unforcené, un furieux,sans 
retenue, comme une bacchante. Ainsi: 

Sævit inops animi, totamque incensa 
per urbem bacchatur.VIRG. Cette af- 

Jreuse nouvelle alluma en elle un tel 
excès de colère ,que, ne se possidant 
plus, elle courut en furieuse (ou à la 
maniere d’une bacchante emportée) de 
côté et d’autre par toute la ville. 

It clamor ad alta utria , concussam 
bacchatur fama perurbem.ViRG.Elles 

_firent un cri, qu’on entendit par tout 
le palais: en un instant toute la ville 
Papprit. 

AD1ZO,as,avi, atum, are.PLAUT. 
Aller, marcher au pas (en parlant 
dun cheval). 

BAJU LO, as, avi, atum, are.QUIN- 
TIL. PLAUT. Porier quelque fardeau. 

BALBUTIO,%Ÿs, iv, itum, ire. 

Balbutire in re aliquä, 762 de re ali- 
quâ. CrC. Parler, raisonner sur quel- 
qu’objet sans fondement, sans connais- 
sance; Jaser comme un perroquet. 

Balbutire aliquem. Horn. Nommer , 
appeler quelqu'un en balbutiant. 

BALITO, as, avi, atum, are. 

Oves balitantes. PLAUT. Les brebis 
bélantes. 


AVO TOI 


A vocare aliquem à consilio.Cic.Dé. 
tourner quelqu'un de ses desseins, de 
ses projets, de son entreprise. 

Si te laus allicere ad rectè faciendum 
non potest,ne metus quidem à fœdissimis 
factis avocare potest ? C1C. Si Ja gloire 
ma rien qui puisse vous porter à biens 

faire, la crainte ne saurait-elle du 
moins vous détourner des actions hon- 
teuses ? 

AVOLO, as, avt, atum, are. 

A volare ex aliquo loco. VARR.S’en- 
poler de quelque lisu. Fuir un lieu. 

Avolat voluptas. C1C. Les plaisirs 
s’évanouissent. 


BAL BEL 


BALO, as, avi, atum, are. 

Iuter capellas agno balanti canis, 
stulte, inquit, etc. PH AMD. Un chien dit 
à un agneau qui bélait parmi les ché- 

pres , Soft que fu €s , elc. 

BAPTIZO, as, avi, atum,are.TERT. 
Baptiser, adininistrer le sacrement du 
Baptème. 

ARRIO, is,ire. FEST. Créer com- 
me l'éléphant. 

BaAs10, as, avt, atum, ars. 

Basiare aliquem. MART. Donner un 
baiser à quelqu'un, l’embrasser. 

BATUO ,:s, ere. PLAUT. | 

Rudibus cum aliquo batuere. SUET. 
Se battre au fleuret, s’escrimer aveo 
une baguette. | 

BAUBOR, arts, atus sum, ari. Dep. 
LUCR. Æboyer. 

BEATIFICO, as, avi, atum, arc. 
S. AuG. Béatifier, rendre heureux. 

BELLIGERO, as, avi,atum, are. 

Belligerare cum aliquo, e/ adversùs 
aliquem. PLAUT.TAC. Faire la guerre 
à quelqu'un; se battre contre lui ; être 
aux prises, en guerre avec lui. 

uit cum lortunâbelligerandum.Crc. 
Il « dû se battre contre la fortune ; il 
s’est trouvé on guerre avec la furtune. 

Par essealicui in belligerando. Cic. 
S’entendre à la guerre aussi bien qu’un 
autre. Ainsi : 

Par illi est in belligerando. Cic. J7/ 
s'entend à l'art de la gucrre aussi bien 
que lui. 

Belligerare cum ingenio suo. PLAUT. 
Faire violence à son caractère, à son 
humeur, Ainsi : 

Non est belliserandum cum ingenio 
suo. PLAUT. I] ne faut pas forcer son 
huneur, son inclinesion. 


102 BEL BEN BEO 


BELLO, as, avi, atum, are. 

Bellare alicni, cum aliquo vel adver- 
sis aliquem. Srar. Crc. C. NEP.Fai- 
re, declarer la guerre à quelqu'un, 
être en guerre, aux prises avec quel- 
qu'un. 

Æstu bellare. SiL. ÎTAL. Se servir 
de ruses de guerre, user de finesse, 
dartifice dans Part militaire. 

Cum aus hellare. Etre en guerre avec 
des dieux. Faire violence à la nature. 

Bcllare acic. Liv. Se battre en ba- 
turlle rangée. 

F'uit hoc quondam propritim populi 
romani longé à domo bellare. Ctc. Le 
caractère propre ati peuple romain aie 
autrefois de porter la guerre loin de 
chez lui. 

BELLOR , aris, atus sum, ari. Dep. 

Et pictis “bellantur amazones arinis, 
VIRG. Les amdzones font la guerre 

dec des.armes bien ajusitées. 

BENEDICO, is, iri,ictum,ere. 

Benedicere alicui. PLAUTr.Cic. Dire 
du bien de queiqiw un, le louer, le pré- 
coniser, en parler d’une maniere avan- 
tageuse. Bénir quelqu'un, lui souhaiter 
du bien. 

Bcncdicere Deco. APu L. Bénir Dicu, 
de louer. 

Bene dixisti. TER. #ous avez: bien 
dit, ou vous dites bien, 7ous apez 
7aison. 

Qruræeso inter vos benedicite. PLAT. 
Comportez-vous , conduisez-vous bien 
én compus unés. 

A viris bonis benedici. GELL. Êrre 
doué, preconisé des gens de bicn, des 
g°7s d'honneur. 

DENErACIO, is, feci, factum, cere. 

Bcuc‘acere alicui. CC. Faire plaisir 
à quelqu'un, lui rendre service. 

Benelacere ersà abiquem.PLAUT.Fa- 
soriser quelqu'un, lui faire du Lien, 
di prucurer des faveurs. 

Ti benefaciant dii. TER. Que les 
dieux vous bénissent, que les dieux 
sous comllent de biens, de faveurs. 

BEN£FIO, fs, factus Sun, fier. 

das. 

Bonis quod benelit, haud perit. 
Piaur. Un bienfuit est bien placé 
eprés dhonnétes gens ; un bicnfait 
wisrès d’un honnète homme ne périt 
Jamais. 

BLO, as, avi, atum, are. 

Beare aliquem.TER, Charmer, ravir 
que/qu'un, le réjouir. 

Hoc me ffat.PLAUT.Cela me plait, 
me charine, ma rarit. 


BEO BIB 


Boare celo aliquem. Hon. Béatifer 
quelqu’un ; placer quelqu'un au rang 
des dicuzx, P immmortaliser. 

Brare aliquem aliqua re. HOR. En- 
richir quelqu'un. Faire un présent à 
quelqu un. 

BET1ZO, as, avi, atum, are. SUET. 
Etre paresseuz , sans cœur, Sans 
courage. 

BETrOo, is, cre. VARR. Aller , mar- 
chier. 

B1BO,2s, bibs, bibitum, bere. 

Ductüm hibcre. Piaur'r. Boire tout 
d’un trait, tout d’un coup. 

More ræco bibere, Cic. Boire a la 
grecque (avec exces). 

Bibere colorem. PLIN. Prendre cru 
leur, secolorer,(en parlant des étot;.s), 

Exiguis bibere haustibus.OvirD./Bos 
ré a pel'{s coups , & petits traits, arec 
modération. 

Bibere in diem. MarT. Boñe du 
soir au matin,toute la nuit. 

Dibitin diem. MART. Zl passe tonte 
la nuit à boire ; il ne fait que boire du 
SOtr au malin. 

Pro sunimo bibere. PLAUTr. Boire 
un verre plein. 

Bibcre aquam, vel ex aquâ. Ovip. 
Prop. Loire de Peau. 

Bibe, st bibis. PLauT. Bois, situ 
VeiLT. 


Jucundèé bibere. C1C. Borire avec 
plaisir. 

Bibere in auro. SEX. Boïre dans un 
vase d’or. 


Bibe:e mœrorem. PLaAuT. Dévorer 
son chagrin. 

Aut bibe , autahi. CtC. Boïs dore, 
ouva-t-en>; id faut boire ou partir. 

Bibere alicujus nomenu. MART./ÆBoïre 
autant de conps qu’il ÿ a de lettres 
dans le nom de’ quelqu’ un. 

Claudite jäm rivos puert, sat prata 
biberunt. VIRG. En voila assez, zar- 
cons, arrêtez Î?s vaut que vous tes 
couler dans les prairies: el'es sènt assez 
arrosées. Ên proveibe : c’en es! assez» 
finissons. 

Bibure gemmä. VIRnG. Boire dans 
une coupe d'agate. Ainsi: 

Hic petit excuitis ubem, m'serosque 
Penates, ut gemimâ bibat, et sartano 
dormiat ostro. VIRG. Pendant que ca- 
lui-ci assièue des villes et en aréantit 
les dieux Pénates, afin de parsenir à 
boire dans un vase @agate, on de 
pierre precieuse , 68 dc coucher durs 
un lit de pourpre. 

Bibitur. C1C. On bou. 


BIB BLA 


Hasta sub exerlam donec perlata pa- 
pillam bæsit , virgineumque altè bibit 
acta cruorem. VIinG. Ne s’en aperçut 
qu’au moment où le trait entra pro- 
fondement sous sa mamelle nue , et 
v: s’y roya dans son chaste sang el 

e fit juillir. 

Bibere longum amorem: VIRG. Se 
remplir à longs traits des charmes de 
Pamour, ou s’enivrer à longs traits 
des appôts de l’amour. Ainsi : 

Nec non et vario noctem sermone 
teabebat inielix Dido , lonsgumque bi- 
bebat amorem. VIKG. “ins: , la mal- 

- heureuse Didon s’enivrait à longs 
traits du poison de l’amour ; elle ne 
cherchait qu” à prolonger la conversa- 
fon pour passer là toute la nuit. 

Ab horà tertià bibebatur. C1c. On 
buvait depuis neuf heures. 

BILBIO , is ,ivi » itum,tre. 

Bilbit amphora. NÆv. La bouteille, 
le flacon fait glouglou 

BiKO , as, avi, atum , are. CAT. 
Joindre lune à Pautre, accoupler des 
choses. mi 

BIPARTIO , is , ire, C1C. et 

BIPARTIOR , iris, ilus sum » ri. 
nee Col. et pass. de Bipartio. CIC. 

Bipartiri aliquid. CoL. Répariir, 
diviser » partager une chose en deux 
portions. 

Proximis villis bipartiti sunt. Crc. 
On les a répartis en deux dans les pa- 
roisses les plus voisines. 


et 

Brro , is ,ere. PLAUT. ct 

BjTO, as, avi, atum are. PLIN. 
Aller , marcher. 

BLACTERO , as, avi, atum , are. 
Oviv. Hon. Béler comme le bélier. 
Babiller , jaser. 

BLANDIOR , iris, ifus sum, üri. 


Dep. 
land alicui. CrC. Cajolsr, cares- 
ser, flatter quelqu'un, lui faire le cour. 
Mirificé blandiri alicui. C1C. Cares- 
ser quelque un par mille civilités. 
Voluptas suaviter sensibus blanditur. 
Cic. La volupté caresse, flatie les 
sens. 
Sibi ineptâ spe blandiri. Cic. Se 
nourrir, $e bercer de vaines espérances. 
Blanditur mihi tortuna. SEN. La for- 
tune me sourit , me regarde d’un œil 
Jevorable. 
= Sibi magnoperé blandiri. ULP. Ss 
Jlatter soi-même ; avoir beaucoup d’a- 
TIOUr-PrOpr 8, | 


LL 
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BLATERO , as, avi, afum, are. 
Horn. Babiller , jaser, murmurer, 
Bavarder, caqueter, brailler, criail-. 
ler , etc. 

BLATIO , is ,iwt ,ifum ,ire. 

Nusgas blatis, PLAUT. Fous ne di- 
tes , vous ne racon!ez que ges niaise- 
ries ; vous ne. parlez que de bagatel- 
les. 

BOMBILO , as , avi, atum, àre.et 

BonBiTO , as, avi, atum, are. 
Ovip. Bourdonner comme les abeil- 
les. 

Boo ,as, art, atum , are. 

Vox hoans. Ovip. Une voir heur- 
lante. 

Boat cœlum fremita virûm. PLAUT. 
L’airretentit du frémissement ou des 
grands cris des soldats. 

BOvVINOR, aris, alus sum , ari. 
Dep. TERT. T'ergiverser. 

“BREVIO, as, avi, atum, are. 
Quint. Accourcir, abrévier, abréger, 
resserrer. 

BRUTESCO , is, scere. 
S’abruter , devenir brut. 

BUBECINO , as , avi, alum , are. 
Co. Sonner de la trompe de vache. 

BUBINO , as , avi, atum , are. 
Luciz. FEST. Souiller ou salir aveo 
le sang menstruel. 

Bu5o,is, ere.OviD. Crier comme 
un hibou ou comme un butor. 

BUBULCIO , is, ivi, ium , ire. 
MaRT.et 

BUBULCITO , as, avi ,atum, are. 
Non.et À 

BUBULCITOR, arts, alus sum, 
art. Dep. PLAUT. Garder ses bœufs. 

BUBULO , as, avi, atum, are. 
Ovip. Crier comme le hibou , le butor. 

BuCCINO, as, avi, atum, are. 

Cm buccinatum est. VanR Quand 
on a sonné de la trompette , quand on 
a donné du cor. 

BULLIO , is ,ivi, ifum ,ire. 

lterùm bullire. CELS. Bouillir de 
nouveau. : 

BULLO , as, aûi, atum, are. 

Bullans urina. CES. Urine mous- 
seuse. 

BURRIO, is,tre. APUL. Bourdon- 
ner comme les abeilles. 

BuTiO ,5s, ivt ,itum ,ire. OvViD, 


SIDON. 


- Crier comme un butor. 


( On raconte que lorsque cet oiseau 
enfonce son bec dans l’eau, il [fait un 
bruit aussi grand que le mugissement 


d’un bæœnf). 
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CACA80O , as, avi, atum, are.OVID. 
Crier comme la perdrix. 

CACATURIO, às, i9i, t/um , ire. 
MART. £Eprouver le besoin d'aller à 
Ja garde-robe. | 

CACHINNO ,af, avis atum, are. 
Lucr.et | 

CACHINNOR, aris , atus sum, ari. 
Dep. Cic. Eclater derire ; rire avec 
ercès , à gorge déployée. 

CacoO , as, avi ,atum, are. MART. 
Aller à la selle , & la garde-robe. 

Cines confusi, subitus quod fuerat 
fragor , repenté cdorem mixtum cum 
merdis cacant. PR4D. 4 ce bruit inat- 
tendu , les chiens effrayés lächent tout 
ensemble parfuns et ordures. 

CACUMINO ,as, ai, atum are. 
OviD.STAT.Aiguiser,rendre pointu. 

Cabo , is ,cecidi, vasunt , dere. 

Hoc ad irritum cadet. Liv. Cela ra- 
boutira à rien. 

Cadere belle. Crc. Aller bien. 

Bellè cecidit.Crc. La chose va bien. 

Hoc percommodèë cadit. G1Cc. La 
chose vatres-bien. 

Stillud quod maximè opus est jactu 
tesserarum non cadit. TER S5 en jetant 
des dés vous n’amenez pas le point 
qu'il vous faut. 

Sub aspertum ve sub oculos cadere. 
C'ic. Tomber sous les yeur , aperce- 
voir quelqu cbjet. 

Sub aspectum non cadit. Cic. On 
ne l’apercoi! pas. 

Provoca!io ad irritum cadit. Liv. On 
a rejelé Pappel , on l’a mis au néant. 

Cadere in vituperationem. CIC.£tre 
blémé ; donner lieu au Lime. 

Cadunt in malos ommia scelera, 
Quin'r. Les méchans sont capables 
de tous les crimes ; iln’est aucun crime 
dont un homme pervers ne soit capa- 
ble. 

Heu ! caditin quemquam taatum sre- 
lus? ViIRnG. Hélas ? se tronve-t-il 
queiqu’un capable d'un pareil crime ? 
ou qui aurait vié capable d’un si grand 
crirne ? 

Hoc in meam intelligentiam non ca- 
dit. GIC. Je na saurais comprendre 
cela; cela surpusse ma pensce , mon 
intelligence; cela n'entre point dans 
na capacité. 

Utcunqué ceciderit. Liv. Dans tous 
les cas ; quelque chose qui arrive. 

Cadere amimo, vel auimis.CiC.CÆSs. 
Perdre courage , manquer de cœur, 
perdre contenance. 
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Cadunt auimi. OviD. On perd cou- 
rage 

Ad irritum spes ejus cecidit. Liv. Z7 
a été trompé dans son attente, il a 
été déchu de son espérance, iln’y a 
pas trouvé son compte. 

Cadere causà. C1C. Perdre sa cause, 
son procés. 

Adversarius causâ cecidit. CiC. Mon 
adversaire a succombé dans sa cause, 
ul a perdu son proces ; ma partie ad- 
versé a été condamnée. 

_Cadere in disceptationem. (Cic. 
Æprouver des contestations. 

Cadit hoc in disceptativnem. Crc. 
Cette affaire est contestée , ou est en 
contestation. 

In verba singula cadunt lacrymeæ. 


Ovin. 4 chaque parole les larmes lui 


tombent des yeux. 

Lili cadebant ubertim lacrymæ. 
CLAUD. Il répandit un torrent de lar- 
nes , ses larmes coulaient abondam- 
ment , il fondit en larmes. 

Cadere lormulài. Cic. Être débouté 
par fin de non-recevoir, ëlre déclaré 
non receable en justice. 

Fa res cadit in deliberationem. Crc. 
Ceite aflaire est sur le tapis, on s’en 
occupe, elle est en délibération. Cette 
affaire est susceptible d’être portée où 
muse en délibération , on doit en déli- 
bérer. 

Dentes huic cadunt.CELS.Les dents 
lus tombent. 

Cadre sub sensus. Cic. Tomber 
sous les sens. 

Hæc non cadunt sub intellizentiam. 
Mon. Cela west pas concevable , cela 
est inconceyable. 

[d ne in coyitationem quidem cadit. 
Cic. Cela est inconcesab!e, cela ne 
peut entrer dans l'imagination , dans 
l’idée |, ne peut pas mème venir à 
la pensée. C’est une chose à laquelle 
on ne fait pas attention. 

Non tihi iugredienti fines patriæ ira 
cecidit ? Liv. L'oute ta fureur ne fut- 
clle pas calinée des que tu mis le pied 
sur le sol de ta patrie ? 

Tibiuxor in devus et gloriam cadit, 
PLin. L'a femme augmonte ton hon- 
neur ct ta gloire; le femme cue tu 
as epouséc ajouté à ton honneur et 
a lu gloire. 

Supientia non cadit in hanc ætatem, 
Cic. La sagesse ne se trouvé pas à 
cet âge ; la sagesse n’est pas de cet 
d5e , ou est incompatible avec cet ige. 
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Hoc leve æmulationis genus in eum 
non cadit. CIC. I! est incapakle d’une 
Basse jalousie. Il ne connaît pas l’en- 
pic. | 
Illilacrymæ cadunt.TER. J/ répand, 
al verse des larmes. 

Nanu cadere suä. TAC. Se suicider, 
se donner la mort. 

Gali sub populi romanti imperium 
ditionemque ceciderunt. C1C. Les gau- 
lois furent subjugués par le peuple ro- 
main ; les gauluis furent au pouvoir , 
ou fombéerent sous la puissance du 
peuple romain. 

De integrd cadere in potestatem ali- 
cujus. C1C. Retomber au pouvoir de 
guelqu’un. 

Incassûm cadunt omnia promissa. 
PLAUT. Toutes vos promesses se re- 
duisent , raboufissent à rien , ou sont 
" sans cffet. 

Si cadif in sapientem animi dolor, 
qui protectd cadit, cur isitur , etc. CIC. 
Si le sage même éprouve l’impres- 
sion de cette espèce de douleur, dont 
on ne peuf avoir aucun doute ; pour- 
quoi donc , etc. ? 

Cadit in eum suspicio. CIC. On a 
des soupçons sur son compte , le soup- 
£gon tombe sur lus. 

Cecidissem nondüm tot flasitiorum 
exercilui meo conscius. TAC. J'aurais 
succombé , sans avoir été témoin de 
tant de crimes de mon armée. 

Lapsa cadunt folia. ViRG. 

Jeuilles tombent. 

Grando cadit. Crc. Z! grêle, il tom- 
be de la prêle. 

Delapsi cadunt arma de mauibus. 
Cic. Les armes leur tombent des 
mains. 

Altè , ve] de alto cadere. C1C. PL1ix. 
T'omber de haut. 

Cadecre equo , de velex equo. PLAUT. 
C1C. Tomber de cheval. 

Cadere in periculum. CIC. Donner 
dans le danger , tomber dans le péril. 

Cadere in oflensionem alicujus. Crc. 

Tomber dans la disgrace , ou encourir 
2e disgrace de quelqw’un. 

Cadit solutio in diem calendarum. 
Cic. Le terme du paiement tombe, 
ou écheoit le premier jour du mois. 

Quë res caumqué cadant. HOR Que/- 
que issue qu’aient les choses , de quel- 
que manière qu’elles arrivent ; qu’elles 
tournent. 

Non cadit hoc verbum in consuetudi- 
pem. C1C. Ce mot west pas usité, 
m'est pas en usage. 


Les 
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In primo cadere ingressu. CÆs. Suc- 
comber au premier choc. 

Quod facinus nec in hominem impru- 
dentem cadere potést propter metum 
præsentis exilit. CTC. Ce projet crimi- 
nelne peut pas mème entrer dans les 
vues d’un insensé, parce quil serait 
saisi de la crainte de l’exil dont il se 
verrait menacé. 

Ipse pater statuit, quid menstrua 
luna moncret, quu signo caderent aus- 
tri. VIRG. Jupiter lui-même a pourvu 
âce que la lune, astre qui se renou- 
velle tous les mois, nous avertisse à 
quel signe on peut reconnaitre quand 
les vents du midi doivent baisser. 

Inopinanti mihi cecidit, ut, etci 
CIC. Il est arrivé à Pimproviste ; 
il est venu quand j'y pensais le 
moins , etc. 

Non alias cœlo ceciderunt plura se- 
reno fulgura. VIRG. On avait déjà vu 
tomber la foudre du ciel par un tems 
serein. 

Aspice , ventosi ceciderunt murmuris 
auræ, Viuc. T'uvois que le vent a 
out-à-fait cessé ,; ou qu’on r’entend 
pas le moindre vent. 

Si non orvaia caderent secunda , for- 
tunam esscindustriä sublevandam.CÆs. 
Que sijout n’avait pas l’issue désirée, 

était à eux de seconder la fortune 
par leur esprit et par leur courage. 

CÆCO ,as , avi, atum , are. 

Cæcare aliquem. PLIN. -4veugler 
quelqu'un , le rendre aveugle. ( Un le 
dit aussi au figuré.) 

_Cæcure animum alicujus. Cic. 
ÆEblouir l’esprit de quelqu'un. 

Largitione cæcare. C1C. Eblouir par 
des largesses , par des présens. 

CÆCUL'TO , as 3 avi, afum , are. 

Oculi mei sæcultant. PLauTr. J’at 
la vue basse , je ne vois qu’à demi. 

Cæcultare. FEST. Faire Paveugle. 

CÆCUTIO ,is, vi, ilum ,ire. 

Oculi meï cæcutiunt. VARR. Je suis 
presque avcugla , je ne vois presque 
plus. 

CÆDD0 , is, cecidi , cæsum , dere. 

Cædere ligna. Liv. Couper du 
bois. 

Cædere sylvam. Ci1c. “battre une 
forêt , l’'exvcloiter. 

Cædere silicem. CIC. Frapper un 
caillou. 

Cædere virgulâ. Cic. Frapper avec 
une houssine. 

Cædere cervires alicujus. SEK. Dé- 
capiter quelqu'un ; lui couper la téte. 
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Loris cædere aliquem. Cic. Donner 
les étrivières. s 

Acerrimé aliquem cædere,  CIic. 
Frapper quelqu’ un rudement. 

Cixdere hostes, vel exercitum hos- 
bum. C1C. Battre l'ennemi; défaire 
une armée , la mettre en déroute. 

Cædere hostes ad internecionem.LIv. 
Faire main-basse sur Pennemi, le 
passer au fil de l’épée, le tailler en 
préces. 

Cædi ad necem virzis. Crc. Mourir 
par les rerges , être fouetté à mort 

Merito cædinur, PHÆD. Nous som. 
mes punis selon nos fautes; nous som- 
ries frappes comme nous le méritons. 

Civditestibus. CIC. Ætre convaincu 
par témoins. 

CÆL10 , as, avi, atum , are. 

Cixlare arsentum. PLIN. ve/ argento 
clin arsento. Cic. Ciseler de Pargent, 
graver sur de l’argent. 

Cælare alicujus speciem. Cic. Re- 
Frésenter quelqu'un au burin. 

Caiïo , as ;, avi , atum , are.PLAUT. 
Fouetter ; corriger un enfant. 

CALABAICO , as , api, alum , are. 
PLrN. Emmaillotter. 

CALAUISURO, as, avi , atum, are. 
PLaUuT. Friser , boucler. 

CALCEO , as ; avi, atum , are. 

Calceare equum. SUET. Ferrer un 
chevel. 

Calceare aliquem, vel pedes alicnjus. 
Prin. PuÆD. Chausser quelqu'un , 
lutmertre des souliers. 

Cui calceandos nemo commisit pe- 
des. PHÆD. Un homme à qui personne 
#’a roulu donner ses pieds à chausser. 

Calceare se. PLIN. Se chausser. 

CALCITAO , as, avi, atum , are. 
Puin. Crc. Huer , jeter, donner des 
picds en lair. Désobéir, résister, 
s'opposer, ‘ 

CALCO , as , avi , atum, arc. 

Calcare aliqnid , #e/ aliquid pedibus, 
Ovin. Kouler quelque chose aux 
pieds, marcher dessus. 

Calcureuvas Car. Fouler aux pieds 
la vendange , les raisins. 

Calcare aliquem. OvtD. Déprimer, 
irsuitir s dénigrer quelqu'un. 

Caicare honores. C.LAUD. Mépriser 
les dignités ,ies fouler aux pieds. 

CALCULO , as, avi, atum , are. 
Pau. Calculer ; supputer , compters 
derrtr compte. 

CALEFACIO, is, feci, factum. cere. 

Igse furnum  calefacere, Ov1D. 


Chaujfer le four. 
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Cale'acrre aliquem. C1C Échauffer, 


irriter quelqu'un , le rendre colère. 

Aliquem cale'acere aliquà re ad ali- 
quem. C1C. Ernouvoir , exciter, irri- 
ter y échauffer quelqu'un contre un 
autre, 

CALEFACTO ,as,avi, afum , are. 

Caleïactare virgis aliquem. PLAUT. 
Réchauffer quelqu'un en le fouettant, 
en le houspillant. 

CALEFIU , is, factus sum, fiert. 
Cic. S’échaufler , devenir chaud. 

CALEO . es ,ut ,itum,ere. 

Lis amhuri quæ nimis calent.PLAUT. 
Se brûler à un corps ardent ou trop 
chaud. 

Hic omnes calent. C1C. On est ici 
tout échauffé , tsut le monde est ici 
échauffé. 

Culet res. CIC. L'affaire »a bon 
train , Se poursuit avec activité. 

Calent judicia. C1C. La Justice se 
fait avec célérité, on fait bonrre justice; 
les affaires , les causes vont bon train. 

Calent auresillius ineptiis, C1C. Ses 
sottises nous rompent les oreilles ; nous 
avons les oreilles rebattues par ses 
niaiser!®æ. 

Talibus rebus aures nostræ calent. 
Crc. Ces afluires nous rebattent les 
oreilles ; nous avons les oreilles rrbat- 
lues var ces affaires. 

Ego illius sensam pulchrè calleo. 
TER. Je suis très au fait de ce qu’il 
prétend , je suis trés-bien ce quil 
exige. | 

Cülere febre. Juv. Ætre attaqué 
d'une fievre ardente. 

Düm caler hoc agitur Prov.PLAUT. 
On hat le fer tandis qu’il est chaud » 
il faut agir sans d'fférer. 

Calere temina. HO R. Lrre enflammé 
pour un femme. 

Caletur mavimè.PLAUT. I] fait très- 
chaud , la chaleur est forte. 

Calere scribendi studio. HOR, Brû- 
ler d’ervie d'écrire ; avoir beaucoup de 

oût pour écrire. 

Calere aliquä re. CUAT. S’anitmer 
par quelque chose. 

CALESCO ,!s , scere. 

Calescerr aquicatioue. CrC.Se chauf- 


Jer au soleil. 


Agiante Deo calescit poëla. OvID. 
Le poète s’éclauffe par le Dieu qui le 
mel en mouvement. 

CALFACIO ,is , féct, factum, cere. 

Callacere aliquew Ci1G. Zrriter » ex- 
citer, échaufler quelqu'un, le rendre 
colère, chagrin, morose. 
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€ ALIGINO, as, avis alim, arc. 
FoLze. Obscurcir, rendre ténébreux, 
obscur. 

CALIGO, as, avi, atum, are. 

Caligat ejus animus. P11N. Il a Pes- 
prit obscur, borné : il a une conceptivn 
houchée, il ne concoit rien du tout; 
cest une vraie biche. 

Quæso, quid hoc est, ad id verà cali- 
ligat menus mra. PLiN. Dites-mui ce 
que c’est, car je suis aveugle dans cela, 
Je n’y vuis goutte. 

Ad rem aliquain taligare.PLIN. Pro- 
céder dune manière aveugle dans une 
affaire , y aller en tâätonnant. 

Calisat ad eas res humanum genus. 
PLIN. Ce sont des gnuffres, des abi- 
mes de l'esprit humain. 

Caligat in sole. Pro. G1C. QuINT. 
Il ne voit goutte en plein midi, c'est-à- 
dire , &1 se trouve embarrassé dans les 
vhoses les plus claires et les plus ma- 
nifestes; ilne S'y entend pas. 

Caligunt ex sumno oculi tui. CELs. 
Tous métes pas encore bien éveillé, 
le sommeil vous ferme encore les yeux. 

CALLEO , es, ui, ere 

Callet 4 quæstum. PLAUT. II en- 
tend ses intérêts; il sait faire son profit. 

Pulchrè callet hoc. TER. 115 y en- 
tend parfaitement ; il connait cette af- 

Jaire a fond. 

Callere aliquid aliquâ re. Horn. Juger 
de quelqu objet par un autre. 

Rure callent manus. SEVER. Les 
mains s’endurcissent par le travail des 
champs. 

Costæ illius plagis callent. PLAUT. 
Ses côtes se sont endurcies aux coups. 

Callet dicenda tacendaque. PERS. 7! 
sait parler ef se taire. 

CALO, as, avi, atum, are. GELL. 
Appeler, assembler, convoquer. 

CALUMNIOR, aris ,; a{us Sum » ari. 
Dep. 

Calumniari aliquem.Ct1C. Calomnier 
guelqu’un, Paccuser faussement. 

Calumniari si quis autem voluerit 
quod et arbores loquantur, non tantüm 

feræ , fictis jocari nos meminerit l'abulis, 
PuÆp. Si quelqu’un vient à chicaner 
parceque nous faisons parler non-seu- 
lement les bètes, mais les arbres mé- 
mes , qu’il se souvienne que nous nous 
réjouissons par les contes faits à plaisir. 

Calummiari difta factaque alicujus. 
SUET. Jnterpréter malicicusement les 
paroles et les faits de quelqu'un. 

CALVEFIO, is, factus sum, frere. 

Varna, Devenir chauve. 
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CALVEO, et, vi, vere. PLIN. Être 
chauve. 

CALVESCO ,is , scere. PLIN. CoL. 
Devenir chauve , perdre ses feuilles. 

CALVOR, eris, calvi. Dep. 

Calvitur manus sopor. PLAUT.ZL’as- 
soupissement me fait tomber l’ouvrage 

es mains, c'est-à-dire, j’ai tellement 
sommeil que l’ouvrage me tombe des 
mains. 

CAMBIN, is, psi, psum, ire. 

Muiuarias operas cambire cum vicinis, 
APUL. Lchanger des services mutuels 
apec ses voisins. 

CANFHO. as, avi, atum, are.P LIN. 
Woûter, faire en arche. 

CAMINO, as, avi, atum, are. PLIN. 
Bâir en forme de four, de forge, de 
chemince, etc. 

CauPsO, as, avi, atum, are. ENN. 
Courber. 

CANCELLO, as, avi, altum, are. 

Testamentum cancellare. ULP. Bif- 

fers bätonner queique chosc dans un 
testament. | 

Cancellare. COL. Grriler, mettre un 
treillis, une jalousie , des barreaux. 

CANCERO, a$, avi, alum, are. 
Luciz. PLIN. Ronger, faire des pro- 
gres comme le cancer. S’ulcérer. 

CANDEFACIO, is, feci. factum, ere. 

Carde'acere aliquid. CIC. PLAUT. 
PL1N.Blanchirun objet, lerendreblarc. 

CANDEFIO, is, fuclus sum, fieri. 
Pcin. S’embraser. Devenir blanc. 

CANDEO , es, ui,ere. C1C. OvViD. 
VIRG. Ltre embrasé. Etre d’une blan- 
cheur éblouissante ; resplendir. 

Æsiate sævissimé candent ea lora. 
Coz.Ceslieux sont trés-brülans en cti, 

CANDESCO , is, scere. 

Aër candescit. Ovip. Le fems s’é- 
claircit. 

Candescere. Tip. Ovin. Devenir 
blanc. S’embraser; devenir rouge com- 
me du feu. 

CANDICO, as, avi, atum, are.PLIN. 
Devenir blanc; étre blanchätre. 

UANDIDO, as, avi, atum, are. 
TERT. Blanchir, Etre blanc. ArPUL. 

CANDIFICO, as, avi, alum, are. 

Candificare cutem. NÆv. Blanclir 
la peau. 

CANEO, es, ui, ere. 

Düm mauve uovum, düum gramina 
canent, et ros in tenerà pecort gra- 
tissimus herbä est. VIrrG. Dés (le 
matin, lorsque l’herbe est toute hlan- 
che de rosée ct la plus agréable aux 
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Ætas mea cavuit sub galeis. CLAUD. 
J'ai vieilli sous les armes, dans l’art 
de la guerre. 

Ærwula necdùm temporibus gemiois 
canebat sparsa senectus. VIRG. Ævant 
que la blanche vieillesse , envicuse de 
ma vigueur, se fut répandue sur mes 
tempes. 

CANESCON, is, scere. 

Canescit oratio nostra. CrC. Mon 
#iile vieillit, n’est plus de goût, ne 
s’accommode pas au goût du jour. 

Canescere. Ovip. Devenir blanc de 
pieillesse. 

CANO, is, cecini, cantum, canere. 

J'e quoqué, magna Pales , et te me- 
morande canemus pastor ab Amplyso. 
VInG. Vous aussi, grande déesse des 
P-iturages, vous aussi berger( Apollon) 
pôr que la rivière d’Amphyse a été 
rendue disne de memoire, vous serez 
de sujet de mes vers. 

Sicelides musæ, pauld majora cana- 
mus. VIRG. Muses de Sicile, prenons 


un peu plus d’élévation dans nos vers. 


St canimus sylvas, sylvæ sint cousule 
dignæ. VIRG. Si je fais les bois le sujet 
de mes vers, C’est qu’ils sont un sujet 
digne d’un consul ; ou, il ne faut pas 
que les bois soient le sujet de mes vers, 
a moins que les Bois ne soient un sujet 
digne d’un consul. 

Füm canit hesperidum miratam mala 
puellam. VIRG. Alors il chante la 
Tierge qui regarda avec admiration les 
pommes des hesperides. 

Quis caueret nymphas? quis humum 

florentibus herbis spargeret.VIRG. Hors 
TOUS , qui est-ce qui parlera dignement 
des nymplhes ? qui est-ce qui émaillera 
la terre de fleurs et d'herbes. 
_ Carmiua tümm melius, quüm venerit 
1PSe, canemus. VIiRG. Quand mon 
maitre sera venu, nous chanterons 
alors tout à notre aise. 

At oùünc horrentia Martisarma, vi- 
minique cano. VIRG. Je chante main- 
tenant, en faveur de Bars, les horreurs 
des armes, et le héros. 

Nüncte, Bacche,canam.VIrRG. C’est 
sous, Bac-hus , quiseres maintenant 
le sujet de mes vers. 

Quid faciat lætas segetes..., hinc 
. Canereincipiam.VIRG. £n ce moment, 
Je vais commencer à dire ce qui fait 
venir heureusement les grains. 

Canerz tata. VIRG. Prédire les cho- 
ses à venir. 

Canere assa voce. VARR, Chanter 
apic accompagnement, 
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Ouæ rupe sub ima fata canit. VIRG. 
Qui prédit au fond d’un rocher creux 
des choses futures. 

Canere bellicum. L1v.Sonner l’alar- 
me. Crieraux armes, sonner Pattaque, 
la charge Ne crier que la guerre. 

Absurdè canere. Ci1c. Chanter mal. 

Ad barmouiam canere.Cic. Chanter 
en musique, ne pas detonner, chanter 
juste. Donner concert. 

Canere inter opus. OviD. Chanter 
en travaillant. 

Qui absurdèë canit, se haberi vult mu- 
sicum! C1C. Un mauvais chanteur 
seu! tre réputé musicien ! 

Alter, siue ulli, salebris, quasisedatus 
amnis fluit, alter incitatior fertur, et de 
bellicis rebus canit etiam quo:lammodd 
bellicum. Cic. L’un ressemble à une 
rivière qui coule avec calme, Pautre, 
plus fougueur, semble sonner Pattaque 
dans le récit des guerres dont il décrit 
P histoire. 

Eamdem cantilenam canit. TER. Z7 
dit, il rebat, il chante toujours la mème 
chose , il la redit mille fois. 

Canere tibiäà. Quinriz. Cic. Jouer 
de la flite. 

Cauere aliquid ad tibiam. C1C.Jouer 
de la flûte. 

Canere fidibus. CrC. Jouer , toucher 
des instrumens à cordes. 

Hæc sat erit, divæ vestrum cecinisss 
poëtam. VIRG. Divinités du parnasse, 
ce que vient de chanter votre poète, 
suffira. 

Modulaté et numerosi canere. CIC. 
Chanter en musique. 

Canere surdo, »e/ surdis auribus.L1v. 
ViaG. Prov. Par/er à un sourd, parler 
a quelqu”un qui fait le sourd. 

Canere reuim. CIC. Publier, trom- 
pet!'er un accuse. 

Canere classicum. CÆs. Sonner de 
la trompette, donner le signal. 

Canere in victor. PLIN. Crier vic- 
loire. 

Cum carerem regeset prælia Cinthius 
aurem vellit, et admovuit. VIRG.Lors- 
que je voulais chanter les rois et les 
batailles , Apollon me tira l'oreille et 
me donna cet avis. 

Te dulcis conjux, te solu in litore 
secum , te veniente die, te dece- 
dente canebat. VIRG. L'oute sa con- 
solation consistait à aller jouer tout 
seul sur le rivage où la mort Yous 
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Tbant æqnati numero, resemque ca- 
nebant.ViRG. Elles (ces troupes) mar- 
chaient de suite parnombres égaux, et 
chantaient les louanges de leur prince. 

Hic superarvorum cultu pecorumqne 
canebam et super arboribus. VIRG. Je 
chantais ainsi en vers la manière d’ad- 
mninistrer les terres labourables, les 
Bestiaux et les arbres. | 

Et veterem in limo ranæ cecinére 
querelam. VIRG. Les grenouilles dans 
leur limon , renouvellent leurs chants 
plaintifs d'autrefois. 

Gallinacecinit.T£n.Le coq achanté. 

Fama canit. MART. La renommée 
publie, la clameur est que. 

CANTILLO, as, avi, atum, are. 
APUL. Frédonner. 

CaNTILO,«s, avi, atum, are. TER. 
Chanter souvent. 

CANTO, as, avi, atum, are. 

Cantare assâ voce. VARA. Chanter 
sans accompagnement. 

. Cantare ad ed sonum.C.Nep. 
Chanter avec accompagnement. 

Palinodiam cantare. Ctc. Rétraeter 
ce que Pon a dit, s’en dédire. | 

Serta mibhi Phyllis leseret, cantaret 
Amyntas. VirG. Phillis m'aurait 
cueilli des bouquets, Amyntas m'au- 
rait dit une chanson. 

Cùm commodum est cantat. TER. 
TJ chante quand il lui plaît. 

Hæc dies noctesque tibi canto. 
PLAUT Jour et nuit je vous répète ces 
choses, je rous préche cela jour et nuit. 

GCantare super cœnam. SUET. Chan- 
fer à table. 

Cantare alicui. 
pour quelqu'un. 

Cantare carmina. HOR. Composer, 

Jaire des vers. | 

Soli cantare periti Arcades. VIRG. 
Tl my a que les Arcadiens qui sachent 
chanter 

Cantare surdo. PROP. Parler à 
quelqu'un qui fau le sourd, qui ne veut 
pas entendre. 

Frigidus in pratis cautando rumpitut 
anguis. VIRG. La froide couleuvre 
dans le pré se crève parl’enchantement, 
ou if ne faut que de Penchantement, 
Pour faire créver dans un pré la froide 
couleuvre. 

Cantare aliquem. C1C. Chanter, rer- 
sifier, publier les louanges, le mérite, 
des faits de quelqu un. 

Et puer ipse fuit cantari dignus. 
VinG. Ce jeuns berger a été un digne 
sujet des plus beaux vers. 
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Cantabunt mihi Damætaset Lyctius 
Ægon.ViR6. Damèéte et Ægonclan- 
teront (pendant le repas). 

CAPERO, as, avi, atum, are. 

Caperare frontem. Pi.au'r. VARR. 
Prendre un air triste; faire paraitre, 
témoigner sur Son visage son chagrin, 
sa repugnance. 

Quid caperat illi frons severitudine ? 
PLAUT. A quel sujet lui vient oe cha- 
grin qui lui ride le front ? 

CAPESSO, is, ivi,itum, sere. 

Capéssere pasturm. C1c. Brouter, 
paitre. 

Capessere cibum. CIC. Prendre de 
la nourriture, manger. 

Si viriestis, arma capessite. CURT. 
Sivous avez du cœur prenez les armes; 
sivous êtes des hommes courageur, 
courez aux armes. 

Capessere bellum I,1v. Commencer, 
entreprendre la guerre. 

Militiam capessere. PLIN. Embras- 
ser le parti des armes. 

Capessere rempublicam. C1c. SALL. 
Prendre le gouvernement de Pétat. 

Sociis tune arma capessant edico, et 
dira bellam cum gentegerendum.VIRG. 
lors j’ordonnai aux miens de prendre 
des armes , et je déclarai à ce peuple 
barbare une guerre affreuse. 

Æolus hic contra: tuus, 6 regina, 
quid ôptes explerare labor; nihi jusse 
capessere las est. VIRG. Æole répon- 
dit : vous étes ma souveraine, mon de- 
voir est de vous obéir , et vous n’avss 
qu’à émettre des vœux. 

Capessere se domum. PLAUT. Se 
rendre chez soi. 

Inimicitias capessere. TAC. S’aitirer 
des inimitiés ; se faire, se créer des 
ennemis. 

Capessere accusationcs. LIV. Entre- 
prendre des accusations. 

Capessere 'ugam effugis hübenis, 
Curr.S”’enfuiren désordre, à bride 
abatlue (en parlant de la cavalerie). 

CAPILLONH, aris, alus sum, ari. 
PLIN. Aooir des cheveux ; être jila- 
menteur, Où avoir des fifaments. 

CAPIO, is, cepi, captum, ere. 

_Capere voluplatem. Cic. Etre bien 
aise, éprouver de la joie. 

Ex tuis litteris cepi incredibilem vo- 
laptatem. Crc. Fotre lettre n’a fait 
un plaisir, m’a causé une joieeztreme. 

Lx vanonetunm cepisti. L1v, Fous 
vous étes alarmé d'un rien; sous 
avez pris alarme bien légéere- 
ment. 
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Hamo capere piscum. C1C. Pren- 
dre le poisson à l’amorce, à Pha- 
meçon. 

Ex aliquo capere documenta. C1c. 
Profiter de l'instruction de quelqun. 

GCapere arma pro salutecommuni C1C. 
Prendre les armes , courir aux armes 
pour le salut public 

Non capiunt angustiæ pectoris tui 
tantam personam , tam gravem. Crc. 
Le caractère et la gravité d’un consul 
sont incompatibles avec votre cœur lä- 
che; ou vous avez le cœur trop vil 
pour soutenir le caractère et la gravité 
dun consul. 

Capecre aliquem et fraudare. C1c. 
Tromper quelqu'un , tromper un 
niais pour le rendre plus fin. 

Iusidiosis assentionibus capere ali- 
que. CrC. Flatter artificiellement. 

Capere aliquid.Cic. Concevoir, com- 
prendre quelque chose. 

“Fan sunt magna , ut ea vix cujus- 
quam mens aut cogitalio capere possit. 
C1C. Ces choses La sont si élevées, sont 
si grandes , qu’à peine on peut les con- 
scvoir. | 

Ses bonas cepi deillo. QUINT.J’ai 
concu de lut de bonnes espérances. 

“Cepiteum verecunudia L1V.La onte 
Ze prit, il eut de la co’fusion. 

Capere conjecturamex re aliquä.Crc. 
Conjecturer ; juger sur quelqu’appa- 
rence. 

Quantam ex hâc re conjecturam ce- 
pimus. TER. Autant que nous en avons 
pu en conjecturer sur les apparences. 

Capere cousilium, C1C. Prendre son 
parti , se décider ; aussi prendre con- 
seil. 

Lo capiendo consilio in te prudentia 
aumma est. CIC. ous êtes très-pru- 
dent à vous décider. 

Capere consilium pro re et ex lem- 
porr. CÆS. CriC. Prendre son parti, 
se décider selon les conjectures. 

Consilium capere sibi, ve/ex se ipso. 
CÆs.Cic. Ne prendre conseil que de 
soi-même. 

Consilium à nobis capiemus. CÆs. 
Nous prendrons conseil de nous- 
MIÉMES ; NOUS QvISErONS à CE que nous 
avons à faire. 

Leviüs est, auctore hoste, de rebus 
caycre consilium. CÆSs. C’est être im- 
prudent que de consulter son ennemi 
dans ses affaires. 

Puanem capere laborem. TER. Tra- 
vailler inutilerent ; en vain, à cré- 
due. 
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Hanc satictas hominum cepit. TFR. 
Il déteste la compagnie , il a un dé- 

üt , une aversion pour la société. 

Cüuim satietas hominum eum ceperat. 
TER. Lorsqu'il était d'goûté du mor- 
de ; lorsqu’il prit aversion pour la so- 
cielé. 

Satietas eum cepit amoris in uxoren. 
L1v. Il commence à se dégoüter de sa 

Jemme :; il commence à se lasser du 
mariage. 

Capere molestiam, mærorem. sel an- 
gorem animo ex re aliqui. C1C. Pren- 
dre du chagrin pour quelqu'objet ; se 
d'plaire à quelque chose. 

Capere maguurm dolorem , #el mag- 
pam animo molestiam ex re aliquà.C1c. 
Eprouver une grande peine, un grand 
déplaisir de quelqw’obiet. | 

Capere manu aliquid, #e/ aliquid in 
mauuim. GELL.PLAUT. Prendre quel- 
gu’objet avec la main , l’empaurmner. 

Si fustum cepero in mauum.PLAUT. 
Si je prends un bäton. 

Capere detrimentum. CrC.Recevoir, 
éprouver un tort, un dommage. 

Capcre sumnum,quictem.Cic.Pren- 
dre sommeil , se livrer au sommril , 
dormir ; se reposer , prendre du revos. 

Nullam capere partem quietis. C1c. 
Ne prendre aucun repos. 

Ceperd eum admiratio viri. 1:1V. 77 
fut frappé d’admiration pour cet hom- 
me , il fut enchanté de cer homme. 

Nezotiorum odium me cepit. TER. 
J’éprouve de l'ennui ; du dégoût pour 
les affaires, je les ai en aversion. 

Capere alicujus sensum. C1C. Entrer 
dans le sens de quelqu'un, Pentendre. 

Capere exemplum de aliquo. ‘TER. 
Prendre exemple de quelqu un. 

4E'atis mediæ quumdam mulier non 
rudis tenchat annos celans elezantià, 
animuinque ejusdem pulchra juvenis 
ceprrat. PHÆD. Une feinme adroite ; 
cachant ses années sous le voile de la 
parure , caplivait un homme de moyen 
ge j une autre, jeune et belle ; avait 
aussi gagné son cœur. 

Capere exordium ab aliquâ re. CIC. 
Faire son exorde, son commencement. 

Capere terrorem. Liv. Prendre l’é- 
pouvante, s’éponvanter. 

Cepit eos terror. Liv. Z/s prirent? 
Pépouvante. 

Non fuit causa cur tantum laborern 
caperes. C1C. Wous n’aviez pas de 
motif, vous Paviez pas besoin de vous 
méltre tanten peine, où de prendre 
lant de peine. 
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Experimentum capere alicujus rei. 

PLiN. Ézpérimenter une chose , en 
Jaire P'essai. 

KRimas capere. PLIN. Se fendre, 
sentrouvrir. | 

Febris eum cepit CELS. I/ a la fre- 
vre , la fièvre l’a pris. 

Urbem vi oppugnando capere. Crc. 
Forcer une ville, la prendre par 

J'orce. ee 
Formam capere. PLAUT. Se former, 
prendre une forme. 

Sibi capere inimicos omnes. TEL. 
S’atiirer la haine , se faire ennemi de 
tout le monde. 

Capere odium alicujus. TER, Pren- 
dre quelqu'un en haine. 

Capere coleim. Cic. 
colline , y arriver. 

Quæ narras vix capiunt fidem. SEX. 
On ne peut ajouter foi à ce que vous 
dites ; ce que vous racontes est incon- 
cevable , incompréhensible. 

Magistratum capere. C1C. Entrer en 

Jonction, être installé , entrer dans la 
magistrature. | 

Capere cibura.C1C. Se nourrir, pren- 
dre de là nourriture. 

Ægrè ab illo impetravit ut cibum ca- 
peret. CURT. I! le détermina aveo 
peinc à prendre de la nourriture. 

Laudem ex re quâlibet capit. CIC. 
Il veut qu'on le loue sur tout ce qu’il 
dit , surtout ce qu’il fait. 

Capere occasionem. PLAUT. Cher- 
ther l’occasien. 

Ab calamitate vestræ domüûs decus 
insigne virtutis , pietatisque eximiæ ce- 
pistis. Liv. Des malheurs survenus à 
votre mation, vous avez saisi l’occa- 
sion pour vous acquérir de la gloire, 
et pour faire gclater votre vertu. 

Cepit te nostri oblivio. C1c. Fous 
m'aves oublié, vous m’aves mis en 
oubli. 

Capere portum. CÆS. 4rriver , en- 
frer au port. 

Impetum capere in aliqnem. PL1x=. 
ÆAssaillir quelqu'un, se jeter dessus 
avec foroe. 

Capere sedem alicubi. Lrv.Se plan- 
ter , se placer en quelquwendroit, y 
aller demeurer, s'y firer.! 

Tantam multitudinem ædes non ca- 
piunt. CIC. La maison ne peut conte- 
nir tant de monde ; la maison est Irop 
Peu spacieuse pour admettre tant de 
monde. 

. Capere radicem. PLIN. Prendre ra- 
cine. * 
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Capere aliquid commodi ex re ali- 
quâ. CATUL. Retirer du profit d'une 
chose. 

Capere documenta ex virorum pru- 
deotum exemplis benè vivendi. Cic. 
Profiter des exemples des gens sages, 
prudens pour bien vivre. 

Ille quidem fructum omuis anteactæ 
vitæ hodierno die maximum cepii, 
cüm , etc. CIC. Aujourd hui àl a reçu 
da grande récompense des actions ver- 
tueuses qu’il a faites pendant toute sa 
vie , lorsque , etc. 

Capere maximum laborum iructum. 
Cic. T'irer, recueillir beaucoup de 

Jruits de ses travaux. 

Desiderinm capere ex aliquo. Crc. 
Regretter l'absence, la privation de 
quelqu’ua. 

Capere locum. CURT.S$e saisir d'un 
poste. : 

Pæpnas capere in hostes. CURT.7';- 
rer satisfaction de son ennerni. 

Capere alicujus rei sensum. Ct£. 
Sentir , recévoir quelque impression. 

Capere voluptatis sensum et doloris. 
Cic. Etre sensible au plaisir comme 4 
la douleur. 

Obtestor ut nobilitate vestrâ geulis- 
que dignos spiritus capiatis. CUaT..Je 
ous oonjure de prendre des sentinicrs 
dignes de votre célébrité et de la gluie 
de votre nation. 

Scitè et commodè capere tempus a4 
aliquid. C1C. Bien prendre son tems 
à faire une chose. 

Capere bina ex predio talenta. TER. 
T'irer deux talensslune terre. 

Reprehensionem non capit ipsa per- 
souna QUINT.Se personneëes! eremp's 
de tout blime, on ne trouve rièn à 
redire sur sa personne. | 

Liberè capere perflatus. C1C. Etre 
exposé au vené. 

Nolunt ubi velis, ubi nolis, capiunt 
ultrd. TER. L/s veulent ce que l'or 
reut pas , el'ne veulent jamais cé que 
lon veut. 

Capere novum gestum vultumque. 
TER. Lrendre une nouvelle conte- 
nance. 

Piædam capere. PHÆ&D. Faire cap- 
lure, 

Lætor tulisse auxilium me precihus 
touts; nam prædam cepi, et didici quèm 
sis utilis. PuÆD, Je me réjouis de 
lavoir porté du secours lorsque tu 
m'en as fai! la prière, oar j'ai fait une 
bonne cupture ; ef j’ai appris comciien 
tu es utile. 
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Fructam capere ex re aliqui. Cic. 
Retirer de l'avantage d'une chose. 

Quem fructum capis hoc ex labore 
quodve tantum est præmium, ut careas 
somno et ævum in tenebris exigas ? 
Pazp. Quel fruit recueilles-tu de 1a 
peine ? quelle récompense assez grande 
pour que tu P’engages à te priver du 
sommeil et à passer tes jours dans les 
ténébres ? 

Ah Corydon, Corydon, quæ te de- 
mentia cepit! VIRG. 4h Corydon, 
Corydon, de quelle manie êtes-vous 
atteint ! ou qu’est devenue votre raison! 

Alter ab undecimo tùm me jàm ce- 
perat anous; jàm frasiles poteram à terrà 

_ contingere ramos. VIRG. J'avais at- 
teint l’âge de douze ans, et je pouvais 
déja toucher le bout des branches. 

Tu, genitor, cape sacra manu, pa- 
triosque Penates. VIRG. Fous, mon 
père, vous pouvez prendre à la main 
Jes Dieux Pénates et les ornemens sa- 
erés de leurs prêtres. 

Quæ (legio) octavo jàm stipendio 
functa , tamen, collocatione reliquarum, 
nundèm eamdem vetustatis et virtutis 
ceperat opinionem. CÆs.ZLa légion qui 
avait déjà huit ans de service, mais qui 
ne semblait pas comparable aux autres, 
cause qu’elle avait pas eu leterms ni 
l’occasion de donner autant de preuves 
de sa bravoure. 

Remis contendit ut eam partem insu- 
læ caperet , quâ optimum esse egressum 
superiore æstate cognoverat. CÆs. 11 
s’eflorça de regagner à la rame, la 
partie de l’ile, qui dans la campagne 
précédente lui avait été si avantageuse 
pour débarquer. 

Capi re aliquâ. C1C. Prendre plaisir 
à quelque chose, s’y plaire. Etre en- 
chanté par une chose. 

Capi ludo, venatione, musicis. CC. 
Aimer le jeu; se plaire à la chasse; 
éthe amateur de musique. 

Capiamore. Crc.Devenir amoureux, 
être pris d'amour. 

Inopinati capti suot. FRONT. J/s 

furent pris à l’improviste. 

Capi misericordiä. C1c. S’attendrir, 
se laisser toucher de compassion ; être 
miséricordieux. 

Capi ex iusidiis. CIC. Tomber, ou 
donner dans un pige, une embuscade. 

Capi credulitate. OvViD. Ætre pris 
pour dupe. 

Capi voluptate. CIC. Se laisser em- 
porter par la volupté ; éprouver de la 
solupté, 
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Capi assentatione. CIC. Rechercher 
la flatterie, Sy laisser prendre, s'y 
laisser aller , y être sensible : auner 
qu’on nous flatte. ie 

Capi pretio, emolumento. T1B. Etre 
gagné par argent, se laisser corrompre; 
étre atteint de l’appät de l’intéréet ; 
Sy laisser prendre. 

Cave ne capieris. CIC. Prends garde 
qu’on nete prenne ; ne 16 laisse pas 
attraper. 

Nullo sapore capi. CIC. Perdre le 
goût; ne pas avoir de goût. 

Fructus ingepii et virtutis tùm maxi- 
œmus capitur, Cum in proximum quemque 
confertur. Cic. Le plus grand fruit que 
lon puisse recucillir de ce que l’on 
possède desprit et de vertu, c’est de 
Pemployer a faire du bien à ses 
proches. , 

Capi alicujus dolo C. NEP. Etre 
surpris par quelqun, s’en laisser sur- 
prendre. | 

Capi nocte. OVID. Etre surpris par 
la nuit. 

Capi suavitate cibi, ve] ciborum 
sapore. LUCR. CIC. Trouver bon ce 
qu’on mange. 

CAPISTRO, as, avi, atum, are. 

Capistrare mularo. PLIN.Æ£rnmuseler 
un mulet, lui mettre un licou. 

Boves Gscellis capistrari oportet. 
PLin. Les bœuÿfs doivent être emmu- 
selés, on doit emmuseler les bœufs. 

CAPRIFICO, as, avt, atum, are. 
PLIN. Elever des figuiers ; faire mürir 
des figues sauvages. 

CAPTIVO, as, avi, atum, are.S. 
AUG. Faire captif. 

CAPTO, as, avi, atum, are. 

Captare dominationem. Tac. 4ffec- 
ter le gouvernement, le royauté, y 
prétendre. 

Captare plausum,assentationem C1c. 
Rechercher les applaudissemens, cher- 
cher à être approuvé. 

Captare benevolentiam auditorum. 
Crc. Tüächer de gagner la bienveillance 
de ses auditeurs. 

Captare peteutem. OviD. Parer une 
altagque, une botte. 

o- Captare honores. CIC. Briguer les 
honneurs, les rechercher. 

Capt'are secreium. SUET. Se retirer 
à l'écart. / 

Captare cœnas. PETR. Ecorniffler , 

J'aire le parasite, chercher à manger 
aux dépens d'autrui. 

Captare muscas. CIC. Prendre des 
mouches, 
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Umbras et frigora captare. VIRG. 
Prendre le frais à Pombre , prendre 
l’ombre et le frais. 

Suffragia captare. HOR. ÆMendier 
des suffrages , les rechercher basse- 
ment , les ni uer. 

Misericordiam captare. CIC. Exciter 
da compassion , tâcher de faire pitié. 

Risus captare hominum famamque 
dicacis. Hon. Chercher à passer pour 
railleur et plaisant. 

Captare auram libertatis. Liv. Wivre 
en liberté. 

Captare anbelitum. PL1N. Æetenir 
son fialeine. 

Aliquem captare. CIC. Surprendre 
quelqun, letromper. 

Cap'are occasionem. CIC. Chercher 
Poccasion, guetter le moment. 

Captare temporum ac rerur momen- 
ta. SUET. Prendre bien son tems pour 

faire quelque chose. 

Incerta pro certis captare. SALL. Sa- 
crifier le certain à l’incertain. 

Risum captare levem. PHÆD. Cher- 
cher à plaisanter , à faire rire. 

Tüm laqueis captare feras , et fallere 
visco, inveutum. VIRG. Bientot on 
inventa l’art de tendre des pièges aux 
animaux , ot de les prendre à la glue. 

Aërea captare auribus. VIRG. Préèter 
l'oreille au vent , ou au bruit de Pair. 
Ainsi : 


Haud segnis strato surgit Palinurus, 


et omnes explorat ventos , atque auri- 


bus aërea captat. VIRG. Le vigilant 


Palinure se lève de dessus une oouve.r= 
“sure étendue par terre pour se corscher, 
et prète l’oreille au bruit de l’cair pour 
prendre connaissance du ‘sent qu’il 
Paisait. 

Captare naribus auras. ‘SEN. Prendre 
Podeur de quelqiwanimal, en parlant 
des chiens. Aîtirer l’ciw par les nari- 
nes. Ainsi: 

Aat bucula, coilum suspiciens, pa- 
tulis captavit naribus auras. VIRG. 
La genisse, levant la téte vers le ciel, 
oupre ses narine:s pour attirer l’air. 

Captare frigus. VIRG. Prendre le 

Jrais. Aim : 

l'ortunate seuet ! hic iuter flumina 
ne‘a , et lontes sacros , frigus captabis 
opacum. VIRG. Heureux vieillard { 
gous pourres prendre ici le frais à 
Pombre le long des rivières ; et sur le 
Bord des fontaines consacrées à v0s 
Disux particuliers. 

CAPULO , as, avi, atum, are. CAT. 

Wider, transyaser un baril d'huile. 
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CARBUNCULO , as, avi, afumpy 
are. et 

CARBUNCULOR , aris, atus sum 
ari. Dep. 

Ulcera carbunculantia. PLIN. Des 
ulcères chancreuzx , des carbuncles. 

Semina carbunculantur. PLIN. Les 
grains sont brûlés. 

CAREO ,es »ui,rüum , ere. 

Tristi nube caret vita. (vip. La vie 
n’est troublée d'aucun accident. 

Carere industriä , solertià. CIC. Etre 
mal-adroit | manquer d’adresse. 

Non caret industriä in azendo. CIC. 
L'industrie ne lui manque pas pour 
traiter une affaire; ilx’est pas mal- 
adroit pour crécuter quelque chose. 

Carere adjumento. Cic. ZXManquer 
d’assistance , d'aide. 

Carere nummis. CIC. Ne pas avox 
d'argent. 

Garere luce forensi. CIC. Ne plus se 
présenter, ne plus paraitre au bar- 
reau. 

lu bâc solitudine careo omaium collo 
quio. C1C. Dans cette solitude je ne 
mentreliens avec personne ; où je n’aë 
de conversation avec persoune. 

Fide caret quod dicis. PLIN. T. On 
ne peut ajouter foi à ce que vipus di- 
tes yce que .yous raconic.g nest pas 
croyable. 

Arbitrio suo ‘curere. C1C. Etre dé- 
pendant rs quelqu'un; vivre dans la 
dép:sndance d'autrui. 

Carere spe. Cic. Se désespérer , 
perdre tout espoir. | 

Carere viribus. C1C. ÆEtre dépourvu 
de forces , n’en pas avoir. 

Noste fruimur, et tu nobis cores. 
C1c. Nous , nous avons Pavantage de 
jouir de votre présence, et vous , vous 
ne pouvez jouir de la nôtre. 

Caue culpä. ULP. Ætre innocent ,. 
être exernpt de bläme. h 

Carere justà reprehensione. Crc.£trs 
erempt de tout blâme , de tout repro- 
che, ètre irréprhensible. 

Planèë caret communi sensu. HOR, 
I! wa pas l’ombre du sens commun. 

Carere aurium judicio. GELL. N’a- 
voir pas les oreilles justes. 

Carere omni cultu victuque humauo. 
Cic. Manquer du nécessaire y man- 
quer de tout. 

Non me herculè æquo animo te careo. 
CicC. Je vous jure que ce n’est qu'avec 
peine que je me passe de vous ; où je 
vous assure que j’ai bien de la peine à 
me passer de vous. g 
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Facilé carere aliquä re. CIC. Pouvoir 
se passer aisément de quelqu’objet 
s’en passer, s’en abstenir facilement. 

Careie publico. Cic. Me pas se pré- 
senter en public , ne pas y paraitre. 

Exactum ad mensem, pluvià, ven- 
tisque carebunt. VIRG. T'ant que le 
mois durera , on n’aura ni vent » ni 
pluie. 

. Necesse est minore desiderio perdi- 
tam rempublicam carere quàäm bouam. 
Cic. Jlne faut pas tant regretter une 
république ruinée que si elle était dans 
sa vigueur ; où un état ruiné ne doit 
pas être tant regretté que celui qui est 
dans sa vigueur. | 

Carere usu audiendi. CELS. Ætre 
sourd. 

Nunquâm carebunt hominum contu- 
melii. PHÆD. Ils seront pour toujours 
exposés aux insultes des hommes. 

Umni sensu carere. C1c. N’avoir 
Jusage d'aucun sens. | 

Carere”Seusu doloris. CIC. Etre in- 
-sensible à la douleur. 

Carere vilä et sensu. C1C. N’avoir 
ni vie nisentiment. 

Carere vitio. CIC. Être exempt de 
vice. 

Avimus imbutus malis artibus , haud 
facile lubidinibus carebat. SALL. Leur 
cœur dépravé par des penchans aussi 
pervers , ne pouvait € passer aisément 
du plaisir de les satisfaire. 

Stultum consilium non modà effectu 
caret, sed ad perniciem quoque morta- 
les devocat. PHÆD. Une folle entre- 
prise non-seulement ne réussit pas, 
mais méme conduit les hommes à leur 
perte. : 

Carere somuo. PHÆD. Etre privé 
de sommeil. | 

uod tantum est præmium ,ul careas 

 somno? PHÆD. Quelle récompense 

assez grande pour l’engager à fe priver 
du sommeil ? 

. Carere febre , sel febri. C1C. CELS. 
Etre sans fièvre. 

Caruit te febris heri, ve caruisti 
febri. PLAUT. Cic. Hier vous avez 


ciésans fièvre , vous n’avez pas eu la’ 


évre hier. 

Suspicione von caret. C1C. Il rest 
pas hors de soupçon. 

Carcre sepulturä, »e/ sepulturæ , vel 
mortis honore. VIRG. Ne pas avoir la 
sépulture, ne pas avoir l’honneur 
d'être enseveli. | 

Cernit ibi mœæstos, et mortis honore 
carentes, Leucaspim , et Lyciæ duc- 
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torem classis Orontem.VIRG. {l oper- 
çut , parmi Les tristes ombres qui na 
vaient pas eu l’honneur de la sépul- 
ture , Leucaspe , et Oronte chef de la 
flotte lycienne. 

Nec pulchro ut Latic careat, reg- 
numque relinquat. V1RG. Si le Latium 
le charme tant, je ne prétends pas 
qu’il s’en prive, ni qu’ilen quitte la 
royauté. |. 

CARINO, as, avi, atum, are. PLIN. 
Faire en forme de carène. 

CARINOR , aris, alus sum , ark 
Dep. FEST. Jnvectiver , dire des inveo- 
tives, railler d'une manière mali- 
cicuse. 

CARMINO ,as, avi, alum, are. 

Carminare lauam. VARR. Carder , 
peigner la laine. 

term carminare lanam. P LIN. Re- 
carder la laine, la peigner de nouveau. 

CARNIFICO , as ,; avi, afum , are. 
Liv. Déchirer, lacérer, mettre en 
pièces. Etre excculeur , bourreau. 

CARNIFICOR , aris, atus sum, ari. 
Dep. L1v. Être déchiré , torturé , mis 
en piéces. Etre exécuté par ordre de 
Justice. ( Ce verbe est dit deponens, 
mais il parait être plutôt passu.) 

CARO ,isyere. VARR. Carder. : 

CARPO ,is, pst, ptum ,ere. 

Carpere aliquem. C1C. Censurer ; ré- 
primer , reprendre, blämer quel- 
qu’un. 


Mordaci carmine mores alicnjus car" 


pere. OviD. Faire des vers critiques 
contre quelqu'un. 

Carpere facta alicujus. Ovip. Blé 
mer les faits de quelqu'un, le censurer 
sur quelqu’objet. , 

Carpere aliquem maledico dente. 
Ovrp.Cic. Donner un coup de dent 
à quelqu'un , le reprendre grièvement : 
ou, comme on dit, le déchirer à belies 
dents , en dire beaucoup de mal. 

Carpit omnes maledico dente. GTC. 
TIltrouve à redire à tout; ü censure 
tout le monde. 

Carpere flures veZ flosculos. Cic. 
Cucillir des fleurs. 

Non sum tm ignarus causarum , non 
tàäm insolens in dicendo ut omui ex 
genere orationem aucuper , et ombes 
undiquè flosculos carpam ac delibem. 
Cic. Je ne suis ni assez ignorant 
dans les affaires du barreau, ni assez 
novice dans la plaidoirie | pour cher- 
cher mes sujets dans toute sorte de 
genre ; ét pour oucillir des fleurs de 
doute part. 
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Tot tuos labores non patiar carpere 
lividas obliviones. HOR.J'e ne souffri- 
rai pas que par envie vos glorieux tra- 
saur soient ensevclis dans l’oubli. 

Carpere fructus tempestivos. CIc. 
Cueillir les fruits dans leur saison. 

Non eadem arboribus pendet vinde- 
mia nostris, quam methymuæo carpit 
de palmite Lesbos. VIRG. Les vignes 
qui s’appuyent ici Sur nos ormeaur », 
ne produisent pas de raisins pareils à 
ceux de Lesbos. 

Subinjustol'asce viam carpere.VIRG. 
Se mettre en route avec un fardeau 
excessif. Ainsi : 

Non secds ac palriis acer romanus in 
armis injusto sub lasce viam cüm car- 
pit. VIRG. Ilest semblable à un vi- 

Qureur romain au service de la patrie, 
WU se met en marche chargé d’un far- 
deau excessif. 

Morsu carpere pastum. C1c. Brou- 
ter , paitre. | 

Incipiens , stabulis edico in mollibus 
herbam carpere oves, düm mox iron- 
dosa reducitur æstas. VIRG. En pre- 
mier licu, je dis que pendant Phiver, 
et en attendant que la belle saison 
fasse renaitre les feuillages , il faut 
donner de lherbe aux brebis dans 
Pétable même. 

Valpinos catulos aquila quondam 
sustolit, nidoque imposuit, pulli ut 
escaru Carperent. PHÆD. Un jour un 
aigle enleva les petits d'un renard , et 
les emporta dans son aire pour servir 
de nourriture à ses aïglons. 

Carpit euim vires paulatim, uritque 
videndo femina. VIRG. La présence 
de la femelle erciterait en lui peu-à- 
peu de désirs amoureux ; et minerait 
ainsi ses forces. | 

At resina gravi jämdudüm sancia 
eura, vulpus alit venis ; et cæco carpi- 
turisni VirG. Depuis long-tems la 
reine était blessée , et son cœur cruel- 
lement agité : le poison qu’elle avait 
pris coulait déjà mêlé avec son sang 
dans ses veines : un feu secret la dé- 
porait. 

Carpere quietem.VIRG. Prendre du 
repos. 

Jäm meditam nigrâ carpebal nocte 
quietem. ViRG. 77 n’avait encore pris, 
pendant une sombre nuit , que la moi- 
tié de son repos. 

Carpere suporem.VIRG. Se livrer au 
sommeil. Ainsi : 

Nox erat, et placidum carpebant fcssa 
sopurem corpora per terras. VIRG, 17 
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était nuif , et un dou: sommeit délas- 
sail, par toute la terre, les corps abat- 
fus. 

Auras vi'ales carpere. VI1RG. Vivre, 
respirer. Ainsi : | 

Quisquis es, haud (credo ) invisus 
cœlestibus auras vitales carpis , Tyriam 
qui adveneris urbem. VIRG. Qui que 
vous soÿez, lui dit-elle, puisque je suis 
arrivée à une ville tyrienne , en est 
assez pour me convaincre que les dieux 
n’envient pas votre vie. 

CasO, as, avi, atum, are. 

Casabant cadi. PLAUT. On buvait 
dans les vases et on les renversait. 

Casare. PLIN. Chanceler , tomber 
à chaque pas. 

CassESCu , is , scere. SOLIN. S’é- 
panouir , S’évaporer. 

CASS0 , as, avi, atum, are. SIDON. 
Casser , annuler. 

-CASTIFICO , as , avi Jaitum, are. 
S. AUG. Rendre chaste. 

CASTIGO , as, avi, atum, are. 

Castigare aliquem verbis asperiori 
bus. C1C. Heprendre ; réprimander 
quelqu un améèrement ; lui bien laver 
la tête, . k 

Castigare virgis puerum.C1c.Fouet- 
ter un enfant ; lui donner le fourt, 
 {n re omni se castigare. Cic. Nese’ 
rien pardonner , ne s’excuser de rien. 

Laudat promptos atque in posterum 
confirmat ; segniores castigat atque in= 
citat. CÆs. 77 loue et encourage les 
plus violens, réprimande et excite ceux 
qui avaient un penchant vers la modé- 
ration. | 

Gravis castigare dictisaliquem.VIRG. 
Gronder quelqu'un. Ainsi : 

Hic gravis Entellum dictis castigat 
Acestes, proximus ut viridante toro 
consederat herbæ. VIRG. Entre-temg 
ÆAcestes grondait Entelle, assis auprés 
de lui sur un banc de gazon. 

In hoc me ipse castigo , quod, etc. 
Cic. Je m’accuse moi-même de ce 

ue , €to. 

Castigare dolos { alicujus). C1C.CAi- 
tier , punir les tromperies , les super- 
cheries de quelqu'un Ainsi : 

Gnossius Lhæc Rhadamauthus habet 
durissima regna ; castigatque , auditque 
dolos.VIRG Rhadamanthe, le crétois, 
(frère de Minos) exerce là un souverain 
pouvoir sans misérivorde ef sans pitié ; 
toutes les supercheries lui sont dénon- 
cées , et il les punit trés-sévérement. 

Castigare moras. VIRG. Presser les 
traineurs » faire ayancer. Ainsi : 
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Pars agmina cogunt, castigantque 
moras : opere omnis semita fervet. 
VinG. En méme-tems, d'autres pres- 
sent les traineurs et assemblent des tra- 
vailleuses : aucune ne peut rester à rien 

Jaire ; le chemin en est rempli un 
bout à l’autre, et on les voit toutes 
ardentes au travail. 

Castigari ab aliquo. CrC, Étre répri- 
mandé , châtié, puni de quelqu'un. 

Castigare aliquem litteris. CÆs. Re- 
procher, réprimander quelqw_un par 
dettres. Ainsi : 

Etcrebris Pompeiilitteris castigaban- 
tur, quoniam primo venientem Cæsa- 
rem nov prohibuissent , ut reliquos ejus 
exercitus impedirent. CÆS. Pompée 
écrivait souvent aur commandans de 
sa flotte, pour leur reprocher leur né- 
gligence, leur ordonnant que puisqw’ ils 
mavaient pas empêché Parrivée de 
César, du moins ils fissent en sorte 
que le reste de ses troupes ne püt le 
Joindre. 

CASTRO , af, avi, atum , are. 

Castrare animal. PLIN. Châtrer un 
animal. 

Castrare pullam gallinaceum. PLIN. 
Chaponner un coq. 

Castrare alveos, vel alvearia. COL. 
V'ider les ruches , en ôter les gâteaux 
de miel, jusquà ce qu’il m'en reste que 
ce qu’il faut pour la subsistance des 
abeilles. 

Castrare vina saccis. PLIN. Passer 
de vin par une chausse pour le clarifier. 

Castrare arbores. PLIN. T'ailler les 
arbres , les ébrancher, élaguer. 

Castrare vites. CAT. Tailler la vigne. 

Castrare avaritiaw. CLAUD. Brider, 
réprimer Pavarice. 

Castrare catulorum caudas,. Cox. 
«wAmputer , couper la queue aux petiss 
chiens. 

CATAMIDIO., as» api, afum , are. 
SpAnT. Mettre au carcan, exposer 
au pilori. | 

CATAPLASMO, as, api, atum, are. 
Brec. Appliquer, ou faire un cata. 

lasme. 

CATECHIZO , as , avi, atum, are. 
TERT. Catéchiser , instruire. 

CATENO » @$3 avis alum, are. 
VEN. FORT. Enchainer, charger de 
chaines , mettre aux fers. 

CATILLO, as, avi,atum, are. FULG. 
Lécher les plats. Courir de maison en 
maison en parasife , en écornifleur. 

CATOMIDIO, as , avi, atum , are. 
Pgra.Fustiger ; metre au carcan. 
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CATULIO , 15 ,ivi, um ire. 

Hæc canis catulit. VaARR., Ceits 
chienne est en chaleur, est en rut. 

Lupa catuliens. Non. Wile courti- 
sanc. 

CAUPONOR, aris, aius Sum » ars. 
Dep. 

Caupouari bellum. ENN.apud Crc. 
Faire la guerre par Pappät du butin, 
du pillage. 

CAURIO, is , iPi,y Hum, ire. AUCT. 
PHiLEM. Crier comme une panthère 
en chaleur. 

CAUSIFICOR , aris, aus Sum , ark. 
Dep. PLAUT. Préterier, alléguer ex- 
cuse, S’ercuser. 

CAUSOR , aris, altus sum, ar. 
Dep. 

Causari morbum. C1C.Prétezter une 
maladie , s’excuser sur sa maladie. 

Causari ætatem , aunos »e/ tempus. 
Cic. Alléguer l’âge, le tems. 

Causari locum. Hon. MARAT. Pré- 
terter le lieu. 

CAUTERISO , as, avi, atum, are. 
VEC. Cautériser , imprimer une mar- 
que avec un fer chaud ; appliquer un 
caulére. 

CAVEO , es , cavi, cautum , ere. 

Cavere capite pro pecuniä. PLIN. 
S’engager , se porter caution par corps 
pour le paiement d’une somme. 

Cavit capite. PL1N. I! a donné cau- 
tion de comparaitre, où de se présenter 
personnellement. 

Cave putes me idoneum esse quem 
ludificeris , se] cuiilludas. Cic. Gar- 
des-vous bien de croire que je sois 
votre dupe. 

Cave deformes multa bonua uno vi- 
tio. Liv. Prends garde de ternir par ce 
seul défaut toutes les vertus quise 
trouvent en toi. 

Sibi diligenter cavere. CIC. Se tenir 

fort sur ses gardes. 

Cavere testamento ne »el ut, etc. 
C1c. Ordonner par son testament que, 
elc. 

Ast, armis concuriant arma, cavete. 
ViRG. Gardes-vous bien d'en venir 
aur mains. 

Oraot ut ipsis ab invidià plebis ca- 
veatur. OviD. Jis prient qu’on les ga- 
rantisse contre la huine du peuple. 

Cavere malum. C1c. Se prémunir 
contre le mal. Eviter un malheur. 

LUavere aliquem. C1c. Se mettre en 
garde contre quelqu'un , se garder de 
po > étre Sur ses gardes contre 

ui, T'enir quelqu’un en respect. 
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Cavere à veneno. C1C. Etre sur 
ses gardes contre le poison, veil- 
der à cc que l’on ne nous empoisonne 

s. 

Cave ne capiaris. CIC. Prerids garde 
gon nete prenne, nete laisses pas 
attraper. 

Inimicorum insideas cave. Cic.Ger- 
dez-vous des embüûches , des fourbe- 
riss de l’ennerni. 

Cave ne quid in eum pecces. Crc. 
Prenez garde, ou gardez-yous de 
Poffenser. 

Cavere alicui, eZ damni infecti ali- 
cul. UIC. PLAUT. Indemniser, dé- 
dommager quelqu un d'une perte qu’il 
a faite. 

Cave facias id. TER. Ne faites pas 
cela , gardez-vous de faire cela. 

Pecuniam caverealicui. SC&v. S’en- 
gager, se porter caution pour le paie- 
ment d'une somme. 

Cavere sibi et respicere.C1C.S’obser- 
per , se garder soi-même; prendre ses 
süretés , veiller sur soi-même. 

Ipse sibi cavit loco. TER. IT s’est 
mis en lieu de sûreté. 

Cave quicquam habeat momenti gra- 
tiä. Crc. Gardez-vous que la faveur 
minflue sur la balance , ou que la fa- 
peur ne fasse pencher la balance. 

Cavetur ne, etc. CIC. ZI est défendu 
de, stc.; qu’on prenne garde que, 
etc. 

Cave ne te moveas. TER. Ne 10 
bouges pas , prends garde de 1e bou- 

er. 

Cave ne falsam gratiam studeas inire. 
TER. Prends garde de me flatter aux 
dépens de la vérité. 

Et inter agendum occursare éapro, 
coron ferit ille, caveto. VIiRG. £t en 
les y menant , prends garde de te pré- 
senter devant le bouc : il frappe de la 
corne. 

Cavere alteri. C1C. Avoir soin d’un 
autre ; empêcher que rien ne lui 
nuise. 

Cavere omnia.CiC.Prendre garde à 
tout , observer tout , veiller à tout. 

Cavere ab aliquo. CIC. Eziger cau- 
tion, assurance de quelqun. 

Cæicra cavebuntur. CIC. On aura 
son du reste ; on mettra ordre au 
reste. : 7e 

Et quoniam in præsentia obsidibus 
cavere inter se non possent , ne res efTe- 
ratur, CÆS. Et pour éviter, qu’ense 
donnant en public réciproquement des 
étages , l'affaire ne fit éventée. 
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Inventis novoullis, civitates jureju- 
rando inter se confirmant , absidibusque 
de pecuniä cavent. CÆs. Æ{yant gagné 
quelques-unes (nations) avec lesquelles 
ils s’engagent pat un serment mutuel, 
ils leurs donnent des 6tages pour sûreté 
de Pargent qu'ils ont promis. 

CAVERNO, as, avi, atum , are. 
CÆL. AUR. Creuser | faire des 
creux. 

CAVILLOR , aris , atus sum , ari. 
Dep. 

Cavillari rem ve in re aliqui. Cic. 
Plaisanter sur quelqu’objet. 

Cavillari verba alicujus. TAC. Faire 
la guerre aux mots de quelqu'un ; 
chicanner ; les interpréter malicieuse- 
ment. 

. Cavillari aliquem , »e7 cum aliquo. 
Cic. Se moquer , se railler de quel- 
qu’un. 

CAVO , as, avi, atum , are. 

Cavat luna cornua. PLIN. La lune 
est à son déclin, la lune décroit. 

Clypeum , parmam , galeam cavare. 
OviD. Percer un bouclier, un casque 
a coups d'épée. 

Saxa cavantur aquà. Ovip. L’eau 
creuse les rochers. 

Cavare arbore , »e/ ex arbore lintres. 
ViRG. Liv. Creuser les troncs des 
arbres pour en faire des auges , ou des 
canots. 

Durum procudit arator vomeris ob- 
tusi dentem , cavat arbore lintres. 
VIRG. Le laboureur doit alors aigui- 
ser le soc émoussé de sa charrue; creu- 
ser des troncs d'arbres pour en faire 
des auges pour abreuver le bétail. 

CEDO , is , cessi, cessum , dere. 

Cedere aliquid , »e/ aliquä re alicui. 
Crc. Cæs. Céder quelque chose à 
quelqu'un ; lui en faire la cession. 

Cedere villä, honore et nomine suo 
alicui. C1C. Céder , quitter , abandon- 
ner Sa maison de campagne , sa digni- 
té , sa place à quelqu'un. 

Cedere loro , curiä. Crc. Quitter le 
barreau , sortir du sénat, 

Cedere alicui possessiones suas. C1C. 
Céder ses biens à quelqu'un, lui en 

Jaire la cession, l’abandonner, désuer=- 
pir en sa faveur. 

Cedere adversario causä. CIC. Cé- 
der d sa partie adverse, lui don- 
ner gain de cause. 

Cedere in tutum. Liv. Se retirer en 
sûreté, 

Cedere foro , jure. SEN, C1C, Juv. 
Faire banqueroute, 
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Cessit foro. SEN. I] a fuit banque- 
roule. 

Cedere jus suum , ve/ de jure suo al- 
teri. VIRG. Céder ses drous , relacher 
de ses droits à un autre. 

Cedere in'rà fines juris sui. CIC. Se 
restreindre dans ses droits. 

Tibi cedo , facesque remitto. CIC. 
Je vous le cède, je ne rends. 

Cedere precibus alicujus. Grec. Se 
Jaisser désarmer , gagner , fléchir par 
des prières de quelqu'un. 

:Cedere alicui. CIC. Fléchir , céder 
pour quelqu'un. 

Cederc gratiæ.CrC.Se laisser gagner, 
Jéchir par la faveur. 

Retrd cedere. LIvV. Lächer le pied, 
reculer , se retirer en arricre. 

Cedere vitä. CiC. Mourir, quitter la 
su. | | 

E vitä cessit. Cic. ZZ est mort, ül 
m'est plus. 

Cedere temporibus. Cic. Obéir a la 
nécessité, céder au tems. 

Si urhbs ab armis sine Milonis clade 
nunquäm esset conquietura, ne iste 
haud dubitans cessisset patriä. CIc. 
Jiilon aurait quitté sa patrie | S'il eût 
Su que Romene pouvait être en paix 
gu’aux dépens de sa vie. 

Cedere alicui primas, re/ priorem 
locum. C1C. Céder le pas à quelqu'un, 
lui céder la première place , le premier 
rang. 

Cedere de viä alicui. Cr1c. Céder le 
pas à quelqu'un, en marchant dans 
da rue. 

Cedere in proverbium. PLIN. Passer 
en proverbe. | 

Tibi meä sede cedo. VAL. Max. Je 
gous cède ma place. 

Cedit acies. PATERC. L’armée plie, 
recule. 

Equitatus paulüm loco cessit. CÆs. 
Za cavalerie plia et perdit un peu de 
derrain. 

Cogere hostes loco cedere. CÆs. 
Faire plier Pennemi. 

Cedere ex loco aliquo. Cic. Æban- 
donner , quitter un lieu. 

Cedere patria, vel è patrià. Crc. 
Quérer son pays, Séloigner de sa 
parie. 

Cedere , sed sensim relato gradu et 
salvis signis, salvà militari dignitate. 
SEN. Effeotuer , faire une belle et ho- 
norable retraite. 

Cessit res improsperè. Corn. L’af- 
Jaire n’a pas cu le succès désiré, Paf- 
Jaire a mal réussi. 
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Ipsi bene cæpta malé cedunt. PA- 
TERC. Ses bons desseins , ses bans 
projets réussissent mal, n’ont pas de 
succés, 

Submissis armis cedere victoriam, 
ParERC./#Metire bas les armes et céder 
la victoire. 

Nobis cessit victoria. VIRG. La ric- 
toire est à nous , La vicloire a tourné à 
notre avantage. 

Opprimi in bonâ cansâ melius est , 
quäm malè cedcre. CIC. Il vaut m'eur 
périr pour une cause juste que de recu- 
der lâchement. 

Cedere loco, #el locum alicui, 
PHæÆD. C1C. Céder sa place à quel- 
gun. 

Si mihiet turbæ meæ par esse po- 
tueris, Ceaam loco. PHÆD. Si vous 
pouvez étre aussi fort que moi et ma 
troupe , je quitierai la place. 

Omnia vincit amor, et nos cedamus 
amori. VIRG. L’amour vient à bout 
de tout : cédons lui donc ausss nous- 
mèmes. 

À  ordine cedere. VIRG. Perdre son 
état , son ordre ; se déranger. 

Jila manent immota lecis, neque 
ab ordive cedunt., VIRG. Personne n’y 
touche , et n’en trouble l'ordre ; vu 
ces choses restent inebranlables dans 
ces lieux , et ne se derangent pas. 

Cedere alicui.V1RG. Croire en quel- 
qu’un. Ainsi : 

Cedamus Phæbo, et moniti meliora 
sequarvur. VIRG. Croyons en Æpol- 
lon, ct d’après son avis , cherchons les 
avantages qu’il nous promet. 

Ccdere malis. VinG. Mollir dans 
l’adversité ; perdre courage dans la 
mauvaise fortune. Aivsi : 

Tu ne cede malis; sed conlrà auden- 
tior ito, quàam tua te fortuna sinet. 
VirG, Qu'un homme comme vous ne 
mollisse point dans l’adversité : redou- 
blez plutôt de votre courage, bravez 
votre mauvaise fortune. 

Cedere ponderi »e/ oneri. QUINT. 
Ces. Succomber sous la charge, plier 
sous le poids. 

T'alus interdüm ferendo oneri cedit. 
CELS. Le talon plie souvent sous le 
poids du corps. 

Murte Neoptolemi, regnorum reddita 
cessit pars Heleno. VIRG. {pres la 
mort de Neoptolime ,  Hélinus 
est devenu maître d’une partie du 
royaume; où une partie du royaumæ 
est devolue à Hélenus par la mors de 
Néoptolème. 
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CsD0 , serbe défeotueux. | 

Cedo quid portas? TER. Dis-moi, 
que portes-tu la ? 

Cerlo coràm illo. TER. Dis-le en sa 
présence. | 

Cedo quemvis arhitrum. TER. Don- 
mez-moi qui You$ voudrez pour juge ; 

je men rapporte à qui vous vuudres. 

Cedo manum. PLaAuUT. Donnes la 
nain. 

Cedo dûm, an unquäm injuriarum 
audisti mihi scriptam dicam? TER. 
Dis-moi, as-tu jamais entendu dire 
que quelqu'un nait traduit devant les 
tribunaux pour l’avoir outragé ? 

Cedo mauibus aquam. PLAUT.Don- 
nes à laver les mains. 

Cedo unum mihi. Ci1C. Qu'on m’en 
nomme un. 

Cedo quid portas (novi)? TER. 
Qu elle nouvelle nv apportez-vous ? 

CELEBRESCO , is , scere. NON. Se 
rendre fameux ; devenir célèbre. 

CELZBRO , as, avi, atum , are. 

Celebrare aliquid annalium monu- 
mentis. CIC. Placer , écrire une chose 
dans les annales. 

Celebrare se »6/ se ipsum. SALL. 
Ovip. Se faire connaitre , s6 rendre 

Jameux , célèbre , renommé. 

Celebrare conventum. C1C. Tenir 
les états , les assises , tenir assemblée. 

Celebraresuo præcouio aliquem.{,1v. 
ÆEzxalter quelqu'un, le louer aveo excès. 

Celebrare convivium. (CIC. Faire 

estin. 

Celebrare festa, dies festos, ve] sanc- 
tos. Ovin. Hor. Célébrer, chômer 
des fêtes. . 

Celebrare diem sacrum alicui sancto. 
Horn. Célébrer la fète de quelqun. 

Locus hic maximè celebratur. Crc. 
Cet endroit est fort fréquenté ; il va 
beaucoup de monde en cet endrort. 

Celebrare funus alicujus. PLIN. Cé- 
lébrer les funérailles de quelqu'un. 

Aliquem celebrare ludis. C1c. Célé- 
rer des jeux en Phonneur de quel- 
qu'un. 

Hæc domus celebratur ut cm maxi- 
mè. C1C. Cette maison est on ne peut 
plus fréquentée ; ou est aussi fréquen- 
tés que Jamais. 

Homiuum trequentiä domus ejus ce- 
lebratur. Ci1C. JE reçoit grande com- 
pagnie chez lui 

Celebrare illustri laude aliquem.Crc. 
Faire un discours à la louange de 

_ quelqw_ un, faire le pancgyrique de 
quelqu'un. : | 
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® Largibs epulos celebrat. LIv. 72 
donne fort bien à manger ; il régale 
d’une manière magnifique. | 

Celebrare nuptias , »e/ nuptiorum 
solemnia. TAC. Célébrer les noces. 

Celcbrare dics festos ludorum. CIc. 
Célébrer des jeux. 

Naontii literæque celebrant Murenam 
factum esse consulem. CIC. Toutes les 
nouvelles et toutes les lettres ai 
ment que Murena a été créé consul. 

Celebrare popinas. VARR. Fréquen- 
ter , hanter les cabarets , y aller très- 
souvent. 

Ejus præclara facta constante famä 
atque omnium sermone celebrantur. 
Cic. Ses hauts faits sont connus de 
tout le monde ; toute la terre retentit 
de ses exploits. 

Celchrare carminibus laudes alicujus, 
CIC. Chanter les louanges de quel- 
qu’un ; faire des vers à la louange de 
quelqu'un. 

Nec occultum est quand ex veritate, 
quand adumbratä lætitiä facta impe- 
ratorum celebrentur.' TER. Z! est facile 
aux rois de reconnaitre quand les 
louanges qu’on leur donne viennent de 
la flatterie ou d’un véritable sentiment. 

Celebrare exequias alicujus. Liv. 
Accompagner un convoi 3 faire les ob- 
sèques de quelqu'un. 

Celcbrare ludos. CIC. Donner des 

Jeux. Assister aux jeux. 

Celebrare senectutem.Cic.Célébrer, 
honorer la vieillesse. 

Celebrare proverbium.QUINT. Faire 
passer en proverbe. 

CELERO , as, aps, alum , àre. 

Celerare victoriam. TAC. dccélérer 
la victoire. 

Celerare opem. VAL. FLAC. #oler 
au secours , se hâter pour Secourir. © 

Magnis #el maximis celerare itineri- 
bus. l'AC. Marclier à grandes jour- 
nées , s’avancer à grandes marches , 
aller grand train , grande allure. 

Hzæc celerans , iter ad naves tendebat 
Achates. VIRG. Æchate partit à l'ins. 
tant pour se rendre à la flotie , er fie 
toute la diligence possible. 

Celerare gradum. VIRG. Aller avec 
diligence , doubler le pas. Ainsi : 

Sic ait : illa gradum studio celerabat 
anili. VIRG. Aussitôt, la bonne alla, 
Ze plus vite possible , crécuter ce com- 
mandement. | 

CELO , as, avi, atum, are. 

… Celare annos elesantiä. PHÆD. oi- 
ler son âge sous des agrémens affectés. 
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Celare aliquem aliquid, »e/ de re ali- 
qua, el aliquid alicui. Crc. TER. Ca- 
cher quelque chose à quelqu'un. 

Id ei diutiüs celari non potest. C. 
NepP. Celane peut lui rester caché 
plus long-terns , on ne peut lui cacher 
cela plus long-tems. 

Celare vultum prodentem gaudia, 
Horn. Cacher sa joie prête d’éclater. 

Celare arcona. CURT. Gardg le 
seoret , ne pas divulguer ou dénoncer 
Je secret. 

Celari diù hoc non potest. TER.Ce/a 
ne peut rester long-tems caché. 

Jd celari non potuit. C1C.On m'a pas 

#pu tenir cela dans le secret. 

Celor banc rem. TER. On me cache 
celte affaire. 

Celare fugitivum. UL?. Receler un 

Jusitif. | 

Celare se tenebris. VIRG. Se /enir 
caché dans les ténèbres, s’enfoncer 
dans Pobscurité. 

J'ünc ver exterritus , amens conrla- 
mat Nisus , nec se celare tenebris am- 
plis, aut tantum potuit perlerre dolo- 
rem; me, me : adsum quileci. VIRG. 
lu même instant, Nisa alarmé, tout 
hors de lui, ne songeant plus à se 
tenir caché dans les ténèbres , saisi 
(pour Euryale) d'une terreur invinci- 
de, s’écria de toutes ses forces : c’est 
moi, c’est moi ; voici celui qui a com- 
mis le mal. 

CENSEO ,es , Sur ,sum , ere. 

Censere numerum rei alicujus. Co. 
Faire le démembrement d'une chose. 

Censere urbem. C1C. Farre le recen- 
sement, le dénombrement des habitans 
d’une ville. 

Censeo dedendum romanis in piacu- 
Jam rupti fœderis. CtcC. Je suis Pavis 
quon Le livre aux romains , pour ez- 

ier le crime qu’il a fait en violent 
Palliance. 

Censesne hominem me esse ? TER. 
Croyez-vous, pensez-vous, êtes-vous 
d'avis que je sois homme ? 

Uttutess, item censes omnes esse. 
PLauT. Fous jugez un autre par 
vous-rméme, vous croyez que tout le 
monde vous ressemble. 

Ei de re quid censes ? CIC. Que 
vous scmble-1-il de cette affaire; 
qu'en pensez-vous ? 

Elle pro'ect üvperio dixnus censen- 
dus non est, quo spectante in optimos 
quosque grassatur perditorum hominum 
turba, CIC. Celui-là n’est nullement 
digne da gouvernement qui tolére 
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qu’une troupe de scélérats attaque en 
sa présence les meilleurs citoyens. 

Censere æquum.Liv. Trouver juste, 
raisonnable. 

Censet ut, etc. CAS. Jl pense que, 
etc. ; il est d'avis de , etc. 

Censet id senatus. Cic. Le sénat 
arrête ; décrète que, etc. 

Eos senatus non eensuit redimendos 
nt esset insitum militibus , aut vincere, 
ant mori. CIC. Le sénat n’était pas 
avis de les racheter, afin de bien 
pénétrer l'esprit des soldats quil fal- 
lait vaincre ou mourir. 

Quid faciendum censes? TxR. Que 
crois-tu qu’il y ait à faire ? 

CENTESIMO, as, avi, atum, are. 
Cap. MACR. Punir le centième hom- 
me. Prendre au sort le centième , dans 
le sens de décimner. 

CENTURIO , as, avi, afum , are. 

Centuriare agrum. HyG. Limiter 
uneterre ; et la diviser en centaines 
darpens. 

Centuriare in cohortes. AUR.VICT. 
Incorporer. 

Centuriare. Ltv.Cic. Diviser por 
compagnies de cent hommes. Diviser 
par cenfuries. 

CERTIFICO , as, avi, atum, are. 
PLin. Faire de la cire. 

CERNO ,is , crevi, cretum , nere. 

In quo me articulo rerum mearum 
fortuna deprehenderit ; cernilis. Q. 
CurT. Fous voyez à quelle conjonc= 
ture , à quelle extrémité la fortune 
ma réduit. 

Si, quemadmodèm oris habitus 
cernitur oculis, sic etanima intùs cerni 
posset. Lrv. Si l’on pouvait voir ce qui 
se passe dans l’ame des autres, comme 
on voit les Iraits de la fave. 

l'eminas etiam l'ecunditatis suæ maxi- 
ma voluptas subiit, cùm cernerent cui 
principi cives peperissent. PLIN. Les 


Jemmes éprouvaient une joie extréme, 


en voyant à quel prince elles avaient 
donné des citoyens. 

Cernere aliquid animo. C1C.Se fgu- 
rer quelque chose ; se faire , se former 
dans Pesprit une image de quelqu’ob- 

jet. 

Cerno animo sepultam patriam. Cr. 
Je me figure la patrie ruince , ou en- 
séelie sous ses ruines. 

Cüm cælum totum cernerent , astris 
distiactum et ornatum , cornmque , etc. 
Lucn. Quand on contemple le ciel 
orné et parsemé d’astres différens , 
ainsi que , elc. 
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Amicus incertus in re incertà cerni- 
tor. Crc. On connaît Pami au besoin; 
on connait le yrai ami dans une cir- 
constance délicate. 

Cernere hereditatem, Ci1C. Se porter 
pour héritier, réclamer une succession. 

Cernere hereditatem edito bonorum 
indice. C1C. Se porter héritier par bé- 
néfice d'inventaire. 

Cernere se in speculo. SEN.Se mirer. 

Id in poëtis cerui licet. CrC.On peut 
soir ou remarquer cela dans les poëtes. 

Non nisi propè admota cernere. 
PLin. Regarder de prés , être myope , 
avotr la vue basse. | 

Cernere oculis. QuixT. Voir de ses 
JET. : 

Acntè vel acutèm cernere. HOR. 
LucRr. Joir bien clair, avoir la vue 
percante. 


Obliquis oculis cernere. PLIN. Woir 
de travers. 


Cernere ex longinquo. PLIN. Woir 


de loin. 

Cernere animo alicujus sensum. 
Cic. Entrer dans le sens de quelqwun. 

Ex propinquo cernere. PLIN. Fou 
de près. | 

icet ora ïipsa cernere iratorum , 

quorum vullus, voces statusque mutan- 
tour. CIC. On ma qu’à soir ceut qui 
sautent aux nues de colère , quel chan 
gement cet état produit sur leur visage, 
d leur soir et à tout leur extérieur. 

Fit nescio quo modo, ut magis in 
aliis cernamus, quàm in nobismelipsis, 
si quid delinquitur. CrC. J/ arrive , je 
né sais comment, que nous voyons 
mmieuz les défauts d'autrui que les 
noires. 

Priusquäm sors cerneret. Liv. #vant 
que le sort en décidät. 

Pro patrià cervere. PLAUT. Com- 
Baïtre pour £a patrie. 

Cernere ad lucum. OviD. Regarder 
vers quelqu endroit. 

Cernere est. VIRG. On peut voir. 

Hinc sinus Herculei, si vera est 
fama , Tarenti cernitur. VIRG. De là 
on voit le golfe et la ville de Trente, 
où Hercule, à ce qgw'on dit, s’est 
rendu illustre par ses grands exploits. 

Bella, horrida bella, et Tybrim 
multo spumantem sanguine cerno.VIRG. 
Je vois des guerres , des guerres terri- 
bles ; je vois le Tybre regorger et 
écumer de sang. 

Non cernor in turbä. OviD. Je suis 


confondu dans la foule, on ne m°y 
voit pas. 
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Stupet ipse Latinus , ingentes genitos 
diversis partibus orbis inter se coïisse 
viros , et cernere ferro. VIRG. Latin 

lui-même était stupéfait que deux 
hommes dune telle importance et 
nés dans des pays divers et éloignés , 
se fussent réuni pour se battre épée à 
la main. 

CERNULO, as, avi, afum, are. 
SEN. Culbuter ; s’incliner ; se renver- 
ser en avant. 

CERNUO , as, avi, atum , are. 

Hos cernvat fortuna at allidit. SEN. 
La fortuge les culbute et les anéantit. 

CERO , as, avi, atum, are. 

Cerare aliquid. Co. Cirer quelqus 
chose , Penduire , la frotter de cire. 

CERTIORO, as, avi, atum ,are. 

Certiorare aliquem. ULr.Jnformer, 
assurer , avertir quelqu'un ; lui donner 
avis. 

CERTISS0O , as, avi, atum, are. 
PACUv. Être certain , instruit , averti. 

CERTO , as, avi, atum, are. 

Csrtare secun. Cic. Ne pas s’ac- 
corder, ne pas convenir avec Soi- 
méme. 

Certare cum aliquo de »e/ in re ali- 
quâ. Crc. Disputer , quereller aves 
quelqu’un sur un objet , le débattre, 
de contester. | 

Inter se certare maledictis L:1V.S?en- 
tre injurier ; se prendre de paroles. 

Certare officiis inter se. Cic. Faire 
assaut d’'honnétetés , de civilités, se 
rendre à l’envi de bons offices. | 

Certare priorem officiis. VIRG. Faire 
les premières démarches, les premières 
avances. | 

Certare mero. Hor. Boire à Penvi, 
à qui mieux mieux. | 

. Certare pugnis, calcibus, unguibus 
et morsu. C1c. Se battre à coups de 
poire et de pieds , avec les ongles et 
les dents. 

Certare cum hoste. CiC. Combattre 
contre l’ennemi ; se battre avec l’en- 
nemi. | 
= Pugnaciter certatum est. CIC. L’ac- 
tion fut chaude , on se battait vive- 
ment. 

Certare pro patriâ. C1C. Combattre 
pour la patrie. 

Nônc inter principem senatumque 
dignissimi cujusque caritate ccrtatur. 
PLIN. Maintenant le prince et le sénat 
aiment à l’envi ceux qui sont les plus 
dignes des honneurs. 

Argutiis certare.e PLIN. Contester 
sur des vélilles , ergoter. 
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Piguore certare cum aliquo. VIRG. 
Gager » Saire une gageure avec quel- 
qu’un. 

Quim magnum est unun ex omnibus 
patrià virtute avitisque moribus lætari , 
et sine æmulo solüm certare! PLIN. 
Qi il est doux et glorieux d’avoir seul 
conservé les mœurs et les vertus de nos 
ancétres, et de n’avoir d'autre émule à 
combattre que soi-même { | 

Certareludo cum aliquo. SEN. Faire 
un: partie avec quelqu'un. 

. Certare cum aliquo de principatu. 
Prxp. Disputer la prééminence à 
quelqu'un. 

Pan etiam Arcadià mecum si judice 
certet, Pan etiam Arcadià dicat se judi- 
ce victum. VIRG. Si le dieu Pan mele 
voulait disputer et que toute P Arcadie 
en fuljuge; au jugement de toute P Ar- 
cadie, le dieu Pan s’avouerait vaincu. 

Montibus in nostris solus tibi certet 
Amyntas. VIRG. ZI n’y a qu’ Amynte 
seul dans toutes nos montagnes qui 
OS $C comparer à 9OuS, Où qui 05€ 
disputer avec vous. 

Ego hauc vitulam (ne fortè recuses , 
bis venit ad mulctram, binos alit ubere 
iœius) depono : tu dic, mecum quo 
Pignore certes. VIRG. De mon coté je 
meis pour gage cette vache, et pour 
que vous ne la rébuties pas, je vous 
averiis qu’on la trait deux fois par 
Jouts et qu’elle nourrit deux veaux a la 

is: dites aprés cela ce que sous ÿ 
metirez de votre coté. 

Rusticus es, Corydon, nec munera 
Curat Alexis: nec, si muneribus certes, 
concedat Lolas. VIRG. Que penses-tu, 
Coryäon, Alexis ne se soucie point de 
presens ; et # il fallait le disputer à ce 
Prirotune l’emporterais pas sur Tolas. 

Gertent et cyenis ululæ; sit Tityrus 
Orpheus : Orpheus in sylvis, inter del- 
Phinas Arion. VIRG. Que le cri des 
hiboux dispute le pris du chant aux 
oigales; que T'iyre soit un Orphée ; 
qu’il soitun Orphée dans les forèts, et 
un Arion parmi les dauphins. 

Certare ivro. HoR. Plaider ; agir au 
Barreau. 

Certare joco. HOR. Faire assaut de 


Jourk cries, de plaitanteries. 


Aramque sepulchri cougerere arbori- 
bus, cœloque aducere certant. VIRG. 
Et on entreprit, ou on s’efforçat d’éri- 
&er au mort un bûcher , en forme d'au- 
tcl, dans la vue d’y entasserune si 
g'ande quantité d'arbres, qu’il s éléyat 
Jusqu'au ciel. 


| 
| 
| 
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CESPITO, as, avi, aium, are. 
Broncher. 

CESSO, as, avi, atum, are. | 

Videorne vobis in excolendà gloriä 
posse cessare? Q. CurT. Etes-vous 
d'avis que je puisse m’arrèter dans le 
chemin de la gloire ? | | 

Cessare in re aliquä. CIC. Discentr= 
nuer, cesser quelque chose. 

Nouquäm suo in opere cessare. CIC. 
Ne pas quitter son travail ; travailler 
sans cesse ; ne prendre aucun repos 3 
ou comme on dit, fenir pied à la boule. 

Cessavit operam dare veteri domino. 
PLaAUT, Il a cessé de servir son ancien 
maitre ; il est sorti de condition, en 
parlant d'un valet, d’un domestique. 

Usus oculorum cessat. CURT. Mes 
Jeux ne me rendent plus de service ; 
l'usage de mes yeux est perdu. 

Ubi pernicitas illa est? quidità cessä- 
runt pedes? PHÆD.Quwest depenu cette 
vitesse? pourquoi tes pieds lont-ils 
ainsi manqué ? | 

Et, si quid cessare potes, requiesce 
sub umbrä. ViR G. Si vous avez quelque 
lvisir, reposez-vous avec moi à l’ombre. 

Ccssare à præiis. L1v. Cesser le 
combat; ne plus combattre. 

Non habet satis magnum campum 
ille‘tibi non ignotus cursus animi, et 
iodustriæ meæ præclara opera cessat. 
C1c. Son esprit,que vous connaissez, 
ne jouit pas ici d’un champ assez libre, 
et mes bons services sont entiérement 
inutiles. 

Cessare sibi. PLAUT. $e préjudicier 
en relardant. 

It dies , ego mihi cesso. PLAUT. Le 
tems passe, et je m’amuse. 

Cessare amori. PROP. S’amuser d 

faire l’amour. 

Cessat opus. Ovip. On a cessd le 
travail. s 

CEVEO ,es, vere. JUV. Caresser, 
flatter en remuant la queue, comme 

Jont les chiens. 

CHALO , as , avi, atum, are. VITR. 
Amener , abaisser, caler les voiles 
d’un vaisseau. | 

CHARAXO , as, are. PRUD. Egra- 
ligner. | | 

CHRONISSO, as, avt, alum, are. 
LuciL. Faire des pauses; s’arrèter 
par moment. 

CI1BO, as, avt, atum, are. 

Dracouem manu sua cibure. SUET. 
Nourrir, alimenter un dragon de sa 
propre main, où donner à manger au 
dragon de sa propre main. 





- 
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CICATRICO, as, avi, alum, are. 

FEsT. Cicatriser une plaie, la faire 
Jermer. : 

Cicatricare aliquem. FEST Balafrer 
quelqu’un, lui faire une taillade dans 
la figure. 

GICUCIO, is, ivi, itum, tre. AUCT. 
PHtLiOM. Chanter comme le coq. 

CICURO, as, avi, atum, are. - 

Cicware accipitrem. PLIN. Appri- 
soiser un oiseau de proie. 

Cicurare bestiam. VARR. Æpprivoi- 
ser une bête. | 

Crxo,ies, ciepi, cietum, ere. 

Ciere bellum. TAC. Allumer, exci- 
1er, provoquer la guerre. 

Ciers taumultus. C1C.Causer, exciter 
une émeule, un rassemblement. 

Ciere vomitionem, el vomitum. 
Ces. Exciter, provoquer le vomisse- 
nent. 

Ciere alvura. PLiN. Exciter la li- 
berté du ventre, faire aller à la selle. 

Ciere urinam. PLIN. Faire uriner, 
provoquer l'émission de l'urine. 

Ciere singultass CATUL. Avoir le 
hoquet ; aussi provoquer le hoquet. 

Giere lacrymas, vel fletus. VIRG. 
Faire pleurer; tirer les larmes des 
Jeux. : 

_ Talia fuvdebat lacrymans, longosque 
ciebat incasshm fletus. VIRG. Pendant 
gu’elle parlait ainsi, et que parmi de 
longs gémissemens ; elle fondait en 
larmes inutiles. * . 

Ciere rixas. PATERC. Provoquer 
des disputes, semer des querelles. 

De indastriâ ciere rixam. PHÆD. 
Prosoquer des disputes avec prémédite- 
dion, avec dessein. 

Ciere exercitum. TAC. Lever des 
soldats, faire une armee. - 

Ciere aliquem. PLAUT. Provoquer , 
irriter quelqu'un. 

Et tonitru cœlum omne ciebo.VIRG. 
Et je ferai gronder le tonnerre de toute 
part. 

Quo non præstantior alter ære ciere 
Viros, martemque accendere cantu. 
Viac. Au son de l’airain il sût 
micur que fout autre émouvoir une 
armée : personne ne l’égalait dans Part 
derciter les cœurs au combat. 

Galeam autè pedes projecit inanem, 
quà ludo indutus belli simulacra ciebat. 
VIRG Il était encore armé de son cas- 
que en tête dont il venait de se servir 

, pour faire Pagréable représentation 
d'un combat ; mais en parlant ainsis il 
le jeta par terre. 
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Lonibat dictis animum , lacrymasque 
ciebat. VIRG. J/ tâchait par de tendres 
discours de lui toucher P esprit : il vou- 
lt entirer quelques larmes. 

CINEFACIO, is, cere. LUCAR. Re- 
duire en cendre. 

CINGO, ës, ri, clum, ere. 

Gingere aliquid re aliquâ. CIC. En- 
tourer, environner, inveslir,ceindre une 
chose par une autre. 

Cingere urbem , »e2 oppidum copiis. 
Cie. Liv. Assiéger une ville ; faire le 
siège d'une ville; investir, bloquer une 
place. 

Cingere septis locum. Ovin. Fer- 
mer une place d’une balustrade 

Cingere urbem mœuibus. Cic. Ceins 
drc, entourer une ville de murailkes. 

Cingere locum muris. C1C.Entourer, 
ceindre, environner un lieu de murs. 

Cingere obsidione urbem. (Crc. 
VIRG. Former le siège d'une ville. 

Cingere urhem vallo.et fossä. LTv. 
Fortifier une ville de remparts ; faire 
des retranchemens autour d’une ville. 

Sermo autem omuis ille et angustus 
cingitur iis regionum qnas vides. CIC. 
T'out discours est resserré dans les bor- 
nes étroites de ces pays que vous voyez. 

Proptereà qudd flumen Dubis , ut cir- 
ciuo circumduclum, pœnè totum oppi- 
dum cingit. Cæs, Car la rivière du 
Doubs, comme tracé par le compas, er 
vironne la ville presque de toutes parts. 

Omuibus his niveä cinguntur tem- 
pora vità. VIRG. J/s ont tous un dia- 
dème blanc sur le front. 

Et inutile ferrum cingitur , ac densos 
fertur moriturus in hostes. VI1RG. I/ ar- 
ma son cûté d’une épée, devenu inutile 
entre ses mains, et, en cet élat, il cou- 
rût où il trouvait le plus d’enneris : il 
J alla chercher la mort. 

Equitatus laterà cingebat, CÆs. La 
cavalerie entourait les ailes. 

CtrRCINO, as, avi, atum, are. 

Circinare ramos in orbem. PLIN, 
Pousser, jeter les branches en rond. 

Circinare auras. Ovip. Décrire un 
cercle en volant. 

CIRCULO, as, avi, atumn, are. 

Circulare fossulä.Co 1. Entourer un 

Jossé, creuser un fossé autour. 

Circulare digitos. APUL. Plier les 
doigts en rond, comme pour marquer 
les disaines. 

CIRCULOR, aris,atus sum,art.Dep. 
SEN. (xSs.Cic. Faire le charlatan. 
S’assembler par bandes. Tourner la 
téte de côté et d'autre. 
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CIRCUMAGGERO , af , avi, atum, 
æc PLiIn.Terrasser autour, éntourer 
dune levée , d'un amas de terre. 

Radicem fimo circumaggerare.PLIN. 
Garnir une racine de fumier. 

CIRCUMAGO , is, egi, actum, gere. 

Circumagere turbinem. C1C. Jouer 
à la toupie. 

Frenis circumagere equum. Liv. 
Tourner son cheval, tourner bride , 

Jaire caracoler son cheval. 

Circumagere se. Cic. Se fourner, se 
mouvoir circulairement. 

Circamagere navem. L1v. Wirer de 
Bord , en terme de marine. 

lot varietates orbe circumaguntur. 
PLin. Le monde est susceptible de 
tant de révolutions. 

Circumagi. SEN. Ætre mis en li- 
Berté, 

Circumagit se annus. Liv. L’année 
s’est écoulée. 

Circumagcre aliquem ab aliquâ re. 
SUET. Détourner quelqu’un dun pro- 
jet. 

CIRCUMAMBULO , as, avi , atum, 
are. PLAUT. Se promener autour. 

CIRCUMAMICTO , as , avi, atums 
are. PLIN. Entourer d'un voile. 

. CIRCUMAPERIO, is, ui, pertum, 
are. CELS. Ouvrir autour. 
_ CIRCUMARO, as, avi, atum, are. 
Prin. Liv. Labourer autour. 

CIRCUMCALCO, as, avi, atum;, 
are. COL. Fouler , presser autour avec 
le pied. 

CIRCUMCIDO , is, idi, cisum, 
dere. 

Circumcidere impensam. PræD.Di 
minuer , rétrancher de sa dépense. 

. Arboris circumcidere ramos. CIC. 
ÆEbrancher un arbre , le tailler. 

Circumcidere stipendia. Liv. He- 
trancher ; faire des retenues ou de 
petits profits illicites sur la paie des 
s0/dats , retenir sur leur paie. 

Ommem circumcidere inanitatem. 
C1C. Retrancher, couper, ôter tout 
ce qui suratonde, tout ce qui est 
superflu. 

Ex toto circumcidere alicui vinum. 
CELS. Interdire le vin à quelqu'un. 

Nezotiosam cogitationem circumci- 
dere. CELS. Détourner son esprit de 
doute occupation. 

CIRCUMCINGO , is, æi, ctum, 
ere. SIL. ÎTAL. Environner , entourer, 
se de toutes parts. 

IRCUMCIRCO, as, avi, afum) arte 
Aus. Parcourir, faire le tour. 
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CIRCUMCLUDO, is, si, sum, dere. : 

Circumcludere aliquid parietibus. 
Virr. Environner un objet de mu- 
railles. 

Parietes circumcludant ambulationes. 
ViTn. Les lieux de promenade sont 


| entourés de murailles. 


Cujus adventu cognito , Pompeius , 
ne duobus circumcluderetur exercitibus, 
ex eo loco discedit. CÆs. Aussitôt que 
Pomnpée fut instruit de son arrivée , il 
quitta la place de peur de se trouver 
enfermé entre deux armées , et partile 

Hzæc studiosè conquisita ab labris 
argento circumcludant atque in amplis- 
simis epulis pro poculis utuntur. CÆS. 
Ils sont fort recherchés ; on les garnit 
d'argent par le bout , et l’on s’en sert 
dans les plus magnifiques festins. 

CIRCUMCOLO , is ,luis cullum; 
ere. | 

Circumocolere paludem. Liv.Habiter 
à l’entour , ou autour d’une maison. 

CIRCUMCULCO, as, avi, atum,are. 
Co.rouler quelque chose avec le pied; 
presser la terre autour avec le pied. 

CIRCUMCURRON , is , CUCUFTIS CUr- 
sum , rere. Voyet : 

CIACUMCURSO, as, avi, afum», 
are. 

Häc et illâc circumcursare. C1C.Cou- 
rir çà et là ; trotter autour , de tous 
côté. 

Omnia circumeursare. PLAUT. Cou- 
rir par-tout, se faire voirentous licuxy 
sisiler tout. 

Circumcursare villas. Crc. Wisiter, 
parcourir ses maisons de campagne. 

CrRCUMDO , as, dedi, datum, are. 

Circumdare aliquid aliquä re. CIC. 
Ceindre , environner une chose par 
une autre. 

Urbem circamdare vallo et fossä. 
Crc. Faire des retranchemens autour 
d’une ville , entourer une ville de fos- 
sès et de remparis. 

L'inibus aliquid circumdare. CIC. 
Renfermer une chose dans ses bornes, 
mettre des limites à quelqgw objet. 

Urbem circumdare mænibus. CIC. 
Entourer une ville de remparts, de 
murailles. 

Aliquid circumdare fossis.VIRG.En- 
vironner , ceindre de fossés. 

Agrum circumdare fossi. C1C. En= 
clorre, environner un champ d'un 


Jossé. 


Circumdare arcem fossû , se] fossam 
arci. CIC. Æntourer une place de fos- 
sés , en faire la circonvalation. 
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Locam aliquem circnmdare operibus 
wunitionibusque. CIC. Fortifier une 
place , faire des fortifications autour. 

Quorum cognitâ seutentiä , Octavius 

quinis castris oppidum circamdedit, 
atque uno tempore obsidione et oppug- 
pationibus eos premere cœæpit. CÆs. 
Octavius ; averti de leur dessein , for- 
ma cinq altaques contre la placè, et 
Payant investie , commença à la pres- 
sér vipernent. 

Circumdare sepe pomarium. Co. 
Entourer , fermer d’une haie un ver- 
gr. 

Aulæa circuradare cubiculo. CurT. 
Tapisser une chambre. 

Si extrà cancellos egrediar quos ipse 
mihi circumdedi. C1c. Si je passe les 
bornes que je me suis prescrites ; si je 
Ne me Dr fome pas dans les bornes que 
Je me suis firées. | 

CIRCUMDOLO, as, avi, atum, 
are. PLIN. Doler , polir autour avec 
une doloire. 

CIRCUMDUCO , is ,uzi , ductum , 
ere. 

Cireumducere circinum.Vrrr. T7a- 
cer , décrire un cercle avec le compas. 

ÂAliquem circumducere ædes.PLAUT. 

Conduire quelqu’un dans tous les ap- 
partemens de la maison. 

Aliquem  circumducere  argento. 
PLau'r. Vider la bourse à quelqwun, 
lui escroquer de l'argent. 

CIRCUMEO, is, wietit, itum, ire. 

Circumire vigilias. FRONT. Cxs. 
Faire la ronde , la visite de nuit ; faire 
da parrouille. 

Circumire legionem. C1C. Investir 
un régiment. 


Circumire terga. TAC. Prendre à 


dos , en queue. 
Circunrire singulos. SUET. Parcou- 
ririous , les passer fous en revue. 
Circumire saacios. TAC. .{ller de 
rang en rang voir les blessés. 
Circumirt ab equitatu. CIC.Z1rs en- 
louré par la cavalerie. 
Circumiri maris fuctibus. CIC. Ztre 
assiégé de tous côtés par les flots de 
a mer, ; 
Circumire aliquem. C1C. Tromper , 
Jourber quelqun , lui jouer un tour. 
Cireumire sepe pomarium. COL,En- 
tourer d’une haie le verger. 
CIRCUMEQUITO , as, @i, afumn, 
are. 
Mœnia urbis circumequitare. L1v. 
Faire à cheval le tour d’une villg ; al. 
ler à cheval autour de la ville. 
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CIACUMERRO, as, æi, atum, are 

Noa circumerrat turba latteri. SEX. 
Peu de vos gens errent autour de 
SOUS: ; 
Superet conjuxne Creïsa, Ascanius- 
que puer ? quos omnes undiqué Grajæ 
circumerrant acies. VI RG.CIc.Creüse, 
voire épouse, ne vous intéresse plus ; 
vous n’éprouvez point d'inquiétude 
de la vie d Æscagne, votre jeune fils. 
Depuis long-tems des troupes grec 
ques passent el repassent autour dus 
lieu où ils se trouvent. 

CIRCUMFERO , /ers »iuli, latum, 


J'erre. 


Circumferre vinum vel merum.CuRT. 
PLAUT. FJ’erser du vin à la ronde. 

Ad nutum aliorum circumtertur.Cre. 
Il se prête à tout, il se conduit selom 
la volonté wa fantaisie des autres. 

Circumferri ad nutum licentium. 
CunT. Se vendre, se livrer au plus 
offrant. Le tenir avec le plus libéral. 


Circumtferre oculos ve/ vultus. Sir. 


ITaL.Ovip. Jeter ses regards de tous 
côtés. 

Circumferre se. PLAUT. Se 1ourner, 
se diriger de tous côtés. 

Cireum'erre se esse, etc. OviD.Pu- 
blier , dire par-tout qu’on est , ete. 

Circumierre bellum. L1V. Porter La 
guerre par-tout. 

Idem ter socios puré circumtulit undi, 
spargens rore leri et ramo felicis olivæ. 
VIRG. Alors, le même ministre fit 
avec un fertile rameau d'olivier, sur 
ous les assisians , une légère asper- 
sion d’eau bénite pour les purifker , em 
tournant trois fois autour d’eu.r. 

- CIRCUMFIGO , is ris Tum, gere. 
Car. Percer, attacher autour. 

CIRCUMFINGN , is, siyziclum, 
gere. TERT. Former autour. 

CIRCUMFINIO ,ë5 , vi » {UM , Îrée 
SOLIN, Borner , fixer ; terminer , li- 
miler aufour. 

CIRCUMFIRMO, as, avi, atum, 


are. COL. Assurer , aflermir tout au- 


tour ; appuyer, étayer de toutes parts. 

CIRCUNFLECTO, is, ri, (um, fere. 

Circumflectere aliquid dictis. Crc. 
Cacher , voiler une chose sous de bel- 
les paroles. | 

Undè reverti scirent ; et longos ubi 
circumflectere cursus. VIRG. Pour 
gwils sachent où terminer leurs lon- 
ægues courses , en tournant fout aujour 
pour s’en revenir.(En cet endroit Virgile 
parle d'une pyramide qu'Enée éleva sur 
un rocher au moyen de branches vertes 


126 CIR 


de chênes, pour servir de signal aux 
œmatelots.) 
CIRCUMFLO , as, avi, atum, are. 
Ab omnibus invidiæ ventis eircume 
flari. Cic. Etre envié de tous côtes, 
étre en butte de tous côtés aux traits 
de l’envie. 
CI'RCUMFLUO,is,uri,urum,uere. 
_ Circumfluere copiisomuibus atque in 
abuadantiäà rerum omoium vivere. CIC. 
Avoir abondance en toutes choses, 
vivre dans l’abondance; abonder en 
richesses. 
Anmwis urbem circumfluit, PLIN. 
Czs. Le fleuve fait le tour de la 
ville ; la rivière baigne la ville de tou- 


fes parts. 

Undique gentes circumfluunt. PLIN. 
On accourt de toutes parts ; les peu- 
ples accourent en foule de toutes 
parts. 

T'enent media omnia sylvæ, cocytus- 
que siou labens circumfluit atro.VIRG. 
Entre les ombres ef nous, outre les 

forêts occupant le vaste intervalle, le 
coulant des noires eaur du Cocyis 
Jorme un long canal qui les enveloppe. 

CIACUMFODIO , is, fodis fossum, 
dere. 

Circumfodere arborem et adobruere. 
Co. Couvrir de terre un arbre par le 
pied , le rechausser. 

CIRCUFORO , as, avi, atum, are. 
PLin. Percer , perfurer autour. 

CIRCUMFREMO ,isyui,itum,ere. 

Aves inanes nidos circum!remunt. 
SEN. Les oiseaux frémissent , funt 
un bruit sourd autour des nids vides. 

CIRCUMFRICO, a$, avi, atum, are. 

Privas scopulas facito habeas , qui 
labra doliorum circumirices. Car. Fas- 
tes que vous ayez des petits balais 
particuliers, avec lesquels vous frot- 
tez le circuit des vases. 

CIRCUMFULCIO , is, ivi, 
TERT. Etayer autour. 

CIRCUMFULGEO , 653 si, gere. 
PLIN. Briller , reluire , rayonner au- 
four. 

CIRCUMFUNDO , is , fudi, fusum, 
dere. | : 

Circumfuadere aliquid. C1C. Entou- 
rer, ceindre, environner une chose. 

Terram aër circumtuvudit. C1C.L’air 
entoure , enveloppe la terre. 

Multitudo illi circumfunditur. L1v. 
Iles! entouré dune grande multitude; 
un grand nombre de gens l’environne. 

Circumfundere funus. GC. NEP, En- 
tourer un cercucnl de cierges. 


ire. 
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… Circamfundi militiis veZ copiis. C1C. 
Être environné , investi de gens de 
guerre. 

Circumfunditur tenebris. STAT. I! 
est environné de ténèbres. 

Circumtuudit hostium agmen. Liv. 
Il investit ou il environna le corps.en- 
nemi. 

Irruimus , densis et circum!undimur 
armis. VIRG. Nous tombärmnes sur lu', 
mais dans l'instant nous füimes in- 
véslis de tous côtés par des armes 
meurtrières. | 

Circumlunduntur hostes ex reliquis 
partibus, si quem aditum reperire pos- 
sent. CÆs.Les ennemis courent à ler 
tour de toutes parts pour chercher une 
entrée. 

À lateribus equi'a‘um circumlundere. 
CuRT. Lancer de la cavalerie sur les 

flancs de l’armée. 

Alu argumeuti sumebant loco non 
posse clim exiri; circumlundi noctu 
equitatum Cæsaris, atque omuia loca 
atque itiuera obsideri. CÆs.Les autres 
concluaient de ià qu’il ne leur était 
pas possible de décamper secrèteincent; 
que la cavalerie de Cesar battait la 
campagne, et obstruait tous les lieux 
et tous les chemins. 

Varios hic flumina circumfundit hu- 
mus flores. VIRG. Le bord des ruis- 
Seaux y est émaillé de mille fleurs. 

Circuru!undere aquam in ve/ ad ar- 
borem. CAT. Humecter ; arroser un 
arbre tout autour. 

CIRCUMGELOR , aris , alus sum, 
art. PLIN. Geler autour. : 

CIACUMGEMO , is, mu, ilum, 

‘mere. 

Circumgernit ursus ovilee Horn. 
L’ours hurle autour de la bergerie. , 

Cicumgemere. PLIN. Gesmnir au- 
tour. 

CIACUMGESTO , as, api, atum, 
are. 

Lpistolarc circumgestare. CIC. Por- 
ler une circulaire, 

Circumsgestare. CIC. Co/porter, por- 
ter çà et la. 

CIRCUMGLOBO , as, aœt,alum;, 
are. PLIN. Grouper autour. 

Auimalia escæ circumglobata. P LIN. 
Des animaux placés autour de leur 
nourrilure ÿ OU groupes autour de leur 
Aourriture. 

CIRCUMGREDIOR , eris , gressus 
sum , gredi. Dep. 

Circumzredi lacunum, Aux. Faire 


| le tour d’un marais. 
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Cireumgredi urbem. TAC. Cxs. Im 
westir , envelopper uns place , en faire 
de siège. 
_ CIRCUMHISCO , is , scere. AR- 
Os. Bailler en tournant la tête. 
CIRCUMINVOLVO, is, oi, volutumn, 
ere. ViTa. Rouler autour. | 
CIRCUMIACEO , es , jacui, cere. 
Quæ circumjacent Europæ. LIV.Qui 


sont situés autour , où aux environs de 
l’Europe. 


CIRCUMIICIO , is, jeci, jectum, 


Jicere. 

Hastas cirrumjicere in hostes. L1v. 
Zancer des traits de toutes parts sur 
l’ennemi , lui jeter des javelots de tous 
côtés. 

Circumjecit sarcinis vallum. Liv. 
IT a placé des palissades autour du 
Bagage 

Deus circumjecit cæœlum rotundo am- 
bitu. Cic. Dieu a formé lo ciel circu- 
dairement. 

CiACUMLABOR , eris, lapsus sum, 
Zabi. 

Prospectumque debit circumlabentis 


olympi. LUCAN.Elle a montré de loin 


Ze ciel qui se répand autour. 


CracumMcLAMBo , is, bi, bere.PLIN. 


Lécher autour. 

CIRCUMLAQUEO , as, avi, atum, 
are. G&AT. Entourer de piges , d’em- 
bâches. | 

CIRCUMLATRO , as» æi,atum, 
are. 

Circumlatrare aliquem. SEN.4boyer 
autour de quelqu'un. 

CIRCUMLAVO, as, avi, atum, are. 

Æzgyptum Nilus circumlavat. Hyc. 
Ze Ni baigne PEgypte de toutes 
parts. 

CIRCUMLEVN , as , avi, atum, 
ae. CÆL. AUR. Lever autour. 

CIRCUMLIGO , as, avi, atum, are. 

Aliquem circumligare ulnis, STAT. 
ÆEmbrasser quelqu'un , le serrer dans 
ses bras. | 

Ligoum stupä circumligant. Liv. Z/s 
entourent le buis d’éroupes. 

Umbri ille circumlisabatur. STAT. 
On Penveloppa d’une ombre épsisse. 

CIRCUMLINIO,iS ,ivi, um ire. 

Circawlinire cerâ aliquidl. Cic. En- 
duire quelque chose de cire ; la cirer. 

Aliquid liquore circumlinire.QOuinr. 
ÆEnduire , oindre une chose avec une 
liqueur. 

Valnera medicamento circumlinicn- 
da. Co. Les plaies doivent être oirtes 
avec des médicamens. 
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CIRCUMLINO , is, 95, ilum, mere. 

Fimo circomlinere alveos. PLIN. Er 
duire les ruches avec du fumier. 

Aliquid oleo , balsamis circumliners. 
COL. Enduire une chose d’onguent , 
d'huile. | 

CIRCUMLOQUOR, eris, culus sum, 
loqui. AUSON. Parler, discourir au 
dong sur quelgwobjet. Tourner La 
phrase. 

CIRACUMLUCEO , es , si, cere. 

Fortuna nimis circumlucens. SE%. 
La fortune souriant de tous côtés. 

Circumlucere. SEN. Eclairer autour. 

CIACUMLUO , is » lui ,ere. 

Rheous tergum ac latera insulæ bata- 
vorum rircumluit. Tac. Le Hhix 
baigne l'ile des bataves en arricre et 
sur les cutés. ” 

CIACUMMEO, as, api, afum , are. 
TER. Circuler , aller , errer autour. 

CIRCUMMETIOR, ris, ntensus 
sum, tiri. Dep.ViTA. Mesurer ou être 
mesuré autour. 

CIRCUMMINGD , is, inti, mMic- 
{um , gere. ; 

Circummingere aliquem. PETR .Pis- 
ser autour de quelqu’un. 

Circumminxitvestimenta sua.PETR. 
Il a pissé sur ses habits. 

Si circumminxero illum, nesciet 
quâ fugiat. PETR. Lorsque j'aurais 
pissé sur lui , il ne saura Don. 

CIRCUMUMITTO, is, misi y MiSSUMy 
iere. 

Post montes militescircummisit. Liv. 
Il fit àases soldats tourner les mon- 
tagnes. _— 

Delectione Æduorum cognitâ, bel- 
lum augetur : legationes iu ones partes 
circummittuntur. Czs. La nourelle 
de la révolte de ceux © Autun donnass 
à la guerre plus de force ; on envuya 
des députations par-tout'( Peur fauve 
soulever le reste de la Gaule). 

CIRCUNMULCEO , es, muleere. 
PLin. Caoresser, lécher de toutes 
parts. 

. CIRCUMMUNIO, is, vis Uum, 
ire, 

_Fossi circammunire pommarium. 
Co. Creuser un fossé autour d’un 
verger; entourer un verger d’un fossé. 

KReliquis diebus oppiduin vallo cas- 

‘tellisque circummunire instituit CÆs. 
Il fit tirer , les jours suivans , de nou- 
veaux retranchemens garnis de for!s ; 
ou es jours suiwans j il ordonna de 

Jortifier la place par desrctranchemens 
sé des forts. | 
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CIRCUMNASCOR , 6ris, na/ussum, 
nasci. PLAUT. Naitre , croitre au- 
our. 

CIRCUMNAVIGO , as , avi, atum; 
are. 

Classis oceani circumnavigavit. PA- 
TERC. La flotte a fait le tour de 
la mer , ou a parcouru la mer. 

CIRCUMNECTO » is y æuis Tum ; 
ctere. SEN. Nour , attacher autour. 
CIRCUMOBRUO , Es , rui,ruluny 
ere. 

Circumobruere arborem. CoL. Rs- 
chausser un arbre de tous côtés. 

Alterna folia circumobrutre. PLIN. 

Couvrir tantôt l’une, tantôt l’autre 
feuille, couvrir les feuilles alternati- 
pernent. 

CIRCUMPANGO, is , pegi, pac{umn, 
gere, nn 

Circumpangere aliquid terrâ. PLIN. 
Planter, enfoncer autour dans la 
terre. 

CIRCUMPECTO , is, tere. PETR. 

l'romper. 
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CIRCUMPAVIO ‘is, ip, LumMm 3 Ur6. 


PLin. Bütir , paver autour. 

CIRCUMPLAUDO , is, Sis SuM)» 
dere. ; 

Quäque ibis, manibus circumplau- 
dère tuorum.Ov1D. Dans quelque lieu 
que vous.ires, vos anis applaudi- 
ront à l’envi. 

CIRCUMPLECTOR , eris, plerus 
sum , plecti. 

Circumplecti patrimonium alicujus. 
Cic. Se saisir du patrimoine de quel- 
qu'un , s'en emparer. 

Eam arborem terni vix complectun- 
tur. PLIN. Trois hommes peuvent à 
peine embrasser cet arbre. 

CIRCUMPLIC@®» GS > Wiy aiuMmy 
are. Cic.S’entortiller à quelque chose, 
embrasser une chose par ses replis. 

Aliquem amplexu circumplicare.Crc. 
Embraster, accoler quelqu'un. 

CIRCUMPLUMBO ,aS, avi)aium , 
are. CAT. Plomber. 

CIRCUMPONO, is sui, suum, 
nere. 

Uvas circumponere catillis. Ho. 
Mettre des raisins dans des écuelles. 

Stagno circumponere nemus. AC. 
Entourer un étang de bois. 

CIRCUMPOTO, as, avi, aium, 
are. Cic. Boire à la ronde. 

CIRCUMPULSO , as, api, alum y 
are. 

Aures circumpulsare. STAT. Faue 
eniendie de toutes parts, 
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CIRCUMPURGO , ass avi, atums 
are. CELS. Purger , nettoyer ; émon- 
der autour. 

Circumpurgare dentes. PLIN. Laver 
les dents. 

CIRACUMRADO ,is,si, sum, dere. 
PLin. Raser ,tondre, racler ,ratisser 
autour. 

CIRCUMRETIO, Sy iPi > LUM pre. 
LuCR. Environner de pièges , enve- 
lopper dans des lacets. 

CIRCUMRODO ,is »Sè,sum , dere. 

Circumrodo quod devorandum est. 
Cic. Je ne ronge autour que ce qui 
doit être dévoré. Eu proverbe : Il n°y 
a pas moyen de reculer ,il faut sauter 
le fossé. Je lui donne des coups sous 
eau , au lieu de lexposer. 

Dente circumrodi. HoR. Etre dévoré 
par la calomnie. 

CIRCUMROTO , as, avi, alum, 
are. APUL. JDlouvoir circulairement. 

CIRCUMSARRIO , is, ivioituns 
tre. CAT. Sarcler autour. 

. CIACUMSCALPO , is ,spisptum 
ére. | 

Circumscalpere dentem. PLIN. Cer- 
ner une denk pour l’arracher. 

Circumscalpere. PLIN. Couper en 
rond , racler ; ruginer autour.” 

CTRCUMSCARIFICO, as, avi, atum, 


‘are. P LIN. Découper , scarifier, faire 


des incisions superficielles tout autcur. 

CIRCUMSCINDO , is, scidi, scis- 
sum, Scindere. ; 

Vestem alicujus circumscindere.L,1v. 
Découper » déchirer ; lacérer Phabi: 
de quelqu'un. | | 
CIRÇUMSCRIBO , às , ipsi »ip{um, 
dere. 

Librum circumscribere in multä dif- 
fusum epitomä. CAT. Æbrèger un 
livre y un ouvrage , en faire l'abrégé. 

Circumscripsit romanam bistoriam 
epitomä in libros. Q. CURT. Il a écrit. 
Phistoire romaine en dix livres : ou il 
a donné Pabrégé de l’histoire romaine 
en dix livres. 

Aliquid circumscribere suis terminis. 
Cic. Renfermer une chose dans ses 
bornes. 

Nullis terminis circumscribere jus 
suum. C1C. Ne melire pas de bornes 
àses prélentions ; exiger ; prétendre 
sans bornes. 

Exi:uum nobis vitæ curriculurn na 
tura circumscripsit , immensuw gloriæ. 
Cic.La nature a borné notre carrière, 
maïs elle est encore d’unis étendue ün= 
mense pour la gloire. 


CIR 


. Circumscribere testamentum. PLIN. 
Æluder, frauder les dispositions d'un 
gestament. 

Circumscribere babitandi locum.Cric. 
Désismer le lieu du domicile de quel- 
qu’un, lui assigner un endroit où il 
doit demeurer. 

CIRCUMSECO, as, secui, sectum, 
are. Cic. Cou. Découper , rogner, 
racler autour. 

CIACUMSEDEO, es, Sedi, sessumn, 
dere. 

Circnmsedere urbem. C1C. Assié- 
ger. investir , bloquer une ville. 


Circumsederi in castello. C1C. Étre : 


investi, bloqué dans un fort , dans une 
placs. : 

Circumsederi ab hostibus. C1c. £tre 
assicgé. 

CIRCUMSEPIO, is , Sepsi, Seplum, 
pire. Liv. Éntourer , resserrer. 

CIRCUMSERO , is, sevi ,situm , 5e- 
rere. PLIN. Semer autour. 

CIRCUMSIDEO, 65, seédi, sessum , 
dere. TAC. et 

CInACUMSIDO , is, ere. JU. ( Ces 
deux verbes ont la même signification 
que Circumsedeo, ets'emploieut comme 
tels. ) | 

CIRCUMSIGNO , as , avi, atum, 
are. Co. Marquer , tracer , faire une 
empreinte autour, 

CIRCUMSILIO, is, ivi et ti, sultum, 
ére. 

Circumsilit agmine facto morborum 
omne senus. JUY. Toutes sortes de 
snaladies assaillent la vicillesse. 

Passer circumsiliens. TAC, Le moi- 
neau sautillant autour. 

CIRACUMSISTO ,is , sliti , Stium , 
Sistere. ; 

Circumsistere aliquem. C1C. ÆEnvi- 
‘sonner , cntourer quelqun. 

Quem perterriti omnes Arverni cir- 
cumsistunt.CÆs.Sur quoi tous les Au- 
#ergnats épouvantés l’environnent, etc. 

uibus id consilii fuisse cognoverint, 
ut , si flumen transissent , unä ex parte 
ipsi , alterâ Arverni se circumsisterent. 
ÆS. Qu'ils étaient informés qu’en 
cas qu’ils passassent la rivière , ces 
peuples d’un côté et les Auvergnats 
de Pautre , avaient le projet de les en- 
#élopper. 

Plures paucos circumsistebant. CÆs. 
Un grand nombre en enveloppait un 
petit. 

Mercatores in oppidis vulsus cir- 
cumsistit.CÆSs.Dans les villes, le peu- 
ple entoure les marchands. 
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… Circumsistere navem. Cæs. J'enir à 
Pabordage de toutes parts ; assaïllir 
un vaisseau de tous côtés, 

CIRCUMSONO , as, sonui, soni- 
lum , are. 

Locus circumsonat ululatibus. Liv. 
Cet endroit retentit des hurlemens. 

T'alibus rebus aures nostros circum=- 
sonaut. CIC. De telles affaires nous 
rompent la tête, nos oreilles en sont 
rebattues. 

Ejus laudibus aures undiqué circuv- 
souant. (C1C. T'oute la terre retentit 
de ses louanges. 

Circumsouat clsamor. Liv. Le cri 
retentit aux oreilles. 

CIRCUMSPECTO, as, avi , atumy 
are. 

Rem circumspectare. CiC. Réfléchir 
sur une affaire , la considérer avec ai- 
tention. : 

J'empus defectionis circumspecta- 
re. Liv. Æpier l’occasion pour se ré- 
volier. | 

Circumspectare. CIC. Regarder au- 
tour de soi, Jeier ses regards par-tout ; 
être soupçonneux ; voir tout d’un œil 
vigilant. . 

CIRCUMSPERGO , 18» Si, sum, 
gere. Co. Répandre , arroser, asper- 
gr auiour. 

CIRCUMSPICIO , Es , spexi , spec- 
lum , cere. 

Circumspicito ne quis nostro auceps 
sit sermoni. PLAUT. Prenez garde 
qu’on ne noës écoute ; jetez les yeuæ 
par-tout pour qu’on ne nous écoute pas. 

Circumspicere omnia. CIC. Prendre 
garde , prévoir tout , regarder par- 
(ous. 

Circurmspicere se. C1Cc. ÆRéfléchir 
sur soi-méme. 

Magoificé circumspicere se, Crc. 
Faire grand cas de soimême ; avoir 
beaucoup d’amour-propre ; être vain, 
glorieux. 

Animo , vel mente aliquid circum 
spicere. CÆs. Crc. Considérer | era- 
miner une chose avec contention d’es- 
prit. 

His rebus constitutis, quèd pro explo- 
rato habchat Ambiorigem prælio von 
esse certaturum , reliqua ejus consilia 
animo circumspiciebat. CÆS. Ensuite, 
comme il était assuré qu’.Ambioris 
wen viendrait jamais a uns bataille, 
ü chercha en lui-même quels autres 
desseins il pourrait avoir. “ 

CIRCUMSTAGNO ,as , avi, alu, 
are. TERK. Former un étang. 
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CIRCUMSTIPO, as, api ,afum, are. 
SIL ITAL. CLAUD. Æscorter ; se 
esser autour. 
CIACUMSTO, as, steti, statum, 
æe. 
Circumstare aliquem. C1C. Envirun- 
ner , entourer auclqwun. | 
Scio acerba meorum circumstare odia. 
VIRG. Je sais que mes sujets me por- 
tent une haine générale; je sais que 
la haine de mes sujets est générale 
contre moi. 
Circumstant te summæ auctoritates 
uæ te oblivisci laudis domesticæ non 
sinant. CIC. Wous êtes entouré de 
grands eremples qui ne ous permet- 
1ent pas de vouer à l’oublivotre gloire 
domestique. | 
Duos celeberrimi nominis duces cir- 
cumstare urbem Romanam aïebat.LIv. 
Il racontait que deur illusires géné- 
raux tenaient comme en prison la ville 
de Rome. ; | 
At me tùm primdm sævus circumste- 
tit horror. VIRG. Alors un soudain 
issonnement violent émüt toutes les 
arties de mon corps. ._.. 
CIRCUMSTREPO , is» Put, Pulums 
pere. L. | : 
Humanaro vilam circumstrepunt mi 
pæ. SEN.Lavwie humaine est menacée 
toutes parts. 
ee Crc. TAC. Murmu- 
rer , faire du bruit autour. 
CIiRACUMNSTRIDEO ,es,di,ere. et 
CIRCUMSTRIDO, 15» di, dere. 
AMM.Faire du bruit comme les oiseaux 
de proie. : 2 
CIRCUMSTAINGO,1S, zi,ictum) 
ere. TERT. Serrer » presser autour. 
CIRACUMSTRUO, is» ri, clum, ere. 
PLin. Bätir, construire autour. 
CIRCUMSTUPEO , €s , ut, pere. 
SEv. Etre interdit , stupéfait ; immo- 
 Bile. | 
CIRCUMSUDO , 45, avi, alum, are. 
‘PLIN. Suer de toutes parts. 
CIRCUMSUO, is > Su, sufum) 
suere. PLIN. Coudre aulour ; rapiecer 
autour. | | 
CIACUMSURGO, IS, Surrext, Sur- 
rectum , surgere.TAC. S’élever autour. 
CIRCUMTIEGO ,1$ ,lexi,tectum, 
ere. LUCR. Couvrir autour , enve- 
2 , 
CIRACUMTERGEO, es, St» sum, 
gere. CAT. Nettoyer, absorber au- 
our. | NE | 
CIRACUMTERO , 18 »éripi ,{rium» 
rere. T1B. Frotter autour. 
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CIRCUMTEXO , is, rw, æium, 
æere. VIiRG. Border d'untissu, fuire 
untissu autour. 

CIRCUMTINNIO, is, tpi, (um, ire. 

Apes quo voluerit perducet circum- 
tinuieudo ære. VARR. J/ conduira les 
abeilles nù il voudra, en faisant ré- 
sonner une plaque de cuivre autour 
d'elles. 

CIACUMTOLLO , is y sustuli, sue 
blatum , tollere. CÆL. Au. Oier, 
enlever , écorcer autour. 

CIRCUMTONDEO, es, fotondi, 
tonsum, tondere. SUET. ‘Tl'ondre, 
raser y Couper en rond aulour. 

CIRCUMTOMO , as, nui, nifumt » 
are. 

Belloua hunc circumtonuit. Ho. 
Bellone a tonné , a fait un grand bruit 


‘autour de lui. 


Circumtouare armis aliquem. SIL. 
Faire un grand bruit par les armes au- 
tour de quelqw un. 

CIRCUMTORQUEO ,es ,st,1ums 
guere. CUUT. T'ordre , retourner. 

CIRCUMTRAHO , is , frazi, trac- 
tum , trahere. DiCcT. CRET. T'rainer 
autour , à ia ronde. 

CIRCUMTREMO , if, Lis UM y 
mere. LUCR. Trembler , fremir au- 
tour. 

CIRCUMTUEOR, eris ,ifus sum, 
tuert. Dep. APUL. Garder autour. 

CIRCUMVADO , is, si, sum, dere. 

Aliquem circumvadere. Liv. _411a- 
quer 3 assaillir quelqu'un de toutes 
parts. 

Aciem ex utrâque parte circumvade- 
re. LIV. ÆEnvelopper ; attaquer une 
armée de tous cütés. 

Terror circumvasit harbaros. Liv. 
Les barbares furent frappés de ter- 
reur ; la terreur se répandit parmi les 
barbares. 

Circumvadere civitatem. AMM. 4#s 
Saillir la ville de tous cûtes. 

CIRCUMVAGOR , aris , atus sum, 
ari. Dep. VITR. Errer , divaguer de 
tous côtés. 

CIRCUMVALLO , as , avi ,atum, 
are. 

Circumvallare oppidum. CÆs. Faire 
des lignes de. circonvallation auteur 
d’une ville, lPentoures de retranche- 
mens. 

Circumvallare Pompeium iostituit. 
CÆSs. I! commença à investir Pompée 
dans son camp. 

Circumvallant me res. TER, Je suis 
surchargé d’occupations. 
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Tdque(oppidum: biduo circumvallavit. 
Czs. Il en fit faire la circonvallation 
en deux Jours. 

CIRCUMVECTOR, aris y QlUS SUMy 
ari. 

Oppida circumvectari. PLAUT. 
Transporter autour d’une ville. 

Sed tugit interea, fugit irreparabile 
tempus, singula düm capti circumvec- 
tamur amore. VIRG. Mais pendant 
que nous en sommes sur les attraits 
de Pamour, nous nous amusons à en 

faire le détail, le tems passe, et le 
tems une fois perdu, est irrépara- 
ble. 

CIRCUMVERHO , is, vexi » vec{um , 
here. Liv. Voüurer , charrier , trans- 
porter autour. 

CIACUMVEHOR , eris, veclus SUMy 
schi. 

Equo circumvebhi. Liv. Faire le tour 
à cheval. | 

Verbis circumvebi. VIRG. Se perdre 
en digressions. 


Irä circumvehi. VIRG. Être trans- 


porté de colère. 

CIRACUMYELO , as, api, alum, are. 
Ovip. Woiler autour; envelopper. 

CIACUMVENIO , Es, veni, vemTUMy 
nire. 

Miseris circumveniri. Cic. Être 
accablé de miséres. 

Circumvenire hostem. SEN. Entou- 
rer , envelopper , enfermer l'ennemi. 

Nequè timerent ne aversi ab hoste 
circumvenirentur. CÆs. Et is ne crai- 
gr'aient pas d’être enveloppés par l’en- 
nemni. 

Multa senem circumveniunt incom- 
moda. Hon. La vicillesse est sujette 
à bien des incommodités; ou , bien des 
infirmüés environnent la vicillesse. 

Vallo et fussà circumvenire mœænia 
urbis. SALL. Æntourer les remparts 
Pune ville de fossés et de palissades ; 
faire des retranchemens autour d’une 

lace. | 

Ità illi interiore spatio perpetuas mu- 
pitiones efficiebant , ne quo loco nostri 
intrare , atque ipsos à tergo circumve- 
pire possent. CÆs. De méme ils tra- 
gaillaient continuellement a se retran- 
cher en dedans , afin d'empêcher les 
nôtres de pénétrer dans leur camp ef de 
des envelopper par derrière. ; 

Et abiis, qui cesserant, et ab its, qui 
proximi sietcraut, circumveniebautur. 
Cæs. Zlles étaient enveloppées et par 
ceux qui avaient reculés ; et par ceux 
gui étaient restés plus proches. 
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Vereri se, ne per insidias ab eo cir- 
cumveniretur. CÆs. De peur qu’il n’en 

fût surpris et entouré. 

Suos enim opprimi quisque , et cir- 
cumveniri non patitur , neque , aliter si 
faciat , ullam inter suos habeat auctori- 
tatem.Cs. Car chacun a soin de pro- 
téger ceux de son parti, et d'empêcher 
qu’ils ne soient accablés; sans quoi, il 
serait déchu lui-même de toute son 
autorité. | 

Circumvenire aliquem. CIC. Trom= 
per , abuser quelqu'un. 

Circumveniri à propinquo acerbum 
est. Cic. C’est une chose bien amère 
que de se voir trompé par son propre 
parent. 

C'RCUMVERSOR , aris , alus Sum, 
ar LUCR. T'ourner circulairement , 
enrond ÉEtretourné en rond. .Agiter 
circulairement. | 

CIRCUMVERTO,!S, ti, sum ,fere. 

Circumvertere aliquid.PLAUT.T'our- 
ner une chose , Pagiter en rond. 

Aliquem  argento  circumvertere. 
PLAUT. Éscroquer de l’argent à quel- 
qu’un. E 

CIRCUMVESTIO, iss Ii ifUM s ère. 

Aliquem  circumvestire. PLAUT. 
PLiN. Envelopper quelqu'un de vête- 
mens. 

Sensus animi circumvestire dictis. 
Cic. Déguiser ses pensées ; dire 
ses intentions par des paroles couver- 
tes , parler à double sens. 

CIRCUMVINCIO , is » vinzi » Yinc= 
tum , cire. 

Circumvincire aliquid. PLAUT.Lier, 
nouer , attacher une chose autour. 

Circumvincire virgis. PLAUT. Don- 
ner les étrivières. 

CIRCUMVISO , is , SE, Sum » sers. 
PLAUT. J'otr, regarder de tous côtés, 

Jeter ses regards de toutes parts. 

CIRCUANVOLITO, as, avi, alum,are. 

Arguta lacus circumvolitavit hirundo. 
VIRG. La babillarde hirondelle vol- 
tiga autour des étangs. | 

Limina potentium circumvolitare. 
Co. Caresser ies grands, courir d’hô- 
tel en hôtel. 

CIRACUMVOLO, as, api, atum, are. 

Circumvolant ordines exercitüs. PA- 
TERC. J/s parcowent tous les rangs ; 
ils sont derang en rang. 

Circumvolare. Vi1RG. Hokr. #oler 
aulour. 

CrACUMVOLUTOR, aris, a{us SuM) 
ari. Dep. PLIN. Se sautrer auiours 
s’entrelacer autour. 
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CIRCUMVOLVO , is, #i,volutum) 
golvere. | 
Spinis, arboribus se circumvolvere. 
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Hoc loquuntur oculi, id snpercil:e 
clamitant. On lit cela dans ses yeux 
et sur son front ; ses yeux cf son 


PLiN. S’entortiller, se rouler autour | front nous l’indiquent , nous le dévoi- 


des épines , des arbres. 

Sibi circumvolvuntur angues. PLIN. 
Zes serpens s'entortillent. 

Intereà maynum sol circumvolvitur 
annum. VIiRG. Parmi tout cela, le 
soleil termine sa grande révolution 
annuelle. 

CtACUMVOLUTOR , aris, atus 
sum , ari. Dep. PLIN. Se tortiller , se 
rouler , Sc tournér. 

CIRCUO ,is ,ipi, llum ,ire. 

Circuire hostes. CÆs. ÆEntourer, 
envelopper Pennemi. 

Cicuire. STAT. Aller autour , faire 
un circuit , un tour. 

CISPELLO , ës , puli, pulsum, lere. 
PLAUT. Pousser en-deçä. Chasser, 
pousser dehors. | 

CITHARISO ,a$, api, alum, are. 
C. Nep. Pincer de la harpe 

CITO ,as , avi, atum , are. 

Ci'are auctores , el auctoris verba. 
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Cic. Rapporter, alléguer, citer des : 


auteurs ; citer des passages d’auteurs. 
Citare aliquem. Tv. Citer quelqun, 
Ze traduire devant un tribunal, Pa- 
journer » l’assigner. 
Citare reum per præconem. CIC. 4#s- 
signer un criminel à son de trompe 
Testes citare in rem aliquam , inre 
aliquä , »e/ alicujus rei. CIC. Citer des 
témoins , les appeler en temoignage 
sur quelque fait , ou en quelque cause. 
Illüc citare humorem. CELS. Faire 
dériver les humeurs de ce cüté-là, ou 
par cette partie-la. | 
Citant arbores illæ radices. Co. 
Ces arbres poussent vite des racines , 
ou prenneni vle racine. 
Citare urimam. CELS. Proyoquer , 
exciter Pémission de l’urine. 
Citare alvum alicui. COL. Provso- 
quer les selles , faire aller à la selle. 
Citare equum. CÆS. Pousser son 
cheval. Ut: 
Decumana porta #2 ex castris ejecit, 
rotinusque equo citato Larissam con- 
tendit. CÆS. LE sortit du camp par la 
porte Decumane , el courut à bride 
abattuc jusques à Larrisse. 
CLAN1ITO , 453 avi, atum, are. 
Questu clamitare vano. PH ÆD. Se 
plaindre vainement ; Ssépuiser en 
plaintes. 
Clamitare caricas. Cic. Crier des 
figucs sèches a sendre. 


| 
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lent. 

CLAMO , as , avi, atum , are. 

Claruare uaso. PLAUT. Hon/ler hau- 
tement. 

Alicui clamare de viä. TER. #{ppe- 
Ter quelqu'un de la rue. 

De pecuniä clamare. Cic. Se plain- 
dre ; porter plainte d’un vol d'argent. 

Clamare aquam. PaoP. Crier go 
apporte de Peau. 

Clamare se civem. Cic. Se publier , 
se proclamer citoyen. 

Clainare noren alicujus, #el nomine 
aliquem. PROP. V1RG. Appeler quel- 
qu’un par son nor. Ainsi: 

Per medios ruit, ac morientem no- 
mine clamat : hoc illud, germana, 
fuit? me traude petcbas ? VIRG. Zlle 

Jfendit la presse , mais elle la trouva 
déjà expirante ; elle Pappela par son 
nom ; elle lui cria : ma chère sœur, 
est-ce donc le cc que vous méditiez ? 
fout ce que vous mme disiez, n’ctait 
donc quun arlifice pour me trom- 
per. 

His adjuogit , Hylam nautæ quo 
fonte relictum clamassent | ut littus 
Hyÿla, Hyla , omne sonatur. VIRG. J1 
ajoute encore a quelle fontaine les 
Argonautes ayant perdu Hylas, Pap- 
pelérent tant de fois en vain, que Pom 
n’entendaït que crier Hylas, Hylas, 
sur tout le rivage. 

Iromaniter clamare.e AUL. GELL. 
Crier à pleine tête, de toutes ses 

Jorces. 

Ad ravim clamare. PLAUT.S’égosil- 
ler , crier à s’enrouer. 

CLANGO ,is,nri, gere. 

Clavgunt aquile. Ovin. Les aigles 
crient. 

Clansere. VAL. FLACC. Sonner de 
la trompette , la faire retentir. 

CLAKEO ,es ,ui,rere. 

Claret id mihi. CLauD. Cela est 
clair pour moi. 

Clarueruut familiæ duæ.SUET. Deux 

Jamilles ont été illustres. 

Viri gloria claret. C1C. La gloire de 
cet homme est grende, est illustre , 
brillante. 

CLARESCO ,is , scers. 

Aliud clarescit ex alio. Lucr. L’un 
éclaircit l’autre ; lun emprunte sa 
clarté de Pauire ; lun fuit connaitre 
l’autre. 
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Clarescunt luminibus tecta. TAC. 
Cetre maison est bien illuminée ; il y 
a Beaucoup de lumière dans oette 
maison. 

Clarescit. MaACcroOS8. Z2 est clair, 
évident ; il y a aucun doute. Il de- 
vient clair. 

Clarescere aliquâ re. TAC. S’illus- 
rer | se rendre fameux par quelque 
chose. 

Et magis atque magis clarescunt so- 
pitus , armorumque ingruit horror. 
VIRG. On entendait jusques-la l’hor- 
rible bruit des armes , et un bruit 
sourd , qui augmentait de moment en 
moment, ou devenait de plus en 
plus sensible. 

Clarescit dies. SEN. 
2ems s éclaircit. 

CLARICITO , as , api » alum , are. 
Luca. Citer à haute et intelligible 
voir. | 

CLARTFICO , as , avi » alu , are. 
PLix. CURT. Clarifier, éclaircir, 
rendré clair. Illustrer ; glorifier. 

CLARIGO ; as, avi, atum, are. 
Pix. Déclarer la guerre. 

CLARO ,as, avi, atum , are. 

Clarare aliquem. HOR. Jilustrer., 
glorifier quelqw’un. 

Ciarare aliquid. STAT. Luc. Z//u- 
miner , éclairer. KEclaircir, rendre 
clair | manifeste. 

CLATHRO , as , api, alum , arc. 

Clathrare aliquid. Ovip. Fermer 
d’une balustrade. 

Clathrarefenestram.Coz. Mettre des 
barreaux , des grilles à une fenêtre. 

CLAUDICO , as, avi, atum , are. 

Claudicare in officie. Cic. Ne pas 
#acquitter loyalement ou fidèlement 
de sa charge ; ne pas la remplir seion 
son devoir , gauchir dans son emploi. 

In officio ne clandica. CIC. Rem- 
plissez scrupuleusement votre charge ; 
ou vous mavez qu'à marcher droit, 
vous bien conduire dans votre emploi. 

Libella claudicat. [,uCR. Le niveau 
n’est pas bien adapté » n’est pas bien 
ajusté. 

Ex vulnere accepto claudicare. Crc. 
Boiter à cause d’une blessure , d’un 
coup guw’on à recu. 

l'ortuna hujuslabat et claudicat.Crc. 
Sa fortune chancèle. On dit aussi 
ironiquement : 4 ne bat plus que d’une 
aile. 

Si libra hilum claudicat. LUCR. Sr: 
la balance penche le moins du monde, 
fant soi! pete 


Le cul, le 
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Claudicat hæc oratio aliquä ex parte. : 


Cic. Ce discours ne se soutient pass 
est défectueux en quelqu endroit. 

Claudicat respublica. L1v. La répu- 
blique chancéle. 

lugenium claudicat. LUCR. Son es 
prit gauchit , il a la cervelle renversée, 
il depient fou. 

CLAUDO ,!s si ,sum , dere. 

Claudere aciem, vel postremim 
aciem. CÆS. Liv. Fermer la marclre 
d’une armée. 

Triariis postremam aciem claudit. 
Liv. Il place les plus braves à l’ar- 
rière-garde. 

Claudere sententiam numeris. CIC, 
ÆArrondirune période , faire un dis- 
cours qui ait de la cadence. 

Claudere omnes aditus ad aliquem 
locum. CIC. Boucher toutes les ave- 
nues un endroit. 

Claudere claithris, CoL.Balustrader, 

J'ermer de balustrades. 

Cœnam claudere lartucë. MaAnrrT. 
F'inir le repas avec de la salade ; ser- 
pir de la salade à la fin du souper. 

Hocleroulum claudetcœnam.NTART. 
Ce mets servira pour la bonne bouche; 
ce mets fermera le repas. 

Claudere lores cubiculi. C1C. Fer- 
mer la porte de la cliambre. 

Claudere oculos morienti. VIRG. 
Fermer les yeux à un mourant. 


Aures claudere obtrectatorum sermomi. 


Cic. Boucher l’oreille à la médisan- 
ce ; ne pas prêter l’oreille à ceux qui 
médisent. 

Claudere aures veritati. C1c, 7Z7ou 
cher l'oreille, être sourd à la vérité. 


Claudere lujam alicui, CIC. Enpée 


cher la fuits de quelqu'un. 

Nûm meam benisnilatem in te claudi 
sensisti? TER. Jous êtes-vous apercu 
que j’aie cessé d'être libéral envers 
vous ? 

Claudere oves textis cratibus. HOR. 
Parquer les brebis; mettre les mou 


tons dans un parc , dans une enceinte. 


Quid juvat amisso claudere sepla 
greue ? OviD. 4 quoi bon fermer la 
bergerie, quand le troupeau est per- 
du ? 

Claudere vcrha pedibus. Hor, Fer- 
sifier , faire des vers. 

Claudere diem. CLAUD. Æinir le 

Jour. ; 

Claudere sanguinem. PLIN. £'an- 
cher le sang, arréter unc h‘morravie. 

Portas claudere alicui, CIC, Fermer 
la porte à quelqu'un. 
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Aquâ claudere locum. VARR. Con- 
d'uire l’eau autour d'un lieu ; entourer 
un lieu d’eau. 

” Claudere opus. OVID. Terminer , 
achever un ouvrage. 

Claudere vocem alicujus. Liv. Fer- 
mer la bouche à quelqwun, le confon- 
dre , le faire taire. 

Laqu:o claudere animam. Ovip. 
S’étrangler avec une corde. 

Quid jacerem ? neque ego Alcipp2m, 
pec Phyllida habebam , depulsos à lacte 
domi quæ clauderet agnos ; et certamen 
erat, Code cum Thyrside, maynum. 
VIRG. Je ne savais que faire, je me 
trouvais embarrassé. Je n’avais ni 
Alcippes , ni Phyllida pour ramener 
a la maison mes agneaux sevrés depuis 
peu ; et il y avait entre Coridon et 
T'hyrsis une dispute fort vie. 

Claudite nymphæ dictææ, nymphæ 
nemorum jàäm claudite saltus. VIRG, 
Nymphes, nymphes de Crète, fermez 
tous les passages de vos foréts. 

Claudite jàäm rivos pueri, sat prata 
biberunt. VIRG. En voila assez , gar- 
gons ; arrêtez les eaux que vous faites 
couler dans les prairies , elles son: as- 
ses humectées. En proverbe: c’en est 
assez » finissons. 

CLAvVO , as , avi ? atum ; are.PAU- 
LIN. Garnir , assujétir, fixer , atta- 
cher avec des clouz. 

CLEPO , is ; psi, ptum ; pere. 

Clepere verba. PACUV. Espionner, 
épier les paroles. 

Clepere. CiC. SEN. Foler, déro- 
Ber. Cacher, dissimuler. 

CLINGO , is, gere. F'EST. Fermer. 

CLINU , as, avi, atum , are. C1c. 
Incliner, pencher , décliner. 

CLOACO , as, avi, atum , are. 
FEST. Gâter , salir , souiller. 

CLODICO , as, avi, atum, ars. 
Cic. Pencher du parti de Clodius. 

CLUDO, is , si, sum, dere. VARR. 
PLiN. Serrer, fermer, clorre, boucher. 

CLUEO ,es ,ere. Et 

CLzuo » is, ere. 

Cluet ut nomen. PLAUT. Suivant la 
valeur du nom, du mot. 

Cluere, LUCR. PLIN. Etre , paraï- 
tre ; devenir public. Purger ; nettoyer, 
émonder. 

CLYPEO, as, avi, afum, are. 
Pacuv. Couvrir d’un bouclier. 

CLYSTERIO , as , avis afumM » ar6e 
VEGET.et : 

CLYSTERIZO, as, avi, atum ,are, 
[.ÆL. AUR. Donner un lapement. 
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CoOACCEDO, is, cessi, cessum, dere. 

Pro veste coaccedunt decer nummi, 
PLAUT. On ajoute encore dix écus 
pour les vétemens. | 

COACERVO , as, avi, atum, are. 

Coacervare cadaverg CIC. 4mon- 
celcer , entasser des cadavres. Ut: 

Coacervaiiscadaveribus.CÆs. Ayant 
accumulé les corps morts. 

Coacervare nummos, vel pecunias, 


. CIC. masser de l’argent ; S’enri- 


chir. 

Opes coacervare omnibus modis. 
Cic.Accumuler des richesses par tou- 
des sortes de voies. 

Coacervare imulta. CIc. 
beaucoup de choses. 

COACESCO ,is , scere. 

Vinum vetustate coacescit. CIC. Le 
vin S’aigrit avec le terms. 

Coacro, as, aæi, atum, are. 
LJcr. Contraindre . forcer. 

Coappo , is, didi, diturn , dere, 
Car. Ajouter , joindre. 

. Coansicio , is, jeci, jectum, 
Jicere. 

Lac puriter cum melle coadjiciatur in 
vas. COL, Que l’on mette le lait et le 
miel ensemble dans un vase. 

COADOLESCO , is, lui, ullum, 
scere.'l'ERT. Croitre avec. 

COADORO ,as, avi, atum , are. 
AMBR. ÆAdorer avec. 

COADUNO , as, avi, alum; are. 

Coadunare brachinm statuæ. ULP. 
Faire un bras à une statue. 

Coadunare. Vior. Hassembler, 
réunir. : 

COÆDIFICO , as, avi, alum , are. 
Cic. Bätir, édifier l’une à l’autre, 
autour , ensemble. 

COÆGRESCO ,is,scere. TERT. et 

COÆGROTO, as, avi, atum , are 
HïAT.£tre, devenir malade en mème 
terms qu’un autre. 

COÆQUO , as , avi, atum , are. 

Coæquare lexes. Liv. Donner des 
lois égales par-tout , érablir légalité 
civile ; rendre tous les citoyens égauæ 
devant la lai. 

Coæquare montes. SALL. Raser des 
montagnes , les aplantr. 

Ad suas injurias coæquare omnia. 
Crc. Comprendre tout dans son sys- 
téme oppressif, opprimer tout de la 
mème marriére. 

Gratiam civinm, el omnium coæ- 
quare. SALL.#'uire jouir tout le monds 
d’un crédit égal; être bien avec tout 
le monde. i 


Eniasser 
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Coæuiuare omnia. C1C. Rendre tou- 
tes choses égales. 

COÆSTIMO , as, avi, atum , are. 
CELS. Estimer autant , évaluer avec. 

COÆTANEO ,as , avi, atum ,are. 
TERT. Ltre contemporain , de méme 
ôge. 

COAGGERO , as, avi , atum , are. 
Co. Accumuler , amonceler , entas- 
ser , méiire en un monceau. 

COAGITO , as, avi, atum, are. 
Marc. EmP. Agiter , remuer ensem- 
ble ; mêler en aguant. 

COAGMENTO , as, avi, atum, are. 

Coagmentare multa. C1C. Accumu- 
Jer , entasser | assembler beaucoup de 
choses. Lier ; unir, joindre bien des 
choses ensemble. 

Coagmentare pacem. C1C. Cimen- 
ter la paix , la fortifier. 

Calce et arenä coagmentare. VITR. 
Faire tenir à chaux et à ciment. 

COAGULO , as , avi yatum , are. 

Lac coagulare | vel coasulare lac in 
duritiam. PLIN. Faire catller du lait 
en y mettant quelque chose. 

Aquam coagulare. PLIN. Congeler 
Peau , lui donner de la densité. 

CoaLeo,es,lui, litum,lere.PLIN.et 

CoALESCO , is, lui, litum , les- 
cers. COL. 

Coalescere in unum corpus. Lrv. 
S’unir ,s’'incorporer , ne faire qu'un 
seul corps. | 

Voluerunt ut terræ gentesque in no- 
men nostrum coalescerent. Liv. On a 
voulu que les villes et les nations ne 
fissent qu’un corps ; où s’incorporas- 
sent avec nous. 

Vulnus coalescit. PLIN. La plaie se 

ferme , se cicatrise. 

Coalescere in uoum sonum. QUINT. 
Ne faire qu’un son. 

Omnes virtutes in eum coalescunt. 
Liv.Il possède toutes les vertus ; tou- 
tes les vertus sont réunies en lui. 

Coalescunt animi concordiä. Liv. 
Les esprits s’accordent , se raccommo- 
dent, se coalisent, s'unissent , se 
reconcilient. 

Ju cives coaluit concordia. Liv. La 
concorde est retablie parmi les ci- 
toyens. 

Coalescere inter saxa. SALL. Pren- 
dre racine dans un rocher. 

Coalescere. Coc.GELL.Se fortifier, 
prendre nourriture , croître. Se gsler. 

CoaALLUO , is, ui, ere, Pop. 
Ærroser , baigner, couler autour, 
couler avec ou ensemble. 
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COAMBULO, as, api, afum , are. 
CL. Manu. Se promener avec ou sn- 
semble. 

COANGUSTO , as, avi, atum, are. 

Rem coangustare. C1C. Ebaucher 
une affaire , ne l’éraminer qu’à demi, 
passer dessus légèrement. 

Aditum angustare «edium. ULP.Re- 
trécir, rendre plus étroite l’entrée 
d’une maison.: | 

Legem coangustare. CIC. Restrein- 
dre une loi. j 

COAPTO ,as, avi,atum ,are. S. 
AUG. Adapter , assujétir, 

COARCTO , as , avi, atum , are. 

Coarctare iter. Liv. Ovip. Resser- 
rer » rendre étroit un chemin ; aussi le 
raccourcir. 

Gemini montes coarctant îiter. LI. 
Deux montagnes retrécissent , serrent 
le chemin, 

Vulnus araneis oleo madentibus 
coarctat. PETR. J/ panse la plaie avec 
des araignées imbibées d'huile ; ou il 
met sur la blessure des araignées im- 
bibées d'huile. 

Coarctare opus. C1C. Abréger un 
ouvrage , en faire le sommaire. 

£o unuu librum coarctare plures ora- 
tiones. PLIN. Renfrrmer, réduire, 
abréger en un seul livre différens dis- 
cours. 

Coarctare. C1C. Presser, épreindre, 
étreindre , mettre à l’étroit. 

COAREO ,es , ui, rere. et 

GOARESCO , is , rui , sccre. VITR: 
Sécher , se dessécher , devenir sec. 

COAUGUO , is jui, gutum , guére. 

Coarguere aliquem avaritiæ , vel ali 
cujus avaritiam. C1C. Reprendre , cen- 
surer , blämer Pavarice de quelqu'un , 
ou, accuser d’avarice. 

Errorem , improbitatem coarguere 
alicujus. C1C.Montrer , prouver , faira 
voir à quélqu’un son erreur , son im- 
probité , sa mauvaise conduite. 

COARTICULO , as , avi, atum, are. 
ARNOB. Donner la parale , faire par. 
ler avec distinction. 

COASPERNOR, aris, alus sum, 
ari. TAC. Déprimer , dédaïgner , mé- 
priser , rejeter , rebuter , repousser. 

Coasso , gs, avi, afum , are. 

Cüm coassatum fuerit. VITR, Lors- 
qu’on aura planchei, parqueté ; lors- 
quon aura fait un entablement , un 
plancher. 

CoAxo , as, avi, atum , are.Ovip. 
CurT. Aucr. PHIL. Coasser , crier 
comme les grenouilles. 
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CoCIONOR , arts, atus sum , ari. 
QUINT. Barguiner, hésiter à conclure 
un marché , marohander sou & sou. 

COCTITO, as, ai, alum, are. 
PLAUT. Faire cuire. 

COËmoO, is, emi, emptum , mere. 

Quoquo pretio rem coëmere. Crc. 
#cheter à quelque prix que ce soit, 
quoiqu’il en coûte. 

Jumentorum et carrortim quäm maxi- 
roum numerum coëmere. CÆS. Faire 
grande provision de chariots et de bé- 
7es de somme. 

Coëmere. CIC. Acheter ensemble, 
en commun , faire une acquisition en 
socreté. 

CŒNITO , as ,avi, atum, are. 

Cœænitare {orls. C1C. Souper souvent 
hors de chez soi. 

A pud aliquem cœnitare. C1C. Aller 
Souvent souper chez quelqun. 

In publico cœnitare. SUET. Manger 
en public. 

CŒNO ,as, avi, atum , are. 

L'ibenter cœnare. CAT. Souper de 
Bon appétit. 

Cœnare forts. PLAUT. Souper en 
ville | hors de chez soi. 

Ccænare apud aliquem foràs. Crc. 
Æller souper en ville, où chez quel- 
qu'un. 

Cœnare olera. HOR. Se nourrir , se 
repaitre d'herbe. : 

Cœnabat omasi patinas. Hon. 77 
ne mangeait que des tripes à son sou- 

er. 

Fabricius ad focum cœnat illas ipsas 
radices quas ju agro repurgando trium- 
phalis senex vulsit. CIC. Le vieillard 
Fabricius , illustre par ses triomplhes , 
mange au coin du feu les legumes qu’il 
a lui-meme cueillis dans son jardin. 

Cœnare alienum. PLAUT. Souper 
eur dépens d'autrui. 

Loepidi nitidique cœnare. PLAUT. 
Faire un souper fin. 

Nequë unquam sine aliquâ lectione 
apud Atticum cœænaïum es. C: NEP. 
«ltiicus s2 faisait toujour$ lire quel- 
que chose pendant le repas. 

Cœænare aprum, vel patinas apri. 
Horn. Manger du sanglier au souper. 

COËO ,1s,1vt,1tum ,ire 

Coire societatem cum aliquo. Crc. 
Faire alliance , licr sociéti avec quel- 
guun, se joindre à lui, se l'assocrer, 
se coaliser avec lui. 

Coire in aliquem locnm , ve in loco 
aliquo. Cic. S’assembiler en un même 
heu. 
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Catervatim , »e/ in turmas coire. 
Crc. S’attrouper , faire des attrcupe- 
mens. 

Coit grezatim populur, Crc. 
peuple s’attroure. 

Coit pus. CELS Le pus se condense, 
devient plus épais , plus consistant. 

Coire in densitatem. PIrIN. $e coa- 
guler , se figer. 

Coit sarguis, PLIN. Le sang se fie, 
se coagule. 

Mibi trigidus horror membra qua'it , 
gelidusque  coit* formidine sansuis. 
VIRG. Je frissonne de toutes les par- 
l'es du corps ; je suis saisi d’une st 
grande frayeur , que tout mon sarg 
se glace. 

Coit lac. PLIN. Le lait se caïlle. 

Aptissimèé coËant extrema cum pri- 
mis. C1C. Que les dernières parties du 
diseours correspondent cvec Tes pre- 
nrières , et aïcnt une liaison entr’elles. 

Coitre de re aliquä. CrC. Cabaler, 
framer des ligues , comploter. 

Âspice qui coëant populi in me ex- 
scidiumque meorum. VIKG. Woyez, 
que de peuples se liguent contre moi, 
el ne respirent que l2 perte des miens. 

Coëunt  irequen.issimë vocales. 
OuinT. Les voyelles se rencontrent 
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fort sOourent. 


Par pari coire. HOR. S’adjoindre 
son semblable, au se joindre à so 
scmblatle. 

Coivein accusationemalicujus.MaRC. 
CtC. Signer l’accusation de quelqu’un. 
Concerter une accusation. 

Coit cicatrix. CELSs. La plaie se 
cicatrise. 

Ut'yallinæ quædam aves omni tem- 
pore coëunt. PLIN. Quelques oiseaux 
s’accouplent dans tous les tems , tels 
que les poules. 

Coëunt conjugunturque perdrices ver= 
notempore. PLIN. Les perdrir s’ace 
couplent au printems. 

Coire cum hoste.C1C. Communiquer 
avec l'ennemi ; avoir commerce et re- 
lation avec lui. 

Nuptiis coire. CURT. $e marier ; 
s’allicr. 

Coivit ovum in pullam.PETR. ZJ y a 
dans l’œufun poul:t. 

KReliqui coëunt inter se; et, repen- 
tino periculo exterriti, sinistras sagis 
involvunt , gladio<que distrinçunt.CÆSs. 
Les autres serassembhl'ent, et dans un 
aussi pressant darger, envcioppent 
leur bras gau:he de leur imanteau 3 et 
mettent l’épée à la main. 
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Coëant in fœdera dextræ, quà datur : 
ast, armis concurrant arma , cavete. 
VraG. Fatles la paix avec lui à quel- 
que prix çue ce soit : gardez-vous bien 
d’en venir aur mains. 

CŒp10 , is , cæpi, cæœptum ire. 

Ut primdm rœpi versare causas in 
jadiciis. Crc. Dès que j’embrassai la 

Jonction Pavocat ; dés que je commen- 
gais à fréquenter le barreau ; dès mon 
entrée au barreau. 

Vobis se cœpit fallacissimé vendita- 
re. CIC Il a comniencé en vrai fourbe 
à se feire valoir auprès de vous. 

Res percrebuit et in ore atque ser- 
moune o nfium cœæpit esse. Cic. La 
chose d'vtnt prbliqué , et tout le mon- 
de comnisncaà à en parler. 

Equitatus sese extendere cœpit.Crc. 
La cavalerie commença à se déployer. 

Cûrn primüm arbitrii nostri esse cœ- 
piuus., L1V. Lorsque nous avons été 
dibres d'agir selon notre volvnté ; aus- 
sitôt que la liberté d’agir nous fut 
donnée. 

Atque ego ut priroùm fletu renresso 
loqui posse cœpi. CIC. “prés avoir 
comprimé més larmes , et aussitôt que 
Je pus parler. 

[d si emanare in vulgus cœperit , pe- 
riisti. TER. Si cele devient public, si 
cela vient à se savoir, vous êtes perdu, 
c’est fait-de vous. 

Aliä sibi ratione viam munire ad stu- 
prum cœpit, CIC. Il inventa une nou- 
selle voie pour arriver à son but cri- 
minel. ù 

Armbæ videri düm volunt illi pares, 
eapillos homint legere cœpère invicèm. 
PuzxD. Toutes deur voulant paraitre 
semblables à lui , commencèrent tour- 
d-tour à lui arracher les cheveux. 

Alternis igitur contendere versibus 
ambo cœpêre., VIRG. Ils commencée- 
rent à réciter des vers tour-à-tour , 

. pour voir qui des deux aurait le dessus. 

Nostros & novissimo agmine insequi 
ac lacessere cæœperunt. CÆs. Ils com- 
mencèrent à poursuivre et attaquer no- 
fre arricre-garde. 

Häc oratione à Divitiaco habit, 
ômnes, qui aderant , maguo fletu auxi- 
Lum à Cæsare peterc cœperunt. Cæs. 
Après que Diviriacus eut cessé de 
parler , tous ceux qui étaient présens, 
smplorérent , en fondant en larmes , le 
secours de César. 

Quo facto, cùm aliis alit subsidinm 
ferrent, neque timerent ne aversi ab 
Loste circumvenirenlur , audaciüs resis- 
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tere, ac fortits pugnare cœperunt. 
CÆS. Par cette manœuvre ses troupes . 
étant en élu! de se soutenir mutuelle- 
ment, et ne craignant plus d’être en- 
tourées , commencèrent d résister ave® 
plus d'audace , et à se battre avec plus 
de courage. 

Sed qui ab eo missi erant , confecte 
legationis officio, liberits cum mili- 
tibus regis coloqui cœperunt. Cxs. 
Mais ceux qu'il avait députés se mi- 
rent , après avoir rempli leur mission, 
à parler un peu trop librement au» 
soldats du roi. 

15 primdm inter suos queri atque in- 
dignari cœpit, regem ad dicendam cau- 
sam invocari. CÆs. Celui-ci commença 
d'abord par se plaindre à ses amis , et 
à s’indigner de voir le roi cité pour 
plaider sa cause. 

Atque uno tempors obsidione et op- 
pugoatiouibus eos premere cæpit,( Æs. 
Il commenca par les investir et les 
presser en même-tems plus vivement. 

In his , cüm legio Cæsaris nona præ- 
sidium quodtdam occupavisset, et ruunire 
cæpisset, huic loco prapinquum et con- 
trarium collem Pompeius occupavit, 
nostrosque opere prohibere cæpit.CÆs. 
Dans une de ces petites affaires , la 
neuvième légion de César s’étant un 
Jour emparée d’une hauteur , où elle 
commençait à se fortifier , Pompée se 
rendit maître de la hauteur opposée 
qui en élait voisine , et sermmit àin- 
quiéter nos gens dans leur travail. 

Cœpi subdiffidere. CiC.Je commen- 
fais de soupconner. 

Urbs tota simul exsurgcre ædificiis 
cœpit. Liv. La ville commença à se 
remplir de maisons ; on commença à 
bätir beaucoup de maisons dans la 
ville. 

Qui melinsculus esse cœpit, debet, 
etc. CELS. Celui qui se rétablit, on 
dont la santé commence d'être meil- 
leuré, doit , etc. 

Cœpit rucre. CIC. ZI! commence, ou 
il commença d tomber en ruine. 

Cæœrro, as, avi, atum, are. 

Rebellioncm , re/ seditionem cœpta- 
re. TAC. Commencer une rebellion, 
entreprendre une sédition. 

COEQUITO , as » avt , atum , are. 

Equ'tuuu sex millia coëquitahant. 
Liv. Siz mille cavaliers allaient en- 
semble ; six mille cavaliers étaient en 
chemin. 

Cotquitare, LIVe Æller à cheval de 
compagnie. 
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COERCEO , 65, cui, citum ,cere. 

Omnes coercere cupiditates. CIC. 
Æmortir , maitriser, réprimer, vain- 
ore ses passions. Soumettre l’appétit à 
Ja raison, se mortifier. 

Iram coercere alicujus. STAT. Æé- 
primer, appaiser la colère de quel- 
qu’un. 

Coercere frenis ora equi. Ovip. 
Mettre la bride dun cheval ; assurer 
da bouche à un cheval. | 

Capillos vittà coercere. OViD. Lier 
Zes chevcux avec un ruban. 

Mundus omnia complexa suo coercet 
et rovtinet. CIC. Le monde contient et 
embrasse jout. 

l'luvium extra ripas diffluentem 
cosrcere. CIC. Contenir une rivière 
dans son lit ; empêcher qu’un fleuve 
ne déborde , ne sorte de son lit. 

Adolescentüm coercere intemperan- 
tiam. PLIN. Réprimer, contenir les 
emportemens | les débordemens ,. la 
débauche , les excès de la jeunesse. 

L'ibidines coercere. C1C. Réprimer , 
mailriser , vaincre ÿ amoOrtir $6s oapri- 
ces , sa fantaisie , ses désirs désordon 
nés , triompher de ses passions. 

Corporis morhos veteres et diù auc= 
tos , nisi per dura et aspera coerceas. 
Tac. Les maladies invétérées et opi- 
niâtres du corps , ne se guérissent que 
par des remèdes violens. 

Modicüm coercere se. SEX. Se con- 
tenter de peu; se contenter dans son 
état. 

Aliquem coercere vinculis et custo- 
diâ. Cic. ÆEnfermer quelqu'un dans 
une étroite prison ; le tenir étroitement 
dans les fers. 

Coercere aliquem severiore imperio. 
CIC. Tenir quelqu’un dans une dépen- 
dence sévère. 

COERRO , as, api, afum, are. 

Per totam noctem vigilare , et coer- 
rare Calceatum. PAUL. Faire la garde 
doute la nuit, et, étant chaussé , se 
Promener autour. 

Coerrari. PAUL. Errer avec. 

Cociro ,as, avi, atum, are. 

Nec modumbenisnitatis cogitas, vel 
modum esse benignitatis non cogi!as. 
TER. Wous ne songes , ou vous n’a- 
vez aucun égard aux limites que doit 
avoir la complaisance. Fous oubliez 
que l’amirie a ses bornes. 

Fraudem tibi cogitat. Cire. J7 forme 
le projet , il a dessein de vous trom- 
de sous jouer un tour , une four- 

eric. 
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Spe atque animo cogitare grandfa de 
aliquo. CIC. Concevoir de grandes es- 
pérances de quelqu’un, le destiner à 
de grandes choses ; avoir de grands 
desseins sur lui. 

Nihil mioùs quâm id cogitabas. CIC. 
Vous ne pensiez à rien moins qu’à 
cela ; sous étiez loin de penser à cela. 

Id ne quidem cositavi. C1C. Je n’ai 
mème jamais pensé à cela , je n'y pen- 
sais pas seulement ; ceia n’est jamais 
senu y n’a Jamais Entré dans ma pën- 
sce , dans mon idée. 

Nihil cogitant nisi rapinas. C1c. Ils 
ne respirent qu’aprés le butin ; ils ne 
songent qu'a faire du butin. 

Eyo hinc perendiè cogito ( proficisci). 
Cic. Je compte partir d'ici après-de- 
main ; jai envie, j’ai intention de 
partir d’ici aprés-demain. 

Plura stribere non debeo præsertim 
ad te quo magistro brevitatis uti cogito. 
Cr. Il ne faut pas que je vous écrive 
plus au long, sur-tout en écrivant à 
un homme que je prends pour modèle 
du style iaconique. 

Secum cosi'are aliquid. Cic. Medi- 
ter , concevoir , imaginer une chose. 

Cogita quemadmodüm adhuc iortuna 
nobiscum ewerit, C1C. Songes com- 
ment la fortune a déjà agi avec nous ; 
considérez comment nous en avons été 
traités. 

Attentè cogitare de re aliquâ. C1cC. 
Méditer sur quelque affaire | y porter 
une attention speciale. 

Nihil nisi uzam couitat. Crc. Ilne 
songe qu'à fuir , qu’à se sauver. 

Quandè mayis magisque couito , lau- 
té ,etc. TER. Plus j'y pense, plus , 
etc. 

Toto animo cogitare de re aliquà. 
CiC. Meitre toute son attention sur 
quelqu’objet,ne penser qu’a une chose. 

Rem aliam ex aliä cogitare. CrIc. 
Penser à plusieurs choses l’une apres 
Pautre, passer d’une idéc à une autre, 
voliiger de pensée en pensée. 

Libidinosé cositare. CiC. S’arrêter 
à des pensces libidineuses. 

Îd me tu rogas cujus, me hercule, os 
nuhi antè oculos versari solct, cm de 
aliquo officiu ac laude cogito! Crc. 
Quoi { vous me faites cette demande, 
vOuS ; qui êtes toujours présent à mom 
esprit , lorsque je projette quelque ac- 
tion honorable et juste. 

Etiam atque etiam cogita. Cic. Ré- 

Jéchissez-y bien, pensez-y plus d’une 
fois, ogites bien cela dans votre esprit. 
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- Abjecta et humilia cogitare. CIC. 
#voir des sentimens bas et lèches. 

À pueritiâ , von ullum existimationis 
boræ fructum cogitârat. Cic. Des sa 
tendre jeunesse il n’ avait jamais pensé 
à se faire une bonne réputation; dés 
sa tendre jeunesse il ne s’était jamais 
soucté de se faire estimer. 

Scelus intrà se tacitum qui cogitat 
ullum , facti crimen habet. Juv. Celui 
qui dans le secret de ton ame médite 
de crime , en a déjà contracté la souil- 
lure. 

Suspiciosè cogitare. Cic. Avoir des 
soupçons. 

Malè cogitare de aliquo. C1C. #voir 
de mauvaises pensées sur le compte de 
quelqu'un. 

Cogitare amabiliter de aliquo , sein 
aliquem. C1C. Æpoir des sentimens 
arnicauzx pour quelqu'un. 

Cogilare aliquam dignitatem , hono- 
rerm. Ci1C. Æpoir des vues d’acquérir 
une dignité , une charge, briguer un 
emploi. 
= Cogitare Italiam. C1C. Former le 
projet d'aller en Italie. 

COGNOMINO, as, avi, atum, are. 
PLIN. Surnommer, donner un surnom. 

CocNosco, is, novi, niftum, scere. 

Aliquid ex ef ab aliquo coguoscere. 
Cic. Apprendré , être instruit par 
quelqu'un d’une chose. 

À me ea summatim, #7 asservalim 
cognoces. C1C. Je vous dirai tout cela 
on gros , je vous en ferai un exposé 
sommaire. 

Cognoscere ex litteris multorum.Crc, 
Apprendre , être instruits , savoir par 
lettres de plusieurs personnes. 

Benè et penitds rem cognoscere.CIcC. 
Connaitre à fond une cause , voir bien 
clair dans une affaire. 

Ex vultu mens sæpè cognocitur.C1c. 
Par les traits du visage on connaît 
souvent ce qw°on a dans l’ame; à l’as- 
pect d’une personne , on découvre ce 
gw elle pense. 

Cognoscere de re aliquâ. Ctc. Con- 
naître une affaire , en prendre con- 
naissance. 

Cognoscis ex particulä parvä scele- 
rum ct crudelitatis tuæ genus univer- 
sum. C1C. Fous reconnaissez par ce 


petit échantillon de vos crimes , la na- 


ture universelle de vos cruautés. 
‘Trecentos milites reliquit, ut, quæ 

abhostibus agerentur,cognosceret.(:Æs. 

II laissa trois oents soldats pour obser- 


ver de près les démarches de l'ennemi. ! 
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Cognovit manum et signum suum. 
Crc. Il reconnûs sa lettre (son écri- 
ture ) et son cachet. 

Ego si quid coynovero , scies. Crc.Si 
J'apprends quelque nouvelle je vous le 

Jerai savoir , je vous en instruirai. 

Quo tempore cognovit quidam quanta 
ad maximas res opportunitas animis ines- 

set hominum, si quis eam posset elicere 
et præcipiendo meliorem reddere. CIC. 
Ce fut alors que l’on »it qwen ensei- 
gnant Phomme et en mettant en œuvre 
les grandes qualités de son esprit , il 
Y avait moyen d'en faire quelque 
chose de grand. 

Consentaneum , »e/ æquum est te id 
cognoscere. TER. Jlest juste , ilest 
raisonnable que vous le sachies ; que 
vous le connaissies. 

Cognoscere aliquem. CIC. Recon- 
naître quelqwun. | 

Nævo aliquem cognoscere. C1C. Re- 
connaître quelqu'un à une tache. 

Situm castrorum cognoscere. CÆs. 
Hecconnaitre , observer le camp. 

Cognoscere locum.C1C.Se reconnat- 
tre en quelqu’ endroit. 

At simul heroum laudes, et facta 
parentis jàm legere , et quæ sit poteris 
coynoscere virtus. VIRG. Quand vous 
serez en état de lire , parmi les éloges 
des héros , les grands exploits de votre 
père , ét que vous saurez ce que ©’est 
que la vertu. 

lucipe , parve puer , risu cognoscere 
matrem.VIRG. Commencez, jeune en- 

J'ant , à reconnaître votre mère , au 
visage riant qu’elle yous montre. 

Carmina , quæ vultis, cognoscite ; 
carmina vobis, bhuic aliud mercedis 
erit. VIRG. Ecoutez : voici les vers 
que vous avez souhaités ; c’est pour 
vous deux les vers : la belle, que voilà, 
recevra une récompense d’une autre 
maniere, 

Uxorem adul'erio cognoscere. JUST. 
Commettre un adultère. 

Adultera illa virgo meum virum cog- 
novit. OviD. Cette fille aduitère a eu 
commerce avec mon mari. 

Quid facerem ? neque servitio me 
exire licebat, nec tam præsentes alibi 
cognoscerc divos. VIRG. Que vouliez- 
gous que je fisse,ce voyage àaRomeëtait 
nécessaire ? Je ne pouvais me délivrer 
de l'esclavage par une autre voice, ns 
trouver ailleurs des Dieux aussi favo- 
rables. ._ 
, Coguoscere jus. G1C. ÆErudier en 

rot, 
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CoOGO, is , coëgi , coactum ; gere. 

In breve cogere aliquid. HOR..4bré- 
Pier , raccourcir une chose. 

Hostem cogere in angustum. TER. 
Æepousser l'ennemi dans un lieu étroit. 

Turbaru cogere ad emendas merces. 
Hon. Se procurer des chalands, acha- 
lander sa boutique. 

Cozere inyredi. CURAT. Force d 
marcher quelqu'un. 

Atque ex utrique munitione dejectos 
terga vertere coëgerunt. CÆs. Æ1 les 
&yant chassés des deux remparts ,; ils 
des forcérent à tourncr le dos. 

Cogere multa in unum locum. Crc. 
Rassembler , amasser,  accumuler 
beaucoup de choses ensemble. 

Cogi et in unum locum congregari. 
C1C.S’amasser, s assembler, seréunir. 

Cozere dispersa. C1c. Rassembler 
des choses éparses , dispersées. 

Cogerc copias , el homines armatos, 
CÆs. Cic. Assembler, lever des 
troupes, 

Cogere homives. Cic. Æssembler 
du monde , des gens. 

Cogere senatum,. Crc. Æ#ssembler , 
convoquer le sénat. 

Jlormentis coyere aliquem aliquid 
el de re confiteri. C1C. -4rracher par 

Jorce un aveu à quelqu'un, lui faire 
avnuer sur la torture. 

Cogere stipem. CiC.Demander l’au- 
mône. 

Cogi in nubem. C1c. Se former en 
nues. 

Coguotur in cœlo nubes. Crc. Le 
ciel sc brouille, se change en nuages. 

Aër concretus cogitur io nubes. CiC. 
L'air épaissi se forme en nuées ; où 
bien, l’air condensé se forme en nuages. 

Nodo cogere comas. SEN. Lier les 
cheveux , ou les nouer. 

Cosere in glaciem. C1C. Geler, con- 
geler, étre mis en glace. 

Cozor vestiam omnium vicem upus 
consolari. LIv. Je suis scul obligé de 
consoler tout le monde, ou de vous 
consoler tous. 

ZËs alienura cogere. PLAUT. S’en- 
elter, faire au contracter des deties. 

Id me co;it dubitare. C1C. Cela me 

Jait douter. 

Cogi non poteras, nisi periculo patriæ 
et nuiationc reipublicæ. PLIN. Onne 
pouvait parrentr & vous déterminer de 
prendre le gouvernement de l’empire , 
qu’en vous mettant sous les yeux la 
patrie en danger, et l’état chancelant 
de la république. 


| 
| 


COG 


Cogere divitias. Juv. S’enricinr, 
everur riche, accumuler des richesses 
faire fortune. 

Quasi mille nummos coëgi. TER. 
J'ai amassé environ mille écus. 

Nisi ego necessitate cozor. PLAUT. 
A moins que la nécessité ne m°y obli- 
ge. que l’urgence ne m’y force ; à 
moins que je ne sois forcé de le faire. 
His de rebus, sol me ille admooutt ut 
brevior essem , qui ipse jàäm præripitans 
me queque hæc præcipitem pent evol- 
vere coëvit. C1C Le soleil qui accélère 
Ja fin de sa course, m’avertit d’accclé- 
rer moi-méme la fin de ce discours. 
Cugcre ad lacrymas. PLAUT. Faire 
serser des larmes , arracher des lar- 
mes , faire pleurer. 

Coyere medicos. CIC. Faire une as- 
semblée , une consultation de méde- 
cins. 

Cogere hostes loco cedere.CÆs.Con- 
traindre l’ennemi à céder, à plier ; 
Jaire plier l'ennemi. 

Coyere aliquem facere , vel ut faciat 
aliquid. C1ic. Contraindre 3 forcer 
quelqu’un à faire une chose. 

In augustuim , seu in arctum cogere. 
PLin. Retrécir , rendre petit ; étroit. 

Trahere vullumet rugascogere OVID. 

Prendre un air sérieux : ou bien , faire 
le sérieux. Étre grave , imposant. 

Cogere dispersos dejectosque milites. 
CÆSs. Rallier , rassembler les troupes 
en déroute où dispersées. 

Periculum commune cogit quod quis- 
que possit, in re trepidi, præsidii in mo 
dium conierre. Liv. Un danger com- 
man qui nous menace oblige tout 
Lomme & proposer, dans une ctrcons- 
tance critique , ce qu’il pense ètre le 
plus convenable. 

Dentissima ruga cogitur in fronte. 
Juv. Son front est fort ridé , son front 
est plein de rides. 

Rerum natura cogit te pertem ali- 
quamin Asiam et Svriam derivare curæ 
et cogitationis tuæ. C1C.La nature des 
affaires vous forre de distraire quelque 
chose de vos soins et de vos réflexions 
pour P'Asie et la Svrie. | 

Deum existere pulechritudo mundi , 
ordoque rertim cœlestium coszit conf- 
teri. C1C. La beauté de Punivers et la 
régularite où l’arrangement des choses 
celestes nous forcent de convenir qu'il 
est un Dieu. 

In ordiem covere. SEN. Rétablr 
l'ordre , faire rentrer dans l'ordre , re- 
mettre dans le devoir. 
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Cogere equnm in gyros. OVID.Faire 
vourir un cheval en rond. 

Cogi in ipso negotio consilium cape- 
re. CÆs. Etre forcé le prendre son 


parti ,; de se déterminer sur-le- 


champ. 

Nùoc omnes unus exurit lacus, cogit- 
que miseras aridà sede emori. PHÆ&p. 
ÆAujourd’hui un seul soleil brûle tous 
Xos marais , ef nous réduit à mourir 
misérablement dans nos demsures des- 
séchées. 

Ea resut est helvetiis per indicinm 
enunciata, moribus suis Oryetorigem ex 
vinculis causam dicere coëgerunt. CÆs. 
Les suisses avertis du projet d’Orge- 
torir s'emparent de lui, et l’obligent, 
sclon leurs coutumes , d'entrer en pri- 
son pour se justifier, où pour plaider 
sa cause. 

Improbe amor ! quid non mortalia 
pectora coguis ? VIRG. Cruel amour / 
à quoi ne réduis-tu pas les faibles 
mortels ? 

Quid non mortalia pectora cogis auri 
sacra fames ? ViRG. De quel crime 
l’homme n'est-il pas rapable, dés 
qu’une fois il a concu pour les riches- 
ses une soif immodérée ? Ou l'explique 
aussi : Soif impie de l’or , à quoi n’as- 
sujetissez-vous pas les faibles mortels? 

Iterùm tentare precando coyitur. 
ViInG. Elle est contrainte davuir de 
Nouveau recours auT prières. 

Et quüm clamarem: qud nünc se 
proripit ille ? Tytire, coyc pecus ; tu 
post carecta latebas. VIRG. Æ/ quand 
fu mentendis crier au voleur, et dire 
a Tytire de rassembler son troupeau, 
tu t’allas cacher derricre des roscou. 

Cogite oves (siabulis) , pueri : si lac 
præceperit æstus ut nuper, frustrà pres- 
#ahimus ubera palnnis. VIRG. Enfans F 

J'aites entrer vos brebis dans la berge- 
rie : si la brûlante chaleur enlève com- 
me dernièrement leur lait , ce sera en 
gain que nous nous rfforcerons de les 
fraire. 

O crudelis Alexi! nihil mea carmina 
curas, nil nostri misvrere ; mori me de- 
nique cosis. VIRG. Cruel Alexis ! tu 
nete soucis point de mevers , iues 
envers moisans pitié ; tu veux donc me 

Jaire mourir ? 

Etegressus sylvis, vicina coëgi ut 
quamvis avido parerent arva colono. 
VirG. Moi, qui ne sortit ensuile que 
Pour forcer les terres vo’sines, pour 
remolir les désirs insatiables des la- 
boureurs. 
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Näâm frigore mella cogit hiems, ca- 
demque calor liquefactaremittit. VIRG. 
Car le froid de l'hiver durcit le miel, 
et la chaleur de Pété le rend liquide. 

Cogere cuneos. VIBG. Enfoncer un 
coin. 

Undiquè cogunt auxilia, et latos vas- 
tant cultoribus agros. VinG. J/s ra- 
massent des forces auxiliaires de tous 
‘côtés , et ne laissent pas un seul homr 
me pour cultiver le pays. 

Interim, paucis post diebus, fit ah 
Ubiis certior Suevos omnes in unum 
locum copias cogere.Cxs.Peu de jours 
aprés , il apprit par ceux de Cologne 
que ces peuples rassemblaient toutes 
leurs forces dans un seul endroit. 

Coguntur carnes. PLIN. Les chairs 
repoussent , reprennent. | 

CORABITO, as, avi, atum , are. 
S. AUG. Cohabiter , demeurer, icnir 
menage ensemble. | 

COHÆREO ,es, si, sum , rers. 

Cohærere inter se. CIC. PLIN. S’ac- 
corder ensemble | convenir, sympati- 
ser , compatir Pun avec l’autre ; avoir 
de la liaison , se suivre , se succéder. 

Inter se quim aptissimè cohærent ex- 
trema cum primis. L1v.La fin s’accor- 
de , sympatise , se lie bien , est enbon 
rapport avec le commencement. 

Sermo illius non cohæret. CIC. Son 

discours ne se lie pas:, n’a nulle liai- 
son , ne se soutient pas. 

Membra illius orationis inter se non 
cohæreut. CIC. Il n'y a aucune suite 
dans son discours ; les memhres de son 
discours ne se tiennent pas ensemhle à 
y a de l’incohérence dans son dis- 
cours. 

Qnidquid repugnat , id hujusmodi est 
ut cobærerc nunquäm possit. CiC. Les 
choses incompatibles l’une avec Pau 
trene peuvent jamais s’accorder ; 0e 
quiest contradictoire , ne saurait ja- 
mais s’accorder. 

Hie couitationes inter se nou cohæ- 
reut. QUINT. Ses pensées , ses idées 
vont incohérenites , ne Ss’accordent 

as. 

Cobærere alicui sanguine. QuINT. 
Tenir, appartenir à& quelqu'un per 
parenté , tenir par les liens du sang. 

Cohærere cum causä. U1c.Convenir, 
étre en rapport ou avoir du rapport 
avec la cause. 

Cohærent ambo. PLIN Jis s’accor-. 
dent, ils s'entendent bien , i/s sont irès- 
bien ensemble , ils sont “’une même 
humeur , d’un méme carac:ére. 
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Non cohæret sibi. C1C. ZI m'est pas 
daccord avec lui-même ; il se contre- 
dit lui-même. 

CoHÆRE«ESCO, is , scere. Vide Co- 
HÆREO. 

CoutBEO ,es ,; but, bitum, bere. 

Cobibere equos. CIC. #rréter les 
chevaux tout court. 

Cohibere sanguinem vulneris. PLIN. 
srrêter hémorragie d’une plaie. 

Cohibere iras |, e/ iracundiam. 
Vrac. Cric. Arrêter, calmer , tempé- 
rer sa colère , retenir son courroux. 

Cohibere furorem alicujus. Cic.Re- 

Jréner ,; comprimer la colère, la fu- 
reur de quelqu'un. 

Fluentem cohibere capillum. PLIN. 
S’opposer à la chute des cheveux, 
empêcher que les cheveux ne 1om- 
Bent. 

Nodo cohibere crinem. HoR. 4tra- 
cher, lier | nouer ses cheveux. 

Effrenatas libidines cohibere. Crc. 
Refrener ses passions , les maîtriser , 
des réprimer. 

Cohibere lacrymas. SEN. ÆRetenir 
ses larmes , s'empêcher de pleurer. 

Motus animi turbatos cohihere. CIC. 
Ærrêter, comprimer , refréner , maï- 
triser ses passions. 

Cohibere sudores. PLIN. Arrêter la 
sueur. | 

Dextram cohibe. JuUv. Ne me tou- 
eho pas ; garde-toi de meitre la main 
sur moi. 

Maous cohibere ab re aliquâ. Crc. 
Ne pas toucher à une chose , s’en em 
pécher , ne pas y mettre la main. 

Prudenter cohibere assentationem à 
rebus incertis. CiC. Ne pas donner lé 
gèrement son assentiment ; agir avec 
prudence dans des choses incertaines : 
suspendre son aveu, Son jugement 
dans des affaires douteuses. | 

Cobhibere alvum. PLIN. 4rrêter le 
cours du ventre , resserrer le sentre. 

Cohibere se. TER. Se maitriser , se 
modérer. 

Cohibere cupiditates. CIC. Se rnodé- 
rer , se retenir, maitriser ses pas- 
sions. 

Noune tu te cohibes? CIC.Ne sau- 
riez-vous pas vous maitriser ? 

AtScyllam cæcis cohibet spelunca 
latebris , ora exertantem , et wavesin 
saxa trahentem. VIRG. Au contraire, 
Scylla est retenue dans une caverne 
comme dans un cachot ténébreux , 
d'où cependant elle sort la tte en ap- 
pelant les vaisseaux sur Ses rochers. 
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COHONESTO , as, avi, atum, are. 

Cohonestare alicujus exequias. Cic. 
Assister aux funérailles, accompagner 
un convoi. Rendre à quelq'”un les der- 
niers devoirs ( honneurs arte. J- 

Cohonestare aliquem re aliquä. Crc. 
Honorer quelqu'un, lui rendre des 
honneurs. 

Quem vesträ lande cuhonestastis, 
Cic. Celui que vous avez honoré de 
vos louanges. | 

COHONORO , as, avi, atum , are. 
FEST. Honorer , faire honneur. 

COHORREO , es ,ui,rere. 

Hunc ut agnovi , cohorrui. Crc. Dis 
que je le vis, j’en eus horreur ; dés 
que je leconnus, je fus saisi d horreur. 

Ex sudore cohorrere. Cic.Frissonner 
aprés avoir sué. 

COHORRESCO , is , rui, rescere. 

Totum corpus meum cohorrescit. 
SUET.Je frissonne par tout mon corps, 
d’épouvante ou de froid. 

COHORTOR , aris , aus Sum » ari. 
Dep. 

Invicem cohortari. SUET. S’encou- 
rager les uns les autres , s’exhorter 
Pun Pautre. 

Cohortari aliquem ad aliquid. Crc. 
Ezxciter , encourager quelqu'un à faire 
une chose. 

Ipse dux hostium Camulogeaus suis 
aderat | atque eos cohortabatur. CÆs. 
Leur général Camulogenus se trouvait 
Par-tout pour les encourager , et il les 
excilai! par son exemple. 

COHUMIDO , as , avi, afum , are. 
APUL. Humecter , arroser, mouiller 
avec , ensemble. 

COIMBIBO , is, bibi, bibiutum, 
bibere. ARNOB. S’imbiber ensem- 
ble. ; 
COINQUINO , as, avi, alum , aræ 

Coinquinare se crimine , sel scelere. 
VaL.Max. Se souiller, se flétrir d’un 
crime. 

Coinquinare aliquem. Cic. Diffa- 
mer, déshonorer quelqw un. ; 

Coinquinare. Co L. Crc. Gôter, sa- 
dir , infecter , corrompre. l 

CoInNQui0, is, ire. KFEST. Elaguer 
des arbres. 

COLLABASCO , is , scere. 

Collabascunt amici. PLAUT. Les 
amis sont chancelant , ne tiennent pas 

ferme. 

COLLABEFTACTO , as, avi, atum, 
are. OviD. Æbranler, secouer , inti- 
mider , rendre irrésolu , incertain, 

faire perdre courage. 





COL 


COLLABEFrIO, is, factus suin, fieri. 
Illæ adeb gravité inter se incitatæ 


conflixerunt , ut vebementissimè utræ-" 


que ex concursu laborarent ; altera verb, 
perfracto rostro, tota collabefieret.CÆs. 
Ces deux galeres se heurtérent si vio- 
demment , qu'elles en furent fort en- 
dommogées : l’une , en ae » eutsa 
proue brisée et fut toute fracassée. 

COLLABELLO, as, avi, alum, are. 
LABEK. Donner un baiser. 

COLLABOR,eris,apsus sum, bi. Dep. 

Collabi dolore. Ovip. ‘T'omber en 
sÿncope , en défaillance. 

Collabi ruina. Lucr. Tomber en 
ruine. 

Forum medium vasto specu collap- 
sum est in immensam altitudinem.Liv. 
Un abime dune profondeur effroya- 
ble s’ouvrit au milieu de la place pu- 
blique. 

COLLABORO, as, are. TERT. 
Travailler avec. : : 

COLLACRYMO, as, avi, atum,are. 


Casum alicujus collacrymare. Crc. 


Pleurer le sort de quelqu'un , s’atten- 
drer sur son sort. 

COLLACRYMOR , ari$ , {us SuM» 
ari. CiC. Pleurer avec quelqu un , mé- 
Zer ses larmes aux siennes. 

COLLÆTOR , aris ,'atus sum , ari. 
TERT. Se réjouir avec. . 

COLLÆVO, as, avt, atum, are.SEN. 
Unir , polir ; adoucir. 

COLLATERO, as, avi y atum , are. 
MaRT. CAP. Flanquer , garnir les 

Jlencs. ; 
. COLLATRO , as, avi, atum , are. 

Collatrare aliquem. SEN. 4boyer 
contre quelqun. | 

Qui philosophiam collatrant. SEN. 

Ceux qui aboient contre la plhiloso- 
phie. 

Cor.LAUDO , as, avi, atum , are. 

Collaudars aliquem. Cic. Zouer 
Beaucoup quelqgwun. , 

Te collaudavi secundùm facta et vir- 
tutes tuas. TER. Je vous ai préconisé 
selon vos actions et selon vos mérites; 
J'ai heaucoup loué sos actions et votre 

Mérite. 2 

Eos qui venerant collaudat , atque in 
oppidum dimittit. CÆs. Z/ donne beau- 
coup d’éloges à ceux qu’on lui avait 
députés , e1 les renvoie dans la ville. 

At Cæsar milites Attici collaudat, 

apium dimittit. CÆs. César apres 

Gvoir donné aux soldats d’Atticus les 
éloges qu’ils méritaient | renvoya Pa- 
Pius. : 
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COLLEYO , as, ai, atum , are. 

Hoc medicamento asperitas oculo- 
rum collevatur. SEN. Ce médioument 
soulage l’âcreté des yeux, 

COLLIBET, buit, bitum, bere- 
( Verbe impersonnel , usité aux troisit- 
mes personnes. ) 

Si quid ( mihi) collibuit. Hon. S: 
quelque chose me vient en tête, sil 
me vient quelque fantaisie. 

Mihi collibuit, ve collibitum est hoc 
facere. Cic. Cela m’a plu , cela m’est 
venu on tête, i m’a pris envie de 
faire cela. : 

Quod alteri collibuisset.SALL. Ce qui 
aurai plu à l’autre. 

COLLIBRO , as , avi, afum , are. 
Co. Balancer avec , ensemble. 

CozLiDo ,is, lisi, lisum , dere. 

Collidere manus, QUINT. Se frotter 
les mains. Battre des mains. 

Collidi inter se.C1c.S’entre-heurter, 
s’entre-choquer. 

Mille nos quotidiè causæ collident. 
PETnR, Mille causes exciteront jour- 
néllement querelle entre nous; il y 
aura querelle perpétuelle entre nous. 

Colliduntur dentes. SEN. Les dents 
s’entre-heurtent , se choquent les unes 
contre les autres. 

Collidit gloria fratres. STAT. Ze 
gloire , le point d'honneur excite de la 
jalousie entre des frères , ou met les 


\ frères aux prises. 


Confligunt et colliduntur bæ leyes. 


| QUuiNT. Ces lois sont incompatibles ; 


ces lois ne s'accordent pas ; dl ya 
des lois pour et contre. 

COLLIGO ,as , avi, atum , ars. 

Liotea abluenda coilixare. Liv. Lier 
ensemble du linge sale pour la lessiwe, 
pour être lavé. 

Colligare tasciä vulnus. PLIN. Ban- 
der une plaie, meitre un banduge 
dessus. 

Colligare fenum in manipulos. COL. 
Aettre ou Lier le foin en bottes. 

Pueruw colligare in incunabilis. 
PLAUT. Emmailloter un enfant. 

Viaculis aliquem colligare. Cic.Lier 
quelqu'un fortement , le garrotter. 

Colligare vasa. PLIN. Plier bagage, 

faire son paquet. 

Uno libro colligare. C1C. Compren- 
dre; mettre, resserrer dans un seul 
liwre , un seul volume. 

Se cum aliis collisare. Cic. Se lier 
avec d’autres , faire société apec cus, 
s'unir à eux étroitement. | 
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Maous colligare olicui. CIC. Lier les 
mains à quelqu'un. 

Impetum coiligare alicujas. C1C.En- 
ehainer linpétuosité , la furcur de 
quelqu'un. 

Cozz:60o , is , legi, lectum , gere. 

Colligere usum patiendi. Ov1D.S”’ao- 
coutumer , se faire à la douleur , ap- 
prendre à souffrir. 

Colligere sitim. VIRG. Gagner soif, 
Saliérer. 

Muilta in unum locum colligere. Crc. 
“masser , assembler beaucoup de 
choses. 

Coilligere exercitum vel milites. Cic. 
Faire une armce, lever des troupes, 
mettre des gens de guërre sur pied. 

Colligere vasa »el sarcinas. C1c. 
VAaRR. Plier bagage , faire son pa- 

net. 

Colligere sibi existimalionem. C1c. 
Gagner, s’acquérir , s’attirer de l’esti- 
me , de la réputation. 

Colligere stipem. CC. L1V.Deman- 
der l’aumône. 

Colligcre orbe sexaginta pedes.PLIx. 
Avoir soirante pieds de circonférence. 

Colligere denos pedes in orbem. 
PLIN. Avoir dix picds de circonfé- 
rence. 

Ex his coliigere est. CIC. On conclut 
de là , ou de là on doit conclure. 

Ex eo colligere potes quantà occupa- 
tione distineur. CIC. De la vous pou- 
vez conclure combien je suis occupé. 

Collisere sese. CÆs. Se rassembler. 

Capuæ primüm sese confirmant et 
colligunt. CÆs. 4 Capoue ils se ras- 
surent et se rassemblent. 

Cüm animos collegissent , pugna res- 
tituitur. Liv. Ayant repris courage , 
on recommenca le combat. 

Coillizere inimicos. C1c. S’aitirer, 
se faire des ennemis. 

Coilisere 1ortunæ maufragia. CIc. 
Ramasser, rassembler les débris de 
sa fortune. 

_ Sarcinulas collisere. JUV. Ramasser 
son bagage, ses hardes. 

Coilisere alicujus benevolentiam, vel 
amicilium. CIC. Gagner les bonnes 
graves , Pamitié de quelqu'un. 

Benevolentiam colliseic auditorum. 
Ci1c.S’attirer , gagner la bienveillance 
de ses anditeurs. 

Aliquid volligcreex alio.C1C.]nférer, 
conclure d’une chose par une autre. 

Colligere vestem dililuentew.P LAUT, 
Relever sa robe ; vu son habit, le 
rcirousser. 
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Palliam collige. PLAUS. Troussez 
votre manteau. 

Laudes undiquè collisit. CIC. 77 pré- 
tend ètre loué surtout ce qu'il fait, 
surtout ce qu’il dit ; il veus tirer des 
louanges de tout. 

Colligere olivas. PLIN. Cueillir des 
olives. | 

Colligere novum exercitum. Crc. 
Mettre de nouvelles troupes sur picd, 

Jormer une nouvelle armée. 

Dissipati fusique exerritüe reliquas 
collizere.e CÆSs. Rassembler, rallier 
les débris d’une armée dispersée et en 
déroute. 

Düm sensus testamenti colli:itur. 
PHÆp. Pendant qu’on procède ü la 
connaissance du sens du testament ;: 
pendant qwon s'occupe à connaitre le 
contenu du festament. 

Colligere aunos. PLIN. J. Calculer, 
nombrer, supputer les années , en faire 
de dénombrement. 

Ex coustituto spatio defensionts in 
semi horæ curriculum me collcgisti.C1C. 
Vous avez resserré et réduit à une 
demi-heure le tems qui m'a été donné 
pour ma défense. 

De omni loco colligere. CrCc. Ra- 
masser , recucillir de toutes parts. 

Coilligere 1ructus. HOR. Cueïllir des 

fruits ; faire son profit ou tirer avan- 
1age. 

Colligere se ex somno. LUCR. Se 
réveiller. 

Collisere librum. PLIN. Ramasser 
un livre. 

Substitit Æneas , et se collezit in 
arma , poplite subsidens. VIRG. £nce 
s’arrèla tout court ,; et y metlent un 
genou en terre, il sc ramassa tout en- 
dier sous son bouclier. 

De pulvere colligere. C1C. Ramas- 
ser , relever de terre. 

Animo veteres cilamitates colligere. 
Cic. Rappeler ses malheurs, s’en 
souventr. 

Colligere se ex timore. CÆs. Se ras- 
surer , revenir de sa crainte. 

Cujus adventus lompeiauos com- 
pressit , nostrosque firmavit ; ut sv ex 
maximo timore colliserent, CÆs. Son 
arrivée retint les troupes de Pompée , 
et fit revenir les noires de l’ertrime 

frayeur dont elles étaient saisies. 

COLLIMITO , 4S, ri, aluMy aré. 
Ana. et 

COLLIMITOR , aris, alus Sum, 
ari. Dep. SOLIN, Borner , limiter, 


Jizer. 
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COLLIMO, as , avi, atum, are. et 
COLLINEO , as, avi, atum, are. 
Hastam aliquo aut sagitiam collinea- 


re. CIC. Wiser , porter juste avec un 


Javelot ou une flèche vers quelqu’ob- 
Jet; ou bien, firer droit au but avec 
an Javelct ou avec une flèche. 

CoOLLINO, is, livi, dini ct Levi, 
Zitum , nere. 

Collincre ora venenis. OviD.Se far- 
cir la face. 

Collinere crines pulvere. Ho. Soui/- 
Zer ses cheveux de poussière. Poudrer 
ses chareux. 

COLLIQUESCO , is, cui , Scere. 

Ea in pisce colliquescunt. CoL. Ces 
choses se dissoudent , se fondent dans 
de poix. 

CoLLIQUO ,is,ere. VaRR. Li- 
quéhier. 

COLLOCO ,as , avi, atum, are. 

Pecuniam collocare in prædiis. CIC. 
ÆEmployer son argent à l'achat de 1er- 
res , de biens-fonds. 

Collocare aliquers in amplissimo ho- 
noris dignitatisque gradu. CIC. Elever 
quelqu’un au plus haut degré dhon- 
neur et de dignité. 

Res ex ordine vel in ordinem collo- 
care. CIC. Arranger , mettre en ordre 
des choses , les disposer. 

Collocare saxe uti sunt nata. VITR. 
Placer, poser les pierres dans la même 
position qu’elles avaient dans la car- 
ricre. 

Rem benè, »e/ in tuto collocare.Crc. 
Æssurer uns chose, la mettre en sû- 
relé. 


Aliquem in tuto collocare. C1C.Met-. 


tre quelqu'un en sécurité , en lieu de 
sfireté. | 

Subsellio secundo suprà se aliquem 
collocare. SUET. Faire assenir quei- 
qu'un à deux places au-dessus de 
soi. 

Beuè collocare beneficium apud ali- 
quem. C1C. P'acer bien ses bienfaits. 

Collocare castra, »el copias in loco 
aliquo.CÆs.Camper , placer son camp 
dans un lieu. 

Hinomiva collocare pecuniam.PAU L. 
Ju. Consittuer , placer de l'argent 
enrente, d'intérit. 

In summu .astissio disuitatis collocare 
aliquem. PLin. J. Placer quelqu'un 
au plus haut degré de dignité. 

Alicubi collocure sedes ac domici- 
hum. Cic. S’établir dans un endroit, 
firer sa demeure ,; son demucile en 
quelque lisa, 
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. Alibi collocare sedes et domicilium. 
Crc. T'ransporter ailleurs son domi- 
cile , s'établir dans un autre lieu. 

lo ædibus alicujus, dominandi causä, 
sedem collocare. CTC.S’introduire dans 
une maison ét y dominer. 

Felicitatem suam collocare in ventis 
incertis. CIC. Soumettre son bon- 
leur à des événemens incertains , en 

Jaire dépendre sa prospérité. 

lo auimis ego vestris omnes trium- 
phos meos sondi et collocari volo. CIC. 
Je désire que mes triomphes soient 
placés dans vos cœurs ; ou bien, que 
vos cœurs soient les dépositaires de mes 
triomphes. 

Aliquem collocare in numero Deo- 
rum , lin Devrum cœtus. Cic.Met= 
tre quelqu’un au nombre des Dieux , 
compter quelqu'un parmi les Dieux , 
de déifier. 

Collocare tabernacula. Crc. Faire, 
ériger , dresser des tentes. 

lu eo ipsum dignitatis gradu colloca- 
verat, cui nemo invideret. C1c. La 
fortune l’avait élevé à un tel degré de 
dignité , qu’il n’y eut personne qui ne 
lus portäât envie. 

Collocare statuam alicni. Cic. Dres- 
ser » élever une statue en l’honneur ou 
à la mémoire de quelqwun ; ou bien 
tout simplement, lever une statue à 
quelqun. 

Tabulas propalèm collocare.,Cic.EÆz- 
poser des tableaux. 

Collocare tabulam in bono lumine. 
Cic. Mettre un tableau dans son jour, 
dans son point de vue. | 

Collocare filiam alicui, nuptui ve! 

‘puptum ,in malrimouium »e/ in matri- 
monio. SUET. C1c. CÆs PLaur. 
Marier une fille, la donner en mariage. 

Spem collocare in aliquo. Crc. Se 

Jonder sur quelqu'un , mettre son es- 
pérance en lui. 

Spem iu iucerto luturi temporis eveu- 
tu collocare. CIC. Fonder son espoir 
sur un avenir incertain. 

Iu oppido collocare præsidium. CÆs. 
Mettre garnison dans une ville , dans 
une place. 

Occupatoque oppido , ibi præsidium 
collocat. CÆSs. S’en étant rendu mat- 
tre , il y mit garnison. 

Colivcare malè tempus suum.MART. 
Mal employer son tems, ses heures. 

In resnu aliquem collocare. Cic. 
Mettre quelqu'un sur le :rône. 

" Bene prcuniam colocare, CIC, Bien 
placer son argent. 
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Pecuniam nominibus collacare. CIc. 
Prêter ; placer de l’argent en rente ou 
à intérét. 

Æygrotum in cubili collocare. Cric. 
Mettre un malade au lit. : 

Pueruin in lecto collocare. PLAUT. 
Coucher un enfant au lit. 

Suo quidque loco collocare. CIc. 
Mettre chaque chose en sa pluce. 

Collocare se in loco aliquo. Circ. Se 
nicher quelque part. 

Collocare aliquid ad libellum. VITR. 
Dettre quelque chose au niveau. 

Juvenem in gradu collocare. CIC. 
Placer un jeune homme ; lui procurer 
ane place , une charge. 

Hominem collocare in gradu ex iofi- 
mâ fortunä. CIC. T'irer quelqu'un de 
la misère , lui procurer un emploi. 

Iu arborem collocare. PLAUT. Se 
mettre , se percher sur un arbre. 

Milites co!locare in bibernis, CÆs. 
Mettre des troupes en quartiers d'hi- 
ver. 


Ossa collocare in suam sedem.CELS. 


Remettre les os en place (remettre une 


Juration). 

Collocare coxam. PLIN. Remettre , 
réduire la luxation de la cuisse ( du fe- 
nur ). 

In speculâ collocare aliquem. Crc. 
Poser quelquwun en sentinelle (de 
nuit ). 

Collocare se in studiis. C1C. S’ap- 
pliguer à l’étude. 


Collocare aliquem in insidiis, el 


alicuiinsidias. Cic. Mettre quelqun 
en embuscade , lui tendre des piéges.. 

Collocare aliquem ad interficiendum. 
Cic. poster un assassin, engager 
guelqu’un à commettre un meurtre. 

COLLOCUPLETO ,as , avi, alum, 
ars. 

Rem aliquam oratione collocupletare. 
Cic. Embellir ; relever une chose par 
son discours. 

Collocupletare. TERT. ÆEnrichir, 
avantager. . 

COLLOQUOR, eris ,; culus sum, 
loqui. 

Libentiüs cum fortunä nosträ, quàm 
pobiscum colloquuatur.l'AC. J{s adres- 
sent leurs discours plutôt à notre for- 
dune qu’a nous-mémnes. 

Curu amico l'amiliarissimè et aperto 
pectore colloqui. CIC. S’enrretenir 
trés-familivrement avec son ami 

1pse arcana cum paucis ‘amiliaribus 
suis colloquitur, cousiliunique lugæ ca- 
pere coustituit. CÆS. Lui-méme ce- 
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pendant revela le secret (de ces lettres) 
a quelques-uns de ses amis , et prit s 
avec eux , la résolution de s'enfuir. 

Atque ità inter se, per tribunos mili- 
tum centurionesque alque honestissi- 
mos sui eneris colloquuntur. CÆs. Æ££ 
se disent les uns aux autres, perle 
moyen de leurs tribuns , de leurs cen- 
turions et de leurs autres officiers. , 

Quarta vigilia circiter Lentulus Spivu- 
ther de muro cui vigiliis custodibusque 
nostris colloquitur, veille, si sibi fiat 
potestas, Ciesarem convenire. CÆs. 
Vers quatre heures du matin, Leniu- 
lus Spinther s’entretint, du haut de 
la muraille , avec les sentinelles et les 
corps de garde , et demande qu’on lui 
permette d'aller trouver César. 

Quem Cæsar ad eum remittit cum 
mandatis , quoniäm ad id tempus facul- 
tas colloquendi non fuerit ; atque ad se 
Bruodusium sit venturus , interesse rei- 
ublicæ et communis salutis , se cum 
Pompes colloqui. CÆ:<. César le ren- 
voya à son maitre , avec ordre de lui 
dire que, vu que jusques-la ils ma- 
vaient pu avoir un entretien , et qu’il 
allait bientot le joindre à Brindes , il 
était de l'intérét de la république et 
du salut commun qu’ils s’abouchas- 
sent. 

Mandat, nt Libonem de conciliandä 
Le bortetur ; in primis, ut ipse cum 

ompelo colloqueretur. CÆs. 1 le 
chargea d'erhorter Libon à faire le 
paix , ef sur-tout à lui faire avoir un 
entretien avec Pompée. 

Per litteras colloqui cum aliquo.Crc. 
S’écrire y avoir commerce , ou S’entre- 
tenir par letires avec quilqu’un. 

Cläm, arcanë sel arcand colloqui 
cum aliquo. CiC. CÆs. Parler en se- 
cret à quelqu’un. 

COLLUCEO , es » ri, cere. 

Fulgore auri collucet et illustratur 
templum. Cic. L'or fait briller le 
temple ; le temple resplendit d'or. 

Verresne habebit domi suæ candelae 
brum è gemm's auroque perfectum , 
cujus fulzore collucere atque illustrari 
Jovis templum oportchat ? C1C. Ferrès 
aura-t-il chez lui un chandelier d’or , 
garni de pierreries , qui düt servir à 
éclairer et fare briller le temple de 
Jupiter ? 

Marc collucet 4 scle. C1c. VrRG. 
La mer emprunte sa clarté du soleil ; 
le soleil fait luire la mer. ; 

J'ota açies collucet flammis. Liv. 
Toute l’armée est feu et flamme. 
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Sol mundo collucet. CIC. Le soleil 
éclaire le monde. 

CoLLUCO ,æs, avi, atum , are. 

Collucare arbores PLIN.Co1.. T'ail- 
Ter , élaguer ; émonder les arbres , en 
estirper les branches superflues. 

COLLUCTOR , aris , atus sun, ari. 
Dep. 

Collactari com aliquo. PLiK. Lutter 
contre quelqu'un , être aux prises avec 
dus. | 

CoLLuDo, :s, dusi, lusum , dere. 

Colludere alicui, vel cum aliquo. 
Cic.HoR. Jouer avec quelqu'un , se 
divertir ensemble. 

Colladere cum adversario. C1C. User 
de collusion , s'entendre avec son ad- 
gersaire. 

Cum parte mei colludit, ut m'hi 
fucum faciat. PL1in. JS Jlest d’intelli- 

gence avec ma partis advérse pour uv en 
Hnposer, pour me {rorrper. 

Sæpè levem paleam , et frondes voli- 
fare caducas : aut summâ nanies in 
aquä colludere plumas. VIRG. On soit 

Jréquemment voltiger des pailles légè- 
res et des feuilles tombées des arbres, 
ou des plumes nager et se jourr sur la 
surface de Peau : c'est signe de pluie. 

COLLUGEO , es, ri, ctum , ere. 

 CzæL. Aur. S’aflliger ensemble. 

COLLUMINO , as, avi, atum, are. 
APUL. Jllurminer. 

CozLuo ,is, lui, lutum , luere. 

Colluere vulnus aquâ, vino. PLIN. 
Zarer, nettoyer ; bassiner une plaie, 
uns blessure avec de l’eau , avec du 
vin. 

Colluere dentes.PLIN. Rincer, laver, 
purger ses dents. 

Colluere guttur. PLIN. Se gargàrt- 
ser. 

Os collucre. 
Bouche. 

COLLUSTRO ,as, avi, alum, are. 

Sol omnia clarissimä luce collustrat. 
Cic. Le soleil éclaire tout de sa lu- 
mière. 

Collustrare aliquem oculis. CtC. Oë- 
serverquelqu’un, veiller sur sa conduite. 

Omnia collustrare oculis. CrC. Re- 
garder par-iout , jeter ses regards, 
ses yeux de toutes parts. 

Omnia collnstrans | hant primürm ad 
littora classem conspexi venientem. 
VIRG. Jetant continuellement mes re- 

ards de oûté et d’autre, votre flotte est 
première que jai vue aborier ici. 

Collustrare vias, OviD. Nettoyer les 
rues , les chemins. 


PLInN. Se rincer la 
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COLLUTULIO, as, avi, atum , are. 
PLAUT. Difflamer , dénigrer quel- 
gun » ternir ; noircir sa réputation. 
Couvrir de boue , salir. 

COLO , as ,; avi , atum , are. 

Colare amnes retihus. MAN1L. Pé- 
cher une rivière. 

Colure aliquid cilicio. Co. Couler , 
passer par l'étamine, etc. 

Coio ,is, lui, cultum , lere. 

Celere corpus. Ovin.Se parer, faire 
sa parure , s’ajuster. 

Colere vir'ulem. CIC. Pratiquer la 
vertu , s'adonner à la vertu. 

Piè rolere Deum. CIC. dorer», 
louer Dieu d’une manière pieuse. 

Colere agros ve/terram. G1C. Pra- 
tiquer l’agriculture , s’adonner à la 
culture des champs ; cultiver la terre. 

Pauci amicitiam recté et ex animo 
coluut. C1C. Z/ se trouve peu de vrais 
amis , peu de gens ont une amilié 
sincère. 

Colere studia. 


CIC. S’adonner , 
sa 


pliquer, s'attacher à Pétude. 
colere esta. OviD. Chômer, célé- 
brer les fêtes. 

Hunc semper pro parente colui. L1v. 
Je Paï toujours regardé ou considéré 
comme mon père. 

Colere Deum summâ observantiä. 
Crc. Rendre à Dieu un culte supré- 
me, 

Colere studia st artes. CrC. Cultiver 
les arts et les sciences. 

Colere amicitias PLAUT Cultiver 
ses amis, Pamitié; entretenir les 
liaisons amicales gw’on a contractses. 

Colere aliquem divinis honoribus. 
Cic. Rendre à quelqu'un des hon- 
neurs divins. | 

Colere aliquem summä observantid. 
Cic. Avoir beaucoup égards et 
de condescendance pour quelqu'un ; 
avoir pour lui une grande drfe- 
rence , des égards infinis , le respec- 
ter infiniment. 

le semper colui et ohservavi. C1C. 
J’ai eu toujours de la défirence ét des 
égards pour vous. 

Colere dilizentiam ad rem aliquam. 
Crc. Etre diligent , user de diligencée 

Colere arborem. Ho R. Ælever, nour- 
rir un arbre. 

Colere pacem. OviD. Entretenir la 
paix. 

Colere militiam. Ovib. S’adonnéer 
au mmétigr de la guerre, prendre le 
parti des armés ; #’exërcer dans les 
armes. 
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Colere fidem. C1c. Entretenir , gar- 
der , observer la fidélité ; être cons- 
tant , fidele. Garder sa parols , sa foi 
gwon a donnée. 

Colere locum aliquem. C1C. Demeu- 
rer, habiter en quelque lieu. 

Breviloquentiam colere in dicendo. 
Cic.User dans son discours d’un style 
Zaconique , concis. 

Colere hortum. VIRG. Jardiner, 
travailler au jardin. 

Colere alicujus memoriam , ve/ali- 
quem meworiä. CIC. Conserver, ché- 
rir, affectionner la mémoire de quel- 
qu’un. 

Me pro parente colit amatque. Liv. 
Il n’aime et me respecte comme un 
pére. 

Rectum , ve/ æquum et bonum co- 
lere.OvrD.PLAUT.Pratiquer le bien: 
agir droit , faire le bien. 

Colere seditionem. PLIN.J. Fomen- 
der, nourrir une révolte, une sedi- 
ion. 

Lautum et elesantem victum colere. 
Cic. Se bien régaler , se bien traiter, 

Jaire bonne chère. 

Cum virtute colere vilam. CIC. Fi- 

ore dans Pexeroice, dans la pratique 


de la vertu. 

Rectè et honestè vivendi colere disci- 
pliuam. CIC. Savoir vivre, savoir se 
comporter , se conduire dans le monde. 

Pallas quas coudidit arces, ipsa co- 
lat: nobis placeant anlè omnia sylvæ. 
VIRG. Que Pallas chérisse les forte 
resses dont elle a inventé la construc- 
tion; nous autres bergers, nous aünons 
Zes bocages par-dessus tout. 

Ab Jove priacipium Musæ : Jovis om- 
nia plena ; ille cofit terras , illi mea car- 
mina curæ. VIRG. Commençons, 
Muses , par Jupiter. L'univers entier 
est comblé de ses bienfaits ; il culitwe 
da terre ct lui donne la fertilité : il 
s'intéresse à mes vers. 

Laudato ingeutia rura , exiguum co- 
lito. VIRAG. -Aimez tant qu’il vous 
pluira une grande lerre, mais n’en 
culrivez qu’une petite. 

Colere virgiuem. ‘TER. Soigner une 
jeune demodelle. 

Reliqui domi manent ; pro se atque 
illis colunt. CÆs. Le reste demeure 
duns le pays et le culiive, tant pour 
ét z-méêmes j que POur Cèur qui Yon! à 
da guerre. | 

COLORO , as, avi, alum, are. 

Colorare se. G1C,. Se parer , s’or- 
nér. 
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Eloquentia ipsa se colorat et roborat. 

Cic. L’éloquence se pare et se forts- 
fie d'elle - même. Âiusi dans cette 

phrase : 

Educata hujus generis orationis nu- 
trimentis eloquentia , ipsa se posteà co- 
lorat et roborat. C1C. Æprés avoir pris 
ce premier aliment, léloquence se 
pare ensuite d’elle-mème et prend plus 
de force. 

Imayinem colorare.CiC. Enluminer, 
colorier une image. : 

Colorare liberalitatem debiti nomine. 
VAL. Max. Couvrir sa libéralitée sous 
le prétexte d'une dette. 

COULUMBOR , aris, alus sum, ari. 
Dep. Mæcenas apud Senecam. Imuer 
les pigeons en caressant , piseonner. 

ConuBrBo,is, bibi, bibitum, bibere. 

Counbibere venenum. HOR. Boire 
une potion venimeuse, prendre du poi- 
son , s’empoisonner. 

Combibere artem. CIC. Apprendre 
à fond un art , s approfondir dens la 
connaissance d’un métier, 

Comubibeie cruvrem, maculas.Ovip. 
S’imbiber de sang, siüunprimer des 
taches. 

Combibere lacrymas suas. Ovip. 
Dévorer ; retenir ses larmes ; s’empé- 
cher de pleurer. 

Combibere salem. COL. Se pénétrer 
de sel, s’en saturer. 

Combibere. PLIN. Boire ensemble, 
asec. 

COMBINO , as, avi, afum , are. 

Obsequia combinaus.S1DON.Kedou- 
Dlant ses complaisances, ses bons ser- 
vices. 

Combivare. COL. Combiner , join- 


dre ensemble , accoupler. 


CUMBULLIO ,is, ire. APIC.Bouil- 
dir fort. 

COMBURO,ë$, uSsi, uSIumM, urere. 

Comburere diem. PLAUT. Passer la 
Journée. 

Ubi hunc comburemus diem ?PLAUT. 
Où passerons-nous la journee ? 

Comburere aliquid. CÆs.Brüler une 
chose. 

l'rumentum omue, præter quod secum 
portatur, erant , comburuut. CÆSs. Jis 
brülent tout le bl:, à Pexception de ce- 
lui qu’its peuvent rmpoiter. 

Vivum aliquemn comburere. (CIc. 
Brüler sf quelqu'un. 

Cuomburere fumo aliquem. (Crc. 
Flatter quelqu'un, lui ue la cour. 
ÆEnfumer quelqu'un d’un encens grus- 
Jier. 
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COMEDO , dis vel comes , dit vel 
comest , medi, esum vel estum , esse 
vel edere. 

Comedere aliquid. Cic. Manger 
guelque chose. 

Comedere bheneficia alicujus Crc. 
Oublier les bons offices , les bienfaits 
qu'on a reçu de quelqu'un. 

Comedere aliquid oculis. MART. 
Tenir fixement les yeux sur quelque 
objet , le dévorer de ses yeux. 

Comedere patrimonium , rem suam. 
Cic.'TER. Dissiper , dévorer, dilapi- 
der son patrimoine , son bien , en fes- 
Sins , cie. 

Comesse se. PLAUT. Se consumer , 
se dévorer de chagrin. 

Comedere aliquem , rem vel num- 
mos alicujus. PLAUT. ‘TER. CrIc. 
BManger | dévorer ; dilapider le bien 
autrui. 

COMESSOR , aris , aius sum , ar. 
Dep. | 

Îre comessatum , comessatum Yenire 
ad. Liv. PLaAUT. Aller faire la dé- 
bauche chez quelqu'un; y aller se 
remplir Pestomac , manger d’une ma- 
nicre débauchée. 

Comessari. SUET. TER. Manger 
bien avant dans la nuit, faire la dé- 
bauche. faire une orgie. 

CoOMITIO, as, avi, altum , are. 
Fesr. Offrir, présenter un sacrifice 
dans les comices. 

COMITO , as, avi, alum, are. 
Ovio. Et | | 

COMITOR ,aris ; alus sum , ari. 

Comitari aliquem vel alicui. Crc. 
Accompagner quelqu'un, lus tenir 
compagnie , l’escorter. | 

Fuous ve/ exsequias alicujus comi- 
tari. PLIN.CG1C.dssister aux obsèques 
de quelqu’un, accompagner son convoi 
funèbre. | 

Comitatur canis herilem gressum. 
VrrG. Le chien suit son maitre. 

Comitare ad »el in locum. Ovip. 
TERT. 4osompagner dans un lieu. 

COMMACERO, as, avi, afum, are. 
Marc. Emp. Macérer , amolir. 

CoMMaACEsCO , is , scere. VARR. 
Maïgrir , devenir maigre. 

COMMACULO ,as,avtsatum) are. 

Commaculare se scelere. Cic. Se 
souillir d’un crime, commettre un 
crime. 

Commaculare manus sanguiue alicu- 
jus. VIRG. T'remper ses mains dans le 
sang de quelqu’un ; ou se souiller les 
mains du sang de quelqu'un. Ainsi : 
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Sævus amor docuit natorum sanguine 
matrem commaculare manus. VIRG. 
L’amour a porté la mére à tremper 
ses mains inhumaines dans le sang de 
ses rropres enfans. 

.COMMADEO , es, dui, dere. CAT. 
Etre mouillé , trempé. Aussi: Trem- 
per ,; mouiller dans quelque liqueur. 

COMMALAXO , as, avi, atum, are. 
VARR. Ædoucir, amolir , mürir. 

COMMANDO , is, di, sum, dere. : 
BrsL. Aanger , dévorer. 

COMMANDUCO, as, api, atum, are. 
PLin. Et - 

COMMANDUCOR , aris, atus sum, 
ari. Dep. Lucrr.. Müächer long-tems. 

COMMANEO ,es,mansi, mansum, 
nere. MACR. Dermneurer dans le mème 
local , dans la même maison. 

COMMARCEO, es , cui , cere.AMM. 
Se flétrir. Perdre sa force, sa vigueur, 
Son activité. 

COMMARGINO, as, are. AMM.Met- 
tre des gardes-feux. 

COMMASCULO , as, avi, atum, are. 

Commasculare frontem.MACnh.Pren- 
dre un air mâle. 

Commasculare animum. APUL.S’ar 
mer de couroge.. 

COMNMASTICO , as ; are. MACR. 
Hächer. 

COMMEDITOR , aris, atus sum» 
ari. Dep. C1C. Aviser | méditer pro- 

Jfondément, considérer avec la plus 
grande attention. Imiter , exprimen 
LUCR. 

COMMELETO , as, avi, atum , are. 
Hxc. S’ererrer. 

CoMMEMiNt ,minisse. Verb. defect. 


_ Cic. Se ressouvenir , se recorder: il 


me souvient , j’en ai souvenance. 

COMMEMORO , as , avi, atum, are. 

Commemorare aliquem, re/ de aliquo. 
Cic. Faire mention de quelqw un. 

Heæc tamen ab ipsis inflatits com- 
memorabantur ,; ut de suis homines 
laudibus libenter prædicant, CÆs.Mais 
comme on aime volontiers à se louer 
so:-mèême ; elle exagérait beaucoup le 
mérile de cette action. 

Longum esset sinzula commemorare. 
CiC. Z!{ serait trop long d’en faire le 
détail, ce serait trop long d'en faire 
Pénumération. 

Ofücia meminisse debetis in quem 
collata sunt, ,non commemorare qui 
contulit, CIC. Celui-là qui a recu des 
bienfaits de quelqu un doit les conserver 
dans sa mémoire ; mais celui qui les a 
rendas ne doit jamais en faire mention. 
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Venio .fœdus  commemoratum. 
PLAUT. Jeviens pour lusrappeler, 
pour lui faire souvenir de ce qu’il doit 
d'aprés sa promesse , d’apres sa paro- 
de , son engagement. 

Commeimwrare acta alicujus. Crc. 
Raconter, rapporter les actions de 
guelqu’un. 

Commemorare aliquid in aliquo.Ctc. 
Louer , préconiser une chose en une 
personne. Ut apud Ciceronem : 

Hæccommemoranturinresibus.Crce. 
On loue ces choses chez les rois ; ces 
choses sont louées dans les rois. 

COMMENDO ,as, avi, alum, are. 

Commendare aliquid C1C. Æccrédi- 
ter une chose, la faire valoir ; lui 
dunner du crédit. 

Eumpræter simulatamtristitiam nulla 
res commendat. CIC. 4ucune chose ne 
Paccrédite d'avantage que l’uir triste 
qu’il affecte. | 

Nulla res eum commendabat.C1c. 77 
mavait rien de recommandable, qui 
méritait d’être loué. 

Res alicujus commendare monumen- 
tis. CIC. Æcrire les actions de quel- 
gun, les laisser à la postérité par 
ecrit. 

Commendare se r£ aliquâ. Crc. Se 
rendre fameux , illustre par quelyue 
action. 

Commendare se arte aliquà. Crc. 
S’accrediter , se faire un nom , de la 
réputation en quelque art, en quelque 
science. 

“Libi omnem familiam commendo. 
Crc. Je vous prie d’avoir soin de Joute 
ma famille ; ou bieu ; je vous recom- 
mande ioute ma famille. 

Coamendare se lecto. CIC. Se cou- 
cher , se mettre au if, aller se 
cuucher. 

Nomen suum commeudare immorta- 
htati ve/ posteritati. C1C. Eterniser , 
turmortaliser son nom , $e rendre im- 
mortel. 

Noneu tuum commenda iminortali- 
tai. CiC. Rendez vous digne dune 
gloire immortells : où bien , rendez 
vous inimortel. 

Aliquem imniortalitati commendare, 
CIC. {mmortaliser quelqu'un. 

Commendare aliquem precipuë vel 
de meliore notä. C1C. Aecommander 
quelqu'un d'une bonne note , d’une 

Jeson spéciale. 

Nos de meliore nolà commenda.Crc. 

Recommendez-nous de le meiileure 
Jason. 
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Commendare aciem fideialicui. TER. 
Donner la garde d’une place à quel- 
qu’un. 

Commendare se totum alicui , CIC. 
alicui in clientelam, TER se/in clien- 
telam et fidem alicujus. C1C. Se con- 
fier à la sauve-garde ; à la protection 
de quelqu’un ; vu bien, se mettre sous 

. sa protection. 

Se commendare novitate.PLIN S’ac- 
créditer , se faire valoir par la nou- 
veauté. 

Id conmendat vinum suo succo. 
PLin. Cela recommande le vin , cela 

ait trouver le vin bon. 

Commendare aliquid alicui. 
Commettre , confier une chose à quel= 
qu'un. . , 

Commendari in vulgus. Cic. Etre 
approuvé du vulgaire. 

.... Qui, clementiä sui salé, uk 
tionem Diis maris commendasset PLIN. 
.... Qui, sans intéresser sa clémen- 
ce , avait confié la vengeance des hom- 
mes aux Dieux des mers. 

Sacra, suosque tibi commendat 
Troya Penates VIRG. Troye met 
sous votre protection sa religion et ses 
Pénates. 

CUMMENTIOR , iris, ilus Sum, irk. 
Dep. APUL. Feindre , inventer à plai- 
sir. entire 

COMMENTO , as , avt, atum , are. 
PLiaur.Et 

COMMENTOR , aris, atus sum, 
ari. 

Llud commentati sunt. TRR. J{s ont 
inventé cela à plaisir, ils ont forgé 
cela : ils se sont avisés de ce préterte. 

Conmeutari aliquid eZ de re aliquä 
secum. C1C. Réfléchir, considérer une 
chose en soi-meme , Y penser, y ré- 
fléchir attentivement. 

Cum aliquo vel inter se commentari. 
Cic. S’entretenir avec quelqu'un, 
converser ensemble. 

Commentari in auribus alicujus.C1C. 
Traiter’, agiter un objet, discourtr sur 
une chose en la présence de quelqu’un. 

Conimentarialiquid,in ve/ de re aliquä. 
GELL. Traiter , commenter par écrit 
un objet. 

De re militari commentari. PLIN. 
Traiter, commenter, disserter dans 
des écrits sur la gucrre. 

Commentari librum. PLAUT. Ezsplr 

uer, commenter un ouvrage. 

COMMEO , as ,apt,atuimn , arêe. 

Sursüm deorsüm commeure. CIC: 
sAller hauw et bas, 
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Ulh% citrôque commeare. CTC. Lrv. 
Aller et revenir souvent , faire plu- 
sieurs allées et venues ; courir de tous 
côtés , ne faire qu’ aller et venir. 

Ab ortu ad occasum sol commeat. 
C1C. Le soleil fait sa course d’orient 
en occident. 

Hujus in hortos libidines omninum 
commeabant. CIC. Ses jardins étaient 
de foyer de toutes les débauches. 

A loco ad vel in locum commeare. 
Crc. Passer , aller d’un endroit dans 
un autre. 

Vicissim retro commeant vmnia.Cr1c. 
Chaque chose vient à son tour. 

COMMERCOR , aris, atus Sum, ari. 
Dep. PLAUT. Faire commerce ensem- 
ble; acheter plusieurs choses à la fais. 

COMMEREO , rui ,rüum ere. Et 

COMMEREOR , eris, ülus Sum , eri. 
ae Crc. | 

Juid feci? quid commerui aut pec- 
cavi pater ? Ten. Qu'ai-je fait ;, mon 

pére ? quai-je mérité ? qu’elle faute 
ai-je commis ? 

Commerere culpam de re aliquä.TER. 
Etre coupable de. 

Commereri in se culpam. PLAUT. 
Commeitre une faute , faillir, man- 
quer. 

Era aliquem commereri. TER. Pé- 
cher contre quelqu'un, faire une faute 
envers lui. 

COMMETIONR, iris y EnSUS SU 3 iri. 
Dep. 

” Negoïia cum tempore commeliri. 
Cic. Compasser, régler, accorder 
ses affaires avec le tems ; bien erami- 
ner où employer le tems pour ses af- 
Jaires. 

Commetiri agros. PLAUT. Mesurer, 
arpenter les champs. 

COMMETO , as, avi, atum , are. 
Non. Aller , marcher souvent. 

COMMIGRO , as, avi, atum, are. 

In locum aliquem commigrare. CIC. 
Transporter ailleurs son domicile ; 
aller fixer sa demeure dans un endroit ; 
déloger , déménager, changer de de- 
meure. 

Huic viciniæ commigrare. TE. #e- 
nir demeurer, se fixer dans'notre voi- 
sinage. 

COMMILITO, as , avi , atum , are. 
FLoR. Servir dans la méme armée, 
dans la mème compagnie. Faire la 
guerre ensemble. 

COMMPNGO , is, inri,iclum, gere. 

Commiusit leetum. HOR, 1} a pissé 
au lis, 
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COMMINISCOR, eris, mentus sum, 

nisci. Dep, 

Dicite paläm quidquid comminisci 
licet. Liv. Dites en public, dites ou- 
vertement toui ce que vous pouvez in- 
venter, imaginer de faux. 

Aliquid de su senientiâ comminisci. 
PLAUT. Forger , inventer quelque 
chose de son propre mouvement. 

Comminisci nomen alicujus.PLAUT. 
Se recorder , se ressouvenir du nom de 
quelqu'un. 

Comrminisci aliquid. L1v. Méditer, 
réfléchir sur quelque chose , la repas- 
ser dans son esprit. 

COMMINISTRO, as, avi, afum, are. 
PLIN. Aider ; fournir , servir ensem- 
ble ; conjointement. 

COMMINOR , aris, atus Sum , ari. 
Dep. 

Commivari impetum. HI1RT. Mena- 
cer dune attaque , d’un assaut. 

Plura comminari, quäm extricare. 
PRHÆD, Faire plus de bruit que de 
besogne. 

Comminari. LIV. Faire de grandes 
menaces. 

COMMINUO, Es, nus, nutum, nuere. 

Valdè comminuere opes. CIC. Faire 
un grand tort à son bien, à sa furtung. 

Comminuere alicui caput. T£n.Bri 
ser , casser la tête à quelqu’un. 

Minutatim comminuere aliquid. Crc. 
Briser une chose bien menue. 

Comminuere supellectilia. CrC. Bri. 
ser , fracasser , mettre en pièces les 
meubles. 

Ia micas comminuere.PLIN. Réduire 
le pain en mieites , émietter le pain. 

Commiouere statuam. C1C. Briser 
une Statue , la mettre en pièces. 

Officium commivuere., CIC. Outre- 
passer , transgresser son devoir. 

Comiminuere aliquem, CiC. Ruiner 
quelqu’un ; le réduire au néant. 

Ut taceam , lacryinis comminuêre 
meis. OViD. Quoique je me taise, mes 
larmes vous fléchiront ; ou vous feront 

Jléchir; quoique je garde le silence, 
vous serez touché par mes larmes. 

COMMISCEO , es» cui, mistum et 
mictlum , Scere. 

Cousilin commiscere de re aliquà. 
Cic. Concerter , délibérer une affaire. 

Rem aliquam commiscere cum re 
aliquâ. Crc. Méler une chose avec une 
autre , les mélanger ensemble. 

_ Conmistere res, vel res cum aliä. 
Cic. Confondre les choses, les méler 
sans discernement. 
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Commiscere r2m aliquam cum aliquo. 
PLAUT. Avoir à concerterune affaire 
avec quelqu'un; avoir commerce avec 
quelqu'un. 

Consilium commiscere cum aliquo. 
PLauT. Consulter quelqu'un. Erpo- 
Ser , communiquer ses intentions » SES 
desseins à quelqu'un. 

COMMISERESCO, is,ruiysertum, 
scere. | 

Te commiserescat mei. 
Æyes pitié de moi. 

Uttehujus commiserescat mulieris. 
PLAUT. Pour que vous ayiez pilié , 
compassion de cette femme. 

Commiserescite servos. NON. yes 
Pilié des esclaves. 

COMMISEREOR, reris, rilus SUM, 
reri. Dep. GELL. Et 

COMMISEROR, aris , afus sum , 
ari. Dep. 

Rem commiserari. Ctc. Faire en 
sorte qu'une chose soit digne de com- 
passion, la rendre propre à exciter la 
pitié. 

Commiserari. CrC. Avoir pi/ié, com- 
patir au malheur. 

COMMITTIGO, as , api, alum, are. 

Committigare sandalio caput alicui. 
TER. Caresser à coups de pan- 
tou/jle. 

Committigare. C1C. Adoucir , ca- 
resser ; appaiser, fléchir. 

COMMITTO, is, misis missum, 
fére. 

Committere se suaque omnia fortu- 
næ. CIC. S’ahandonner entièrement 
aux chances de la fortune ; risquer 
corps et biens. 

Committere se totam voluntati divi- 
ni CIC. S’abandonner à la volonté de 
Dieu. : 

Se totum committere superiorum vo- 
luntati. C1C. Acquiescer, obéir, se 
dévouer aux volontés de ses supérieurs. 

Committere se periculo »e/ in discri- 
men. CIC. LI1V. Braver, affronter les 
périls ; s’erposer aux dangers. 

Commitiere vitam ventis. 
Ézrposer sa vie sur mer. 

Committere se periculo mortis pro 
aliquo. Cic. S’expuser à perdre la 
vie pour quelqu'un, la risquer pour lui. 

Culpam ve mulctam committere. 
Cic. Commettre une faute passible 
d'une amende. 

Committere scelus. C1C. Commettre 
æncrine. 

Committere flagitium. C1C. Commet- 
tre une lâchcté. 


PLAUT. 
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Commitiere cædem. OVtD. Com- 
mettre un meurtre. 

Sacrilegium .committere. QUINT. 
Commettre un sacrilège. 

Committere se in aciem. Liv. Se 
meltre , se ranger en bataille. 

Ovem committere lupo. TER. Don- 
ner la brebis à garder au loup ; mettre 
la brebis sous f surveillance du loup. 
Aettre le loup dans la bsrgerie. 

In couclave se committere. C1C. Se 
rendre, se retirer dans sa chambre, 
dans son cabinet ; aussi s’y renfermer. 

L'ineri , sel viæ se committere. CIC. 
Se mettre en voyage, se mettre en 
route. 

Committere alicui aliquid , sel de re 
aliquà. CIC. Confier, commettre une 
chose à quelqu’ un. 

Committere alicui rem magma diff. 
cilemque. C1C. Confier à quelqu'un le 
sort d’une affaire unportante et diffi- 
cile. 

Committere consilia alicui. C1cC. 
2. ses secrets à une personne. 

‘le committe in fidem meam. Cic. 
Comptez sur moi , fiez-vous à moi. 

Ivter se comniittere duos homines. 
SUET. Brouiler deux personnes , les 
mettre mal ensemble : aussi les opro- 
ser l’une contre l’autre. 

Duos homines committere odiis. 
CLauD. Provoquer la haine entre 
deux personnes ; les mettre mal en- 
semble. 2 

Nomen suum committere famæ. 
Ovip. Se faire connaître, se rendre 
célèbre , renommé. 

Suturis committere oras vulneris, vel 
inter se oras vulueris suturâ. CELS. 
Réunir une plaie par sature ; rejoindre 
les lèvres d’une plaic par le moyen de 
la sature. \ 

Amici auribus committere suas curas. 
SEN. Décharger , déposer ses peines, 
ses chagrins dans le sein dun ami. 

Puguam, vel præliam committere. 
C1C. Cæs. Livrer bataille, charger 


.l’ennemi. 


Cohortatus suos prælium commisit. 
CÆS. Ayant enflamm-: le courage des 
siens ; il livra bataille, il chargea 
l’ennemi. 

Quoniäm collectam à convivä exigis, 
non commitiam ut, si delugerim , tibi 
causan aliquam dem recusaudi. CIC. 
Puisque vous roulez que je solde ici 
mon écot , je ne le refuserai pas , pour 
ne pas vous donner le prétexte de la 
refuser vous-même. 
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Non committam ut tibi ipsi insanire 
videnr.C1c. Je ragirai pas de manière 
à passer pour un, fou dans votre cs- 
pri. 

Non committam ut eum relinquat. 
Crc. Je ne ferai pas qu'il l’aban- 
donne. 

Committere aliquid alicujus fidei. 


Cic. Confier , donner une chose & 


garder à quelqu'un. Se rapporter d’une 
chose à quelqwun. 

Aciem committere fidei alicui. GrC. 
Confier une place ( forte) à quelqu’un. 

Que tu sine Verre commisisti, Verri 
crimini daturus sum , quod te von 
probibuerit. CIC J’attribuerai à V'er- 
rés ce que vous avez commis de mal 
sans lui, parce qu’il ne vous en a pas 
empéclié 

Res committitur arbitrio suo. CTC. 
On vous en laisse l’arbitre , le maitre. 

Committere contra leyes. C1C. Con- 
trevenir aux lois , les violer, Les trans- 
gresser. : 

Committere se navigationi. Cic. Se 
melitre en mer. 

Committere se soli. CELS. Se mettre 
au soleil. 

Summum imperium potestatemque 
rerum omuinm committere alicui. C. 
Nzsp. Donner plein-pouvoir. 

Committere se fidei #e/ in fidem ali- 
cujus. C1C. Se mettre sous la sauve- 
garde ,; sous la protection de quel- 
qu’un. 

Rixas v6/ jurgia committere. Lrv. 
PLauT. Erciter dispute | semer que- 
relle. 

Ad unguem committere duas panni 
lacivias. BUN. Coudre deux morceaux 
de draps ensemble, de manière qu’on 
n’en aperçoive pas la couture. 

Dextram dextræ committere. OvVID. 
Se toucher dans les mains , se prendre 
des mains. 

Deo committere acceptas injurias ab 
aliquo. C1C. Laisser à Dieu la ven- 
geance des insultes , des injures qu’on 
a reçues de quelqu'un. 

Rem delectorum arbitrio virorum 
committere.CIC Soumettre une affaire 
à Parsitrage d’hommes experts. 

Rem awicorum arbitrio committere. 
Crce. Mettre une affaire en arbitrage 
à ses anis. 

Gui calceandos nemo commisit pedes. 
PHÆbD.4 qui personne n’a voulu don- 
ner ses pieds à chausser 

Terræ vel solo committere semina. 
ViaG. Ensemencer la terre. 
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Debita quam sulcis commiftas se- 
mina ,; quamque invitæ properes avni 
spem credere terræ. VIRG. Ne'yous 
empressez pas de semer dans vos sil- 
lons la quintité de grains nécessaire , 
ni de confier à votre terre, avant le 
tems , l’espoir de toute une année. 

Ausim vel teoui vitem committere 
sulco. VIRG. Pour moi, Je ne crain- 
drais pas de planter la vigne assez su- 
po nee 

rimus etire viam, et fluvios tentare 
minaces audet, et ignoto sese commit- 
tere ponti. VIRG. J/ se met le premier 
en route ; un fleuve dangereux ne l’ef- 


Jfraye point , et avant que d’avoir ja- 


mais passé surun pont, ils'y enga- 
ge sans la moindre hésitation. 

CoMMODO , as, avi, atum , are. 

De habitatione commodare aliquid 
alicui. CiC. Munir , pourvoir quel- 
qu’un dun appartement , d’une habi- 
tation. 

Commodare alicui. Crc. Favoriser 
quelqu'un ; lui faire du bien. 

Commodare alicui operam suam. 
Cic Assister quelqu’un , lui préter la 
main. : 

Commodare viam pueri. TER. Par- 
donner de légères fautes à un en- 


Jant. 


Argentum commodarealicui.PLAUT. 
Préter de Pargent à quelqu'un. 

Commodare aures alicui. OvrD.Pré- 
ter l’oreille à quelqun, l'écouter. 

Commodaie se alicui ormnibus in re- 
bus Cic. Se prêter à quelqu'un en 
toute manière , lui rendre service en 
toute occasion, l’obliger en toute ren- 
contre. 

Commodare consilia in omnem even- 


tum. Liv. Donner des conseils bons 


poir toutes les circonstances. 

Manum ad verba commodare.QUINT. 
Accommoder ; confonner les gestes 
aux paroles. 

Quiaiteri suam ob causam commodat, 
injuriâ postulat id gratiæ apponi sibi. 
Paæp. Celui qui n’oblige quelqu'un 
que pour son propre intérêt ; exige à 
tort qu’on lui en aït obligation. 

COMMŒEREO, es, rui,rere.PLAUT. 
S’affliger, compatir ensemble, de com- 
pagnie. .. 

COMMOLIOR , äris » LUS SUM 3 Prbe 
Dep. 

ommoliri dolum aut machinam ad 
aliquid. Cic. User dartifice, de ruse » 
de finessse | de malice pour cffectuer 
une ehose. 
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Commoliri dolum machinamve ad 
aliquem. C1C. Ernployer Partifice con- 
tre quelqu'un , faire des manœuvres 
sourdes contre lui » lui dresser des 
piéges. 

Dolos et falacias commoliri. Crc. 
Tnventer, forger, machiner quelque 
ruse , arlificé pour tromper quel- 
qu’un. 

ComMoLro , is, lire. MARC.EMP. 
Rendre mou. 

ComuoLo, is, ui, itum, ere. COL. 
Broyer, concasser , moudre. 

COMMONEFACIO, is, feci, factum, 
éré. 

Commonelacere aliquem officii sui, 
gel de oflicio suo. CIC. 4dmoneter 
quelqu'un » lui faire une réprimande 
en justice. 

Conrmunefacere aliquem rei alicujus. 
Pcin. Crc. Avertir quelqu’un sur un 
objet , lui en donner avis, le lui faire 
connaitre. 

COMMONEFIO , is , factus sum, 

Jieri. pass. 

. Nemo est fn Sicilià, quin tui scele- 
ns et crudelitatis ex illà oratione com- 
monefiat. C1C. J{ n’est personne en 
Sicile qui ne se soit apercu , ou bien, 
qui n’ait été averti par ce discours , de 
vos. forfaits et de vos cruautés. 

CUMWONEO, es, monui, monitum, 
mnonrre. 


Comwmonere aliqnem alicujns rei. 


PLIN. Avertir quelqu'un de quelque 
objet , lui en donner avis. 

Se iuticem commonere, PLIN. S’en- 
fré-avrrtir y se donner réciproquement 
é0nndissance. 

Cominoncre aliquem sui ofMicii, snum 
officium , PLauT. el officio suo. Crc. 
Avertir quelqu'un des devoirs qu’il a 
d remplir dans sa charge. 

Commouere aliquem ad aliquid , vel 
ut faciat aliquid. CIC, Er/orter, exci- 
ter quelquw’un à faire une chose. 

COMMONSTRO , as, avi, atum, 
are. 

Comnmoustrare aliquid alieni. Crc. 
Enseigner une chose à quelqu'un. 

Comimonstrare iter »el viam alicui. 
CIC.VixG lonirer , indiquer le che- 
mir à quelqu'un. 

COUMORDEO, es,mordi, morsum, 
mordere. 

Ferxæ quædam tela omnia commor- 
dent. SEN. Certaines bétes mordent 
fous les tra'ts , toutes les fl'ches. 

Commordere aliquem, SEN.Injurier, 
Ouérager quelqu'un. 
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COMMORIOR., eris, mortluus Sum , 
mori PLIN.Mourir ensemble, de com- 
pagnis. 

COMMORO , as, avi, atum, are. 

Aves si paulüm commoravére. PLIN. 
1 les oiseaux ont un peu retardé , ou 
bien , se sont un peu arrétés. 
COMMOROR , eris , aus sum , ari. 
Dep. ‘ 

Commorari alicubi. C1C. S’arrèter 
quelque part. 

Conmorari in loco aliquo. C1C, Sé- 
Journer en quelque lieu. 

Apud aliquem commorari. C1C. De- 
meurer , rester chez queigwun> avoir 
son domicile auprès de lui. | 

Commoraii aliquem, PLAUT. mue 
ser y retenir , retarder quelqu’un. 

Paulisper commorari. CIC. S’arré- 
ter, retarder un peu. 

Ju re aliquä commorari. C1C. S’ar- 
réter long-tems sur une affaire ,en pare 
ler, en discuter long-tems. 

CoMMonsiCO , as, are. APUL. 
Mordre fréquemment. 

COMMOTO , as, avi, alum, are. 
Hor. PR1sC. Ærnouvoir, mouvoir 
souvent. 

COMMOVEO , es, mori, motum y 
vere. à 
Commovere aliquem. CIC. Æigrir s 
irriter, indisposer quelqu'un; aussi 
Pezciter, lerhorter, l’animer , l’en- 
coureger. L’a/armer. Le toucher de 
compassion ; l’attendrir. L’étonner , 
le surprendre. 

Doloremcommovere. CIC. Æigri , 
irriter la douilvur. 

Totam ea commovere. TER. 
Jeter l'alarme dans un quartier , alar- 
mer tout un voisinage. 

Commoveri auimo. CIC. $e frou- 
bler , s’alarmer , prendre l’alarme. 

Commovere bellum. C1C. Allumer, 
provoquer la guerre. 

Commovere æstus belli. LUCA..47- 
lumer , aitiser le feu de la guerre. 

Commovere seditionem, dissentionem. 
Liv. Soulever le peuple; provoquer 
une révolte , la désunion. 

Commoveri periculis , terrore. C1C. 
S’effrayer du danger, s’épouvanter, 
appréhender le péril. 

Commovere alicui misericordiam, 
vel aliquem misericordiä. CIC. Emou- 
voir quelqu'un, le toucher de püié, 
exciter en lui de la compassion. 

His rebus commovetur vehementer. 
Cic. Il est fort frappé, fort touché 
de ces affaires, 
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Lacrymis commoveri alicujus. Crc. 
Être touché des larmes de quelqw'un. 

Commoveri misericordià. C1c. Se 
Zaisser toucher de pitié ; de miséricor- 
de. S’artendrir. 

Commoveri alienis malis, »e/ mise- 
riis alicujus. C1C. Avoir pitié de quel- 
qu'un, compatir à ses maur. 

Commovere se. Crc. Changer de 
place , s'ébranler , bouger. 

Te is'inc ne commoveas. CiC. Ne 
bouges pas de là, ne sors pas de la 
place oùtues. 

Si quis loco se commoverit, CIC. Si 
quelqu'un bouge , sort de sa place. 

Alicui commovere bilem. Cic. Re- 
mucr la bile à quelqu'un, le mettre en 
courrour , en colère , Péchauffer. 

ÂAlicui commovere magnum et acer- 
bum dolorem.Crc.Causer à quelqu’un 
ux profond chagrin, un déplaisir bien 
sensible. 

Tempestates commovere, CIC. Exci- 
ter , provoquer des orages , des tém- 
pèdes. 

Commoveri magnis tempestatibus. 
Cic. Etre battu de grandes tem- 
pêtes. « 

Commovere se contra aliquem. Crc. 
Se déclarer ; s'élever contre quelqwun, 
s'opposer à lus. 

Îu se commovere invidiam aliorur. 
Crc. S’attirer l’envie des autres ; agir 
de manière à s’attirer l’envie. 

Commovere alicui magnam sui ex- 
spectationem. C1C.Donner , faire con- 
cevoir de soi de grandes espérances. 

Crebras commoves tui exspectationes. 
Cic. Fous vous faites souvent dési- 
rer ; vous nous faites souvent désirer 
de vous voir. 

Commoveri desiderio alicujus. Crc. 
Hegretier la privation de quelqu’un. 

Comores rei novitate. CIC. S’é- 
mouvoir , s’étonner de quelques nou- 
velles. | 

Acerrimè commovere sensus, Cic. 
Faire une profonde impression sur les 
sens , frapper les sens. 

Commovere allectus. QUINT.Emou- 
goir les passions. 

Commoveri cupiditate alicujns rei. 
Cic. Etre poussé, êhe tenté par la 
cupidité ; du désir de quelqu’objet. 

Commoveri mente. PLIN. Perdre la 
tête , devenir fou. 

Acerbo nuntio minime commoveri. 
C1C.Rescyoir tranquillement une nou- 
selle fâcheuse , n’en pas étre touché, 
ne pas s’en émouvoir. | 
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Quôd non fore audientes milites , ne- 
que sigua laturi dicaniur , nibil se eâ re 
commoveri. CÆS. Quant à la menace 
de n’être pas obéi lorsqu’il comrran- 
derait de marcher , il ne s’en inquié- 
tait pas. 

Quid est qudd tantoperè te commo- 
veat tuns dolorintestinus ? CIC. Qu’y 
e-t-il donc , pourquoi vous livrez- vous 
à la tristesse une manière aussi dé- 
mesurée ? 

COMmMULCEO , es, si, sum , cere. 

Sensus commulcere honoriticis sen- 
tentiis. GELL. Caresser ; fla'ter quel- 
qu'un par de paroles obligeantes, 

Jflatteuses. | 

COMMUNDO ,as, avi, alum , are. 
Co. Emonder ; laver , nettoyer, pu- 
rifier , rendre propre. 

COMMUNICO, as, avi, atum, are. 

Communicare  aliquid cumaliquo. 
CÆs. S’entretenir avec qualquun, 
parler d'une affaire, conférer sur une 
cause. 

Habebant lesibus sanctum ne quis 
quid de republicä cum quo alio com- 
municaret. CÆS Z{ leur était défendu 
( par la loi) de discourir sur, où bien, 
de S’entretenir des affaires de l’état. 

Cousilia communicare inter se. CIC, 
Se communiquer Pun Pautre ses des- 
Seins 3 Ses entreprises. - 

Communicare aliquid alicui. CÆs. 
Communiquer une bc à quelqu'un, 
lui en É part. 

Ea de re multa inter se communirave- 
runt. C1C. Js ont longuement conféré 
sur cette affaire ; cette affaire fut le 
sujet d'une longue conférence entr'eux. 

Communicue aliquem mensä suâ. 
PLauT. Recevoir quelqu'un à sa ta- 
ble , lus donner, offrir sa table. 

Officia communicare inter aliquos, 
SUET. Distribuer des emplois entre 
quelques-uns. 

Quibuscum communicare de maximis 
rebus Pompeius consueverat. CÆSs. 4 
qui Pompée avait coutume de commu- 
niquer ses affaires les plus importantes. 

COMMUNTIO ,is , ivi s itum ire. 

Communire auctoritatem. CrC. #f- 

Jfermir , rendre stable son autorité. 

Communire castra exquisitissimo lo 
co. CIC. F'ortifier son camp dans Pen. 
droit le plus avantageux. 

Ibi castella communivit. CÆs. J1 
bäâtu des forts en cet endroit. 

Et mille passuum intermisso spa- 
tio, castra communit. CÆs. Et il yint 
fixer son camp à mille pas d'eux. 
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Eo opere perfecto, præsidia dispo- 
nit, castclla communit. CÆs. Ce tra- 
sail achevé , il y mit une garnison , et 

Jortifia son camp. 

COMMURMURO, as,avi, afum, are. 
PLIN.et 

COMMURMUROR , arts, aus sum, 
ari. Dep. Crc. VARR. Murmurer con- 
tre. Murmurer entre les dents. 

CONMUTO , as, avi ,atum , are. 

Rem aliâ se cum aliâ commutare. 
Crc. Changer, troquer une chose 
avec ure autre : échanger un objet con- 

\9re un autre. 

Inter se commutant vestem et nomi- 
na. PLAUT. Ils changent entr'eux 
d’habits et de noms. 

Commutare naturam non possum. 
VARR. Jene puis changer mon natu- 
rel, je ne puis pas me refaire. 

Captivos commutare. CiC. Échan- 
ger les prisonniers, les rendre de part 
ét l’autre. 

Providendum ne regni status com- 
mutelur. CIC. J{ faut prendre garde 
qu'il ne se fasse pas de changement 
dans état du royaume , ou dans la 

Jorme du gouvernement. 

Commutare fidem pecuniä. Cic. 
Vendre sa foi, sa parole , se laisser 
Sorrompre par de argent. 

. 1 fidem suar ad peruiciem innocen- 
tis pecuniâ commutavit. C1C. I7 s’est 
laissé corrompre par de l'argent , ou 
il a vendu sa foi à prix d'argent pour 
perdre un innocent. 

… Hisce termporibus non pessimè cum 
Us actum est, quibus licitum mortem 
Cum viticommutavére.C1C.Ceux-la ne 
Peuvent pas être considérés comme mal- 
lieureuxz , qui, dans les tems où nous 
vivons , ont passé de la vie à la mort. 

Commutare consilium , #e/ commou- 

tari animo. Ovib.Cic. Changer d'avis, 
se raviser, 
.. Commutare verba cum aliquo , »e2 
inter se. TER. Etre aux prises avec 
g''elqu’un; se quereller, se prendre 
de paroles ensemble. 

Crebrà commutat status. PLAUT. 
T/ change souvent de position. 

Commutare pallium. PLAUT. Chan. 
ger de manteau. 

Vin, commutemus ? tuam ego ducam, 
et tu meam. PLAUT. Voulez-vous 
changer de femmes ? Moi, j’épouserai 
da vütre , et vous la mienne. 

Couo,as , avi, atum , are. TAC. 
TERT. -4rranger, couvrir, parer 
d'une chevelure. 
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Coxo , is, psi, ptum vel psm, ere. 

Comere se elegantids. CIC. Se parer 
avec un trop grand soin, #’adoniser , 
se parer avec affectation. 

Comere capillos vel comas. OVID. 
Faire sa chevelure, se parer, s’ajuster 
les cheveux ; se peigner les cheveux. 

Comere mulieris caput.T1BU L. Coif= 
fer une femnie , faire sa chevelure. 

Comere equum. STAT. Peigner les 
crins , la crinière du cheval. | 

Comere se ad speculum. SEN. Faire 
sa parure , s’ajuster devant un miroir. 

Düm comuntur , annus est. ‘L'ER. 
Elles sont un siècle à se parer ; elles 

. sont des années à leur toilette. 

COMPAGINO , as , avi, alum, are. 

Compaginare nodis fracla (ossa ). 
PRUD.Réduire des fractures aumoyen 
des bandages. 

COurALPO, as, avt, atum;are. 
S. AUG. Palper ; toucher. 

COMPARCO ,i$ , Si, SUM , CEre. 

De cibo comparcere aliquid. TER. 

pargner un peu dans ses dépenses de 
table, de cuisine. : 

Unciatim comparcere. TER. Epar- 
gner sou à sou. ! 

COMPAREO ,es , ui, rifum y rere. 

Non comparet argenti ratio. TER.Le 
comple n’y est pas au juste ; Ü y «a du 
déficit dans le compte. | 

Ab co tempore non comparuit. CIC. 
Ilne s’est pas montré, pas présenté 
depuis ce 1ems ; on ne Pa pas vu 
depuis. 

Rursüs comparere. GIC. Se présen- 
ter» comparaitre de nouveau. 

:COMPARO , as, avi, alum , are. 

Sua commoda comparare ex aliorum 
incommodis. TER.'Fatre son compte, 
ses affaires aux dépens d'autrui; se 


procurer des avantages au dépens des 


Qulres. | 
Comparare laudem. Crc. S’accrédi- 
ter, s’acquérir de la gloire, dures- 
pect. 
Laudem ex rebus bellicis comparare. 
Cic. Se rendre illustre par les armes, 
s’acquérir de la gloire dans le métier 
des armes. 

Sibi auctoritatem, famam comparare. 
Crc. CÆS. S’acquérir de Pautorité , 
de la réputation , se mettre en crédit. 

Sibi comparare maynam gloriame 
Cic. S’acquérir une grande gloire, se 
rendre très-illustre. | 

Accusatores comparare in aliquem. 
Cic Supposer, instruire , dresser des 
accusateurs contre quelqu'un. 
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Animosissimè comparare  aliquid. 
SUET. Acheter un objet à quelque 
priz que ce soû , quoi qu’il en coûte. 

Comparare bova. CIC. Acquérir des 
Biens | faire des aoquisitions de 
Biens. 

Comparare opes ve/divitias sibi.CIc. 
Acquérir , amasser des biens , des ri- 
chesses. 

Aliquid compararein subsidium.Crc. 
Se servir de quelqu’objet , s’en aider. 

Comparare artem. CIC. #pprendre 
an art ,un métier ,une profession. 

Rem comparare alii »s/ cum aliâ. 
Crc. Comparer une chose avec une 
autre , les mettre en balance. 

Comparareiter , >e/ ad iter se com- 
parare. C. Nep. L:1v. Se disposer , se 
préparer au voyage. 

Comparare aides alicui.C1C.Dres- 
ser des embuscades , tendre des pièges 
à quelqwun. 

Comparare classem. Cic.CÆs.Équi- 
per uns flotte. 

Comparare copias. CIC. Lever des 
troupes , organiser une armée. 

Ingentem exercitum comparare.Crc. 
Aeitre sur pied une armée formida- 
ble. 

Alicubi comparare domicilium.Lrv. 
S’établir en quelque lieu. 

Canes ad cursum comparare. CoL. 
Dresser, instruire les chiens à la 
course. 

Comparare aliquid. CIC. Faire sa 
provision. | 

Sylvam rerum et copiam nMteriam- 
que aryumeutationum comparare. C1C. 
Se procurer et préparer les outils ; les 
natériaux pour composer un Ouwyrage. 

Comparare belluru. GC. NEP. Faure 
des préparatifs de guerre. 

Magoificè comparare convivium.Crc. 
Préparer un repas magnifique ; somp- 
fuetuz. 

Comparare lahore victum. CIC. Ga- 
£&ner son pain , sa vie par son travail , 
givre de son travail. 

Comparare se. CIC. Faire sa parure, 
sa toileite. Se préparer. 

Commparare se xd dicendum. CIC. Se 
préparer à parler. 

Compara Jabella cum laibellis. 
PLaur. Donnes-moi un baiser. 

COMPASCO , is pavia pastums 
scere. | | 
Compascere pabulum. VARR. Con- 
summer ÿ manger le fourrage. 

Compascere. PLIN. C1Cc. ZAfener ou 
faire paitre le Létail, 
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COMPASCOR , eris, pastus sum , 
pasci. VARR. 

Jus compascendi lhabere. Scœv. 
Avoir le droit de pâturage. 

COMPATIOR,eris, passus sum.pati, 
Dep. TERT.Souffrir avec , ensemble. 

Éompati. S. AuG. Compatir, étre 
sensible aux maux,aux peines d'autrui, 

COMPAVESCO , is , scere. MACK. 
S’effrayer, avoir grand peur, être saisi 
de fray eur.’ 

CoMPECCO , as, api, atum , are. 
CÆL. AUR. Pécher avec. 

COMPEDIO , is ,ivi, itum ire. 

Compedire ferroalicujus pedes. VARR. 
Empétrer quelqu'un , lui mettre les 
J'ers , les entraves aux pieds. 

COMPEL£LO , as, avi , atum, are. 

Compellare aliquem dictis C1C. 
Ædresser la parole à quelqu'un ; Pa- 
postropher. 

Compcllare aliquem de crimine. Cre. 
Æccuser quelqu’un dun crime ; citer 
quelqu'un pour crime devant les juges. 

Compellare nomine aliquem. Cic. 
Appeler quelqu’ un par son nom. 

Compellare aliquam de stupro. VAL. 
Max. Chercher a séduire une femme, 
solliciter bne fille. 

Häc ego si compellar imagine. C1c. 
Si l’on m’applique cette fable , si l'on 
me fait Papplication de cette fable. 

Compellat hominem blaudè, dex- 
tramque arripit. PRÆD. 11 Pappella 
d’un air affable , et lui tendir la maïn. 

COMPELLO, is, puli, pulsum , lere. 

Combpell-re hostem in extremas au- 
gustius. CrC. Pousser, jeter Pennemi 
dans un lieu étroit d’ot il ne peut s’é- 
chapper. 

Homines in unum locum compellere. 
Cic. Convoquer une assemblic; assem- 
bler du monde. 

Compellcre aliquem in metum. Lrv. 
Tnspirer de la crainte à quelqu'un, lui 

faire peur. 

Compellerealiqueminangustias.Cre. 
Réduire quelqu'un dans un état de 
gène, dans une dure extrémité , te 
porter au-dessous de la condition où 
il était. 

Ad virtutem compellere aliquem. 
PLAUT. Porter quelqu’un au bien, 
lui faire embrasser le chemin de la 
vertu. 

Compellsre ossa in suam sedem. 
CELS. Remetre un os en place, rem- 
boiter un os (luxé). 

Compellere in morbum.CrLs<. Faire 
at{rapper où causer une maladic. 
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Compellere aliquem in +eZ ad mor- 
tem OUINT. Forcer quelqu'un à se 
suicider , à $e donner la mort. 

Compellrre greges in unum. VIRG. 
Réunir en un seul troupeau. 

Compulerauique ygreyes Corydon et 
Thyrsis in unum, Thyrsis oves , Cory- 
don distenias lacte capellas. VIRG. 
Deux autres bergers avaient par ha- 
sard aussi réuni en un seul troupeau, 
Pun nommé Thyrsis, des brebis qu’il 
gardait , et l'autre , appelé Coryüon, 
des chèvres pleines de lait. 

Sæpè tædio laboris ad vilitatem sui 
compellun ur i:nav'. CURT.Souvent le 


dégoït du travuil porte les läches à se 


negliger eux-mêmes. 

LOMPENDIFACIO 3 is, feci, fac- 
fum ,ere. 

Binos panes compendieci in dies. 
PLAUT. J'ai gagné deux pains pour 
chaque jour. 

Comiendi‘acere. PLAUT. Æbréger, 
racourcir Epargner 

COMPENDIO, as, api, afum, are. 
S. AUG. Æbroger les jours , tuer. 

COMPENDO, is, dis sum , dere. 
VARR. Contribuer, payer avec. 

COMPENSO ,a$, avi, atum, are. 

Rem: atiquam compensare alia, vel 
cum aliäre CIC.Compenser une chose 
par une auîre. : 

Conspe-nsare unum cum altero. CIc. 
Contre-balancer, contre-peser une 
chose avec l’autre. 

Compeusare damna alicujus. Crc. 
Réparer un dommage à quelqu'un, 
le dédommager , &’indemniser d’une 

erte. 

Leabores compensantur gloriä. C1c. 
Le travail trouve sa récompense dans 
la gloire ; la gloire est la récompense 
du travail 

Via acilis longum compensat iter. 
Cic La facilité de la route dédom- 
mage de la longueur du chemin. 

COMNPERENDINO ,as , avi, atum) 
are. 

Comperendinare reum. CIC. Remet- 
tre un jugement ; renvoyer l'affaire à 
une autre scancé , donner delui au dé- 

Jendeur d'un accusé. 

COMPEREN ,is, rit, rire. DIOM. 
Périr ensemble. 

COMPERKIO, is, peri, pertum; ere. 
Et 

COMPERIOR , iris, perlus sum, 
riri. Dep. SaLL. 

Certis auctoribus comperire, vel com- 


perisse aliquid. C1C. cdpprendre ; sa- 


co 


voir une chose de bonne patt, savoir 
la chose d’origine 

Ld certo auctore comperi. CIC. TER. 
Je sais cela de bonne part, de bonre 
source , d’un bon auteur. J'en suis 
certain. 

Rem tolam certd comperi. TER .Je 
me Suis éclairci , informé de cette af- 

aire ,je m'en suis assuré. 

Ex multis comperi te , etc. C1C.'Je 
sais , il n'est parvenu par plusieurs 
voies que vous , €fcC. 

Comperire aliquid de aliqun. TER. 
Parvenir à la connaissance d’une 
chose. 

Comperior id fecisse. SALL. J’ap- 
prends, je remarque qu’il a cômmis cela. 

æc abiis cosnovit Suevos , post- 
quèm perexploratores pontem fieri com- 
perissent ,; more suo ; consilio habito , 
puncios in omhes parties dimisisse , mti, 
etc. GCÆS. Jls lui dirent gt uprès qu'ils 
se fussent assurés par leurs éclaireurs 
qu’ils faisaient construire un pont, les 
Suèves avurent , selun leur coulum®#, 
fenuconserl, et avaient envoyée partout 
erhorter à , etc. 

COMPESCO ,is , cui ,cere. 

Corupescere pennas alicujus. Ovrp. 
Rogner les ailes à quelqu'un , le tenir 
dans la contrainte. 

Conrupescere aliquem. Hô R. Æppai- 
ser , calmer, reienir quelqu'un. 

'reno arcto compescere equum.Tr8. 
Retenir la bride d’un cheval, ou tenir 
un chevgl en bride. 

Compescere motus et turbas. Cic. 
Faire cesser le désordre. | 

Compescere tumultum. TAC. #p- 
paiser un fumul'e, contenir une 
émeute. 

Julius uno verbo compescuit seditio- 
nem eorum qui sacramentum ejus de- 
trectabaut. TAC. César, d'un seul 
mof , retint la révolte de cerix qui vio- 
laient le serment de fidélité. 

Compescere tumentes populos.PLIN, 
J. Apaiser, mettre un frein aur mou- 
vemens populaires ; subjuguer les peu- 
ples 7. > arrogans ; contenir les 
peuples musinces. 

O veré principis reconciliare æmulas 
civita'es, tumentesque populos tion 
imperio mayis, quäm raltone compes- 
cere! PIAN. O qu’il est digne d’un 
prince de réconcilier les villes cui 
ont des différends entrelles, et de con- 
tenir les mouvemens populaires plus 
par la force de la raison ; que par le 
pouroëir de commander ! 
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Compescere incendium.PLIN. Étein- 
dre le feu. 

Compescere mentem. HoR. Se mdi- 
triser , dompter son humeur , se faire 
violence. 

Compescere fluvium ripis.StL.ITAL. 
Contenir , resserrer la rivière dans son 
dit , empêcher de déborder. 

Compescere risum. HOR. S’empé- 
cher de rire. | 

Compescere gemitus. OviD. Etoüf- 
fer ses soupirs. | 

Compescere luxuriantia. HOK. En- 
dever, retrancher Pezxcédent , le su- 
perflu. | 

Âge pauld mitius , compesce iram. 
Crc. Tout beau, tout beau, ne sous 
Jäêchez pas. 

Vi compescere mores dissolutos. 
Puzæp. Reprimer , contenir le liberti- 
nage par la force. 

Conipescete lacrymas. SEN. Com- 
primer , arrêter ses larmes, s’empé- 
cher de pleurer. 

Effusum vuineri veneoum compesce- 
re. PLIN. Désenvénimer une plaie, 
en neutraliser le venin. 

COMPETO ,is ,ivi, ifum, fére. 

Cuncta competunt vota. COL. T'out 
dui sourit , tout lui réussit à souhait 

Si villæ situs ità competit. COL. Si 
Za situation de la ferme le comporte , 
de permet. 

Sed si ità competit, ut, etc. SEN. 
Mais s’il arrive ainsi que , etc. 

Si competeret ætas. SUET. Si Pége 
le comportait | si l’âge le permettau. 

Competere animo , auribus , linguä. 
SALL. Avoir l'esprit, l’ouie , la pa- 
role en bon état. 

CoxpPiLo , as, avi, atum, are. 

Rem publicam compilare. C1c. Pil- 
Ter , voler les deniers publics ; ruiner 
un état. 

Compilare templa. C1C. F’oler, dé- 
pouiller les temples , les églises. 

Compilare totum vppidum.Cic.Pil- 
der toute une ville. 

Compilare auctoris scrinia Hor. 
S’approprier les ouvrages d’un auteur. 

OMPINGO, IS, Pegis pactum, 
gere. 
Compingere solum axibus. COL. 
Faire un plancher d'ais, planchéier un 
sol, un terrain. 

Assibus robureis compingitur solum. 
Coz. On construit un plancher d’un 
assemblage d’ais de chéne. 

Compiuyere aciem oculorum.Lucr. 
Blesser , géner la vue. 
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Aliquem in carcerem sel in vincula 
compingere. PLAUT. Mettre quelqwun 
aux arrêts, aux fers ,; le jeter dans 
une prison. 

lu ælernum carcerem compactus esf. 
PLAuT.On Pa, ou iles’ relegué dans 
une prison pour le reste de ses jours. 

Compingere aliquem in anzustias, 
PLAUT. Mettre quelqu'un à l’étroit. 

Compingere aliquemn io ultimos orbis 
fines. Cic. Confiner , releguer quel- 
qu’un au bout du monde. 

Compiugere se in locum aliquem. 
C1C. S’enfuir vers quelque lieu. Se 
cacher , se retirer dans un endroit. 

Compinyere. VIRG. Composer, lier, 
rassembler, Ut : 

. Estmihi disparibus scptem compacta 
cicutis fistula, Damiætas dono mihi quara 
dedit olim , et dixit moriens : te nünc 
habet ista secundum.V1RG.J’ai un as- 
semblage de sept chalumeaux inégaux, 
dont Damète me fit présent autrrfois, 
en me disant en mourant : j’en ai été 
le premier maïtre, etvous en êtes le 
second possesseur. 

COMPLACEO, es» cui, citum, 
cere. 

Hoc Deo complacitum est. PLAUT. 
Dieu l’a voulu ainsi, cela plût ainsi 
a Dieu. 

Hæc complacita est tibi. TER. Æ/le 
zuus a plu. 

Loctis hoc complacitum est. GELL. 
Les savans Pont voulu ainsi ; cela a 
plu aux savans. 

COMPLACO , as ,avt, atum, are, 
GELL, Adoucir, appaiser ; calmer 
Pesprit. 

COMPLANO , as , avi, alum, are. 

Complanare aliquid. C1C. 4planir, 
aplatir une chose. 

Complanare opera. HrRAT. Combler 
les travaux. 

Complanare domum.Cic. Démolir, 
raser une maison. 

ComPLAUDO, is, plausi, plausum, 
dere. Cic.PLAUT. ÆApplaudir avec les 
mains. Vide Complodo. 

COMPLECTO ,is ,ere. VITR. Et 

COMPLECTOR , éris , erus Sum s 


plecti. Dep. 


Complecti causam alicujus. Crc. 
Ermbrasser le parti de quelqu'un , être 
de son parti , lui adhérer. | 

Complecti aliquem benevolentiä, 
amicitià, caritate. CrC. Æffectionner 
quelqu’un , aimer tendrement , avoir 
pour lui de la bienveillance , de l’ami- 
lié. 
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Complecti aliquem singulari benevo- 
Jlentiâ. Ci1C. Avoir une grande bien- 
peillance , beaucoup d’amuié, bien des 
égards pour quelqwun. 

Complecti aliquid memoriä. C1c. 
QUINT. Apprendre , ou bien , savoir 
ane chose par cœur. | 

Uno libro omnem rerum memoriam 
complexus est. C1C. I] a embrasse, ul 
a décrit l’histoire unwerselle dans un 
seul volume. 

Complecti mente , animo, ve coxi!a- 
tione. Cic. Comprendre , concevoir 
une chose. 

Totius orbis imperium mente com- 
plectabatur. C1C. II prétendait gouver- 
ner le monde entier; il aspiraut à la 
monarchie unwerselle. 

Nec minüs nostra sunt quæ animo 
complectiur , quàm quæ oculis in'ue- 
mur. CIC. On ne jouit pas moins de 
ce qu’on se représente dans Pesprit , 
que de ce qu’on voit. 

Complecti aliquem toto pectore.C1c. 
ÆEmbrasser quelqu'un avec tendresse. 

Complecti inter se. C1C. S’embras- 
ser mutucllement. 

Nos inter nos romplectamur. Crc. 
Æmbrassons-nous. 

Arcté aliquid complecti. Crc. Em- 
brasser une chose étroitement. 

Deun cogitatione complecti non pos- 
sumus. C1C. L’on ne peut concevoir 
ce quest Dieu; ou bien, Dieu est 
incomprehensible. 

Mulia paucis complecti. CIC. Com- 
prendre» dire bien des choses , enve- 
lopper bien des choses en peu de 
mots. 

Orationem complecti paucis verbis. 
Cic. Resserrer son discours, le renfcr- 
mer en peu de mots. 

Beuelicio aliquem complecti. TER. 
Obliger quelqu'un ; lui faire plaisir, 
lui rendre service. 

Ille me complexus est, conspersitque 
lacrymis. CIC. Il rmembrassa en fon- 
dant en larmes. 

Omnes omnium caritates patria una 
coimplectitur. C1C. T'ous ces divers 
amours se réunissent dans celui que 
nous avons pour la pafrie. 

In optatis est complecti hominem. 
Cric. Je désire fort de l’embrasser. 

Arctiùs quäm soleba: somnus me come 
plexusest. CIC. Le sommeil m'a ac- 
cabl: plus gwaà l’ordinaire , je me suis 
endormi plus que de coutume. 

Hunc arctior, quäm solebat, somnus 
complexus fuerut. CIC. J! état plus 
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profondément endormi qu’à Pordinaïs 
re, son sommeil était plus profond 
que de coutume. 

Aliquem benefcio complecti. Crc. 
ÆAccorder un bienfait à quelqw_un. 

Te paterno amore complectitur. CtC. 
IT a pour vous une tendresse paternel- 
le ,1l vous aime en père. 

Aliquem complecti omnibus studits. 
Cic Obliger quelqu'un, lui rendre 
service de tous ses moyens. 

Vitæ periculis complecti aliquem. 
GiC. Servir quelqu'un au risque de sa 
vie. 

Complecti verbis aliquid. QUINT. 
Exprimer une chose par paroles. 

bilosophiam, medecinam complecti. 
Cic.CeLs Embrasser la philosophie, 
la médecine. 

Dextram complecti. VIRG. Serrer la 
main. Ut 

Tùm pater Evandrus dextram com- 
plexus euntis lhæret, inexpletum la- 
crymaos , ac talia fatur. ViRG.-Æors le 
père Evandre prit la main de sen fils 
{out prêt à partir, et ne pouvant plus 
ni la quitter, ni retenir ses larmes , il 
lui dit ces tendres paroles. 

COMPLEO ,es, pleoi, etum , ere. 

Complevit annos centum. C1C. fl a 
cent ans accomplis ; il & passé sa cen- 
{ième année. 

Complere paginam. CIC. Æchever, 
terminer la page. 

Totam viciniaw tumultu terroribusque 
complere., Cic. Jeter Palarme, la 


frayeur dans tout un quartier ; alar- 


mer fout un voisinage. 

Omnia complere terrore, clamore ac 
fletu. C1C. Jeter , semer par-tout l’a- 
larme , la terreur: remplir tout de 
cris , de lamentation. 

Complere summam. CtC. Compléter 
la somme , la fournir en entier. 

Hostes montem complent.Cxæs.ZL’en- 
nemi occupe la montagne. 

Voluptate complere animam alicujus, 
Cic. Combler quelqu'un de joie. 

Aliquem complere gaudio. Crc. R£- 
jouir quelqu'un au dernier point, le 
combler de joie. 

Exactis mensibus completur orbis 
anous. VIRG. L’annde est révolue, 
Pannée est à sa fin complète. 

Hosies postero die, multè majori- 
bus copiis coactis, castra oppuynant, 
fossam complent. CÆs. L’ennemi, 
ayant rassemblé un plus grand nombre 
de trou,es qu’auparavant ,; revint le 
lendemain à l'assaut ,<tcombla le fossé. 
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Has sagittariis tormentisque comple- 
verant. CÆS. Jis les avaient remplis 
darchers et de machines. 

Me complevit bonä spe. CÆs.J] m°a 

fait concevoir ; ou jai conçu de lui de 
donnes espérances. 

Adventus enim Lucii Nasidii saummä 
spe et voluntate civitatem compleverat. 
CÆSs. Car Parrivée de Nasidius avait 
rempli tous les esprits de Pespérance 
la plus douce , et de la meilleure »0- 
lonté. . 

Atque , inferiore omni spalio varuo 
relicto , superiorem partem colis usquè 
ad murum oppidi dentissimis castris 
compleverant. CÆs. ÆEt apres avoir 
laissé tout l’espace inférieur dégarni , 
/s avaient rempli de leurs troupes la 
partie supérieure du château jusques 
auz murailles de la ville. 

Rumpunt aditus, primosque truci- 
dant immissi Danai , et latè loca milite 
complent.ViRG Ils forcent le passage. 
Les grecs entrent; ct mettent à mort 
ceux qui les premiers leur résistent : en 
moins de rien,tout est rempli de soldats. 

Complere l'ata, tempora. OviD. Fi- 
nir ses jours, achever sa carrière , 
mourir 


Complere se cibo. CIC. Se remplir 


Pestomac , se gorger d’alimens. 
COMPLEXO , as, avi, alum, are. 
Cox1iP. Embrasser. 
ComPLICO , as, avi et ui, atumet 
{um ; are. 
Complicare rudentem.PLauT. Rou- 
Zer le cäble. 
Complicare aliquid. C1C. S’entortil- 
ler autour d'une chose. 
Complicare litteras sel epistolam. 
Crc. Plier une leitre. 
Complicare l'emur. CELS. Fléchir la 
euisse , croiserdes cuisses. 
Complicare se in dolio. SEN. Se ca- 
cher , se tapir dans un tonneau. 
ComPLovo, is, plosi, plosum, dere. 
Complodere manus. QUINT. Æp- 
plaudir en battant des mains. 
CoMPLORO ,as, avi, alum, are. 
Comploratum est publicè. FLOR. Il 
y cut un deuil universel, tout le monde 
Jut en deuil. 
Complorare. CrC. Déplorer , se la- 
menter ensemble. 
COMPLUO , is», Ulis ufum j uCree 
VARR. P/euvoir de ou sur. 
ComMPono, is, posui» posifum » 
ponere. 
Compovere causam. CIC. Fairs un 
accord , un accommodement. 
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Componere litem »e/ controversiam. 
CrC. Terminer un procès , accommo- 
der un différend. 

Non nostrum inter vos tantas com- 
ponere lites. V1RG. J/ ne m’appartient 
pas d’accorder une dispute aussi diffi- 
cile que la vôtre. 

Componere se ad captum audientium. 
C1C. S’abaisser à la portée de ses au- 
diteurs. 

Componere sonos. CIC. -Æccorder 
les voiz. 

Rem couseutientibus utrinquè ani- 
mis, el cum bonâ gratiä componere. 
TER. Finir, terminer une affaire à 
l'amiable. 

Componere bellum, Cic. Finir la 

erre. 

Unum cum altero componere. Crc. 
Comparer une chose avec une autre. 

Pares cum patibus componere.SALL. 
ÆAssortir , appareiller. 

Indicem librorum componere. Cic. 
Faire le catalogue dune bibliothèque, 

Jaire l’indez d’un livre. 

Aliquid ex diversis partibus compo- 
pere. Prin. Composer uns chose de 
différentes parties. 

Componere librum , orationem , ver- 
sus. C1C. HOR. Faire un livre, des 
vers , un discours, 

Quidquid componit sine nervis est. 
Hon. Tout ce qu’il compose est sans 

Jorce. 

Componere gestum. CIC. Régler les 
gestes. 

Componere vultum, habitum.Ovro. 
T18. Composer son visage ; sa tenus. 

Vultam componere ex vultu alterius. 
PLAUT. Se composer le visage sur 
celui d'un autre. | 

Testes cum reo compunere. Crc. 
confronter les témoins à un accusé. 

Componere aciem , v6/ milites acie. 
Tac. Hanger une armée ; ou les soi- 
dats on ordre de bataille. 

Componere mendacia. PLAUT.Zn- 
venter , machiner des mensonges. 

Componere se thalamis , vel se lecto. 
VinaG. Se coucher , se mettre au lit. 

Ad humanitatem componere fervs 
alicujus mores. C1C. Oter à quelqu'un 
son humeur farouche ; le débrutali- 
ser. 

Componere mortuum. HOR. ÆEnse- 
velir , enterrer un mort. 

_Componere in aliquem exsecratio- 
nem obtestationemque. L1V. Ercom- 
munier quelqu'un » fulminer uns ez- 
communication contre lui. 
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Gradum ad præliandum componere. 
PETA. Se mettre en garde (terme 
d'escrime). 

Suciale fœdus componere. LIv. Se 
liguer , faire une confédération , une 
disue ensemble. 

Componere risum ore mendaci. T1B. 
Cacher, dissimuler son chagrin ; ou 
bien ,; comme on dit : faire bonne niine 
a mauvais jeu. 

Componere se ad alicujusexemplum. 
QUINT. Imiter l'exemple de quel- 
qu’un, suivre son exemple, se régler 
sur sa conduite. 

Gralias »e/ pacem componere inter 
aliquos. C1c. Rétablir la pair entre 
des personnes brouillées , les réconci- 
dier , les mettre bien ensemble. Ména- 
ger un accord entr'eiles. 

+  Pacem cum hostibus componere. C. 
NeEpP. Faire la paix avec l’ennemi. 

Componere amicos aversos. HOR. 
Réconcilier des amis , les mettre bien 
ensemble ayant été brouillés. 

Sarcinas componere. PETR. Faire 
son paquet. 

Composuit opes sine fine. SEN. Z1 
acquit des biens ,; des richesses im- 
menses. 

Componere sylvam rerum et senten- 
tiarum. C1C. Composer , faire un re- 
cueil d'une quantité de choses. 

Actiiones suas ad rationis normam 
componere. C1C. Disposer , régler sa 
conduite par la raison. 

Componere libellum. CiCc. Dresser 
une reguëte. 

Rectè atque ordine res coroponere. 
Cic. Ætablir la subordinatton entre 
des choses. 

Componere mentem, CELS. S’ap- 
paiser , Se tranquilliser. 

Ossa compouere. CELS. Remettre 
un os luté. 

Componere et struere verba. Crc. 
#rranger les mots. 

Componete criues eZcapillum.v'RG. 
OviD. Pares ses cheveux , fuire sa 
chevelure. 

- Atilli dulcis compositis spiravit cri- 
uibus aura. VIRG. £t sa chevelure 
are exhalait un parfum délicieux. 

Me sitata meis patereutur ducere vitara 
auspiciis, et spoute meä componere 
curas, etc. VInG. Si es destins me 
permettaient de vivre à ma fantaisie , 
et d’udoucir mes peines à mon gré,elc. 

Sed motos præstat componere fluctus. 
VirG. Mais il saut imieux, avant tout, 
oppaiser la mer. 
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Sic parvis compouere magna soles 
bam. VIRG. J'avais coutume de com- 
parer ainsi les grandes choses avec les 
petues. 

uäm tutâ possis urbem componere 
terrâ. VIRG. Alors vous pouvez en 
sûreté bätir une ville dans un endroit 
paisible. 

COMPORTO, as, avi, atum, are. 

Empta in unum comportare, Hor. 
Porter ; transporter des choses ache- 
tées dans un seul endroit. 

Comportare frumentum ex finitimis 
municipiis. CÆS. T'ransporter , voitu- 
rer le blé( les vivres) des villes muni- 
cipales voisines. 

Noctu ex eà materiä, quam munitionis 
causà comportaverant , turres admodum 
CXX excitantur incredibili celerttate. 
CÆs. Pendant la nuit on construisit , 
avec une célérité incroyable , cent vingt 
ours, avec les matériaux qu’ils avaient 
apportés pour les retranchemens. 

Diebus x, quibus materia cæpta erat 
comportari, omui opere ellectu, exer- 
citus transducitur. CÆs. Tout Pou- 
prage fut achevé en dir jours , à comp- 
ter de celuioù les matériaur furent 
apportés (au bord du fleuve) , et Par- 
mée passa dessus. 

COmPOTIO , is , ire. et 

COMPOTIOR , iris , itus sum, iri. 
Dep. PLAUT. Rendre possesseur® 

COMPRÆCIDO, is, di, sum , dere. 
Hyc. S’entre-couper, 

COMPRANDEO , es, di, sum, dere. 
J. FIRM. Diner avec ou ensemble. 

COMPRECOR , aris , atus SUM, Ari. 
Dep. 

lidem cœlestium comprecari. CAT. 
Æppeler le secours des cieux » prier lo 
secours des dicuzx. 

Cowprecan. TER, Faire des prières 
publiques. 

COMPREHENDO, is, di, sum, dere. 

Conprebendere aliquem. Cie. #p- 
préhender, arrèler quelqu'un, le faire 
P' dSurttiter. 

Compreheuderealiqueminfusä.Cæs. 
ÆAitraper quel;uw’un dans sa fuite. 

: Aliquid memoriä comprebendere. 
UIC. Apprendre ; où bien , savoir une 
chose par cœur. . 

Mente »el auiruo compreheudere. 
Concevoir , compréndre. 

Peuitüs rem animo comprehendere. 
Crc. Approfondir une aj/aire. 

_Celeriter auimu omuia compiehen- 
dit. C1C, I! a la conception promvte 
et vive, 
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Comprehendere ignem. Cæs. Pren- 
dre feu. 

Multos amicitià comprehendere. 
Cic. Se faire, s’acquérir beaucoup 
d’amis. F 

Adulterium comprehendere. CIic. 
Surprendre quelqu'un en adultére. 

Medicamentum comprehendere. 
ScurB. LARG. Donner de la consis- 


tance à un mélange médicinal, le con 


denser. 

Sigais certis comprehendere aliquid. 
Co. Connaitre un objet, on ve- 
nir à la connaissance d’une chose par 
des signes certains, 

Naves in flumine comprehendere. 
Liv. Arrêter les yvaifseaux dans le 

fleuve , y mettre Pembargo. 

Verbis sel dictis comprehendere ali- 
quid. Cic. Ovip. Ézxprimer, déve- 
lopper une chose dans un disaours. 

Nou, mihi si linguæ centum sint, 
oraque centum , ferrea vox ; ommes 
scelerum comprehendere formas, omnia 

œuarum percutrere nomina possin. 

TRG. Quand j’aurais cent bouches et 
cent langues ; avec une poitrine de fer, 
cela ne me suffirait pas pour faire l’é- 
numération des différentes espèces de 
orunes dont les gens de ce pays-là 
sont capables : je ne pourrais pas vous 
donuer une description des divers ohd- 
simens en particulier. 

COMPRIMO , is »pressi, pressum, 
mers. 

Comprimere atque astringere cupidi- 
tates incensas. C1C. Æmortir, arréter, 
comprimer ses passions enflammées , 
maitriser Pardeur de ses passions. 

Comprimere cupiditates honorum at- 
que ambitiones. CIC. Mertre des bor- 
nes à son ambition ,; La contenir dans 
des limites, 

Comprimere seditionem. C1C. #p- 
paiser, arrêter uns révolte, éteindre 
une émeute. 

Comprimere alicujus aadaciam.Crc. 
drrèter, brider Paudace de quelqu'un. 

Comprimere iras. SEN. AÆppaiser la 
colère , calmer les emportemens. 

Comprimere bellum. TER. Faire 
cesser la guerre. | 

Comprimere alvum. GELS. Resses- 
ser le ventre (reläché), arréter la 
diarrhés. 

Herba hæc alvi profluviumcomprimit. 
CELs. Cette herbe arrête la diar- 
rhde. ; 

Comprimere stomachum. CELs.ÆEm- 
pêcher , prévenir le vomissement. 
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Comprimere lacrymas. OviD: Con- 
tenir ses larmes , s'empêcher de pleu- 
rer. | 

Omnem eorum impetum compressit. 
Crc. Il a rendu inutiles toutes leurs 
aftaques , toutes leurs entreprises. 

Conscientiam animi comprimere. 
CIC. Eteindre , étouffer les remords, 
les reproches de sa conscience. 

Comprimere manum , os. CIC.Serrer 
la main , fermer la bouche. | 

Coniprimere lætitiam exsultantem. 
CIC. Comprimer , retenir sa joie , ne 
pas la luisser éclater. 

Vix comprimor quin involemilli in 
oculos. PLAUT. Je ne puis qu’avec 
peine me retenir de lui sauter aux 
J'tuz. 

Miüillepeda tactu se comprimit. PLIN. 
La chénille , ou la cluporte se ramas- 
se y se resserre quand on la touche. 

Comprimere annonam. PLIN.Causer 
la cherté des vivres , faire enchérir les 
denrées. 

Comprimere avimam TER. Retenir 
son haleine ,sarespiration. 

Comprimere gemitus. OVID. Erouf- 

Jer ses soupirs. 

Comprimere aliquid. Ctc. Compri- 
mer , presser une chose , se jetter des- 
sus pour Pétreindre. 

Comprimere linguam ef ora alicui. 
Crc. Imposer silence 

J'aire taire. | 
. Vocem comprimere alicui. PLAUT. 
Etouffer la voix à quelqu'un, Pempé- 
ol:er de crier. 

COMPROBO , as, avi, afum, are. 

Plausu et clamore comprobare ali- 
quid. CIC. Æpprouver une chose par 
applaudissemens et acclamations. 

Aliquid assensu suo , vel sententiä 
suâ comprobare. CIC. #pprouver une 
chose |; donner son approbation. 

Comprobare aliquid testimonio ulte- 
rius. C1C. Confirmer , établir ; prou- 
ver une chose sur le témoignage d’un 
autre. ° 

Comprobare aliquid alieui.C1C.Faire 
agréer une chose à quelqu’un. 

COMPROMITTO, isy MSI, MISSUMy 
tere. C1C. Laisser à la discrétion d’un 
arbitre ; convenir d’arbures pour défé- 
rer à leur jugement. 

COMPUGNO , as , avi, atum » are 
GELL. Se battre , se disputer, së que- 
reller avec , ensemble. 

COMPULSO, as,art, atum, are. 


« 


à quelqu'un, le ” 


Ore compulsat. APUL, Il heurte 


contre arec la bouche. 
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Aqua compalsatur. COL. Les flots 
Sentre-choquent. 

Compulsare.'TERT. Combattre. 
 CoMPUNGO, is ,punzi , puncium, 
gere. 

Compungere mulæ collum. PHÆD. 
ÆAiguillonner , pig'ier le cou de la 
mule. | 

d tardaes ! non vis citiùs pro- 
redi ? vide ne dolone collum compun- 
gam tibi. PHÆD. Quetues lente { ne 
geur-tu pas marcher plus vite ? prends 
garde que jenete pique le cou avec 
mon aiguillon. 

GCompungit colorille aciem oculorum. 
Lucr. Cette couleur nuit à la vue, 
pique les yeuz. | 

Compuugere nolis carmina. SEN. 
Mettre des notes critiques à des 
vers. 

Compungere se suisacuminibus. Crc. 
-S’embarrasser dans ses propres subtili- 
t£s ; (se piquer de son propre aiguil- 
don). | 

COMPUTO, as, avi, atum ,-aré. 

Combputare digitis , »e/ digitis ratio- 
pem. PLIN.PLAUT. Compter , énu- 
méreér , calculer sur les doigts. 

Computare anuos. PLIN.J. Calcu- 
ler , énumérer , supputer les années. 

Facies tua computat annos. JUv. 
Votre visage indique ; dénote votre 
âge , on voit par votre visage quel âge 
yous apez. 

Computare litteras. QUINT. Comp- 
ser ses paroles , parler lentement. 

Computare. SEN. Chercher un béné- 

ce. 

CoMPUTRESCO ,ë$,/rui ,trescere. 
Co. Se pourrir, se putrifier , se 
corrompre , se gâter., 

CoNCACO , as, avi, atum , are. 

uid lecerit , nescio ; omnia conca- 
cavit. SEN. Je ne sais rien de ce qu’il 
a fait ; il a tout embrouillé 

Tüm verd vultum magni ut viderunt 
Jovis, totam timentes concacârunt re- 
giam. PHÆD. Mais à pcine virent-ils 
da face du grand Jupiter ; que, saisis 
de frayeur , ils parfumerent ( par leur 

ente )tout son palais. 

COonNCALEFACIO, is , fec' s factum, 
.gre. Gic. Echauffer. 

CONCALEFIO , is, factus sum, 

er. 
- ‘Trabes, cum inter se tangunt , cou- 
calefiunt. VITR. Quand les pouires se 
souchent ; elles s’échauffent. 

. CONCALEO , es, lui, dere, TER. 
dire échauffé , enfié. 
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CONCALESCO ,is ,iuisscere. 

Stagnum concalescit, nisi agitatum 
ventis renovetur. COL. Un marais s’é- 
chauffe s’il est pas agité ou renou- 
vele par le vent. 

Concalescunt animi. Cic.Les esprits 
s’échauffent , prennent feu. 

Frumentum ventilare ac refrigerare 
ne concalescat. CoL. Remuer le blé de 
peur qu’il ne s’échauffe. 

CONCALLESCO , is, callui, les- 
cere. Lt 

CONCALLEO, es , ut, lere. 

Mavus opere concalluit. Cic. Za 
main s’est endurcie , est devenue cal- 
leuse par le travail. 

Usu animus illius covcalluit. C1c. 


_ Son esprit est deveru plus pércant, 


plus fin par Pexpérience, par Pusage. 

CONCAMERO, as ; avi, alum , are. 
PLIN. VITR. Ceintrer un arc, voü- 
£er. 

CONCANDEO, es, dui, dere.MANIL. 
S’enflammer , prendre feu. 

CONCARNO ,as, ari , atum, are. 
TERT. VEGET. Incarner ; convertir 
en chair. 

CONCASTIGO , as, avi, atum , are. 
PLAUT.Punu.CiC. Punir ensemble: 
ou bien , châtier , punir, réprimander. 

CONCATENO, as, avi, atum , are. 
LACT. Accrocher , enchainer ensem- 
ble. 

CONCAYVO , as , avi, afum , arc. 

Scorpius concavat brachia in gemi- 
pos arcus. Ovip. Les scorpion met ou 

Jléchit ses pattes en formes danses, 
ou comme des arcs. 

Coucavare. Ovip. Creuser, courber 
en arc. 

CONCEDO, is, cessi, cessum , dere. 

Concedere aliquid alicui. C1C. 4#c= 
corder une chose à quelqu'un. 

Vos, quæso, date hoc et concedite 
pudori meo. CIC. Je vous prie Paccor- 
der cela à ma pudeur. 

Concessit senatus postulationi tuæ. 
Cic. Le sénat a accédé à votre de- 
mande. 

Concedere aliquid de aliquä re. Cre. 
Céder à quelqu'un en une chose ; lui 
étre inférieur. 

Nec, si muneribus certes, concedit 
Jolas. VIRG. Er s'il fallait le disputer 
à ce priz y lu ne l’emporterais pas sur 
Jolas. 

À me verd sic dilizitur, ut tibi uni 
coacedam. CIC. Zl m'est sicher , que 
mon affection pour lus ne le cède qu’à 
la vôire, 
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Nemini concedo. Crc. Je ne cède à 
personne. 

Concederealienæ voluntati.C1C.S’ao- 
commoder , condescendre à Phumeur 
de quelqu’ un. ; 

Tacitè concedere. CIC. Consentir 
tacitement. 

Concedo tibi, ut ea vrætereas. Crc. 
Je conviens ; je consens à ce que vous 
Passiez ces choses sous silence. 

Concedere postulationi. CIC. Æccor- 
der, homologuer, ratifier une enquëte. 

Concedere alicui proviaciæ tributo- 
rom levamentum. Ci1C. Æccorder à 
uns propince une décharge , une dimi- 
nution d'impôts , décharger partielle- 
ment une province des impôts. 

Concedere primas (partes),>e/ primum 
locum alicui.Crc. Céder le premier rang 
à quelqu'un ; lui déférer la première 

€. 

Non concedit illi primas in dicendo 
partes. C1C. I ne lui cède pas le pre- 
micr rang » ilne lui est pas inférieur 
parmi les orateurs, 

Concedere alicui aliquid beneficii 
gratiæque causâ. CIC. Accorder une 
chose à quelqu'un comme un bienfaits 
€! comme une grace. 

Concedere pueris ludum. HoR.4#c- 
corder quelque divertissement aux en- 

Jens , leur permeitre de sc divertir , de 
jouer. 

Covcedere vitam , ve! animam alicui. 
HirT. Ovin. Accorder la vie d 
quelqu'un , lui faire grace (ayant 
saincu ). 

Aliquid de suo jure concedere alicui. 
Ctc. Céder , relâcher de son droit en 

Saveur de quelqu'un. | 

Nonquäm ab oculis concessit meis. 
PLiN. Je ne l’ai jamais perdu de 
vue, 

Concedere alicui licentiam , faculta- 
tem vel potestatem faciendi aliquid, 
vel rei alicujus faciendæ. C1C. Donner 
à quelqu un la permission , la faculté, 
de pouvoir de faire une chose. 

Concedere alicui veniam. L'UCAN. 
Cic. Donner la permission ; aussi par- 
donner une faute à quelqun. 

Concedere dicto, facto alicujus.C1c. 
Pardonner à quelqu'un ce qu’il a dit, 
ce quil a fait. 

Datur etiam venia concinnitati sen- 
tentiarum , et circumscripti verborum 
ambitus conceduntur. CIC. If nous est 
permis de rechercher des pensées ingé- 
nicuses , ef uñ arrangement périodique 
dans les expressions. 


CON 165 


ud mihi fortovas, si non conceditur 
uti ? HOR. 4 quoi bon Les biens , les 
richesses , si l’emploi n’en est pas per= 
mis , Ou si je ne puis pas m°en Servir. , 

Concedere in alicujus imperinm. 
CURT. Se mettre , se placer sous Pau 
torité , la puissance de quelqu’un. 

Amicis quidquid velint concedere. 
Cic. Tout accorder à ses amis , ne 
leur rien refuser. 

Concedere octavam pretii partem.. 
PLIN.J. Rabattre , remettre La hui- 
ième partie du prix. : 

Libenter omnibus omnes opes con-. 
cesserim ut mihi liceat ità modo vivere. 
CIC. J’abandonnerais très-volontiers 
toutes les richesses du monde pour. 
avoir la liberté de givre d’une manière. 
sidélicieuse. 

Reipublicæ concedere dolorem suum, 
inimicitias suas. CIC. Sacrifier son 
ressentiment , sa haine au bien do 
Pétat. 

Concedere in aliquem »6/ in senteu-. 
tiam alicujus. Liv. Concéder , se ren- 
dre au sentiment , à l’opinion de quel- 
qu’un. 

Concedis hunc nullius laboris, nul- 
lius obsessionis, nullius prælii exper-. 
term fuisse. CIC. Ainsi, vous demeu- 
rez d'accord qu’il m'est pas de fatigues 
qu’il n'ait essuyées : qu’il n’y a pas eu 
de sièges et de batailles où 1l nait té 
présent et où il mai assisté. | 

Jd quod assumis, concedi uullo modo 
potest.Ci1C. #'otre proposition ne peuf 
nullement être accordée. 

Concedere naturæ, »el vitâ. SALL, 
Tac. Payer le tribut à la nature, 
mourir. 

Respublica in paucorum potentiom 
jus te ditionem concessit. SALL. La 
république est tombée sous la tyrannie 
de quelques particuliers; ou bien, 
quelques porteurs sesont faits les 
tyrans de l’état. 

Singulæ civitates ia tyrannorum im- 
perium concessère. JUST. Chaque ville 
tomba sous la domination d’un tyran. 

Concedere veris. HOR. Serendre, 
céder à la vérité. 

In exilinm voluntarium concedere, 
PLIN. S’exiler volontairement. 


- _ Quarè sibi habeant sapientiæ nomen 


invidiosum , conceduntque ut hi boni 
visi fuerunt. C1C. Qu'ils gardent donc 
pour eux cette sagesse qui présente 
quelque chose d’odieux, et qu’ils re- 
connaissent pour gens de bien ceux 
dont on vient de faire mention. 
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Extremom hunc, Arethusa, mihi con- 
cede laborem. VIAG. Pour dernier ou- 
vrage , 6 Arethuse, accordes-moi 
encore celui-ci. 

ConNCELEBRO , as, avi, afum, are. 

Mercatum concelebrare in locu ali- 
auo. PLIN. T'enir marché en quelque 

‘dieu. | 

* Natalem suum concelebrare. PLIN J. 
PLAUT. Célétrer ; solenniser son jour 
de naïstance. 

Convivia, vel dapes concelebrare. 
Cic. OviD. Faire de grands repas , 
de grands festins. 

É'amä ac litteris victoriam ejus diei 
eoncelebrabant. CÆs. ZJ/s publicrent 
dans tous les pays, de vive voix et par 
dcrit , la »ictoire de ce jour-la. 

CONCELO , as, avi, alum , are. 
GELL. Cacher , céler avec soin. 

CONCENTO ; as, are. PLAGT. 
Chanter daccord. 

CONCENTURIO, as» avi, atum, 
are. 

Epistola illa mihi concenturiat me- 
tom in corde. PLAUT. Ceste lettre mc 
cause une grande crainte , me décon- 
certe , me rend s'upéfait ;, remplit mon 
ame de crainte et de terreur. 

Conceuturiare. PLAUT. Conroquer , 
rassembler. 

CONCEPTO , as, avi, alum, are. 
ARNOB. AMMIAN. Concevoir : mé- 
diter. 

CONGERKRO , is, crevi, cretum, 
mere. C1C. Foir clairement. 

CONCERPO > is» psi, plum ere. 

Concerpere aliquem. C1C. Déchirer, 
dénigrer la réputation de quelqu'un. 

Concerpere epistolam. C1C. Déchirer 
uns lettre. | 

CONCERTO , as, ai, atum, are. 

Concertare cum aliquo, sel verbis 
cum aliquo.Ctc. Etre en contestation, 
en querelle avec quelqu'un , se prendre 
de paroles avec lui. 

Ne verboquidem cumillo concertavi, 
Cie. Jo n’ai jamais eu la moindre pa- 
ro/e avec lui. 

Nunquäm accidit ut cum eo verho uno 
concertänim. Crc. I? n’est jamais ar- 
rrvd que j'ais eu le moindre mot arcc 
lui; je n'ai jamais eu la moindre dis- 
pute avec lui. 

De re aliquâ concertsre nm aliquo. 
C1G.Disputer avec quelqu’un sur quel- 
gue molure. 

-Concertare velocitate nandi cum ali- 
go. COL. Nager à qui micur mieux , 
disputer la vitesse à la nage. 
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COonNCESSO ,as , avi, alum , are. 

Concsssare pedibus. PLAUT. Se re= 
poser, interrompre sa marche pour 
prendre du repos. 

Concessare. PLAUT. Cesser, discon 
tinuer , interrompre. 

CONCIDO ,is,cidi, cisum , cidere. 

In miuutas partes, minutatim ve/ mi- 


” nutè concidere. Lucr.CAP. CIC. Cou- 


pers hücher menu une chose, la réduire 
en pelits morceaux , la morcé{er. 

Concidere dentibusnucleum.PLAUT. 
Briser | casser uns noir avec les 
dents. | 

Contrario ictu transfixi conciderant. 
Liv. Ils se tuërent l'un l'autre d’un 
coup réciproquement donné. 

Concidere aliquem viryis. CIC. Dé 
chirer quelqwun à coups de verges , le 

Jouetter jusques ak sang, ou jusqwà 
cflusion de sang. 

Concidere aliquem arbitratu suo.CrC. 
Rosser quelqu'un comme il faut , lui 
battre dos et ventre. 

Conciderese mutuisvulneribus.PLIN. 
Se blesser l’un l’autre. 

Coucidere hostes. C1C. Tailler Pen- 
nemi en picces , le passer au fil de 
l'épée. 

Concidere usquè ad sanum , re? ad 
sanam carnem (:ELS. Couper jJusqwau 

Concidere testamentum. ULP. 4#{n- 
nuler un testamert. 

Concidere aliquerc. C1C. ÆRuiner 
quelqu'un. 

Concidere aliquem litteris. CIC. Ca- 
lomnier, dénigrer la réputation de 
quelqu’un par écrits. 

CONCIDO , is ycidi, dere. ( Sans 
supin.) | 

Concidit ventus. HOR. Ze vent s’a- 
bat , faiblit , s’appaise , se calme. 

Coucidere delimbareque sententias. 
Cic. Affaiblir, diminuer ses pensces. 

Concidere sub onere. LIV. Succom- 
ber sous la charge, courber sous le 

Jardeau , le poids. 

Coucidere animo #6! mente. Crc. 
CÆS Perdre courage, sa contenance, 
sa valiur , s’abattre le cœur. 

Aniumus illi concidit. Cic. JE perdit 
courage. 

Tünc omnis feroria concidit, LTv. 
Alors tont son orgueil disparut s fou!6 
sa férocité se calma. 

Auctoritas illiusconcidit. C1C. Son 
crédit , son autorité est tombée. 

Concidere in causâ. Crc. Perdre sa 
cause ÿ Sucoormber dans son prosés. 
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Concidere in prælio. C1C.Succomber 
dans l& combat. 

Concidere gravi casu. PHÆD. Faire 
une lourde chute. 

Veneno epoto mortuus concidit.Crc. 
Æyant avalé du poison ; il tomba 
mort. 

Exanimatus concidit. CIC. Z7 tomba 
roide mort. | 

Coacidunt artes. C1C. Les arts , les 
sciences tombent en décadence. 

Concidere vulneribus. C1C. Succom- 
Ber à ses blessures. 

ConcCIrEN ,es ,civi, cilum ; ciere. 

Homines conciere ad arma. VELL. 
Engager les hommes à prendre les 
armes. 

Ad se multitudinem conciere. L1v. 
AÆAssembler, convoquer beaucoup de 
monde autour de soi. | 

Populum conciere, VAL. FLACC. 
Soulever le peuple , l’exciter à lare- 
Bellion. 

ConNCILIO, as, avi, atum , are. 

Conciliare aliquos inter se , ali- 
quem alteri »e/ ad alterum. C1C. Con- 
_cilier des personnes , les mettre d’ac- 
cord sur leur différend ; les mettre en 
bonne intelligence. 

Pacem conciliare inter cives. CIC. 
ÆAccorder , concilier les citoyens. 

Respublica nos inter nos conciliatura 
conjuncturaque est. C1G. La républi- 
que nous conciliera, nous accordera 
ensemble. 

Sonos inter se conciliare. CIC. .4c- 
corder les voir , les sons. 

Conciliare sibi famarm rebus gestis. 
Cr1c. Se signaler , se rendre renommé 
par ses actions. 

Conciliare sibi voluntatem, benevo- 
lentiam vel gratiam alicujus. Crc. 
S’acquérir, gagner la bienveillance , 
les bonnes graces de quelqu'un. 

Conciliare sibi voluntates »e/ animos 
bomines. C1C. Gagner , se concilier 
les esprits. 

Sibi bonorum gratiam conciliare.C1C. 
S’attirer , gagner les bonnes graces , 
Pamiüié des gens de bien. 

Veterem conjunctionem dirimere , 
nova conciliare. CC. Quitter l’an- 
cienne alliances et encontracter une 
nouvelle ; on bien, rompre avec des 
anciens amis et en faire de nouveaux. 

Conciliare alicui benevolentiam ali- 
cujus. CIC. Faire ou procurer un ami 
à quelqu'un ; faire gagner à quel- 
qu’un la bienveillance , l'amitié dun 
auire, ° 
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Magnoperè conriliat animos homi- 
num comitas affabilitasque sermonis. 
Cic. Un discours affable et obligeant 
est très-propre à gagner les cœurs ; ou 
bien , la douceur et Poffabilité d’un 
discours concilient la bienveillance des 
auditeurs. 

Parentibus vos primüfim patura con- 
ciliat. CrC. La nature nous aïttache en 
premier lieu à nos parens. 

Conciliare fortunam alicui.L1v.Fare 

aire la fortune de quelqu'un. ; 

Conciliare sibi aliquem. Crc. #ttie 
rer , gagner quelqu’un dans son parts. 

Venustas adolescentis et modestissie 
us pudor illi conciliant omnium volun- 
tates. CiC.La beauté de ce jeune hom- 
me etsa modestie lui conciltent ious 
les cœurs. 

Cunciliare hominem homini ad vitæ 
societatem. C1C. Faire vivre Les Lom- 
mes en société , les rassembler. 

Conciliare alicui soimnuns. PLIN.En- 
dormir quelqu'un , le provoquer au 
sommeil. 

Conciliari aliquid. PLAUT. Acheter 
quelqwobjet. 

Conciliari, (dicitur de panno).VARRA.- 
Être pressé, comprimé , comme quand 
on met une pièce de drap $ous la presse. 

CONCINNO ,as , avi, atum , are. 

Concinnare vinum. PLIN. Faire le 
vin; ls préparér ; aussi, améliorer 
le vin au moyen de drogues qu’on 
y mêle ; aussi, de sophistiquer ; Pal- 
térer. 

Concinnare uxorem larrymantem. 
PLAUT. Provoquer les larmes de sa 

Jemme ; la faire pleurer. 

Conciovare capillos. PLAUT. Parer 
ses cheveux , faire sa toilerie , sa 
chevelure. 

Coucinnare opus. PLIN. Façonner 
un ouvrage. 

Concinnare pelles, coria. PLIN.Pré- 
parer le cuir. 

Corium vitulinum in modum hirci- 
næ pellis concinuare. PLIN. Fagonner 
du veau en maroqguin. 

Concinnare vias. C1C. PLAUT. Ré- 
parer les routes. 

Concinnare ingenium. SALL. Orner, 
parer son esprit. 

Annonam caram concinnare. VARn. 
Hausser le prix des vivres, les faire 
renchérir. 

Mendacium concinnare. AMMIAN. 
Forger , inventer un mensonge. 

Cosciiune lutum. PLAUT. Faire du 
mortier, 
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Concinnare vestem. PLAUT. Rac- 
commoder un habit. 

Iosanum eZ delirantem concinnare 
aliguem.PLAUT Rendre quelqu'un fou, 
Paliéner , lui faire perdre le bon-sens. 

CONCINO, is, cinui , centum, nere. 

Concinere cum aliquo. CTC. Æccor- 
der avec quelqu'un, être daccord en 
chantant. Chanter ensemble. 

Concinere nocte ad fores alicujus. 
Ovin. Chanter la nuit à la porte de 
quelqu'un , donner une sérinade devant 
la porte d'ung personne. g 

Concinere landes  alicujus. T8. 
Chanter les louanges de quelqu’un. 

Concinere inter se. C1C. S’accorder, 
eonvenir ensemble. 

Videsne ut h:æc cancinant? Crc. 
Voyez-vous combien ces choses s’ac- 
cordent ? 

CONCIO ,is , civi, r'lum , cire. 

Concire turbasalieui. P1AUT. £meu- 
êer ; révolter la multit de contre quel- 
qu'un ; causer des rassemblemens, eto. 

Coacire seditiouem. L1V. Provoquer, 
exciter une révolte, une sédition. 

Lites concire alicui. PLAUT. Pro- 
voquer des querelles, des disputes à 
quelqu'un ; lui causer des embarras , 
des procès. 

Ad arma concire homines. PATERC. 
ÆErciter, pousser les hommes à pren- 
dre les armes. 

COCtONOR, aris, atus sum ,ari. Dep. 

Concionaride re aliquâ.C1C.iscourir 
en public sur quelqu’objet. 

Concionari apud populum.Cæs.ÆHa- 
ranguer le peuple. 

Quibus rebus cognitis, Cæsar apud 
milites concionatur. CÆs. Cesar , ins- 
truit de tous ce qui se passait, haran- 
gua les troupes. 

CONCIPIO, is,cepi, ceptum, cipere. 
. Concipere iram acerbiorem in ali- 
quem.Crc. Se mettre en colère , s’irri- 
ter-contre quelqu’un. 

Venis coucipitur mediramentum. 
CunaT.Le remède opère, fait son effet. 

Concipere flammam ,#e/ isnem.Crc. 
GELL. Prendre feu, s embhräser, s’al- 
lumer ; an fizuré , s’emporter , se met- 
tre en onfere. 

Concipere odiumin aliquem. Crc. 
Concevoir de la haine , de l’aversion 
contre quel un. 

Sitim coocipere labore.OviD. Gagner 
scif, S’'altérer d force de travailler. 

Aliquid animo , re2 mente concipere. 
CrG. Concevoir ; comprendre quelque 
chose. 
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Concipere animo imaginem alicujus 
rei. QUINT. Se figurer une chose dans 
son idée ; imaginer une chose. 

Superstitiosa facilè concipere. CIC. 
Donner aisément dans la superstition. 

Imbecilli animi facilè superstitiosa 
concipiun!t.C1C.ZLes esprits faibles sont 
trés-Susceplibles de donner dans la 
supersiition. 

Concipere rubiginem. CELS. S’en- 
rouiller. 

Concipere dedecus. CIC. Se déshn- 
norer, se souiller dun déshonneur, 
d’une infamie. 

Coucipere furias. VIRG. Prendre 

Jeu, sauter aux nues, entrer en fu- 
reur. 

Numquäm vote talem concipere suc- 
currit similem huic quem videmus. 
PLIN. Jlne m'est jamais venu dans 
l’idée Per souhaiter un qui eût de la 
ressemblance avec celui que nous 
voyons. 

Concipere opinionem. COL. Conce- 
voir uncidée, se mettre une opinion 
dans la tête. 

Concipere morbum. PLIN. Atirap- 
per; contracter , gagner une maladie , 
devenir malade. 

Quam de te concepit opinionem.Crc. 
L'opinion qu’il a concue de vous. 

Conucipere verba. TAC. Invenier des 
mots. 

Flazitinm concipere. CIC. Forger, 
inventer, imaginer un crime , un for- 

Jait. 

Inimicitias concipere cum aliquo ex 
realiqui. CÆs. Concevoir de Pinimi- 
lié , des démélés contre quelqu’un sur 
un objet. : 

Concipere fœdus. VIRG. Concevoir, 
projeter une alliance ; un traité de 
paiz. 

CONCITO , as , avi, atum , are. 

Concitari divino spiritu. C1c. Rece- 
voir des inspiralions diwines , être ins- 
piré de Dieu. 

Pius avimus divino instinctu concita= 
batur. C1C. L’esprit divin lui agitait le 
cœur; son ame s’agitait par Pinfluence 
de Pesprit divin. 

Stimulis aliquem concitare. CIC.Æz- 
citer, inciter, stimuler quelqu'un. 

Concitare iram alicui, aliquem ad ira- 
cundiam , el aliquem in iram. Ovip. 
CIC. QUINT. Provoquer, susciter la 
colère chez quelqu’un , le formaliser , 
l’enflammer. 

Concitare bellum. C1c. Cxs. Allu- 
mer » esciler ; susciter La guerre. 
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Peccatum concitat 
QuIinT. Le péché 
solère des Dieux. 

Concitars in se odium, invidiam. 
Cic. S’attirer la haine , Penvie. 

Amplissima fortuna invidiam in nos 
concitat. C1C. Une grande fortune 
provoque en nous l’envie ; la grande 

Jortune fait naître l'envie. 

Concitare equam , +e/ equum calcari- 
bas. Liv. Lâcher bride , piquer des 
deux , pousser son cheval. 

Concitareequum et in hostem permit- 
tere. LIv. Courir à toute bride sur 
Pennemi; pousser son cheval et se je- 
ter, bride abattue , sur Pennemi. 

Coucitare discordiam, simultates, 
pel dissidium inter amicos. CIC. Jeter, 
semer la discorde , la haine et la dwi- 
sion entre des amis , les brouiller. 

Concitare alicui misericordiam. Crc. 
Toucher quelqu'un de miséricorde, ex- 
citer sa compassion. 

Concitari terrore et metu. C1C. S?é- 
Pouvanter , prendre de Pépouvante, de 
da terreur , S effrayer. 

: Concitare servitia. C1C. Soulever les 
esclaves , les exciter à la révolte. 

Concitare alicui magnam sui exspec- 
tationem. CIC. Donner de soi de gran- 
des espérances à quelqu’un. faire con- 
cevoir de soi de grandes espérances. 

Concitare alicui vomitionem. PLIN. 
Erciter, provoquer le vomissement à 
quelqu'un , le faire vomir. 

Discordiam concitare inter cives, 
G1C. Exciter , jeter , semer la discor- 
de, la dissention parmi les citoyens. 

Concitare seditiouem. Liv. Érciter, 
provoquer une émeute , une révolte , 
une sédution. 

Discordiam in familiam concitare. 
Crc. Mettre la discorde dans une fa- 
mille. 

Nova quædam concitantur mala. Cic. 
Il y a de nouveaux troubles. 

Concitare alicui admirationem. Crc. 
Exciter , provoquer de l’admiration à 
quelqun. 

Concitare metum alicui. VIRG Jeter 
quelqu’un dans la crainte, lui inspirer 
de la peur. 

Concitare desiderium sui. CiCc. Se 
faire désirer. 

Concitare aliquem ad aliquid. TER. 
ÆEngager , erciter , pousser quelqu’un 
à faire quelque chose. 

Concitari conscientiæ stimulis. CIC. 
Ævoir des remords de conscience , en 
étre tourmenté, 


iram  Deüm. 
provoque, attire la 
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Concitari in aliquem. C1C. S’échauf- 
Jer contre quelqu'un. 

Concitare aflectus. QUINT. Émeu- 
‘soir les passions. 

Concitare risum. CIC. Faire rire. 

Dispersus rumor civitatem concitat. 
Pazxv. Un bruit répandu met toute la 
ville en mouvement. | 

Concitare vadum. Cr1C. Sonder un 
gué , un bas-fond. 

Repentino impetu animi concitari. 
CIC. S’abandonner à son caprice , à 
Pimpulsion de son esprit. 

Covcitare urinam. PLIN. Faire uri- 
ner , provoquer Pécoulement de Pu- 
Fine. 

Concitare morhos. CELS. Causer , 
exciter, provoquer des maladies. 

Concitare feras. OviD. Faire une 
partie de chasse , chasser. 

Acrids ob nimian festinationem spi- 
ritum concitare. CUAT. Se mettre hors 
d'haleine par une marche trop rapide. 

Sibi nocivum concitare periculum. 
PHÆD. Se faire un mauvais parti, 
s’attirer un parti nuisible. 

CONCLAMITO, as, avi, afum, are. 

Totä urbe conclamitare. PLAUT. 
Crier à gorge déployée par toute une 
ville. 

Conclamitare.CÆs.S’écrier plusieurs 
à la fois. 

CONCLAMO , as, api, atum , are. 

Conclamare ad arma. Ci1Cc. Donner 
l’alarme; crier aux armes. 

Quod ubi auditum est, conclamant 
omnes , occasionem negotii benë gerendi 
amittendam non esse ; ad castra iri op- 
portere. CÆSs. 4 ces nouvelles, tous 
S’écrièrent qu’il ne fallait pas laisser 
perdre l’occasion , ni tarder davantage 
à P’aller attaquer dans son camp. 

Conclamare vasa. CÆs. Crier qu’on 
plie bagage , battre aux champs , pu- 
blier Pordre du départ ; pour décam- 
per. | 

Quo cognito, signum dari jubet , et 
vasa militari more conclamari. CÆs.Sur 
cet avis , il fit donner le signal et son- 
ner la marche , suivant la coutume. 

Ut et militare institutum servaretur , 
et quam serissimè ejus profectio cognos- 
ceretur, conclamari jussit. CÆs. Pour 
que l'ordre de la discipline militaire 


| fut gardé, et que l'ennemi ne fur 


instruit de sa marche que le plus tard 
possible , il fit donner le signal du 
départ. 

Conclamare victoriam. CÆs. Chan- 
ter victoire, 
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CONCLAUDO , is ys1, sum » dere. 
CoL. Enfermer avec. 

CONCLUDO , is, si, sum, dere. 

In augustum concludere aliquid,Crc. 
Serrer une chose, la serrer de pres. 

Res breviüs angustiüsque concludere. 
CrcC. Resserrer son discours , dire en 
peu de mots. 

. Concludere aliquid loco , in loco, vel 
30 locum. C1C. Enfermer une chose 
dans un lieu. 

Concludere se in loco aliquo. CIC. 
S’enfermer dans un lieu. | 

In cellum conciudere se. TER. S’en- 

Rermer dans un cabinet. 

Aliquid concludere arzumentatione. 
C1C. Ærgumenter ; mettre une chose 
en avant. s 

Id quod concludere vis , non efficiter 
ex expositis , nec est consequeus. CIC. 
La conclusion que vous voules tirer 
n’est pas de conséquence. 

Concludere versum, epistolam.HoR. 
Crc. Finir des vers , clorre une lettre. 

Concludere aliquem pluribus rebus. 
TER. Embharrasser, surcharger quel- 
qu'un par plusieurs choses. 

Res in unum diem concludere. TER, 
T'erminer des affaires en un jour. 

CONCOMITOR, a@ris, atus sum , 
ari. Dep. QuiNT. Accompagner, faire 
compagnie , faire cortège. 

CONCOPULO , as, avi, atum, are. 
Luc. Accoupler. 

CONCOQUO , is, cozt, cocfum, 
givre. 

€oncoquere cibum. Crc. Digérer, 

Jaire la digestion. Cuire la viande , ou 
tout autre aliment , le faire bouillir. 

Aliquid concoquere. SEN. Méditer 
une chose. 

Concoquere conciliaclandestina.LTv. 
Forger, inventer secrètement des pro- 
Jets. | 

Concoquere plagas. P&TR. Essuyer, 
souffrir des coups. 

Coucoquere aliquem. L1v. Endurer, 
souffrir quelqu'un. 

Hanc injuriam coucoquere non pos- 
sum. CIC, Jene saurais , je ne puis 
digérer cette injure. 

Odium alicujus concoquere. Crc. 
ÆEndurer la haine de quelqwun. 

Coucoquere se. FLAUT. Se consu- 
mer. 

CONCORDO, as, ai, alum, are. 
Cum aliquo concordare. TER. #Wivre 
en bonne intelligence avec quelqu'un. 
Concordare alicui rei. Ovip. Cic. 
S’accorder , être d’accord. 
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Voces concordant. OviD. Les sois 
s’accordent. 

Judicia  opiniosesque . concordant. 
Crc. Les sentences et les jugemens 
s'accordent. | 

CONCORPORO, as, @æi, afum, are. 
PLIN. JIncorporer | réunir en un 
corps. 

CONCRASSO, as, avi, atum, are. 
SEXT. AUR. Epaissir , rendre épais ; 
consistant. 

CONCREBRESCO, is , but , scere. 
Se fortifier, s’ augmenter à l’aide d'un 
autre. 

CONCREDO, 15 , didi, ditum , dere. 

Âliquid concredere alicui. CATUL. 
Confier une chose à quelqu’un , la lui 
donner en garde ; aussi, pour la tenir 
secrète. 

Concredere aliquem in custodiam al- 
terius. PLAUT. Mettre quelqun sous 
la garde d'autrui , lus en confier la 
garde. 

CONCREMO , as, avi, atum , are. 

Concremare aliquid , »e/ aliquidigni. 
PLin.Liv. Brûler une chose, la met- 
tre au feu. à 

CONCREO , as, avi, atum, are. 
GELL. Créer , former. 

CONCREOR , aris , afus Sum , ari. 
B15L. Etre créés , produits ensemble, 
engendrés en même terms. 

CONCREPITO, as, avi, aflum, are. 

Virgarum concrepitat fragor. PLAUT. 
Les verges crépitent, font du bruit. 

CONCREPO , as ; pui, pifum, are. 

Concrepare digitis. C1C. PLAUT. 
Faire craquer, crépeter ses doigts (en 
les tirant ). Jouer à la mourre. 

Ostium concrepuit. PLAUT. TER. 
La porte a fait du bruit en s’ouvrant. 

Concrepare. Ovip. Liv. Faire ré= 
sonner ,retentir. 

CONCRESCO , is, crevi, cretum»s 
crescers. 

Concrescit liquor. PLIN. La liqueur 
S’épaissit , prend de la consistance. 

Concrescunt nubes in alto. VIRG. 
Le ciel se couvre de nuages ; il se 

Jorme des nuées dans Pair. 

Concrescere glacie. OviD. Se figer, 
se g'acer. 

Uoncrescere frigore. VIRG. Se figer, 
se glacer de froid. | 

Concrescere. CIC. Se cailler, se 
prendre , se coaguler ( parlant du lait, 
etc.). 

Concrescere in unum. Ci1C. Croitre 
en un seul corps; s’incorporer , ne 

J'aire qu’un seul et méme corps. 


— 
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Genva labant , gelidus concrevit fri- 
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Concurrere alicui > cum aliquo vel 


goresansuis. VI AG.Ses genoux pliaient pinter se. VIRG. SALL. CÆs. En 


déja sous dui ; son sang glacé ne circu- 
last presque plus. 

ConNCRIBILLO, as, avi, afum, are. 
Cic. T'rouer comme une crible. 

CONCRIMINOR, aris, alus sum, 
ari. Dep.PLAUT.Æccuser; calomnier; 
réprimer , reprendre. 

CONCRISPO , as, avi, afum, are. 

Concrispare se. VITR. Se boucler, 
se friser. 

CONCRUCIOR, aris, alus sum, 
ari. Pass. 

.Omni corpore concruciari. Luce. 
ÉEprouver de la douleur dans toutes les 
parties du corps. 

ConcuBo ,as, but, bitum , are. 

Concubare cumaliquo,>e/alicui.C1C. 
Prop. Coucher avec ou anprés , etc. 

ConcULCO, as, avi, alum , are. 

Conculcare aliquem. Cic. Ovip. 
Fouler quelqu’un aux pieds, l’oppri- 
mer , le mépriser, le Jédaigner. 

Conculcare pedibus ventrem alicu- 
jus. Cic. Marcher sur le ventre de 
quelqu'un. 

ConNcUuME0 , is , cubui, cubitum, 
cumbere. Cic. Coucher ensemble. 

CONCUPIO , is, ist ets, piium; 
ere. 

Concupere aliquid. Crc. Convoiter 
une chose , la désirer av:c ardeur. 

ConNCUPISCO, is ,ivsct ii, piem, 
pere. 

Concupiscere aliquid. Crc. Désirer 
ardemment une chose , la convoiter. 

Aliquid in »e/ ad insaniam concu- 


piscere. CIC. Désirer follement une. 


chose , la convoüer passionnément. 

CONCURO , as, avis ailum , are. 
PLAUT. Æpyoir grand sain; soigner 
ensemble , avec un autre. | 

CONCURARO, is » CUrTI , cursum, 
currere. 

Concarrere in locum aliquem. Cic. 
Se rendre en certain endroit , y abou- 
tir. 

Concurrere ad aliquem. C1C. Courir 
vers quelqu'un. 

Covcurrit ad me maxima multitudo. 
Cic. T'out le monde ou une grande 
multitude accourt vers moi. 

Concurrite, concurrite , cives. VAL. 
Max. Accourez , accourez, citoyens. 

‘Concarritar undiqué Syracusas. Crc. 
On accourt de tous côtés à Syracuse. 

Aadetque viris concurrere virzo. 
VinG.Cette jeune fille soutient vigou- 
reusement la rencontre de l’homme. 


venir aux Mains , aux prises » 5€ bat- 
tre , s’entre-heurter. 

Concurrere cum aliquo ad aliquid. 
Cic. Concourir pour un objet. 

Concurrere in aliquam sententiam. 
CIC. Etre du même avis , avoir le mmé- 
me dessein , la méme opinion ; se ran- 
ger de quelque parti. 

Sæpè concurrit ut , etc. C1C. ZZ arri- 
pe Souvent que , etc. 

Concuriunt naves, vaccæ. HIAT. 
VARR. Les vaisseaux s’entre-leur- 
{ent ; les vaches s’entre-choquent (avec 
leurs cornes). 

GConcurrunt acies. Liv. Les deux ar- 
mées se choquent. 

Duo exercitus acriter concurrerant 
inter se. CÆSs. Ces deux armées s’atta- 
gquérent impctueusemnent | ou s’entre- 
choquérent d’une manière acharnée. 

In eam partem corporis materia con- 
currit. CELS. Le fluide, la matiére 
Se porte vers oëlte partis du corps. 

Alicui obviam concurrere. TER. 
Courir au-devant ; à la rencontre dé 
quelqu'un. 

Nostri celeriter ad arma concurrunt, 
vallum conscendunt. CÆs. Aussitôt les 
nôtres courent aux armes ct bordent 
les retranchemens. 

Ast , armis concurrant arma , cavete. 
ViRG. Gardes-vous bien d’en venir 
aur mains. 

Concurrere ad fanum. CIC. Æcoouris 
en foule au temple, s y porter en foule. 

Covcurrere ad vexilum. Cic. Courir 
ou se rendre sous les drapeaux. 

Concurrere cum pari marte. CIC. Se 
battre à armes égales | ou avec avan- 
tage égal. 

‘J'ot concurrunt verisimilia, ut , eté. 
T&R. Tout porte à croire que ; etc. ; 
il y a probabilité que , etc. 

CORCURSO , as , œwi, atum, are. 

Concursare circüm tabernas. (Crc. 
Courir de cabaret en cabarets. 

Concursare civium tabemas. Cic. 
Aller de boutique en boutique. 

Concursare trepidè. CIC.Serrémous 
ser , se donner du mouvement. 

Lecticä concursare villas. C1C. Par. 
courir ses maisons de compagne ; ses 
terres en litière , en chaise à porteur. 

Councursare provincias. CIC. Parcou- 
rir Les provinces. 

Concursare. CIC.LICR. Parcourir, 
aller cà et là, aller et senir. S’entre- 
choquer. 
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CONCURVO, as, avi, afum, are. 
LABER. Courber, flchir. 

CONCUSS0 , os, avi, atum , are. 
Lucr. Ægiter, ébranler, secouer. 

CONCUTIO , is, cussi, cussum, 
cutere. 

.Concutere  aliquid. Cic. Ces. 
Ebranler, agiter , secouér une chose. 

Concutere dentem. PLIN. Æbranler 
une dent. 

Concutere arborem. VIRG. Secouer 
un arbre. 

Uoncutere caput. OviD. Secouer la 
tête. | 

Ceœli templa sonitu concutit Deus. 
TE. Dieu secoue , fait frémir le ciel 
guand il parle, 

Tremuolo concutitur risu. LUCR. Z7 
s’'évanouit à force de rire. 

Concutere animam dolore. 
Percer l’ame de douleur. 

Concuti metu. Ovip. Tressaillir de 
crainte. 

Concutere alas. PLAUT. Battre des 
ailes , en parlant des oiseaux. 

Concutere rempublicam. CIC. Semer 
le désordre dans l’état, y mettre le 
trouble : soulever un état. 

Concutere se ipsum, nùm, etc. Hon. 
S’examiner si, etc. 

Concutere se. Jusr. HOR. S’erci- 
ter à la vengeance. Se soulever | se 
révolter. 

CONDECET , cuit , ocre. 

Hic ormatus te condecet. PLAUT. 
Cet habit , ce vétement vous sied bien. 

Condecet. PLAUT. Être bien séant, 
à propos , convenable, 

CONDECLINO, as, avi ,atum,, are. 
CATO. Æhaisser avec. 

COnNDECORO, as, avi, atum, are. 

Condecorare aliquidaliquâre.Trnr. 
Décorer, embellir , orner une chose 
agpéc une autre. 

Loca condecorare picturis. PLIN. 

écorer , orner des lieux avec des 
tableauz. 

Condecorare Indos scenicos. TER. 
Honorer des spectacles de sa présence. 

CONDELECTOR , aris , atus sum , 
art. B1BL. Prendre plaisir, se plaire d. 

CONDEMNO , as, avi, atum, are. 

Condemnare aliquem. Cic. Con- 
damner quelqu'un. 

Condemuare aliquem in perpetua vin- 
cula. ÜLp. Cndinter quelqu'un à 
une prison perpétuelle, aux fers a per- 
Péluité. : 

Condemnari injuriarum. C1C, Etre 
condamné aux dépens. 


CELs. 
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Condemnare inauditum  aliquem. 
SUET. Condamner quelqu'un sans lui 
donner audience , Le juger sans l’en- 
tendre. 

Capitis condemnare aliquem. Cic. 
Condamner quelqu’un à mort. 

Condemnare aliquem sceleris, sce- 
lere , de scelere, el ex scelere. CIC, 
SUET. Condamner quelqu’un comme 
convaincu de crime. 

Duplici condemuare aliquem. CIc. 
Condamner quelqu'un à payer le 
double. : 

Condemnari ad metalla. SER. £Ætre 
condamné aux travaux des mines. 

Condemnare aliquem inertiæ. CIc. 
Blémer, désapprouver Pinertie de 
quelqu'un. 

COonDENSEO , es, sere. Lucr. Et 

CONDENSO , as, avi, atum, ars. 

Paviculà condensare terram. COL. 
Bartre la terre avec une batts. 

Condensare liquorem. Co. Con- 
denser , épaissir une liqueur. 

Lac coudensare. CIC. Coaguler ou 
Jaire cailler le lait. 

Condensare se. VARR. Se serrer les 
uns contre les autres. 

Oves condensant se. VARA. Les bre- 
bis se pressent , se resserrent. 

CONDEPSO, is, psui, psilum, psere. 
CATO. Pétrir ensemble , mêler avec. 

CONDICO ,is,zi, clum , cere. 

Condicere locum tempusque coëundi. 
Jusr. Fier le lieu et le 1ams d’une 
assemblée. 

Cuvdicere aliquid. TAC. Proyeter , 
slatuer une chose. 

Coudicere aliquid alicui. JULIA. 
Uzr. Redemander | réeriger une 
chose. 

: Cœnam alicui condicere. SUET.Pro- 
meltre à quelqu'un de venir souper 
chez lui. 

Ioducias condicere. JUST. D'emeurer 
d'accord d’une suspension d'armes. 

Coudicere.C1c.PETR. TERT.Con- 
venir ; s'engager réciproquement ; ci- 
fer ; sommmer ; donner d connaître ; se 
donner parole ; étre du même avis ; 
dire d’un commun accord. 

CONDIO, is , ivi ,üum s bre. 

Condire cibos. Cic. Appréter les 
commestibles, assaisonner les denrées. 

Coudire vinum. COL. #ppréter ;, 
assaisonner , mixtionner le #in ; aussi 
le sophistiquer. 

Condire orationem se! sermonem 
facetiis. CrC. 4ssaisonner son dis- 
cours de plaisanteries. 
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Hamanitate oratoris condire asperi- 
tatem contentionis. CIC. Ædoucir P’ai- 

eur de la dispute. 

Nequè est ulla temperantior oratio, 
quèm illa in quâ asperitas contentionis , 
oratoris ipsius humauitatefconditur.C1c. 
II n’est pas de discours mieux ordonné 
que celui où Paigreur de la dispute est 
assaisonnée de la douceur de Pora- 
teur. 

Condire cænam sale et facetiis. CÆs. 
Dire des facéties et de bons mots dans 
un repas pour égayer les convives. 

Condire murjä carues. Coz. Saler 
Les viandes. 

Condire saccharo aliquid. CIC.Sucrer 
wn objet. 

Condirefructus. COL. Confire des 

ruils. ; 

4 Hilaritate condire temporum tristi- 
tiam. Cic. Adoucir le malheur des 
tems par la gaité. | 

Condire mortuos. C1C. Embaumer 
Les morts. 

Condire vitia studio atque artificio 
malitiæ. Crc. Ajouter , joindre à ses 
sices naturels un rafinement de ma- 
dice ‘ 

ConpisCo , is, didioi, discitum , 
discere. 

Pauladm condiscere lucem ferre. 
PLix. Apprendre peu-d-peu à souffrir 
La lumière , s’acooutumer au jour. 

{a tué pecuniä cendiscit qui pecuniæ 
fructus sit. Cic. I apprend par voire 
argent quel fruit on en tire, ou de 
quelle utilité il est. 

Condiscere.e PLAUT. SUET. S’ac- 
coutumer , apprendre , étudier ensem- 


ConDo , is, didi, ditum , dere. 

Condere urbem. Cic. VIRAG. Cons- 
truire , bâtir une ville. 

Malta quoque et bello passus, cum 
conderet urbem , inferretque Deos Latio. 
VInG. Quelles pénibles guerres w’a- 
t-il pas eues pour établir ses Dieux 
dans le Latium es bétir la ville. 

Tactus est (lulmine) ille qui hanc 
urbem cendidit Romulus. C1c. Ce Ho- 
.mulus , fondateur de cette ville, a été 
frappé de le foudre. ; 

ondes templum. VIRG. Ériger un 
temple. 

Candere mortuum loculo. PLrx. En- 

Sermer un mort dans un cercueil. 

“ Cuudere mortuum sepulcro, in sepul- 
cro, terrä , humo, vel in hamo. OvrD. 
Crc.PLin. Enterrer, inhumer ; ense- 
pclir un mort. 
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Condere examine. VIAG. Faire des 
essaims , essaimer, en parlant des 
abeilles. 

In avimis ego vestris omnes trium- 
pbos meos condi volo. CIC. Je désire 
que tous mes triomphes soient places 
dans vos cœurs. 

Condere in cadum. PLIN. Mettre 
dans une caque , dans un Yonneau. 

Condere aliquem in custodiam , ia 
vincula, in carcerem vel in carcere. 
Liv. Cic. ÆEmprisonner , enfermer 
quelqu'un ; mettre quelqu'un en sur- 
veillance. 

Condere aliquem in obscurum carce- 
rem. C1C. Enfermer quelqwun dans 
un cachot , une prison obsoure. 

Condere terrä aliquid. CIC. L1v.Ca- 
cher , enfouir un objet dans la terre. 

Condere opes, »6/ thesaurum terrâ, 
Vi1RG. PLAUT. Cacher un trésor dans 
la terre. 

Panem condere in furaum. FPLAUT. 
Mettre le pain au four. 

Condere ferrum , ensem , gladiues iæ 
vaginâä, vel in vaginam. CIC. Mettre 
Pépée, le sabre dans le fourreau , ren- 
gainer. 

Condere leges. CiC. Faire ou don- 
ner des lois. 

Condere poëma, carmina. C1C.Com- 
poser un poëme , faire des vers. 

Condere fructus in hyemen. CIc. 
Reserver des fruits pour l’hwer. 

Condere iram. TAC. Cacher sa co- 
lère. 

. Condere aurea secula. VIRG. Favre 
revivre le siècle d'or. 

Hic vir , hic est , tibi quem promitti 
sæpiùs audis Augustus Cæsar , divim 


ges aurea condet secula qui rursks 


atio. VinG. #oilà Phomme, le 
voici: west César Auguste , qui vous 
a été tant de fois promis ; voilà os 
prince , issu des dieux , qui dens l’Ita- 
lie rétablira le siècle Por. 

Condere arca. C1C. Encoffrer , met- 
tre dans un coffre. | 

Spissæ intenderant se nubes ut con- 
derent lucem.CuRT. Les nues étaient 
si obscures , le 1ems était si couvert, 
qu’on ne voyait pas du tout. 

Ingrediturque cælo, et caput inter 
nubila condit. Vince. Elle élève de 
la terre , et touche le ciel avec sa tête. 

Coudcre horriv (irumenta). Hon. 
Mettre ( du blé) en grange. 

Coudere aliquid. Jusr. C1C.,Inven- 
ter une chose. Achever , finir 3 terms- 
ner une Chose. 
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Condére arces. VIR@. Construire 
des forteresses. . 

Pallas quas condidit arces , ipsa colat. 
ViRG. Que Pallas se plaise dans les 

forteresses, dont elle a inventé la cons- 
truction; ou que Pallas chérisse les for- 
aeresses qu’elle a construites. 

Condere gentem. VIRG. Créer un 

euple. 

J'antæ molis erat romanam condere 
gentem ! VIRG. Quelle grande entre- 
prise que dé jeter les fondemens du 
peuple romain ! 

Coudere bella. VIRG. Faire le récit 
des guerres , les décrire. 

Namque super tibi erunt , qui dicere 
laudes , Vare , tuas cupiant , et tristia 
condere bella, VIRG. Je laisse donc à 
d’autres l’honneur de célébrer vos 
louanges , V'arus , et de faire le récit 
des guerres que vous avez faites pour 
le malheur de nos ennemis. 

CoNDOCEFACIO, is, feci, factum, 
cere. 

Condocefacere aliquem. C1C. Ensei. 
gner, instruire quelqu'un. 

Condocelacere equum , accipitrem. 
Crc. PLIN. Dresser un cheval , appri- 
voiser un oiseau de proie. 

CONDOCEO, es, cui, docfum, cere. 

Condocere aliquem. HIRT. ÆEnsei- 

er , instruire quelqu’un. 

” ConDOLEO , es, dolui, dolere. 
TEnrT. Et 

CONDOLFSCO ,rs, dolui , scere. 

Si pes condoluit , si dens , lerre non 
possamus.C1C.Si le pied, ou si la dent 
nous fait mal, nous n# pourons pas le 
supporter ; ou bien, la moindre dou- 
eur de pied ou de dent est insuppor- 
table. 

Latus ei condolnit. CrC. Z! a eu du 
mal au côté : il a eu un point de côté; 
il a souffert une douleur de côté. 

Simulat condoluisse caput. T18. Elle 

Jait semblant d’avoir mal à la tête. 

Miserè condoluit mibi caput de vento. 
PLaur. Le vent m'a causé un grand 
mal de tête ; le vent m'a causs une 
céphalalgie insupportable. 

Ulcera coudolescunt ad suspicionem 
tactüs. SEN, La seule idée du toucher 
nous fait ressentir de la douleur aux 
ulcères ; ou bien ,on sent de la douleur 
aux ulcères à la seule idée d’y toucher. 

CONDOMO, as, mur, mitumn, mare. 
PauD. Dompter. 

COoNDONO ,as, æi, afum, are. 

Condonare alicui manus. C1C. Faire 
un présent à quejqu’un. 
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Condonare alterius crudelitati ali- 
quem. Cic. .Æbandonner , livrer quel- 
qu’un à la cruauté dun autre. 

Non condouavi, sed utendum dedi. 
PLAUT. Je ne l’ai pas donné , mais 
prété. 


Coudonare  aliquià  alicui. Cic.,, 


Pardonner à quelqu'un. ÆAccorder , 
donner , qualifier , octroyer une chose 
à quelgi un. 

Crimen condonare alicui. C1C. Par- 
donner un crime à quelqu'un, lui faire 

race. 

Creditam pecuniam condonare alicui. 
Cic. Remettre à quelqwun l'argent 
qu’on lui a prèté , l’en tenir quitte. 

Pecunias creditoribus  condouare. 
Crc. Remettre ses créances à ses dé- 
biteurs. 

Condonare aliquem alicui. C1c.Par- 
donner à quelqu'un en faveur d'un 
autre. 

Alterius libidini malefacta coudonare. 
SALL Etre indulpent pour les passions 
des autres. 


Deprecatur ut hoc sibi condones. : 
Cic. Il vous supplie de le lui pardon- 


ner , il vous en demande pardon. 

À te peto ut ejus filios, qui in tuâ po- 
testate sunt, mihitpotissimüm condopes. 
Cic. Je vous prie de faire grace , sn 
ma faveur ÿ à Ses fils qui sont en 
voire pouvoir. 

Condonare reipublicæ ïinjuriam et 
dolorem sunm. CÆs. Saerifier son res- 
sentiment au bien de Pat. 

‘T'anti ejus apud se gratiam esse os- 
tendit, utiet reipublicæ injuriam , et 
suurm dolorem ejus voluntati ac precibus 
condonet. CÆSs. Zl lus expose qu’il 
fait tant de cas de son amuié , qu’en 
sa faveur ü pardonne à son frère non- 
seulement ses propres injures , mais 
encore celles qu'il avait faites à la 
république. 

CONDORMIO, is, ivi, um ,ire. Et 

CONDORMISCO , is, it, lun s 
scere. PLAUT. Dormir , s'endormir 
ensemble. 

CORDUCO, tt, uri, ductum, ducers. 

Couducere aliquid de »e/ ab aliquo. 
C1C Prendre à ferme, louer un objet, 
le prendre à bail. 

Conducere domum ab aliquo. C1. 
Louer une maison de quelqu'un. 

Couducere homines in lorum sit 


quem.C1C.T'énir assemblée, assembler 


des Rornmes dans un lieu. 
Conducere homines. C&s. Lever des 
troupes. ‘ 
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Conducere milites, milites mercede. 
CunT. Soudoyer des soldats , leur 
payer la solde ; aussi enrôler des sol- 
dats. 

Conducere lac. COL. Faire coaguler, 
cailler le lait. 

GConducere opus aliquod faciendum. 
Cic. Faire une entreprise , entrepren- 
dre une chose. 

Conducerealiquid suâfiducià.PLAUT. 
Entreprendre pour son propre compte. 

Conducit hoc tibi in rem tuam , »e/ 
tuis rationibus. COL. PLAUT. Cic. 
Cela vous convient , cela vous est con- 
venable ; il convient à vos intérêts , il 
vous est avaniageur. 

Ea maximè conducunt. Crc. Ces 
choses sont les plus avantageuses. 

Proierre quod in commune conducat. 
Tac. Proposer ce qui est dans Pinté- 
rét public. : 

Hoc tuæ laudi conducit. Crc. Cela 
Sous donne de la gloire, cela est à 
votre honneur. | 

Conducunt hæc ad salutem meam, 
ad victum. C1c. PLaAuT. Ces choses 
conduisent à mon bien-être; ces cho- 
ses sont bonnes pour l’entretien de la 
vie , sont très-avantageuses à la vie. 

Cuoducere arbitror talibus aures tuas 
vocibus undiquè circumsonare. C1cC. Z/ 
est avantageux pour vous d’en avou les 
oreilles rebattues. 

Nummis conducere aliquem. PLAUT. 
Prendre quelqu'un à gage. 

Mercede diurnâ conducere aliquem. 
HOn. Louer quelqu'un à journée. 

CoNDUPLICO, as, avi, atum , are. 

Conduplicare alicui beneficium , »e/ 
quod promeritus fuerit. TER. Rendre 
au double un bienfaitreçu.” | 

Beveficium tibi conduplicahit. TER. 
Il vous rendra ce bienfait au double. 

Tenebræ couduplicantnr. Cic. Les 
téncbres redoublent ; l’obscurité aug- 
mente au double. 

Conduplicare. LUCA. Agrandir, ac- 
croitre au double. 

CoNDURO , as, avi, atum, are. 

Aqua * ferrun candens condurat. 
Luca. Le fer ardent s’endurcit par 
Peau, Peau endurcit le fer ardent. 

CONFABRICOR, aris, alus sum, 

ari. Dep. GELL. Fabriquer ; forger ; 
inventer. 

CONFABULOR, aris, afus Sum, ari. 


“Coufabulari cum aliquo. PLaur. 
Entrer en conversation, converser avec 
quelqu'un. 
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Tecum rem meam confabulabor. 
PLAUT. Je nrentretiendrai avec vous 
de mon affaire ; je vous dirai, je vous 
conferai mon affaire. 

CoNFACIO , is, feci , factum, cere. 
LucCR. Faire conjointement. 

CONFARREO, as, api, alum , are. 
TAC. Marier, célébrer le mariage en 
offrant et en mangeant un gâteau de 
pur froment. | 

CONFERCIO, is, #i,fum, cirs. 

Conferciunt se. VARR, Jis se pres- 
sent , ils se serrent. 

Confercire. PLIN. Æccumuler , ex- 
lasser. 

ConNFERoO, fers , tuli, latum, ferre. 

Conferre capita de re aliquä , >e/ ser- 
monem cum aliquo. C1C. voir un 
téte-a-tête ; un cntretien avec quel- 
qu’un,s’aboucher touchant une fais ; 
conférer. 

Coràm inter nos conferemus. CIe. 
Nous nos en entretiendrons | nous 
en parlerons tête-à-tète. 

Concilia conferre. C1C. Conférer, 
délibérer. 

Conterre culpam in senectutem. Crc. 
ÆAccuser la vieillesse, inrputer la faute 
à la vieillesse. 

Conierre se in locum aliquem. Crc. 
Se rendre en quelque lieu. | 

Conferre se ad aliquid. CrC. S’ap- 
pliquer , ou appliquer son esprit à un 
objet. 

Conferre magnum studium , multanr- 
que bperam in studia. C1C. Etre tres- 
assidu aux études ; s'y appliquer assi- 
duernent. 

Couierre pedem. CÆs. S’avancer , 
avancer le pas , comme pour se battre 
de près. 

Coulerre manum cum aliquo.Crc.Se 
battre avec quelqu'un, en venir auz 
mains. | 

Covferre acies , #el manum cum hos- 
te. Crc. Livrer bataille ; en venir auz 
mains avee l’ennemi. 

Conferre signa cum hostibus. Crc. 
Donner le signal du combat ; combas- 
tre l'ennemi. 

Conterre castra castris. C1C. Porter 
son camp devant celui de l’ennemi, 
camper en face de l’ennermi. 

Conterre beveficia in aliquem. Crc. 
Favoriser quelqu'un, lui faire du 
bien. 

Omnia in commane conferre Ctc. 
Mettre, porter tout en communauté. 


©: Pro partein communecoulerunt.C1C. 
Ils y contribuent puur une part. 
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In commune conferre pecuniam.C1c. 
Se cotiser , contribuer. 

Conferre rationem cum aliquo. C1c. 
Compter ensemble , régler, faire le 
compte. 

Couferre sein publicorum societates. 
Cric. Prendre , embrasser le parti des 
républicains. 

Obvius adversoque occurrit, seque 
viro vir contulit : haud !urto melior, sed 
fortibus armis. ViRG Jlya à saren- 
contre, ef il se présente & lui tète-à- 
tête ; Partifice ap point de part à la 
victoire , mais ce fut seulement la 
force des armes qui en décida. 

Res duas in'er se, rem alteri vel 
cum alter conerre. CIC. Compa- 
rer y confronter deux choses; aussi les 
appareüller. 

Omnem operam et studium ad ampli- 
tudinem alicujus conlerre. (:1C. Con- 
tribuer de tout son pouvoir à l’éléva- 
tion de quelqu'un ; mettre en œuvre 
tout son pouvoir et {out son génie pour 
élever quelqu'un. 

Imprudentia in purgatiouem confer- 
tur. CiC. IT allègue son imprudence 
pour excuse ; il s’excuse sur son im- 
prudence. 

Erustrà conferre operam.TER. Tra- 
pailler en vain , perdre sa peine. 

in hunc omnia maledicta conferunt. 
Cic. On se déchaine contre lui d’une 
maniére terrible ; on en dit tout le mal 
gu’on puisse imaginer. 

Conferre mala vilicia in aliquem.Crc. 
Rendre de mauvais services à quel- 

u’un. 

Conferre diligentiam ad rem aliquam. 
Crc. Æire diligent , user de diligence 
pour une chose. 

Conferre se ad arbitrium alicujus. 
Cic. S’abandonner aux caprices de 
guelqu’un. 

Couierre se in fidem et clientelam ali- 
cujus. Cic. Se mettre sous la surveil- 
dance, sous la sauve-garde de quel- 
qu’un. 

Hoc ad arbitrium tuum confero. 
Cic. Je soumets, je laisse cela à voire 
jugement , à votre disposition. 

Conierre se in lugam. C1c. Prendre 
Ja fuite. 

Onmnes curas suas couferre in aliquid. 
Cic. Mettre tout en œuvre pour la 
réussite d’un objet: employer tous 
ses efforts , consacrer fous ses soins à 
une chose. 

Couterre se ad studia. PLIN. J. S’o= 
donner à l'étude , aus sciences. 
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Conferre se in amicitiam alicujus. 
Cic. Lier amitié avec quelqu’ un. 
l'ructus ingenii et virtutis tm maxi- 


" mus capitur , cùm in proximurm quem- 


que conlertur. C1C. Le fruit le plus 
utile que l’on puisse tirer de son esprit 
st de sa vertu , c’est d’en faire usage 
pour le bien de ses proches. 

Ne post conleras in me culpam. CIc. 
Après cela,ne Punputes pas à moi; ou 
né vous en prencs pas à mot; n6 
jetez pas le blâme sur moi. 

Conierre se ad aliquem. C1C. Se ren- 
dre chez quelqu'un. 

Si tempus in studia conferas , omne 
vitæ lastidium eflugcris. C1c. Si vous 
consacres votre tems à l’élude , vous 
parviendiez à vous dérober aux ennuis 
de la vie. 

Helvetii cùm omnibus suis carris se- 
cul , impedimenta in unum locum con- 
tulerunt.CÆs.Les Suisses qui Pavaient 
suivi avec tous leurs chariots , mi cht 
leurs bagages dans un seul endroit. 

Conterre in ludum quidquid pecuniæ 
reliquum est. SUET. Mertre au jeu , 
ou Jouer le reste de son argent. 

Cite se ad scribendi studium. 
Cic. Se metire à écrire , s’y disposer, 
s'y appliquer. 

Bona , iortunas meas ac liberorum ia 
communioncm temporum tuorum con- 
tuli. CIC. Jai participé à vos disgra- 
ces aux dépens de mes biens, de ma 
fortune et de celle de mes enfans. 

Tributum ex censu couierre. Jusr. 
Payer le tribut à proportion de son 
revenu. 

Couferre in capita. Liv. Payer par 
tête, contribuer chacun pour sa quuts- 
part. 

Propè erat ut manus con'errent. LTv. 
Ils étaient prés , ou ils étaient au point 
de 5e battre, d’en venir aux mains. 

Periculum commune cogit quod quis- 
que possit in re trepida præsidii iu me- 

ium couierre. Liv. Un danger cum- 
mun qui nous menace , oblige chacun 
à proposer ; dans unê ciconstance 
critique , ce qu’il croi le plus conve- 
nable. 

Coulerre vires in unum. Liv. Con- 
centrer , ramasser foutes ses forces. 

Coulerre se ad alivujus amicitiam, 
Crc. Capter , rechercher l'amitié de 
quelqu'un. 

Cenlerre se aliqud. GC1C. Se rendre 
quelque part. 

Conierre se Romam, C1C. Se rendre 
d one. 
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Romam se contulit. C1C.7/ s’en alla 
& Rome ; il partit pour Rome. 

Ea res nïihil confert ad beatam vitam. 
Cic. Cela n’a rien Putile pour rendre 
da vie heureuse. 

Ütomnia studia in eum conferas.Crc. 
Pour que vous preniez bien soin de lui. 

morem omnem suum Conferre in 
aliquem, CiC. Donner toute sa ten- 
dresse à quelqu'un. 

Verba ad rem conferre. TER. aire 
ce que l’on a dit, promis , etc. : en 
venir des paroles aux faits. 

Cum illo nemo con'erri potest. CIc. 
Personne ne peut lui être comparé. 

Conferre officia in aliquem. Crc. 
Faire plaisir à quelqu'un, lui rendre 
Service. 

Officia meminisse debet is in quem 
coilata sunt, non commemorare qui con- 
talit. CIC. Celui qui a reçu des servi- 
ces de quelqu'un doit s’en souvenir ; 
mais celui qui les a rendus ne doit ja- 
mais en faire mention. 

Conterre aliquid in quæstum. Crc. 
Faire trafic en quelque chose. 

Conferre voceu in quæstum. Crc. 
Faire trafic de sa voix; gagner sa vie d 
chanter , à crier. 

Conierre laborem ad faciendum ali- 
quid. Cic. Travailler à quelque chose, 

y Porter ses soins. 

Saspicionem conferre in alterum.Cric. 
Détourner les soupçons sur un autre. 

In pauca conierre rem. PLAUT. 
ÆAbréger , réduire à peu de mots. 

Conferre litem. HOR. Zntenter un 
procés. 

CONFERRUMINO , as, avi, atum, 
are. PLIN. Souder, joindre par la 
soudure. 


CONFERVEFACIO ,is, feci, fac- 


Zum, cere. LUCR. Allumer , chauffer , 
échauffer. 

CONFERVEO ,es , bui , vere. 

Confervent ossa mota aut soluta. 
Ces. Les os luxés ou rompus se 
eonsolident. 

Mea cùm con‘erbuit ira. HOR.Quand 
je réchauffe ; quand ma colère s’al- 
lume. 

Coufervere. PALLAD. Bouillir en- 
semble. 

CoNFERVESCO, is, ferbui,vescere. 

Violas cum aquäâ coniervescere fa- 
ciunt ad ignera.VITR. J/s font bouillir 
des violeites dans l’eau. 

Contervescere. Co L.PLIN.S?échauf- 
Jer » fermenter ; devenir ardent , s’en- 
Jlammer, 


+ 


| 
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Confervescit aër. VITR. Le tems 
s’échauffe , ou commence à devenir 
chaud. 

ConriCIrO, is, feci, fectum , cere. 

Epitomen libri conficere. CIC. Æbré- 
ger un ouvrage, faire le sommaire 
d’un livre. 

Graviori labore animum alicujus con- 
ficere. Cic. Æccabler, fatiguer Pes- 
prit de quelqwun à _force de travail. 

Conficere actorum tabulas. Crc.Te. 
nir registre des actes , enregistrer les 
actes. 

Confici consumptione, macie.VIRG. 
Étre atteint de marasme ; être d’une 
maïgreur eéxirème. 

Covufici lame. PLIN.Mourir de faim, 
avoir une faim extrême. 

Confici morbo. Crc. £tre atteint 
d’une maladie. 

Mærore, dolore, angore, curis confici, 
vel conficere se. C1C. Etre affligé, 
éprouver du chagrin. 

Confici maximis animi doloribus. 
C1C. Etre profondément affligé , être 

Jrappé d'une grande affliction. 

Conficere mærore aliquem. Cic. 4f- 

Sfiger ; chagriner quelqu'un. 

Conficit me mæror. CIC. Le cha- 
grin me tue. 

Hæc animi ægritudo me confcit. 
Crc. Cette affliction me perce le 
cœur. 

Ejos animum conficit ægritudo.Crc. 
Le chagrin le ronge. 

Pec lue aide conficere. PLAUT. 
Accumuler, amasser de grands biens. 

Conficere rem sine pugnä. C1C. Ter- 
miner une affaire , une cause à l’arnia- 
ble , n’en pas venir à des discussions. 

Expeditionem confecimus tribus men- 
sibus. PLIN. Nous avons terminé la 
campagne en trois mois. 

Couficere rationes. CiC. Faire, juger 
un compte , le terminer ; Papurer. 

Conficere exercitum.CicC. Lever une 
armée , mettre une armée sur pied. 

Conficere sibi aliquod malum , ve2 
aliquid mali. TER..Æ4ttirer un malheur 
sur sa tête. 

Conficere ligna. C1C. Couper , scisr 
du bois pour le mettre en œuvre. 

Conficere ligna ad lornacem. CIc. 
Couper , fendre du bois pour brüler. 

Conficere aliquid. C1C. Fenir à bout 
dune chose. 

Conficere hostem. CIC. Battre eomn- 
plètement , anéantir ennemi, en ve- 
nir d bout; défaire une armée, la. 
melire en déroute. 


12 
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_Conficere annales , versus. Cic. 
Ecrire des annales , faire des vers, 

Conficere bibliothecam. Cic. Se 
J'aire , se former une bibliothèque. 

Rem magnä ex parte conficere. CIC. 
Ændommager son bien , y faire grand 
tort ; ou faire brèche à son bien. 

Conficere curriculum, C1Cc. Fournir 
Ja carrière ( Lieu destiné à la cours:). 

Recté et hovestè conficere curricu- 
lom vivendi. C1C. Parcourir sa car- 
rière (leterme desa vie) dune ma- 
nière honnête et sans reproche. 

Conficere mandata alicujus. Cic. 
Æzécuter les ordres de quelqu’un.Faire 
une commission. 

Conficere aliquid ex re aliquâ. Cic. 
Tirer une conclusion. 

Ex quo conficitur, ut, etc. Cic. 
D'où j'infere ; d'où Pon conclut que, 
efc. 

Ex üs quæ dicta sunt id conficio. 
Crc. Je tire cette conclusion , cetie 
sonséquence de ce qui a été dit. 

Proiessionem conficere. C1C. Faire 
l’état , la liste , le dénombrement de 
sès biens. 

Covficere pecuniamre , ex vel de re 
aliquä. CIC. Faire, se procurer de l’ar- 
gent , par la vente d’un objet. 

Te oro ut aliquid conficiatur ex meä 
supellectile ad inopiam propulsandam. 
C1c. Je vous prie de faire quelque ar- 
gent de mes meubles pour écarter de 
mos lindigence ; ou bien , pour subve- 
nir d mes besoins. 

Conficere pecuuiam creditoribus.Crc. 
Faire de Pargent pour solder ses 
créanciers. on 

Permagna pecunia’ex eâre confici po- 
test.C1C.On peut faire, on peut gogner 
bien de l’argent par cette affaire. 

Confici gladio. Gic. Ætre tué d'un 
coup de sabre , d’un coup d’épee. 

Conficere se suo gladio. C1C. Se tuer 
de sa propre épée. 

Coaficere aliquid ex nibilo Cic. 
Créer , faire quelque chose de rien. 

Conficere negotium. C1C.Finir, 1er- 
miner une affaire. 

Oro rem meam cito couficias. Crc. 
Je vous en pris, expédiez mon affaire. 

Conficere bellum, pacem. Cic. 
T'erminer la guerre , faire la pair. 

Cooficere se vino , vel in vino. Ctc. 
Se noyer dans le vin , se griser , S’en- 
iprer. 

Conficere vestes alicujus. PLAUT. 
Faire les habÿs de quilyw un, étre 
son tailleur. : 
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Confcere dotem filiæ. C1C. Doter 
une fille. | 

Filiæ dotem conficere non potest. 
Crc. Il est hors Pétat de marier sa 
Sille ; ine saurait doter sa fille. 

Conficere aliquem in nuptias. TER, 
Engoger quelqu'un à contracter ma- 
riage ; ou bien, inciter quelqun à 
se marier » à S’engager dans le ma- 


riage. 

Bouas sanè confecisti nuptias. TER. 
Vous vous êtes bien marié , vous avez 
fait là un bon mariage, le mariage que 
vous aves fait est excellent. 

Conficere rem suam. Cic. Dilapi- 
der, dissiper; manger son bien, sg 

Jortune. ne 

Pactionem conficere cum aliquo.C1c. 
Faire un accord , un engagement avec 
quelqu'un. 

Cocficere circuitum et orbem. C1c. 
Faire une pcrivde. 

Conciunitas verborum conficiat or- 
bem suum. CIC. Qu’un heureux chois 
de mots arrondisse la période. 

Mutuis vulneribus “onficere sese.C1C. 
S’entre-blesser à mort. 

Conficere aliquem veneno. C1C. Em- 
poisonner quelqu’un. 

Conlicere aliquem sicâ. GrC. Poi- 
garder quelqu'un, le percer d’un 
Poignard. 

Conficere ambulationem. CIC. Faire 
une promenade. 

Confici animæ interclusione. Cic. 
Avoir le râle , ou râler comme les 
moribonds. 

Confici desiderio alicujns. Crc. Être 
touché de le perte de quelqw un, le 
regretier. 

Conficere alicui famam. Cic. Hen- 
dre quelqu'un renommé, le mettre en 
crédit , en réputation. 

Conficere munus promissi.C1C.Hem- 
plir sa promesse , y satisfaire. | 
 Conficere suflragia. Cic. Emporter 

les suffrages. 

Confecit legitima suffragia. Cic. Z1 
a obtenu autant de voix qu'il lui en 

Jallair. 

Stellæ circulos suos orbesque confi- 
ciuot, celeritate mitabili. Cic. Les 
étuiles font leur tour avec une célérité 
étonnante. 

Conficere iter pedibus, equo. Crc. 
Voyager à pied, à cheval. 

Justa conficere itiuera. CÆs. Faire 
de bonnes journées de marche. 

Conficere se uimio lzhure. C1C. Se 
surcharger ; se tuer de trasail. 
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Confici cruciatu summorum dolorum. 
C1C. Endurer, souffrir de grands 
fourinens , être crucifié. 

Coficere aliquid ad lucubrationem. 
Co. Employer ses veilles à achever , 
à terminer un ouvrage. 

Conficere officia sua. PLAUT. Rem- 
plir sa charge, satisfaire à ses devoirs. 

Conficere alicui sullicitudines. TER. 
Couser de vives inquiétudes à quel- 
qguun. 

Motus conficere animorum. Crc. 
Ærzciter les passions, émouvoir les 
esprits. 

Gonficere virginem. TER. Dé/flrer, 
déshonorer une fille. 

Tempus omunia conficit. Cic. Le 
tems andantit tout. 

Contfecit annos centum. Cic. I! à 
vécu cent ans. 

Conficerecibum , dentibus cibum vel 
escas. C1C. Broyer , mächer les ali- 
mens. 

ConFiICTITO, as, api, afum, are. 
NÆv. apud VARR. Forger, controu- 
Per yinvenieT y SUPposcr. 

ONFIDO , à, fidi et fisus sum, 
dere. 

Confiderealicui , aliquo ve7 in aliquo. 
Crc.Czs. Se confier , se fier à quel- 
gwun, meéltre sa confiance en lui. 

operè , »e/ plurimdm coufidere 
alicui. Se fier beaucoup à quelqu’un , 
copier fermement sur lui. 

Confidebat virtuti vel virtute. CÆs. 
Il se fondait sur son courage, il comp- 
ai! sur sa valeur. | 

Huic legioni Cæsar et indulserat præ- 
cipuè , et propter virtutem confidebat 
maximè. CÆS. 77 affectionnait spécia- 
lement cette légion, et il faisait Le 
plus grand fond sur sa valeur. 

Confidere caus:e. C1C. Compter sur 
da validité de sa cause, se fonder sur 
son bon droit. 

Confidere loco et numero. CÆs. Se 
fier sur le nombre et sur l’avantage de 
sa position. 

-Cüm acerrimë comnüs pugnaretur ; 
hostes , loco et numero , noslri virtute 
confiderent. CÆs. Cependant on se 
battait vivement de part et d'autre ; 
lennemi se PA sur le nombre et sur 
Pavantage de sa position , les nôtres 
sur leur courage. 

Quamobrem tibi velim hi sint exitus 
quos mereris , et quos fore confido.C1c. 
Je désire donc que la fin réponde à 
905 mérites, ct à la confiance que 
j'en ai, 
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Sicat lugnbre , itä insigne documen- 
tum Sagunti ruinæ eruut ne quis fidei 
romanæ confidat. C1C. La ruine de 
Sagonte sera untriste mais mémorable 
exemple pour nous porter à se méfier 
des romains. 

Nimis sibi confidrre. Cic. Se rrop 


| fier à soi-même ; être trop présomp= 


lueux. 

Optimatibus illis tuis nihil confidv. 
Cic.Jene me fie nullement d vos soi- 
disans honnêtes gens , je n’y fais au- 
cun fond. ° 

Patiamur illum ire nostris itineribus, 
eddem enim perventurum esse confidi- 
mus. CIC. Laissons-le marcher sur nos 
traces, dans la confiance qu’il arri- 
vera au même degré où nous sommes 
parvenus. 

Confidere fortunæ stabilitate, Cic. 
Compter , faire fond sur la stabilité 
de la fortune. 

Hæc me, ut confidam , faciunt.Cic. 
Cela me fait espérer ; cela me donne 
de la confiance. | 

Si superavissent , vel domesticis opi- 
bus, vel externis auxiliis, de salute 
urbis confiderent. Cæ&s. Si, au con 
traire, ils avaient le dessus, ils espère. 
raicnt sauver leur ville , tant par leurs 
propres forccs , que par les secours qui 
deur viendraient du dehors. 

Aliguë re non magnoperè confiders. 
Cic. Nepas faire grand fond sur une 
chose , y avoir peu de confiance. 

CONFIGO,&, zi, zum » gere. 

Configere rem. Ci1c. Clouer, atta- 
cher avec un clou. 

Configere oculos alicui. CÆs. Crever 
les yeux à quelqu'un. 

Configere cornicum oculos. Pros. 
Cic. Crever les yeux aux corneilles. 
En prov. Tromper les trompeurs. 

Configere aliquem sagittis. Ci C.Per- 
cer quelqu un de flèches. 

Coofigere vigilias, curas, cogitationes 
in re aliquâ. Cic.Employer ses veilles, 
ses soins , ses pensées à un obyet. 

ConrIGURO,as , avi, atum , are. 

- Configurare aliquid ad aliud , se/ ad 

similitudinem alterius. COL. Donner, 

J'aire prendre à un objet la forme , le 
pli, le tour , etv. d’un autre. 

CONFINDO , is, fidi, fissum , fin- 
dere. 

Confindere tellurèm ferro. T1B. Ou- 
vrir avso le fer le sein de la terre. 

Et terro tellus, pontus confnditur 
ære. T1B. On ouvre la serré avec le fer. 
et la mer avec le cuivre ; g'est-à-di:e , 
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la térre se culnve avec le_fer (la char- 
rue), l’on parcourt la mer sur des 
Taisseaur doublée en cuivre. 

CoNFINGO, is, ri, fictum. fingere. 

Confingere aliquid re aliquä.C1c.Fa- 
gonner , faire une chose de quelque 
malifre. 

Confingere opus. PLIN. Façonner 
un ouvrage j aussi bâtir , composer un 
Ouvrage. 

Conlingere uidos materià aliquä. 
PLin. Façonner , faire des nids avec 
quelque matière. 

Confingere verba. VARR. Composer 
des mots. 

Confingere crimen in aliquem. C1c. 
Supposer un crime à quelqu'un, l’ac- 
eus er faussement. 

Confingere aliquid ab aliquo cogi- 
tatum esse. CIC. Imputer à quelqu'un 
d’avoir conçu le projet d’un attentat. 

Dolun confingere inter se, PLAUT. 
Concerter, machiner une fourberie, 
une tromperie. 

Confingere rumorem. (CIC. Faire 

courir , semer de faux bruits. 

Conr10 ,is , factus sum , fieri. 

Hoc confit quod volo. TER. Ce que 
je souhaite arrive. 

Id confiet. LuCR. Cela se fera, cela 
aura lieu, s'erécutera. 

Ut confiat panis diligenter curare. 
CoL. Avoir soin que le pain soit bien 

Jait. 

Res confit utroque modo. Luca. 
Cette chose se fait de deux manié- 
res. 

Sine pernicie id confiet eorum.Lu CR. 
Cecise fera sans que cela leur nuise, 
sans que cela leur cause du dommage. 

uo faciliùs confieret per te res tota, 

CIC. Pour que Paffaire s’'exccute 

micux par vous-même, où se fasse plus 
facilement par vos moyens. 

Postquäm id difficilitts confieri ani- 
madvertit , sileutio  castris tertià vigi- 
liä egressus, codem quo venerat itinere 
Meloduoum pervenit. CÆs. Ayant re- 
marqué que cela s’erécultait avec plus 
de difficulté , il décampa en silence 
vers minuu , et arriva par le méme 
chemin qu’il était venu à Melun. 

CONFIRMO, as, avi, alumn , are. 

Confirmare pacem , amiciliam. CÆs. 
Affermir , confirmer une amitié , éta- 
blr la bonne intelligence. 

Cum proximis.civitatibus pacem et 
amicitiam confirmare. CÆs. Henouve- 
der la pais ef les alliances avec ses 
suisins. 
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Confirmare stabilitatem amicitiæ cum 
aliquo, CÆS. Affermir Pamitié avec 
quelqu'un , la cimenter. 

Confirmare societatem fœdere. Crc. 
Contracter une alliance. 

Confirmare se ad omnia. Crc. S°’af- 

Sfermirs se rendre ferme contre tout évc- 
nement ; S’armer contre toute attaque. 

Cunfirmare aliquid, eZ aliquid pro 
certo alicui. CIC. -4#ssurer , confirmer 
une chose à quelqun, lui donner des 
assurances. 

Confirmare afflictum. CIC. Consoler 
un malheureux , une personne affli- 

ée. 
S Posteaquàro diuturnitas pacis otium 
confirmavit. C1C. Depuis qu’une pairs 
de longue durée eut assuré le repos 
dont nous Jouissons. 

Jurejurando coufirmare. Crc. Affr- 
mer , attester sous serment. 

Rem anctoritate confirmare. Crc. 
Autoriser une chose, aussi la confir- 
mer par autorité. 

Aliquid coufirmare exquisitis ratio 
pibus , .vel validissimis argumentis. 
Cic. Attester , confirmer une chose 
par de bonnes raisons. 

Confirmare fluentem capillum.PLIN. 
Empécher les cheveux de tomber. 

onfirmare sua, adversaria evertere. 
Cic. Confirmer, faire valoir ses argu- 
mens , et déiruire ceux de son adver- 
saire. 

Id vocem confirmat. OUuInNT. Cela 

Jortifie la voir. 

Dentes labantes confirmat. PLIN. 

Baffermir les dents , les rendre plus 
J'ermes , plus fixes dans leurs alyéo- 
es. 

Confirmare sese , vel animam suam. 
CzÆs. Cic. Reprendre courage , se 
raffermir , se rassurer. 

Capuæ primdüm sese confirmant et 
colligunt. CÆs. Enfin à Capoue ils 
commencèrent & s68 rassurer et à 56 
rassembler. 

Quæ res eorum perterrilos animos 
confirmavit. CÆs. Cette nouvelle ras- 
sura les esprits timides. 

Milhtum animos verbis confirimare. 
Czæs. Ranüner par des discours le cou- 
rage des soldats. 

Confirmare se #e/ corpus. CIC.CELS. 
Se fortifier, prendre des forces. 

Contirmare spem. CÆs. {ffermir 
Pespoir. 

Cicatricula celerrimè in venà confir- 
matur. CELS. Une peiite cicatrice 
dune veing s’affermit bien rite. 
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Gladiatoresque , quos ibi Cæsarin 
ludo babebat, in forum productos Len- 
tulus libertati confirmat. CÆs. Lentu- 
lus , après avoirrassemblé sur la plate 
les gladiateurs que César y tenait pour 
des exercer, leur donna la liberté. 

Alicujus se fore propriam fide con- 
firmare. C. NEP. Faire à quelgw un le 
serment de lui être tout dévoué. 

Ille ( Curio ) uoum elocutus, ut me- 
moriä tenerent milites ea quæ pridiè 
sibi confirmassent. CÆs. Curion ne dit 
qwun mot aux soldats » Pour les ex- 
horter à se souvenir de ce qu’ils lui 
avaient promis la veille. 

His rebus cognitis, Cæsar gallorum 
animos verbis confirmavit, pollicitusque 
est sibi eam rem curæ fuluram. CÆs. 
César ainsi instruit | rassura les Gau- 
dois par ses discours , et leur promit 
de faire droit à leurs demandes. 

Seque esse ad bellum gerendum pa- 


ratissimam confirmavit.CÆs.Æt lui af- 


firma qu’elle était toute prête à com- 
battre ( et à le suivre par-tout ). 

CONFISCO , as , avi, atum , are. 

Confiscare successionem  alienam. 
SUET.Confisquerune succession étran- 
gére ou éloignée. 

Confiscabantur alienissimæ heredita- 
tes. SUET. Les successions les plus 
étrangères , ou les plus éloignées , fu- 
rent confisquées , ou furent déclarées 
confisquées. 

Duos equites romanos confiscari jus- 
sit. SUFT. J/ a fait confisquer les biens 
de deux chevaliers romains. 

Confiscare aliquid. ‘TER. Mettre ; 
enfermer une chose dans son comptoir. 

Œsopus bistrio patinam confiscavit. 
TEB. Œsope, le comédien, a mis, 
a enfermé un plat dans son comptoir, 
dans son bureau. 

CONFITEOR , eris, fessus sum, 
geri. 

Confessa res est. CIC. On est d’ac- 
cord sur ce point , on convient du fait. 

Confiteri aliquid, »e/ de re aliquà. 
C1C. Avouer ; confesser une chose. 

Timore morlis ille tm confessus est, 
non artis ullâ medicum se prudentiä , 

" verùm stapore vulzi factum nobilem. 
Puzæv. Celui-ci, dans la crainte de 
la mort , avoua alors qu’il ne devait 
point sa répulalion à sa science dans 
l’art de la médecine , mais bien à la 
sottise du peuple. 

Id tibi apertë et ingenuë confiteor. 
Cic.Je vous Payoue franchement , de 
bon cœur. | 
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Scelus suum , e2 de scelere confiteri. 
CIC. dvouer ; confesser , reconnaitre 
son crime. 


Jo se confiteri. ULP. Déposer contre 
soi-même. | 

Confiteri vultu. Ovib. Se décéler 
par les traits de son visage, faire lire 
la vérité dans les traits de son visage. 

Coëgit ipsos furatos de se confiteri. 
Virr. Jls les à contraint davouer 
qu’ils étaient eux-mêmes les voleurs. 

[täque se victos confiteri. Czs.Quils 
se confessaient donc vaincus. 

CONFLABELLO , as , avi,atum , 
are. TERT. _d{lumer , exciter | pro- 
voquer. 

CONFLACCEO, es,cere, FIRM. Et 

CONFLACCESCO, is, escere.GELLe 

Fluctus, simul ac ventus posuit, ster- 
nuntur ac conflaccescunt. GELL. Aus- 
sitôt que le vent s’apaise, les vagues 
se calment , cessent d’ètre agitées. 

CONFLAGITO, as, avi , atum , are. 
PLIN.Demander avec beaucoup d’ins- 
lance ; prier instamment ct conjointe- 
mens. 

CONFLAGRO, as , avi, afum , are. 

Conflagrare iuvidiä , »e incendio in- 
vidiæ. CIC. S’attirer la haine , où être 
haï ( de tout le monde ). 

Conflagrare flammis, vel ardore flam- 
mi. Liv. Être consumé par les flam- 
mes. 

Amoris flammä conflagrare. Cic. 
Briler d'amour. 

CONFLAMMO, as, avi, atum, are, 
APUL. Enflammer. 

CONFLECTO , is, éxi, exum, ctere. 
PLIN. Courber ; renverser , replier. 

CONFLICTO , as, avi ,atum , are. 

Conflictare cum malo, cum morbo. 
TSR.PLIN. Resister à Paffliction , ne 
pas s’en laisser abattre. Combattre 
contre une maladie : en être atteint. 

Multis malis, re/ incommocis con- 
flictatur homo. Cic. L'homme est as- 
sujéti à bien des maux, à bien des in- 

rmilés. 

Conflictare aliquem contumeliis.Crc. 
Tnjurier quelqu'un , le charger d’in- 


Jures. 


Conflictari variis morbis. SUET.F/re 
travaillé par diverses maladies. 

Conflictare rempublicim. TAC. Se- 
mer , provoquer des troubles dans l’é- 
tat , bouleverser la république. 

Conflivatri duriore {ortunâ. Cic. 
Etre dans Padversité , avoir la fortune 
contraire , être aux prises aveso la for- 
tune ;, rencontrer bien des traverses. 
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.Conflictari morbo et doloribus. Crc. 
Lire accablé de maladie et de dou- 
leur. 

Capitis conflictari doloribus. CELS. 
Avoir des maux de tête, éprouver une 
céphala/g'e. | 

Conflictari pestilentiä. CÆS. voir 
da peste , étre atteint de la peste. 

Molestiis conflictari. C1C. Etre ac- 
cablé d’inquiétudes , de chagrins. 

Conflictari tame, vehementi siti. 
CELS. Mourir de faim ; souffrir une 
grande soif. : 

Cooflictari gravi annonä CÆs.Eprou- 
per une grande disette de vivres. 

lnopia conflictari. CÆs. Souffrir la 
misère ; être dans la misère. 

Conflictari multis æmulis. TAC. Etre 
aur prises avec beaucoup de rivaux , 
avoir à lutter contre. 

ConFLiGo, is, flixi, flic'um, gere. 

Confligere cum bhoste | vel ruanu 
cum hoste. CIC. Liv. Donner, livrer 
bataille , en venir aux mains. 

. Confiligere cum aliqno de re. Ctc. 
Etre en contestation; disputer avec 
quelqu'un sur une affaire. 

Confligunt venti. VIRG. Les vents 
se heurtent , s’entre-choquent. 

Adversi rupto ceu quondam turbine 
venti confligunt , Zephyrusque , Notus- 
que, et læius Lois Eurus equis. VIRG. 
Îmaginez-vous , ce qui a lieu par fois, 
que tous les vents les plus opposés, 
de rent d'ouest ; celui du sud et celrr 
d'est , fier d’être emporté par des che. 
vaux d’orient | se heurtent 1ous à la 

Jvis un contre Pautre , et ne compo- 
sent qu’un seul tourbillon. 

© Conflisere contra conspirationem 
hostium. C1C. Avoir affaire avec, ou 
Se Lattre contre des ennemis al!i's. 

. Conlligerc acie, armis, #7 coliatis 
sisms. Liv. Cic. CLaAuD. Combattre 
en bataille rangée. 

Conflisunt leves. QuIxT. Les lois 
sont contradicloires | 5e contre- 
disent. 

Causæ inter se confligunt, Cic. Les 
causes sant contradictoires. 

Couflisilur qués, etc. CLAUD. On 
dispute à qui , etc. 

CONFLO ,as , avi ,a!um , are. 

Conflare alicui ne sotium. Crc. Faire 
des affaires à quelqu'un, lui livrer bien 
de la besogne , de l’embarras. 

Conflare bellum. Cic. A4llumer, 
susciter la guerre. 

Conflare exercitum. Crc. Lever des 

hornmes ; mettre sur picd une armée. 
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Conflare pactionem cum aliquo.Cre. 
Faire un arrangement , un accord avec 
quelqu’un. 

Conflare scelerum pactiones societa- 
tesque. CC. Complofer des crimes. 
Serendre complice des crimes d'autrui. 

Conflare mendacia. Cic. Forger, 
inventer, machiner des mensonges. 

Conflare æs alienum. SALL. Con- 
tracter , faire des dettes , s’endetter. 

Conflare alicui invidiam. Cic. £r- 
citer la haine , provogreer l’envie contre 
quelqu'un, le rendre odieur. 

Couflare multas res collectas. CIc. 
Accumuler, entasser beaucoup de 
Liens. 

Conflare alicui periculum capitis, 
Cic. Exposer la wie de quelqu'un , la 
mettre en danger. 

Conflare seditionem, conspirationem, 
vel conjurationem. C1C. Tramer une 
sédition , ourdir une conspiration, 

faire un complot. 

Conflare judicium. CtcC. Zntenter une 
accusalion. 

Rem civili sanuuine conflare.LUCAN. 
S’enrichir aux dépens du sang des ci- 
toyens. 

Conflare ignem. PLIN. Soufier le 

Jeu. 

Hæc invidia conflavit. CIC. La haine 
a donne lieu à cela , Penvie a suscité 
ces choses. 

Et curvæ rigidum falces conflantur 
in ensem. VIRG. On met au feu Jjus- 
qu'aux faucilles ,pour en pi des 
armes. 

CONFLUCTUO, as, art, alum, ares 
APUL. SEN. 

Metn confluctuatur. SEN. La crainte 
Ze fait chanceler ; le rend incertain. 

UONFLUITO, AS, avis alum , are. 
Nzxv. Vide 

CONFIUO,rs , fluxt, rum , uere. 

Ad bæc studia plures coufluxernnt. 
CiC. Plusieurs se sont adonnés a cette 
étude. 

Confluere in locum aliauem. Luc. 
Couler ensemble vers quelque lieu, 

Jormer un confluent. 

Ad eum laus, honor, distas con- 
fuit. C1c. La gloire , l’honneur et la 
‘ignité lui vicinent, lui affluent en 

Joule. 

Magna ad eum cenfluit hominum fre- 
queutia. C1C. FL est très-fréauenté, 
bien du monde le fréquente ; 8 recoit 
chez lu' g'ande comjegnie. 

Coniucre nopidum.P LIN. Couer au» 
tour une rille,en variant d'une rivières 
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Causæ pleræque ad me confluunt, 
Cric. Les affaires affluent vers moi, 
viennent à moi en affluerce. 

Admiratus , quærit ex perfugis cau- 
sam , quorum magnus ad eum quotidiè 
pumerus confluebat. CÆs. Dans son 
étonnement , il en demanda la raison 
art transfuges ; qui tous ies jours ye- 
naient en foule se rendre à lui. 

Conropio , is , fodi , fossum, 
dere. 

Confodere terram. PLIN. Creuser , 
bécher , fouiller , fouir la terre. 

Hortum conlodere. PLAUT. Bécher 
le jardin , le cultiver. 

Confodere notis scripta  alicujus. 
PLIN. J. Critiquer les écrits ,; faire 
des notes , des remarques critiques à 
un ouvrage. 

Con!odere vulneribus aliquem. Liv. 
Cribler | percer quelqu'un de coups, 
lui faire blessure sur blessure. 

Jugulum alicujus confodere. LU CAN. 
Couper la gorge à quelqu'un. 

CONFŒDERO, as, avi,afum, ar6. 

Alicui confœæderare arma.GUNTHER. 
Faire une coalition avec quelqu’un , 
s’allier avec lui (en cas de guerre). 

CONFŒDO , as, avi, atum , are. 
APUL. Salir , souiller , tacher. 

ConNFŒTO, as , avi, atum , are. 
Firmic. Mettre bas en méme tems , 
ou de la même portée. 

CONFOMO ,; as, avi, atum , ars. 
LaruLz. Ebrancher, émonder , équar- 
rir. | 

CoNFORIO, as, avi, atum » are. 

Contoriare aliquem. PLIN. Sourller 
queiqu’un d’ercrémens. 


CONFORMO , as, avi, alum ,are.: 


Conformare auimum ipsà cogitatione 
virorum excellentium. C1C. Se confor- 
mer, Se figurer, se former sur les 
grands hommes. 

Couforiware se alicui vel ad aliquem. 
TAC. Se conformer à, se comporter 
selon l'humeur de quelqun. 

Conformare se ad alicujus volunta- 
tem. Cic. Se conformer à la volonté , 
aux caprices de quelqu'un. 

Conformare se ad Dei voluntatem. 
Crc. Se conformer à la volonté de 
Dieu. 

Conformare orationem. C1C. Faire 
un discours dans le genre oratoire., 

Contormare lilios posteris. TAC. Ele- 
per ses enfans pour l’uiilité où le ser- 
* sice de la postérité. 

Coutormare mores. GIC. Former les 
mæurs. 
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Ova animantur et in speciem volu- 
crum conformantur. CoL. Les pou- 
lets sont formés on se forment dans 
Pœuf ; Pœuf est animé et se forme en 
volatile. 

COoNFORNICO, as, avi, aftum , are. 
ViTR. Former en arc. 

CONFORTO , as , avi, atum , are. 
LACT. Animer, encourager , exciter. 

CONFOvVEO, es , foi , futum, verse. 

Stercore addito confoveto. CATO. 
Entretiens-le dans la chaleur , tiens- 
le chaudement dans du fumier. 

Collapsa membra coutovere. AUCT. 
Ærciter les membres tombés en défail- 
lance, 

CONFRACEO, es, acui,cere.VARR 
Pourrir ; se putrifier. 

CONFREMO, is, mu, mitum, mere. 

Cou'remuit cælum. S1L, ITAL. Le 
tonnerre a grondé , le ciel a fait du 
tapage , du bruit. 

Confremunt agmiva. STAT.L’armée 
murmure. 

CONFREQUENTO , as, avi, atum, 
are. PruD.( Vide Frequento.) 

CONFRICO, as , avi, atum , are. 

Confricare genua. PLAUT. Frotter 
les genoux Pun contre l’autre. En pro- 
verbe : Supplier à deux genouz. 

Aliquid sale confricare. l'ER‘T.Frot- 
ter un objet avec du sel. 

CONFRIGEFIO ,is , ere. CELS. Et 

CONFRIGEO, es, gere. J. Ü'IRMIC. 
Se refroidir , devenir froid. 

CONFRIGERO , as, are. APUL. 
Refroidir. 

CONFRINGO , is y fregi » fractum , 


gcre. 


Confringere aliquid. PLAU‘T. Briser, 
casser un objet. 

Rem suam vel domesticam conlrin- 
gere. PLAUT. Dilapider , dissiper son 
bien , sa fortume , y faire brèche. 

Confringere alicujus superbiam.Non. 
Rabattre , abaisser l’orgucil de quel- 
qu'un. 

Confringere consilia alicujus. Crc. 
Anéantir , renverser les vues , les des- 
seins , les projets de quelqu'un. 

Digitos contringere alicujus. CIc. 
Rompre, casser les doigts à quelqu'un. 

Omboia jura confrinyere. CIC. Fio- 
ler , transgresser tous les droits. 

ConFUGiu , is) fugi, fugitum, gere. 

Confugcre aliqud , »el in locurm ali- 
quem. Cic. Fuir vers quelque lieu. 

Conlugere ad aliquem , »6/ ad opem 
alicujus, C1C. Prendre son recours 
vers quelqu'un. 
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Confugere ad fidem, »e/ in sioum 
alicujus. C1C. Se mettre sous la pro- 
tection ,; sous la sauve-garde de quel- 
gun, se jeter dans ses bras. 

Con'ugit in sipum tuum concussa res= 
publica. PLIN. C’est dans tes bras que 
de république ; qui menace ruine, a 
cherché un asile. 

Habet adhuc qud confugiat. C1c. 1! 
dui reste encore une ressource. 

Ad veZ in aram confuzere. CIC. Se 
rendre , courir , fuir sers Pautel. 

Con'ugere ad artes. Ovi1D. Recourtir 
aux artifices, à la ruse , etc. 

Ed vunc contugit. TER, Z7 se sert 
maintenant de ce prétexte , il allècue 
à présent cette excuse. 

Contugere in naves. CÆs. Fuir dans 
des navires , se rembarquer. 

Omnibusque eos castris expulerunt , 
et, magno numero interfecto , reliquos 
atque ipsum Octavium iu naves conlu- 
gere coëcerunt. CÆS. Ils les crpulsè- 
zœnt de tous leurs camps ,ef , apres leur 
avoir tué bien du monde , ils forcèrent 
le reste |, avec Octavius même , à se 
rembarquer. 

CONFULCIO , i$ » Si, Sum, cire. 
LUCR. dppuyer , étayer , soutenir, 
servir d'appui , de soutien. 

CONFULGEO ,es , si, gere. 

fËdes con'ulgebant totæ. PLAUT. 
Toute la maison brillait , était éclai- 
rée , resplendissait. dd 

CONFUMO, as, avi, atum, are. 
FIRM. Enfumer. 

CoNFUNDO , is, fudi» fusum, 
Jundere. 

Confundere aliquid. Cic. Brouiller, 
eonfondre une chose. 

Con'undere calcem et arenam.VIiTR, 
Foire du mortier. 

Rem coufundere et perturbare. C1c. 
Brouiller une affaire. 

Contundere vera falsis. Crc. Confon- 
dre la vérité avec le mensonge. 

Coniundere aliquid cum aliquâ re, 
alicui rei, sel res aliquas inter se. CIC. 
PLin. Méler, mirtionner, mélanger 
des choses ensemble, l’une parmi 
Pautre. 

Res con!undere. C1C. Méler les cho- 
ses sans discernement, les confondre 
kes unes avec les autres. : 

Coniundere animos. L1V. Emouvoir 
quelqu’un de pitié, le taucher de com- 
passion. 

Conlundere aciem. L1V. Disperser 


une armée, le mettre en déroute , en 
descrdre. 
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Confumdi mœærore. Liv. Étre ému 
de chagrin , de douleur. 

Tot disciplinis confunditur animus. 
QuinT. T'ant de sciences brouillent 
Pesprit ; ou hien , Pesprit se déroute , 
se confond par tant de sciences. 

Coutundi. SuLP.SEv. Avoir honte. 

COKFUTO , as, avi, atum, are. 

Coquus ahenum, quando fervit, 
paullà confutat fruâ. Non. Le cuisi- 
nier empéche , avecune écumoire , le 
contenu de la marmite de s’cxtravaser 
(en bout/lant trop fort ). 

Covtlutarealiquid VARR. Mélanger, 
sophistiquer ; falsifier un objet. 

Contutare argumenta alicujus. CIC. 
Kéfuter les argumens de quelqwun. 

Aliquem verbis , »a/ dictis coalutare. 
TER. Réprimer , reprendre quelqu’un 
verbalement. 

Coniutare aliquem qui nos.culpat. 
PLrau'r. Réfuter quelqu'un qui nous 
accuse. 

Audaciam alicujus confutare. Crc. 
Brider , réprimer l’audace de quel- 
qu’un. 

CONFUTUO , uis, ui, {ufum, uere. 
CATUL. Avoir commerce avec une 

Jemme. ( Regit accusat. ) 

CONKGAUDEO , es, gavisus sum, 
dere. TERT. Se réjouir avec ou en- 
semble. 

CONGELASCO , is , lascére. GELL. 
Se coaguler ; se prendre en gelée ; se 
glacer. 

CONGELO ,as,avi,atum, are. 

Lac congelare, Co L. Faire coaguler, 
ou cailler le lait. 

Te congelat uxor anus. MaARrT. 
Votre vieille femme rrfroidit votre 
ardeurs. : 

Congelant otio. C1C. Devenir pares- 
seur, Seréfroidir par Poisiveté. 

Humor iste cougelatur calore solis. 
Vire. Cette humeur Sépaissit , s'en 
durcit par la chaleur du soleil. 

CONGEMINO, as, api, atum , are. 

Congeminavimus omues. PLAUT. 
Nous nous sommes tous doublés, nous 
sommes tous devenus doubles. 

Congeminare aliquid. VIRG. Dou- 
Pler, redoubler ce que Pon fai’, par 
exremp. Ut : 

Tüun crebros ensibus ictus congemi= 
vant ; fors ct virtus iniscentur in unum. 
VirG. Alors les coups d’ép'e redou- 
blent sans relüche : et le hasard et 
la valeur ÿ président également. 

Tüm validam perque arma viro, per 
que ossa securim, altior insuroens , 
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eranti et multa preranti congeminat. 
ViaG.Ælors ayant l’avantage sur lui, 
et mayant aucun égard aux prières 
instantes ct réitérées qu’il lui fit, elle 
lui redoubla sur le casque et sur la tète 
deux violens coups de hache. 

Congeminare sc alicui. PLAUT.S’as- 
socier quelqu’un ,; se donner un com- 
pagnon. 

CONGEMISCO , is , scere. Et 

CONGEMO, is, mui,mitum , mere. 

Conzemere aliquem. VAL. FLACC. 
Compatir à la douleur de quelqun. 

Mortem congemerc alicujus. LUCR. 
Pleurer la mort de quelqu'un. 

Congemere. C1C. Gémir avec quel- 
qu’un, où ensemble. 

Vuloeribus donec paulatins evicta, 
supremum cCongemuit traxitque jugis 
avulsa ruioam.VIRG.Z{(larbre) chan- 
eéle par les coups ( de hache) redou- 
blés qu’il a reçus, et quand il a craqué 
pour la dernière fois, sa chute même 
est formidable et retentit aux environs. 

CONGENERO, as, avi, atum, are. 

Eum congenerat mihi affinitas. ENK. 
L’'affinité, Palliance me le fait regar- 
der comme mon pére. 

CONGENULO , as, avi, atum, are. 
NON. S’agenouiller, se mettre à ge- 
nour. 

._ CONGENUO, as, avi, atum, are. 
Non. Serrer, presser les genoux l’un 
contre l’autre. 

CONGERMANESCO , is , scere. 
APUL. S’unir , étre lié ou uni comme 

Jfrières. 

CONGERMINO, as, avi, atum, are. 

Cæpë congermiuat decedente lunä. 
GELL. L’oignon croit, germe au déclin 
de la lune. 


ConGERO is, gessi, gestum , ge- 
rcrce. 

1u aliquem congerere omnia ornamen- 
ta. CIC. Combler quelqu'un d’hon- 
neurs ; porter quelqu'un au ciel par 
ses louanges. 

Benefcia omnia congerere in aliquem. 
Cic. Combler quelqu’un de hienfaits. 

Congerere cibaria. HOR. {masser 
des denrées. 

Crimiua congerere in aliquem. Crc. 
Accuser quelqwun de plusieurs cri- 
mes , lui imputer une quantité de for- 

Jaits. 

Maledicta in aliquem congserere.Cr c. 
Calomnier, déniorer | injurier quel- 
qu’un , le charger dinjures. 

Congerere opes , aarum. PLrN.Cic. 
masser des richesses ; de Por. 
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Congerere multa in unum locum. 
CrcC. Amasser | accumuler , entasser 
beancoup de choses dans un lieu , les 
mettre comme dans un tas. 

Congerere auri argentique acervos. 
C1C. Amasser des trésors, 

Congerere alicui ictus vel plagas, 
PuzæD. Accabler quelqu'un de coups. 

Ecce aliæ plagæ congeruntur mortuo. 
PHÆD. Mais tout mort qu’il est, voics 
que les coups pleuvent encore sur lui. 

Congerere saxa in aliquem. VAL. 
FLAacc. SEx. Charger, accabler quel- 
qu’un d'une grèle de pierres. 

Parta meæ veneri sunt munera : nam- 
que notavi ipse locum , aëriæ què con- 
gessêre palumbes. VIRG. J'ai remar- 
qué un endroit où des pigeons ramiers 
ont fait leur nid : voilà de quoi faire 
lantôt un présent à ma maitresse. 

CONGLACIO , as, avi, atum , are. 

Conglaciat aqua. Cic. L’eau se gèle, 
se glace. ” 

Conglaciat tribunatus Curioni. CÆL. 
ad CIC. La dignité de tribun de Curio 
s’engourdit , se glace ; c'est-à-dire , le 
tribun Curio nexécute rien ; ou bien, 
Curio , quoique tribun ; est dans Pin- 
activité. 

CoONGLISCO , is , scere. 

Genus qui congliscat tuum. PLAUT. 
Qui ferait accroitre votre génération. 

CONGLOBO , as , avi, atum, are. 

Conglobare sese. Liv. Se serrer en 
peloton. 

Conglobare multa. C1C. Accumuler, 
amonceler, entasser beaucoup de cho- 
ses , les mettre en un monceau. 

Conglobare milites. Liv. Rassem- 
bler des soldats , les former en corps. 

Mare undiquè æqualiter conglobatur. 
Cic. La mer est par-itout formée en 
rond, ou par-tout d’une forme ronde. 

Conzlobare sanguinem. PLIN. Coa= 
guler le sang. 

Corpus iu pilæ modum conslobare. 
PLIN. Former un corps comme une 
balle. 

CONGLOMERO , as, avi, atum, 
are. 

Conglomerare res. Lucr. Mettre 
des choses en pelotons , les ramasser, 
les réunir. 

Conzlomerare in aliquem mala.ENN. 
ÆAccabler quelqu’un de maux. 

In me fortuoa conglomerat omnia 
mala. ENN. La fortune réunit sur moi 
tous les maux. 

Conglomerare. VITR. Méler , faire 
une pâle, 
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CONGLORTIFICOR, aris, afus sum, 
ari. TERT. Etre glorifié avec , ou en- 
semble. 

CONGLUTINO, as » avi, atums 
are. 

Nuptiis conglutinare amores. TER. 
Æflermir ; confirmer son amour par le 
Mariage. 

Couglutinare amicitias , concordiam. 
Crc. Cimenter , ou former des ailian- 
ces , des liaisons. 

Vitæ dissimilitudo non est passa vo- 
Jontates nostras consuetudine congluti- 
nari. (1C. La différence du genre de 
vie que nous MeEnoNsÿ n’a Pas Permis 
dz cimenter notre amitié par une fré- 
guentation continuelle. 

Conglutinat amicitiam utilitas. Cic. 
L'intérèt affermit l'amitié. 

Conglutinare vulnera. PLIN. Cica- 
triser, consolider des plaies. 

Aliquid cum aliquà re, ve/res inter se 
” conglutinare. CiC. ViTR. Coller une 
chose avec une autre ; unir des ehoses 
entrelles. 

CONGLUTIO , is ,ivt, ire. APUL. 
Englourir avec , où ensemble. 
COxXGRÆCO, as, avi, atum, are. Et 

CONGRÆCOR, aris, atus sum, 
ari. Dep. PLAUT. Vire à la grecque; 
c'est-à-dire, faire la débauche en- 
semble. 

CONGRATULOR , aris ; alus SuM» 
art. Dep. 

Consratulari alicuialiquid, re aliquä, 
gel de re aliquä. Cic. Congratiler 
quelqu'un , de féliciter sur quelque 
chose , lut en faire des félicitations. 

F'elicitati suæ congratulari, Cic. Se 
croire , se féliciter heureux. 

CONGREDIOR , ris, gressus sum y 
gredi. Dep. 

Conzredi ad ve in colloquium cum 
aliquo. L,1V. Se rendre à un entretien : 
avotr une entrevue avec quelqu'un, 
s’aboucher. | 

Congredi in loco aliquo, ve/ in locum 
aliquem C1C. S’assembler en un lieu. 

Conzredi cum aliquo. CiC. En venir 
aux mains. $e disputer, discourir, 
raisonner. 

Congredi aliquem dictis. VrrG. 
ÆAlorder ; accoster quelqu'un pour lui 
parier. 

Contrà aliquem congredi. C1c. En- 
trer en litige contre quelqu'un. 

Congredi armis, prælio. CÆs. Tac. 
Donner, livrer bataille. 

Cougredi cum hote, C1c. “iiaguer 
Pennems de front. 
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Congredi pede, equo. VIRG. Com- 
battre à pied , à cheval. 

CONGREGO , as, avi, afumn, are. 

Congregare homiues. C1C. Convo- 
quer les citoyens , tenir assemblée. 

Turbam congregare in locum. CIc. 
Assembler beaucoup de monde en un 
endroit. 

Homiues dissipatos in uourm locum 
consregare. CÆS. Rassembler , réunir 
dars unméme lieu des hommes dis- 
persés. 

Congregare se cum aliquo vel ad ali- 
quem. Cic. Lier amüié av:c quel- 
qu'un; vivre ensemble ; se joindre à 
guelqu’un , faire suciété avec lui. 

Plausu congresare ad cibum anima-" 
lia, PLIN. Appeler les animaux en 
batrant des mains, pour les fairs 
manger. | 

Congrezare se libenter cum æquali- 
bus. CIC. S’associer , se joindre vo- 
dontiers à ses égaux. N 

CONGRUO , is, grui , gruere. 

Congruercalicui el cum aliquo.Crc. 
S’accorder ; convenir avec quelqu’un , 
être de bonne intelligence avec lui. 

Senteutiis congruunt , verbis discre- 
pant. C1C. J/s sont daccord pour les 
sentimens , rnais ils diffèrent sur la 
manière de s'expliquer. 

Conyrucre inter se. CIC. ' TER. S’ac- 
commoder, s’arranger bien ensemble; 
s’entcndre, vivre en bonne intelligence. 

Couzruere in mores , »el cum uaturà 
et moribus alicujus. Liv. C1C. S’ac- 
corder , se conformer à la manièrc de 
Vivre, aux inclinations , aux mœurs 
de quelqu'un. 

Si aliquem nacti sumus, cujus cum 
moribus et uaturà congruamus. C1C. Si 
nous {rou ons , Si nous rencontrons 
quelqu'un dont les inclinations et les 
mœurs, où dont la conduite et Phu- 
neur nous conviennent. 

Consruit ejus sermo cum tuislitteris. 
Cic. Ce qu’il dit s'accorde, corres- 
pond avec vos lettres. 

[ste non consruit cum moribus tuis. 
C1c. Celui-li ne sous convicnt .nulle- 
ment ,ynest pas votre fait ; de votre 
humeur , ne s’accorde pas avec vos 
mœurs ,; vos inclina:ions. 

Ounes congruunt.' l'ER. I/s se sont 
tous donné le mot du guet , ils s’cn- 
tendent tous. 

Id minimèé congruit cum moribus 
nostris. CIC. Cela re s'accorde , ne 
convient nullement avec notre humeur, 
asec notre inclinalion. 
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Hæc inter se congruunt. Crc. Ces 
choses sont en rapport , ont de la con. 
senance , de la conformité entr'elles. 

Ejus congruunt dictis facta. PLIN. 
Ses discours sont conformes à sa con- 
duitre. | 

Congruit ille cum moribus ac naturä 
me. Étc. Il sympathise d'humeur et 
de naturel avec moi. 

Alicui congruere per rem aliquam. 
TER. Ressembler à quelqw_un par une 
chose. / 

Maolier mulieri magis cougruit. TER. 
Une femme convient, s’accorda mieux 
avec une femme ; ou bien, les femmes 
s'entendent mieux entr'elles. 

Covgruere alicui per avaritiam, per 
vitia. TAC. Trr. Ressembler à quel- 
q''un par son avarice, par ses défauts. 

Res inter se congruere. VITR. WMé- 
der, mixtionner des choses ensemble. 

Terupus ad id congruebat. TER. Lo 
tems était convenable à cela , le tems 
était à propos. 

Tot commodailli congruerint. TER. 
Tant davantages lui sont arrwés à 
Ja fois. 

CONISCO , as, avi, atum, are. 
Lrcr. Choquer , heurter de la tête, 
comune les béliers, qui jettent en même 
tems de la poussière. 

Coniscare inter se. LUCR. S’enrre- 
donner de la tête , s’entre-heurter , 
choquer comme font les héliers. 

Coniscare cum aliquo.C1G. Discuter, 
disputer gravement avec quelqu’un. 

CONJECTO , af, avi, atum, are. 

Conjectare aliquid aliquäâ »e/ ex ali- 
quà re. TER. Conjecturer ; deviner une 
chose par une autre. 

Conjectat, utrdm venturus sit nec ne. 
Quint. Il devine s’il viendra ou non. 

Conjectare vultu aujuid. TAG. Con- 
Jecturer par les traits du visage. 

Conjectat vultu Cæsaris oflensionem. 
TAC. Jl augure , il conjecture par les 
traits du visage de César , qu’il a été 
désé, qu’il a éprouvé une offense. 

Quand dandus sit cibus conjectare 
ex accessionibus. CELS. Deviner, soir 
par les accès de fièvre quand il faut 
donner des allmens au malade. 

Nescio quid conjectem. TER. Je ne 
sais qu’en penser. 

CONSECTURO, as, api, atum, are. 
SEN. Voyez Conjecto. 

CONJICIO , is, jeci, jectum, jicere. 

Petitionem conjicere in aliquen.C1e. 
Porter une attaque, une botte ; faire 
un défi à quelqw un, 
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Culpam in alterum conjicere. Crc. 
Jeter sa faute sur un autre, la iuiim- 
puter , en jeter le bläme sur lui. 

Conjicere se in latebram. C1c. S’en- 

Joncer, se cacher dans un endroit 
secret. 

Coujicere hostes in fugam. CÆs. 
Mettre l’ennemi en fuite , lui donner 
la chasse. 

Conjicere se in fugam , vel in redes. 
TER. Prendre la fuite, s'enfuir à 
toutes jambes. , 

In equuleum conjici. CrC. Etre mis 
à la torture , sur le chevalet. 

Conjicere aliquem in metum. Crc. 
Jeter quelqu'un dans la crainte, lus 

Jaire peur. 

In apertum conjicere aliquid. CIC. 
Mettre une chose au jour , la décou- 
vrir , la rendre publique , la mettre en 
cvidence, 

Multamio aliquid pecuniam conji- 
cere. CIC. Emplnyer , destiner , met- 
tre peaucoup d'argent à une chose. 

Conjicere pecuniam in res vanas.C1C. 
Diapider son argent ; l’employer inu- 
tilemen!. 

Coujicere aliquem in carcerem, in ca- 
tenas , in vincula »e/ in arcas. CIC. 
Jeter quelqu'un en prison , dans les 

Jers , dans un cachot. | 

Conjicere oculos (amoris)in aliquam. 
C1C. Jeter des regards lascifs sur une 
personne. 

Se in amorerm alicujus mulieris con- 
jicere.e PLAUT. Avoir des liaisons 
amoureuses avec une femme ; se faire 
l'ami d'une femme. 

Coniecit se inamorem hujus mulieris, 
PLAUT. J1 à des liaisons avec celte 

Jemme ; il a gagné l’amour de cette 
Jemme. 

In nuptias coujicere aliquem. TER. 
Engager quelqu'un dans le martage. 

n has nuptias illum conject. L'ER. 
Je lui ai fait contracter ce mariage » 
Je l'y ai engagé. | 

Oculos cupiditatis conjiccre in ali- 
quid. VAL. Max. Jeter des rezards de 
convoitise sur un objet ,le désirer aveo 
avidilé ; avec passion. 

Conjicere maledicta, orationem in 
aliquem. C1G. Ænjurier quelqu'un , le 
charger d’injures y faire une sortie 
contre lui. 

Coujicere telum in aliquem. Cric. 
Jeter , lancer un dard , un javelot con 
tre quelqu’un. 

Iutricas aliquem conjicere. PLAUT. 
Jeter quelqu'un dans l'embarras. 
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Conjicere aliquid in valtum alicujus. 
Prop. Jeter, lancer une chose au 
visage. 

Se in ignem conjicere. CIC. Se jeter, 
s’élancer dans Le feu. 

Pedes  conjicere in curriculum. 
PLAUT. Se mettre en course , prendre 
za course : S’appréter , commencer » 56 
meitre à courir, 

Conjicere aliquid ex re. CIC. Augu- 
rer , conjectuser , juger sur les appa- 
rences. 

De futuris callidissimé conjicere. C. 
NEP. Pénétrer dans l'avenir. 

Conjicere se in navem. C1C. S’élan- 
cer yse Jeter dans un vaisseau. 

Conjicere se sub scalas. CIC. Se jeter 
sous les degrés. 

1n noctem se conjicere. CiC. Se met- 
îre en chemin la nuit. 

In anzustias conjicere exercitum. 
CURT. Jeter, renfermer une armée 
dans un défile. Lo 

Conjicere se intrè. TER. Se jeter, se 
lancer dans Pintérieur, rentrer avec 
Précipitation. 

Coujicere aliquid in librum , in epis- 
tolam. CIC. Placer une chose dans un 
divre , dans une lettre. 

Lætitiamin eum conjeci. TER. Je 
lui ai causé de la joie, Je Pai rendu 
Joyeuz. 

CONJUBILO > 4$ y avi , afum , arc. 
Cæs. Se réjouir ensemble , ou avec. 

CONSuco, as » at ,atum, are. 

. Morum similitudo conjuyat amici- 
bam. CC. La conformité , la concor- 
dance des mœurs lie > Serre les nœuds 
de Parnitie, 

Conjugare boves. C1C. Accoupler les 
Bœufs sous le joug, les atteler au 
même joug. 

Coujugare. C1c. Marier, conju- 
guer. 

Consuxco > Sp junri, junctum , 

gere. 
. Gonjungere aliqnid alicui, ve/ res 
intr se. CIC. Joindre » Ajouter une 
chose à une autre ; allier sJoindre dif. 
férentes choses ensemble. 

Conjunzere aliquem alteri. CrC. Ac- 
corder, concilier quelqu'un avec un 
aufre. 

Respublica nos inter nos couciliatura 
coujuncturaque est. C1C. La républi- 
que nous accordera ensemble | nous 
reconciliera. 

Benevolentià conjungi inter se. 
PLaur, Se chérir , s’aimer Pun Pau- 
tre, , 
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.Alicui cognatione conjungi. Crc. 
Etre allié de quelqu'un, lui être lié 
par affinité. 

Conjungi amicitiâ cum aliquo. Cic. 
S’unir d'amitié avec quelqu’un. 

Necessitudinem conjungere cum ali- 
quo. Cic. Foire ou lier amitié avec 
quelqu’un. 

Se alicui conjungere. CIC. S’associer 
à quelqu’un , lier amitié avec lui 

Coujungere sibi aliquem aliquà re. 
Crtc. Attirer, gagner quelqwun à son 
parti au moyen d’une chose. 

Beveficiis conjungere sibi aliquem. 
CIC. Gagner quelqu'un à son parti 
par des bienfaits. 

Oras vuineris suturâ conjungere. 
CELSs. Réunirune plaie , ou joindre 
les lèvres d’une plaie par suture. 

Aliquem matrimonio conjungere cum 
aliquâ. Crc. Unir des personnes en 
mariage , les marier. 

Conjungere sibi mulierem matrimo- 
uio. Liv. Se marier , prendre una 

Jemme. : 

Crede amplissimos omnes quod adhuc 
digoitatis gradus consecutus sis, eos 
honorum vocabula habituros, nisi te 
cum libertate populi romani conjunxe- 
ris. CIC. Soyez persuadé que tous ces 
degrés d'honneur où sous tes parve- 
nu ; Seront considérés comine de sim= 
ples titres , et non comme de vérita- 
bles caractères de dignité, à moins 
que vous ne vous joigniez au peuple 
rornain pour la defense de la liberte. 

Conjuogere amicitias. C1C. Joindre 
les cœurs , concilier les volontés. 

Pan primus calamos cerä coujungere 
plures instituit. VIRG. Pan s’est le 
premier avisé de joindre plusieurs cha- 
lumeaux avec de la cire. 

CONJSURO ,as , avi, afum, are. 

Conjurère de aliquo interficiendo., de 

ernicie , el contra salutem alteujns, 
Crc. Comploter, ourdir , tramer la 
mort de quelqt”un , conspirer sa perte. 

Coujurare contra aliquem.CzÆs. Tra- 
mer , comploter contre quelqu’un. 

Crebrù ad eum rumores aflerebantur, 
litterisque item Labieni certior tiebat , 
omnes Belyas, quam tertiam esse Galliæ 
parte dixeramus, contra populurg ro- 
manum conjurare. CÆS. On lus portait 
souvent des avis , et les lettres de La- 
bienus les lui confirmaient , que les 
Belges qui, comme on l’a dit > font 
la troisieme partie de la France , tra- 
maicnt quelque chose de concert contra 
le peuy!le romain. 
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In roinam alicujus conjurare.CLAUD. 
Jurer la perte de quelqu un. 

Conjurare inter se. PLAUT. Jurer 
ensemble ; s’obliger par serment. 

Inter se conjurant nihil nisi communi 
cousilio acturos, CÆs. Ils s’engagérent 
& ne rien faire que de concert. 

Extemplo turbati animi, simul omne 
tumullu conjurat trepido Latium , sæ- 
vitque juventus effera. VIRG. En même 
£ems voilà tous les esprits émus , et 
tout le Latium en tumulte ; on se hâte 
de prêter le serment : la jeunesse parut 
audacieuse et humeur d’en senir aux 
mains. : 

Conjurare cum aliis. C1C. Tremper 
dans un complot. 

CONLATRO , «$, avi, afum, are. 

Conlatrare aliquem. SEN. Médire de 
guelqu’un , P’injurier, le calomnier , le 
dénigrer; affaiblir son crédit. 

Philosophiam coulatrare. SEN. Dé- 
précier la philosophie. 

CORLAXO , as, api, atum, are. 
Luca. Vide Larso. 

ConNNECTO , is, nexi et nerui, 
nezum , neéctére. 

Aliquid alicui rei #e! cum aliâ re con- 
nectere. PLIN. Æitacher , joindre , lier 
une chose à une autre. 

Connectere amicitiam cum aliquo. 
CiC. Faire, lier amitié avec quel- 
qu'un. 

Amicitia cum voluptate connectitur. 
Crc. L'amitié se joint au plaisir. 

Hic æternis commeatibus orientem 
occidentemque connectit , ut, quæ ubi- 
que ferunlur, quæque expetuntur , om- 
nes gentes invicem capiant. PLIN. Z/ 
entretient si bien une continuelle cor- 
respondance de lorient d Poccident , 
que chague peuple peut se procurer 
tout ce qui provient des différentes 
régions. 

Tempora lauro connectere VAL. 
FLacc. Ceindre, entourer la tête de 
lauriers. 

Covnectere quædam oratione.QUINT. 
Insérer quelques choses dans son dis- 
cours. 

Verum si est quod ità connectitur. 
Cic. S'il est vrai qu’on en infère 
gwon en conclut ainsi ; ou bien , si 
celte conséquence est véritable. 

CONNITOR, eris, nisus et nirus 
sun , nifi. 

Conniti ut, etc. CIC. Essayer, s’ef- 

Jorcer , tenter , etc. 

Connituntur ut sese erigant. C1C.Z/s 

s’effcrcent de se lorcr. | 
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Conniti ad convincendum aliquem. 
TAC. Técher, faire tous ses efforts 
Pour convaincre quelqu'un. 

Auimo conniti. CIC. Se tourmenter 
lesprit pour effectuer une chose. 

Conniti omnibus viribus ut aliquid 
fiat. Cic. Fairetous ses efforts pour 
effectuer une chose. 

Equitatus autem noster ab utroque 
latere, etsi dejectis aut inferioribus locis 
constiterat , tamen in summunm juguin 
virtute connititur. CÆs. Notre cavale- 
rie, quoique postée d’une manicre 
désavantageuse des deux côtés vers le 
bas de la montagne , gagna enfin , par 
sa valeur , le haut du côreau. 

CoNNIVEO , es ,niviet niri, vere. 

Connivere in re aliquä. C1c. PLIN. 
Dissimuler , feindre, faire semblant 
de ne pas voir une chose ; ou ce qu’on 

Jait , ce qu’on voit. : 

Connivere in cæteris. SUET. Dissi- 
muler les fautes des autres. 

Connivere somno. CIC. Fermer les 
yeux par leflet du sommeil , comme 
Rond. on en est accablé ; sommeuller, 
dormir légèrement. 

Multa nobis blandimenta natura ipsa 
genuit , quibus sopita virtus cuuuiveret. 
Cic. Nous possédons de la nature 
elle-même , ou la nature elle-même a 
engendré en nous beaucoup d'agré- 
mens , par lesquels la vertu peut être 
par fois assoupie. 

Quibusdam in rebus conniveo. CIC. 
Je dissimule certaines choses. 

Connivere ad fulgura SUET. Cligno- 
ter a la lueur des éclairs. 

Vultu connivere pacem. StL.ÏITAL. 
Faire semblant , par les traits du »i- 
sage , qu’on est en pair, ou qu’on veuê 
la paiz. 

CONNUBILO , as, avi, afum , are. 
FrRM. Obscurcir , couvrir de nuages. 

CONNUBO, is, nupsi, nuptum, 
nubere. APUL. Sc marier ensemble. 

ConNNUDO , as , avi, atum , are. 
PLIN. Découvrir , dénuder , dépouil- 
ler , mettre tout nu. : 

CONNUMERO ,as, avi, um, are. 
ARNOB. Compter, nombrer avec, 
ensemble. 

ConnNuoO, à, ere. PLAUT. Faire 
signe de la tête. 

CONOR, aris, alus sum; arte 
Dep. 

Conari aliquid facere, attingere.Cic. 
S’efforcer , faire tous ses efforts pour 
effectuer une chose , pour atteindre à 
quelqu’objet; tâcher d’en venir à bout. 
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Conari alicujus finem lalefactare. 
Cic. S’efforcer ; tâcher d’ébranler, 
Paffaiblir la fidélité de quelqu'un. 

1h , ut idem (thronum) conaretur, 
persuadet.CÆs. Z! Jui conseille de 1en- 
ser occuper le même trône. 

Post ejus mortem nihilo minus helve- 
tit id, quod constituerant, tacère conan- 
tur , ut & finibus suis eseant. CÆSs. Sa 
mort ne détourna point les suisses du 
projet qu’ils avaient formé de sortir de 
leur pays. 

Egone istuc conari queam ? TER, 
Pourrais-je concevoir cette idée ? 

Magaum opus omnind et arduum 
copari. C1C. Æntreprendre un grand 
et pénible travail. 

Conari aliquid fallaciæ. TER. Ourdir, 
tramer une ro 

Malevoli homines probabilem mate- 
riam nacti sermonis conabantur alienare 
à te voluntatem meam. CIC. Des mal- 
veillans, trouvart matière de satisfaire 
leur malignité , s’efforcèrent de me 
Prévenir contre vous. 

Conari manibus pedibusque. TER. 
S’efforcer à l’extrème, faire on ne peut 
plus d'efforts , s'employer de tout son 
Pouvoir. 

Conari gestum agere. C1C. Essayer 
de faire un geste. 

Cùm cupidiüs instaret, familiarits 
dixi, mihi videri ore durissimo esse 
qui, præsente 60 , gestum agere covua- 
retur. CIC. Comme il insistait vive- 
ment , je lui dis familièrement que, 
quiconque essayaif , En sa présence, 
de faire seulement un geste , me sem- 
blait bien imprudent. 

Alicui obviam conari. TER. {//er 
à la rencontre , au-devant de quel- 
qu'un. 

CONQUADRO, as, ai, afum; 
are. 

Dicta vero conquadrant. SIDON.ZLes 
paroles cadrent avec la vérité. 

Conquadrare aliquid. CoL. Rendre 
une chose carrée. 

CONQUASSO , as, avi, atum , are. 

Conquassare aliquid. C1C. Ca'r.Bri- 
ser , meitre en pièces. Agier , ébran- 
der , secouer un objet. 

Conquassatur mens. LUCR. L'esprit 
s’agite , s’émeut. 

mnis conquassatur animæ potestas, 
Lucr. T'oute la puissance de Pame 
est emue , est ébranlie. 

Conquassari maximis terræ motibus. 
ÆEssuyer de grandes secousses de frem- 
blemens de terre, 
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CONQUEROR , eris , queslus sum, 
eri. Dep. 

Conqueri aliquid , #eZ de re aliquä. 
Liv. Cric. Se plaindre d'une chose. 

Adversam conqueri fortunam. Cic. 
Se plaindre de sa mauvaise fortune. 

Couqueri alicui, »e/ cum aliquo.CA- 


TUL. CIC. Faire des plaintes à quel- 


qu'un. | 

Pro aliquo conqueri. Crc. Se plain- 
dre au nom , pour Pintérêt , ou de la 
part de quelqu'un. 

Conqueri. Cic. Se plaindre ensem- 
ble , se plaindre vivement. 

CONQUIESCO, is, evi, etum, escere. 

Nunquäm conquiescere ex »e/ ab ali- 
qué re. C1C. Ne prendre aucun repos , 
aucun relâche. 

Ex omnibus molestiis ac laboribus 
conquiesce., CIC. Mettez de côté tout 
chagrin et tout {ravail ; cessez de vous 
chagriner et de tant travailler. 

À coutinuis bellis nunquäm conquie- 
vit C1C. I! na jamais cessé de faire 
la guerre ; il ne fut jamais un seul 
moment sans faire la guerre. 

Nullus locus , nullum tempus est quo 
funestorum principum manes à postero- 
rum exsecrationibus conquiescant. 
PLin. Il nest ni tems, ni lieu qui 
puissent tenir en repos les manes des 
mauvais princes ; et les garantir des 
imprécations de la postérué ; ou bien, 
il n’y à aucun lieu , ni aucun tems 
où les manes des mauvais princes 
Peuvent être en repos , et hors d’at- 
teinte des imprécations de la posté- 
rue. 

Conquiescere in studiis.Crc.Se délase 
ser dans les études , y chercher un dé- 
lassement , du plaisir , de Pagrément. 

Conquiescunt bella. CiC. Les guer- 
res cessent. 

Conquiescere ab armis.CIC. Cesser de 

faire la guerre. 

In amure alicujus conquiescere. Crc. 
Compter , se fier sur la bicnveillance 
de quelqu'un. 

Conquiescit calor , sanguis , febris, 


. CELS. La chaleur diminue | abaisse ; 


de sang cesse de couler , il y a suspen- 
sion L la circulation ; la fièvre bais- 
s6 , diminue d'intensité. 

De bäc re conquiesce. PLAUT. Tou- 
chant cela, ou quant à cela, soyes 
tranquille ; sans inquiétude. 

Couquiescere de aliquo. Ctc. Ne 
pas se souc'er de queiqu’un, étre tran- 
joe » Contens Sur ce qui le 1uu- 
che, 
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Totf nocte conquiescere sub armis. 
CzÆS. Passer la nuit sous les armes. 
Ainsi : ù 

Sub vesperum Cæsar inträ hanc fos- 
sam legiones reducit, atque ibi sub armis 
proximä nocte conquiescit. CÆS. Sur 
de soirs César fit retirer ses troupes 
dans les rétranchemens, et passa toute 
la nuit sous les armes. 

Conquiescere. CÆs. #rréter ,repo- 
ser , dormir. 

Impedimenta omnia silentio primä 
nocte ex castris Apollonians præmisit , 
ac conquiesrere antè iter confectum ve- 
tuit. CÆS. 71 fit partir secrètement à 
l'entrée de la nuit, tout son bagage 
et son attirail de guerre pour Apoilo- 
nie , avec ordre de ne point s’arrêter 
qu’ils ne fussent arrives. 

CORNQUINISCO , is, exi, niscere. 

Conquiniscam ad cistulam. PLAUT. 
Je me baisserai vers le coffre. | 

Si conquiniscat isthic. PLAUT. S'il 
se baisse. 

CONQUIRO , is, sivi y situm rere. 

Aliquid ex annadum monumentis 
conquirere. C1C. Extraire , tirer quel- 
que chose des annales. | 

Studiosè omnia conquirere. Crc. 
ÆRassembler, rechercher tout avec 
sein. | * 

Covquirere aliquem terrâ marique. 
Cic. Chercher quelqu'un par terre et 
Par mer. 

Conquirere facta alicujus. C1C.Faire 
la ohsfle des actions de quel- 
qu’un. | 

Conquirere pecunias. TAC. Commet- 
tre des exactions, exiger de l’argent. 

Conquirere aliquem. C1c. S’infor- 
mer de quelqu’un. 

Aliquem conquirere ad mortem. 
Parenc. Chercher quelqu’un pour le 
tuer. 

Conquirere facta virorum. C1c. He- 
chercher les faits des hommes illustres. 

CONREGNO ,as , avi, atuwm , are. 
TERT. Hégner avec , ensemble. 

CONRESSUSCITO , as, avi, atum, 
are. TEnT. Hessusciter aveo , ensem- 
ble. 

CONRUSPOR , aris , ari. Dep. 
PLAUT. Scruter , sonder. 

CONSALUTO ,as , avi, atum, are. 

Dictatorem consalutare aliquem.Liv. 
Proclamer quelqw_un dictateur. 

Consalutari consulem. Cic, 
proolamé consul. 

Cousalutare inter se. CIC. S’entre- 
saluer , sé saluer mutuellemens. 
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CONSANASCO , is , sanui , hasoers. 
Uzpr. Et 

CONSANESCO , is , sanui , nescere. 

Quæ consauuisse videbantur , recru- 
descant.Crc. Les plaies qui paraissent 
guéries , se renouvellent. Âu figuré : 
Les maux auxquels on croyait avoir 
Pourvu ,; ou qui paraissaient combat- 
{us , reparaissent , nous frappent dé 
noupeau. 

Consanascere ye/ consanescere. ULP. 
Crc. Se guérir, entrer en convales- 
cence , se rétablir. 

CONSANO , as , avi, alum, are. 

Consanare vulnera. COL. Guérir, 
traiter des plaies. 

Consanari. COL. #8 guéri » étrè 
guéri. 

CONSARCINO, as, ari,atum, are. 

Consarcinare verba. GELL. Coudre, 
ajouter , insinuer des mots. 

Consarcinare. GELL. Empaqueter ; 
recoudre. 

COKNSARRIO , is ,ivi,ifum , ire. 
CoL.Caro. Sarcler. 

CONSAUCIO , as , ai, atum,are. 

Consauciare aliquem. SUET. Blesser 
quelqu'un. 

, Crebro vulnere consauciari. CiIcC. 
Etre blessé en plusieurs endroits du 
corps ; recevoir beaucoup de blessures, 

CONSAVIO, as , avi, atum ; Grec. 
Et 

CONSAVIOR , aris , atus sum , ari. 
ne ‘APUL. Donner des baisers. 

JONSCELERO, as, avi, afum , are. 

Domum conscelerare. CATU L. Dés- 
honorer ; souiller une maison par ses 
crimes. ° 

Aures alicujus conscelerare. Liv. 
Offenser les oreilles par des discours 
sales , malhonnétes ; tenir un langage 
impur. 

Oculos conscelerare. OvriD.Se souil- 
ler les yeux par la vue d'un crime, 
d'une action honteuss. 

ConNSCENDO , is , di, sum , dere. 

Conscendere in tertiam contignatio- 
nem. Liv. Monter au troisième étage. 

Conscendere currum.PROP. Monter 
sur un char , un chariot , etc. 

Conscendere equum, ve/ in equum. 
Liv. Ovip. Monter à cheval. 

Conscendere navem , »e/ in navem, 
Cæs. Cic. S’embarquer. 

Statuerunt ut , coujugibus ac liberis 
Tresenæ depositis , navim conscende- 
rent. C1C. Æ#yant laissé leurs femmes 
et leurs enfans à Tresène , ils résolu- 
rent de s’embarquer, 
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Iterm conscendere navem. Ctc. Se 
renbarquer. 

Bis denis Phrygium conscendi navi- 
bus æquor, mater deä monstrante viam, 
data fata secutus.Vi1RG. La déesse ma 
mère montrant la route que je depais 
suivre , je mis en mer de Phrygie avec 
vingt vaisseaux , et j’observai tout ce 
qui m'avait été prescrit par ma desti- 
née. 

CONSCINDO, is, idi, scissum, dere. 

Conseindere aliquid. CIC. Couper, 
une chose ; aussi la déchirer , lacérer , 
déchiqueter. 

Conscindere capillo aliquem. TER. 
Couper les cheveux ; aussi arracher les 
cheveux à quelqu'un. 

Conscindere epistolam. Crc. Déchi- 
rer une lettre. 

Conscindere aliquera pugnis. Crc. 
Baitre quelqu'un à coups de poings , 
lui donner une gourmade. 

Conscindere aliquem maledictis.Crc. 
Charger quelqu'un d'injures ; se dé- 
chaîiner contre lui. 

Conscindere aliquem. C1C. Calom- 
nier, injurier quelqu'un ; dénigrer , 
noircir sa réputation ; déchirer , atta- 
guer son crédit. 

Sibillis conscindere aliquem,. Crc. 
Insulter quelqu'un en sifflant ; siffler 
quelqu'un pour s’en moquer. 

Conscindi curis. LUCR. £Être consu= 
mé de chagrins, de douleurs. 

Conscio,is ,ipi,tfum , tre. 

Nihil conscire sibi. Horn. Ne se 
croire coupable de rien , n’avotr rien à 
se reprocher , être pur de conscience. 

ConscisCo , is scivi, scitum , scis- 
ceré. . 

Consciscere sibi mortem »c/ necem. 
Crc. Setuer , se suicider. 

Neque abest suspicio , ut helvetii ar- 
bitrantur , quin ipse sibi mortem cons- 
civerit. CÆS. On soupconne , d’après 
Pavis des suisses , qu’il s’est lui-même 
donné la mort ; ou bien , i/ ne manque 
pes de soupcon, comme le pensent les 
suisses , qu’il se soit suicide. 

Veneno consciscere sibi mortem.Crc. 
Se suicider par le poison , s’empoison- 
ner. 

Consciscere mutud mortem. Cric. 
S’entre-tuer , se tuer l’un l’autre. 

Cousciscere aliquid. Liv. Sratuer, 
résoudre , arrêter une chose de com- 
mun accord. 

Couscivit senatus ut bellum fieret. 
L1v. Le sénat a arrété, a résolu de 
J'aire la guërrs. 
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In se consciscere faci:u;. Lrv. Com- 
metire un alientat sur soi-même. 

Couscisrere sibi fugam, exilium. 
Se résoudre à fuir ; se rendre volon- 
tairerrent en exil, se condamner à un 
exil volontaire , s’exiler soi-même. 

CONSCRIBILLO , as , avi ,atum, 
are. 

Conscribillare astu aliquem. VAR R. 
Enrôler ; engager quelqu'un au service 
militaire (soi de son gré ou par ma- 
lice). 

CONSCRIBO , is, ipsi, iptum, bere. 

Conscribere exercitum ve! milites. 
Cic.CÆs.Lever, recruter des soldats, 
enrôler des troupes, faire une armée. 

Conscribere  alicui syngraphum. 
PLAUT. Souscrire un billet , une obli- 
gation. 

Hoc certum habeo, nisiille vetera- 
nos celeriter conscripsisset , nihil An- 
tonium sceleris, nihil crudelitatis præ- 
teriturum fuisse.C1C.Je tiens pour cer- 
tain que s’il ne Sétait empressé de 
rassembler les vétérans ; il n’y aurait 
eu ni crime, ni cruauté qu’ Antoine 
n’eût commis , ou dont Antoine n’au- 
rait été capable. 

Conscriberelibrum »e/ volumen.Crc. 
Composer un livre , un ouvrage. 

Conscribere parietes. PLIN. Écrire 
Sur une muraille. | 

Epistolam alicui veZ ad aliquem con- 
scribere de re aliquä. CIC. Écrire une 
lettre à quelqu'un touchant quelqwob- 
jet. 

Conscribere edictum. C1C. Rendre 
un édit , une ordonnance. 

Conscribere testamenta., CIC. Faire 
son festament. 

COnSECO, as , secui , sectum, are. 

Consecare aliquid. PLIN. Couper, 
hacher, déchiqueter , trancher une 
chose. 

Minutatim consecare aliquid. VARR. 
Couper une chose menuc. 

CONSECRO , as , avi , alum , are. 

Consecrare aliquid alicui. Quinr. 
Consacrer , dévouer, dédier une chose 
à quelqu'un. 

Cousecrare aram. CIC.Bénir, consa- 
crer un autel. 

Consecrare memoriam nominis alicu- 
jus bonore deorum immortalium. Crc. 
Immortaliser le nom de quelqw un, le 
perpétuer, le mettre au rang des dieux, 

Aliquid consecrare nomine alicujus 
dei. CIC. Consacrer une chose au nom 
de quelque dieu ; ou bien, {a consacrer 
a un dieu (en parlant des temples ;esc }. 





or mt 


CON 


Memoriam nominis sui immortalitati, 
>el ad immortalitatem consecrare. C1C. 
S’immortaliser , rendre son nom im- 
mortel. 

Consecrare aliquem ad immortalita- 
tem. CrC. Zmmortaliser quelqu'un , le 
perpétuer. : 

Alicui tonsecrare statuam. CÆs.£ri- 
ger une statue en l’honneur de quel- 
qu'un. 

CONS&ECTOR , @is, alus sum, ari. 
Dep. 

sonsec!ari opes. CIC. Tâcher d’ac- 
guérir des biens ; rechercher la riches- 
se , courzr aprés. 

Consectarifalsæ gloriæ umbhram.Crc. 
Capter, rechercher l'ombre d'une vaine 
gloire , se Lâur, s’ édifier une grandeur 
imaginaire. 

Consectari potentiam. CC. Recher- 
cher la domination. | 

. Aliquem consectari clamoribus. C1c. 
ÆEclater en injures contre ou apres 
quelqun , Le poursuivre avec des 
huces. 
_ Consectari argustias. C1C. S’amuser 
à faire des niaiseries ; des riens , des 
bagatelles. 

‘'ardi ingenii est rivulos consertari, 
fontes rerum non videre. CIC. C’est le 
propre d’un esprit pesant , que de cou- 
rir puiser dans les ruisseaux ; au lieu 
d'aller aux sources. 

Mutuis se cousectari conviciis. CTrc. 
S’entre-choquer , se dire réciproque- 
ment des paroles outragean’es. 

Consectari circulos. LIC.F'réquenter 
Zes cercles. 

Omnia me mal1consectantur. PLAUT. 
T'ous les malheurs fondent sur moi. 

Consectari benevolentiam , »e/ sra- 
tiam alicujus. CIC. Capter, rechercher, 
tâcher de gagner la bienveillance , les 
bonnes graces de quelqu'un. 

Consectari debita. CIC. Poursuivre 
de parement des sommes dues. 

CoNSEDO , as, avi, atum , are. 
CATO. Apaiser , calmer. 

CONSENESCO , is , nui, tcere. 

Consenescunt vires. C1C. Les forces 
s’affaiblissent , diminuent. 

Covsenescere mærore , sel præ mæ- 
rore. PLAUT. Wieillir de chagrin. 

Mœærore et lacrymis consencscere. 
Cic. Wivre , vieillir dans le chagrin 
et dans l’affliotion. 

In amantissimi fratris sui manibus et 
gtemio mœærore et lacrymis consenesce- 
bat. Cic. El/e vieïllissait dans la tris- 
tesse et dans les pleurs ; entre les bras 
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de son frère, qu’elle chirissait tendre- . 
ment ; ou bien , elle passait ses jours 
d épancher sa douleur, et a verser des 
larmes dans le sein de son frère chéri. 

Consenescere in »e/ sub armis HOR. 
Liv. Vicillir dans le métier des armes. 

Ta armis cousenuit. HOR. JL a vieilli 
dans l'art de la guerre. | 

Impetus constiescit. FLOR. L’im- 
pétuosité S’affaiblit, diminue. 

Covusenescere. PLaAuT. PROP. Ltre 
usé par vétusté ; s’user, déchoir 

CONSENTIO ,is ,sensi, sensum , 
sentire. 

Consentire de #21 in re aliquäâ. Cic. 
T'ombher , être d'accord sur une chose, 
y consentir. 

Onmnes unâ mente , uno ore consen- 
tiunt ità esse. Crc. T'out le monde est 
d’accord sur ce point; tous sont d’ac- 
cord que cela est'ainsi. 

Inter se omnes partes operis cousen- 
tiunt C1C. 77 y a concordance , sym- 
pathie dans toutes les parties de l’ou- 
prage. 

Privcipiis consentiunt exitus. C1C. 
La fins’accorde avec le commencement. 

Consentire alicui »4/ cum aliquo ali 
quid ‘acere , vel ad faciendum aliquid, 
CG S’accorder ; convenir avec quel- 
qu’un pour faire une chose 

_Sibi, vel secum consentire. Crc. 
Etre d'accord avec soi-même. 

Ut tota oratio sibi constet , et ex omni 
parte secum 1psâ consentiat. CIC. .4/fin 
que le discours s'accorde avec lui- 
mème , el se soutienne dans toutes ses 
parties. 

Häc de re consentitur. TAC. On s’ac- 
corde là-dessus. 

*.onsentire cum oratione. CIC. S’ace 
corder avec son discours. 

Cùm vultus Domitii cum oratione 
non consentiret , atque , etc. CÆSs./Mais 
comms la contenance de Domitius 
démentait ses discours , et que , etc. 

Res inter se consentiunt. CIC. Les 
choses s'accordent entr'elles : slles 
sont bien proportionnees. 

CONSEPELIO , is, livi, pulium, ire. 
GELL Inhumer , ensevelir avec , en- 
sernble. 

CONSEPTO , is , pSsis plum , pire. 
Cic. Et . L 

CONSEPTO ,as , avi, alum, are. 
SOL1in. Clorre , entourer de haies. 

CONSEQUOR , «ris , seculus sum, 
sequi. 

Consequi aliquem. CC. Suivre quet 
qu’un. L’attrapper ; d'atteindre. 


13 


194. CON 


Consequi consulaturo. C1C. Parvenir 
au consulat. 

Consequi aliquem in ronsulatu. Crc. 
Succéder à quelqu'un dans le consulat. 

Consequi aliquid. CIC. Acquérir, 
obtegir, atieindre, parvenir à quelque 
chose. 

Magnam consequi laudem. C1C.4c- 
quérir une grande gloire. 

Consequi dignitatem , gloriam. CIC. 
Acquérir de la dignité, de la gloire. 

Sermouis homiuum celebritatem con- 
secutus est. CiC. Z/s’est acquis de la 
réputation : son nom a fait du bruit ; 
il a fait beaucoup parler de lui. 

T'hucydides 11à creber est rerum fre- 
quentià , ut verborum propè uumerum , 
sententiarum numero cousequatur. C1C. 
T'hucydide est tellement riche de ma- 
tiéres , que le nombre de ses pensées 
cgale presque celui de ses expressions. 

Consequi opes. (CIC. Acquérir 
beaucoup de biens. 

Prosperos exilus consequi. Crc. 
HBéussir à souhait, comme on le désire. 

Cuognationem rei alicujus consequi. 
Cric. S’instruire de quelqu’objet, l’ap- 
prendre, en açquérir la connaissance, 

Consequi coguationem juris civilis. 
Crc. S’instruire sur le droit civil. 

Id ratione et intellectu consequi non 
possumus. C1C. Notre raison doit res- 
ter en-decà de cet objet , notre esprit 
ne peut y atteindre. | 

Consequi aliquem imitatione. CIc. 
Imiter quelqu'un. 

Si minüs imitatione tantam ingenii 

ræslantiam consequi possumus , vO- 
ne certè proximè accedimus. C1c. 
Si je ne puis par imitation atteindre à 
une telle grandeur dame, je m’en 
rapproche 7 moins par mon désir. 

Mors consecuta est ex æ:#iludine. 
Cric.Le chagrin l’a tué, l’a fait périr, 
il est mort de chagrin. 

Consequi famam. C1cC. Se faire un 
nom, une réputation, se faire esti- 
mer. 

Famam malignitatis cousecutus erat. 
Crc. Il s'était fait une réputation 
d'être malin, il passait pour être 
malin. , 

Consequi aliquid de aliquo.Crc. Of 
tenir une chose de quelqu'un. 

Pudorem consequilur rubor. CIc. 
Ja pudeur rougit le visage, ou fait 
monter la rougeur au visage. 

Cousequi artium mediciualinm scien- 
tiam. V'LIR. Se rendre savant dans les 
sciences médicales. 
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. Dehostibus zictoriam consequi.Ctc. 
Etre vainqueur , obtenir la victoire, 
gagner la bataille. 

Consequi alicujus amicitiam. Crc. 
Se concilier ; gagner la bienveillance , 
l'amitié de quelqu'un. 

Immortalitatem consequi. C1C.S’im- 
mortaliser, se rendre, se faire im- 
mortel. 

Unius spe, summa repentè vilitas 
annouæ ex summä iuoplà et Caritale rei 
frumentariæ consecuta est. CiC. Par le 
seul espoir qu’on avait placé en lui, 
on se porte subitement de la dernière 
disette et de la cherté des grains , à 
une abondance ercessive. 

Caissimam annonam vilitas conse- 
cuta est.C1C. Je bon marché des vivres 
a succédé a leur cherté excessive , ou 
la cherté des vivres s’est tout-à-fait 
réduite. 

Vos verd qui extremum spiritum in 
victoriä effudistis , piorum estis sedem 
etlocum consecuti. C1C. Mais vous 
quiavez poussé le dernier soupir dans 
les bras de la viciniie, sour avez ac- 
quis la première place parmi tous les 
gens de bien. 

Consequi senatäs judicium. (Crc. 
Obtenir un arrèt du senat. 

Cousequi veri similitudinem. Cre. 
Avoir l’apparence de la vérité, 

Quid sit veri similitudinem consequi. 
C1C. Chercher , voir, examiner ce qui 
a le plus de vraisemblance. 

Consequi præeuntem , se/ præcurren 
tem. Cic. Rejoindre , rattrapper celui 
qui a pris les devans. 

. Mazvam ab aliquo laudem consequi. 
Etre loué de quelqw un, recevoir de 
grandes louanges de lui. 

Laboïum fructum amplissimum con- 
sequi. C1C. Hecueïllir, tirer beaucoup 
de fruits de ses travaux. 

Rem conjecturà consequi. CiC. De- 
viner une chose , conjecturer juste. 

Omuium artium stientiam conseqni. 
Cic, Serendre au fait, habile dans 
ous les arts, dans toutes les scien- 
ces 

F'actum sera penitentia consecuta est. 
Cunt. Il s'en répentit, mais trop 
fard. 

Consecutusestrisus. C1C. Tout le 
monde se mit àrire. 

Consequi aliquid nutu. Cic. Com- 
prendre ce que l’on dit par gestes , par 

figures. 

Conseqni gradu vocem alirujus, 
PLAUT. Suivre quelqu’un à sa vois. 
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Consequi aliquem vestigiis. C1C. y/ “CONSERO , is, rui , sertum , serere. 


Suivre quelqu'un à la piste ; être ‘sur 
ses traces. 

Hæcjcüm dixisset, silentium est con- 
secutum. Ci1C. Apres qu’il eut dit 
cela , tout le monde se tüût. 

Crede amplissimus omnes quod adhuc 
dignitatis gradus consecutus sis, eos 
bonorum vocabula habituros , nisi, etc. 
Cic. Soyez persuadé que tous ces de- 
grés d'honneur où vous êtes parvenu, 
ne seront considérés que comme de sim- 
ples titres , à moins que , etc. 

Nemo gloriam injustitiä et immani- 
tate est consecutus. (1C. Personne ne 
# est jamais acquis de la gloire par l’in- 
justice ni par Pinhumanité; l’injustice 
et la cruauté ne conduisent jamais à 
la gloire. 

Non lugenda est mors quam conse- 
quitur immortalitas. C1iC. On ne doit 
Fe regreiter la mort qui conduit à 

>’unmortalité ; la mort qui conduit a 
d’'immortalüé ne doit pas être pleurée. 

Naturi consequitur , ut, etc. C1c. 
C’est une conséquence naturelle que » 
etc. 

Consequisententian alicujus.PLAUT. 
Suivre Pavis, l’instruction de quel- 
qu’un. 

Consecutus est sudor.C 1C. La sueur 
s’en est suivie. 

Aliquem #tate consequi. CIC. Ævoir 
Päge de quelqw un, être d-peu-près 
de son âge. 

ConNsERENO, as , avi , alum , are. 

Cüm undiquè conserenasset. Lrv. 
Lorsqw il fit beau tems par-tout , lors- 
que letems, le cielse fut par-tout 
éclatrei. 

CONSERMOCINOR, aris,alus Sum, 
ari. Dep. Et 

CONSERMONOR,aris,afus sum,ari. 
Dep. GELL. Converser, s’entretenir. 

COKSERO , if , evi, situm , rere. 

Conserere agrum pomis, oleis, ‘abis. 
Co. Planter un champ de pommes, 
d'olwiers , de fèves. 

En queis consevimus azros. VIAG. 
Voilà pour qui nous avons semé. 

Conserere frumentum agro. VIRG. 
Semer , ensemencer un champ de blé , 
ou de tout autre grain. 

Conserere vitem. COL. Planter une 
vigne. 

Vinetum , vel agrum vineis conse- 
rere. COL. VIRG. Faire un plant de 
vigne. . 

Consererc leges, CIC, Etablir des 
. | 


Conserere manu , re2 mauibus cum 
hostibus., CIC. certamen ve/ puznam, 
Liv. pr@lia , VIRG. dextras, STAT. 
Combattre , en venir aux mains , être 
aux prises , livrer , donner bataille. 

Propè erat ut manus consererent. 
Cie: Is allaient en venir aux mains, 
is étaient sur le point de combattre. 

Inter se conserere pugnam. Liv. Se 
rendre, se livrer réciproquement ba- 
taille, être aux prises. 

Conserere aliquid alicui rei. Lrv. 
ÆEnire-lacer, entre-méler, joindre, 
lier une chose avec une autre. 

Consereré latuslateri. OviD, Se tenir 
bras à bras , être côte-d-côte. 


Conserere verba, STAT. Lier les 
mots. 
ConNsERPO , ts, psi, pere. Liv. 


Se glisser » Se répandre. 
CONSERVO ,as, avt, alum, are. 
Conservare aliquid monumentis.Crc. 

Conserver la mémoire , le souvenir de 

quelquobjet par des monumens. 

Conservare memoriam alicujus nomi- 
nis. CIC. Conserver le nom, où dévouer 
le nom de quelqu'un à Pimmortalité. 

Conservare aliquem salvum. Crc. 
Conserver quelqw un sain et sauf, le 
sauver d'un péril. 

Adhibilo modo quodam et ordins 
honestatem et decus conservare. CIC. 
Se tenir dans les bornes de Phonneur 
et de la bienséance. 

Conservare fidem. C1c. 
promesse. 

Jusjurandum conservare. CIC. T'enir 
son serment. : 

Libertatem populi conservare. C1c. 
Conserver, défendre la liberté du 
peuple. 

Conservare pristinam erga aliquew 
amicitiam. Crc. Conserver, garder 
l’ancienne amitié , l’ancienne bierveil- 
lance envers quelqu’un. 

Meinoriam meritorum conservare. 
Cic. Retenir la mémoire des bons of- 
fices qu’on a reçus, ne pas oublier ses 
en foiurs + leur être reconnaissanr. 

Conservare bona sua , e/ rem lami- 
liarew. C1C. Conserver ses biens , sa. 


T'enir sa 


fortune. 


Conservare leges.C. NEP. Conserver 
les lois , ne pas les enfreindre , ne pas 
les transgresser. 

ConsIDEO , es, sedi, sessum, dere. 

Considere loco, »elin locoaliquo.C1c. 
S'arréter, s'établir, demeurer , sijour- 
ner en guelquè lit ; aussi s°y assédir. 
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Proptereä quod Ariovistns , rex Ger- 
manorum, in eorum fiuibus consedis- 
set. CÆs. Puisque Arioviste , roi des 
allemands, s’était établi sur leurs fron- 
tières (dans la Franche-Comté ). 

Apud urbem considere. CIC. S’arré- 
ter , séjourner près d’une ville. 

Nibil suspicantibus nobis , repentinè 
io nos judices consedistis. CIC. Lorsque 
nous le soupçonnâmes Île moins, 
vous vous êtes assemblés pour nous 

Juger. | 

Considere in solitudine. CIC Zwre, 
passer ses jours dans la solitude. 

Considere sub arbore. VIRG. S’as- 
seoir sous un arbre , où ÿ éfre assis. 

. Fortè sub argutâ consederat ilice 
Daphnis. VIRG. Dophnis s'étant os- 
sis , sans aucun dessein , sous un ché- 
ne, où l’on entendait un agréable 
mnurmure. 

Considere copias in loco aliquo.Czs. 
Camper en quelqw'endroit. 

Certior factus est hostes sub montem 
consedisse. CÆs. ZI! fut averti que l’en- 
nemi était campé au pied d’une mon- 
agne. .. 

Ubi ex captivis cognovit, quo in Joco 
hostium copiæ consedissent.CÆs.Zors- 
qu’il apprit des prisonniers dans quel 
endroit les troupes de l'ennemi s'étaient 
campées. , 

. COoNSsIDERO, as , avt, afum, are. 

Considerare quod optimum factu sit. 
CurT. Aviser, méditer, penser, 
songer à ce qui sera pour le inieux. 

Mihiin dies magis animus accendi- 
tur cdm cousidero. SALL. Je sens de 
jour en jour mon courage s’em/lam- 
mer , se relever , quand je pense que » 
sic. : 

Accuratè considerare aliquid. Cic. 
Discuter , examiner , peser une chose 
avec soin , avec attention. 

Cum aliquo considerare de rebus. 
Ctrc. Discuter , examiner quelques af. 

J'aires avec quelqu'un ; aussi consulier 
avec lui. 

. Considerare aliquid secum , cum ani- 
mo , vel in animo. C1C. Contempler , 
réfléchir à part une chose, y penser 
en soi-méms. : 

Considerare ac contemplari secum 
diviva. Cic. Contempler les choses 
diwines, méditer sur des objets divins. 

Considera quid tacias. CIC. Prenez 
garde , réfhichissez à ce que vous 

Jaites. 

. Cousiderare se ipsum. CURT. S’eze 

miner , se consigérer 803-méme. 
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Præcepto monitus , sæpé le conside- 

ra. PAÆD. Instruit par cette leçon, 

Jaites souvent attention sur vous- 
mème. 

Etiam atqne etiam considerare ali- 
quid. Cic. Médirer ; réflécl:ir sur une 
chose avec une grande contention d’es- 

W, 

Considerare diligentidsaliquid.PFTR. 
Examiner une chose avec attention , 
avec exactitude. 

Const1Do ,is, sedi, sessum , dere. 

Avimi ardor consedit. C1C. Son ar- 
deur d'esprit , son courage s’affaiblit , 
se ralentit ; le feu de son esprit s’est 
éteint. 

Conseditejus ira, iracundia, vel furbr 
illius. Liv. Cic. Sa colère passa, sa 

J'ureur se calma. 

Ardor jäm adolescentiæ consedit. 
Il a perdu, il a jeté la première ar- 
deur ou vivacité de sa jeunesse; le pre- 
mier feu de son jeune âge est éteint » 
est évanoui. 

Considere mensis. VIRG. Sasseoir 
à une table. 

Hic ariete cæso perpetuis soliti patres 
considere mensis. Vrac. Ce fut là que 
Jadis on dressait de longues tables , 
où les grands et les sénateurs devaient 
s'asseoir tout de suite et l’un à côté 
de Pautre. 

Considere libertate. Cic. Perdre sa 
liberté. 

Toro viridante consederat. VrRG. 71 
était assis sur un lit de verdure. 

Tùm verd omne mihi visam considere 
in ignes ilium , et ex imo verti Neptunia 
Troya. VIRG. Alors je vis la ville de 
Troye, bâtie par Neptune, en proie aux 


-| flammes sans la moindre ressource, et 


bouleversee de fond en comble. 

Considere transtris. VIRG. S’asseoir 
sur les bancs. 

GConsidunt travstris , intentaque bra- 
chia remis intenti expectant signum. 
ViRG. Ils s’asseyent sur les bancs, 
les mains appliquées aux rames , et 
attentifs , us attendent le signal du 
départ. 

Mutandæ sedes: non hæc tibi litora 
suasit Delius, aut Cre!æ jussit considere 
Apollo. VIiRG. Délaissez Le lieu où 
vous êtes ; ce n’est pas ici qu’ Apollon 
vous a conserllé de vous établir : d n’a 
pas voulu parler de l’ile de Crète. 

Consedit geuitor tüm Deorum maxi- 
mus, quassatque lulmen. PH Æb- Alors 
le pére, le plus grand des Dieux, 
s’assicd et agite son foudre. 
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Hic corylis mixtas inter considimus 
olmos.VIRG.Æsseyons-nous ici parmi 
les coudriers qui sont venus autour de 
ces ormes. 

In alias partes, +e7 in aliis partibus 
considere. SEN. Ærmnbrasser d’autres 
partis ; changer d’avis , de sentimens. 

Cocsiditur. Cic. On s’assied, on 
est assis. 

Considere sedibus, »e7 in sedibus. 
VirG. S’asseoir , on être assis. 

CONSIGNO , as, avi, atum ,'are. 

Litteris publicis cousiymare aliquid. 
Cic. Consigner une chose dans des 
actes ou écrus publics. 

Res gestas litteris »e7 monumentis 
consignare. C1C. Composer , faire ou 
écrira une histoire, consigner des ex- 
ploiss dans les écrits. 

Consignare in animo aliquid. Crtc. 
Graver ; empreindre une chose dans 
lame. 

Consignare rem aliquam. PLaur. 
Signer , contre-signer ; cacheter ; scel- 
der , etc. 

Signo cvuusignare epistolam. Cic. 
Sceller une lettre. 

Rem auctoritate consignare. CIic. 
Confirmer une chuse par autorité ; 
Pautoriser. 

CONSILEO ,es, lui , silere. ENN. 
Et 

ConsiILESsCO , is, silescere. GELL. 

Consilescunt turbæ. TER. PLAUT. 
Les troubles , les rassemblemens s’ap- 
paisent , rentrent dans Pordre. 

Strepitus maternæ sollicitudinis con- 
silescit. GELL. Le bruit du soin, de 
Pinguiétude de la mère s’évanouit , se 
cabne. 

GONSILIO, as» avi, dtum sare. 
Cic. Conseiller | donner conseil; con- 
sulier , prendre conseil. 

ConsiLi10,is, süuiel livi, sultum, 
dire. 

Consilire alieui ve/ aliquem. Tac. 
ÆAssaillir , attaquer quelqu'un, se 

jeter sur lui. 

Consilire fusientibus. TAC. Æ#ssail- 
dir les fuyards ; se jeter sur ceux qui 
s’enfuient. | 

Hostes vel hostibus cousilire. "l'AC. 
ÆAssaillir l'ennemi. 

COnSILIOR , aris ; atus sum , ari. 


Dep. 
Consiliari alicui. Horn. Conseiller 
quelqu'un , lui donner conseil. 
Multumque cum suis , consiliandi 
causà , secrcto , preter consuetudinen , 
colloqueretur. CÆs.Qu’il s’entretenait 
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beaucoup en secret , contre sa ooutu- 
me, avec les siens pour délibérer. 

.CONSIPIO , is, ui, pere. GELL. 
ÆEïrs présent , en son bon sens. 

CONSISTO ,i$ , StUI , stifum , Sis= 
tere. 

Virtus in actione consistit,. Crc. Za 
vertu consiste'à agir où dans l’action. 

Iu loco aliquo consistere. Cic. S’ar- 
rêter , séjourner en un lieu. 

Consistere Romæ. Cic. S’arrêter à 
Rome. 

In re aliquâ consistere. CIC. Consis- 
ter en quelque chose. | 

Omnis familiæ causa consistit tihi. 
PLAUT. Vous êtes le soutien de toute 
cette famille ; vous faites , vous seul, 
rouler toute cette maison ; vous êtes 
chargé du soin detoute cette famille. 

Auimo certo et confirmato in causâ 
consistere. C1C. Défendre une cause 
avec un esprit fort et décidé: 

Usuræ consistunt. C1c. Les intérêts 
ne courent pas. 

Paulisper agmen constitit. SALL. 
L'armée s’arrétät un instant, on fit 
une petite halte. 

I hoc tanto tamque immenso campo, 
licet oratori vagari liberè atque, ubi- 

‘cunquè constiterit, consistere in suo 


, facilè suppeditat omnis apparatus orna- 


tusque dicendi. C1C. Dans ce large et 
vaste champ , il est permis à Porateur 
de courir avec liberté, et en quelqu’en- 
droit qu’il s’'arrète , toute la pompe, 
tout l’uppareil de l’éloquence qui Pac- 
compagne ; lui fournit assez pour 
qu’ilne se trouve que sur son propre 
Jond. 

Quietâ mente , ve} animo tranquillo 
cousistere. C1C. Jouir de la tranguil- 
lité dame , avoir l’esprit tranquille, 
étre en repos. 

Consistere in acie. LIv. Ætre rangé 
en bataille, être en ordre de bataille. 

Victus eorum in lacte cousistit. CeLs, 
Ils se nourrissent de, ou leur nour… 
riture consistæ ën laitage; ils na 
vivent que de lait. 

Nusquäm cousistit. CrC. J7 ne sau- 
rait demeurer , se lenir en place. 

Cousistere pectore nequit consilium. 
TER. Je ne saurais me résoudre, ja 
ne puis prendre aucune résolution. 

Corsistere mente. C1C. Avoir le bon 
sens , être bien pres de soi. 

In hoc suroma judicii tuta consistit. 
Crc. Voilà toute la substance de Par- 
rèt ,y c’est en cela que consisie tout la 

Jugement, 
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Nostræ naves duæ, tardits cursu 
coulecto, in noctem conjectæ , cüm 
iguorarent quem locum reliquæ cepis- 
sent , contra Lissum in anchoris consti- 
terunt. CÆS. Deux de nos vaisseaux 
qui demeurèrent plus long-tems en 
chemin, et que la nuit surprit , restè- 
rent à l’ancre devant .Alessio , parce 
qu’ils ignoraient la route que le reste 
avait pris. 

Iutestis contrahostes signis consistere. 
CÆSs. Faire face à l'ennemi, lui tenir 
tèle. 

Quâ pulsâä , impedimentisque direp- 
tis, tuturum ut reliquæ contra consistere 
uon auderent. CÆSs. En assurant que 
celle-la battue et saccag”e par quan- 
tité d’obstacles , le reste n’oserait pas 
deur tenir tête. 

Circiter CCXX naves eurum paratis- 

simæ , atque omni genere armorum or- 
patissimæ, & portu profectæ, nostris 
adversæ constiterunt. CÆS. Environ 
deux cent vingt de leurs vaisseaux, 
bien équipés et bien armés , sortirent 
du port, et se présentèrent en bataille 
devant notre flotte. 
. Cüm ommnis gallicis navibus spes in 
velis armamentisque cousisteret. (Æs. 
Puisque toute l’espérance des vais- 
stauz francais consistait dans leurs 
agres. 

Sed cm propè Dyrrachium Pom- 
pue coustitisset.CÆs. Mais , puisque 
ompée campa proche de Durazzo. 

Constitit stomachus. CELS. Le v0- 
missement s'est caimé : l’estomac a 
cessé de rendre et retient les alimens. 

Hostes re uovâ perterriti, muro turri- 
busque dejecti, in foro ac locis paten- 
tioribus cuveatim constiterunt. CÆs. 
Les ennemis effrayés par cette attaque, 
chassés de leur rempart et de leurs 
tours , se rangèrent en forme de coin 
dans le marché et dans les places pu- 
bliques. 

Ïtà, exiguo tempore ,; magnoque casu 
to'.us exercitüs salus constitit. CÆSs. 
Ainsi, le salut de toute l’armée | de 
Kalenus) ne dependis que d’un mo- 
nent el du hasard. 

Consistere verhis cum aliquo. Cic. 
Convenir avec le discours , les paroles 
d’un autre , parler le méme langage , 
entrer dans ses vues. 

Id consistere haud potuit. Cic. 
Cela n’a pu avoir lieu, cela ne pût 
se faire. 

Consisiere alicubi. C1C. S’arréter, 
camper en quelqu’endroit, 
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Ibi milites constiterunt. C1C. Cæs. 
Les soldats s’y sont arrétés, y ont 
cape. 

Consisterecumaliquoin loro.PLAUT. 
Sarréter près de quelqu’un au mar- 
ché. 

Consistere aliquid. LuCR. Fixer, 
arrèter quelque chose. 

Consistere de aliquâ re cum aliquo. 
TERT. Plaider avec ou contre quel- 
qu’un au barreau sur une affaire. 

ConsocCI0 , as, avt, alum, are. 

Res varias consociare. CIC. Allier , 
associer, joindre diverses choses en- 
semble. 

Cousociare cum aliquo , vel se cum 
aliquo. CIC. Se liguer avec quelqroun, 
se Passocier; aussi être en bonne intel- 
ligence avec lui. 

Consilia pestis alterius consociare 
cum aliquo. Cic. Comploter la perte 
de quelqu’un , associer quelqu'un au 
projet que l’on se forme de la ruine de 
quelqu'un. 

Nolo cura illo usum consociare ullius 
rei. PHÆD. Je ne veux pas m’associer 
à lui, je ne veux pas avoir de commu- 
nication , de liaison avec lui pour quoi 
que ce soit. 

Tune aususes istâ fronte , tanto su- 
percilio, cum Gabinio consociare con- 
silia pestis meæ ? C1C. Quoi ! tu n’as 
pas rougi ? quoi ! tu as osé , avec tant 
d'insolence , l’associer à Gabinius, 
pour concerter et arreter le projet de 
me perdre ? j 

Claudestina consilia consociare cum 
hostibus. C1C. Entretenir des liaisons, 
avoir des intelligences Secrètes avec 
Pennemi. 

Arma consociare cum aliquo. Liv. 
S’allier avec quelqu'un, faire une coa- 
lition ; joindre son armée , ses armes 
à celles d’un autre. 

. Consociare aliquid cum aliquà re. 
PLauT. Mélanger une chose avec une 
autre. 

CONSOLIDO ,as , avi, alum, are. 

Consolidare aliquid. VirsR. 4ffer- 
mir, consolider, rendre stable une 
chose. 

Consolidare parietem. VITK. Æ4ffer- 
mir , fortifier une muraille. 

Cousolidare rationes. CIC. #rrèter, 
clorre des comptes. 

Consolidare usufructum apud ali- 
quem. ULP. ÆRéunir l’usufruit à la 
propriélé du fonds de quelqu'un. 

CONSOLO , a$3 avis aium, are. 
VAR, Et 


- 
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CONSOLOR , aris , atus sum , ari. 


ep. 
| Éonsolari se optimæ mentis conscien- 

tià. CIC. Se consoler , être tranquille 

sur le témoignage de sa conscience: 

_ Consolatur se couscientià optimæ 
mentis. C1C. ZI se console sur ce que 
sa consérence est sans remords. 

Quid meista res consolatur ? Cic. 
consolation cela m’apporte-t- 


Cogor vestram omnium vicem unus 
consolari. L:1V. Cest moi seul qui suis 
contrainf à vous consoler tous ; je suis 
obligé de consoler tout le monde. 

. Hanc cladem domûüs meæ vestra feli- 
Citas et secunuda fortuna publica conso- 
lantur. Liv. Jotre bonheur et la pros- 
périté publique me consolent des mal- 
heurs survenus dans ma famille. 

Consolari se ipsum. C1c. Se conso- 
ler soi-même , se flatter. 

Mors tm æquissimo animo oppeti- 
tur, cüm suis laudibus vita occidens 
consolari potest. CIC. On ne redoute 
pas la mort quand on peut se consoler 
Pavoir bien vécu ; on meurt d’autant 
Plus volontiers, qu’on a la consolation 
avoir bien vécu, 

Hæc una est gloria quæ brevitatem 
vilæ posterilatis memoriâ consoletur, 
Cic. C’est cetie gloire seule qui nous 
console Ze la bricveté de la vie , parce 
qu’elle nous fait revivre dans la posté- 
rité. 

Consolari aliquem re »el dereali- 
quâ. C1C. Consoler quelqwun sur 
une chose ; aussi le flatter d’une 
chose. 

Consolari aliquem de morte alterius. 

Crc. Consoler quelqu’un de la mort 
dun autre. 
._ Vebementer consolor cùm video, etc. 
Crc. J’éprouve une grande consolation 
lorsque je vois , etc. (Ce verhe est ici 
passir. ) 

Consolari se re vel in re aliquâ, 
vel per rem aliquam. C1Cc. Se con- 
soler dans ou par une chose ; trouver 
consolation dans un objet. | 

Consolari milites. CÆs. Encourager 
les troupes. 

Inani spe consolari aliquem. Cic. 
Consoler, flatter quelqu'un d’une vaine 
espérance. | 

ConNSOMNIO, as, avi, alum , are. 

Covsomniare aliquid. PLAUT.Réver 
dune chose. 

Quid consomuiavit ? PLAUT. Qu’a- 
t-il rêvé la ? 
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ConsONO , as ,knui, nitum , are. 

Consonare alicui aliquä re. C1C.S”’ao- 
corder bien avec quelqu’un sur une 
matière. 

Consonat oratio moribus. CIC. Ses 
discours , le langage qu’il tient , s’ao- 
cordent avec ses mœurs , avec sa con- 
duite. ; 

Consonare sibi re sel in re aliquä. 
Quinr. Ne se démentir en quelque 
chose ; être toujours le même dans 
sa conduite et dans ses discours. : 

Consonare. VrRG. C1c. Résonner , 
retentir ; avoir la même consonnance. 

CONSOPIO , is sivi, itum , pire. 

Consopire aliquem. Luca. -éssou- 
pir, endormir guelqw_un. 

, Somno consopire sempiterno. CIC. 
Etre dans un sommeil éternel ; être 
mor£, 

CONSPERGO , is, ersi, érsum, gere. 

Couspergere aliquid aliquâ re. CIc. 
ÆArroser une chose ; aussi l’assaison- 
ner. 

Conspergere aliquid lacrymis. CIC. 
Arroser de ses larmes. 

Conspergere  bhilaritate orationem. 
Cic. Assaisonner son discours d’en- 
Jouement ; l’égayer ; lui donner un 
tour enjoué. 

Conspergere floribus humum. VIAG. 
Joncher la terre de fleurs. 

Alveolo cæpit ligueo conspergere hu- 
mum æstuantem , Come oflicium jacti- 
taos. PHÆD. Z/ se mit à arroser la 
terre échauflée avec un petit arrosoir 
de bois , faisant parade de ce joli ser- 
vice. à à 

Carnem sale conspergere.Co L. Saler 
la viande , la saupoudrer de sel. 

Conspergere orationem verborum flo- 
ribus. C1C. Faire fleurir son discours , 
lui donner une teinte fleurie. 

Conspergere caput stellis. CIC. Par- 
semer la tête d’éloiles. 

Ille me complexus est, conspersit- 
que lacrymis. C1C. Il m’embrassa:, en 

Jondant en larmes. 

CONS?ICIO , is » speri, spectum 
cere. ; 

Conspicers aliquid.Crc. Foir, aper- 
cevoir , regarder , considérer , envisa- 
ger une chose. | 

Simül ac illam conspexi. Crc. Dés 
que je le vis , dès que je P aperçus. 

Aliquem couspicerc iniqus , rel in- 
festis oculis. C1Ç. Regarder quelqu’un 
de mauvais œil. 

Vult conspici. C1C. I! aime d'être 
yu , il se fait gloire d’être considéré. 
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Hinc loto acies couspicitur. CURT. | 


De là on découvre , on aperçoit toute 
d'armée. 

Mentibus suis conspicere aliquid. 
Considérer quelque chose dans son es- 
prit, se la figurer. 

Couspici'ur animi suis bonis. Ovrp. 
Ilest estimé, il est considéré par les 
g'elités de son esprit. 

CONSPICO , ass avi, alum ,are. 
JusrT. Et 

CONSPICOR , aris , afus Sum , ari. 

Conspicari aliquid, PLAUT. Poir, 
regarder ; considérer, envisager une 
chose. 

Cur in his ego te conspicor regioni- 
bus? TER. D’où vient que jete vois, 
que je 1e trouve dans ces contrées ? 

>UNSPIRO ,as, ai, atum,are. 

Auguis se conspiravit. AUR. VICT. 
L'anguiile s’est entortilièe. 

Conspirare ad de:endendam , ad libe- 
randam rempublicam. CIC Se réunir , 
se liguer pour défendre l’état , pour 
rendre la liberté à la république. 

Conspirare ad defectioncm. {RONT. 
Cormploter , méditer une défection, 
une révolte. 

Conspirare in ve ad aliquem. SUET. 
Comploter, conspirer contre quel- 
qu'un. 

Conspirare ad aliquem interficiendam. 
CIC. Concerter, ourdir , tramer la 
mort de quelqiwun. 

Conspirare cum aliquo ad aliquid fa- 
ciendum.C1c.Comploter, se liguer avec 
quelouw’un pour erécuter une chose. 

Ad illum de‘endendum videritur om- 
pes conspirasse. C1C. IT semble que 
tout le monde s’est ligué , a fait cause 
commune pour le dede. 

Ouvoiurm ;enerum atque ordinum con- 
sensus ad tuendam rempublicam con- 
spiat. CIC. T'out le monde se ligue, 
ss réunit pour d'fendre l’état ; oubien, 
tous Îles états 56 réunissent pour la 
défense de la république. 

In rempublicam conspirare. SUET. 
Conspirer , comploter contre l’état. 

[nillius tavorem multi ex senatori- 
bus conspirant CLAUD. Beaucoup de 
sénatvurs s'unissent en Sa faveur ; 
la ,en sa fweur, une forte brigue , 
une forte cubale dans le sénat. 

CONSPISsSO , as, avi , atum , are. 
PLIN Épaissir , rendre épais. 

Couspissarc lac. C1C.Coaguler, faire 
cailler le laie. 

Couspissaitum solum. Coz. Un so! 
épaissi , Endurcie 
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COnRSPONNEO, es, spopondi, spon- 
sum , dere FEST. S’entre-donner la 
parole , se promettre une foi mutuelle, 

engager mutuellement. 

CONSPUO , 15 , ui , utum , uere. 

Conspuere aliquid. PLAUT. Cr.cher 
sur une chose , la couvrir de crachats. 

Nive couspuit Jupiter Alpes. Hon. 
Jupiter couvre les Alpes de neige. 

Copspui ab aliquo. PLAUTr. Etre 


s déniyre , déprécié de quelqu'un. 
gre > dep queiq 
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CONSPURCO, as , avi, atum , are. 

Couspurcare aliquid. LuCR. Güter, 
salir , tacher une chose ; aussi la cor- 
rompre. 

Proluvie ventris aliquid conspurcare. 
Co. Salir , couvrir une chose de ma- 
tiéres fécales. 

Aliquid luto conspurcare. C1C. Salir, 
couvrir une chose de boue. 

CONSPUTO , as, avi, atum , are. 

Cousputare aliquem. C1C. Cracher 
sur quelqu'un , le couvrir de crachats. 

CONSTABILIO ,is,ivi, ilun,ire. 

Constabilire aliquid. Cic. Afermir 
une chose , la rendre stable , ferme. 

Rem constabilire suam. PLAUT. 
TER. Affermir sa fortune , mettre ses 
biens sur un bon pied , la rendre iné- 
branlable ; assurer , rendre stable ce 
que l’on possède ; faire sa fortune. 

CONSTABULO, as, avi, atum, are. 
Co. Demeurer, ou mettre dans une 
élable pendant l’hiver 

CONSTAGNO, as , avi , afum , are. 
FRONT. Se déborder , inonder avec. 

CONSTERNO , as, avi ,atum , are. 

Cousternare aliquem , 7e/ animum 
alicujus. C1G. cd/armer, consterner 
quelqu'un , jeter lalarme dans son 
esprit, 

Consternari avimo. SALL.CÆSs. S’a- 
larmer , se consterner , prendre Palare 
me ; Pépouvante. 

Et sic sunt animo consternati homines 
iosueti laborum , ut ombia , que imve- 
rareotur, sibi patienda existimarent. 
CÆs.Et ces hommes , peu accoutumés 
au travail , furent tellement abattus 
par Padversité , qu’ils terinrent obéis- 
sans et prêts d tout sonffrir. 

Cousternarc animos. L1v. Jeter, se- 
mer l’épouvante, la consternation dans 
les esprits. 

In iugam consternari. Liv. Être jeté 
en désordre , en fuite , en déroute. 

CONSTERNO, 15 , stravi , stralumn y 
Sternerc. 

Mare , 767 maria classibns consterne- 
re. Liv. Couvrir la mer de ses flottes. 
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Consternere aliquid. COL. Ceuvrir 
une chose, y répandre quelque matière, 
comme de l'herbe , des feuilles. 

Ït stridor , et altë conste rnunt terram 
concusso stipite frondes. VIAG. Les 
branches secouées font un grand bruit ; 
les feuilles en tombent en si grande 


quantilé , que la terre en est toute : 


couverte. 

Eumque contabulationem summam 
lateribus lutoque constravérunt, ne quid 
ignis hostinm nocere posset. CÆs. Ils 
couvraient ce plancher avec du mortier 
et des briques , afin que le feu de Pen- 
nemi né püt ÿ nuire. 

CONSTIPO , as , avi , atum , are. 

Constipare se sub vallo. CÆs. Se ser- 
rer a couvert d’un retranchement ; 
æussi , Se serrer au pied d’un rempart. 
Ainsi : 

Hic dies nostris longe gravissimus 
fait : sed tamen hunc habuiteventum, ut 
vo die maxirmus numerus hostium vul- 
neraretur atque interficeretur, ut se sub 
ipso -vallo constipaverant , recessum- 
que primis ultimi non dabant. Cxs. 
Ce jour là fut très-rude aux nôtres ; 
mais l’événement en fut tel, que les 
ennemis eurent un plus grand nombre 
‘ de morts et de blessés , parce qu’ils 
s’étuient serrés au pied du rempart , et 
que les derniers empéchaient les pre- 
miers à Se dégager. 

. Constipari in locum aliquem. Crc. 
Etre resserré ; pressé en quelqu’en- 
droit. 

CONSTIRPO , as, avi, atum, are. 
Co. Planter. 

CONSTITUO, 15, fut, tutum, tuere. 

Concordiam constituere inter aliquos. 
Cic. Concilier des personnes sur quel- 
que différend , les mettre d'accord. 

Constituere accusatores. CIC. 4ooir 
des accusateurs tous prêts , les avoir 
à la main. 

Juris actionem constituere. CIC. 7n- 
tenter un procés , donner action. 

Cous'ituere alicui vadüvonium. CrcC. 
ÆAjourner ; assigner, citer quelqu'un 
en Jusfice. 

Constituere prædiorum mercedulas. 
Crc. Affermer des champs, des ter- 
res , les donner à ferme. 

Alicui constituere diem, locum, hboram 
i rei faciendæ alicujus. C1C. Fixer jour, 

lieu et heure à quelqu'un pour faire 
une chose. | 

Venatui diem locumque constituere. 
Ctc. Firer le jour et le lieu pour une 
partie de chasse. 


| 


| 


| 
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Constituere terminos , ve/ limites ali- 
cuirei CIC. Firer, mettre, placer 
des bornes à quelqu’objet. 

Sibi constituere certos fines terminos- 
que. Cic. Se prescrire de certaines 
Bornes. 

Constituere sibi ambitionis fines. 
Cic. Maitre des bornes à son ambi- 
tion , la restreindre dans ses limites. 

Coloniam ronstituere in loco aliquo. 
Cic. Etablir une colonie. 

Costituere rem aliquam, #67 de re 
aliquâ cum aliquo. C1C Conclure , ar- 
réter , résoudre , déterminer une chose 
avec quelqu’un. 

Quand et quomodè et perquos res 
agenda esset constituerant. CIC. J/s dé- 
terminérent , ils concertérent letems ;, 
la manière et les personnes par qui 
Paffaire devait étre exécutée. 

Constituere aliquid in re aliquä. Cic. 
Faire consister en une chose. 

In te uno spem constituit. CIC. Z2 

fait consister toute son espérance en 
vous seul , il met toute sa confiance 
en vous. | 

Constituere pecunias ad cemendos 
agros.Cic.Destiner de l’argent à ache- 
ter des terres , des ÿiens-fonds. 

Constituere donationem ( bonorum). 
C1cC. Faire don de ses hiens. 

Coustituere aliquid. C1c.Constituer, 
établir un objet , en être Pauteur. 

Covstituere leges. C1C. Donner, éta- 
blir des lois. 

l'ortunam , »e/ rem familiarem suam 
consiituere. Cic. Faire sa fortune , 
travailler à Paffermir ; à la rendra 
fixe. 

Constituere aliquem multâ gratiä apud 
alium. Cic. Etablir, fixer, placer 
quelqu'un dans les bonnes graces d’un 
autre. 

Pretium rei alicujus, ve rei alicut 
constituere. Cic. Déterminer le prix 
d’un objet. | 

Gertum constitue pretium buic rei. 
Cic. Dites le juste prix de cet objet. 

Rem vourmariam coustituere. C1C. 
Fixer le prix de la monnaie , y mettre 
le priz. 

Constituere finem controversiæ judi- 
ciariæ. C1C. L'erminer un procès, mel- 
ire fin à une cause. 

udices de re aliquâ constituere.C1c. 
Commettre des juges afin de connaitre 
une cause. 

Constiluere ambulationem. Crc. 
Faire ; agréer une partie de promc- 
nade, 
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Constituere seminarium. COL. Cons- 
trutre , faire une pépinière. 

Persuade tibi te unum esse in quo 
ego colenda patriam constituerim sanc- 
titatem. C1C. Soyez persuadé que vous 
êtes le seul pour qu$ j'aie tout le res- 
pect qu’on a pour un père. 

Aliquem constituere in muncre ali- 
quo. Cic. Constituer , mettre quel- 
qu’un en place, lui donner une charge: 
aussi /’y installer. 

Sibi constituere genus aliquod ætatis 


degendæ.Crc Prendre certaine maniere 


de vivre , 5e faire un plan de vic. 

Constituere urbem , regnum optimis 
iustitutis et legibus. CIC. Etablir la 
police dans unc ville , dans un pays» 
Les policer. 

Nibil constitui potest , quod non in- 
Currat in aliquam difficultatem. Crc. 
On ne peut rien établir, rien ne peut 
être déterminé qui n’éprouve quelque 
obstacle , quine soit sujet à quelque 
difficulté. 

Aliquid ex re et tempore constiluere. 
Cic. Se décider , se résoudre selon les 
occurences, 

Aliquem constituere rezem. C1ïc. 
CÆSs. Proclamer quelqu'un roi, le met- 
tre sur le trône. 

Quem ipse, Atrebatibus superatis, 
rescribi constituerat. CÆs.Qw’il avait 
creé roi de ceux d'Arras, aprés les 
avoir Soumis. 

În ofiicio censoris constitutus est. 
CIC. On Pa créé, ou bien , sl a été créé 
censeur. 

His rebus adducti, et auctoritate Or- 
getorigis permoti, constituerunt ea, quæ 
ad proticiscendum pertinerent , compa- 
rarc. CÆS. T'ouehés de ces raisons , et 
entraines par Pautorité d'Orgetorir » 
is prirent la résolution d’apprèter 
tout ce qui est nécessaire pour, leur 
départ. 

{bique reliquarum ex Italià lesionum 
adventum exspectare et sub pellibus 
hiemare constituit.C:Æs.7/ résolut d’at- 
tendre ,en cet endroit, lereste de ses 
légions qui venaient d’Jtalie, et de 
passer l'hiver sous des tentes. 

Intra sylvam aciem ordinesque con- 
stituerant. CÆs. Jls avaient poste leur 
armée dans la forët, et rangée en ordre 
de bataille, : 

Circiter millia passuum VIII, ab eo 
loco progressus, apperto ac plano littore 
naves constituit. CÆs. ZI vin? mouiller 
à huit mille pas ( environ trois lieues) 
de là ; sur un rivage uni ét découvert. 
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Erat ob has causas summa difficultas, 
quôd naves , ptopter magnitudiuem , 
nisi in alto constitut non poterant. CÆs. 
Pour ces raisons , nous rencontrâmes 
un grand obstacle (a notre débarque- 
ment), parce que nos vaisseaux , qué 
tiraient trop d’eau , ne pouvaient jeter 
l'ancre gwen pleine mer. 

Quôdque hæ regivnes #berant lon- 
gits, locis certis horrea constituit.CÆs. 
ÆEt parce que ces contrées étaient trop 
éloignées ; il établit des magasins en 
des lieur certains. 

CONSTO, as, stiti,ilum, are. 

Constat inter omnes ità esse. CIC. 
Tout Île monde est d'accord sur ce 
point, que cela soit ainsi ; tout le 
monde le sait. 

Constat mihi tecum. Nous sommes, 
vous et moi  d’accord là-dessus ; j’en 
conviens avec Yous. 

Id constat. CIC. Cela est clair. « 

Id mihi non satis constat. Liv. Ceia 
ne me parait pas clair, je n’en suis 
pas bien certain. 

Non mihi satis constiterat an te visu- 
rus essem. C1C. Je n’étais pas bien 
certain de vous voir ,y où que j'aurais 
venu YOUS frouver. 

Constat nobilissimas virgines morte 
voluntarià ne:ariam turpitudinem depu- 
lisse. CIC. Jl est certain que des filles 
du plus haut rang ont prévenu , par 
une mort volontaire, les outrages sa- 
criléges dont on les menacait. 

Constat victoria plurimorum vircrum 
fortium morte. CÆs. La rictoire coïte 
plusieurs vaillans hommes ; oubien , 
on achète la victoire par la mort de 
plusieurs braves gens. (César s'expri- 
me ainsi dans cette phrase) : 

Edocet (Cæ:ar), quanto detrimento, 
et quol virorum forlium morte necesse 
essel constare victoriam. CÆs. César 
leur remontra que la victoire leur coû- 
ferait trop chère ; qu'il faudrait la 
payer de la vie de trop de braves 
gens. : 
Quod penes eos, si oppidum reti- 
nuissent, suminam victoriæ coustare 
iniellisebant. CÆs. Parce que s'ils 
réussissaient à conserver leur ville, us 
ne manqgueraient pas de Ss'attribuer 
tout l’honneur de la victoire. 

Sic à summis hominibus accepimus 
caœtciarum studia , et doctrinà , et præ 
cep'is, et arte constare. C1. Nous 
savons par des hommes illustres ; que 
les lumicres ne s’acquiérent que par 
l'étude , les préceptes et la méthode. 
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Rupto flos constat utriculo. PLIN. 
Aussitôt le bouton ro@pu , la fleur 
paraît ; la fleur sort de son bouton. 

Concio ex imperitis constat. C1cC. 
L'assemblée se compose d’ignorans. 

Non color, non vultus constat. Lrv. 
Il ne sait comment se tenir, ilest in- 
certain ; embarrassé de son maintien, 
de sa contenance; il change de couleur 
et de v'sage , il perd contenance à tout 
moment. 

Ade illum perturbavit ea vox, ut 
nou color, non vultus ei constaret.LTv. 
Il fut tellement consterné ; stupéfait 
par cette parole , qu’il perdit conte- 
nance ; ou bien , cette parole le trou- 
bla au point qw'il perdit son maintien. 

Orativ ejus non constat ipsa sccum. 
C1C. Son discours ne s’accorde pas 
avec lui-même , il se contredit dans 
ses paroles. 

Constare in sententiä. CIC. Ve pas 
changer d'avis, ne pas s’écarter de 
son sentiment ,y demeurer , persister. 

Utrinqué fides constitit. LIv. On tint 
parole de part et d'autre, des deux 
cotés. 

Lingua ipsi non constat. SFN. Z/a 
la langue embarrassé , il hésite en 
parlant. | 
Constat ratio. TAC. Le compte y 
est. 

Constat per se ipsum. C1C. J7 sub- 
siste par lui-même, il vit indépendant. 

Scripta ejus constant. CIC. Ses écrits 
subsistent encore. 

Obsequio meo constat ratio. PLIN.J. 
La raison ; le motif de mon obéis- 
sance m’est connu y je Sais pourquoi 
J'obéi. 

Coûstat mihi de tuâ innocentiä. C1 c. 
Votre innocence m'est connue , je suis 
convaincu de votre inculpabilité. 

Tua in ve/ crya me constant merita, 
velolficia. Cic. Les bons offices que 
vous m’avez rendus sont connus de 
tout le monde. 

Constat famä. C1C. IL est en crédit , 
en réputation. 

Coustat mens, »e/ animus CELS. 
Liv. Ilest sans délire, il est dans 
son bon sens ; il sait ce qu’il fait. 

Voluit ut constaret mendacio fides. 
PET. Z/ voulait soutenir son men- 
songe jusqu'au bout , il voulait faire 
valuir son mensonge. 

Constabat classis centum navigiis 
velis euntibus. Quint. La flotte 
conSistair en cent voiles ; en cent »vais- 
sceaux. 
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Constare sibi. C1C. Se posséder, se 
maitriser , se conduire : tenir conte= 
nance ,s50n maintien | SON courage. 

Non coustat sibi. Cic. ZI se contre- 
dit, il n’est pas d'accord avec lui- 
méme. Ilse trouble ; il perd conte- 
nance , il se déconcerte. 

. Carè vel magno constare. C1C.PLIN. 
Etre fort cher , coûter beaucoup. 

Id mihi magno constat. PLIN. Cela 
me coûte bien cher. 

Dimidio minod constat, Cic. Cela 
coûte la moitié Pins. 

Gratiis mihi constat.C1c.Cela ne me 
coûte rien , j’ai cela gratis. 

Id vilissimé constat. CATO. Cela 
est fort bon marché, cela ns coûte 
presque rien. 

Gratis constat tibi navis. (C1C. Ce 
vaisseau ne vous colterien, c’est un 
marché donné. 

Tanto nobis constant feminæ. PLIN. 
Autant nous coûtent les femmes. 

Si quam conjecturam affert homini- 
bus tacita corporis figura, ex fraude, 
fallaciis, meudaciis constare videtur. 
Cic.Si l’on peut en juger par la figure 
muette de son corps ; il parait tout 
rempli d'artifice | de fourberies et de 
mensonges. 

Homo constat ex duabus partibus 
maximè inter se diversis. C1C. L’ham- 
me se compose de deux parlies bien 
distinctes. 

Constat aditus insulæ munitos miri- 
ficis molibus. C1C. Il est certain que 
les endroits accessibles de cette ile 
sont fortifiés par des digues , ou de je- 
tées de pierres admirebles. 

Qudd nihil constat , non videtar pro 
certo esse ponendum. CÆs. Ld-dessus 
onne peut rien assurer, rien dire de 
certain , de positif. 

.Non covstare sibi quid agere. Cxs. 
Etre embarrassé sur ce que lon doit 
Jaire, ne savoir comment s y prendre. 

Neque satis Bruto , qui classi præe- 
rat , ncque tribunis militum centurioni- 
busque , quibus singulæ naves erant at- 
tributæ , constabat quid agerent. CÆs. 
Brutus, quiconduisait la flotte , ainsi 
que les autres officiers qui comman- 
daient sur chaque vaisseau , étaient 

Jort embarrassés ct ne savaient com 
ment faire. 

CONSTREPO, 6s, pui, puum, pere. 

Horum testimoniis et exemplis con- 
strepebat. GELL. I} rompit la tète , il 
rabattit les oreilles à tout le monde 
par ces témoignages ct citations. 
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CONSTRINGO, is, stinzxi, strictum, 
S{ringerc. 

Sacramento constringere fidem suam 
alicui. CIC. Donner, engager sa foi, 
sa parole à quelqu’un , prêter serment 
de fidélité , jurer obéissance. 

Constringere aliquem arctissimis vin- 
culis. Crc. Lier fortement quelqu'un , 
de garroter. 

ursûs aliquem constringere catenis. 
Cic. Jeter quelqu'un de nouveau dans 
les chaînes , le renchainer. 

Constriogere manns alicui. PLAUT. 
Lier les mains à quelqwun. 

Quadrupedem constringere aliquem. 
TER. Lier les pieds et les mains à 
quelqu'un. 

Constringere legibus aliquem. Cic. 
Tmposer ; prescrire des lois à quel- 
qu’un. 

Ut tot jäm in funeribus reipublicæ 
exsultantem ac tripudiantem , legam 
laqueis hunc constringeret. CIC. Pour 
que cet homme, qui triomphait et 

Jaisait éclater sa joie ; aprés avoir 
porté si souvent des coups mortels à 
Pétat , fut resserré dans les chaines 
des lois. 

Coastringere sarcinam. PLAUT.Plier 
bogage » faire son paquet. 

_ Necessitate constringi. Cic. tre 
contraint par la nécessité. 

CoNSTAUO, is , struri, structum ô 
Strucre. 

Construereomnibus modis pecuniam. 
Cic. Accumuler , amasser > Se procu- 
rer de l’argent par toute sorte de 
voie. 

Rerum acervos construere. Crc. 
Æmmonceler , entasser des choses , les 
mettre en 1as , en monceauz. 

Construere acervos pecuniæ, divitias. 
Cic. HoR.Accumuler beaucoup dar- 
gent, amasser des richesses. 

Tanti acervi nummorum apud illum 
coustruuntur, ut jàm appeudantur , non 
vurverentur pecuniæ, Grec. On entosse 
chez lui l'argent par monceaux,au point 
qionne se donne plus la peine de le 
eompter, mais qu’on le reçoit au poids. 

Construere domum. Cr. Construire, 
ee une maison. 

idum construere. PLIN. Faire son 
nid. 

Construere convivium. L1v. 1res- 
ser y mettre en ordre un festin. 

Coustruere vocabula. Cic. 
fruire , inventer des mots. 

CONSTUPEO ,es , pui, perce. JU- 
VENC. £ire ious en extase. 


Cons- 
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CONSTUPRO , as, avi, atum , are. 
Cic. Lrv. Corrompre, débaucher , 
déshonorer. 

ConNsUADEO , es, asi, asum, dere. 

Aliquid consuadere alicui. PLAUT. 
Conseiller une chose à quelqw un ; le 
persuader , l’exciter à quelque chose. 

ConsuBsiDoO, às, dere. Min. FEL. 
S’affaisser , rester au fond. 

CONSUDASCO , is , scere. GOL. Et 

CONSUDO , as, avi, afum, are. 
PLAUT. Rendre son humidité, sa 
sueur (parlaut des fruits, des grains) ; 
étre tout en sueur, suer de tous 
côtés. 

ConsuzrACIO , is, feci , factum » 

facere. 

Consuefacere aliquem adaliquid. TER. 
ÆAccoutumer quelqu'un à quelque cho- 
se, lui en faire contracter P habitude. 

Consuelacere aliquem ne »el ut , etc. 
TER, Habituer, élever quelqu’un dans 
Phabitude de , etc. 

CONSUESCO , is, suevi et suctus 
Sum , Sutlum , suescere. 

Consurscere re aliquâ. C1C. S’accou- 
lumer à quelque chose, en prendre 
l’habitude. 

Consuescere dolori. PLIN. S’accou- 
tuner à la douleur, 

Ornatu illo juo consueverat ornata 
non erat. CrC. Elle n’était pas ornée 
conune de coutume , elle navait pas 
cet ornement quelle était dans l’habs- 
tude de porter. 

Consuescere alicui , #2 cum aliquo. 
TER. PLAUT. S’accoutumer, s’ habi- 
luer à quelqu’un. | 

Coniuegcere cum aliquä. TER. {voir 
un commerce blimable avec une fem- 
me , l'entretenir. 

Ex summo, retrd volvi fortuna con- 
suevit. C1C. La fortune a coutume de 
rétrograder quand elle s’est montrée la 
plus favorable. 

Caurus ventus in his oris flare con- 
suevit. CÆSs. Le vent du nord-ouest 
souffle habitusllement sur ces côtes. 

Cujus persouam præclarè Roscius in 
scenä tractare consuevit. C1C. ÆRoscius 

Joue ordinairement ce role avec beau- 
coup d'art. | 

Qui semel à veritate deflexit, hic 
von majore religione ad parjurium quäm 
ad imendacium perduci consuevit. CIC. 
Celui qui s’est une fois écarté de Ja 
vérité, m'est pas dans l'habitude être 
plus scrupuleux pour le pa'jure que 
pour le mensonge ; c'est-à-dire , lors- 
qu'une fois on s’est écarté du chemin 
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de la vérité , l'on ne fait pas plus ds 
eas du parjure que du mensonge. 

Jtem populum romauum victis non 
ad alterius præscriptum , sed ad suum 
arbitrium imperure consuesse. CÆS. 
Que les romains, dans leurs conquêtes, 
avaient la coutume de ne pas se régler 
sur le volonté d'autrui, mais sur la 
leur. 

CONSULCO , as, avi, atum , are. 

Consulcare frontem. PLAUT. Fron- 
cer le souroil. 

ConsuLo ,is, lui, sultum , lere. 

Consulere aliquer de re aliquâ. Ctc. 
Consulter quelqu'un surune chose, 
lui demander conseil. 

Te consulo quid mihi in eâ re facien- 
dum putes. CIC. Je vous consulle , je 
m’adresse à vous pour savoir quel parti 
je dois prendre ou suivre dans cette 
affaire. 

Consulere alicui rei. CtC. Pourvoir 
d quelque chose. | 

Consulere rationibus suis. CIC. Æd- 
minisirer, faireses propres affaires : 
mettre ordre à ses Haies 

Consulere existimationi »e2 famæ. 
C1C. Conserver , garder sa réputation, 
son crédit ; ménager la renommée que 
l’on s’est acquise. 

Suæ saluti 000 consulit. CÆs. Z/ ma 
pas soin de sa réputation » WU s’ezpose 
trop. 

Consulere speculum. OviD. Se mi- 
rer, consuller son miroir. : 

Graviter de se consulere. CIC. Etre 
au désespoir ; prendre une funeste ré- 
solution contre soi-mème. 

Adeo esse perterritos nonpullos, ut 
suæ vitæ durids consulere cogantur. 
CÆSs. Que quelques-uns étaient tclle- 
ment cffrayés , qu'ils se livraient au 
désespoir. 

Per liberos obsecror ne quid gravids 
de incolumitate tuâ consulas. Cic. Je 
vous conjure, par vosenfans, de ne 
prendre aucun parti qui puisse vous 
. Conduire à votre ruine. 

In commune, in publicum +e/ in 
medium consulere. TER. PLIN.L1v. 
Avoir soin de Pintérét public , délibé- 
rer ensemble pour le bien public, pour. 
soir au bien-étre commun. 

Vos oro atque obsecre ut, privatis 
offensionibus omissis , summæ reipu- 
blicæ consulatis. CIC. Je vous prie 
et je vous conjure de mettre de cüté 
tous les ressentimens particuliers , 
et de navoir en vue que l’intérét de 
Péitat. 
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Per se cousulere mercedi. Cic. Se 
récompenser soi-même de ses servi- 
ces. 

Consulere sibi. C1C. Prendre garde 
d soi ; prendre sa précaution. | 

Consulere ex re. TAC. Se décider, 
se résoudre d'aprés les circonstances , 
ne donner conseil que d’après les oc- 
currences. 

. Covsulere valetudini. Cic. Avoir 
soin de sa santé. 

Consulere fugä saluti. CIC. Se sau- 
ver , sauver sa vie par la fuite. 

Vos ; datâ facultate, vobis consulite. 
CÆSs. Sauvez-vous pendant que vous 
en avez la faculté. 

Malë consulere commodis suis. CIC. 
Ne pas bien soigner ses intérêts , les 
trahir. 

In secundis rebus nihil in quemquam 
superbè ac violenter consulere decet. 
Liv. Jlne convient nullement de trai- 
ter qui que ce soit avec fierté et dure- 
té , lorsqu’on jouit d’une fortune pros- 
père. 

Alter, liberë ad summam rerum 
consulere debet. CÆs. L'autre peut 


librement faire tout pri juge d 


propos pour le bien des affaires. 
Consulere de re aliquä. SuEr. S'in- 
Jormer de quelque chose. 

Consulere aliquid boni, sel æquæ bo- 
pique. Ovip.Cic. Trouver bon une 
chose , ne pas la prendre en mauvaise 
part, 

Consulere graviter de aliquo , vel 
in aliquerm. C1c. TER Prendre un 
parti sévère contre quelqu'un , ne pas 
agir dans l'intérêt de quelqu'un. 

CONSULTO ,as , avi, atum , are. 

Consultare de re aliquä cum aliquo. 
Crc. viser , délibérer sur quelque 
objet avec quelqu'un, Pagiter , en 
tenir conseil. 

Quid agendum consultare aliquem. 
PLAUT. Consulier quelqu'un sur ce 
qu’il y à à faire. 

Consultare reipublieæ.SALL. Peiller 
aux intérêts de Pétat. 

Nan illo iocommodo de Sabini morte 
perlato , omnes ferè Galliæ civitates de 
bello consultabant. CÆS. Car la nou- 
veille de la défaite de Sabinus et de sa 
mort s’élant répandue, presque tous 
les peuples de la Gaule avisèrent à 
reprendre les armes. 

CONsSUMMO , as, avi, atum , are. 

Consummare scientiam. CoL, Per- 
fectionner Part , porter une science au 
dernicr point de perfection. 
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Oratorem consummare. QUINT. 

Parfaire un orateur , le rendre par- 
Jait , accompli. 

Consummare bellum, CrC. Terminer 
da guerre. 

s oumerus consummat milia quatuor 
et viginti. COL. Ce nombre produit 
mille et vingt-quatre. 

CONSUMO, is, sumpsi ; sumpium, 
sumere. 

Consumere aliquem inediä. C1c.#f 

Jamer quelqu'un , le laisser souffrir la 
aim. 

Omnia consumit vetustas. CIC. Le 
tems consume , détruit tout. 

Per luxuriam consumere patrimo- 
nium, bona sua. C1C. Dévorer son pa- 
trimoine , consumer son bien en dé- 
bauches. 

Consumere tempus in nugis. CIC. 
Consumer son tems en niaiseries. 

-Omne tempus consumere in studiis 
ac litteris. CIC. Passer sontems dans 
Les études , dans les sciences ; s’adon- 
ner tout à la culture des belles-lettres. 

Omne tempus ludo, »e/ in ludo con- 
sumere. CIC. Passer son tems au jeu, 
ne faire que jouer. 

Consumit omne ætatis tempus in 
Judo. Cic. I! ne fait que jouer. 

Omnem operam cousumit in ludo. 
Horn. 1} mwa d’autre occupation que 
de jeu. 

Id omne tempus consumitur in le- 
gendo. Cic. T'our ce terms est consa- 
cré à la lecture , tout ce tems se passe 
à lire. 

Consumere fidem. SALL. Se discré- 
düer, perdre son crédit , sa réputation. 

Hic mercator fidem consumpsit. 
SALL. Ce marchand est hors de cré- 
dit , a perdu sa réputation. 

. Consumere {rustrà operam. CIC. Tra- 
pailler en vain, perdre sa peine. 

Sitis eos consumit. LUCR. Z/s meu- 
rent ; ils crévent de soif. 

Consumere aliquid in rem aliquam. 
Cic. Consumer , employer une chose 
à une autre , en faire usage. 

Diem altercatione consumere. Crc. 
Passer le jour en altercation , en dis- 
pute. 

Consumere diem in apparando. Crc. 
Noccuper le jour que de He $ 
Passer le jour à faire de préparatifs. 

Senio consumi. CIC. Languir , périr 
de vieillesse. _ 


: % ur 
Consumere multüm operæ ac laboris 


in realiquä. Crc. Travail'er assidue- 
ment à quelqu’objer. 
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In his operibus consiliisque biduum 
consumitur. CÆs. Zis mirent , ils eme 
ployérent deux jours à faire leurs pré- 
paratifs. 

Consumi phthiriasi. PLIN.ÆMourir de 
vermine. Cu 

Consumi febre. CiC. Æ£tré consumé 
par la fièvre. 

CONSUO ,is,sui, sutum , suere. 

Consuere dolas. PLAUT. VIRG. 
User de ruse , d'artifice. 

Consucre. PLIN. Coudre avec, 
ensemble, 

CONSURGO, is, surezxi, Surreclum, 
surgere. 

Consurgere ex insidiis. CtC. Sortir 
des artifices , des embuscades qu’on 
nous tend, s’en tirer , s’en écarter. 

Consurgere alicui, #eZ honoriticé ali- 
cui. Crc. Se lever par respect, par lon- 
neur pour queiqu’un quand Wu entre 
quelque part. 

Consurgere contra aliquem. FLOR. 
Se soulever contre quelqu’un. 

Et vespere ab atro consurgunt venti, 
atque in uubem cogitur aër. VIRG.Les 
vents d’occident se lèvent de ce côté et 
sifflent violemment ; le ciel est noir de 
toute part , et Pair se charge d’cpais 
nuages. 

(1bi) consurgunt geminæ quercus , 
intonsaque cœlo attollunt capita.VIRG. 
Lä croissent , s’élévent, à-peu-près de 
même , deux de ces chênes |, dont le 
somme® ; Où la serpe n’a pas porté at- 
teinte | monte jusqu’au ciel. 

Quæ causa iuit consurgere in arma 
Europamque , Asiamque, et lœdera 
solvere furto ? VIrRG. Pourquoi s’avi- 
sa-t-il de violer , par un läche enlcve- 
ment , les lois de l'hospitalité ? N'est 
ce pas la la cause qui a armé l’Europe 
contre l'Asie ? 

Consurgit seuior , tunicâque induci- 
tur artus. VIRG. Le siecillurd se leva 
avec diligence et s’enveloppa de sa 
lunigue. 

Bellum consurgit novum Romulidis, 
Tacioque seui, Curibusque severis. 
VIRG. Une nouvelle guerre éclata 
entre les R.-nains et les sévères Cu- 
riens cohduits par leur vieux roi 
T'atius. 

CONSUSURRO, as, api, afum, are. 

Consusurrare cum aliquo. TER. Par- 
ler bas à l’oreille de quelqu’un ; chu 
choter , se parler à l'oreille. 

CONTABEFACIO » is , feci, factum, 

facere. 

Hæc me cura et miseria contabefa- 


CON 


cit. PLAUT. Je dessèche ; je languis 
par ces chagrins , par ces misères. 

CONTABEO, es, bui, bere..PLAUT. 
Et : 
ConNTABESCO, ?s,tabui, tabescere. 

Contabescere luçtu. Crc. Sécher, 
languir de douleur , de chagrin. 

Contabescere scelere suo. CrC.Périr, 
mourir par sa propre faule. 

Contabescere. C1C. Etre, devenir 
dtique , 1omber en langueur , être at- 
teint d’une maladie de comsomption. 

CONTABULO , as, avi, atum,are. 

Contabulure naves. FRONT. Faire 
une couverture, un plancher de vais- 
seous. 

Totum autem murum ex omni par'e 
torribus contabula-erunt. . CÆs. 75 
avaient detous côtés garni leurs mu- 
railles de tours. 

CONTAMINO, as , avi, afum , are. 

Cvntaminare se contagione moriui. 
Cic. Se souiller en touchant à un 
mort , par l’attouchement d’un cada- 
vre. 

Contaminare se sceleri, v#/ maleficio. 
Cic. Se souiller d'un crime. 

Contaminare se omnibus libidinibus. 
et flasitiis. C1C. S’adonner à toutes 
sortes d'impuretés , comuneltre toute 
espèce d’impudicité. 

Contamivsre aliquem scelere. Crc. 
Souiller quelqu’un d'un crime. 

Contaminare sc sanguine alicujus. 
Cic. Se souiller d’un assassinat, trem- 
per ses mains dans le sang de quel- 
qu'un. 


Mendacio contaminare veritatem. 


C1c. Souiller la vérité par quelque 


mensonge. 

Gaudium contaminere ægritudine. 
TER.Empoisonner la joie par quelque 
crève-cœur. 

Fabulas contaminare, TER. Gôûter 
une pièce de théâtre ,en voulant faire 
de deux une seule. 

CONTECHNOR, arts, afus Sum, ari. 

Contechnari aliquid. PLAUT. Tra- 
mer , ourdir , machiner une fourberie. 

CONTEGO, is, téxi, tectum, fegere. 

Conteuere aliquid aliquä re. Ovrp. 
Couvrir un objet. 

Contesere libidines pudore. Crc. 
Couvrir ses débauches sous le voile 
dune feinte pudeur. 

lujoriam alicui factam contegere. 
Ten.Cacherl’injure faite à quelqu’un. 

CONTEMERO, as , avi, atum, are. 

Contemerare torum.OviD, Souil(er, 
profaner le li conjugal. à 
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Contemerare manus alicujus. Magr, 
Mordre Les mains de quelqu'un. Ut : 

Leo ausus est magistri manus conte- 
merare. MART. Le lion a osé s’élancer 
sur son maitre y el lui emporter les 
mains. 

CONTEMNO ,is,tempsi,tempium y 
nere. 

Contemnere aliguem ac pro nihilo 
putare. Cic. Ne faire aucun cas de 
quelqun, de compter pour rien, 
Pavilir. 

Aliquem præ se contemnere. TERT. 
Mépriser quelqu'un au prix de soi. 

Hæc omnia quæ habent speciem glo- 
riæ collecta inanissimis splendoris in- 
signibus contemne. C1C. Tout ce qui 
n’a que des apparences de gloire mé- 
rite votre mépris ; où bien , souez au 
mépris tout ce qui n’a que l’a parencs 
de gloire. 

Contemnere mortem. C1C. Braver, 
mépriser la mort. 

Contemnere uodas , etc. VIRG Bra- 
ver les ondes, les vagues. 

Contemuere se. PLAUT. Ætre d’uns 
certaine modestie ; aussi , se laisser, 
pour ainsi dire , fouler aux pieds. 

Non contemnere se , et rezes udisse 
superbos. Cic. Ne pas avou bonne 
opinion de soi, ct haïr de superbes 
rois. 

CONTEMPERO , as, api, afum, arz. 
APuL. Îléler , mélanger. 

CONTEMPLO , as, avi, aîum ,are. 
Praur. Et 

CONTEMPLOR , aris » alus sum, 
Dep. ari. 

Comtemplari aliquid animä, at- 
tento unimo, vel omni acie ingenit. 
Cic. Contempler un objet de toute 
son ame, s’appliquer de toutes ses 
forces à le considérer ; regarder une 
chose avec toute l’artention possible. 

Contemplari acerrimè aliquid quäm 
maximè attentis oculis. CIC. Regarder 
une chose d'un œil attentif, y porter 
sés regards avec une atlention scru- 
puleuse. 

Aliquid contemplari intensis oculis. 
Cic. Regarder un objet d’un Re La 

Unumquodque otiosè et considerate, 
contemplari. Cic. Héfléchir à une 
chose a loisir et avec circonspection, 
considérer une chose à son aise. 

Cortemplari secum divina. CIc. 
Contempler les choses diwines, y 
méditer. : 

CONTEMPORO, as, avi, afum , ar6. 
TERT. Hendre contemporain. 
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CONTENDO , is, tendi, tésum , 
tendere 

Jure contendere cum üliquo. Crc. 
Poursuivre quelqu'un en jusiie , être 
en procès contre quelqu'un. 

Cum adversario gratiosissimo con- 
tendit. CIC. Il est en procès , en con- 
Zestation avec un adversaire fort accré- 
dué. 

Summä vi impetuque conteudere con- 
tra aliquem. CC. Disputer avec cha- 
leur, avec impétuosité contre quel- 
qu’un ; aussi luiopposerune vigoureuse 
résistence. 

Contendere verbis cum aliquo. C1c. 
Se prendre de paroles, 

.Contendsre armis cum hoste. CIC. 
Etre aux prises avec l’ennemx, livrer 
bataille. ° 

Aut tecum malit contendere bello ? 
VIRG. Aime-t-il mieux être en guerre 
aveo yous ? 

Contendere ad aliquid se? de re. Cic. 
Aspirer, prétendre à une chose ; 
prendre à tâche de Pobtenir. 

Dec honoribus contendere. CIC. Cap- 
ter rechercher , briguer les honneurs. 

Prædium multo jure suum esse con- 
tendere. C1C. Æ#spirer à la possession 
d’une terre ; y avoir de fortes préten- 
tions. 

De primo loco, de »ef in honore 
Lonteidere cam aliquo. CIC. Disputer 
la première place ; le point d’honneur 
d quelqu'un. 

De potentate contendere inter se, 
Czs. Se disputer la souveraineté. 

Rapido cursu contendere iuter se. 
VirG. Se disputer la rapidité de la 
course , à qui courera le plus vite. 

Summä ambitione contenditor ab iis 
idem magistratus. C1C. Jls ambition- 
nent , ils briguent la méme magistra- 
ture ; ils concourent avec instance pour 
Ja même charge. 

Jurgio in rem , ve/ de re contendere. 
Crc. Contester , disputer » quereller 
pour un objet. 

Semper inter se jurgio conteudunt. 
Cic. Ils disputent , ils querellent tou= 

Jours; ils ont constamment quelque 
contestation entr'eur. 

Contendere omnes nervos, »el omni- 
bus nervis in re velut , etc. SUET.Æ7n- 
ployer toutes ses forces , suer sang 
et eau pour venir à bout de son but. 

Me profiteor suscepisse magnum for- 
tasse onus et mihi periculosum, verum- 
tamen in quo omues nervos ætatis in 
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confesse que J'ai pris Sur moi une 
charge difficile , et peut-être dange- 
reuse pour moi, mais cependant elle 
était de nature à mériter que je misse 
en œuvre toutes les forces de mon äge 
et de mon génie. 

Covtendit ut vincat. Crc. 715 ef- 


force de gagner , de vaincre. 


Animuru vel tatu animo contendere 
io rem. C1C. Donner de la torture à 
son esprit pour arriver à son but. 

Nihil contra na'uram contendere. 
Cic. Ne pas violenter la nature, ne 
rien entreprendre qui milite conire Île 
natnrel. 

Conteudere aliqud , ad #e/ in locum 
aliquem. Cic. CÆSs. Se diriger , se 
porter ,; se rendre en où vers un en- 
droit. 

Cum suis copiis contendere ad occu- 
pandum locum. CÆS. Se diriger avec 
ses troupes vers une place pour l’oc- 
cuper. 

In Italiam contendere. (CÆs. Se diri- 
ger vers l’Italie. 

Contendere ad aliquem.CÆs.VIRG. 
Aller vers quelqu'un. 

Contendere pignore. PHRÆD. Parier, 
gager , faire une gageure. 

Contendo tecum quovis pignore. 
PHÆD. Je parie tout ce que vous sou- 
drez. 

Ausim contendere. TER. J’oserais 
parier. 

Quantüm potero voce contendam. 
CicC. J’éleverai la voix autant que je 
pourrai ; je parlerai aussi haut qwil 
me sera possible. 

Contendere aliquid. CELS. CIC. 4#s- 
surer , affirmer , soutenir une chose. 

CONTENEBRASCO, &s , scere. Et 

CONTENFBRESCO,is,scere. VARR. 
Se couvrir d’obscurité ; devenir ou faire 
nuit. 

CONTENEBRO, as, avi, atum, are. 

Contenebrat. VARR. La nuit arrive, 
la nuit survient. 

Pascunt quoad contenebravit. VARR. 
Ils paissent jusqu’ à ce qu’il fasse nuit, 
jusqu à Pobscurité.: 

CONTEREBRO, as, api, afum, are. 
CÆL. AUR. Se carier, en parlant 
des os. 

CONTERMINO, as, avi, alum, are. 

Conterniinare alicui rei. LIv. £tre 
limitrophe , contigu à , etc. 

Conterminare. L1v. Borner, border, 
limiter. 

CONTERNO , as , avi ,atnm , are. 


dustriæque meæ couteuderem. CIC. Je |. HyG. Ranger trois à trois. 
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CONTERO , is, frisi , tritum , 
rere. 

Conterere aliqnid. CoL. Briser, 
broyer ;, concasser | piler une chose. 

Phäosophi ætatem in litibus conte- 
ront. Cic. Les philosophes passent 


leurs jours dans les disputes ; ou pas- 


sent leur vie à disputer. 

Conterere aliquem , vel latera alicu- 
jus. PLAUT. Bien rosser quelqu’un. 

Diem et noctem conviviis contererc. 
Crc. Passer jour et nuit en festins , 
en repas. 

Ætatem in foro , in negotiis conte- 
rere. CIC. Passer sa vie au barreau, 
dans les affaires d'avocat. 

Conterere quæstum. PLAUT. Dissi- 
per ; dilapider son bien. 

Cuanterere aliquem. PLAUT. Mépri- 
ser quelqu’un à un haut point , lere- 
pousser avec dédain, agir avec lui d’une 
manière dédaïgneuse. 

Oblivione conterere injurias. Cric. 
Oublier les injures que l’on nous a 
Jaites. 

Conterere se, vel conteri in aliquo 
studio. CrC. Sadonner , s’appliquer 
& ec ardeur à quelque étude. 

Operam frustrà conterere.TER.'T'ra. 
gailler en sain , perdre sa peine. 

Oratione aliquem conterere. PLAUT. 
Hompre la tête à quelqu'un par ses 
discours , lui échauffer la tête , lim- 
portuner. 

CONTERREO, 65, ru, rifum, 
rere. ; 

Conterrere aliquem. CIC. Epouvan- 
ter , effrayer quelqu un , jeter l’effroi, 
da terreur dans son ame. 

Latratu conterrere aliquem. Coz. 
Faire peur à quelqu'un en aboyant. 

Conterruit genus novum pugnæ.Liv. 
Cette nouvelle espèce de combat , ou 
ectie nouvelle manière de combattre a 
serné la frayeur. 

Aspectu loquacitatem illius conter- 
ruit. Cic. Il le fittaire ; il brida sa 
loquacité d'un regard. 

CONTÈSSERO, as ,avi, atum,are. 
TERT. Contracter , faire des liaisons 
d’hospitalité. 

ConNTESTOR , aris , alus sum, ari. 
Dep. 

Contestor Deos hominesque. C1c. 
FEsT. Je prends les Dieux et les hom- 
mes à témoins , j’en atteste le ciel et 
da terre. 

Contestari litem. C1C. Confirmer , 
attester la cause par témoins ; de- 
mnander à faire preuve par témoins. 
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CONTEXO , is, feeui, teztum, 
texere. 

Contexere aliquid rei, #62 cum re. 
Crc. Tisser , faire un tissu ; ajouter, 
Joindre ; lier, unir une chose à une 
autre. 

Contexere nostra cum reliquis rebus. 
Crc. Méler nos aflaires avec les au- 
tres. 

Contexere crimen. Ctc. Forger, 
ourdir , {ramerun crime ,; une accu= 
sation. 

Ut quäm festivè crimen contexitur. 
C1C. Mais , voyez combien cette acou- 
sation est bien ourdie. * 

Contexere carmen.CiC. Faire, com 
poser des vers , un poëme. 

CONTICEO , es ,ticui, cere. et 

CONTICESCO , es, ticui, ticescere. 

Conticescunt litteræ forenses. CIC. 
L'étude du barreau se repose, a cessé. 

Conticescit tumultus. Liv. Le tu= 
mulle s’apaise , se calme. 

Couticescunt artes. CiC. Les arts se 
reposent ; s'arrêtent ; ne sont plus en 
vigueur. < 

Couticescere de re aliquâ. Cic. Se 
taire , garder le silence sur un objet. 

Conticescere ad aliquid. QUuinT. 
Demeurer interdit , perdre la parole, 
être interdit à la sue d’un objet. 

CONTIGKO , as, avi, atum , are. 

Contignare ædes (aliquä re). PLIN. 
Faire un plancher dans une maison, 
planchéir une maison. . 

Et quidquid est contignatum, cratibus 
consternitur, cratesque luto integuntur. 
CÆS. Tout ce que l’on avait plan- 
chéié , fut couvert de claics enduites 
de mortier. 

CONTINEO , es, nuit, tentum, nere. 

Continere castris exercitum. CÆs. 
Retenir l’armée dans le camp. 

Continere odium in aliquem jàm did 
conceptum. Cic. Retenir une haine 
invétérée contre quelqu'un, persister 
dans la haine qwon a conçue dès long- 
tems contre lui. 

Continere se in loco aliquo. Cic. Se 
tenir dans un lieu , n’en pas bouger. 

Continere se finibus rerum suarum. 
Cic. Se borner à ses propres affaires » 
n’en s’attirer que ce qui nous regarde 
personnellement. Se contenter de sa 
fortune , de ce que l’on a. 

Continet se finibus rerum suarura. 
Cic. Il ne se méle pas des affaires 
d'autrui. Il se complait , 1 se con- 
tente de sa fortunes, de ce qu'il 


possède. 
14 
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Continere omues cupiditates. CIC. 
Brider ses passions , y commander, 
les maitriser , les réprimer. 

Continere fluenten capillum. PL1K. 
S’opposer à la chute des cheveux, em- 
pécher qu’ils ne tombent | 

Coutineri re aliquâ. C1C. Consis- 
ter en quelque chose. | 

Homo venis , nervis et ossibus con- 
tinetur. C1c. L’homme se compose, 
on est composé de vôiries , de nerfs et 
d'os. . 

Continetor vita corpore et spiritu. 
C1c. La vie consiste dans l’union de 
Parme et du corps. 

Mandus omnia complexu suo coërcet 
et continet. Cic. Le monde contient 

et cermbraste tout ; tout ce qu’il y a 
| dans le monde est embrassé par lui. 

Continere aliquem in officio. CÆs. 
Contenir quelqu’un dans de devoir ; 
aussi maintenir quelqu'un dans une 
charge , un emploi. | 

Tacitum continere gaudium non po- 
terat. Liv. J/ ne pouvait contenir sa 

joie ; sa joie éclatait malgré Jui. 

Continere filios. ue Conduire ses 

nfans , les tenir en bride. 

da coutinet filios. CIC. JŸ tient 
ses enfans trop court , dans une trop 
rande gêne. : 

Continere lacrymas. CÆS. Retenir 
ses larmes ; empécher de pleurer. 

Continere lacrymas haud polest, 
PLAUT. Z{ne saurait retenir ses lar- 
nes , iône peut s’empècher de phurer. 

Non con'inebant lacrymas. CÆs. Zls 
ne purent relenir les ones > ils ne 
purent s'empêcher de pleurer. 

Continere se ruri. C1C. Se ténir à la 

npagne. 
pee ruri se continet. TER. I! est 
presque toujours à la campagne. 
 Continere se domi, vel tecto. TER. 
PLi1n. Se tenir à la maison. 

Fato continetur ut , etc. CIC. Test 
dans Pordre du destin que , le destin 
geut que, etc. 

" Que fiunt laté continentur. CIC. Ce 
qui arrive est un effet du destin. 

Si sui juris finibus matrouas conline- 
ret pudor. Liv. Sila pudeur exerçait 
sur les femmes assez de pousoir pour 
des contenir dans le devoir. ' 

Contineri aliquo nesotio. Crc. Etre 
empéché , tétenu par quelque cause ; 
par quelque affaire. | 

Ager bic in illo contiuetur. VARR. 

® Ce chämp est embrassé,, "enclavé per 
celui-ia. 
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Omnes continet in se numeros sapiens 
tiæ. CiC. Il possède tous les degrés 
de sagesse , il est parfaitement sage. 

Coutiuere linguam , ve/ vocem.Cic. 
PLin. Se taire , tenir sa langue. 

Vocem non continvre. PLiN. Ne 
pouvoir se faire, ne s’empécher de 
parler ; avoir la langue déliée, legère. 

Continere arimanm. Liv. Retenir son 
haleine , ou la respiration. 

Continere se castris. CÆSs. Se tenir » 
ou demeurer dans les camps. 

Loci naturà et manu munitissimis 
castris sese contineie. CÆs. Se tenir 
dans un camp bien fortifié par l'art et 
por la nature. 

Continere risum. PLAUT.S6 retenir, 
S’empécher de rire. 

Ægrè risum continui. PLAUT. Je 
pouvais à peine m’empéecher de rire. 

Angustissimé continere hostem.CÆs. 
Pousser l’ennemi, le serrer de pres, 
le jeter dans l’étroit. i 

Aliquem continere severiore imperio. 
Cic. T'enir quelqu’un dans la dépen- 
dance , dans une obeissance severe. 

Canem continere catenä.CoL. T'enir 
le chien à Patiache, à la chaine. 

Vix me continco, quin invelem in 
Capillum. TER. Jene sais ce quirne 
retient que je ne me jelte à ses che- 
peux ; je puis à peine me retenir de 
soler à ses cheveux. | 

Continere se in occulto. CÆs. Se te- 
nir caché. 

Contirere virtutis omnes numeros. 
Cic. Posséder tous les degrés de la 
vertu , êlre fout-à-fait verturuz. 

Postero die omnem exeicitum intrÀ 
fossam coutinet. CÆs. Le lendemain 
il rélintioute son armée dans les re- 
tranchemens. 

Nou coutinet stomachus cibum.CELs. 
L’estomac rejette les alimens ; Le ven- 
tricule ne peut retenir les alimens. 

Continere aliquem, ne , etc. Grc. 
Empécher quelqu un de , eto. 

Dolorem con inere suum. C1c. Ca- 
cher, dérober sa douleur, son chagrin. 

Coutinere alvum. PLIN. drréter la 
diarrhée. 

Coutinere manus ab aliquà re. TER. 
Tenir ses mains d’une chose, ne pas 
y toucher. 

Hones'as continetur ex quatuor vir- 
tutibus. C1C. L’honnéteté se compose 
de quatre vertus ; la bienséance con- 
sislte en quaire vertus. À 

Contiueri (ahcui rei). Cic. Etre 
contigu. 
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Pars oppidi ponte adjungitur et con- 
tinetur. CIC. Un côté de la ville com- 
munique , OU à communication par un 
pont. 

Continere librum. C1C.Ne pas pu- 
Dlier un ouvrage , empécher de publier 
un livre. 

Contivere gradnm. ViRG. S’arrêter 
en chemin ; arréter sa marche. 

Pauldm aspectu conterritus bæsit, 
continuitque yradum. VIRG. 4 cet 
aspect , i demeure un peu interdit, 
éffrayé ; il arréta sa marche. 

CONTINGO, is, inri, inctum, gere. 
ViTa. Peindre, colorer | oindre, 

Jrotter. 
._CONTINGO, is, tigiy #aotum ; 
singere. 

Quantus concentus omniun laudum 
Principi nostro coatisit ! PLIN. Quel 
accord dans tous les éloges que l’on 
public de notre Roi! 

Coutivgrre aliguem propinquitate, 
#el propiuquâ coynatione. Liv. CURT. 
Ætre proche parent de quelqu'un ; lui 
étre lié ds pres. 

Longinquâ cognatioue aïiquem cou- 
tingere. CORT. Ætre allié , parent 
fort éloigné de quelqu’un. 

Id nub! piæter opinionem contivit. 
Crc. Cela m'est survenu, av est arrivé 
guand j'y pensais le moins. 

Contioyere osculo terram. L1V. Bai- 
ser la terre. | 

Id si contigerit, CIC. du cas que 
ecla arrive. 

Si contigisset, ut,etc. CIC. 49: le vas 
eût voulu que , etc. 

Soli coniingit saptenti, ut nibil faciat 
dolens. Cic. Le sage seul ne fait rien 
d regret; ny aque le sage qui ne 

Jasse rien à conre-cœur ; Warrive an 
sage seul de ne rien faire contre son 
ré. 

Soli rgitur hoc centingit sapienti, ut 
nihil taciat invitus, nihil dolens , vihil 
coactus. CIC. Z{ arrive donc au sage 
seul de ne rien faire malgré lur et à 
regret ; ou bien, le sage est donc le 
seul & qui il warrive jamais de rien 

Jaire contre son gré. 

Non coutingit cuivis , ete. Ho. 
Il nest pas permis à tous de , tout le 
monde n’a pas de droit , la faculté de, 
etc. | 

Inter se contingere. PLIN, £tré con- 
tigu Pun à l’autre, S’'entre-toucher. 

Si contigerituostris rebus exitus quem 
obtamus. CIC. Si nos uffaires ont de 
succés , l’issue que nous souhaitons, 
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Solis divitibus gaudia non contingunt. 
Horn. Ce ne sont pas les riches seuls 
qui goûtent la joie , le plaisir. 

, lià fato nescio quo couiigisse arbi- 
tror ut tibi ad me ornandum senuper 
detur lacultas. Crc. J’ignore par quel 
événement il est arrivé que vous ayez 
toujours eu la faculté de m’illustrer.s 
ou de coopérer à ma gloire. 

Jäm iragiles poteran à terrâ contin- 
gere ramos. Vi:1G. Je pouvais deja 
toucher Le bout des branches ; les bran- 
ches étaient déjà à la portée dema 
main. 

Cuncta contiugere lepore. LCR. 
Donner un tour agr:able à tout 6e 
qu’on dit. 

Ità ut radices ejus montis ex utrique 
parte ripæ timuinis contin sunt. CÆs. De 
sorte que le pied de celte montagne 
douche des deux côtés a la rivière. 

Pueri cirehm inuuptæque puellie sa- 
Cra canunt, fuuemque manu contingere 
gaudent. Vi1RG. Une foule de petus 
garçons et de jeunes filles chantent 
des cantiques religieux , et se rejouis= 
sent de poavoir toucher la corde. 

Ast ipsanr miseraudus avem contin- 
gere 1erro non valuit. ViRrG. Mais il 
ne put frapper de son trait l’oiseau 
(le oulombe ) digne de compassion. 

Sed perpetuis vigiliis stationibusque , 
ut continuant inter se , disponit n'ilites. 
CÆSs.Æais il posta ses soldats de sorte 
que les gardes et les sentineiles se toa- 
chaient en quelque manidre pour qu’ils 
Pussent se communiquer. 

In Helvies, qui fiues Atvernorum 
conlingunt , convenire jubet. Cæs. ZZ 
ordonna de s assembler dans le Viwa- 
rais , qui touche à l Auvergne. 

Hæc (castra ) sylvam quamdam cou- 
tingebant , neque longiùs à mari passi- 
bus quadniugentis aberant GzÆs. Ce 
camp touchait d un bois, et n’était 
éloigné de la mer que de gaaire cents 

as. 

Qui has duas munitiones contingeret. 
CÆs. Qui devait joindre ces deux re- 
tranchemens. 

Sie pro castris exercitum constitue- 
bat, ut tertia acies vallum contingeret. 
CZÆs. À rangea ses troupes devant le 
camp , de sorte que sa troisième digne 
touchait à ses retranchemens. 

Contigit eum sors. VELL. PATERC. 
Le sort tomba sar lui, le sort luiett 
tombé. CE. 

Gontigerit si mibi vita. GC. Si je 
vis. 
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CONTINUO ,as , avi, alum, dre. 

Continuare agros, sel possessioncs. 
Cic. Acheter, acquérir des terres, 
des propriétés qui sont contigues aux 
autres. 

Suos fundos continuare addendo vici- 
pos. CIC. Agrandir, augmenter Pé- 
tendue deses terres ; de ses fonds. 

Opus continuare diem noctemque. 
Czs. Travailler jour et nuit ; conti- 
nuer un ouvrage Jour et nuit. Ut : 

Quê re per exploratores cognitä, 
summo labore militum Cæsar, conti- 
puato diem noctemque opere in flumine 
avertendo , buc jàäm rem deduxerat, ut, 
etc. CÆs. En a,ant été instruits par 
ses coureurs, César fit travailler jour 
et nuit à détourner le cours de la ri- 
rière ; il Y avait déjà réussi au point 
que , etc. 

Ædificiunm continuare. C1C. Conti- 
nuer un bâtiment , un édifice. 

Continuare alicui magistratum. Lrv. 
Confirmer , continuer quelqwun dans 
une charge june magistrature. 

À prinä hieme .ad uliimum ver con- 
tinuârunt venti. CELS. Les vents ont 
continué depuis le commencement de 
Phiver jusqu à la fin du printems. 

Lier et nucte et die continuare. CÆs. 
Marcher jour etnuit , marcher sans 
reläche , continuellement. Ut : 

Atque ided, continuato et nocte et 
dieiliuere, atque mutalis ad celerita- 
tem jumentis , ad Pompeium cortendit. 
CÆSs. Pour cela il marcha jour et nuit, 
prit des relais pour feire plus de dili- 
gence , et se rendit auprés de Pompée. 

Duas continuare domos.SALL. Baätir 
deuz maisons Pune à côté de Pautre. 

Continuare ponte. TAC. Jeter un 
pont. 

Perpotationem continuare biduo dua- 
busque noctibus. PLIN. Boire pendant 
deux jours et deux nuits ; passer deux 
Jours et deux nuits dans la boisson, 
dans là débauche. 

Latus lateri continuare. OviD. S’as- 

| seoir à côté. 

Continuatur domi discordia. Liv. Z/ 
succède , il survient une discorde , une 
dissention intérieure. | 

Continuarialicui rei. TAC. Ætre con. 
tigu , limitrophe à une chose. 

COonTOLLO ,is , follere. 

Contoliere gradum. PLAUT. 4p- 
procher , avagcer, se transporicr, 
mnarcher. 

Gradum contollam. PLAUT. Je m°y 
rendrai ; je m'y transporterai. 
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JONTOR , aris, atus sum, ari. Dep. 
Contari de aliqua re ex aligpo. CIC. 
S'informer d’une chose à quelqwun. 
Ex Quinte filio de me rontatur CIC. 
Ils informe sur mon compte à Quinte 
le jeune ; il interroge Quinte le jeune 
$ur ma sifuation. 

Contari aliquem de re aliquä. VARR. 
S’instruire d’une chose de quélqw’ un. 
Contabar mercatorem Indum de sma- 
ragdis. VARR. Je demanderai au mar 
chand indien le prix des éméraudes. 
CONTORQUEO , es, torsi, {orfum, 
quere. 

Contorquere jaculum. Crc. Darder , 
lancer un javelot. 

Contorquere verba in aliquem. CIC. 
Darder , lancer des traits ( injurieus 
ou de raillerie ) contre quelqu'un. 
Contorquere flumien, ve/ arunem in 
alium cursum. C1C. Faire prendre un 
détour ; un autre cours à un fleuves 
détourner son cours. 

Contorquere hastam. VIRG. Lancer 
avec cffort un dard. 

Sic .atus, validis ingentem viribus 
bastar in latus, inque feri curvam com- 
pagibus alvum contorsit. VIRG. En di. 
sant céla ; il lança, avec beaucoup 
d'effort, dans le côté de cet animal 
un grand dard , qui lui donna dars le 
ventre incliné , composé par plusieurs 
assemblages de bots. 

Primusque rudentem contorsit lævas 
proram Palinurus ad undas. VIRG Pa- 
linure ; qui était le plus avancé, tourna 
la grondunte proue vers la gauche con- 
tre les flots. 

Qui tainen æthereas telum contorsit 
in auras, ostentans artem pariter , ar- 
cumque sonantem. VIiRG. Z2 voulut 
pourtant qu’on entendit sonner son aro 
et qu’on vit ce qu’il savait faire : il 
tira sa flèche dans les airs. 
CONTORREO, es, rui,rere. AMM. 
Brüler. 

CONTRACTO, as , avt, aium, are. 
Co. Toucher , exercer le toucher. 

CONTRADICO, is,diri,dictum,cere. 
Contradicere alicui, C1C Contredire, 
contrarier quelqu'un, le repliquer ; 
s'opposer G son avis , à son opinion ; 
refuter 0e qu’il avance. 

Contradicuntur bæc. C1C. On m'est 
pas d'accord sur ces choses , on s’y 
oppose , on les conteste. 

CONTRAEO, is ,iviet ti, tfum, ire. 
Contraire alicui rei. l'AC. Contredire 
une chose, la réfuter ; s'y opposer ; 
aller au contraire. 
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Contraire alicui. TER. S’opposer 


à quelgw un ; le contredire , le réfuter. 

Seutentiæ Cassii nemo unus contraire 
ausus est. TAC Personne n’a osé con- 
tredire le sentiment de Cassius ; per- 
sonne n’a osé s'opposer à Paris de 
Cassius. 


CONTRAHO ,is , frari, tractum, 
here. 

Contrahere vela. Cic. VIRG. Ame 
ner, baisser ; retirer , replier les voiles. 

Rem contrahere. CIC. Æbréger une 
ehose , la réduire en abrégé. | 

Quid œulta? contrahe. PLIN. Qu 
de plus | quoi encore ? yous êtes trop 
diffus » ahrégez. 

Contrahere orationem, vel sermo- 
nem. CIC. dbréger , raccourcir son 
discours , couper court , dire bref. 

Coatrahere opus. C1C. {bréger un 
ouvrage ; extraire un livre, en faire 
Te sommaire. : 

T'empus contrahere. PLIN. Æbréger 
le tems. 

: Dies medius rerum umbras contrahit. 
Ovin.Sur le midi les ombres s’accour- 
cissent. 

Contrahere amicitiam cum aliquo. 
Cic. Lier, faire amitié aveo quel- 
qu'un. 

Virtus contrahit amicitiam Cic. La 
pertu est attractive , se fait chérir. 

Contrahere alicujus amicitiam , bene- 
volentiam. CIC. $e concilier l'amitié, 
gagner la bienveillance de quelqu'un, 
s’attirer ses bonnes graces. 

Omnia contrahere in uuum locum. 
Cic. Accumuler , amasser , mettre 
ensemble tout en un méme lieu. 

Contrahere in unum locuru dispersos 


milites. SALL. allier les troupes dis- 


persées. 

Contrahere et sedare appetitus. Crc. 
Æpaiïser , assoupir les passions. 

Contrahere lac. C1C. Coaguler le 
lait , le faire cailler. 

Sibi contrahere causam mortis.PLIN. 
S’atiirer la mort ; être soi-mème la 
cause de sa mort. 

Contrahere alvurm. PLIN. Hesserrer 
Je ventre , faire qu’il ne soit pas trop 
relâché. 

Contrahere cum aliquo, »e/ pactio- 
nem cuin aliquo. C1C. Contracter, 
traiter avec quelqu'un , faire un con- 
trat , une convention avec lui. 

Contrahere &æs alienum. Cic. Faire 
ou contracter des dettes , $’endetter. 

Contrahere multum ærisalieni,PLIN. 
Contracter beaucouy de deites. 
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Novum æs alienum contralere, CIC. 
Faire de nouveau des dettes, s’endeiter 
de nouveau. 

Contrahere morbum. PLIN. Æ/tra- 
per ,; gagner une maladie , tomber ma- 
lade , s’aliter. 

Contrabere gravidinem.PLIN.Gagner 
un rhume , s’enrhumer. | 

Contrahere ravim. CELS. Gagner un 
enrouement , s’enrouer. 

. Guntrahere mucorem. CoL. Se moi- 
ire 

Contrahere damoum. C1C. Éprou- 
ver, recevoir un dommage ; essuyer 
une perle. | 

Nihil ex eo damni contrahit. Crc. 
Il n'en éprouve , il ren essuye aucun 
dominage , il ny perd rien. 

Contrahere se PLIN Se rassembler, 
se resserrer en soi-même; 56 renfermer 
dans de certaines bornes. 

Millepeda tactu contrahit se. PLIN. 
La chenille se resserre , se ramasse 
sur elle-même ; quand on la touche. 

Contralere vultum, OViD. T'érnoi- 
gner sur son visage le chagrin » la dou 
leur , la répugnance que lon éprouve. 

Contrahere rontem. Cic. Plier, 
rider, tirer le front , se refrogner. 

Cuntrahere rubiginem , se! ærugi- 
new. PLIN. Se rouiller. 

Contrahere cicatricem. PLIN. Fer- 
mer une plaie , la faire cicatriser, 

‘Contrahere aliquem in colloquium. 
Liv. Prier quelqu'un à une entrevue ; 
mander , faire venir quelqun pour 
avoir une entrevue avec lui. 

Contraliere sibi odium, invidiam. 
C1C. S’attirer la haine, l’envie. 

Coutrahere sibi pœuam. CÆs. S’ar- 
tirer une peine. 

:Sed tamen se contentum fore eâpmnä, 
quam sibi ipsi contraxissent. CÆs Que 
cependant il se contenterait du mal 
qu’ils s'étaient fait à eux-mêmes. 

CONTRALICEOR, eris, licitus sum, 
liceri. Dep. | 

Proptereà quod illo licente , contrali- 
ceri audeat nemo. CÆS. Pour cette 
raison personne nosait enchérir sur. 
lui. 

CONTRAPONO, is, posui, positum, 
nere. QUINT. Opposer. | 

CONTRASTU, as, avis afum , are. 
NÆv. Contredire | s’opposer ; contre- 
venir. 

CONTRAVENIO ,is,veni, ventum, 
genire. 

Contravenire de re aliquà. Cic. 
ÆAccuser d’une chose, 
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Si de litteris corruptis cnntravenit. 
Ctc. Si accuse les letires de fausse- 
té, s’il s'inscrit en faux contre ces 
dottres. 

Ut si quä cx parte contraveniretur, 
acie instiuctä devugnarent. CÆs. Pour 
que, de quelque cûté qu’on les atta- 
guät , üls combattissent en bataille 
rangée. 

CONTRECTO,af, œæi, afum, are. 

Contrectare aliquid manibus. COL. 
T'oucher , manier une chose. 

Libcum manibus contrectare. HoR. 
Feuiileter. un hvre, le lire souvent. 

Aliquid contrectare ocwlis. TAC.Ae- 
garder une chose avec avidité, la dé- 
vorer de ses yeur. ïs 

Studia philosophiæ contrertare GELL. 
S’'amuser , s'occuper de Petude de la 
philosophie. 

Contiectare mente aliquid. Crtc. 
Penser souvent à une chose , y réflé- 
chir souvent, la considérer avec atten- 
110n. 

Contrectare aliquid. C1C. Traiter, 
discourir d’une chose, en parler , la 
mettre sur le tapis , la disouter. 

Contrectare aliquam. PLAUT.SUET. 
Déslonorer une femme. 

Uontrectare vulnera. SEN. Panser 
des plaies. 

CONTREMISCO ,is, {remui, mis- 
cere. et 

CONTREMO ,is ,ytremui, more. 

Contremiscere  periculum. Han. 
Craindre le péril , avoir peur du dan- 
ger. 

Contremiscere toto corpore , *e/ om- 
nibus artübus. C1. T'rembler de tout 
son corps , frissonner de tous ses mem- 
bres. 

Contremiscere injurias. SEN. Crc. 
Craindre les injures, appréhender les 
affronts. | - 

Contremauit cœælam tonitru. CTrc. Le 
ciel a tremblé du coup de tonnerre ; 
Ze coup de tonnerre fit trembler le 
erel. \ 

Contremiscere. C1C. Chanceler, étre 
inconstant, Ainsi: 

In meû causä ilhius mnnquäam fides 
contremuit. C1G. Sa constance , sa foi 
ma jamais chancelé dans ma cause : 
il n’a jamais été inconstant dans mon 
intérét ; Cest-à-dire , il a toujours été 
en na faveur. | 

CONTRIBULO, af, api, atum, are. 
Brup. Briser ; casser , rompre ; a/fli- 
gcr , chagriner ; inquiéter ; tourmen- 
der. 
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Conrarsue, is, bui, buitum, 
buere. | 4 

Contribnere pecuniam ad aliquid. 
Cr1c. Fournir, donner de Pargent pou 
une chose. 

Uontribuere ad aliquid faciendum. 
Cic. Contribuer à faire une chose. 

Injuriam contribuere injuriæ. SEN, 
Payer injure pour injure ; rendre af- 
Jront pour affront. 

Cen-ribuere se alicui populo. f,T1v. 
S’allier à quelque peuple ,; se lizuer 
avec quelque nation. 

Laudem alcui contrihuere. CIc. 
Louer , préeoniser quelqu'un. 

CONTRISTO , as ,ari, alim,are. 

Contristare aliquem. G1C. 4fffiger 9 
attrister ; chagriner quelqu'un. 

Contristare aliquem mœærore. (CT€. 
Causer du chagrin ,; de la doulezr à 
quelqu'un ; lui causer de Paffiction , 
du crève-cœur. 

Contristarc annnm. HOR. Æi/rister 
l’année , la rendre malheureuse. 

Et pluvio contristat frigore cœlum. 
VIRG. Le ciel se brouille , 'obscurcit 
par de froides pluïes. 

CONTROVERSUR , aris, aius SUM, 
ari, Dep. 

Controversari cum aliquo , 7e/inter 
‘se de re aliquä. Ctc. Discuter ; contes- 
ter une chose, être en contestation apes 
quelqu'un sur un objet. 

>ONTHUCINO, as, avis QIUM , ar8e 
SuEr.(1C. Tuer, massacrer , égor- 
ger » assassiner. 

CONTRUDO, is si, sum , dere. 

Contrudere aliquem in carcerem CTc. 
Enfermer, jeter quelqu'un dans une 
étroite prison , Py pousser , introduire 
avec violence. 

Contrudere aliquid in vas. VARR. 
ÆErfoncer ,| pousser une chose dans un 
rase. 

Contrudere ahquid in faves. Crc. 
Introduire, enfermer, cacher une 
chose dans tfn navire. 

CONTRUNCO,es,ari,atum,are. 

Contruvcarealiquid.PLaur.Rogner, 
retrancher , couper quelque chose. 

Contruncare aliquewn. LamPAID. 
'uer quelqu'un. 

CoNTUEOR , cris, fulus et tuilus 
Sum , tuert. Dep. 

Imuwobilibus oculis alinnid contuert. 
PLin. J. Jiegarder , envisager un4 
chose d'un air fire, la regarder atlen- 
tivement. 

CONTUMESCO , is, scere. CÆL. 
AUR.S’en/ler ensemble, tout à la fois. 
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. CONTUMULO , as, avi, atum; 
re. 

Palvere contumulare aliquid. PLIN. 
Couvrir une chose de poussière. 

Perdices ovis stragulum molle pul- 
vere contumulant. PLIN. Les perdrir 
couvrent légèrement leurs œuÿs d’une 
couche de ferre. | 

Contumulare humo.OviID.Enterrer, 
meéltre en terre. 

Contumulare. PL1N. Faire une hau- 
feur. F 

CONTUNDO »is ,fudi,tusum, tun- 
ders. 

Covtundere aliquid. VARR. Pier, 
broyer , concasser ; briser, écraser, 

Jroisser une chose. | 

Contundere audaciam alicujus. C1C. 
Dompter , rabaitre , réprimer lau- 
dace de quelqw un. 

F'erociam contundere alicujns. Lrv. 
Réprimer l’air farouche , l’orgueil de 
quelqu'un. 

Contundere aliquem fustibus. C1C. 
Tl'uer, assommer quelqu'un à coups 
de bäton. 

Grando contudit vites.HOR.Za gréle 
a frappé , a froissé les vignes 

Calumniam contuudere. C1C. Con- 

Jondre la calomnie ; braver le calom- 
niateur. 

Coutundere nares alicui, »e/alicujus. 
Ovin. Briser, contondre le nez à 
quelqu un. 

ConNTURBO, as, api, atum , ars. 

Conturbare aliquid. CiC. Brouiller, 
déranger une chose. 

Omnia conturbavi. C1C. J'ai tout 
brouillé , tout troublé ; tout gûté. 

Rem suam , se/ lortunas suas contur- 
bare. PLaAuT. CiC. Dilapider , dissi- 
per son bien , sa fortune. 
= Conturbare rationes alicujus. TER. 
Troubler ; déranger les desseins , les 
projets de quelqu'un , les anéantir, les 
déjouer. 

Vioi violentia conturbat anima. 
Lucr. La force du vin trouble l’es- 
pru. 


Conturbare rempublicam. SALL. Se- 


mer du trouble dans un état , le boule- 
PerseT. . 

Coaturbare aliquem. C1c. T'rou- 
bler, inquiéter, alarmer, effrayer quel- 
qu’un. | 

CoNTURMO , as ,; avi, aftum , are. 
Anum. Former en escadron. 

ConvADO , is, dere. JUV. Æccome 
pagner, aller ensemble 3 marcher 
a 6ce 


EON 315 


CONVADOR, eris, atus sum ; ari, 


ep. | 

Éonvadari aliquem. PLAUT. #ssi= 
gner, ajourner quelqu’un ; lui donner 
assignalion , le citer en justice. 

CONVALEO , es » lui, ere. et 

CONVALESCO , is , lui, lescere. 

Convalescere ex morbo. Cic. Etre 
ou entrer en convalescence ; relever de 
maladie ; reccuvrer la santé. | 

Convalescunt opes. F,1v.Le pouvoir, 
la puissance augmente , prend de la 
consistance. 

lis ille rebus ità convaluit, ut, etc. 
Cic. Son pouvoir s’est tellement ac- 
cru ; ou il a acquis une telle autorité 
par ces choses que , etc. 

Hæc convaluit opinio. GoL. L’opi- 
nion s’est établie ; c’est Popinion de 
out le monde. 

Convaluit hæc fama. CURT. La cla- 
meur s’est accrue. 

Convalescit annona. SUET. Les v1- 
pres deviennent moins chers, diminuent 
de prix. | | 

Convalescere. Uir. Ætre valide, 
avoir son effet. 

CONVARIO , as, avi, alum , are, 
APUL. Acheter. CÆS.AUR. V'arier. 

CONVASO , as, api, atumyare. 

Convasare aliquid. ‘l'ER. Plier ba- 
gage ; emporter furtivement quelque 
chose. 

Acclamationes convasare. 
ÆAccumuler des acclamativns. 

CONVECTO ,as,avi, atum,are. 

E proximis agris convectant scalas. 
TAC. Jls transportent des échelles des 
champs voisins. 

Convectare recentes prædas. VIrRG. 
Charier , voiturer , apporter des protes 


Sox. 


nouvelles, 


CONVEHO , is , veri, vectum, here. 

Convebere aliquid ex loco in locum, 
Liv.CÆs.T'ransporter une chose d’un 
lieu dans un eutre. _ 

CONVELLO, is, velliet ruls:, vui- 
sum , lere. 

Convellere aliquid. CtC. 4rracher , 
déraciner, détacher, enlever une chose. 
Renverser , éhranler , secouer, abat- 
tre un objet. Aussi, casser , annuler, 
anéantir y transgresser ; surpasser y 

Jouler aux pieds une loi, un réglement, 
une ordonnance , elc. 

Convellere opinionem alicujrs. Crc. 
Renverser l'opinion de quelqu'un , la 
détruire , la réfuter à fond. 

Convellere acta alicujus.C1C.Æbo/ir, 
anüuller les ordonnances de quclqu’un. 
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Secutæ sunt duæ epistolæ quæ me 
convellerunt de pristino statu, jàm ta- 
men Jlabantem. Ci1c. J'ai recu encore 
deux autres lettres qui m’ont porte à 
me désister du partique j'avais pris ;, 
mais auquel je ne tenais presque plus. 

Visiliaconvellere viresalicujus.CELS. 
Abattre, affaillir les forces de quel- 
qu’un par les veilles. 

Conuvellere gratiam alicujus. (Crc. 
Faire perd'e à quelqun tout crédit ; 
au figuré , {ui rogner les ailes. 

Pacta, amicitiam convellere. CIc. 
Rompre les conventions , une amitié , 
ne pas les garder. 

Érgo uon hiemes illam , nonflabra, 
neque imbres convellunt. VinG.Jl n’est 
donc ni atteint ( gelé) par les hivers, 
nisecoué par les vents, ni déraciné 
par les pluies. 

Convellere saxa fondamenti. CÆs. 
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dez-3ous à plusieurs ; fixer jour et 
lieu pour une assemblée. 

Convevire in locum certum, dictum, 
vel præstitutum. C1C. Se rendre au 
lieu indiqué , au rendez-vous. ! 

Convenire aliquem , »el ad aliquem. 
Ci1c.CÆSs. Aller voir ou trouver quel= 


. qu’un. 


Eos convenire aveo. Cr1c. Je brüle 
du désir ,ou je désire fort de les aller 
{rouver. 

Conditiones non convenernnt.C.NEP. 
On n’accepta les conditions ni de part 
ni d'autre : vu bien, les conditions ne 

J'urent acceptées d’oucun cüté. 

Domus hiec maxime ipsi convenit. 
Cic. Cette maison lui convient très- 
bien, il s’accommode fort bien de cette 
maison. 

Poiterius priori uon convenit. CIC. 
La fin ne correspond pas au début , la 


Saper la base d’un fondement , miner |_fin ne répond pas au commencemert. 


sous un fondement , lerenverser , le 
détruire. 

Interim sub musculo railites vectibus 
infima saxa turris hostium , quibus fun- 
damenta continebantur, convellunt. 
CZÆs.Pendant ce tems-la,nos so/dats, 
à couvert sous la galerie , travaillaient 
avec des léviers a saper les fondemens 
de la tour des ennemis. 

Accessi, viridemque ab humo con- 
vellere sylvam conalus, ramis tezerem 
vu! frondentibus aras. VTRG. Je ren 
suis approché : j’ai fais mon possible 
pour en arracher des rameaux , afin 
dorner de branches bien munies de 

Jeuilles Pautel que j’avais construit. 

Aliquid alicui convellere. PLAUT. 
Escroquer une chose à quelqu'un. 

. Convellere statum reipublicæ. Crc. 
Etranler , secouer l’état. 

CoNVELO , as, avi, alum, are. 
GELL. Couvrir , envelopper , voiler. 

CONVENIO , is, veni, ventum, 
vanire. ‘ 

Convenire in »eZ ad locum aliquem. 
Cic. S’assembler , S’amasser , s’at- 
frouper en un lier. 

lu eumden locum convenire. Crc. 
S’assembler , se réunir dans un même 
dicu. | 

Cläm inter se convenisbant. C1C.J/s 
tenaïent assembl'e secréite, ils s’as- 
semblaient secrètement. 

La diem certum conveniunt. Liv. Is 
s’assemblent , ils tiennent assemblée 
ô jour fixe. 

Diem dicere qnê omnes in aliquem 
locum conveniunt. CÆs. Donner ren- 


Inter omues ronvenit ità esse. CIC. 
Tout le morde est daccord sur ce 
point ; tous sont d'accord que cela est 
ainsi. 

Qui convenit ,ut , etc. C1C. Com- 
ment cela se fait-il, Saccorde-t-ilque, 
etc. - 

Factum ve? de facto convenit. CIC. 
On s’accorde sur le fait, on en con- 
pient. 

Sibi ipsi non convenire. CIC. Ne pas 
s’accorder avec soi-même. 

Optimë convenire cum aliquo. Crc. 
S’accorder très-bien avec quelqu'un » 
être de bonne intelligence avec lui. 

Nistinter se omnesconvenissent.C1C. 
Si tous n’eussent été d'accord. 

De pretio convenit. QUINT. On est 
d'accord sur le pris. 

Couvenire alicui, vel in aliquem. 
Crc. Convenir à quelqu'un , être à sa 
bienséance , lui être convenable. 

Coovenit hoc in te unum , non in 
alium quemquam. Cic. Cela ne con- 
sient qu'a vous seul , et à nul autre. 

Id convenit in-me.'TER. Cela me 
convient , s’accommode à moi. 

Nec hoc in te convenit. C1C. Cela ne 
vous convient pas. 

Nec verd hocinte unum convenit, 
moribus domesticis ac nostrorum homi- 
oum urbanttate limatum, Ci1c. Ce 1on 
ne vous convient pas , & vous , quiétes 
consommé dans les mœurs domesti- 
ques (éducation ), et qui avez Pusage 
dus monde et qui savez vivre. 

Quid jacere conveniebat ? utrüm ine 
clusum atque abditum latere in occulto, 
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atque ignaviam suam teuebrarum ac pa- 
rietum custodiis tegere?CIC.Que devait 
il faire ? devair-ilse imentee dans 
un lieu obscur et secret , et cacher sa 
lâcheté sous le voile des ténèbres et 
des murailles ? 

Vitaillius cum doctrinä non convenit. 
C1c. Sa conduite , sa manière de vivre 
ne s’accommode , n6 cadre pas avec sa 
doctrine. 

Convenit hoc fratri tuo mecum. TER. 
vel convenit hoc mihi cum fratre tuo. 
Cic. Je suis en cela du même avis 
que votre frère, j’en conviens avec lui. 

Häc de re inter eos convenit. CIC. 
Ts sont d’accord sur cela ; ils sont 
convenus entr'eux Sur ce point. 

Couvenit mihi cum eo häc de re. 
PLAUT. Touchant ce point , nous 
sommes d'accord ; je demeure d'accord 
sur cette affaire avec lus. 

Couvenit inter eos ratio accepti et ex- 
pensi. PLAUT. Quant à la recette et 
a la dépense ; ils sont demeurés d’ac- 
sord. 

Inter eos non satis conveniebat. CIC. 
Ils ne s’accordaient | ils ne s’enten- 
daient pas bien. 

Optimè inter eoseonvenit. TER. Z/s 
s'accordent , ils sont bien ensemble. 

Vos his malis mederi convenit. Crc. 
Tlest convenable, il convient que vous 
remédiez à ces maux. 

Conveniunt mores (eorum). TER, 
Leurs mœurs , leurs inclinations s’ac- 
cordent , ils sont de même humeur. 

Convenit numerus.TrR. La somme 
y est, le compte est juste. 

Non couvenit numcrus. TER. J/ y 
a erreur de calcul , il y a mécompte. 

Nummorum convenit numerus , sum- 
mæ ne leruncius quidem ahest.PLAUT. 
Voila le compte au juste , toute Îla 
somme ÿ est, il n’y manque pas une 
maille. . 


Iracundiä longiùs digredi quäm con- . 


venit. CIC.Pousser trop loin sa colère. 

Ilnd rei huic non couvenit.C1C.Cela 
no convient pas à ce suj£t. 

Convenit quüm in dando munificum 
esse , tûm in exigendo non accrbum. 
C1C. Il faut donner avec noblesse, et 
n’exiger qu'avec humanité. 

Quod tempus inter eos committendi 

| prælii convenerat.CÆSs.C’était le signal 
convenu entr'eux d'entrer en action. 

Non omnibus æyris eadem auxilia 
conveniunt. CELS. Les médicamens ne 
conviennent pas à fout le more ; tout 
reméde ne convient pas à chacun. 
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CONVENTO, as , avi, atum , are. 
SOLIN. Se trouver , se réunir souvent 
ensemble. 

CONVENUSTO, as, avi, atum,are. 
SIDON. Orner , embellir. 

CONVERBERO, as, avi, afum, are. 

Couverberare aliquem. PLIN. SEN. 
Battre , frapper quelqu’un , le meur- 
trir de coups , le bien rosser. 

Converberare vitia. SEN. Réprimer, 
châtier , gourmander le vice. , 

_CONVERRO, is, verri, versumn, rere. 

Converrere aliquid. COL. Balayer, 
nettoyer , brosser une chose. 

Converrere aliquem. PLAUT. Bien 
rosser quelqwun, le frapper, le battre 
d’une bonne manière | lui balayer dos 
et ventre. 

CONVERSOR , aris , atus sum, arie 
Dep. | 

Conversari alicui, cum aliquo , vel 
inter se. COL. SEN. Fivre , conver- 
ser, s’entretenir ; s’allier aveo quel- 
qu’un. 

Couversari cum parentibus suis.COL. 
Vivre , converser avec ses parens. 

Couversatur nobiscum. SEN. I] a 
cemmerce , il entretient Parmnitié aveo 
nous. 

Conversari inter eos sanguine buma- 
no delibutos. SEN. Avoir commerce 
avec des hommes souillés du sang hu- 
main. 

Nero libenter tristi conversatur, 
uedum tristitiis. SEN. Personne n’aime 
Ga vivre, à converser avec un homme 
triste, ct encore moins avec la tris- 
desse. 

CONVERTO, ïs, verti, versum, ere. 

Convertere aliquid ad commodum 
saum, CIG. Convertir une chose a sa 
commodité. : 

Orationem convertere ad aliquem. 
Ctc. dresser la parole à quelqu’uns 
Papostropher. | 

Convertere se ad dolos. PLIN. J. 
Recourir à la ruse, à l’artifice, à la 

fraude. 

Omnium oculos in se convertere.CIC. 
Aitirer sur soi les regards de tout la 
monde. 

Res ampla nos totos ad se convertit 
et rapit. C1C. Un objet de consiquen- 
ce , une affaire considérable nous allè- 
che , nous attire tous. 

Castra convertere castris. C1C. For 
mer un camp en face de celui de l’en- 
nemi , Camper vis-d-vlis. 

Signa convertere in hostes. CÆs, 
Faie face à l’ennemi. 


Lé 
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Convertere se. Crc. Se changer. Je 
tourner ; tourner le dos. 

Convertere se in partem aliquam. 
CiC. Se tourner, regarder vers quel- 
que côté. 

Converti in figuram bestiæ. Cic. 
Se changer en bête , ou en figure d'une 
bête. 

Si quis ex homine se convertat in 
belluam. CC. Si quelqu'un se conver- 
tit en bête : ou si quelque homme de- 
sient bête. 

Cenverti in Jupum. PLIN. Être 
transformé en loup. 

Convertcrein vaccæ figuram.HyYa1x. 
Métamorphoser en vache. 

Alienam convertere in ren suam. 
CIC. Convertir, changer les biens d'au- 
trus à son propre profit. 

Aliquem convertere à pravitate vitæ. 
CIC. Faire .changer- quelqu'un de 
mœurs , le convertir. 

Animäet cogitatione alid se conver- 
tere. C1C. Porter, diriger ailleurs 
son esprit , Sa pensée. 

Hoc malum non potest jàm ad salu- 
tem converti. TER. Ce mal est incu- 
rable , on ne peut plus y remédier. 

Crimen ad laudem convertere. CIc. 
Faire gloire , tirer vanité d’un crime, 
s’en glorifier, 

Coavertere ferrum inaliquem.VIRG. 
Tourner les armes contre auelqwun. 

Me, me : adsum qui teci: in me 
Convertite ferrum, o Rutuli, mea * us 
omnis. ViRG. C’est moi, c’est ri; 
voici celui qui a commis le mal: :u- 
tules, ne iournes v0s armes que cuatre 
moiseul ; je suis Punique auteur de 
cet artifice. 

Convertere aspectum aliquo. Crc. 
T'ourner ses regards , ses vues vers un 
endroit. 

,  Convertere animum ad aliquid. Cic. 
Porter son esprit sur un objet. 

Convertere in aliquid omnia consilia. 
CURT. Porrer toutes ses yues , tous 
ses projets sur une chose. 

Animos purrorum convertere ad vir- 
tutem. PLAUT.-Diriger l'esprit des 
evfans vers la vertu. 

Converteie ræca in latinurmw. Cic. 
Traduire du grec en latin. 

Librum ë greco convertere in lati- 
num. C1C. Traduire un livre grec en 
darin. 

Se totum convertere ad alicujus vo- 
Zuntatem nutumque. Cic. Se confor- 
mer , se rendre en tout aux désirs » 
âuz voiontés de quelqu'un. 






CON 


Convertere se ad verum. PLAUT. Se 
rentre à la vérité. 

Mentesque militum convertit, ot 
reri ad pristinam belli rationem rede= 
git. CÆs. Et changea les dispositions 
des soldats , et les obligea d’en revenir 
aur mains. 

Convertere terga. Cæs. Tourner le 
dos 3 s’enfuir, 

Puzsvaturacniter ad novissimum ag 
men,aded ut penè terga convertant.CÆse 
E! le combat devint tellement chaud 
contre lParriére-garmte ennemie , qu’il 
s’en fallut peu que celle-ci ne tournät 
le dos. 

Îter convertere. Cxs. Clanger de 
route , faire une contre-marche. 

Nâm ut, commutato consiliv , iter in 
provinciam converteret, id ne tüm qui- 
dem necessario facieudum existimahat, 
etc. CÆs. Car si, changeant d'avis , 
il prenait sa route vers la province , ce 
qu’il ne jugeait pas ètre alors furt né- 
cessaire , elc. 

CONVFSCOR , eris, sci. Dep. S. 
AUG. langer avec quelqu'un. 

CONVESTIO ,is y is, itum Lire. 

: Luce aliquid couvestire. Luc. 
Eclairer quelqu’objet. 

Hedera convestivit omnia. CIC. Za 
lierre revét et couvre tout. Il a tout 
orné , fout paré avec de lierre. 

CONVEXO , as, avi, atum, are. 
GELL. T'ourmenter, vexer quelqu'un. 
Vide Fexo. 

CONVIBBO , as, avi, afum are. 
APFUL. Darder, ébranler. | 

CONVICIOR , aris , alus sum, ari. 
Dep. Jnjurier , insulter quelqu'un, 
Poutrager ; lui proférer des paroles ou- 
trageantes , injurieuses. : 

CONVINCO ,isyvici, YICIUM y PER- 
cere. 

Convincere adversarium. CIC. Con- 
vaincre , confordre son adversaire 3 lus 
ermer la bouche. 

Convincere aliquid furtom.Crc. Con- 
paincre quelqw’ un de larron , de lar- 
cin. 

Aliquem autoritatibus , testibus con- 
vincere. G1C. Convaincre quelqu'un 
par autorité , par témoins. 

Convincit ratio , etc. Seg. inf. Crce. 
La raison indique, démontre clane- 
ment que, efc. 

CONVIOLO , as, avi, afum, are. 
Paup. f'ioler ; rompre. 

CONVISCERO , as, avi, Glum, ar. 
TERT, Jncorpurer. 
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CoONvISO ,is ,isi, visUmI, Ser6. 

Oculis omnia loca convisere. LUCR. 
Jeter les yeux , les regards par tout , 
regarder tous les objets. 

"Res occultas convisere mente.LUCA. 
Héfléchir sur des choses occultes , ca- 
chées. 

Convisere aliquem. Cr1C. Aller soir, 
visiter quelqu'un , lui faire visite. 

CONVIVIFICO, as, qi, atum , are. 
Br8L. Faire revivre avec. 

CoNviIvo, is, viri, victum , ere. 

Couvivere alicui, »87 cum aliquo. 
SEN. OUINT. V’ivre avec quelqu'un , 
boire et manger ensemble. | 

Mecnm hodié convivit. PLAUT. 4u- 
jourd'hui il est mon convive ; il mange 
avec moi aujourd’hui. 

CONVIVO , as, wi, atum, are. 
Non.et 

Convrvo, aris,atus sum, ari.Dep. 

Convivari in publico et de publico. 
Crc. Wivre publiquement ; et faire 
bonne chère aux dépens du public. 

CoOnvocoO , as, avi, alum , are. 

Convocare cœtum, »6/ in unum lo- 
cum'homines. CIC. Convoquer une as- 
semblée ; assembler les hommes en 
quelque lieu. 

Ad, sel ia coneionem convocare. 
Liv.Cric. Æssembler , convoquer le 
peuvole 3 Pinviter à une harangue. 

Convocare consilium , centuriones. 
CÆS. Convoquer le conseil ; assem- 
bler les officiers. 

Cuvsihio celeriter convocato. CÆs. 
Le conseil convoqué au plus vite. 

Convocatiscenturionibus.CÆs./Ayant 
assemblé les officiers. 

Convocare auxilio. SUET. Appeler, 
crier au secours. 

Convocare ad se aliquos. C1C. #p- 
peler auprès de soi quelques-uns , Les 
rmander auprés de soi. 

Coxvoco, as,avi, atum , age. 

Coumvolare ad , etc. CIC... dccourir , 
voler ensemble vers , etc. 

Couvolare aliqud. C1C. Courir , al- 
Ter, se rendre en diligence vers quel- 
que lieu. 

CoNvoLUTO, as , avi , afum , are. 
SEN. Rouler avec. 

ConvoLvo, is, volvi, volutum, 
yolvere. 

. Convolvere verba magno cursu. 
SEN. Parler avec précipitation 3 bré- 
douiller , précipüer les mots. 

In semet convolvnotur 
PLin. Les dragons s’entortillent , se 
ballent ensemble. 


dracones. 
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Est etiam ille malus Calabris in salti- 
bus anguis , squamea convolvens subla- 
to pectore terya. ViRG. Il y a dans les 
bois de la Calabre une autre espèce de 
serpent, qui est aussi fort malfaisant : 
il porte latète et les parties environ- 
nantes élevées ; le reste du corps est 
tortillé , et le dos est tout couvert d'ô- 
cailles. : 

CONVOMO, is, mus , MiUMy Mere. 

Convomere aliquid. C1c. Souiller 
une chose en vomissant. 

Au tu Narbonæ mensas convomeres? 
Ctc. Souillerais-tu & Narbonne les 
tables de ton somissement ? 

Lila maritum convomit. JUV. (_41- 
teinte du mal de mer) elle vomit sur 
son mari. 

CONvoRO , as, avi, a'um3are. 
TEnT. Dévorer ensemble , da come 
pagnie. ’ 

UONVULNERO, as, aps, afum, are. 
PLIN. FRON'T. Blesser en plusieurs 
endroits. Percer ; trouer. 

COONERO , as , avi, afum , gr. 

Coonetare aliquem re aliqua. TAG, 
Charger quelqu'un dune chose 

Militem super arma ierramentis quo 
que et capiis coonerant. ‘TAC. Æn sus 
des armes, on charge encore le sol- 
dat des matériaux et des vivres. 

COOPERIOR, iris, pertus sum, 
periri Pass. 

Cooperiri miseriis. CIC. Ætre acca- 
blé de misères. 

Miscriis coopertus est. SALL. Ilest 
surchargé de misères. 

Couprriri lapidibus. Liv. Ëtre la- 
pidé. 
. Cooperiri famosis versibus. Ho. 
Érre couvert d'épigrammes. 

Cvooperiri criminibus, sceleribus. 
C1c. Etre couvert de crimes. 

COOPEROR, aris , atus sum , ari. 
Dep. Bi1BL. Coopérer , agir aec. 

COorro ,as,avi,;atum,are. 

Cooptare seuatum, el senalores, 
C1c. Nommer les sénateurs. Remplir 
les places vacantes dans le sénat. 

Coaptare aliquem in ordinem senato=- 
rum. (C1C. ÆHeceyoir queiqu'un au 
nombre des sénateurs : Île créer séna- 
feur, 

Coontare aliquem in ordinem, ïn 
societatem. Ædmettre , recevoir quel- 
qu’un dans un corps , l’agréser à une 
suciété. 

Aliquem cooptare in ordinem nohi- 
Ham. Cic. £Ennoblir quelqu'un le 
rendre noble. 
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Cooptare sibi collegam aliquem. 
SUET. Choisir, élire, prendre quel- 
quun pour collègue, se Passocier pour 
compagnon. 

Cooptare aliquem in locum vacnum. 
Lrv.Cric. Elire quelqwun pour rem- 
plir une place vacante. 

COORIOR , riris , ortus sum , riri. 


FR 
oorta est tempestas, Cæs. VIRG. 
Une tempête s’éleva. Ainsi : 

_Quæ cûm appropinquarent Britan- 
niæ , et ex castris viderentur , tanta 
tempestas subit coorta est, ut nulla 
earum cursum tenere posset. CÆS. Lors- 

uw’4/5(les navires) approchérent déjà de 

Grande-Bretagne , et qwils furent 
en vue du camp, une tempête si furieuse 
S’éleva, au point guw’aucunne pit suivre 
la route. j 

Hic quondam , morbo cœli, mise- 
randa coorta est tempestas , totoque 
antumoi incanduit æstu. VIRG.'4utre- 

o!S , en ces lieux - là, rcgna une 
maladiz très-pestilentielle, produitz 
Par un air corrompu et infect ; qui jit 
Ses ravages tout un automne. 

Hæc quèm dixisset, risus omnium 
cum hilaritate coortus est. C.NEP. Dés 
gwil eut dit ces paroles , Passemblce 
Fat éguyée et éclata de rire. 

COPIOR , aris, atus sum > ar. 
Dep. GELL. Faire du butin. 

COPULO , as, avi, atum , are 

Copulare aliquid cum aliquâ re CIc. 
Joindre » ejouter , accoupler une chose 
quné autre ; apparier une chose avec 
Pautre. 

Copulare honestum cum voluptate. 
Cre. Allier, prendre l'honnêteté avec 
le plaisir. 

Res inter se copulare. C1C. Allier, 
accouplir plusieurs choses ensemble. 

Heæec inter se jungi copulaiique nou 
possunt. Cic. Ces choses ne peuvent 
$'accorder , ne peuvent convenir en- 
semble. 

Voluntates copulare civium. Crc. 
Joindre les cœurs , les esprits. 

Copulare sermouem cum aliquo. 
PLAUT. Avoir un entretien , une con- 
persation avec quelqu'un. 

Copulare societatem cum aliquibus. 
PLIN. Faire société avec quelques- 
uns. 

COQUINO , as, avi, atum , are. 
PLAUT. Faire la cuisine. 

Coquo , is, cori , coctum, quere. 

De lisno coquere carbones. VAAR. 
Faire des char bons. 
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Coquere calcem. CAT. Faire de le 
chaux. 

Coquere lateres. TAC. Cuire des 
briques. 

Coquere panem. PLAUT. Cuire du 

ain. 

Coquit me illud.Crc. Cela me cuit. 

Coquere cihum. C1C. Digérer la 
nourriture , faire la digestion des ali- 
mens ; aussi en faire la coction. 

Sol coquit frac'us. VARR. Le soleil 
fait mürir les fruits. 

Coquit uvas sol. VARR. Le soleil 

J'ait mürir le raisin. 

Coquere bellum. C1C. Concerter 
avec circonspection la guerre ; aussi 
lattirer. 

Coquere cœnam alicui. PLAUT. #p- 
prêter le souper pour quelqu'un. 

CORBITO , as, avi, atum, are. 
PLaAuT. Charger un navire marchand. 

‘ CORNESCO , if ,yscere. PLIN. Se 
racornir , devenir commé de la corne ; 
se changer en corne. 

CORNICOR, ar!s , atus Sum , ari. 
Dep. PERS. Marmnoter entre les dents. 
CORONO ,as, avi, atum, are. 

Corouare aliquem. PLIN. HOR.Cou- 
ronner quelqu’un. 

Coronarealiquid. VIRG.Ceindre, en 
tourer, environner une chose. Ài:si: 

Objiciunt equites sese ad divortia 
nota , hinc atque hinc , omnemque adi- 
tum custode corouant. VIRG. Æussi- 
tôt la cavalerie, à qui les détours des 
chemins étaient connus, s’empressa 
de leur couper la route, à droite et à 
gauche, et de fermer toutes les is- 
su£s. 

Coronare viva. VIRG. Remplir les 
verres de vins. Ainsi : 

Postquäm prima quies epulis, men- 
sæque remotæ, Crateras magnos sla- 
tuunt , et vina coronant. VIRG. 4 la 

n du premier service, quand on euf 
ôté les plats de la table , on y apporta 
de grandes coupes que l’on remplit de 
vin. 

Coronare cratera. VInG. Remplir 
les verres jusqu'aux bords. Ainsi : 

Ipse dies agitat ‘es'os : fususque per 
berbam, ignis ubi in medio, et socii cra- 
tera coronant , te libans, Lenæe, vocat. 
VIRG.II(le laboureur) a lui-même ses 
jours de fètes : il les célèbre couché sur 
Pherbe avec ses amis , autour d’un feu 
allumé pour le dieu Bscchus, gw'on 
invoque par des libations , et en buvant 
en son honneur à tasses remplies jus- 
gu’ausx bords. 
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Sylva coronat aquas. OVYID. La forêt 
est entouré d’eau. 

CoRPORASCO , #5 , ascere. MA. 
Devenir corps. 

ChRPORO., as, avi, atum , are. 

coius apud NON. Ofer la vie, lame 
du corps , tuer. Ramasser en un corps. 
PLix. 

CORPOROR , aris , alus Sum , ari. 
pass. Devenir corps ; prendre la forme 
æun corps. 

Animal ex albo liquore ovi corpora- 
tur. PLIN. L'animal se forme , ou est 

Jormé du blanc de l’œuf. 

Corporari in crystallum, SOL. Se 
eristalliser. ; 

CORRADO, is, rasi, tasum , radere. 

Corradere nummos. TER. Hamasser 
de l'argent avec peine. 

Minas decem corradet alicundè. TER. 
Zlramassera quelque. part trois cents 

rins. 

Fiden corradere dictis. LUCR. Faire 
valoir son discours , le confirmer ; ap- 
porter des raisons, des argüimens vala- 
bles pour confirmer ce que l’on avance. 

__ CORREPO, is, repsi, replum, re- 
pere. 

Correpere in aliquem locum. Crc. 
FRomper , se glisser, se bloitir en 
quelqu endroit. 

Correpere intra muros urbis. VARR. 
Se glisser dans la ville. 

Correpunt membra pavore. LuUCR. 
Les membres se retractent, se retrécis- 
sent de frayeur. | 

CORRIDEO ; eS, is, sum , ere. 
Lucr. Luir , donner de Péclat , être 
riant. Rire avec. 

Dicta omnia tanto lepore perfusa cor- 
rident ut ,etc. Lucr. Ce qu’il dit est 
accompagné de fant de grâce que , etc. 

CORKRIGO , is » rexi, rectum, gere. 

Saccharo corrigere acorem lructuum. 
Co. Corriger Paccidité des fruits avec 

- du sucre. L 

Corrige quodintelligitur minùs. TER. 

. Aidez à la lettre. 

Depravat quæ corrigere vult. C1C. Z{ 
déprave , sl gâte tout ce qu’il veut cor- 
Jiper. 

Ad‘rugem corriserealiquem.PLAUT. 
Corriger quelqu'un de sa mauvaise 
conduite. 

… Corrigere moresalicujus. CrC. Cor- 
riger, réformer les mœurs de quelqu’un, 

Ad frugem corrigere corruplum ado- 
lescentem. PLAUT. Corriger un jeune 
homme débauché, le remetire dans le 
bon chemin. 
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Corrigere in melius mores civitatis. 
CrC. Corriger, réformer Les mœurs 
dune ville. 

Corrigere opus contortum Van. 
Dresser, dégauchir un ouvrage , en 
retracher ce qu’il y a d’irrégulier , le 
corriger. 

Corrigere quod peccatum est. TER. 
Corriger, rectifier ce qu’il y a de mau- 
pais dans une affaire. | 

Corrigere aliquid PLIN. Redresser 
une chose (étant courbée , tortue ). 

Corrigere maciem cerporis. PLIK. 
Remédicr à la maigreur ; fortifier le 
corps. 

._CORRIPIO, iss ripui, reptum, 
ripere. 

Corripere sese. TER. S’esquiver ; 
s'enfuir. 

Corripuit sese tacitus. TER. Z/ s’est 
enfui sans dire mot. Au figuré: ila 
emporté le chat de la maïson. 

Corripere cursum. Liv. Se mettre , 
ou commencer à courir, prendre sa 
course. 

Se intrà corripere. CÆs. TER. En- 
trer précipilamment en quelqu’endroit. 

E stratis corripere corpus. VIRG. 
Saut:r en bas du lis. 

Corripere morsu aliquem.P L1N.2or- 
dre quelqu'un , le saisir à belles dents. 
Au fisuré : le dénigrer , calomnier. 

Corripi ac suspendi. C1C.Etre aussi- 
tÔ1 pris , aussitôt pendu. 

orripi cupidine. OvVID. Étre saisi, 
épris d’amour. ; 

Corripi nauseâ. COL. Æprouver des 
nausées, 

. Corripi morbo , dolore.CELS. PLIN. 
Etre attaqué de maladie , atteint de 
douleur. 

Corripi dolore podagræ. PLIN. Être 
saisi de la goutte. 

Corripere aliquem. PLIN. Repren- 
dre, gronder vivement quelqu'un ; 
aussi ÿ se saisir de quelqu'un, Pem- 
poigner. 

Corripere se ad aliquem. TER. #//er 
précipiiamment vers quelqu'un. 

Corripere syllabam , verba. GELL. 
Quint. Haccourcir une syllabe ; des 
znotfs. 

Corripere gradum. Hor. Doubler 
le pas ,; marcher plus vite. | 

Corripere viam. VIRG. Se rendre cr 
route ; suivre le chemin. 

Corripuëre viam interià , quâ semite 
monstrat.VinG.(Ænée et Achate) sui- 
vaient entre-iems le chemin du côté 
ox dirige le sentier. 
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Loudorum nnpensas corripeté. SuE €. 
Fesserrer les dépenses du jeu. 

Adulationes corripere SU£T. fRe- 
prendre, biâmer les adularions ( bas- 
es flatteries ). 


CORRIVOR , eris , Qfus Sum , ari.. 


Dep. 

Corrivari flumen. ULr. Partager le 
cours d’un fleuve en plusieurs canaux 
d’irrigations. | 

Corrivari.PLIN.Couler par plusieurs 
canaux. 

CORROBORO, as, avi, atum» 
are. 

Corroborare stomachum. PLIN. For- 
2ifier Pestomac. 

Corroborare vocem.Cic.Renforcer , 
Jortifier la voir. 

Vox se corroborat. CIC. Sa »oiz se 

Jortife. 

Malom corrohoratur. Crc. Le mral 
Se fortifie , prend de Paccroissement. 

Milites assiduo opere coiroborare, 
SUXT. Faire les soldats à la fatigue, 
des y endurcir par un travail assidu ;: 
aussi, les rendre robuste par un travail 
continuel. 

Corrohorare se. C1c.Se fortifier, de- 
penir robuste. 

Cdmisjäm se corroboravisset, ac 
vir inter viros esset. C1C. Quand il 
était devenu homme ; oubien, éfant 
déjà homme fait.  ; 

CORKODO, 193 Si, sum, dere. 
Crc. Ronger , corroder. 

CORROGO , as, avi , afum, are. 

Corroyare nummos. CIC. _Æmasser 
de Pargent en mendiant , ou en priant 
comme un mendiant. , 

Corrogare pecuniam ad usus neces- 
sarios. CÆs. Se procurer, ramasser de 
Pargent pour les besoins de Pétat. 

CORROTUNDU, &5, avi, afurn, are, 
PETR. Arrondir , rendre rond. 

Corrotuudari. SEN. Etre arrondi, 
devent rond , s’arrondir. | 

CORRUGO , as , avi, alum , are. 

Corrugare naies. HOR. Froncer les 
narines , faire des grimaces. 

Corrugare trontem. HOoR. Rider le 

Jront , se réfrogner. 

CORRUMPO, is, rupi, ruplum, 
rurmpere. 

Corrunipere puerum blandimevtis. 

Cic. Güter un enfant pur trop de 
éaresses. 
. Corrumprere aliquem , ve? animos et 
mores alicujus. CIC. Corrompre quel- 
qu'un, le débaucher, pervertir son 
ame c{ ses mœurs, 
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Corrumpere se ipsum. PLAUT. Se 
débaucher soi-même, s’adonmner au 
vice. . 

Pollicitis corrumpere aliquem.Ovib. 
Corrompre , gagner quelqu'un par des 
promesses. - 

Aliqnem corrumpere largitione | pe— 
cunià. CiC. Corrompre quelqu'un par 
des largesses , le suborner par de l’ar- 

Pretio judicem corrumpere. Liv. 
Corrompre , suborner un juge. 

Corrampere servum pecuniä. ULP. 
Corrompre un domestique par ergent. 

Pisces corrumpuutur.TEn.Les pots- 
sons se corrompent. - 

Prospectus illo monte corrumpitur. 
CÆs. La pue sc borne , ou est bornee 
par cette montagne ; ou bien, cette 

montqgne borne la vus. | 

Ta , formam ne corrumpas nequitiæ 
malis. PaÆb. Wous , afin que vous 
songrezane pasternir #otre beauté par 
la d'fformité du rice. 

Corrumpere gaudium alicujus. TER. 
T'routler {a joie de quelqu'un. 

Corrumipere fontes. SALL. Gâter, 
empoisonner les rivières. ” 

Corrumpere aërem tetro odore. C1C. 
Rendre Pair puant , l’infeeter. 

Corrumpzre dentibus ungues. PROP. 
Se rogner les ongles avec les dents. 

Quantulocumque huiwore corrumpi- 
tur. L1V. Pour peu qu’on s’'humecte 
elle se gâte. 

In deterius corrumpi. PLIN. J. 
Devenir pire. 

Corrunrpi blanditiis præsentium ve— 
luptatum. C1C. Etre attaché auz plai- 
sirs sensucls , être sensuel. 

Litteras corrumpere. Ci1C. Falsifrier 
des lettres. 

Disciplinam  corrumpere militum. 
FRONT. Débaucher les soldats. Lais- 
ser affaiblir la discipline militaire. 

Corrumpere houores. Liv. Æfepri- 
ser, denigrer les honneurs. 

Corrumpere famam suam. CURT. 
Flétrir sa réputation , sa gloire. 

Corpus corrumpunt otia OvtD. L’or- 
siveté dégrade le corps ; lPinactwité 

fait dépérir le corps. 

Corrumpitur prandium. TER. Le 
diner se déprave. 

CORAUO,15,rui,rutum , ruere. 

Corruere risu. CIC. Se pérner , torn- 
ber de rire. ‘ 

Domus hæc corruit. Crc. el ædes 
hæ corrucrum. SEN. Certe maison 
croula , ou est tombée en ruine. 
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Snper alios alii corrount. C1c. J!s 
fombent les uns sur les autres. 

Corruit arbor. Ovip. L'arbre s’est 
renversé. 

Corruere rostris inter se. CURAT.Fon 
dre l’un sur Pautre à coups de bec. 

Rostris inter se corruebant. CURT. 
Ils s6 battaient à coups de bec. 

Corruere divitias, opes. PLAUT. 
Crc. Entasser, amasser des richesses. 

CoRTICO , as, avis alum,. are. 

OL, Écorcer , ôter l’écorce. 

ConRusco , as, avi, atum, are. 

_ Coruscare hastam , ensem »e/ mu- 
crouem. VIRAG. Brandir uns hallebar- 
de , faire briller une épée , secouer un 
Jabre , lancer un dard , etc. 

Talia vociierans sequitur, striclum- 
Que coruscat mucronean , nec ferre videt 
sua gaudia ventos. VIRG. Æn s’écriant 
ainsi, il poursuit une ombre ( celle 
d'Enée), et il faisait briller dans sa 

main son dpce nuë , ne s’apercevant 
point que sa joie n’a aucune stabilité 
et qu’ clle s’envole avec le vent. 

Cons VAL. FLACC. £clairer, 
lancer des éclairs. 

CORVITO ; as, avi, alum , are. 
PLaur.Se gorger, se remplir de nour- 
riure , à la manière des corbeau. 

COTIFICO , as , avi, atum , are. 
APuL. Couper des cailloux. 

. COUTOB, «ris, usus sum, ti. BIBL. 
Etre en commerce avec quelqu'un , 
vivre ensemble. 

CRASSESCO , is , escere. 

Crassescere aliquâ re. CoL. S’en- 

eisser au moyen d'une chose. 

l'rumento eo aves crassescuut. Co. 
Les oiseaux engraissent , où deyien- 
nent gras avec ce froment. 

Crassescit aër in nubes. PL1N. L’air 
se condense en nuages. 

Crassescere. PLIN. S’endurcir; gros- 
sir. 

Crassescunt pili. PLIN. Les cheveux 
grossissent. 

CRASSIFICO , 08 , avi » alum, are. 
Cæ&L. AUR. Engraisser , épaissir. 

CRASSO ,as , avi , atum , are. 

Crassare aliquid. APUL. Æpaissir, 
grossir une chose. 

Pili mei crassantur in setas. APUL. 
Mes cheveux se herissent comme ou 
deviennent aussi épaisses que des 
Brosses, 

CRATIO »is ,ivi, itum 3 tre. 

Cratire agros. PLIN. Herser les 

mps , rompre les motses de terre 
avec une herse. 
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CREBRESCO, is, crebui, crebescere, 

Crehrescit sermo.TAC.Le bruit s’ac- 
croit 3 5€ réj'and. 

Crebrescunt auræ. VIRG. Les vents 
se redoublent , prennent de l’accroisse- 
ment. 

Crebrescunt optatæ auræ ; portusque 
patescit jàm propior, templumque appa- 
ret in arce Minervæ. VIRG. Sur ces 
paroles , le vent, que nous avions 
très-favorable , redoutla : nous voilà 
tout prés du fort; on Île decouvre 
tout à plein, et l’on voit le temple de 
Pallas sur la hauteur. 

CREBRO , as, avi, atum , are. 
PLaur. Aller souvent, fréquenter ; 

Jaire souvent , répéter. 

CREDO ,is, didi,dium, dere. 

Credere aliquid alicui. C1c. Confer 
une chose à quelqw_un. 

Credere summam belli puero. VIRG. 
PA le succès de la guerre à un 
enfant. 

Credere aliquid , #e/ alicw rei. C1c. 
Croire une chose , y ajouter foi. 

Credere alicui. C1C. Croire guel- 
qu’un. 

Credere alicui animum suum. TER. 
Découvrir son ame à quelqwun ; lui 
confier ses secrets. 

Mea tibi credo consilia omnia. TER. 
Je vous dccouvre tous mes desseins , 
Je vous confie ious mes projets ; je 
n’ai rien de cachée, de secret pour vous. 

Pro certo cieditur. SALL.On le croit 
pour certain. 

Credere argentum fenori. PLAUT. 
Constituer une rente , donner de l’ar- 

ent d intérêt. 

Credere fidei alicujus.PLAUT.Croire 
sur la parole de quelqu'un. 

Tuæ credo fidei. PLAUT, J’y orais 
sur votre parole. 

Crede hoc meæ fidei. TER. Crois- 
m'en sur parole ; reposcs-vous en sur 
moi. 

Credo tibi hoc. TER. Je vous on 
orois , je le crois sur votre parole, 

Tibi ani credimus. Cic. Nous ne 
croyons que vous seul. 

Quæ volumus , ea et credimus liben 
ter. CÆs. On croi! aisément ce que 
l’on souhaite ; on aime à croire ce que 
l’on desire. 

Satis credo. TAC. J'e le crois bien. 

Ne crede. VIiRG..Ne eroyes pas. 

Parcite credere. OviD. Gardez-vous 
de croire. 

Credere sompiis. Q1C. Craira aus 
réses , aus SONGS. 
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L'on ne me fera jamais croire ; l'on 
ne parviendra jamais à me fuire croire 
que s etc. 

Credisne ? imd certè. TER. Crois- 
êu ? oui certes. 

Credisne te impunè abiturum. TER. 
Crois-tu ren aller impunément ? crois- 
Zu échapper au châtiment ? 

Credere blandis verbis. OviD. Se 
daisser cajoler par la flatterie. 

Credehatur hic equus sentire quem 
veberet. C1C. On croyait que le cheval 
sapait , ou avait l’esprit de connaitre 
qui il portait. 

Equo ne credite Teucri. VIRG. 
Troyens, ne vous fiez point à ce 
sheval. 

Credere fabulis. CIC. Croire aux 

Jables , y ajouter foi. 

Credere si fas est, vel si credere 
digoum est, VIRG. Si l’on peut y 
ajouter foi, s’il est permis de le 
croire. 

Periculosurm est credere , et non cre- 
dere. PHÆD. Jl y a du dangeräne 
rien croire , comme à fout croire. 

Ünum in locum totam periculi mo- 
lem incubuisse crediderunt. Liv. Ils 
crurent que tout le fort du danger était 
#ombé sur le même endroit. 

#Satis superque memoriæ meæ posteri 
tribuent , ut majoribus meis digoum cre- 
dant. TAC.La postérité honorera beau- 
coup ma mémoire, si elle me rend le 
témoignage d'avoir été digne de mes 
ancètres. 

Gratum erat cunrtis quèd primo sta- 
tim die latus tuum crederes omnibus. 
PLIN. Tout le monde était enchanté 
de ce que dès le premier jour (de votre 
avénement autrone) vous Confiez à 
votre peuple la garde de votre per- 
sonne. 

Horret arimus referre quid credide- 
rint homines , quid speraverint. L1v. 
J'ai horreur de dire ce que des hom- 
mesont cru, et ce qu’ils se sont pro- 
mis. 

Jurato mihi crede. CIC. Croyez-moi 
sur mon serment; CrOÿeé8-MOi, puisque 
Je vous le jure. 

Injurato tibi credo. PLAUT. Je veux 
vous croire sans que vous le Juriez. 

Id credis ? totäâ re erras, vel totä erras, 
Crc. viâ totâ ve/lonse erras. TER. Fous 
eroyez cela? vous en êtes bien loin, 

"sous êtes bien dans Perreur. 
Credisne huic quod dicat ? TER. 
‘ Crois-iu ce qu’il dit ? 
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Credone tibihoc? TER. Perwes-tu 
que je crois cela ? 

Tam benignum ac muoificum in om- 
pes hactenüs te præhuisti, ut summam 
quamdam et Lumanitatem et liberalita- 
tem Ubi sorlito obtigisse credideriru. 
Cic. Vous vous étes montré jJusqu’icé 
si humain et si bienfaisant envers tout 
le monde , que je crois que la douceur 
et la libéralité vous sont échues en 
partage. 

Credere sensibus. LUCR. S’en rap 
porter à ses propres sens. 

Juisnam omnium mortalium hoc 
credat ? CIC. Quelest le mortel, où 
J a-t-il un mortel qui croit cela ? 

Non benè ripæ credutur, VIRG. La 
rive de ce fleuve n’est pas sûre. 

Credere oculis suis. L1v. Croire ce 
que l’on voit. 

Dehominecredere oculis. SEN.Juger 
dun homme par la vue. 

Ne credas de mealiis. SEN.Ne croyez 
pas ce que les autres vous disent de 
moi. 

Crede ipsi aliquam pecuniam Cic. 
Prétez-lui quelque argent. 

Mutuum alicui pecuniam credere. 
Cic. Préter de Pargent à quelqu'un. 

Credere aliquid per syngrapham ali 
cui. CiC.Préter une chose à quelqu’urm 
sur son billet. 

Tewerè credere. Cic. Croire légère- 
ment. 

Credere virtute. SALL. Compter, 

faire fond sur sa valeur | sur son cou- 
rage. 

CREMO , 45, api, atum, are. 

Aliquem vivum cremare. Cic. Brû- 
ler vif quelqu'un. 

Ac paul suprà hanc memoriam servi 
et clientes, quos ab iis dilectos esse 
constabat, justis funeribus conlectis 
unà cremabautur. CÆs. Et il my à 
pas long-tems que les esclaves et Les 
affranchis ; que l’on savait qw’il ( le 
défunt ) avait chéris , étaient jetés au 

Jeu avec son corps. 

Cremare igni aliquid.Ctrc.CÆs.Con- 
sumer une chose par le feu, la brûler. 

Damnatum pœnam sequi opnorte- 
bat , utigni cremarelur. CÆs, Le fou 
devait être la peine du condamné. 

Cremare aliquid in cinsrem. PLIN. 
Réduire une chose en cendre. 

CREO ,as , avt, alum , are. 

Creare aliquid. C1C. Créer , produr 
re ; engendrer quelque chose. 

Creare sibi periculum. CIC. S’attirer 
un darger , 56 jeter dans Île péril. 
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Crearealicui æramnas. PLAUT.Cau- 
ser des malheurs à quelqun, le jeter 
dans la calamité ; dans le chagrin. 

Creare aliquid ex nihilo Grc. Créer, 
engendrer, produire une chose de 
rien. 

Creare dissolutionem stomachi.PLIN. 
Déranger Pestomac , le débiliter. 

Creare fastidium alicui. C1c. Cau- 
ser , donner, provoquer du dégoût d 
guelqwun. 

Creare aliquem magistratum , consu- 
lem. Ctc. Créer quelqu'un magistrat , 
consul. 

Cèm singuli magistratus antiquitus 
creari consuessent. CÆS. Puisqu’ils 
étaient dans l’ancienne coutume de 
créer un seul magistrat. 

Creare alicui errorem. CIC. Znduire 
quelqu un en erreur , lui causer de la 
méprise. . 

Oue in terrâ gigoustur omvuia ad 
usum hominum creantur. CIC. Tout ce 

que produit la terre, ou fout ce qui 
nait sur la terre est fait pour Pusape 
de Phomme. 

Noununquäm errorem creat similitu- 
do.Cic.La similitude nous induit par- 

_fois en erreur ;: la ressemblance est su- 
jette d'erreur. 

Creare vomitum alicui. PLIN. Exci- 
fer , provoquer le vornissement à quel. 
qu'un , le faire somir. 

uidoam faturum est, si creârit libe- 
ros? PHÆD. Que sera-ce ddnc s'il a 
des enfans ? 

Creare lites. PLAUT. Erxciter des 
rires , provoquer des querelles. 

Akcm veluptatem creare. PLAUT. 
Causer du plaisir à quelqu’un. 

A dversam creare valetudinem.CELs. 
Causer , produire une maladie. 

CREPITO ,as, avi, alum, are. 

Crepitare dentibus.P LAUT.Craquer, 
g'incer des dents, 

Crepitare digitis. C1C. Craquer des 
doigts. | 

Crepitare in igne. PLIN. Craguer 
dans le feu , pétiller au feu. 

Vacuus mihi venter crepitat. PLAUT. 
Mon ventre vide fait bruit ; a des bor- 
borygmes. 

Nec mora , nec requies : quäm multa 
grandine nimbi culminibus crepitant , 
sic ,etc. Vino. I my eut niinterval. 

Je , ni repos: la gréle netombe ni en 
plus grande quantité du ciel, ni 
avec plus de bruit sur un toit ; que , 
sie. 
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CREPO , as , pui ,pitum, are. 

Intestina crepant tibi, ve/ crepat tibi 
venter. PLAUT. Pos intestins font du 
Bruit , ont des borborygmes. 

Crepuerunt fores, vel crepuit ostium, 
vel foris. TER. La porte a crié , a 
craqué , a fait du bruit. 

Crepare aliquid. HoR. Répéter à 
tout moment une chose ; Pavoir tou- 
Jours à la bouche : vanter, louer d 
tout propos. Se plaindre d’une chose. 

Si quid veri crepat. HokR. S°:l dir 
ou répète quelque vérité. 

Quis post vina gravem militiam aut 
pauperiem crepat ? HOR.Qui est-ce qui 
se plaint des fatigues de la guerre , de 
pauvreté , quand il a bu P 

Remi crepuëre. VIRG. Les avirons 
se rompirent. 

CRESCO ,is, crevi, crelum , scere. 

Sic agendo res romana crevit. Lrv. 
ÆEn agissant de la sorte, la puissance 
romaine s’est accrue. | 

Crescere in multas opes. LIv. Se 
faire de grandes acquisitions, s’aug- 
menter en richesses , s'enrichir consi- 
dérablement. 

Crevit in immensas opes. Liv. Ia 
acquis des richesses immenses. 

Crescet in multas opes. C1C. IZ fera 
fortune , il amassera de grandes ri- 
chesses. 

Crescere ad plenitudivem. PLin. 
S’augmenter , croître en grosseur, s6 
grossir. 

Liger ex nivibus ità creverat ut , etc. 
Cxs. Les neiges avaient tellement 
grossi la Loire que, etc. 

Crescit annona. CÆs. Les vivres en- 
chérissent. 

Cresceret mihi ex eo ipso fiducia , 
quèd possit in horminis unius virtu:e 
tantùm momenti esse. Liv. Ma con- 

_fiance devrait redoubler, de ce que la 
vertu d’un seul homme a opéré d’aussi 
grands effets. 

Metuisti ne æs alienum cresceret. 
Cic. Fous avez craint de sous endet- 
er davantage , de vous enfoncer plus 
avant dans les dettes , ou bien , que 
vos deltes ne s’accrurent. 

E xpertebantur ut crescerent de tuo, 
qui crescerent tibi. PLIN. ZJ/s s’aper- 
curent que ceux qu’on élevät pour vous, 

Jurent élevés à vos dépens. 

Cui nibil ad augeudum fastigium su- 
perest , hic uno modo crescere potest, 
si se ipte submittat securus masnitu- 
dinis suæ. PLIN.J. Celui qui est par- 
venu au comble des honneurs, n’a 
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qu’une seule voie pour s'élever, c’est 
gue , sûr de sa propre grandeur ; il sa- 
che en descendre. ; 

Crescere in ventrem.VIrnG. Davenir 
ventru. 

lu dies crescit vitium. Ci1C. Ze mal 
croit de jour en jour. ". 

Difliculter reciduntur vitia , quæ no- 
biscum creverunt. SEN. On déracine 
difficilement les vices qui se sont forti- 

fiés avec nous. 

Crescere famä. C. NEP. drgmenter 


sa réputation. | | 

Gloria crescit in dies. L1V. Sa gloire 
s’accroit de jour en jour. 

Crescere in domo alicujus. SUET. 
Être élevé , nourrichez quelqu'un. 

Animi crescunt. CIC. Les esprits 
s’exaltent, deviennent fiers > ArTCgans. 

Unà crevimus. PLAUT. Nous som- 
mes élevés ensemble. | 

Crevit denihilo. PETR. ZI est senu 
de rien. ; 

Crescere ex aliquo. Crc. Croîitre , 
s'élever aux dépens d'autrui. 

Pastores hederâ crescentem ornate 

étam : aut, si ultra placitum laudärit, 
LE frontem cingite. VIRG.Bergers 
d Arcadie , ornez le poëte, dont la re- 
nommée s’accroit , d’une couronne de 
lierre (afin que Codrus en meure de ja- 
lousie); ou s’il luidonne plus de louan- 

es qu’il ne souhaite ; couronnes-le de 
Fee | . 

CRIBRO, as, avi, afum 3 are. Cre. 
Prin. Cribler, passer par un crible. 
Tamiser, passer au tamis ; blutter , 
sasser. 

CRIMINO , a» api, alum,; are, 


PLaurT. et | 
CRIMINOR, aris > aus Sum ; ari. 


Dep. 

Ésiminari aliquem argumeutaudo. 
Cr1c. Former une ascusation contre 
quelqu'un , et s’appuyer de preuves ; 
aussi, /e reprendre , le censurer, criti- 
quer avec fondement. 

Crimivoari aliquem alteri, se2 apud 
alterum.TER. C1c. Accuser quelqu'un 
auprès d’un autre ; le dénigrer, le 

aire croire coupable , le dénoncer. | 

Aliquem apud populum ciiminari 
hellum ducere. C1ic. Accuser quel- 
qu'un auprés du peuple de tirer la 

erre en longueur. 

P Comivar quid, CIC. Blämer, cri- 
tiquer une chose. | ne 

Crimioari aliqueminre aliquä, sel 
aliquid in aliquo. C1c. Blémer quet- 
qu’un d'une chose. 
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CRINIO,is ,ivi,itum, ire, 

Frondibus crinitur arbos, STAT. 
L'arbre se garnit de feuilles. 

Froudenti crinitur cassis olivà.STAT. 
Le casque est garni , revètu de feuilles 
dolivier. 

CRISPICO , as ,; avi, atum , are. 

Crispicare aliquid. GELL. Mouvo, 
secouer une chose légèrement. Rider 
une chose. SALL. 

Ventus maie crispicans. GELL. Le 
vent agirant doucement les flots de La 
mer ; ou bien, le vent ridant doucs= 
ment la mer. 

CRISPO ,as , api, alum , are. 

Crispare calamistro alicujus capil- 
lum. PLIN. Frisor les cheveux à quel- 

u’un. d ; 

Crispare hastilia manu. VIRG. Bran. 
dir ; futre briller ; secouer des jave- 
dors. Ut: 

Ipse uno graditur comitatus Achate, 
biua manu lato crispans hastilia fecro. 
VIRAG. £t secouant dans sa main deuæ 
Javelots à larges pointes , id s’en alla 
accompagné du seul Achate. 

CROCIO, is, wi, itum, ire. PLAUT. 
Croasser , crier à la manière des cur- 
beaux. 

CAUCIFIGO , is, fixi, firum, 

ere. 

Crucifigere aliquem. SuET. Crucifier 
quelqu'un , le mettre en croix , Py at- 
tacher. 

CRUCIO , as, avi, alum, are. 

Cruciare aliquem. TER. T'owrmenter 
quelqu'un , le mettre à latorture, le 

Jaire souffrir cruellement. 

Cruciare reum. C1c. «#ppliquer un 
criminel à la torture. 

Cruciare se. TER. Se fourmenter : 
s’affliger , se chagriner , s’inquicter. 

Noli te cruciare. TER. Me sous affli- 
gez pas. | 

Cruciarialiquäre.CrC Etre tourmen- 
té ,offligé , etc. de quelque chose. 

Cruciarifanyore , »e/ à scelerum suo- 
rum conscientià. C1C. Etre bourrelé , 
tourmenté par les remords de sa cons- 
cience. : 

Cruciari doloribus podagræ , chira- 
græ.CiC. Ætre tourmenté de la goutte. 

. Cruciari doloribus acerbissimis.C1C, 
Etre tourmenté de douleurs atroces. 

Crucrari calculo. CiC. Etre tour- 
menté , {travaillé de la gravelle. 

Cruciari jame. CIC. £tre tourmenté 
de faim. 

Crucior me, etc. PLAUT. Je suis 


Jäâché que je , ete. Aiusi ; 
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Cracior, lapidem non babere me. 
PLAUT. Je suis fäché de ne pas avoir 
une pierre. 

Cruciare aliquem. LACT. Crucifier 
guelqwun, Pattacher à une croix. Ut: 

Extremis temporibus Tiberii Cæsaris 
dominus noster Jesus- Christus à Ju- 
dæis cruciatus est. LACT. Notre sei- 

neur Jésus-Christ à été crucifié par 
es Juifs , dans les derniers tems de 
T'ibére. 

Impium consilium de eo tolleudo, 
cruciandoque ceperunt. LACT. 14s ont 
pris la résolution impie de le (Jésus- 
Christ) suer ct crucifrer. 

CRAUDESCO , is , crudui , escere. 

Crudestit ira. LUST. La colére , le 
courrour s’aigrif , s empire. 

Crudescih malum. CELs. 
s’augmente , s'empire. 

Crudescit seditio. TAC. La révolte 
prendun caractère plus sérieux, devient 
plus acharné. 

Sia in procesus cæpit crudescers mor- 
bus, tùm verd ardentes'oculi, atque 
attractus ab alto spiritus , interdüm ge- 
mitu gravis. VIAG. Dans la suite, 
quand la maladie redoublait , les yeux 
(des chevaux) leurs venaient étince- 
dans ; ils avaient la respiration tres- 
difficile, ils paraissaient la tirer de 
Join : elle était parfois interrompue 
per des soupirs. 

. Dejectäâ crudescit pugna Camiliâ. 
VinG. Dés que l’on vit que Camille 
ne viwait plus, le combat s’acharna, 
ou recommenga avec plus d’acharne- 
ment. 

CAUDITO , as, avi, afum, are. 
TEAT. Avoir des crudités. 

CRUENTO , as , avi, atum, are. 

Crueutare manus sanguine alicujus. 
C.Ner. Tremper ses mains dans le 
sang de old 

Ne manus suorum sanguine cruenta- 
ret. C. NEP. Pour qu'il ne se souil/ät 
pas les mains du sang de ses conci- 
toyens. | 

Cæde vel sanguine cruentare se.Crc. 
Commeitre un meurtre, se souiller du 
sang de quelqu'un. 

Cæde neluriä cruentare se. 
Faire un horrible massacre. 

Cruentare se civium sanguine. CIC. 
Tremper ses mains dans le sang des 
cuoyens. 

Cruentare aliquem. C1C.Ænsanglan- 
ter quelqu'un , le mettre tout en sang. 

Cruentari scelere. CIC. Ætre souullé 
de crimes, 


Le mal 


Cic. 
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Cruentare aliquem oratione.Crc.Dé- 
claner contre quelqu'un, s’emporter 
en invectives contre lui. 

CRUSTO, as, avi, atum , are. 

Crustare aliquid aliquà re. PLin. 
Ernduire une chose : Pencroûter , l’in- 
cruster par quelque matiere. 

Alurmore crustare parietes. PLIN. 
Æncrustrer des murailles de marbre, 
les en revêtir. | 

Crustare aliquid gypso , cerä. PLIN- 
Enduire une chose de plätre, de 
cire. 

CUBITO , as ; avi, atum , are. 

0 dolio cubitare. SEN.Coucher dans 
un tonneau. 

Diogenes in dolio cubitavit. SEN. 
Diogène a couché dans un tonneau. 

Cubitare cum aliquo. CIC. Coucher 
souvent avec quelqu'un. 

Est pudica, nequedüm cubitat cum 
viris,. PLAUT. £lle est encore vierge, 
elle na pas encore eu commerce avec 
des hommes. 

Cu8o , as, bui, bitum , bare. 

Cubare alicubi , se2 in loco aliquo. 
Juv. Crc. Se coucher , ou être couché 
en quelqgw endroit. 

Cubare sub dio. CiC. Coucher d 
Pair , à la belle étoile. 

In faciem cubare. JUV. Coucher le 
visage dessous , ou coucher sur le vi- 
sage. 

Cubare ( seul ), #e2 cubare in morbo 
selex morbo. CIC. PLAUT. SUET. 
Eire alité , malade , garder le li. 

Cubare (seul), »e/ cubare in lecto. 
Cic. PLaAUT. Etre au lit , s’y mettre. 

Cubare. Cic. Etre ou 5e mettre d 


Cubare cum viro. PLAUT. 4voir 
commerce avec un homme. 
CucuBo, as, avi, alum, are. 


" AucrT. l'HIiL. Crier comme un hibou. 


CUCULO , «es, avi, atum, are. 
AucrT. PHIL. Crier comme un coucou. 
CUCURRIO , 15 y TL um, ie. 
AucrT.PHIL. Chanter comme le cog. 

CuDO , is , cudi, sum, dere. 

Cudere nummos ; vel aryeutum. 
PLAUT. Battre , frapper monnuie. 

Cudere arina. CIC. Fabriquer des 
armes. 

Àt enim isthæc in me cudetur faba. 
TER. HOR. Dais , c’est une sottise , 
dont je porterai la folle- enchère ; 
c'est-à-dire , on s’en prendra à moi. 

CULPITO , as , avi, alum , are. 

Culpitare aliquem. PLAUT. Blémer, 
reprendre quelqu'un $Ourenf. 
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CULP9 ,as, api, atum , are. 

Culpare alicujus factum. Cic. Bd. 
mer, critiquer un fait de quelqu'un. 

Culpare aäum. HoR. J'erer la faute 
sur un aulre. 

An imweritb culpatur tua agendi ra- 
tio ? Cic. N°y a-t-il pas sujet , ou 
a-t-on tort de se plaindre de votre 
conduite ? 

Arbor culpat aquas. HOR. Beaucoup 
de pluies nuisent à la frucrification 
des arbres. 

Culpari metuit fides. Horn. Un hom- 
me probe se garde bien de se rendre 
blémable , en commettant une action 
digne de réprimande ou de crüique. 

CULTILLO , as, avi, afum , are. 
FRONT. Mesurer un champ au cor- 
deau ; mettre aplomb ; unir. 

CUMULO , as, avi, atum y, are. 

Éloquentià cumulare bellicam lau- 
dem. Cic. Joindre Péloquence à la 

loire des armes. 

_Maltas cumulare res collectas. CIc. 
EÆEntasser ; accumuler , amasser beau- 
coup de biens. 

Cumulari irà. C1C. Gon/fler de co- 
Lere. 

Cor ipsius cumulatur irâ. Crc. Z/ 
a le cœurgros, il est gonflé de co- 
lère. 

Cumulare aliquem officiis , s#e/ bene- 
ficiis. Cic. Comnbler quelqu'un de bien- 

Jaits ; de présens , de louanges. 

Sed fætum amplexus Acestem mune- 
ribus cumulat maguis. VIRG. 17 em- 
brassa le jnyeux Aceste, et le combla 
de se Le présens. 

Cumulare scelera scelere. CIC. Com- 
melire, en’asser crime Sur crime; ou , 
comme on dit, combler la mesure de 
ses crimes. 

Cùm aliæ super alias clades cumula- 
rentur, labantem fortunam populi ro- 
mani sustinuistis L1v. Tandis que ca- 
lamités sur calamités tombaient sur 
nous , vous aves soutenu la fortune du 
peuple romain qui menaçait ruine. 

Cumulari gaudio. CIC. Æprouver 
bien du plaisir , être au comble de la 
joie. 

Cumularime maximo gaudio fateor 
qudd vulsô hominum opinio socium me 
adscribat tuis laudibus. CIC. JPéprouve 

une joie extrême que la voix du public 
m’attribue une part au mérite de vos 
actions éclatantes. 

Cumulare aliquem gaudio , sel gau- 
dium alicujus. CIC. Combler quelqu'un 
ds joie. 
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In aliquem cumalare honores. TAC. 
Combler quelqu'un d’honneurs , accu- 
muler les honneurs sur sa tête, 

Cumulare invidiam alicui. LI V. dt 
tirer, provoquer la haine sur quelqu'un, 
de rendre odieuxs. 

Et ouncille quidem spe multüm cap- 
tus inani , ‘ors et vota lacit, cumulat- 
que altaria donis. VIRG. Et mainte- 
nant fort imbu d’une vaine espérance, il 
(son pére) fait aussi peut-être des rœux 
pour le retour( du salut et de la paix), 
et charge les auteis d’offrandes. 

CUNCTO, as, avi, atum, arc. 
PLAUT. et 

CUXNCTOR, aris, atus sum , ari. 
Dep. 

Cunctari monitum alicujus. Ovrp. 
Différer de suivre le conseil de quel- 
qu'un , temporiser de faie ce qw'il a 
conseillé. 

Cunctari gressus. VAL. FLacc. 
Marcher difficilement | avec peine, 
boiter. | 

Cunctari. C1G. Hésiter , balancer , 
avoir de la peine à se déterminer. 

COUNEO , as , avi , atum , are. 

Cuneare lignum. PLIN. Fendre du 
bois avec un coin. 

Si quid cuneandum sitinligno.PL1x. 
Si Pon doit enfoncer un coin dans le 
bois ; oubien, si l’on doit fendre le 
bois avec un coin. | 

Hæc per vim cuneantur. QUINT. 
On ne fend ces choses que par force. 

Hispania ibi conveatur angustiis inter 
duo maria. PLIN. La se rétrécit PEs- 


pagne en forme de coin entre deus 


mers. 

CUNIO , is,ivi, um ire. FEST. 
Faire ses langes. 

CUPIO ,1s , ii, um , ere. 

Ardenter aliquid cupere. C1C. Dése 
rer une chose avec ardeur. 

Flagrantissimè cupere aliquid. TAC. 
Être très-passionné pour une choss. 

Elicere cupio sen'entiam tuam. Crc. 
Je voudrais bien vous engager à me 
dire votre avis, 

Cupio res nostras monumentis com- 
mendari tuis. C1C, Je désire fort que 
mes actions Soient placées dans vos 
écrits. 

Depascisci mortem cupio. Ts. Je 
brave maintenant la mort. 

Cüm ità animunm induxisti tuum quod 
cuperes aliquo pacto efficiendum tibi. 
TER.Depuis que vous vous êtes décidé 
de suivre votre caprice à quelque pris 
que oc sou. 


CUR 


Caupio ab bâc hominum satietate nos- 
tri discedere. Cic.J’ai envie de quitter 
ce pays , où l’on est las de moi. 

Cupio nullam residuam sollicitudi- 
nem esse.C1C.J'e souhaite de tout mon 
cœur qu’il ne vous resle aucune in- 
guiétude. | 

Maximè vel vehementer cupere ali- 
cui, vel alicujus causû. CÆs. Cic. 
FPouloir du bien à quelqw_un , vouloir 
Jui être favorable Ut: | 

Valdè cupio illius causä. C1c. Je 
voudrais lui faire beaucoup de bien, 

Je voudrais lui étre favorable. 
Qu plura habet, ed acrids ,quæ non 


habet , homo cupit. CURT. Plus on 


Possède , plus on désire ardemiment ce 
qu’on na pas. 

Salvum te cupimus quidem. PHÆb. 
Nous souhaitons de bon cœur que vous 
#ous tiries d’affaire. 

CURO ,as, avi, atum , are. 

Studiosè diligenterque curare liquid. 
Cic. Se 1rès-bien acquitter d’une cho- 
se. S’affectionner à une affaires, y 
prendre un grand soin. 

Curare cium suum. PLAUT.S’ac- 
quitter de sa charge , remplir son de- 
voir. 

Studiosè et diligenter curare officium. 
PLix. Remplir son devoir ; s’acquit- 
ter honorablement de sa charge. 

Miror q'âpropter hæc curet.PLAUT. 
Je Padmire de s’en soucier , de s’en 
mnetire en peine. 

Ego ista moveo aut curo? TER .Sont- 
ce là mes affaires ? cela me regarde- 
sil ? 

Cürare ut. Cic. 

ue. 


Faire en sorte 


à mulieri res esset caulior , cura- 
vit, etc. CIC: Pour assurer ; pour 82- 
raniir Les biens de cette femme, la 
eu soin de, ctc. 

Rem suam rectè curare. CIC, Soigner 
bien ses affaires, les bien administrer; 
ou , comme on dit, conduire bien sa 
Barque. 

Curare aliquem. TER. Se charger de 
quelqu'un , en prendre soin. 

Diligenter curabo mandatum tuum. 
Cic. J’exécuterai soigneusement ce 
dont vous n° avez chargé ; je remplirai 
avco diligence ce que vous niavez 
commandé ; je m’acquitterai fidèle- 
ment de voire commission. 

Curarc se moliter. PLAUT. Se trai- 
ter , vivre délicatement. 


Curare aliquem moliter. C1C. Trai- 


ter quelqu'un ayec délicatesse, 


} 
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Curare animi couscientiam.C1C.Con- 
sulter sa conscience. | 

Curare suam valetudinem. Crc. Con- 
server sa santé , en avoir soin. 

Cura diligenter valetudinem tuam. 
Cic. Ayez bien soin de votre sante. 

Cura ut valeas. CIC. Ayez soin de 
vous bien porter,conservez votre santé. 

Curare prandium. CC. Appréter , 
préparer le diner. 

Habes quod cures. CicC. Foila votre 
emploi. Voila que vous avez ce au- 
quel vous aspires ; voilà vatre affaire. 

Res domesticas curare. CIC. Ævoir 
soin du ménage. | 

Cura res tuas. TER. Mélez-yous de 
vos affaires. | 

Curare res publicas, ve/ rebus publi- 
cis. CIC. Se mêler d'affaires d’état, 
en avoir soin , les gérer. 

Negotia aliena curare. CIC. Faire, 
administrer les affaires d’autrui. 

Jd populus curat, scilicet. TER, 
(ironia). C’est de quoi le monde se 
SOucie. ; 

Minimë aliquid curare. C1C. Se ma- 
quer dune chose, ne s’en soucier 
guéres. 

Id non curo, C1C. Je ne me soucis 
pas de cela, je ne m’en meis pas en 
peine. 

Tax tax erit dorso meo , non curo. 
PLAUT. On fera tac tac sur mon dos, 

Jene rm’en soucis guéres. 

Nihil curare. C1C. Ne se soucier de 
rien. _ 

Id curo, scilicet.TER. C’est bien Là 
le point dont je me soucie. 

Curare ægrotum , »e7 alicujus mor 
burm. PLAUT. C1C. Curer, traiter 
un malade , le soigner. 

Curarge vulnus. QuiNT. Panser, 
traiter une plaie. 

Curari medicamentis. Cic. tre 
traité par un médecin de quelque ma- 
ladie. 

Mutuainter securareconvivia. VIAG. 
Se régaler iour-à-1our. 

Bent curare se, PLAUT.Se bien trai- 
ter , faire bonne chère. 

Curare aliquid. PLAUT. Surveiller 
quelqu'un. Avoir soin de quelqu'un. 
S’inquiéter ;j avoir des inquiétudes 
pour quelqu'un. | 

Cutem curare. HOR. Juv. Se bien 
traiter , avoir soin de 505. 

Cura te, amabo. PLAUT. De grace, 
parez yOous un peu. 

Curare manu. CELS. Faire la chi- 
rurpie. | 
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Curare aliquem interficiendum.Cxs. 
Ævoir soin de faire périr , tuer quel- 
qu’un. Ut: 

C. Volusenum Quadratum misit, 
qui eum , per simulationem colloquii , 
curaret interficiendum. CÆs. J! envoya 
vers lui C. Volusenus, qui, sous pré- 
terte d’un entretien , avait ordre de le 
tuer. 

Victu curare morbos. CELS. Guérir 
les maladies par la diète. 

Pan curat oves, oviumque magis- 
tram. VIRG. Pantient les brebis en 
don état , ainsi que leurs maitres. 

CURRO , is, cucurri, cursum, rére. 

Currere subsidio alicujus , »</ alicui, 
Cic. Foler au secours de quelqu’un 

Currere ad aliquem.CÆs.Courir vers 
guelgu un , prendre son recours vers 
guclqu'un. 

Curritur ad me. TER. On arcourt à 
moi ,; On prend recours vers moi. 

Inter pocula currit nox. PROP. On 
passe la nuit, ou la nuit se passe à 
Boire. 

Currere in contraria. HOR. Donner 
dans le contraire ; changer du blanc au 
noir. 

Düm vitia vitant , in contraria cur- 
runt. Horn. Joulant éviter un défaut, 
ils donnent dans un autre. 

Currere stadium , s#e/ cursum. Crc. 
Courir dans la carrière ; entrer dans 
da l'ce. 

Ultrè citrôque currere. C1C. Courir 
ge et là , de côté et d'autre. 

Currere circinationem. VITR. Finir, 
achever sa course. 

Fartim eurrere itineribus deviis Crc. 
Dérober ses mouvemens, faire des 
imerches et des contre-marches. 

Utinam continuè ad complexum m2æ 
Tüulliæ currere possim ! C1C. Je vou- 
druis aller au plutôt embrasser ma 
chere fille. 

Currere infreno cursu,. COL. Courir 
d toutes jambes. 

Ad interclusionem currere animæ. 
Cic. Court à perte Plhaleine. 

Currit rivus. CÆs. Le ruisseau 
cersle. 

Oratio ejus currit: CIC. Son discours 
marche , est coulant. 

Vela dimus, vastumque cavä trabe 
currimus æquor. VIRG. Nous mettons 
@ la voile, et nous voilà sur notre flotte 
& courir les mers. 

Aut ubi decursu rapido de montibus 
aitis dant souitum <pumosi amnes , et 
do æquora currant. VIRG. On y sitce 
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que de rapides tarrens feraient avec æ1- 
tant d’écume que de hruit, en courant 
p'éc'pitamment du haut d'une monta- 
gne dans la plaine jusqu’ à la mer, 
Vulgi quæ vox ut venit ad aures, 
obstupuêre auimi , gelidusque per ima 


cours de cette nature s'étant répandu 
parmi le peuple, glaça les esprits : 
chacun trembla pour soi jusque dans 
la moëlle des os 
CURSITO ,as , avt, atum ,are 
Sursüim deorsüm cursitare. TER. 
Courir haut et bas. 
Hüc atqueillùc cursitare. Hon.Cou- 
rir ça ct là, aller et venir en hâte. 
Cursitare per vicos urbis. CIC. Cor 
rir par les rues : où , comme on le dit, 
battre le pavé | 
Ultrè citrôque cursi'are. C1C. Etre 
toujours en route , nc faire qu’aller ct 
venir. 
Cursitare ad aliquem. TER. .4//er 
souvent trouver quelqu'un , aller scu- 
vent auprès de lui. 
CURSO , as, avi , atum , are. 
Ufrrd citrôque cursare. C1C. Ne faire 
qualler et venir, être toujours par voie 
et par chemin. 
Cursare hdc atque illüe. CIC. Courir 
caetla , de tout côté. 
CURTO , as, avi, atum , are. HOR. 
ÆAccourcir, diminuer, tronquer, rogner, 
mutiler. 
CURVO , as, avi, atum,are. 
Curvari pondere. OvrD. Courber 
sous le fair , sous le poids. 
Luna modè curvalurin cornua, modè 
æquà portione dividitur, mod plena 
orbe, breviter ac repentè fit nulla. 
PLIN. T'antôt la lune forme un crots- 
sant , tantot elle se divise en quartiers 
égaux , ensuite elle est pleine, et bien- 
tot elle disparait. 
Curvare arcum. Ov1D. Courber, fle- 
chir un arc ; ou mieux , hander un arc. 
CUSPIDO, os, avi, atum, are. P LIN. 
Aiguiser , rendre aigu pointu. 
CUSTODIO , is ,Ivi,yitum ire. 
Custodire aliquem. C1C. Avoir soin 
de quelqu'un. Garder, surveiller quel- 
u’un. 

Sollicité custodire aliquid. QutnT. 
Garder, conserver, surveiller une chose 
avec soin. 

Aliquid evstodire memoriä. Crc. 
Conserver une chose dens sa mémoues 
s’en souvenir. 

Custodire se. C1C. Se veiller, avoir 
soin de soi-même. 


cucurril ossa tremor, VIRG, Un dis- 


CUS 


Custodire aliquid litteris ,#a/scriptis. 
Crc. Décrire unechose, en faire l’his- 
toire. 

Litteris custodire quæ à summis viris 
dicta sunt. Cic. Æcrire 08 que les 
grands hommes ont dit. 

Castodire modum. PLIN. Garder la 
mesure. 

Custodire diligentissimè symmetriam. 
PLin.J. Observer exactement la sy- 

. indtris , Paccord. 


DAM 


DANNO , as , avi, atum , are. 

Damnare aliquem ad bestias. SUET. 
Condamner quelgqw un aux bêtes ( pour 
en être dévoré ). 

Damnare aliquem furto, de furto, vel 
forti crimine. CIC. Condamner quel 
qu’un pour laroin ou pour vol. 

Ad supplicium damnare aliquem. 
Cic. Condamner quelqw'un au sup- 

lice. 

Damnare aliquem capite , »e/ capitis. 
Cic.C. Ner. Condamner quelqu'un 
à mort. 

Damnare aliquem exilio. SEN. Con 
damner quelqw un à l’exil, au bannis- 
sement. 

Aliquem damnare indictä causâ C1c. 
Condamner quelqu’un sans lavoir er 
tendu, le condamner sans aucune forme 
de procédure. | 

amuari falsi crimine. PLIN.J. Etre 
condamné comme faussaire. 

Octupli damnari. C1C. Etre .con- 
damné à payer huit fois autant. 

lo perpetua vincyla damnare ali- 
quero. ULzp. Condamner quelqu'un à 
une prison où aux fers perpéluels. 

Quod fuimus laudas , düm damnas 

uod non sumus. PHÆD. Wous faites 
loge de ce que j’aiété , en me bla- 
mant de n'être plus ce que j'étais. 

Damnare aliquem , vel aliquem pecu- 
piæ. Cic. GELL. Condarner, ou 

Jaire condamner quelqu’ un à une amen- 
de pécuniaire. 

Aliquem dampnare alicui, >e/ad alium. 
SEN. PLAUT. ddjuger quelqu'un à 
un autre. 

Damnare aliquid. PLIN. Désapprou- 
per,yrejeter une chose, ne pas d'estimer. 

Damnem medici fiden: ? PLIN. Se- 


rai-je méfiant du médecin ? ne me fie- 


rais-pas au médecin ? 
Damnare voiis. VIRG. Ez:aucer les 
»œus (obliger à les accomplir). 


RE Po GA ER REP CREER) SOURIS “SRE CORRE CRE ES 


CYA CYM 231 


Custodire leges. VAL. Max. Obser- 
per les lois. 

Custodire aliquem oculis. PATERC, 
Garder quelqu'un à vue. 

Custodire ferias. PLIN. Garder, ob- 
server , célébrer les fêtes. 

CYATHISSO , as, avi, atum, are. 

Cya‘hissare alicui. PLAUT. Donner, 
verser à boire à quelqu'un. 

CYMBALLISSO, as , api, alum, are. 
NON. Jouer des cymbales. 


DAN DAP DAT DEA 


Ut Baccho , Cererique , tibi sic vota 
quotanuis agricolæ facient : damuabis 
tu quoque votis. VIRG.Les culiivateurs 
vous rendront un culte annuel ,; avec 
la même cérémonie qu’à Bacchus et à 
Cérès : vous exaucerezs aussi leurs 
vœux , vous y aures Île même droit 
qu'eux. | 

DANO , is, ere. PLAUT. Distri- 
buer , donner , être libéral. 

DaAPINO ,as,avt,atum , are. 

Dapinare alicui victum.PLAUT. En- 
tretenir ; nourrir quelqu’un. 

Dapinare. PLAUT. Appréler un 
repas. 

DATO , as, avt, atum, are. 

Datare aliquid alicui. PLAuT. Don- 
ner une chosc à quelqu'un, lui en faire 
présent. 

DEACINO , as, avt, afum, are. 
CaTo. Oter les grains de raisin. 

DEALBO , as , api, atum , are. 

. Dealbare aliquid. Cic. PLAUT. 
Blanchir une chose. 

Dealbare murum. Cic. Blanchir une 
muraille. 

De eâdem fideliä dealbare duos parie 
tes. Prop. CURT. ad CIC. Faire d’une 
pierre deux coups ; ou bien, prendre 
deux mouches à la fois. Pigverbes. On 
l'explique littéralement : blanchir deux 
murailles d’un mème vase. 

DEAMBULO , as , avi, alum , are. 

Düm multa ( spatia) deambulaveris. 
SEN. Lorsque vous aurez fuit une 
bonne promenade ; quand vous vous 
serez bien promené. - 

Satis est deambulatum.CiC.£n so'là 
assez de la promenade: nous yuilé 
assez promené. È 

Deambulatum ire. C1C. Aller se pro- 
mener , aller faire une promenade. 

DEAMO ,as, avi atum, are. 

‘*Aliquem deamare. TER, Aime 
quelqu'un passionnément 


232 DEA DEB 


DEARGENTASS0, is, scere. LUCIL, 
Escroquer de l'argent. 

LDEARMO ,as , api ,atum ,are. 

Darmare aliquem. APuL. Désar- 
mer quelqu'un. 

DEAUTUO , as , avi, atum, are. 

Deartnare aliquid PLAUT. Démem- 
Brér un objet, le mettre en pièces. 

Deariuare aliquem. PLAUT. Dislo- 
quer les membres à quelqu'un. 

Opes deartuare alicujus. PLAUT. 
Dissiper , manger les biens de quel- 
gwun , le ruiner. 

. Deartuari alicujus technis. PLAUT. 
Æïre déconcerté dans ses projets, être 
déjous par les fourberies de que/qu’un. 

DEASCIO , as, avi ,alum, are. . 

Deasciare aliquid. P£aur. Doler 
une chose ; l’équarrir avec la doloire. 

Deasciare aliquem. PLAUT. Duper, 
éscroquer quelqu’un. 

DEAURO , as , avi, atum , are. 

Drauraré aliquid. TEAT. Dorer un 
objet 

DFBACCHOR , aris , atus sum, ari. 
Dep. 
Debacchari in aliquem. TER.HoR. 
Pester, se déchainer (eninvectives) 
contre quelqu'un ; aussi, faire sentir 
sa fureur, exercer sa violence sur lui. 

Debacchatusest. TER. Z/ a empé- 
té , fait l'enrage ; où , comme on dit , 
il a fait Le diable a quatre. 

Satisne debacchatus es ? TER. 4{s- 
tu assez lempété , fait l’enragé ? 

DEBATUO ,is, ui,uere. 

Debatuere aliquem. P£ETA. Combat- 
{re , vaincre quelqu'un. 

Ut eso sic solebam ipsum Ammeam 
drhatuere, PETR. Comme j'avais cou- 
tume de combattre , de vaincre Am- 
mien. | 

DFBELLO , as , avi, atum , are. 

Debellare aliquem. VIRG. Faincre, 
défaire quelqu'un. 

l’arcere subjectis , et debellare :uper- 
bos. VIRG. Ætre indulgent pour ceux 
gui se soumetfent, ef sans miscricorde 
envers ceux qui résistent ; où bien, 
Jane grace à ceux qui plient , et ter- 
rasser les audacieur , les forcer à l’o- 
beissance. 

Debellare. TAT. Terminer la guerre. 

Iâ virtoriäà debellatum fuit. TAC. 
Cetievictoire fit cesser la guerre, cette 
rictoire en decida la fin. 

DEBEO , es, but , bitum , here. 

_Debere vadimonium alicujus, C1c. 
Etre contraint , étre tenu de se présen- 
ter © Pajvur®emens, 


DEB 


Nullam venale esse debet beneficiune. 
SEN. Un bienfait doit être désinré- 
ressé, on dott faire plaisir sans but 
d’intérét. | 

Fateri se debere. CIC. {pouer sa 
dette. 

Pro eo ac debui. C1C. Comme je Pas 
dû ,; comme j'y étais obligé. 

Debeo ill maximam gratiam. Crc. 
Je lui dois beaucoup de remercimens , 
Je lui ai bien de Pobligation. 

Naximas tibi gratias omnes habere 
et azere debemus. Crc. Nous vous de- 
vons bien des remercimens. 

Pluriwum tihi deheo. CIC. Je sous 
suis infintnent obligé. 

Tibihujus rei debeturioventio.PLIN. 
On vous doit cette déconverte, on sous 
est redevable de cette invention. 

Aoimam debet.'leR. J/ doit plus 


qu’il na des fonds , qu’il ma de vail- 


lant. 

Mihi omoia debet. L1v. 72 medoit 
tout ; il m’est redevable de son éta- 
blissement. 

Omnibus in administrandä republica 
propositum esse debet cum disnitate 
oüum. CIC. En gouvernant un état , 
nous devons tous nous proposer pour 
but un repos honorable. : 

uminus servo debet vestiarinme 
SEN. Le maitre doit fournir l’habille- 
ment à son esclave. 

Laus uni virtuti debetur. CIC. On 
dott porter des louanges à la verts 
seule ; la vertu seule doit être louée. 

Piura scribere non debeo præsertim, 
adte,etc. CIC. Jene dois pas vous 
écrire davantage , sur-tout en écrivant 
à em homme , etc. 

Belli senns es! ejusmodi quod debet 
essc.C1c.Cette guerre est de la narure 
qu’elle doit ètre. 

Qui melinsculus esse cæpit , dehet, 
etc. CELS. Celui dont la santé a com- 
mencé d’être meilleure, doit , etc. 

Ut quisque maximè opis indiget | itA 
debemus , etc. CIC. 4 mesure que 
chacun a besoin de secours , nous de- 
VOns y elc. 

Nobis persaasum esse debet , etc. 
Cic. Jon doit tenir pour certain que, 
nous devons ètre persuadées que , etc. 

Ormauia sua sibi debet incrementa PA. 
TENC. [l ne deit qu'à lui-mémeses 
degrés d’honneurs, il se doit à lui-même 
sa fortune , son agrandissement. 

Debere alicui sulutem suam. Ovrn. 
Devoir son salut à quelqu'un , lui em 
étre redevable. 


Es 
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Tibi debet heneficiam hoc. CrC. Z7 
vous doit ce ee 
Tibi tuum debes infortanium. Crc. 
Fous devez à vous-même votre infor- 
tune, vous devez imputer votre malheur 
à vous-même. 
Satis est argumenti nihil deberitibi, 
quèd ,etc. C1C. J1 est assez prouvé 
gwon ne vous doi rien, parceque, 
etc. 
Non is solüm gratus debet esse qui 
accepit heneficium , verdm etiam is cui 
potestas accipieodi f'uit.C1C.Un ne doit 
pas ètre seulement reconnaissant pour 
un bienfait reçu , on doit l'être aussi 
pour un bienfait offert que l’on n’ac- 
cep{e pas. 
Aliquo honore affectos-observare et 
colere debemus. CIC.On doit respecter 
ceux qui ont quelque dignité ; on leur 
doit du respect. | 
+ Dissolvit quod debebat. CIC. 77 ra 
rendu ce quil me devais. 
Taotüm et plus mihi debet. Crc. 1/ 
me doit tant et plus. 
Accipe , hem, quantùm debui. TER. 
T'enes , voilà ce que je vous dois: 

Quasi verd ego ad illos venire debue- 
nm. C1C, Comme si j’eusse dà les 
ailer trouver. 


Debent Pompeiom hortari. C1c. Ils 


sont tenus d'exhorter Pompée. 

DEB180 , is, bibi, bitum , bere. 
SOLIN. Boire de. 

DEBILITO , as , avi, afum , are. 

Debilitari molestiä, dolore. Cic. Se 
laisser abattre par le chagrin ; par la 
douleur. 

Animos frangit et debilitat molestia. 
CIC. Le chagrin , le crève-cœur abat 
le courage. 

Vires animi debilitantur. VIRG. Son 
courage s’affaiblit-; son esprit Sappé- 
santif , ou les forces de son esprit 
baissent. 

Debilitare aoimum, »e/ virtutem ali- 
cujus. C1C. Faire perdre courage à 
quelqu un , le décourager. 

Debilitari animo. Cic. Se découra- 
ger , perdre courage. . 

: Debilitari ægritudine. CIC. Etre ac- 
cablé de tristesse , être fort triste. 

Debilitare alicujus audaciam. Cic. 
battre, réprimer Faudace de quel- 
qu’un. 

Debilitare vocem. C1C. Æfaiblir la 
poir. 

Frangi ac debilitari haud potest.CIc. 
TI est infatigable , il ne saurait s6 
Jasser, | 
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Debilitari metu. Cic. Être saisi de 
crainte , être intimidé. 

Debilitare corpus jejuniis. Crc. Dé- 
biliter ; affaiblir , macérer le corps par 
le jeûne. 

Membra alicujus fustibus debilitare. 
Crc. Rompre , briser les membres à 
coups de bâton. 

Lapidibus ac fustibus debilitare ali- 
quem. C1c. Æssommer quelqwun à 
coups de pierres et de bâton. 

DEBLATERO ,as,api, afum , are. 

Deblaterare alicui. PLAUT. Bavar- 
der auprès de quelqu’un , Pétourdir de 
son babil. 

DEBUCCINO, as, avi, alum, are. 
TERT. Divulguier , rendre publio. 

DECACHINNO , as, avi, atum, are. 

Decachinnare aliquem. ‘TERT. S9 
moquer de quelqu’un. 

DECACUMINO, as, avt, alum, are. 

Decacuminare arbores.CoL. Couper 
les têtes des arbres , les étèter. : 

DECALVO , as, avi, atum , ars. 
VEGET. Faire devenir chauve , épeler 
la tête. 

DECANTO , as , avi, atum , are. 

Hæc vidi omnia, et jàm decantave- 
rant. CiC. J'ai vu tout cela, et ils fi- 
nirent de chanter. 

Decantare aliquem. PLIN. Louer, 
prôner quelqu'un. 

Decantare aliquid. PLIN. Répéter 
souvent une chose, en parler conti- 
nuellement. Aussi, divulguer ; publier 
une chose. 

DECAPULO , as, avi, atum , are. 

Decapulare oleum. PLIN. T'ransva- 
ser Phuile. 

DECARNO, as , avi, alyum , are. 
VEGET. Décharner , ôter la ohatr. 

DECAULESCO , scis , scere. PLIN. 
Monter en tige, pousser une tige. 

DECEDO , is , cessi, cessum , dere. 

Jäm deccssit ira illi. TkR. Sa colers 
s’est apaisée. 

In dies ægro vires decedunt. Liv. Le 
malade s’affaiblit, ou les forces du 
malade décroissent de jour en jour. 

Decessit subitd febris. CELS. La 

fièvre diminua toul-à-coup , perdit de 
son intensité sur-le-champ ; aussi , la 


fièvre le quitta subitement. 


Nibil de summäâ decedet. TER. J2 
n'y aura aucune diminution de la 
somme , vous ne perdres rien du 
capital. 

De suis decedere bonis omnibus.Cic. 
Faire cession de ses biens , les céder ;, 
les abandonner à ses créanciers. 


/ 
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Decedere de jure suo. C1C. Renon- 
cer d son droit; aussi, en céder , en 
rétrancher. 

Interdüm fructuosum est de suo jure 
decedere. CIC. Il est quelquefois avan- 
tageux de relâcher de son droit. 

Decedere prædä. CÆs. Æbandonner 
de butin. 

Decedere de sententiäà. Ci1C. Chan- 
ger d’avis , de sentiment. 

Decedere de more, vel de instituto 
suo. (C1C. Changer de coutume , sortir 
de son caractère. 

Decedere de viâ, »el extra viam. 
Ctc. S’écarter du droit chemin, se 

Jourvoy er. 

Decedere de statioue, ve! de præsi- 
dio Crc. Liv. Descendre de garde, en 
étre relevé ; aussi, quuter son poste , 
en descrter. 

Testatd decedere. POMP. JURISC. 
Mourir après avoir fait son testament. 

Decedere alicui. HOR. Céder, dé- 

firer à quelqu'un ; aussi , éviter, fuir 
guelqu’un. 

DECERNO , if, creri, cretum, nere. 

De salute meä decernitur. CIC. Il y 
ya de ma vie, de mon salut. 

De salute reipublicæ decernitur.Crc. 
Il s’agit du salut , du bien-être de la 
république. | 

Utinam meo solüm capite decerne- 
rem ! Crc. Plüt à Dieu qu’il ne s’agit 
que d'exposer ma vie ! 

Decernere alicui extra ordinem lega- 
tionem. C1C. Envoyer une ambassade 
ertraordinaire. 

Decernere pecunias ad aliquid. Crc. 
Destiner de l'argent à quelque chose. 

Decernere secundüm aliquem. Crc. 
Porter son jugement en faveur de 
quelqu'un. | 

Decernere de libertate. Crc. Com- 
Battre pour la defense de la liberté. 

Decernere alicui, ut, etc. C1c.Com- 
mander , ordonner à quelqu’un de, etc. 

Decernere supplicationes, gratula- 
tiones. C1C. Ordonner des prières , 
des remercimens publics. 

Senatus decrevit , ut ,etc. Crc. Le 
sénat a statué , a décreté que , etc. 

Cæsar his de causis, quas comme- 
moravi, Rhenum transire decreverat, 
CÆS. César, pour les raisons que je 
iens de rappeler, avait décidé de pas- 
ser le Rhin. 

Nihil publico factum consilio demon- 
Strant ; quæstionem de bonis direptis 
decernunt. CÆs. Jis démontrent que 
rien de 06 qui s’6s1t passé, n'ai été 
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fait en veriu d’une résolution publique, 
et ordonnent de faire information du 
Pillage des biens. 

Deccrnere bellum io aliquem. Cic. 
Déclarer la guerre contre quelqu'un. 

Aliquid armis , CIC. acie, C. NEP. 
vel lerro decernere VIRG. Terminer, 
résoudre une cause au moyen des ar- 
mes ; décider une affaire les armes à 
Ja main. 

Sic amnes amor ugus habet decerncre 
ferro. VIRG. La méme envie de com- 
battre était commune à tout le monde. 

Decernere aliquid. Cic. Estimer, 
Juger une chose. 

ecretum est mihi, etc. PLAUT. Je 
suis d'avis de ; je suis décidé de, etc. 

DECERPO ,is ,psi, plum, pere. 

Decerpere poma ex arbore. COL. 
Cucillir des fruits sur Parbre. 

Decerpere olivas, PLIN. uvas. COL. 
Cueillir des olives , des raisins. . 

Quem ex häc re fructum decerpes ? 
Hon. Quel fruit cueilleres-vous de 
cela? à quoi cela vous sera-t-il 
utile? 

Decerpere aliquid ex alterius digni- 
tate. PLIN. Usurper la dignité de quel- 
gwun , entreprendre sur ,; y aitenter. 

Totum hoc, quantumcunque est , 
tutum est tuum , nihil sibi ex istà laude 
centurio , nibil turma decerpit. CIC. 
Le mérite de cette action, quel qu’il 
puisse être , es! tout à vous ; les cen- 
turions et les soldats ne vous en ôtent 
rien. 

DECERTO , as, api, atum , are. 

Decertare cum aliquo , inter se de re 
aliquâ. C1c. Disputer avec quelqw_un, 
ou ensemble sur une chose. 

Magnä contentioneutrinquè decertant. 
Cic. I/s disputent de part et d’autre 
avec beaucoup de chaleur. 

Decertare vi contrà vim. C1C. Re- 
pousser la force par la force. : 

Decertare prælio cum hostibus. CIC. 
Livrer batailie. 

Evercitum decertare, FRONT. Com- 
baitre une armée. 

DECET , decuit , decere. 

Decet petasns tibi. PLAUT. Ce cha- 
peau vous coiffe bien. 

Hic te ornatus decet graphicè PLAUT. 
Cetie parure vous sied parfaitement 
bien. 

Decet me hæc vestis. PLAUT. Cet 
habit me sied bien. 

” Decet auro hunc hominem expendi. 
PLaur. Ces homme vaut son pesant 
d'or , cet homme est un trésor. 
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Decet verecundamesse adolescentem. 
PLauT. La pudeur convient aux jeu- 
n6s gens. Frs 

Oratorem irasci minimé decet. CIC. 
TJlne sied nullement à un orateur de 
se formaliser. 

In rebus secundis nihil in quemquam 
superbè ac violenter consulere decet. 
Ltv. Jouissant de la prospérité , ‘il 
rest nullement bienséant de traiter 
qui que ce soit avec ferté et dureté. 

Ità ut nobis decet agemus. TER, 
Nous agirons comme il conviendra. 

_Decino,is,cidi, ere. (Siue su- 
pino.) 

Decidere spe ve/ de spe, TER. spem 
vel à spè. Liv. 
espérances. 

Decidere spe , »e/ de spe salutis.LTv. 
TER. Désespérer de son salut: 

Decidere spe victoriæ. Liv. Déses- 
pérer de la victoire , en perdre toute 
espérance. 

Decidere loco, &, ex se/ de loco ali- 
quo. Ovrp. Cic. PLAUT. Tomber de 
quelque lieu. 

Equo, el ex equo decidere. CÆs. 
C. NEP. T'omber de cheval. 

Poma ex arboribus decidunt. CrIc. 
Les fruits tombent des arbres. 

Decidere in casses. OviD. Tomber, 
ou $e prendre dans les filets. 

Decidere predonur in turbarm. Ho. 
Tomber au milieu d’une bande de v0- 
leurs. 

Decidere amicorum perfidiâ. C.NEP. 
Tomber, périr , être vaincu par la 
perfidie de ses amis. 

ecidere morbo. PLAUT. Mourir de 
maladie. 

Decidit exanimis, vitamque reliquit 
in astris aëriis. VIRG. Elle perdit la 
sie dans la sublime régivn des astres, 
d'où elle tomba morte. 

Decipo , is , cidi ,cisum , ere. 

. Signa in quadratum decidere. SEN. 
Equarrir des soliveaus, tailler à angles 
droits. 

Caput decidere alicui. PATERC. 
Trancher la tête à quelqu'un , le dé- 
capiter. 

Tragulam decidere.PLAUT.Ertraire 
une flèche. (Elargir la blessure et en 
ôter la flèche.) : 

Decidere cum aliquo de »e7 pro aliquâ 
re. Cic. SEN. Transiger, convenir sur 
une affaire. 

Decidere negotium , »k] de negotio. 
Crc. Déeider d’une affaire , la termi- 
nêr, 


Decheoir de ses 
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Decidere frumenta, COL. Motsson- 
ner. 

DECIMO , as, avi, alum, are. 

Legionem , sel milites lepionis deci- 
mare. Liv. Tac. Décimer chaque lé- 
gion , pour punir le dirième soldat. 

DectPio , is, cepi, ceptum, cipere. 

Decipere aliquem. Cic. Æbuser , 
duper , tromper quelqu’un. 

Erat eâ sagacitate ut decipi non pos- 
set. C. NEp. Z7 était si fin et si péné- 
trant qu'on ne pouvait de surprendre. 

Decipere alicujus exspectationem. 
Cic. Tromper l’espérance , frustrer 
l'attente de quelqgwun. | 

Decipere diem. Ov1o. 
longueur du jour. 

Decipere oculos. Ovip. Charmer 
les yeux. 

DECIRCINO ,as , avi, atum , are. 
MaxwtL. Décrire un cercle. Faire un 
cercle. î 

D'ECLAMITO , as, avi, alum , are. 

Declamitare de aliquo. C1C. Déola- 
mer , Se décrier contre quelqu’un. 

Declamitare.(:1C. Déclamer souvent. 

DECLAMO , as, æi,atum, are. 

Declamare in aliquem. Cic. Décla- 
mer » éclater en invectivss contre qual- 
qu’un. 

Declamare alicui. OviD. Discou- 
rir devant quelqu'un, déclamer en sa 
présence. 

Declamare contra aliquem. 
Plaider contre quelqu'un. 

Declamare ad aliquid. Crc. Faire 
du bruit , du tapage contre une chose. 

- Orationes declamare.C1C. Déclamer 
en public , faire des discours. 

DECLARO , as, avi , atum , are. 

Declarare aliquid alicui. Cic. Décla- 
rer y signifier une chose à quelqwun, 
lui en nier avis, la lui faire con- 
naifre. | 

Satis declarat se non terrorem inferre 


Charmer la 


Cic. 


-vobis, sed præsidioesse. CIC. Cela 


dénote assez qwilne veut pas vous 
causer de frayeur, mais qu'il veut 
bien vous défendre. 

Humanitatem tuam , amoremque in 
tuos reditüs celeritas declarabit. Crc. 
La célérité que vous metirez à reve- 
nir, fera connaitre votre tendresse et 
votre amilié envers 705 amis. 

Declarare animi sensus. C1c. Décla- 
rer ses sentimens , ses inlentions. 

Renw definitione declarare. Cic. Dé 

finir une chose. 

Declarare ingenium. C1c. Montrer 
son esprit. 
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Valtu declarare gaudia. CATuL. 
Montrer la joie sur son visage. 

Âliquem declarare consulem. Crc. 
Proclamer quelqu'un consul. 

ræconis voce declarare.C1C.Publier 
d son de trompe. 

Teueri non potui quin tibi declara- 
rem. CIC. Je n’ai pu m’empécher de 
YOuS exprimer , etc. 

DECLAVO , as, avi, atum , are. 
PAUL. Elaguer. 

DECLINO , as , avi, atum , are. 

Declinare verburm.VARR. Conjuguer 
un verbe. 

Declinat febris. CELS. La fiévre 
décline. 

Declinat in vesperum dies. Cor. 
FE est sur son déclin. 


eclinare se extra viam, PLAUT.' 


vel de via. Cic. Dévoyer , sortir de sa 
route. Aussi, dévier de la maniere ac- 
coutumée d'agir. 

Âliquem declinare extra viam. 
PLAUT. Dérouter quelqu’un , le tirer 
de son chemin , l’en détourner. 

À religione officii sui declinare. CIC. 
écarter de son devoir. 

Declinare de statu suo. CIc. Agir 
contre son étas , faire ce qui ne con= 
#sen£ pas à sa dignité , sortir de sa 
sphère. 

Declinare ictum Corporis parvä decli- 
natione. Liv. Éviter, Parer un coup 
en sc détournant un peu. 

Aliquid ve] ab aliquà re declinare. 
Cic. Eviter, fuir une chose. 

Declinare minas , iracundiam > im- 
Petum alicujus. CIC. Eviter , fuir les 


menaces , la colère , Pattaque de quel- 


qu'un. 

Declinare certamen. Liv. Fuir la 
lice , éviter le combat. 

Declinare lumina somno.VIRG. Fer. 
mer les yeux appésantis par le som- 
mel. Sic : 

Nec dulci declinat lumina somno. 
V:RG. Ellene laisse Jamais aller lès 
Jeux à un dour sommeil ; c'est-à-dire, 
elle ne dort: Jamais. 

DEcoLLo , as , ai, atum, are. 

Quo decallare homines solebat. SEN. 
Avec lequelil avait coutume de déca- 
Piter les hommes. 

Decollare aliquid. Non. Jeter, ôter, 
laisser tomber de dessus son cou. 

DECOLo , as, avi, atum , are. 

Ea spes si decolärit me. PLAUT. 
Si Pespoir na trompé ; ou bien, si 

J'ai été trompé dans mon espc- 
rance, 
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Si decolat alterum. VARR. Si Pur 
manque. 

DECOLORO , as, avi, atum, are. 

Decolorare aliquid. CoL. Décolorer, 
déteindre un objet. 

Pallor decolorat labra. CELSs. La 
péleur s'empare des lèvres ; Les lèvres 
deviennent pâles. 

Cædes decolorant mare. HOR. Le 
sang des tués rougit la mer. 

DECONCILIO , as, avi, afum , are. 
PLAUT. Enlever. 

DEconno , is dere. SEN. Cacher. 

DECONTOR , aris, atus sum, ari. 
Dep. AruL. Hésiter. 

ECOQUO , is, cozi, coctum , 
quere. | 

Decoquere creditoribus. C1C. Faire 
bangueroute. 

Fortuvæ vitio , non suo, decoquere. 
CIC. Faire banqueroute par malheur , 
sans qu’il y ait de sa faute ; faire 

Jaillite. 

Alea decoquit illam. PERS. Z/a la 
rage du jeu. 

Decoquere bova.Cic.Manger, dissi- 
Per son bien. 

Quoto anno decoquere agrum. Crc. 
Dilapider chaque année une pièce de 
derre. 

Decoquere liquorem ad tertias ( par- 
tes.) COL. Réduire une liqueur, une 
potion au tiers. 

Aquam decoquere ad dimidias ( par- 
tes) PLIN. Faire bouillir de l’eau jus- 
qu’à la moitié. 

Decoquere iras. CLAUD. Modérer 
sa colere. 

Decvquit spei bonæ. SEN. I! a 
trompé les espérances qu’on avait con- 
çues de lui. 

DECORO , as , api ,atum , are. 

Decorare aliquem honoribus. Crc. 
Honorer quelqu'un , l’élever aux hon. 
neurs. 

Decoräri amplissimis honoribus , 
prœæmiis. CiC. Être élevé aux plus 
grandes dignités , recevoir de grandes 
récompenses. 

Hæc omnia ejus decorabat gravitas. 
Cic. Tout cela fut encore augmenté 
en vrnernens par son air de gravité ; ou 
bien, son air de gravité embellit tous 
cela. 

Vitæ bæc decorabat integritas. CIc. 
L’intégrité de sa vie ajouta à cela 
un nouveau lustre. 

DECORTICO , as, avi, atum » are. 

Decorticare arborem. PLIN. Écorosr 
un arbre. 
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Cannabim decorticare. PLIN. Oter, 
détacher les filamens du chanvre. 

DECREMO , as, api, atum, are. 
TERT. Bräler. 

DECREPO , as, avi, afum., are. 
PLAUT. Jeter son dernier éclat. Ren- 
dre son dernier souffle, son dernier 
soupir. 

DECRESCO , is, orepis cretum) 
éscere. 

Decrescunt dies. PLIN. Les jours 
décroissent , raccourcissent. 

Undæ decrescunt. Ovip. Les eaux 
baissent. 

Tantùm animorum iu nobis decres- 
cit. Liv. Norre courage diminue tel- 
lement. 

Decrescit febris. CELS. La fièvre 
baisse , est à son déclin. 

Deerescunt vires. UELS. Les forces 
s’abattent , diminuent. 

Decrescit morbus. CELS. La mala- 
die perd de son iniensüé, devient 
moins grave. 

Decrescit valetudo.PLAUT.La santé 
36 détériore , diminue. 

Vestis puero decrescit. STAT. L’ha- 
bit de l’enfant devient trop court. 

DeEcuLco , es, avi, atum , are. 

Deculcare aliquid pedibus. PL1IN. 
Fouler une chose aux pieds. 

Decuu8o , is, oubus , oubitum , 
eumbere. 

Decubuit familia. SEK. 
domestiques sont au lit. 

Hovesiè decumbere. C1C. Mourir 
en honnête homme. 

Decumhere. Etre couché ; tomber , 
Cic. Se mettre à table, TER. S’ali- 
ter , étre malade , COL. 

DECURIO , as, avi, alum, are. 
Cic. Distribuer par décuries , séparer 
par dizaines , de dix en diz. | 

DECURRO , is, curi et cucurri, 
eursum » rere. 

Decurrere spatium. C1C. T'erminer 
sa co ,rse. 

Decürrere vilam, vitæ vel ætatis 
spatiumw. PROP. dchever sa carrière , 
terminer sa vie. 

Vitam tristem decurrit. PR8ÆD. 2! 
passe ses jours tristement. 

term ad hamum decurrere. HOR. 
Remordrs à Phamegon (en parlant 
d'un poisson). On le dit aussi prover- 
bialement. 

Decurrere ad preces. HOR. voir 
récOurs aux prieres. 

Ad naves decurrere. CÆs. 
vers les vaisseaus. 


Tous les 


Courir 
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Ibi..., magnâ comitante catervä, 
Jaocoon ardens summä decurrit ab arce. 
VinG. Laocoon , suivi de quantité de 
monde, accourut là avec vivacité du 
haut de la forteresse. 

Tuque ades, inceptumque unä de- 
curre laborem.VIRG. Vous voild aussi 
(Mæcenas) , aidez-moi à terminer 
mon entreprise. | 

Decurrunt ex fonte rivi. PLIN. Les 
rivières découlent de la source. 

Adsuffragia decurrere. PLUN. Courir 
aux suffrages , s’empresser de voter. 

DECURTO , as , wi, atum , are. 

Decurtare arborem. PLIN. Couper , 
tailler , élaguer un arbre. 

Decurtare. SEN. Muiiler. 

DEcusso , as, avi, atum , ars. 
Crc. Disiser en forme d'A. 

Decurio ,is, cussi, cussum, tere. 

Decutere baculo. L1v. .4battre aveo 
un bâton. | 

Decutere ex arbore fructus. Ctc. 
battre des fruits ; aussi, les faire 
tomber en secouant l'arbre. a 

Eose decutere caput alicui. Ovip. 
Æbattre la tête d’un coup d’épée. 

Dentibus intrendens , et tergo decu- 
tit hastas. VIRG. Grinçant des dents, 
il met tant qu’il peut son dos à couvert 
des coups d’hallebarde. 

Decutere pollicem ( pedis ). OBSEQ. 
Disloquer le grand orteil. 

DEDAMNO , as, avi, atum, avi. 
TERT. Æbsoudre. 

DEDECEO , es, decuÿ , cere. 

Si non dedecui tua jussa. STAT. Si 
je nai pas déshonoré vos ordres. 

DEDECET, decuit, decere. linpers. 

Illud eum vel in eo dedecet. Crc. 
Cela ne lui sied pas, cela n’a pas de 
grâce en lui. 

Comæ non dedecuêre dominam. 
Ovip. La chevelure de cette demoi- 
selle Pembellissait ; ou cette demoiselle 
avait des cheveux qui lui allaient Lien. 

DEDECORO , as y avi, atum , are. 

Dedccorare aliquem.Cic. Deshono- 
rer quelqu'un , le diffamer. 

Dedecorare familiam. TAC. TER. 
Faire affront ; mjure à sa famille, la 
déshonorer , la diffamer. 

Dedecorare patrem. TER. Faire af- 

Jront à son pere. 

Se flagitiis dedecorare. SA1.L. Se d“s- 
honorer par des infâmies ; se souiller 
de crimes. 

Dedecorant benë nata culpæ. Ho. 
Les crimes déshonorent l’homme bien- 
né. 
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Dedecorare faciem. PROP. Défgurer 
de visage , le rendre laid. 

DgDICo , as, avi , alum , are. 

Deo templum , aram dedtcure. CIC. 
Consacrer ; dédier d Dieu un temple, 
un autel, 

Publicè aliquem dedicare Deum. 
Crc. Déclarer, mettre quelqu’un pu- 
bliquement au rang des Dieux. 

dire librum honori et meritis. 
Puzp. Dédier un livre à l'honneur et 
au mérile. 

Librum dedicare alicui. PLIN. Dé- 
dier un livre à quelqu’un. 

Dedicare libris. QUINT. Faire pas- 
ser , ou laisser à la postérité. 

Uttuipse meaixisse dedices.PLAUT. 
Pour que vous disies vous-meme que 
c’est moi qui sous l’ait dit, 

Prædita in censumn , vel in censu dedi- 
care. C1c. Déclarer ses biens au cen- 
seur , en donner un état. 

DEDIGNOR, aris, alus sum , ari. 
Dep. VIAG. Dédaigner , rebuier , re- 
Jeter. Sic : 

Nomadumque petam connubia sup- 
plex, q os sum toties jàm dedisnata 
maritos? VIRG. Moi, qui ai tant fait 
da dédaigneuse | quand les Nomades 
&e sont offerts à mot pour époux , les 


irai-je humblement prier de m’agréer 
Pour épouse ? ; 


Depisco ,is , dedidici , scere. 

Dediscere aliquid. PLAUT. Désap- 
prendre , oublier ce que l’on a appris ; 
aussi, se deg'abituer. 

Homines cm se permisêre fortunæ , 
etiam naturam dedidicère. Q. CURT. 
Lorsque les hommes s’abandonnent à 
Za fortune , ils oublient , ils “touffent 
tous les sentimens d'humanité. 

DEDo , is, dedidi, deditum , dere. 

Dedere se alicui rei. CIC. S’adunner 
d une chose. 

Dedere se alicui totum. CrcC. S’arta- 
cher à quelqgf” un, se dévouer tout à lui. 

Arti toto animo dedere se. CIC. S’a- 
donner avec ardeur à quelque exercice. 

Dedere se lamentis lacrymisque.Cic. 
S’abandonner aur pleurs et aux gémis- 
semens. 

Dedere se studio. CIC. S’adunner à 
Pétude. 

‘Loto animo dedere se litteris. C1c. 
S’appliquer aux belles-letires avec 
assiduité. 

Libidinibus , voluptatibus se totum 
dedere. C1c. S’dbandonner totalement 
êur plaisirs, se laisser aller à ses 
passions. 
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Dedere se desidiæ, languori, ignaviæ 

vel inertiæ CIC. Mener une vie de fai- 

sant , s’abandonner à la fainéantise ; 
se livrer à la paresse. 

Se noct dedere. OviD. Foyager de 
nuit. | 

Dedere se tristitiæ , angoribus ,æyri- 
tudiui. C1C S’affliger | prendre du 
chagrin ; se livrer a la douleur. 

Certis conditionibus dedere se. C1c. 
Venir, ou se rendre à certaines con- 
ditions. 

Dedere se hosti vitä incolumi. Liv. 
Se rendre à l’ennemi la vie sauve. 

Se , suaque omuia sine morà dedide- 
runt. CÆS. Ils se renduent sur-le- 
champ avec tous leurs baguges. 

Iu ditionem et arbitratum victori 
dedere se. PLAUT. Se rendre à discré- 
{ion au vainqueur. 

Dedsre se somuo. C1C. Se mettre à 
dormir. 

Dedere alicui aliquem constrictum. 
Cic. Livrer quelqu'un lié et garotté. 

Dedeére alicui mortem, CIC. vel ali- 
quem ueci, VIRG. Tuer quelqu'un. 

Eum , ne prodigus obsit, dede neri. 
VIRG. Æ1t de peur qu’il ne soi à 
charge , mettez-le à mort. 

Dedere aliquid alicui. Ten. Charger 
quelqu'un d'une chose. 

Dedere se ad aliquid faciendum.Crc. 
Se meitre à faire quelque chose. 

DEDOCEO, et, cui, doectum»; 
cere. 

Aliquem dedocere aliquid. Crc. Dés- 
enseigner quelqu’un ; lui fase oublier 
ce qu’il avait appris. 

DEDOLEO , es, lui, lere Ovip. 
Cesser de s’affliger , meitre à part son 
chagrin , bannir sa douleur. 

DEDOLO ,as , avi, atum , are. 

Dedolare aliquid. CoL. Doler ux 
objet , le polir avec la doloire. 

Dedolare alicujus viscera. PLAUT. 
T'ailler les viscères. 

DEDUCO , is, dusi » ductum, 
cere. | 
Aliquem deducere in fraudem. CIc. 
ÆAbuser , tromper quelqu’un. 

Deducere aliquem domum. Cic. 
Conduire , ou accompagner quelqu'un 
au logis. 

Decducere aliquem officii, honoris cau- 
sà. CIC. Conduire quelqgw'un par civi- 
lité | par honneur. 

Deducere montes in planum. Just. 
lanir les montagnes. 

educere aliqued sessum. C1C, Con- 
duire queiqu’un pour s’asseoi. 


| 
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Dedacere aliquem de sententii, »e/ 
à suscepto consilio. CIC. Faire changer 
quelqu'un Pavis , d’opinion. 

Deduci de sententiä nullä ratione po- 
test.CIC.On ne peut nullement le faire 
changer Popinion. 

Deducere se in causam alicujns.LIv. 
Prendre fait et cause pour quelqu'un ; 
aussT , se joindre au procès , intervenir 
comme partie. 

Aliquem in viam deducere Crc.Met- 
fre quelqu'un dans le droit chemin. 

Deducere aliquem de viä. Crc, Dé- 
router quelqu'un , le détourner de son 
chemin. 

Deducere aliquem ab humanitate. 
Cic. Faire perdre l’urbanité , ou dé- 
Tourner quelqu'un de sa civilité. 

Deoficio suo aliquem deducere.Crc. 
Détourner quelqu'un de son devoir, le 
débaucher. s | 

Ab humanitate deduci. C1C. Man- 
quer à la civilité. 

Aliquem deducere à vitiis, vel à pra- 
vitate animi. C1C. Faire abandonner à 
quelqu un ses vices, le convertir, le 
Jaire changer de mœurs ; corriger sa 
méchanceté. 

Vi pecuniæ deducere aliquem. Crc. 
Suborner ; corrompre quelqu'un par 
l'argent. 

educere se. PLAUT. Se conduire. 

Non clarè videt oculis qu se deducat. 
PLAUT. Il ne voit pas à se conduire. 

Alid sermonerm deducere. CIC. Por. 
ter ailleurs, détourner la conversation. 

Aliquem deducere in secretum. 
Paæpv. Tirer quelqu un à Pécart. 

Carmina vel cælo possunt deducere 
lunam. VIRAG. Jlest des enchantemens 
qui peuvent faire descendre la lune, 
même du ciel. 

Aliquid de summä deducere. Crc. 
Æscompter , rabattre d’une somme. 

Deducere navem. CÆSs. Mettre un 
vaisseau à flot , ‘Ye mettre en mer. 

Nibil täm facilè quäm multitudo à 
tristitiä et acerbitate commod& ac bre- 
viter et acutè et hilarë dicto deducitur. 
Cic. Rien nest plus flexible que la 
multitude : pour la faire passer en un 
instant de la tristesse et de la sévérité 
à la joie et d Pindulgence , il ne faut 
qu’un trait d'esprit ou une plaisanterie. 
__ Rivos à fonte deducere. C1C. Con- 

duire les eaux d’une fontaine. 

Ab vel de loco deducere præsidia. 
Ctc. Tirer la garnison d’une place. 

Crines pectines deducere. Ovin. Se 


peigner. 
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Aliquid deducere à fontibus. Cic. 
Prendre la chose dans sa source , dés 
son origire. 

Aliquem deducerc iv carcerem. Cie. 
Mener , traîner quelqwun en prison. 

Rem deducere ad extremum casum. 
HrRT. Pousser Paffaire à bout , à la 
dernière extrémité. 

Aliquein ad cibum deducere. C£Ls. 
Reveiller lPapperit a quelqu’im. 

Deducere vigilias. SALL. Relever la 
garde. | 

Dedutere vela. Ovib. #mener, 
baisser les voiles. | 

Aliquem deducere ex possessionibus 
suis. LIV. Chasser quelqu'un de ses 
possessions , l’en expulser. 

Deducere cibum (alicui). TER. Ke- 
trancher des alimens. 

Ad misericordiam deducert aliqirem. 
CricC. Inspirer à quelqu'un des renti- 
mens de pitié, lamener à des senti- 
mens de compassion. 

Deducere tebres corpore , »e/ ægroto. 
HoR. Chasser , guérir la fièvre. 

In duas factioues deducere. JUST. 
Diviser en deux factions. 

DEERRO ,as ,avi,alum ,arë., 

Decerrare ab aliquo. PLAUT. S’écar 
ter de quelqu'un ; le perdre. 

Linere deerrare. QuinT. S’écartèr 
de sa route ; $’égarer en chemin. 

Ictus non deerrant. PLIN. Les coups 
portent , les coups ne manquent pas. 

Deerrabat sors ad parum idoneos. 
Tac. Le sort portait sur ceux qui 
é'aient peu en état de remplir ces 

Jonctions 

DEFÆCN , as , avi , afum are. 

Delæcare vinum. PLIN. Æpurer, 
clarifier le vin , en ôter la lie. 

Uxor vina pretiosa defæcat. APUL. 
La femme clarifie les vins précieux. 

DEFALCO , as, avi, alum, arë. 
Co. Défalquer , rabattre. Oter , re- 
trancher. Abattre, couper avec la faux. 

DEFATIGO , as, avi, atum , are. 

Defatigare se, TER. Se fatiguer. 

Judices defatigare. C1c. Lasser, 
tourmenter les juges. 

Aaimi et corporis laboribus de'atixa+ 
ri. C1C. Se fatiguer le corps et l’es- 
pris. 

Laboribus non de'atisatur. CrC. Z7 
ne se lasse pas de travailler. 

Minimè belli laboribus defatigari, 
Cic. Resister aux fatigues de la 
guerre. 

Delatigari in re aliquâ. Crc. Se rs- 
buter en une chose , se tourmenter. 


240 DEF | 


Noli in covservandis bonis viris dera- 
tigari. Cic. Ne vous lassez pas de con- 
server les gens de bien. 

DEFENDO ,55, di, sum , dere. 

Defendere reum. Ovip. Défendre 
Paccusé, 

Acri animo defendere se. CIC. Se dé- 

Jendre avec courage. 
Deteudere aliquem scriptis. C1C.Dé- 
Jendre quelqu'un par écrit , en_faire 
l’apologie. 

Delendere  argumentis cansam. 
Quint. Apporter des défenses contre 
son adpersaire. 

Detendere se contra inimicorum vim 
et audaciam. C1C. Se défendre contre 
les insultes, s'opposer aux attaques 
de ses ennemis. 

Quem enim ex tantis inimicitiis re- 
ceptum in gratiar summo studio delen- 
derim, bunc atilictum violare nou de- 
beo. Gic. Je ne dois pas accabler un 
homme , lequel, rentré en grace après 
Panimosité la plus vive , j’ai défendu 
avec une chaleur extrême. 

Voluptas plurimorum  patrociniis 
defenditur. Cic. Le plaisir, la »o- 
lupté ont un grand nombre de défen- 
seurs. 

Non bellum inire , sed delendere. 
CÆs. Se tenir sur la défensive. 

Rogavit me ut se delenderem. Crc. 
Il m’a prié. de le défendre. 

Honorem suum defendit acriïs. Crc. 
Il défend son honneur avec chaleur ; 
il atrop de délicatesse sur le point 
d'honneur. 

Neque bic locus vacuus unquäm fuit 


ab iis a vestram causam delenderent. 


Cic. Ce lieu ne mangua jamais , on y 
trouvait toujours des gens capables de 
soutenir vos intérêts. 

Recté factum defendo. C1C. Js sou- 
tiens qu’il a bien fait. 

Cum pertinacià , pugvacissimè , »ei 
pertinacissimè defendere causam suam, 
opiniouem. CIC. Soutenir avec opiniä- 
trelé , s’obstiner à défendre ses inté- 
rêis , 50n opinion. 

Ïs vir verë putandus est qui , propo- 
sité invidiä, morte, pos pihilo seyoiùs 
rempublicam defeudit.C1C.Ce/ui-là dois 
être considéré véritablement homme, 
qui, dla vue de l'envie, des peines 
et de la mort auxquelles il s'expose, 
men es£ pas moins sélé à defendre 
Pétat. 

Defendere se ab aliquâ re. VrRG, 

défendre contre une chose , se met- 
tre à l'abri. | 
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Aliquid à frigore defendere. VIRG. 
Mettre une chose à l’abri du froid, 
l'en défendre , l'en garantir. 

Ægrum detendere à irigore, VrRG. 
T'enir un malade chaudement , Le dé- 

Jendre contre le froit. 
. Defendere nimios solis ardores. Cic. 
Ævi!er la trop grande chaleur du soleil. 

Defendere vitam, ve caput et lama. 
Crc. Défendre sa vie et sa réputation. 

Reyionem detendere ab hostiurm po- 
pulatioue. CIC. Empécher l'ennemi de 
ravager un Pays. 

Provinciam , urberm defendere à vas- 
tatione. CIC. Empécher la dévastation 
d’une province ; empêcher qu’une ville 
ne soit saccagée. 

Detendere aliquem ab inimicorum 
telis. Cic. Défendre quelqu'un contre 
des traits , la violence de ses ennemis. 

Regiones suas finesque defendere. 
Cic. Défendre ses états. 

.Studio defendere aliquem. Ovip. 
Eire le partisan de quelqu'un. 

Herba hæc vestes à teneis defendit. 
PLin. Cette herbe garantit | préserve 
les habits des vers. 

Excusatioue adolescentiæ vitia alicu- 
jus defendere. C1C. Æ{léguer la jeu- 
nesse de quelqu'un pour excuse de ses 
défauts. 

Causas defendere. C1C. Fréquenter 
le barreau , défendre une cause. 

Vi vim deïendere. Cic. Repousser 
la force par la force. 

DEFENERO , as, avi, atum , are. 
CIC. Ruiner par des usures. 

DEFENSITO , as, avi , atum , are. 

Deïensitare causas. C1C. Plaider 
souvent ; exercer la profession d’aro- 
caf, 

DEFENSO , as , avi, atum , are. 

Defensare mœænia. SALL. Défendre 
les remparts. 

Defensare metus. STAT. Repousser 
la crainte. 

DEFERO , fers , tuli, latum, ferre. 

Deierre aliquem , #e/ uomea alicujus 
judici, vel al judicem. C1C. Æccuser 
quelqu'un , le dénoncer en justice. 

Deïerre l'alsa. C.NEP. Faire de faux 
rapports , dénoncer faussement. 

Deierre aliquem furti. CIC. Æ#ccuser 
quelqu'un de vol. | 

Ab eo furti delatus es. CIC. 77 vous 
aocuse de sol; où bien , vous êtes ac- 
cusé de vol par lui. 

Nomen alicujus deferre de parrici- 
dio. CiC. sdcouser quelqu'un ds par- 
ricide. 
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Deferre aliquem in frandem. Cric. 
#buser, tromper quelqu'un. 

Ad patronum delerre defensionem 
suan. C1C. Prendre quelqu'un pour 
avocat , le charger de sa défense. 

Tibi detulerat ex latronibus suis prin- 
cipatum. Crc. 11 f’avait fait le chefde 
ses brigands. 

Deferre alicui primas. CIC. Céder le 
pas , la première place à quelqu'un. 

Paimiæ sine controversià ei de‘ercban- 
tur. C1C. On lui cédait sans contredit 
Je pre rang ( parmi les orateurs). 

eierre honorein alicui. Ctc. Défé- 
rer c quelqu'un , avoir des égards pour 
lus , lui rendre honneur. | 
Ls honor mihi videri solet,qui non prop- 
ter spem summi benefcii, sed propter 
magna merita, claris viris defertur. CIC. 
Les vreis honneurs me paraissentceux 
g!°on a coutume d’accorder aux grands 
Aommes , non pour combler leur espoir 
par un grand bienfait ; mais pour les 
grands services qwils ont rendus. 

Habet populus romaaus ad quos gu- 
bernacula reipublicæ delerat. C1c. Le 
peuple romain possède des ciroyens 
qui méritent qu'on leur défére le gou- 
vernement de la république. 

Falsos terrores deierre in aliquem. 
Cic. Donner de fausses alarmes à 
quelqu un. 

Deferre alicui suam auctoritatem, 
sus opes , ad , etc. CIC. Faire offre à 
quelqu'un de son crédit , de ses biens, 
pour , ctc. 

Deferri in benelicis regis. C1C.Jouir 
dune pension du roi. 

Delerii per præcipitia. QUINT. T'om- 
Der dans le précipice. 

Delerre querelas suas ad aliquem. 
Crc. Se plaindre , faire ses plaintes 
d quelqu'un. 

Aliquid deferre alicni, ad el apud 
aliquem. Cic. Mander , faire savoir 
une chose à quelqu'un. 

Bona deleruntur ipsi dormienti. CIC. 
Les richesses lui viennent en dormant, 

Deferre de re aliquâ. C. NEP. Dé- 
noncer , meltre au jour, decouvrir 
( une conspiration par exemple ). 

DerERvErACIO, is, feci, factum; 
ere. 

Aquam defervefacere. CATO. Faire 
bouillir de Peau. 

DEFERVEO , es, buictwt, vere. 
CATO.et 

DEFERVESCO, is, buiet vi, scere. 
Co. Tza. 

Jäm deiervit adolescentia ; vel cupi- 
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ditates adolescentiæ jàm deferbuerunt. 
TER. Le feu de la jeunesse est passé. 
Clarissimi cives fuerunt , quorum, 
cüm adolescentiæ cupiditates de‘ervis- 
sent, exuniæ virtutes firmalä jàäm ætate 
exstiterunt. Ct1C. Z7 y a eu des citoyens 
très-illusires qui , aprés avoir jeté la 
Jougue de leur jeunesse , et parvenus à 


| un dge mûr , ont fait briller des qua- 


lités excellentes. 
. Affectä ætate defervescunt capidita- 

tes. Cic. L’äge umortit les passions. 
Cûm primüm ille impetus deterbuis- 

set.PLIN. Aussitôt que cette première 

Jougue fut rélentie, fut apaisée. 

DEFETISCOR , eris , fessus sum y 

sci. | 

Delessus sum ambulando. TER. Je 
suis fatigué de la promenade. 

Non deietiscar. TER, Je ne me las= 
serai pas. 

DEriCi0 ,is, feci, fectum, cere. 

Deficere ab aliquo.Crc.Cxs.4{ban- 
donner quelqu’un , quitter son parti » 
aussi , se révolier contre lui. 

Haic nuuquäm deficiunt verba. C1c. 
C’est un babillard. 

Deficit illum prudentia. C1C. I! n°a 
pas de conduite , il n’est pas prudent. 

Deficere mente. OvViD. Perdre l’es- 
pril , devenir fou. 

Hunc ingeuium deficit. C1c. Z2 n’a 
pas d’esprit. 

Jäm illum vox defecerat. CurT. 
Déja la voix lui manquait ; il ne pou- 
ait plus parler. | 

Vox eum subit defecit. Cic. Za 
parole lui manqua subitement. 

Ilum vox sanguisqne defecerunt, 
CurT. J! était plus mort que vivant. 

In hâc voce delecit. SUET. Z! mou- 
rut en prononçant cette parole. 

Me animi, me vires deficiunt. Crce. 
Mon courage décline , les forces me 
manquent. 

Viribus ac animo deficere. CIC. N’a- 
voir ni force , ni courage. 

Deficiunt ipsi vires. CIC. Les forces 
le quittent , il n’en peut plus. 

Deficere vel defici animä, CELS. #61 
animo. PLIN. S’évanoutr , tomber en 
synco ©. 

Auima deficit ab æstu. CELS. Je 
m'en puis plus de chaleur. 

Deficit eum anima. (ELS. I! s’éva- 
nouitf ,iltombeen défaillance. 

Antequàm animâ deficiat. CELs. 
Avant qu’il tombe en défaillance. 

Ipso pondere deficere. VIRG. Sue- 
comber squs le poids méme. 
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Animo hon deficit accepto incommo- 
‘do. CELSs. I{ ne succombe pas dans 
l’adversiré. 

Deficere à se ipso. C1ic. Ne pas se 
soutenir. 

Deficere visu. Perdre le 
vue. 

Deficere à virtute , à dignitate. Crc. 
S’écarter du chemin de la vertu ; se 
comporter au-dessous de sa dignité. 

Deficere cousilio. Ltv. Ne savoir 
que faire , manquer de conseil. 

Deticitutilitas ab amicitià. Cr. L’in- 
térêt est incompatible avec Pamitié ; 
ou bien , l’intérét romp lamitié. 

DErIGO, is, fixi, firum , gere. 

Auimum defigere in rem aliquam. 
Cic. S’appliquer , ou appliquer son 
esprit à un objet. 

Oculos defigere in rem, C1C. »elin 
re. CURT. Arréter Ses regards sur un 
objet , le regarder firement. | 

Palum defigere in terrâ, vel in ter- 
ram. Cic.Coz. Enfoncer un pieu dans 
la terre. 

1 flumeu Bstucä defigere palos.CÆs. 
ÆEnfoncer des pilotis dans un fleuve. 

Altidsac penitüs terræ defisitur arbos, 
æsculus imprimis. VIRG. On plante 
des a’bres plus profondément ; et sur- 
tout le chène. 

Spew defigere in aliquo. CIC. Met- 
tre son espérance en quelqu'un. 

Aliquid defigere in animo alicujus. 
Cic. Inculquer quelque chose dans 
l'esprit de quelqu'un. | 

mnes vigilias cogitationesque defi- 
gere inte aliquà. C1C. Fixer toute sa 
vigilance ; foules ses pensées sur un 
objet. 


SUET. 


Omnes curas suasin reipublicæ salute. 


defigit. Cic. Il met tous ses soins au 
salut de Pétat ; il est entierement oc- 
cupé du salut de la république. 


Aliquid defigere in mente , in cogita- | 


tione suà. C1C. Inculquer une chose 
dans sa mémoire. 

Defigunt spicula apes. OviD. Les 
abeilles piquent. 

Sicam defigere in pectore. C1c.P/on- 

er un poignard dans le sein. 

Admiratione defigere auimos. Lrv. 
T'en les esprits en admiration. 

Defigere cucurbitulas. CELS. #ppli- 
quer des venlouses. 

DEFINDO , à, fidi, fissum , dere. 
ENN. F'endre. 

DEFINGO, 18, finsi, finctum , 
gere. CATO. Former. HOR. Expri- 
mer » décrire. 
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DEFPINIO ,is , nivi,nitum ,nire. 

Discordias aliquorum detinire. Cie. 
Concilier des personnes en différend. 

Definire aliquid. Cic. Définir, dé- 
crire une chose. 

Hoc breviter definiri potest. Cic. 
Cela peut se définir en peu de mots. 

Alicui definire vitam quam ingredia = 
tur. C1C. Tracer, assigner à quelqu’un 
le genre de vie qu’il doit mener. 

Vefinire alicui quod vel quid faciat. 
CIC. Prescrire à quelqu'un ce qu’il a 
à faire, lui donner sa täche 

Definire aspectum. Cic. Borner la 
vue. 

DEFIT , defieri. 

Tibi deferi nibil apud me patiar. 
TER. Je ne souffrirai pas que vous 


.manquiez de rien chez moi. 


Nihuül defit uobis. TER, Z/ ne nous 
manque rien. 

Ut defiat dies. PLAUT. Pour que le 
jour nous manque. 

Defit mihi fortuua. C1C. La fortune 
me manque. 

Neque defiat, neque supersit.PLAUT. 
Qu'il n°y ait ni trup , ni trop peu. 

DEFLAGRO, as, avi, alum, are. 

Deflagratira. Liv. La colère sa 
paise. 

Deflagrat seditio. TAC. La s“dition 
se calme. 

Ardore deflagrare, Cic. Se britler , 
ou é/re brülé au feu. 

Phaëton ictu lulminis deflagravit. 
C1c. Phaëton fut frappé de la foudre. 

DEFLAMMO, as, avi, atum , are. 
APruL. Eteindre. 

DEFLECTO , is, fleri , flerum, 
clerc. 

In dextram , in sinistram deflectere. 


. PLIN. Prendre à droite , à gauche. 


Noli deflectere de cursu tuarum ac- 
tionum, C1C. Persistes dans la con- 
duite que vous tenez. 

Deflectere à virtute majorum. Crc. 
S’écarter ; dégénerer de la vertu de ses 
ancètres. 

Aliè deflectere sermonem. Cic. De- 
tourner la conversaticn. 

Deflectere ex itinere , de vià. Su er. 
Se détourner de laroute , s’écarter de 
son chernin. 

Ex itinere ad te visendum deflexi. 
SUET. J’ai fait un detour pour aller 
YOuS Voir. 

De rectà religione deflectere. Cic. 
S’écarter de la vraie religion. 

Deflectere ramum. COL. Pl:erune 
branclie. 
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Dellectore flumeu. PL1x. Détourner 
un fleuve. 

Detlectere in malum. OviD. Se por- 
ter au mal. 

Qui semel à veritate deflexit, hic non 
majore religione ad parjurium quäm ad 
mendaciu perduci consuevit. C1c. 
Celui qui s’est une fois écarté de la 
vérité, n’est pas dans l’habitude d’être 
Plus scrupuleux pour le parjure que 

Pour le mensonge. ; 

DErLEO ,es, flevi, fletum , flere, 

Deflere mortem alicujus. CIC. P/eu- 
rer la mors de quelqu'un. 

Deflere casus alicujus. CIC. Deplo- 
rer la disgrace , lPinfortune de quel- 
qu'un. . 

Defleri à multis. Ci1C. Ætre pleuré , 
regretté Pun grand nombre. 

DEFLO, as, avi, aium , are.PLIN. 
Souffler dessus. SUET. Hépriser. 

D£&FLOCCO , as ,avi,atum, are. 
PLAUT. Perdre son poil, devenir ras. 

DerLoREoO, es, rui ,rere. COL. et 

DErFLORESCO , is, rui, rescere. 
PLix. 

Formæ diguitas morba deflorescit. 
Cic. La beauté se flcirit par la ma- 
Jadie. 

Cum senectä res defloruêre. Liv. 
Dans sa vieillesse , sa gloire perdit de 

. Jon éclat. 

Cum corpore animus deflorescit.L1v. 
L'esprit s’use avec le corps. 

Deflorescunt celcriter deliciæ. Crc. 
Les plaisirs perdent bientôt de leur 
pivactte. 

Deflorescit amor maturè. C1C. Z’ar- 
deur de Pamour se perd, diminue 
bientôe. 


DsrLorRo , as » avi, alim 9 are. 


GELL. Déflorer ; cueillir, üter la 

ur, 

DErLUO, is, fluzi, fluzun, fliere. 

Huic defluunt. dentes. CELS. Les 
dents lui tombent. 

Vestis ad imos pedes defluit. Vrac. 
Son habit descend jusqu'aux pieds. 

Deflaxit illius gratia et auctoritas, 
Cic. Son crédit est tombé. 

Hoc defluit ad eum. (:1C. Cela tourne 
& son préfit. 

Defluxit ex numero. CiC. Il est sorti 
du nombre. 

Defluunt beneficia. SEN. Les bien- 
faits sont bientit oubliés. 

Ex animo detluere. PAOP. S’échep- 
per de la mémoire. 

ln #62 ad terram defluere ex equo. 


Liv. CuarT. Tomber de cheval. 
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Pars cætera prona fertur aquäâ, seg- 
nisque secundo defluit amni. VIRG. 
L'autre part fut emportée par le cou+ 
rant de l’eau ; elle suivait sans rames 
le calme cours du fleuve. 

Quam tota cohois imitata relictis ad 
terram defluxit equis. VIRG. T'oure la 
cohorte qui la suivit descendu de 
cheval. 

DEroODiO,is,fodi, fossum, dere. 

Defodere murices ferreos. CUT. 
Mettre des chausses-trappes. 

In terram deivdere. Liv. ÆEnfouir 
dans la terre. 

Detodere thesaurum. PLauT.Enter. 
rer un trésor. 

De'odere aliquem. Cic. Enterrer 
quelqu’un. 

De'odere se. SEN. Se cacher. 

DErFoRMO ,as,avi,atum , are. 

Speciem delormare operis. VirR, 
Crayonner un tableau , le tracer gros- 
sierement , l’ébaucher. 

Horrida mmaries vultum ipsins defor- 
mat. VinG. Certe horrible maigreur 
le défigure tout-à- fait. 

De:vrmare marmor. VITR. Dégrose 
sir le marbre , en ôter le plus gros. 

Cave deiormes multa bona uno vitia. 
Liv. Prends garde de ternir par un seul 
vice tant de vertus. 

Detormare domum. VrRG. Boule- 
perser une maison; c'est-à-dire , ren 
verser une famille. 

DEFRAUDO , as, avi, atum , are. 

.Suum defraudare genium. ‘TER. 
ÆEpargner sur ga bouche. 

Suo victu se detraudare. TER. Se 
laisser mourir de faim par avarice. 

Nilil sibi defraudare. PETR. Ve rien 
se refuser. 

Detraudare se victoriæ fructu. L1v. 
Ne pas cueillir le fruit de la victoire. 

Nummo de‘raudare aliquem.PLAUT. 
Tromper quelqu'un, escroquer son 
argent. 

DEFREMO,1s, mui,milum, mere. 

1ra deiremuit. SIDON. La colère 
s’est apaisée. 

Detremere. SIDON. Cesser de fré- 
mir , de faire du bruit. 

DEFRICO , as, aviet cui, atum 8t 
iclum , are. 

Detricare equum. SEN. Bouchonner 
un cheval. 

Aliquid delricare. CATUL. Net- 
toyer sn frottant. Frotter une chose. 
Co. 

Urbem sale multo defricare, HoR. 
Censurer les défauts de toute une ville. 
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DEFRIGEO, es , gui, gere. et 

DEFRIGESCO, is, gurct friri, sce- 
re. COL. Se refroidir ; devenir froid. 

DErRINGO , is , fregi, fractum , 

ringere. 

Pedem defringere alicai. C1C. RBom- 
pre un pied à quelqu’un. 

DEFRONDO , as , avi, atum , are. 
SERV. Æffeuiller. | 

DEFRAUDO , as, avi, alum, are. 
TER. Vide Defraudare. 

DEFRUGO , as , avi, atum , are. 

Defrugare seyetem. PLIN. Consu- 
mer ; épuiser tout le suc dune terre. 

DErRUOR , eris, ui. | 

Defrui otio. FEST. Tirer du fruit de 
son loisir ; le mettre à profit. 

DEFRUSTO , as , avi, atum , are. 

Defrustare aliquid. AMm. Couper 
une chose en morceaux. 

Defrustare. SIDON. Faire des ex- 
#raits. 

DEFRUTO ,as , avi , afum , are. 

Defrutare vioum. CoL. Faire du 
raisiné , dit vin doux. 

DEFUGIO, is, fugi, fugitum, gere. 

Muuus nobis ab aliquo assignatum 
non delugere. Crc. Accepter une char- 
ge un emploi qu'on nous assigne. 

Defugere auctorilatem rei. CIc. 
Désavouer une chose. 

Assentationem delusere. PLIN. J. 
Repousser la flatterie. 

Aditum eorum sermonemque defu- 
giunt. CÆs. Jls fuient leur rencontre 
et leur conversation. 

DEFUGO , as , avi , aium, are. 

Defugare aliquem. PR1sC. Mettre 
quelqwun en fuite. 
 Deiugare capillos. PRIsC. Faire 
tomber les cheveux. 

DEFULGURO, as, avi, atum, are. 
AUSON. Lancer des éclairs. 

DEFUNDO , is, fudi , fusum , fun- 
dere. 

Liquorem in vas defuudere. Co. 
Verser une liqueur dans un vase. 

Verba pectore deiundere, PETR, 
Converser | discourir. 

._ DEFURGOR, eris, functus sum , 
Jungi. Dep. 

Delungi suo munere. CIC. S’ac- 
quitter de sun devoir, remplir sa 
charge. 

Defungi periculo. C1iC. Braver le 
danger ; en sortir. 

Deuugi pœuä. Liv. Subir une 
peine. 

Deluogi prælio, certamine. Liv. 
Z'erminer un combat. 
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Parco victu defungi. CELS. Se con- 
tenter d’une nourriture frugale. 

Deïuogi prospero eventu. CUAT. 
Avoir un bon succès , réussir à sou- 
hou. 

DEGENERO ,as, avi, afum , are. 

Deygenerare à virtute majorum, paren- 
tum.C1c. Dégénérer de la vertu de ses 
ancêtres, de ses parens. 

Marti paterno degenerare. STAT. 
Dégénérer du courage, de la valeur 
de son pére. 

Degenerare ab aliquo. Cic. 4ban- 
donner le sentiment de quelqu'un. 

Costæ paulatim in cartilasiuem dege- 
neraut. CELS. Les côtes se changent 
peu-à-peu en cartilage. 

Degenerare alicui. CLAUD. Dégé- 
nérer de quelqu'un. 

(Semiua) vidi lecta did, et multo spec- 
tata labore , degenerare tamen. VIRG. 
J’ai encore vu que ces grains-là même, 
aprés avoir été choisis et exarninés 

ort soigneusement et à loisir, ne lais- 
sent pas cependant de s’alterer. 

DEGERO, is, gessi, gestum, gerere. 

Degerere aliquid alicui, sel apud 
aliquem. PLAUT. Porter, transpor- 
ter un objet vers où auprès de quel- 
qu’un. 

DEGLABRO , as, avi, atum , arc. 
PLAUT. Peler , écorcher. TER. Uter 
Le poil. 

EGLUBO , is, glubere. 

Boni pastoris toudere pecus , non de- 
glubere. SuEsT. Un bon berger doit 
tondre ses brebis | mais non les écor- 
cher. 

DEGLUTINO , af , avi , atum, are. 
PLin. Dégluer , décoller. 

DEGLU‘TLO, 15, ivi, itum , ire. AL- 
CIM. Avaler ; engloutir ; dévorer: 

DEGo , is, degi, degere. 

Vitam desidiosissimam degere. UIC. 
S° abandonner, se livrer à la paresse 
et à l’oisieté. 

Degere vitan placidam. LICR.Pas- 
ser doucement sa vie. 

Deyere in egesiate vitam. CIC. J'ivre 
dans l’indigence. 

Degcre vitam fœdissimam. Crc. Zi 
pre dans le mal et dans le crime , me- 
ner une vie crim'ncile. 

Degere ævum immortale. C1C. Fi 
vre éternellement (en parlant des bieu- 
heureux ). 

Degere bellum. L1v. Faire la guer- 
re. 

Deere inter (eras, C1C. Habiter 
parmi les bètes. 
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DEGRADO , as, avi, atum , are. 
Con. TREOD. Dégrader. 

DEGRANDINAT , ait , are. Ovip. 
Tgréle ; il tombe de la gréle. : 

DEGRASSOR ; aris , atus sum, ari. 


5 > 
Thjuria primos est ingrassata duces. 
STAT. Les premiers ont été les plus 
mal traités. 
Degrassari in a EN STAT. Se dé- 
ainer contre quelqu'un. 
Degrassari deorsùm. APUL. Pleu- 
9oir , tomber comme la pluie. 
DEGRAVO ,as, avi, atum, are. 
Degravare aliquid. PLIN. Æffaisser, 
Où appésantir une chose. : 
Degravari labore operis. COL. Étre 
surchargé de travail. 
egravare aciem. Liv. Charger, 
Jaire plier ; fatiguer une armée. 
DEGREDIOR , éris , gressus sum, 
gredi. Dep. 
Degredi in »eZ ad pedes. Liv. Des- 
cendre de cheval , mettre pied d terre. 


In specum degredi. TAC. Entrer dans 
une caverne. | 


Degredi de vi in semitam. PLAUT. 


uitter le grand chemin pour un sen- 
fier ; c'est-à-dire, se donner à dessein 
dans des périls et des embarras. 

DEcuvmo , as, avi, atum , are. et 

DEGRUMOR , aris , atus sum , ari. 


e 

Deoae viam. LuCiL. Aligner 
un chemin. 

DEGULO , as, avi , atum , are. 

Degulare patrimoninm. PLAuT. Æn- 
8loutir son patrimoine. 

DEGUSTO , as , avi, afum , are. 

Degustare aliquid primoribus labris. 
Cic. Goûter une chose du bout des 
lèvres. 

Pleniùs degustare. CIC. Goûter plei- 
nement. 0 

Degustare aliquem. Crc. Sonder 

uelqu’un ; voir ce qu’il a dans 

Mentem sensumque alicujus dezus- 
tare. C1C. Sonder quelqu'un sur ses 
vues , ses intentions. 

Degustare aliquid. QuiNT. £ffleu- 
rer, dire un mot en passant d’une 
chose. 

Et summum degustat vulnere corpus. 
Vi1RG. Et lui blessa légèrement la su- 

erficie du corps. 
: egustare aliquià spei. CIC. Conce- 
soir quelque rayon d’espérance. 

DERABEO , es , bui, bitum , bere. 
HIER. Avoir de moins , manquer. 
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DEHAURIO, is , hausi, haustum , 
rire, 


Dehaurire aqnam. CATO. Puiser, 
tirer de l’eau. | 

Dehaurire. APUL. Ævaler. 

DEHISCO , is , scere. 

Dehiscere rimis. Ovib. Se crevasser 
(en parlant d'au vaisseau ).: 

Sed mihi vel tellus optem priùs ima 
dehiscat. .. antè, pudor, quäm te violo, 
aut tua jura resolvo. VIRG. Mais, di- 
vine pudeur , plutôt que de t’oublier , 
plutôt que de manquer le moins du 
monde à fes saintes lois , j’aimerais 
micux que la terre ouvrit sous mes 
pieds ses plus profonds abimes. 

. Debhiscere in aliquem. Crc. Décla- 
mer contre quelqu'un. 

Dehiscere. PLIN. S’épanouir ; s’ou- 
prir (en parlant d'une fleur ). 

DEHONESTO , as, avi , atum , are. 

Dehonestare aliquem. TAc. Décrier, 
diffamer quelqwun. 

Dehonestare famam. Liv. Déshono- 
rer sa réputation. 

Multa illum dehonestant. SuErt. 
Bien des choses le rendent diflorme, 
le défigurent ; aussi , le d'iffament. 

DEHORTOR , aris , aius sum » ari. 


Dep. 

Dehortari aliquem ab aliquâ re. Cic. 
Dissuader , déconseiller quelqu’un sur 
une chose , Pen détourner. 

Debhortatus est me , ne, etc. TER. 
Il m'a dissuadé de , etc. 

DEINTEGRO , as, avi, atum , are. 
Cæcrti,. Flétrir, déshonorer. 

DE£sERO, as, avi, atum, are. 
TER. Jurer, faire serment. 

DEsicio , is, jeci, jectum , cere. 

Dcjicere statuam. Cic. 4battre , 

nvérser une sfatue. 

Dejicere libellos. Crc, #rracher les 
affiches. 

Jugum servile dejicere ab urbis ali- 
cujus cervicibus. Crc. Décharger une 
ville d’une servitude honteuse. 

Dejicere operas aranerrum. PLAUT. 
Oter les toiles d'araignées. 

Dejicere oculos ah aliquâ re. Crc. 
Détourner les yeux d’un objet. 

Nunquäm ab aliquo dejicere oculos. 
Cic. Regarder quelqu'un d’un «œil 
fixe ,ne pas le perdre de vue. 

. Dejicere alicui metum. Cic. Mettre 
quelqun hors de crainte, le ras- 
furer.. ; 

Aliquem dejicere ex loco , de posses- 
sione. C1C. Chasser quelqu'un d’une 
Place , d’une possession. 
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Dejicere hostem à statione. CXÆs. 
Classer l’ennemi de sa position. 

Aliquem dejicere de mente , ve de 
ments statu. CIC. Déconcerter, trou- 
bler quelqu'un, lui faire perdre con- 
foitarce. 

. Dejicere aliquem de sententiä. Crc. 
£Etranler quelqun dans sa résolu- 
lion. 

His rationibus de sententiä dejici non 
potuit. Cic. On ne Pa pu ébranlier par 
éeS raisons de son opinion. 

Dejicere aliquem gradu. C1c. Dé- 
mettre quelqu'un d’une charge. 

De ponte in Tiberim dejicere. CIC. 
Du pont jeter dans le Tibre. 

Dejicere vubila. STAT. Dissiper les 
nuces. î 

Seusim terra hæc se dejecit. QUINT. 
Cette terre s’est éboulée peu-à-peu. 

Aliquem dejicere de spe et exspecta- 
tione. C1C. Frustrer quelqu'un dans 
Son espérance el son attente. 

Dejicere suspensam avem. VIRG. 

Tirer l'oiseau. 

Dejicere aliqiem de sermone inani. 
C1C. Rabaisser le habil , le caguet de 
guclqwun. 

Drjicere urbis propugnacunla. Crc. 
Dérolir les remparts d’une ville. 

Dejicere propuynaculum. CÆs.Faire 
sauter un bastion. 

Déjicere munitiones hostinm.C.NEP. 
Détruire les fortifications de l’enne- 
m:. 

Dejicere aliquem. CIC. T'errasser 
quelqu'un. | 

Alijnem dejicere equo. L1v. Faire 
tomber quelqu'un de cheval. 

Hasira dejecit. SEN. La colére les 
arenversces. e 

Desuco, as, avi, atum, are. 
PACUv. Oter de dessous le joug. Dé- 
tc'er , découpler , disjoindre. 

D£sJUNGO , is, Junri, juncium , 
gere. 

Dejungere amantes. PLAUT. Désu- 
ni, séparer de bons amis. 

DEJURO ,as , avi, atum , are. 

Per omnes deos dejurare. PLAUT. 
ÆAttestér tous les dicur. 

Drjuvo , es, avi, atum , are. 
PLiau'r. Refuser son secours. 

DELABOR , eris, lapsus sum , labi. 

Delabiè,ex, ab vel deloro.Ct1C. Des 
cendre, glisser ; tomber d’un lieu. 

Delabr in aqua. Crc.'l'ombter dans 
l'ezu. 

lo magnas difiicultates delahi. Cic. 
Æencontrer bien des inconvéniens. 
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Delabi in fraudem , minsidias Crc. 
Vicr. Se laisser tromper, donner 
dans une embuscade. ° 

Ipse qui plurimhm potest quotidié 
mibi delnhi ad æquitatem et ad rerum 
paturam videtur. CrC. Celui qur pos- 
sède tout le pouvoir , semble , de jour 
en jour, incliner du côté de la justice 
et du rétablissement de Pordre. 

Ed semper delabitur. OviD. Il en 
revient toujours-la. 

DELABORO ,as, avi, afum ,; are. 
Non. Travailler fortement. 

DELACERO,as,avt, atum, are. 

Delacerare aliquid. PLAUT. Déchi- 
rer une chose. 

Obves #e/rem suam delacerare.PLAUT. 
Dissiper son bien. 

DELACRYMO,as,avt, aftum, are. 

Delacrymat vitis. CoL. La vigne 
pleure. 

DELACTO , as, avi, afum, are. 
CELS. Sevrer. . 

DELÆVO , as, avi, afum, are. 
Co. Polir , raboter , unir , rendre 
lisse. 

DELAMBO , is, bi, bere. STAT. 
Lécher. 

DELAMENTOR, aris, GÎUS SUM y arke 
Dep. Ovin. Se lamenter , déplorer , 
regretter. | 

DELAPIDO ,as , avt, atum ,are. 

Delapidare minas. TER. ÆEpuiser 
les rnines. 

Delapidare. M'EST. Paver. 

DELASSO , as , avi, alum , are. 

Delassare aliquem. PLAUT. Ho. 
Lasser, fatiguer , ennuyer quelqu'un. 

DELAVO , as, avi, atum;, are. 
PLAU‘#T. Laver , rettoyer. 

DELECTO , as , avi, alum are. 

Delectare sere , cumre, vel delec- 
taire, vel in re. Cic. Se plaire , s’a- 
muser ; trouver du plaïsir a. 

Delcctari nug'is. Cic. S’amuser à 
des bagatelles. 

Delectariludo, venatione, musicis. 
C1C. Aimer le jeu, prendre plaisir à 
le classe , se complaire à la m'isique. 

Se plurimüm delectare com musis. 
Cie. Se complaire à l'étude des belles- 
lettres. 

Mirificè delectari lectione librornm. 
Cic. Prendre un plaisir ertréme à lire. 

His exo incredibiliter delector. CIC. 
J'y prends un plaisir incroyable. 

Multi sunt quos tenvis victus cultuse 
que delertat. C1G. Il est bien des gens 
quise plaisent à vivre d’une maniere 

Jrugale et sans faste, 
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Novitate delectamur. CIC. La nou- 
#eauté nous pluit. 

Hilaritas illa nostra et suavitas quæ 

ræter cæteros deleclabat , excepta mi- 
f: omnis est. C1C. J’ai perdu cette 
gaité et cet enjouernent qui vous plai- 
saient plus qu’à personne. 

Alios alii delectant, Cic. L’un plait 
à l’autre. 

_ Me delectant minuta pocula et roran- 
tia. Cic. Je me plais à boire à petits 
coups ct long-tems. 

Studiis delectätur et vivit. C1c. L’é- 
tude fait les délices de sa vie; l’étude 
est sa vie et fait tout son plaisir. 

Si sapiens, mala opinio justitiä parta, 
te delectabit. SEN. Si vous êtes sage, 
vous aimerez Île blâäme, qui sera le 
fruit de votre justice. 

Delectabit eum noster adventus.CIc. 
Notre arrivée lui sera agréable ; nous 
serons les bien-venus chez lui. 

DELEGo , as, avi, atum, are. 

Delegare alicui curam. QuiINT. Don- 
ner une commission à quelqu'un ; le 
charger de quelque soin. 

Delegare aliquem ad alterum. CAT. 
Déléguer quelqu'un vers un autre. 

Aliquem delegare neyotio. COL. 
Commettre quelqu'un pour juger une 
affaire. 

Delegarealicui debitorem.SEnN.Char- 
ger un autre de payer pour soi ; aussi, 
transporter une detie sur quelqu'un. 

DELEO ,es , levi, letum , lere. 

Delere ædificium , urbem. Cic. Dé- 
molir un édifice , détruire une ville. 

Delcre legem. Cic. Æbolir, rappor- 
ter une loi. | 

Delere memoriam alicujns. Crc. Ef- 
Jacer la mémotre , le souvenir de quel- 
qu'un. 

Delere exercitum. C1C. Défaire une 


armée , la mettre en déroute, la dis-. 


perser » la tailler en pièces. 

Maculas delere vestium. Ov1D.Oter 
Les taches dun habit. 

Delere maculam suam. CIC. Effacer 
son deshonneur. 

Jus et las omne delere. CIC. Rejeter 
toute justice et toute convenance ; 
s’abandonner à toute sorte d'injustice. 

Commenta opinionum delet dies. 
Cic. Le tems dissipe les fausses opi- 
nions. 

Hoc nülla unquäm delebit oblivio. 
Cic. Cela ne sera jamais oublié. 

Mear tuorum erga me merilorum me- 
moriam nulla unquäm delebit oblivio. 

._Cic. Je n’oublisrai jamais les bons 
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services que vous nr'apez rendus ; je 

n'en perdrai jamais la mémoire. 
Harum rerum memoriam nulla delebit 

oblivio. Crc. Ces choses resteront tou- 


Jours gravées dans ma méemoire- 


DELEVO, as, avi, atum, are. COL. 
Unir , polir , rendre uni. 

DELIBERO , as , avi, atum , are. 

De re aliquä deliberare. Crc.Æoiser, 
délibérer sur un objet , Pagiter, le 
balotter , l'examiner. 

Deliberare curm animo suo.C1cC.Con- 
sulter soi-même. 


Deliberare cum aliquo. CiC. Confé- 


rer avec quelqu'un. 


Deliberandum est diù quèd, etc. 
Il faut délibérer long-'ems avant 
de , etc. 

Deliberatum est mihi. 
pris ma résolution. 

Amplis deliberare. TER. Déliberer 
mürement. 

Deliberare aliqnid facere. Cic. Se 
décider de faire une chose. 

DELIBO , as ,avi, atum, are. 

Delibare aliquid. Cic £Effleurer, tou- 
cher légèrement à une chose ; aussi, 
mwen parier gen passant ; la traiter 
légèrement. 

Delibare flosculos. Crc. Cueillir des 

eurs. ° 

Delibare honores.LTv.Remplir po 
untems quelques disnités. 

Delibare laudem. C1C. Dénigrer sa 
réputation. | 

Et matronarum casta delibo oscula, 
Cic. Je dérohe des baisers aux dames 
les plus chastes. 

DELIBRO , as, api, atum, are. 

Delibrare aquam. FEST. Conduire , 
ou faire dériver l’eau par des rigoles. 

Delibrare. Peler, écorcher, Cou. 
Peser. GELL. 

DELIBUO , is, ui, ulum, uere. 
TERT. Oindre. 

DeEzicio , is, cere. NON. Aiti- 
rér. | 

DELICO, as, avi, atum , are. Non. 
Indiquer. 

DELIGO , as, avi, atum , are. 

Deligare lascià vulnus. CELS. Ban- 


Cic. J'ai 


| der une plaie. 


Deligare naves ad terram.C1c.{mar- 
rer les vaisseaux d terre. 

Naves ad ancras delisare. CÆs. Jeter 
Pancre. : 

. Dezico , is , legi, leetum , gere. 

Sibi deliyere summos homines ad 
imitandam. C1C. Choisir les grands 
hommes pour régler sa conduite. 
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Quem unum ex cunctis deleçices. 
Crc. Celui que vous auriez choisi entre 
tous. 

Ungue deligere rosam.OviDp. Cueit- 
dir une rose 

ÂAliquem deligere ex ædibus.PLAUT. 
Chasser quelqu'un de la maison. 

Delige. et his habeant terris sine 

‘mœænia lessi. VIRG. Défaites-vous (de 
tous ses gens-là) : souffrez que scion 
leurs désirs ils se bâtissent ici une ville. 

DELINEO , as , avi, atum , are. 

Delineare tabellam.PLIN. Cravonner 
un tableau , le tracer , l’ébaucher. 

Ichnographiam urbis delineare.VrrR. 
Tracer une ville ou faire le plan d’une 
#ille, 

DELINGO, is, linxi , linctum, gere. 
CELSs. Lécher. 

Delingere salem. PLAUT. Pivre s0- 
brement. 

Nunquäm delinget salem.PLAUT. 17 
m’aura pas de quoi mettre sous la 
dent. Prov. ‘ 

DETINIO , is ,ivi, itum sy ire. 

Delinire aliquem blando sermone. 
Cic. Flaiter ; caresser quelqwun. 

Blanditiis , illecebris , voluptatibus 
deiiniri. C1c. 4 laisser gagner par les 
earesses, par l’appät de la volupté. 

Delinire pretio aliquem.Cre. Gagner 
guelqu'un à force d'argent. 

Delinire partem aliquam corporis. 
CELS.Faireune légère friction sur une 
partis du corps. 

Dolorem delinire. CELSs. ÆApaiser , 
calmer la douleur. 

DELINO , is, liniet levi ou livs, 
Ditum , nere. Crc. Effacer , raturer. 

DELINQUO, is, Jiqui, lictum, quere. 

Delinquere aliquid , »eZin re aliquä. 
C1C. Pécher ; manquer à une chose ; 
sy méprendre. 

Ex me quæris quid deliqueris ! 
PLAUT. Vousme demandez qu’elle 

J'aute vous avez commise ! 

Dclinquere erga se/ in aliquem. 
PrauT.e Ovib. Pécher contre quel- 
qu’un, lui faire tort. 

Si quid delinquitur. Ctc. Si Pon 
eommet une faute ( grammaticalement 
parlant). 

_ DELIQUEO, es, cui, quere.Ovin. et 

DELIQUESCO, is, cui, scere Co. 
Sc pote » s6 liquifier. 

cliquescere alacritate. CIC. S’éva- 
nouir , se pémer de joie. 
 ELIQUO, as, av: , afum , are. 

Vinum in vas deliquare. COL. F'er- 

ser du vin dans un vas6. 
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DELIRO , as , avi, atum , arc. 

Delirat timore. ‘'l'ER. Z/ délire de 
frayeur ; il est si épouvanté qu’il en 
exiravague. 

Omues tibi delirare visi sunt. Crc. 
Vous aves cru que tout le monde était 
en d'ilire. 

Delirat illi mens. LucR. 77 est en 
delire ; il a des visions ; son esprit est 
dérouté. 

DELITEO, es, tui,tere. OVID. et 

DELITESCO , is , fui , scere. 

Bestit in cubilibus suis delitescunt. 
Cic. Les bêtes se cachent dans leurs 
lanières. , 

Delitescere sub aliquo. CiC. Etre, 
où se metire sous la protection de 
quelqu'un. 

DE:ITIGO , as, avi, atum, are. 
Hon. Gronder fort ; être en dispute , 
en querelle. 

DELITO, as, avi,atum, are. PRUD. 
Sacrifier. 

DELUCTO , as, avi, atum , are. et 

DELUCTOR, aris, atus sum , ari. 
Dep. PLAUT. Lutter , se battre con- 
tre. | 

DELUDrrICO, as , avi, atum » are. 
et 

Deruprricon , aris > afuS Sum 3 
ari. Dep. 

Deludificavit me indignis modis. 
PLAUT. Il ma Joué d’une manière 
bien indigne : ou bien > Una joué un 
vilain tour, 

DELUDO ,is, si, sum , dere. 

Deludere aliquem , vel dolis aliquem. 
Piaur, VER. Eluder . tromper quel- 
qu’un, lui Jouer une farce, se moquer 
de lui. 

 Deludere sensus. 
les sens. 

Dcludere, VARR. Cesser de Jouer ; 
se blesser en jouant. 

DELUMBO , as , avi, atum , are. 

Delumbäare aliquem. P LIN. Rompre 
les reins à quelqu'un , l’éreinter. 

Sententias delumbare. C1c. A ffaiblir 
les pensées. 

Delunibare radices. PL1N. 
raccourcir les racines. 

DELUO , is, ui, ulum ,uere. 

Délucre aliquid. Caro. Laver, net- 
foyer un oËjet. Aussi , le délayer , dé- 
tremper. 

Deluere tristitiam. GELL. Dissiper 
le chagrin , la tristesse. 

DELUTrO , as, avi, atum, ars. 
CATO. Enduire de terre grasse , de 
morlier dé terre , etc. | 


VIRG. Tromper 


Couper, 
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DEMADEN , es , ui, dere. Ovin. 
tre humide ou mouillé. 
DEMADESCO , is , ui, secre. 

Hæc eodem vase coquuntur, donec 
demadescant. SCRIB. LarG. Ces 
choses sont bouillies dans le même 
vase , jusqu’à ce qu’elles soient trem- 
pées. 

DEMANDO , as, avi, atum, are. 

Aliquem demandare curæ alicujus. 
Liv. Commeitre ; confier une chose 
aux soins de quelqu'un. 

Demandare alteri vicem suam.SuUET. 
Mettre quelqu un à sa place , le délé- 
guer. 

DEMANO , as , avi, atum , are. 
CATUL. Couler, distiller, serépan- 
dre goutte à goutte. 

DEMENTIO, is, wiel ii ,ifum ,ire. 
Luca. Délirer, être en démence, 
ertrapaguer. | 

DEMENTO , as, avi, atum , are. 
APUL. Faire perdre l’esprit , dérou- 
ter la cervelle. BiBL. Ensorceler , en- 
chanter. 

DEMRO, as, avi, atum, are. APUL. 
Descendre , découler. 

DEMEFREO, 65, rui yrilum ,rere. 
PLAUT.et 

DEMEREOR , eris , ritus Sum, reri. 
Dep. TAc. 

emereri sibi aliquem. PLAUT. Se 
Jaire aimer de quelqu'un , gagner ses 
bonnes graces. 

Grandam demewre  pecuniam. 
GELL. Gagner de grosses sommes 
d'argent. 

Deruerere mercedem. PLAUT. Æc- 
quérir , obtenir une récompense ; ou 
être digne de Pobtenir. 

DEMERGO ,is ,si,sum , gere. 

Demergere aliquem. C.NEP. 4bju- 
rer , perdre quelqu'un. 

Demergere navim. OVID. Couler un 
navire à fond. 

Aliquid demergere in aquâ , »eZ in 
aquam. C1C. Tremper une chose dans 
Peau. 

Demergere se in luto , CIC. sel de- 
mergi in cœnum. CURT. Se plonger, 
ou tre plongé dans la boue. 

Demergere semen. COL. Ensemen- 
ecr , planter. 

DENETIOR, iris, mensus vel meti- 
tus sum , tri Dep. 

Demetiri campum ad certamen. 
VirG. Mesurer, tracer le champ de 
baraille. 

DEMETO, as, avi, atum, are. 
Liv. Mesurer » Mettre des bornes, 
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DEMETO, is, messui,messum, tere. 

Demetere fenum , fruges. CoL.Fau- 
cher un pré , du foin , couper les bles. 

Demetere catulis candem extremam. 
Hon. Couper la queue aux petüs 
chiens. 

Demetere uvas. PLIN. Faire la »en- 
dange. 

Ense demetere caput. OVID. Tran- 
cher la tête. 

DEMIGRO , as, avi, alum , are. 

Demigrare ex vità. CiC. Sortir de ce 
monde , quitter la vie. 

Virorum sapientissimorum mentes 
mihi videntur ex hominum vit ad Deo- 
ram religionem et sanctimoniam demi- 
grasse. C1c. Jai cette idée que les 
ames des hommes les plus recomman- 
dables par leur sagesse , ont quitté ce 
monde pour partager avec les Dieux 
la sainteté qui leur est propre, et le 
culte qui leur est dû. 

Dermigrare de loco. CI1C. Déserter un 
lieu , le quitter. 

Ex domo aliquäâ demigrare in aliam. 
Cic. Déloger, changer de logis, d’ha- 
bitation. 

Demigrare ab improbis. C1C. Æban-- 
donner les méchans ; quitter leur com- 
pagnie. Û 

EMINUO ,1s ,ere. 

Deminui auxilio. CIC. Étre dimi- 
nué , affaibli de secours. 

DEMIRUR , aris , atus sum » ari. 
Dep. 

Demirari aliquid. TER. Ædmirer, 
regarder une chose avec admiration. 

Audaciam tuam demiror. GELL. 
J’acinire votre audacs. 

Demiror ubinäm nunc ambulet. TER. 
Je ne sais où il se promène mainte- 
nant. k 

Quid mihi dicent , aut quam causam 
reperient, demiror. TER. Je ne sais 
ce qu’ilsme diront, ni quelle raison 
ils inventcront. 

DENMITIGO , as , ai, atum, are. 

Demitigare-iram. C1C. .4ppaiser la 
colére. : 

Demitigare dolorem. CicC. Caimer 
la douleur. 

DEMITTO,:s ,misi, missum , ere. 

Demittere vela. Cic. Æbaisser les 
voiles , les caler. 

Lemitiere antennam. Ovin. Bais- 
ser , amener la vergue. 

Demittere caput.Crc.Zncliner la téte, 

Demittere caput ad fornicem. CIc. 
Baisser la tête pour passer sous une 
arcade. 
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Ad aures alicujus se demittere. C1cC. 
Se baisser pour parler à quelqu'un. 

Censum in viscera demisit. OviD. II 
a tout avalé, (il a mangé son bien). 

Nummos demittere in loculos. HOR. 
Mettre son argent dans sa bourse. * 

Derittere animum. CIC. Se décou- 
rager , perdre courage. 

Se demittere in aquam collo tenhs. 
CELSs. Se plonger dans l’eau jusqu’au 
cou. 

: Demittere aliquem in balneam.CELSs. 
: Betrre quelqu’un dans un bain. 

Equum demittere in flumen. Crc. 
Faire aller un cheval dans la riviére. 

Demittere folia. PLIN. Perdre ses 

euilles. | 

Frondes demittit arhos. PLIN. Les 

Jruilles tombent de l'arbre. 

Ne illum demitte incastigatum.Hor. 
Ne le renvoyez pasimpuni. 

Âliquem demittere decisis pennis 
humilerm. Ho. Hurnilier quelqu'un ; 
lui rogner les ailes. 

Demittere aliquem in maximam ca- 
lamitatem. C1C. Jeter quelqu un dans 
de dernier malheur. 

Demittere aliquem in carcerem. L1v. 
Jeter queiqw un en prison. 

Denittere lacrymas. VIRG. Répan- 
dre des larmes. | 

In vulnus demittere linamentum. 
CELS. Metireunetente dans une plaie. 

Largus imber cœælo demittitur, VIRG. 
Il pleut à verse. 

DEno , is , dempsi, demptum vel 
demtum , mere. 

Denvere ægritudinem, sollicitudinem 
alicui. CiC. Délivrer quelqu'un de son 
ere > lui ôter son inquiétude. 

emere aliquid de summä, de capite. 
Crc. Déduire , retrancher d'une som- 
me , du principal. 

Demere alicui mentis errorem. Hon. 
Désabuser quelqu'un , dissiper son 
erreur. 

Demere sicilimenta. CIC. Faucher 
le regain des prés. 

Deme supercilio vubem. Horn. 
Sorez de bonne humeur : quittez vo- 
tre air sombre. 

Cläm demere aliquid. Ter. Déro- 
ber un otjet. 

Demere cibo ; ex cibo , ve! de cibo 
aliquid.CELS.PLAUT. Retrancher des 
alimens. 

DEMOLIO , 15, it, üum, ire. 
VARR. et 

DEmOLIOR, iris, itus sum, trs. Dep. 

Demolire ædes re/ domum, parietem. 
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C1C. Abattre , démolir une maison, 
renverser une muraille. 

Jus demoliri. Liv. #ioler la justice, 
la fouler aux pieds. 

Culpam de se demoliri. PLAUT. Se 
purger d’un crime , se justifier. 

DEMONSTRO, as, avi, alum , ars. 

Demonstrare aliquid alivui. Crc. 
Montrer, indiquer une chose à quel- 
qu’un ; aussi, la lui presenter, expo- 
ser , prouver , développer , metire en 
&idence. 

Demoostra mihi ubi habitet Phormio. 
CIC.Montrez-moi où demeurePhormio. 

Et demonstraut , sibi, præter agri 
solum , nihilesse reliqui. CÆs. Æt lui 
exposent qu’il ne leur est resté que la 
campagne toule nue. 

Distto ei demonstravi. CIC. Je le lui 
ai montré du doigt. 

DEMORDEO,es, mordi,morsum , 
dere. PLiN. Mordre | entamer avec 
les dents. 

DEMORIOR , éris, mortuus sum, 
mort. Dep. 

Demori aliquem. PLaAuT. Mourir 
d'amour pour quelqu’un ; Paimer éper- 
duernent, 

DEMOROR, aris,atus sum, ari. Den. 

Demorari aliquem. CIC. 4muser , 
retenir , retarder quelqu'un. 

Ne diutitts vos demurer. C1C. Pour 
ne pas vous amuser plus long-t2ms. 

Et tua progenies mortalia demoror 
arma. VIRG. Et moi, votre fille, j’at- 
ends encore jusqu’à ce que ces mortels 
m’auront porté leurs coups. 

DEMORSICO , as, avi, atum , are. 
APUL. Mordre , ronger. 

DEMOVEO , es, movi, motum, vere. 

Demovere aliquem de sententiä.Crc. 
Faire changer quelqu'un d'avis, Popi- 
nion. 

Demovere aliquid de loco. TER. De- 
placer un objet. 

l'emovere ocolos à re aliquâ. TER, 
Détourner ses regards dun objet. : 

A se odium demovere. CIC. Uétour- 
ner la haëme de soi. 

Provinciä , præfecturä demovere ali- 
que. TER. Fac. Bannir quelqu'un 
de la province ; démettre quelqu’un de 
sa charge. 

DEMUGIO, is, ivi, um, ire. 
Ovin. Mugir. 

DEMULCEO, 6s,si, sum et mulc- 
lun , cere. 

Mollibus verbis demulcere aliquer. 
TER. Aitirer, flatter quelqu’un par 
des paroles flatteuses. 
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Capat alicui demulcere, TER. Ce- 
resser la téte de quelqu'un, passer 
doucement la main sur. 

DEMCRMURO, as, avi, atum , are. 
Ovin. Murmurer , parler entre ses 
dents. ; 

DEMUTILO , as, avi, atum ,are. 

Arborem demutilare. COL. Couper, 
dlaguer un arbre. 

DEMUTO , as, avi, altum, are. 

Demutare sententiam, GELL. vel 
placitum. TAC. Changer d'avis. 

Noa dermotabo.PLAUT. Je nechan 
gcrai point d’avis. 

Demutant mores ingemium. PLAUT. 
ZL'habitude, l’éducation rectifie le 
naturel. 

DENARRO , as, avi, afum , are. 

Denarrare fabulam alicui. TER. Ra- 
conter en détail une fable à quelqwun. 

DENASCOR. eris, natus sum, nasci. 
Dep. VARR. Mourir , cesser d’être. 

DENASO , as , avi, alum, are. 

Os tihi denasabit. PLAUT. I! vous 
arrachera , emportera le nez. 

DENATO , as, avis alum, are. 
Hoa. Nager en suiwant le courant. 

DENEGO , as, avi, atum, are. 

Denegare rem alicui. Cic. Refuser 
une chose d quelqu'un ; aussi, la lui 
nier. 

Omnia jucunda denegare naturæ. 
C1C. Ne rien accorder à la nature ; 
se refuser tout ce qui flalte les sens. 

Denegare crimen. Cic. Nier un 
crime. 

DENIGRO , as , avi, Alum ,» are. 

Denigrare capillum. PLIR. Noircir 
les cheveux. 

Denigrare famam alicujus. FrRM. 
Dénigrer la réputation de quelqwun. 

DENODO , as, avi, atum, are. 
APuUL. Dénouer. 

DENNMINO , as, avi , aftum , are. 

Denominare aliquem. C1ic. Nom- 
mer , dénommer quelqu'un 3 lui don- 
Mer un nom. 

DENORMO ,as, avi , atum , are. 

Angulus ille denormat azgellum.HoR. 
Ce coin rend ce petit champ irrégulier. 

DENOTO , as, @i, alum , are. 

Denotare aliquid. Cic. Dénoter, 
désigner ; caractériser un objet. 

Pulvere facies denotari nou poterant. 
PATERC. La poussière empéchait de 
reconnaitre les visages. 

DENS£EO , es, ere. | 

Devseri lac non patitur hæc herba. 


PLin. Cette herbe empèchs le lait de 
s6 cailler. 
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DENSESCO , ts, scere. PAULIN. 
S’épaissir , s’obscuroir. 

DÉNSO , as , avi, atum , are, 

Densare aliquem liquorem. PLIK. 
Condenser , épaissir une liqueur. 

Densatur lac. PLIN.Le lait se caille. 

Densare aërem.VIRG.EÆpaissir l'air. 

ÂAër concretus in mubem densatur. 
C1c. L'air épais se condense en nuées. 

Densare ordines , L1V. #e/ catervas. 
ViRrG. Serrer les rangs. 

Vos unanimi densate catervas , et 
regem vohis pugnâ defendite raptum. 
ViRG.Serrez unanimement vos rangs; 
combattez puur la défense du roi qu’on 
vous enlève. (On Kt aussi densete.) 

Densareictus. TAC. Redoubler les 
coups. 

Densare capillos. PLIN. Grossir les 
cheveux. ù 

DENTIO ,is ire. 

Dentiunt dentes. PLAUT. La faim 
me claquer les dents. 

entire. PLiN. CoL. Commencer à 
faire des dents. 

DENUBO, is, nupsi, nuptum , bere. 

Denubere in domum aliquam. TAC. 
S’allier à une famille. 

Devubere. ‘l'AC. Se mésallier, se 
marier au-dessous de son rang. 

DENUDO , as ,» api, atum , are. 

Devudare domum. Circ. Dégarnir 
une maison , en ôter les meubles. 

Denudare aliquid suis ornamentis. 
Crc.Dégarnirun peu de ses ornemens. 

Deuudare aliquem. CiC. Dépouiller 
quelqu'un , le mettre nu. 

Ne tuum corpus denuda. PLIN. Ne 
vous dénudez pas. 

Devudare urbem mœænibus. Crc. 
Raser les murailles une ville. 

Denudare scientiaro ornatu suo. CIC. 
Dénuder une science de son ornement. 

Denudare cousilium. L1v. Découvrir 
un dessein. 

DENUNTIO, as, avi, atum , are. 

Denuntiare aliquid alicui. Crc. Dé- 
clarer, annoncer, faire savoir une 
chose à quelqu'un; lui assigner , signi- 

er une chose. 

Bellum denuntiare alicui, Cic. Dé- 
clarer la guerre à quelqu'un. 

Denuntiare alicui inimicitias. Cic. 
Se déclarer Pennemi de quelqu’un. 

Denuntiare prælium. C1C. Présenter 
la bataille. | 

Præconis voce denuntiare. C1C. Pu- 
blier à son de trompette, 

Denuntiare alicui. GCiC, Menacer s 

Jaire venir quelqu'un. 
» 


352 DEO DEP 


 DzoccCo , as , avi , atum , are. 

Deoccare agrum. PLIN. Herser un 
champ. 

DEONERO ,as , avi, atum , are. 

Deonerare corpus. ARNOB. Déchar. 
ger le corps. Aller à la garde-robe. 

Aliquid deonerare ex alterius insidiä. 
C1C. Affaiblir, diminuer la haine 
qu’une personne s’est attirée. 

DEOPERIO ,is , rui , ertum , ire. 

Os deoperire tutissimum est. CELS. 
Dénuder l'os est le plus sûr. 

DEOPTO, as, avi, atum, are. HYG. 
Souhaiter , désirer. 

DEosCULOR , aris, atus sum, ari. 
Dep. 

Deosculari aliquem. PLAUT. Don- 
ner un baiser à quelqu'un. 

DEPASCISCOR , éris , pactus sum, 
eisci. Dep. 

Depacisci morte jàm cupio. TER. Je 
Brave maintenant la mort. 

Depacisci cum aliquo. CIC. Contrac- 
ter avec quelqu'un, faire un pacte, 
une convention avec lui. 

Depascisci ad alterius conditiones. 
CtC. Æcquiescer aux conditions qu’un 
autre propose , les admettre. 

Tria prædia ipse depactus est sibi, 
Cic. Il @ pris pour sa part trois mé- 
farirtes. 

DEPALMO , as , avi, atum , are. 

Depalmare aliquero. GELL. Sonffle- 
ter quelqu'un, lui donner un ue 

DEPALO, as, avi, atumn, are. VERT, 
Æffermir par des pieux ; palissader. 

DEPANGO , is, panri, pactum, 
pangere. 

. Depangere vitem.CoL. Planter une 
vigne. 

DEPASCO , is, pavi, pastum, 
Pascere. 

Agri publici ab ejus pecore depascun- 
tur, Crc. Ses troupeaux broutent dans 
les champs publics. 

DEPASCOR , éris, pastus sum, 
pasci. Dep. 

Depasci sylvas, T1BUL. Paître dans 
les bois. 

*... Atque artas depascitur arida 
febris. VIRG...., Et que la fièvre la 
dessèche et lui consume tout le corps. 

DEPAUPERO , as, avi, atum , are. 

Depauperare domum sumptu suo. 
VARR. Æppauvrir sa maison s ruiner 
sa famille par ses dépenses. 

DEPECISCOR , eris , isci. Dep. 

Depecisci cum creditoribus. APIL. 
Composer ; transiger aveo ses créan- 
ciers, 
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DEPECTO , is, perui, perum, 
ctere. 

Depectere crines. T1B. Se peigner ; 
peigner les cheveux. 

Leo depectitur, quod in arbore 
hæsit. PLIN. On arrache , on ôte avec 
de fer ce qui est resté sur l’arbre. 

Foliis depectere vellera. VIRG. Dé- 
tacher la soie des feuilles. 

DEPECULASSO , is, scere. LUCIL. 
Voler , dérober , piller. 

DEPECULOR , aris , aius sum, ari. 
Dep. 

Depeculari landem honoremque fa= 
miliæ. Cic. Ravir la gloire et l’hon- 
neur àune famille. 

Depeculari templa. C1C. Püller les 
églises , les temples. 

DEPELLICULO, as, avi, aium, are. 
Co. Peler , ôter la peau. 

DEPrELLO, is, puli, pulsum , lere. 

Decpellere oblatas criminationes. Crc. 
Répondre aux chefs d'accusation, les 
répousser. L 

Depellere à se aliquem. Cic. ÆEloi- 
gner , repousser quelqu'un de soi. 

Molestiam se/æyritudinem depellere. 
CIC. Bannir le chagrin. 

Depellere periculum, v62 malum à 
cervicibus. CiC. Détourner un mal- 
heur de sa tête, éloigner un danger. 

Non facilè hanc tantam molem mali 
à cervicibus vestris depulissem. CIc. 
Non, je n’aurais pas aussi facilement 
détourné l’orage qui grondait sur vos 
têtes. 

Depelli spe , »eZ de spe. LIv. CIC. 
Déchoir de son espérance. 

Depellere calizinem ab alicujus ani- 
mo. CIC. Ouorir , dessiller les yeux à 
quelqu'un , le détromper , lui éclairer 
l’esprit. 

Depellere errorem ab aliquo. Crc. 
Désabuser quelqu'un , le tirer de son 
erreur. | 

Tl'empus- et veritas errorem depellet. 
Crc. Leitems et la vérité découvriront 
lerreur. | 

Depellerealiquem munere, magistra- 
tu. Cic.Destituer , déposer quelqu'un 
de sa charge , de sa magistrature. 

Sit anté oculos Nero, quem longâ 
Cæsarum serie tumentero sua immani- 
tas , sua luxuria cervicibus publicis de- 
palère. TAC. Figurez-vous Néron, 
qui était si enflé d’orgueil davoir 
une longue suite de Césars ; sa 
cruauté et ses débauches lui ont fait 
perdre le droit de dominer sur les au- 
#res. 
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Depellere ac dissipare hostes, se 
hostium copias. Ç1c. Hepousser, dis- 
perser Parmée ennemie. 

Depellere ignem à navibus. VIRG. 
Détourner le feu d’une flotte. 

Ab aris flammam depuli. CIC. Jai 
empêché qu'on ne mit le feu aux 
autels. 

Aliquem depellere in exilium, PLIN. 
Exiler quelqu’un. 

Depellere ignominiam. QuiNT.Efa- 
cer une ignominie. 

Depelleretebrem, morbum ab aliquo. 
Ces. Cic. Rompre la fièvre à quel- 
qu'un ; le guérir d’une maladie. 

Si. morbum depulero. Cic. Si je 
guéris , quand j'aurais chassé ma 
maladie. 

. Depellere sitim, famem. Cic. Ho. 
Ætancher la soif, chasser la faim. 

Vastitatem depellere à loco aliquo. 
Cic. Préserver un lieu du ravage. 

Aliquem depellere de propositä seu- 
tentiâ. Cic. Détourner quelqu’un de 
Pavis proposé , Pen faire changer. 

Constat nobilissimas virgines morte 
voluntariä nelariam turpitudinem depu- 
lisse. Cic. Il est constant que des filles 
de la plus grande distinction se sont 
soustraites , par une mort volontaire ; 
aux outrages sacrilèges dont elles 
étaisnt menacées. 

Agnos depellere à lacte, VIRG. ve 
à matribus.VARR. Sevrer les agneaux. 

Depellere à matris ubere. ViKG. Se- 
rer un enfant. 

DEPENDEO,es, di, sum , dere, 

Dependent lychni laquearibus aureis 
incensi. VIRG. Des lustres allumés 
sont suspendus à des plafonds dorés. 

Dependet fides à veniente die.OviID. 
Le lendemain leur apprendra ce qu’ils 
en doivent croire. | 

DEPENDO ,is, dis sum , ere. 

Dependere numnmios. PLIN. Peser 
de l'argent , le donner au poids. 

Dependere aliquid. CoL. Payer uns 
chose. 

Dependere pecuniam pro capite.SEN. 
Acheter sa vie, donner de l'argent 
pour conserver la vie. 

Morte dependere pœnas. C1C. Payer 
de sa tête son crime. 

Tempus dependere alicujus rei, ve/ 
in aliquâre. LUCAN. Passer son tems 
à quelque chose. 

DErEuDO, is, didi, ditum, dere. 

Usun linguæ deperdere. O vip. Per- 
dre la parole, perdre l’usage de la 
langue. 
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Deperdere famam , honestatem.Cic. 
Perdre sa réputation , son honneur. 

De existimatione deperdere aliquid 
apud aliquem. C1C. Perdre dans lesti- 
me de quelqu'un. 

Delibertate deperdere. C1C. Perdre 
de sa liberté. 

DEPEREO ,1is ,ietivi, ium , ire. 

Deperire aliquem , PLAUT. aliquem 
amore impotenti, CAT. amore alicujus, 
L1v. aliquem ad insanium , PLIN. vel 
in aliquo. CURT. Aimer éperduement 
quelqu'un , l’aimer à la folie. 

Uxorem , propter formæ pulchritadi- 
nem , deperire. JUST. Aimer éperdue- 
ment une femme pour sa beauté. 
… Deperiunt ævo omnia. OviD. Tout 
périt , tout se détruit par le laps du 
tems. L 

Forma deperit et evanescit. OviD. 
La beauté se passe. 

Pudicitia deperit semel. Ovip. La 
dé ne se perd qu’une seule fois. 

eperire usu, COL. S’user. 

Deperire. CÆs. Périr , dépérir , se 
perdre. 

DEPETO, is ,isetivi , um , tere. 
TERT. Demander avec instance. 

DEPILO , as, avi, atum, are. 
MART. Epiler , raser , tondre ; déplu- 
mer. 

DEPINGO, :s, pinxi, pictum, gere. 

Depingere cogitatioue »el meute ali- 
quid CicC. S’inaginer , se représenter 
une chose. 

Verbis depingere aliquem, facta, 
vitam alicujus. PLAUT. TER. Cic. 
Faire le portrait de quelqu’un, décrire 
dc y Sa vie. 

epingere labellam.PROP. Peindre 
un tableau. 

DEPLANGO, is, planzi, plancium , 
gere. OviD. Pleurer ; déplorer, se 
lamenter en se frappant , en se meur- 
trissant le sein. 

Toto animo deplangere peccata sua. 
OviD. Avoir une grande conirition , 
pleurer ses péchés. 

DEPLANO , as, ai, alum , are. 
VEGET. Aplanir , unir, égaler. 

DEPLANTO , as , avi, atum , are. 
Prin. Déplanter , arracher ce qui est 
planté. | 

DEPLEO ,es ,Gri,elum , ere. 

Deplere sanguinem. PLIN. Désem- 
plir les veines , diminuer la masse du 
sang. 

Deplere vitam supervacuis querelis. 
bel Cesser des plaintes inuti- 
CS 
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DEPLORO , as , avi, afum , are. 

Toto animo deplorare pecrata sua. 
Ovip. Déplorer ses péchés ; avoir une 
grande contrition. 

Deplorare casum , interitum alicujus. 
Etc. Pleurer ke malheur , déplorer la 
mort de quelqw un. 

Deplorare de suis incommodis. C1c. 
Se plaindre de ta mauvaise fortune. 

oce lamentabili deplorare calamita- 
tes. CiC. Déplorer ses malheurs d'un 
son lamentable. s 

Simili querelà fata deploras tua. 
Puzæp. Tu déplores maintenant ta 
propre destinée. 

EPLUO , is , plus , plutum , uere. 

Depluit imbre violento.Cor..Zl pleut 

Sort , il tombe une grosse pluie. 

Depluere lacrymas. PROP. F'erser 
un forrent de larmes. 

DEPOLIO ,is , ivi,ilum , ire. 

Depolire aliquid. PLIN. Polir une 
chose. FEST. Acheper » parfaire un 
objet. 

Virgis dorsum depoliet meum. 
PLAUT. Il m’écurera le dos avec des 

| #erges. 

EPOMPO , as, avi, afum, are. 
HrER. Priver de sa pompe, de son 
éclat. 

DEPONDERO, as, api, atum, arc. 
PETR. Peser. 

DEPONO , is , posui, posifum, 
nere. 

Rem susceptam deponere. Ci1c. Re- 
noncer à une entreprise, l’abandonner. 

Deponere ægrum. C1C. Æbandonner 
un malade. 

Deponere amicitias, studium alicujus. 
Æbandonner quelqw_ un, ne plus Paf- 

J'ectionner ; rompre Pemitié avec lui. _ 

Depouere duritiem. OviD. S’amol- 
Zir , perdre sa dureté. 

Deponere iætumu.P#ÆD.Mettre bas, 

Jaire ses petits. 

Fœtum asininum deponere. Cic. 
Foire un ânon. 

Deponere tirocinii rudimenta. JUsT. 
Sortir d'apprentissage. 

Hujus artis tirocinium deposuit.Jusr. 
Il nest plus apprenti dans cet art, 
dans ce métier. 

Deponcre feritatem. C1C. S’appri- 
poiser ; déposer sa férocité. 

Dcponere ædificationers. Cic. Ces- 
ser de bâtir. 

Dictaturam deposuit, et ad agricul- 
turam reversus est. AUREL, VICT. Z/ 
déposa la dictature et retourna à la 
culture des champs. 
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Deponere magistratum. C1C. Dépo- 
ser sa charge , sortir de la magistra- 
ture. 

Depouere metum. OviD. Bannir sa 
crainte » Se rassurer. 

Molestiam , sollicitudinem depove:e. 
C1C. Bannir son chagrin, se consoler. 

Deponere aliquid de levitate. Cic. 
Se corriger un peu de sa legéreté. 

Depousre aliquid apud aliquem, Crc. 
Consigner , mettre une chose en dépôt 
aupres de que'qu’un , la lui confier. 

Ingentem pecuvuiæ summam opud 
eum deposui. C1C. Jai déposé ches 
luiune grosse somme d'argent. 

Deponere onus. CIC. Se décharger 
dun fardeau. 

Vitium aliquod deponere. C1C. Se 
défaire d'un vice. 

Deponere aliquem. Crc. Deposer, 
destituer quelqu’un. 

Deponere vestes. OViD. Oter ses 
habits, se déshabiller. 

Deponere errorem suum.Cic. Dépo- 
ser son erreur , se désabuser , se dé- 
tromper , revenir de son égarement. 

Deponere arma. QUINT. Deposer 
les armes. 

Deponere vivo aliquem. PLaurT. 
Enivrer quelqu'un. 

Îs simultates , quas mecum hahebat, 
deposuit. CIC. Z/ a déposé ses inimi- 
tiés , il a cessé d’être mon ennemi. 

Înimicitias deponamus. C1C.ÆMetrtons 
bas toute animostté. 

Omner honoris sensum depouere. 
Cic. Rejeter , étouffer dans soi toute 
idée , tout sentiment d'honneur. 

Aliquid depouere apud acta. ULe. 
Déposer une chose au greffe. 

lusitam meuti opinionem deponere. 
Cic. Déposer une opinion , se guérir 
de ses préventions. 

Depouere pretiosissima rerum in mu- 
uimenta urbis. FRONT. Déposer dans 
une ville ce qu’on a de plus précicur. 

Deponere mentem , judicium. UIC. 
Perdre le sens , le jugement. 

Vim sua deponunt venti. Ovip. 
Les vents s’appaisent , re sont plus si 

forts. 

Deponere suspicionem. C1C. Se de- 

Jaire de ses soupçons. 

E:o hanc vitulam depono. VIRG. 
De mon côté , je mets pour prix celte 
vache. 

De grege nou ausim quicquam depo- 
uere tecum. VIRG. Je n’cserais parier 
contre tui la moindre partis de min 
troupeau, 
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Deponere in scrobem. CoL.Planter, 
meltre en terre. 

DEPONTO , af, avi, atum,are. 
NON. Jeter quelqu’un du pont. 

DEroOPULU , as, avi, atum , are. 
HIRT. et 

D&roPULOR, aris , afus sum , ari. 


p. 

Depopulari agros. Cic. Ravager les 
campagnes. 

Depopulari urbem. CIC. Dépeupler 
une ville. 

DEPORTO , as, œi, atum, aré. 

Deportare litteras ex loco aliquo.Cic. 
Æpporter des leitres de quelqu’en- 
droût. 

Aliquid deportare jumentis. (CIc. 
T'ransporter un objet sur des bêtes de 
somme. : 

Sua omnia deportabant. CÆs. Ils 
{ransportérent avec eux fout ce qu’ils 
avaient. 

Famaw, gloriam ex re aliquä depor- 
tre. Tac. CunaT. emporter de 
Phonneur , de la gloire d’une chose. 

Deportare triumphum. C1c. Rem- 
porter triomphe. 

Dedecus deportare ex re aliquâ. 
C1C. Obtenir du déshonneur d’une 
chose. 

Deportare aliquem. TER. Deporter ; 
bannir quelgw un. 

DeEPosCo , ës , poposci, poscitum, 
scere. 

Deposcere rer ab aliquo. CIC. Ezi- 
ger une chose de quelqu’un , la lui de- 
. mander avec instance. 

Deposcere sibi aliquid. Q. Currt. 
Cic. Se réserver une chose. 

Obscura bella, et iguobiles pugnas 
pobis deposcimus. Q. CURT. Nous 
nous réservons les petits exploits , les 
combats peu glorieux. 

Deposcere morti, ad supplicium, 
ad vel in pœnam. TAC. CÆs. Liv. 
Solliciter vivement la mort ,.le suppli- 
ce , la punition de quelqu’un. 

Priocipem sveleris ipsius et concita- 
torem belli Guturvatum ad supyplicium 
deposcit..CÆs. J/ demande vivement 
gu”’on livre au supplice Guturvatus , 
chef et principal moteur de la ré- 
volte. 

Deposcere pericula.'FaAC. Courir le 
danger , chercher le péril. 

Deposcere vutis puguam. LUCAN. 
A spirer à la bataille. 

DEPOSTULO ,as, avi, atum , are. 
HItRAT. Exiger, demander avec ins- 
Zance, à 
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DxPRÆDOR, aris , afus sum, ari. 


Deals urbes , agros. JusT. Pit 
ler ; saccager des willes , des campa- 


8"1€es. : 


DEPRÆLIORK , aris, atus sum, ars. 

Dep.Hor.Se Battre avec acharnement. 
EPRAVO , as) aps, alum , are. 

Depravare aliquid. CiC. 4lérer , 
dépraver, corrompre, falsifier une 
chose. 

Depravat quæ corrigere vult, C1. 
Il gâte ce qu’il veut corriger. 

lepravare aliquem. L1V.Débauckher 
quelqu'un. : 

Depravari mali disciplinä. Cic.Ætre 
corrompu par une mauvaise éducation. 

Depravare aliquem nimiä iodulzen- 
tià Cic. Géter quelqu'un par trop 
d’indulgence. 

Nihil est quin malè narrando possit 
depravari. 'ŸER. Jdveo une mauvaise 
interprétation, on peut donnerun mau- 
vais sens à tout. 

Os distorquere et depravare. Cic. 
Faire des grimaces. 

DEPRECOR , aris ,; alus sum , ars. 
Dep. 

Deprecari munus aliquod. Quinn 
Refuser honnétement d’accepier une 
charge , s’en excuser. 

Deprecari alicui, de aliquo »e/ pro 
aliquo. PLAUT. C1C. Intercéder pour 
quelqun. 

Gratiam , vitam we/ mortem , sup- 
plicium alicujus deprecari ab aliquo. 
CTC. Intercéder pour ba vie de quel- 
qu’un, le soustraire à la mort , as 
supplice à force de prières ; demander 
sa grace. 

là me nudum à propinquis, nullà 
cognatione munilum , consules , præto- 
res, Ltalia cuncta semper à vobis de- 
precata est. C1C. C’est ainsi que, dé- 
pourvu du secours de mes proches , et 
sans aucun soutien , j'aieu f01jours 
pour intercesseurs auprés de vous les 
consuls , les préteurs et toute l'Italie. 

Deprecatur ut sibi hoc condones.C1c. 
Il vous en demande pardon. 

Calamitutem à se deprecari. CIC. 
Conjurer un malheur , prier pour en 
être garanti. 

Deprecari dilationem mortis. JUsT. 
Demander un délai de mourir. 

DEPREHENDO, is, hendi, hensum, 
dere. 

Deprehendere aliquem. C1c. Pren- 
dre > surprendre , atteindre quel- 
qu’un. 
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Deprehendi in manifesto scelere. 
Cic. £tre surpris en flagrant délit , 
être pris sur le fait. | 

Deprehendi in adulterio. Crc. Être 
surpris en adultère. 

Deprehendere conjurationem. Crc. 
Découvrir une conjuration. 

In quo me articulo rerum mearum 
fortuna deprehenderit, ceruitis. Q. 
CurT. Vous voyez à quelle conjonc- 
dure ; à quelle extrémité la fortune 
m'a réduit. 

Nullum in eo signum vitæ deprehen- 
ditur. Cic. Il ne donne ou on ne décou- 
pre en lui aucun signe de vie. 

Deprehendere aliquid experimento. 
FLOR.Découvrir, apercevoir une chose 
Par expérience. : 

Deprehendor. QUINT. Je suis tout 
dionné ; je suis stupéfait. 

DEPRECIO , as , avis alum , are. 
Pau. Déprécier, déprimer, dépriser, 
rabattre du prix. . 

DEPRIMO , is, pressi, pressum , 
mere. 

Deprimere vocem. C1C. baisser 

voix. : 

Deprimi fortunæ reflatu. Crc. £tre 
abattu par un revers FUN 

Deprimere aliquem. C1C. {baisser 
quelqu'un ; Phumulier. 

Non tu civium amplexus ad pedes 
tuos deprimis. PLIN. Wous rabaisses 
pas les citoyens jusqu’à souffrir qu’ils 
embrassent vos genoux. 

Deprimere aliquid. CIC. #faisser 
une chose ; aussi, la diminuer. 

Terra in miraudam altitudinem de- 
pressa est. Cic. La terre s’affaissa 
une hauteur prodigieuse. 

Maligna suspicio ivnocentem depri- 
mit. PaæÆp. On attaque l’innocencs 
par de faux soupçons. 

Deprimere navim. CIC. Couler à 

Jond un vaisseau. 

Lanx in librâ pondere imposito de- 
primitur. C1c. La balance penche du 
côté où l’on a mis quelque chose. 

DEPROMO, is, prompsi, promplum, 
mere. 

Depromere.vinum è sel ex doleo. 
Hon. Tirer du vin d’un tonneau. 

Depromere & navi. CIC. Débarquer, 
ôter du vaisseau. 

Dixit, et auratä volucrem Threïssa 
sagittam deprompsit pharetrâ. VIiRG. 
La vive amazone , parlant aïnsi , tira 
de son carquois doré une flèche l'gére. 

Depromere pecuniam ex arcâ. CIC, 
Prendre de Pargent de la caisse. 
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DEPROPERO, as , a”, afum, are. 

Deproperare aliquid. HOR. PLAUT. 
Hüter, presser une chose , Pezécuier 
avec diligence. 

Deproperare sese. PLAUT. Se pres- 
ser. Faire diligence. 

DEPso , 1, depsui, depsitum , 
sere. CATO. Pétrir , amollir la päte. 

DEPUDESCO, is,dui,scere.A PU L.et 

DEPUDET, duit, dere. Ovip. 
N’avoir plus de honie, avoir perdu 
toute pudeur. | 

DEPUDICO , as, avi, alum, are. 

Depudicare virginem. LABER.Des- 
honorer une fille, lui ôter son hor- 
neur. 

DEPUGNO ,as , avi , atum , are. 

Depugnare cum aliquo. Cic. Se bat- 
tre avec quelqu’un ; aussi, se disputer 
avec lui. 

Depugnare cum animo suo. PLAUT. 
Contraindre ses inclinations , se faire 
violence , combaitre contre son pen- 
chant. 

Depugna potids quàm servias. CIC. 
Combaitez plutôt que de devenir es- 
clave. 

DEPULSO , as, avi, atum , are. 

Cubitis depulsa (eum) de vià PLAUT. 
Renversez-le du chemin avec le coude. 

DEPULVERO , as, avi, atumn,ars. 
PLAUT. Secouer la poussiére. 

DEPURGO , as , avi, atum , are. 

Depurgare agrum. CoL. Sarcler, 
purger un champ. 

epurgare pisces. PLAUT. Nettoyer 
des poissons. 

Depurgare crimen. Liv. Se discul- 
per , se purger d'un crime. 

DEPURO ,as , avi, atum , æe. 

Depurare liquorem. FRONT. C/ari- 

fier , épurer une liqueur. 

DEPUTO , as , avi, atum , are. 

Deputare vitem. CoL. Tailler la 
vigne. 

Quidquid præter spem evenit , omne 
id deputabo in lucro. TER. Tout ce 
qui m’arriwera contre mon utierte , je 
le regarderai comme autant de gagne. 

Deputare rationew. TEA. #'erifier 
un compte. 

Deputare se dignum , se iodigzoum 
aliquâre. TER. S’estimer digne ; ou 
indigne d’une chose. 

Noli id deputare delicto. TER. Ne 

Jaites pas un crime de cela. 

DEPUVI0O , is, puvi , vire. 

Palmis me depuvit. LuciLz. I] na 
bien rossé, 1! m’a donné bien des sauy- 

Jle:s, bien des coups de poinss. 
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DEQUEROR, cris, esfus SUmM, queri. 
Dep. VAL. FLACC. Se plaindre furt. 
ERADO ,1s,53, sum , dere. 

Aliquid deradere de re aliquâ. CATO. 
ÆRacler une chose , ia ratiser. 

Deradere os. CELS. Ruginer un os. 

DERELINQUO , is, liqui, lictum, 
ut 


erelinquere aliquem. C1ic. -4ban- 


donner quelqwun. 

Aliquerm derelinquere in malis. CIC. 
Délaisser quelqu un dans ses mal. 
heurs. 

Aliquid alicui derelinquere.ARNOB. 
ZLéguer , laisser par testament. 

EREPO, is, repsi, replum, pere. 

Terrore offuso et perturbatis sensibus, 
derepit (felis) ad cubile setosæ Suis. 
PuzÆn. Le chat ayant rempli Paigle 
de frayeur et de trouble , descendit 
pre de la Laie. 

ERIDEO , es ,st, sum , dere. 

Deridere aliquem. Cic. Se moquer 
de quelqu'un. 

Se derideri putat. CIC. II croit qu’on 
se moque de lui. 

DER1IPIO, is; ripui, replum , pere. 

Deripere aliquem d"# loco. Ovio. 
Ærraoher, enlever quelqu'un d’un lieu. 

Deripere aliquem capido. PLAUT. 
Enlever quelqun par les cheveux. 

Tu spisso vimine qualos, colaque 

lorum lumosis deripe tectis. VIRG. 

étache: devotre plancher des paniers 

d’osiers bien serrés , tels que ceux qui 
servent au pressoir. 

DERIVO ,as , avi, alum , are. 

In suos usus derivare aliquid. CIC. 
S’accommoder d'une chose , la prendre 
Pour son usage. 

Derivare in se odium. TER, S’atti- 
rer la haine. 

Derivare culpam , crimen in alium. 
C1c. Jeter une faute, un crime sur 
un auire. 

Derivare flumen. PLAUT. Détour- 
ner le cours d’un fleuve. 

Aquas alid derivare. COL. Détour- 
ner le courant des eaux , es faire cou- 
der dans un autre endroit. 

Alid derivare respousionem. C1c. 
User de digression dans une réponse. 


Rerum uatura cogit te partem ali- 


quam in Asiam et Syriam derivare curæ 
et cogitationis tuæ. CIC. La nature 
des affaires vous oblige de distraire 
quelque chose de vos soins el de vos 
reflexions pour l Asie et la Syrie. 

DERODO , is, rosi ; rosum , dere. 
LLIN. Ronger. 
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DEROGITO , as , avi, atum , are. 
PLaurT. Supplier, demander instam- 
mené. | 

DeRrOGO , as, avi, atum, are. 

Derogare fidem alicui, vel de fide 
alicdjus. C1C. Discréditer quelqu'un : 


À Jaire qu’on ne lui ajoute aucune foi. 


Derogare sibi , #e/ de sua fama. Crc. 
Nuire à sa réputation 3 faire tort à 
son renom. 

Derogare lesi , vel aliquid de re/ex 
ege. C1C. Déroger à une loi , en abo- 
lir une partie. 

Derosare aliquid de dignitate populi. 
Cic. Duininuer quelque chose de la 
dignité du peuple. | 

DERUMPO, is, rupi, ruptum, 
rumpere. L\V. Rompre. 

DERUNCINO, as , avi, atum, are. 

Deruncinare aliquid. PLAUT. Rabo- 
ter une chose. 

Dernncinare aliquero lepidé.PLAUR. 
<Attrapper quelqu'un joliment ; lui 
Jouer un joli tour. 

DERUO ,is , rut, rutun , ruere. 

Deraere aliquid. SEN. Henverser, 
précipiter une chose. 

Deruere cumulum de laudibus alicu- 
jus. CIC. Rabattre, diminuer le rhé- 
rite de auelqu’un. | 

DESABULO , as, avi, atum , are. 
Var. Sabler. 

DESsACRO , as , avi , atum , are. 

Desacrare aliquid alicui. STAT. Dée 
dier, consacrer une chose à quelqu'un. 

Quercus erat , Triviæ quan desacra- 
verat ipsa. STAT. I] y avait une chène 
qu’elle avait elle- mème dédiée à 
Diane. 

DESÆVIO , is, sœvit, sœvitum, vie. 

Desævire in aliquem. CLAUD. Se 
déclainer contre quelqu'un , exercer 
sa cruauté sur lus. 

Desævire sanguine alicujus. STAT. 
Tuer quelqu'un, s’abreuver ds son 
sang. 

Sic toto Aîneas desævit in æquore 
victor ,ut semel intepuit mucro. VIRG. 
Mais sur le champ de bataille , Ænée, 
vainqueur, exercé sa fureur dés 
qu'une fois la pointe du premier de ses 
traits eut le mroins du mondes trempé 
dans le sang. 

Desævit ira. 
s’apaiss. | 

Düm pelago desævit hiems. VIRG. 
Lorsque Phiver oesse de rendre iu mer 
orageuse. 

Lragica desævire in arte. HoR. £s- 
primer les fureurs tragiques. 
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DESsALTO y 2 » api , Alu » are. 
Desaltare canticum. SUET. Danser 
un air. , 
Desaltato cantico abiit. SUET..#près 
avoir dansé un air 3 il 8e retira. 
DESARCINO , as, avi , atum , are. 
Desarcinare merces. SEN.Désembal 
der ses marchandises. 
DrscenDoO , is, di, scensum, dere. 
Descendere ad accusationem alicu- 
jus, vel ad accusandum aliquem. CIC. 
Se charger d’accuser quelqu'un , se 
. constituer son accusateur. 
Descendere ad oblatas conditiones. 
Crc. Accepter le pacte qu’on nous 
propose. 


Descendere ad pacis conditiones.' 


Cic. En venir à un accord. 

Descendere ad ve/ in æquas condi- 
tiones. CiC. Faire un honnête accord. 

Ad banc conditionem descendit Cæ- 
sar. CÆS. César accepta ceite condi- 
sion. 

. Descendere in partes alicujus. C1c. 
Æpouser le parti de quelqu’un. 

Descendere in causam. CIC. Se join 
dre au procès. Entrer en matière. 

Tlli, si semel in causam descenderit, 
oihil integri futurum est. LIv. Une 

Jois qu’il aura donné dans ce parti, 
dl ne sera plus maitre de s’en dédirs. 

Descendere ad extrema. CIC. En 
venir auz dernières extrémités, aller 
au bout. 

Descendere ad infimas preces. Szx. 
Prier les mains jointes. 

Desceudere ad omwnes preces. VIRG. 
Raecourir aux plus humbles prières, 
s’humilier jusqu'aux prières. 

Cùm nocenlium copia deficit, ad 
fouocentium supplicia descendere.Cxs. 
Sacrifier les innocens , quand il my a 
point de coupables. 

Descendere ad societatem calamitatis 
alienæ. CiC. Saffliger avec ceux qui 
sont dans Pafriction ; prendre part à 
eur malheur. 

Descendere in certamen. CIC. 4#c- 
cepter le combat. 

Ompibus copiis descendere in acicm. 
Liv. S’avancer avec toutes ses trou- 
pes, pour donner une bataille géné- 
rale. 

Ex equo descendere.C1C. Descendre 
de cheval. | 

Hæc radix in altum desceudit. SEN. 
Cette racine entre profondément dans 

‘ da terre. 
Descendere ex #el de loco. Cic. 
Descendre Fun licu. 


DES 


Descendit malum in pectas. CaLs. 
Le mal descerd dans la poitrine. 

In altum descendit vulnus. CELS. 
La plaie pénètre bien avant. 

Descendit vulnus magvo hiatu.STAT. 
La plaie est grande et pepe 

Descendere ad crystalli viciniam. 
PLin. Hessembler au cristal. 

Descendere in sese. PERS. Rontrer 
ensoi-même , S’ezaminer. 

Descisco, is, sciwi, scitum, 
scers. 

Desciscere ab aliqno. Cic. Æbar- 
donner ; quiier quelqu'un. Se révol- 
ter, se soulever contre lui, tourner 
casaque. L:1v. : 

Desciscere à virtute majorum. Cic. 
Dégénérer ; s'éloigner de la vertu de 
ses ancétres.! 

Desciscere à pristinà consuetudine , 
Cic. disciplinä. PATERC. Renoncer 
& son ancienne eoutume , 56 relâcher 
de Pancienne discipline. 

Desciscere à veritate. CIC. Trahir 
la vérité. 

_ Desciscere À se ipso. CIC. Se démer- 
tir, s’oublier soi-même , ne pas 5e 
tenir à Ses principes. 

DESCOBINO , as , avi , atum , are. 
Non. Limer. VARR. Ecorcher. 

DEsCAIBO, is, scripsi, scriptum, 
bere. 

Describere tributum , ssl vectigal in 
capita vel in familias. C1c. 4#sseoir , 
mettre la taille | une tazo par tête. 

Describere pro militum numero pe- 
Cuniarum summas. CIC. Distribuer 
des sommes à proportion des soldats. 

Describere suum cüique munus.Cic. 
ÆAssigner ; indiquer à chacun ce qu’il 
a à faire. 

Describere aliquerm oculis. CIC. Ca- 
ractériser quelqu’un. 

Describere aliquem maledico cermi- 
ne. CIC. Faire un poème critique con- 
tre quelqu'un. 

Describere quadratum. Cic. Décri- 
ré , faire un carré. 
 Describere circulum. ViTr. Faire 
un rond. . 

Radio describere orbem. VIRG. Dé 
crire. faire un cercle avec une baguette. 

Centuriatim describere. C1C. Mettre 
Par centaines. 

Describere jura. C1C. Erercer, ou 
rendre la justice. 

Pretio jura describere. C1C. #endre 
la je 

escribere finibus aliquid. Cic. 
Borner , limiter une chose, 
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Descripsistiurbis partes ad incendiam. 
Cic. Vous aves marqué les quartiers 
de la ville où Pon devait mettre le feu. 

Crassus verd mibi visus est oratoris 
facultatem, non illius artis terminis, 
sed ingenii sui finibus immensis descri- 
bere. Crc. Crassus na paru mesurer 
la profession de Porateur , non pas 
aux limites mêmes de l’ort, mats d 
Pétendue infinie de son esprit. 

Regoum describere in multas provin- 
cias. CIC. Diviser un royaume en plu- 
sieurs propinces. 

Describere in pulvere aliquid. C1c. 
Tracer une chose dans la poussière. 

Describere milites. Liv. Lever une 
armée , enrôler des soldats. 

DEsCROBO, as, avi, atum , are. 
TEnRT. Enchasser , sertir. 

DEsrco , as , avi ,atum , are. 

secare serrâ lignum, arborem. 
Co. Scier du bois , un arbre. 

Vitem desecare. VARR. Tailler la 
vigne. | 

Desecare crines. OVID. Couper les 
chevcux. : 

Desecare prata. COL. Faucher les 

rés. * 
DESENEO , 65, nui, nere. et 


DESENKESCO, is, nui, scere. SALL. 


Vicillir. 

Nisi cèmira belli desenuisset.SALL. 
Æ moins que Pambition de la guerre 
ne sc fût calmée. 

DrsERO , is, sent, sum; ere. 
VARR. Semer, planter. 

DESsERO , is » serui, sertum , ére. 

Descrere officium , locum. Cic, Ne 
pas s'acquitter de son devoir ; quitter 
sa charge. Déserter son poste. 

Deserere aliquem. .Cic. .Æbandon- 
ner quelqu'un; quitter son parti, le 

Juir , lus tourner le dos. 

_ Sitientem me virtutis tuæ deseruisti 
ac reliquisti. CIC. Fous m'avez aban- 
donné dans le tems ow je brülais d’en- 
vie Pépouser les effets de votre vertu. 

Deserere studia. C1C. Æbandonner, 
guitter les études. 

Deserere laborem  imperfectum. 
CLAUD.Quiter un ouvrage imparfait. 

Timet ne deseras se. TER. Xlle 
craint que vous ne La quutics. 

‘Hunc genua deserunt. PLAUT. Les 
Jembes ou les genoux lui manquent. 

Deserere jus amicitiæ. Crc.Romipre 
amitié ayec quelqu'un 

Antecedentem scelestum non deserit 
pede pæna claudo. Pros. Hon. Lechd- 
timent suis de près la faute, 
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Deseruit vademonium. PLIN. 7/ fug 
défaillant |, ne comparût pas en 
Justice. 

DESERPO, ts, serpsi, serpium, pere. 

Lavuga deserpit genis. STAT. Un 
léger duvet descend sur ses joues. 

ESERVIO » 5,195, HUM pire. 

Deservire corpori. CIC, Prendre ses 
aises » apoir soin de sa santé. 

Deservire honoribus. PLIN, J. Se 
bien acquüter de sa charge ; courir la 
carrière des honneurs. 

Deservire studiis. PLIN.J. Jaquer 
d Pétude ; l’embrasser avec sèle. 

Deservire alicui. CiC.Rendre service 
d quelqu'un ; lui être utile, profitable. 

Desicco , as , avi, atum , are. 

Desiccare aliquid. PLEIN, Dessécher 
une chose. 

Extractum ex aquê fac illud desicca- 
tur. PLIN. Æprès Pavoir tiré de l’eau 
Jaites Pégoûüter. 

D£ssiDEO , es , sedi, sidere. : 

Desidet apudeum,SuET.Z/s6 tient, 
il durrg ches lui, il y a son domi- 
cile. 

Desidere. PLaur, TER. Etre oisifs 
ne Fat s oocuper. 

esidere in sociorum discrimine, 
SUET. Rester spectateur immobile, 
ne rien faire, ne pas s6 bouger dans 
le danger de ses amis , ns pas préter 
assistance à ses associés, _. 

Desidere. TER. Être assis, asseoir. 
CELs. Aller à la selle. 

DESIDERO , as , api, afum , are, 

Desiderare aliquid. Cic. Æffection- 
ner une chose, la désirer , s’y atta- 
cher. Aussi, trouver qu’il manque, 


_ qu’il y a à dire quelque chose. 


Nævius ridet nostram amentiam , qui 
10 vité suâ rationem summi ofhcii desi- 
deremus. Cic. Nœvius se moque de 
nous » parcs que nous exigeons de lui 
de la droiture dans toutes ses actions, 

Malo à te desiderari prudentiam 
quäm benevolentiam. C1c. J'aime 
micus manguer aus règles de la pru- 
dencs , que dé manquer aux devoirs 
de l’amuüié. 

In hâc causâ nounihil equidem tuam 
prudentiam desidero. CrC. Jci votre 
prudence parait en quelques sorte être 
en défaut. 

Neque eo maxima imperia in vos 
desidero. Liv. Je ne désire pas avoir 
sur sous un poupoir souverain ét absolu. 

Desiderare alicujus animum, vires. 
Cic. Désirer | souhaüer le courage, 
les force de quelqu'un. u 
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Desiderari in loco aliquo. C1C. Etre 
absent d'un lieu, s’y faire désirer , 
attendre. 

Partes meæ non desiderabuntur.C1c. 
Je ne manquerai pas à mes engage- 
mens ; je ferai que rien ne puisse man- 
guer de ma part, qu’on ne m’accuse 

as de négligence. 

Si erit bellum , partes meæ non desi- 
derabuntur. C1c. Si la guerre éclate, 
je ne manquerai pas à mon devoir. 

: Jacredibilis quædan ingenii mazni- 
tudo , magnumque optimarum artium 
studium non desideravit indocilem nsûs 
disciplinam. C1C. Son génie ercellent 
et son amour pour les beaux-arts ; lui 
tinrent lieu d'expérience qui ne s’ap- 
prend pas. 

Acsicaccidit, ut, ex lanto navium 
numero, tot navigationibus, neque hoc, 
ueque superiore auno , ulla omnino na- 
vis, qui milites portaret, desiderarotar. 
Cæs. Et il est arrivé que de tant de 
navires, et de tant de voyages qu’ils 

firent l'année d’auparavant et celle-ci, 
aucun de ceux qui portaient des soldats 
ne se perdit. 

Duobus his unius dici præliis Cæsar 
desideravit milites nongentos et sexa- 
ginta. CÆs. Dans ces deux combats 
dennés le méme jour, César perdit 
nee cent soixante hommes. 

ost pusnam non plus quäm triginta 
milites desiderati sunt. CURT. Après 
de combat, on trouva qu’il ne man- 
quait quetrente hommes. 

DES1DO , is ,sedi , sidere. 

In medio loro terra in infimtam alti- 
tudinem desedit. CIC. fl s’ouvrit au 
milieu du marché un abime d’une pro- 

Jondeur infinie. 

Desidit tumor. CELS La tumeur 
s’affaisse , diminue. 

Desedit tumor crurum. CELS. Les 
jambes se sont désenflées. 

Desidunt vada. STAT. Les eaux 
baïissent. 

DESIGNO , as , api, afum , are. 

Notat, et designat oculis ad cædem 
uoumquemque nostrûm. CIC. 77 mar- 
que de l'œil, il désigne ceux dentre 
nous qu’il destine à la mort. 

Designare aliquem diuito. Ovrp. 
Montrer quelqu’un aveo le dorgr, 

Notâ iguaviæ aliqaem desisuare. 
Liv. Desroner , flésrir guelqu’un com- 
me un léche. 

Quid non ebrietas designat ? Hon. 
Que ne peut l’ivresse ? de quoi l’hom- 
me ivre n'est-il pas capable 2 
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, Designare aliquem consulem. Cic. 
Elire quelqu'un consul. 

Verbo hoc nemo vestrûm designatur. 
Cic. Ce mot ne regarde personne d’ex- 
re vous ; aucun d’entre vous n’est dé- 
signé par ce mot. 

Desiguare lineis aliquid. QUINT. 
Tracer , ébaucher une chose. 

DEsiLIO Lis, lui et li, sultum , 
lire. 

Desilire de ve! ex equo, Liv. ab 
equo , VIRG. ad pedes. C«s. Descen- 
dre de cheval, mettre pied à terre. 

Portisque ab equo rezina sub ipas 
desiluit. VIRG. La reine descendit 
de cheval sous la porte méme de la 
ville. 

Rursûs, resistentibus nostris, consue- 
tudinesuä, ad pedes desilierunt (hostes}. 
CÆs. Les nôtres faisant resistance , 
l'ennemi | selon sa coutume , mit de 
nouveau pied à ferre. 

Desilire lecto. HOR. Sauter à bas 
du lit. 

Limphæ loquaces desiliunt. Hon. 
Les eaux coulent en murmurant. 

Desilire navi, de vel ex navi. CÆs. 
Débarquer ; sauter du vaisseau. 

Desilite ,inquit, milites, nisi vultis 
aquilam hostibus prodere. CÆs. Cou- 
res » soldats, dit-il, suivez-moi, si 
vous ne voulez pas livrer l’aigle roma 
ne aux ennemis. 

Türo nostri cohortati inter se, ne 
tantum dedecus admitterelur , universi 
ex uavi desilierunt. CÆs. Alors , nos 
gens s’animant les uns les autres , «1 
Pour ne pas se couvrir d’une si grande 
honte ; sautent tous du vaisseau. 

De rhedä desilie. CÆs. Descendre 
de voiture. 

DESsiINO, is, sit et sisi, sium , 
sinere. 

Desinere aliquid. Cic. Cesser , dis- 
continuer une chose. 

Vix benè desieram, chm, etc.VIRG. 
JPavais à peine achevé de parler, 
que , etc. 

Desinere bullire. Cæs. Cesser de 
bouillir. 

Desinunt dolores. CELS. Zes dou- 
leurs se passent. 

Desiue latuari. SEN. Ne faites plus 
le fat. 

Desinas (loqui). TER. Taissez- 
vous. 

Desine Mænalins, jàm desine tibia 
versus. VIRG. Cesscz , ma lite, ces- 
ses : il n’est plus terms de dire des vers 
à la façon du Menale. ‘ 
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Desine plura puer : et quod nunc 
instat agamus. VIRG. JN’en dites pas 
d'avantage , jeune berger , et faisons 
PT Le presse le plus. 

esinere artem. CIC. Quitter son 
art , son mélier. 

Desinere in acumen, inorbem.PLIN. 
Se terminer en pointe , en rond. 

DESstPIO , is , put ,pere. 

Desipere in loco. HOR. Efre un peu 
Jou , et l’être à propos ; laisser , quand 
ël le faut | sommeiller la raison. 

Desipere senectute vel ætate. CIC. 
ÆRadoter par vieillesse. 

Mentis desipit. PLAUT. Il a latéte 
timbrée , il a perdu le bon sens. 

Desipere intra verba. CELS. Ne pa- 
raitre fou qu’en parlant , ne faire pa- 
raître sa folie que dans $es discours. 

. Desipit gaudio. Cic. Il est fou de 
joie. 
DeEsisTO, is , stiti , stifum, 
sistere. - 

Desistere ab accusatione. CIC. Se 
désister d’une accusaticn. 

Desistere incepto. VIRG. Quitter 
son entreprise, abandonner ce que l’on 
a commence. 


Hoc conatu destiterunt. .CÆs. Js. 


abandonnèérent leur entreprise. 

Desistere à mente, vel à consilio. 
CIc.CzÆs. Changer de dessein , de 
projet. 

Veriti ne viæ præoccuparentur ab 
equitatu , consilio destiteruut. CZÆs. 
Craignant que les routes ne fussent 
occupées ,; ou bien, craignant d’être 
coupés par notre cavalerie ; ils aban- 
donnèrent leur projet. 

Destitit Ltibus. TER. Son proces 
dort ; aussi , i/ s’est désisté de son pro- 
eës , Ü y a renoncé. 

Desiste timere. Cic. 
craindre. 

Itäque à defensione desistere. CÆs. 
PTE ils ne songeaient plus à se 

éfendre ; ou bien, et qu’ils se désis- 
taient de toute défense. 

Atque ità perterritos egerunt , ut non 
prids fugâ desisterent , quäm in cou- 
spectum agminis uostri venissent.CÆs,. 
Ils les jetérent dans une telle frayeur, 

w’ils n’arrétérent leur fuité que lors- 
qu'ils furent arrivés en présence de 
notre armée. 

DESOLO ,as , avi, atum,are. 

Desolare reyionem. Co. Désoler, 
dévasterun pays. . 

Desolare agros. COL. Dévaster les 
eamnpagnes ; Les rendre désertes, 


Cessez de 


DES a6t 


DesopioO ,:s, ire. VARR. Réveil- 
Zer. 

DESORBEO ,es , psi, ptum, bere. 
TERT. Engloutir. 

DESPECTO , as , avi , atum , are. 

Despectare aliquid. Liv. Hegarder 
une chose de haut ou de loin. 

Deus ex alto æthere despectat terras. 
Ovib. Dieu regarde la terre du haut 
du ctel. 

Despectare aliquem. TAC. Regarder 
quelqu'un avec mépris. 

Alios ut multèm infrà despectare. 
TAC. Se préférer àtous. 

DESPERNO , is y sprevi, spretum » 
nere. 

Despernere aliquem. VARR. COL. 
Hépriser , dédaigner quelqu'un. 

DESPERO , as, avi, atum ,are. 

Desperare aliquam rem , alicui reï, 
vel de re aliquä. Cic. Liv. Désespérer 
d’une chose , en perdre l'espérance. 

Desperare iægroti salutem. C1c. Dés- 
espérer d'un malade. 

Cùûm oppido desperassent. Crc. 
ÆAyant perdu l'espoir de garder la ville. 

Despero fugam. CÆ&s. Je n’espère 
plus de pouvoir fuir. 

Desperare sibi. CÆSs. Se croire per- 
du , désespérer. 

Ac sibi desperans. CÆs. Et désespé- 
rant de sa rie, | 

Desperare de adolescentiæ correctio- 
ne. Cic. Désespérer d’un jeune hom- 
me , ne pas espérer qu’il se corrige. 

Desperamur. C1C. Nous sommes au 
désespoir. 

DESPICIO , is , Speri, specitum » 
cere. 

Despicere mortem. CrC. Braver la 
moré. 

Despicere aliquem. C1c. Mépriser 
quelqu'un, le regarder d’un air de 
dédain. 

Despicere sese. CC. Étre humble, 
s’estimer peu. 

Despicere. C1C. Regarder de haut, 
de loin. 

DESPICOR ,aris, atus sum, art, 
Dep. TER. Mépriser , dédaïgner. 

DESPINO , as, avi, alum, are. 
Soin. Oter les épines. 

DESPOLIO ,as,avi,atum, are. 

Despoliare alicui dorsum  virgis. 
PLAUT. Ecorcher quelqu'un à coups 
de fouet. 

Despolinre aliquem armis CzÆs, 
Désarmer quelqun. 

Despoliare tewplum, Cic. Piller 
un temple. | 


_ 
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Triumpho despoliare aliquem. L1v. 
Priver quelqw_un du triomphe. 

Despoliare digitos. PLAUT. Orer ses 
bogues. 

espoliare hominem. PLAUT. Dé- 
Pouiller , voler quelqu'un. 

DESPOnDEO, es, spondi et spopon- 
di » sponsum , dere. 

Despondere aliquam. CrC. Fiancer 
quelqu'un. 

Despondere filiam alichi.. Crc. Æc- 
sorder sa fille en mariage. 

Despondere aliquid alicui. CiC.Æo- 
corder ; promettre une chose à quel- 
qu'un. 

Despondere animum.TER. Manquer 
de courage ; se décourager. 

Quià desponderis sapientiam. CoL. 
Parce que vous auriez perdu le cou- 
rage ; ou bien , parcs que sous auriez 
désespéré de parvenir à la sagesse. 

DESPUMO , as, avi, afum , are. 

Despumare fal:rnum, #e/ stertendo 

espumare vinum. PrRS. Cuver son 
in, dormir jusqud ce qu’on se soit 
désénivré. 

Despumare. SEX. Orer l’écume. : 

Et 1oliis undam tepidi despumat ahe- 
ni. VIRG. Er, avec une écumoire , 
elle ôte du sin ce qwil y a d'impur, 
à mesure qwil monte dans la chau- 
diére. 

DESPUO , is , pui, putum , ere. 

Despuere preces alicujus. CATUL. 
Repousser les prières de quelqu'un. 

Despuere voluptates. SEN .Dédaigner 
des voluptés. | 

Despuere in sinum suuim. T1B. Cra- 
cher dans son sein. 

DESQUAMO, as, avi, atum , are. 

Desquamare piscem. PLAUT. Ecaik 
der un poisson. 

Desquamare vestes. PLIN. Dé/acher 
un habit , en ôter lestaches. 

Arborem desquamare. PLIN. Écor- 
cher un arbre. 

DESTERCORO, as, avi, atum, are. 

Destercorare latrinas. ULP. Purger , 
nelioyer les lieux d’aisance, en ôter 
des ordures. 

DESTERNO, is , stravi, siraium , 
sternere. VARR. Ofrer la selle. 

DESTERTO , is ,stertui » stertere, 
PEns. Cesser de ronfler. 

Dcsrico, es, avi, alum, are: 
Ovip. Crier comme la souris. 

DESTILLO , as , avi, atum , are. 

Destillat bumor de capite in nares. 
CEcs. L'humour destile de la tête 
dans les narines. 
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DEsTIMULO , as , avi, atum , are. 
PLAUT. Dissiper. SxMM. Srinuler, 
exciter. 

DESTINO , as, æi, atum , are. 

Destinare aliquid alicui. Cic. Desti- 
ner quelque chose à quelqu'un. 

Destinare aliquem alicui rei, »e/ ad 
aliquid. Liv. Destiner quelqu'un à une 
chose. 


Et me destinat aræ. VIRG. Et ilme 


destine pour l’autel ; ou bien , il me 
déclare pour la victime. 

Destinaviteum ad mortem. Liv. 74 
le condamna à la mort. 

Destiaare aliquid avimo , PLIS. »e] 
in animo. L1v. Se proposer da. 

Quanti destinatædes ? PLAUT. Com- 
bien se propose-t-il de vendre sa maï- 
son ? | 

‘ Funes qui antennas ad malos destina- 

baut.CÆs.Les cordages qui attachaient 


‘des vergues aux mâts. 


Has (rates) quaternis anchoris ex 
quatuor angulis destinabat , ne fuctibus 
moverentur. CÆs. Il attacha les ra- 
deauzx par les quatre coins avec des 
ancres, pour que les vagues ne pus- 
sent les ébranier. 

DESTITUO , is, fui, (utum , tuere. 

Aliquem destituere mercede partä. 
Horn. Yrustrer quelqu'un de son sa= 
laire. 

Destituere alicujus exspectationem , 
PLIN. J. sel spem. Liv. Tromper 
l’espérance , Pattente de quelqu'un. 

Destitui spe. Liv. Etre frustré dans 
son espérance. | 

Non me destituit animus, sed 7ires 
mer. PaÆb. Ce nest pas le courage, 
mais les forces quime manquent. 

Rem inchoatam destituere. Liv. 
Quitter son entreprise. 

Me destituit somaus. OviD.Le som- 
meil m’abandonne. | 

Destituere aliquem. FLOR. Des/r- 
tuer quelqu'un. Aussi, ne pas vouloir 
lui obéir. 

Destituere se. TERT. S’abaisser. 

Destituere consilium. SUET. {néan- 
tir un projet. 

Signa destituere. PLAUT. Planter 
les drapeauz. : . 

DESTRANGULO , as , @i,atfum» 
are. SEN Etranglir. 

DESTRINGO, is, strinri, ftrictum, 
Stringere. 


Destringere gladium , C1C. seZ ene : 


sem. Horn. Tirer l’épée. 
Destriugere severitatem, SEX, User 
de sévérité. 
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Destringere oleam. CoL. Ratisser 


an olivier. 

Destringere cutem. SEN. Blesser, 
effleurer la peau. 

Aliquem  destringere 
PuxD. Insulier quelqwun. 

Destringere scripta alicujus. PHÆD. 
Critiquer les écrits de quelqwun. Ut : 

Tu ; qui, nasute, scripta destringis 
mea, et hoc jocorum legere fastidis 
genus. PH «D. Bel esprit, qui critiques 
mes écrits ; et dédaignes de lire ces 
sortes de bagatelles. 

DEsTAUO ,is, struxi, structum , 
ere. 

Destruere domum, T£&n. ædificium. 
Cic. Détruire une maison , renverser 
un bâtiment. ‘ 

Tyranideru destruere. QOuixT. Ren- 
verser la tyrannie. 

Destruere l'amam alicujus. TER. Dis- 
eréditer quelqwun. 

Destruere testes. QUINT. ÆHejerer 
des témoins; infirmer leur témoignage. 

DEesuBITO , as, avi, aftum , are. 
J. Fin. Renverser tout d’un coup. 

DzesuBULO , as, avi, atum ,are. 
VARR. Percer, coudre aveo une 
alène. 

DESUDASCO , is , scere.. 

Desudascitur. PLAUT. On se donne 
bien de la peine ; on travaille jusques 
à la sueur. 

Dssupo , as , avi, atum , are. 

Desudare in re aliqué. Crc. Se don- 
ner bien de la peine d faire une chose. 
Suer de travail , s'exercer. 

Oportet post rabiosi canis morsum in 
balneo desudare. CELs. L’on doit'se 

Jaire suer dans un: bain chaud , après 
avoir été mordu par un chien enragé. 

DesuerACIO, is, feci, factum , 

Jfacsre. TEnT. Désacooutumer. Dépo- 
ser , ne plus porter. 
- Desurio ,is, factus sum , fier. 
… Desueñieri ab aliquâ re. C1C. Se dés- 
habituer d’une chose. 

Desuefñeri vocem. APUL. Perdre 
Phabitude de parler. 

DEsuEo , 65 , sueps , ere. et 

DESUESCO , is , suvvi, suetum » 
scére. 

Desuescere alicui rei. SIL. ÎTAL. 
Se désaccoutumer d’une chose. 

Aliquem desuere ne, etc. Nom. Dés- 
habituer quelqu'un. 

DasuGo , is, sui y SUCIUM , gere. 
SaLL. Sucer 

DxsuLro , os, arc, TEAT. Sau- 
ser y bondire 


contumeliä. 
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DEsUn , dees , defui , dessse. 

Amico de famä dimicanti deesse. 
C. Nep. Quitier un ami dans une af- 

J'aire d'honneur. | 

Deesse officio. C1C. Ne pas remplir 
son devorr. | 

Decsse alicui loco. C1c. Etre absent 
Pun lieu. 

Ii nullum amoris officium à me de- 
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fuit. Cic. Je nai jamais manqué de 


lui porter amitié ; Je lui ai fait toutes 
les amitiés possibles. 

Quod alteri deest , præsto plerumquè 
est alteri. Cic. Ce que l’un n’a pas, 
Pautre l’a sowent. 

Ubi opus erit , tibi non deerit cura et 
studinm meum , vel ubi res postulabit, 
non tibi deero operä. CIC. Je ne vous 
manquerai pas au besoin ; où le cas 
Pexigera , je serai à vous. 

Ultima lima deluit scriptis meis. 
Ovip.La dernières main n’a pas passé 
sur mes écris; mes écrils ne sont pas 
bien châtiés. 

Huic tabellæ pigmenta desunt, vof 
hujus tabellæ lineamentis flos et color 
desunt. Cic. Le coloris manque à ce 
tableau. 

Aoimus illi, non copiæ defuerant. 
Cic. Cest le courage, et non les 
troupes , qui lui a manqué. 

Nuvquäm priocipibus defuerant , qui 


fronte gravi et tristi supercilio , utilita- : 


tibus fisci contumaciter adessent.PLIN. 
TIlra jamais manqué de monde aux 
princes pour soutenir le droit du fiso 
avec arrogance ef énergie. 

Hoc tibi verè aflirmo, in maximä 
lætitiâ, unam ad cumulandum gaudium 
conspectum aut potids complexum milri 
tuum defuisse, CIC. Je vous affirme 
que , dans une si grande joie, ilne 
me manquait , pour la rendre complé- 
16 , que de vous voir ou plutôt de sous 
embrasser. 

Non deerit sapiens quod agat. Crc, 
Lesage nemanquera pas d’occupations. 

Deesse alicui. C1C.Manquer à quel 
gun, au respect qu’on lui doit. Aussi, 
lPabandonner. 

Mea tibi observantia nunquim defuit. 
CIC. Je vous ai toujours respecté ; je 
n’ai jamais manqué de respect envers 
vous. 

Non deesse (ortunæ præbenti se Liv. 
Recevoir à bras ouverts l’occasion qui 
se présente. '. 

Ne desis operæ. HOR. Ve «ryez pas 
avare de votre peine ; ne Pepairgnes 
pur. . 
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Spei ducis militum studianon drerant. 
CÆS. L’ardeur du soldat soutenait 
l'espoir du genéral. 

Ne quid ei desit cura et provide C1c. 
Faites que rien ne lui manque; prends 

arde qu’il ne rnangue de rien. 

#“Ægrotant poma cûm imbres desuut 
aut abondant. PLIN. Les fruits souf- 

Jrent, deviennent malades quand il 
ne pleut pas assez , ou quand il pleut 
frop. 

A puerilià vestigiis ingressus patriis 
ettuis, decori vestro non delui. CIC. 
Ayant marché, dès mon erfance , sur 
vos traces et sur celles de mon pere , 
je neme suis pas ccarté de la gloire 
que vous vous lies acquise. 

Cur frondis parum est? stramenta 
desuint, PHÆD. Pourquoi est-il ici si 
peu de feuillage ? il n'y a point de 
ditière. 

Quiä bonæ artes desunt , dolis et 
fällaciis contendere. SALL. Se servir 

® d’intrigues et de fraude , parce qw’on 
€sl dépourvu de talens convenables. 

DESUMO ,is , sumpsi, sumptum ;, 
éumers. 

Desumere aliquid. Liv. Prendre, 
choisir une chose 

Drsvo.is,ui, uere. CATO. Lier, 
Jfirer, assujetir. 

DESURGO, 15, rexi , rectum, gcre. 

Desuryere cœnä. HOR. Se lever de 
table. 

In tenesmo sine causâ sæpiüs desur- 
gere. CÆL. AuR. Se lever souvent 
an vain pour aller à la selle dans le 
denesme. 

Desurgendi crebra voluntas. Pr. 
ÆEnvie réiterée d’aller à la garde-robe. 

DETEGO ,is ,texi, tectum ,; gere. 

Detegere admotum recenti vulneri 
fomentum.CELs. Lever le premier ap- 
pareil. 

Detcgere aliquid. PLAUT. Decou- 
vrir, dévoiler un objet, le mettre à nu. 

Detegere insidias. CIC. Découvrir 
des embuscades. 

Detegere stomachum. PLAUT. Ou- 
grir son cœur, dire ce que l’on a dans 
l'ame. 

Detegere animi secreta  alicui. 
QuinT. Découvrir ses secrets à quel- 
qu’un. 

. Detegere caput. VIRAG. Se décou- 
vrir » ôter son chapeau. 

DETENDO , is, di, sum , dere. 

Detcodere tahernacula. Cæs. Le- 
ver , plicr les tentes. Ainsi daus cette 
phrase : 
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- His constitutis rebus, signo jàm pre- 
fectionis dato , tabernaculisque deten- 
sis, adnimadversum est ( Cæsar ) pauld 
antè , extra quotidianam consuetudi- 
nen) , longiùs à vallo esse acier Pom- 
pcii progressam. CÆs. Ce partipris, 
le signal du départ étant donné et les 
tentes plices , César aperçut que, 
contre sa coutume journalière ; Parmée 
de Pompée s'était un peu éloignée 
de ses retranchemens. 

DETENTO , as, avi, alum; are, 
Con. THEOD. Hetenir , occuper. 

DETEPESCO , is, pui , scere. SI- 
DON. Devenir tiède ; se refroidir. 

DETERGEO ,is , si, sum , gere. 

Detergere oculos. PErR. Frotter ses 
Jeux quand on sé revcille. 

Detergere mensam. PLAUT. Es- 
suyer , nettoyer la table. 

DETERGO ,is , si, sum » gere. 

Detergere vestem scopulo. COL. 
Brosser un habit , ie nettoyer aveo une 
brosse. 

Spurcitias detergere. CoL. Décras- 
ser s dégraisser une chose. 

Detergere lacrymas. OviD. Essuyer 
ses larmes. 

Detersere venenum. GELL. Espul- 
ser le poison. 

Detergcre fastidium. CoL. Dissiper 
le dégoût. 

Remos transcurrentes detergere, si 
possent , conteudehant. CÆSs. Jls fai- 
satent tous leurs efforts pour briser nos 
rames en passant. 

DETERMINO ,as , avt, atim , are. 

Determinare aliquid. SUET. Finir , 
conclure , terminer une chose. CIC. 
Borner , déterminer , limiter. 

Ld quod dici', spiritu, non arte deter- 
nuuat. C1C. 1lne borne pas ses paro- 
des selon les règles de Part , mais 
sclon la force et la mesure de son 
holeine. 

DETERO , is , /rivs , fritum , rere. 

De‘ercre trumeutum. COL. Battre 
le ble. 

Nimia cara stylum deterit. PLIN.J. 
T'rop de travail affaiblit le style. 

Nimia cura deterit magis , quäm 
emcudat. PLIN.J. Trop polir, trop 
retoucher affaiblit plus que corriger. 

Deterere laudes alicujus. Horn. Ds 
minuer, rabaisser la gloire, la louange 
de quelqu'un. 

Detcrere aliquid usun. OUÙINT. Use 
une chose à force de s’en servir. 

Deteriusu. MARAT. S’user à force 
d’étre employé. 
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DETERNEO, es, ri s PlUM , rêre. 

Deterrere aliquem de »eJ ab aliquâ re 
faciendä , sel ne faciat aliquid. C1c. 
Détourner quelqw_un Pun projet , soit 
par la persuasion, soit en l’intimi- 
dant. 

Deterrere aliquem ne scribat , ve] à 
scribeudo. TER. Cr1C. Dissuader ou 
empêcher quelqun d'écrire- 

Si rectam non est, ut te deterream. 
TER. Si cela west pas juste, que je 
vous le déconseille. 

DETESTOR, aris,atus sum,ari Dep. 

Detestari aliquem. C1C. Détester, 
mépriser quelqu'un ; aussi, le maudir. 

Detestari aliquem omnibus precibus, 
CÆS. Maudir mille fois quelqu'un. 
Ainsi : 

Omnibus precibus detestatus Ambio- 
rigem , qui ejus consilii auctor fuisset , 
taxo , cujus magna in Galliâ Germa- 
biäque copia est , se exanimavit. CÆs. 
Après avoir maudit mille fois Am- 


biorir qui P avait entrainé dans le com. 


plot , il s’empoisonna avec de lif, 
arbre qui se trouve en grand nombre 
en France e1 en Allemagne. 
Detestari aliquem. PLAUT. Prendre 
quelqun à témoin. 
Detestari Deos. PLAUT. Ættester 
les Dieux, les prendre à témoin. 
Detestariiram Dei in caput alicujus. 
Pin. J. Appeler sur quelgwun. la 
vengeance , la colère de Dieu. 
Detestari aliquod omen veZ malum 
ab aliquo. CIC. Détourner par ses prie- 
res quelque présage , un malheur qui 
menace quelqu'un. 
DErExO, is, tezui,teztum. texere. 
. Detexere aliquid. VIRG. Faire un 
issu. / | 
Quin tu aliquid saltem potits , quo- 
rum indigel usus, viminibus mollique 
paras detexere junco ? VIRG. Si 1u 
n’est pas capable d’autre chose, quene 
Jais-tu au moins quelque tissu d’osier 
ou de joncs pour le ménage ? 


Ciptum detexere munus. VIRG. 


_#ichever un ouvrage commencé , ter- 
miiner une entreprise. ; 

Detexere telam. PLAUT. ÆAchever 
une pièce de toile. Au figuré, porter 
au bout quelque dessein ; consommer 
quelque crime ; exécuter son rôle. 

Illic hoc homo vult palllum detexere. 
PLAUT.Cet homme-la veut me défaire 
de ce manteau ; cet homme veut me 
rosser. 

Detexere fabellam.- SULP, Forger ; 
raconter une historictte. 
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DETINEO , es ,nui, tentum, nere. 

Detineri ventis. PLIN. Etre arrété 
par les vents. 

Naves nostræ tempestatibus adversis 
detinebantur. CÆs. Notre flotte était 
arrêtée par les vents contraires. . 

Detineri in alienis negotiis. C1c. 
Etre occupé , surchargé des affaires 
d’autrus. 

Detineri lecto. Cic. Etre alité , être 
malade , garder le lit. < 

Detiveri inter scopulos. CÆs. Ætre 
engagé dans les rochers. 

Detinerealiquem.Cic. Arrêter quel- 
qu'un , retarder son départ. : 

Detincre aliquem suspensum. CIC. 
Tenir quelqu'un en balance , en sus- 
pens , indécis. 

DETiTuLo, «s, 
Déshonorer , diffamer. | 

DETONDEO, es , tondi vel tofondi, 
fonsum , dere. 

Detondere oves. CoL. Tondre Îles 
brebis. 

Detondere capillos. MART. Couper 
les cheveux. | 

Detondere virgulta vineæ. (COL, 
T'ailler la vigne. | 

DETONO ,as,nui , nium , nare. 

. Detonare ir in aliquem. VAL. Max. 
Fulminer contre quelqu'un. 

Detonuit ira. VAL. F LACC. Sa co- 
lêre éclata. 

In subjectis detonuit. FLOR. Zlest 
tombé comme la foudre sur l’enneini 
dans les vallées ; il a attaqué l’ennemi 
avec fureur. 

Dim detonet - belli nubes. 
Lorsque l’orage s’apaise. | 

Detonare. Ovin. Tonner, faireun 
grand bruit. QUINT. S’écrier , tonner 
en parlant. | 

DETONSO , as > avi, alum ,are. 
GeLL. T'ondre, raser, couper, tailler. 

DETORNO , as, avi, atum,yare. 
PLIN. Tourner , travailler au tour. 

DETORQUEO,es,si, sumettum, 
guere. ) | 

Detorquere aliquid intortum. COL. 
Déiordre une chose. 

Detorquere in dextram, in sinistram, 

.vel in lævan. PLIN. Prendre à droite, 
à gauche. . Ne | 

Detorquere animum alicujus à virtute. 
Cit. Détourner quelqu’un du chemin 
de la vertu, le pervertur. 

Detorquere ictus, vulnus. PLIn. 
ViRG.Détourneruncoup,une blessure. 

Verba in crimen detorquere TAG. 
Faire un crime de tout ce qu’on dit. 


are. C. Nzr. 


VIRG. 
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Detorquere ora, »el labre. CELS. 
QuinT. Tordrs la bouche , faire des 
imaces. 

Rectè facta detorquere. PLIN. Jnter- 
Préter malieisusement les meilleures 
actions. 

În aliguem detorquere culpam. CIc. 
Rejeter une faute sur un autre. 

DrTORREO , es, rui, rere. SIDON. 
Brüler. | 

DETAACTO, as, are. TERT. Trai- 
fer. 

DRTRAHO, is, fraxi, tractum, here. 

Detrahere mullo clitellas. Cic. Oter 
Ze bât du mulet. 

Detrahere alicui personam. MART. 
Démasquer quelqw'un. 

Detrahere equo freuos. L1V. Débri- 
der uu cheval. 

Detrahere alicui ægritudinem , dolo- 
rem. C1c. Délivrer quelqw_un de sa 
douleur , de son chagrin. 

Detrahere alicui. Ovrn. Désabuser 
quelqu'un , le tirer de son erreur. 

Id de ipsius glorià multùm detrahit. 
Cic. Cela diminue beaucoup de sa 

loire. 

Detiabere aliquid ex ve de summâ, 
de prelio rerum. C1Cc. ÆRabaitre sur 
une somme ; diminuer le pris des 
objets. 

Detrahere ex reditu. C1C. Diminuer 
de son revenu. L 

Detrahere de victn suo. Cic. Retren 
cher ds son nécessaire. 

Detrahere de aliquo. CIC. Médire 
de GE Hd 


etrahere cutem sel pellem alicui. 


Ovip. Ci. Ecorcher quelqu'un , lui 


enlever la peau. On peut aussi l'expli- 
quer au figuré : le ruiner à fond. 

Detrahere alicui arma. C1C. Désar- 
mer quelqu'un. 

Detrahere aliquem de curru. ‘IC. 
Faire descendre quelqr’un de vaiture. 

Detrahsru potiès senatui inlämiæm 
tanti flagitit. TAC. J’épargnerai plutôt 
au sénat Pinfamie d'un tel crime. 

Detrahere bovi cormua. HyG. Æcor- 
ner un bœuf, lui rompre ou ôter les 
sornes. 

Detrahere honorem alicui , de hones- 
tate re7 de lamä alicujus. C1C. Dirni- 
nuer Phonneur de quelqwun , dénigrer 
sa réputation. 

Detrahere aves nido.VI1RG. Prendre 
les oiseaux dans leur ni. 

Detrahcre vestem , tibialia alicui. 
Ten. Déshabiller quelqu'un ; lui dter 
ses bas. 
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Detrahere alicui de commodis suis. 
Crc. Frustrer , ravir le pain d quel- 
qu’un ; lui enlever l’objet de sa sub- 
sistance. 

Detrahere alicui sanguivem. CELS. 
Faire une saignée à quelqu'un. 

Ex aure detrahere sanzuinem. COL. 
Saigner quelqu'un de Poreille. 

Detrahi à mammä. PL1IN. Sortir de 
ROUrrIce , Être sc ré. 

Vi detrabere aliquem ex loco. CIC. 
T'irer quelqu'un par force Fun lieu. 

Detrahere aliquem de ve/ ab aliquo. 
Crc. Séparer quelqu'un d’un autre. 

Detraheie supervacuos pampinoss 
vel supervacuus frondes viti. CIC. 
ÆEpamprer la vigne. | 

Detrahere annulum & #62 de digito. 
TER. Tirer, 6ter un anneau du doigt. 

DRATRANQUILLO , as, avi, aluMmy 
are. Tzn. Calmer , tranquilliser. 

DETRECTO , as, avi, altum , are. 

Detrectare certamen,prælium ve{ pug- 
nam. StL. Liv. TAC. Refuser le com- 
bat ; fuir le lice. 

Detrectare aliquem. SALL. Dénigrer 
quelqu'un. = 

Julius uno verbo compescuit seditio= 
nem eorum qui sacramentum ejus de- 
trectabant. TAC. César apaisa ; dun 
seul mot , la sédition de ceux qui vio- 
laient leur serment. 

Detrectare impcrrium. CURT. $° 
soustraire d Pobéissance. 

Detrectare ducis imperium. CURT. 
Refuser d'obdir aux ordres de son chef. 

Cæca iavidia est, nec quidquam aliud 
scit quäm detrectare virtutes. LIv. 
L’envie est aveugle et ne sai que dé- 
nigrer les vertus. _ 

etrectare fidem, GELL. promis- 
sum. CrC. Ne pas tenir sa pürole , sa 
promesse. . 

DETAIUMPHO,@s, api, aium, are 
TFAT. Triompher de ; vaincre. 

DETAUDO is ,si,sum , dere. 

Detrudere eliquem in carcerem 
PLAUT. Emprisonner quelqu'un. 

[n æteruum carcerem detrusus est, 
PLAUT. Il est confiné dans une prison 
pour le reste de ses jours. 

Detrudere aliquem loco, de loco , ex 
loro. Crc. Chasser, repousser quol- 
qu'un dun lieu. . 

Detrndere regno, de »slex regno ali- 
quem. ViRG. C. NEr. Détrôner quel- 
qu’un. 

Ad mendicitatem detrudere aliquem. 
PLaut. Héduire quelqu'un à ka men- 
dicité. 
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Detrudere finibus bostem. VrAG. 
Chasser Pennemi des frontisres. 

DETAURCO, as, œi, atum, are. 

Detrancare caput alicui. Ov10. Deé- 
eapiter quelqu'un, lui trancher la 
tête. 

Detruncare arborem , vitem. LIv. 
Co. Tronquer un arbre , tailler la 


vigne. 


Detruncare corpus. LIV. Estropier 


un corps. 

Detruncare alam. PLIN. Hogner les 
ailes. 

DETUMEO, es, tumui, mers. 
STAT. et 

DEeTUMESCO , is , tumui , mescere. 

‘Detumescunt odia. PETA. Les hai- 
nés se calment. 

Tumere honcre , moxque detumesce- 
re. PauD. Bouffer honneur, et s’af- 
Jaisser aussitôe. 

DeTunDO, is, tudi, tusum, 
tundere. LUCIL. Briser. 

DETUR80O , as , avi, atum , are. 

De sanitate ac mente aliquem detur- 
bare. Ci1C. Aliéner quelqu'un , lui 
renverser la cervelle, RE At son 
esprit , lui faire perdre la tête. 

Deturbare aliquem fortunis omnibus. 
CiC. Ruiner quelqu'un de fond en 
comble , détruire sa fortune. 

Deturbare hostem è statione, ex vallo. 
Czs. Débusquer l’ennemi, le chasser 
de sa position , de ses retranchemens. 

Aliquem ædibus deturbare. PLAUT. 
Jeter quelqu'un hors de chez soi. 

Me deturbavit ædibus. PLAUT. II 
mr a chassé , délogé de ma maison. 

Deturbare aliquem de solio. CÆs. 
Détrôner quelqu’un. 

Deturbare supervacuos pampinos. 
Co. Épamprer la vigne. 

Deturbari spe vel à spe rei alicujus. 
Ctc. Perdre Pespérance de , etc. 

Ex spe aliquern deturbare. C1c. Dés- 
espérer quelqu'un, lui faire perdre 
son espoir. 

Deturbare statuam. CiC. Briser, 
renverser une stalue. 

Deturbare ædificium. CIC. Renver- 
ser , démolir un édifice. 

Deturbare vitæ societatem. CIc. 

Troubler la société civile. 

Deturbare aliquem equo. Liv. Faire 
tomber quelqu'un de cheval. 

DRTURGEO , 65, fursi, furgere. 
PLin. S’amoilir, s’affaiser. 

DETURPO , as, avi, alum , are. 

Deturpare aliquem. Suer. Défigu- 
rer quelqu'un n” rendre difforme. 
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Detorpare sibi faciom. SUET. Se 
barbouiller le visage , se défigurer. 

Deturpare poma rugis, PLIN. Fiétrir 
les fruits. 

DEUNGO, is ,unæxi, unCIUM , gerb. 
PLAUT. Uindre , frotter. 

DEuRO , is, ussi, usium, ere. 
Liv. Brûler. 

DEUTOR, sris, usus sum, uti. Dep. 

Deuti aliquê re. C. NEP. Abuser 
dune chose, en user mal. 

DEVAGOR , aris, afus sum, ari, 
Dep. SuET. Errer çà et là ,roder. 

EVASTO , as , avi, afum , are. 

Devastare agros. CIC. Dévaster, ra- 

pager les campagnes. 
evastare regionem. Lrv. Dévaster, 
désoler un pays. 

DEvECTO , as , api, alum , are. 
SEDUL. Fregq. de 

DEVEHO , is ,sezi, vectum , here. 

Devebere commeatum iu urbem. 
PLIN. Transporter, charrier des vivres 
dans la ville. 

Devehere aliquem in ultimas terras. 
Liv. Transporter quelqu'un au bouf 
du monde. | 

Quäm mollissimé devehi. Cic. Être 
porté dans une voiture très-cornmode , 
tre voisuré trés-doucement. 

Devehi secundo amne. CURT. Étre 
porté par le courant du fleuve. 

Devehi ad. PROP. En venir d. 

DeveLLO, is, v»elliet vulsi, rulsum, 
vellere. | 

Devellere aliquid. PLIN. #rracher 
une chose. | 

Devellere aliquem. SU£T. -#rracher 
les cheveux à quelqu'un , le rèndré 
chauve. 

DEVELO , as, avi, alum, ar6: 
Ovip. Dévoiler , démasquer , décou- 
prir. 

DEVENEROR, aris , dius sum, aris 
Dep. OviD. Ædorer ,; vénérer ; avoir 
en vénération. | 

DEVENIO , is , vent, ventüm, nire. 

Ad summas anguslias devenimus. 
CÆSs. Nous sommes réduits à la der- 
nière ertrémilé. 

Devenire in fusidias. P1.AuT. Don 
ner dans les pidges ; tomber dans les 
embuscades. 

În manus hostium , victoris devenire. 
Cic. Tomber entre les mains de l’en- 
nemi , du vainqueur. 

Devéenire ad maturitatem. CoL.Par- 
penir à maturité. 

Devenirelocum, e/ad locumaliquem. 
VIAG.HLIAT. srriyer dans un endroit, 
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Devenêre locos , ubi nünc ingentia 
cernes mœnia, surgentemque nvovæ Car- 
thaginis arcem. VIRG. I/s arrivèrent à 
Pendrois où vous verrez à présent de 
grandes et belles fortifications , et les 
commencemens d’une puissante ville 
de guerre nommée Carthage. 

Êt ad legionem decimam devenit. 
Czxs. Et arriva à la diriéme légion. 

DEVENUSTO , as , avi, atum, are. 
GELL. Oter la grêce , la beauté, défi- 

rer. 

DEVERBERO, as, avi, atum , are. 

Deverberare aliquem. TER. Bien 
rosser quelqu'un. 

DEVERGO , is, gere. APUL. Pen- 
cher , incliner. 

DEVERRO, is, werri, versum, 
verrere. COL. Balayer , nettoyer, 

frotter. 

DEVERSOR,aris,atus sum,ari. Dep. 

In bâc domo te tamdiù deversari uon 
pudet?CTC.N’avez-vous pas de honte de 
loger si long-tems dans cette maison ? 

DEVERTO , is ,ti, sum » 1ere. 

Paulüm devertere. GELL. Se détour- 
ner un peu du chemin, faire un petit 
détour. 

. Cursu devertere malnm. JUCAN. 
Æchapper par la course à un malheur. 

Devertcre acies. LUCAN. Dérouter 
une armée. 

DEVFRTOR, eris , serti. Dep. 

Deverti domum. TER. Hetourmer 
à la maison. | 

Deverti ad artes. Ovip. Rerour- 
nér aux arts. 

Deverti à loco. STAT. Changer de 
place. 

DEVESCOR »; eéris, vesci. Dep. 
STAT. Dévorer. 

DEVESTO ,is ; ivi ,ire. 

Devestire aliquem. APuL. Désha- 
biller ; dépouiller quelqwun. 

DEVEXO, as , avi, atum , are.Cic. 
Verer, tourmenter. 

DEVIGEO , es , ui, gere. et 

DRVIGESCO, is, ui, gescere. 
TERT. S’affaiblir, perdre de sa vi- 
g'ieur. 

_DEvINCIO , is ; vinxi, sinctum , 
cire. 

Âliquem devincire sibi in perpe- 
tuum. C1C, Se faire un ami pour tou- 

Jours. 

Affinitate devincire sese cum aliquo. 
Liv. Cic. Se lier d'amitié avec quel- 
qu’un, S’apparenter avea lui. 

Cum aliquo fidem tœdere devincire. 
Cie, Faire alliance avec quelqu'un. 
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Devincire fidem suam cum aliqwe. 
CIC. Engager sa foi à quelqu'un. 

Devincire sibi beneficiis aliquem. 
PLAUT. S’assurer ; gagner quelqu'un 
par des bienfaits. 

Beneficiis animos devincit, ve7 sibi 
devincit. PLAUT. I/ gagne , il enchai- 
ne les cœurs à force FE bienfaits. 

Aliquem devincire suä in eum libera- 
litate. Crc. Gagner quelqu'un dans 
son parti par ses largesses. 

Aliquem suo officiv devincire. CIC. . 
Obliger quelqu'un , lui rendre plaisir. 

Divincire se scelere. CIC. Se souiller 
d'un crime. 

Devincire homiaum societatem inter 
homines. C1C. Faire vivre les hom- 
mes en société , Les réunir. 

Devincire aliquem ad palum. C1ic. 
Æitacher quelqu'un au carcan, au 
pilor:. 

Deviacitur non repugnans. PLIN.On 
Pattache sans résistance (eu parlant 
des bêtes féroces ). 

Deviucire aliquem comprehensione. 
CIC. Saisir, empoigner quelqu'un. 

DEvVINCO , is , vici ,'#iclum , ocre. 

Deviucere hostium exercitum. CIC. 
Vaincre l'armée ennemie, gagner la 
bataille. 

Divincere hostem prœælio. CiC.Kem- 
porter la victoire. 

DEvIO,as ,avi, alumyare 

Quæ si paullulim à medio deviaverit. 
Macr. Celle qui aura un peu décliné, 
dévié du point du milieu. 

DEVIRGINO ,as , avi, atum , are. 

Devirginare filiam. HyG. Déflorer 
une fille , lui ravir sa fleur. 

Jason Medeam noctu in antro devir- 
ginavit. HYG. Jason a ravi, dans la 
nuit , l'honneur à Medée dans une 
caverne. : 

Devirginetur Pannychisnostra.PETR. 
Que notre fille Paniche soit déflorce. 

Deviruivari. VARR. Sorti de pu-. 
berté. 

DEVITO ,as , avi, atum, are. 

Devitare aliquid.C1cC. Fuir une cho- 
se , éviter , y échapper. 

Devitare procellam temporis. C1cC. 
Se soustraire à un orage. 

Devitare malum aliquod. TER. Évi- 
ter un ma'heur. 

DEvVOCO , as , avt, atum , are. 

 Devocare aliquem ad perniciem. 
PnÆb. Conduire quelqu'un àsa perte. 
Ut iv hâc phrasi : 

Stultum consilium non modè effectu 

carct, scd ad perniciem quoque mortales 
[} 
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devocat. P#ÆD. Une folle entreprise 
non-seulement ne réussit pas, mais 


même conduit les hornmes à leur 
perte. | 
Suas fortuvas in dubium non devo- 


care. Cæs. Ne pas exposer sa fortune. 
Sic : 

+ «. Quoniam germani appropinqua- 
re dicantur , sese suas exercitüsque for- 
tanas in dubium non devocaturum , et 
postero die primâ luce castra moturum. 
Czxs. .... Que, puisqu’on disait que 
Jes allemands s’approchérent , il ne 

jugeait pas à propos de hasarder sa for- 
tune ni celle de son armée ,( ou, d’ex- 
poser sa personne ni son armée), el 
qu'en conséquence il décamperait le 
lendemain à la pointe du jour. 

Devocare aliquem loco, PLIN. de 
#el ex loco aliquo. CiC. Rappeler , 
faire venir quelqu'un d'un lieu. 

Devocare aliquem ad auxilium. LIv. 
Appeler quelqu'un au secours. 

Aliquem in suspicionem alicujus rei 
devocare. CIC. Rendre quelqu'un sus- 
pect.. 

DEVOLO , as, avi, afum , are. 

Devolare de loco aliquo. Liv. Foler 
de haut en bas. 

Devolare in locum aliquem. Liv. 
Courir , accourir avec précipitation vers 

uelque lieu. 

Ubi fortuna dilapsa est , amici omues 
devolant. C1C.-Æussitôt que là fortune 
est détruite , tous les amis s’envolent; 
quand la fortune nous a quitté, on ne 
trouve plus d’amis. 

DEvOoLvO, is, vobi, solutum,vere, 

Ex sublimi devolvi. PLIN. Houler 
de haut en bas. 

Ex præcipiti devolvi., CURAT. Tom- 
ber dans le precipice. 

Ad otium et inertium devolvi. Co. 
S’abandonner à Poisiveté et à la pa- 
ress6. | 

Devolvitur ed res , ut. Liv. L'affaire 
est au point que , elc. 

Aqua & saxis præceps devolvitur. 
Co. L’eau découle des rochers. 

Ad spem inanem devolvi. CiC. Se 
repaître de vaines espérances. 

Devolvere aliquem vitä. PLAUT. 
Tuer quelqu'un. 

DEVOMO , is, ui, milum , Mere. 
Cæciz. Vomv. 

DEVORO , as, œi,aîum , are. 

Devorare os. PHÆD. Dévorer , en- 
gloutirunos. | 

Noli coräm pluribos hoc facere cani- 
bus, ne nos vivos devorent. FPHÆD. 
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Ne faites pas cela devant plusieurs 
chiens, de peur qu’ils ne nous dévo- 
rent fous vIPans. 

Devorare lacrymas introrsùs ohortas. 
OvrD. Dévorer ses larmes. 

Devorare molestiam , tædium , bilem 
et dolorem. C1C. Quint. TERT. 
Dévorer son chagrin, son ennui , en- 
durer la douleur sans se plaindre. 

Devorare stultitias alicujus. C1C.Æ£n- 
durer patiemment la folie & quel- 
qu'un. 

Patrimonium devoravit. CAT. Ila 


. dissipé son bien , son patrimoine. 


Spe hereditatem devorare. C1G. Dé- 
porer un héritage en espérance ; c'est- 
à-dire , y aspirer ardemment. 

Devorari hiatu terræ. OviD. Ëtre 
englouti. . 

. Subito telluris hiatu devorari. OViD. 
Etre englouti tout d’un coup dans la 
terre. | 

Devorare libros. C1C. Dévorer les 
livres , c'est-à-dire , les lire avec avi- 


 dité. 


Nomen alicujus devorare. PLAUT. 
Oublier le nom de quelqu’un. 

! DEVOTO ,as , avi, atum ,are. 

Devotare sortes. PLAUT. Ænsorceler 
ou conjurer le sort. | 

Devotare animam hostibus. ACC. $s 
dévouer pour périr par le fer ennemi. 

Devotare. C1c. Consacrer à Dies. 
APuL. Invoquer. 

DEVOUVEO , es ,vori, votum , vere. 

Devovere se amicitiæ alicujus. CÆS. 

‘S’attacher à quelqu'un, gagner son 
amitié , Se vouer à ses inlérèls. 

Devovere se pro aliquo. C1C. $e dé- 
pouer , se Sacrifier pour quelqu’un. 

Devovere se pro patrià, #e/ pro sa- 
lute patriæ. CrC. Se dévouer, s’immo- 
ler pour la patrie. 

Devovere pectora morti. HOR. Ss 
dévouer à la mort en guerrier déter- 
miné. 

Devovere aliquid alicui. CiC. Dédier 
une chose à quelqu’un. 

Devovere aliquid Deo. CIC. Faire 
un vœu à Dieu. ; 

Devovere aliquem diris.Ovin.Zfau- 
dir quelqw'un , le donner au diable. 

- DrBALO , as , avi, alum , are. 

Dibalare rem suam. CÆ&CIiL. Con- 
sumer , dissiper son bien, manger sa 

fortune. | | 

Dico , as, avi, atum, are. 

Dicare Deo templum , aram. PLrx. 
Cic. Consacrer, dédier un temple y 
un autel à Dieu. 
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Dicere aonos vitæ cælibi. SEN. Se 
gouer au célibat. 

Dicare se totum alicui. C1C.Se vouer 
entièrement à quelqu'un. 

Dicare sp civitati, vel in civitatem. 
Cic. S’établir , se fixer dans une ville, 
s’en rendre bourgeois. 

Dicare se in clientelam alicui. CÆs. 
Se metirë sous la protection de quel- 
qu'un. Sic: 

Se Remis in clientelam dicabant. 
Czæs. Ils se jetaient sous la protec- 
tion des Rhémois. 

Sese dicare in servitutem alicui. 
Czxs. S’attacher au service de quel- 
qu'un. Sic: 

Plerique, chm aut ære alieno , aut 
æagnitudine tributorum, aut iojuriâ 
poteutorum premuntur, sese in servitu- 
tem dicant nobilibus. CÆs. Lorsque la 
plupart d’enir eux sont accablés de det- 
tes et d’impôts | ou opprimés par la 
violence des grands, sls s’attachent 
au service de quelqwun d'eux. 

Dicare operam alicui. TAC. Consa- 
arer son travail à quelqu'un. 

Hanc tibi operam dico. TER. Je 
#ous consacre CE SErpice. 

Haoc tatum tibi dicamus diem. G1c. 
Nous vous accordons toute celte jour- 
uée , tout ce jour est à voire service. 

Saluti alicujus dicare studiur. C1c. 
ÆEmployer ses soins pour le salut de 
quelqu'un. : 

Dico , à, disi, dictum , cere. 

Fusè latèque dicere aliquid, de re »e/ 
super re aliquà. C1C. Traiter une chose 
amplemens. 

atura jejund dicere. C1C. Traiter 
sèchement un sujet abondant. 

Dicere æqualiter jus. C1C. Rendre 
justice également à tout le monde. 

Dicere mulctam alicui. (:1C. Con- 
damner quelqu'un à Vamende. 

Dicere alicui diem. C1C. Citer quel. 
qu’un ; luiintenter une action. 

Salutem ve vale dicere alicui. Crc. 
Ovip. Dire adicu à quelgwun. 

Ellis plurimam salutem dixi. CiC. Je 
leur ai dut mille fois adisu. 

Ego multam salutem foro dicam et 
curiæ. CIC. Je dirai adieu au palais 
et à la cour. 

Dicere vindicias. C1C. Ædjuger par 
provision. 

Pro certone tu istæc dicis? TEA. #f- 

firmes-tu cela? dies-vous cela pour 
osrtain ? 

Nihil ad veritatem dixit. CIC. 7 n’a 
rien dit qui approchät de la vérité. 
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- Bonâ hoc tuäi veniä dixerim. Cic. 
Permettes que je vous dise ; avec votre 
permission je vous dirai. 

Dic bona fide. TsR. Dues-moi en 
conscisnés. 

Dicuatur sententiæ. CÆs. On est 
aux opinions. 

Sententiam ex ordine dicere ut quis- 
que tempore antecedit. CIC. Opiner 
par rang d’ancienneté. 

Dicere causas. C1C. Fréquenter le 
barreau, exercer la profession da- 
vocat. 

Dicere locum , diem, horam rei fa- 
ciendæ, vel ad aliquid faciendum. Cic. 
Fizer le lieu, le jour et l'heure pour 
exécuter une chose. 

Planissimé sel articulati distinctè— 
_ dicere. C1C. Parier , prononcer 

istinctement, 

Hæsitaotibus verbis dicere. Cic. 
Bégoyer, articuler mal les mots. 

Apertè palèmque dicere. C1C. Parler 

sement. 

Ex tempore dicere. CIC. Parler sur 
Ze champ. 

Aptè ad tempus dicere. CIC. Parler 
ootformément autems. 

itteram R dicere non possit. CIC. 
I] ne saurait prononcer la lettre R. 

Id dico ore pleniori. CIC. Je n’en 
Jais pas la petite bouche , je le dis 
ouvertement. 

Dicteria dicere alicui , »el in aliquem. 
Maur. Dire des mots piquans , des 
railleries à quelqu'un. | 

Dicere testimonium #e/ pro testimo- 
nio in aliquem. QuinT.Cric. Déposer 
contre quelqu'un. | 

Dicere blanditias virgini. Ovin. 
Flatter ; cajoler une fille. 

Dixit ipsi blanditias. OviD. 1/ lui 
dit mille douceurs. 

Dicam non verens assentandi suspi- 
cionem. CiC. Je le dirai sans crainte 
de passer pour flatteur. . 

Se progeniem Deorum esse dicebant. 
Cic. Ils disaient qu’ils descendaient 
des Disux. 

De his antè diximus. Ci1C. Nous 
avons traité ou parlé de cela ci-do- 
pant, 

In utramque partem dicere. Crc. 
Dire, disputer paur l’affirmative et la 
négative. 

Difficile est dicere. C1C. IT est diff 
eile de dire. 

Aliquid obiter vel in transcursu di- 
ecre. Cic. Parler , traiter une chose 
en Passat 
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Dic uno verbo. Tzn, Dis-lo d'un 
seul mot. 

Uno ore omnes omnia bone de illo 
dicebant. T&R. Tout le monds en di- 
sait du bien. 

Gravids in #67 adversds aliquem dice- 
re. TER. PLAUT. Médire de quel- 
qu'un. 

Annonhocdixiesse faturum? TER. 
Ne vous ai-je pas dis que oela arrive- 
rai ? 

Ut verè dicam.TEnR.Pour dire vrai. 

Crudelis est, ne dicam inhumauus. 
Cic. Il est cruel; pour ne pas dire 
inhumain. 

Utità dicam. C1C. Pour ainsi dire. 

Bellè et festivè dicere. C1C. Parier 
dun air enjoué. 

Familiarids dixi. Cic. Je Pai di 
sonfidemment, 

Salsè dicere aliquid. Cr1C. Dire une 
chose avec espris , d’une manière pi- 
quant. 

Angustè vel contortè dicere. CIc. 
voir un style forcé , contraint. 

Dicis nommos tibi opus esse ? C1C. 
V'ous dites qu’il vous faut de Pargent ? 

Diceresententiam secundumaliquem, 
C1c. Donner jugement en faveur de 
guelqu’un. 

Dicere sententiam capitis. CÆs. 
Opiner à la mort. 

Dicere ab reo. C1C. Parler en faveur 
de l’accusé. 

Mira dicis. PLAUT. #ous contes 
des merveilles. 

Dicunt causam nescio quam. TER. 
Ils allèguent je ne sais quelle excuse. 

Doctus dico. PLAUT. J’en parle 
par expérience. : 

Omnia quæ dico, dico expertus. 
CC. Tout ce que je dis, je le dis par 
expérience. 

Consultè id dixit. CIC. I7 a dit cela 
fout ezxpres. | 

Sine offensione accipias quod dixero, 
Cic. Ne vous fâches pas de ce que je 
vous dirai. 

erecundum est hoc dicere Quinr. 
C’est une chose honteuse que de dire 
esla. 

Nihil täm absurdè dici potest , quod, 
etc. CIC. On ns peut rien dire de plus 
inpértinent ; que , €10. 

Quod dicis non admodüm est credi- 
bile. Cic. Ce que sous dites west pas 
#rop croyable. 

Æqua et justa dicis. CIC. Co que 
vous dues est Juste gi uoebl ; 
#OUS AP6s TALSON. | 
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Ad populum dicere. Cic. Haran- 
guer le peuple. 

Ju Deum verba impia dicere.TIBUL. 
Jurer ; blasphémer. 

Miods dixi quäm volui. PLAUT.Pas 
moins du que je ne soulais. 

In aurem dicere alicui. PLIN. Parler 
d l’oreille. | 

Dixit se unum prædæ communis ex- 
sortem. ©. CunaT. ZI! du qu’il a été le 
seul exclu de prendre part au butin 
commun. 

Ebo ! dic mihi. Trn. Dis-moi un 
Peu » eio. 

Non dixi secùs ac sentiebam. C1G. 
J’ai dit ce que je pensais. 

Dixit priore loco. Cic. IZ parla le 
premier. 

Prudentior est quäm ut iste dixerit. 
Cic. IT est trop prudent pour avoir 
du cela 

Ut vulgè dicitur. C1C. Comme on 
dit ordinatwement. 

Angustè dicere de religiune. Crc. 
Parler scrupuleusement de la religion. 

Vix dùm dixeram , cùm , etc. 'lER. 
J'avais à peine fini de parler que, etc. 

D1CTITO , as , avi, atum , arc. 

Dictitare aliquid, Cic.Dirs souyert, 
répéter une chose. 

Dictitare causas. C1G. Æzercer lo 
profession d’avocat. 

Dictitare causan.C. Nxr. Prérez- 
er ; donner pour cause ; pour excuse. 

Dicro, as, avi, atum , are. 

Dictare aliquid alicui. GCic. Dicter 
à quelqu’un. 

{d ratio dictat. QUINT. La raison 
dicte oela. 

Dictare actionem alicui. Sur. Corne 
poser un plaidoyer pour quelqu'un. 

DicruRIQ,is»ivi ire. 

Milites quäm fortiter à se lacla sem- 
per dicturiunt. MACA. Les soldats ont 
toujours grande envie de parier de 
leurs actions. 

Dipo , is , dididi , Uum , didere. 

Didere munia. HOR. Distribuer les 
emplois , assigner les charges. 

Cibus in venas diditur, Lucr. L’e- 
liment se répand dans les veines. 

Diditur rumor. VIRG. Le bruit 56 
répand. 

Dipuco , is , dusi, ductum ; due 
ocrs. . | 

Ad aliorum oscitationem os quoque 
diducere. SEN. Bailler en voyant bail. 
ler les autres. 

Fauces immani diducere hiatu. S1L. 
Ouvrir da bouche très-largement. 
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Didacere in-rivos flumen. QuIxr. 
Couper ; diviser un fleuve en plusieurs 
ruisseaut. 

_ Diducere rem ab alterâ. C1C. Sépa- 
rer , disjoindre une chose d’une autre. 

In varia studia diducuntur animi. 
TAC. Les esprits sont divisés en divers 
seniimens. 

Argumenta diducere in diyitos. 
QUuINT. Marquer ses argumens sur 
s65 doigts. 

Diducere matrimoniam. SUET. Dis- 
Soudre un mariage. 

Nodos manu diducere. Ovip. Dé- 
nouer , detacker des nœuds. 

Diducendique erant milites. Czxs. 
On devait diviser les soldats en petits 
détachemens. | 

Cibus in corpus diducitur. CELs. 
L’oliment se répand par tout le 
corps. 

Assem diducere in centum partes. 
Hon. Diviser un sou en cent parties. 

Tüm verd in curas animus diducitur 
omnes. VIRG. Mais alors l’esprit se 
partagea entre mille soins différens. 

DrrrAmo , as, api, atum, are. 

Diffamare aliquid. OviD. Divulguer 
ane chose ; aussi la difflamer , décrier. 


Diffamare procacibus dictis. TAC. 
Diffamer, décrier par des discours 
injurieux. 


DrFFrAREO , as, avi, atum , are. 
Up. Divorcer en faisant la cérémonie 
de la diffarréation. 

DiIrFERO, fers , distuli , dilatum, 

crre. 

Diferre cum vel ab alio re sel inre 
aliquâ. Cic. Differer de quelqu'un en 
ame chose. 

Cogitationes nostræ multim diffe- 
runt. CiC. Nos pensées sont loin de 
s’accorder ; nos idées différent beau- 


rs 
ermaoi multüm ab bâc consuetudi- 
ne differunt. CzÆs. Zes allemands ont 
des coutumes bien differentes. 

Naturis difierunt, voluntate autem 
similes sunt inter se. Ci. Zis different 
de mœurs | mais leurs désirs s’acoor- 
dent. 

Studiisinter se omuique vitæ ratione 
differunt. C1C. Ils different entr'euz 
d’inclination et de conduite. 

Aliquid in aliud tempus differre.Cre;, 
Différer ; remettre une chose à un 
autre tems. 

Rem in dies vel quotidiè differre. 
CIC. Remettre de jour en jour une 


affaire. 


DIF 
Differre tempora. OVID, Gagner du 


fems , lemporiser. 
In posterum diem differre. C1C.D:/f- 
Jérer jusqu au lendemain. 

Jo crastinam , inquit , differo res se- 
rias. C. NEP. 4 demain, dit-il , les 
affaires sérieuses. 

Differre rumores | famam. Cric. 
PLAUT. Répandre , semer des bruits. 

Diflerri lætitiâ, clamore. PLAUT. 
Étre transporté de joie, se tuer de 
crier. | 

Differni vi fluminis. TAC. Etre en- 
trainé par le courant de la rivière. 

Differni invidià, PAOP. doloribus. 
TER. Crever de jalonsie. 

Diflerre sitim. PLIN. Supporter la 
401/f. 

Dies » 48 > AP, AÎUM » Are. 
STAT. Dégrafer. 

DrrribO, as, avi, atum, are. 
PET. Défier , faire un défi ; décla- 
rer la guerre. | 

DrrriDo ,is, fisus sum , dere. 

Difidere alicui , vel de aliquo. CIC. 
Se défier de quelqu'un , le tenir pour 
suspect , ne pas compter sur lui. 

Diflidere sibi ipsi. (1C. Se défier de 
soi-même. 

Diffidere militibus. C1Cc. Se méfier 
de ses troupes , ne pas y faire grand 

und, 
dé Diffidere posse rem conficere. Crc. 
Craindre de ne pas , ou désespérer de 
pouvoir terminer un objet. 

DiFFINDO, ts, fidi, fissum, finders. 

Diflindere aliquid medium , in longi- 
tudinem. CiC. Fendre, scier une chose 
par le milieu ; en long. 

Diffindere portas urbis. HOR.En- 

Jfoncer les portes de la ville. 

Diffindere diem. Liv. Cesser Paf- 

faire, la remettre au lendemain. 

DIFFINGO , is, finxi, fictum, gere. 

Diffingere aliquid. HOR. ÆHefaire , 
réformer une chose. 

Ditlingere incude ferrum retusum. 
Horn. Re/forger des armes usées. 

Nihilhinc ditlingere possum. HOnR. 
Je nc puis rien nier , rien dissimuler 
de cela. 

DirFITEOR ,eris, fiteri. Dep. 

DiiBteri opus. Ovip. Désavouer un 
Ouvrage. 

Pudor obscenum difliteatur opus. 
OviD.Que la honte lui fasse désavouer 
cet ouvrage, que la honte le porte à 
nier qu’il en est Pauteur. 

Diffiteri flium. OQvip. Désarouer 
son fils. 


DIF 


DtrFLo ,as, avi, atum , are. 

Diffare spiritu legiones. PLAUT. 
Disperser ; renverser des légions Pun 
souffle. 

. Difflari veutosis spiritibus. SOLIN. 
Etre dissipé ; emporté par les vents 
{en parlant de la pluie | de la neige, 
etc. ). 

Difflari. AUSON. S’exhaler. 
DIFFLUO , uis , fluri , flurum, 
ere. 

Diffluere otio et lasciviä. Cic.Mener 


une vie de fainéant ; vivre dans Les: 


Plaisirs sensuels. 

Diffluere luxuriâ. TER. ivre dans 
Ja molesse. 

Diffinere voluptatibus. Cic. Nager, 
être plongé dans les roluptés. 

Diffluere otio , (seul). Cic. Mener 
une vie tranquille. 

Diffluere extra ripas. CIC. Se débor. 
der, en parlant d’une rivière. 

Diffluere sudore. PHÆD. tre tout 
en sueur. 

Quassatis vasis, diluit bumor.Lu cr. 
Les vases cassés, la liqueur se répand. 

Diffluere verbis. GELL. Æ£tre pro- 
lise , parler trop diffusément. 

DIFFRINGO , is, fregi, fractum ;, 

fringere. 

Diffringere aliquid. PLAUT. Briser, 
rompre une chose, la mettre en pièces. 

DrrFUGI0, 6, ugi,fugitum, fugere. 

Diffugere aliquid. Cic. F'uir , éviter 
une chose; comme pour ne pas la voir, 
ne pas la connaitre ; aussi, conniver. 

Diflugere periculo mortis., C1C. £vi- 
ter la mort par la fuite. 

Diffugere domum , ad naves. Liv. 
ViIRG. Hegagner sa maison , sa flotte. 

Diflugiuut alii ad naves , et litora 
cursu fidä petunt. VIRG. Les autres 
sourent à ioutes jambes vers le rivage, 
et regagnent leurs vaisseaux. 


Diljugere ad præsidia. CÆs. Rega- 


gner les places fortes. 
Diffugere ex loco aliquo. HIRT. 
Senfuir dun lieu. 
Diffugiunt amici. HOR. Les amis 
Juient , disparaissent. 
Diffugiunt stelle. Ovip. Les étoiles 
disparaissent. | 
Diffugiunt nives. Hon. Les neiges 
se fondent. | 
Diffugiunt terrores. LucR. Les 
eraintes , les terreurs se dissipent. 
Non diflugio quin dicam quæ scio 
de suillo pecore. VARR. Je ne refuse, 
Je ne crains pas de dire tout ce que je 
sais des cochons, 
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DrFrrUGo , os, are. StL. IraL. 
Faire fuir cà et là ; disperser , mettre 
en déroute. 

DIFFULGURO , os, are. SIDOX. 

elairer. 

DIFFULMINO, as, avi, atum , are. 

Diffulminat omnem obstantum tur- 
bam. SIL. ITAL. I! foudroie, il ren< 
perse loul ce qui lui oppose résis- 
lance. ‘ 

DIFFUNDITO, as, avi, atum, are. 

Diffunditare bona. PLAUT. Dissi- 
Per , consumer ses biens. 

Dilfunditare. AuM. Répandre, 


: DIFFUNDO, is, fudi , fusumn x fun 
ere. 


Difluodere famam. Cic. Faire cou- 
ri, répandre , semer un bruit. 

Aqua se admisso calore liquefacta et 
dilapsa diflundit, Cic. Le chaleur 
dégèle Peau. 

Diffuudere gratum odorem, CATUL. 
Parfumer d'une odeur agréable. 

Ditfandere ramos. Ovip. Etendre , 
déployer les branches. 

Sanyuis in omne corpus diflunditur. 
CIC. Le sang est répandu par tout le 
corps. 

l'lendo diffundere dolorem. Ovrp. 
Soulager son chagrin, sa douleur en 
pleurant. 

. Diffundi omnibus gaudiis. PLAUT. 
Etre transporté dé joie. 

Diffuodere vultum. Star. Quitter 
son air de tristesse. 

Diffuudere animum.OviD.Se réjouir. . 

Dederat comam diffundere ventis. 
VirG. Elle abandonnait ses cheveux 
au gré des vents. 

Longum in ævum diffundere. Ho. 
Transmettre à la postérité, 

Diffandere vim suam. CIC. Étendre 
sa , force. 

Diffundere crimen paucorum in om- 
nes. OviD. Rejeter sur tous la faute 
d'un petit nombre. 

Ditfanditur anima. LUCR. L’ame 
s’évanoui. 

Diffundere viouro. HOR. Ferser le 
vin dans un tonneau. 

DIiGERO , is, gessi , gestum , ge- 
rere. | 

Digcrere cibum. CELS. Digérer, 

faire la digestion des alimens. 

Digerere humorem. UELS. Dissiper, 
résoudre une humeur. 

Digeruatur cibi in omnes corporis 
partes. CELS. Les alimens se rcpan- 
dent , se distribusnt dans toutes les 
parties du corps. 

1$ 
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Digercre res. CIC. Arranger y mettre 
des choses en ordre. 

Digerere jus civile in certa genera. 
Cic. Rédiger le droit civil et Le porter 
en ordre. 

Digerere tempora. Liv. érranger , 
mettre en ordre l’histoire des tems. 

Digerere crines. COL. Ærranger les 
cheveux. 

Digerere ominæ VIRG. ÆE-zpliquer 
des augures. . 

Ità digerit omina Calchas. Vinc. 
Cest ainsi que Calchas explique les 
présages. 

Tabes digerit artus. LUCAN.Le ma- 
rasme épuise le corps. 

Argumenta in digitos digerere. 
QuinT. Compter ses raisons sur ses 
ee | : 
D IGLADIOR, arts » afus sum, ari. 


ep. 

Digladientur per me licet. Cic. Je 
ne m’oppose pas à ce qu’ils se battent: 
qu’is s6 battent , je le veux bien. 

Digladiari inter se. C1C. ÆKtre en 
dispute. 

£a de re digladiantur inter se. CIC. 
Ils sont en contestation sur cette af- 

Jaie. 

Di1GNO ,as , avi, atum , ere. et 

DIGNOR, aris, atus sum, ari. Dep. 

Dignari facere aliquid.Ho 8. Laigner 

Jaire une chose. 

J'üm Veuus : baud equidem tali me 
dignor honore. VIRG. Je ne me juge 
pas digne dun tel honneur, répartit 
Venus. 

Summis honoribus digrati sunt. 
Cric. Ils ont été dignes des plus grands 
honneurs. 

Ob egregiam virtutem honore et cul. 
tu digoantur. CiC. Leur excellente 
vertu leur mérite un honneur et une 
estime particulières : leur vsrtu les rend 
respectables. | 

Hoc nomine dignantur. CIC. On Les 
honore , on les juge dignes de ce nom. 

Digvari aliquem venii. Ovip. Pare 
donner à quelqun. 

DIiGNORO , as, ani, afum , are. 
FxsT. Marquer les troupeaux pour les 
reconnaitre. 

DiGNQSCO, is, gnovi, gnofum , 
g'ioscere. 

Diyvoscere aliquid alio »e67 ab aho. 
Cic. Discerner une chosa dune autre. 

Dignoscere aliquem. Co L. Discerner 
une personne parmi d’autres. 

.Dignoscere rectum curvo. Ho, 
Discerner le droit avea le courbe. 
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Hoste dignoscere civem. HoR. 4- 

méler le citoyen d'avec l'ennemi , en 
J'aire la distinction. 

Dignoscere sapore aliquid. Co. 
Distinguer une chose par la saveur. 

DIGREDIOR, eris, gressus sum , 
gredi. Dep. 

Digredi à propusito. C1C.. S’écarter 
de son sujet. 

Eb vel ad id, undè digressisumus , 
revertarour. CiC. Reprenons le fil de 
notre discours. 

Digredi ex loco. CIC. S’éloigner 
dun lieu. 

Digredi officio suo. TrR. écarter 
de son devoir. 

Digredi viä. Lrv. S'écarter de son 
chemin. 

Digredi ab aliquo. Crc. Quitter 
quelqu un. 

Iracundiä longiùs digredi quäm con- 
venit. C1C. Ponsser trop loin sa colère. 

DIGRUNNIO , is, ii, ifum , ire. 
Puæp. Contrefaie le grognement 
dun pourceau. . 

DrJuDico , as ; avi, atnm \are. 

Vera à falsis, vel vera et lalsa diju- 
dicare.Crc. Discerner le vrai Pavec le 

Jauz ; déméler la vérisé du mensonge. 

Quicumque vera À lalsis dijudicare 
vel minimdm noverit. Ci1C. Pour peu 
qu'on sache distinguer le vrai du feux. 
Meliüs difudicare aliena , quam sua. 

ER. Jager mieux des affaires Pau- 
trus que des siennes. 

Dijudicare litem , controversiam. 
Cic.Czxs. Juger un procès , accom- 
moder un différend. 

Inter sententias dijndicarc. Crc. Pro. 
nOncer sur ou entre deux Qpinions. 
Neque dijudicari posset , unter utri 
virtute anteierendus videretur. CÆs. 
Sans que l’on pât dire lequel des deux 
avait montré plus de générosité et plus 
de valeur. 

DILABOR , eris , lapsus sum, labi. 
ep. 

Malè parta, malé dilabuntur. Crc. 
Les biens mal acquis s’en vont comme 
ils sont venus. 

Dilabitur res familiaris. Crce. Les 
biens de la maison se dissipent. 
Düabi io morbam. C1C. Tomber 
malade , s’aliter. 

Dilabi in aliquem sermonem. Crc. 
ÆEn venir à la conversation | entrer en 
discours. | 

Ex utrâque parte tecti dilabitur aqua. 
Crc,. L’ean coute des deur côtés du 
toit. 


- DIL 
Dilabi & cœlo. Cic. Descendre du 


ciel. | 
Dilabitur nebula ad primum solis te- 
porem. Liv. Le brouillard se dissipe 
à la première chaleur du soleil. 
Dilabi vetustate. Co. Tomber en 
ruine de vétusté , s’user à la longue. 
Id dilabitur memoriä. Cia. Cela 
S’échappe de la mémoire. 
Dilabi ad resumenda arma. SUET. 
Se disperser à reprendre les armes. 
Dilabi inagros. Liv. Se répandre 
dans les campagnes. 
Dilabi in epu 
dans un festin. 
DILACERO, as , avi,alum ; are. 
Dilacerare aliquid. Ctc. Déchirer 
une chose , la mettre en pièces. 
Dilacerare aliquew. 
quelqu'un en pièces. Aussi , le déchi- 
rer à belles dents , le calomnier. 
Dilacerare aliquem tormeutis. TAC. 
Déchirer quelqu'un dans les tortures. 
Dilacerare rem familiarem. TER, 
Dilapider sa fortune. 
Opes dilacerare. OviD. Dissiper les 
richesses. 
Dilacerantur opes.OviD.On dissipe, 
on dilapide les biens. 
© Rempublicam dilacerare. CIC, Dé- 
chirer , ruiner l’état. 
DiLACRYMO ,as, avi 
Co. Verser des larmes. 
DirLAMINO , as , avi, afum, are. 
: Dilaminare nucem. OviD. Fsndre 
une noix , la partager en deux. 
. DiLANTO , as, avi, alum, are. 
Dilaniare membra. Ovin. Dérnem- 
Brer , séparer les membres du corps. 
Dilantare comas. OVID. s#rrachér 
des cheveus. 
_ Dilaniare aliquid., Gr1G. Déahirer tine 
chose , la mettre en piéoes. : ‘ 
DiLANO , as, ani, étumt , are. LU- 
CIL. Elargir. 
DiLaAPiDO ,@s , avi yatum , àré. 
Dilapidare pecunian et exhaurire 
ærariüm. C1C. Dilapider les deniers 
de Pétat , épuiser le trésor public. 
ilapidare pecuniam , (seul). GIG, 
Dissiper | dilapider son argent, 
Dilapidare patrimomum suum. GI6, 
Dissiper son petrimoins. . 
Dilapidarg bona sua. TER. Mangr 
son bien. 
Deus hominum labores grandine dila- 
pe Go. Dieu andantis par le grèle 
€ travail dès hommes. 
Dilapidare m. GATO. Purger 
un champ des pierres , les en ôter. 


s aluUM ; ET 


, Cuar. Se glisser 
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DILARGIOR, iris ,ôtus sum y giri. 


ep. | 
Pilargiri aliquid multitudiai. Cro. 
Distribuer une choses à plusieurs : 
faire des présens à la multitude. 
Vestes dilargini militibus. "l'AC, Dis- 
éribuer des habits aux soldats, 
DiLATO , as , avi, atum , are. 
. Dilatare imperium. Cic. Agrandir , 


- étendre un empire. 


ilatare argumentum. C1C. Ætendpe 
son discours , amplifier ses ttatires. 

Quæ nulluro sequitur florem oratio- 
nis, neque dilatat argumentum. Gric. 
Élle dédaigne d'employer les grâces 
du discours , elle n’étend pas les ma- 
tières. | | 

Dilatare aciem. C1C. Ærendre ses 
a, + » élargir le front de l’armée. 

ilatare inaauns, rictum.Ci C.OY1D. 
Ouvrir la main , la gueule. 

DiLATRO, as, avi, atum j are. 
GELL. Abqyer fort ; erier apres. 

DILANDO , as, avi, atum ; are. 

Dilandare aligtem, Gic. ÆZouer 
beaucoup quelqu'un. 

ILIGO ,is , lexi , lectum, gere. 

Unicè vel singulatiter eliquem dili- 
gere. C1C. voir une amitié barticu- 
liére pour queiqgwun ; l'aimer beau- 
coup , le chérir. 

Hunc puerum unicè diligit. G1C. Z£ 
maine que 06! enfant ; d est son tous. 

Ëquè amicos ac nos diligimus. (:1G. 
Nous aimons nos amis awtant quo 
nOUS-MÈMES. 

Se mutuè däigere. CIC. S’eimer 
mutuellement. 

Amore se invicem diliguat, QUINT. 
Ils s'aiment réciproquement. 

À me verè sie diligitur ; ut tibi uni 
concedam. Ciu, I! m'est ei chier , qtse 
ma tendresse pour lui ne le otde qu’à 
la rétre.' 

Antè me eùsm dilige. G1G. Je laine 
plus que moi. 

Omnes pari affèctu diligere. BEN. 
Aimer tous sans prédileotson: 

Iû ani fratris loco eum diligo. 
Gic. Je l'aime comme moñ propre 

frère. 5 
_ Me sicut alterum parentem diligit. 
Cic. Il m’aime comme un aatre pére. 

Ego te ninto plus dilige. GIC. Je 
vous airne outre mesure) je vous ehdris 
plus qu'il ne faut. 

Plus plusque, ve/ magis ne mazis 
eum in dies dikigo. Gic. Je l’eimé de 
plus en plus; de jour bn jour js Ib 
chéris davantage. N 
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DtLiourCO , as , avi, atum , are. 

Diloricare vestem. APUL. Déchirer 
un habit. 

Diloricare. C1C. Ouvrir, délacer, 
déboutonner. 

DrcucEo ,es, luxi , cere. 

Dies ille tibi diluxit supremus.HOR. 
Votre dernier jour est arrivé. 

Dilucet res magis consulibus. Lrv. 
Le chose est plus claire chez les con- 
suls ; les consuls voient plus clair dans 
ectte affaire. 

DiLUCESCIT, luxrit, lucescere.Imo. 
Cic. Le jour paraît , il fait jour. La 
chose est claire. 

; DiILuCiDO , as, avi, atum , are. 

Rem dilucidare. C1C. Æclaircir une 
offaire , Pezpliquer. 

DiLUCULAT, luculavit, luculare. 

Prinsquäm dilucularet. GELL. Avant 
qu’il fit jour ; avant que le jour parût. 

DiLuo ,is, lui, lutum , luere. 

Diluere liquorem. FRONT. Clarifier 
ane digueur. 

Diluere crimen. CIC. Se purger , se 
laver d’un crime dont on nous accuse, 
s’en justifier. 

Diluere aliquid aliquo liquore. CELSs. 
Czæs. Nettoyer , laver une chose. 

Vulnus aceto diluere. PETR. Lover 
une plaie avec du vinaigre. 

Diluere colorem rei alicujus. OvID. 
Décolorer un objet , lui faire perdre 
ss couleur. 

Diluere curas vino , #e#/ mero. Hon. 
Ovip. Noyer ses chagrins dans le vin; 
c'est-à-dire, boire pour oublier ses 
peines. 

Vinum nive diluere. SEN. Boire à 
da neige. 

Diluere vinum, »el vinum aqui. 
PLAUT. PROP. Tremper son vin, 
l’étendre d’eau. 

Diluere quæ contrà dici possunt.Cic. 
Réfuter les objections qu’on peus nous 

Jaire. 

Diluere famam. CrC. Détruire un 

bruit qui court. 

 Diluere auctoritatem alicujus. SEN, 
Aflaiblir le crédit de quelqu un , dini. 
nuër son auforité. 

DiILUVIO, as, avi, atum , arc. 
Luce. Inonder , submerger. : 

DiMADEO ,e6s , ui, dere. 

Dimaduére uives. LU CAN. La neige 
est fondue. 

IMANO , as, api, alum , are. 

T'eouis sub artus flamma dimanat. 
CAT. Une. légère flamme se répan 
Far tout Mon corps. ., | Hit 
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Meus labor vitæque ratio dimanavit 
ad existimationem huminum.Cic. Mon 
travail et ma manière de vivre , m'ont 
acquis l’estime dans le monde. 

DIMERGO, is, mersi, mersum» 
gere. QuinT. Vide Demergo. 

DIMETIOR, iris, mensus sum, 
metiri. Dep. 

Aliquid digitis dimetiri. CIC. Mesu- 
rer une chose par ses doigts. 

DIMETO , is, messui, messum» 
tere. CoL. Moissonner. 

Drurco , as, avi, atum, are. 

Dimicare cum hoste. C1c. Combar- 
tre contre l’ennemi. 

Dimicare prælio, »e/ acie. Lrv. Li- 
prer bataille. 

Dimicare æquis viribus.CUaT.(Com- 
battre à forces égales. | 

Bimicare pro patrià. CC. Combat- 
tre pour la patrie. 

Dimicare de vità »el pro capite. Liv. 
Crc. Combattre pour sa vie. 

In hoc discrimen acciuge , ut in sin- 
gulas horas pro capite tuo dimices. 
Lrv. Disposezs-vous à combattre d 
tout moment pour voire propre 
salut. 

Collato pededimicare inter se.CuRT. 
Combattre corps à corps. 

Dimicare de vel pro imperio cam 
aliquo. Cic. Disputer le trône , Pem- 
pire à quelqu'un ; aussi, le comman- 
dement. 

Dimicare ferro. CUAT. Se battre à 
l'épée. 

{a apertä et latâ planitie dimicare. 
Curr. Se battre en rase campagne. 

DimiDiO, as, avi, atum, are. 
TERT. Partager en deux. 

DIMINUO , is , nuë , nutum , nuere. 

Dimiuuere alicui cerebrum. PLAUT. 
Casser la tète à quelquwun. 

Diminuam tibi #e/ tuum caput.TER. 
PLAUT. Jote casserai la téte. 

Diminui capite. Cic. Déchoir de 
son rang , étre dégradé. Aussi, étre 
décapité. CÆs. 

Diminuere aliquid. CrC. Diminuer 
une chose. 

De sel ex re diminuere. CIC. Re- 
trancher d'une chose. 

Diminuitur ira. Ovip. La colére 
s’apaise. 

imiuuere aliquid de bonis. CIc. 
Æliéner quelque chose de ses bient. 

DimiTTO , is » misi , missum s 
{ere. | 

Dimittere prætorium. Liv. Lever 
Paudisnce. 
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Dimittere concionem , senatum. Crc. 
Rompre une assemblée , en renvoyer 
des membres. 

Dimittere exercitum , milites. TER. 
C1c. Licencier une armée , renvoyer 
des troupes , leur donner congé. 

Dimittere exercitum in hiberna. 
Ctc. Envoyer les troupes sn quartiers 
d'hiver. 

Dimittere legionem exauctoritatem. 
Liv. Licencier un régiment. 

Copias in diversa loca dimittere.L1v. 

sperser les troupes , les renvoyer en 
différens lieux. | 

Dimittere urbis oppugnationem.Cæs. 
Lever le sicge d’une ville. 

Dimittere arma. FLOR. Æbandon- 
ner ; déposer les armes. 

Dimitiere creditores æquos nlacabi- 
lesque. Cic. Confenter ses créanciers 
les renvoyer contens. 

Dimittere aliquem cum bonâ gratiä. 
Cic. Renvoyer quelqu'un très-con- 
tent. 

Ego eam dimisi invitissimus. Cic. 
Je l’ai renvoyée d mon grand regret. 

Dimittere à se servum. C1C. Congé. 
dier son domestique. 

Famulum hunc à te dimitte. Cic. 
Renvoyes votre valet. 

Crimen ioultura impunitumque di- 
mittere. Cic. Laisser le crime impuni. 

Dimittere reum. PLIN. Henvoyer 
un accusé , le mettre en liberté. 

Dimittere captivum. Cic. Relächer 
un prisonnrer. 

Dimittere capturam , ve/ aliquid ë 
manibus. PHÆD.CÆs. Lâcher prise. 

Dimittere occasionem , »e/ occasio= 
mem è manibus. (1C, Cæs. Laisser 
échapper l’occasion. 

Diwittere amicilium alicujus. C1c. 
Renoncer à l'amitié de quelqu'un. 

Dimittere aliquid de gravitate. CIC. 
Quitter un peu de son air sérieux. 


J 


Dimittere bucculam. Ju v. Baisser , 


lever la visière. 

DimOvEo, es, movi, motum, vere. 

Dimovere aliquem de sententià, »e/ 
à cousilio. Cic. Détourner quelqu'un 
de son opinion , de sa résolution. 

De suä sententiä dimoveri his ratio- 
nibus non potuit. CIC. On n’a pu , par 
ces raisons ; le détourner de son opi- 
nion ; ces motifs ont pas pu le faire 
changer de dessein 

Nunquäm de seutentiä dimovetur. 
Crc. Il ne quitte jamais sa résolution; 
on ne Pébranle jamais dans son des- 
soin. 
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Mentem dimovere de »el À sui sede 
etstatu C1C. Mertre Pesprit en dérou- : 
te, hors de son assiette. 

Suis respousis à reo culpam dimovet. 
Cic. Par ses réponses il détourne la 
culpabilité de l’accusé ; ou bien, ses 
réponses sont à la décharge de l’ac- 
cufé. 

Dimovere aliquem de possessione. 
Cic. Déposséder quelqu'un , lui enle- 
Per sa possession. 

Dimovere aliquem gradu. TAC. Des- 
lituer, démettre quelqu’un de sa char- 
ge , de son emploi. 

Dimoveri de dignitatis gradu. Crc. 
Être destitu# , démis de sa charge. 

Dimovere aliquid loco , de loco, 
Cic. vel à loco. PLIN. Déplacer un 
objet. 

Dimovere terram aratro. VIRG. He- 
muer la terre avec la charrue. 

Faciem dimovere ab aliquo. Ho. 
Détourner le visage de quelqu’un( pour 
PR pes le voir ). 

imovere molestias. CIC. Dissiper 
son chagrin. 

Ab aliquo dimovere omnem suspicio- 
nem. (1C. Écarter tout soupçon de 
guelqu’un. 

Labem dimovere à re aliquâ. Cic. 
Oter une tache d'une chose. 

DINTRIO ,is , ire. et 

DiNTRO ,is, ere. Aut. Phil. Crier 
comme la belette. 

DINUMERO , as, avi, atum , are. 

Divumerare syllabas. Cic. Compter 
les syllabes. : 

Dinumerare pecuniam alicui. TER, 
Escompter de l'argent à quelqu’un. 

DIRADIO , as, avi, atum , are. 

Vitem traducibns dispergere atque 
diradiare. COL. Disposer , ranger les 
branches de la vigne en forme de 
rayons. 

DiREPO, is, repsi » repium , pere. 

Direpere ad locum aliquem. PHÆb. 
Se glisser dans un endroit. 

DIRIBEO , es , bui, bitum , bere. 

Diribere tabellas. C1c. Distribuer. 
ses bulletins dans les assemblées où 
Pon doit voter. 

DIRIGEO , es ,rigui, rigere. 

Comeæ diriguêre. ViuG. Ses cheveux 
se dresserent. 

AU sociis subità gelidus formidine 
sanguis dirisuit. VIRG. Les miens 
demeurérent saisis d’une frayeur qui 
leur gluca le sang; les miens en 

Jurent subitement saisis, au point 
que deur sang se glaça d’éffroi. 


" 


2-8 DIR 


Magvis exterrita monstris, dirignit 


. visu io medio. VIRG. Elle était telle- 


ment slupéfaite par ce prodige, qne 
dés le premier coup-dæil, elle devint 
froide comme tn glapon. 

DtR1GO , is srexi , rectum , gere. 

Îter dirigere aliqub , #e7 ad locum 
ahiquem. C1C. S’achcminer ; diriger 
ses pas vers un endroit. 

Dirigere cursum ad littora Apollo- 
piatium. CÆS. Diriger sa course vers 
des côtes d'Erisso. 

Perge mod , et qui te dueit via, 
dirige gressum.VIRG. Æ#//ez toujours, 
ét suivsz aveo assurancs le chernin qui 
s’offre à vous. 

lier ad Mutinam dirigere, C1C. S’a- 
cheminer vers Hodène. 

{0 urbem dirigeretormenta. STRAD. 
Dresser une batierie contre une ville. 

Aliam in partem dirigere oppusna- 
tionem. STRAD. Changer la batterie, 
diriger ailleurs le sivge. 

Dirigere aliquid normä, »eZ ad nor- 
mam,. (1C. Dresser quelque chose à 
l’équerre. 

Dirigere actiones suas ad rationis 
normam. C1C. Hégler sa conduite par 
da raïson. É 

Dirigere arborum ordines ad lineam. 
CIC. Plamter des arbres en ligne 
droite. 

Dirigere hastam alicui, VIRG. in 
veladversüm aliquem. Ovin. Diriger 
sa pique contre quelqu'un ; présenter 
Sa piqus en apant. 

Huic Messapus, uti lævâ duo fortè 
gerebat lenta, levis cursu, præfixa hasti- 
lia lerro, horum unum cetto contor- 
quens dinigit ictu. VIRG. ÆAessapa 
courait légèrement çà et là, et de 
deux .dards excellens quil tenait à la 
main gauche , il lui en lança un bien 
adressé. 

. Pernam totam dirigere. T1TIN. Di- 
Piser un jambon en deux. 

Dirvigere aliquid alicui, eZ ad ali- 
quem. SIDON. AUR. VICT. Envoyer 
uns chose à quelqu'un. 

Officium dirigere utilitate mayis 
quum humanitate, C1C. Remplir sa 
charge plus par cupidité que par les 
priacipes de l'honneur. 

DiRIMO , is, remi, remptum, mere. 

Dirimere controversias , lites. CIC. 
Accommoder un différend , terminer 
un procès. 

Dirimere societatem , ron:ilium. 
Grc. CÆs. Dissoudre une socicte » 
une essemblée. 
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Factiosorum  dirimere societatem. 
Crc. Dissiper , dissoudre une ligue, 
une faction. 

Veterem conjunctionem  dirimere. 
Crc. Rompre avec les anciens amis , 
détruire l’ancienne union. 

Dirimere amicorum societatem. CIE. 
Brouiller, désunir des amis, des per 
sonnes bien ensemble. 

Dirimere matrimonium , #e/ puptias. 
PauL.Jur.SuET. Rompre , dissou- 
dre un mariage. 

Dirimere certameu. Ovip. Æfeitre 
fin à un combat , à un différend. 

Dirimere colloquium. CÆs. Rompre 
un entrelien. 

Ilud prælium diremit nox interventu 
suo. PcauUT. La nuit mit fin au com 
bat , la nuit sépara les combattans. 

Dirimere copiarum coajunctionem. 
CtC. Empécher la jonction des trou- 
pes. 

DIRIPIO, is, repui, repium , pere. 

Diripere viscera alicui. OVID. re 
racher les entrailles à quelqu'un. 

Qui pummos ab illo petit, diripit ipst 
viscera. Ovip. Celui qui lui demande 
de l’argent , luï arrache les entrailles » 
c’est lui arracñer les entrailles , que 
de lui demander de Pargent. 

Diripere alicui artus. Ovin. Déchi- 
ror ées membres à quelqu'un. 

Diripere aliquem & loco. CIC. Arra= 
cher quelqu’un d'un lieu. 

Diripere vestem. Ovin. Déchirer 
son habit. 

Diripere provinciam. C1c. Piller 
une prorince. 

Diripuère aras ; Ît toto turbida cœlo 
tempestas telurum. VIRG. On renversa 
les autels ; une grèle de flèches tombe 
du ciel. 

. DIRUMPO , is, rupi, rupfum, 
TUMRCrE. 

Dirumpere caput alicui. PLAUT. 
Casser la tête à quelqu'un. 

Ditumjrere amicitins. C1C. Rompre 
avec ses amis. 

Dirumpi ir4 vel pre ir. PLAUT. 
Crever de colère , sauter aux nurs. 

Dirumpor medius. PLAUT. Je crève 
de chagrin. 

Dirupi me peué. Cic. J'ai failli 
crever. 

Dirumpi plarau alterius. C1C. Crever 
de jalousie pour les applaudissemen 
gu’on donne à nn autre. 

DIRUNCINO sas, are. PLAVT. et 

DIRUNCrO, is ,tre. PEST. Sarcicrs 
purger Le champ des mauvaises herbes. 
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Drauo , is , rui » rufum , ruere. 

Diruere domum »e/ ædes. Cic. Dé 
molir une maison. 

Diruere bacchanalia. LIV. Renverser 
Zes édifices où l’on célébrait les mysté- 
res de Bacchus. 

Discazceso , as, are. Déchausser. 

DrsCAPEDINO, as, are. APUL. 
Ouerir , étendre ( la main). 

DisCAvEO, es, cavi, caulum; vere. 

Discavere malo. PLAUT. $e mettre 
sur ses gardes ; prendre toutes les pré- 
cautions possibles pour éviter un mal- 
heur, 

DrIsCEDO, is, cessi , cessum, dere. 

Discedere à virtute majorum. CIc. 
Dégénérer de la vertu de ses ancêtres. 

Discedere à rectà conscientiâ. CIC. 
Manquer tux devoirs de sa conscience. 

Discedere de sententia, à mente. 
C1c. S’écarter de son sentiment, chan- 
ger de dessein. 

Marcellus perterritus conviciis ; à suû 
sententiä discessit. CÆs. Æ£tonnd de ces 
réprimandes , Marcellus désista de 
son sentiment. | 

Discedere à pravä consuetudine.C1c. 
Se défaire dune mauvaise habitude. 

Discedere ab incepto. VIBG. Se dé- 
sister de spn entreprise. 

Ab officio , ab armis discedere.C1cC. 
Se départir de son devoir ; déposer ; 
quitter les armes. 

Cupio ab häc hominum satietate nos- 
tri discedere. CIC. J’ai envie de quit- 
ser ce pays où l’on est las de moi. 

Ab amicis discedere Cic. Hompre 
avec ses amis. 

Tüûm discedis à nobis, chm incendis- 
ses cupiditatem meam consuetudinis 
augendæ nostræ. C1C. #'ous rompez 
avec moi, aprés m'avoir fait contrao- 
ser un goût plus ardent pour voire 
société. 

Ab uxore discedere. C1C. Divorcer, 
quitter sa femme. 

A contentione, à litibus discedere. 
Cic. Cesser la dispute, laisser là 
toute contestation, renoncer au procès. 

Nuoquäm discedere ab alicujus late- 
re. Cic. Ne jamais bouger dauprès 
d’une personne , se tenir continuelle- 
ment à ses côtés. 

Ia seutentiam , in opinionem disce- 
dere. L1v.Cic.#dopter un sentiment, 
une opinion. 

Discedere in Italiam, C1C. ad ur- 
Berm , in agros. VAL. FLAC. Partir 
pour Italie ; seretirer à la ville, à 


la campagne, 
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Paucis post diebus quhm discesserat. 
Cic. Peu de jours après son départ, 
ou aprés qu’il fut parti. 

Ut ab urbe discessi. CIC. Quand je 
sortis ou depuis que je suis sorti de 
la ville. 

Hoc respouso dato , discessit. CÆs. 
Après cetie réponse ; il se relira. 

Mediä nocte cubitum discessimus. 
Cie. Nous nous retirêmes , nous allà- 
mes nous coucher à minuit. 

À communi more omnium discedere. 
Cic. Se singulariser dans ses manid- 
res d'agir. 

Postquäm ira meute discesserat. 
CurT. Lorsqu'il fut revenu de sa 
colère. 

Discedere À prælio superiorem. CIC. 
Gagner la bataille , sortir vainqueur. 

Lu hâc causâ discessit inerior. Cin. 
Ila eu du dessous, il a sucrombé dans 
cette affaire. 

Discedere à legibus. Cic. Jioler, 
transgresser les lois. 

Nunquäm ex animo discedet illius 
viri memoria. C1C. Je me souviendrai 
toujours de ce grand homme ; sa mé- 
moire restera toujours gravé dans mon 
ame ; le souvenir de ce grand homme 
ne s’effacera jamais de ma mémoire. 

Medium video discedere cælum. 
VirG. Je vois le ciel s’ouvwrtr. 

Cœlum discessisse visum est. CIC. 
Le ciel parut s'ouvrir. 

Discedit terra. CIC. 
Send , s’'entrouvre. 

In duas factiones discessit civitas. 
Crc. La ville se partagea en deur 
partis. | 

Discedere &, ex vel à vitä. Crc. 
Mourir , quitter la vie. 

DrscENTO , as, are. LUCR. Chan- 
ter le dessus. 

DiIscEPTO , as», avi, afum , are. 

Armis disceptare de controverstis. 
Czs. Décider ses différends par les 
armes. 

Inter se controversias disceptare. CIC, 
Vider ensemble ses différends. 

Disceptare litem primo judicio. C1C. 
Juger un procès en prémière instance. 

Âliquorum controversias discepture. 
Crc. Être l’arbitre des différends des 
autres , les aplanir. 

l'oro urhis , »el in urbe discep'are, 
P£tn. F'enir plaider au tribunal d’une 
ville. 

DiSCERNO, às, crevi, crelum,nere. 

Discernere aliquid ab alio. C1G, Dise 
cerner une chose d’une auire. 

















La terre se 
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Discernere res. Cic. Établir la dis- 
tinction , différencier des choses. 

Fas atque ne!as , e/ vera à l'alsis dis 
cernere. HOR. Discerner le srai d'avec 
Ze foux ; séparer ce qui est juste de ce 
qui est injuste, 

Alba et atra discernere non poterat. 
Cic. Jlne pouvais distinguer le blanc 
d'avec le noir. 

Discernere aliquem. CIC. Reconnai- 
tre une personne. 

Lite ut discerneret arvis. VIRG. 
Pour empêcher où aplanir les diffé- 
rends qui peuvent survenir un champ 
contre l’autre. 

Dives que munera Dido fecerat , et 
tenui telas discreverat auro. VIRG. La 
divire Didon avait elle-même travaillé 
a ces présens , et avait brodé délica- 
tement la toile avec de Por. 

Tumultum discernere CLAUD. A4p- 
Paiser , arrêter un désordre. 
DiscEnRPO , ss, cerpsi, cerptum, 
pere 

Discerpere aliquid. C1ic. Déchirer 
une chose. : 

Discerpere aliquem dictis, se/ aspero 
are. CATUL. C1C. Déchirer la réputa- 
tion , médire de quelqu’un. 

Discerpere rem iv inembra. Cic.Dr 
viser son sujet en plusieurs parties. 

DisSCERATO , as, avi, afum , arc. 

Rem , vel de re discertare. PLAUT. 
TAC. Discourir, raisonner, s’entretenir 
d’une chose. 

DisciNDO, is, soidi, scissum, 
dere. 

Discindere vestem. TER. Déchirer 
un habit ; aussi couper un habit. 

Discindere labrum alicui. TER. Fen- 
dre la levre à quelqu'un. 

Aliquem veruis discindere. PLAUT. 
Déchirer quelqu'un à coups de rerges. 

Discindere amicitias cum aliquo. 
Cic. ÆXompre brusquement avec un 
ami, rornpre le nœud de l’amuüié. 

DisCINGO , is, cinxi, cinctum. 
g‘"2: 

Discivgere aliquem. MART. Dessan- 
gler quelqu'un , lai ôter la ceinture. 

Armis discingi. SiL. ITAL. Etre 
d:surmé, cassé; en parlant dun 
sa/dat. | 

Inxenium discingere. SEN. Enerser, 
amollir son génie. 

DiscLUDO, 1s, clusi, clusum, dere. 

Discludere aliquid ab alin. CÆs. Sa- 
parer une chose d’avec une autre. 

Etsi mous Cebeuna , qui Arvernos ah 
Helviis discludit, durissimo tempore 
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anni, altissimk nive iter impediebat , ta- 
men ,elc. CÆs. Et quoique les mon- 
tagnes des Cevennes, qui séparent le 
V'ivarais de l Auvergne, fussen: dans 
la saison la plus rude de Pannde cou- 
pertes de neige ,; et empéchassent de 
poursuivre le chemin ; cependant , etc. 

Res discludere suis locis. Cic. Met- 
tre les choses dans leurs places res- 
pectives. 

Discludere morsus roboris. VIRG. 
Surmonter la résistance d’un bois en- 

foncé dans la terre. 

Disco, is, didici, discitum , dis- 
cere. 

Discere rem militarem. C1C. 4#p- 
prendre lemétier des armes, s’egucrrir. 

Iu castris per laborem usu militiam 
discere. SALL. Aller dans les camps 

Jaire , par Pezxpérience , le pénible 
apprentissage de la guerre. 

Discere artem. Cic. Æpprendre un 
art ,un metier. 

Disrere fidibus (canere}). G1c. Æ#p- 
prendre a jouer des instrurmens. 

Didicit quidquid disci potest. C1c. 
JT a appris tout ce que Pon peut ap- 
prendre. 

Quidquid discis, tibi discis. PETR. 
Tout ce que rous apprenez nest que 
pour vous. 

Disce quid sit vivere. TER. Æ#ppre. 
nez à vivre, à vous conduire dans le 
monde. 

Discere multa ex aliquo. Cic. Bec 
coup apprendre après quelqu'um , bien 
Frefiter de ses instructions. 

iscere geometriam , Ye geometri- 
céem. SEN. CIC. Apprendre la gévmé- 
rie. 

Discere litteras. Ci1e. 
dans les belles-lettres. 

Discere yræcas litteras. CIC. 4p- 
prendre le greo. 

Discere aliquid ex re aliquä. Crc. 
Apprendre une chose par ure autre, 
comme des nouvelles. 

Didici ex tuis litteris , te , etc. Crc. 
J'ai appris par vos lettres que sous ,eta. 

Discere alicui parere C1C. S’accou- 
tumer à obéir à quelqu’un. 

DISCONDUCIT , duri ; ductum , 
cere. Impers. 

Nihil disconducit huic rei. PLAUT. 
Cela ne nuit pas à l’affaire. 

DiISCONVENIO,is,veni,ventum, 
nire. 

Disconvenit iuter me teque. HoR.Æ£n 
cela nous disconvenons ; sur ce point 
nous ne sommes pas d'accord. 


S’instruire 


ee 
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Ordine toto vitæ disconvenire. HO. 


tre indifférent de soi-même à chaque 


instant de la vie. 
UIrSCOOPERIO, is, perui, perfum, 


rire. BIBLE. Découvrir, enlever , ôter 


Îa couverture. 

Discoquo, is, cori, coctum, 
quere. PLin. Faire cuire, bouillir , 

Jaire une décoction. 

DtsCoRDO , as, avi, alum , ars. 

Discordare ab aliquo , QUINT. cum 
aliquo , CIC. alicut, HOR. adversds 
aliquem. QuINT. Etre en discorde , 
en dissention avec quelqu’un ; être 
brouillé ensemble. 

Inter se discordant. TER. Zls sont en 
mnésintelligence , en discussion. 


Vir et uxor inter se discordant. Crc. : 


Le mari et la femme sont mal ensem- 
ble; ils font ensemble un mauvais mé- 


mes . 

iscordare secum yel à se. Cic. 
VxLLz. Ne pas s'accorder avec soi- 
méme. 

DIsCREPITO ,as, avi, afum, are. 
Lucr. Disconvenir, être opposé, 
discor dant. 

DisCRaEPoO , as, api , atum, are. 

Sententiis congruunt , verbis discre- 
pant. CIC. Ils sont daccord sur les 
senfimens , mais ils ne s’ accordent pas 
sur la manière de s'expliquer. 

Quäam discrepant inter se ! Crc. 
Quel contraste gntre ces deux person- 
nages ! 

Discrepare opinionum dissentione ab 
aliquo. Cic. Diflérer de quelqu'un 
opinion. 

Discrepare in re aliquâ. C1c. Dis- 
convenir sur un point. 

Discrepare secum , vel sibi ipsi. Cic. 
Se contredire, être opposé à soi- 
même. | 

Discrepant facta cum dictis. Cric. 
Les actions démentent les paroles. 

Discrepare à consiliis alicujus. Crc. 
Ne pas étre de Papis d’un autre, ne 
pas embrasser son opinion. 

Si lacultas , optabilis mihi quidem, 
tni præsentis esset, nunquäm à tuis 
cousiliis discreparem. CIC.S”:2 m'était 
permis de jnuir de votre présence, ce 
que je désire furt , je ne m’écarterai 

Jamais de votre opinion. 

Honestate dirigenda estutilitas, et 
quidew sic ut hæc duo verba inter se 
discrepare , re tamen unum sovare, vi- 
deantur. C1C. L’utilité doit être mesu- 
rée par lhonnéteté ; ces deux noms’, 
quoiqu’ils paraissent différens, ne 


' monsirueuse. 
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semifent pourlant qu'une seule et 


même chose. 
DIsSCRESCO , is, crevi, cretum, 
crescere. L,ACT. Croître d’une manière 

DisCRIMINO, as, avi, atum , are. 

Etruriam discriminat via (Cassia. 
Crc. Le chemin de Cassius divise 
l’Etrurie. 

Discriminare. Lucr. Discerner, 
démêéler , débrouiller ; éclaircir, ezx- 
pliquer , dénouer. 

ISCRUCIO , as, api, afum, are. 

Discruciare aliquem. CrC. Bourreler 
quelqu'un , le tourmenter cruelle- 
ment. 

Discruciari scelerum suorum con- 
scientiä. CtC. Etre fort tourmente par 
les remords de sa conscience. : 

Discruciari animi se/ animo.PLAUT. 
TER. Etre au désespoir. 

DISCRUTOR , aris, alus sum , ari. 
Dep. PLIN. Agréer , funer. 

ISCUBO , as, aviet ur, atum et 
itum , are. CiC.et 

Discu»8o, is, cubui, cubitum , 
cumbere. 

Discumbere mensæ. C1C. S’asseoir, 
se mettre à table. 

Jim pater Æneas, et jm Trojana 
javentus conveniunt , stratoque super 
discumbitur ostro. VInG. Le pére 
Enée et la jeunesse troyenne arrivé- 
rent déjà , et on prit place à table sur 
des tapis de pourpre. 

Discumbere , C1C. ve! discubitum 
ire. PLAUT. Aller se coucher. 

DISCUNEO , as , avi, atum, are.” 

Discuneare ( lignum}). APUL. Fen- 
dre du bois avec un coin. 

Discuneata (ostrea). PLin. Une 
huitre ent”ouverte. . 
Discupr1o ,is, pivi, pitum , pere. 
Te videre-discupio. C1C. Je désire 


+ 


fort de vous voir. 


DIsCURRO , is, curri, cursum, 
rere. | 

Incerto motu discurrunt tempora. 
Lucr. Les saisons se dérèglent. 

Grandes venæ in priora discurrunt. 
PLIN. Deux grandes veines se portent 
au-devant. 

Discurrere in montihus. Ovip. Cou- 
rir çd et la par les montagnes. 

Fama totä urbe discurrit. CURT. Le 
bruit se répand par toute la rille. 
Curtius dit encore avec l'accusatif : 

Fama solet discurrere wrhes. Le bruit 
se répand ordinairement dans | 
villes. k 
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Discurrere super re. Aux. Discou- 
ri sur une chose. | 

DiscursoO , as, am, atum, are. 
FLon. dller et venir çà et là , voli- 
ger. 

DiscutiIO , is, cussi, eussum, 
cutere. 

Discuigre caliginem. C1c. Orer le 
bandeau. (Cicérou entend parler de 
l'aveuplement de l'esprit ). 

Discutere umbras. PLIWw. Dissiper 
les ténèbres. 

Tempus et veritas errorem discutient. 
C1C. Le tems et le vérité découvriront 
Perreur. 

Discutere crapulam vel ebrietatem. 
PL1n. Se déseniyrer, dissiper l'ivresse. 

Discutere ubstiuctioues , CELS. ver- 
tigines. PLIN. Désobstruer, dissiper 
les obstructions , faire cesser Les »er- 
tiges, | 

Discutere febrem, morbum. CELSs. 
Chasser la fiivre , guérir une maladie. 

Diseutere factiones,  seditienem. 
PATERC. Dissiper les fections , étouf 

Jer une sédirion. 

Discutere mefum , tristitiaro aNeni. 
Prin. Dissiper la crainte , la tristesse 
de quelqun. 

Discutere omnem cunctatiosem.Cre, 
Nuser d'aucun retard , ne pas terder. 

Diseutere captiones. C1C. Dévelop- 
Per des sophismes. 

Discutere lamam alicujus. TAC. Dé- 
n'grer ; détruire la répuiation de quel- 
qu’ us. 

DisGLUTINO, &s, avi, atum , are. 
Hizn. Détacher , décoller. 
 DisGuxco , as, avi, atum, arc. 
NART. Cap. Diviser , séparer. 

DrsmrasCo , is ,scere. CATO. Se 

Jendre , s’entrouvrie. 

DisSsECTO , as, avi, etum , are. 
Lucr. Jeter ça et là, disperser, 
éporpiller. 


DisJi1CIO, is, Jeei, jectum , jicere. 


Hostes in fugun disjicere. ‘l'AC. 
Donner la chesse aux ennemis > des 
mettre en fuite , en déroute. 

Disjicere agmina. VAL, FLAC. 
Disparser une armés. 

Disjice compositam pacem , sere cri- 
mina belh. VIRG. Hompez la pair 
qu'on a conclue, ot semez quelques 


druits de crimes capables d'allumer la 


guérre. 

Aut age diversas , et disjice corpora 
poato. VIRG. Qu du moins dispersez 
la flotie, ot joies-en Les débris de 
fous côtés. 


DIS 
Disjioeæ nubila. Ovin. Dissiper 


les nuages. 

Disjicere consilia. Lrv. Déjouer les 
desseins , les faire avorter. 

Pecuniam disjicere. VAL. Max. Di- 
lapider son argent , le prodigug fol- 
lement. 

DissUNGO , is, junzi, junctum , 
gere. 

Disjungere aliquem ab aliquo. Cic. 
Séparer quelqu'un dln autre, les in- 
disposer l’un aontre l’eutre. 

Âliquem à se disjungere. CIC. Éoare 
ter , éloigner quelqu'un de soi. 

Disjungere amicos #el amicorum vo- 
luntates. C1C. Brouiller deux amis. 

Disjungereordinurs concordiam CIC. 
ÆHompre la bonne intelligence , la con- 
corde entre les corps de l’état. 

Disjungere aliquerm ab alicujus ami- 
citiä. TER. Faire perdre à quelqu'un 
Parmnitié d’un autre , Pen alièner. 

Disjungere à corpore aliquid. CIC. 
Désincorporer une chose. 

Disjuugere boves. Juv. Oter le joug 


aus bœufs, les dételer. 


In'antem à mammädisjuvgere. VAR R&. 
Sevrer un enfant. 
DrsPALESCO, is, scere. PLAUT.Se 
TE sé » 6 publie , devenir pu- 
dc. 


DisPALO , as, ai, alum, are. 
Nox.et 

DisPALOR., aris, atus sum , ari. 
Dep. C. NEP. Séparer, répandre, 
disperser. 

DisPANDO , is » pansi, sum , dere. 

Dispandere aliquid. PLIN. Déplier , 
étaler , étendre une chose. 

Dispandere hiatum. LuCR. Ægran- 
dir , élargir une ouverture. 

DrsPsnRO , as, avi, atum , ars. 

Disparare milites. CÆs. Diviser, 
séparer Parmée. 

]s uos per geutes alium alta disparat. 
PLAUT. Il nous envoie séparément 
vers plusieurs contrées. 

Disparare., GELL. Diversifer. 

DisPARTIO , is, ire. TER.et 

DISPARTIOR , iris , iri. Dep.Cic. 
Vide Dispertio. | 

DisP£LLO , is , puli, pulsum, pel. 


Dispellere mubila. Liv. Dissiper, 
disperser les nuages. 
. Dispellere ab anime calisioem. Ci. 
Æclairer Pesprit. 
Àtcr quos æquere tarbo dispulerat, 
ViRG. Lesquels un new vroge avai 
dispersé, | 


DIS 


DISPENDO , is, pendi, pensum, 
derc. 

Dispendere curam alicujus. (CoL. 
Occuper quelqun , l’employer, le 
Zeaër en activité. 

.DISPENNO, is, ners. PLAUT. 
Æicndre les bras comme un oiseau 
étend ses ailes. 

DIsPENSO , as, aus, atum , are. 

Dispensare res alicujus. C1C. Ædri- 
nistrér les affaires de quelqu'un. 

Dispensare res domesticas. CIC.Æ{d- 
ministrer ses aflaires domestiques. 

Per omnes dispensare oscula. Ovin. 
Baiser tous le monds l’un après l’au- 
tre. 

Rectè si dispensare velis. HoR. Si 
sous voulez vous bien conduire. 

Dispensare vires. SEK. Ménager ses 

Sorces. 

Dispensare lætitiam. 1,:1V. Ménager 
sa joie, la retenir , empêcher qu elle 
éclate. 

Æquâ portione dispeusare. CaL. 
Distribuer, départir en portions égales. 

DisPERCUTIO, is , CUSSi, CUSSUM, 
tere. 

Dispercatere  aliéui  cerebrum. 
PLAUT. Faire jailjir la cervelle à 
quelqu un. 

Dispercutiam tibi cerebrum.PLAUT. 
Je vous ferai sauter la cervelle , je 
vous écrasérai la tête. 

DisPERDO,1s, didi, dium , dere. 

Per comitatem omnia disperdidit. 
PLauT. $a bonté l’a ruiné , il a tout 
perdu par sa ubéralité. 

Disperdere aliquem. PLAUT. Perdre 
quelqu'un , le ruiner à fond. 

Non tu intriviis, indorte , solehas 
atridenti miserum stipuli disperdere 
carmen ? ViRG. N’avais-iu pas çau- 
sume , ignorant , de chanter des airs 
miserables au coin des rues avec un 
aigre chalumeau ? 

DisSPEREO, is , wietü , An, ire. 

Dispeream ui, HOR. dispeream si. 
MARAT. Que je périsse , que je meure 
si. ( Imprécalion. ) 

Disperii. TER. Je suis perdu , c’est 

Jait de moi. 

Malë partum malé disperit. PLAUT. 
Le bien mal acquis s’en sa comme il 
est venu. 

DisPEBGO ,is , spergi , spersum, 


gere. 
Passim per provinciam milites dis- 
pêrgere. G1C. Disperser les troupes 


dans les provinces ; c'est-à-dire , les 
metre , les répandre çà ei là, 
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Au mavis tibi cerebryum dispergi ? 
Trr. imes-iu mieux qu’on te fasse 
sauter la cervelle ? 

Dispergere rumorem. TAC. Répan- 
dre un bruit. 

Dispergere lumen. CULP. Regarder 
par-tout. Répandre la clarté de 1ou- 


tes parts. | 
Disbergers bracchia. CELS. dgüer, 
étendre les bras. | 
Dispergitur vita in auras. VIRG. La 
vie s'axhale dans les airs. 
DiISPERNO, is, ners. JUVENC. 
Me ris er. 
ISPERTIO » ES» Wéy UUN irc. 
Cic. et | 
DIisPERTIOR , ëris » US SUIR sir, 


Dep. 

Bispertire vel dispertiri aliquid ali- 
quihus. CrG. Distribuer , partager une 
chose entre plusieurs. 

JËquabiliter dispertire. Cic. Dépar- 


Jir, diviser également, en portions 


égales. 

Trifariäm , quadrifariäm dispertire 
aliquid. SUET. Van. Diviser une 
chose en trois ; en quatre. 

Dispertire exercitum per oppida.Lrv. 
Mettre les troupes en quartiers, les 


diviser dans les divers lieux de la ville. 


Termpora voluptatis laborisque dis- 
pertire. Crc. Diviser les tems du plai- 
sir et du travail. 

DrsPESCO ,is , cui , Scere. 

Nilus ab Æthiopâ Alricam dispes- 
cens. PLIN. Le Nil qui sépare l’ 4fri- 
que de P Ethiopie. 

Dispescere. FEST. Retirer les trou- 
peaus du pâturage. 

DisPiGiO , 58, spezis spectum, 
picere. . 

Quid sperem non dispicio. CIG. Je 
ne vais pas ce que Je puis espérer. 

Quid velit Pompeius uon dispicio. 
Cic. Je ne devine point ce que veut 
Pompee. 

Dispicere verum. CIC. Discerner la 
vérité. | 

Dispicere aliguid. CIC. £xaminer , 
peser mürement une chose , bien réflé- 
chir avant d'agir. 

Dispicere, Gtc. Jeter les regards da 
tous côtés » épier , observer tout, 

DISPLANO , ds, avi, alutn s are. 
VAaRR. dplanir.. 

DispLiceo, es, plicui » plicitum, 
acre. 

Quod valdè mihiarriserat, veliemen- 
ter displicet. Cic. Ce qui mc sourk 
beaucoup , me déplait fort. 
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Si displicet tibi hæc vita. TER. Si 
etite manière de vivre vous déplaît. 

Displicet mihi illod in ye/deillâ re. 
Crc. Cela me déplatt , je n’en suis 
Pas content. 

Displicere sibi. TER. N’étre pas 
content de soi-même. 

DisPLICO , as , cuiet avi, itum et 
atum, are. VARR. Déplier , dévelop- 
per. Disperser , éparpiller: 

DisPioDo, is, si, sum, dere. 
VARR.et 

Dirspcopon., éris, sus sum, plodi. 
Dep. Lucr. Séparer en frappant ou 
en pressant ; rompre ou faire crever 
avec bruit. Se rompre arec bruit , écla- 
êer ; crever. 

DisPoLrO, as, avi, atum , arc. 
Cic. Dépouiller. | 

DisPOLto , is, ivi, itum , ire. 

. Dorsum virgis dispolire. PLAUT. 
Æcorcher le dos à coups de fouet. 

DisPONO, is, posui, positum, 
nêère, 

Disponere orationem , Crc. classem, 
 CÆC. locum vitibus. CoL. Disposer 
$0n discours ; équiper une Jlotte ; 
Préparer un lieu pour Planter des 
vignes. 

. Distincté et ornatè | ordinaté »e7 or- 
ine disponere res, CIC. ÆArranger des 
choses , les mettre en ou par ordre. 

Rem disponere alio modo. Ctc.Afet- 
fre une chose dans une autre situa- 
tion. 

Disponi in turmas. 
en escadron. 

, Vigilias per urbem disponere. L1v. 
Ætablir des sentinelles dans La ville. 

Aciem disponere. Tac. Ranger une 
armée en bataille. 

Aptè disponere.CrC. Disposer avan- 
fageusement. 

Disponere libros. Cic. Ranger une 
Bibliothèque. 

Revocant ab impugnandis operibus 
ammalos, Murisque disponunt, Cas. 
Ile rappellent les soldats qui atta- 
quaient nos ouvrages et les placent sur 
des rémparts. 

Taterim suos cohortatus , tormenia in 
muris disponit. CÆs. Entre-tems il 
exhorte les troupes et dispose ses mma- 
chines sur les remparts. 

Et, paucis turmis præsidio ad impe- 
dimenta dimissis, reliquos equiles ad 
latera disponit. CÆs. E? , apres avoir 
envoyé quelque cvalerie garder le 
bagage , il place le reste sur les 
ailes. | 


STAT. Se ranger 


DIS 


DISPUDET, puduit ou puditum est , 
pudere. 

Dispudet mihi sic data esse verba. 
TER. J'ai honte de n'être ainsi laissé 
duper ; ou je suis confus qu’on n'en 
ait ainsi fait accroire. 

DIsPULVERO, as, avi, afum, are. 
NÆv. Pulvériser , réduire en poudre. 

DIsPUNGO , is, punzi , punctum , 
gere. . 

Nemo quisquam hoc elegantiüs inter- 
valla nesotiorum otio dispunxit. VELL. 
PATERC Personne ne savait mieux qus 
lus entre-méler le repos et l’action : 
ou bien, 57 n’y eut personne qui sut 
mieur que lui remplir avec goût le ride 
des affaires. 

Rationes acceptoram et expeusormm 
dispungere. SEN. #érifrer les comptes 
de recettes et de dépenses ; aussi, ren- 
dre compte sur ses recettes ct dépen- 
ses. 

Dies vitæ suæ dispungere. SEN. Re- 
passer tous les jours de sa vie. 

DisPUTO , as , avt, atum , are. | 

Disputare cum aliquo de re vel in 
rem. CiC. Raisonner , disputer , dis- 
courir avec quelqu un sur un objet. 

Diligenter et accuratissimé dispvtare 
de re. CC. Traiter une affaire à fond. 

Fusè disputare aliquid de re. CIC. 
Traiter une chose au long. | 

Müultis sel pluribus verbis de re dis- 
putare. Crc. Disputer sur une matiere 

Jort au long. 

Id arbitror multis verbis disputasse. 
Ci1C. Je pense que j'aitraité cette 
maticre fort au long. .. 

Sic cum #0 dispu'avi, ut sentiret sibi 
cum viro forti et constanti esse prignan- 
dum.Cic. Je lui portai tant de rai- 
sons , qu’il sentit en soi-même qu'il 
avait d faire à un homme ferme et 
courageuz. 

Disputare verbis in utramque par- 

tem, CÆs. vel in coutrarias partes.Crc. 
Ailéguer des raisons pour et contre , 
dire le pour et le contre. 
. Paucis cüm esset in utramque par- 
tem verbis disputatnm , res hüc deda- 
citur ut, etc. CÆs. près qu’on eu£ 
encore agité ur moment celte question 
de part et d'autre , il fut statué que , 
etc. 

Disputare rationem cum aliquo. 
PLauTr. Débattre , vérifier un compte 
avec quelqu'un. 

In eam sententiam disputo ut, Crc. 
velineo disputo. Seg. infin. TER. Jo 
soutiens , je veux prouver que. 
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Rem alicui disputare. PLAUT, Ez- 
pliquer , développer une chose à qual- 
qu'un. ; 

Circa hoc disputatum est. QUINT. 
Cela à été sur le tapis, on s’en est 
Ocoup£ , Oh en a traité. 

DrsquiBo , is , sivi , sifum , rere. 
Hon. Chercher de tous côtés. Recher- 
cher | examiner scrupuleusement ; 
peser , discuter avec une affention spé- 
siale. ; 

DisA4RO , as, avi, atum arc. 

Disrarare sylvam. COL. Æclaircir 
une forét , en ôter par-03 par-là des 
arbres pour la rendre moins épaisse. 

DisnuMPO , is, rupi, ruplums 
rumpere, 

Disrumpere aliquid. CiC, Briser une 
chose , la rompre ou crever avec effort. 

Disrumpi, (seul),ve2 disrumpi dolore. 
Crc. Crever de dépiss éprouver un 
grand cœeve-cœur. 

Disrumparis licet. CIC. Quand tu 
devrais en crever. 

. Disrumpi iovidiä. CiC. Crever d’'en- 
vis. 

DissECo , as, secui, sectum, care. 

Dissecare mortuum corpus , »e/ ana- 
tomicà arte mortuum corpus. PLIN. 
Æ“natomiser , dissdquer un corps. 

DissEuINO , as, avi, atum , are. 

Disseminare aliquid. Cic. Semer une 
choss çû et là. 

Disseminare (rumorem). Cic. Ré- 
pandre , faire courir un bruit. 

Malum latè disseminatur. CI1C. Le 
mal 56 répand au loin. 

DissENTIO, is, sensi,sensum, tire. 

Dissentire ab »e2 cum aliquo. Crc. 
Ne pas s’accorder avec quelqw un, être 
ën dissention , d’un sentiment opposé. 

Orationi vita dissentit. SEN. L’action 
dément la parole, sa vis dément sa 
doctrine, sa conduife ne sympatise pas 
avec ses discours. 

Inter se dissentiunt. Ci1C. Ils ne s’a0- 
cordent pas , ils sont en dissention. 

Dissentire à se ipso. CIC. Ne pas 
s’accorder avee soi-mêms » 56 conire- 
dire. 

DrssPPio , is, sepsi, septum, pire. 

Dissepit aër colles. LUCB.L’horison 
termine les collines. 

Dissepire. STAT. Æbattre. 

Diss£&Ro, es, scvi, silum ,rere. 

Disserere seditiosa. TAC. Semer, 
répandre des bruus séditieux. 

Düsserere aliquid in areas barti. 
Vann. Semer dans les planches d’un 


Jardin. 


| 


; 
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Olitor disserit in areas horti sui cu- 
jusque generis res.VARR. Le jardinicr 
seme les planches de son jardin avso 
toutes sortes de choses. 

DissCRO , es , serui, sertum , rers. 

Disserere aliquid , »e/ de re aliquä, 
CrC. Agiter une question , discourir, 
raisonner , disserter sur un objet. 

Nervosids qui ista disserunt , solüm 
audent malum dicere id quod turpe sit. 
Cic. Ceux qui traitent avec le plus de 
vigueur 06 sujet , nosent répuser ds 
mal que ce qui est honteus. 

Copiosé disserere. C1ic. S’étendre 
sur un sujet. | 

Ejus negotii initum , ordinem, fi- 
nem curatits disseram. TAC. Je m°c- 
tendrai plus au long dans le récis de 
cétle affaire. 
Disserere cum aliquo rem #7 de re 
in coutrarias partes, sel in utranuque 
partem. Cic. Haïisonner | discourr 
avec quelqu'un sur une maticre pour 
ét contre, 
loter eos disseritur au, etc. Cic. 
Ils disputent entr eux si , eto. 
Disserebam super eâ re cum philoso- 
phis. GELL. Je m’entrerenois Li-drs- 
suS , Je trailais celfe maiiere avec les 
philosophes. 

Dissenpo, is, sérpsi, serptum, 
serpers. LuCn. Se séparer ; se répan- 
re. 
DISsERTO , as , ai, atum , ars. 
Dissertare cuw aliquo de re aliqué. 
Cic. Disserter ; raisonner avec quel- 
qu’un sur une matiére. 
Dissertare bona pacis. TAC. Traiter, 
s'étendre sur les avantages de la pais. 
DissiDEO , 65, sedi, sessum, 
dere. 
Dissidere ab sel cum aliquo. Crc. 
Différer de quelqu’un, ne pas s’accor- 
der avec lui ; aussi, lui être mal-af. 
Jectionné. 

Inter se leviter dissident. Cie. Zis 
sontun peu aliénés Pun contre Pautre, 
is sont un peu mal ensemble. 

Dissident inter se vir et uxur, Crc. 
Le mari et la femme sont mal ensem- 
ble ; font un mauvais ménage. 

Animo et voluntate dissidere ab ali- 
quo. C1C. Etre mal, en mauvaise in- 
tclligence avec quelqu'un. 

De eâ re dissident. Cic. Zls sont en 
différend sur cette matière , ils ne sont 
pas d’acscord. 

De summi boni definitione dissident. 
Cic. Ils ne s'accordent pas sur la dé= 

ÆAniion du souverain bien. 
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Capitali odio dissident, L1V. J?s 5e 
porlent réciproquement une haïne mor- 
telle , ils sont ennemis mortels. 

Humiles laborant , ubt potentes dissi- 
dent. P#æD. Les petits souffrent de 
Ja division des grands. 

. Drssicro , is, silai et livi, sultum, 
vs. 

Hæc loca , vi qnondam et vastä con- 
vulsa ruiuâ dissiluise ferunt. V1RG. On 
ditque ces lieux (les deux côtés du 
Phare), autrefois contigus , se sont 
séparés par un violent effort , et crou- 
és avec fracas. 

Romaui ruina imperii in totom dissi- 
Juit orbem. SN. Les restes de l’em- 
pee romain sc sont répandus par tout 

univers. 

Dissilire igni. PLIN. Sauter, petil- 
der au feu. , 

Dissilire risu. SEN. Kolater de rire. 

Dissiluit gratia fratrum. HOR. L’u- 
ion , la bonne intelligence des freres 
est rompue. 

DrssIMULO , as , avr, atum , are. 

Rem solertids dissimulare. C1c.Dis- 
simuler une chose avec adresse. 

Dissimulare consilia sua. CÆs. Ca- 
cher ses desseins , ses projets. 

Dissimulare injuriam. l'AC. Dissk 
muler une injure ,; conniwer un af/ront. 

Dissimulare animi ægritudiuern. 
Ovin. Cacher son chagrin. 


Ea quæ videt dissimulat. CrC. Ina 


J'ait pas semblant de voir ces choses. 

Dissimulare aliquid audire. VAL. 
FLacc.Ne pas faire semblant Pen- 
sendre une chose. 

Dissimulare aliquem. Ovir. Désa- 
souer quelqu'un. 

Dissi?0 , as, avi, atum , are. 

Dissipare famam, rumorem vel ser- 
monerm. CIC. Hépandre ,; semer un 
bruit. 

Dissipare exercitum , (°Æs. vel co- 
pias hostiunt. CIC. Mettre Pennemi 
en déroute , disperser l’arntée enne- 
mie. 

Dissipare factionem. C1iC. Rompre 
une faction june ligue. 

Dissipare classer. CtC. Dissiper, 
disperser une flotte. 

Dissipare humorcs. C£Ls. Dissiper, 
résoudre des humeurs. 

Dissipare rem familiarem, fortuvas 
Sas vel bona sua. CIC. Düapider sa 

Jortune ; consumer son bien. 

Conviviis dilapidare patrimoninm. 
C1C. Consumer soh patrimoine en 
festins. 


DIS 


Amplæ opes, ubi ad malum domi- 
pur pervenerunt , momen'o dissipau- 
tur. SEN. La plus grande fortune se 
consume bientôt lorsqu’elle est écliue 
d un dissipateur. 

Dissipare curas. HoR, Dissiper ses 
soins , son chagrin. 

Dissipare aliquem periisse. CIC. Æ4- 
pandre que quelqu’un est mort , faire 
courir le bruit qu’une personne a péri. 

Dissocrio, as , avi, atum , arc. 

Duas res dissociare. C1C. Diwiser 
deux objets. 

.Dissociare aliquem ab alio, TAC. 
Eloigner , aliôner quelqw un d’un au- 
tre , les brouilier. 

Dissociare civium animos. (Cic. 
Désunir les citoyens, mettre la divwi- 
sion entr'eut. 

Dissociare animos amicorum. CIC. 
Brouiller deuæ persennes , rompre 
lP’amitié qui existe entrelles. | 

Aruicitias cum aliquo dissociare.C1C. 
Rompre Île nœud de Pamitié ec 
queiqu_un. 

Dissociare causam. TAC. Quitter le 
parti. 

DirssOLvo , is, solps, solufum, 
ere. : 

Dissolvere debita , nomina , pecu- 
niom #67 æs alienum, G1C. Solder , ac- 
quitter ses déttes. 

Dissolvere versuræ æs alieoum.T€&n. 
Solder une deite Pargent emprunté. 

Dissolvit quod debebat. Cic. Jin a 
payé ce qwil me devait. 

Dissolvam quæ debeo. TER. Je 
Payerai ce que je dois. 

Argentariam dissolvere. C1C. Faire 
dbanqueroute ; rompre la banque. 

Dissolvere consociationem , amicitias 
cum aliquo. C1C. Hompre Palliance, 
P'arnilié avec quelqu'un. 

Dissolvérc socictatem. C1€. Dissou- 
dre une sociéié. Ë 

Dissolvitur stomachus. PLIN. L’es- 
tomac se dérange. 

Dissolvere se. TER. Se tirer d’une 
affaire, d’une intrigue. Se mettre d 
l'aise , se débarrasser de besogne. 

Dissolvi in partés. QuiaT. Sen al- 
Jer en pièces. 

Dissolvere pontem. C. Nxr. Rome 
pre , enlever un pont. 

Dissolvere crimenu. CIC. Se discul- 
pér , #6 purger d’un crime. 

Dissolvere  contradicim QUINT: 
Fournir dés salpations. 

Dissolvere aodos. Luca. Déneuct 
des nœuds. 


DIS 


Dissolrere tenebras. VARR. Dissi- 
per les ténebres. | 

Dirssono , as, nuïi,nifum , are. 

Hæc ab aliis dissonant. QUINT. Ces 
choses ne s’accordent , ou ne corres- 
pondent pas avec les autres. 

Hæc dissonarit bujns temporis cultu- 
ræ. Co. Cela ne s'accorde pas avec 
Za culture de nos jours. 

Dissonare. CoL. £tre dissommant , 
discordant. V\TR. Etre sourd , ne pas 
résonner. 

D1sSUADEO , 6s , suasi > SUGSUM » 
dere. 

Dissuadere alicui aliquid, ve dere 
eliquâ. CrC. Dissuader une chose à 
quelqun. ee 

Cdm in de captivis dissuxsu- 
rus esset. C1C. Lorsqu’il le dissuade- 
rait prinoipalement quant aux prison- 
n1ers. | 

Dissuadere legem. CrC. Combattre 
mn projet de loi. 

DissUaAvIiOR , aris , atus sum, ari. 


Dep. | 

Dissnviast aliquem. Cic. Baiser 
tendrement quelqu'un. 

DIsSUESCO , és , scere. 

Dissuescere alicui. C1C. SIL. ITAL. 
Se désaccoutumer dune chose, en 
perdre l’habiude. 

DIssULTO , as, avt, atum,are. 
Lucr. Se briser , se fracasser, se sé- 
parer avec effort. PLIN. Sauter ; jaëllir 
de côté et d’aatre. 

Drssuo , is y sui, sufum , suere. 

Dissuere vestem. Cic. Découdre un 
habit. 

Dissuere amricitiam. CrC. Découdre 
on romprs ls nœud de Pamitié. 

DisTABESCO , is , scere. CATO. 
$e dissoudre , se fondre , en parlant du 
sel , etc. 

Drs?æbeT, duir et 1æsum est, 
zædere. 

Distædet me tui. PLAUT. 
lasse de toi. 

Distædet me loqui cum illo. TER. 
Je m’ennuie fort de m’enfretenir avec 
lui. 

DrsTEMPERO, as, avt, afum, are. 
Liv. Dérégler, troubler , causer du 
désordre , de la confusion. 
DisTENDO , is, tendi, tensim, 
ders. 

_ Distendere crura. PLIK, Écarter les 
jambes , les ouvrir. 

Distendere rictum, QUINT. vel 
os. Ovin. Ouvrir largement la Lou- 


che . 


Je me 
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Distendere aciem. CÆs. Éfendre ses 
troupes , faire occuper plus dé terrein 
à son armée. ns 

Ut primus excursus visque mihi‘un 
infriogeretur , aciesque distenderetat. 
Czxs. Afin de ralentir par-là la pre- 
mière impétuosité et la première ar- 
deur du soldat , et Pétendre les rangs 
de l’armée. 

Distendere curas in res aliquas. Liv. 
Donner ses soins d quelques affaires. 

Distendere ventrem ( cibis).l'LAUT. 
Se rentplir le ventre. 

Distendere horrea. T1B. Hemplir La 


ange. 

( A pes) dulci distendunt nectare cel. 
las. VrRAG. Les abeilles remplissent 
les rayons de ce doux nectar (le miel). 

_DISTENNO, is, nere. PLAUT. 
Etendre , écarter , élargir ,; dilater. 

DISTENTO ,as, avi, atum, are. 

Distentare aliquid aliquâ re VIRG. 
Rempli ane chose par quelque ma- 
tière. 

Sic cytiso pastæ distentent ubera 
vaccæ ! VIRG. Puissent ainsi les va- 
ches remplir abondamment leurs pis 
d'un lait formé de cytise ! 

DiISTERMINO,as, avi, atum, are. 

Arabia Judæam ab Ægypto distere 
minat. PLIN. L’ Arabie sépare la Ju- 
dée de Egypte. , 

DiSTERNO , is, stravi, fratum, 
nere. APUL. Courrkr un lit. 

D'sT£RO, is, trivi, strifum , rere. 
CATO. Broyer, piler, écraser. 

DISTILLO , as , avi, atum , are. 

Hic bumor distillat à capite in nares. 
CELS. Cetts humenr se décharge ou 
distille du cerveau par le nes. 

Distillant fempora nardo. T18. Le 
nard lui distille des tempes. | 

Arbor illa distillat Hiquorem. PLix. 
Cet arbre distille une liqueur. 

Hioc demàm, hippomaues verè quod 
homive dicunt pastores, lentum distil- 
lat ab imguine virus. VIRG. Enfin, le 
fruit de ces conceptions est une humeur 
gluante qui disille de ces animaux far 
les parties sexuelles : les Bergers Pap- 
pellent hippomane. 

Distillari, Sen. Êfre àttoint de 
phthisie ; de consomption. 

DiSTINEO, es, nui, térmtumt , nére. 

Distinere amimum studiis. Ov1n. 


| S’appliquer àPétrude. 


istineri re ahiquâ. CtC. S’arrérer, 
s’arrruser à ane chote. 
Distineri noygis. Ten, Samusæ à 


des bagatelles. 


* 
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Distineri aliquo negotio »e/ aliquâ 
occupatione. CIC. Etre retenu , empé- 
ché par quelqu’affaire. 

Distiuere pacem. Liv. Mettre obsta- 

€ à la conclusion de la paix. 

Moltitudo per me pacem distineri 
putat Cic. La multitude croit que 
C’est moi qui met obstacle à la conclu- 
sion de la paix. 

Distinet hostem agger murorum. 
VinG. L’ennemi est ocoupé dans l’en- 
céinte de ses murailles. 

Tùm leyiones præsidio atque impe- 
dimentis iuterclusas maximum flumen 
distinebat. Czæs. lors , les lé- 
pe > coupées de leur secours et de 

eurs bagages , étaient empéchées 
Par une forte rivière de suivre leur 
route. 

Cæsarisque copias, quäm maximé 
posset, distineret. CÆs. Æt afin de 
tenir les troupes de César en haleine 
de plus qu’il serait possible. : 

osteà verd, cùm Cæsarem ad Massi- 
liam distineri cognovit CÆs. Mais 
lorsque dans la suite il apprit que 
César était arrété par le siège de Mar- 
seille. 

Docet (Divitiacum ) quantoperé rei- 
publicæ communisque salutis intersit, 
maous bostium distineri.CÆs.Zl repré- 
sentait d Divitiaous de quelle impor- 
#ance il était pour la république et le 
salut commun d'occuper l'ennemi. 

DisTINGUO , is, stinzr, stinctum, 
guere. 

Colore vario distinyuere aliquid. 
Ovip. Bigarrer , émailler une chose, 
Pentre-méler de diverses couleurs. 

Distioguere maculis aliquid. PL1N. 
Tacheter une chose, la marquer de 
Petites taches. 

Maculis colorum variis distingui. 
Ces. Etre bigarré ; tacheté de diver- 
ses couleurs. 

Murum piovis distinguere. CURT. 
Faire des crénaus dans un mur , le 
créneler. 

Distinguere implexos crines. SEN. 
® Déméler les cheveux. 

Distinguere aliquid ab alio. Crc. 
Distinguer une chose d’une autre. 

Distiaguere falsum à vero, Ho. sel 
verum à falsis. C1C.Distinguer le faux 
du vrai, ou le rrai d'avec le faus. 

Nasutè distinguere opus. PHÆD. 
ÆEzaminer un ouvrage en critique. 

Distioguere interpunctionibus ve/ in- 
terpunctis orationem, Ci. Ponotuer 
s0n discours. 


DIS 


DISTO , as , steti, stitum , are. 

Distare à re aliquâ. CrC. Être dis- 
tant dun objet. Aussi, en différer. 

Scurræ distat amicus. HOA. JZ2ess 
un6 grands différence entre un bouf- 

Jon et un ami, 

, Pari spatio utrinque distare. OviD. 
Etre à une distance égale des deux 
côtés. 

Spatio æquali distant. OviD. Is 
sont à une distance égale. 

Modicis inter se spatiis distant hæc 
oppida. CuRT. Ces silles sont situées 
assez près les unes des autres. 

Maleficus à malefico non distat , nisi 
occasione. QUINT. Le médisant ne 
d'ffère du malfaiteurque par Poccasion, 

DiISTORQUEO ,es, torsi,tortum , 
quere. 

Distorquere ora. Ovip. Faire des 
contorsions de visage , faire des gri- 
maces , tordre la bouche. 

Os eibi distorquet. TER. Z7 fait la 
grimace. 

Distorquere oculos. HOR. Loucher, 
regarder ds travers. Faire signe par 
des roulemens des yeux. | 

Distorquere aliquid. SUET.Torturer 
une chose. 

Distorquere aliquem. SEN. Tour. 
menter quelqu'un. 

DISTRAHO, is, frasi, tractum, 
here. 

Distrahere industriam in plura studia. 
Cic. Exercer son industrie sur plu- 
sieurs choses. 

Oratoris industriam in plura studia . 
distrahi nollim. Ci1C. Ja ne veux pas 
qu’un orateur s’adonne à plusieurs 
études. 

Distrahere aliquem ab aliquo. Cre. 
Aliéner quelqu'un dun autre, les 
brouiller. 

Lllam distrahit à me necessitas. TER. 
La nécessité la sépare de moi. 

Distrahere filium ab amicitiä patris. 
Cic. Eloigner , aliéner un fils de son 
pére. 

Distrabi,(seul)se/distrahianimo.Crc. 
Balancer, être irrésolu, indéterminé. 

Distrabuntur animi in contrarias sen- 
tentius. Cic. Les esprits sont parta- 
gés en différens sentimens. 

Fluvius distrahitur in paludes. 
PLin. Le flauve se partage en ma- 
rais. 

Pluribus curis distrahitur. C1c. Zi 
#st traversé de mille soins. 

Distrahere geuas. Ovin. Laoérer les 
joues. 


DIS 
Distrahere rem. CÆs. 


affaire en longueur. 
Distrahere amicitiam cum aliquo. 
SEN. Hompre l’amitié avec quelqw un. 
Distrahere exercitum in , etc. Liv. 
Diviser une armée. 
Distrahere societatem. CiC. Hom- 
pre une société. | 
Distrahere filatim telam. LuUCR. Dé- 
filer de la toile. 


Tirer uns 


DisTRIBUO, is , but, butum, uere.. 


Aliquid distribuere in aliquos. CIC. 
Distribuer , partager une chose entre 
Plusieurs. 

Gradatim distribuere. CiC.Graduer, 
diviser par degrés. 

In æquas partes distribuere. Ctc. 
Diviser ; partager en portions égales. 

Natura distribuit viro calores et irie 
gora perpetieuda. C1C. Za nature a 
mis dans le partage de l’homme la 
force de supporter le froid et le chaud. 

Milites in nurmeros distribuere.P LIN. 
J. Incorporer des soldats. 

Tempora distribuere. CIC. Régler 
son tems. 

Leyiones in plures civitates distri- 
bucre. CÆS. Distribuer ses troupes 
dans plusieurs ri!lles. 

Distribuere causam. C1C. Distribuer 
son plaidoyer. 

DisTRINGO ,ës »trinsi, striclum , 
gere. . 

Distringi negotiis. CIC. Æfre acca- 
ble d'affaires. 

Distringere curas. CURT. Æccroitre 
des soins. 

Distringere gladium in aliquem.Cic. 
Tirer l’épée contre quelqu’ un. 

Distringere alicujus lacta. CrC. Per- 
sonnaliser quelqu'un ; mépriser ses 
actions. 

Mordaci carmive distringcre ali- 
quem. PHÆD. Se moquer de quelqu'un 
d'une manière piquante et satyrique. 

Hunc distriugit rerum varielas. 
PuxD. Il est dans Pembarras des 
affaires. 

Distringere perjurium. C1C. Aug- 
menter le crime du parjure. 

Distriogere aliquem alicui. PLAUT. 
Obliger quelqu'un à un autre. 

Distringere hostem. FRONT. Occu- 
per ou détourner Pennerni. 

Iofamié aliquem distriugcre.FRONT. 
T'arer quelqu'un d'infamie. 

DisTRUNCO, as , api, alum , are. 
PLautT. Couper en pièces. 

DISTRUO , is » struxi, structum , 
uero, SULET,Bétir en plusieurs endroits, 
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DIsSTURBO , as, avi, atum , are. 

Disturbare parietem, ædificium , sta- 
tuam. Cic. Æbattre une muraille , un 
édifice , renverser une statue. 

Statutasmachinas disturbare.PLAUT. 
Changer de batterie. 

Disturbare capillos. MART. Décoif- 

Jer, défriser ses cheveux, les déranger. 

Disturbare consilia alicujus. C£C. 
Renwerser lesentreprises de quelqw un, 
le dérouter dans ses projets. 

Rem disturbare. CiC. Déranger une 
affaire , la faire échouer. 

Disturbare concionem , societatem. 
C1C. Disperser une assemblée , boule- 
verser une société. 

Nuptias disturbare. "TER. Brouiller, 
troubler un mariage. 

Utrates perrumperet, atque opera 
disturbaret. CÆs. Pour briser les ra- 
deaux st ruiner les travaux. 

DIrsuNIO , is, nii,nilum , nire. 
ARNOB. Désunir, diviser. 

DirescCo, is, tescere. LUCR.S’en- 
richir , devenirriche. 

DiTo ,as , avi, atum , are. 

Ditarc aliquem. Liv. Enrichir quel- 
qu’un. 

-Ditari affluentibus omnium rerum co- 
piis. CIC. Ævoir abondance en tout. 

DIURNO , as, avi, atum, urs. 
GELL. Wivre long-tems. 

DIvAGOR , aris, alus sum, ari. 
Dep. LAGT. Divaguer. 

DIvARICO ,as, avi, atum, are. 

Divaricare crura. PLIN. Ecarter, 
ouvrir les jambes. 

(Animalis) hujus ungues divaricant. 
Varn.Cet animal a les ongles écartés. 

. Aliquem iu cruce divaricare. Cic. 
Etendre quelqu'un sur unc croix. 

DivELLoO.is, velli, aliquandd ulsi, 
vulsum , vellere. 

Morsu , Ovin. »#el mordicùs divel- 
lere aliquid. HoR. .Ærracher une chose 
avec les dents. 

Divellere aliquem ab alio. CiC. #r- 
racher | séparer quelqu'un d’un autre. 

Divellere aliquem à voluptatibus. 
Cic.Arracher quelqw un à ses plaisirs. 

Divellere amicitiam, ailiuitatem, con- 
sensum. CIC. Hompre l'amitié , l’al- 
liance , la concorde. 

Divelli à bonis terrenis. Cic. Évre 
dans un parfait désintéressement des 
choses mondaines. 

. Divellere nodos. VIRG. Défaire un 
nœud. 

Curæ divellunt somnos. Hoa. Les 
soins empêchent de dormir. 
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DivENDO , à , didi y ditum , dere. 


Cic. F'endre en détail. 
DIvVERBERO , as, api, alum , are. 
Diverberare fluctus. CURT. F'endre 
des flots. 
l'rustra ferro diverberare umhras. 


VIRG. (Espèce de prov.) Employer* 


sainement le fer , tirer l’épée contre 
des ombres. 

Diverberare auras. VIRG. Fendre 
les airs. En proverbe, ne rien effeo- 
ducr , travailler en vain. 

Primaque per cælum, vervo stridente, 
sugitta Hyrtacidæ juvenis volucres di- 
verberat auras. VIRG. La première 

Jfièche qui fit sonner la corde de l’aro 
et qui monta vers le ciel , frappant ra- 
pidement les airs, fut celle du jeune 
fils d’Hyrtacs. 

DivERSITO, as, avi, atum, are. vel 

DivERSITOR, aris, afus sum , ari. 
Dep. 

Non ad vocularum Platonis amænita- 
tem, nec ad verborum venustates diver- 
sitandum est.GELL.J] ne faut pas trop 
s'attacher à l'élégance et aux charmes 
des termes de Platon. 

DivERSOR, aris, aius Sum » ari. 


Pa 
iversari in cauponä. CIC. Loger 
dans une auberge , une hofellerie. 

Diversari in domo alicujus ve! apud 
aliquem. C1c. Loger chez quelqu'un. 

lo negotiis sordidis diversari. GELL. 
Ezxercer une profession vile. 

DIvERTO ,is, verii, versum, ver- 
terc. et 

DivERTOR , er, 
serti. Dep. 

Divertere ad aliquem , CIC. apud 
aliquem , L1v. ve/ diverti domum ali- 
cujus, TER. apud aliquem , #6} ad ali- 

uem in hospitium. PLAUT. Aller 
Lois chez quelqun. 

Divertere ad caupouam , se/ in taber- 
nam. C1iC. -4iler loger à une auberge, 
à une hôtellerie. 

Diverterequestionem. QUINT. Dé- 
tourner une question. # 

Divertere viâ, PLIN.J. we itinere. 
QuINT. Se détourner, S’écarter de 
son chernin. 

Redeamus ad illud undè divortimus. 
Crc. Heprenons le fil de notre dis- 
cours. 

_ Diverti ad te salutandum. C1C. J'ai 
Fait un détour pour aller vous voir. 

Divertere acies. LUCAN. Débaucher 
une armée; aussi, le disperser, la 
meiire en déroute. | 


versus sum, 


DIV 


Divertunt mores virgini longè ac ln- 
pæ. PLAUT. Les mœurs d'une hon- 
nête fille different tent de celles d'une 
courtisane. 

Divertere à marito. COL. Fairs di- 
porce. 

DivExO , as , avi, atum , ars. 

Rem suam divexare. PLAU'r. Man 
ger son bien , le diapider. 

Divexare agros. CIC. Désoler, rava- 
ger , saccager les campagnes. 

Divexare aliquem. DUET. Wexer 
quelqun. 

DiviDoO ,is , visi, visum , dere. 

Davidere rem aliquibus , CIC. »elin 
aliquos. PLAUT. Pariager une chose 
enire plusieurs. 

Dividere singulis oscula. HoOR.Don- 
ner des baisers à tout le monde. 

In duo cornua diviserat equites. 
CunrT. Il avait divisé sa cavalerie en 
deux corps. 

. Bitariäm diviserant copias. L1v. 7/s 
divisèrent leurs troupes èn deux corps. 

Æqu portione »e/ æqualiter dividere 
aliquid. PLIN. Cic. Diviser une chose 
en parties égales. | 

Findere uliquid , illudque æqualiter 
in duas partes dividere. CIC. #'endre 
une chose en deux parties égales. 

Tripartitd dividere aliquid. Cre. 
Diviser , partager nn objet en trois. 

Viritin aliquid dividere. CiC. Pare 
toger une chose par tète ; en donner à 
chacun sa part. 

Hispaniam à Galliä Pyrenæi mon'es 
dividunt. C1C. Les monts Pyrenees 
séparent la France de l Espagne. 

Gallas ab Aquitanis Garumua flumen, 
à Belgis Mlatrona et Sequana dividit. 
CzæÆs. Los Gaulois sont séparés des 
ÆAquitains par la Garonne, des Bel- 
ges par la Marne et la Seine. 

Dividimus muros , et mœnia pandi- 
mus urbis. VIRG. Nous fimes une 
brèche aux murailles de la ville, et on 
y pratiqua une vaste entrée. : 

Securi aliquid dividere. Hon. Dijui- 
ser une chose avec la hache. 

Dividere cum aliquo. PLAUT.Parra- 
ger avec quelqu un. | 

Aures dividere alid. CATUL. Préter 
Poreille ailleurs. 

Hüc illüc dividere animam. VIrRG. 
Se partager en mille pensces diver- 
ges. 

DIviNo , as, avi , atum , are. 

Divivare aliquid veZ de re aliquä. 
Cie. Prédire , conjecturer , pressontw 
une chose. 


DIV DO 


Divinare fotura. C1C. Deyiner , pre- 
dire les choses futures. 

De exitu prælii divinare. C. NEe. 
Prévoir P événement du combat. 


Divingre voluntatem alicujus, SEN. 
Dieviner , conjecturer le désir, la wo-: 


donté de quelqu’un. 


DiviTo, as, avi, atum, are. ACC. 


Ærnrichir. 
DrvuLGO , as, api, afum , are. 
Divulyare librum. CiC. Publier un 
Hpre. | | 


Divulgatur opinio. JUST. L’opinion. 


se divulgue. 
Do ,as , dedi, datum ? dare. 
Dare alicui in manu aliquid,'l'Eæ. 
PLAUT. Donner une chose en main 


QE 

are alicui litteras ad alium, Cric. 
Donner à quelqw'un des lettres adres- 
sées d un autre. 

Dare negotium , mandatum alicuj. 
Cic. Charger quelqu’un d’une affaire, 
lus donner une commission. | 

Hoc qdoque etian mihi in mandatis 
dedit. PLAUT. I} r#°a encore donné 
cela en commission. 

Scripturà dare mandata.C1C. Donner 
des ordres par écrit. 

Dare mandata leyatis. CIC. Faire 

faire ses ordres par ses ambassadeurs. 

Dare alicui legatiouem ad priucipem. 
Cic. Envoyer quelqu'un en ambas- 
sade. 

Dare se regendum alicui. TER. S’æ- 
bandonner à le conduite de quelgwun. 

Dare se studio juris civilis. C1C, S?a- 
“HE ; # appliquer à l’étude du droit 
cw 


Dare studium philosophiæ, Crc. 
S’appliquer à Pétude de la philoso- 
phie 


Dare alicuyi studiurm suym. Cic.S’af 
Jfectionner à quelgwun. 

Eu aliquam operationem studiest ope- 
ram dare. C1C. S’appliquer qvce ar- 
deur à quelque exercice. 

Dare operam magnä avimi couteu- 
“ione litterarum stugjo. CIC. S’agdonner 
avec ardeur à l'étude des belles-letires. 

Ut res sese dant , ità magnj et huini- 
les sumus. TER, Nous sommes fiers 
et modestes selon la différente suur- 
tion de nos affaires. 

Dare gratiam ? ve] aliquid præcipyi 
. Cic. Faire une faveur à guel- 

art. 
9 Dare alicui operam amicabileg. 
-PLauT. Rendre un ssrvice d'omi à 
quelqu'un. | 
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Dave pigons amiciüæ ,amoris , vel 
béenevolentie suæ. Cic. Donner des 
preuves ,; des gages , des gssurances de 
son gmilié , de son amour, de $a 
bienyeil'ance. 

Dare alicui egregiam operam. Cic. 
Rendre un service essentiel à quel- 
qu’un. | 

Argaho, da mihi et hoc. CIC. Fai- 
tes-mot encore cetf{e amitié. 

Däare operam amori. TER. Faire 

Pamoyr. : 

Dabimuys hoc Pompeio. C1c. Noys 

ferons cela pour l’amour de Pompée. 

Dare se ad Jeuitatem. CIC. S’apai- 
ser, déposer sa colère , se porter à la 
douceur. | 

le exornatum et depexum dabo. 
TER Jet’arrangerai, je te malfrai=" 
ferai bien ; en prov. js f’ajasterai de 
toutes picces | 

Dare aliwui cibaria. G1C. dlimenter 
quelqu'un ,. lui pourvoir de nourriture. 

Dare stabilitatem aliçui rei. Cic. 
Srabilir une chose. 

Dare libertatemw servo, CIC. Libérer 
un esclave. 

Alicyi dare immunijtatem runerum , 
vel vacalionem ab omni munere. CIc. 
Libérer quelqw un des impüts,l'esamp- 
ter de toute charge publique. 

Alicui proviuciæ immuujtatem à tri- 
butis dare.Cic. Décharger > Szempier 
une province d'impots. | 

Dare plausum »e/aliquid laudi alicuj. 
Cic. pplaudir quelqu'un, louer 
poene 

Dare aliquerm in crucjatum. Crgq. 
Tourmenter quelqwyn d’une manigre 
cruclle. 

Pare aliquem cruci. PLAUT. Cruci= 
fier, mettre quelqu'un en crois. 

Dare reum in questiongem. C1C. #p- 
pliquer un accusé à la question. 

are aliquem jg servitutem. Lrv. 
Assereir quelgy'un , de jeter dans Pes- 
clavage. 

Dare aliçui arme. GCIG. ,drmer 
quelqu'un. | | 

Duas debo , una si parüm est. 
PLauT. J’en donnerai deys , si yye 


ne suffit pas. 

Dan dede. Gig. Sadon 
Ker qu }cu. : | 

Dare ludis operam assiduam. Lucr. 
Être passionné , être assidu au jeu 
jouer continuellement. 

Dare diem alicui. CIC. journer , 
asssigner 9: GMer quelgéun en jus- 
tice. 
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Dare opem sel operam alicui. CIC. 
Aider , secourir quelqu'un. 

Dare tabulam neurragio. CIC. Jeter 
une planche à un qui fait naufrage ; 
au figuré , secourir le malheureux. 

Aliquid dare crimini alicui. Crc. 
Donner le bläme à quelqu'un , lui 

aire un crime d’une chose. 

Quæ tu sine Verre commisisti, Verri 
crimini daturus sum, quod te non pro- 
“Libuerit. Cic. J’imputerai à Verrès 
ce que vous avez fait de mal sans lui, 

‘parce qu’il ne sous en a pas empêché. 

Dare oscula obvia. Ovip. Donner 
des baisers à ceux qu’on rencontre. 

Dare amplexus alicui VIRG. £m- 
brasser quelqu’un. 

Mutua sibi dare oscula. C1cC. Se don- 
ner réciproquement des baisers. 

Dare manibus oscula alicujus.Ovip. 
Baiser les mains de quelqu’un. 

Dare operam funeri. CIC. Æssister 
‘aux funérailles. 

Jàr duddm dedit mihi exspectatio- 
nem convivii. C1C. J7 y a déja long- 

“tems qu’il me fait attendre un diner. 

Dare aures alicui , »€/ operam ad au- 
-diendum aliquem. C1c. Ecouter quel- 

qu’un , lui donnes audience. 

Dare mœærorem alicui. C1C. 4fffiger 
quelqu'un. | 
"" Darese tristitiæ , #e/ animum mœæro- 
ri. Cic. S’affliger , s’attrister. 

Dare alicui auctoritatem. CIC. Don. 
‘ner aulorisation à quelqu'un; aussi, 
"Je mettre en crédit , en autorité. 

Dare alicui verba, se/ lrustrationem. 
PLauT. T'romper quelqu'un, lui en 
‘imposer ; en prov. lui donner une bri- 
‘cole. 

-Huic dare verba difficile est. Cric. 
Il est difficile de le tromper. 

Dare alicui omnem licentinam. Cic. 
Donner toute liberté à quelqu'un ; au 
figuré , lui lächer bride. 

Res aiubusta dat odorem, VIRG. On 
sent le brülé. | 

Dare alicui blandimenta. Liv. Ca- 
joler ; flaiter quelqu'un. 

Ut primüm occasio dabitur. Crc. 4 
‘Ja première occasion. 

Darepœnam. Crc. Etre chätié , être 
“puni ; donner satï:faction. 

Do pœænam temeritalis meæ. Crc. 
° Je suis puni de matémérité, je souf- 
fre le châtiment dû à ma témérité. 

Illi scelcrum suorum conscientià crue 
ciati pœnas dabunt. CIC. Leur propre 
conscience leur fera souffrir le châti- 
mont dû à leurs crimes, 


DO 


Dare pœænas morte. C1C. Être puni 
de mort , le payer de sa mort. 

Satis superque pœuarum dedi. Hor. 
J'ai assez été puni. 

Plus quäm satis pænarum dedit.Cic. 
IT a été puni plus gassez. 

Ob uullam noxiam pœuas dedit, 
PLAUT. Il a été puni sans sujet. 

Mihi pœnarum illi plus quäm opta- 
rem dederunt. C1C. On m’a vengé au= 
delà de ce que j'avais à désirer ; par 

* la nn qu’ils ont reçue. _ 
are se ilineri, »el in viam, C1C. 
Se mettre enroute jen voyage. 
Dare operam tonsori. SOET. Se furrs 
Jaire la barbe , se faire faire les cle- 
Feux. 

Dare op'ionem alicui. Cic. Donner 
option où à choisir. 

Jam catervatim dat strazem. VIRG. 
Elle fait maintenant un affreux car= 
nage ( de tous les animcux). 

Ingenio dare vela, OVID. vel cam- 
pum. CIC. E/endre son esprit, lui 
donner de la carrière, de l'essor. 

Dare per tabulas testimonium rei ali- 
cujus. QUINT. Certifier , attester une 
chose par écrit | donner un certificat. 

Dare pugnæ sisnum. TAC. Sunner 
Pattaque ; donner le signal de la 
charge. 

Dare sienum profectionis. L1V. Son- 
ner le départ. 

Dare sizuum receplui. Liv. Sonner 
Ja retraite. 

Dare siguum sibillo. Liv. Donner le 
signal d’un coup de sifflet. 

Dare souitum. Ovip. Sonner , ren= 
dre un son. 

Vadem ego pro illo ad mortem do. 
C1C. Je réponds pour lui corps pour 
corps. 

Quam se cunque in partem dedisset. 
Crc. De quelque côté qu’il se fur 
tourné. 

Dare operam ut aliquid fiat. Crc. 
Faire en sorte qu’une chose se fusse. 

Oro ut in perditis rebus, si quid vois 
conteci potest quod sit in tuto ex ar- 
gento aut supellectile , des operam.C1c, 
Je vous prie de faire ensorte, d2ns 
lextrèmilé où nous nous trouvons , 
guon mette en lieu de sureté quelrue 
chose de mon bien , entirant ce qu'on 
pourra de ina vaisselle et de mes 
meubles. 

Da operam ut sciam. CIC. Ayez 
soin que je sache. 

Aliquem ad remum dare. SUET.Cvx- 
damner quelqu'un aux galères. 


DO 


Dare aliquem in custodiam æternam. 
CIC. Condamner quelqu’un à une pri- 
son perpétuelle. 

Ad purgationes cloacarnm datus est. 
PLIN. On Pa condamné à nettoyer les 
égouts. 

Dare alicui præfecturam rei alicujus. 
C1G. Donner, confier l’adminisitra- 
tion d’une chose à queiqu’un. 

Dare alicui facultatem , ve/ veniam 
rei alicujns facieudæ , vel ad faciendum 
aliquid. Crc. Donner la Jaculté, la 
Permission à quelqu'un de faire une 
chose. 

Datur mibi facultas ut id meo arbi- 
tratu faciam. Crc., On m’en donne la 

Jaculté , on laisse cela à ma volonté. 

Dare aligui cogitationem rei alicujus. 
Crc. Donner connaissance d'une chose 
& quelqw'un. 

Dare alicui consilium. Crc. Conseil- 
ler quelqu'un , lui donner conseil. 

areincrementum reialicui.QUINT. 
Faire croitre un objet , lui donner de 
Paccroissement. 

Datur ipsä naturâ, profondi adoles- 
centiæ cupiditates. C1c. On convient 
que la nature fait déborder, pour ainsi 
dire , les passions de la Jeunesse. 

Ne quäm minimdm spatii ad se ar- 
mandos dedit, CÆs. 1} ne leur donna 
Pas le moindre tems de se mettre en 
défense. 

Dare soli divinitatem. Crc. Faire un 
dieu du soleil. 

Dare se jucunditati. Crc. Se divertir, 
+8 reJoutr. 

Dare aliquid mancipio alteri. C1c. 
Donner un objet en propriété à quel- 
qu’un. 

Alicui dona dare. Cic. Faire des 
dons à quelqun. 

Dono dare.TER. Donner en pur don. 

Captivos dovo dare.Cu RT.Henvoyer 
les prisonniers sans rançon. 

Munificè et largè dare. C1C. Donner 
libéralement. 

Dare manus alicui. CC. Donner la 
main à quelqu'un, avouer vaincu, 
lui donner gain de cause. 

Dare fugam alicui. VIRG. Favoriser 
la fuite à quelqu'un. 

Dare aliquem in fugam. C1c. Mettre 
quelqu'un enfuite. 

Dare se vel teiga in fugam , Cie. 
Ov1D. ve7 dare se luyæ. C1C. T'ourner 
de dos, prendre la fuite. 

Dare sermonem, »e/dare se in sermo- 
vem hominibus. CIC. Faire parler de 
301 » y donner maiière. 


Joi, donner sa parole. 


DO 203 


Dabimus sermonem iis qui nesciant 
nobis , quocunque in loco simus , eum. 
dem cultum, eumdem vicium esse. 
Quid relert ? tamen in sermonem inci-. 
demus. C1C. Nous donnerons sujet de 
parler à ceux qui ignorent que » dans. 
quelque lieu que nous soyons , notre 
manière de vire es1 toujours la même. 
Peu nous importe qu’on parle ; mais. 
on parlera. : | 

Dare sermonis ausas. C1C. Laisser 
échapper des mots qui trahissent la 


Jason de penser. 


Etiam sermonis ansas dabat quibus 
recondilos ejus sensus tehere possemus. 
CiC. Il tenait un langage por lequel 
Von püt connaitre les replis les plus 
cachés de son cœur. 

Das sanéaliquam ad reprehendendamn 
ausam. CIC. On a quelque motif de se 
plaindre de vous; vous donnez quelque 
suje! pour qion vous blime. 

ÆÆgro dore medicamenia. CELSs. 
Traiter, médicamenter un malade. 

Potui dare medicamentum » CELS. 
vel potionem dare ægro. CURT. Faire 
prendre une médecine à un malade. 

Dare venenum alicui. Cre. Empoi- 
sonner quelqun. Le sens propre est : 
lui donner du poison (soit qu’il en. 
meure, Soit qu’il n’en meure pas ). 

Sepulturam dare alicui. Crc. £nter= 
rer , inhumer quelqu'un. 

Dare-aditum alicui loco, ve7 in locum 
aliquem. C1C. Donner entrée dans ur 
lieu. : 

Aditum ipsi in sacrarium dedit. Cre. 
IT lui a donne entrés au temple. 

Dare omnibus ad se aditum. Crec. 
ÆAdmeitre tout le monde. 

Dare tempus rei alicui. Crc. Em- 
ployer son tems à faire une chose, 

Dare pignori vel piguore. ULp, En. 
g2ger, meltre en gage. 

Dare fidem alicui. Ce. Engoger sa 

Do fiden ità futurum. TER. Je vous 
donne ma parole que cela sera. 

Collectam dedit. TEn. 1/ à payé 
son écot. 

Dare jugulum alicni.'Crc. Se faire 
ou se laisser égorger. 

Dare cerzicem ad ictum carnifiuis. 
PATERC. T'endre le cou au bourreau. 

Nomen suum miliiæ dedit, C1 c. 
Il à embrassé la profession des armes, 
W s’est enrulé. 

Dare commodiorem et tutio:cm exer. 
citui receplum. CÆs. Mayoriser lo re. 
traite de l’arméc. 


204 DÔ 


Dre terris fecunditaterti. CIC. er 
tiliser ; fécondet la terre. 

Dare epolas alicui. VIRG. Faire un 

J'estin à quelqu'un. 

Natalitia dare. C1C. Donner un fes- 
tin le jour de sa fête ; où , comme on 
dit, payer sa fête. 

Dare cœnam alicui. Cic. Donner un 
souper ; ou bien, régaler quelqu'un 

d’un repas quelconque. 

Dare rectam venientibus cœnam. 
PLabrr. T'enir table ouverte 

, Dare operam alicui magistro. C1c. 
Etudier sous un maître. 

Dare justam aut lezitimam etcn:a- 
tionem. Crc. Alléguer uné eércuse 
bonnder légitime. M | 

Iusigne monumenfam dare iortali- 
bus. Liv. Faire à tout le monde ün 
exemple formidatle de quelju’un. 


En complexu meo vitam dedit. CIC. 


IT erpira entre mes bras. 

Rationem bent vivendi dare homini- 
bus. C1C. Enscigner aux honimes là 
manière de bien vivre. | 

Dabo tibi manupretiom. FLAT. Jé 
vous en payerai la façon. 

Labor hic me dudit ad languorem. 
PLAUT. Le travail na rendu languis- 
sant , m'a cpuisé. 

Rem sequestro dare. PtauT. Met- 
tre ne chose en séquestre. 

Mihiilla omnia imniortalem sloriam 
dederunt. CIC, Toutes ces choses 
rh ont acquis une gloire itimortelle. 

Dare pecuniam fenori. CIC. Prétér 
dé Pargent C usure... 

Dre alicui Iætitiam.CiC. Âeridre 
quelqu'un joyeux ; lui causer de la 
Joie. 

Nudinstertias dedi ad te epistolam 
lonsiorem. Crc. 17 ÿ a trois jours que 
Je vous écrivis une leltre un peu lon- 
gue. 

Ut ne quis à me dies intermittatur, 
quin dem ad te litteras. C1C. Pour gril 
116 S8 passe aucun Jour $ans que je 
Sous écrire. 

Huic equidem consilio ralinain do. 
TER. Certes, je donne la palme à cet 
cæpédient | à ce projet. 

Unius usurarm horæ ad vivendi non 
dedissem. C1C. Je ne Jul aurais pas 
laissé une heure à vivre. 

Litem istam dedit secundm me.Crtc. 
Ila jugé cette affaire en ma faveur. 

Prolem geminam partn date, VIRG, 
Acooucher de deux jumeaux. 

Ïd mihi da vesotti. TLh. Laissez- 
mot le soin de cette affaire. 
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Quamquäm jim le ipsum exspeclo , 
tamen isti puero da epistolam. C1c. 
Quoique je vous attende , ne laissez 
pas de donner une lettre à ce valet. 

Dare ubera pucro. OY1D. Donner à 
téter, donner la mamelle à un enfant. 

Dare filiam uuptum , PLAUT. sel 
ouptui alicui. SUET. Aarier sa fille. 

Dare legem victis: CIC. {mposer la 
lot aux vaincus. 

Dare alicui tempus, ve! spatium ad 
aliquid faciendum. Ci1C. Donner à 
quelqu'un letems , le loisir de faire 
une chose. 

Da tempus et spatium. CrC. Un peu 
de patiencé, accordes un peu de 
tes. 

Dare locum dubitationi, suspieioni. 
Crc. Doriner lieu de douter , de soup- 
conner. 

Dedit locum istud faciendi. TER. I4 
a donné lieu de faire cela. 

_ Dare causam belli inferendi. CEc. 
Donner lieu , occasion à la guerre. 

Dare locum rattcni. C1C. £ntendre 
raison , se rendre à la raïson. 

Non das respondendi locum. Grec. 
Vous ne me donnez pas le tems de 
répondre. L 

Dare alicui dextrami. CÜRT. Jon 
ner la main à quelqu'un, cn sisne 
d'imitie, 

T'uas litteras ipsi dedi in mauus. 
C1c. Je lui ai remis vos leftres em 
main propre. 

Da aqnam mawibus. PLAUT. Don 
nez à laver les mains. 

Do (illis} mal'arum artiom discipli- 
nan. C1Cc. Je leur passe là connais- 
sance des arts. 

Obtrectatérim sermoni daré aures 
Cunr. Preter l’oreille à la médisance. 

Aares faciles dare assentatoribus. 
Sxx. Préfer l'oreille à la flatreris. 

Noli putare me hoc auribus tuis 
darc. C1C. Ne vous imaginez pas qua 
Je cède cela pour vous flatter. 

Genus, forma , vires , opes , Cæleras 
que quit lortuna dat, non habent iu se 
vera laudem. C1C. La naissance , la 
beauté , la forcé , las richesses et les 
autres dons de la fortune , ne consti= 
tuent pas le vrai mérite. 

Obsides dare. CÆs. 
o'ages. 

Date memoriam alicujns oblivioni. 
Crc. Wouer à Poubli 
guelqiPnn. 

Occasio si dederit se, CiC. Si l’d08 
casion se présentés 


Donner dés 


mémoire dé 
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Dore alicui veniam. C1C, Faire mi- 
séricorde à quelqu'un , lui donner par- 
don. Aussi, lus accorder une permis- 
sion. 

Dare speciem ingenii sui. Crc.Don- 
ner un échantillon de son esprit. 

Dare se in conspectum. (Cic. Se 
montrer , paraitre. 

Dare visus aliis, HOR. vel irridendi 
suî facultatem. CrC. Faire se moquer 
ds soi, appréter à rire ; rire à ses 
dépens. | : 

Dare motum alicai rei. Crc. Mettre 
une chose en mouvement, donner des 
mouvemens à un objet. 

Dare verba ventis we in ventos. 
Ovip. Parler en l’air. ; 

Dat verba {in ventos. Ovip. Ses dis- 
cours ’envolent en l'air. 

Dare urbem  diripiendam. (Cic. 
Abandonner une ville au pillage. 

Dare alicui locum. C1C. Faire place 
à quelqu'un. 

Dare priwas (partes), vel primatom 
alicui. 
placo à quelqw un. 

Dare alicui pretium operæ vel labn- 
ris. CiC. Payer quelqu'un de ses pei- 
nes , lui donner le mérite ,| la récom- 
pense de son travail. 

Dare portorium alicujus rei »e/ de re. 
CIC. Payer le passage d’un objet. 

Dare pecuniam in antecessum. CIC. 
Payer une dette avant le terme échu. 

Dare alicui docta dicta pro datis. 
PLAUT. Payer quelqu'un de beiles 
paroles. | 

Datur etiam venia concinnitati sen- 
tentiaram. CiC. Zi est permis de recher- 
cher des pensées ingénicuses. 

Veniam, si mihi senutus det veniam. 


Ci1C. Je viendrai si le sénat me le 


permet. ù 

O nate! mihi datur ora tueri! VIRG. 
O mon fils d'il m’est permis de vous 
voir À 

Per fandum suum dare veniam. CIC. 
Donner passage sur ses terres. 

Iter sel transitum exercitui per suos 
fines dare. Cæs. Liv. Permettre le 
passage dune armee sur son pays. 

Commeatur »6/ fidem publicam'dare 
alicui. PLIN. J. SALL. Donner un 
passeport à quelqu un. 

Dare feuus et sortem. PLAUT.Payer 
de principal et les arrérages. 

Privilegium dare alicui. SEN. Æccor- 
der un privilége à quelqu'un. 

Dare lit torwam, C1C. Régler une 
procédure, 


iC. VARR. Céder la première 
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Dare frnetum. Foz. Produire des 


fruits. 


Prôsperos successus dare alicui. L1v. 
Faire prospérer quelqu'un. - 

Dare daninum alicui. TER. Causer 
du préjudice à quelqu'un. 

Dare cibum alicui. CELs. Donner, 

J'aire prendre des alimens à quel- 
qu’un. . 
Hoc mihi munere dedit. Ct0, ZI mr 
Jañt présent de cela. | 

Dare se in consuetudinem malorum. 
CIC. Fréquenter la société des mc- 
.chaens. 

Dare se præcipitem, HoR. Se préoi- 
piter , se jeter du haut en bas. 

Dare se litteris. C1C. Se donner à 
l'étude des belles-lettres. 

Dare intervallum solvendi. ULr. 
ÆAccorder un délai à un débiteur. 

Dolor mihi dat intervallum et relaxat. 
C1ic. La douleur me donne quelque 
moment de reliche. 

Dare se otio. CIC. Se reposer. 

Animo dare laxameufum. Liv. Don- 
ner quelque reläche , quelque repos à 
son esprit. | 

Dare juri laxamentum. CIC. Reld- 
cher de la rigueur de la los. 

Alicui dare claritatem sel celebrita- 
term nominis, C1C. Donner du crédit, 
de la considération à quelqu'un , le 
rendre célèbre , renomme. 

Ïs mibi reddidit, quæ dederam ejus 
filio mutua. Crc. Z/ m’a ressitué ce que 
j'avais prêté à son fils. 

Dare se alicui obviam. Liv. Aller à 
la rencontre de quelqu'un. 

Splendorem dare alicui rei, ve/ dre 
aliquid in splendorem. PLAUT. Eclair- 
cir une chose. | 

.Obscuris lucem date. PLIN. Æclair- 
oir les choses obscares. 

Dare judicium. CIic. 
arrêt. 

Dare libellum alicui. SUET. Présen- 
ter une requête. 

Cm totam adolescehtiam voluptati- 
bus dedissent. C1C. Æprés avoir passé 
toute leur jeunesse dans les plaisirs. 

Dare tons, Oviv. Faire un saut. 

Dare se in clientelam alicujus.Crc.Se 
mettre sous la protection de quelqu'un. 

Operam dare rei divinæ. CIC. Kairo 


Rendre un 


Le service divin. 


Date silentium. TER. Qwon fasse 
silence: 

Dare se placidum alicui. Ovid. Re- 
venir, chenger (d’humeur) d l’égard 
de quelqu'un. 
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Dare legem capillis. SEN. Æooir 
grand soin de ses cheveux. 

Dare alicui cupiditatem faciendi ali- 
quid. Cic. Donner, faire naïtre le 
désir y l’envie à quelqu'un de faire 
une chose. 

Dare cognomen alicui. C1C. Donner 
un surnom à quelqu'un. 

Dare victoriarn. CÆs. Faire gagner 
da victoire. 

Dare se amicorum salutationi. Crc. 
Recevoir les visites de ses amis. 

Dari epulandum avibus  ferisque. 
SEN. Eire jeté à la voierie ; c'est-à- 
dire , à étre dévoré par les bêtes. 

DocEeo ,6s, cui, doctum, cere. 

Docere aliquem aliquid, »e/ de re. 
Cic. CÆs. Apprendre une chose à 
quelqu'un ; Penseigner. 

Ille me multa docnit. Crc. I! m’a 
beaucoup appris , j’ai beaucoup appris 
de lus. 

Pollicetur L. Piso censor, sese itu- 
rum ad Cæsarem ; item [L,. Roscius 
prrior, qui de his rebus eum doceant. 
Czxs. L. Pison censeur, et L. Ros- 
cius préleur , s’offrent pour aller in- 

Jormer César de ce qui se passe. 

Docere aliquid argumentis. (CIc. 
srgumenter. 

Docere atiquem fidebus. Ctc. En- 
seigner à queiqu’un à jouer des instru- 
mens. 

Puerum docere litteras. PLAUT. En- 
seigner les belles - lettres à un en- 

Jant. 

Docere pueros clementa, Hor. En- 
sergner à lire aux enfans. 

Mercede docere. CiC. Enseigner 

. pour de l'argent. 

Quanti docet ? C1C. Combien prend- 
ël à ses écoliers ? 

Quod docemus in usu habere. PLIN. 
Pratiquer ce que nous enseignons. 

Docere artem oratoriam. PLIN. Æn- 
seigner la rhétorique ( Part oratoire). 

Malé docet te mea facilitas multa. 
TER. Mon trop de bonté vous fait 
.… faire bien des fautes. 

Docere aliquem armis. Liv. Erercer 
quelqu'un aux armes. 

Litteræ me docuerunt. C1C. J’aë ap- 
pris par la lettre que. 

Docere labulam. CIC. Faire jouer 
une pièce de thzâtre. 

Doce. LuciLz. Dis-moi. 

DoLEo,es, lui, litum , lere. 

Dolere rem ,re, in »/ de re aliquâ. 
Cic. Ætre dans Paffliction pour une 
cause , en étre touché. 
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Dolere vicem alicujns. C1C. Plain- 
dre la destinée de quelqwun. 

Dolent tuum dolorem , sel dolent 
quià doles. C1c. Ils prennent part à 
votre douleur. 

Dolere casum vel de morte alicujus. 
C1C. S’attrister de la mort de quel- 
qu'un , la déplorer. 

Doleo ex avriuo , 67 dolet hoc cordi 
meo , vel id mihi vehementer dolet. 
PLAUT. J'en suis fort fiché , for? 
touché , cela m’offlige vivement. 

Facile fit quod ill doleat. TER. 22 


J'aut peu de chose pour le fächer. 


Ne quid, quod ülli doleat, dixeris. - 
Pi AUT. Prenez garde de lui dire riers 
qui le fâche. 

Delicto dolet. Cie. Il se répent de 
sa faute. 

Mibi dolebit si ,etc. PLAUT. Cesera 
moi qui souffrirai si , etc. 

Doleo, seg. inf doleo quod vel quià, 
Cic. dolet mihi. TER. Je suis füiché, 
J'éprouve du chagrin de ou que , etc. 

Dolev corde,xe/ cor mihi dolet.FFR. 
J'ai mal au cœur, le cœurme fait 
mal. 

Dens dolet mihi. Crc. J'ai mal aux 
dents , j’éprouve une odontalgie. 

Doieo à capite, ab oculis. PLAUT-. 
J'ai mal a latète , aux yeux. | 

Caput mihi à sole dolet. PLIN. Le 
soleil m’a donné à la tête, ma causé 
une céphalalgie. 

Intoleranter dolere. CIC. Souffrir » 
essuyer des douleurs attroces , insup- 
portables. 

F'acere aliquid, quo alicui oculi do- 
leant. TER. Faire une chose pour caw 
ser du depit a quelqun. Le sens pro 
pre de la phrase est : faire une chose 
par laquelle on cause de la douleur aux 
Jeux de quelqu'un. 

DoLo , as , avi, atum , are. 

Dolare liygnum.Cic. Duler, rabo- 
ter le bois. ° 

_Dolare opus. CiC. Limer , perfec- 
lionner un ouw age. 

Lumbes alicujus uste dolare. Ho. 
Rosser quelqu’un , le régaler de coups 
de bäton. 

Dolum doiure. PLAUT. Conduire 
adroitement une fourberie. 

Doluie puellam. MART. Æyoz com- 
merce avec une jeune fille. 

DOuINOR, aris, atus sum, ari. 
Dep. 

Actio io dicendo una dominatur.C1G. 
L'action fait tout le mérite d’un dis- 
Cours. 
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Dominari in civitate. CrC. Comman- 
der, dominer dans une ville ; y exer- 
cer le pouvoir suprême. 

Incens& Davai dominantur in urbe. 
ViIRG. Notre ville est en feu: les 
Grecs en sont les maitres. 

Dominari in mare »ve/ in mari. SEN. 
Dominer la mer, en être maitre, en 
æoir Pempire. 

In velinter alios quasi domiuari.Crc. 
CÆs. Faire le maitre. 

Inter quos dominari consuessent. 
CZÆs. A qui ils avaient coutume de 
commander. 

Dominari in populo et in civitatibus. 
Cic. Ætre très-estimé parmi le peuple 
et dans les villes. ‘ 

Dominatur in paternis bonis meis. 
Cic. Il fais le maître de mon patri- 
none. 

Fortuna in omni re dominatur. 
SALL. La fortune domine dans tous 
des cas. # © 

Ne crastino quidem dominamur.SEN. 
Nous ne sommes pas même maitres du 
lendemain. 

Dominari in affectus »e/ in affectibus. 
QuUINT. Dormir sur les passions. Ex- 
celler dans Part de les exciter. 

Inielix lolium et steriles dominantur 
avenæ. VIRG. L’ivraie et l’avoine 
sauvage s’y produisent. 

O domus Anci , heu ! quäm dispari 
dominaris domino ! C1C. O maison 
d’Ancus ! combien ion maître actuel 
est différent de tes anciens maitres Î 
€ Verbo hoc passivé usus est Cirero. ) 

DomiTO , as, avi, atum , are. 

Antè urbem pueri , et primævo flore 
Juventus exercentur equis, domitant- 
que in pulvere currus. VIRG. Les en- 

Jans et toute la fleur de la jeunesse 
s’occupaient , devant la ville, au 
pied du rempart , à exercer les uns des 
chevaux , et les autres des chariots. 

Douo ,as,ui, itum , are. 

Domare feram. OviD. “pprivoiser, 
dompter une bète. 

Domare equwun. Cic. Dresser un 
cheval. 

Domare aliquem. CIC. Æssujélir , 
soumettre quelqu'un. | 

Doware gentes immanitate batbaras. 
Cic. Soumeitre , subjuguer des na- 
tions barbares. 

Dorvare cupiditates. CIC. Faincre 
des passions , y mettre des bornes. 

. At patiens operum , parvoque assueta 

Juventus , aut rastris terram doraat , aut 
qualit oppida bello. VInAG. Faire au 
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travail el accoutumée à mener une vie 
sobre , notre jeunesse s’exerce sans 
relâche ou à labourer la terre, ou à 
battre une forteresse assiégée. 

Terr1m domare aratro. CoL. Cults- 
ver la terre. : 

DontFriCo, as, are. Hyc. 

faire mutuellement des présens. 

Dono ,as , avi, atum , are. 

Donarealiquem re , »6/ rem alicui, 
Crc. Faire un don ,un présent, gra- 
tifier quelqu’un. 

Häc te nos fragili donabimus antè 
cicutà. VIRG. Avant cela , nous vous 

Jerons don de ce délicat chalumeau. 

Errat , si quis existimat facilem rem 
esse donare. SEN. Celui-la se trompe 
qui croit que Part de donner est une 
chose facile. 

Donare aliquem libertate. CIC. Don- 
ner la liberte à quelqu’un. 

Donare aliquem juris prærogativä. 
C1C. Favoriser quelqu'un ; lui donner 
des prérogatiwes. 

Large effusèque donare. C1C. Don- 
ner libéralement ; donner avec profu- 
sion, ÿ à 

Donare aliquenm civitate, ve/ alicui 
civitatem. CIC. Æccorder à quelqu'un 
le droit de citoyen. 

DorMIO ,1is,ivietii, um ,ire. 

Alté ,arctè , graviter , arctiüs, C1C. 
altum, JUvV. in utrumvis oculum, 
PLAUT.»elinutramvis aurem dormire. 
TER. Dormir profondement ; dormir 
sans inquiétude. 

Multüm in diem »e/ in lucem dormi 
re. C1C. Dormir la grasse matinée. 

In medios dies dormire. Ho. Dor- 
mir jusqu’ à midi. 

Ad horas tres dormiit. C1C.Z/ dormit 
près de trois heures. : 

Dormiit in vel ad lucem. HoR.C1c. 
Il dormit jusqu’au jour. 

Louyam noctem, HOR. »«/ perpe- 
tem noctem dormire. PLAUT. Faire la 
nul tout d’un sornme. 

Placidè, sine curâ, PLAUT. yel 
otiosè in ulramvis aurem dormire.TER. 
Dormir tranquillement. 

Dormire quià non sinunt cantus tui. 
PHÆD. Puisque vos chants ne me per- 
mettent pas de dormir. 

. Scelerati, conscientiâ obstrepente, 
dormire non possuut. Q.CURT. Les 
méchans , qui ont la conscience agitée 
par les crimes qu’ils viennent de com- 
netire , ne sauraient dormir. 

Dormire alicui. CIC. Oublier quel- 
qu’un , ne pas songer à lui, 


Se 
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DonMISO0 , is, scere, PLAUT. 
Commencer à s’endormir. 

. Dornmiro , as, evi, atum , arc. 
PLAUT. Sommeiller ; avoir envie ds 
dormir. 

Indignor , quendoquè bonus dormi- 
tat Homerus. HOR, Je suis choqué 
dorsque l’habile Homère sommeille : 
c'est-à-dire, quand il lui échappe des 
de 

OTO, as; avis dtum, are. 

Dotare collegium. P&in. J. Fon- 
der , ronter un collége. 

Dotare flianr, SUET. Doter une 
fille. 

DRENSO, as, avi, atum, arc. 
Ovip. Chanter comme le cygne. 
© DRINBIO , is, ire. AUCTE. PHIL. 
Crier comme la beélette. 

DuBITO , as , dvi, atum , are. 

Dubitas quin coitio facta sit ? CIC. 
Doutes-vons qu’on ait oabalé, qu’il y 
ait eu un complot ? 

De tuà erga me voluntate dubitat 
memo. (:1C. Personne ne doute de la 
bienveillance que vons avez pou moi, 

Non dubito , avec Pinf.,; GC. NEP. 
gel non dubito quin ,etc. avec le subs. 
Cic. Je ne doute pas que , etc. 

Anteà dubitabam venturæ ne essent 
legiones. C1G. Je doutais auparavant 
si les légions viendraient. | 

De hac re mihi dubitare non est.C1c. 
Je ne dois pas douter de cela ; cela ne 
me donne vas de doute, 

An dubitas quin insitas inimicitias 
istæ geutes omnes et huheant et gerant 
cum populi romani nomine ? (Crc. 
Doutez-vous que tous ces peuples ne 
portent au fond du oœurune haine 
émplacable contre le seul nom du 
peuple romain ? 

Îtà ut dubitem. C1C. De sorte que 
Je doute. | 

Non dubito qum tuis litteris sese 
magis eréxerit, ab omrnique sollicitn- 
dine abstraxerit. C1C. Je ne doute 
point que vos lettres ne l’aient rencou- 
ragé » ét aient dissipé toutes ses in 
guiétudes. 

Nihil babes qudd dubites. CI1C, Fous 
h’aves aucun motif de douter. 

Quantum meum studium exstiterit 
dignitatis tuæ , velinendæ , vel etiam 
auzendæ , non dubito quin ad te omnes 
tui scripserint. C1C. Jo ne doute point 
Que tous v05 amis n6 vous aient 
écrit quel zèle j’ai déployé pour sou- 
tenir #3 méme pour aecrobiré voire 
dignité, | 
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Dabitas qué illi non dubitant, Ctc. 
Vous doutcs de ce dont ils ne doutent 
as. 
Non dubitat profiteri. C1C. 7] n’hé- 
site pas, à ne fait pas de difficulté 
d’avouer. 

Quid dubitas dicere? TER. Que 
eraignes-vous de parler , pourquoi hé- 
sitez-vous de dire ? 

Qui capita vestra non dubitatis cre- 
dere , cui calceandos nemo commisit 
pedes. PHÆD. Fous , qui ne craignez 
pas de confier vos têtes à un homme d 
qui personne n’a voulu donner 568 
pieds à chausser. 

Non dubitavit introire. C1C. 77 ne 
Balança pas , il.eut l’audace d’entrer. 

Noa dubitavit confligere. C. Ne». ZZ 
n6 balança pas d’en venir aur mains , 
il n’hésita pas de livrer bataille. 

Dubitavit forltuna. LIv. La fortune 
chanoela. ; 

Percipe porro quid dubitem , et quæ 
aunc animo sententia surgat. VIAG. 
Mais voyes , quel est mon dessein ; 
voici le projet que je médite. 

Non dubitabat Xeno quin ab areo- 
pagi'is , invito Memmio , impetrari uon 
posset. Crc. Xenon était bien sûr qu’il 
ne pourrait rien obtenir de l’aréo- 
page , sans ls consentement ds Mem- 
mius. 

Duco ,:is , duri , duct'um , cere. 

Ducere aliquem phaleratis dictis. 
TER. Æbuser , tromper quelqw_ un par 
de belles paroles. | 

Daucere aliquer is fraudem , in erro- 
rem. C1C. Faire faillir quelqu'un, le 
Jeter dans l’erreur. 

Dacierrore. C1C. Faullir: étre in- 
duit en erreur , se tromper. 

Suo quisque studio maximè dacitur. 
Grc. Chacun sé conduit par ses affec- 
lions ,; par ses inclinations. 

Duci ludo , venatione , musicis.C1G. 
Aimer le jeu, se plaire à la chasse, 
prendre plaisir à la musique. 

Quæstu et lucro ducitur. C1C. L’in- 
térêt et le gain l'entrainent, lui font 
agir. 

Dacere ludo noctem. 
la nuit au jeu. 

Dies noctesque ducere ludo. Cic. 
Jouer jour et nuit. 

Ducere spiritum, ve! animaw spi- 
titu. C1C. Hespirer Pair ; vivre. 
. Extremum spiritum ducere. PHÆD. 
Etre à l’articie de la mort. 
. Dresre haletum ex cursurâ. PLAUT. 
Etre ésroufflé à Juros de courir. 


ViInaG. Passer 
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Macnes krpis fernrm ad se dacit. 
Prop: L’aimant altire lé fer. 

Ducere aliquem sessum, CrC. Con- 
diré quelqu'un s asseoir. É 

Dncere patvalumm trauu. Vino. 
Coriduire un enfant per là main. 

Cùm ad mortem ducerctur. GC. NEP. 
ue ou comme on le conduisit ai 
supplice. 3 

. Ducercexercitam ; vel agmen. C1c. 
CunT. Commander sne armée , mar- 
cher à la tête d’une armés. 

Âliquem ducere in carcéretti. Cic. 
Conduire quelqgw’un on prison. 

Ducere equetm ad aquam. C1C. Me- 
nér boire un cheval. 

Exiltum terribiie Hlis 


| uibus quañ 
crrcumseriptas est habit 


1locus , noi 


dis qui orbem terrarôm unam urberà | 


esse ducant, C1C. L’eril est terrible 
Por ecu# qui sort borngs à un ooin de 
derre y maïs non pour ceux quiregar= 
dént Punivers comme une vaste ville. 

Semper huge mthi loco patris essè 
dtxi. Crc. Je Pai toujours considéré 
comme rñhon pére. 

Duci nugis. Ci1c. Donner dans des 
Bagatelles. 

Duci alicujus monitis. CIC. Écouter 
Jes avis de quélqwun. 

Ducere arcum. OviD. Faire un 
cintre. 

Uvæ ducunt colorem. VIRG. Les 
raisins Se colorënt. 

Nesciu quâ natale solum nos dulce- 
. dite ducat. OviD. Je n8 sais quel 
charme a pour nous le lieu qui nous a 
vu naitre. 

Ducere lateres. VITA. Faire des 
Briques. 

. Ducere sumptuum rationem. C10. 
Calculer la dépeñse. 

Duxi meam mecurt tationem. Crc, 
J'ai fait en moi-même mon calcul, 

Ducere exordiarn à re. CIC. Prendre 
son axorde d'une chose. 

Ab eodem verbo duceré sæpè oratio- 
nem. C1c. Commencér souvent son 
discozrs par ls Méme mot. 

À Deo ducere principia rerum mag- 
tarum. CIC. Commencer les affaires 
#mportantes par inroquer Lieu. 

cere aliquem iñ ñuréro sapien- 
tum. Cic. Compter queljuwun au 
nombre des sages. 

Ju amicornm numero locoque ducere 
aliquem. CiC. Compiér, tenir quel- 
qu'un au nombre de ses amis. 

Aliquem dacere pro nihilo. GIic. 
Compter quelqu un pour rien. 
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Pro nihilo præ se duücers alioss CIC. 
Ne compter pour ren les autres en 
comparaison de soi. 

Ahquem parvi dacere. CiC. Æstimer 

Sort peu quelqu'un. 

Conjecturâ ducor at suspitaidom. 
G10. Cette conjecturé me fait soup- 
sonner. | 

Habeo qu me conjectura ducat.C1c. 
fa conjeeiuré est fondée ; j'ai bisn 
conjJecturé. 

: Ducere chofeas. Ovip. Mener la 
danse. 0 
Grandia ducere pocula. Ho. Baie 


. à grands coups. 


Ad Imeam yel adamussim ducere pa- 
rietem. GELL. Tirer wn mur au cor- 
dears. | 

Lineam ducere ad regulam. PLIN. 
Tirer une ligne avec nne réglé. 

Alienum hoc ducunt majestate sui. 
C:C. ls considérent cela conime au- 
dessous deux. 

PDacere vultus vivos. VIRG. Donner 
de l’ame , tené vérve fleurie aux stax 
iaes. 

Ducere se deorstm déarbore. PLAU%#. 
Descendre d’ren arbre, 

lusomriem noctem ducere. VIRG. 
Ne pds dormir de toute la nuit ; être 
travaillé de Pinsomnié. 

Ducere somnum. OviD. Farrs dor- 
mir. 

PDucere uxorem , ve aliquam in ma- 
trimonium. C1C. Se marier. 

Ducére malarh consuetudinem. Crc. 
Se _ faire , prendre uhé mauvaise habi 
étude. 

Duci falso gaudio. TER. Se repaitre 
Pune. fausse joie. 

Ducere alvum. CELS. Provoquer lés 
selles , puiger quelqwun. 

Alvus , si sæpids docitnr, hominem 
infirmat. CELS. Un affaiblit l'homme 
en le purgeant trop sourent. 

Lauas ducers, Ovip. Fier dé la 
laine. 

Ducere diem , teñipus, »0/ moras, 
-Gic. vel de diein diem, Cæs. Tirer 
les choses en longueur , prolonger le 
temis , rémettre de jour en jour. | 

Bellum ducere in hiemen. G1c. Prô- 
longer la guerre jnsqués en hiwet. 

Sibi aliquid honori, gloriæ , landi 
ducere. SaALz, Cic. Tr. Se faire 
an mérite d’une chose, sen teriir 
honord. 

Id honvri sbi duxit,. S4EL. JZ pen 
crut honoré , il s’en fit un mérite. 

Dusoré gyros, OYiD, Piroucsser. 
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Dacere vitam in egestate. Cite. #:- 
re dans la pauvreté, passer sa vie 
dans Pindigence. 

*. Flexibiles quamcunque in partem du- 
Cimur à principe. PLIN. Le princenous 
ai? fléchir comme sa volonté l’erige. 

Ducere ilia. HOR. Battre des flancs, 
étre essoufflé ; avoir la pousse ( mala- 
die des chevanx ). 

Si quis vestrûm spe ducitar se posse 


turbulentä ratione honori velificari suo. : 


CIC. Si quelgwun d’entre vous se 
nourris de l’espérance de pouvoir se 

Jrayer , par des voies séditieuses > une 
route aur honneurs. 

Eos portus quibus vitam et spiritam 
ducitis in prædonnm fuisse potestate 
baudignoratis. Ci1c. Fous D ignorez 
Fas que ces ports, dont vous tirez 
Totre suFsistance ; étaient au pouvoir 
des pirates. 

Primä rerum specie duci. Co L. S’ar- 
réter à la superficie des choses. 

Ducere alicui alapam. PHæÆD. Don- 
ner un soufflet à quelqun. 

Ex imo corde suspiria ducere.Ovip. 
Pousser de profonds soupirs. 

Ducere aliquem ex ære. PLIN. Faire 
la statue en bronse de quelqu’un. 

Ducere aurum , argentum. ViIrG. 
Tirer de l’or , de l’argent. 

Ducere similitudinem ex re Cie. 
Tirer un patron. 

In planum ducere. Jusr. ÆAplanir , 
unir , polir. 

Duci suâ utilitate._QUuINT. Ne son- 
ger qu’a ses intérèts. 

Ducerc originem ab aliquo. Cic. Ti. 
rer son origine. | 

Ventre duci. HoR. Ëtre sujet à la 
£&ourmandise. 

Ducere fossam et vallum. Cxs. 
Faire des retranchemens. 

Duci gloriä. CC. Étre entrainé par 
le désir de La gloire. 

Ja jus ducerealiquem. Cic. Traduire 
quelqu'un en justice. 

Tabulæ primasliueas ducere.Qu1NT. 
Tirer les premiers traits d'un tableau F 
Pébaucher. 

Mopse novas incide faces , tibi duci- 
tar uxor. VIRG. Fais provision de 

Jlambeaur , Mopse, on va l’amener 
une cpouse, 

Ducite ab nrbe domum , mea carmi- 
Na , ducite Daphnim. VIRG. Puissans 
enchantemens , attirez de la ville à la 
Maison , attirez Daphnis. 

Qu te, Mæri, pedes ? an , quo via 
ducit ; in urbem ? ViAG, Où est-ce, 
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Moœris , que te conduisent tes pas ? 
ce chemin mène à à ville ; y vas-tu ? 
Cûüm pulchritudinis duo geuera sint , 
quorum in altero venustas sit, in akero 
dignitas , venustatem muliebrem ducere 
debemus, dignitatem virilem. Crc. 
Comme il y à deux sortes de beautés, 
dont l’une consiste dans la finesse des 
traits, et Pauire dans un air nokle, 
laissons aux femmes la première ; 
Pautre convient à l’homme. 
Duco,as,are. VaRR. Gouverner. 
DucTtiTo , as, avi, atum , are. 
PLAUT. Conduire , mener. 
Ducro, as, œi, atum , are. 
Dolis ductare aliqurm. PLAUT. 
Tromper, abuser quelqw un par des 


Jourberies , le conduire par le nez, lui 


donner une bricole. 

Frustrà ductare aliqnem. PLAUT. 
Repaitre quelqw un d'espérance , V’a- 
buser. 

Pro nihilo ductare aliquem. PLAUT. 
Compter quelqun pour rien. 

Ductare exercitum. S2LL. Com- 
mander une armée, être à la tête 
d’une armée. 

Ductare labiis. PLAUT. Faire la 
grinace. 

DurcEo ,es ,cere. PAULIN.et 

DuLrcEesCd ,is , scere. CC. et 

Duzcio ,is, cire. LUCR. 

Uva maturata dulcescit. Cic. Un 
raisin mür devient doux. 

DuLCORO , as, avi, alum ,are. 
AMBR. Ædulcorer, adoucir , rendre 
doux. 

DumEesco ,is, scere. Diom. Se 
COuvrir de,ronces. 

Duo , duis , duere. PLAUT. Don- 
ner. 

Ne mihi verba duit. PLAUT. Qu’elle 
ne me irompe ras. 

DUPLICO , as , avi, atum, are. 

Duplicare acies. SiL. [TAL.Doubler 
les rangs d’une armée. 

Dupticare turmas. Liv. Doubler les 
rangs de la cavalerie. 

_ Dibiire vota. VIRG. Doubler ses 
PŒUT. 

Sol decrescens crescentes duplicat 
umbras. VIRG. Le coucher du soïeil 
accroit les ombres , les ombres crois- 
sent au coucher du soleil. 

Duplicare imperium. VAL. AÏAx. 
Agrandir du double l'empire. | 

Non intelliges querelis quotidianis 
duplicari sullicitudines quas elevare tua 

te prudentia postulat ? C1C. Ne com- 
prendres-vous pas que vos plaintes 


DUR 


journalières ne servent qu’à redoubler 
des inquiétudes ; que votre prudence 
devrait chercher à alléger, 

DurEO, es, durui , rare. OVID. et 

DuRESCO, is, durui, escere. COL. 

Durescere frigoribus. C1c. Se gla- 
cer ; se peler. ie : 

Durescit sanguis. PLIN, Le sang se 

Jige. 

Limus ut hic durescit , et hæc ut 
cera liquescit , uno eodemque int ; sic 
nostro Daphnis amore. VIRG. Comme 
cette boue s’enduroit , et cette cire 
se fond par un même feu, tout de 
méme l’amour que j’ai pour Daphnis 
Pattendrisse pour moi, et l’endurcisse 
pour tout autre. 

DurO , as, avt, atum , are. 


Darare selabore,ve/ durarilabore.CrC. 


S’accoutumer , s’enduroir au travail. 

Darari ad plagas. QUINT. S’endur- 
-CÈr aux coups. 

Fricat arbore costas , atque hinc at- 

e illinc humeros ad vulnera durat. 

RG. Il se frotte les côtés conire un 
arbre , et il endurcit, à droite et à 
gouche , les épaules aux coups. 

Durari in saxa. PLIN. Se pétrifier. 

Natos ad flumina primdra de'erunus, 
sævoque gelu duramus et undis. VIRG. 
Aussitôt que nos enfans viennent de 
naître, nous les allons plonger dans 
la rivière : nous les ezposons au grand 

Jroid , nous les mettons à l’eau pour 
des enduroir. 

Hoc se labore durant adolescentes , 
atque hoc genere venationis exercent. 
CÆSs. C’est par cette sorte de chasse 
que les jeunes gens s’exercent et s'en- 

_ durcissent au travail. 

Vitam oro: patiar quemvis durare 
Läborem. VirG. Je sous demande la 
vie : je suis prêt à souffrir toute fati- 
gue ; ou bieu, je souffrirai tout travail 
dont vous voudrez me charger. 


EBA EBI 


EBACCHOR , aris , atus sum , ari. 
Dep. LaAwpPriD. Voyez Bacchor., 
EB1BO , is , bibi, bibitum , bers. 


Ehibere oimnem terræ succum.PLIN, 


Tirer tout le suc de la terre (eu par- 
lant des arbres ). 

Ebibere cruorem & vulnere. MELA. 
Sucer le sang d’une plaie. 

Ébibere toxicum. P&ÆDp. Borse, 
avaler une potion venimeuse. 


ne à om 
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Dorare exercitum. CÆS. Æguerrir 
l’armée. « 

Non bic durare quisnam potest.TES. 

Personne ne peut résister ici, il n’y æ 


pas moyen de durer, on ne peut plus 


lenir ici. 

Durari gelu. GELL. Se geler , se 
glacer ; s’endurcir au froid. 

Durare aliquem ex ære. PLIN. He- 
présenter quelqu’un en bronse. 

Duratur sanguis. Quinr. Le sang 
se fige. 

Durare animum. ALBIN. $’armer 
de courage. 

Durare usqué ad necem suorum.Tac. 
Porter la dureté jusqu’à faire perir 
Les siens. : 

Durare non possum in ædibus. 
PLAUT. Jene zaurais rester au logis. 

Si ea pecunia duraret mibLl PLAUT. 
Si cet argent durait encore. 

Durate, et vosmet rebus servate se 
eundis. VIRG. Fortifiez-vous dans ros 
peincs, afin de pouvoir parvenir à 
lhieureux tems dont elles doivens être 
suivis. _ 

Durare nequeo , quin illum accusem. 
PLAUT. Je ne puis m'empêcher de 
Paccuser. 

Durare ad exiguum tempus. Cic, 
Durer fort peu detems. 

Id à matutjno tempore duravit in or- 
casum. PLin. Cela à duré depuis le 
malin jusqu’au Soir. 

Durare per annos. V:AG. Durer des 
années. . 

Durare hominis ætatem, Liv. Fivre 
êge d'homme. 

. Durare in sudati veste. OuixT. 
Boire sa sueur , rester avec ses habits 
mouillés de sueur. 

Durare aliquid fumo. Hou. Secer 
une chose à la fumée.. 

Durare ventrem. MABT. Proroquer 
la constipation. 


Es 


EBI 


Ebibere sanguinem alicui. PLAUT. 
Ruiner quelqu'un à fond. | 

Rem suam ebihere. HOR. Consu- 
mer , dilopider sa fortune en débau- 
ches. 

Ebihere saniem. PLIX. S’unbiber de 
la sanis. 

Fluvius ille ab alio ebibitur, PL1x, 


Ce fleurs 56 décharge dans un 


autre. 
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EBLANDIOR,, àris , itus suns ,iri. 


ep. 

Éblandiri aliquem. Cic. Carssser 
quelqu'un pour en obtenir uns chose. 

Apud um eblandire , ut , etc. CLG. 
Flaties-le jusqu’à ce que vous en ob= 
seniez que , etc. 

Eblanairi visus. 
Paæil. : 

EBRIO , as , avi , atum , are. 

Ebriare aliquen. Mac. Ænivrer 
quelqu'un. 

EsuLLIO, is , ü el ii, ifum , ire. 

Ebuiliitanimam Claudius.SEen.Ciau- 
dius a rendu l’amne. 

. Hoc sojet ebullire Epicurus. Cre. 
Æpicure a toujours cela à la bouchs , 
etc. SL 

Ebulire virtutes. CIC. Raïsonner 
Gvec emphase sur la vertu. 

Eballire. Caro. Bouillonner , jeter 
des bouillons. 

ÆDECIMO , æs , avi, afnre, arc. 
PACuv. Déoimer , dimer , prendre le 
dirième. 

EDENTO , as, avi, atum, are. 

Ederntare aliquem. PLauT Zaenter 
quelqu'un , lui arracher les dents. 

Edentare alicui matas. PLAUT. Cas- 
ser la mâchoire à quelqu'un. | 

Eprco,is, disi, dictum , cers. 

Edicere edictum. C1G. Douner ou 
publier un édit. 

Edicere comitia, conventum, Lrv. 
senatum. SUET. Consoguer les états, 
une assemblée , le sénat. 

Edicere justitiam. C1C, Publier les 
gacations. 

Edicere diem et locum ad , etc. L1Y. 
Wiser lieu et jour pour , ete. 

Edicere aliquid ahcui..Cre. fvertir 
quelqu'un d’une chose. 

Edicotibi. ‘TER. Je vous préviens 
que , etc. | 

Edicerealicui, ne, ete. ‘TER. Or- 
donner à quelqu’un de ne pas , etc. 

Edixit, ne quis , etc. C1C. I! défen- 
dit que personne ne , etc. 

EÉdiccre ut. CIC. Sratuer que , etc. 

EDICTO , as, avi , atum , are. 

Edictare aliquid alicui. PLAUT. Dé- 
noncer, signifier une chose à quel- 
qu’un , l’en avertir : aussi, la luira- 
conter. : 

ED1sCoO ,is , didict, dictum , ere. 

Libelium ediscerc ad verbum. Cic. 
Apprendre un petit livre met à 
wIO!. 

--Ediscere artem. C16. Ox12, “Ap- 
prendre un art , un mé!ier. 


Vira. Charmer 


EDI EDO 
Ediscerelinguas. Ovin. dpprendre 


des langues. 

Inter lusurm ediscere aliquid.QuiIAT. 
“pprendrs , en jouant , uns chose par 
cœur. 

Vultus ediscerealicujus. VAL.F LACC. 
Distinguer ; discerner , reconnaitre lg 


figure , le visags de quelqu'un. 


EDISSEKRO , is ,rui, sertum , rere. 

Edissercre vera. Vi1AG. Ænoncer , 
dire la vérité. 

Noster eris, mihique hæc edissere 
vera roganti. VIAG. Vous serez des 
nôtres ; Imai£ , jé VOUS pris, dies-1noë 
Le vérité. 

Edisserit vera. VIRG. Ce qu’il dit 
est vrai ; il dit vrai. 

Rem particulatim pe/ singillatin edis- 
serere. Cic.Désslopper, particulariser 
uus chose, 

Omnia quæ ad henc rem pertinent 
singillatim ac distinctè mihi edissere. 
Cic. Dutes-moi toutes las circonstan- 
ces particulieres de cette affaire , par- 
ticularises-moi cette affaure. 

ÉDISSERTO , as , ai, alum , er. 

Ordiue edissertare ut quidquid acium 
est. PLAUT. Haconter par ordre tout 
ce quiest arriyé. 

Édissertare. Liv. Disserter, discu- 
fer y raisonner. 

Epo , edis vel #s , cdi vel est, cdi, 
esum vel estum , edere vel esss. 

Quäm pridem non edisui ? PLAUT. 
Combien y a-t-il que vous waves 
mangé ? 

Edere carnes. PL1M. Manger de le 
chair. ' 

Edere usquè ad saturitatem. PLAUT. 
Manger jusqu’ à satiété, 

Edere panem ex vigo. CELS. Man- 
ger du paix trempé dans ie vin. 

Ubi esuri sumus ? PLAUT. Ox dine- 
rons-nous ? 

Estur, bibitur dies noctesque,PLAUT. 
On ne fait que boire et manger jour 
et nuit. 

Cibus ille uon estur. PLIN. On ne 
mange pas de cet aliment. 

Est mollis flamma medullas interei, 
et tachum viyi sub pectore vulaus. 
VIRG. Pendant qu’elle sacrifie ; une 
lasoe flamme lui consuwne j.squ'a 
la moëlle des 05 : elle posie au jou 
du cœur une blessure secrète. 

Esse carivas. VIinG. #rôler les 
assaut. 

Nec te tantus edat tacitum dolor, 
Vinc. Nete laisses pas dévorer par 
une douleur secrête. 


EDO 


Editeura animum. VIRG. Le cla- 
grin le consume. 

Epo , is, didi , ditum , dere. 

Edere testes. CIC. Produire des 
témoins. 

Edere partum vel fetum. C1C.VIRG. 
“cooucher , enfanter , procréer. 

Edere geminum partum. Liv. Æc- 
coucher de deux jumeaux , de deux 
ënfans à-la-fois. 

In lucemedi., C1C. Commencer à 
soir la lumiere , naître. 

Campi edunt herbas. Co. Zes 
champs produisent des herbes. 

Subacto mihi ingenio epusest , ut 
agro non semel arato , sed novato et 
iterato, qud meliores ‘etus possit et gran- 
diores edere., C1C. I me faut un esprit 
cultivé et semblable à urrchamp qui 


a été non une seule fois labouré , mais. 


qui a reçu plusieurs labours , par les- 
1 on peut produire des fruits meil- 
eurs et plus beaux. | 


In vulgus edere aliquid. Crc. Divul- . 
guer , manifester ; découvrir une. 


chose. . 
Edere librum. C1C.Publier un livre. 


Edere spectaeulum. C10. Donner un : 


SP ectacle. 


Edere rationes aicui. Cic. Rendre | 


ses comptes à quelqw'un. 
Edere sputum. CELSs. Cracher. 


Edere clamorem. Cic. Crier , Jeter | 


un cri. . 

Edere animam , vitam ve/ spiritum. 
Crc. Expirer , rendre l’ame. 

Cujus in complexu libenter extremum 
vitæ spiritum ediderim. Ctre. Je ren- 
drais très-volontiers mes derniers soy- 
pirs entre ses bras. 

Edere gemitus, questus.OviD.Pous- 
ser des gémissemens. 

Hinnitus edere. Ovin. Hennir. 

Latratum edere. Ovin. Æboyer, 
Japper. | 

Mugitum edere. Ovin. Mug. 

Id quod quisque possit et valet edit. 
PLaAuT. Chacun foie de son mieux. 

Edere crepitum. PLIN. Peter, lais- 
ser un vent. 


Edere graves flætys, PHÆD. Fondre | 


en larmes. 
Edere verbum, Cic. Proférer un 
mot. 
Miros risus edidimus. C1C. Nous 
avons bien ri. | 
Fdere sibillum. CATUL. S'Mer. 
Edere sonitum , Ovin. bumbum. 
Vaan. Sonner , rendre un son ; bour- 
donner, | 
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Exemplun severitatis eders ip ali- 
quem. Cic. Punx quelgwun exem- 
plairement. 

In aliquem omnia exempla cruciatàs 
edere. CÆs. Traiter quelqu'un crusi- 
lement, exercer sur lui toutes sortes 
de cruautés. 

In'audas contumelias in eum edidit. 
Liv. Jléclata en invectises , il w'é- 
chappa en paroles outrageantes con- 
tre lui. i 

Edere aliquod scelus , faciaus. Crc. 
Faire un mauvais coup | commaitre 
un crune. 

Rex, advocatä concinne , hæc edidit. 
Pazp.Le roi fit assembler le peugle, 
et lui adressa ces paroles. 

Edere horribilem stragerm civium , 
ingentes hostium sages. C16. Fes 
un grand carnage des citoyens , une 
grande boucherie des ennemis. 

Dextro sidere editus est. S&AT. Z£ 
est né coiffé, sous une heureuse étoile. 

EDocEo ,es, docui , doctum, cere. 

Edocere aliquem aliquid. Cie. ka 
seigner une chose à guelqw un. 

£doceho te ut res se babet. PLIM.Je 
sous éclaircirai de cela. 

Edocere aliquem de re aliquâ. 8aLL. 
Erposer, représenter, indiquer une 
chose à quelqu'un.  - 

Omaes belli artes edocere. Liv. 
SALL. Insiruire dans toutes les con 
naissances de la guerre. 

EDboLo , es ,ayi,otum ,amg. 

Edolare vpem , librum. VARR. Li- 
mer , polir un ouvrage , yon lisre. 

uod jusseras , edolavi. C1€. J'ai 
perfectionné ce que vous sn’ qnies de- 
mandé. 

EÉDpomo, as , ui, itum » EP 

Vitiosam naturam edomare. Cic. 
Vaincre , surmonter son mäuvsais ca- 
ractère , s0R naturel dépravé. 

EDORMIO ,is ,ivi,itune , dre. 

Edoimire crapulam se/ vioum.PLtx. 
Crc. Cuver son vin , aller dormir pour 
cc déseniurer. Fe 

Crapulag edormi et exbala. Cic. 
Va cuver ton vin. 

EDOBMI1S5CO , is , secre. 

Edormiscore crapulam. PLIS. Cuver 
son vin, dissiper l'ivresse en dormans. 

wniscere uoum s0RLUH).E LAUT. 
Faire un petit somme. 
Edormiscere tempus. Sn. Passer 


. son féms à dormir. 


EDucCo ,æs , avi, atum , are. 
Educarce florem, CaTUL. £lerer , 
nourrir une fleur. | 
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Florem educat imber. CATUL. La 
pluie développe ou nourrit les fleurs. 

Educare liberos, \ ARR. adtolescen- 
tulum. C1C. Gouverner , élever des 
enfans. 

‘fractus iste multos lepores educat. 
Hon. Cette contrée produit beaucoup 
de lièvres. 

Epuco, is, duxi, ductum , cere. 

Exercitum suum ad certam cladem 
eduxit. CIC. I! conduisis son armée 
au carnage. 

Exercitum educere in expeditionem. 
Cic. Mettre son armée en campagne, 
da conduire à quelque expédition. 

Educere copias in aciem, Cic. Ran- 
ger une armée en bataille. 

Silentio educere copias castris. CIC. 
Décamper en silence , sans bruit. 

Educere uovas culonias. C1c. Con- 
duire de nouvelles colonies. 

Educere aliquem è& custodiä. CIC. 
Tirer quelqu’un de la prison. 

Educere aliquem è periculis. C1cC. 
Sauver quelqu'un, le délivrer des dan- 
gtrs. 

Educere se à periculo. CIC. Se sau- 
ver , se tirer d’un danger, y échapper. 

Educere aliquem letho VAL.V LACC. 
T'irer quelqu'un des bras de la mort. 

Educere se :oris, se multitudine. 
TER. SEN. Sortir brusquement , se 
soustraire à la multitude. 

Hunc eduxi à pirvulo. TER. Je Pa 
élevé 3 instruit dés son enfance. 

Educere gladium è vagiua. C1C. Ti- 
rer Pépée du fourreau. 

Educere oculos alicui. SEN. .#rra- 
cher les yeux à quelqu'un. 

Educere poculum. PLAUT. Fider 
une coupe. 

Educere turrim compactis trabibus. 
VIRG. Construire une tour d’un pro- 
digieur assemblage de poutres. 

Attollere molem ; roboribus texis, 
cœloque educere jussit. VIRG. JIZ vou- 
doit qu’on construisit cette digue de 
pièces de bois assemblées | et qu'on 
l’élevät , pour ainsi dire, jusqu’au 
ciel, 

EDULCO , as , avi, atum , are. 

Edulcare vitam. MART.apudGELL. 
#doucir la vie. 

EDURESCO , is ,scerc. CÆL. AUR. 
Durcir, devenir dur. 

EDURO ,as , avi, atum ,are. 

Extremus ibi cadentis solis l'ulgor ia 
ortus edurat. ‘l'AC. La lumiére subsiste 
dans ce pays-la depuis le coucher du 
soleil jusqu’d son lever, 
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Dena secula edurare.. SEN. Durer, 
subsister » aussi , se conserver pendant 
dir siècles. 

Edurare aliquid. Co. Endurcir une 
chose , la rendre dure. 

EFFARCIO , is, furss, fartum, cire. 

Ea autem , quæ diximus , intervalla 
grandibus in fronte saxis effarciuntur. 
CÆS. Ces mêmes vides, dont nous 
avons parlé , sont revêtus par dehors 
de grosses pierres. | 

ÉlTarcire se, PLAUT. ve] se cibis. 
Czs. Se charger l'estomac. 

EFFOR, arts, fatus sum, fari. Dep. 

Etfari aliquid. Crc. VIRG. Parler , 
dire , raconter une chose. 

Quæ scelerum facies , Ô virgo , effa- 
re, quibusve urgentur pœuis? quis 
tautus plangor ad auras? VIRG. Wéné- 
rable vierge ( dit-il, en s'adressant à 
la Sibylle); dites-moi, je rous prie, 
quel crime ont commis ceux qui sont 
la ? que souffrent-ils, pour remplir 
Pair de si grandes lamentations ? 

EFFASCINO , as, avi, atum , are. 

Effacinare aliquem visu, PLIN. voce, 
SOLIN. lingua. GELL. Fusciner quel- 
qu'un en ls regardant , l'enchanter en 
parlant , en le louant. 

ÉFFECUNDO , as, avi, atum , are. 
Vopisc. Fertiliser, rendre fécond , 

Jertile. 

EFFEMINO , as, avi, atum , are. 

Io dolore effeminari. C1c. S’abattre 
dans Paffliction | perdre courage dans 
Pinfortune. Ù 

Etlemivare aliquem. C1C.Efféminer, 
énerver quelqu’un. 

Efleminare apimos. Ovin. Czxs. 
Ramollir le courage. 

Eflemivat animos amænitas nimia : 
nec dubië ad corrumpendum viyorem 
aliquid potest reyio. SEN. Un séjour 
trop riant effémine ses habütans , et le 
climat peut sans doute énerver la »i- 
gueur de lame. 

Calor efleminat corpus. CELs. La 
chaleur rend le corps languissant. 

ÉFFERCIO is, ferci, fertum, cire. 

Eflercite vos cibis. PLAUT. Chargez 
vous l’estomac. 

EFFERESsCO , is, scere. AMM. De- 
senir cruel. 

ÉFrERO , as, avi , atum ,are. 

Etlerare aliquem. Liv. ÆHendre 
guelqw un farouche , cruel , l’effarou- 
cher. 

Efferare vultum, SUET. »el spe- 
ciem oris. LJv. Se donner un ai /a- 
rouche. 
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Eflerare animos mali assuetudine. 
Lrv. Rendre les ames insensibles par 
%’habitude du mal; ou bien , abrutir 
des esprits en les accoutumant au mal. 

Solitndo efferat ingenia. C1c. La vie 
privée abrutit les esprits. 

Efferare argenlum. APUL. Repré- 
senter en argent des bêtes sauvages. 

Eflerare se. PL1N. S’emnpirer (en 
parlant des ulcères }. 

ErrERO , fers, extuli, clatum, 

erre. 

EfHerri studio rei, in re »e/in rem. 
Ctc. S’affectionner ; s’attacher à une 
chose , la rechercher avec passion. 

Efferre sese, CIC. insolenter we altits 
se cfferre. CIC. FLOR. voir trop 
bonne opinion de soi-même ; se glori- 
Aicr ; s’enorgueillir, prendre de grands 
airs. . 

Scelere atque audacià sese effert. 
SALL. Il est fier de son crime et de 
son audace ; ou, son audace et ses 
crimes l’enorgueillissent , il s’en gon- 
Je d'orgueil. 

Magoificè efferre se C1c. Æffecter 
de grandes manières. 

Eflerre caput. PHÆD. Lever la tête 
(par vanité) ; marcher Pune manière 
orgucilleuse. 

Effert se insolentits. Crc. JL est 
trop arrogant , il a trop d’orgueil. 

F'ortunä suffragante insolenter se ef- 
ferre. CIC. S’oublier dans la prospéri- 
té , devenir insolent, orgucilleux étent 

Javorisé de la fortune. 

Efferre genus suum. CIC. Se piquer 
de sa naissance , de sa noblesse. 

Ls profectà vir erit, cujus animum 
pec prospera flatu suo efleret , nec ad- 
versa iniringet. LIV. C’est ètre »érita- 
blement homme ; que de n’itrs pas 
enflé Porgueil dans la prospérité , et 
de ne pas s’abattre dans Padversité. 

Efferre sigaum. Vi1RG. Æ#rborer Pé- 
tendard. 

Ut belli siyoum Laurenti Turnus ab 
arceextulit. VIRG. Aussitôt que , pour 
déclaration de guerre, Turnus eut fait 
planter le drapeau sur le haut de la 

Sorteresse de Laurentium. 

Elerri lætitià, iracundiâ. Cic. Se 
laisser. aller à la joie, à la colere ; 
tressaillir de joie; se transporter de 
colére. 

Ellerre aliquem summi lætitiä. CIC. 
Rejouir hautement quelqu'un, lui 
causer une joie czfréme. 

Effertur impotenti lætitiä. C1C. Le 

À oùe lé transporte, 
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Hæc me lætitii extulerunt. C1C.J’en 
ai tressailli de joie ; ces choses m’ont 
donné des transports de joie. 

Efferri irâ »e/ iracuudii in aliquem. 
Cic. Étre transporté de colère contre 
guelqu’un. 

Vitiosé efferre verbum aliquod. Crc. 
Faire un barbarisme. 

Eflerre litteram , syllabam , verbum. 
Ovin. Prononcer une lettre, une syl- 
lake , proférer un mot. 

Summis laudibus aliquem efferre ad 
cœlum. HOn. Porter , élever quel- 
qu’un par ses louanges au ciel. 

Efferre aliquem de custodiä. CIC. 
Tirer, arracher quelqu'un de la prison. 

Efferre aliquem ad necem. PLAUT. 
Jeter quelqu’un à ètre dévoré. 

Efferre aliquem in humeros. Cic. 
Porter quelqu'un sur ses épaules. 

Efferre sliquem iu odium.'TaAC.Ren- 
dre quelqu’un odieux. 

Odi res foràs efferre. PLAUT, Je 
n’aime pas à faire de l’éclat au- 
dehors. 

Eilerre ex loco aliquid in locum ali- 
quem. [,1V. Porter , transporter uns 
chose dun lieu dans un autre. 

Efferre cadaver sandapilä. Lrv. Por 
ter un cadavre , un mort en terre. 
Efferre aliquid domo. CiC. Empor- 
ter une chose de la maison. | 
Effer aquam , et molli cinge hæc al- 
taria vittä. VIRG. Emporte cette cau, 
st mets un léger ruban à Pentour da 
cet autel. 

Eflert se Nilus alveo. PLIN. Le Nil 
déborde , sort dp son lit. 

Efferri cupiditatibus CIC. S’aban- 
donner à.ses passions.  - 
Efferri acerbo dulore. CIC. Etre 
déchiré par la douleur. 

Etlerre pedem domo. PHÆD. Mettre 
le pied hors de sa maison, en sortir. 
Eferre è terrä. Cic. Helever , lever 
de terre. 

EFFERVEO ,es, ferbui, verse. 
Mare efferbuit altum. OBsEQ. Za 
mer a bouillonné , la mer s’est soule- 
pée , s’est jetce en haut ou a tressaiili. 
ErFrERVESCO, is, ferbui , rescere. 
Vehementids eflervescere iracundiä. 
Crc. Etre tout ému, être transporté de 
colère , sauter aux nues. 

Elfervescere in dicendo. C1G. S°e- 
chauffer en parlant. 

Effervescere stomacho. CIC. Prendre 
feu , se mettre en colère. 

Juveniliter etfervescit. C1C. I] s’em- 
porte sn jeune homme. 
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ErFERVO ,is, fervere. 

Quoties Cyclopum effervere in agros 
vidimus undantem Ætnam? Vic. 
Combien de fois avons nous vu le 
mnont Etna vomir, dans les campagnes 
des Cryclopes, des torrens de feu ? 

ErrFicio ,is , feci,fectum , cere. 

Eficere admirabile facinus e/ admi- 
rabilia facinora. CIC. Faire un acte 
héroïque , faire des actions surprenan- 
tes. 

Omninè efficere mandata. C1C. “c- 
complir ses commandemens , remplir 
ses ordres, s’acquüter pleinement de 
ses commissions. 

Tu maudata effice, quæ in te rece- 
pisti. CIC. Acquittes vous des com- 
missions dont vous vous êtes chargé. 

Efficere cuipiam promissum, con- 
ventum. CIC. Satisfaire à sa promes- 
se, accomplir une convention envers 
guelqu’un. 

Donec, tibi quod pollicitus sum, 
efficero. Cic. Jusqua ce que je ma 
sois acquitté de ma promesse envers 
yous. 

Efficere opus. CIC. Faire un ouvra= 
ge ; aussi, le terminer. | 

Éx duobus unum eflicere. Cic. De 
deux choses faire une. 

Efficere aliquid ex nihilo.C1C.Créer, 

oduire une chose de rien. 

Etlirere aliquid. C1C. Finir, termi- 
ner une chose. 

Placatum eflicere aliquem. CIic. 
Adoucir , apaiser quelqu'un. 

Deum placatum pietas eliicit. CIC. 

La piété apaise Dieu. 
:  Efficere beuevolos auditores. CIc. 
Gagner , s'atlirer la bienveillance des 
auditeurs. 

Hæc mihi mazximam admirationem 
efficiunt. Crc. Ces choses-là me cau- 
sent une grande admiration. 

Quæ elficiat ut absentes adsimus, 
mortui vivamus. CIC. Ce qui fait que 
d’absens ct de morts que nous sum- 
‘res » ROUS devenons présens et pleins 
de vie. 

Cùm est oratio mollis et tenera , et 
ità flexibilis, ut sequatur quocumquè 
teneas , tüm et naturæ variæ , et volun- 
tates , multùm inter se disiautia elle- 
cerunt genera dicendi. C1C. Comme le 
disoours, semblable à une cire molle 
et flexible , prend toutes les formes 
gu'on veut lui donner, la différence 
des esprits ct des goûts a créé différens 
caraciÿres de style. 

De sc eflicere constante hogioum 
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apinionem. Lrv. Ne pas démenti Fo- 
pinion qu’on a conçue de nous. 

Nihil est quod nou longinquitas tem- 
porum ellicere possit, CIC. /lnyr.e 
rien dont on ne vienne à bout avec le 
tems; on viens à bout de tous avec le 
tems. 

Dies angustos hruma effcit. Ovip. 
L'hiver accourcit les jours. 

Cæcum efficere aliquem. C1C. Re»- 
dre aveugle quelqu'un. 

Ellicere concentum. CtC. Former 
un chœur de musique , faire un con- 
cert. 

Compagibus lapidum efficere arcum. 
Ovin. Construire un cintre d’un as= 
semblage de pierres. 

Efficere clamorem. C1C. Jefer, pousr 
Jer UR Cri. 

Recordationes fugio quæ quasi moreu 
quodam dolorem efliciuut. CtC. Je fuis 
des souvenirs des choses qui ne servent 
qu’à aigrir ma douleur. 

Efficere morbos. PLIN. Engendrer , 
causer des maladies. 

Eflicere aliquid ex alio. C1C. Con- 
clure y inférer d’une chose par une 
autre. 

1d quod concludere vis, non efficitue 
ex propositis , nec est consequens. CIE. 
Le conclusion que vous voules tirer 
n’est pas de conséquence ; n’est pas 
juste. 

Quid efficias, tui cousilii est. Cre. 
C’est à vous de voir ce que vous avez 
à faire. 

Efficiam posthäc ne quemquam voce 
lacessas. ViRG. Je ’apprendrai désor 
mais à parler et à n’ofjenser plus per- 
sonne. 

Consuetudo laborum perpessionem 
dolorum efficit faciliarem. Cic. Celui: 
qui s’endurcit aux traaus, eaguieré 
de la constance dans les douleurs. 

Efficere ofhcium suum. Cic. Rem- 
plir son devoir. 

. Efficere gratiâ aliquid. C16G. Faire 
une chose par faveur. 

Lfbcere ut. C1C. Faire en snris que. 

Aliquid deteriüs efticere. C&s.Dside 
rioier une chose , la rendre pire. 

Eflicere triauguli formam. Cic. For- 
mer un friangle. 

Minutis ivterrogatiuuculis quasi punc- 
tis quod proposuit , efficit. Crc. Aie 
se contente d'établir ae qu’elle a mis 
en avant , par de péiiles inferrogaiions 
et des propos ions. 

_ Nil Cliudiæ non efficient manus. 
Hon.Rien n’est ünpossible auzNéruus, 
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Orationem autem latinam prafectè 
legendis nostris efficies pleniorem. C1c. 
C’est par la lecture de mes ouvrages , 
gue vous rendres votre latinité plus 
nourrie. 

Efficere umbram. CELSs. Faire de 
Pombre. 

Efficere perpetyum. C1C. Æendre 
perpétuel. 

Éserciints confirmatiorem efficere. 
Cic.Roffermir le courage de sonarmée. 

Magnos efficere progressus. CIc. 
Faire de grands progrès. 

Ut non efficias quod vis, tamen , etc. 
Quand même le succés ne répondrai 
pas à votre projet , cependant , eto. 

ErriGi0,as, are. SIDON.Kormeæ 
à son image. 

ErFFINDO , is, fidi, fissym, dere. 
MAniL. Fendre. FEES 

ErrINGO, is , fini , fictum , gere. 

- Efiogere in auro. VIRG. Graver sur 
or. 

Effingere gressus euntis. VIRG. Zmi- 
ter la démarche de quelqu'un. 

Ex vero eflingere alicujus similitudi- 
nem. PLIN.J. Représenter une close 
au natyrel , qu vrai ; d’aprés nalure. 

Os penitùs reconditos mores efliugite 
Cic. Le visage représente ce qu’on a 
dans l’ame. 

EMugere mores alicujus. C1G. Dé- 

indre , ograçtériser quelqu'un , faire 

e tableau de ses mœurs et de sq vie. 

Oratione mores araloris elDngere. 
CicC. Imiter dans un disqours les ma- 
nières d’un orateur : aussi, dégeudre 
dans un discours les mœurs d’un ora- 
teur. 

Aliquid effingere animo. Cte. Ss 

J'aire, se former, se figurer Pidéc d'u 
chose , s’imaginer , etc. 

Effingere vim alicujus. Quint. 
Retracer ; aussi, égaler la véhémence 
de quelqun 

Eiliogere spougiis sauguinem. CIC. 
ÆAbsorber avçca une épouge lc song (ré- 

pandu). 

Errio , fers. PRAUT. Devenir. 

ErrIRMO, as, œi, atum, g@ 
Nons..Affrener , confirmer , rassurer, 

_énhardir. 

EPFLAGITO , as, avi, qtum » are. 

Effiagitare aliquid ab alio. (1C. Sod- 
diciter | demander aveo instance une 
chose à quelqu'un. 

Mlagitare missioneh. Suxr. Pe- 
masder Quec instance son ogngé. 

. Île (Turnua) sundl fugiens, Ratulos 

sol increyal amues uomige queue 
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vacans : notumque efflagitat ensem. 
ViaG. Turnus fuyait, et en pussant 
par-devant les Rutules, il ny qvait 
aucun qu’il ’eppellät par son propre 
nom , aucun à qui il ne demandät avec 
instance son épée ordinaire. 

Efflayitare auxilium. C1c.Demander 
du secqurs. 

Couvicio efflagitare aliquid. Crc. 
Æziger avec injure une chose. 

EFFLEO, es , flevi , flctum , flere. 

. Eflere oculos. OurN'T. Perdre les 
Jcux à force de pue > Verser der 
larmes jusqu’à perdre la vue. 

EFFLICYO , as, avi, atum , are. 

Efflictarc aliquem. PLAUT. Bartre 
jusqu’à renverser quelqu'un » le ren- 
gerser en le battant. 

Effictantur homines noctu hic in 
viâ. PLAUT. On assormme ici dans la 
ruë les gens pendant la nuit. (Qn lit 
dans quelques éditions efliguntur. ) 

EFFLIGO , is, flixi , flictum ; gere. 

Pedatu tertie etlisere  aliquem. 
PLAUT.Æssommer quelqu'un au iroi- 
sième coup; QUs COMME Où dit, étendre 
dl sur le carreau à la troisième 

otle. 

Lapide aliquem effligere. PLAUT. 
Assommerquelqu’un à coups de pierres. 

Etfigere aliquem. PLAUT. Fouler 
quelqu'un aux pieds 3 le réduire ü la 
mendicité , le ruiner à fond. Accabler, 
gfliger , maltsaiter quelqu'un. C1G. 

ÉFFLO , as» avi, atum, gre. 

- Efflara gumam, GIG. auimum, 
PLAUTR. vitam, SIL. ÎTAL. extreroum 
spiritum vel halitum.C1G.£tre d l’aga- 
ni ; randre las dérniars seupurs , 6x- 

irer. | 

Effare sibila. PLIN. Sifffer. 

Etflace vina sqgmnq.STAT.Cuwe»son 
«ur, dissiper lieressé en dorment. , 

Efilare coloum. Lucr. Sa décolo- 
rer , rerdre sa caulcur. 

Etilari. PLEIN. S’ésgporer. 

EFFLOREO, 68 »ruiyrere. TIR. et 

ErELOoBEsGQ , ü , ruis sc@re. 

Ex rerym cognitioue etlorascat 4 
redundet oportet oratio. CIC. 17 faut 
que. Le discours ttre sa force et sa gréce 
d’un fond de bellès connaissances. 

Efllareacit iogenü laudibus. C1G. IF 
brille par les qualités da san esprit. 

Uitditas efflorescit ex muiciliÿ. Cre. 
De l'amitié nait Putilité ; l'amitié eat 

le , une sourca d'auqniages. 
SFFLUO , is, Âuxh fluctumn, flusre. 
ja tempus »64 ætas. CG. Le 
tems , les années s’écoulent. 
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Efluunt voluptates. C1C. Les plai- 
sirs S’envolent , S’évanouissent. 

Hoc ipsi ex animo etffluxerat, C1cC. 
Cela lui était échappé de la mémoire. 

Ex animo tuo plant effluxi. Cic. 
Vous mravez tout-a-faitoubhé , vous 
._ ne sous soupenez plus de moi. 

Arcanum efluet ei. TER. Le secret 
Jui échappera , il ne pourra le garder. 

Effluet. TER. Ccle sera connu, 
siendra à se savoir. 

Effluunt multa ex vestrà disciplinä. 
Cic. Bien des choses se divulguent sur 
votre conduite. 

Effluere ex loco aliquo. VARR. Dé- 
couler d’un endroit. 

ErFoco ,as, avi, atum , are. 

Eflocari bouis. SEN. Regorger de 
richesses. 

Ili bonis suis effocantur. SEN. Zis 
sont suffoqués de richesses ; c'est-à- 
dire, ils possèdens des richesses im- 
mienses, 

ErFrODIO,is, fodi, fossum, dere. 

Altiüs ellodere terram. CIC. Creu- 
ser , fouir bien avant dans la terre. 

Eflodere è terrä aliquid, PLAUT. sel 
eflodere aliquid. Ovip.(1c. Déterrer 
une chose. 

{re in viscera terræ , quasque recon- 
dit opes effodere. Ovi1D. Ouvrir le sein 
de la terre pour en tirer les trésors qui 
y sont cachés. 

ÆEtlodere thesaurum. CiC. Déterrer 
un trésor. : 

Alicui effodere alterum oculum.Cic. 
Crever , arracher un œil à quelqu'un , 
de rendre borne. 

Hoc mihi pectus effodit. C1C. Cela 
me perce le cœur , cela me touche au 
if. | 
EFFORO., as, avi, alum, are. 
Cor. Trouer , percer de part en part. 

ErFFRENO, as, avi, atum , are. 
Siz. IrAL. Déchainer , débrider. 

ÉFFRICO , as, ui et avi, ctumet 
etum, are, 

Rubivinem animorum effricare Szx. 
Oter la rouills des esprits : c'est-à- 
dire , es exercer. 

EFFRINGO , is, fregi, fractum , 
Jringere. 

* Ltfringere aliquid. TER. Briser une 
chose, la mettre en pièces. 

Ltfringere thesaurum. PLIN. Forcer 
un trésor. 

Effringere fores. CIC. TER. Enfon- 
cer ou forcer les portes. 

Eflriogere carcerem. Liv; Forcer la 
prison. | 
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Fffringere corpus. PLIN. ÆAffaiblr y 
débiliter le corps. 

Effringere animam. SEN. Ærracher 
lame. 

EFFRITICO ; as , are. TERT. 
Pousser , pulluler. 

EFFRONDEO , es , dui , dere. VO- 
PISC. Pousser des feuillases. 

ErFuGI10 , is, f'ugi, fugium, gere. 

Effusere periculum. CIC. Fuir , évi- 
fer un danger. , 

Effugcre insidias. C1C. ÆEvüer les 
embuscades. 

Parvä corporis declinatione ictum ef- 
fugi. Cic. J'ai paré le coup en m’in- 
clinant un peu ; pour esquiver le coup, 

J’ai fait un écart. 

Nec miseram eflugiunt mortem. 
VIRG. Ils ne peuvent cviler une triste 
mert. 

Nunquäm hodié effugies, veniam , 
quocumquè vocaris. VIRG. Tu ne mé 
chappera pas aujourd’hui : j’en passe- 
rai par où tu voudrass. 

Pisces ne effusiant, cave. PLAUT. 
Prenez garde que les poissons ne s’é- 
chappent. 

Calumniam nov effugiet. Cic.Z/ne 
sera pas à couvert de la calomnie. 

Invidiam et arrogantiam eflugerat. 
TAC. Sa modestie l’arait placé à cou- 
vert de l'envie 

Effuyio tædium legende. QUINT. Je 
dissipe l’ennui en lisant ; je me dés- 
ennuie par la lecture. 

Nibil te etfugiet. CIC. Rien ne vous 
échappera. 

Iste à manibus effugit. Cic. I sc 
quiva de leurs mains ; il leur échappa. 

Effugere ex viaculis publicis.C.NEP. 
S’évader de prison. 

. Effugere oculorum obtutum. (CIic. 
Etre invisible. 
_ Si tempus in studia conferas , omne 
vitæ fastidium effuueris. C1C. Si rous 
consacres votre tems à l’étude , vous 
parviendres à vous dérober aux ennuis 
de la vie. 

Eflugere foràs. TER. Senfuir de- 
Rors. 

Effugit me memoria. PLAUT. La 
mémoire me fait faux. 

ErFULCIO ,is , si, fullum , cire. 
ViRG. Liv. Appuyer, affermir , sou- 
tenir. 

ÉFFULGEO, es, si, gere. Ovip. et 

EFFULGO , is, si, gere. 

Hic primüm uova lux oculis effulsit, 
Vi8G.Enpremierlieu , les yeux furent 

freppés d'un nouvel éclat de lumière. 
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EFFUMO, as, avi, atum, are. 


SEVER. Jeter de la fumée. 

EFFUNDO , is ,fudi , fusum , fun- 
dere. 

In funere alicujus effundere plurimas 
lacrymas. CiC. Pleurer amérement la 
mort de quélqu’un. 

In somnis ecce antè oculos mœstissi- 
mus Hector visus adesse mihi , largos- 


que effundere fletus.ViRG. Je dormais, 


et en songe il me sembla voir Hector 
devant moi , verser à nes yeux , dans 
une profonde tristesse , un torrent de 
darmes. 

Effundere sanguinem pro , etc. CIC. 
Fépandre son sang pour, etc. 

Fffundere vitam , OviD.animam, 
VIRG. extremum spiritum. CIC. Ren- 
dre l'ame , mourir. 

Extremum spiritum effundere io vic- 
torià. CcC. Rendre les derniers soupirs 
dans les bras de la victoire. 

Eflunditur in lacrymas. TAC. I! fond 
en larmes. 

Effundere se in cupiditatibus. Crc. 
S’adonner , se laisser aller d ses pas- 
sions. 

Effundere se in omni libidine. Crc. 
Donner carrière , laisser bride à ses 

assions. 

Eflundere se in omni Inxuriä. CIC. 
Sadonner à toutes sortes de débau- 
ches. ÿ 

Per luxuriameffundere patrimonium, 
bona sua , »e/ fortunas suas. CIC. Cen- 
sumer son patrimoine, dissiper son 
bien , sa fortune en débauches. 

Effundere iram in algquem. Liv. Dé- 
charger sa colère sur quelqu'un. 

Quidquid irarum in tabernaculo con- 
ceptumest, ia hostium effundetur ca- 
pita. Q. CunT. Tout ce que nous 
avons conçu de colère ct de dépit dans 
nos tentes, nous allons le décharger 
sur la tête des ennemis. 

Occlusum odium effandere. CIc. 
Décharger , faire éclater sa haine. 

Effundi in questus. TAC. Se plaindre 
extrêmement, se répandre en plaintes. 

Effundi in alicujus aroplexus. TAC. 
Recevoir quelqu'un à bras ouverts. 

Effundere mivas. LUCR.Æ£clater , se 
répandre en menaces. | 

Omne acerbitatis virus in eum effudit. 
Crc. I! a craohé tout son venin contre 
lui. 

Querendo effundere bilem. JUv. Se 
soulager de son chagrin par des plain- 
tes ; ou, comme on dit, épaporer sa 
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Vires in ventum effundere. VIAc. 

puiser inutilement ses forces. 

Effundunt se hominesex urbe, »eZ 
effandit se civitas obviam illi. Crc: 
T'out le monde sort en foule de [a ville 
au devant de lui , toute la ville est sur 
pied pour aller à sa rencontre. 

In mortuum effundere honores. Crc. 


Æonorer Beaucoup quelqu’ un après sa 


mort , lui rendre de grands honneurs. 

Iilud miror adduci te potuisse ut mo 
existimares tam inconstantem, ut col- 
lectam gratiam florentissimi hominis 
ellunderem. C1C.Je m'étonne que vous 
ayez pu être porté a me croire asses 
inconstant pour renoncer aux bonnes 
graces d’un homme puissant, après 
être parvenu à les gagner. 


Etfundere omnia reipublicæ remedia. 


C1C. Epuiser toutes les ressources de 
l’état. Sun 

Inter milites effundere pecuniam.Cic. 
Jeter de Pargent aux soldats. 

Fervido. ingenio impetum effundere. 
Liv. Posséder des saillies d'esprit 

Jort vives. | 

Vino gravatus illa effudit. CURAT. 
Le vin lui a fait tenir ce langage, 
ce discours. ; 

Effunditur pus. C1C. L’abcès sup- 
pure. … 

Equus eum efadit. Liv. Le cheval 
le jeta par terre. 

ErFUTIO ,is ,ivi,ifum , ire. 

Temerè elfutire aliquid vel de re. 
Lucr. Crc. Parler indiscretement 
d'une chose. | 

Temerè multa effutit.  LUCR. ZI dis 
tout , 1Ü parle à tort st à travers. 

Nihil hic tacere potest , omnia effutit. 
TER. Cet homme n’a pas de secret, 
ne peut retenir sa langue , il dit tout. 

ÉGEL1DO , as , are. SIDON. Dégé- 
ler , dégourdir. 

EGELO , as ,are. CÆL. AUR. T'ie- 
dir. | , 

EGEO , es, rgui , egere. 

Egere aliquid, PLAUT, GELL. reï 
alicujus, CÆs. vel re aliqua. Cic. 
Avoir besoin , manquer d’une chose. 

Nec quidquam eges. PLAUT. Vous 
mavez besoin de rien, il ne sous nan- 
que rien. | 

Quià multa egeo. GELL. Puisqu’il 
me faut bien des choses. 

Jâque cjus rei causâ antiquitus insti- 
tutum videtur , ne quis ex plebe contra 
potentiorem auxilii cgeret. CÆs. Z7 


semble qu’anciennement les choses. 


ont dié établies surce picd, pour que 
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des petits n’aient pas besoin de secours 
contre l’oppression des grands. 

Quid illi afferre consilii possam, 
cüni ipse egeam consilio ? Crc. Quel 
conseil puis-je luidonner , moi, qui ai 
moi-mèmne besoin de éonseil ? 

Magna negotia maypis adjutoribus 
egent. PATERC. Les grandes affai- 
res demandent ou on besoin de grands 
minisires. 

Rebus egers omnibus Ctc. Æfan- 
quer de tout ; être dans la disette. 

Adolescens calcaribus eyet. CiC. Ce 
jeune homme a besoin de l’épéron, 
veut être poussé. 

Hoc nou eyet interprelatione. Crc. 
Cela n’a pas besoin d'explication, cela 
ne doit pas étre interprété. 

Egere tempore. Cic. }N’avoir pes 
assez de tems. 

Id egetexercitatione non parvä.C1c. 
Cela demande beaucuup d'exercice ou 
d'habitude. 

Eyxeo murmmis. CIC. J’ai besoin 
argent ,; ou je manque d'argent. 

Acriter egere. PLAUT. £tre dans 
une grande gène, dans une grande 
puauvretd. 

EGERMINO , as , avi, otum , are. 
CoL. Pousser , germer, bourgeonner. 

EGERO ,is, gessi, gestum ,rere. 

Eyerere liquid ex loco aliquo. Liv. 
ÆEmporter , transporter une chose d’un 
dieu. 

Egerere urinam. PLIN. ZLächer 
l'eau , pisser, | 

Egerere fimum. PLIN. Emeutw, 

Jienier, en parlant des oiscaux de 
pro!e. 

Lacus in flumen egeritur, PLIN, Le 
lac se jette dans la rivière. 

Exercre lacrymis dolorem. Ovip. 
Soulager sa douleur par les larmes. 

Eyerereiras. STAT. Décéler sa co- 
lire, la faire connaitre. 

Lxerere humumw. CURT. Creuser la 
terre. 

F Querelas egerere. LUCAN. Se plaix- 
re. 

Egerere bona. TAC. Épuiser ses 
biens. 

EGIGNO , is, nere. Luca. Pro- 
duire. 

EGREDIOR, deris , gressus sum, 
grcdi. Dep. 

Eygredi fines terminosque. Cic. ÆZzx- 
céder , passer les Bornes. 

Egredi extra fines. Cic. Outre- 


passer la mesure | pousser les choses 
trop loin. 
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Præscriptos à ratione cancellos egredi. 
C1c. Sortir des bornes de laraison. . 

Si extra cancellos egrediar , quos ipse 
mibi circnmdedi. C1C. Së je passe Les 
bornes que je me suis prescrites ; si 
jene me renferm: pas dans les bornes 
que je me suis firées. 

Egredi officio suo. Ter. Ne pas 
#acquitter de son devoir , ne pas rem- 
plir sa charge , s’en écarter. 

Euredi ab aliquo. TER. Sortir de 
chez quelqu'un. 

Egredi domo, TER. vel tectu. PLIN. 
Sortir de la maison. 

Egredi & castris. CÆs. Décamper. 

Silentio & castristertià vigiliä egres- 
sus ; eodem quo venerat itinere Melo- 
dunum pervenit. (:Æs. 11 décampa en 
silence vers minuit , et arriva, par le 
même chemin qu’il était venu, à 
Mélun. 

Egredi in terram, Liv. vel egredi 
navi. C. NEP. Mettre pied à terre, 
débarquer. 

Domo egredi ad bellum. CIC. Sortir 
de son pays pour aller à la guerre. 

Ætatem vix undecimam #gressus est. 
VARR. Z/ a à peine atteint Püge de 
onze ans. 

EGURGITO , as, avi, atum , are. 

Domo egurgitare argentum. PLAUT. 
Foire de folles dépenses , prodiguer sa 
Jortune ; en prov. jeter Pargent por 
les fenètres. 

ÉJACULO , as, avi, atum, are. 
PLin.J.et 
s EJACULOR , aris , afus sum, ari. 

cp. 

* Ejaculari in altum. Ovip. Faire 
sauter cr l'air. 

ESECTO , as, avi, atum , are. 

Vulaus ejus saniem continu ejectat. 
Lucr.Sa plaie continue de donner de 
Ja sanie , sa plaie flue toujours. 

Cibos crudosejectare. CELS. Ren- 
dre, vomir les alimens crus, tels 
qu’on les & pris. 

Ejectare vaporem. STAT. Jeter, 
pousser , donner de la vapeur. 

EsxRnO , as , api, atum , are. 

Ejerare judicem. Cic. Recuser um 
juge. (On lit aussi Æ/urere.) Vide 
Æjuro. 

EsiCto , is, jeci, jectum , jicere. 

Ejicere aliquem in exilium. Crc. 
Bennir , exiler quelqu'un. 

Oppido re ex urbe aliquem ejicere. 
TER.CIC.Bannir quelqu'un de la ville. 

: Ejicers diiqner à »el de senatu.C1C 
Liv. Chasser quelqi’un du sénat. 


” 
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Foras , vel loras ædibus aliquem cji- 
etre. TER. PLAUT. Chasser qguelqu’un 
de la maison , le mettre à la porte. 

Ejicere hostes & loco. C1C. Dépos- 
ter Pennemi, le chasser de son poste. 

Ejicere hostem ex urbe. CiC. Chas- 
er l'ennemi de la ville. , 

Fjicere aliquem à se. CtC. £loigner 
quelqu'un de soi. 

Ejicere aliqueny lapidibus. Crc. 
Chasser quelqiwun à coups de pierres. 

Âliquem ejicere ex alterius animo. 
LIv. Ruiner quelgwun dans Pesprit 
d’un autre. 

Naves in terram sel ad littora ejicere. 
CÆs. Faire donner , échouer la flotie 
sur la côte. 

Extracto primo noctis tempore , gu- 
bernatorem in terram navem ejicere 
cogunt. CÆSs. Aussitôt que la nuit fut 
un peu avancée, ils contraignirent leur 
Pilote à faire échouer le vaisseau con- 
tre la côte. 

Ejicere se è navi in terram. Crc, 
Sauter , se jerer du vaisseau à terre. 

Cibos crudos cjicere. CELS.Rendre, 
vomir les alimens crus ; tels qu’on les 
a pris. 

Nibil est commodins, qnäm id eji- 
cere. CELS. Il n°y a rien de plus utile 
que le somissement ; ou bien, rien 
n’est plus avantogeus que de vomir. 

Bellerophon coxas ejecisse dicitur. 
Hyc. On dit que Bellérophon eut la 
cuisse lurée. 

Éjectum arlicnlamentum. SCR1Is. 
LARG. Ærticulation lurée. 

Ejicere partam. PLIN. Faire une 

ausse couche , æorter. 

Vocem ejicere. C1C. Proférer une 
parole. 

Ejicere linguam. C1C. Pousser , ti- 
rer la langue. 

EsULITO , as , are. VARR. Freg. 
de | 

EJULO , as , avi, atum , are. Cic. 
Se lamenter , se plaindre en criant , 
Pousser des Aurlemens. 

Esuncesco , is , scers. 

Vihis ejuncescit. PLIN. La vigre ou 
de pied de la vigne devient mince com- 
me un jonc. 

EJURO , as, avi, atum , are. 

. Éjurare judicem. Cic. Recuser un 


juge. 
“jurare liberos. SEN. Désayouer ses 
enfans. 
£jarare arma, militiam. PLAUT. 


Reroncer au mélier des armes, quit- 


dcr le service militaire, 
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Ejurare imperium , magistratum. 
TAC. Abdiquer Pempire ; se démetire 
de sa magistrature. 

Ejurare bonam copiam. Crc. Fairs 

faillite : faire cession , abandon de ses 
effets à ses créanciers. 

Ejurare spem. SEN. Désespérer, 
perdre tout espoir. 

ELABOR , eris, lapsus sum , labi. 
Dep. 

Præda è manibus elapsa est. C1c. 
Za proie, le butin nous est échappé 
des mains. 

Anguilla est, elabitur, PLAUT. JE 
es! comme uns anguille ; il se glisse 
(de mes mains). 

Elabi è , ex ve! de mamibus alicujus. 
Crc. Se sauna r des mains de quel- 
qu’un. S 

Hoc à memorià facilè elabitur. CIc. 
Cela s’oublie facilement, cela sé- 
chappe facilement de la mémoire. 

Elabi suspicione. C1C. £chapper ar 
soupgon. 

Élabi intet gladios. L1v. Se dégager 
d'entre les épées. 

Elabitur mos. Cic. La mode so 
passe. 

Spes elapsa est. PLAUT. L’espoir 
est évanou:. 

ELABORO , as, avi, alum , arc. 

Elaborare aliquid, PLIN.inaliquid, 
Quint.inrealiquäâ. CIC. Travailler 
avec soin une chose, so avec ap= 
plication ; s'appliquer fortement à la 
perfectionner , à la finir. 

Élaborare orationem. CiC. Perfec. 
tionner un discours. 

Elaboratur in hoc à me, nt, etc. CIC. 
J'y travaille afin de , etc. 

Elaborareinlitteris. CrC. Culriver 
avec soin les lettres , s’y adonner avec 
beaucoup d’assiduité ; beaucoup 
d'application. 

Omnibus viibus elaborare , ut , eic. 
Employer tous ses efforts , faire tout 
son possible pour , etc. 

ELACTESCO, is, scere. PLIN. 
Devenir blanc comme du lait, ou se 
tourner en lait. 

ELACTO , as , are. LUCA. Serer. 

ELÆVIGO , as, avi, afum, are. 
GELL. Polir , aplanir , planer, limer. 

ELANGUEO,es,gui,guere PLIN.et 

ELANGUESCO , is, gui, scere. 
STaAT. 

Vivo clangnescunt animi, et eorum 
virtus remittitur. CÆs. Le vin abat ct 
relâche le courage; c’est par le vin que 
le courage se relâche et S’amollit. 
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… Elangmescere deliciis. VicT. Se Jais- 
ser amollir par Îes délices. 

Elanguit res differepdo. L1v.ZLes dé. 
Jaïs firent languir l'affaire. 

ELAPIDO , as, avi, atum >»; are. 
PLin. Epierrer un champ. 

ELAQUEO , as, are. SIDON. Déli- 
grer des filets , mettre en liberté. 

ÉLARGIORB, fris,ius eum,iri Dep. 

Elarciri (aliquibus) de alieuo. L1v. 
Faire des largesses des biens ou aux 
dcpens d’auirui. 

ELASSESCO , is, scere. PLIN. Se 
dasser , se fatiguer ( de porter). 

ELATRO , as , avi, atumn, are. 
Hor. Ahoyer. 

Elatrare causas. TERT. P/aïdailler. 

ELAUDO , as, ares FEST. Nom- 
mer , cier avec élogesé' 

ELAVO , as, lavi, lautum ou lotum, 
are. 

Elavare aliquid. COL. Purger , net- 
loyer une chose en lavant , la laver. 

Bonis (me) in eo loco elavi, »e/ 
boua in eo loro elavi. PLAUT. J’ai 
Zout perdu, j’ai dissipé tous mes biens 
æn ce lieu. 

ELECTrO,as, avr, atum, are. 

Llectare aliquem. PLAUT. Ættirer, 
gagner , leurrer quelqu'un par carcs- 
Ses. 

Electat legionem ;, quam spoliare ve- 
lit. PLAUT. Il choisit la lérion qu’il a 
envie de voler , de dépouiller. 

Jlectabo quidquid est. PLAUT. Je 
Ze saurai , je m’en infurmerai quoi que 
ce soit. 

ELFGO , as, are. PETR. Léguer 
lors de la famille, testamenter à un 
etranger. 

ÊLENTESCO, is, scere. CÆL.AUR. 
Devenir tendre. 

ÉLEO ,es,evr, ere. LUCIL. Pur- 
ger , laver ; émonder. 

ELEVO , as, avi, atum , are. 

Amicilias remissione ustüis elevare. 
Crc. Diminuer ; laisser refroidir l’a 
rnitié en ne se voyant plus si souvent. 

Elevare crimen. C1C. Répondre par 
at'énuation , en fait de crime. 

Non intellises querelis quatidianis 
duplicari sollicitudines quas elevare tua 
tu prudentia postulat ? (1C. Ne com- 
prendrez-vous pas que vos plaintes 
journalières ne Scroent qu’à redoubler 
des inquiétudes , que votre prudence 
devrait chercher à alléger ? 

Auctoritatem alicuius elcvare. Ctic. 
Diminuer , rahaisser le crédit , l’au- 
torué de quelqu'un. 
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Ignominiam alicujus elevare. L1Y. 
ÆAdoucir, diminuer la honte , Pigno- 
minie de quelqu'un. . 

Qui facere quæ non possunt , verbis 
elevant , adscribere hoc debebuntexem- 
plam sibi. PHÆD. Ceux qui par leurs 
discours dépriment ce qu’ils ne peuvent 

J'aire, doivent s’appliquer cet exem- 
ple. 
Elevaretestimonium alicujus.QUINT. 
Infirmer le témoignage de quelqu'un. 

Ubi, quantum storiarum demissio 
paliebatur , tantum elerabant (tectum). 
CÆSs. Où ils élevèrent le toit jusqu’à 
la hauteur que les nattes de cables 
pouvaient mettre à couvert. 

Exque eâ contignalione rursùs sum- 
man contabulationem storiasque eleva- 
bant. CÆs. £t , en élevant leurs nat- 
es , ils construirent de nouveau une 
haute cloison de cet assemblage de 

‘sohves. 

ELICIO , is , cui, citum , cere. 

Hostem elicere in insidias, Cic. in 
angustias. CÆs. {ttirer l'ennemi dans 
une embuscade, lPengager dans un 
défilé. 

Ad pugnam , LTv. ad disputandum, 
Cic. ad colloquium , Liv. elicere ali- 
quem. Atiirer quelqu'un au combat, 
l’engoger dans une dispute , le faire 
venir à une conférence. | 

Elicere aliquem cœlo. Ovib. Ero- 
quer quelqu'un du ciel. 

Elirere cupio sententiam tuam. C1C. 
Je roudrais vous engager à me dire 
votre opinion. 

Elicere aliquem ex luculento cœno. 
PLAUT. Tirer quelquun d’un bourbicr. 

Elicere è cavernis. C1C. T'irer des 
cavernes. 

Alvum , sudorem elicere. PLIN, He- 
lâcher le ventre , faire suer. 

Elicere risum alicui. TAC. Faire rire 
queiqu’un. 

Ehicere lacrymas alicui. PLAUT. Ti- 
rer des larmes. 

Nervorum sonos elicere admotione 
disitorum. CiC. Pincer les cordes d’un 
luth. 

Élicere alicujus arcava, LIV. _4r- 
racher , tirer adroitement les secrets à 
quelqun , les -découvrir malicieuse= 
ment. En prov. lus tirer les vers du nez. 

Elicere alicui ruborem. C1C.Charger 
quelqun de confusion , le confondre. 

Iznum ex pyrite elicere, el conflictu 
atque tritu lapidnm ivocm elicere. Cre, 
Battre le fusil pout en tirer du Jeu, 

J'aire soriir du feu d’une pierre. 
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Aliquem ad eausim cædis alterius 
elicere. Cic. Attirer sur quelqwun le 
soupçon de la mort d’autrui. 

ELICITOR , aris, alus Sum , ari. 
Dep. Di1G. Enchérir , mettre enchère. 

EL1DO ,is , lisi, lisum , lidere. 

Elidere calculam vesicæ. PLIN. Bri- 
ser la pierre dans la vessie. 

Elidere stirpes ægritudinis. Crc. 
Détruire un mal jusqu’à la moindre 
racine. | 

Elidere alicui spiritum, CÆs. vel 
fauces. Ovin. Oter la respiration d 
guelqu’un. 

Elidi ægritudine. C1C. Mourir de 
chagrin. | 

Élidere oculos alicui »e/ alicujus. 
PLAUT. ViRG. Ærracher les yeux à 
quelqu'un. 

Elilerc morbum , HOR. nervos vir- 
tutis. CIC. Guérir une maladie ; éner- 
ser le courage. 

Elidere herbas. VARR. Broyer , pi- 
ler des herbes ; aussi , les sarcler , ar 
racher. i 

Ignen è silice elidere. PLAUT.Frap- 
per du feu d’une pierre. 

Elidere sonum. CELS. Hendre un 
son. 

Elidere partus. PLIN. Faire avorter. 

Itä ut (naves) ad unam constratæ 
omnes, numero XVI, eliderentur ct 
Yaufragio interirent. CÆs. De sorte 
que tous les vaisseaux , au nornbre de 

Seize , sans en excepter un seul , allè- 
rent échouer contre la côte et péri- 
rent. 

Elidere caput saxo. Ltv. Casser la 
tête avec une pierre. | 

EL1Go ,is, legi , lectum, ligere. 

Aliquid à , ex »#2 de multis eligere. 
Cic. Choisir une chose d’entre plu- 
sieurs, 

Unum: ex omnibus elegit. CÆs. J1 
n’en a choisi qu’un d’entre tous. 

Utrum libet elige. CIC. Choisissez 
. Zequel des deux que vous voudrez. 


Antiqui et verbaeligebantetsententias 


graves el suaves repierebant , sed , etc. 
C1c. Les anciens savaient choisir des 
termes convenables , et trouver des 
pensées solides et agréables | mais , 
élc. . 

Aliqaem ad munus aliquod eligere. 
.Cic. Élire quelquwun pour remplir 
guelque charge. 

Æligere magistratus. CIC. Élire les 
magistrats. 

Éligere sibi aliquem in priacipem. 
Cic. Prendre quelqu'un pour prince. 
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‘ELIMINO , as, avi, atum , are. 

Eliminare aliquem. VARR. Faire 
sortir,mettredehors, chasser quelqu'un. 

Eliminare se. ACCIUS apud Non. 
Se rendre en exil. 

Dicta foràs, HOR. vef extra ædes 
eliminare. ENN. apud Non. Diulguer, 
publier ce que Pon a dit. 

ELIMO, as, avi, aium , are. (lima.) 

Elimareopus.C1C.Reroucher,revair, 
corriger , aussi, perfectionner un ou- 
vrage ,.y mettre la dernicre main. 

Elimare. OviD. Limer , polir avec 
la lime. 

Cedo pulverem dentibus elimandis. 
{limus.) TERT. Donnez la poudre 
pour que je nettoie les dents. 

ELINGO. is, linxi, linctum , gere. 
PLIN. Lécher, laper. 

ELINGUO , as , avi, atum , are. 

Elinguandum te dabo usquè ab radi- 
cibus. PLAUT. Je te L'doi s 
couper la langue jusqu à la racine. 

ELINO, is , evi, itum, nere. 
LuctiL. Rayer, raturer , effacer. 

ELIQUESCO, is, scere. VITR. 


_ VARR. Se liquifier , se fondre. 


ELIQUO , as , avi , atum , are. 

Eliquare vinum à fecibus. Co. Cla- 
helesée. | 

Eliquare. Cor. Passer, faire cou- 
ler. PERS. Adoucir sa voir. PRAUD. 
Fondre , liquifier. 

ELIXO, as, are. APiC. Faire 
bouillir. | 

EÉLOCO , as , ai, atum, are. 

Elocare aliquid. Crc. Déplacer un 
objet , le transporter ailleurs. 

Elocare gentem. C1c. Chasser un 
peuple , l’expulser du territoire qu’il 
habite , le dépayser. 

Élocare aliquid alicui. CoL. Affer- 
mer, louer un objet à quelqu'un , le 
lui donner à bail. | 

Elocare funus. PLIN. Faire marché 
pour un enterrement. | 

Elocare sese in morbo curandum. 
PLIN. Faire prix pour se faire guérir 
d’une maladie. 

ELONGO , as, aps, atum, are. 
PLIN. Allonger ; prolonger (en par- 
lant du tems , etc. ). 

Flougarsaliquem à re aliqui. SARISD. 
E'tigner, écarter au loin quelqu'un 
d’une chose. 

ELOQUOR , eris, cutus sum, loqui. 
Dep. 

Verba eloqui shnulata. VIRG. Par- 
ler avec ambisuité, d'une maniere 
simulée ; en imposer a quelqu'un. 
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Præclarè evgitata mentis eloqni. 
Crc. Bien etpliquer, bien érprimer 
se3 pensées. 

Mihi quæ mens suppetit , eloqui non 
dubitaho. SALL. Je whésiterai pas à 
gous exprimer mes idées. 

Per vinum arcana eloqui. SE. Dire 
ses secrets dans l'ivresse. 

Polité eloquitur. Cic. Z2 s'annonce, 
il s'exprime bien, il s'explique en 
beaux termes. : 

Eloqui non possum , quanto mœ- 
rore conficiar. C1C. Je ne puis vous 
exprimer combien mon afliction est 
grande. 

Uno verbo , eloquere ubi ego sum. 
PLAUT. Æn un mot , dis-moi où je 
suis. 

[ile ( Cario }, unum elocutus, nt me- 
moriâ tenerent milites ea quæ pridiè 
sibi confirmassent. CÆs. Curion ne dit 
ce mot anur soldats ; pour les ex- 

orter à se souvenir de ce qu’ils lui 
avaient promis da veille, 

Eloqui cun aliquo. PLAUT. S’entre- 
tenir avec quelqu'un. 

Nomen suum eloqui. PLAUT, Énon- 
cer , faire connaitre son nom. 

ELUCEO , 65, luxi , lucere. 

Si qua significatio virtutis eluceat, 
Cic. S'il y a quelque apparence de 
Ferté, 


Opto nt ab istis orientis partibus , 


virtutis tuæ. lumen eluceat, C1C. Je 
souhaite que de l’orient | où vous 
êtes, votre vertu brille ou éclate jus- 
qu'ici. 

In eo elucet ingenium. CIC. En cela 
sl parait de Pesprit. 

Flucere in foro. CIC. Se distinguer 
au l'arreau. 

Per id elncet. PATSR GO. On soit c'ai 
rement par-là. , 

EÉlucere virtute. C. NxP. Ærcelier 
en vertu. 

Elucet spes. QUINT. One de j'es- 
poir. 

£ELUCBSCO , is, scere. 

uôd apud eos veritas elucesceret. 

8. Aug. . que la verité eæcellait 
où 56 distinguait aupres d'eux. 

Elurescers. LACT. Commencer à 
paraitre. 

ELUCIDO, as, ere. Éclaircir, 
commenter , expliquer. 

ELUCIrICO , as , art, alum , are. 
LASER. apud GxLL. Aveug/er ; 
ubscurcir, 
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FLUCTOR, aris, atus sum, ari Dep. 

Elactari locorum difficultates. TAC. 
Ss tirer avec peine des mauvais che- 
mins. - 

Eluctatns est angustias lecis , >e/ per 
aogusta. FRONT. SEN. JÙ s'est tiré 
du défilé , il a surmonté les difficultés. 

Permulta eluctari impedimenta.SEN. 
Surmonter bien des inconvéniens, vain- 
cre bien des obstacles. 

Aqua eluctabitur omnis scilicet, et 
grandes ibunt per vimina guttæ.VIRG. 
L’éau tombera peu après par grosses 
gouttes au travers de votre panier. 

ELUCUBRO , as , api y afum , are. 
Co. Crc.et 
Le NCUPRoR aris , afus sum » art. 

e , 

Elise aliquid. Crc. Employer 
ges véilles à finir une chose. 

ELUDO ,is, lusi, lusum , dere. 

Eludere aliquem. Cic. Se jouer de 
quelqu'un ; au figuré, le balotter. 
Aussi, l’égiter, Péluder. 

Eludere ictum, vuluus. OvID. Parer 
un coup, detourner une blessure. 

Eludere difficultatem. C1C. Æluder , 
éviter une difficulté. ; 

Per campum fuzere cœæpit, et cursu 
levi canes elusit, PaÆn. 17 se mit d 

'uir à travers les champs , et échappa 
auz chiens par la légéreté de sa course. 

Nostros eludebant | impetusque ec- 
tum excipiebant. CÆs. 1/s évitaient 
lesnôtres, ét se garantissaient de leurs 
atfaques. 

Quandiù nos etiam füror iste tuus 
eludet ? C1C. Ævons-nous encore long- 
tems à être le jouet de votre fureur ? 

Vim legis eludere. SUXT. Eluder le 
sens de la loi. 

Eludere, C1C. Cesser , achever de 
Jouer. 

Multi antè occasam Maiæ cœpêre ; 
scd 1llos exspertata seges vanis elnsit 
aristis. VrnG. Beaucoup ont commen- 
cé de semer avant le coucher de cette 
Maia( Pleïade); mais la moisson dé- 
sirée leur a manqué : ils non souvent 
recueilli que de la paille. 

Elndere aliquid alicui, PROP. vel 
aliquid aliquem. PLaAuT. Défaire 
quelqu'un d’une chose , la gagner en 

jouant. 

Calumniamque fictis elusit jocis. 
PRÆD. Et il se mit à couvert de la 
calornnie par ces fictions divertissartes. 

ELUGEO ,es , luri, luctum , gere. 

Elugere luctum. GELL, Quitter le 
deuil. 


ELÜ EMA 


Patrfarm, filium elugere. CtC. Déplo- 
per la patrie; pleurer la perte d'un fils. 

ELUO ,i$ , dui, lutum , ere. 

Eluere colorem. QUINT, Effacer ; 
éter la couleur. 

Cluere maculam. Crc.Zffacer le dés. 
honneur, nne tache infarnante. 

Tua mens, dive Anguste, tua, Dru- 
#æ ; imago iisdem istis cum militibus , 
quos jàm pudor et gloriaintrat, eluant 
banc maculam.'l'ac. Que ton esprit , 
divin Auguste , que ton image, 6 Dru- 
sus, inspirent à ces mêmes soldats, 
qui sont maintenant piqués d’honnéur, 
la résoinrron de laver cétté ignominie. 

Eluere culpam. C1C. Effacer , répa 
rèr lune fauté. : 

Eluere vasa. PLAUT. £onrer , nete 
toyer le vaisselle. 

Eluere vascula tenuissimä 
PLAUT. Sablonner la vaisselle. 

Eluere dolea. COL. Æourér, ne!- 
toyèr les tonneaux. | 


arenû. 


Os eluere. CELS. Rincer la bouche ; 


de gargariser. F 
LUSCO , as, apr , afum , «rs. 
Eluscare aliquem. ULP. Eborner 
guelqu’un,lni crever ou arracher un œil. 
ELOTRIO , as , avi, afum , are. 
Eluiriare liquorem. PLIN. T'ranspa- 
ser une liqueur , la survider. 
ELUXO , as, avi, atum, are.NON. 
Lurer, deboiter , disloguer. 
ELUXURIONR, aris , af!uS Sum, ari. 


ep. 

Vitis illa pampinis eluxuriatur. Co, 
Cette vigne étend trop ses branches , 
pousse frop. 

EMACEO ,e2 , cus, cere. et 

Emacesco ,is, cui, scere. CELS. 
Devenir maigre. 

EmaACt0 ,as,avi, atum, are. 

Ematiare aliquem. SEN. Æmaigrir 
gnelquun, Pépuiser , le dessécher. 

” Emaciare stirpem. COL. Dessécher 
Ja racine. 

Emaciantur agri. COL. Les champs 
son! épuisés, 

EMACRESCO , fs , cri, scere. 

Mali morbi sigoum est celeriter ema- 
trescere. UELS. Ces! un signe d’uns 
maladie de manvais caractere que de 
devenir maïigre subitement ; amaïgrir 
dune manière subite , est un signe 

dune maladie funeste. 
__ EMACROR, aris, atus sum , art. 
Pass. et Dep. PLIN. Maigrir , devenir 
Maigre , perdre son embonpoint. 

EMACULO , as, avi, afum » @6, 
PLIN. Oter les taches , nflyer. 
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ExaADso , «s, dui, deré. Ovin. 

tre trempé. 

EMANCIPO , es, dos, n{um , are. 

Emancipare agrum. Cic. dlicner, 
pendre , céder kne terre. du 

Emancipare aliquem. CIC. Emanci- 
per quelqun ,; Île mettre hors do 
tutelle. 

Me tibi emancipo. PLAUT. Je m’a!- 
tache , je me dévoue & vous ,; je Jus 
d votre service. 

EMANCD , æf, avis afum, «re. 
Sen. Estropier. 

EMANEO , es, mansi, mansum 
mere. Ur. Demaéurer hors du camp , 
s’'absenter de l’armée, sortir sans 
congé de sa garnison. 

* ÉMANO , as, avi, alumn , are. 

Hoc emanait in vulgus. Crc. Cela 
est devenu public, cela s’est divulgué, 
répandu , tout le monde le sais. 

Id si emanare in vulgus cœæperit pe 
riisti, #6/ actum est de le, ve/ nullus es. 
TER. PLautT. Si cé/a vient à la con- 
naissance du public , vous êtes perdu, 
d'en est fait de vous. 

Emanare de , è , ex vel ab aliquo loco. 
Crc. Découler, distiller , tirer sa 
source dun lieu : émaner, provenir; 
tirer Son origine. 

De sinu montis emanare. PLIN. Son. 
tir, tirer sa source d’nne montagne , 
(en parlant d'une rivière ). | 

Emanant è fontibus illæ aquæ.PLIN. 
Ce sont des eaux de source. 

Hinc emanant mala. Cic. De-là ré- 
suitent , naissent les malheurs. 

EMARCESCO , is, cui, scere. PLIN. 
Se flétrir ; sc faner , se passer. 

ÉMARGINO,as, art, aotum, are. 

_Introrsüm pannum emarginare.PLINe 
Echancrer une étoffe. 

Emarinare ulcus. PLIN. Oter /es 
bords , enlever la croûte d’un ulcëre. 

EMASCULO , as , avi, alum sure. 
APUL. Efféminer, énerver. Rendre 
eunuque. 

EMATURESCO, ëf»> rus, scere. 
PLIN. Mürir, arriver à pleine ma- 
turité. 

Ematuruit illius ira. OvtiD. Sa colère 
s’est apaisée , ou Est passée. 

EMATURO , as, avi, alum , are, 
Eusex. Aûrir, rendre mir. 

EMEDULLO , as ,avi, atum , arg. 
PLAUT. Tirer la maille; expliquer 
de point en point. 

ÉatENDICO, as, avi, aturm. are. 
SuET. Mendicr , briguer, solliciter 
avec prières, 
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. EMENDO , as, avi; atum, are. 

Emendarealiquid. CIC. Réformer , 
corriger , retoucher une chose. 

Müulta sunt in eä provinciä emendan- 
da. PLiN.J. J! y a bien des abus à 
réformer dans cette province. 

Emendare opus. Cic. Châtier , cor- 
riger , reloucher un ouvrage. 

Hanc emendare, si tamen possum, 
volo verä l'abellâ. PHÆD. Je voudrais 
bien , si cependant je le puis , la cor. 
riger par cette histoire veritable. 

Aunalesemendare. CIC. Corriger, 
retoucher des annales. 

Vitia emendare. CiC. Corriger les 
défauts ; | 

Saccharo emendare acorem fructuum. 
Co. Adoucir; édulcorer les fruits 
avec du sucre. 

Emendare acorem mali punici, COL. 
Corriger ; adoucir l’aigreur de la gre- 
mare. 

Alcnm citam , dolores capitis emen- 
-dare. PLIN. 4rrêter le flux de ventre, 
Jaire passer les douleurs de la tête. 

ÉMENTIOR, àis, ëtus sum, ri. 
Dep. 

Ementiri alicajus auctoritatem. CIC. 
Citer. alléguer faussement un auteur: 
se prevaloir faussement de Pautorité 
de quelqu'un. : 

Pietatem et sanctitatem ementiri 
Crc. Faire lhypocrite, le tartufe. 

Ementiriin aliquem. Cic. Calom- 
nier quelquwun. 

Genus suum, CIC. sel stirpem emen- 
tiri. Lrv. En imposer sur sa famille. 

.EMERCOR , aris, atus sum , ari. 
Dep. 

Emercari aliquid. TAC. Acheter un 
objet. 

Emercari principis aditum.'T'AC. Oh. 
tenir, au moyen d'argent ou déprésens, 
etc 3 acces auprès du prince. 

ÊMEREO , es » rui,rilum ,rere.et 

LMEREOR , eris ; ritus Sum , reri. 
Dep. 

Emerere pecuniam. G&LL. Gagner 
de l’argent. 

Malebant sibi nunciari, quid eme- 
-missent PATERC. J/s aimaient mieux 
g'on leur annonçât ce qu'ils avaient 
Mmivrile. 

Emerere. C1C. Finir, achever son 
ems de service. OVID. S’attacher par 
des services. 

Annuæ mihi operæ ad tertinm ka- 
lendas emerentur. C1C. L’annce de 
mon service finit le vingt- uit du 
PIOWS: 
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EMXRGO, is, mersi, mersum, gere. 

Emergere & vitiis, »e/ envergere ad 
meliorem vitam. SEN. S’amender , se 
corriger , se convertir. 

Ad extremum emergere ad meliorena 
vitam. SEN. Se reconnaître sur la fin 
de sa carrière , se corriger , se conver- 
tir sur la fin de ses jours. 

Emervere & vadis. CIC. Se retirer de 
dessus les basses. . 

Cüm tandem, de paludibns emersis- 
setacies. Liv. Lorsque larmée eut 
enfin débouché des marais où elle étais 
engagée. ‘ 

Nunc emergit amor. CIC. Mainte- 
nant l’amutié reprend le dessus. 

Emerget ad suminas opes. LUCR. 
Ii amassera de grandes richesses , ü 
parviendra , il 5’ élevera à une grande 
opulence. : 

Ex hot malo sat feliciter emersimus. 
TER. Nous avons échappé assez heu- 
reusement à ce malheur , nous l’avons 
échappé belle. 

Emergereex morbo. Lrv. Relever 
de maladie. 

Sæpè multorum improbitate depressa 
veritas emergit. C1C. La vérité , sou- 
vent étouffée sous l'injustice des hom- 
mes pervers , Se relève enfin ou reparait 
plus brillante. 

Vixdüm emersisti & naufragio prioris 
cladis. L1v. 4 peine avez vous échap- 
Pé à ce premier malheur. 

Emersit rursdm dolor. CIC. La dou- 
leur revient. 

Ex mendicitateemergere. C1c. Se 
tirer de lamendicité. 

Multos vidi, cm totam adolescen- 
tiam voluptatibus dedissent ,; emersisse 
aliquandd , gravesque hbomines fuisse. 
CtC. J’ai vu bien des gens qui, après 
avoir passé toute leur jeunesse dans les 
plaisirs , $’en sont retirés , et sont de- 
venus des hommes sages. | 

Cüm respirare’ vos à melu cædis , 
emergere auctoritatem vestram à fluctu- 
bus illius servitutis , reviviscere memo- 
riam ac desiderium meî vidit, vubis se 
cœpit fallacissimè venditare.. Crc. 
Quand il eut vu vos personnes déli- 
prées de la crainte d’un assassinat , 
votre autorité reparaitre au-dessus des 

Jlots de cet esclavage ; renaitre votre 
souvenir et vos regrets ,i! commenca; 
en vrai fourbe , à se faire valoir au- 
près de vous. 7 

EMETIOR , iris, Mmensus Sum y tirie 
Dep. 

Ab Hellesponte usquè ad Oceanum 


EME EMI 


emmes gentes victorià emensus esl. Q. 
CurrT. Il étendit ses conquêtes depuis 
PHellespont jusqu’à l Océen. 

Emetiri labores. SiL.ITAL. Essuyer 
des fatig 


ues:. 


Emetiri spatium. Liv. Parcourir un 


espace. 
Émetiri spatiom oculis. VIRG. Me- 
surer des yeux un 6space. PR 
Jämque iteremensi, turres ac tecla 
latinorum ardua cernebant juvenes. 
ViRG. Les députés eurent bientôt 
achevé leur chemin : ils voient déja les 
ours de la ville, et les hauts édifices 
des Latins. 
EnMETO , is, messui, messum, {ere. 
Hon. Moissonner , récolter. 
EmIco ,as ,ui, are. 
l'oto ex ore crudelitas emicabat. 
Cic. La cruauté était peinte sur son 
visage , on lisait La cruauté dans ses 
traus. | 
10 excelstm emicant rami.PLIN. $es 
branches s'élèvent en haut. 
= Emicuit longè antè alios. Purn. Il 
ercella , il surpassa de beaucoup les 
autres. k 
Ewicat cor in pectus. COL.Le cœur 
me bat. 
Emicat rosa. PETR. La rose s’épa- 
nouif. 
Emicat sanguis. OVID. Le sang 
Jjeillit , sort à gros bouillons. 
Emicat dies. VAL. FLACC. Le jour 
parait. , | 
Juvenum manus emicat ardens litus 
in Hesperium. VIiRG. Toute la troupe 
de Pardente jennesse s’élance aveo 
vivacité sur le rivage Hespérien. 
Emicare. SEN. ÆBolater, reluire, 
briller, 
ÉMIGRO ,as) avi, alum 3 are. 
Emigrave è nas suis. PLIN. Emi- 
er , changer de pays. 
Rens domo. Cic. Déloger , 
ohanger d'habitation. 
Emigrare à vita C1c. Quister la 
vie , mourir. 
EMINEO »e$, nul, nere. 
Eminent trabes. Cæs. Les pouires 
débordent , dépassent le niveau. 
. Exterrâ ve/ extra terram eminere. 
Cæs. PLin. Être élevé , s'élever de 
1erre , paraitre au-dessus. 
* Moles aquam eminebat. Q. CuRT. 
Za digue sélevait “au-dessus de 
Peau. ° * 
Cels cervice eminet. PHÆD. En 
marchant , il porte la 1é16 en 
haut. 
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Eminet in vultu , »e/ éx ore crudcli- 
tas. SEN. Cic. On lit la cruauté sur 
son visage , la cruauté est peinte dans 
ses traits. 

Eminet animus maximè in contem- 
nendis honoribus. C1C. Le courage 
éclate dans le mépris des honneurs. 

EÉrmivet animus in contemnendis do- 
loribus. Cic. Le courage semble bra- 
ver les douleurs. 

Eminere intef alios re vel in re. Q, 
CunRT. QUINT. Se distinguer ; 56 

faire remarquer au-dessus des auires 
en une chose. 

Eminere specie corporis inter alios. 
CunT. Surpasser les autres en taille. 

Tra eminebat in suos. L1V. Sa colére 
était plus grande contre les siens. 

EMINITOR , aris, afus Sum 3 ari. 
Dep. PLIN.et | 

ÉMINOR, aris, atus sum, ari. Dep. 
PLaur. Menacer. Vide MINOR , aris. 

EMIRON, aris, alus sum, ari. 
LA Hor. Æ4dmirer, être surpris. 
Vide MIROR. 

Ex1sCo, es, scere. MaAN1L. Déler. 

EMITO, as, avis atum, ar6e. 
PLIN. Acheter souvent. 

EMITTO ,is, misi, missum, lere. 

Emittere uculeos , maledicta in ad- 
quem. Cic. Lancer des traits piquans 
contre quelqwun ; dénigrer, calom- 
nier quelqu'un. 

Emittere lulmina. C1c. Lancer le 

Joudre. 
Emittere vocem , verbum. C1C.Pro- 
Jérer un mot. 

Nullum unquäm verbum emisit quo, 
etc. Cic. Il wa jamais proféré un 
mot » il n’est jamais sorti un mot 
de sa bouche qui , etc. 

Émittere alicui sanguiuem. CELs. 
T'irer du sang à quelqu'un ; si faire . 
une saignée. 

Si juvenis imbecillis est, malè san- 
guisemittitur. CELS. Z est contraire 
d’instituer une saignée à un jeuna 
homme qui est faible ; si le jeune 
homme est débile , la saignée est con- 
tre-indiquée. 

Emittere pus. GELS. Suppurer. 

Vulous ejus saniem continu emittit. 
Lucr. Sa plaie continue ac donner 
de la sanie , sa plaie flue toujours. 

EÉmittere sudorem. PLIN. Suër, 

Equites in hostem emittere. CÆs. 
Liv. Envoyer la cavalerie sur l’anne- 
mi , faire Dane la cavalerie. 

Pabulatum emittitur nemo. C#s. 
Personne n’alla au fourroge. 
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Sed plerosque hi, qui receperant, 
celant, voctuque per vallum emittunt, 
Cas. Mais cous qui les avaient reçus 
en cachèrent plusieurs , et les firent se 
Sauecor la nuit par dessus le rempart. 

Emitiere bombum. VARR. Bour- 
donner , eu partant des insectes. 

Doiloremiitit. Cic. La douleur se 
passe. 

Emittere ova, odorem. PLIN. Pone 
dre ( des œufs), exhaler une odeur. 

Emittere partum. L1v. Ænfawte. 
Mettre bas , en parlant des animaux. 

Emittere aicu sagitiam. VITR. Dé 
cocher , tirer une fkche. 

‘Emittere lacrymas. OvIN. Werger , 
sépandre des larmes. 

Emittere & manibus aliquid. Çrc. 
ZLächer prise, laisser échapper yne 
chose des mains , ce qu’on iiens. 

Aqua omoi levato objectaculo emit- 
tere. VARR Lücher les écluses ; üter 
da bonde pour donner cours à l’eau. 

Telum 4n aliquem emittere. GrIc. 
Lancer un dard contre quelqu'un. 

Emittere ventris flatum ,; crepitum. 
SusT. Lécher us vent , péter. 

Emittere odorem rosæ. L'LIN. Sentir 
da rose. 

Emittere alimenta. P£1N. Rendre, 
zomir les alimens , tels qw'an des q 
pris. 
Emittere pustulas. VIrn. Faire sor- 
ir des pustules. 

Emittere librum. Quint. Publiez 
æn livre. 

Emittere aliquem à sel de carcere, 
& custodiä, è vinculis. CIC. Délivrer, 
#irer quelqu'un de prison , des fers. 

Servum mauu cunittere. Liv. Mettre 
en liberté un esclae. 

Emitiere manum.MODESs®. Se cans- 
&luer caution. 

Exo ,is , emi, emptum et émeum, 
@iere, 

mere aliquid ab se/ de alituo.Cro. 
“cheier une chose de quelqun. | 

À malo auctore emere. Cic. 4che- 
40 de quelqu'un qui wa pas droit de 
vendre. 

Aliquid numeratä, præsenti peouniâ , 
Cic. vel fide griëcä emere. PLAUT. 
“Acheter une chose argent comptant , 
ou à la grecque ; c'est-à-dire, sans 
crétit, 

Eivere aliquid parvo. C1C. Aokaier 
à bon rmasché une chose. 

Emere rem quanti equum est. 
Pin. J, dohcter uns chose ce qu’elle 
vaule 


EMO 


Magno , carids, #e/ nimio emere. 
Cic. PLAUT. Acheter trop cher. 

Duplo carids quam alter emere. Ctc. 
#chater le double plus cher qu'un 
autre, 

Id çarè emi. Han. Cela me coûte 
C ere 

Ab has emere. CIC. Acheter à 
Pencan. , 

Quanti emipotest mivimo? PLAUT. 
Combien «sc vend cela au dernier 
mat ? 

Emere atiquid mivimo ve! vili TEm. 
PLauT. ehater une ohose pour rien, 
& trop bon marché , à sil pri. 

Quanti expit ? GiG. Combien la-t- 
il acheté à 

Emere alicui se TER. Acheter 
we chose paur quelqu'un. 

ri poudere. PLIN. cketer ay 

aiIas. 
d Lilud non enerim titivilitio. PH. 
Jane vous en donnerais pas un seste. 

Emere douis judicew. Liv. Gagner, 
çorrompsee 4h juge par des présens. 

EMODEROR , arts , glus sum, arx. 
Dep. Ovi. odérer, tempérer F 
adouoir y GPaise. | 

EMODULOR, aris, atus surp , art. 
He Oxiv0. Modules. 

. ÉMOLIOR , iris, us sum, iri. Dep. 

Sicca tusais nibil emolitur. CEzs. 


Une toux sèche nest poid suivie de 


crachats ; où bieu , une foux sèche ne 
donne ; n’expulse point de crachats. 

Per nares pituitam emaliri. CoL. 
Æspulser la pituie par le nez, (se 
maucher } 

Metuo ut passim emoliri. PLAGT. 
Ve crains de Rä pouvoir venir à bu. 

Emoliri iretum. SEN. Agifer da mer, 

EMOLIO ,ës sw , Hum s ire. 

Emolire aliquid. Liv. «4mollir une 
chose , la rendre flexible. 

Emoligg animuun alicujus. Cic. #+- 
téndrir quelqu'un 3 de (oucher de com- 
Passion. 

Emolire alvum, ventrem.PLIN.Ren. 
dre le ventre libre. 

Emolire aliquem. LIv. ÆKffémiuer, 
amollir quelqu'un , l’énezxver. 

Euoio,i,uj,itum, ere. PERS. 
Boudrs. 

EMONEO , &, nuis NUM , nérce 
PLAUT. dveriir: faire squvçnir. Vide 
Monce. 

EMORIOR, eris, mortuus sym;, 
mors. Dep. 

Emori ris. TER Mour de rire, 


| rire QPEG 6xcés, 
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Emor potits quäm servire. CIC, 
Plutôt mourir que d’être esclaue. 

Emori pro Pompeio possem. CIc. 
Je donnerai ma vis pour Pompée. 

Nunc omnes unus (sol) exurit lacus, ca- 
gitque miseras aridâ sede emori PHÆD. 
Auyjourd hui un seul soleil brûle tous 
nos marais, et nous réduil à mourw 
misérablement dans nos demeures des- 
séchées. | 

Ecœori per virtutem præstat, :quàm , 
etc. SALL. Il rqut mieux mourir dans 
un effort courageux que de , &ta- 

Emoritur membrum.CxLs.Le mem- 
bre meurt, 

Per gradus emoritur amor. Qvip. 
L'amour f'évanouit , se passe par de- 
#1 Pomour gaffaiblu insansible- 
ment, : 

EMOVEO ,es, movi, moitum , ere. 

Emovere loco , VIRG. è , ex sel de 
loco. Liv. PLauT. Déplacer, ôter 
d'un lieu ; chasser, mattré dehors » 

Jaire retirer. 

Portas cardine emovere. VIAG. Orer 
une porte de s64 gonds. 

Piebem t& foro emovere. LIV. Faire 
retirer, faire sortir le peuple de la 
place publique. . 

Ermaveretristitigm ex pectore.PEAUT. 
Chasser , bannir la tristesse. 

._ Emovit novus veterem) ( morbum). 
Horn. Une noweile maladie 9 chassé 
la vicille. | 

EMPLASTRO, 94, api, alum , are. 
Coc, Koussanner , fRier an écysson. 

EMPTITO , as, api, alum 3 are. 

Enptitaut quidquid venale audiunt. 
PLin. Zls achètent tout 06 qu’ils sa- 
pent être à veudra. 

EMRTUBRIO , K , We. VaBA. {eoir 
envie d'acheter. | 

Euucio , Ws#etivi, itum, ire. 
Quint. Mugv ; meugler. 

EMULGEO ,es ,5i3 um » €ra. 

Emulgendum es! quod pastores colos- 
tram vorant. COL. L'on doit traire ca 
que les bergers nomment colostre. 

Emulgeutes venæ. (Terme d'auat.) 
Les vcines émulgentes. 

EntvxDa, as, ai, atum, are. 

Bubilia , ovilla emyvdare. CoL.NWet- 
toyer les étables aux bœufs , des ber- 
geries. 

Nam his rebus plumam , pennasque 
emundant. COL. Cer par 085 ohases ils 
nettoyent leurs plumes. 

EMUNGO , #5, mungi, rRunotumn , 
gcre. 


Emuogere pecunié alquem. T£n. 
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Attraper, tirer par adresse de l'argent 
de quelqu'un. 

Enniee argento senem.TKR.A/rra- 
per, escroquer de Pargent qu vieillard. 

Lmungere se. Cic. Se moucher. 

Cubito se emungere. CIC. Se ru0u- 
cher avec le coude ; esptce de prav. qui 
veut dire : exercer un rRélier sordide. 

Alicui oculos enungere. PLau. 
Fasciner les yeux de quelqu'un. 

EMUNIO ,is,ivi,Uumyue 

Emunire aliquid. Co. Fortifier s 
munir , enclore une ohase. 

Ewunire vites abinjuriäpecoris COL. 
Æncilore les signes , les meltre à Pabri 
des dégâts que peuvent y causer les 
brebis. | 

Emuoire sylvas. Tac. Rendre les 
bois praticables. : 

Emuvire animum. 8EN. S’armer de 
Courage. 

Emvsco , ar, «ei, atum , are. 

Emuscare arbores. COL. Emousser 
les arbres , en ôter la mousse. 

Emuscantur oleæ. COL. On émousse 
Les oliyiars , on les purge de la mousse. 

EwuTIO, is, ini, um, ire. PLAUT- 
Gronder , muyrmaurer » parler ANIER 58 
dents. 

EMUTO , as, avi, aivyre , are. Ma- 
MiL. Changer, troquer. ” 

ENARAOQ, ass avt, fu, qre. 

Res ordine vel examuss\im evuarrars, 
T8. Haconter au plus juste, rappor- 
ter exactement les choses , rendre uu 
compte exact de ce quis’eai passé. 

Quod cæpi, primüm enarrarem-TE A. 
Que je raconte en premier lieu 06 que 

J'avais rommencé. 

ENASOQR, aris , p@/us SU y Masci. 
Dep. VARR. Naitre , pousser ; soriw 
de torre , ex parlant des arbres , etc. 

ee > AS y AH ÿ QIUIR » A7 6 

naulragio enatare. VITR. $e squ- 
aer en rogeant du naufrage. 

Ad aliquem locum euutare. HIBT. 
Nager sers quelque lieu ,; pour échap- 
per à uu danger. 

Euatat tamen Epicurus. Cie. Cepen- 
dant Epioure se tire d'affaire. 

ÉNAVIGO , as , avi, atum , are. 

Luavigare amnem. PL1M. Passer le 


| Acuve on bateau. 


Unda omunibus enavigauda. Hon. 
Tous le monds devra passer Sy. 

Enavigere. SUET. Aborder. CUUTP, 
$*échapper , se sauver en navigant. 

EmAVO, as, are. TEAT. fuire 
dous s65 gfforts, employer iqus ses 
sqinse 
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ENCÆNIïO , as, are, S. AUG. Zlet- 
re un nouvel habit. 

ENECO , es , aviet necui, atum et 
nectum , are. 

Enecare aliquem. CoL. Æssommer, 
tuer, PLAUT. fatiguer, suffoquer 
quelqu'un. 

Hzæc animi ægritudo me enecat.C1c. 
Cette affliction m’assomme. 

Id me enecat. TER. Cela me désole, 
me chagrine. 

Cur me enecas? TER. Pourquoi me 
shagrinez-vous ? 

ENERVO , as, avi, atum , are. 

Enervare orationem. CiCc. Æffaiblir 
un discours, 

Enuervare aliquem , CrC. animos, 
Ovip vel viresalicujus. HOR. Ener- 
ver quelqu'un, luiôter les forces , le 
courage. Amollir, effléminer quel- 
qu’un. 

Senectus enervat hominos. C1C. La 
sieillesse énerve les hommes. 

ENITEO , es ,tui,tere. VIRG. et 

ENITESCO, is, cui, scere. QUINT. 

Tantum egregio decus enitet ore. 
Viuc. Une telle beauté, une telle 

grâce brille sur son visage. 

In quo eniteret virtus. CIC. En qui 
brillait la vertu. 

Crassi magis enitebat oratio. CI1c. 
Le discours de Crassus avait plus de 
grâce. 

Enitet campus. VIRG. La campagne 
est riante. 

Enitescis mult pulchrior. Hon. 
Vous tes bien plus gracieux. 

Euitescere vetustate. Crc. Briller, 
être illustre ; renommé par vicillesse. 

ENITOR, eris , nisus velnirus sum, 
niti. Dep. 

Euiti partum , LIv. puerum, VARR. 
gel cniti (seul ). QUuINT. CIC. Accou- 
cher , enfanter. 

Eniti gemellaro prolem. OviD. 4c- 
eoucher de deux jumeaux. 

Féliciter enixa est. CIC. Elle a fort 
heureusement accouché. 

Litoreis ingens ivventa subilicibus 
eus, triginla capitum i®@tus enixa jace= 
bit alba. VIiRG Sur le rivage couvert 
d’yeuses , vous trouverez une grosse 
#ruie blanche qui vient de mettre bis 
#rente petits cochons. 

Viribus se? omui ope atque operà 
eniti ut ahiquid fiat. C1C. Faire tous 
ses efforts, s’eflorcer de tous ses 
moyens pour qu'une chose se fasse ; 
suer sang et éau pour en Yenir à 
bout, 
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Enitilur ut vincat. C1C. 77 #’efforco 
de vaincre. | 

Corrigere mihi natum enitere. TER. 
Faites en sorte que mon fils se corri- 
ge ; ou tâches de corriger mon fils. 

Enitiin verticem montis. Q.Cuar. 
Monter difficilement au sommet dune 
montagne. 

Precibus eniti. SUET. Prier aveo 
instance. 

Eniti aggerem , in aggerem , TAC. 
vel per ayserem. PLIN. Éscalader les 
remparts. 

Ad consulatus et hovores eniti. PA- 
TERC. Briguer le consulat , les hon< 
neurs » s’efforcer de s’y élever. 

ENO ,as, avi, atum , are. 

Enare terram. PLAUT. Nager d 
terre, se sauver à la nage. 

( Dedalus) insuetum per iter gelidas 
enavit ad Arctos. VIRG. Dédals 54 
chappa par un chemin jusque-là in- 
connu aux hommes , et s’envola vers 
les régions soumises aux froides cons. 
tellations de la grande et petite Ourse. 
(Virgile, Æn. vr., 16, parle de co 
Dédale, qui s'était fait des ailes pour 
s'enluir: le poëte emploie enare pour 
cvolare.) 

ENGDO , as , avi, afum , are. 

Envdare aliquid. Cic. Co. Oter 
les nœuds d’une chose. | 

Euodare rem aliquam. Cic. Eclair 
cir , expliquer, développer une affaire. 

Enodare difficultatem. Cic. Hésou- 
dre une difficulté , en donner la solu- 
tion. 

Juris laqueos enodare. GELL. £Ez- 
pliquer ; développer les subtilités cap- 
licuses des jurisconsultes. 

. Enodare uomina. Cic. Donner Péty- 
mologie des mots. 

ENOTESCO , is, nofui, scers. 

Ubi quod enotuit. TAC. Dés que 
cela fut connu. 

‘ Enotueruot versus tui. PLIN. Fos 
vers ont été publiés ; vos vers ont cté 
connus. 

Re enotescere. SUET. Se faire cou- 
naïlre au moyen de. ; 

ENOTO, es , avi, atum, are. PLIN. 
ÆAnnoter , prendre des notes , des ren- 
seignemens. 

ENOVO , as, are. Ci1C. Henouvsl- 
Jer. 

ENUBILO , as, are. TERT. Eclai- 
rer. S. AUG. Eclaircir. 

ENUBO ,is, nupsi, nuptum , bere. 

Virginia watrouæ , qudd è patribus 
enupsisset , sacis arcuerunt, Liv. Les 
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dames romaines ont interdit l’entrée 
du temple à Virginie, parce que, 
Se Fun sénateur, elle s'était més- 
ailice. 

ENUCLEXO , as, avi, atum, are. 

Evucleare difficuliatem, ef locum 
diffcilem. C1c. Aplanir, résoudre 
une difficulté. . 

._ Enuclearcrem. CricC. Eclaircir une 
. affaire. | 

Duracina enucleas. ApPrsc. Fous 
ôtez le noyau des fruits & écorce dure. 

ENUDO ,as, avi , atum , are. 

Euudare aliquid. Crc. Dépouiller 
un objet , le mette à nu. 

Iutelligenties rerum enudare. Crc. 
Donner des idéss nettes sur des objets. 

ENUMERO , as , avi, atum , are. 

Enumerare res. CIC. Compter , dé- 
nombrer des choses , en bÿaire une 
énumération. Pétailler , raconter des 
choses en détail. 

Nou faciam ut enumerem miserias 
omoes in quas incidi per sammamm inju- 
nam et scelus non tàm inimicorum 
meorum , quam invidorum. CiC. Je 
mabstiendrai de sous faire le dénom- 
Brement des malheurs dans lesquels 
je suis 1iombé moins par les efforts de 
mes ennemis que par la perfidie de 
mes rivaux. 

ENUNDINO , 
Marchander. 

ENUNTIO , as, avi , atum , are. 

Hanc velim mibi difficultatem evun- 
tiari. CIC. Je soudrais bien qu’on née 
clatrcit cette affaire, ou qu’on m’apla- 
nit cette difficulté. | 

Litteram , syllabam, verbum enun- 
tiare, OVID. Prononcer uns lettre, 
une syllabe , un mot. 

Propter vim doloris enuntiare com- 
missa. CIC. Ayouer ses faits sur la 
torture, 

Enantiare crimen. CIC. ÆRéyéler un 
crime. 

Nudis nominibus enuntiare obscena. 
QuinT. Dire des saletés , des paroles 
obscènes. 

ENUTAIO ,1is ,wi,t/um, ire. 

Platannm mero enutrire. PLIN. 
Nourrir le platane avec du vin pur. 

Eo ,ïs , ivi, itum ,ire. 

Nec tibi comes ire recuso. VIRG. 
Je ne refuse pas de vous accompa- 

ner. 

En gyrosire. Ovinv. Aller en tour- 
nant, enrond , comme la girouette. 

Rectè vehprorsüsitres. CIC, L’uf- 

Jaire va bien ; est en bon train, 


as, are. TERT. 
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Incipit res melids ire. C1C. L’affaire 
commence à prendre un meilleur 
cours. 

Ire viam longam. VIRG. Faire uno 
longue journée. 

Modico gradu ire. PLAU'r. Marcher 
paisiblement , un pas posé, modéré. 

Quorshm eam ? PLAUT. #ers quel 
endroil irais-je ? | 

Ipræ, sequar. TER. Was devant, 
je 16 suivrai. 

[to audentior. VIRG. #as plus har- 
diment. 

Ad teïbam, prior occupasti. CIC. 
J’allais vous trouver ÿ mais vous m'a- 
pes dévancé. 

re dearbulatum. CiC. d/ler à la 
promenade. 

Retrursüs 9e! aversùm ire. PLIN. 
Marcher à reculons. 

Quoquè vel quocumquèé eat , sequar. 
C1c. Je le suivrai par tout où il ira, 


. quelque part qu’il aille. 


Ordinatim ire. C1C. Marcher en or- 
dre , en rang. | 

Cur te is perditmn ? TER. Pourquoi 
va-lu ie perdre? que coures-yous d 
votre perte ? 

Suspenso vel expenso gradu ire.TFR. 
PROP. Marcher sur la pointe des 
pieds ; aussi, marcher d pas comptés. 

Ire pedibus. Liv. Aller à pied. 

Diem et noctemire. Liv. Marcher 
Jour et nuit. 

Nos imus haud longulè ex Loc loco. 
PLAUT. Nous n’allons pas loin d'ici. 

Obviäm ire alicui. CIC. Adler au 
devant de quelqu’un. 

Propaläæ obviàæ ire cupiditati ali- 
cujus. Liv. S’opposer, résister ouver- 
tement aux désirs de quelqu’un. 

Ad militiam vel ad saguire. Crc. 
lier à la guerre, endosser le harnois. 

Ad dextram ito. TER. Prenez sur 
Ja droite. 

la bostem ire. STAT. Marcher à, 


fondre sur Pennemi. : 


Suam quisque ibant diversi domum. 
PLAUT. Jls s’en allaient chacun chez 
soi , les uns par-ci, les autres par-là. 

Ire cubitum , CIC. dormitum , 
PLAUT. in somnum. PLIN. Aller se 
coucher , aller dormir. 

Ire coquinatum. PLAUT. Alle. faire 
la cuisine. 

Placidè ire. TER. 
bruit. 

Offcios îïre salutatum aliquew. 
MAnRT. A/ler faire des complimens à 
quelqu'un: | 


Marcher sans 


21 
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Îre venatum. VIRG. 4er à la 
chasse. 

Via qu ex hâc urbe itur in illa. Crc. 
Le chemin qui mène de cette ville à 
Pautre. 

Frumentatum ire. CIC. Æller cher- 
cher du blé , (pour en faire ia provi- 
sion ). Æiler aux vivres. CxÆsS. 

Ire Invatum. TER. Æiler se baigner. 

Îre pesshm, PLAUT. Ailer sens-des- 
sus dessous. 

Ire ad sceuam. C. NErP. dller à la 
comédie. 

Res melids it opinione meâ, »e/ 
quèm putôram. PLAUT. L'affaire va 
mieux que je ne croyais. 

re ad arma. C1C.Courir aux armes. 

Legatumire. CIC. Aller en ambas- 
sade. 

Exemplis ire. Ovin. Suivre Les 
exemples. 

Ire in matrimonium. PLAUT. Se 
marier. 

Ire in viscera terræ. OVID. Ousrir le 
sein de la terre. 

Undè is? PLAUT. D'où venesz-vous? 

Perextensum fuonemire. Hon. Fo 
tiger , danser sur la corde. 

Subsidio vel in subsidium ire. Cic. 
Cæs. F'oler au secours. 

Nonitalvus. CaATO. Le ventre est 
resserré, n’est pas libre. 

Ad requisita naturæ ire. SALL. 41 
der à la garde-robe. 

Ire in litem. OviD.Ænirer en procès. 

Eat in malam rem. PLAUT. Qui 
aille se promener. 

Mores eunt præcipiles. Liv. Les 
mœurs se dépravent de jour en jour. 

Valetado ejus it in melius. TAC. Sa 
santé s’améliore , se fortifie de jour 

on jour , il va de mieusz en mieux. 
| u duplum ibit. Cic. 17 le payera 
au double. 

Si inficias ibit, testis mecum est 
annulus quem amiserat. GELL. S’iJ le 
mie , s’il le désavouse, j’ai pour témoin 
Panneau quil avait perdu. 

Si inficies ibit , testis mecum est 
qui, etc. GELL, S’il nis cela , j'ai un 
témoin Led PCR 

Si io dubiam imperii servitiique aleam 
imus. Liv. Si noms voulons tenter le 
hasord de commander ou de servir. 

lre contra aliqnem. C1C. Heurter à 
dessein contre quelqu'un. 

la secula ire. PLIN. S’éternissr , 
#’immortaliser ; durer toujours. 

re qu cupiditas effreuata rapit. 
C1c. Suivre sa passion déréglés. 
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Sudor it per artus. VIRG. La suc 
découle , dégouite de tout son corps. 

EPILOGO, as, are. Conclure, fini 
un discours. 

EPrTOMO , as, arc. TRES. Faire 
un abrégé. 

EPOTO,as,ari, atum, ars. PLIS. 
Boire tout. MART. S’imbiber. 

EPULOR, aris, atus sum, ari. Dep. 

Lautè vel opiparè epulari. Cic.Fare 
Bonne chère , bien vivre, 

Luxuriosiùs opularn C. NEp. Se 
fraiter trop sompiueusement y d’une 
manière trop splendide. 

Epulandur patri lim tradidit.JusT. 
Il servit au père son propre fils dans 
un festin. | 

.EÉQU10 , is iris, itum , ire. PLI=N. 
Etre en chaleur, en parlant d'une 
jument. - 

EQUITO,as,ari, atum , are. 
,pTolutm equitare. TE. Aller 'am- 


Equitare in arundine | . Ho. 
Æiler à cheval sur un ra (comme 
font les eufans ). 

Equitare in orbem. Ovip. Courir à 
cheval en rond ,; mattre le heal sur 
les É jar 

quitare per flameu. FLOR. Passer 
le fleuve à sel 
S Equitare. FEST. Servz dans La ca- 
palerie. 

ERADICO , ass avr, alum , ere. 

Éradicare aliquem. TER. Pere 

uelqu’un totalement, sans ressoures ;, 
abimer. 

Dii te eradicent. Trn. Que Disy 
’écrase , que le ciel l’estermine. 

Eradicare arborem. TER. Déraciner 
un arbre. 

Eradicabat hominue aures. PLAT. 
Il étourdissait les oreilles de tout Le 
monde. 

ERADO ,is , 51, sum , dere. 

Penitàs corde curam habendi ere 
dere. PHÆD. drrachar, déraciner de 
son cœur le désir ; la soif des riches- 
ses. 

.Eradere elementa cupidinis. Hoa. 
Eiocuffer la passion dès se naïs- 
sance. 


Albo mnobilinm eradere sliquem. 


. Tac. Effacer quelqu'un du rang de 


noblesse. 

Aliquen albo senatorio eradere.T AC. 
Rayer quelqu'un de la liste des scne- 
feurs, 

Eradere rostello. VirR, Hateler, 
ter arcc de ratean. d 
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ERCISCO , & , scere. 

Erciscandæ familiæ arbifrium postu- 
lire. Cic. Demander que le partage 
d’une succession soit mise en arbi- 


troge. 

Érciscundsæ familiæ causano agere. 
Cic. Plaider une cause de partage. 

EREMIGO , as , avi, atum j are. 

Pedibus eremigare undas. STL.ITAL. 
Ramer avec les pieds, traverser une 
eau à la nage. 

EREPO ,is , repsi, reptum , pere, 

Erepere ex loco. VARR. Sortir d’un 
lieu en rampant. 

Erepere genibus. JUV. Setrainer , 
marcher sur ses genou. 

Erepere. PLAUT. Grair , grimper. 
STAT. $’élever. 

EREPTO, as, avi, atum, are. 
SEN. Se tirer , se dégager de. 

ER1GO , is ,rexi,ret'um , gere. 

Erigere vezxillum. Grec. Arborer Pé- 
tendard , planter le drapeau. 

Præpotentes ac florentes domos af- 
flixit, ut alias erigeret. C1C. I a réduit 
au néant plusieurs grandes ët illustres 
maisons (familles ) , pour en élever 
d'autres. 

Erigere crucem alicui. CIC. Dres- 
ser , ériger une croix pour quelqu'un. 

Ad mœænia erigere scalas. C1C.Dres- 
ser, planter des échelles contre des 
remparis. 

In digitos erigi. QuixT. $e dresser 
sur les orteils , sur le bout des pieds. 

Erigere murum , STAT. columnam. 
ViTA. Construire un mur , ériger une 
colonnes. 

Erigere malum. Vinc. Dresser le 
ms. 

Hæc omnis strata humi erexit. Crc. 
Ælle a reloré tout ce qu’on croyait 
renversé par terre. 

Aliquem Peu vel jacentem erige- 
re. Cic. Rolever quelqu'un qui est 
tombé , qui est par terre. 

Atque solo proceras erigit alnos. 
VinG. Er Hd fu sortir de terre de 
grands aunes. 

Erigi in aliquem. Ovip. $’emporter 
contre quelqu'un. 

Erigere atictum. Cic. Consoier un 
malhenreus , le secourir dans son mal- 
hour. | 

Erigere abjectum. Ovip. Tirer 
quelqu'un de le poussières ; c'est-à- 
dire, de sa bassesse | du néant où il 
éé!. 

Erigere se vel animum. Cic. He- 
prendre courage ; se relever le cœur. 
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Accensa est juventus , erexitque ani- 
mos ad æmulandum quod laudari vide 
bat. PLIN. La jeunesse est animée - 
sous aves excité les cœurs d être jaloux 
de ce qwils entendent louer. : 

Noa dubito quin tuis litteris sese ma 
gts erexerit. C1C. Je ne doute point 
que vos lettres ne Paisnt encourogé 
davantage. | | 

Avimum in spem erigere. Cic. Re- 
donner ds Pespoir. 

Erigere aures. C1C. Dresser les oreil. 
les , (écouter attentivement). 

rigere rempublicam. Cic. Relever, 
rétablir les Hi de la république. 

Caput extollere et se erigere. CIC. 
Lever lu tête et se redresser. 

ERIGUO, as, avi, afum, are. 
PLIN. Lécher, en parlant d'une eau, 
da faire couler. | 

RIPIO , Es » ripui » répluM9 
perse. 

Kripere pudicitiam virgini. Ctc. Sé- 
duire une fille , ravir son honneur. 

Éripere promissam genero. VIRG. 
ee sa fille après les accordailles. 

unc mihi eripe timorem. C1C. Dé- 
divres-moi de cette crainte. 

Âliquew® letho,ViRG. morti, à mor- 
te , 1 ex interitu eripere. CIC. Æ#rra- 
cher quelqu'un à la mort. 

ri ( fateor) letho me, et vincula 
rupi. VIRG. J’ai rompu mes liens , je 
l’aveuc : je me suis sayvé de la mort. 

Ut populum romanum ex cæde mi- 
serrimä eriperem. CIC. Pour que je 
délivre le peuple romain de ses grands 
malheurs. 

Erepti estis ex miserrimo interitu, 
et sine cæde, sine sanguime. C1C. J’ous 
aves été arrachés à la mort la plus 
oruelle ne cela sans Meurtre, sans 

usion de sang , (sans coup lérir }. 
Pros dique Dorieule Cie. be. 
livrer, sauver quelqu'un du danger (qui 
le menace ). 

Éripere se perioulo. C1c, Se sauver 
d’un péril. 

Enipete aliquem ex miseriis. Cic. 
Tirer quelqu'un ds ses misères. 

Éripere alicui »e/ alicujus error. 
Cre. Désabuser quelqu'un , le tirer de 
son srreur, de son égareinent. 

Éripere aliquem è custodis. Cic. 
<rracher , tirer quelqu'un de prison. : 

Omnem spew eripere alicui. Crc. 
Oter out espoir à quelqw'an, le 
désespérer. 

Éripere vitam dicui. Cic, Tuer 
quelqu'un. 
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Vos obsecro optimo huic viro quo 
pemo melior unquäm fuit , usuram hu- 
jus lucis ne eripiatis. C1C. Je vous 
conjure de ne pas ôter la vie à cet homme 
Ze plus vertueux qu’il y eût jamais. 

Lucisne hanc usuram eripere vis ple- 
pam lacrymarum atque mœæroris ? (:1C. 
Voulez-vous lui ôter le reste une 
sie qu’il passe dans les peines ci dans 
da douleur ? 

Eripere oculos alicui. TER. .#rra- 
cher les yeux à quelqu'un. 

Éripere alicui civitatem. C1C. Priver 
quelqu'un du droit de citoyen , de 
bourgeoisie. : 

Avi penuas eripere. PHÆD. #rra- 
cher les plumes à un oiseau , le déplu- 
mer. 

Eripere se à conspectu alicujus. C1c. 
Se dérober à la vuc de quelqu’un , se 
cacher. | 

Cur bunc dolorem civeri ejus atque 

“ossibus inussisti, ut liberis ejus bona 
patria voluntate patris et legibus tradita 
eriperes?CtC.Pourquoi avez-vous causé 
tant de douleur à ses cendres , en pri- 
pant ses enfans des biens paternels, 
qui leur sont donnés par la volonté 
de leur pere et par les lois ? 

Eripere domo prospectum.S1L.ITaL. 
Oter la vue d’une maison, la masquer. 

Laqueo cripere sibi vitam. QUINT. 
Se pendre. 

Mentem eripere alicui. CIC. Ofer à 
guelqu’un un fond d'intelligence. 

Eripere alicui æsritudinem. (Cic. 
Oter, chasser la tristesse , le chagrin 
à quelqu'un. 

Users eriperet hominum contume- 
lis. PHÆD. Æ/fin de se délivrer des 
mauvais traitemens des hommes. 

Heu fuge , uate Deä , teque se 
eripe flammis. VIRG. Fuyez, digne 

Is d’une déesse , sauvez-vous, dit-il, 
de ces flammes. 

Plerisque verd liberè decernendi potes- 
tas eripitur. CÆs. Mais la plupart sont 
privés de la liberté de dire franche- 
ment leur opinion. 

Per ebs , ne causam diceret, se eri- 
puit. CÆs. Se voyant ainsi soutenu , il 
refusa derépondre. = 

Primamque (vocem) Jloquentis ab 
ore etipuit pater. VIRG. Enée saisit 
da premiere parole ; il ne laissa pas 
échapper le premier mot. | 

ERIVO, as, avi, atum , are. vel 

ERIVOR, aris, atus sum , ari Dep. 
PLin: Faire écouler par des saisnées 
ou rigoles. 
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ERODO , is, rosi, rosum, dere. 
Co. Ronger ; brouter. 

Erodere littus. SEN. ÂMiner le ri- 
page. 

ROGITO ,as , avi, atum, are. 

Erogi'are aliquid ex aliquo. PLaur. 
Interroger quelqu'un avec instance 
sur une chose , lui faire subir une en- 
quête. 

EROGO , as , avi, atum, are. 

Stipem pauperibus erogare. C1C. 
Demander lPaumône aux pauvres. 

Ex multatione viginti nummos ero- 
gavit in subsidium pauperum. CIC. On- 
Pa condamné à aumôner vingt livres 
aux pauvres ; il a été condamné à une 
amende de vingt livres au bénéfice des 
pauvres. 

Nullum est in magno principe im- 
mortalitatemque merituro impeudii ge- 
vus dignius, quàm quod ervgatur in 
posteros. PLIN.I7 rest pas de dépense 
plus digne dun grand prince qui veut 
s’immortaliser , que celle qu’il répand 
sur la postérité. | 

Erogare pecunias. CrC. Distribuer 
de l'argent. 

Lrogare pecuniam in classes. CIC. 
Employer de Pargent pour Péquipe- 
ment d’une flotte. 

Jo ‘sumptus erogare pecuniam. Lrv. 
Dépenser de Pargent, l’'employer à 
des dépenses. 

ERRO , as, avi, atum , are. 

Errare homanum est. TER. L'erreur 
est l'apanage de Phomme ; l’homms 
est sujet à Perreur. 

Erras in nomine. Crc. Fous confon. 


dez un nom avec Pautre | vous prenez 


P'un pour l’autre. 

Id credis ? totâre, totâ viä erras, 
Crc. vel longè erras. TER. Fous 
croyes cela ? vous en êtes bien loin, 
vous êtes bien dans l’erreur , il y a 
bien du mécompte. 

Teneo quiderres. T£R. Je vois en 
quoi sous vous trompez. 

In eâ re erras. TER. ous vous mé- 
prenez sur ce point, là-dessus vous 
êtes en erreur. 

Errare (seul), vel errare à vero. 
C1c. Se méprendre , se tromper. 

Fac in hoc errare me. C1C. Suppo- 
ses que je mme trompe en cela. 

Næilli vehementer errant. CIC. Cer- 
tes ceux-là se trompent fort. 

Errat , si ie existimat facilem rem 
esse donare. SEN.J{ se trompe qui crott 
que lart de domner est une chose 


Jacie. | 
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Errant , si qui in bello omnes secun- 
dos rerum proventus exspectent. CÆs. 
Ceuz-là se trompent qui croient qu’on 
doit toujours être heureux dans la 
&uerre. 

Stulte, inquit, erras , non est hîc 
mater tua. PHÆn. T'u te trompes, sot 
quetuw es, dit-il, ta mére n’est pas 
èci. 

Palantes errare. Ctc. Aller en dés- 
ordre , aller à la débande. 

Circum villas errare. C1C.Roder au- 
four des maisons de campagne. 

Errare vià. VIRG. S’égarer de son 
chemin. 

‘T'anta in dicendo gravitas , tanta ju- 
cunditas , ut posset, vel ut prudentes 
errarent , vel ut boni miuüs benè sen- 
tirent, perficere dicendo. CIC. [! y 
avait tant de noblesse, tant d’agré- 
ment dans ses discours y que son élo- 
quence avait la faculté ou de séduire 
Ja sagesse , ou d’offaiblir les vertus. 

Nam sæpè videmus ipsius in vultu 
Varios errare colores. VIRG. Car sou- 
vent nous voyons diverses couleurs 
parsemeées sur le visage ( de cet as- 
tre ). 

Mille meæ Siculis errant ju montibus 
agnæ.VIRG.J’ai mille brebis qui brou- 
tent dans les montagnes de Sicile; ou 
bien , les montagnes de Sicile nourris- 
sent pour moi mille brebis. 

Incipiant sylvæ cùm primtm surgere, 
cümque rara per ignotos errent anima- 
ia montes. VIRG. J1l désigne le tems 
que les forêts avaient commencé d 
croître , et les animaux, en petit nom- 
re , à errer dans les montagnes qu’ils 
mavaient jamais vues. 

Ille meas errare boves , ut cernis , et 
ipsum ludere, quæ vellem, calamo 
permisit agresti. VIRG. Zlm’a permis 
de faire paître ici librement mon trou- 
peau de vaches , comme vous voyez, 
ét méme de jouër , sur mon chalu- 
meau, iouf ce qu’il me plaira de 
champètre. 

Navem in conspectu nullam , tres 
littore cervos prospicit errantes. VIRG. 
Æucun vaisseau ne se présenta à la 
vue ; mais il vit trois cerfs brouter 
dibrement sur le rivage. 

EnUBEO , es , bus, bere. C. NEr. 
et 

ERUBESCO , is, bui, scere. à 

Erubescere re , SEN. aliquid , in ve! 
dere, CIC. rei.CuRAT. Ævoir honte , 
de la confusion, être honteux d’une 
chose. 
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Affines te erubescunt. CtrC. Fos pa- 
rens sont honteux de votre conduits , 
vou’ faites honte à vos parens. 

Erusbescit ; quid respondeat uescit. 
Crc. Il a de la confusion, il ne sait 
que répondre. 

Erubescere ora alicujus. C1C. Avoir 
honte de , ou n’oser paraitre devant 
quelqu'un. 

- Érubuit. TER. J{ fut confus, la 
rougeur lui montait au visage. 

Id erubesco. C1C. J’en rougis de 
honte. 

Erubescunt loqui. Crc. Zis wosent 
parler. 

Erubescere preces. CLAUD. N’oser 
prier. 

ERUCZO , as , avi , atum , are. 

Eo loco terra eructat odorem pesti- 
lentem, VARR. La terre exhale on ce 
lieu un air pestilentiel. 

Turbidus hîc cœno vastâque vora- 
gine gurges æstuat , atque omnem Co- 
cyto eructat arenam. VIRG. C’est un 
profond et large fleuve , sale et bour- 
beux , quiest toujours agité , et qui 
vomit l’excès de sa crasse dans le 
Cocyte. 

Eructare. VIRG. C1c. Roter , éruo- 
ler , avoir des éructations. 

Eructare cæœdem sermonibus. C1cC. 
Ne parler (dans Pivresse) que de mas- 
sacres. 

ERUDERO , as , avi , altum, are. 

Eruderare solum. VARR. Decom- 
brer , déblayer un sol , en ôter les dé- 
combres. 

Eruderare aliquid suâ manu, StDON. 
Déblayer , nettoyer un objet de sa 
propre main. 

ÂAures mariti susurronum fece com- 
pletas eruderat. SIDON. Elle avait net- 
toyé les oreilles de son mari, rem- 
plies de vaines instigations des déla- 
teurs. 

ERUDIO ,is ,ivi,ifum ire. 

Erudire aliquemre, LIv. in re vel 
ad aliquid. Cic. Enseigner une chose 
à quelqu un. 

Erudire puerum artibus. Liv. En- 
scigner les sciences à un enfant. 

Îo jure civile erudire aliquem. Crc. 
Enseigner le droit civil à quelqu’un. 

Juventutem laboribus erudire. Crc. 
Ezxercer la jeunesse au travail. 

Puerumerudireivartes patrias Ovrp. 
Former un enfant aux vertus de son 
pére. 

Erudire puerum ad , etc. C1C, Jns- 
truire un enfant à , eto. 
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Ad rationem honestæ vitæ te eru- 
diam. PLIN.J, Je vous apprendrai à 
vous mieuz conduire, à vous bien 
eorrporter. 

Usus te erudivit. Cre. L’erpérience 
Y0:!s a instruit. 

Erudire aliquem imitatione suâ.Crc. 
Porfectionner, faire quelquun sur son 
exemple. 

Litteræ taæ erudinnt me de republi- 
câ. Cic. Pos lettres m'informent de 
l'état de la réprblique. | 

ERDTGO , as, avi, afum, are. 
Prin. Dérider , ôter , faire passer les 
rides. 

BAUGO , es, rng!,ruc/um , gere. 
ENN. Roter. Vide Érueto. ds 

EnvmPo, à, rupi, ruptum , rura- 
pere. 

Erompit abscessus. CELS. L’abcés 
crève 3 le dépôt s'ouvre. 

Tempns est ut res erumpat paläm. 
Crc. I est tems que Pabcès crève. 
Iov. 

Frupit furor. C1C. £a fureur éclata. 

Stomachum erumpere in aliquem. 
CYc. Drclrarger son courroux , exlia- 
Jer sa colère sur quelqu'un. 

EBrumpere ex latebris. CIC. Sortir, 
s’évader de sa cage, de sa retraite. 

Brumpere gaudium von libet! TER. 
Ne puis-je faire éclater ma joie ? 

Erumpere è tenebris. CIC. Eciore, 
genir au jour ; sortir des ténèbres. 

Conjuratia ex tenebris erupit, CIC. 
Le conjuration éclata. 

Erupit indignatio. QUINT. San in- 
Pare , Son dépit éclata. 

nteerumpetindignatiomeæ (QUINT. 
Aon indignation éclatera sur »ous. 

Brampit nubes. VIRG. Ze nuese. 
orève. 

Branrpere în hostiom navim. [UCR. 
FV'emir à labordage. 

Erumpere per castra hostium, PLTE. 
+el per mediam hostium aciem. CURT. 
Se faire jour à travers les camps, à 
travers Purmée ennemie. 

Post signo data, è castris erumpe- 
rent, alque omnem spemm salutis in vir- 
tute ponerent. CÆs. Qu'on premier 

signal ils sortissent du camp , ct w'at- 
tendissent leur salut que de leur ya 
deur. 

Quo paratiores essent ad insequen- 
dum omnes, sive noclu , sive interdit 
eramperent. CÆs. {fin dêrre plus dis- 
posés à les poursuiwe tous , soit qu’ils 
décempassent de jour, sait qu’ils le 

fissent de nuit. 
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Portis se foràs erumpunt ,; secunds 
maguoque vento ignem operibus infe- 
ruut. CÆSs. J1s font une sortis par un 
vent impétueus , à la faveur duquel 
ils mettent le feu à nos ouvrages. 

Erso ubi, ver nactæ sudum, campos- 
que patentes , erumpunt portis. VIRG. 
Lors donc que le printems est dans sa 

Jorce , et qu’il fait beau pour se met- 
tre en campagne , les troupes sortent 
avec ardeur de leurs quartiers. ( Le 
poëte parle des aheilles. + 78.) 

Erumpunt omnia. Cr. Tout trans- 
pire en publi, tout vient à la con- 
naissance du public , rien ne reste 
caché. 

Hæc quorsüm eruptura sunt ? CIc. 
Où aboutiront ces choses? où tous 
cela aboutira-t-il ? 

Vos modo, inquit, parcite ; occa= 
siove rursds erampam datä. PHÆD. 
Sauvez-moi pour le moment , dit-il, 
et je prendrai la fuite à la premisre 
occasion. 

ERUNCO , as, avi , alum , are. 

Eruncare areas. COL. Essarter , ar- 
racher les ronces des planches du jar- 
din ; nettoyer l’aire d'une grange. 

ERUO ,is ,rui,rulum , ruere 

Eruere terrà , OV1D. sel è terrä.CIc. 
Déterrer , tirer de terre. | 

Eruere oculum alicui. PLIN. Æbor- 
gner quelqu'un , lui arracher ou crever 
un œil. | 

Eruere aurum , PLIN. vel aurum 
terrà. Ovin. Tirer Por de la mine , de 
la terre. | 

Ex tencbris erucre aliquid. Crc. 
Tirer une chose des ténèbres , c'est-äe 
dire , de l'oubli , la mettre au jour. 

Aliquid eruere annalium vetustate. 
Cic. Tirer , cxtrawe une chose des 
annales. : 

Crebrisque bipenuibas instant eruere 
Saut) agricolæ certatim. VIRG.Les 

boureurs veulent arraclter le frêne, 
qu'ils frappent à lPenvi de plusieurs 
coups de hache redoublés. 

Éruere à fundamentis ædificium.C1C. 
Démolir , renverser un édifice de fond 
en comble. 

ESCENDO , is, di, sum , dere. 

Cscendere in cœlum , in currnm. 
PLautT. Monter au ciel, dans üne 
voi/ure. 

Ad summum escendere. PLAUT. 
Monter jusqu'au haut. 

Esco s 4 ani , afum » aré. 
Soc. Æanger, se nourrir d’une 
chose. 
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Esrro, es, avi, atum , are.CATO. 
PLauT. Manger souvent ; faire sa 
nourriture ordinaire. 

Esunto ,is ,iiet ioi,itum sire. 

Esuritur. OviD. On est affamé. 

Esurire. PLIN. Manger souvent. 
CurrT. Désirer vivement. 

EraxoO , is, rui,tertum , xrre. 
Pacuv. Détordre , déiortiller. 

EUNUCHO , as , are. VARR. Vide 
Æviro. 

ÉVACUO , as , avi, atum , are. 

Evacuare alvum.PLIN.Purger, éva- 
cuer, vider le ventre, aller à la garde- 
robe. 

Evacuare loca. CÆ$. Évacuer, vider 
des lieux , (en Gôter les meubles , et en 
sortir ). 

EvaDo ,is,si, sum , dore. 

Videamus hoc quorsüm evadat. CIC. 
Voyons où aboutira céla ; voyons 
quelle issue aura cette affaire. 

Nimia hæc licentia evadet in aliquod 
magnum malum. TER. Cef erces de 
Zicence conduira à quelque grand mal- 
heur ,' ou aboutira à quelque ohose de 

Juneste. 

Curæ est quorshm hoc evasururv sit. 
Cric. Je suis en peine de savoir où 
cela conduira , où cela aboutira. 

Vereor ne hæc lætitia luxuriet vobis 
ac vana evadat. Liv. Je crains que 
foute cette joie ne vous soit superflue 
et à pure perte. 

Vana evasit spes. L1v. L’espoir 
s’est éclipsé, l'espérance est évanouie. 

Evadere ex periculo. CIC. £chapper 
au danger. | 

Ex periculo navis evasit. CIC. Le 
navire est hors de danger. 

Evadere à manibus alicujus. Ltv. 
S’échapper des mains de quelqu'un, 
on échapper à sa poursuite. 

E manibus hostium evasit. Liv. 17 
échappa des mains de l'ennemi. 

Evadere è custodiâä. Quinr. S’é- 
chapper ; s'évader de prison. 

Évasit quâ potuit vid. CIC. I} s’est 
sauvé par où il a pu. 

Evasit in tutum. LIV.I] s’est sauvd, 

Jimque impradens evaserat hostes. 
Vrac. Sans y songer , ils était déjà 
dérobé à ses ennemis. 

Da flammam evadere classi nunc, 
pater. VIRG. Pere, sauvez mainte- 
nant me flotte de l’embräâsement ; ou 
bien , donnez d ma flotte le pouvoir de 
se metire à Pabri des flammes. 

Evasit malum. CELS. A7 est hors de 
danger. 
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Evadere & morbo. CrC. Relever de 
maladie , guérir , recouvrer sa santé. 

Ægrotus ë morbo evasit. C1c. Le 
malade est guéri. 

Què evadas nescio. PLAUT.J’ignore 
votre dessein , où vous voulez en ve- 
nir » Ê° ne sais pas quel parti vous 
prendrez. 

Malignoram evadere sermones.PLIN. 
J. Ne pas faire parler mal de soi; 
aussi, éviter la médisance , fuir les 
discours des malveillans. 

, Consortem evadere casum. PROP. 
Éviter , fuir un pareil malheur. 

Ille vir summus evadet. C1C. I] de- 
viendra homme d'esprit | homme d’un 
grand talent. 

Epicurius evagit. CIC. JIZ devint 
dpicurien. 

Evadere io terram. Liv. Débarquer, 
venir à terre. 

ÉVAGINO, as, aÿi, afum, are, 
Jusr. Dégainer, tirer du fourreau. 

EVAGOR , aris, atus Sum, ari. 


ep. 

Évagari ordinem. HOR. S’écarter , 
dévier du bon ordre. 

Evagari longiùs. CIC. S’écarter trop 
loin , s'étendre trop au loin. 

Laté evagata est vis morbi. Liv. La 
maladie se répandit au loin, ou devint 
épidémique. 

Evagari. Sortir de son sujet , de som 
but. Quint. Courir fà et la. Liv. 
Se déborder.PLIN. - 

EvaLEo , es, lui, lere. Ovip, 
Pouvoir , avoir la force. et 

 EvaLesCO , is , lui, lescere. 

Cm evaluissent flagella binos pedes. 
PLin. Lorsque les scions avaient ac- 
quis deux pieds ; où SHARP les jeunes 
branches avaient crû de deux pieds. 

Evalescere in bellum. TAC. Devenir 
asses. fort pour faire la guerre. 

Feliciter evaluit verbum. Quint. 
Ce mot a passé en usags. 

Evalescere. QUINT. Prendre des 

forces , se fortifier. 

EvALLEFACIN , is » feci, factumy 
cere. VARR. Faire évacuer. 

ÉVALLO , as ; avi, atum , arë. 

Evallare aliquem. VARB. Chasser 
quelqu'un. 

Evallare aliquid. VARR. Jeter de- 
hors une chose. 

EvaLzLo ,is, ere. PLIN. P'anner, 
neltoyer en vannans. . : 

EvVANKSCO , is, vanui , Scere. 

® Évanescit colae, Luca. Le teint se 
Jiétrit à la couleur se passe, 
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Evanuit color. Lucr. Z] devint 
pile, blafard ; sa couleur s’est pas- 
sée. e 

Evanuit spes. CrC. L’espoir est éva- 
roui, l'espérance a disparu. 

Evanuit lebris. CELS. La fievre a 
disparu , il n’a plus de fièvre. 

Hirundines eo tempore evanescunt. 
Prin. Les hirondelles partent dans 
ee tems-là. 

Fabii ingenium evanuit. Liv. Le 
génie , le talent de Fabius se perdit ou 
s’offaiblit. | 

Et procàl in tenuem ex oculis eva- 
nuil auram. VIRG. Et il disparut au 
loin comme une légère vapeur ; ou il 
se perdis au loin dans Îes airs. 
© Evanuerunt ejus opera. CIC. Ses ou- 
grages ne se trouvent plus , ou ne sont 
Pas communs. 

Vinum evanescit vetustate. Cic. Le 
sin s’affaiblit en vieillissant. 

Fvanuit verbum hoc. VARR. Ce mot 
n’est plus en usage 

EVANGELIZO, as, avi, atum, are. 
Eccir. Ævangéliser, apporter une 
donne nouvelle. 

EVANNO , as , avi , atum , are. et 

EvANNO ,is,ere. VARR. Vanner, 
nettoyer en vannant. NON. Ecarter , 
rejeter. 

EvAPORO ,as, avi, atum, are. 

Calor evaporavit. SOLIN. La cha- 
Zeur l’a évaporé. | 

Id in aquä levissimum est, quod eva- 
poratur,. GELL. Ce qui s’erhale de 
eau, en est la partie la plus légére. 

Evaporare liquorem. CELS. Evapo- 
rer une liqueur. 

EvVAsTO , as , avt, alum , are. 

Evastare templum ,; urbem. Liv. 
Piller un temple , ravager une ville. 

EVECTITO , as, are. SOLIN. 
Fren. de 

EvVEHO ,is ,veri, vectum , liere. 

Merces plaustris evehere.CTC. Trans- 
porter des marchandises dans des char- 
reites. 

Evebere aliquem: in surmmum fasti- 
ginrm. PATERC. ÆEleyer quelqu'un au 
plus haut rang, à la plus haute 
dignité. | 

‘ Aliquem ad deos, io cœlum evehere. 
Horn. Juv. Egaler quelqu'un aux 
dicux , le porter au ciel, 

Scalis evehi in murum. FRONT. 
Æscalader une muraille. 

Propè portas evecti sunt. Liv. Zls 

oussérent presque jusqu’aux portes 
(de la ville). 
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EVELLO, is , velliet sulsi, vxl- 
sum , lere. 

Evellere aliquid radicitùs. CIC. #r- 
racher , extirperune chose Jusqu’aur 
racines. 

Evellere arboris radices, COL. sel 
radicitüs arborem evellere. Cic. Déra- 
ciner un arbre , l’arracher jusqw'aux 
racines, 

Näm funditùs canos puella, nigros 
(capillos ) auus evellerat (ill). PHÆD. 
Car la plus jeuns lui avait arraché tous 
les cheveux blancs , et la vieille tous 
les noirs. 

Evellere dentes alicui. C1C. #rra- 
cher les dents à quelqu’un. 

Eveilere linguam alicui. CIC. #rra- 
cher la langue à quelqu'un. 

Evellere fibras radicum. C1C. Dé 
truire , ezxtirper le mal jusqwaà la 
moindre racine. 

Evellere aliquem ex complexu alicu- 
jus. Crc. Arracher quelqu'un d’entre 
les bras d’un autre. 

Evellere scrupulum alicui ex animo. 
CIC. Ærracher de l'ame un scrupule : 
affranchir quelqu'un d’un scrupule. 

Hanc scrupulnm ex animo evellere 
nequeo. C10. Jene saurais chasser ce 
scrupule de mon ame , je ne puis mes 
défaire. 

Opinionem alicui ex animo evellere. 
Crc._Arracher de Pesprit une opinion, 
désentéter quelqu'un. 

Evellere aliquem ab errore. Cic. 
Désabuser queiqw un ; letirer de san 
erreur. 

Evellere vitia.C1C.Ertirper les vices. 

Evellere aliquid ex memoriä. Crc. 
Effacer , ôter une chose de sa mé- 
notre. : 

Evellere à Jacte. VARR. Sevrer. 

Actiones alicujus radicitùs evellere. 
CIC. Rendre totalement nulles les 
actions de quelqu'un. 

Evellere sese ex cœno , PLIN. vel 
evellere cæœne plantam. HOR. Se #irer 
de la boue , ou d’un bourbier. 

Pretium antë evellere, quäm merx 
osteudatur. HOR. #endre une chose 
sans la faire wir. On le dit en prov. 
ventre le chat en poche. 

EVENIO, is , vent , ventum , ntre. 

Lepidè prosperique , PLAUT. pros- 
perè, benë atque feliciter, ex sententiä , 
bellè ac feliciter evenfre. C1C. Réussir 
d souhait , à merveille , être prospère, 

Quidquid ago , omnia lepidé prospe- 
rèque eveninint. PLAUT. T'out ce que 


| je fais me réussit à merveille. 
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Omnia prosperé illi eveniunt. C1C. | frappant coup sur coup son bouclier 


Tout lui réussit à souhait , tout lui 
est prospérc. : 

Nulto sechs evenit. CIC. Z! en alla 
Lien autrement ; cela s’accomplit , ou 
eu! lieu d’une toute autre façon. 

Mhltè secds res evenit. Cic. L’af- 

Jaire n’a pas eu le succès désiré , elle 
a été loin de satisfaire notre attente. 
 Omaïia illi eveniunt præter senten- 
tiam et spem. PLAUT. Le contraire 
de ce qu’il espère lui arrive en tout , 
tout lui réussit à contre-pied , ou con- 
îre son attente. 

Curæ est quorshm bhæc eveniunt.C1c. 
Je suis en peine de savoir où cela 
aboutira. 

Ïd si evenerit. C1C. S: /e cas arrive, 
si cela a lieu. 

Hæc non eveniunt sine Dei numine. 
VirG. Cela n'arrive que par la »o- 
donté divine , ou par l’ordre de la pro- 
vidence. 

Si quid sibi eveniret. SUET. S’: 
venait à mourir. 

Nihil nobis adversi evenire potest. 
C1C. Il ne nous peut arriver aucun 
accident fâcheux , aucune infurtune. 

uotaquæque res evenit prædicta ab 
his ? C1C. Combien peu de leurs pré- 
dictions voit-on s’effectuer ? 

Evenit ambobus simdliter in, etc. 
TER. J1 arriva par hasard que tous 
deux eurent un voyage à faire en mé- 
meiems, etc. 

Incommoda eveniunt impiis se/ im- 
probis. C1c. Les malheurs frappent 
les impies , les méchans. 

Metello Numidia evenit. SUET. La 
Numédie est échue en partage à 
Metellus. 

ÉVENTILO , as, avi, atum , are. 
PLin. Cou. F'anner au moyen de la 
roue. JUST. Agiter l’air pour le puri- 

fier. Aussi, mettre une chose à Pair 
pour la purifier. 

_EVERBERO , as, avi, alum , are. 

Everberare fluctus. CURT. Rompre 
Zes vagues , baitre ou fendre les flots. 

Animum matris ad inquirendum ever- 
berat. GELL. Il excite , il stimule sa 
mire à prendre des informations , à 

Jaire des perquisitions. 

Hanc versa in faciem, Turni se pes- 
tis ad ora fertque refertque sonans , 
Clypeumque everberat alis. VIRG. 
#Æyant pris cette forme ( de chauve- 
souri), la funeste divinité passa 
Plusieurs fois devant les yeux de T'ur- 
nus ; bourdonnant à ses orailles, et 


de ses ailes. 

Everberare aliquem. Quint. Bien 
rosser quelqu'un ; lui frapper dos et 
entre. 

EVERGO , is, gere. 

Montes pullos epertos evergebant 
rivos. Liv. Les montagnes ne donné- 
rent aucune eau ; aucun ruisseau , au- 
oun courant d’eau ne prit source dans 
les montagnes. 

EVERRO ,is,verri, Yersum , rere. 

Everrere ædes. Non. Balayer la 
maison. 

_Sermones malignos everrere. SEK. 
Eplucher les discours de la malignité. 

ÊÉVERTO, is,ti,sum ,1ere. 

Sua coufirmare , adversaria evertere. 
C1c. Confirmer ses argumens , et dé- 
truire ceux de son adversaire. 

Aliquem bonis et fortunis , »eZ alicu- 
jus opes evertere. C1C. Huiner quel- 
qu'un, Pappauvrir, détruire sa for- 
(une. 

Funditùs evertere domum. CIC. Dé- 
molir une maison de fond en comble. 
On peut aussi l'expliquer : ruiner une 
famille sans ressource. 

Evertere leses, hostium consilia. 
Crce. CÆs. Détruire les lois , les pro- 
jets de Pennemi. 

Quæ domus tàm stabilis, quæ täm 
firna civitasest, quæ non odiis atque 
dissidiis funditüs possit everti? Crc. 
Quelle maison assez forte ; quel état 
assez puissant , que les dissentions et 
les querelles intestines ne puissent ren- 
perser ? 

Postquäm res Asiæ Priamique ever- 
tere gentem immeritam visum se , 
etc. VIRAG. Après qu’il eût plu aux 
Dieux , pour satisfaire leur envie, 
de bouleverser les affaires de P Asie , 
et d’abolir sans sujet la nation sou- 
mise à Priam, etc. ( Visam tient licu 
de placuit.) 

Nibil quicquam deliberatius fuit , 
quäm me, quäcumque ratione posset, vi 
atqne impressione evertere. Cic. I 
m'est rien à quoi il fut plus résolu 
qu’ à consommer ma perte par tous les 
moyens qui seraient en son pouvoir. 

Évertere navem® in portu. C1C. Faire 
naufrage au port , y briser Son raïs- 
seau. 

Evertere urbem. ÇIC. Détruire ,ra- 
pager une ville. : 

Viet impressione turrim everterunt. 
Cric. Ils firent une attaque, un effort, 
et renversérent la tour, 
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À famdamentis ædificium evertere. 
C1C. Renverser un édifice de fond en 
comble. , 

Evertere vegotimm. C1C. Gétrèr, 
bouleverser une affaire. 

Simül parta ac sperata decora unius 
boræ fortuna evertere potest. L1v. Un 
instant demauvaise fortune peut touf 
d'un coup détruire nos avantages pas- 
sés et nos espérances pour Parent ; 
ou bien , ,un seul instant de mauvaise 
Jortune peut détrnire tont ce que nous 
avons acquis dé gloire , et fout ce que 
nous Ass en espérer. 

Sylvis evertere pinam. VIRG. Æbat- 
tre dans les forêts les pins, ou la haute 
Jutaie. 

Aper insidiosas quercam vult ever- 
tere, PaÆD. Le sanglier, cet insi- 
dieux , veut faire tomber le chêne. 

Evisro, as, avi, atum, are. 
GELL. Emouvoir, exciter, agiter. 

Ad rabiem evibrare. Am. Jnspirer 

Ja fureur. 

ÊvVIGILO, as, avi, atum, are. 
PLIN. S’épeiller , se réveiller. 

Evigilare opus. Ovin. Passer , em- 
ployer ses seilles d terminer un ou- 
prage. 

vigilure in studio. Cic. Se livrer 
sans relâche à l’étude. 

Evigilare noctes. TB. Passer Les 
nuits en veilles. 

EviGesco ,is , gui, scere.TERT. 
Perdre sa vigueur. 

ÉVILESCO , is ,silui,scere. SUET. 
S’avilir, devenir méprisable, com- 
mun. 

EVINCIO, is ,sinri, vinclum, cire. 
Ovr9. Lier, serrer. 

_ Aliquem evincire insigni regio. TAC. 
Mettre le diadéme sur la tête de quel- 
qu’un , le couronner. 5 

Evincto, is , vici ,wictum , cere. 

Platanus evincit ulmos. Hon. Ze 
platane s'élève , monte plus haut que 
‘Porme ; on estime plus le platane que 
lorme. 

Evincere rem ab aliquo. Drczsr. 
Déposséder quelqu'un juridiquement 
dun bien usurpé , l’évincer. 

Stando eviucunt ut, etc. LIrv. En 
persistant ils obtiemment que , etc. 

Evincere morbam. TiB. Combattre 
une maladie. 

Patieutiam evincere. Szx. Rompre 
a patience. | 

vinci lacrymis alicujus. SN. tre 
dmu , vaincu par les larmes de quel- 
qu’un. 
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Evrarsco, is, scere. Vaux. Per 
dre sa verdure. 

EVIRO , as , avi, atum , are. CA- 
TUL. Chäâtrer,rendre eunuque.VARR. 
Efféminer. 

EvIsCERO , as , avi, atum, are. 

Eviscerare aliquem. CIC. Ærracher 
les entrailles à quelqu'un , P'éventrer. 

Eviscerant terras hæc flumina. SENe 
Ces fleuves dégraissent les terres. 

Evrro ,as, avi, atum , are. 

Evitare malus. TER. Evoier, parer, 

Juir un malheur, y échapper, Sen 
tirer sans dommage. 

Evitare. ENN. Ofer la vie. 

Evoco , as , avi, atum , are. 

Evocare aliquem ut nihil acriüs» 
Cic. Appeler quelquun de toutes ses 

orces. 


Caus1m ad se evocare. CIC. Æppe- 
ler à soiune cause. 

In tacem evocare aliquem.Crc.Faire 
la renommée , la réputation ds quel- 
qu’an. 

Aliquem evocare è provinciä. CIC. 
Rappeler quelqu’un de son gouverne- 
ment ; aussi , faire venir quelqu’ur de 
la province. 

E cùm venisset, evocantur illi ad 
colloquium. CÆs. Aussitôt qu’il y füt 
arrivé , ils furent appelés à une au- 
dience. 

Evocate bdc illum. TER. Qu’il sien- 
ne ici , faites le venir ici. 

Aliquem evocare ad causam dicen- 
dam. Liv. Assigner , citer quelqu'un 
pour défendre sa cause. 

Evocare ad arma. CIC. Crier aus 
armes. 

Evocare aliquem ré aliqué. Quinr. 
ÆAitirer | gagner quelqu'un par quel- 
que moyen. 

Equites tela conjiriunt, et magnä con 
tumelià verborum no$tros ad pugnam 
erncant. CÆs. $a cavalerie nous lança 
des traits , et avec fortes injures défià 
les nôtres au combat. - 

Obscuram lamiliam à tenebris evo- 
care in lucem, C1c. Tirer une famille 
de l’obscurité ; c'est-à-dire , agrandir, 
élever une famille obscure. 

Evocare manes. PLIN. Evoquer les 
mânes , conjurer les morts. 

Tüm virgant capit : hâc animas ille 
evocat orco pallentes. VIRG. Ï7 pris 
ensuite une puissante baguette , avec 
laquells il évogua les sombres ames 
des enfers. 

Cüm Servilias omnes propè ab inferis 
evocasselMetellos,propiuqui sui mentems 
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. & Clodianislatrociniis reflexit.C1C.zors- 
que Servilius eût reppelé, pour ainsi 
dire, du tombeau tous les Métellus, 
detacha son parent du parti de Clodins. 

Mentem alicujns evocare ad lenita- 
tem misericordiamque. CIC. Æ#frendrir 
Je cœur de quelqun, le toucher de 
compassion. 

Evocare sternutamenta. CELS. Se 
Jeire éternuer. 

ÆBstas evocat soles. Srn. L'été ra- 
méène les beauz jours. 

Evocare sudorem. PLIN. Proroquer 
Za sueur , faire suer. 

Ad cœnam evocare aliquem.PLAUT. 
Inviter quelqu'un à souper. 

Evocare rismm. SN. Faire rire. 

* EVOLITO , as , avi , atum , are. 

Evolitare per fenestras. COL. S’en- 
poler par les fenêtres. 

EvoLo , as, avt, atmm , ere. 

Ex loco aliquo evolare.VARR.S’en- 
voler de quelqu endroit. 

E conspectu evoliare. C1€e. Dispa- 
raître , se dérober d l'a suc. 

Evolavit & conspectu mec. Cic. Je 
Paï perdu de vue. 

Bvolare ex insidfis. CIC. Se sons- 
traire , s’échapper aux embüches. 

Altiÿs evolare. CiC. S’éleser , par- 
penir à un plus haut rang. 

Evolare pœnam. CIC. Se soustraire 
au chäriment. 

Consul evolat ex senatu. Cic. Le 
consul se retiré du sénat. 

Cistella mihi hic evolavit. PLAUT. 
C’est ici qu’on na défait de ma cor- 
Beilte , on n'a volé ici ma boîte. 


Subitô ex omnibus partibus sylvæ: 


evolaverunt , et Im nostros impetam 
fecerant. CæÆs. Jis »inrent de tous les 
côtés de la forêt fondre subitement sur 
nos gens. 

Præpeti cursu evolare, SEN. Courtr 
d toutes jambes. 

EvoOLvo , is, rolri, volutum, vere. 

Evolvere rei.exitum. C1C. #'oc la 

fin , exposer l'issue d’une affaire. 

Evolvere lihros. CIC. Feuilleter des 
livres. 

Sol me hæc præripitem evolvere 
Coëgit. C1C. Le soleil me force Pac- 
célérer ce que j'ai à dire sur ces 
choses. 

Evolvere saxa. LUCAN. Parre rou- 
Ter des pierres. 

Evolvere oculos alicui. SEN. .#rru- 
cher les yeux à quelqu'un. 

Turbà sel ex turbä evolvere se. TER. 
Se tirer de la presse, 
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Häc re te ommi torbâé evolves. TER. 
Par ce moyen vous vous tirerez de 
tout démélé , de tout tumulte. 

Condita ris evolvere. CATUL. 
Déclarer | dénoncer les desscins ca- 
chés. | 

Adhortor nt istos incubantes publicis 
thesauris ex predâ clandestinä evolvas. : 
Liv. Je vous exhorte à nous dévoiler 
ceux qui pillent secrètement les trésors 
publics, après les avoir bien surveillés. 

Nec reperire viam atqne evolvere pos- . 
set in mare se Xauthus. VIRG. Et que 
le fleuve Xante ne pât trouver aucune 
issue pour se jeter à La mer. 

Evolvere fusos. Ovin. Dévider des 

Juseaux , les dégarnir en filant. 

Evomo ,is, mus, mitum , mere. 

Jram evomere in aliquem. TER, 1)d- 
charger , exhaler sa colère , son cour- 
roux sur quelqun. 

Omme acerbitatis suæ virus evomere 
in »eZ apud aliquem. CiC. Cracher tout 
son venin , distiller toute sa rage , se 
répandre en invectives contre quel- 

u’un, vomir feu et flammes contre 
ui. 

Evomere in aliquem omne qnod no- 
bis œgrè est. T£R. Erhaler sa bile 
contre quelqu’un. | 

EvULGO, as, avi, atum, are.L1v. 
Divulguer , publier. 

Evolgare crimen. Lrv. Révéler un 
crue. 

EXACXRBESCO , #, score. APUL. 
Saigrir , S'irriter. 

EXACERBO , as, api, afum, ars. 

Exacerbare aliquem. SURT. Aigrir, 
writer quelqu'un. 

Exacerbare animam alicoyas. Crc. 
ÆAigrir , piquer Pesprit de quelqu un. 

Éxacerbare supplicta. SATURK. #g- 


| graver les supplices. 


FXACERO , as, avi, ahmm, are. 
FVanner , ôter la balle et les pales. 

ExACERVO , a, are. Ana. Vide 
Æcervo. 

ExACEsCoO | is, acuï, acescers. 
Co. S’aigrir, devenir argre. 

EXACINO , as, @F, afunr, arc. 
CATo. Eplacher les grains. 

BxaAcvwoO ,ës ,caï, catumr , uere. 

Exacuere caltrom. Crc. #ffiler an 
couteau. 

Zpse rit , donfesque Sabeïlious exa- 
cuit sus, et pede prosabigit terram. 
VIRG. Dans les foréts des Sabins , 
aïguise (er cetre occa= 


contre terre. 
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Spiculaque exacuunt rostris , aptant- 
que lacerlos. VIRG. Eides aïiguisent 
deur aïguillon avec leur trompe, et 
elles retroussent, pour ainsi dire, leurs 
èras jusqu’au coude. 

Exacuere ingenium ve/aciem ingenii. 
Æiguiser ; subtiliser Pesprit , lui don- 
ner de la viwacité. 

Exacuere palatum. OviD. Réveiller 
Pappétit, s’aiguiser le palais. 

Exacuere animo versibus. HOR. £n- 

Jlammer les esprits par ses vers. 

E xacuere sollicitudines. CIC. ÆErci- 
ter les soucis, réveiller les sollicitudes. 

Multis exhortationibus se invicem 
exacuere. PI.1N. J. S’entre-encoura- 
gtr ,» s’encourager les uns les autres, 
S’erhorter mutuellement. 

EXÆDrriCo ,as , avi, atum , are. 

Exædilicare templum Deo. Crc.Bdà- 
tir un temple en l'honneur de Dieu. 

_Etiam Cinsulo, quod oppidum La- 
bienus constituerat, suâque pecunià 
exælificaverat. Cæ&s. Cirgulo même, 
ville que Labiénus avait fondés et bä- 
liec ses dépens. 

Exædificare opus institutam. Cr1c. 
Æchever, terminer un ouvrage com- 
mencé. 

Exædificare aliqurm. PLAUT. Chas- 
ser , erpulser quelqu'un de la maison. 
ExÆQuo , as, avi, atum , are. 

Exæquare aliquid. VITR. Æplanir , 
unir , rendre égale une chose. 

, Exæquare aliquid cum re aliqué.CÆs. 
Egaler , rendre égale une chose avec 
une autre. 

Exæquare cur aliquo. CicC. Se ren- 
dre égal à quelqu'un, se mesurer , 
vouloir aller de pair avec lui. 

… Îpse Pompeius , ab inimicis Cæsaris 
lucitatus , et quèd neininem dignitute 
secum exæquari volebat | totum se ab 
ejus amiciliâ averterat. CÆs. Pompée 
lui-même | animé par les ennemis de 
César , et ne pouvant souffrir un égal, 
ou que quelqun al/ét de pair en 
dignité avec lui, s'était totalement 
‘aliÿné de lui, ou avait entièrement 
renoncé à son amitie. 

Exæquare omnia. C1C.Æstimer tous 
également ; ne pas avoir plus d’égard 
pour l’un que pour l’autre. 

Jus pretio #væquare. CIC. Rendre 
Justice pour de l'argent , vendre la jus- 
tice , mettre la justice à prix. 

Pecuniaomnium diynitatem exæqual. 
Crc. Chacun a autant de dignité qw'il 
@ d'argent ; c'est-à-dire, plus on & d’ar- 


gent , plus on a de dignité, 
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EXÆSTUO, as, avi, atum , are. 

- Exæstuare tacitä irà. Ovin. Bouder, 
enfler , brûler de colére. 

Et mens exæstuat irä. VIRG. Jlest 
transporté de colère. 

Exæstuare calore solis. JUST. Brüler 
par l’ardeur du soleil. 

Exæstuat dolor. Ovip. La douleur 
éclate. 

E>æstuat ibi bitumen & terrâ. JUST. 
Le bitume y sort de terre en bouillon- 
nant >; oubien , le bitume croit en cet 
endroit en abondance. 

Nilus exæstuat in lossas. SURT. Le 
Nil se décharge dans des fossés. 

EXAGGERO ,as , avi, atum, are. 

ExAvgerare rem familiarem. Cic. 
Agrandir, augmenter ses biens, sa 

fortune ; ses revenus. 

Quid credisilli accidere , qui magnas 
opes exaggerare quærit omni vigiliâ, 
docto labori dulce præpouens lucrum ? 
PHÆD. Que pensez-vous donc que 
doive attendre celui qui, préférant la 
douceur du gain à un træail instruc- 
A cherche par ses veilles à accumuler 

e grandes richesses ? 

EÉxagzerare res verbis, oratione.Cic. 
Outrer les choses , les pousser trop 
loin, les exagérer , les grossir, les 

Jaire sonner bien haut. 

Injurias exaggerare. QUINT. Era- 
gérer, grossir les torts qu’on a es- 
suyés. 

Aliquem  exagzerare  honoribus. 
VELL.Combler quelqu’un donneurs. 
EXAGITO ,as, avi, alim , are. 

Exagitare aliquem Cic. Balotter 
quelqu'un, s’en moquer ; aussi, re- 
prendre , censurer quelqu'un. 

li omnes convicio L. Lentuli consu- 
lis correpti exagitabantur. CÆs. Ils fu- 
rent tous aigrement censurés, OU repris 
par le censul L. Lentulus. 

Exacitare alicujus fraudes atque fa- 
lacias. Cic. Débrouiller , déméler les 
artifices de quelqu’un, les révéler ; les 
détailler. 

Exagitare leporem , Ovtp. sylvam. 
ManrT. Lancer , poursuivre un lièvre. 
Battre le bois. 

Vim hominis exagitare. SALL. 4#i= 
grir un caractère déjà viclent. 

EXxALBESCO , 15 ,; scere. 

Exvalbescere melu. (Cic. Blémir, 
pâlir de crainte. 

ExaLzsoO ,as,are. TERT. Blan- 
chir. 

EXALBURNO, 48, api» GlUMy Gree 
PLin. Oter Paubier. 
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EXALGEO , es , gere. LuCn. Vide 
Ælgeo. 
XALTO ,as, avi, afum , are. 
Sulcos in tres pedes exaltare. COL. 
Donner aux sillons trois pieds de hau- 


teur , hausser les sillons de trois 


pieds. 

EXAMBIO, is, ii, itum, bire 
ARNOB. Briguer , courtiser. 
EXAMINO ,as , avi ,atum , are. 

Justis ponderibus examioare aliquid, 
Cic. Peser, examiner , balancer une 
chose. 

Ego hoc meis ponderibusexaminabo. 
Cic. Je discuterai cette affaire scru- 
puleusement, je l’examinerai avec 
attention. | 

Examinare verboram omnium pon- 
dera. CIC. Peser la force de tous les 
mots. 0e 

Aliquid examinare aurificis staterâ, 
Crc. Peser à la balance d’un orfevre. 

Examivuare verum. HOR. £raminer 
da vérité. | 

Examinare. COL.Faire des essaims. 
VirTa. Se mettre en équilibre. 

ExAMO, as, api, atum, are. 
PLAUT. Aimer fort. 

ExAMPLEXOR, aris, atus sum, 
ari. Dep. CicC. Serrer dans ses bras. 

EXxAMURCO , as, are. Oter lalie, 
tirer de dessus la lie , soutirer l'huile. 
ArgJL. Sécher. 

EXANIMO , as, avi, afum , are. 

Exauimare aliqaem. CÆs. Oter la 
pie à quelqun. CIC. Saisir deffroi 
quelqu'un. À 

. Exanimerecompressualiquem.PLI. 
Æ£touffer , suffoquer quelqu’un à force 
de le serrer. 

Exanimare s6 taxo, OS. S’empoi- 
sonner par l’if. 

Taxo, cujus magna in Galliä Germa- 
niâque copia est , se exanimavit. CÆs. 
I? S’empoisonna. æwec de Pif, arbre 
quisetrouve en grand normnbre en Fran- 
cs ei en Allemagne. 

Anus repentè viso filio exanimata est. 
GELL. À la vue de son fils, la vieille 

Jemme mourut subitement. _ 

Exanimari vulnere. CIC. Mourir de, 
succomber à sa blessure. 

Exanimari metu. TER. Mourir de 

r , se .glacer d’épouvante. 
PM exsniaaut hæ voces. CIC. Ces 
paroles me percent le cœur. 

Exauimari cursu , CÆs. lapsu.PLIN. 
Se mettre hors dhaleine à force de 
1. 3 tomber morf ,.5€ tuer en 1om- 

ant. 


| 


EXA 333 


Exanimari. PLIN. S’évaporer. 

EXANTLO , as , avi, atum , are. 

Exantlare arbores. CrC. Supporter, 
endurer toutes les fatigues. 

Vinum poculo exantiavit scitissimè. 
PLAUT. Z/ a vidé galamment os verre 
de vin, il a avalé avec grâce ce verre 
de vin. 

» ExAPRRIO , is, rire. S. AUG. Ou- 
vrir , dénouer , développer. 

ExXAPTO , as,are. APUL. .Atta- 
cher , pendre, suspendre. 

EXAQUESCO , 15 , scere. CENSOR. 
Se résoudre en eau. d 

ExARDEO , es, 55, ere. et 

EXARDESCO , is , arsi, descere. 

Exardescit irô vehementi. Cic. Sa 
bile s’aume , il enrage ; il saute aus 
nues de colère. 

Exarserunt in iras. MART. Jis s’en- 
flammeérent de colére. 

Contra se seiavicem exarserunt.C1c. 
Ils ont pris feu, ils se sont emportés 
Pun contre Pautre. 

Si verbis ei dixeris | exardescit 
iracundiä et stomacho. C1C. Il s’em- 
porte pour un mof, pour le moindre 
mot que vous lui dites, il prend feu, 
il s’enflamme de colère. Ai 

. Exardescere ad spem libertatis, Ci1c. 
S’enflammer par l’espoir, prendre.cou- 


| ee par le désir de la liberté, 


psi vestrà sponte exarsistis ad liber— 
tatis recuperandæ cupiditatem. CIC. Ja 
désir de recouvrer la liberté sous à 
spontanément cnflemmés. 
Exarsit bellum. -C1C. La guerre 
s’ollume. 
Exardescere indignetione, Liv. Eire 
Jortement indigné. 
Exardescit pretiam. SUET. Le pris 
augmente. : — 
,xardescere. PLIN. S’en/lammer : 
prendre feu (proprement dit ).. 
EXAREFTO , is , factus sum , fieri. 
PLIN. Se fiétrir ; se sécher ; se tarir. 
Vide £zxaresco. 
EXARENO , as, avi, afum , are. 
PLin. Oter le sable , le gravier. 
: EXARESCO , is , rui , escere. 
Exaruit amnis. Cic. Le fleuve s'est 
tari ou desséché. 

.. Vetus urbanitas exaruit. CrC. L'an 
cienne urbanité n’est plus d'usage, 
Pancienne politesse est tombée en 
désuétude. à 

Ezxaruit cum vetustate hæc opinio. 
Cic. Certe opinion est tombée par son 
anoienneté ; cette opinion & perds le 
grâce de la noureauté. 
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Si in me fuit facultas orationis , 
exaruit. C1C. Si j'ai eu jadis quelque 
#loquence , elle a maintenant disparu. 

Exarescere ex amænisrebus.P1AUT. 
Perdre la jouissance du plaisir , deve- 
wir dur , s6c et insensible. 

EXARMO , es, avi, aium, ars. 

Exarmare aliquem. SEN. Désarmer 
quelqu'un , lui enlever les moyens de 
defense. 

Exarware cohortes. TAC. Désarmer 
des cohortes | des compagnies de sol- 
dats. 

Exarmare aliquem lacrymis. FLOR. 
Toucher, désarmer queiqw_un par 
des larmes. 

Giton mirabili formé exarmaverat 
pautas. PETR.-Giton avai per son ad- 
mirable beauté désarmé les matelots. 

Exarmare hiatus elephantis.CLAUD. 
Désarmer la gueules ds Pélefant , c'est 
à-dire , en Ôter les défenses. 

Exarmere serpentes 7eueno. SIL. 
Ænlever le venin au serpent. 

Exarmare accusationem. PLIX. J. 
Æffaiblir une accusation. 

XARO , as ; api, GIUIR » er. 

Exarare agrum. VARR. Labourer, 
cultiver la terre. 

Exarare frumentum. CiC. Réolier 
le bi. 

Rugis frontem exarat senectus. HOR, 
Son front se ride par la vicillesse, 
Pâge silonne son front. 

| Éxarsre litterularam akhquid. C1c. 
Ecrire une petite lettre. 

De eodem oleo et operû exaravi nes- 
cio quid adte.CrC. Auprès de la mème 
lumière , et avso la méme peine , je 
vous ai écrit je ne sais quoi. ( Cicerou 
écrivit dans le moment , avant l'aube 
du jour , une lettre aux épicuriens }, 

XASPERO . as , Œi3 GiuMn , are. 

Exasperare aliquem , CuL. vel ani- 
mum alicajus. CELs. Liv. Æigrir, ir- 
rier quelqw'un. 

Exasperare iram. TAC. #stiser la 
colère. 

In dies morbus exasperatur C1c. La 
maladis augmente , oroit de jour en 
JUS 

Minimis rebus exasperari insauia 
est. SEN. C’est uns folie que de s'em- 
porter pour des risns. 

Exasperare rem. QUINT. Æzagérer 
l'odieux d’un fait. 

Exasperare undes s67 fretum. Ovin. 
Agiter le mer. 

Éxasperare fauces. CELS, PLIN. 
Ænrouer | sécher le gosio, 
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EXAUCTORO, as , avi y Gum , &re. 

Exauctorare militem. Liv. Dégrader 
un soldat. C&s. Congédier, licencier, 
réformer un soldat. 

Exauctorare legionem. Cæs. Liosn- 
Cier un régiment. 

Aliquem bonestä missione exaacto- 
rare. FRONT. Congédier quelqu'un 
d’une manière honorable. 

ExAUDIO , is , ii , um , ire. 

Exaudire preces |, CIC. #e/ vota ali- 
cujus. VIRG. Eraucer les prières de 
quelqu'un. 

Et nulli exaudita Deorum vota, 
precesque meæ ! VIAaG. J’ai Je des 
vœux et des prières à tous les Dieus : 
il West aucun qui aù daigné Les 
ezaucer ! 

Strepitam hostilium armorum exau- 
dire mihi videor. C1C. I! me semble 
entendre de loin le bruit des armes des 
ennemis. 

Quod imperatar, omnes exaudiunt 
ConT. I/s acceptent ou consentent 
sous de faire 0e que l’on commande. 

ÉXAUGEO , es, ausi, auctum, gere. 

Exaugere beneiacta. PLAUT. Aug- 
menter , agrandir des bienfaits, c'est 
à-dire, es madtiplier ; aussi, les 
éxagérer. 

EXAUGURO , as , avi, atum , are. 
Liv. CaTO. Rendre profune es qui 
était sacré. 

Exaugurandi vubendique jas ei et 
putestas l'acta est, GELL. On lui per- 
mu de quüiier le sacerdoc® et desc 
marier. 

Muitos inauguravit et exauguratit. 
CapuL. Il en a beaucoup inauguré ét 
désinauguré. 

ExAUSPICO, æ , avi, atum , arc. 
PLAUT. Prendre ou trouver des augu- 
res peu favorables ; commencer , en- 
treprendre une chose sous une mau- 
faise augur6sy dans une mauvaise 
heure. 

EXBALISTO , æ , avi, aium , are. 
PLAUT. Renverser avec la baliste. 

Exs180 , is, bibi, bibitum , bere. 
PLauT. Vider (en buvant ). | 

Excæco , es, avi, atum , are. 

Excæcare aliquem. COL. dvreugler 
quelqu'un ; le rendre aveugle. C1c. 
Aveugler, dbiouir quelqu'un, le trom- 

or. 
- Formam excæcare. PATR. Æfaiblir 
Peffet de la beauté. 
xcæcata itinera pitutæ. CELs. 
Les voies obstrucgs par où le püuie 
s’évacus, 
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EXxCALCrO , as, avi, atum , ere. 
VAra.Déchausser, ter le chaussure. 

ExCALDO , as, avi, alum, are. 
Vuccar. Echauder. 

ÉXCALEFACIO ; A % 

XCALFACIO , is, feci, factum , 

cere. PLin. Chauffer , échauffer. 

Excazrio , et 

ExcaLer1o, is, factus sum a feri. 
PLIN. S’échaufler, devenir chaud ; 
être échaufe. 


ecre. | 
Éxcandelacere avuonan. 
Faire renchérir les vivres. 
ExXCANDESCO , is , candui, escere. 
Excandescere contra dliquem. Crc. 
S’aïgrir y s’irriter contre quelqu'un. 
Vehementi irâ excandescere. C10. 
Enrager ; sauter aus nues de colcre. 
cùm resciit, excanduit. Crc. 
/ Aussitôt qu’il le sût , il 'emporra. 
._ Excandescore verbis. QUINT.Pren- 
dre feu pour un mot. 
Excandescere. PLIN. Devenir kanc 
de feu , devenir ardent. 
ExCANTO , as ; avi, afumn , are. 
Rxcantare aliquer. PROP. £voquer 
quelqu'un. Le chormer , l’enchanter. 
Cantando ex ar aliquen excantare. 
VARR. Atiirer quelqwun de l'autel 
par le charme de son chant, 
Excaniare. PLIN. Ensorocier. 
EXCARNIFICO, &s, avi, atum, are. 
7° Excamificare aliquem. Te8. T'our- 
meénisr crusllement quelqu'un, lui 
Jaire subir mille peines , le faire mou- 
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as y avi, alum, ars. 
PLiN. Kxoaver , creuser. 

ExceDo , is ,cessi, dessum , ders. 

Excedere loco, CÆs. 2x loco. CIC. 
Prendre du terrein , sortir un lieu. : 

Noa ità pridem domo excessit. Crc. 
Tlne fait que sorti de la maison, à 
sort d l’insiant. 

Excedere urbe, #82 ex urbe. C20. 
Sortir de La ville. 

Si tu ex illo digitum transversum, 
aut unguem latum excesseris, otc. 
PLAUT. Situ bouges de-là dun tra- 
vers de doigt en du travers ds Pon- 
gle , etc. 

Paululbm ex vif excedere. Cæs. £e 
#ehir mn peu à Pécart. 

Finibus suis excesserant. Cæs. 
#9 retirérent de leurs froutières ; c'est. 
à-dice, ils abendonnerent leur pays. 


ExCANDErACIO, is, feci, factum, 
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Excedere patris. VIRG. Quitter se 
patrie. 

Ownibus idem animus , sceleraté ex 
cedere terrä. VIRG. n’y eut parson- 
ne qui ne fut d'avis de quitter os pays 
impie. 

xcedere è memorié, LIV. Sortir de 
la mémoire. 

Morbus quatuordecim dies excessit. 
CEzs. La maladis a passé les qua- 
dorse jours. 

Excedere pugnä. VIRG. Se retirer 

combat. 

Excedere (seul), TAC. vit, è vité, 
Crc. vel de modio. TER. Finir sa oar- 
rière | mourir. | | 

lu ipsä curâ et meditatione obaundi 
sui muneris excessit & vità. CiC. 1] 
mourut dans Le tems où il avai les 
prit ouf occupé de bien remplir sa 
MISSION. 

Dicsbatsemper animoshominum esse 
divinos , iisque , chm ë& corpore exses- 
sissent , redituro in paicre , op- 
timo et justissimo cuique expedituw. 
Cic. Il disait toujours que l'ame de 
l’homme avait quelque ghose de disin, 
que le ciel était sa vraie demaure , ct 
que » dés qu'olle avait abandonné le 
corps, le chemin pour y retourner 
était ouvert à ceux qui s6 seraiens 
rendus recommandebles par leur jus- 
tios et leur probité. 

Pridiè qukm ezcessit à viti. CIC. La 
veille du jour de sa mort. 

Ad magnum certemen excesait res. 
L1v. L'affaire abowis d ou s6 termina 
par un grand combat. 

Excedere terminum, PH ÆD. »e7 mo- 
dum in rebue. Liv. Æscéder , passer 
les bornes. 

Excedit animus quem proposuit ter 
miouw. PHÆD. J'ai passé las limites 
que je m'étais présorites. 

Excedsere ex pueris, ex ephebis.C1c. 
Sortir de Penfance , de la jeunesse. 

Jäm excessit mibi ætas ex magisterio 
tuo. PLAUT. Jess suis plus sous 
votre féruls , c'est-à-dire, je ne suis 
plus sous votre commandement | sous 
voire SOrrS ci ion. 

Excessit aunos decem. Co. a dis 
ans passés. 

Centivos anses excodit. PLIS. J, 72 
a plus ds cent ans. | 

Uriva nou excedit. CELS.Z/ns paus 
lâcher Purine , il aune retention d'u 
rire. | 

Excodere alicujns magnitudivemn. 
PLAN. Surpassur la grandeur de quels 
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van : aussi, le surpasser en hauteur, 
en faille, 

Altitudine genua excedit aqua.PLIN. 
L'eau en vient jusqu'aux genoux. 

Humanæ magmitudinis propemodüm 
formam excedere. CURT. Ætre d’une 
saille extraordinaire ; surpasser la 
aille ordinaire d’un homme. 

ExCELLO ,is , lui, lere. 

Excellere aliquemre, »e/inrealiquâ. 
Ezrceller } surpasser quelqu’un en une 
chose. | 

Arte aliquâ excellére. Cic. E-celler 
en quelque art. 

Quantumvis »67 licet excellas. CIC. 
Bien que ous me surpassiez. 

In omoi geucre artium excellere.C1c. 
Æzceller en ioute sorte d’art. 

Animus hominibus in rebus secun- 
dis excellit. CATO. L'esprit de l’hom- 
me s’exalte dans la bonne fortune. 

Hoc mortuo , si quis ex reliquis ex- 
cellit dignitate, succedit. CÆs. Lui 
mort , le plus considérable , celui qui 
surpasse en dignité ceux qui lui survi- 
vent , lui succède. 

EXCEPTO , as, avt, alum , are. 

Eos ipse rursùs singulos exceptans , 
io murum extulit. UÆS. .#près quoë, 
il leur aida lui-même à monter sur le 
mur. 

Ore omnes versæ in Zephyrum , 
stant rupibus altis , exceptavtque leves 
auras. VIRG. Elles grimpent toutes sur 
le sommet des roc:ers, où, tournant la 
bouche aux Zéphyrs, clles en respi- 
rent les douces hadeines. 

Pisces de piscinà exceptare. CIc. 
Prendre les poissons de étang. 

EXCERNO , is, crevi, cretum, nere. 

Excernere sanguinem.CELS.Hendre 
le sang en allant à la garde-robe ; ou 
bien, évacuer du sang, soit par les 
selles , soit pas les urines. 

Exceruere (seul), COL. excernere 
cribris. VITR. Cribler , sanner, sas- 
ser, passer , tamiser , bluter. 

EÉXCERPO ,is, cerpsi, plum , pere. 

Excerpere se. HOR. Se distinguer. 

Aliorum numero se ingenio excerpit. 
Hon. I! se distingue fort des autres 
par son esprit. 

Excerpere se vulgo. SEN. Se derober 
é la foule ; se distinguer du vulgaire. 

Excerpere se à consuetudine homi- 
pum. SEN. Se séparer du commun des 
hommes. | 

Excerpere aliquid ex libro. TER. 
ÆEztraire, tirer quelque chose d’un 


lyre. 
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Quod boni est, excerpis: dicis, quod 
maliest. TER. Wous omettez de par- 
ler de cequiest bon, et vous faites 
mention de ce qui est mauvais. 

EXCHALCIO, as, are. EÆEnleper 
Pargent. Déniaiser quelqu'un. 

EXCIDO , is, cidi , cisum , dere. 

Aliquid in modum dentium excidere. 
Co. Dentéler une chose , la rendre 
dentélée. 

Immanesque columvoas rupibus exci- 
duat. VIRG. Æt ils taillent dans le 
rocher d'immenses colonnes. 

Lapides ex terrâ excidere. CIC. Ti- 
rer des pierres de la carrière. 

Excidere lucum. Cic. .4baître une 

Jorêt , un bois. 

Excidere urbem. C1C. Raser une 
ville. 

Excidere aliquod malum. Cie. Dé- 
raciner un mal. 

Numero civium excidere aliquem. 
PLix.J. Rayer quelqu’un du nombre 
des citoyens. 

Id excidit fidem. Ovin. Cela passe 
toute croyance. 

ExciDo ,is , cidi , cidere. 

Nunquëäm mihi excidet illius viri me- 
moria. C1C. Le souvenir de cet hom- 
me ne s’effacera jamais de ma mé- 
moire. 

Hæc velilla mihi exciderunt à »e/ à 
memortiä. C1C. Ces choses ms sont 
échappées de la mémoire. 

Hoc ipsi ex animo exciderat. CIC. 
Cela lui était sorti de la mémoire. 

Necdèm etiam causæirarum , sævi- . 
que dolores exciderant animo. VIRG. 
Le sujet de sa colere et ses vivss dou- 
leurs n’étaient pas encore effacés de 
son espri. ; 

Excidere jure civitatis. CrC. Perdre 
le droit de bourgeoisie, déchoie. du 
droit de citoyen. 

Excidit illi color. Ovin. ZI devint 
pâle , blafard. Aussi, cela a perdu sa 
couleur. 

Excidere uxore. TER. Perdre sa 

Jsemme. 

Victoria nobis excidit & manibus. 
Cic. La victoire nous est échappée 
des mains. 

Excidere principis gratià. QUINT. 
Æncourir la disgrace du prince. 

Mibi excidit spes omnis. OvID. 
T'out mon espoir est évanou:. 

Excidere vinculis. VIRG. S’évader 
de prison , briser ses fers. | 

Excidere lormolä. QUuiNT. Etre dée 
claré non-recevable, (\erme de palais. 
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Nollam verbum unquäm ex ore ejus 
excidit , undè quisquam posset offendi. 
CrcC. Il n'est Jamais sorti de sa bou- 
che un mot qui plt offenser personne. 

Fortuitu mihi istud verbum excidit. 
Crc. Ce mot m’est échappé par hasard. 

Excidere in vitium , HOR. in risum. 
SEN. Dégénérer en abus ; s6 tourner 
en risée. 

. Excidere ausis magnis. Ovin. 
Echouer dans ses grandes entreprises. 

ExCIEO , es , civi, citum , cüere. 
PLraur. Vide £zcio. * 

ExciNDo, vide Ezscindo. 

EXCINGO, is, cinxi, cinctum, gere. 

CatuLc. Oter la ceinture. | 
_. Excro is, civi, citum , cire. 

Excire juventutem omnem ex toti 
Italiâ. Crc. Appeler la jeunesse de 
toute P Italie. 

In arma excire. Liv. Faire prendre 
des armes. 

Hostem excire ad dimicandum. Liv. 
Æitirer Pernmemi au combat. 

Excire aliquem ad misericordiam. 
Crc. Toucher quelqu'un de compas- 
sion 3 l’exciter à la pitié. 

Sxcire aliquem ad cupiditatem dis- 
cendi, Liv. Deus de Pémulation, 
li à quelqu'un le désir d’appren- 

re. 

Excire aliquem à stativis. Lrv. Obli- 
ger quelqu'un à décamper. 

Excire cervum cubilibus. Liv. Lan- 
cer le cerf, le faire sorrir du fort. 

Excire alicujus lacrymas, risum. 
PLauT. TEn. Faire pleurer , faire 
rire quelqu'un. 

Excire aliquem somno el ex somno. 
Liv. Réveiller quelqun. 

ExC1P1O, is, cepi , ceptum , pere. 

Admiratione excipere aliquid. Cic. 
Ædmirer une chose. 

. Attento auimo excipere rem. CIc. 
: Ecouter une chose avec attention. 

Oculos blandids excipere. PLIN. 
sfgréer , réjouir la vus. 

Ribil oculos excipit blandiùs. PLIN. 
Rien west plus agréable, rien n’est 
plus intéressant au coup-d’œil. 

Verberibus aliquem excipere. CIC. 
Fouetier quelqu'un , lui donner des 
coups de verges. 

Malis verbis excipere aliquem. Crc. 
Maltraiter queiquw’un en paroles , l’in- 
jurier. 2 

F.xcipere notis. SUET. Ecrire par 
abréviation. 

Canticaexci 
Mettre des chansons cn musique. 
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Exoipere verba alicujus. CrC.Épier, 
recueillir les mots de quelqu'un. 

Omnem impetum discordiarum ex- 
cepi meo corpore. CIC. J’ai soutenu, 
en ma propre personne , toutes les at= 
taques des dissentions civiles. 

Omvem vim omnium sceleratorum 
acerbitas mei casûs exceperat. Crc. La 
rigueur de ma disgracé m'avait fais 
supporter les violences de tous les 
scélérats. 

Hostium impetum excipere. Crc. 
CÆs. Receyoir l’attaque de l’ennemi, 
la soutenir aveo fermeté. 

Fugientem excipere. CIC. #rrêter, 
attrapper , saisir quelqu’un qui fuit. 

Excipere furem. PLAUT. Surpren- 
dre un voleur. 

Excipere vestigia fugientis. CURT. 
Suivre quelqu’un qui fuit, le suivre à 
la piste , aller sur ses iraces. 

Excipere vulnus. C1C. Recevoir uns 
blessure , être blessé. | 

Adverso corpore vulnera se] cicatri- 
ces excipere. C1C. Etre blessé par de- 
vant , à la partis antérieure du oorpse 

Se pedibus , CURAT. sel se in pedes 
excipere. L1v. Se relever , 6e soutenir 
sur ses pieds. 

Excipere sub pedibus. CURT. Tom- 
Der sur ses pieds. 

Transversis cuniculis bostium cuni- 
culos excipere, Liv. Contre-miner'les 
mines de l’ennemi ; c'est-à-dire , pra- 
tiquer des contre-mines pour empé- 
cher l'effet de celles de l’ennemi. 

Excipere romores. C1C. Préter l’o- 
reille auz rumeigs , abz bruits qui 
courent. 

Aliquem hospitio excipére. PLIN. 
Donner à quelqw un le logement, exer- 
cer l’hospitalité envers lui. 

Excipere aliquem tecto. CIC. Rece= 
voir quelqu'un dans sa maison. 

Excipere aliquem apparatis epulis. 
Liv. Admettre quelqu'un à un fes- 
tin ; régaler quelqu’un, lui donner un 
repas. 

Extremunm spiritam alicujus excipere. 
Crc. Recevoir les derniers soupirs de 
quelqu'un. 

Beniguo vultu excipere aliquem.Liv. 
Faire bonne mine à quelqu'un , le re- 
cevoir avec bienveillance 3 lui faire un 
bon accueil. 

Excipcre aliquem brevi osculo et 
nullo sermone. TER. Faire un froid 
accueil à quelqu'un. ù 

Amanutissimé excipere aliquem. C1c. 


 Receroir quelqu'un à bras ouverts. 
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Excipiunt plausu pavidos. VIKG. 
Is reçoivent les craintifs avec applau- 
dissemens. 

Gratè beneficium excipit. PLIKN. J. 
Zlressent le bien qu’on lui fait. 

Nollum meum minimum dictum, 
non modè factum , pro Cæsare inter- 
cessit, quod ille non ità illustri gratiâ 
exceperit, ut ego eum mihi devinctum 
putem. CIC. César mel tant de prix 
eux démarches , et mêms aux moin- 
dres discours que je fais en sa faveur, 
que je dois le croire plein d'affection 
pour moi. 

Dies diem excipit. MUR. Les jours 
ei les nuits se succèdent rapidement ; 
le sens propre est : un jour succède à 
Pautre. 

Diem excipit nox. LIv. La nuit suo- 
cède au jour. 

Excipere aliquem. CIC. £Ezclure 
guelqu’un. k 

Qui loquitur de universis, nihil ex- 
cipit. C1C. Qui parle de tout , n’ez- 
cepte rien. : 

Ipsumillum clypeum cristasque ra- 
bentes excipiam sorti, jàm nunc tua 
præmia , Nise. VIRG. Je ferai mettre 
à part son bouclier ef son casque, 
avec tous ses ornemens. On n’en tirera 
pas au sort : cest un présent réservé 
pour vous , Niss. 

Excipere mandata alicujus. TAC. 
Recevoir les ordres de quelqu'un. 

Sanguinem paterä excipere. Circ.Æe- 
cevoir le sang dans une coupe. 

Scité ac diligenter excipere pilam. 
SEN. Recevoir la belle habilement et 
avec adresse. 

uamvis angustus ævi terminus ipsas 
excipiat. VIRG. Quelque brève que 
soit leur vie. : 

Memoriam illius viriexcipient omves 
anni consequeutes. C1C.ZLa mémoire de 
cet homme vivra dans la suite des âges. 

Non ego te vidi Damonis , pessimè , 
caprum excipere insidiis, multùm la- 
trante Lyciscä? VIRAG. Misérable que 
du es ynet’ai-je pas vu prendre au pige 
an chevreau à Damon, à telles ensei. 
pe que sa chienne Tycisque aboya 

eaucoup ? 

Excisso , as, ars. PLAUT. Cou. 
per , tailler ; Cxzs Erciser. 

ExCIiTO ,as,api,atum, are. 

Excitare aciem gladii, cultri. PLi1x. 
Affiler une épée ; un couteau. 

Novaculæ aciem oleari cote exci- 
tare. PLIN, Repasser un rasoir sur la 
pierre. 
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.Excitare oculorom aciem. PLix. 
ÆEclaircir la vue, la rendre plus per. 
fante. 

Excitare afflictum. CiC. Consoler 
un malheureux. 

Ex omniparte plausus excitatur.C1C. 
On applaudit de ioute part. 

Excitare bullulas. CELS. Formes 
des bulles sur Peau. 

Ex atflictä alterius fortunê excitare 
suam. C1C. Elever , établir sa fortune 
sur les débris ; sur les ruines de celle 
dun autre. : 

Homunculum hominem à pulvere ex- 
citare. Cic. Tirer quelqwun de la 
poussière , le relever de son état de 
bassesse. 

Excitare desiderium, amorem alicujus 
rei. CiC. Esciter le désir, faire aimer, 
désirer une choss. 

Excitare sui amorem in animo alicu- 
jus. CiC. Se faire aimer de quelqu'un. 

Excitare desiderium sui. Cic. Se 

Jaire désirer. 

Excitare animos auditorum , at atten- 
dant. Crc. Erciter Pattention des au- 
diseurs , rendre les auditeurs attentifs. 

Excitari mentis viribus. Cic. S’éle- 
per par ss propres forces. 

oimum alicujus , >e/ ali excis 
tare. SEN. CC. Aniner , élever y 8x- 
cüer le courage à quelqun, 

Excitare aliquem ad aliquid. Crc. 
Ezcüer quelqu'un d une chose. 

Aliquem excitare præclaræ æmula- 
tionis stimulis. PLIN. J. Kzrciter en 
quelqw un une noble émulation, le 
piquer d’émulation. 

xcitare ad spem. CrC. Redormer 
de l'espoir. : 

Tibiæ flatibus excitatur saltantis 
vigor. P&æD. Le son ds le flüte rend 
le danseur plus agile. 

uemque laudis cupiditas ad virtatem 
excitabat. Cæs. Lo désir de la gloire 
ezcitait chacun à se montrer ooura- 
gsux. 

Excitare motus , Lrv. populares ture 
bas. QUINT. Semer la discorde , exci- 
ter des troubles populaires. 

Excitare tempestates. C1C. Erciter 
des tempêtes. | s 

Excitare incendium , bellum. Crc. 
Causer un incendie, allumer la guerre. 

Excitare rixas, ve] riram vecordem, 
CATUL. Esciber, semer des que- 
reiles. 

Ezscitare dormientem, »#e/ aliquem 
è&, ex vel de sonno. Cic. ÆEvaiiker 
quelqu'un qui dort. 


EXC 

Intempestivè aliquem & somno exci- 
tare. C1C. Réveiller quelqu'un de son 
sommeil à une heure indue. 

Excitare aliquem è lecto. CrC. Fair 
derer quelqu'un du lis. 

Me malis indormientem inimici ex- 
citêrunt. CURT. Dans ls moment où 
je ne songeais à rien moins qu’au 
malheur qui pendait sur ma tête , mes 
ennemis m'ont réveillé. 

Mortaum , ve/ aliquem à mortuis ex- 
éitare. C1C. Happeler quelqu'un à la 
gie ; ressusciter , tirer quelqu'un des 
dras de la mort. 

Stricta matutino frigore eos excita- 
verant vulnera. Liv. La fraicheur du 
matin leur avait réveillé le sentiment 
d'e leurs blessures. ( 

Excitare l'eras. C1c. Faire lever les 
Déres. | 

Fletum alicui excitare. C1C. Fairs 
verser des larmes à quelqu'un; le faire 

pleurer. 

Excitare ignem. Circ. Sou/Her be 

u 


._ Excitareignem exstinotum veÿ sopi- 


tum. C1C. Rallumer le fey éteint. 

Parva sæpè scintilla contempta mag 
num excitavit incendium. CUAT. Sou- 
pent en ere une faible étincelle, 
on a donné lisu à de dangereux incen- 
dies. 


Excitare stomacham. PLIN. J. Hd. 


vciller Pestemac , Pappétit. 
Excitare urinam. PLiN. Ææciter Pé. 
coulement de l'urine , faire uriner. 
Excitare tragedias. CiC. Æzreiter 
des vacarmes. 
Excitare vapores. Cic. Æxoiter des 
eurs. ; 
ExCLANMO , as , avi, atum , are. 
Tùm verd exclamavit. C1C. Ce fus 
alors qu’il s écria. 
Non possum quin exclamen. C1C. Je 
Ra pe m’émpécher de m’écrier. 
aximâ cum voce exclamare. 
soir, Faire une exolamation. 
Exclamare aliquem. CIC. #ppeler 
à grands cris quelqu'un. 
xclamare. Cic. Æpplaudir par des 
aoclamations. PLiN. Déclamer. 
EXCLARO , @&s, ari, aiwm, are. 
Vita. Æolairer ; donner du jour (en 
parlant d'un bâtiment ). 
ExCLUDO , ts, colusi, clusum, 
ere. 
Aliquem re #67 ab aliqañ re exclu- 
. Cic. £soiure quelqu'un d'uns 
CA | 
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Excludere petitorem  exceptione. 
Up». Déclarer le demandeur non-recé- 
vable , ( terme de palais }. 

Aliquem excludere domo suâ. Cre. 
Bannir quelqu'un de sa maison ; c'est. 
à-dire , lui en interdire l'entrée. 

Hoc loco excluderis. Liv. Tu ne 
peux entrer en ce lieu. . 

Excludere aliyem foràs. TER. Ez- 
olure quelqun ,; Penfermer dehors ; 
lui refuser la porte. 

Neminem excludere à congressu suo. 
Cic. Ædmettre tour le monde, ner. 
péoher personne de venir à soi, être 
accessible à tout le monde. ‘ 

Excludi accusatione. Cic. Être dé- 
bouté d’acousation. va 

Aliquem excludere à portu et perlu- 
gio. C1C. Fermer le port et l'asile 4 
quelqu'un. 

Excludi erceptione. Cic. Etre ez= 
olu , éxoeptd. : 

Honore excludi. C1C. Etre esolu 
d’un honneur. 

Excludere aliquem hæreditate, Cro. 
Exclure ; priver quelqu'un d’un héri- 
ta 


Lo excludor , ille recipitur. TER. 
On me met à la porte, ot lui est 
admis. | 

Excludere exercitum. CIC. Fermer, 
oouper le passage à une armée. 

Excludere oculos alicui. PLAUuT. 
srracher les yeui à quelqwun. 

Exceludere pullos , #42 pullos ex ovis. 
Cic. Faire éclors ses petits. 

Excludere voluptates animo. STAT. 
Bannir de son esprit les plaisis mon= 
dains. É 

ExCODICO , as, avi, atum , are. 
Fzsr. Oser les souches, arracher les 
racines. 

ExCoctTo , as, avi, atum , ars. 

: Excogitare ad aliquid. Cic. Méditer 
profondément une chose ; ÿ songæ 
sérieusement. 

Excogitare strophas. PLAUT. Tra= 
méêr ; imaginer quelque ruse. He 
. Excogitavit quemadmodùm calais 
tatem meam non modà levaret, sed 
etiam honestaret. CIC. Z7 a inventé 
non-seulensent Îss moyens de mitiger 
les rigueurs de ma disgrace, mais 
même de la rendre honorable. : 

Id excogitare non possum. CIC. Jé 
n@ puis concepoir ocla. 

ExcoLo , is , lui, onltum , leve. 

Doctrinä excolere animum. Crc. 
Cultivper son esprit per les saien- 
<6$:, 


340 EXC 


Historia. excolit ingenium. Crc. 
L'histoire forme le génie. 

Excolere memoriam. QUINT. Æzer- 
cer , cultiver sa mémoire. 

Excolere medicinam. CELS. Ezer- 
cer , pratiquer la médecine. 

Urbem excolere. SUET. ÆEmbellir 
une ville. 

Excolere linguam suam. (Ces. 
S’ezercer à bien parler , esercer sa 
langue pour se faire à Péloquence. 

Excolere aliquem. C1C. Æonerer , 
estimer quelqu'un. 

ExXCOLO, as, avi, afum, are. 
Vide Colo. | 

ExcoLUBRO ,es, are. Faire ghs- 
ser dehors ; fureter , s’'insinuer. 

EXCOMMUNICO,as, avi, atum, are. 
Hrenr. Ezxcommunier. 

ExconDo , is, didi, ditum , dere. 
TEAT. Forger , fabriquer. 

ExcoQuo , is, coquis cootum, 
quere, 

Excoquere metalla. OViD. .4ffiner , 
épurer les métauz. , 

Excoquere aliquid. CIC. Cuire une 
chose parfaitement. CoL. Digérer une 
chose. 

Solterram excoquit. LUCR. Le s0o- 
seil épure la terre. 

Excoquere alicui malum. PLauT. 
Machiner une fourberie d quelqu'un, 
dui vouloir jouer un tour. 


Sive illis omne per ignem excoquituc | 


viüum. VIRG. I] se peut faire que le 
Jeu en consums les mauvaises qualités. 
: EXCORIO , as, avis atum , are. 
Ecorcher. 
EXCREMO , @ , avi, atum, are. 
TEXT, Brüler. 
. EXCRESCO , is, creri, cretum;s 
crescere. 
Excrescere in longitudinem , in alli- 
tudinem. PL1N. S’allonger, croitre cn 
dong , sn hauteur. i 
Éxcrescere in crassitudinem. PLIx. 


Grossir , devenir gros. 
Excrescere in caput. QUINT. #yoir. 
la rête plus grande que le corps. 


Excrescit in dics luxus. PLIN, Ze 
dure augmente de jour en jour. 
- ExCRUCIO , as, ai, atum , are. 
_ Excruciare aliquem. C1c. T'ourmen- 
der quelqu'un cruellement | le bourre- 
der , le mettre à la torture. 


Illud me excruciat. CrC. Cela me. 


déchire le cœur , cela me fait une dou- 
sur extrême. 

Excruciare se. TER. Se fourmenier 
Soi-MÈMeEe | . 
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Hæc auimum exéruciant sém- 
perque sollicitant meum. Cic. Ces 
choses me chagrinent , me tourmen- 
tent sans cesse. 

Di te excrucient! PLAUT. Que les 
Dieux te confondent ! 

ExCuBO ; as ; bui, itum , are. 

Excubare animo. Cic. £tre aus 
aguels , 56 tenir sur ses gardes. 

Ego excubo animo , nec partem ul- 
lam capio quietis. CIC. Je fais le guet 
sans cesse, je fais continuellement 
sentinelle. 

Alius aliä nocte excubabat. CunaT. 
L'un faisait la garde une nuit, ct 
Pautre une autre. 

Auntè fures principis dormientis excue 
bare. Ovip. Faire sentinelle devant 
da ports du prince qui dort. 

Excubare in mures, vel per muros. 
CÆs. VIRG. Faire La ronde ou La sen- 
tinelle sur le rempart. 

Consuetudine quotidian& ad portum 
excubabaut. CÆS, Selon uns coutume 
Journalière, ils faisaient sentinelle 
devant le port. 

Pro imperio excuhare. VAL. MAx%, 
Veiller au salut de Pempire. 

Et Cæsar ad opus consuetudine ex- 
cubaret. Cæs. Æt que César, selon 
sa coutume, diait présent à l’ou- 


vrage. 

ÉxcuDo » ©» Cudi ;cusum , dere. 

Excudere spirantia signa. VIiR«. 
Donner de P ame auz stotues , les ani. 
mer. 

Et silicis venis abstrusur excuderet 
igoem. VIRAG. Et qu'en battant des 
cailloux Pun contre l’autrs, on en 
tirât le feu qui y était caché. 

Excudere opus. C1C. Composer un 
ouvrage. 

Excudere pullosss/ova.COL.VARR. 
Couver. 

Excudere æra.VIAG. Jeter en fonte. 
le bronse. 

ExCuLCO , as, avi, atum , are. 

Simül , confirmandi et stabiliendi 
causi, sioguli ab infimo solo pedes terri 
inculcabantur. CÆs. Æt qui en même 
tems , pour tenir plus ferme , étaisnt 
chaussés de terre par le pied. 

Aliquid pugnis ex aliquo exculcare. 
PLAUT. Eztorquer une chose à quel= 
qu’un à force de coups de poings. 

ExCURIO , æs, avi, ctum , are. 

Appolonium ided excuriant , qui 
nihil babebat. VARR. C’est pourquoi 
ils chassent Apollonius de sa curie, 
paroc qu’il ne possédait rien. , 
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. EXCORO , as, avi, atum, are. 
PLAUT. Apprêter avec soin. 

- ExCURRO , is, curri vel cuourri, 
@ursum ; rerc. 

Häc illäc excurrere. CiC. Courir çd 
et là, 

Excurrere ad aliquem. CxÆs. Courir 
sers quelqu'un. 

Excurrere in villam. Crc. Faire un 
four d sa maison de campagne. 

Ne longids. excurrat oratio. Crc. 
Pour faire court , pour ne pas m’écar- 
êer trop loin. ; 

. Excurrere in fines romanorum. L1v. 
Faire des courses ; des irruptions dans 
des pays romains. 

ÉxCUsO > 4, avi, aium , are. 

Ei velim me excuses. C1C. Présen- 
26z-lui , je vous prie , mes excuses. 

Excusare culpam. C1c. S’escuser , 
se va QE dune faute. 

Oculorum valetudinem  excusare. 
Liv. S’exouser sur le mal des yeux. 

Hunc solum diem excuso. PLIN. J. 
Je ne nezxcuse que pour aujour® hui. 

Ad eum legati venerunt , qui se de 
superioris femporis cousilio excusarent. 
CÆs. Il lui vint des députés pour 
s’ercuser de ce qui s’était passé l’an- 
néc précédente. | 

ExCUTIO , is, cussi, oussum , fere. 

Fructus excutere arbore. CiC. Æbat- 
tre les fruus. 

Excutere equitem. Liv. Renverser 
un cavalier. 

- Excutere seram poste. Ovip. Cro- 
cheter uns porte , en faire sauter la 
serrure. 

Excutere alicui mentem, »e/ animi 
sensus. PLIN. J. SEN. Troubler l’es- 
prit de quelqu'un , lui renverser la cer. 
selle , le rendre fou. : 

. Excutere oculosalicui. PLAUT. #r- 
rocher les yeux à quelqu'un. 

Aliquem cursu excutere. VIRG. Je- 
2er quelqu'un de sa route, l’en dé- 
tourner. 

. Excutere radicitds opinionem. Crc. 
Saper les fondemens d'une opinion. 

Excutere aliquem lecto. HOR. Chas- 
ser quelqu'un du lit. | 

Excuterealiquid alicui #e/ ab aliquo. 
Cic. Eztorquer une chose à quel- 
gun. : À 

Excutere alicui lapide cerehrum. 


PLauT. Casser la tête à quelqu'un 


un coup de pierre , lui faire sauter 
da cervelle. 

Excutere fraudes alicujus. Ci1c. Dé- 
masquer les artifices de quelqu'un, 
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ÆExcutere aliquem: Cic. Fouiller 

quelqu'un.  # | 
Lacrymis excussit mihi, TER. 78 

marracha des larmes. 

. Te tibi nibil excutit. SeN. Jous 

vivez dans une pair sans agitation, 

rien ne yous trouble. 

Excutere quæstionem. PLIN.J. Dé- 
battre, agitèrune question. 

Rem sigillatim excutere. C1C. Dé- 
battre une affaire séparément , entrer 
dans ls détail. 

Excutere potione »e/ bibendo sitim. 
SEN.Ovip. Se désaltérer , étancher 
sa soif en buvant. 

Excutere catenas. SEN. Hompre ses 
chaines. | 

Excutere ignem ex pyrite. PLIN.'T'i- 
rer du feu d’un caillou. ; 

Excutere grana. VARR. Ægréner. 

Pudorem excussit. TER. Ÿ a jeté 
toute honte , C’est un effronté. 

Excute intelligentiam tuam. C1c. 
Consultez votre raison. 

Excutere pulverem & »e/ ex re aliquâ. 
Ovib. Dépoudrer un objet, en ôter 
la poussière , brosser. : 

Excutere spiritu pulverem. Ovip. 
Souffler la poussière d’un objet. 

Excutere vestem. MAnT. Secouer 
un habit. ‘ 

Excutere genus. OvID. Faire la re- 
cherche des faux nobles. 

Excutere quartanas. Burn. Guérir 
la fièvre quarte. 

Excutere alicui vomitum. PLAUT. 
Faire vomir quelqun. 

Excuti somno. VIRG. Se réveiller -' 
être éveillé. 

Excutere jugum. PLIN. J. Secouer 
le joug. . 

: Excutere arcu sagittas. CURT. Tirer 
des flèches. 

Excutere spiritum. PETR. Rendre 
Pame. 

Frontis excutere rugas. OvtD. Déri- 
der le front ; s’épanouir la face. 

EXDECIMO , as, avi, atum , are. 
FEsT. Décimer, dimer. 

EXDORSO , as , avi, atum, are. et 

ExDORSUO , as, avi, atum , are. 

Exdorsuare piscem. PLAUT. Ouvrir 
la peau de dessus le dos d'un poisson. 

xdorsare. FEST. Rompre Péchine. 

ExEDO , exedis vel exes, edi, esum 
vel estum , exesse vel eredere. 

. Æ:ritudines exeduut homines. C1c. 
Les chogrins consument les hommes. 

Ejus exedit aoimum ægritudo. Crce. 

Le chagrin le tue, la douleur le ronge. 
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Noctes diesque exedmtor snimi 80- 
rum. C1C. Leurs esprits sont tourmen- 
tés nuït pt Jour. 

Exedi sollicitadioïbus, CIc. Étre 
rongé d'inquiétude , de soucis , être 
consumé de soins. 

” Exedere sel exesse aliquem. TER. 
Æuiner quelqu’un. 

Exedere. CzLs. Manger , ronger » 
dévorer. 

ExENTERO , as, avi, cium , ars. 

Exenterare aliquem. PLAUT. Evsn- 
trer quelqu'un, lui arracher les en- 
trailles du ventre. 

Marsupium  alicujus  exenterare. 
PLAUT. Vider la bourse à quelqu'un, 
le dévaliser. 

Exspectaudo exedor , atque exente- 
ror. PLAUT. Dans l’attente où je suis, 
on me iourmente , et on m’arrache les 
entrailles : c'est-à-dire, me faire at- 
tendre , c’est me tuer d’impatience. 

ExEO , is ,iiet vi, ifum ,ire. 

Exire in avgulos. PLIS. Se terminer 
en angles. 

Exire in folia, in semen. PLIN. 
Pousser des feuilles, monter en graines. 

Exire è terrä. PLIN. Pousser, sortir 
de terre , en parlant des herbes. 

Exire de sinu montis. PLIN. Sortir 
d’une montagne, en parlant d'une 
source. 

Ju spicamexire. VARR,.Monteren épi 

Exire de balneis.CIC. Sorti du bain. 

Exire rationis fines. C1c. T'ransgres- 
ser Les bornes de la raison. 

Exire servitio. VIRG. Sortir de les- 
clavage. | 

Exire è vel devità »e7 ex vivorum 
purvero. CIC. SEX. Sorsir de la vie, 
Mourir. 

. Clèm ë Joco exire. Cæs. Dérober sa 
marche ; décamper en silence. 

Exire loràs. ex ædibus. TER.LUCR. 
Sortir , sortir de la maison. 

Foràs exiit. C1C. II est sorti, il 
n’ést pas chez lui. 

Exire domo aliquem prohibere. Crc. 
nee quelqu'un de sortir de chez 

ë. 


Subit cepi cousilium ut exirem.Cic. 
Je me décidais sur-le-champ de m’en 
aller , de sortir. 

Exire in aliam doroum. Cic. Chan- 
ger de logis , d’habitatioa. 

Exire urbe sel ex urbe. Cic. Sortir 
de la ville. 

De patris imperio ac potestate exire. 

1C. Se soustraire à , ou sortir de la 
puissance patcrnelle. 
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Exire & foibus suis. CÆs. Sortir de 
soR pays. 

Oppidani et miltes, obviäm gratn- 
laotes Antonio exierunt. Cms. Les ha- 
bitans at les soldats vinrent avec joie 
au devant d Antoins. 

Exire in prælium , ad pogoam , in 
aciem. CiC. VIRG. .#vancer pour li- 
vrer ou donner bataille, aller au 
combat, 

Sin autem ad pugnamexierint (apes). 
VIaG. Mais lorsque les abcilles s0< 
ront allées au combat. 

Summum bonum nescit exire. SEK. 
Le souverain bien ne périt pas. 

Exire ære alieno. CIC. Æcquiier y 
solder ses dettes. 

Raptis aggeribus amnis exiit , oppo= 
sitasque moles evicit. VIRG. Le fleurs 
se déborda , et rompit les digues qu'on 
lui avait opposées. 

Exicrat induciarum dies, sel exie- 
raot induciæ. Liv. La trève était 
expirée. 

Hic liberextit. CIC. Ce livre vient 
de paraitre. | 

unquäm exibit opus meum. CIc. 
Jamais mon ouvrage ne verra le 


Exire modurminre. OvID. Outrs- 
passer la mesure ; pousser les choses 
trop loin. 

Dies pecnoiæ exit. Liv. Leterme, 
le jour du paiement est échu, est 
arrivé. 

Exit pus. CELSs. Le pus coule, Pab- 
cès suppurse. 

Ex ejus ore nihil unquäm gloriosum 
exit. C. NEP. Jine sort jamais de sa 
bouche une parole de vanité. 

Corpore tels modà atque oculis wigi- 
lantibus exit. VIRG. D’un clin-daœil, 
et seulement par un pelit mouvement 
du corps, il évite les coups des dards. 

ExERCEO, 65 ,eui, cifum , cere. 

Exercere judicia. Crc. Rendre jus- 
tice » faire l'office de juge. 

Exercere accusationes. CIC. Faire 
Paccusateur , en faire le métisr. 

Fortuna me in mullis variisque casi- 
bus exercuit. CIC. La fortune mwa 
causé de l’offliction en bien des cas. 

Gladiatorio ludo exercere corpus. 
STRAB.S’ezercer à la salle Pesorimes 

J'aire les armes , s’escrimer. 

Exercere tabernariam , VITR. cau+ 
ponaria® , #e/ cauponian artem.JUST. 
Tenir auberge ; cabaret. 

Exercere cŒnaculariam. UL?». Don- 
ner à doger ex ebamnbre garni. 
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Exercere officinss promercalinm re- 
rom. SUET. Faire le métier de repen- 
deur. : 

Certationibus exercere _ ingeniurm. 
ViTR. Esercer son esprit dans la dis- 

u?e. . 

Exercere dura imperia. VIRG. Exer- 
Cer trop de rigueur , commander aveo 
trop de rigueur. Gouverner en tyran. 

Crudelitatem exercere in aliquo vel 
in aliquem. C1ic. Ærercer sa cruauté 
sur quelqu'un. 

Remigesin triremiexercere. FRONT. 
Æzercer la chiourme. 

* _ Pharmacum nov nisi longo post tem- 
pore vim exercuit. CURT. Le remède 
Jut long-tems sans faire son effet. 

Cita alvus eum exercet. CELS. Ila 
une diarrhée. 

Seuecam livere iis qui vividam et in- 
Corruptam eloquentiam tuendis civibus 
exercerent, proditum est. TAC. On 
nous a laissé que Sénèque portait une 
grande envie à ceux qui employaient 
une éloquence mäle et nerveuse pour 
la défense des droits de leurs conci- 
toyens. 

Simultates exercere cum aliquo.CIc. 

tre grand ennemi de quelqwun. 

Inimicitias inter se exercere. CIC. 
S’entre-haïr , se porter une inimitié 
dE té te 

dm vos, 6 Tyrii, stirpem etge- 
pus omue futurum exerceteodiis.VIRG. 
Après cela, mes chers T'yriens , exer- 
ces votre haine surcetterace d’hommes 
d’aujourd hui , et sur ceux qui pour- 
ront en naitre d l’avenir. | 

Exercere aliquem. C1c. Façonner, 

former , polir quelqu'un. 

Exercere equum. Ovib. Dresser, 
manier un cheval. 

Filius ardentes exercebat equos. 
VIRG. Son fils exerçait ses fougueus 
chevaux: 

Exerceri in venando. C1C. S’exercer 
à la chasse. 

Exercere se arcu. TIBUL. S’exer- 
eer d'iirer de l’arc. 

Exercere se ad cursuram, se saliendo. 
PLAUT. S’exercer à la course , à sau- 
4er. 

Mailtis laboribus exercere se. CIC. 
Se donner bien de la paine de l’exer- 
cice. | 

Exercereseinartealiquâ. TER.Æzxer- 
_cer, faire un métier ; s’exercer en quel- 
que art ; s’instruire. 
‘Exercere medicinam. C1C. Æxercer 
la médecine, 
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Apod magistros pueri exercentur. 
Crc. Les maîtres ont soin d'exercer 
leurs disciples, 

Mermoriam exercere. C1C. Cultiver, 
exercer sa mémoire. 

Quam quisque novit artem , in eâ se 
exerceat. TER. cs chacun fasse son 
métier , se mêle de ses affaires. 

Exercere aliquem in laboribus. C1C. 
Occuper quelqwun, lui procurer du 
trapail. 

Exercere se pilà. CELs. Jouer à la 
paume. 

.Exercere ætemam pacem. ViRG. 
Etre continuellement en paiz. | 

Exercere reguumin loco aliquo.PLIN. 
ÆRégner en quelque contrée. 

,xercere turbinem. CIC. Jouer à la 
toupie. 

Quid est quèd in boc täm exiguo vitæ 
curriculo et täm brevi , tantis nos iu 
laboribus exerceamus ? CIC. Pourquoë 
dans ce court espacs de la vis que nous 
avons d parcourir, nous étcédérions- 
nous de peines et de fatigues ? 

Verba potids quäm res exercere.LIv. 
S’exercer à bien penser , plutôt qu’à 
bien faire. 

Vanas minas exercere. PHÆD. Faire 
de vaines menaces. 

Exercete, viri, tauros, serite hordea 
campis. VIRG. ÆErercez vos bœufs, 
6 laboureurs , semes vos orges. 

Latiné apud Brutium exerceri volo. 
Cic. Je veux m’instruire dans le latig 
auprès de Brutius. 

Avaritia hominum animos exercet. 
SALL. L’avarice domine sur les cœurs 
des hommes. 


L] 


Omnis per muros legio sortita peri- 


clum excubat , exercetque vices ,; quod 
cuique tuendum est. VIRG. Toute 
Parmée fut distribuée, au sort, sur 
Les remparts , pour être de garde tour- 
à-tour , chacun dans son poste, et 
pour partager tous également le péril. 

Primævo flore juventus exercentur 
equis. VIRG. Toute la fleur de la jeu- 
nesse s'occupe à s’esercer sur des che- 
saut. 

Exercet Diana choros. VIRG.Diane 


forme les danses; 


ee 


Apes æstate novâ per florea rnra exer- 
cet sub sole labor. VIRG. Les abeilles, 
au commencement de lPété, par un 
beau soleil , s’ animent au travail dans 
les campagnes fleuries. 

KRursùs in obliquum verso perrumpit 
aratro , exercetque festons tellurem , 
atque impcrat arviss VIRG. .4{yanf 
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tourné sa charrue d'un autre côté, il 
laboure encore son champ en travers 
(rompant les sillons formés la pre- 
mière fois), et remue la terre à diver- 
ses reprises , afin de la contraindre à 
obéir à ses désirs. ou 

Ut possint, sole reducto, exercere 
diem. VIRG. Pour que, le soleil étant 
revenu, ils puissent ensuite achever 
Zeur journée. | 

EXERCITO , as, avi, atum , are. 
Freq. d'£xcrceo. 

. Exercitare se ye/animnum inrealiquâ. 
SALL. S’exercer ou exercer son esprit 
en quelque chose. 

EXERO ,is ,rui,ertum , rere. 
Exerere comicula. PLIN. Montrer 
ses cornes , en parlant des limacons. 
Exerit se domicilio cochlea. PLIN. 
Le limagon sort de sa coquille. 
Exerere manum. Liv. T'endre la 
main, 
Exererelinguam.Lrv.Tirer lalangue. 
Exerere per imprudentiam mentis ve/ 
animi secreta. SEN.Dévoiler ses secrets 
éntimes , se frahir soi-même par im- 
prudence. 
Hæc exerit narratio. PHÆD. Cette 
‘narration fait voir. 
Exerere principem.SUET.Faire voir 
gi on est prince, se conduire en prince. 
Altiüs vitiis excrere caput. Ovip. 
Se lever, s’eralier au-dessus de ses 
défauts. 
Exeram jns (in eum). PLin. J, 
J’userai de mes droits envers lui. 
ÉXERRO, as, avi, atum, are. 
Vide Erro. | 
EXERTO, ass avi, atum, arc. 
Fr2q. d'Erero. 
Ora exertare. VIRG. Montrer la tête, 
Ze visage. Sic : | 
 Àt Scyllam cæcis cobibet spelunca 
latebris, oraexertantem, et navesin saxa 
trabentem.VIRG. Au contraire, Scy la 
€sf retenue dans une caverne comme 
dans un cachot ténébreux , d’où ce- 
Pendant elle sort latéteen appelant 
des vaisseaux sur ses rochers. 
EXFIBRO , as, avi, atum, are. 
‘COL. Oter les fibres , les filamens. 
EXrIBULO , as , are. PRUD. De- 
g'Jer , ôter Pagrafe. 
ÉXFIO , isyire. FEST. Purger, 
ñrelloyer. 
:_ Exronro, is, fodi, fossum, dere. 
PLin. Déterrer » direr de terre en 
Jouillant. 
EXFORKNICOR, aris, atus sum, an. 
Dep. BiL. Pégher contre nature. 
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_ EXFRICO , es, fricui, care. APUL. 
Essuyer. | 

EXGRUMINO, @s , avi, atum s are. 
PLAUT. ét 

EXGRAUMO , as , æi, atum, are. 
VARR. Sortir, comme les vers, d'une 
motte de terre. Sic : | 

Cocbleæ exgruminantes. VARR. Des 
limagons qui sortent de terre. 

EXGURGITO, as , avi, atum , ere. 
PLauT. Regorger. | 

EXHÆREDO , as, avi, afum , are. 

Exhæredare aliquem. C1c. Déshéri- 
ler , exhéréder quelqu’un. 

EXHALO , as , avi, atum, arc. 

Vitam , avimam exbalare. VIRG. 
OviD. Rendre l’ame, mourir. Sic : 

Crudeli vulnere vidi vitam exLalan- 
tem. VIRG. Je le vis rendre Pams 
d'une manière si cruelle. 

Exbalat animam.Ovrp. I! se meurt, 
ilexpire. 

Crapulam edormi et exhala. Cic. 
Vas cuver ton vin. 

_EXHAURTO , is, aussi, haustum, 
rire. 

_Exhaurire pateram. C1. Vider en- 
tièrement un Terre, 

Poculun mortis exhausit. Cic. Il a 
été empoisonné en buvant. 

Tu istis lateribus , istä gladiatorit 
totius corporis firmitate, tantdm vint 
exhauseras, uttibi necesse est vomere 
postridié ! CIC. Quoi / avec cette car- 
rure 3 celte taille épaisse ; cet air ro- 
buste de tout le corps qui convient à 
un gladiateur , vous aviez bu tant de 
vin ; que vous avez dû Le vomir le len- 
dernain f 

E xhaurire legatis heredem. PLIN. J. 
Charger de 1ant de legs Phéritier , que 
la succession en soit aïsorbée. 

Exhaurire aliquem bonis. CiC. Rui- 
nér quelqun. 

Exhaurire domum. Cic. Ruiner me 

Jamille. 

Patrimonium exhansit, QuiNr. J7 
a dévoré son patrimoine , il a mangé 
son bien, il a fout avalé. 

Rem ïillins libidines exhauserunt. 
CiC. Ses débauches Pont entigrement 
ruiné. 

Exhaurire urbem civibus. VIRG. 
Dépcupler une ville. 

Exbaurire æ:arium sel ex ærario 
pecuniam nmnem. CiC. Æpuiser le 
trésor public, vider les coffres de 
Petat. , 

Exhaurire ægrnm. CELS. Épuiser 
un malade , lus ôter ses forces. 
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.Tributis populum exhaurire. Crc. 
Æpuiser le peuple en impôts , Paoca- 
2ler de charges. 

Exhaurire piscibus stagnum. Cor. 
Pécher un étang ; ‘au propre : en ôter 
tous les poissons. 

Exbaurire sentinam. PLIN. Pomper 
Peau qui est dans un navtre. 

Exhaurire patientiam alicujus.Ovin. 
Rompre la patience de quelqu'un , la 
pousser à bout. 

Exhaurire benignitatem alicujus. 
Crc. Æpuiser la libéralité de quel- 
guun. 

Sibi manu exhaurire vitam. C1C. Se 
suicider , se donner la mort. 

Pœnarum exhaustum satis est : via 
facta per hostes. VIRG. Nous avons 
assez souffert : voilà que nous nous 
sommes fait jour au travers de Pen- 
nemit. 

Manibus sagulisque exhaurire ter- 
ram. CÆS. Ermnporter la terre dans les 
mains et les saies ( hoquetons ; habits 
de guerre). | 

Exhaurire mandata. CC. Remplir 
Zes ordres , les exécuter. 

Nooudùm labores nostros omues ex- 
hausimus. SrL. Nous ne sommes pas 
encore au terme de nos peines et de 
nos fatigues. 

Multa sunt quæ me sollicitant an- 
guntque, quæ mihi videor, aures nactus 
tuas , unius ambulationis sermone ez- 
baurire posse. Cic. Mille choses m’in- 
guictent et me chagrinent , dont il me 
semble que je puis me soulager par 
votre conversation ; en faisant une 
seule promenade avec vous. 

ÉXRERBO , as, avi, atum , are. 

Exherbare agrum. COL. Ærracher 
des herbes un champ. 

EXKHIBEO , es , bui, bitum , bere, 

Exhibere tabulas , rationes. CIC. 
PLIN. Produirs ses compies , exhiber 
ses titres, 

Ultrè sibi negotium exhibere. PLIN. 
Sattirer , se faire des affaires, 

Rem salzam exhibebo periculo meo. 
PLAUT, Je répondrai de l’événement; 

je prendrai sur moi de conserver l’af- 
Jaire intacte , en son intégrité. 

Exhibere aliquzm oculis. C1c. Ca- 
ractériser quelqu'un. 

Exhibere molestiam alicui. Crc. 
Causer du chagrin , de Pennui à quel- 
qu'un. 

. Vide ndm consultids esses facturus , 
81 blandè ac leniter ipsum admoneres 


quim jimmerit molestiam exhibeat 
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amico. C1C. Woyes s’il ne vous serais 
pas plus convenable de lui remontrer 
œec douceur le tort qu’il a de faire de 
la peine à un ami. 

Noli mihi molestiam exhibere. CIC. 
Ne me chagrines , ne me fâchez pas, 
n'allez pas me causer du déplaisir. 

Hoc sibi sumpsit ut mihi molestiam 
exhiberet. Cic. Ila pris sur lui, Wa 
pris à tâche de me déplaire , de mé 
chagriner ; de me tourmenter, etc. 

Éxhibere alicui nogotinm.Cic.Don- 
ner de la besogne à quelqu'un. 

Exhibet faciem patris. C1C. Jlest 
la vivé image , le portrait visant de 
son père , il lui ressemble parfaite- 
ment. 

Exhibere alicui benevolentiam. Cor. 
Donner à quelqwun des marques de 
son affection , de sa bienveillance. 

Se supplicem exhibere alicui. CIC. 
Se jeter en suppliant aux pieds de 
quelqu'un. 

Exbibe vocis fidem ; nam vita morli 
propior est quotidiè. PHÆD. Faites- 
moi voir les effets de vos promesses ; 
car ma vie approche chaque jour de 
son fermes. . | 

Exhibere aliquem, ULp. »el aliquent 
alimentis. JUST. Procurer la nourri- 
ture d quelqu’un, l’entretenir, pourvoir 
à sa subsistance. 

Exhibere spectacula. PLIN. Donner, 
représenter des spectacles. 

EXHILARO , as , api, atum , are. 

Exhilarare aliquem. Cic. Ægayer 
quelqu'un , le réjouir , le recréer. 

Exhilarare colorem. PLIN. Donner 
de Péclat à uns couleur, la rendre 
plus vive. 

Exnt10,as , av: , atum , are.PLIN. 
Présenter une grande ouverture. 

ExXHONORO ,as, ai, alum , are. 
S. AuG. Déshonorer. 

EXHORREO , es » horrus., rere. et 

EXHORRESCO ,1s ,rui,rescere. 

Plantâ mutatâ loco , siccos exhorret 
æstus. COL. Une plante transplantée 
languit par la chaleur et la sécheresse. 

xhorrescere vel exhorrere metu. 
Cic. Etre saisi d’une grande crainte 3 
Jrissonner de peur. 

In eo oratore homines exhorescuntf. 
Crc. Les hommes frémissent d'hor= 
reur d'entendre cet orateurs. 

Ipse modo Æneas adveniat; vultus 
neve  exhorrescat amicos. VIRG. 
Qu’Enée vienne seulement lui-même , 
et qu'il ne dédaïone pas de voir 568 
GS 
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EXHORTOR , aris , atus sum , ari. 


Éxhortari aliquem ad aliquid. Crc. 
Exhorter , exciter , animer quelqu'un 
pour faire une chose. 

Exhortari aliquem in hostem. Ovip. 
Encourager ; animer quelqw’un contre 
l'ennemi. 

EXIGNESCO , is, scére. CENSOR. 
S’embrâser. 

Ex1Go ,is , egi, actum , gere. 

Hoc exigit necessitas. COL. La né- 
cessité le demande. 

Partes nostræ hoc exisuntut , etc. 
Cic. L’acquit , le devoir de notre 
sonscience exige que 3 elc. 

Muneris nostri functio hoc exigit , 
ut, etc. CIC. Ze devoir de notre charge 
demande que , eto. 

Exigere ad libellam. Crc. .4ffeurer 
deux corps contigus , les mettre de 
nipeau ; mesurer avec le niveau. 

Murum ad perpendiculum exigere. 
Cic. Construire une muraille à Pa- 
plomb. 

Aliquid ad normam exigere. VITR. 
Dresser une chose à Péquerre. 

Severissimé vitam exigere. CIC. Me- 
nér une vie austérs. 

Quod tantum est præmium , ut ca- 
reas somno , et ævum in tenebris exi- 
gas ? PHÆD. Quelle récompense asses 
grande pour f’engager à 16 priver de 
sommeil, et à passer tes jours dans 
des ténèbres ? 

Propriamque dicabo : omnes ut te- 
cum ,; meritis pro talibus, annos exigat. 
VIRG. Pour ces services-là, je vous 
la donnerai en pleine possession , elle 
sera à vous toute seule : vous passerez 
ensemble toute votre vie. 

Solus ubi in sylvis Italis ignobilis 
ævum exigeret. VIRG. J! passa ainsi 
ses Jours dans les bois d’Italie , tout 
seul, et sans se mêler d’aucune chose. 

Exigere aliquem ë civitate. Cic. 
Bannir quelqu'un de la ville. 

Exigere uxorem, TER. »eluxorem 
foras | C1C. vel uxorem matrimonio. 
PLAUT. Répudier sa femme, la con- 
gcdier , la renvoyer. 

Exigere à se virum. PLAUT. Se sé- 
parer de son märi. 

Rationem rei exigere ab aliquo.C1c. 
ÆEziger, faire rendre compte dune 
ehose à quelqu’un. 

Ex corpore exigere lassitndinem. 
PLAUT. Sa délasser , se reposer. 

. Decumas exigere, C1C. Lever, faire 
rentrer lés dimes. 
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Exigere nomina. C1C. Faire rentrer 
ce que l’on trouve de bon , faire payer 
cs qui nous est di. 

Collectam à singulis exigere. CIC. 
Faire payer chacun son éoot. : 

Quoniäm collectam à convivä exigis, 
von committam ut , etc. CIC. Puisque 
vous voulez que je paie ici mon écof s 

je ne ferai pas en sorte que set. 

Exigere imperatam pecuniam, tri- 
buta vel vectigal. CIC. Lever des un- 
pôts , la taille. 

Exigere intolerabilia tributa. Ctc. 
Surcharger le peuple impôts, lever 
des impôts excessifs. 

Feueratores urgent acrids debitores , 
ad diem dictam exigunt fenus. C1c.Les 
usuriers exigent de leurs débiteurs les 
intérêts au jour fire , les usuriers ne 

font pas de quartier à leurs débiteurs. 

Mercedem exigunt. C1cC. Jls demar- 
dent la récompense, le salaire. 

Opus exigere ad vires. OviD. Calcæ 
ler, mesurer, régler son travail sur 
ses forces. 

Ultionem vindictamque exigere ab 
aliquo. Var. Max. Turer vengeance 
de Fi es | 

xigere promissum ab aliquo. CrcC. 
Sommer quelqu’un de sa promesse. 

Si lesitimum jus exegeris, cavendum 
tibi erit ne parm simpliciter et candidè 
posuisse inimiciti£s videaris. (CIc. 
Quand vous aurez suivi la justice à le 
rigueur ; il faudra prendre garde de ne 
pas faire voir que votre réconciliation 
des parties n’a pas été sincère. 

Benefici liberalesque sumus , non ut 
exigamus graliam, sed, etc. CIC. Nous 
sommes bienfaisant et libéral, non 
pour en attendre aucune rétribution , 
mais , Elo. | 

Validum namque exigit ensem per 
medium Æveas juvenem , totumque 
recondit. VIRG. Car Enée enfonce son 
épée au milieu du corps du jeune hom- 
me » siviolemment, quelle J pénétra 

Jusqu’a la garde. : 

Evicta dolore decrevitque mori : 
tempus secum ipsa modumquc exigit. 
ViIRG. Vaincue par son chagrin , elle 
résolut de se donner la mort : elle déli- 
béra en soi-même sur le tems et sur la 
manière de Pexécuter. 

Manu suä exigere pondus rei. SUET. 
Soupeser un objet, en juger du 
poids, de la pesanteur , en le tenant 
dans la main. 

Stirpitüs exigere malum. CtC. Estir 
per le mal, le couper dans sa racine. 
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ExtMO , is , emi, empium , ere. 

Eximere aliquem à re aliquä. Crc. 
‘Erempter , rendre quitte quelqu'un 
d’une chose. | 

Populos servitio eximere. CrC. Déli- 
vrer les peuples de P esclavage. 

Eximere aliquem è vel ex culpâ.Crc. 
Décharger quelqu'un d’une faute, l'en 
défendre , le déclarer innocent. 

Eximere aliquem ë& vinculis. C1c. 
Délivrer quelqu'un des fers , lui ôter 
ses chaînes. 

Eximere aliquem ia libertatem. LIv. 
Metire quelqu'un en liberté. 

Eximere se ex catenis. VIRG. Bri- 
ser y rompre 565 fers. : | 

Eximere se à suspicione. CIC. Se 
garantir ; se mglire l'abri du soup- 
gon. 

Ejus responsa reum ex culpâ exi- 
munt. Cic. Ses réponses sont à la dé- 
Charge de laccusé. 

De fastis eximere diem. CIC. Rayer 
un jour dy calendrier. | 

Agrum de vectigalibus eximere.Crc. 
Æzxempter une terre des charges ; des 


re | 
emoriæ ingratum hominem exime- 
_re. SURT. Effacer un ingrat de sa mé- 
moire. 

Eximere favos. Cor. Chätrer les 
ruches , en ôter une partie des gaufres 
où est Le miel. 

Eximere interanea pisci. COL. Fider 
des poissons , les nettoyer. 

rime mihi quod me angit. CIc. 
Prov. Tirez-moi cette épine du pied ; 
au propre , délivres-mos de ce qui me 

ne. 

Eine onus alicoi. HOR. Déchar 
ger quelqu'un d’un fardeau. 

Eximere notam, CLAuD. Oter lg 
marque. 

Nimiom salem à sel & carnibus exi- 
mere. PLIN. Dessaler la viande , la 
rendre moins salée. 

Eximere dentes alicui, CELS. Ærra- 
cher , tirer les dents à quelqu’un. 

Spumam ex ollä eximere. PLIN.Écu- 
mer le pot. 

,Squamas ezximere  pisci. PLIN. 
ÆEcailler le poisson. 

Eximere intestina. PLIN. 
les entrailles , éventrer. 

Eximere dissimulationem. TAC. 
Bannir toute feinfe , toute dissimu- 
dgtion. 

_ Eximere alicui scrupulum vel reli- 


gionem. Liv. Zever un sorupuls à 
es LE 


Enlever 
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Eximere alicui omnem dubitationem. 
Quint. Lever tout doute à quel. 
quun. 

Eximere urbem obsidione. P£Lix, 
Lever le sidge d’une ville. 

Eximere lapides sub terri. PLAUT. 
Tirer des pierres de la carrière. 

Donec longa dies concretam exemit 
labem. VIRG. Jusqu'à ce gun long 
espace de tems les ait purifiés de leur 
infamie. 

EXINANIO , is , 505, ifum ,ire. . 

Exivanire marsupium.VARR. #'ider 
sa bourse. 

Exinanire aliquem. CIC. ÆAuiner 
quelqwun de “Pond en comble ; lui 
prendre tout. 

Exioanire vehicula. PLiN. Déchar- 
ger des voitures. 

Exinanire agros. CIC. Ravager des 
campagnes. 

Exinanire alvum. PLIN. Décharger 
Je ventre. 

Exinanire domos. C1C. Püiller les 
maisons. 

Exinanire mediam aciem. CURT. 
Æffaiblir , épuiser le gros de armée. 

xinanire. C1C. Epuiser , pomper , 
mettre à sec ; dégarnir ; dépeupler. 

Exivaniri eximiâ deirugatione, 
PLIN. S’user d force d’être cultivé. 

EXINFULO , as, avi, atum , are. 
FEsT. Orer lPornement de téte dont 
se couvraisnt les sacrificateurs. 

ExISTIMO , as , avi, atum , are. 

Suis moribus existimare alios. CIC. 
Juger les autres par soi-même. On dit 
figurément, mesurer les autres à son 
aune. 

Bouus es cùm hæc de me existimes, 
Tzr. Wous êtes bien bon de juger 
ainsi, ou d’avoir ces sentimens de 
moi. 

Hunc obitum graviter molestèque 
tuli, communemque eam calamitatem 
existimavi. C1C. J’ai été fort affligé de 
cette mort , et je Pai dr comme 
tune calamié qui nvéiait commune 
avec vous. 

Debesne existimare te meximis de 
rebus à fratre tuo esse celatum ? CrC. 
Deves-vous croire que votre frère vous 
ait dérobé des choses trés-importan- 
tes ? | ) 

Existimavi molestias deponi. posse, 
C1c.Pai cry que je pouvais me défaire 
de mes chagrins. 

Bonum nomeu existimor. C1C. Je 
passe pour ou on me croit un débiteur 
bien solsable. 
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Nisi existimemus illum , à fratris, À | 


liberôm pœnis, actum esse præcipitem 
in sceleratorum sedem atque regionem. 
CIC. A moins que nous croyons que, 
Pour les souffrances qu'il à fait subir 
d son frère et à ses enfans , il a été 
Precipité dans le séjour et la région 
des scélérats. 

Ità prorsüs esse existimo. CIC. J’es- 
Zime que cela est ainsi. | 

Hæc omuia, breviz, fagacia, caduca 
existima. CIC. Regardes toutes choses 
comme un avantage court , frivole et 
passager. . 

Au majoresnostri existimärunt sine quâ 
lege matronale decus servari non posse? 
Liv. Nos ancêtres ont-ils été d’avis 
que ; sans cette loi , on ne püt conser- 
9er honneur des femmes ? 

Sic teexistimare velimneminem esse 
cujus officiis me täm esse devinctum 
‘quäm Cæsarem. Cic. Je vous prie de 
eroire qu’il n’est personne à qui j'aie 
autant d'obligation qu’à César. 

De medico tu benë existimari scri- 
bis. CIC. Fous m’écrives que votre 
médecin est estimé. 

Existima superbiæ crudelitatique, et- 
si seras, non leves tamen venire pœnas. 
Liv. Soyez persuadé que la punition 
de Porgueil et de la cruauté est quel- 
quefois lente , mais qu’elle est souvent 
sévère. 

Miserandam (mulierem) potiùs, 
quäm damnandam , existimo. PHÆD. 
J’estime cette femme plus à plaindre 
qu à condamner. 

De se bent existimare. CIC. Ævoir 
donne opinion de soi-même. 

EXxISTO ,is , stiti, stium , tere. 

…., Crudelem existere in aliquem. Cic. 
Étre cruel envers quelqun. 

Timeo ne in eum existam crudelior. 
Cic. Je crains d’être trop cruel en- 
vers lui. 

Per se ipsum existere. CIC. Erister 
par soi-même, indépendamment de 
aout autre. 

Si existat qui plus liceatur. ULpP. S’i/ 
est quelqu’un qui offre davantage. 

Existit inter eos jurginm. Cic. Zis 
sont en différend , il existe entr'eux 
ane dissention. 

Deum existere pulchritudo mundi, 
ordoque rerum cœælestium cosit confi- 
teri. CIC. La beauté de l'univers et la 
rene ou l’arrangement des choses 
célestes, nous forcent de convenir 
qu’il est un Dieu. 

Submersus equus voraginibus non 


… 


EXJ EXL EXO 


exstitit. Circ.ZLechevals étant jeté dans 

un goures disparut, ou ne parut plus. 
uctorem exis'ere in re faciendä. 

Crc. Étre l’auteur d’une entreprise. 

Complexus, summæ beuevolenliæ 
falsi indices, exstiterunt in amore si- 
mula!o. CIC. Il y eut entr'eux des em- 
brassemens | marques d’une amitié 
simulée , fort équivoque. 

E latebris existere. L1v. Sortir de sa 
cachetie , de sa retraite , etc. 

Existunt dentes bomini.C1ic.L’hom- 
ms a des dents. 

Multi subitb exstiterunt oratores. 
Crc. Beaucoup dorateurs se sont su= 
bitement presentés. | 

Ex luxuriä existit avaritià. CIC. Le 
luxe produit Pavarice , ou Pararice 
nait du luxe. 

EXIURO, as, avi, atum, are. 
PLAUT. Jurer , assurer par serment. 

ExLoQuor , eris , qui. Dep. Vide 
ÆEloquor. 

ExoBsICRo , as yavi aim » ars. 
PLAUT. Conjurers supplier, prier 
avec instance. 

ExocuLzasso ,is , scere. et 

ExOCULo , as , are. APUL. 

Exoculassere caput alicui. PLAUT. 
ÆArracher les yeux à quelqu'un ; lui 
Battre les yeuz hors de la tète. 

EXOLEO, es ; epi , étum , lere. et 

ExoLEsco , is , olui et olevi , ole- 
fum , scere, 

Éxolevit æris fandendi ratio. PLIN. 
La manière de jeter le cuivre en fonte 
s’est perdue. : 

Græci amictus exolescunt. TAC. La 
mode grecque est tombée , la maïtière 
de s’habiller à la grecque n’est plus. 

Exolescere consuetudine , negligen- 
tiä. PLIN. CoL. Se détruire par Pha- 
bitude , s’évanouir par la négligence. 

Exolevitmemoria. CUuRT. Le sou- 
penir s’est effacé. 

EXONERO , as , avi, atum, are. 

Conscientiam suamexonerare.CURT. 
Décharger sa conscience. 

Exonerare ventrem. MART. Déchar- 
ger le ventre , aller à la selle. 

Exonerare aliquem. PLIN. Déchar- 

ger quelqu’un d’unfardeau. 

ïre alieno exonerare aliquem. 
CunrT. Libérer quelqu'un dune dette, 
Pen tenir quitte, ou la payer pour 
lus. 

Exonerare navem. VITR. 
Décharger un vaisseau. 

l'idem exonerare. Liv. Dégager se 

parole , sa promesse. 


PLIN. 


EXO 


ÆEsonerare plenum colam. Ovip, 

iertoute sa quenouille. 

Exonerare se metu. TER. Revenir 
ds sa crainte, s6 rassurer de sa 

Jrayeur. } 

ExOPTO , as , avi, ofum , ares. 

Exoptare alicui pestem , eumque ex- 
secrari. C1C. Détester , maudir , ana- 
thématiser quelqu'un. 

Te videre exopto. CIC, Je désire 

Jort ds vous voir. 

Exoptare aliquid. PLAUT. Préférer, 
choisir de préférence une chose. 

ExORBITO , as, avi, aium , are. 
S. AuG. Sortir du vraichemin TERT. 
S$’écarter des règles. SIDON. Faire 
sortir ds sa route. 

Exonc150 , & , avi, atum , are. 
TzEnT. Up. Ezorciser, 

EXORDIOR , iris, orsus sum , diri, 


ep. ; 

Pertexe quod exorsus es. CIC. Aohe- 
pes ce que vous avez commencé. 

Exordiri orationem. PLAUT. ÆEnta- 
mer , commencer un discours. 

Exordiri causam à dicto adversarii. 
Crc. Tirer son ezvrde du discours de 
son adversaire. 

Uadè exordiar narrare ? TER. Par 
où cormmencerai-je à faire le récit. 

Exordiri bellum. L1v. Entreprendre 
La guerre. 

XORIOR, ris y Orfus sum , riri. 


ep. 
‘ Nulla exorietur mora , quominùs id 
fiat. CiC. Hien ne tardera Pezécution 


de ce projet. 
Undi fé repenté cura de me exor- 


ta ? L1V. D'où lui est venu si subise-g 


ment cells inquiétude pour moi? 
Exoriri rex. Cic. Devenir roi. 
Exoritur fama , Liv. clambr.Vrne. 
Un bruit se répand , un cri s’élève. Le’ 
drui court. | 
Exoritur clamorque virêm , clangor- 
que tubarum. ViRG. Un ori des sol- 
dats s'élève | mêlé au son des trom-" 
petites. 
ExXORNO ,as, avi, afum , are. 

. Amplè magnificèqué exornare do- 
mum. C1C. Meubler magnifiquement 
#ne Maison. | 

Exornare orationem. CIC. Æmbellir 
ÿon discours. 

Scitè convivium exornare. SALL. 
Æpprèter avec art un repas , faire avec : 
goût les appréis dun festin. 

Lepidis moribusexomare se.PLAUT. 
Se rendre recommandable par sa poli” 
esse , par 405 belles manicress 
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Exornare aliquem magistratu. PLIH. 
Honorer , investir quelqu’ un de la ma- 
guifraiure. 

Eum exomabo pro virtutibns. TR. 
Je P'arrangerai selon ses mérites , je le 
menerai tambour battant. 

ExoRO , à , avi, atum pare. 

Sine te exorem. TER, Lassses-vous 


Séchir par mes pricres. 


Sine, te exorem , illi banc veniam. 
TER.Pardonnez-lui, je vous en con 


Jure. 


Suppliciter exorare. CIC. Prier à 
mains jointes. | | 

Frater exoravit me ipsuto, ut hôc se 
cum venirem. C1C. Mon frère ma en- 
gagé moi-même d venir ici avec lui. 

A Sliicæde exorare patrém. JUSTr. 
Obtenir dun pére la grace de son fils. 

Exoremus ut sileat. CIC. Conjurons= 
le de se taire, prions-le qu'il se 
faise, | | 

Facies amorem exorat. OviD. Za 
beauté de la figure provoque Pamour. 

ExOSCULOR , aris , aus sum , arie 
Dep. SuET. Baiser tendremernit. 

Exosso , as, avi, atum , are. 

Exossare aliquem. PLAUT. Rompre 
des os à quelqu’un; au figuré , Le rouer 
de coups. | 

Exossare pisces. TER. Désosser uns 
poisson , lus ôter les arrêtes. | 

Exossare agrum. PERS. Prrger ur 
champ des pierres qui s’y trouvent. 

ExPALLEO , es, lui, lere. STAT. et 

EXPALLESCO, scis, lui, scere. Cie. 
Pâlir , devenir pôle. | 

Pindarici foutis von expalluit haus- 
tas. Ho. J! »a pas craint de boirs à 
la fontaine de Pindare. 

EXPALLIO , as, avi, afwm , are 
PLAUT. Enleper le mantsau. 

EXPALPO , as, avi , atum , are. 

Expalpare aliquid ab aliquo.PLAu. 
Obienir ; tirer par flatterie uné chose 
de quelqu un. 

ExPANDO , is, pandi, pansum et 
passum , dere. 
*, Expandere gemmantes colores.PLIN. 
Epanouir la queue, en parlant des 
paons , faire La roue. : 

Expandere alos. PLIN. Érendre ses 
ailes. | 

Florem expandit rosa. PLIN,La rose 
s épanouit. NT 

xpandere herbas. COL. ÆHépandre 

des herbes. 

Rem dictis expandere. Lucn. Dé. 
velopper, dénouer, espliquer une 
affaire, 
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ExPANGO; Sp Peñziy pattum , 

ngere. 

Sidera ad norman expangere. PLIN. 
Déterminer la position régulière des 
astres. 


ExPAPILLO ,@s ,ari, alum, are. 


Expayillare brachium. PLAUT. Dé- 
couvrir de bras jusqu’au $ein. 

ExPATO ,as , are. FEST. Se mon- 
frer en public. | 

EXPATRO , @s, apiyatum, are. 
CATUL. Consumer en débauches. 

ExPANSO , as, avt, atum , ‘are. 
VzGsrt. Se reposer , prendre haleine ; 
se rafraichir , se refaire. 

EXPAVEFACIO ,is, feci , factum, 
cere. SEN. Epouvanter , inspirer de la 
erreur. 

ExPAVEO , es, pari, vere. PLIN. et 

_ ExPavEsco , is , pœi , scers. 

Muliebriter ensem expavere. HO R. 
Trembler comme une femme d la sue 
dune épée. 

Expavescere gradus. STAT. Être ar- 
rêtée par la peur, n’oser s’avancer. 


Persæ grecos rmilites expavescunt. 


FRONT. Les Persans craignent les 
svldats greos. 


er. 
 ExPECTORO, as, avi, atum , are. 
Exx. apud C1C. Bannir de son cœur, 
chasser de son esprit , oublier , effacer 
de sa mémoire. Ézxpectorér. 
ExPECULIO , as, avi, alum , ares. 
PLauT. Dépvaliser , détrousser. 


ExPEDIO ,is , iviet à, ifum ,ire. 
Expedire se à vel de re aliquâ. Cic.. 


Se débarrasser d’une ohose. 
. Se de re istä leliciter expedivit. CIC. 
II s’est tiré heureusement ds cette af- 
Jaire. Le 
Quiesce , me expediam.T£n. Soyes 
tranquille , je m’en démélerai. 


Expedire se ab omni occupatione. 


Cic. Se défaire, se débarrasser de 
dou!e occupation. 
… Ex laqueis expedire se. C1C. Se tirer 
dune embuscade , se débarrasser d’un 
Piège. 

Êx turb&expedirese. TER. Se dé- 


gager de le multitude , se tirer de la 


Joule. 


Expedire se crimine we de crimine. 
Tzr. CiC. Se disculper , se justifier 
dun crime. 

Ut paucis expediam. CiC. Bref, 
Pour le dire en peu de mots. 

Brevi expediam.C1C.J’aurai bientôt 
Fini , je le dirai en peu de mots, 


ExPECTO , ës » fare. QUINT. Pei- 


EXP 


Qui ratfone me de hoc negotio expe- 
diam uon video. Ci1C. Je ne connaù 
aucune voie, je ne vOis aucun MOY6R 
pour me tirer d'affaire. 

Quemadmoddm expediam exitum 
hujus institutæ orationis non reperio. 
Cic. Je ne vois pas trop comment 
sortir du discours où je me suis en- 


segé. 

riusquäm hujusmodi rei initiums 
expedio. SALL. .4vant d’entrer en. 
matière. 

Heùs, inquit, sapiens , expedi quê 
fecerim. PHææD. Hola , vous qui êtes 
sisags , luidit-il , devines pourquoi 
jai fais cela , ou sxpliques ce que je 
viens de faire. 

Fraudator non rem expedire, sed 
mala videre expetit. PHæD. Un 
trompeur ne désire pas dacquiüter 
sa dette , mais de trouver un subier= 


ee 
pdt negotium #6} rem. CIc. 


Ezxpédier , terminer une affaire , la dé- 
brouiller , la déméler. 

Tandem cousilia se expediunt. VAï.. 
Fe Enfin, ces intrigues se débrouil- 

snt. 

Expedire fugä salutem. CIC. Se tirer 
sain et sauf , se sauver | chercher 50m 
salut dans la fuite. 

Nescit quid expediat potissimüm. 
Cic. Il ne sait où est le point prin- 
cipal à saisir , ilne sait par où débu- 
ter. 

Expedire arma et equos ,naves.CÆs. 
Æppréterles armes 6t les chevaux , 
équiper une flotte. | 
‘ Îter expedire. C1C. Débarrasser le 
route. ; 

Luto expedire fossam. Cæs. Net- 
toyer un fossé , en ôter la bous. . 

Expedire aliquem sollicitudine, Ho R. 
molestiä, curâ. CIC. Débarrasser, déli 
rer quelqu’un de son chagrin , le tirer 
de son inquiétude. | 

Expedire aliquem. C1c. ÆErpédier 
quelqu'un , finir promptement son af- 


Jaire. 


Suas merces expedire.CiC. Déployeæ 
ses marchandises. 

Nomina sua expedire. CIC. Payer , 
liquider ses dettes. 

Expedire sarcinas. CiC, Faire son 
paquet. 

 servituteexpedirealiquem.PLAUT. 

Délivrer, tirer quelqu'un de Pescla- 


page. 
Éxpedire varios orbes. PLIN. J. 
Fairs des tours de souplesse. 


EXP 


| E rpedire nodum. Cic. Lever, résou- ! 


dre une difficulé ; au propre , défaire 
un nœud. 

Uno verbo expedi. TER. Dis en 
deuz mots , dis-le le plus brièvement 
possible. 

ExpeDIT, npers. 

Etiam oblivisci quod scis, interdèm 
expedit. Sym. IZ est bon quelquefois 
d'oublier ce qu’on a fait. | 

Expedit pecuniam collocare. Cic. 
I] est svantageus de placer son argent. 

Si tibi ità expediat. CIC. Siec/q 
vous 65! utile. | 

Nequiter expedit. PLAUT. Z/ est 

Juneste ; cela tourne mal. 

ExPELLO , is, puli, pulsum , lere. 

_ Aliquem ex loco suo expellere. Cic. 

Chasser | pousser quelqu'un hors de 
sa place. 

iquem civitate sel ex civitate ex- 

Le RS Cic. Bannir quelqu'un de la 

e. 

Aliquem à se expellere. C1C. Éloi- 
gner quelqw un de soi. 

Patriâ aliquem expellere. CIC. Ban- 
nir , exiler quelqu un de sa patrie. 

Buais expulsi sunt. CIC. On Les a 
chassés de leurs biens. 

Aliquem expellere in terram. LIV, 
Débarquer quelqu'un , le mettre à 
erres 

In opus expellere aliquem. PLIx, 
Faire aller quslqwun à son travail. 

Expellere aliquem vitä. C1C. Orcr la 
sie à quelqu'un. 

Tüm fumi incendioram proctl vide 
baotur : quæ res omnem dubitationem 
adventÿs legionum expulit. CÆs. En 
mémstems on aperçut la fumée des 
embrâsemens (que les légions À Ends 
sur leur route), o6 qui enleva tout 
doute de Parripée des légions. 

Expellere ægritudinem. CIC. Ban- 
nèr , chasser son chagrin. 

Medicinâ expellere morbum. Hon. 
Chasser, guérir la maladie par quel- 
que médicament. 

Expellere usoremw. JusT. Répudier 
sa femme. 

; Expellere bilem. HOR. Chasser la 
ile. 


Ex cordeexpellere desidiam.PLAUT. 
Chasser la paresse de son cœur. 
Expelli ævo. Luca. Mourir. 
Ne nova Cæsaris officia velerum suo- 
rum beneficiorum in eos memoriam ex 
‘pellerent.Cxs.Pour qu’ils roublièrent 
pas les anciens bienfaits (qu’ils avaient 


reçus de Pompéc), en faveur des. 
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obligations plus recentes qu’ils pou- 
paient avoir à César. 

ExXPENDO , is, di, sum , dere. 

Rein avimo expendere. CIC. Balan- 
cér y examiner , peser une chose avcs 
attention. 

Diligenter testem expendere. Gic. 
Examiner avec soin un témoin. 

Me æquum est omues metuentem ex- 
pendere casus. VIRG. Il me convient 
de craindre et de peser tous Les dan- 
gers. 

Expendere scelus »e7 sceleris pænas. 
pe RG. Subir la peine de son crims. 

ic : 

Etscelusexpendissemerentem ferunt. 
Vino. Le bruit court que son crimé 
était justement puni. 

Et scclerum pænas expendimus om- 
nes. VIAG. Æï nous sommes tous punis 
des crimes que nous avons faits. 

Expendere pœnas capite. TER. 
Payer de ta tête , être puni ds mort. 

œnas perfidiæ justù expendit. CIC. 
Il a subi la juste peine due à sa per- 


fidie. 


Expendere onus bumo sublatum. 
PLauT. Soupeser une chose , l’élever 
pour juger de son poids. 

Gertis nominibus expendere cautos 
vummos, HoR. Prendre ses sretés en 
prétant de Pargent , préter à des gens 
sûrs , Le bien placer. 

Aurum auro expendetur. PLAUT. 
On donnera Por poids pour poids. 

Aliquod auro expeudere. PLAUT. 
Acheter une chose au poids de l'or. 

EXPENSO , as; aPis aium y arée 
Mac. Distribuer. Dépenser. 

ExPEAGErACIO , feci, factum y 
cere. ; 

Aliquem expergefacere. CiC. Æveil- 
ler quelqu'un. 

Flagitium expergefacere. PLAUTr, 


- Renouveler un crime. 


Terrore , tumultibus expergefacere. 
Crc. Emouvoir, alarmer par la ter- 
reur , por des tumultses. 

EXPERGEFIO, à, faclus sum s 


fieri. 


Subito terrore expergeñeri, CIC. 
S’éveiller en sursaut. 
. ÉXPEBGIFICO, as, avi, aium, aré. 
Expergificare aliquer , »e/ aliquem 
& somno. Cic. Æveiller quelqu'un qui 
dort. 
. Expergificare ingenium. GE LL. Ré. 
veiller , exciter , animer P esprit. 
EXPERGISCO , és, scere. PLIN. 
Réyoiller, POMPON. &e réveiller. 
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|EXPERGISCOR, eris, perrecius 
sum, pergisci. Dep. 

Subitè etcum trepidationeexpergisci. 
Crc. S’éveiller en sursaut , en trem- 
&lant. 

Simdl cum sole expergisci. CIC. 
S’épeiller avec le lever du soleil. 

Expersisci ad aliquid. SALL. S’ezci- 
er , s’antmer à quelque chose. 

ExPERGO, is, reri yrectum , gere. 

Experge frontem. TER. Soyez en 
Bonne humeur. 

Expergere. NON. Jnterrompre le 
sommeil. GELL. Réveiller, exciter , 
animer. 

EXPRRIOR ; riris, pertus sum) 
ri. Dep. 

Experiri cordas. STAT. Foir si l’ins- 
trument est d'accord. 

_ Experiri certamen. LIv. Essayer, 
#enter le combat. 

Experiri lortunam certaminis.CUAT. 
T'enter le hasard d’un combat. | 

His utrisque persuaserant ut eamdem 
belli l'ortunam experireotur. CÆs. Et 
gu’ils leur avaient persuadé de tenter 
avec eux le sort de la guerre. 

Nuuc demum experior, etc. s6q. inf. 
PLAUT.En/fn, je m'aperçois que, etc. 

Atin se expertus est Lucium csso 
minds cxorabilem , nec meum studium 
tibi defuisse. Cic. J/reconnûüt par sa 
propre expérience que Lucius m'était 
pas traitable , et que je n’ai pas man- 
qué de vous rendre service. 

Hoc verum est, et ipsâ re experiêre 
propé diem.'TER. Cela est vrai, et tu 
en sentiras dans peu les effets. 

Jäm indè ab infantiä experiebantur 
ut crescerent de tuo , qui crescerent tibi. 
PLin. Dés leur enfance ils s’aperçu- 
rent que ceux qu’on élevait pour vous, 

Jurent élevés à vos dépens. 

Experirirem. Ter. Faire l’épreuve 
dune chose. 

Experire. TER. Faites-en Pépreuve. 

Experiri aliquem , de »e/ in aliquo. 
Cic. Eprouver , sonder quelqwun. 

.Perfidiam alicujus expeniri. Crc. 
Eprouver la perfidie de quelqu'un. 

Patieutiam alicujus experiri. CIC. 
Exercer , tenter la patience de quel- 
qu’un. 
= Experiri extrema. Liv.Recourirauz 
derniers moyens , pousser l’affaire au 
dout ,en veniraur dernières extrémités. 

Ultima experiar. LIV. Je pousserai, 
Je poursuivrai Paffaire jusqu’au bout : 
Je hasardergi tout , je jouerai dé mon 

résie, 
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Omnia expertus sum. CIC. Jai tout 


tenté , j'ai tenté toutes les voies , tous 


les moyens. 

Omnia experiri ,ut , etc. CIC. Em- 
ployer tous ses efforts, mettre tout en 
œuvre pour , etc. 

Remedii vim in aliquo experiri. CIC. 
Faire Perpérience d’un remède sur 
quelqu'un. 

, Vim venini in servo experiri. CIC. 
Éprouver Peflet, faire l'épreuve d’un 
poison sur un esclave. 

De ivjuriä experiri. CIC. Demander, 
exiger satisfaction d’une injure. 

Nec illam expertus esses contume- 
liam. PHÆD. £t tu aurais pas reçu 
un tel affront. 

Vis ergd inter nos, quid possit uter- 
que , vicissim experiamur ? VIRG. Hé 
bien ? veux-tu voir qui de nous deus 
Pemportera ? 

Non recusavit quominès vel in extre- 
mo spiritu , si quam open reipublicæ 
ferre posset ,; experiretur. CIC. Zine 
refusa pas de tenter , jusqu’à son der- 
nier soupir , s’il pourrait porter du se- 
cours à l’état. 

Vadem fluminis experiri. PLIM. Son- 
der le gué d'un fleuve. 

ExPERJURO, as , avi, alum , are. 
NON. Jurer ; dévousr. 

ExPETESSO, is,scere. PLauT.Vide 

EXPETISCO , ë&s, scere. PLAUT. 
Désirer, souhaiter. 

ExPETO ,is ,ivsetir, ifum ;tere 

Aliquid ambitiosè , avidè vel vehe- 
menter expetere. C1C. Æmbisionner , 
rechercher une chose avec passion. 

Expetere gloriam. CIC. Rechercher 
la gloire avec ardeur. 

Cognoscere expeto. OVID.Je désire 

Jort de savoir. 

Te medicum miht expeto. PLAUT. 
Je désire vous avoir pour monmédecin. 

Expetuntur divitiæ ad usus vitæ ne- 
cessarios , ad pertruendas voluptates. 
Cic. On aspire aux richesses pour sub- 
venir aux besoins de la vie , et pour 
bien jouir des plaisirs. 

Ratiouem rei expetere ab aliquo.Crc. 
Faire rendre compte dune chose à 
quelqu'un. 

Promissa expetere ab aliquo. Crc. 
Sommer quelqu'un de ses promesses , 
en demander satisfaction. 

Is apud te fuit cujus gratiam expetere 
et iram timere possemus. Q. CuRT. 

Vous le rendites si puissant | que 
nous devions désirer son amitié y 64 
rédouter sa colére. 


EXP 


Tnterpoouatur etiam conciones , hor- 
tationes, sed in his tracta quædam et 
fluens cxpetitur oratio.. CIC. On peut 
insérer dans le discours des harangues, 
des exhortations , mais elles doivent 
être d’un styleunsetcoulant. 

Expetcre mortem. CiC. Chercher la 
mort. 

Sibi expetere puellam , »e2 puellam 
uxorem »e/ in uxvrem. TER. Deman 
der une fille en mariage. 

In aliqguem expetere culpam.PLAUT. 
Tmputer à, jeter la faute sur quel- 
gun, en faire tomber le bläme sur 

Î. Ù 

ExPILO , as, avi, atum , are. 

Expilare templa. CIC. #oler les 
ég'ises y piller les temples. 

Expilare ærarium. C1C. Püiller le 
trésor public.  : 

Expilare socios. (Cic. 
allis. 

Expilare lagenarn. PETR. J'ider 
furtivement une bouteille. | 

EXPINGO, is, pintis piclum, 
pingere. 

Éxpingere animi motus. CIC. Faire 
Ze tableau des passions. 

Expiogere cutem vel genas alicujus. 
Man. Rasor quelqu'un 3 lui faire la 
Barbe. | 

Expingere se. TEAT. Se farder. 

Expingere aliquid. PL1N. Dépeindre 
un objet, exprimer par des couleurs. 
Crc. Décrire vivement. 


Voler ses 


ExpPinso ,is , sere. COL. Pétrir, 


ExPIO , as , avi, atum , are. 

Expiare crimen ,noxatn. Cic. Æz- 
pier un crime , une faute. 

Tantum scelus nullä re potest , nisi 
illius supplicio expiari. C1C. Un aussi 
grand crime ne peut s’expier que par 
sa mort. 

Locum sacrum expiare. C1C. Puri- 
fier un lieu saint profané. 

Scelera in milites expiare.CIC.Punir 
des crimes sur les soldats. 

Expiare aliquem. PLAUT. Purifer 
quelqu'un d’une ignominie. 

Expiare ijuriam. L1v. Wenger quel- 
que injure. 

Expiare iras Deorum. CLAUD.A{pai- 
ser la colère des Dieux. 

EXPISCOR, aris, atus Sum, ari. Dep. 

Expiscari aliquid. TER. S’enguérir » 
S'informer d’une chose. | 

Aliquid expiscari ab aliquo. Cr1c. 
Tirer adroitement un secret de quel- 
qu’un , lui tirer les vers du nez. 

Expiscari. SULIN, Pécher, ES 
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* ExP1ss0 , as , arc. Épaissir sren- 
dre épais. 

EXPLANO, as , avi, afum , are. 

Explanare verba. PLIN.J. 4rticu- 
Jer les mots , prononcer distinctement. 

Explanare auctorem. GELL. Com- 
menter , interpréter un auteur. : 

Ormuia tibi explanabit. C1C. ZZ sous 

facilitera tout. 

DMentem suam explanare. C1c. Dé- 
velopper , expliquer sa pensée. 

Dilfusits explanare aliquid. Crc. 
Développer , expliquer une chose plus 
au long. 

Rem obscuram interpretando expla- 
nare. Cic. Jnterpréier unc affaire 
obscure. - 

Éxplanare locum diflicilem. Crc. 
Résoudre une difficulté ( dans un au- 
teur ). | 

Explanare. PLin. Ægaler, unir, 
aplanir. - 

EXPLANTO , as , avi, alum , are. 
Co. T'ransplanter ; arracher ; déra- 
ciner. 

Explantari ventis. COL. Étre arra- 
ché par le vent. 

ExPLEO ,es, plevi, pletum , plere. 

Explore munus vel officium suum. 
Cic. Remplir les devoirs de sa charge. 

. Desiderium alicujus explere. Liv. 
ÆAccomplir les désirs de quelqu’un. 

Amicitiæ manus explere. CiC.Hem- 
plir les devoirs de Pamitié. 

Explere inimicitias et odium satura- 
re. Cic. -Assouvir ses inimitiés et sœ 
haine. : 

Viginti stipendia explevit. TAC. Zla 


J'ait vingt campagnes." 


Explere lacunas, ruinam. Cic.CELs. 
Remplu les lacunes ; une crévasse. 

Cupiditates »el libidines explere. 
Cic. Assouvir ses passions. 

Ea si paul latiüs dixeris, expleris 
omnem exspectationem diuturni deside= 
rii uostri. C1C. S5 sous vous éiendies 
un peu plus sur ces choses, vous satis- 

Jeriez un désir que nous avons depuis 
long-temps. 

Expletur animus jucundissimä lec- 
tionis voluptate.CIc.L’esprit se trouve 
satisfait par l’agrément de la lecture. 

Explere exspectationem sui, (CIc. 
Répondre à l’attente qu’on a de nous. 

Éxplere summam. Cic. Compléter 
la somme , la fournir entière. | 

E\plere se. CIC. Se satisfaire, suivre 
son inclination. | 

Expleri meutem nequit. VIuG. &lle 
ne pût rassassier son esprits | 


23 


354 EXP 


Contumelias henoribus  explers. 
JusT. Payer les insultes par des hon- 
neurs. | 
 Explere sitim. Cie. Sc désaltérer , 
étancher sa soif. 

Explere famem cibis: CIC. Se ras- 

sassier , chasser la faim. 
!  Fimoque turpi maximam explerent 
famem. lHÆD. Ef qui rassassiaient 
Zeur faim cxtrème aveo de vils sxcré- 
mens. | 

Stagua colit, ripisque habitans hic 
piscibus atram improbus mgluviem , 
ranisque loquacibus explet. VinG. 11 
aime les eaux stagnantes ; il y tient 
sur les bords: 5 J-remplu son sale 
ventre de divers poissons, et de babil- 
lardes grenvuilles. | 

Non omuiuè explere famen. Cre. 
Ne pas se rassassier iout-à-fait , dé 
miinuer sur 50h appétit. | 

Mollioribus numeris explere senten- 
tias. Cic. Donner de l’harmonie et du 
rombre aux périodes. 

Explere cicatricem. PLIN. Fermer, 
cicatriser une plaie. 

Explere mortalitatem, se supremum 
diem. TAC. Mourir. 

Discedam : explebo namerum (*), 
reddarque tenebris. VI1RG. Je me reti- 
rerai: je diminuerai le nombre ; je rais 
rentrer dans les ténèbres. 

ExeLiCiT.Puæp. Jcr finit Pou- 
vrage ; c’est ici la fin. 

EXPLICO , as, avretcui, atum et 
citum ; are: | 

Explicare alas, MART. pennas. 
PaæD. EKtendre ses ailes, déployer 
ses plumes. 

: Explicare vela, PLAUT. ordines, 
legiones, CIC. aciem , Lrv. turmas. 
€ Æs. Déployer les voiles ; tendre ses 
bataillons, élargir le front de Parmée , 
ses rangs. 

Pictisque plumis gemmeam caudam 
explicas. PHAD. Es avec vos plumes 
Bien coloriées , vous deployez une 

eue semée de pierreries. 

Explicat trontem. Ho. 71 se déri- 
de le front ; son visage s’épanouit. 
TER. JI prend un air gai. 

Seria trontis contractæ explica. Horn. 
Déridez le front. 

Frbatis contractæ seria viaum expli- 
cat. Hon. Le vin banni l:5 soucis et 
deride le front. 





_(*) Minuam vestrum vumerum. 
Nam ex tribus remancbant duo. Vide 
Virge A V1. 5.43. 
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*_ Sententiam suam explicare de re ili- 


quâ. Cic. Dire son avis , opiner. 
Mentem , cogitatioues suas explicare. 
CIC. Dévoiler ses pensées. 

Hanc velim mihi difficultatemexpli- 
* Cari. CIC. Je soudrais qu’on m'éclair- 
cit celte affaire , qu’on me dénoudit 
ceite difficulté. 

Explica atque excute intelligentiam 
tuam , ut ,etc. C1C. Développez vos 
idées ; consultes votre raison , afin 
que » etc. 

Explicare auctorem. GELL. Com- 
menter , expliquer un auteur. 

Rem definieudo explicare. CIC. Deé- 
finir une chose. 

Explicare negotium , difficultatem. 
Crc. Déméler une affaire, débrouiller 
une difficulté , la resoudre. 

Explicare alicnjus’ captiones. C1c. 
Déméler les artifices de quelqun. 
Res elepanti dictione explicare. CIC. 
Avoir une belle diction. 

Explicare ordiues temporum. Crc. 
Suivre l’ordre des terms. 

Explicare volumen , epistolam. Crce. 
Ouvrir un livre , décacheter une lettre. 
Rem suam explicaree PLaAurT. 
Agrandir ses biens. 

omina »e/ pecuniam explicare ali- 
cui. Ci1C. {cguitter ses dettes. 

Îter commodè explicui. PLIN. J, 
J'ai heureusement achevé mon voyage. 
Explicare opas. SULP. Æchever un 
Ouvrage. : 

Se laqueis explicare. C1G. Se tirer 
d’embarras , échapper à des intri- 
ues. 

Explicare vitam alisujus. C1C. Dé- 
crire , meltre sous les yeux la vie d’un 
homme. | 

Explicari morbo. SEK. RKelever de 
maladie. 
ExPLODO, is, plosi, plosum 
dere. 

pumerum, exsibilatur et exploditur. 
CiC. Pour peu qu’un baladin fasse un 
Jaux pas, on le siffle et on Pim- 
prouve. LL 

Posteaquäm è scenä non modo sibi- 
lis, sed etiam convicio explosus est, 
CIC. Après avoir été non-seulement 
sifflé, muis encore chassé avec outroge 
du thcâtre. - 

In littus explodere. SEN. Jeter sur 
cote. 
EXPLORO ,as , avi, atum , are. 
Maou viaw exjiorare, T18. .d{ler à 
tétons. 


Histrio , si paulüm se movit extra . 
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Locum sel naturam loci explorare. 


CÆs. Reconnaître , aller à la décou- 
verte dun lieu. 


Hostes, CÆs. hostium copias, con- 
Aller à 


silia explorare. C1c. Htar. 


la découverte de l'ennemi, dpier ses 


projets , observer ses démarches. 
. Animum, ingenium , mores alicujus 
explorare. OviD. Explorer, sonder 


Pidée, l'esprit ,; Phumeur de quel- 
qu'un | 


. Medicamentum usv explorare.C&LS. 
prouver , essayer l'effet d'un médi- 
carnent. 

Gustu explorare vini. bopitatem. 
Co. Goûter le vin. | 


Tactu venam explorare. CELS. T'âser | 


de pouls. 


+ Suas vires, STAT. animam suum ex- : 
plorare. OviD. Æssqyer ses forces ; se 


sonder soi-même. 
+, Lapide lydio explorare aurum.PL1x. 
ÆEprouver l’or sur da pierre de tauckhe. 

Explorare arma. STAT. Tenter, es- 
sayer ses armes. 

Explorat ventos, atque auribus aërea 
captat. VIRG. Zi prete l’orcille au 
Bruit de l’air, pour examiner le sont 
qu’il fait. | 

Portas explorant , pontesque et pro- 
pugnacula jungunt. VIRG. Ils esami- 
nent Îles portes , et construisent des 
ponts qui communiquent avec les forss. 

Et suspensa focis exploret robora 
fumus. VIRG. On n’employera tous 
ces bois-là gu’après qu’ils auront été 
suspendus dt scuhés à La fumée. 

Librâ aliquid explorare. C1G. Nwe- 
der une chose, la mesurer avec le 
niveau. 

EXPOLIO , is , ii , itum y ire. 

Alcujus animum ezpolire. C1c, Po- 
dir quelqu’un. 

xpolire se. PLIN. J. S’étudier à se 
rendre poli ; à la politesse. 

Punicè expolire.'T18. Polir avec la 
pierre ponce. 

Expolire opus. CIC. Repasser , re- 
voir un ouvrage. | 

Scabritias expolire. PLIN. Unir, 
polir les âpretés. 

Consilium expolire. PLAUT. Exécu- 
der un projet. 

EXPONO , -is y pOsuis posuum 3 
nere. 

Ex memoriä aliquid expouere. CIC. 
Réciter une chose par cœur. 

Aliquid alicui exponere. CIC. £xpo- 
ser uns chose à queiqu'ut, la lui 
déclarer. F 


EXP .355 


Ordine exponere omnia uti gesta 
sunt. L1V. Rendre un compte exact 
de tout ce qui s’est passé. | 

Ego tibi consiliam meum exponam. 
Cic. Je vous expliquerai mon senti- 
ment. | 

Rem ipsam exponere. CIC. Erposer 
le fait. + 

Tantèm tibi arrogas, ut exponas dis- 
ciplinam sapientiæ. C1Cc. Fous sons 
ingéres de donner des lepons de sa- 
gesse. | | . 

Narrationem exponere. Ci1C. Faire 
une narration. 

Quemadmedium res gesta est, tibi 
expouam. C1C. Je vous dirai commont 
Paffaire s’est passée. 

Katiouem judicandæ litis exponere. 
C1C. Faire un rapport en justice sur 
un procés. . . | 

Danse aliquid exponere alicui. 
CAS. Faire à quelqu'un de très-hum- 
bles rémontrances sur un objet. 

Aliquid videndum exponere. Ovip. 
Æzposer une chose à la vue. | 

F'rumentum exponere. C1C. Æialer 
du blé , Perposer en vente. 

Puerum expouere. PLAUT. Ezposer 
un enfane. 

Merces vel venales merces exponere, 
C1C. Etraler , exposer sa marchandise. 

Aliquid soli ye/ in sole exponere. 
CoL. Æeitre , exposer une chose ay 
soleil. - 

Fænumin sole expoñere ut siccescat. 


Coz. Erposer le foin as soleil pour le 
faire sécher. | 


Exponere se ad imitandum. Cic. Se 
donner pour modèle. 

Exercitum , copias #e7 exercilum in 
torram , #el milites navibus expouere. 
CÆs. Débarquer des soldats. | 

ExronGoO , à, gere. TEn. Vide 

ExPORRIGO , is, rexi,récium, 


gtre. 


Exporrigere frontem. TER. Défron- 
cer le sourcil, .se dérider le front : 
au figuré , prendre un air gai, un air 
serein. | 
Exporrigere sibi annos et longam 
temporis seriem. SEN. Se promettreune 
longue suite, une longue série d'années. 
Suos equites exporrigere iu bogitu- 
dinem. HIAT. Etendre sa cavalerte. 
Munitionesexporrigere. HIAT.Æ/ar- 
gir , étendre les retranchemens. 
: EXPORTO , as, avi, aium, are. 
Aliquid exportare ex loco aliquo. 
Cic. Emporter , enlever ; irensporter 
un objet dé quelque lieu 
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Ex regno exportare framentum:Cic. 
‘Exporter le blé du royaume. 

Sub lucem exportans calathis audit 
oppida pastor. VIRG. Le lendemain 
matin, le berger va ü la ville porter 
(les fromages ) dans des paniers. 

Sandayilà cadaver exportare. SUET. 
Porter sur une bière un corps mort. 

Ali cadaverexportare.SURT.Trans- 

Jérer un cadavre. 

ExPosco, is, poposci , poscitum, 
scere. | 

Exposcere opem. Ovip. Implorer 
du secours. 

Ab Diis exposcere victoriam. CÆs. 
Supplier les Dieux pour obtenir la 
victoire. A. 

Cecidêre animi ; nec jàäm ampliüs ar- 

mis , sed votis præcibusque jubent ex- 
poscere pacem. VIRG. Leur courage 
s’abattit ; et au lieu d'employer en- 
core la voie des armes, ils ne son- 
geaient plus à se procurer la paix que 
par des vœux et par des prières. 

Ad pœnam exposcere aliquem. TAC. 
Héclamer un coupable pour le punir. 

 ExPOSTULO, as , avi, atum , are. 

Aliquid ab aliquo expostulare. CIC. 
Exiger une chose de quelqwun, la 
‘lui demander avec chaleur , en se 
plaignant. " 

Iujuriam se de injuriâ expostulare 
cum aliquo. TER. C1C. Se plaindre d 
guclqu’un d'un tort qu’on nous a fait; 
ou demander à quelqu’un réparation , 
reaction dune injustice. 

‘arda sunt quæ in commune expos- 

tulantur. TAC. Les demandes que Pon 

fait en commun ne sont accordées que 
lentement. 

Mecuim expostulavit parùm missum 
sibi. PLAUT. Il s’est plaint à moi de 
ce qu’on lui a envoyé si peu. 

Éxpostulare aliquem ad supplicium. 
Tac. Héclamer quelqu'un pour le 
punir. 

EXPRESSO ,as , are. AP1C. Pres- 
ser , exprimer le suc. 

ExXPRIMO, is» pressi, pressum ;, 
mere. 

Aliquid exprimere alicui seZ ab ali- 
quo. Liv. Cic. érracher, extorquer 
une chose à quelqu’un. 

Pecuniæ summam ab aliquo expri- 
mere. CIC. ÆEscroquer de l’argent à 
quelqu'un. | 

._Exprimere intolerabilia tributa. Ci c. 
ÉEpuiser par des impôts. 


Exprimere gemitus. LUCR, #rra- 


eher des soupurs. 
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Cum dolore exprimere vorem alicui. 
FuzæD. Faire crier quelqu'un en lus 
causant de la douleur. 

Blanditiis exprimere nummulos ab 
aliyuo. CIC. Ertorquer de l’argent à 
quelqu'un , en lui Aisant mille cares- 
ses , en lui disant mille choses. 

Risum alicui exprimere. Juv. Faire 
rire quelqu'un. 

Nullum omninè verbum ab eo expri- 
mere potui. CIC. Je n’ai jamais pu 
tirer une seule parole de lui. 

Exprimere mores alicujus. (CIc. 
Faire le tableau des mœurs , de la vie 
de lee 

Periectam alicajus imaginem expri- 
mere. QuiIRT. Représenter quelqu'un 
au naturel. 

Tabellä alicujus effigiem exprimere. 
MarT. Dépeindre un homme ; faire 
son portrait. 

Aliquem imiteri atque exprimere. 
CIC. Imiter parfaitement quelqu'un. 

Imitatione vitia exprimere ex aliquo. 
Cic. Contrefaire les défauts de quel- 
qu'un. 

Exprimere nasum. MART. Se mou- 
cher. 

Exprimere aliquid versibus. Cic. 
Mettre un sujet en vers. 

Sevnsa dicendo vel oratione exprime- 
re. Cic. S’énoncer , s’exprimer , dire 
son senfiment. 

Putidè exprimere cogitata. CIc. 
S’expliquer. d'une manière désagréa- 

, Pleniùs expriuere aliquid. Crc. 
Enoncer, expliquer tout au long une 
chose. 

Verbum ad verbum, sel è verbo, 
Cic. sel verbum de verbo exprimere. 
Txn. Ærzxpliquer | traduire mot à 
mot. 

Animi sensus , sel cogitata exprime- 
re. CIC. Ezxprimer ses pensées ; opi- 
ner. 

Res perfectè exprimere. CIC. Repré- 
senter la chose au naturel. 

Exprimere litteram , syllabam , ver- 
burn Ovip. Prononcer une lettre, une 
syllabe , un mot. 

Fabulas ad verbum de græco expri- 
mere. CIC. Traduire mot à mot les 


Jables grecques. 


Exprimere liquorem ex re aliquâ. 
PLIN. Ezxprimer une liqueur de quel- 
que chose. 

Exprimereomnem herbarum succum. 
PETR. Ezprimer, tirer tout le suc 
des herbes. 
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Liquorem exprimere per linteum. 
PLIN. Ezxprimer une liqueur par un 


linge. 

Lineis formam urbis exprimere. 
QuinT. Peindre , faire le plan d’une 
ville. | 

Pus exprimere. CELS. ÆEzxprimer, 
faire sortir le pus. 

ExPROBRO , as , api, atum , are. 

Exprobrare . vitia in aliquo. Cic. 
Reprocher à quelqu’un ses défauts. 

Ésbiohrare aliquid alicui , eZ in ali- 
quo , CIC. ve alicui de re aliquâ. C. 
Nep. Reprouver , reprocher une chose 
à quelqu'un. 

Exprobrare. PLIN. Désapprouver. 
LacrT. Convaincre. 

ExPROMITTO ,is , Mmisi , Missum, 
tere. VARR. Répondre pour un autre, 
se constituer caution , se charger de sa 
deite. 

ExPROMO ,is, prompsi, promp- 
lum , ere. 

Animi sensus expromere alicui. CIC. 
Ouvrir, épancher son cœur à quel- 
qu'un. : 
Expromere sententiam. TER. Opi- 
ner , dire son avis. | 

Occulta sua expromere apud aliquem. 
TER. Découvrir ses secrets à quel- 
qu’un. | 

Vim eloquentiæ expromere. C1c. 
Déployer toute son éloquence. 

Maæstas voces expromere. VIRG. 
Parler d’une voix plaintive. 

Supplicia in cives expromere. CIC. 
Déployer Pappareil des supplices con- 
tre les citoyens. 

Expromere oummos. VAAR. Tirer 
de l’argent de sa bourse. 

ExPUGNASSO , is , ssere. PLAUT. 
Vide 

EXPUGNO , es , avi, atum , are. 

Expugnare venenum. PLIN. Neutra- 
diser Peffet du vénin. 

Puellæ pudicitiam expugnare. Crc. 
Séduire une fille , ravir son honneur. 

Pertinaciam alicujus expugnare.L1v. 
Dompter, vaincre ; réprimer Popiniä- 
_ treté de quelqu’un. 

Expugnare lortunas alicujus. CIic. 
S’emparer des biens de quelqu’un. 

Expugnare arcem , oppidum , CÆs. 
carcerem , ædes. TER. Emporter une 
place de vive force , prendre une ville 
d’assaut ; forcer une prison, une 
maison, 

Primo impetu expugnare urbem. 
CÆs. Prendre une place au premier 
assaut. 
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Nullum est oppidum täm munitun, 
quod non expugnari possit. CIC. Il ny 
a aucune place imprénable ; aucune 
ville n’est tellement fortifiée , quelle 
ne puisse être prise. à 
Fame expugnare urbem. TER. .4f- 


Jamer une ville. 


. Ab hoste vivci et expugnari. Crc. 
Etre -vaincu et repoussé , perdre la 
bataille. 

Aurum ab aliquo expugnare.PLAUT. 
Ertorquer de l'argent à quelqu'un. 

Expuguare frumentum. Co. Nes- 
toyer le blé. 

Ratione , pecaniàä aliquid exprignare. 
Crc. Obtenir une chose par la force 
de la raison , par de l'argent. 

EXPULSO , as, avi, atum , are. 
MaRT. Renvoyer la balle. 

_ExPUMICo , as, are. TERT. Pu- 
rificr. 

ExPUNGO , is, punzi , punotum , 
gere. 

Expungere cutem »e/ genus alicujus. 
ManrT. Rasèr quelqu’un , lui faire la 
barbe. : 

Ut expungatur nomen. PL AUT.Pour 
que le nom soit biffé , effacé ; aussi, 
pour que la deirte soit acquittée. 

Expungere heredem. PERS. Rayer 
un héritier du testament. 

Decurias , judices, SUET. stipen- 
diis,. PAU L. milites expungere. TER. 
Aéformer les droits de la décurie ; in- 
lerdire des juges ; casser aux gages ; 
récompenser des soldats. 

ExPURGO , as, avi » atum , are. 

Expurgare metalla. PLIN. Âffiner 
les métaux. 

Expurgare sermonem. C1C.Chäâtier, 
corriger son discours. | | 

Expurgare. COL. Emonder , net- 
toyer. HOR. Purger. : | 

Expurgare se. l'ER. Se disculper, 
s’'ercuser. 

Qui post factar injuriaro se expur- 
gat, parüm mihi prodest. TER. {prés 
une offense, les excuses sont assez 
inutiles. 

Hoc non facile est exvurgatu. TER, 
Qn excuse tela difjicilèment. 

ExPUTO , as, avi, atum , are. 

Exputare diem ex die. CIC. 4rten- 
dre , réfléchir , examiner de jour en 


Jour. 


‘Exputare vitew. COL. Tüailler la 
vigne. 

ExPUTRESCO, is , putru!, trescere. 
PLAUT. Pourrir, se pourrir , se cor- 
rompre , 80 gâfer. 


358  EXQ EXR EXS 


ÉXQUÆRO , is ,rere. PLAUT.Vide 
-EXQUIRO , is, sivs , situm , rere. 

Aliqaid ab aliquo, C1C. de rel ex 
aliquo exquirere. PLAUT. S’informer 
à quelqu'un d’une chose. 

Coosilium alicujus exquirere, #67 ab 
aliquo exquirere quid sentiat. C1C.Con 
sulter quelqu'un , en prendre &ris , lui 
demander conseil. 

Consilio celeriter convocato , senten- 
tias exquirere cœæpit. CÆs. Le conseil 
sonvoqué à la hâte, il commerca à 
prendre son avis. 

Exquirere undè verba sint ducta, 
C1c. Etudier; rechercher l’étymologie 
des mots. 

Aliquid curiosiès exquirere. Crc. 
Rechercher une chose très-soigneuse- 
ment. 

Mores alicujos exquirere. C1C. £za- 
miner la conduite de quelqu’un. 

Exquirere verum. CiC. Rechercher, 
examiner la vérité. 

Rerd 4 stirpe exquirere. PLAUT. 
Remonter à Porigine, à la source 
dune chose. 

Terrâ marique -exquirere aliquem. 
SALL. Chercher quelqu’un par terre e! 
par mer. 

Exquire sitne îità ut ego prædico. 
PLauT. Recherches si la chose n’est 
pas comme je la dis. 

Iter exquirere. CÆsS. Demander la 
route , s’enguérir du chemin. 

Privcipio delubra adeunt, pacemque 
per aras exquirunt.VIRG. 4vant tout, 
éiles sont ensemble au temple , et de- 
mandent à Dieu la pair , ou et prient 
Dieu pour leur prospérité. 

EXRADICO, as , avi, afum , are. 

Exradicare arborem. VARR. Déra- 
ciner un arbre. 

EXRO€O, as, avt, atum, are. 
FEsT, Déroger à une ancienne loi. 

EXxSACRIFICO, as, ai, atum, are. 
Crc. Sacrifier , faire , offrir un sacri- 

ce. 

EXSÆVIO , is ,iiet vi, ilum ire. 
Liv. S'apaiser, se calmer ; (en par- 
lant d'une tempèéte , de la colère ). 

ExsAnNIO s AS» avi, atum s are. 
CELS. Co. Faire suppurer, fure 
>enir à suppuration. 

EXSARCIO, is, sarci, Ssartum, 
eire. Cic. Compenser | dédomma- 

er. 

EXSATIO , as, avi, atum , are. 

Exsatiare aliquem re aliquä. f:1v. 
Rassassier, assouvir quelqu'un , lui 
donner jusqu à satiété. 
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Sanguine et cæde exsatiari. Lrv. 
S’assouvir de sang et de carnage. 
Animum exsaliare cruciatibus. CIC. 
S’assourir de supplices. 
Enses exsatiare cruore. SIL.Tremper 
les épées dans le sang. 
ExXSATURO , as , avi, atum , are. 
Animum supplicio, cruciatu exsa- 
turare. CrC. Æssouvir sa vengeance 
par le supplice , en torturant , en tour- 
mentant quelqu’un. 
ExsCALPoO, is, scalpsi , scalptumn, 
pere. 
Terram ex loco aliquo exscalpere. 
VarR. Creuser de la terre de quelque 
lieu. 
Exscalpere signumexlapide. QUINT. 
T'ailler une statue d’une pierre. 
Exscalpere. C. Nep. Biffer, effe- 
cer , rayer avec Îles ciseaux. 
EXSCENDO , is , scendi, scensum, 
scendere. L1v. Descendre, débarquer. 
EXSCINDO » is, scidi, scissum, 
scindere. 
Exsrindere urbes. Liv. Détruire, 
raser des rilles. 
Nec posse Argolicis exscindi Perga- 
ma telis. ViRG. Qu'il est impossible 
que la ville de Troie soit détruite par 
des armes grecques. 
Exscindine domos (id rebus defait 
uoum), perpetiar ? VIRG. Souffrirai-je 
que les maïsons ( la ville ) soient prises 
et ruinées ? ilne me manquerait plus 
que cela. 
Sunt et mea contrà fata miln , ferro 
sceleratam exscindere gentem , conjuge 
præreptâ. VIRG. Et moi, j'ai de mon 
côté les destinées aussi bien qu'eux. 
Si mon épouse m’est enlevee , il m’a 
partient de faire passer au fil de l’épée 
la criminelle nation qui en est cou- 
pable. 
Cèm portas exscindere cona‘us esset. 
CÆs. Dans le tems quil s’efforcau de 
Jorcer les portes. 
EXSCREO , as , avi, afum , are. 
Exscreare savguinem. CELS. Cra- 
cher le sang. 

Pus exscreare. CELS. Ærpectorer du 
us. 

Com dentibus Jlinguam exscreare. 
Praur. Cracher la langue et les 
dents. 

EXxSCRIBO is , scripsi, scriptum , 
bere. 

Patrem  exscribit  similitudinem. 
PLin.J. C’est la vive image , le vrai 
portrait de son pere , il lus ressembie 
parfaitement. : 
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Rursbm exscribere scriptum. C1a. 
Copier de nouveau un écrit.. 

Exscribere aliguid. PLAUT. Dessi- 
ner , graver une chose. | 

Ex libris aliquid exscribere. VARR. 
Eztraire des livres, en faire des ex- 
traits. 

ExsCuLPo-, is, sculpsi, sculp- 
um , pere. | 

Æygrè admoddm ex ïillo exsculpsi 
verum. TER. Ce mest qu'avec peine 
que jai pu lui arracher la vérité. 

Ut diceret vix exsculpsi. PLAUT. 
Paieu la plus grande peine pour le 

Jaire parler. ” 
. Alieui oculum exsculpere. TER. 
Ærracher un œil à quelqu'un. 

Sigour ex quercu exsculpere. C1ic. 
T'ailler , faire une statue de bois de 
chône. ; 

Exsculpere C. Nr. Biffer , effacer 
ce qui a été gravé. 

Exseco > 48» Cut» sectum , secare. 

Exsecare mares MAAT. Faire la 
castration , faire des eunuques. - 

Exsecare urbis nervos. C1C. Oter 
Tes forces ; détruire les fortifications 

dune ville. 

Exsecare pestem reipublicæ. Crc. 
“néantir, expulser le fléau de Pé- 
sat. 

Exsecare quinas mercedes capiti. 
Hon. Prendre cing pour cent du ca- 
pital. | 

EXSECROR , aris » alus sum , ari. 
Dep. 

Odisse aliquem et eum exsecrari. 
.Cic. Haïr quelqu'un et le détester , 
Pavoir en exécration. 

Omnes te exsecrantur. CIC. Tout le 
monde t’a en horreur. — 

Jo caputalicujus exsecrari.L1v.Cic. 
F'omir des imprécations contre quel- 
qu’un. 

ExsEQUIOR , aris, atus sum , ari. 
Dep. VARR. Faireles funérailles, ou 
y assister. | 

_ExSEQUOR, eris,cutus sum, sequi. 
D:p. 

Exsequi officii muous, munus et off- 
cium , vel officia et munus. CirC.Rem- 
plir ses devoirs, s'acquitter des devoirs 
de sa charge , remplir son ministère. 

Nono ducis magis quàm militis munus 
exsequebatur. CURT. 17 faisait le de- 
voir et de soldat et de capitaine. 

Mandata exsequi. C1C. Remplir les 
commissions , exécuter les ordres. 

Quæ maodaverit exsequi. TAC. £xé- 
cuter ce qu’il aura ordenns. 


. de siffle. . 
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Jussa regia exscqui, CIC. Exécuter 
les ordres du roi. | 

Imperium alicujus exsequi. TER. 
Remplir, faire la volonté de quel- 
qu’un. 

Strenui militis et boni imperatoris 
officia simàùl exsequi. SALL. Remplir 
d la fois Les devoirs d’un vaillant sol- 
dat et d’un bon général. 

Jussa tamen Divûm exsequitur, clas- 
semque revisit. VIRG. Cependant il 
erécute les ordres des Dieux, ets 
alla revoir sa flotte. 

Annua vota tamen , solemnesque or- 
dine pompas exsequerer.VrRG. Cepen- 
dant je m’acquitterais de mes devoirs 
annuels; j’en ferais encore la solennité 
la plus pompeuse. 

Cûm civitas, ob eam remincitata, 
armis jus suum exsequi conarelur:, etc. 
CÆs. Pendant que ce peuple (les 
Suisses) escité par cet événement , se 
metiait en devoir de soutenir son droit 
par la voie des armes , etc: 

Exsequi consilium. TER. Æzécuter 
son dessein , son projet. 

Actu artis præcepla exscqui.QUINT. 
Réduire en pratique les préceptes d’un 
art. 

Îter suum exsequi. PLAUT. Paur- 
suivre son chemin. 

Exsequi incepta. L1V. Poursuiprs , 
exécuter ses entreprises. 

… Exsequi injurias. PLIN. F'enger des 
injures. 

Hæc.exsecutus sum pluribus ( ver- 
bis). PHÆD. J'ai traité ceci un peu 
au long. 

Exsequi mortem. PLAUT. Se suici- 
der. 

Exsequi sermonem cum aliquo. 
PLAUT. S’entretenir , avoir un enire- 
tien avec quelqu'un. ; 

E xsequi fugam alicujus. CIC. Suivre 
la fuite de quelqu'un ; prendre comme 
lui la fuite. 

EXxStRILO , as, avi, atum , are. 

Histrio, si paulùm se movit extri 
puunerum , exsibilatur. C1C. Pour peu 
quun baladin fasse un faux pas , on 


XSICCESCO , 18, scere. VITR. 
Devenir sec , se sécher. 
EXSIECCO , as ; avi, nfum , are. 
Exsiccare aliquid. PLIN. Dessecher 
une chose. 
Solexsiccat arhures. PLIN.Le soleil 
dessèche les arbres. 
Exsiccare amnes. JUST, Torir les 
Jeuves ; les mettre à sec, 
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Furtim exsiccare lagenam. C1C. #5 
der en cachette une bouteille. 

Ebrietatem exsiccare. SEN. Cuver 
son vin. : 

EXxXSICO ,as , ari , atum , are. 
PLAUT. Erxsciser, emporter avec un 
instrument tranchant. 

EXSIGNO , as, avi, afum , are. 
PLAUT. Enregistrer ; mettre en écrit. 
Sceller , cacheter. 

Exs1L10 , ës , ii vel lui, sultam, 
dre. 

Pila non justo repercussu exsiluit. 
PLin. La balle a fait un faur-bond. 

Cor exsilit. SEN. Le cœur bat. 

Ex manubrio exsilire. Cic. Se dé- 
mancher , aller mal. 

Exsilire loco »eZ de loco alique. 
PLraurT. Déloger, dénicher. 

Exsilire gaudio. GrC. T'ressaillir de 
Joie , être au comble de la joie. 

Citus & cunis exsiliit. PLAUT, J2 
sauta promptement du berceau. : 

Exsilire ë siuu montis. Cxs. Sortir 
d'une montagne, (eu parlant d'une 
fontaine ). 

Exilire ad aliquem. TER. Sauter , 
voler; courir précipiiamment vers 
quelqu'un. 

EXSINUO , as, avi, atum , are. 
AUS. Epanouir , ouvrir son sein. 

Exsisro. Vide Eristo. 

EXSOLVO, is, solvi ,; soluturn, 
vers. 

Exsolvere fidem |, pramissa. Ctc. 
T'enir sa parole, Ss’acquitter de sa 
promesse. 2 - 

Exsolvit quod promiserat. C1C. J/a 
rempli sa promesse, 1 a acquitté ce 
qu’il avait promis. 

Omne æ$ alienum exsolvi. PLIN.J,. 
J’ai acquitté ; j’ai payé foutes mes 
dettes. 

Exsolvere votum. CIC. .Æccomplir 
un vœu. 

Morte pœnas exsolvere.VELL.Payer 
de satéte , subtr la peine de mort. 

Exsolvere benclivia , vicem , grates. 
T'AC. Payer service pour Service , ren- 
dre la pareille : rendre graces. 

Exsolvere aliquem , ve/ aliquem vin- 
culis. PLAUT. Dégager quelqu'un de 
ses fers, le mettre en liberté. 

Accipite hauc animam, meque his 
exsolvite curis. ViRG. Hecevez mon 
ame , et mettez fin à mes douleurs. 

Exsolvere præmia. Liv. Donner des 
recompenses. 

Errore exsolvere aliqnem.TE£ER.Tirer 
quelju’un de son erreur. 
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ÂAliquem exsolvere religione. C1c. 
Lever à quelqu’un ses scrupules. 

Fide datä exsolvere sliquem. CIc. 
Dégoger quelqwun de sa parole. 

Éxsoivere aliquem colpä. Crc. Dis 
culper quelqu'un, le déclarer inno- 
cent. ; 

Suis responsis ‘reum culpà exsolvit. 
Crc. Ses réponses sont à la décharge 
de l’accusé. 

Exsolvere aliquid. C1C. Délier , dé- 
tacherune chose. | 

Exsolvere glaciem. 

Jfondre la glace. 

Venam alicui exsolvere. TAC. Saz- 
gner quelqun , lui faire une saignée ; 
Ouvrir une veine. | 

Exsolvere nodum. Liv. Résoudre , 
trancher une difficulté. Dénouer un 
nœud. | 

Exsolvere obsidium. TAC. Lever le 
siège. 

XSONO , as ,nui, nitum , are. 

Exsonat cantibus lotum navigium. 
PETK. T'out le vaisseau retentit , ré- 
sonne des chants. 

EXSORBEO ,es , bui , ptum , bere. 

Fxsorbet. GELL. Il entonne bien, 
il ne boit pas mal. 

Evsorbere ovam. C1C. Ævaler un 
œuf , le boire tout d’un seul coup. 

Succi penitüs imbibuntur exsorhen- 
turque in pannis. PLIN. Les sucs , les 
couleurs s’imbibent | pénètrent dans 
les étaffes. 

Exsorbere omnes diffcultates. Crce. 
Surmonter toutes les difficultése 

Exsorbere prædas. CIC. Devsorer , 
engloutir les butins. 

Savguinem iniquo judicio exsorbere. 
Cic. Prononcer une injuste condars- 
nation. 

EXSNRDESCO , is, sordui, descere. 

Nomen philosophiæ im hominibus 
malis exsordescit. GELL, Le nom de 
la philosophie s’avilit , devient mépri- 
sable chez les hommes pervers. 

EXSPATIO » as >» avi, alum ) are. 
PACUv. et 

EXSPATIOR , aris , atus sun , ari. 
Dep. 

Exspatiata flumina.OviD. Des rivié- 
res qui se débordent. 

Exspatiuri. PLIN. S’étendre , occu- 
per plus despace , (en parlant d'uu ar 
bre). Quinr. Faire des digressions. 

EXSPECTO ,as , avi, atum , are. 

Exspectare progressum ætatis, ad, 
etc. C1C. Attendre un âge plus avancé 
pour, ClCe 


Luce. Fairs 
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Exspectabam ut statnerem quid esset 
faciendum. C1C. J’attendais pour me 
déterminer à ce que je feräis. 

Mave , exspecta paulisper. C1C.Hes- 
tez , attendez un moment ; ou prenes 
un peu de patience, attendes un ins- 
tant. 

Diem ex die vel in singulos dies ex- 
spectare aliquem. CIC. Attendre quel- 
qu'un de jour à autre. 

Diem ex die exspectabam, ut , etc. 
CrcC. J’attendais de jour en jour pour, 
éto. 

Exspecta amabo, el amabo te, etc. 
CrC. Attendez je vous prie que, etc. 

Non exspectavi dùm , etc. CIC. Je 
mai pas attendu que , etc. 

Exspecto dùm venis, TER. »s/ do- 
nec sel ut venias. C1C. J’artends jus- 
qu'à votrodrivée, jusqu à ce que vous 
veniez, | 

Mortem senis exspectare longum 
censent. L1v. Zis n’ont pas la patience 
d'attendre la mort d’un vieillard. 

Exspectare ad noctem usqué mediam, 
ad se fr usquè noctem. Horn. 4+- 

tendre jusqu à minuit, bien avant dans 
la nuit. 

Avidè , maximè, mirificè, admo- 
dùm , summè , omminb, prorsüs, valdé, 
vchementer exspectare aliquid. Crc. 
“ltendre une chose avec impatience. 

Avidè exspecto tuas litteras Crc. 
J'attends vos lettres avec impatience. 

Quid exspectem vescio. CIC. Je ne 
sais ce que J'ai à attendre , à espérer. 

uë exspectare debemus temporis 
medicinam quam repræsentare ratione 
possumus. C1c. L’on ne doit pas at- 
tendre du terms un remède que Pon 
Peut trouser dans les seules forces de 
da raison. 

Quamquäm jàro te ipsum exspecto , 
tamen isti puero da-epistolam. C1c. 
Quoique je vous attende déjà vous- 
méme , ne laisses pas de remettre uns 
lettre à ce valet. 

Hujus rei exspecto exitum. Crc. 
Patiends pour voir l’issue de cette 
affaire. 

Nec sitio honores , magisque ejus vo- 
luntatis perpetuitatem , quän promis- 
sorum exitum exspecto. C1C. Je mai 
pos la soif des honneurs, et je désire 

- beaucoup plus la durée perpétuelle de 
da bienveillance qu’il a pour moi, que 
Paccomplissement de ses promesses. 

, Hanc abs te gratiam viro optimo et 

-Rumanissimo-exspecto. CIC. J’atténds 
celte grace de voire bonté. 
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Frnges maturitatem statuto tempore 
exspectant. COURT. Les fruits de la 
terre ne viennent à maturité qu’en leur 
saison. | 

Non tela , nec ignes exspectant Ru- 
tulos. VIRG. ( Les T'royens) ne s’at- 
tendent pas à périr par les traits et 
le feu des Rutules. | 

ExSPERGO ,is, spersi , spersum, 
gere. VIRG. Æsperger , arroser. 

EXSPIRO ,as , avi , atum , are. 

Suavem odorem exspirare. CATUL. 
Repandre ; exhaler une odeur agréa- 
ble. 

Odvrem gravem exspirat de corpore. 
Lucr. Il serhale de son corps une 
mauvaise odeur. 

Exspirare humores. PLIN. Transpi- 
rer , 6xhaler une mauvaise odeur. 

Exspirare sanguinis calidum de pec- 
tore flumen. LuCcr. Cracher un chaud 
torrent de sang. 

* Flammam exspirare. VIRG. Womir, 
jeter des flammes. 

Populiromani libertasexspirat.PLIN. 
La liberté du peuple romain est aux 
abois , est près d'erpirer. 

Supra corpus viri exspiravit. PETR. 
Elle expire sur le corps de son 
mari. 

Te sic exspirans , Accam ex æqua- 
Hbus unam alloquitur. VIRG Quand elle 
se sentit mourir , elle parla à Acca, 
la seule de toutes ses conrpagnes. 

Sed hmine in ipso, mœuibus in pa- 
triis , atque inter tuta domorum confxi 
exspirant animas. VIRG. Ce fut sur le 
seuil même de la porte qu’ils reçurent 
le coup mortel; ils rendirent Pame 
dans l’enceinte de leurs propres mu- 
railles , dans leurs maisons , où ils 
devaient ce semble être en sûreté. 

EXxSPISSO , as, api, atum, are. 
PLIN. Epaissir ; coaguler. 

EXSPLENDEO , es, dui, dere. 
SUET. et | 

ExSPLENDESCO , is, dui, scere. 
SEX. 

Inter æquales exsplendescehat. C. 
NEP. Il se faisait remarquer parmi 
365 compagnons. 

Jo puero corporis animique dotes ex- 
splenduerunt. SUET. Les dons du 
corps et de l’esprit ont brillé en lui 
lorsqu’ il était encore enfant. 

ExSsPOLIO , as , avi, atum , are. 

Exspoliare ana. SALL. Puller les 
temples. 

Genss oculis exspoliare. OviD. #r- 
racher les yeux. 
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Pcoptereà quèd insolenter adverserii 
sai gloriarenmtur , Lucium Lentulum et 
Caium Marcellum consules creatos, qui 
onnem honorem et dignitatem Cæsaris 
exspoliarent. CÆS. Parce que ses ad- 
Persaires s’é:aient hautement vantés , 
que L. Lentullus et C. Marecllus re 
paient été créés consuls, que pour 
dépouillor César de toute charge et 
dignité. 

Exspoliare se, C1C. Se ruiner , se 
réduire à la pauvreté. 

ExSPUMNO ,@ , avi, atum , are. 

Ex aure humor exspumat. (ELS. 
Du pus sort en forme d’écume de 
l’oreulle. 

ExsPUO ,1s ,spui, sputum , uere. 

Exspuere cæœnum. TER. Se débour- 
ber ; rejeter la boue , (en parlant des 
Poissons ). 

Exspucre purulenta. PLIN. Ezrpec- 
forer du pus. 

Mare illum exspait. CA. La mer 
Va jeté sur le rivage. 

Auram purpuream exspuere. VAL. 
FLacc. £zxpectorer son ame avec son 
sang. | 
Lacrymam oculi non exspuunt unam. 
PLaurt. Il n’épanche aucune larme. 

Miseriam ex animo exspuere. TER. 
Chasser de son ame la tristesse. 

EXSTERCORN, as, avi, atum, are. 
Up. Oter le fumier ; curer un puits ; 
vider les latrines. | 

EXSTERNO , as , aei, atum , arc. 
CATUL. Faire perdre le sens , aliener 
Pesprit , renverser la cervelle. 

EXSTILLO , as , avi, atum , are. 

Exstillare lncrymas. Ten. fondre 
en larmes. | 

Sinapis oculi nt exstillent facit. 
PLauT.La moutarde provoqus, excite 
l'écoulement des larmes. 

Liquorem exstillare. COL. Distiller 
une liqueur. 

EXSTIMULO , as, avi, atum, are. 

Exstimulari jome. PLiIn. Ces. 
Mourir , étre pressé de faim, être 
affamé. 

Aliquä re exstimulare aliquem ad ali- 
quid. CiC. ÆErciter, stimuler quel- 
qu’un à faire une chose. 


AMilites exstimulare. TAC. Jrriter onu 


stimuler les soldats. 

EXSTINGUO, is, stinei, stinctum, 
guere. 

Pemoriam rei alicujus exstinguere 
oblivione posteritatis. (C1C. Ænéantir 
la mémoire , extirper le souvener d'une 
chose pour la postérité. | 


EXS 


Exstinguere crimioa perpetus obli- 
viane. CIC. Accorder une amnistie à 
tous les criminels. 

Exstinguere animorum motus. CIC. 
ÆAmurtir les passions. 

Deficere $ol exstingnique visus est. 
Crc. On sut le soleil s’éclipser. 

Exstinguere puerum. TER. Défaie, 
détruire son enfant , le faire mourir. 

Natumque patremque cum genere ex- 
stinxém.VraG. J'aurais fait mourir le 
père , ses fils et ioure sa nation. 

E xst'inguere seditiouem.L1v. Æpai- 
ser une sédition. 

Contumeliam exstinguere. C. Nr. 
Effacer un outrage. 

Exstinguere venenum. PLIN. Ne 
traliser Peffet du venin. 

Formæ dignitas morbo exstinguitur. 
CiC. La beauté se dépramt, 5e ternit 
par la maladie - 

Urhem exs'inguere. Ci1C. Détruire 
une ville , l’exterminer. 

Exstinguere et fonditüs delere. C1G. 
Réduire au néant, détruire de fond 
en comble. 

Exsiinguere {umem. SEN. Apaiser 
la faim. 

Veritatem laborare nimis sæpè aiant, 
exstingoi onnquäm. CtC. On dis que La 
vérité esl trop souvent obscurcie ,; mass 
qu’elle n’est jamais étor fée. 

_Animam alicui exstinguere. TER. 
Etouffer , suffoquer quelqu'un. 

Exstinguere ignem , iocendium ; 
C1c. luceruam, bellum ,.PLAUT. cale 
cem. PLIN. Ereindre le feu , un in- 
cendie >; la lampe ; la guerre; la 
chaux. 

ExSTIRPO , as, avt, alum , are. 

Radices extirpare. CoL. Déraciners 
arracher les racines. 

Radicitbs exstirpare malum. GIc. 
EKrztirper , enlever , couper le mal jus- 
qu à la racine. 

Exstirpare vitia. C1C. Détruire, er- 
tirrer les vices. 

Pilos corporis sel de corpore exstir- 
pare. MART. érrachor ; fairs tomber 
le poil du corps. 

Exsiirpare arborem. C1C. Déraci- 
ner, arracher un ærbre. 

Humanitatem ex animo ahcujus ex- 


stirpare. CIC. Détruire , dr 


Phumanité de quelqu'un , la lui faire 


perdre. 
ExSTO ,as,stiti, stiütum , stare. 
Exstare loco , Ov1D. de loco, Co. 
ex loco , CÆS. super locum. Co. £rrs 
élevé au-destue, dépasser. 
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Cüm capite solo ex aquä exstarent 
(legiones ). CÆs. Quoique les légions 
sussent de l’eau jusqu’au cou. 

Huic causæ patronus exstiti. CIC. 
Jai été l'avocat dans cette cause. 

Clarorum virorum non mins otil 
quam negotii rationem extare oportet. 
Ci1C. IT faut que les grands hommes 
se rendent compte de leur loisir autant 
que de leurs affaires. 

Nequë unquàm ex illo delendi hujus 
imperii täm consceleratus impetus ex- 
stitisset , nisi ,etc. CIC. Certe crimi- 
nelle entreprise de ditruire l’état n’au- 
rais jamais pu se soutenir, si , éto. 

Lanta malacia ac tranquillitas ex- 
stitit , ut,etc. CÆs. JJ survint une si 
grande bonace , que , etc. 

Me potissimure testatus est se æmu- 
lum laudum mearum exstitisse. C1c. 
dl me prit à témoin de la noble ému- 
lation qu’il avait eue pour la gloire 
que je n'étais acquise. 

Nemo tantæ virtutis exslitit comes, 
L1v. Personne n’imitait, ne fit éclater 
une aussi grande joie. 

Exstabit nostrum studium. Crc. 
Nous ferons éclater notre zèle. 

: Nulla tua extant in me merita. CIC. 
Je ne vous ai aucune otligation. 

Quamtum meom studium ezstiterit 
dignitatis tuæ , vel tueodæ , vel etiam 
augendæ , non dubito quin ad te omnes 
tui scripserint. C1C. Je ne doute print 
que fous vos amis ne vous aient écrit 
avec quel zèle je me suis employé au 
soutien etmème à Paccroissement de 
gotre dignité. 

Magna repentè in ipsis operibus flam- 
ma exslitit, Cæs. Nos ouvrages furent 
bientôt en flammes. 

Expressa sceleris vestigia exstant. 
Cric. Les marques , les vestiges des 
crimes ézsistent , sont évidens. 

Ad posteritatis memoriam pertinere 
arbitror exstare quod fuerit de Loc bello 
judicium seuatüs. CIC. Je suis d'avis 
gwon doit laisser à la postérité quel- 
que monument qui lui transmette l’o- 
pinion qua eue le sénat de cette 

erre. 

Exstat in monumentis medicorum. 
PLin. Cela se trouve dans les écrits 
des médeoins. 

Quæ ora, quæ sedes in quâ non ex- 
“stent hujus cüm fortitudinis , tùm vero 
bumanitatis expressa vestigia ! C1c. 
Sur quels rivages , dans quels pays ne 
trouve-t-on pas des traces tant de sa 
valeur gas de son humanité ! 
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.… Exstant epistolæ Philippi ad Alexan- 
drum. C1C. Les lettres de Philippe à 
slesandre subsistent encore. 

Adbhnc exstant hæc opera. PLIN. 
Ces ouvrages subsistent encore. 

EXSTRINGO , is, zi, strictums 
stringere. C1C. Etreindre ; resserrer, 
serrer fcrt. 

 ExSTAUO , is »struzi , structum, 
struere. 

Exstruere acervos. CIC. Æmonce- 
ler , entasser ; faire des tas , des mon- 
ceaux. 

Exstruere turrim in majorem altitu- 
dinem.Czæs. Elever, exhausser une 
four. 

Aggerem in alliludinem pedum oc- 
toginta exstruit. CÆs, J7 fit faire une 
terrasse de quatre - vingis pieds de 
haut. 

Exstruere domum, ædificium in 
alieno. Cic. Bâtir une maison, cons- 
truire un édifice sur le fond d’autrui. 

Lignis focum exstruere. HoR. 4t- 
tiser le feu. y mettre du bois, garnir 
le foyer de bois. : 

Alicui exstruere mensam conquisitis 
simis epulis , #el exquisitissimis cibis. 
CiC. Ædmettre quelqiw un à une table 

Journie de mets exquis. 

Alicui exstruere immortale monu- 
mentum. C1c. ÆElevper à quelqu'un un 
monument éternel. 

Âliquid exstruere ad memoriam cter- 
uïtatis. Crc. Bâtir, élever une chose 
pour Péternité. 

De integro extruere. C1C. Recons- 
truire , bâtir de nouveau. 

Exsucco, as, œi, atum , are, 
CÆz. AUR. Ertrairs le suc. 

EÉxSUDO , as , avi, atum , are. 

Exsudare humores. COL. T'ranspi-. 
rer , Suer. 

Exsudare laborem. L1Y. Suer à force 
de travailler. | 5 

His restituendis laboribus exsudatur 
Labor. Liv. On travaille Jusqu’à fa 
suêur pour rétablir ces ouvrages. 

Atque exsudat iautilis bumor.VIRG. 
Et il en sort une humeur inutile. 

Exsudare causam. HOR. Plaider, 
défendre une cause avec chaleur. 

ExSUrFFLO , as, avi, atum , are. 
TERT. Chasser.en soufflant. 

ExsSuGO ,is, suxi , suctum , gere. 

_ Aër exsugit humores ex membris, 
‘ViTR. vel à membris. COL. L’air suco 
ou atfire les hurneurs du corps. 

Venena exsugere. PLIN, Sucer le 
venin. 
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. EXSULO, as, avi, atum, are. Crc. 
Etre banni , esilé. Vide Ezxulo. 

EXSULTO, as , avi, atum , are. 

Exsultare Iætitià »e2 gaudio. Crc. 
Tressaillir, être ravi, transporté de 
joie. 

- Effusè exsultat animus. C1c. Je res. 
sens une joie ertrème. 

Essultare alicujus morte. PLIN. J. 
Se réjouir de la mort de quelqu'un. 

In perniciem , in ruinis alicujus ex- 
sultare. SEN. C1C. Se réjouir de la ca- 
lamité , de la ruine de quelqu'un. 

. Juveniliter exsultare. Crc. T'ressail- 
dir de joie, contme font les jeunes 
gens. 

Exsultat in corde pavor. LuUCR. Le 
eœur palpite d'effroi. 

Exsultare in præliis. CIC. Sauter, 
Bondir dans les combats. 

Exsultare in numerum. 
Danser. 

Græci exsultant , qudd , ete. Crc. 
Les grecs se vantent de, etc. 

Exsultare in suam famam. 
S’enorgueillir sur sa réputation. 

Dare campum in quo ingenium ex- 
sultare possit. C1C. Donner carrière à 
son esprit, donner un champ libre à 
son génie , ne pas le contraindre. 

Exsultat oratio in eo. Cic. 
cela , le discours excelle. 

EXSUPERO , as , avi , atum , are. 

Morum nobilitate exsuperas genus. 
Ovip. La noblesse de votre conduite 
surpasse celle de votre naissance. 

Binas libras ponderis rar admodüim 
exsuperant. LIN. Jls passent rare- 
ment les deux livres , ils pèsent rare- 
ment plus de deux livres. | 

Exsuperare aliquem virtute. Crc. 
Surpasser quelqwun en vertu, en va- 
leur , en courage. 

mnium ingenia exsuperare. SALL. 
Posséder un génie transcendant. 
Maguitudo scelcris omnium ingenia 
-€xsuperat. SA LL. La grandeur du crime 
Surpasse toute imagination. 

. Exsuperatque moras , et pontes tran- 

silit altos. VIRG. Jl surmonte les 
obstacles | et franchit les hauts 
ponts. 
. © præstans animi juvenis, quautm 
1pse leroct virtute exsuperas , tantb me 
impensids æquum est consulere. VIRG. 
Jeune et vaillant prince, plus vous 
vous dislinguez 6n bravoure, plus je 
dois avoir de prudence. 

Exsuperatque jugum ( montis ), syl- 
vâque evadit opacä. VIRG, I] gagne le 


Lucr. 


Tac. 


En 
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sommet de la montagne ; et sert ds 
Pépaisse forêt. | 

Etindè exsupero præpingue solum 
stagnantis Helori. VIRG. De-là nous 
passämes par les fertiles terres où Læ 
rivière d’'Hélore répand , par ses dou- 
ces inondations , une fécondité mer- 
peilleuse. 

Jubæque sanguimeæ exsnperant ow- 
das. VIRG. Des crins teints de sang 
nagent au-dessus de l’eau. 

>XSUPPURO, as, avi , alum , are. 
TERT. Faire sortir , évacuer le pus. 

EXSURCULO, as , avi , atum , are. 
CATO. T'ailler ; émonder , élaguer. 

EXSURDO ,as, avi, atum , are. 

Exsurdnie aliquem. P:1N. Rendre 
sourd quelqu'un. 

Exsurdare aures re aliquä. VAL.Ma x. 
Rornpre les oreil'es , étourdir. 

Exsurdare palatum. Hon. Emousser 
Je palais , le goût. 

Calamos exsurdare.CALP.Empécher 
dentendre le son des chalumeauxz. 

ExsuAGO, às , surrexi, surrectum, 
gere. 

A gsnibus exsurgere. PLAUT. Se 
rélever étant agenouillé. 

Exsursere loràs. PLAUT. Se lever 
pour sortir. 

Tu autem , nisi molestumest, pau- 
lisper exsurge. CIC. Lercz-vous poyr 
un moment , si cela ne vous fait pas 
de peine. 

Urbs tota simül exsurgere ædificiis 
cœæpit. Liv. La ville commença de se 
remplir de maisons. 

Exsurget respublica auctoritate tuä. 
Crc. La république se rétablira par 
votre autorité. 

Saprà dolores suos exsurgere. OvIrD. 
Maitriser , varncre ses douleurs, ne 
pas y succomber. 

Ex insidiis exsurgere. L1v. Sorti 
dun piége, échapper à une embus- 
cade. 

Exsurgit mous. PLIN. I! s’élève une 
montagne. 

Dolor exsurgit. SEN. La douleur 
s'accroit. 

ExSuUsSCITO , as, avi, atum , are. 

Animos alicujus, »e/ aliquem exsus- 
citare. CIC. Animer , exciter Pesprit 
de quelqu'un , encourager. 

Exsuscitare sopitos ignes. Ovib.R& 
veiller les passions assoupies | fame 
éclater les feux secrets. 

Parvus ignis incendium ingens ex- 
suscitat. L1V. Un petit feu cause un 
grand incendies. 
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Exsuscitare memoriam rei alicujus. 
Cic. Renouveller le souvenir d’une 
chose. 

Flammas exsuscitare. OviD. Souf- 

Jer le feu. 

EXTABESCO , is , tabut , scere. 

Extabescere macie. C1C. Se consu- 
mer , devenir tique , être atteint de 
marasme. 

Diuturuitate extahescere. CIC. Fieil. 
dir, se passer, s’évanouir avec le 
tems. 

EXTENDO ,is , fendi, fensum et 
éentum , dere. | 

Extendere brachium , manum. C1ic. 
sllonger , étendre le bras , la main. 

Extenders se in altitudinem, COL. 
Croitre en longueur. . 

Equitatus sese extcndere cœæpit. 
CzÆs. La cavalerie commença à s’é- 
tendre 

Extendere aciem. CURT. Étendre 
Parmée , lui donner plus de front. 

Extendere pennas. HOa. Ærendre 
ses ailes. 

Extendere agros, HOR. pugnam in 
noctem.L1V. .4grandir ses chænps ; 
prolonger le combat jusqu’à la nuit. 

Consulatum extendere. C1c. Prolon- 

er le consulat. 

Extendere curas. VIRG. Prolonger ; 
étendre ses soins. 

Jäm tùm acer curas venientem exten- 
dit in annum rusticus. VIRG. Le vigi- 
lant vigneron # inquiète alors de l’an- 
née suiwante ; ou bien , alors , le »igi- 
lant vigneron étend ses soins jusqu’à 
l’année suivante. 

Extendit se suprà vires. LIv. Ja 
entrepris au-delà de ses forces. 

Extendere vincula. PLAUT. Délier 
les liens. 

Cüm se magnisitineribus extenderet. 
Czxs. Quoiqu'il fit plusicurs marches 

Jorcées. | . 

Extendere pretia. SUXT. Ælever, 
Jaire hausser le priz. 

._ Latë extendere nomen suum. Horn. 
Etendre sa réputation ,; la porter au 
doin. 

Sed famam cxtendere factis , hoc 
virtutis opus. VIRG. Mais on peut se 
Jaire, par de grandes actions , une 
réputation durable : west l'effet de la 
bravoure. | 

ExTENEBRO ,as, avi, atum, are. 
PLAUT. Tirer des ténèbres, éclai- 
rer. 

EXTENTO , as, api, atum, are. 
PLAUT. Essayer, tendre avec cffore. 
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EXTENUO , as, avi, alum , are. 

Extenuare aliquid. C1C. Diminuer 
quelque chose. 

Crimen respoudendo ad interrogata 
extenuare. C1C. Répondre par asté- 
nualion aux inierrogatoires. 

Id extenuat crimen. Cic. Cela lui 
est à décharge, cela diminue son cri- . 
me , le chef de son accusation. 

Res verbis extenuare. CIC. Ærte- 
nuer , affuiblur les choses par ses dis- 
cours. | 

Extenuare census cujusque civis. 
C1c. Diminuer le reveyu de chaqua 
cüoyen. À 

Verbis alicujus facta , laudes extenua- 


re. Cic. Déprimer les actious, la 


glaire de quelqu'un. 

Extenuare aliquem verhis. CIC. Dé- 
nigrer , calomnier quelqu'un. 

Éxtenuare sumptum. Cic. Æetran- 
cher de sa dépense. 

Vocem extenuare. CUAT. #faïblir 
la vois. 

Macie extenuare , VIRG. sel corpus 
extenuare. PLAUT. Hendre maigre, 
amaïgrir le corps. 

Aliquid extenuare in pulverem.Coc. 
Pulveriser une chose , la réduire sn 
poudre. 

Extenuare cibos. C1C. Broyer les 
alimens. 

Cura extenuatur longâ morä. Ovin. 
L’'inquidiude s'éteint ,; se passe avec 
le tems. 

ExTEPESCO , is , scere. APIL. Se 
refroidir. 

EXTEREBRO, as, api, alum , are. 

Exterebrare aliquid. VARR. Furs- 
ter , fouiller , sister une chose. Cic. 
Percer le bois avec la tariere. 

EXTERGEO , es, tcrsi, fersum 


gere. 
Extergere calceos. PLAUT. Nertoyer 
les souliers. « 
EXTERGO, es, tersi, lersum, 
gere. 


Extergere sibi manus, PLAUT. S’es- 
suyer les mains. 

EXTERMINO,as, avi, atum, are. 

De civitate, urbe »elex urbe aliquem 
exterminare. C1Cc. Bannir, exiler 
quelqu'un de la ville. 

Fucos in totum extermiuare. CoL. 
Ezx!/erminer les bourdons ,; cn détruire 
totalement la race. 

EXTERNO , as, api, atum , are. 

Aliquein luctibus cxternare. CATUL, 
Rendre quelqu'un mélancolique par. 
de chagrin. 


366 EXT 


Externare. APUL. Déshériter , trai- 
fer comme un etranger. 

EXTERO ,is, trwi, tritum , rêre. 

Exterere aliquid.C1C.Broyer , frois- 
ser , briser une chose. 

Extercre triticem se/ messem fla- 
gcllis. VARR. Battre le blé. 

Asinus ut vidit ferum impanèlædi, 
calcibus frontem exterit. PHÆD. /'üne 
voyant qu’on pouvait impunément of- 

ser cet animal, lui cassa la tête à 
coups de pieds. 

Exterere litteram. VARR. Æfacer 
une lettre. 

EXTERREO, 65, lerrui, rifumn, rere. 

Exterrcre aliquem. C1C. Æ£ffrayer, 
dpouvanter quelqu'un , lui inspirer 
une vive frayeur. TAC. Inrimider 
quelqu'un. 

Exterreri aspectu akcujus. Crc. 
Prendre Pépouvante ‘à Paspect de 
guelqu’un. 

EXTEXO , 19, ferur, tertum, xere. 
PLAUT. Defaire un tissu , effiler, 
mettre en charpie. ‘ 

Extexam ego idum pulchrè. PLaAuT. 
Je le mettrai joliment à sec ; c'est-à- 
dire, je lui viderai malicieusement la 
Bourse. 

EXTIMEO ,es , fimui, mere. et 

ExTIMESCO , is, timui, scerc. 

Extimescere aliquem. "VER. Crain- 
dre quelqu'un. 

De re aliquâ extimescere.CrC.Cruin- 
dre pour une chose. 

Nibil est qadd edventum nostrum 
extimescas. CIC. Mon arrivce ne doit 
vous donner aucune crainte. 

Dolorem ant extimescere venientem, 
aot non ferre præsentem turpe est. C1C. 
Ilest honteux de craindre les appro- 
ches de la douleur ; ou de n’en pou- 
soir supporter les atteintes. 

ExTOLLO, is, exluli, elatum, lere 

Aliquid verbis extollere. SALL. 
Louer beaucoup une chose. 

Extollere laudibus aliquem. VIrAG. 
Louer quelqu'un avec affectation. 

Laudibus aliquem extollere ad cœæ- 
lum. C1C. Ælever , porter quelqu'un 
au ciel par les louanges qu’on lui 
donne. 

Gloriendo se extollere. CIC. Se »an- 
fer , se glorifier | se faire valoir en ss 
vanfant. ; 

. Aliquid in sublime extollere. HIRT. 
ÆElever en haut une chose. 

 Ædificium , turrim in majorem alti- 
tudinem extolicre. CÆS. Exhausser un 
bütiment , élever une tour. 
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Fortunam sua extollere. CIC. Æup- 
menter sa fortune. 

Manum altè extollere. C1C. Lever La 
main en haut. 

Caput extollere et erigere se. CIC. 
Lever Ja tête et se redresser. 

Extollere aliquid. VARR. Porter, 
frarsporter une chose en haut. 

Res extollere ex die in diem. 
PLAUT. Homettre les affaires de jour 
en jour. 

Suas vires extollere. CURAT. £Esrege- 
rerunechose. : | 

Extollere liberos. PLAUT. Ælerer 
des enfans. 

Eos ipse rursûs singulos exceptans , 
in murum extulit. CÆS. #près quoi , 
il leur aida lui-même à monter sur la 
muraille. | 

Fundamentnm extolicre. 
Poser le fondement. 

EXTORQUEU , es ,forsi,forsum y 
quere. 

Ferrum civibus de mavibus, vel 
arma è manibus civium extorquere, 
Cic. -4rracher les armes des mains 
des citoyens. 

Pecuniam vel pecuniæ summam ah 
aliquo extorquere. (CIC. Eztorquer, 
escroquer de l’argent à quelqu’un. 

Pecunias ab egentibus extorquere. 
Cic. Faire des extorsions sur les 
pauvres. 

Veritatem , confessionem alicui se/ ab 
aliquo extorquere , »el per vim extor- 
quere. Ci1C. #rracher , tirer per force 
la vérité , un aveu à quelqu'un. 

Ab aliquo extorquere ut scelus suum 
fateatur. CIC. Contraindre quelqu'un 
a confesser son crime. 

Ex anmo alicui extorquere assen- 
tionem. CIC. Ærrachér le consente- 
ment à quelqu'un. 

Æzerrimè ab illo :veritatem extursi. 
C1c. J'ai eu bien de la peine à savoir 
de lui la vérité. : 

Extorquere victoriam hosti. Lrv. 
Arracher la victoire des mains de 
Pennemi. 

Pudorem extorquere. PETA. Rœw 
Phonneur. 

Doluisse se qudd populi romani be- 
neficium sibi per contumeliam ab ini= 
micis extorqueretur, CÆs. Qu'il avait 
#u avec chagringue ses ennemis lui 
cherchaient querelle , pour le priver 
des bienfaits du peuple romain. 

Alicui enorcm extorquere. CIC. 
Désabuser cuclqu’un , le tirer de son 
érrêur. 


PLAUT. 
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Extorguere articulum. SEN. Luxer , 
se démettre une articulation. 

EXTORREFACIO , is , feci, fac- 
fum , cere. SEN. Vide T'orrefacio. 

EXTORREO , es , rui, rere. 

Hunc extorret ardens tebris. CELS. 
Itest atteint dune fièvre violente , il 
aune fièvre ardents. 

ExTRAHO, à, fraxi, tractum , 
bere. | 

Radicitüs extrahere aliquid. Crc. 
ÆErtirper , arracher une chose jusqu’à 
Ja racine. 

Hunc ab eâ extraxit. C1C. Je Pai 
arrache d’aveo elle. 

Alicuiex animo extrahere assensio- 
nem. CiC. #rracher à quelqu'un son 
consentement , le faire consentir. 

Ex loco aliquid extrabere. Cic. Tirer 
une chose de quelque lieu. 

Alicundé extrabere aliquem. C1ic. 
Trainer quelqu'un vers quelque lieu. 

Diceudi morä diern extrahere. CÆC. 
Perdre le tems en vains discours. 

Venena corpori , PLIKN. telum è cor- 
pore extrahere. C1C. Æzxfraire le venin, 
un fraif du corps. 

In lucem ex tenebris extrahere sce- 


lus. Liv. Tirer un crüne des ténèbres 


c'est-à-dire , faire connaître un crime 
caché , le découvrir. 

Extrahere aquam. PLAUT. T'irer de 
Peau. 

Extrahere aratrum. Cic. Tirer la 
eharrue. 

Probè se extrahere ex negotio aliquo. 
TER. Sortir d’une affaire avec hon- 
Reur , S'en tirer honorablement. 

Extrahere se à negotiis publicis.C1C. 
Se défaire , se retirer des affaires pu- 
bliques , donner sa démission d’une 
charge publique. 

E uavi extrahere. C1C. Désembar- 

uer. 

Me extrahe. TER. Tires-moi d’em- 
barras. 

Extrahere bilem. PLIN. Purger la 
bile. . 

EXTRANEO , as, api y afum , are. 
APUL. Déshériter, exclure d’une suc- 
cession. 

EXTREMISCO , & » $cere. SEDUL. 
Trembler. 

ExXTRICO , as , avis atum, are. 

Extricare aliquem. Ovib. Débarras- 
ser, dégager quelqu'un d’un danger. 

. Extricare se. PLAUT. Se tirer d’une 
intrigue. 

LÉatricare rem. C1C, Déméler, dé- 
drouiller une affaire. 
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Sylvestrem agrum extricare. COL. 
Déficher une terre. 
Moc scriptum est tibi qui, mayna 


-Cùm minaris, extricas nil. Pnæp. 


Ceci s'adresse à vous qui prometres 
merveilles , et ne tenez rien ; quimc- 
nacez beaucoup , et mexécutez rien. 

Extricare uodè undè nummos. Ho. 
Se procurer de l'argent dt quelque 
manière que ce soù , en faire à lout 
prix. | 

EXTRO, as, avi, afum , are. NON. 
Sortà. | oo 

ExTRUDO , is, trusis fus y 
d'ers. 

Extrudere aliquem ex loco aliquo. 
Cic. Chasser quelqu’un dun lieu. 

Ædibus, ex ædibus, PLAUT. se 
foràs extrudere aliquem.'TER. Chasser 
quelqu'un dehors ; le mettre à la 
porte. 

Extrudere tabellarios. C1c. Dépé- 
cher des couriers, des messagers. 

: Extrudere merces. Hon. #'endre ses 
marchandises à iouf prix. 

Extrudere mare molibus. CÆs. Con- 
tenir la mer par des digues. 

EXTUBERO , as, avi, alum , are. 
SzN. Faire enfler. 

Ex radice mediâ veluti malum extu- 
berat. PLIN. Le milieu de la racine 
s’enfle en tubérosité sanblable à une 
paume. | Es 

EXTUMEO, is, mui} mere. PLAUT. 
et 

EXTUMESCO, is, mui, scere. PLIN. 
S’enfler , se pousser , s’élever. 

Üterus illi extumet. PLAUT. Æ//e 
est enceinte. Mot à mot , son ventre sa 
gon/le. 

EXTUNDO, is , tudè, tusunr , dtre. 

Extundere aliquid , PLAUT. sefali- 
quid precibus. SuET. Obtenir una 
chose à force de solficitatwns. | 

Labor extundit l'astidia. Horn. Ze 
travail ôte le dégoûs que Fon a pour 
&e manger. 

Ut varias usus meditando extunderet 
artes paulatim. VIRG. JE œait envie 
que l'expérience et la réflexion pradus- 
sissent peu-à-peu tous les arts. 

Quem (honorem) mihi vix frugum 
et pecudum custodia solers omnia ten- 
tanti extuderat. VIRG. En me donnant 
bien de la peine pour mettre mes ar- 
bres et mes troupeaux en Don état, 
en métlant Sout en œuvre, je me suis 
à peine acquis cet hanneur. 

nude sanguinem. CELS. Fars 
cracher du sang. 
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Extundere eloquentiam. GELL. Étu- 
disr l’éloquence. 
EXTURBO , as, avi, alum , are. 
Aliquew loco eZ ex loco exturbare. 
Cic. Chasser, pousser quelqu’un dun 
lieu. 
Exturbani provinciä. 
chassé de la province. 
E possessione exturbare aliquem. 
Cic. Déguerpir , chasser quelqu’un de 
ses possessions. 
Aliquem exturbare fortunis omnibus, 
bouis vel ex bonis. Cic. Ruiner quel- 
qu'un de fond en comble. 
Foräs, ædibus exturbare aliquem. 
PLauT. Mettre quelqu’un à la porte, 
Ze chasser de la maison. 
Me ædibus exturbavit. PLAUT. Z/ 
m’a chassé de la maïson. 
Mulierem matrimonio exturbare ali- 
cujus. TAC. Contraindre quelqu’un à 
renvoyer sa femms. 
Exturbare mentem alisujus. CIc. 
Faire perdre à quelqu’un le bon sens, 
F renverser la cervelle, le rendre 

ou. | 
Exturbare dentes alicui. CrC. Faire 
sauter les dents à quelqu'un. 

Animas cæde exturbare. OVi1D. #r- 
racher la vie. 

Arborem exturbare. CATUL, #rra- 
cher un arbre. 

Spem exturbare. L1v. Oter Pespé- 
rance. ' 

EXTUSSIO ,is,ivi,ure. 

Extussire pus. CELS. Erpectorer du 
pus , le jeter, le cracher par la toux. 

ExUBERO , as , avi, atum , are. 

At si luxuriä foliorum exuberat um- 
bra. VIRG. Et s’il ( le noyer) surabon- 
de on feuilles , et est suivi de ou fait 
Beaucuup d’ombre. 

Nec requies , quin, aut pomis exu- 
beret annus, aut fœtu pecurum , aut 
cerealis mergite culmi.Vi1RG. Point de 
relôche jusqu’à ce qu'il voit Pannée 
abonder ou enfruits , ou en bestiaux , 
ou on gerbes d’où il lui vient de la 
paille et du grain. j 

Fumidus atque altè spumis exuberat 
amnis. VIRG. Le fleuve s'élève en 
Raut et abonde en écume : des torrens 

Jumans s’en répandent. 

Exuberat illi admirabilis eloquentia. 
Tac. Il possède une éloquence albon- 
dante et admirable. 

EXULCERO , as, @æi,a!um , are. 

Exulrerare aliquem , el animum ali- 
evjus”C1c. digrir, uriter, envénimer 
quelqu'un. 


Cic. Être 
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_ Gratiam alicujus exulcerare. Crc. 
Dénigrer ; mépriser l'estime , Pamitié 
de quelqu'un. 

Exulcerare aures. VARR. 
une ulcération dans les oreilles. 

- EXULO , as , avi, atumn , are. 

Exulare domo.'TER. Ætre banni de 
la maison. 

Exulat avaritia ex urbe. PLAuUT. 
L’avarice est banni de la vil’e. 

EXULULO , as, avi, atum , are. 
Ovip. Hurler | pousser des hurle- 
mens. 

ExUnDO , as , æi,atum , are. 

Exuudat furor. SEN. Sa fureur 
éclate. 

Exundat et exuberat illi admirabilis 
eloqueutia. TAC. 17 possède une él - 
quence abondante et admirable. 

Dolor exundat altè mersus. OvID. 
Sa grande douleur , son grand chagrin 
éclate. 

EXUNGO ,is, unzi, uncium, gere. 
PLauTr.Oindre, enduire d'une liqueur 
onclueuse. 

EXUNGULO, as , avi, atum, are. 
PLAUT. Arracher les ongles. 

Exungulare tigres. MANIL. Oter les 
griffes aux tigres. 

Si exuogulaverit jumentam. VEGET. 
Si une bète de somme s’est dessolée. 

ExXUO ,is ,erui, crutum , exuere. 

Exuere servitiom , TAC. jugum, ser- 
vitutem , ve] se jugo. Liv. Sortir de 
Pesclavage , secouer le joug , se mes- 
tre en liberté. 

Exuere se è laqueis. Crc. Se déga- 
ger , se tirer d’une embuscade. 

Exuere galeam , vestes. OviD. Orer 
son casque ,5es habits. . 

Corio exuere aliquem. TER. Æcor- 
cher quelqu’un. 

, Pampiois exuere vineam. VAnRR. 

Ebourgeonner la vigne. 

Impedimentis exuere hostem. CÆs. 
Enlever les bagages de Pennemi. 

Exuere se masistratu. C1C. Se desis- 
ter de son emploi. 

Armis exuere aliquem.VIRG. Désar 
mer quelqu'un. 

Eaxuere aliquem magistratu. Cic. 
Déposer, destituer quelqu'un de sa 
charge. 

Reguo exuere aliquem. PLix. Do- 
pouiller queiqu’un de son royaume. 

E xuere proinissa. TAC. Rompre ses 
promesses , ne pas les remplir. 

” Ab amico nomiue nostro exuere fidem 
datam. Liv. Dédire un ami de la pæ 
role qu’il a donnée pour nous. 


Causer 
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YExuere jassa. TAC. Transgresser les 
ordres. 

Exucre vitium.'Tac. Se défaire d’un 
sice , Pabandonner , se corriger. 

Et istam oro , si quis adbùc precibus 
locus, exue mentem. VIRG. Si est 
encore tems de vous faire une prière , 
abandonnes, je vous en prie, votre en- 


dd Aa 
xuere patriam. TAC. Renoncer à 
sa ee | 
xuere virtutem. TAC. #{bandonner 
Zo vertu. 

Omne jus exuere TAC. Rejeter toute 
Justice , s’abandonner à toute sorte 
injustice. 

bi mortales exuit artus. Ovrp. 
Dés qu'il eut perdu ce qu’il avait de 
#errestre. 

Omnem humanitatem , sel omnem 
sensum humanitalis exuere. CIC. Re- 
Jeter tout sentiment d'humanité. 

Exuisse omnem humanitatem. Crc. 

tre inhumaiïn. 

Homicem ex homo exuit. CIC. Z! a 
jeté, il a dépouillé tout sentiment 
d'humanité. 

. Omucm honoris seusum exuere. Cic. 
Ætouffer en soi , rejeter tout sentiment 
d'honneur. 

Exuere antiquos mores. Liv. Æban- 
donner , quitter ses vieilles habitudes. 

Ompeïu aflectum exuere. Cic. Ss 
défaire de toute affection , devenir in- 
sensible. 
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FABREFACIO ,is, feci, factum, 
osrce. PLIN. Faire avec art , construire 
artistement. 

Duilius classem validam fabrefecit. 
AUR. VicT. Duilius a construit une 

Jorte flotte. 

FABRICO , as , api, alum , are. et 

FABRICOR , aris , atus Sum , ari. 
Dep. 

abricare vel fabricari domum. CI. 
Bûtir une maison. 

Machinas t‘ubricare in aliquem. Cic. 
Dresser des batteries contre quelqu'un; 
aussi , machiner contre lus. | 

Muodum globosum {abricare. C1c. 
“rrondir le monde. 

Deus mundum fabricatus est. Crc. 
Dieu a créé le monde. 

Navigium fabricare. TAC. Construire 
un vaitseau. 


Nec fabricasset Argus opere F'aladio 
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Senectam exuere, PLIN. Se dépouil- 
ler ; quitter sa vieille peau , en parlant 
des serpens. 

Exuerc vagivä ensem. STAT. Tirer 
Pépée. 

EXURGEO , es , ursi , ursum , 
gere. PLAUT. Ezxprimer , faire sortir 
en pressant , en tordant. 

EXURO , is | ussi, ustum , rere. 
Aliquerr vivum exurere. C1C. Brüler 
guelqu’un tout vif. | 

Quin agite, et mecum iafaustas exn- 
rite puppes, VIRG. Savez-vous bien ce 
qu’il faut faire ? Joignes- vous à 
moi ; 6€ brülons ces malheureux vais- 
sceaux. 
Alicui oculos exurere lampadibus are 
dentibus. PLAUT. Brüler les yeux à 
quelqu'un aveo des flambeaux allu- 
més. . 
Exurere medullas. PETR, Faire oir- 
culer le feu dans les veines. 

Exurunt curæ. SEN. Les soucis ron- 
ent. | 

Sitis eos exurit. LUCR. J{5 crèvent 
de soif. 
Mihi quidem ex animo exuri non po- 
test esse Deum. CIC. L’on ne peut 
m’ôter de l’idée qu’il y ait un Dieu. 
ExvELLO , is , lere. Vide Æyello. 
EXVERRO , is, rere. CAT. Vide 
Æverro. 
EXvVERTO , is, tcre. PLAUT. Pré- 
venir , préoccuper. 


| FAB 


rate. PHÆD. Ni qu Areus eût , avee 
le secours de Pallas , construit un 
navire. 

Fabricare verba. C1C. Fabriquer, 
Jorger des mots. 

Animum fabricat philosophia. C1c. 
La philosophie forme P esprit. 

Ne iabricaio moras. SIL.ITAL. Ne 
cherchez point a différer. 

FABULO , as , avi, atum , are. et 
FABULOR , aris , afus sum , ari. 


Dep. 

Per via fabulari in itinere. PLAUT. 
S’entretenir ensemble en chemin, tout 
en allant. 

Inter se fabulantur. PLAUT. Is 
ont un entretien, ils parlent entre 
eux. 

Submisstm cum aliquo fabulari. 
SUET. Parler tout bas avec quel- 


qu'un 
24 
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Libero corde, 
PLAUT. Parler avec hardiesse ; avec 

ranchise. 

Falsa fabulari apndaliquem.PLAUT. 
Conter des faussetés , des mensonges 
d quelqu'un. 
© Plura fabulari de re aliquâ. PLAUT. 
Discourir amplement sur un sujet. 

FACESSO , is, cessi vel cessis et sivi, 
àilum , ssere. 

Molestiam , negotfum alicui facesse- 
Ye. Cic. Causer du chagrin, de la 
peine , donner de la besogne ; de Pem- 
barras à quelqu'un. 

Facessere sibi nepotinm. Cic. S’ar- 
tirer , se susciter de la besogne, des 
effaires. 

Haud mora, contiuuè matris præ- 
cepta lacessit. VIRG. (_dristée)sans 
différer un moment , alla exécuter les 

_ conseils de sa mere. 

Ocids omnes imperio æti parent, ac 
jussa lacessunt. VIRG. Aussitôt tous 
ezxécultèrent les ordres PEnée, ils y 
obéirent aveo autant de joie que de 
diligence. 

F'acessere ex loco. TER. Partir, s'en 
aller d’un lieu. 

Faressat hioc.TER. Qu’il s’en aille, 
gu’il se retire d’ici, qu’il aille se pro- 
menñer. 

FACETIOR, aris, atus sum , ari. 
Dep. Sinon. Faire le plaisant. 

FACIO ,is , feci , factum , cers. 

Audientiam iacere alicui. CIC. Faire 

Jaire audience à quelqu'un. 

Omnia causâ suäâ lacere. Crc. Ne 
rien faire que pour son avantage. 

Quæ dicis ab hoste tuo l'aciunt. Cre. 
Ce que vous dites est à Pavantage de 
voire ennemi. 

Âlicujus couditionem potiorem face- 
ré. C1C. Avantager , favoriser quel- 
qu'un. | 

Honorificam mentionem facere de 
aliquo. C1C. Parier à avantage de 
guelqwun , en faire mention hanora- 
ble. 

Plurimèm fecit axori suæ. T£R. Z2 
a bien favorisé sa femme. 

Ego, quæ in rem tuam sint , ea velim 
facias. TEN. Je souhaite que vous fas- 
siez ce qui vous sera le plus avanta- 
geux. 

Ne id incommodo tuo feceris, Cic. 
Ne le faites pas si vous y trouvez 
du dommage , si cela sous nuit. 

Jo re quæstum facere. C1C. Tirer 
Fo d’une chose. 

Damuum immaturo ejus interita fe 


aperté fabulari. 
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cimus. CiC. Nous éprouvons un 
dommoge par sa mort prématurée , 
c’est dommage qu’il est mort aussi 
eune. 

Nihil ex eo damno fecit. CIC. Z7y 
perd rien, il ny svuffrs aucun dom- 
mage. 

Intereà Joci rem fecisti tnam. TER. 
Entre-tems vous avez fait serre 


com te. 

Mo sunos quæstus ve quâm pluri- 
müm lucrum fecit. CIC. D a J'ait de 
grands gains , de grands profits. 

Nunquäm res iacies. TER. #Wous ns 
forex jamais fortune. 

Fortunam sibiipse fecit. Liv. 18 
doit sa fortune qu’à lui-même. 

Niïlul nisi de consilio alterius ‘arere, 
gel omnia facere ductu alicujus. C1t. 
Ne rien faire que par le conseil d’au- 
Zrui. 

Rem suam fecitex mali mcliusene 
lam. PLAUT. 12 a rendu meilleurs son 
affaire. 

Facere prædam. (Cit. Fais du 
butin. 

Donationem bonorum facère. Crc. 
Faire donation de ses biens. 

Hoc à nobis fact. C1C. Cela ext à 
notre avantage ; cela se fait en noirs 
Javeur. 

Aliquem beredem facrre. CiC. Jxs- 
fituer quelqwun son héritier. 

Moriens reliqui nibil tecit de bonis. 
Cic. I! n’a rien laissé en mourant. 

Ea res nullun facit proventum.CoL. 
Cela ne produit aucun revenu. 

Judicium facere de aliquo ex ante- 
actä vitä. CIC. Æsseoir: son jugement 
à l’égard de quelqun d'apres sa con- 
dui!e passée. 

Dubium facere alicujus animom.Cic. 
Faire balance , faire douter quel- 
qu'un. 

Argentariam facere. C1C. £trs ban- 
quier , tenir la banque. 


Piraticam ‘acere. Crc. pirate, 
faire le métier de corsaire. 
Præcomium facere. SUET. Faire Le 


méfier de crieur. 

Schœænobaticam facere Ctc. Etre 
danseur de corde. 

Pecuariam facere. SUET. Faire pro- 

Session de nourrir le bétail, engraisser 

de bétail. 

Cœnaculariam facere. ULr. Donne 
à loger en chambre garmie. 

J'elaron , thoris lacere commercium. 
PLin. Faire commerce vntoiles , ca 
encens, 


FAC 
Malus chm sutor inopià deperditus, 


medicinam ignoto facere cœpisset luco. 
PaæDb. Un mauvais cordonnier , ré- 
duit à la dernière indigence , se mit à 
exercer la médecine dans un endroit 
où il n'était pas connu. 

Alicui duriter immisericorditerque fa- 
cere. Ten. 4gir de la dernière rigueur 
envers quelqu'un. 

Contumeliosè facere injuriam alicui. 
TER. Traiter quelqu'un d'une ma- 
nière injurieuse. 

_ {njuriam mibi facis. Cic. Wous 
m'offenses , vous me failes injure. 


Aihi dolorerm facis. Ci1Cc. ous me 


Jächez , vous me causes du chagrin ; 
sous me faites mal. 

Qaid mali feci ? TER. Qu’ai-je fait 
de mal ? 

Neque enim id feci, quèd tibi moles- 
tus essem. PLIN. J. En sffet , je nai 
a cela pour vous fücher. 

igrè, stomachum facere alicui. Ctc. 
Donner du dépit , causer du chagrin à 
quelqu'un. 

Stomachosè #e/ cum stomacho facere 
liquid. Cic. Faire uns chose par 
dépit. 

Hoc illi stomachum fecit. C1c. Cela 
Pa mis de mauvaise humeur, l’a rendu 


né de 
osti facere potestatem sel copiam 
puguæ. L1v. Présenter la bataille. 


grer bataille. 

Impressionem , impetum in hostem 
facere. Liv. CIC. Æssaillir , attaquer 
Pennemi. 

. Jan oppidumirruptionem , vel in ur- 
bem impetum facere. C1C. dssaillir 
une ville , liwrer assaut. 

Incursiones, irruptiones facere in 
agros , in fines hostium. C1C. Faire des 


acere prælium. Cic. Donner, li- 


courses sur les terres, sur les frontié- 


res de Pennemi. 

Facere exercitum. C1C. Faire une 
armée , lever des troupes. 

loitium armorum facere. CIC. Faire 
ses premières armes, 8a première canr 

agne. 
d iginti stipendia fecit. Liv. Z/ a fait 
vingt campagnes. 

Missum facere vadimonium. C1ic, 
Étre en défaut , ne pas comparaître à 
l’ajournement. 

Legiones missas facere. CIC. Congé- 
dier ; licencier des légions. 

Missam iram faciamus. TER. Mat- 
tons bas iqute animosité ; dépusons 
da colère. 
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- Missum fac amorem. TER. Laissez- 
là l’amour. 

Missum me fac. Tan. Laissez-moi 
aller. 

Honores imissos facere. CIC. Renon- 
cer aux honneurs. 

Facere abortum. PLIN. dyorter, 
accoucher avant terme. 

Pactionem de re aliquä facere cum ali- 
quo. CiC. Faire un contrat | un pacte 
apec quelqu? un. ‘ 

Cum aliquo facere societatem, fædus. 
Crc. S’associer quelqu'un , faire al- 
liance avec lui. 

Nuptialem pactionem facere. Crc. 
Dresser ou faire un contrat de ma- 
rage. 

Coujurationem , coalitiam facere in 
vel coutra aliquem. CIC. Faire uns 
comjuration ; un complot, cunspirer 
contre quelqgw@ un. . 

Aliquid magni , plurimi facere. Crc. 
Æstimer keaucoup une chose , en faire 
grand cas. 

Aliquid minimi facere. C1C. Faire 
peu de cas d’uns chose, l’estimer 
peu. 

Plures te faeio quämillum. Crc. Je 

Jais plus ds oas de vous que de lui. 

Perspicere potes quanti te faciam. 
Cic. Fous pouves voir combien je 
vous estime. 

Faciam satis tibi. CIC. Je sous con- 
tenterai , je vous satisferai. 

Ut primdm per ætatem judicium fa- 
cere potueris quanti quisque tibi (acien- 
dus esset, etc. C1C. Æ psins l’âge 
vous a t-il rendu capable de discerner 
ceux à qui vous deves de lestime, 
que , sc. 

Cæteris nibil facit præ se. CIC. JZ 
m’estime personne en comparaison ds 
soi. ; 

Syngrapham facere alicui. PLAUT. 
Faire son billet, son obligation à 
quelqu un. 

Facere bombom. VARR. Bourdon- 
ner. 

Animi impetu facere aliquid. Crc. 
Faire par impétuosité une chose. 

Facere versus. C1C. Faire ou com- 
poser des vers. 

Compromissum facere de re. C1c. 
Faire un compromis , eomprometire 
une chose. 

Modb id eleganter faciat. CrC. 4 
condition qu’il le fasse avec grdoe. 

De reditu gratulationem facere alicui. 
Cic. Congratuler , féliciter quelqu’un 
de son retour. 
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Nomen sibi facere. PLAUT. Se ren 
dre célèbre , se faire de la renommée , 
se donner du crédit. 

Mutationem vestis facere. (Cic. 


Changer d’habits. 
Concertum facere. C1c. Chanter 
un concert. 


Optionem facere alicui. CIC. Don- 
ner à choisir à quelqwun. 

Omittenda facere. PLIN. J. Se per- 
mettre des choses dont on doit s’abs. 
tenir. 

Impera'afacere. CÆs. Remplir les 
ordres , faire ce qui est commandé. 

Conventionem  aliorum facere cum 
aliis. Cic. Comparer les uns aur au- 
#res , en faire la comparaison. 

Maximam cædem lacere civium, 
bostium , vicinorum. CIC. Faire une 
grande boucherie ; un grand carnage 
des citcyens, de lennems, de ses 
JOISiNS. 

Quomodè me ex impedito expeditum 
faciam ? TER. Comment me tirerai-je 
d'affaire ? Comment me dégagerai-je 
de l’embarras où je me trouve ? 

Qui te expeditum ex impedilo fa- 
ciamscio. TER. Je saurai vous tirer 
d'intrigue, vous dégager d’embar- 
7as. 

Candorem dentibus facere. 
Blanchir les dents. 

Aliena cautum te faciant pericula. 
Cic. Que les périls d'autrui sous ap- 
prennent à être prévoyant ; ou appre- 
nes à être s.ge aux dépens autrui. 

Periculum .acere summæ rerum.Liv. 
Risquer tout. 

Fac periculum in litteris. TER. Eza- 
minez- le sur les sciences. 

Exemplum  facere in  aliquem. 
PLAUT. Punir quelqu'un exemplai- 
rement. 

Fidei, innocentiæ abstinentiæque pe- 
giculum lacere Cic. Eprouver la fidé- 
Züté , le désintéressement et la mode. 
ration. 

Facere exemyplo alicujus. CIC. Sui- 
rc l’exemple de quelqu’un. 

Faccre procura‘ionem,. CIC. Faire 
un sacrifive d'expiation. 

Per deridiculum facere  aliquid. 
PLAUT. kaire une chose par déri- 
sion. 

l'acere vitium. CIC. Se crévasser, 
sentr'ouvrir, en parlant d'un navire, 
d'un mur , etc. 

Nou lacies fidem. C1C. On ne vous 
eroira pas 3 VOUS N’INSPirérez QUCUNC 
eonfiance. 


PLIN. 
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Exscentionem facere in terram, Lrv. 
#elin continentem facere descensionem. 
PLiN. Débarquer, prendre terre, 

Jaire une descente sur le continent. 

Tu fac apudte ut sis. CrC. Ne »ous 
déconcertez pas , tenez vous ferme. 

In flumine facere pontem. CIic. 
Construire un pont sur un fleuve. 

Vim facere alicui. Cic. #iolentgr 
pe la > user de violence envers 

ui. 

Eodem reversionem facere. PLAUT. 
Faire une contre-marche. 

Morum facere mutationem. (Cic. 
Changer de mœurs , se corriger. 

Nos magnam lecissimus , si, ete. 
Cic. Nous eussions fait un grand 
coup , si, elc. 

Circinnatum facere. V1TR. Achever 
son Cours. 

Nihil dirnum facere. C1C. Ne rien 

J'aire qui soit digne d’une chose. 

Æs alienum 'acere. C1C. Contracter 
ou faire des dettes. 

Inlamem facere alignem. Cic. Dif- 

Jamer quelqu'un, le noter d’infamis , 
dénigrer sa réputation. 

Facere coctionem. PLIN. Faire La 
Me ; faire la coction. 

ulchrä illum prole parentem fecit. 
ViRG. Elle Pa fait père, ou selle lui 
a donné de beaux enfans. 

Patientià dolorem iacit mitiorem. 
Cic. La patience allège | adoucit La 
douleur. 

Pro suo jure facere. CIC. Agir en 
vertu de son droit. 

Ruinam faccre. Ho. S’écrouler. 

Timorem, terrorem !acere alicui. 
Cic. Effrayer , épouvanter quelqu'un. 

Facere pustulas, ulcus PLIN. Pro- 
poquer des pustules, faire venir des 
ulceres. 

Futelæ suæ aliquem facere. ULe. 
Meitre un mineur hors de tutelle, 
Pémanciper. 

Uodèé sic , quæso, nites ? aut qua cibe 
tbi lecisti tautüm corporis? PsÆp. 
D'où l’est venu , je vous prie, cet 
embonpotnt ; ou avec quels mets t’est- 
tu fait cette ample corpulence ? 

F'aciam quominüs id agas. CIC. Je 
t’empécherai de faire cela. 

Ernptionem iacere, CIC. Paire un 
achat ; une empleite. 

Habes quod iavias. PLAUT. FWous 
savez ce que vous devez faire ; vous 
avez votre emploi. 

Versuram tacere. C1C. Emprunter 
de l’argent pour payer ur auirs. 
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Facere auctionem bonorum alicujus. 
Cic. Vendre à Pencan les biens de 
quelqu'un. 

‘ Facere licitationem. CÆs. Mettre 
à l'encan. 

Hoc tumulentiam facit. PLIN. Cela 
enivre , ou cause l’ivresse. 

Stervutamentum , tussim  facere. 
PLin. CÆS. Faire éternuer, faire 
#tousser. 

Nihil facere extra numerum modum- 
que. Ho. Ne pas excéder la mesure, 
se tenir dans les bornes. | 

Facere cibi appetentiam. PLIN. Ez- 
citer Pappétit. 

Expertos farere fœderatos. C1c. 
Exclure les alliés. 

Pugnum facere Crc. Fermer , ser- 
rer la main , montrer le poing. 

Sponsalia facere. CIC. Faire les 

fiançailles. 

Cum häc divortium fecit, pertæsus 
morum.perversilatem. C1C.S’ennuyant 
de ses mauvaises mœurs , ül divorça 
apec elle. 

In agro sementem facere. VARA. 
Ensemencerune terre. 

Proindé , fac venias ad sitientis aures. 
Cic. Ainsi donc, préparez d satis- 
faire ma curiosité. 

Fac speres lore ut , etc. CIC. Æspé- 
rez que , cice : | 

Spem facere alicui, C1C. Faire espd- 
rer quelqu’un. | 

Amariorem me senectus facit, Crc. 
La vicillesse me rend difficile ; fä- 
cheux , chagrin. 

Desidiosuro l'acere aliquem. Cic, 
Rendre quelqun fainéant. 

Nihil libentits facio, quäm scribo 
ad te. Cic. Il n’est rien que je fasse 

lus rolontiers que de vous écrire. 

Nihil audio , noufaciam. TER. Je 
n’entends rien , je ne ferai pas. 

Animæ facere gravitatem. PLin. 
Rendre l’haleine puante. 

Apud se filios deos facit. TER. Elle 
est idolâtre de ses enfans. 

Funus »e/ justa lacere alicui. Crc. 
Faire les funérailles de quelqwun, 
lui rendre les derniers devoirs. 

Vini censuram rectè f'acit. PLIN. J7 
goûte bienlevin. 

Facerem ineptè , si , etc. CIC. J’au- 
rais mauvaise grâce de , etc. 

Sanum facere aliquem. CIC. Guérir 
un malade. 

Bellum alicui, C1C. hostilia facere. 
TAC. Faire la guerre à quelqu'un, 
eommettre des hostilités. 
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Fraudem, falaciam facere alicui. 
TER. Tromper quelqwun, lui jouer 
un four. : 

Compotem rei aliquem facere. 
Crc. Faire jouir quelqwun d'un 
objet. 

Jäm loquere, nihilominàs ego hoc 
faciam tamen. TER. Parle mainte- 
nant , je ne laisserai pas toutefois de 

Jaire cela. 

Lodica , fac prætium minimo daturus 
cui sis. PLAUT. Dires-moi le juste 
priz , le dernier mot. 

Facere naufragium. C1C. Faire nau- 

Jrage. 

Bus rei muafuram sibi faciat, 
QUuiINT. Qui se le rende comme 
naturel. 

Mibi gratissimum feceris, si, etc. 
Cic. Je vous serais bien obligé, 
si » Elo. x 

Ut quisqne sementem fecerit , ità 
metet. Prov. PLAUT. Chacun recevra 
selon ses œuvres. . 

Fœni facere metas. COL. Faire des 
meules de foin. 

Pro se quisque facit. TER. Chacun 

Jait de son mieux , ou pour soi. 

Hæc seu rectè, seu perverse facta 
sunt , egomet feci. PLAUT. Que cela 
soit bien ou mal fait, c’est moiqui 
Pai fait. 

Tessellatum pavimentum  facere. 
SUET. Faire un parquet. 

Fumus lacrymationem facit. PLIN. 
La fumée excits l’écoulement des 
larmes. 

Fac potuisse. C1C. Supposez qu’il 
ait pu le faire. 

motio doloris successionem facit 
voluptatis. Crc. Le plaisir succède d 
éloignement du mal. 

Expeditus facito ut sis. CrC. T'enes 
vous prêt. 

Pedibus manibusque obnixé facere, 
ut ,etc. TER. Hemuer ciel et terre 
pour venir d bout de , etc. 

Præterarma et aaoimos fortuna nihil 
reliqui fecit, L1v. I/ ne vous reste que 
les armes et le courage. 

Nihil fecit, quod ad sanandum se 
pertivent. C. NEp. Il ne fit rien qui 
tendait à sa guérison, il ne fit rien 
pour se guérir. 

Comparutionem rerum facere. CIc. 
Faire provision de, etc. 

Faciam sentias qui vir sim. TER. Je 
vous ferai voir qui je suis ; au figuré, 
je vous ferai voir de quel bois jo me 


chauffe. 
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Rekigio mibi non est quomioùs hoc 
faciam. Cic. Je ne me fais pas de 
serupule de aire cela. 

Cænam slicui lacere. PLIX, J. Don- 
ner d souper à quelqu'un. 

Facere arinam. Co. Uriner. 

Illud facit ad diflicultatem urine. 
PLin. Cela est bonou utile à faire 
uriner. . 

Nihil facere quod operæ prætium sit. 
Cic. Ne rien faire qui vaut la peine 
du travail. 

Patries ventrem facit. ULP. La mu- 
raille fait ventre , se jette au dehors. 

Id vitio vini l'ecit, PLAUT. ve/ vino 
gravidus id fecit. CURT. C’est le vin 
gui Pa porté à faire cela ; il Pa fait 
éiant ivre. 

Provinciam vectigalem facere. Cic. 
Rendre une province tributaire. 

In te fiet, quod in alios feceris. AUL. 
GELL. On fera de vous comme sous 
aurez fait des autres ; on en usera de 
ous comme vous 6n aurez usé des 
autres. 

{n ambulatione facere duo spatia vel 
tria. CC. Faire deur ou trois tours 
de pure 

otum lacere Deo. C1C. Faire un 
vœu d Dieu. 

Facit illud verisimile quod menda- 
cium est. PLAUT. I} donne de la vrai- 
semblance à des mensonges. 

F'acere contrà aliquem in re. Cic. 
S’opposer d quelqu'un ; luirendre un 
mauvais service en une chose. 

Uvæ recentes gravidiurm capitis fa- 
ciuut. PLIN. Les raisins frais causent 
des rhumes. 

Capitis dolorem faciunt  odores. 
PLin. Les odeurs causent le mal de 
tête. 

De capite et fortunis meis spansio- 
nem facio. C1C. Je gage maiéte et 
mes biens. 

Auditores attentos farere, C1C.Hen- 
dre scs auditeurs attentifs. 

Aucupium auribus faciam. PLAUT. 
Je serai aux écoutes ; j'observerai ce 
quise dit, ce qui se fuit. 

Sibi ben:volus auditores facere.Crc. 
Gagner la bienveillance de ses audi- 
leurs. 

Reum imminulæ majestatis facere 
aliquem. CIC. Æccuser quelqu'un du 
erime de léze-majesté. 

Domi ‘urturs facerc. C1C. Commet- 
tre un vol domestique. 

Peculatam facere. PLAUT. Foler 
les deniers publics, 
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Verbum nemo facit. CIC. Personne 
ne dit mot. 

Quis erit rumor popali » vel quis erit 
hominum sermo , id si feceris ? TER, 
Que dira-t-on si vous faites cela ? 

Verba facere mortuo. Prov. TEA. 
Parler à un mort. 

Alicui lacere ammos, audaciam. 
L1v. Encourager, enhardir quelqu'un, 
lui donner du courage , de Paudace. 

Tantün animorum fecerat res pros- 
perè gesta. Liv. T'ant ce bon succes 
lui avai enflé le courage. 

Auimorum disjunctio dissentionem 
facit. C1C. De la désunion nait læ 
discorde. 

Ea , quæ occulta habere debueras, 
fecisti palèm. C1C. Wous avez rendu 
publiques des choses que vous devies 
fenir seorètes. 

A'iguid planum , perspicuum facere. 
Cic. Alettre une chose en évidence, 
constater un fait , en prouver la vérité. 

Hilarem faccre se. TER. S’égayer, 
se réjouir. 

L'acetum se facere. PLAUT. Faire le 
plaisant. 

Sciens et prudens id feci. C1C. Jai 


_fait cela tout exprès | avec connais- 


sance de cause. 

Id imprudens, incogitans, vel impru- 
denter , incauté feci. LIC. Je lai fait 
par inadvertance , sans réflerion. 

Hoc f'eci ingratè. TAC. J'ai fait cela 
contre mon inclination. 

Te instigante , te auctore , te suasore, 
vel persuasu et inductu tuo id feci Crc. 
Liv. TER. Jai fait cela d’après votre 
induction ÿ d'apres votre conseil. 

Nilil feci, con dit cousideratum et 
multè antè meditatum. C1C. Je mai 
rien fait qu’après une mûre considéra- 
tion , une longue méditation. 

Nihil faciam nisi de tuâ sententià. 
C1. Je ne ferai rien sans votre avis. 

Id fecit suà sponte, per se ac su 
sponte. ve/ suäple sponte. CrC. 7/4 


ait cela de son plein gré, de sa libre 


et pleine volonté. 
Me impressore hoc fecit. TER. Il a 


fait cela par mon impulsion. 


Sapiens nihil ‘acit invitus ,nihil coac- 
tus. Cic. Le sage ne fait rien contre 
son gré , ni par contrainte. 

Ut mihi est in animo facere. CIC. 
Comme j'ai envie où comme je suis 
d'avis de faire. 

Quäm rectè id faciam , videant sa- 
pientes. CIC. Je laisso aus savans à 
Juger si je fais bien. 
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Nihil humile , nihil abjectum face- 
re. CiC. Ne rien faire de bas, de 
lâche. 

Vi ac necessitate facere aliquid. C1c. 
Faire une chose par force et par né- 
cessité. 

Que est causa quarë hoc feceris ? 
quid est quèd hoc lecisti ? quæ causa 
te impulit ut ità faceres ? C1c. Pour- 


quoi avez-vous fait cela ? quel motif 


sous a porté à agir de la sorte ? 

Incertus sum quid sim facturus. 
TEn. Je suis incertain de ce que je 
dois faire. : 

Id me integrum est facere vel non 
facere. C1C. Je puis le faire ou ne pas 
le faire. | 

Quæ facio , tu fiduciâ facio. CIC. 
Ce que je fais ; je le fais par la con- 
fiance que j'ai en vous. 

Ludus est ista facere. Cic. Faire 
cela m'est qu'un jeu , iln’y a là gw à 
se jouer , cela est aisé à faire, 

Hem ! ut nos ludos facit. TER. 
Ouais ! comme il se moque de nous. 

Fac hoc mea fide. Cic. Faites cela 
sur ma parole. 

Fecit mihi fidem pœnitentiæ. PLIN. 
J. Il m’a donné assurance de son 
répentir. 

Faciam ïintelligas quantüm valeat 
ejus auctoritas. CIC. Je sous ferai 
connaitre jusqu’où va son aulvrité, de 
quel poids est san crédit. 

Âlicui consilia sui copiam facere. 
CIC. Communiquer son dessein d 
quelqu'un , luë faire part de quelque 
projet. 

Voluntatem suam alicui votam facere 
litteris. C1C. Marquer sa volonté par 
lettres à quelqu'un. | 

Commodè feceris, si me de his rebus 
certiorem fecsris. Ci1c. Fous m’obli- 

éras , yous me ferez plaisir de nim- 
Fine de cela. 

Mibi tâm gratum feceris, quäm quod 
gratissimum. CiC. #ous me ferez un 
plaisir extrême. 

Nollem hunc nuntiurm tibi certum fa- 
cere. PLAUT. Je ne voudrais pas sous 
garantir cette nouvelle. 

Quid Romæ agatur, fac resciam. 
C1C. Informes-moi de ce qui se passe 
à Rome. | 

Quidquid feceris, ratum faciam.Cic. 
J’approuverai, je ratificrai tout cs que 
vous aurez fait. us 

Impensus »6/ sumptus facere in ali- 
quid. Crc. Faire des dépenses à quel- 
que chose. 
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Magoum feci surmptum in rem mili- 
tarem. C1C. J'ai fait de grandes dé- 
penses pour la guerre , la guerre m'a 
coûté beaucoup. 

Nimium parcè sumptum facere.TER. 
Trop ménager, trop épargner , user 
de trup d'économies. 


Ex plebeio aliquem facere nobilem.. 


PLin. Rendre noble quelqwun , l’en+ 
noblir. 

Irrita dona , irritum testamentum fa- 
cere. PLAUT. CiC. Æ#nnuller une do- 
lation , un {estament. 

Dies circiter quindecim iler fece- 
runt. CÆs. Zis marchérent envüon 
quinze Jours. 

Vehiculis iterfacere. PLIN.J. Foya- 
ger en voiture. 

Suæ felicitatis participem facere ali- 
quem. L1V. Faire participer quelqu'un 
de son bonheur. | 

Inanes faciebat impetus. Circ. Z/ft 
de vains efforts. 

FACTITO , as, avi, atum, ars. 

Studiosè lactitare aliquid. C1C. Pre 
tiquer , avoir coutume de faire un& 
chose avec assiduité. 

Factitare artem aliquam. C1C. Faire 
un mélier , exercer un art, une pro- 

Session. 

Factitare medicinam. QUINT.Æzer- 
cer la médecine. 

Factitare accusationes, delationes. 
Cric. Faire Paccusateur , faire le mé- 
tier de délateur. 

Evocationes se/ coaclioucs argenta- 
rias factitare. SURT. Ætre collecteur. 

Probrosa carmina, adversüs aliquem 
factitare, TAC. Faire de méchans vers 
contre quelqu'un. 

FACTO ,as,are. Freq. de Facio. 
Faire souvent. 

FACTURIO, is ,ivelivi, itum, 
ire, PLAUT. Avoir envie de faire. 

FACUNDO , as, avi, alum , are. 
APUL. Hendre éloquent. 

FALLO ,is , fefelli, falsum , fal- 
Jere. | 

Fallere aliquem in re aliquâ. C[c. 
Frauder quelqu'un, le tromper en 
quelque chose. 

Blandä vore falli. Crc. Se laisser 
tromper par de beaux discours. 

Aliquem fallere fraude et perfidii. 
Cic. Tromper quelqu'un par fraude 
et par perfidie. 

l'allebat bomines callidä simplici- 
tatis imitatione. QUINT. Il trompait 
ls monde en contréfaisant adroiteinent 
le simple, 
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‘ Nisi mefallitanimus, TER. nisi me 
fallo, Crc. ni fallor , VrRG. nisi quid 
me faillit, TER. nisi ista me fallunt. 
Crc. Si je ne me trompe, si je ne 
suis pas dans Perreur. 

Spe falli, CiC. Se tromper dans son 
espérance. 

Fidem datam fallere. CrC. Rompre, 
violer sa parole , ne pas la tenir après 
_Pavoir engagée y manquer de fidé- 
lité. 

Sua eum spes fefellit. Crc. JE s’est 
vu trompé dans son espérance , il n°y 
a pas trouvé son compte. 

lallere est illis uoicum votum.Crc. 
Zeur unique désir est de tromper. 

Parümne est quèd tantüim bominum 
fefellis'i. ut, etc. C1C. Est-ce peu d’a- 
voir tant trompe le monde? où ne vous 
suffit-il pas d’avoir tellement trompé 
les hommes , que , etc. 

Quantüm me opinio lefellit! Lrv. 
Combien j’ai été trompé dans mon 
opinion ! quelle était mon erreur ! 

Opinio de le multüm me feellit. 
Cic. J’ai été bien trompé dans l’idée 
que j'avais conçue de vous. 

Periculi quantüm adeatur quem fal- 
ht? Liv. Qui ignore le danger que 
nous courons dans celte entreprise ? 

Longè lallor opimone , si, etc.'TER,. 
Je suis le plus trompé du monde, 
si, ec. 

Te apertè fallit. TER. ZJ vous joue, 
il vous trompe ouverterrrent. 

Totius injustitiæ pulla capitalior est, 
quäm eorum qui quùm maximè fallunt, 
id agunt, ut viri boni esse videantur. 
C1c. L’injustice la plus crimmelle est 
celle quicouvre ses plus noires prati- 
ques des dehors de la probité. 

Interdüm ipse qui juvatur , fallendus 
est, ut habeat, nec à quo acceperit , 
«aciat. SEN. I? faut parfois tromper 
celui à quiP’on fait du bien , de sorte 
gu’il'recoive des secours sans savoir 
de quelle main. | 

F'allere retia, OvViD. Zvoiter un pié- 
æc, ne pas donner dans des embü- 
ches. 

T'üm laqueis captare feras , et fallere 
visco, inventum. ViRG. Brentit on 
inventa l’art de tendre des piéges aux 
animaur , et de les prendre à la glue. 

Quid mihi esset emolamenti te ialle- 
re? VER. Quel profit tirerais-je de 
vous tromper ? 

Labor tallit tœdia. Ovin. L’occupa- 
fon dissipe, ‘ou le travail charme 
l'ennui 
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Tempus narrando fallere. Ovin. 
Passer son tems é raconter. 

Horas sermonibus fallere. OVIp. 
Passer son 1ems à causer. 

Visum fallit. Crc. On ne le voit ,on 
ne Papergoit pas; au propre, il trompe 
dla vue. | 

Ut amaritudinem fallant. PLIN. 
Afin qu’ils n'en sentent point l’amer- 
fume. 

Nec facilé unquäm falleretur, qui 
ad horam relectiovis occurrerat. SULP. 
SEV. Elle re manquait presque jamais 
de se trouver à l’heure d': repas. 

Virtutis expers, verbis captans glo- 
riam , ignotos failit, notis st derisui. 
PuÆb. Un poltron , qui par ses rodo- 
montades quête des louanges , en im- 
pose à quine leconnaîft pas, et sert 
de jouet à qui le connait. | 

Jura hospitii ‘allere. Liv. Pioler le 
droit de Phospiralité. 

Quis possit tailere aman'em ? VIRG. 
Qui peut tromper une personne qu'il 
aime. 

l'allere puellam. OviD. Déshonorer 
une fille. 

Tu faciem illins, noctem non am- 
plius unam , falle dolo ; et motos puert 
puer indue vultus. VIRG. Æt vous, 
enfant pour enfant , vous prendrez ar- 
tificieusement , pour cette nuit seule- 
ment ; SON visage , qui n6 vous est pas 
inconnue. 

Infandum fallere amorem. VIAG. 
ÆAmuser , charmer son amour ineæpri- 
mable. 

FALSO , as , avi, atum , are. 

Falsare pondsra, mensuras. Mo- 
DEST. Falsifier des poids , des me- 
sures. 

FAMESCO ,is »scere. Avoir faim s 
étre affamée. 

FAMILIARESCO, is , scere. SIDON. 
Devenir plus familier. - 

FAMGULO , as, avi, atum, are. 
TERT. Forcer de servir. 

Famulare elemen'a. TER. Commar- 
der aur élémens. | 

FAMULOR, aris, afus sum, ark. 
Dep. 

Famaolari alicui. CATuL. Servir 
quelqu'un , être en son service. 

Serviliter famulari alicui. C1 C. Faire 
d’une manière servile sa cour à quel- 
qu’un, le servir en esclave. 

Mercede lunulari, C1C. Étre aus 


a 
‘amnlari alimentis. PLIN. Favoriser 
la production d’alimens. 
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Femulari alicui. CLAUD. Aider 
quelqu'un ; lui prêter son ministère. 

FANO,as, avi, afum, are. VARR. 
Dire. é 

FARCINO , as, avi, alum, are. 
MaART. Méler. 

FARCIO ,is , farsi, fartum et farc- 
fum , farcire. : 

Farcire avem. COL. Engraisser un 
"oiseau. 

: Farcire pecudes, VARR. Enpraisser 
le bétail. 

Columbinos pullos farcire. VARR. 
Engraisser des pigeons. 

l'arcire ventrem. SEN. Se remplir 
Ze ventre , se créver de manger. 

Parietes farcire. VIiTR. Garnir le 
dedans d’une muraille. 

Farcire alicui centones. PLaur. 
Faire des contes à quelqun , lui faire 
accroire mille mensonges ; lui conter 
mille sorneites. 

Fants ve! FARE, Jatur, fatus 
sum , fari. Dep. 

Quisquis es, fare age quid venias ? 
_ jamistiucet comprime gressum.VinG. 
Arrête-là , qui que tu sois ; parles : 
qu'est-ce que tu viens faire ici ? 

Inexpletum lacrymaus , ac talia fa- 
tur. VIRG. Æf, ne pouvant retenir 
ses larmes , il lui dit ces mots. 

Sic fatus , cingit viridanti tempora 
lhuro. VIRG. Æprès avoir ainsi parlé, 
il lus mit sur la tète une couronne de 
daurier. 

Cui vix attollens Palinurus lumina 
fatur. VIRAG. Palinure avait les yeux 
si appesantis , qu’il eut bien de la 
peine d les ouvrir pour powvoir faire à 
ecla cette réponse. 

Fatur quæ talia regi. VIRG. Z/ parla 
de cette sorte au roi. 

Ille bæc, depositä tandem formidine, 
fatur. VIRG. Enfin, s’étant rassuré, 
il dit ces paroles. 

Et fidam sic l'atur ad aurem.VIRG.1/ 
lui parle ainsi en confidence à l’oreille. 
* Contra quem talia fatur Euryalus. 
VinG. 4 qui Euryale répondit de 
celte manière. 

Et quæ mollissima fandi tempora , 
quis rebus dexter modus. VIRG. (Et 

-gwil cherchait) le tes propice et op- 
portun , ainsi que la manière la plus 
convenable pour l’erécution de Pen- 
treprise. 

Faodo aliquid , si fortè tuas pervenit 
ad aures ,etc.VIRG. Peut-être en par- 
lant de quelque chose, il vous est venu 
aux orcilles , etc. 
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Sic fatus , amicum Ilionen petit dex= 

trâ , lævâque Serestum. VIRG. Après 

qu’il eut ainsi parlé, il présenta la 

main droite à son ami Ilionée , et la 
main gauche à Sereste. 

Sic fatus nocti se immiscuit atræ. 
VIRG. En achevant ces mots , il 50 
confondit dans l’obscurité de la nuit. 

Fari græcè. CrC. Parler grec. 

FASCINO , as , avi , atyum , are. 

Nescio quis teneros oculus mihi fas- 
cinat agnos. VIRG. Je ne sais quel œiF 
a ensorcelé mes agneaux. 

Ne puella fascinetur. CHAR1S. Pour 
que l’on n’enchante pas cette fille. 

Aliquid fascinare malà liuy;uâ. CA- 
TUL. Empoisonner un objet parses 
médisances. 

FASCIO , as , avi, atum , are. 

Fasciare aliquid. MAaART. Bander 
une chose , la lier avec une bande. 

Tiliaceis tabulis in pectore positis 
fasciebatur. CAPIT. On lui lia des 
planches de tillenls sur la poitrine. 

FASTIDIO ,ës , iv , étum , ire. 

Fastidire aliquid. C1C.Se dégoiter , 
être dégoûté d’une chose. 

Fastidire cibum. CELS. Æpoir de la 
répugnance pour un aliment. 

Si non l'as'idis, veni; unà bibamus. 
PuazæD. Si cela est de votre. goût y 
venez ; nous en boirons ensemble. 

Ut iastidit gloriosus ! PLAUT. Com 
me le glorieux fait le dégoûtant ! 

Fastidire preces alicujus. L1v. Re- 
pousser les prières de quelqu’un. 

Fastidire muous. VIRaG. Fefuser 
avec ficrté un présent. 

Fastidire oblatum. Liv. Rejeter un 
offre. | 

Ergd , düm nullum fastidiiur genus 
in quo eniteret virtus , crevit imperinm 
romanum. L,1v. Æinsi donc, tant qu’on 
n’a pas méprisé Pespèce d'hommes 
en qui brillait la vertu ; Pempire.ro= 
main est devenu grand et rédoutable. 

Strepitus inanes fastidire. CLAUD. 
Mépriser les vaines flatteries. 

À me l'astidit amari, Oviv. Elle dé- 
daigne mon amour. 

l'acere aliquid non fastidire. QUINT. 
Ne pas refuser de faireunse chose. 

Ta, qui, nasute, scripta destringis 
mea, et hoc jocorum legere lastidis ge- 
nus. PHRÆD. Bel esprit , quicritiquez 
mes écrits, et qui dédaignezs de lire 
ces sortes de bagatelles. | 

Invenies alium, si te hic fastidit 
Alexis. VIRG. Si cet Alexis vous mée 
prise y vous on trouverez un auiré. 
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Moi fastidit. PLAUT. 11 me mépre 
se , me dédaigne. 

Fastidit amictum æstus. CLAUD. 
Les habits sont à charge quend il fait 
chaud. 

Ut pater gnati, sic nos debemus ami- 
a, si quod sit vitium, non fastidire. 
Hon. L’on doit supporter les défouts 
d'un ami, comms un pére supporte 
etus de son fils. 

FAsTIG10 , as » &vi, alum , are. 

Fastigiari in stipulam. PLIN. Aon- 
ter , s'élever en tuyau. 

FASTIGO , as , avi , alum , &re. 

Africa se fastigat molliter. PLIN. 
L'Afrique se termine insensiblament 
en pointe. 

D ATEOR, éris , fassus sum , feri. 

ep. 

Culpam , scelus suum sel de sce- 
lere suo fateri. CIC. Resconnaitre sa 

faute , avouer son crime. 

Extorquere ab aliquo ut scelus suum 
fateatur. C1C. Contraindre quelqu'un 
& avouer $0n crime. 

. F'ateor. C1c. Je Pavoue , jen con- 

Ut verum fatear. C1C. Pourque je 
confesse la vérité , pour dirs le vrai. 

Fatetur se peccasse. C1C. ZI avoue 
qu’il a commis une faute. 

Cumulari me maximo yaudio fateor, 
quôd ; etc. C1C. J’éprouve, je Pa- 
voue june joie extrême , de ce qus, 
wf0; 

Dubhilaret id fateri ex quo etiam 
Præmia laudis essent petenda ? C1c. 
#Aésiterait-il d’'avouer un fait dont il 
serait en droit de demander la récom- 
pense ? 

* Et mihi Damonipse fatebatur , sed 
reddere posse negabat. VIRG. Xt Da- 
mon , quien convenai lui-même , ne 
pores ou ne voulait pas me le ren- 

s. | | 


Non me pudet fateri nescire quod 
mesciom. C1C. Je ne rougis pas d’a- 
pouerne pas connaître ce que je ne 
connais pas , Où n6 pas sapoir ce que 
Je ne sais pas. 

Ni frœnum accipere et victi parere 
fatentor , eruam. VIRG. Si elle (la 


ville) ne savoue vaincue et ne con-" 


rent d se soumertre à nos lois, je Îa 
détruirai. 

Fateriamorem. Liv. Dédelarer son 
emour. 

Cuncta equidem tibi, rex, fuerint 
quæcunque fat-bor vera. VIRG. Je 
mon vais, ire, vous déclarer jusqu’à 
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La moindre vérité, de quelque nature 
qu’elle puisse être. | 

Quo (te ) sospite nunquäm rex equi- 
dem Trojæ victas aut regna fatebor. 
Vinac. T'ant que vous vivres , js né 
dirai point que ni la puissance , ni la 
majesté du roi de Traye soisnt abattué 
Ou sournise. 

Rex ipse latinus ni dare conjagium , 
et dicto parere latetur. VIRG..4 moins 

us Je roi latinne consente à votre 
hphrse et à tenir sa parole. 

FATIGO , as, avi , a'urn » ars. 

Levibus præliis fatigare hostem.LTv. 

puiser , fatiguer l'ennemi par de fré- 
quentes escarmouches. 

Fatigare prece aliquem. Hon. Fati- 
&uer, imporiuner quelqu'un per ses 
prières. 

Fatigat me mors longa. OviD. Co 
long retarderrent m'impatiente, ce 
long délai me fàit perdre patience. 

Qui düm quadrantes agyeras patrie 
monio , cœlum latigas sordido perjurie. 
Pazæn. T'oi, qui pour augmenter ton 
bien sou à sou , faiigues le ciel de tes 
parjures honteus. 

Veloces jaculo cervos cursuque fati- 
gat.VIRG. Z/ pouce avec ardeur , et à 
coups ds javelots , à la course les plus 
vifs cerfs. : 

Corripit é somno corpus , sociosque 
fatigat. Vinc. Il 5e dégage prompte- 
ment d’entre les bras du sommeil , ef 
exhorte ses compagnons au travail. 

Veuatu invigilant pueri , sylvasque 
fatigant. VinG. Dés que nos enfens 
peuvent marcher, ils ne font quo ehas- 
ser , et courir les bois. 

Fatigari fame. C. NE». £tre affemé, 
souffrir une faim ertrème. 

F'atigari acri aunonä. TAC. Souffrér 
beaucoup de la disetre d:s denrées. 

Fatigare se vino et libidinibus. SEK. 
S’épuiser par l'ivresse et les débau- 


- ches. 


Quadrupedemque citum ferrato ealce 
fatigat. Vic. Îl pousse vivement 
son cheval en lui donnant de Pépé- 
ron. 

Sibi aliquem votis fatigare. MART. 
Gogner quelqu'un à force de priéres. 

Spe landum fatigat corda. SIL.ITAL. 
Il stimule les esprits par l'espérance 
de la gloire. 

Olh remigio noctemque diemqne 
fatigant, et longos superant flexos. 
Viac. Jls rament sans discontinua- 
tion nuit e! jour , ef ils serpentent pæ 
de longs détours, 
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FA?1SCO , às , scers. 

Navis fatiscit rimis. VIRG. Zes 
planches du vaisseau se désunistent. 
Sic : 

(Naves) omnes accipiunt inimicum 
imbrem, rimisque latiscuut. VrRe. 
Tous les vaisseaus faisaient de Peaux; 
Hs étaient tous entr'ouverts. 

Strepit assiduo cava tempora circèm 
tinnitu galea, et saxis solida æra l'atis- 
cunt.VIRG. Le casque , dont sa noble 
tête est couverte, ne cesse point de 
sonner du bruit des pisrres qu’on lance 
dessus : quelque dur qu'en soù le mé- 
tal , u s’entr'ouvre. 

Pinguis item quæ sit tellus , hoc de- 
Dique pacto discimus: haud unquâm 
manibus jactata fatiscit Vinc. La 
terre grasse se ‘ait connaître de cette 
manière : quand on la manie, ellcne 
se fend point. | 

atiscere ævo. LUCR. Dépérir de 
sicillesse. 

De labore fatiscere. GELL. S’épui- 
ser , se lasser par le travail. 

Sub pondere fatiscere, VIRG. Suo- 
eomber sous le poids. 

Ora fatiscunt vulneribns. CLAUD. 
Mon visage est couvert de plaies. 

Haud fatiscar, quin , etc. ACC. apud 
Non. Je ne ms lasserai pas de , etc. 

FATUOR, aris, atus sum, ari. Dep. 

Desine fatuari. SEN. Cesses de faire 
le fat , le sot , ne faues plus Pimper- 
tinent. 

FAVEO, es, favi, fautum , vere. 

Favere sibi. S&N. Se favoriser, ar 
méêr s0:-mêms. 

In hoc tibi non faveo. CiC. En ce/a 
Je ne vous favorise pas. | 

Favere ivjustitiæ. C1C. Æppuyer 
Pinjustice. 

Favere vero. Man. Défendre la 
vérité. 

Neutri parti favere. C1C. N’épouser 
aucun pas , rester neuîrs , garder la 
neutralité. 

Hic Cæsari, ille Pompeio favet.C1c. 
Celui-ci le tient avec Césor , celui-là 
. oveo Pompée ; ou oelui-ci épouse le 
parti de César , célui-là tiens le pgrti 
ds Pompés. 

Brundisinf Pompeianorum militum 
injurtis , atque ipsius Pompeii coutume- 
Lis permotui, C is rebus favebant, 
Cæs. Les habians de Brindes , fort 
mécontens de Pompde et de ses trou- 
pes , favorisaient le parti ds César. 

Gloriæ , hononi, laudi favere. CIC. 
S’intéresser à la gloire ; à Phonneur. 
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Faveo laudibus istis. OVID. Je dé- 

sire fort ces louanges , je les approuss 
Jort. 

Favetur paci. SEN. On incline vers 
la paix. 

Favere operi. OviD. Étre assidu à 
Pouvrage. 

= (Terra) altera frumentis quonièm 
favet , altera baccho. VIRG. Car uns 
terre ronvient au blé , ct autre au vin 
ou d la signe. 

Favete linguis. HOR. Qwon fasse 
silence. j 

Ore favete omnes, et cingite tem- 
pora ramis. VIRG. Gardes tous un 
silence religieux ; et couronnes-vous 
ds rameaux. d 

Faxo ,is st ,im; nus , t4is , int. 

Faxit Deus! TR. »e/ faxint Dii | 
C1C. Fasse le ciel ! Dieu le veuille ! 

Utinam Deus ità faxit ! Txn, Disa 
le veuille ainsi ! 

Faxit Deus ut, etc. Crc. 
seuille que, sto. 

EU siid. PLAUT. Si j’avais fait 
ce Qe 

Jàm faxo hic aderit. TER. Je ferai 
qu’il soit ici à l’instant. : 

Haud sibi cum Danaïs rem faxo et 

ube Pelasga esse putent. VIRG. Je 
ur ferai voir qu’ils n’ont à faire ni 
aux Grecs , ni aux Pélasgues. 

Tibi lubens benè faxim. TER. Je 
vous rendrai service irès-volontiers. 

Verbum si mihi uoum faxis. TER. 
Sisous me dites un seul mot. 

Cave faxit. TER. Prends garde ds 

J'aire cela. | 

F&BRESCO , is , soere, SOLIN.et 

FEBRICITO , as » ai, aIUM , ar@e 
CEcs.et 

FEBRIO , is, ire. CELS. Avoir le 

ère. 

FEBAUO s 4» abis afum ,; are. 
VARR. Offriraïr mûnes des sacrifs- 
ces sxpiatoires. 

FECUNRDO ,as, avi, afum , ars. 

Feëundare terras. VIRG. Féconder, 

Jertiliser les terres. 

Mergä fecundare terram. PLIN. Ré- 
pandre de la marne sur un champ, 
l’engraisser avec de la marns. 

F£&LIO ,is iv, itum ,ire. AUCT. 
Pur. Crier comme le léopard. 

FELLICO , as , avi, atum, are. 

Mater pullo uberi præbet fellicanda. 
SOLIN. La jument donne son poulain 
d tcter. 

FELLITO , as, api, œelum y Qrêr 
SIDON. d'req. de 


Dies 


380 FEL FEN FER 


FELLO, as, avi, atum, are. MART. 
Sucer , teter. 

FENNO , is , dere. Pa1sC. Exciter 
à la colére. 

FENERO, as, avi, afum, are. 
Liv.et 

FENEROR, aris, alus sum , ari. 
Dep. 

Fenerari pecuniam. C1C. Placer son 
argent , le donner à intérêt. 

l'enerare pecuniam alicujns nomine. 
PLaur. Préter à usure sur le nom de 
quelqu'un. 

Ab aliquo fenerari pecuniam MART. 
Prendre de Pargent à usure de quel- 
qu’un. 

Fenerari libertos. PETR. Faire tra- 

fic d’'affranchis. 

Benefici liberalesque sumus , non ut 
exigamus gratiam , neque enim benef- 
cium feneramur, sed naturâ propensi 
ad liberalitatem sumus. Cic. Nous 
sommes bienfaisans st libéraux , non 
dans le Eut d’en etiger aucune rétri- 
Bution , car nous nous ne faisons pas 
Un trafic de nos bienfaits : mais nous 
Sommes portés à la libéralité par une 
Provension bien naturelle. 

Fenerare brneficia. SEN. Rendre des 
services intéressés. 

,_ Fenerat sol lumen suurm cæteris sy- 
- deribus PLIN. Le soleil communique 
sa lumière aux autres astres. : 

FENESTRO ,as , avi, alum , are. 

Fenestrare parietem. PLIN. Percer 
la muraille pour faire une fenêtre. 

FERIO , is ,ire. 

Feurc aliquem. CG1C. Frapper quel= 
gun PROP. Excroguer quelqu'un , 
lui vider la bourse. 

Calce terire alignem. OuirxT. Don- 
ner un coup de pied à quelqu'un. 

Compressä palmä lerire alignem. 
PLAUT. Donner un coup de poing à 

quelqu'un. 

Aliquem calce et puonis ferire. 
QuINT. Battre , frapper quelqwun à 
soups de pierres et à coups de poings. 

Ferire mucrone aliquero, VInaG. 
Pointer , piquer queiqw un. 

Feriunt summos fulmina montes. 
Hon. Za foudre tombe sur ou le ton- 
nerre frappe les plus hautes montagnes. 

l'erire fores. PLAUT. Frapper à la 
porte... ù 

Ferire frontem , CrC. pectora manu, 
Ovin. pectora palmis. SEN, Se frap- 

per le front , la poitrine. 

Securi lerire aliquem. CtC. Donner 
un coup de hache à quelqu'un. 
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Adeë vt verheribus exanimatom cor 

s securi feriretur. CÆs. Æinsi , apres 
qu’il eut été très-rudement fouctté de 
verges , on lui trancha la tête. 

EÉtinter agendum orcursare capro, 
cornu lerit ille, caveto. VIRG. £t en 
les y menant ( les chèvres), prends 
garde dete présenter devant le bouc : 
1/ frappe de la corne. 

Sic rigido latus ense ferit. VIRG. 277 
lui enfonça ainsi une cruelle épée dans 
le côté. 

Atille fronte ferit terraro , et cras- 
sum vomit ore cruorem. VIiRG. Et le 
Blessé tomba le front contre terre, et 
se noya tout le visage dans son propre 
sang. . 

Ipse atri velleris agnam Æneas matri 
Eumenidum magnæque snrori ense fe- 
rit. VIRG. ÆEnde lui-même immola 
avec une épée une brebis noire , offerte 
à la nuit , mère des Euménides , et à 
la terre , sa vaste sœur. 

Certo ictu destinata lerire. QUINT. 
ÆAjuster bien son coup , le porter où 
Pon veut , en parlant d'un tireur. 

Anathemate ferire aliquem. C1c. 
ÆAnathématiser , excommunier quel- 
qu’un. 

Ferire parietem. Cic. Battre la 
muraille. 

l'erire signum. TisuLc. Donner au 
But , ou tirer au blanc. 

Punctim et cæsim lerire. Liv. Don- 
ner d’estoc et de taille, ou de la pointe 
et du tranchant. 

Ferire lœdus, pactus cum aliquo. 
Cic. Faire alliance avec quelqun y 
s’allier par un traité. 

Feriuntur præceptis etiam imperitise 
simi. SEN. Les préceptes se font aper- 
cevoir , se font sentir, même aux plus 
ignares. nn 

Nos ferit acre frigus , hle maneri diu- 
tiûs non potest. C1C. I? fait trop froid 
ici, Pon ne peut y tenir plus long- 
fems. 

Animus feritur spectris. CIC. L’es- 
prit est frappé des visions ; les visions 

Jont impression sur l’esprit. 

His spectris oculi leriuntur. (Cic. 
Les yeux sont frappés par ces fan- 
tômes. . 

Ima ferire pedis salientem sanguine 
venam., VIRG. Ouvrir une veine au 
bout du pied et en faire jaillir le sang; 
( l'aire unz saignée au pied). . 

Hüc ades: insani leriant sine littora 
fluctus. VIRG. Æ#pproche-toi : laisse 
les flots agiés battre les rivages. 
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Certatim socii feriunt mare, et æquo- 
ra verrunt. ViRG. Voila mes'rameurs 
en exercice : les voilà qu’ils disputent 
à qui frappere le plus rigoureusement 
des eaux. 

Ferit æthera clamor nauticus, ad- 
ductis spumant freta versa lacertis. 
VrRG. Le cri des nautonniers retentit 
dans Pair; la mer, bouleversée à force 
de rames , est toute en écume. 

FERTOR , aris, alus sum, ari. Dep. 
Cic. Étre oisif ; fêter. 

Feriamur à studiis. CIC. Nous apons 
paccances. 

FERMENTESCO ,is, scere. PLIN. 
Fermenter , s’enfler. 

FERMENTO, as ,avi,afum are. 

Stercus columbinum terram fermen- 
tat. Coc. La fiente des pigeons en- 
graisse la terre. 

Ficus in dolio sinitur fermentari. 
Coz. On met les figues fermenter 
dans un tonneau. 

FERO , fers , tuli , latum sJerre. 

Aliquem ferre in oculis. CIC. Aimer 
quelqu'un tendrement. _ 

Apertissimè lætitiam ferre. CIC.Ztre 
ravi de joie. à 

Rheous citatus fertur, CÆS. amnis 
fertur torrens, CURT. Le cours du 
Rhin , le cours du fleuve est rapide. 

Ferre secunddm flumen, TAC. vel 
prono amne. VIiRG. Aller en descen- 
dant la rivière ; suivre le cours de 
l’eau. 

Intesto mari ac ventis infuriosis ferri. 
Horn. Aller ou naviguer cunire vent 
ét marée. 

Omni impetu ferri ad volupltatem. 
Cic. Se porter, s’adonner au plaisir 
avec toute son inclination , aveo ioule 
son affection. 

* Aliquid lerre alicui , sel ad aliquem. 
Oviv. Apporter, offrirs présenter 
ane chose à quelqu'un. 

Quemcunque fors tulerit casum. 
C1c. Quelque chose ou quoiqw’il ar- 
rive , etc. ; de quelque manière que la 

rtune me traife. 

De bouisalicujus ferre proscriptio- 
nem. Cic. Confisquer les biens ds 
quelqu’un , les mettre en décret. 

Id ego non occuliè lero.'T'ER. Je ne 
men cache point , je ne tiens pas céla 
au secret. 

Noo posteriores feram (partes).TEA. 
Je ne l’aurai pas le dernier. 

Ut fert consuetudo. CIC. Comme 
- e*est Pordinaire , comme ©’ est.la cou- 
fume. 
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Majorum usus ferebat, ut, etc. 
Crc. C’était une coutume établie par 
nos ancêtres de , ets. 

Ferre plagam alicui. VIRG. Porter 
un coup à quelqu’un. 

Præceps amentià ierebatur. CIC. 71 
allait comme un écervelé, comme une 
tête évaporée. : 

Non leres impunè. CIC. Tu ne t’en 
iras pas impurément ; tu ne l’échap- 
peras pas. 

Prout facultates 
égard à ses faculiés. 

Aliquid ferre humeris. HoR. Porter 
une chosc sur ses épaules. | 

Vetustatem vel annos ferre. CIC. 
QUINT. Se garder , se conserver , eu 
parlant des iruits. 

Ventrem, VARR. uterum , LTv. vel 
partum ferre. PLIN. É/re enceinte. 

Per menses novem partum #el veu 
trem ferunt snulieres. PLIN. VARR. 
Les femmes portent leurs cnfans neuf 
mois. 

Equa fert partum undenis mensibus. 
PLIN. La jument porte onse mois son 


ferunt. Cic. Eu 


fruit. 


Fructum ferre. Cic. Porter des 


fruits. 


Quarum rerum fructum satis magnum 
republicä salvä tulisse putabo, Cic. 
Je croirai avoir tiré un assez grand 


fruit de toutes mes peines, sil’état 


se soutient heureusement. 

Suspenso gradu taciturna ferre vesti- 
gia. Ovin. Marcher sur la pointe des 
pieds sans faire du bruit. 

Pariter terre yradum. PLAUT. Mare 
cher ensemble , d’un pas égal. 

Gradus ingentes lerre. OViD. Mar- 
cher à grands pas. : 

l'erri lectica. CIC. Étre porté en 
litière. 

Loqui ut fert natura. TER. Parler 
sans affectation, parler naturellement. 

X'er'ur veuto navis. Luca. Le vent 
pousse le navire. 

Palmam , Ci. prœmium ferre.Hon. 
Remporter la palme , le pris. 

Existimato me stul‘itiæ meæ pmnam 
ferre graviüs quämeventi. CrC. Croyes 
que je m’en prends moins au hasard 
qu’à ma sotiise , croyez que je l’un- 
pute plus à ma folie qu’au hasard. 

Pretium ob stultitione fero. TER. Je 
paye ma soitise , je cucille le fruit de 
ma folie. 

Hunc si attiscris , feres infortn- 
pium.TER. $itu le touche seulement, 
tu le pajeras , tu L’en répenliras. 
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Id à me respoosum tulisti. CIC. Je 
vous répondis ocla. 


Facilè primas ferebat. C1C. On La 


essignait sans contredit la première 
Place , le premier rang. 

Acceptum ferre alicui. PLIN. J. Don- 
mer une quilianos |, un récépissé à 
guelqu’un. 

Acceptam ferre debitym. CIC. Æo- 
quitter une obligation, donner quir- 
Qu d’une somme due. . 

es pessüm abeunt , sûisque deque 
fruity Pravt. Les aflares pren- 
nent une mauvaise tournure, elles 
vont d reculons ; les affaires vont sens 
dessus dessous. 

uod posces leres. PLAUT. fous 
obtiendrez ce que vous demanderes. 

Crebris nos litteris a ire > què 
tolerabilids feramus igniculum desi- 
deriitai. CIC. Æcrivez-moi souvent , 
tr que je supporte plus facilement 

idée d'être séparé de vous; ou que 
Je supporte avec moins de peine le 
regret de votre absence. . 

Ferri rabio. CATUL. Ætre trans- 

orté de rage. 

Thucidides incitatior fertur, et de 
bellicis rebus canit etiam quodammodd 
bellicum. Cic. Thucidide plus fou- 
ee. > semble sonner l’atiaque dans 

réoit des guerres dont il décrit l’his- 
sotre. 

Ferre onus. OV1D. Soutenir un far- 
deu. 

Ferre obsidionem. CuRT. Soutenir 
un siège. 

Ferre suffragium de capite alicujus. 
C1c. Donner son suffrage dans une 
cause où il s’agit de la vie de quelqw_un. 

l'ertur pus ex vomicâ. CELS. L’ab- 
cès suppure. 

Ad terram vel in terram ferri. COL. 
Tomber par terre. 

Ad pares ausulos in terram ferantur. 
Cic. Ils tombent à terre à angles 
drois 

Ferri multitudinis judicio. Cic. Se 
laisser entrainer par le torrent de Po- 
pinion. 

Magnä incitatione ferri. CIC. ler 
avec vitesse. 

Suffragioram puncta non tulit sep- 
tem. Hon.1} ra pas eu sept suffrages 
pour lui. 

Omaia fert ætas, animus quoque. 
. VIRG. 4 nr tout s’'use , et Pesprit 
même s’affaiblit. 

Ferriin hostes. VIAG, Marcher à 
Pennemi. 
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Ferre advershm pectos in hosters. 
VIRG. Charger , attaquer de front 
l'ennemi. 

Densos fertur in hostes. VIRG. ZZ 
s’élance au milieu des ennemis. 

Ouni impetu in al.quem fermi. C1c. 
Aller , marcher avec mpétuosité con 
tre quelqu'un. 

Rectà iertur in hostem. VIRG. Z7 
marchait droit à Pennemi. 

Arma ierre contra aliquem. Crfc. 
Porter les armes contre quelqwun. 

Id non feres impuaë. Cic. T'u ne le 
portera pas loin , tu en seras puni. 

Alicui ferre opem , auxilium , GIc. 
suppetias. PLAUT. dider , secourir 
quelqu'un. 

Opem et salutem ferre indigentibus. 
CiC. Aider, assister, secourir les 
pauvres. 

Utinam , salvis rebas, célloqui po- 
tuissemus inter nos, profectà aliquid 
opis occidenti reipublicæ tulissemus. 
Cic. Plit à Dieu que , sans inconvé- 
nent , NOUS cussions pu conférer en- 
semble ; certainement nous aurions 
porté quelque secours à Pétat sur le 
penchant de sa ruine. 

Auxiliom nundüm patri ferre possit. 
Cic. Il ne peut encore porter du se- 
cours à son pérs. 

Sibi matuam operm ferre. CIC. S’ai- 
der , #6 secourir mutuellement. 

Miseris opem ferre. Ovib. Secouri 
les misérables. 

Cibum ierre alicui. CIC. Porter à 
manger à quelqgwun. 

Qui lert malis auxilium , post tem- 
pus dolet. PHEÆD. Qui porte secours 
aux méchans , s’en répent. 

Præ se ferre probitatem quamdam et 
iogenuitatem. CIC. Ævoir Peztéricur 
d’un honnète homme , avoir un air de 
probué et d’'ingénuüé. 

Hic speciem præ se boni viri fert. 
Crc. Il a tout le dehors d’un homncie 
homme, il contrefait l’homme de bien. 

Specimen aniœi præ se Ierebat. L1v. 
IT fit paraitre un grand couragé ; 
c'est-à-dire, il affecia d’être d’un 
grand courage. 

fram , tistitiam præ se ferre. LIv. 
Témoigner de la colcre ; du chagrin, 
marquer de la tristesse. 

Præclaram speciem præ se fert. CIC. 
Il a bonne mine. 

Speciem doloris animo vultuque pre 
se ferre. TAG. Faire semblant qu'on 
souffre, qw'on est dffligé, et ne pas 
Pétre. 

+ 
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’ Patienter ferre adversos casns, ve/ 
adversas res. C1C. Supporter patiem- 
ment Padversité. 

Ista lortuua terenda tibi est viriliter. 
Cic. I! faut supporter , il faut rece- 
votr cet accident en homme de cœur. 

Hunc obitum graviter mol 
tuli. CrC. J'ai éprouvé une forte afflic- 
#ion de ceite mort , j'en ai été extré- 
moment affligé. 

Ægrè sel iniquo animo ferre aliquid. 
Cic. Se déplaire à quelque chose ; 
Dupporier une chose d contre-cœur. 
Sd iniquo animo fero. TER. J'e swp- 
porte cela .d contre-cœur. 

Æquo vel patienti animo, #ei patien- 
ter ferre aliquid. C1c. Supporter pa- 
tiemment , souffrir avec patience une 
chose. 

Quis boc patienter ferat ? CIC. Qui 
supporterait , quisouffrirait cela aveo 
patience ? 

Non feram. CrC. Je ne ls souffrirai 


as. 
d Indifferenter ferre mortem alicujus. 
SuET. Témoigner de Pindifférence , 
de la froideur à la mort de quelqwun. 

Se libidinum vinculis laxatos esse 
non moleslè ferebant. CIC. Jls #éprou- 
pèrent pas de chagrin d’être affranchis 
des liens de la volupté. 

Molestissimé tuli. CrC. Cela m’a 
eztrémement chogriné. sa 

Aliqaid indignè ferre. CIC. Etre in- 
digné Puns chose. 

Aliquid ferre animo obfirmato. 
PLAUT. Supporter ume chose aveo 
un oœur inébranlable, aveo un courage 

Jerme. | 

Aliquid gravissimè se/ graviter ferre. 
GCic. ÆEtre méeontent ; indigné dune 
shose.” : 

Fert enim graviter homo et meî ob- 
‘servautissimus , et sui juris diguitatis- 
que retinens , se apud te neque amicitiâ 
veque jure valuisse. CIC. Cet homme, 
en effet, qui a tant de considération 
pour mot ef qui Soutient 5es droits 
et sa dignité , ne peut qu’être indigné 
de vous avoir vu aussi peu sensible à 
Pamitié st à la justice. 

Silentio ferre aliquid. CrC. Souffrir 
on silence , supporter une chose sans 
dire mot. 

Ld tacitùm eZ tacitùs , se! æquo avi- 
mo tulit. Liv. 11 le souffrit sans se 
plaindre , il le supportät en silence. 

Placidé sedatèque ferre dolorem. 

C. Endurer une douleur patiem- 
ment, 


Ille ronffr 
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+ Digresum À me tuum handità gre- 
viter tuleram , necdbæ statim animade 
vertens quantam tecum suavitatem À 
me dimitterem. CIC. #otre départ ns 
m'a pas été aussi bensible , et js ne 
compris pas d’abord combien est 
grande la perte que je jis de vorrs 
amitié , ou combien est grande votre 


_ amitié que Je perdis. 


Ægrè l'erre injariem. Liv. Épronver 
du ressentiment d'un offrons , d'une 
njure: L 

Morte ejus graviter fero. CUR®. 
Je regrette fort sa mort, j’en suis 
Sort agé. 

 Toleranter et pacatè id tulit, Cre. 
it apec patients. 
uem feret, si parentem non fert 
soum? Ten. De qui souffrira-t-il, 
s'il ns souffre de son père? 

Non tulit hanc speciem. Vin&, J2 
ne pht souffrir, ne püt soutenir os 
spectacle. d ; 

Iujurias ægrids ferre quam digoum 
est. Liv. Etre trop sensible aux injr= 
res ÿ avoir trop de sensibilité pour 


les D ae 
t augurem Vatiniom ferre 
mus. CiC. Pour que nous puissions 
souffrir un augure tel que F'atinius. 
erte vitam ut cæteri. Ps ÆD. Com- 
me eux supportés la vie ; ou suppor- 
tez la vie comme les autres. 

Malta ex quo fuerint commoda , ejus 
incommoda æquum est lerre. TE. 
Quand on est comblé de bienfaits de 

uelqw un, il est juste de supporter 
es déplaisirs que Pon enrepoit. 

Ex re pactom ferre. C1C. Tirer du 
profit , de P'ovantage , du fruit d'uns 
chose. : 

Et quid e ferat regio , et qni 
dés éd: Vino: Il faut Pas 
ce que chaque contrée peut produire , 
et à quoi elle n’est pas propre. 

Fert elephantes Africa. PL1m. L’.4- 


Directd deorsùm ferri. CrC. Ælier 
“e étre porté, entrainé droië en 

as. 

Incitato equo »eZ cilato gradu ferri. 
CurT. Courir à toute brids , à brids 
abattue. 

Rectè et oblique ferri. C1C. flar 
Ou étre porté droit et ds travers. 

Ferre surstm. Cic. dfler droit en 
haut. 

Sublimè , veZ in sublimè femi. Orc. 
S’élever en l'air , prendre son essor , 


rigue produit des éléfans. 
que pro 


| en parlant d'un oiseau. 
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Equi cursu incitatissimo ferri. Crc. 
Aller au grand galop. 

Etreuaté ferr1. C1C. Se permettre 
trop de licence. 

Pulcherrimé secundam et adversam 
fortunam ferre. CIC. Supporter égale- 
ment la prospérité ou la bonne fortune 
et l’adversité. 

Cui mater mediä sese tulit obviä syl- 
vâ. VIiRG. Au milieu dun bois, sa 
mère se présenta devant lui. | 

F'erre conditiones est victoris , acci- 
pere condiliones victi. C1C. Z/ appar- 
tient ou c’est au vainqueur à dicter les 
conditions de paix , et au vaincu à les 
accepter. 

Quas pares paribus ferebamus con- 
ditioues | casdem nuuc victores victis 
ferimus. Liv. Maintenant que nous 
sommes rainqueurs y nOuS vous offrons 
encore les mêmes conditions de pair , 
que nous vous offrimes lorsque tout 
était encore égal entire nous. 

Expensum terre alicui. CIC. Porter 
quelqu'un en dépense ; c'est-à-dire, 
mettre à sa charge une somme sur son 
livre de compte. . 

Si ‘ortuna tulisset, »e/ si res ità tulis- 
set. Cic. Si la fortune Pet voulu 
ainsi. 

Ut opinio mea fert. CIC. Comme 
c’est mon opinion ,; comme je me l’i- 
nagine. 

Hæc ut fers tulerit. CIC. Laissons 
cela à la discrétion du hasard , de la 
Jortune. 

Hoc ego patri feram ,; me precariam 
animam inter intensos trahere ? ‘l'AC. 
Irai-je dénoncer & mon père que je vis 
ici sous le bon plaisir, ou que je vis 
icicomme à la merci de mes enne- 
mis ? 

tà fert corde voluutas. VInG. T'el 
est mon plaisir ; telle est ma vo- 
donté. 

De re sententiam ferre. CIC. Æ4s- 
seoir, porter son jugement sur une 
chose. 

Quem tibi tuarum irarum judicem 
feremus ? Liv. Qui prendrons-nous 
pour juge, afin de décider sur ta colère 
contre nous ? 

Ren :erre ad arbitrium alicujus. 
Cic. S’en rapporter à la décision , à 
Parbitrage de quelqu'un. | 

Alijuem ferre iu cœlum. Cr1c. Ele- 
ver, porter quelqu'un au ciel, en lui 
prodisuaut des louanges. 

Ferri gloriä. CIC. Ævre passionné 
pour la gloire. 
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Naturà fertur ad cœlum. Cic, 72 
s'élève de sa nature au ciel. 

Enmden foriunæ exitum ferre. CIC. 
Courir la même chance, la même 

Jortune. 

Ferre famem. CATUL. Endurer la 

faim. 

Parüm firmo mihime ferre grave est. 
Ovip. Je suis si débile que je puis à 
peine me soutenir. | 

Ferre bellilaborem. CÆs. Suppor- 
ter , endurer les fatigues de ia guerre. 

Intemperiem Îerre amici. C1C. Sup- 
porter la mauvaise humeur d’un ami. 

FEROCIO, is, ire. TEUT. Étre 
cruel , agir d’une manière cruelle. 

Ferocit. CATO. Jl est fier, arro- 
gant , il agit avec hauteur. 

FERRUMINO,as, avi, atum, aré. 

Scyphum  argento  lerrumiuare. 
POP. Souder un sase, un gobelet 
avec de Pargent. 

Ferrumiuare ‘ractaras. PLIN. Con- 
solider les fractures. 

Labra labellis lerruminare. PLAUT. 
S’entre-donner des baisers bouche à 
bouche. 

Y'ERVEFACIO , is, feci, factum, 

facere. 

Aquam fervefarere. UELS. 
bouillir ou échauffer de Peau. 

FERAVEO , es , viet bui, vere. 

Duabus aut tribus fervere undis. 
PALL. Jeter deux ou trois bouillons. 

Cüm iervet maximèë, tàm placidum 
quäm ovem reddo. TER, Quand il est 
le plus échauflé , quand iless le ptus 
en colère , je le rends aussi doux qu’un 
mouton. 

Cœæpit fervere. SEN. 77 commença à 
s’échauffer. 

Fervet pugua. JUv. La bataille est 
acharnée. ’ 

F'ervere amore, SIL.Ï]TAL. cupidine. 
Horn. Brüler d'amour , briüler envie, 
de désir. 

Obsidio fervet. FLOR. On pousse 
le siége avec actwité , on presse vive- 
ment le siège. 

l'ervet ingenti æstu pelagus. Crc. 
La mer est fort agitée. 

l'ervet vinum. PLIN. Le vin tra- 
paille, fermente. 

Fervet illi ira. SEN. Jl prend feu, 
il saute aux nues de colère. 

F'ervet opus, redolentque thymo 
fragantia mella. VIRG. Chacun fait 
son ouprage avec ardeur , et le miel 
répand une odeur de thym merrcile 
leuse. 


Faire 
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FERVESCO , is, scere. SEN. Bouil- 
tr ; bouillonner. 

Terræ tervescunt sole. Luca. La 
terre s’échauffe par le soleil. 

Ventus mobilitate suâ fervescit. 

 Lucr. Le vent s'agite ; devient impé- 
fueuzx par son mouvement. 

FERVISCO , is , scere. Luc. Vide 
Fervesco. 

FERVO , is , vere. 

Fervitignis. PomP. Le feu brûle, 
Jette des flammes. 

Domus hæc fervit flagitiis. Pop. 
Cette maison est souillée de crimes. 

Perfertur nuntius, hostem lervere 
cæde novä , et portas præbere patentes. 
VIRG. On lui vint annoncer que l’en- 
nemi , anüné par le sang qui venait 
détre versé ; avait lui-mémeé ouvert 
ses portes. 

Sin maculæ iucipient rutilo immis- 
ccrier igni, omnia tunc pariter vento 
nimbisque videbis ‘ervere. VIRG. S?i/ 
3 a mélange enflammé des deux cou- 
leurs , c’est signe qu’un vent et une 
pluie d’une égale imp:tuosiüté vont 
s’unir ensemble. 

Totumque i :structo marte videres l'er- 
vere Lencaten . auroque eflulgere fluc- 
tus. VIRG. 4 la vuc de l’armée rangée 
en bataille , vous verriez tout le rivage 
de Pile de Leucate frémir d’horreur, et 
Peau briller de l’éclat de l’or dont les 
guerriers sont couverts. 

FESTINO , as , avt, atum, are. 

Nibil festiuare. Cic. Ne rien pres- 
ser. : 

Festinare in re aliquä. C1C. Faire 
une chose diligemment. , 

Vestes alicui :eslinare. OviD. Se 
dépécher de faire les habits de quel- 
qu'un. Fr. 

Finem imponere volumini festino. 
QuinT Je m’empresse , je me dépè- 
che de finir mon livre. 

Mortem in se ‘estinare. LIV. Æccé- 
Zérer , hâter sa mort. 

Festinaie ad »e/ in locum aliquem. 
AUR.VICT. QUINT. Faire diligence 
vers quelque lieu , y aller enhüäte, s'y 
rendre avec précipitation. 

Festinavit ut, etc. CIC. Il s’est em- 
pressé de , etc. 

Quid testinas ? T&R. Pourquoi êtes- 
vous empressé ? Pourquoi vous pres- 
sez-vous ? . 

Festinare fugam tortosque incidere 
funes ecce iterùm stimulant. VIRG. Le 
soilà qu’il nous exhorte de nouveau à 
couper les cordages qui nous fiennent 


} 
) 
PLAUT. Faire sentir mauvais. 
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à Pancre , et de nous enfuir précipi- 


tamment. à 

Sponte suâ festinat opus. SEN. L’ou- 
vrage s’avancé, 56 pousse de soi- 
mème. 

Ad vioum festinare non -oportet. 
CELs. L’on ne doit pas $ empresser à 
donner le vin ( au malade ). 

Nec viryines lestinentur. TAC. L’on 
n'y est pas pressé de marier ses fil- 
des. 

Festinat ultum ire injurias, SALL, J2 
court à la vengeance. 

FETEO ,es ,tere. _—— 

Fetet illius »#eZ :lli anima. PLAuTr. 
Il a Plhaleine repoussante, forte, 
puante. 

Fetere vino. CLAUD. Sentir le vin. 

Fetet tuus mibi sermo , sordent mu= 
nera. PLAU‘Tr. f’orre discours me ré- 
pugne , et vos présens ne me plaisent 
pas. — 
FETIDO , as, avi, atum, are. 


FETIFICO , as, avi, alum, are. 
PLIN. Faire ses petits. 
FETO , as, avi, atum , are. 
Illæ aves sæpids non ietant. CoL. Ces 
oiseaur ne couvent pas souvent. 
l'IBULO , as ,avi , atum , are. 
l'ibulare vestem. COL. Ægrafer un 
hab. 
FIDEICOMMITO , is, misi, mis- 
sum , tere. SCŒV. Confier à la bonne 
Joi de quelqu'un. 
F'IDEJUBEO , 68, jussi, Jussum, 
bere. 

Fidejubere pro aliquo. ULP. Répon- 
dre, se constituer caution »; s6 rendre 
garant pour quelqu'un. 

FiDO ,is, fidiet fisus sum, dere. 

Alicui rei vel re aliquâ fidere. 
Cic. Zlettre sa confiance à quelque 
chose. 

Magnoperè sel plurimdm fidere ali- 
cui. C1C. Compter fort sur quelqu'un, 
se confier entierement à lui. 

Fidere ingenio. PLIN.J. Compter 
Sur son esprit. 

Naulli rei fidere. PLIN. Ne compter 
Sur rien. 

l'as omne est , Cytherea, meis te f- 
dere reunis. VIRAG. Vous pouvez, 
déesse de Cythère, vous aftendre à 
une parfaite sécurité dans toute l’éten- 
due de mon empire. 

FIDUCIO , as , avi , atum , are. 

Eà conditione, ne fiducient, ne 
vendant. 1INSCR. 4 tondition qu’ils 
ne Phypothèquent , ni le vendent, 


29 
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F1GO ,1s, fisi, fixum , gere. 
Rem aliquam figere. C1C.fssujétir, 
Jxer , clouer un objet. 

Ju terram sel in terrâ figere palum. 
CIC. Enfoncer, ficher un pieu en 
#erre. 

In parietem vel in pariete figere cla- 
vum. PLAUT. C1C. £nfoncer un clou 

dans la muraille. | 

Figat humo plantas, et amicos irri- 
get imbres. VinG. Qw’il plante des 
arbres, et qu'il au soin arroser 
(quand il est items). 

Mucrouem iv hoste figere. C1c. Pas- 
ser son épée au travers du corps de son 
ennemi. 

Gladium figere hosti in pectus. CIC. 
Enfoncer son épée dans la pourine de 
son ennemi. ; 

Pars in frusta secant, verubusque 
trementia figunt. VIRG. Les uns les 
coupaient par piéces , et les autres les 
mettaient encore toutes tremblantes 
à la broche. 

Dentem figere in eliquid. Ovip. 
Aettre la dent dans une chose. 

Figere sedem alicubi. UzP Se cam- 
per, se fixer, se planter hardiment 
en quelque lieu. 

Alibi sedeset domiciliom figere.Ju v. 
#ller s'établir ailleurs. 

Domicilium figere in loco aliquo. 
Cæs. Établir sa demeure , fixer son 
domicile en quelque lieu. 

Figere omnes maledictis. Cic. Se 
déchainer , se répandre en injures con- 
tre tout le monde. 

Aureis litteris figere aliquid. Tac. 
Graver une chose en lettres d'or. 

Figere legem. CIC. Proclamer , pu- 
blier une loi. 

Figere oculos in re, Ov1D. vel obtu- 
tom in aliquid. C1C. Jeser sa rue , ses 
regards sur un objet. 

Accipite ergd auimis, atque hæc mea 
figite dicta VIRG. Or, ne perdes pas 
une seule de mes paroles : mettez-les 
bien toutes dans vos esprits. 

Amplexæque teuent postes, atque 
oscula figunt. VIRG. Et elles embras- 
saient les pilastres des portes ; elles 
des baisaient. 

Et genti nomen dedit, armaque fixit 
Troya ViuG. 7/7 a arboré les armes 
de Troye : le pays en a pris le nom. 

Cui fidus Achates it cumes , et pari- 
bns curis vestisia figit. VIRG. Son 

déje Achate l’accompagne , et mar- 
che à coté de lui, avec les mêmes per 
sers ou soucis dans le cœur, 
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FrGunoO , es, ami, aium , are. 

Figurare caseum. C1C. Faire du fro= 
mage. 

Figurare os pueri. HOR. Former /a 
langue d'un enfant, lui apprendre 
à parler. 

Orationem figurare. QUINT. Embel 
lir son discours. 

Animo figurare aliquid. CURT. Sé 

figurer un objet. 

Ivanes species anxio animo figurare. 
CunrT. Nourrir ses inquiétudes d'idées - 

Jfrivoles. 

F'igurare tamen potestis qui tunc , etc. 
QuinT. Vous pouvez cependant sous 
imaginer combien alors , eto. 

FiNDO ,is, fidi, fissum , dere. 

Findere aliquid , 1lludque æqualiter 
in duas partes dividere. C1C. Fendre 
une chose en deux parties égales. 

Bifariäm findi. C1C. Se diviser en 
deux branches. ‘ 

Hic locus est , partes ubi se via fin- 
dit in ambas. VIRG. C’est ici Pendroit 
où le chemin se sépare en deux rou- 
tes. 

Hoc ubi hiulca siti findit canis æstiler 
arva. VIRG. Et cela lorsque la séche- 
resse de la canicule fait crévèsser la 
terre. 

Heu! findilur cor meum. PLAuT. 
Ah ! le cœur me fend de pirié. 

Cœlum aratro findere. OvID. La- 
Bourer le ciel. Prov. Faire l'impossible. 

FINGO , is , finzi, fictum, gere. 

Se totum fingeie ad alicujus arbitrium 
outumque. CIC. S’accommoder aux 

Jantaisies ef aux caprices , se faire 
totalement à Phumeur et aux inclina- 
tions de quelqu'un. 

Ipsom ad nutum suum fingit. Cre. 
Tl fait de lui ce qu’ilveut , il en dis- 
pose comme bon lui semble. 

Ex tuä oatura alios fingis. C1C. Fous 

Jugez des autres par vous-même. 

Homines antiqui, qui ex suä naturâ 
cæteros fingerent , arbitrati sunt , etc. 
Cic. Ces hommes de Pantiquité , qui 

Jugeaient des autres par cux-mèmes , 
orurenf , ei. 

Voto aliquem fingere. C. NE». For- 
mer quelqu'un à sa volonté , le sour- 
ner à son gré. 

Ad alicujus exemplar se totum fivgere. 
Cic.Zmnber ponctuellement quelqu’un. 

/£tas puerorum tepera fingi facilé po 
test ad houestatem. C1C. On peut aisé. 
ment imprimer aux enfans une con= 
duite honnète ; on inspire facilement 
aus enfans des sentimens d'honneur: 


\ 

_ FIN 
+ T'ingere simulatum amorem. PROP. 
Faire l’amour simulé , feindre de l’a- 
mour , faire accroire qu’on aime. 

Suis quisque fingitur moribus. CIC. 
Chacun a son ouractère propre , cha- 
cun suit son naturél. 

Sibi vultum , sibi incessum fingere. 
C ds Conirefairs son visage , sa mar- 
che. 

Valdè occupatum te fingis.Cic. Fous 

Jaites semblant ètre bien occupé, 
vous faites bien l’empressé. 

Fingere se inscium rei alicujas. CIC. 
Feindre qu’on ignore une chose à faire 
P Renan 

ingere lacrÿmas. SEN. feindre 
qu’on pleurs , versér de fausses lar- 
mes. 
_Sibi fingere inanes metus. PLIN.J. 


Etre pris ou se faire des terreurs pani-, 


ques. 

Vanas sibi religiones fingere. Cæs. 
Se faire de vains scrupules. 

Aliquid , vel sibi aliquid cogitatione 
fingere. C1C. Se figurer, s’imaginer 
une chose. 

l'ingite igitur cogitatione imaginem 
hujus conditionis meæ. C1c. Or, figu- 
res-vous Péta!t où je me trouve. 

Hoc fingi animo non potest. CIC. 
Cela ne peut être imaginé , cola n’est 
pas unaginable. 

Fingi maleficium oullum potest, elc. 
Cic. II n’est pas de erime imagina- 
ble 9 que , eo. 

Eunm te esse finge , qui ego sum.Cic. 
Figures-vous que vous êles ce que je 
suis. | 

Fingere causas, me, etc. CIC. Zn- 
venier des pretextes pour n6 pas , etc. 

F'ingere pantn SEN. Faire du pain. 

Verba, mendacia fingere. L1v. Fe- 
briquer des mots , des mensonges. 

F'ingere iabolam. PHÆD. Faire une 
Jable. 

Mille species sibi fingit. Hon. ZJ/5e 
figure mille choses , il se met mille 
Jantômes dans la tôte. . 

Ill somoia fingit. VIRG. ZJ se forge, 

se remplis la téte de chimeres. 

Fiugere valtus omnes, TER. ve/ 
io omnes fingi 'ormas. OviD. Fuire 
loute sorte de personnages , se méla- 
morphoser en toute sortc de figures. 

- Falacium fingere ad aliquem, TER. 

Jouer une farce » un tour à quel- 
u’un. 

Crimen fingere in aliquem. Cic. 
Forger , inventer uRG accus@lion cOn/re 
quelqu'un. 


Ca 
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Docilem fngere. HOR. Rendre sou- 
ple , rendre docile. 

Fingere statuam. C1C. Faire un por- 
trait en relief , faire une statue. 

E cerä vel in cerâ alicujus similitudi- 
nem fingere. SEN. Représenter en cire 
l'effigie de quelqwun. 

FINIO ,19 jiwi, um , tre. 

Finire vitam , CtC. anima. Ovip. 
Finir la sie, mourir. Le 
Inediä finire vitam. PLIN. Succom- 
ber a la faim , se laisser mourir en se 
privant de toute nourriture. | 

Suspendie vitam fiuivit. CIC. 17 fut 
pendu. 

Lepores clamant se propter assiduos 
metus finire velle vitam. P&ÆD. Les 
lièvres dirent hautement que ; troublés 
par des alarmes continuclles , ils vou- 
laisnt mettre fin à leur vic. 

Houores fiuire. VELL. Quitter les 
honneurs. | 

Finiri morbo. PLIN.J. Mourir de 
maladie 
_ Seneetus finit illum. MART. Z/maurt 
de vieillesse. . 

Dolor finitur. CELs. Za douleur 
sapaise y se passe. 

Tempus finire alicui. CIC. Prescri- 
re » déterminer l’époque à quelqu'un. 

Disceptaudo finire contrnverstams 
Liv. Finir, terminer un différend par 
la voic de la justice. 

Fro , fis » factus sum , feri. 

Votorum compos factus sum. PLIN. 
J’ai obtenu l’occomplissement de mes 
VŒULe 

Hæc veluti inæscandæ illiciendæque 
multitudinis causâ fiebant. C1C. Cela 
cut lieu pour attirer la multitude ct 
luë servir d'amorce. 

Tùm illæ turbæfient. T£R, .4lors 
il y aura beau bruit. 

Propè lactum est , nt interficeretur , 
Liv. vel propiùs uihil factum est, 
quàm at occideretur. CIC. JZ faillit 
être lué. 

Ex infestis hostibus , plerumqué socii 
fideles fiunt. L1v. Des ennemis les plus 
acharnés ont fait souvent de fidèles 
alliés. | 

- Non meo vitio fit, ut, etc. CIC. Ce 
n’est pas par ma faute que , etc. 

Facilem fieri in aliquem. Ovip. Se 
rendre favorable à quelqu'un. 

Cultu fit terra lecuodior. CIC. La 
culture rend la terre plus fertile, la 
terre devient plus fertile en la cultivans. 

Febris fit levior, CELS.La fièvre de- 


* gient plus légère, la fièvre 56 ralentir. 
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Malum inveteratum fit robustinus. 
Cic. Le mal se fortifie avec le tems. 

Omniur rertum fit satietas, C1C. On 
dprouve une satiété en toutes choses, 
on se lisse de tout. 

Maturum fieri. LUCR. Müri , venir 
à maturité. 

Meliorem ve/ meliüs fieri. Cic. $e 
perfectionner , se rendre meilleur. 

Totà urbe fit fletus. CIC. T'oute Ja 
ville.est en deuil, en larmes. 

Mihi quidem id non fit verisimile. 
T£en.Ceia ne me parait pas vraisembla- 
ble , je n’y vois pas de vraisemblance. 

Ltä fit verurm illud quodin initio dixi. 
Crc. Ainsi se trouve vérifié ce que j'ai 
dit au commencement. 

Maturè senem fieri. CIC. Wieillir, 
devenir vieux de bonne heure 

Omnium doctrinarum geuere orna- 
tissimum fien. Cic. Se rendre excel- 
dent , fort habile dans toutes les scien- 
ces. 

Laxior we! moderatior fit annona. 
Liv. PATERC. Les denrées baissent 
de prix. 

Annona fit carior, fit durior. CIc. 
Les vivres deviennent plus chers , les 
denrées augmentent de prix. 

Repentë ex homine factus est verres. 
C1. L'out d’un coup il Jut changé en 
pourceau. | 

Masua facta est comimutatio rerum 
et auimorum, CÆS. vel magna lacta 
est conversio rerum et inchipatio ani- 
morum. C1C. Z/ arriva un grand chan- 
gement dans les affaires et les esprits. 

Temporum aoui, tempestatumque 
cœli conversiones commwutationesque 
fiunt accessu et recessu solis. CIc. 
L'approche ou l’éloignement du soleil 
donne lieu au changement des saisons. 

Minimis momentis maximæ inclhina- 
tiones rerum et lemporum fiu:t. Cic. 
Les plus grandes révolutions des af- 

Jaires et du tems ont souvent licu par 
bien peu de chose. 
Concursus fiunt ex agris. CT1C. 77 y 
a une grande affluence de la casn- 
page. 
| Fiebat concursus ex Græcià. CIC. 71 

y avait un concours de toute la Grèce, 
il y avait une affluence de gens qui 
gena:ent de la Grèce. 

Te video tien nobis familiarem.Cric. 
Je vois que vous vous apprivoisez ; 
c'est-a-due , Tous vous donnez trop de 
licence. 

Nihil asis , fieni aliter non potest. 
J'ER. Wous travaillez en sain, la 
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chose ne se peut faire autrement ; vous 
avez beau faire, il faut que cela se 
Jasse ainsi. 

Factum est illi secüs quär vellet. 
PLacrT. La chose lui arriva autrement 
qu’il la désirait, il y a pas trowé 
son compte. 

Id fiet operosè. CIrc. On en viendra 
a bout y mais il en coûtera ; celase 

fera , mais non sans peine. 

Fato fit, CicC. Il est dans Pordre du 
destin. 

Quæ fiunt fato continentur. Cic. Ce 
qui arrive est un effet du destin. 

Res ex tractu temporis factæ sunt 
deteriores. ULr. Les biens se sont 
détériorés par le laps dutems. 

Qui fitut, etc. C1C. Comment se 
fait-il que , etc. 

Qui mefit? TER. quid de me fiet ? 
C1c. el quid mihi fiet ? PLAUT. Que 
deviendrai - je ? qu’arrivera-t-il de 
moi ? 

Quod sine ullo tuo incommodo fat. 
C1C. Que cola se fasse sans votre pré. 

Judice . sans vous nuire. 

Quod commodo tuo fiat. CIC. Que 
cela se fasse à votre aise. 

Factnm est, illud fieri iulectum non 
potest. TER. L'affaire est faite ,onne 
saurait faire qu’elle ne soit pas faite ; 
ou bien, l’affaire est faute, on ne 
saurait la défaire. 

Fit in dies Jicentior. CIC.Z/ se donne 
de jour en jour plus de licence. 

t fit. CIC. Comme il arrive. 

Hoc fieri non potest, uisi vel sine 
detestabili scelere. CIC. Cela ne peut 
se faire, à moins de commettre un 
crime affreux. 

Id fit bipartité. C1C. Cela se fait de 
deux manieres. 

Injuria duobus modis fit. Crc. On 
peut faire tort en deux mantiéres. 

Id fieri las est. (1C. Cela est per- 
mis , ou peut se faire licitement. 

Quoad ejus fieri poterit. CIC. Æ#u- 
tant qu’il se pourra ( faire). 

Sic fitut Dii ,etc. Cic. C’est ainsi 
que les Dicus , eto. 

Re fortuuisque fieri auctiorem. Liv. 
Augmenter, relever sa fortune, sa 
condition. 

l'actus est repentk dives. Cic. 71 
s’enrichit fout d'un coup ; en moins 
de rien. fe AE 2 

Si id palàm fiat, periisti , vel actum 
est de te, TER. vel vullus es. PLAUT. 
Si cela vient à se savoir, si cela trans- 
pire au public, c’en est fais de vous. 
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Isthoc illecebrosits fieri nihil potest. 
PLAUT. Il ny arien de plus sédui- 
sant que cela. 

Ut feré fit. CIC. Comme il arrive le 
plus souvent. 

Sive ex animo id fiat, sive simulatè. 
Crc. Soit qu’on le fasse sincèrement , 
soit qu’on ne fasse que semblant. 

Vindemiis hæc fiunt. PLIN. Cela se 

Jait pendant la vendange. | 

Ut nulla intermissio fiat officii. Cic. 
Pour quil fasse son devoir sans inter- 
ruption. 

Fit via vi. VIRG. On s'ouvre un 
Passage par la force. 

Dies fiunt contractiores. CIC. Les 
jours décroissent, deviennent plus 
courts. 

Cautiones fiebant pecuniarom. Crc. 
On donnait des assurances, on mit 
caution pour l’argent. 

Pro aliquo prædem el sponsorem 
fieri. C1C. Se constituer caution pour 
quelqu'un. 

Vadem ficri pro aliquo. CrC. Se ren- 
dre caution pour quelqu'un, en matière 
crimmelle. 

Judicium mox fiet. Crc. On va ju- 
ger , le juzement va étre prononcé 

Magni fieri ah aliquo. Cic. Etre 

Jort estimé de quelqu'un, être en 
grande considération auprès de lui. 

Obstat ne illius nuptiæ fiunt. TER. 
Il empèche son mariage , il y met 
obstacle. 

Fieri ebrium. SEN. Devenir sou, 
Wwre. 

Certiorem fieri dere, selrei, Crc. 
Séclairoir sur une chose , s’en infor- 
mer. | 

Rabidum fieri. PLIN. Enrager , étre 
saisi de rage. 

Conjurationis fieri participem ac so- 
cium C1C. Entrer dans un complot, 
dans une conjuration. 

Cautum fieri alieno periculo: Ho. 
Devenir sage, circonspect aux d’pens 
Pautrui. 

À tequidem cumulaté satis fit et mihi 
et meis onmibus. C1C. Je suis trés- 
saticfait de tout ce que vous faites 
pour les miens et pour moi. 

Fabulam fieri. HOR. Faire parler de 
soi , en mauvaise part. 

Ditionis principisalicujus fieri. Crc. 
Devenir sujet de quelque prince. 

Bellorum civilium hi semper exitus 
sont, ut non soltm ea fiant quæ velit 
victor, sed etiim , etc. C1c. T'elles 
sont les issues des guerres civiles , 
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qui] faut non-seulement se soumettre 
aux volontés du vainqueur , mais en- 
core , elo. 

Æxer hic fit proprior morti. HOR. 
Ce malade baisse fort. 

Fit debilis alijuà parte animi. C1C. 
Son esprit baisse. : 

FIRMO ,as, avi ,atums are. + 

Firmare aliquid. Cic. Consolider ». 

fortifier un objet. Tac. Confirmer, 
assurer une chose. 

Firmare soporem alicui. Ovip. Æn- 
dormir bien fort quelau’un. 

Ut live tuâ auctoritate firmentur. 
Cic. Pour confirmer ces choses par 
votre autorité. 

Fidem jurejurando firmavit. Crc. 
Ilconfirma sa promesse par serment. 

Corpora firmantur labore. Cic. Le 
corps se fortifie par le travail 

Arcem firmare munitione. CIC. For- 
tifier une place. | 

Firmare alicujus animum. CuRrT. 
ÆAffermir | appuyer le courage de quel- 
qu’un. 

Firmare valetudinem. Tac. Raffer- 
mir sa santé. | 

Firmat dentes commandurata lapathi 
radix. PLIN. La racine d’oscilie a la 
propriété daffermir les dents. 

Trunca manum pinus reuit, et vesti-: 
gia firmat. VIRG. Le tronc d’un grand 
chène lui servait de bäton pour se con- 
duire et assurer ses pas. 

Baculo firmare gradum. Qu'wT. Se 
soutenir sur sa cane en marchant. 

Firmare alvum solutam. CELS. #r- 
réter le cours de ventre. 

Talibus inter se firmabant fœdera 
dictis. VinG. #’orlà de quelles ex- 
pressions ( les deux rois )se servirent , 
pour assurer leur traitc. 

Da deindè auxilium , pdter, atque 
hæc omnia firma. VraG. Ensuite, 
donnez-nous votre secours paternel, 
et confirmez ces lreureux presages. 

Præsidiis locum aliquem firmare. 
Cic. M-ttre une bonne garde en quel- 
que endroit. 

Hic in häc domo , ut aiunt , firmavit 
navem snam. PLIN. Ce’ homme s’est 
bien ancré , à ce qu'on dit , dans cette 
maison ,ils°*y est bien placé. 

FISTUCO, as, avi, atum, are. PLIN. 
Fr à coups de mouton. 

'ISTULESCO , is, scere. FULG. 
Être creusé en forme de tuyau. 

FISTULO , as, avt, alnam, are.: 
PLIN.Devenir fistuleur,plein de trous. 
Siffler , jouer des instrumens à vent. 


L 
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FLABELLO , as, arr, afum , ere. 
TEnT. Exciter en soufflant. 

FLABRO , as, are. PRUD. Wen- 
ter , soujfjier. 

FLACCEO, es, flaccui , cers. 
Van. et 

FLACCESCO , is , flaccui, scere. 
C1C. Devenir mou , flasque. Se faner, 
se fiétrir. 

laccet fortitudo. ArRA. Za cons- 
tance, le courage , la bravoure se ra- 
lentit ; perd de sa force. 

Flaccet oratio. C1C. Son discours 
s’affaiblit. 

F'LAGELLO , as , &vi, alum , are. 

Flagellare aliquem. PERS. flagel- 
Ter , fustiger , fouetter quelqu'un. 

Flagellare frumentum. PLIN. Battre 
de blé. 

Messis perticis flagellatur, PLIN. On 
bat le blé avec des fléauxz. 

Flagellare anuouam. PLIN. Fate 
enchérir les vivres (en tenant les maya- 
s105 lermés ). 

Cujus laxas arca flagellat opes. 
ManT. Dans le cnffre duquel de 
g'ands trésors sont repfermes. 

FLAGITO , as , avi, atum , are. 

Aliquid flagitare aliquem ve/ ab ali- 
quo. CIC. £riger un objet de que!- 
qu’un , le Jui demander avec instance, 
avec importunité. 

Iili me irumentum flagitabant. Crc. 
Ils ne priaient instamment de leur 
procurer du blé. 

Pro quâ cûm pactum flasitaret præ- 
mium. PHÆD, Comme clie lus deman- 
dait le prix de son service. 

Promissum flazitare ab aliquo. Crc. 
Sornmer quelqu'un de sa promesse. 

Flagitare auxilium alicujus. CIc. 
re le secours de quelqu’un. 

‘'lagitas me , ut eloquor. PLAUT. 
Vous me forcez de parler. 

Causa postulat, nonflagitat, ea di- 
cere. C1C. L'affaire demande , en quel- 
que sorte, mais n’exige pas de parler 
de ces choses. 

Flagitare ancillam. ULP. Solliciter 
une servante au déshonneur. 

Flagi'are pudicitiam. LACT. Ravir 
Phonneur.  , 
FLAGRO ,as , as, atum , are. 

Desiderio , studio ve/ cupiditate rei 
flagrare. CIC. Convoiter un objet , br&- 
Ter de désir de le posséder. 

Amore alicujus flagrare. C1C. Briler 
d'amour pour quelqu'un ; Paimer pas- 
Ssionnement. 


F'lagrare studio laudis. CiC. Brüler 
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de désir pour la gloire , être àmti- 


tieux. | 

Discendi flagrare studio. CIC. Ævnir 
un grand désir pour l’étude , être ar- 
dent à Pétude. 

In‘amiâ, vel malo rumore flagrare. 
Crc. Avoir mauvais bruit ; c'est-à-dire, 
jouir dune fort mauvaise réputation ; 
être décrié. 

Bellu flagrat tota Italia. C1C. Toute 
Plialie est en feu, est en armes, 
la guerre s’est allumée par toute 
PItalie. 

Lllius flagrant oculi. CIC. Ses yeux 
étincellent , sont animés. 

Muiuo odio flagrare. PLIN. S’entre- 
hair, se porter uns haine récipro- 
que. 

FLAMMESCO , is , scers. 

Flammescit cœlum. Luca. Le ciel 
s’enflamme. : 

FLAMMIGERO, as, avi, atum , ars. 
et : 
FLAMMIGO , as , avi, atum , are. 
GELL. omir des flemmes , jeter des 


J'eus. 


FLAMMO , as, avi, afum , are. 

Flammare porculum. TAC. F/emmer 
un cochon. 

: Flammaere aliquem ad, etc. 
IrAL. Stunuler quelqu'un à , etc. 

Omnes flammaverat ejus arrogantia. 
TAC. Son arrogancs avait irrite ; aïgrè 
tout le monde 

FLATO ,as , ai ,atum , are. ÂR-= 
NOB. Souffler. Freq. de Flo. 

FLAVEO ,65, ere. COL. Etre blond, 
être jaune. 

FLAVESCO , ts, seëre. VIiRG. Jau- 
nir , devenir jaune. 

Molli paulatim flavescet campos aris- 
tâ. VIRG. Les campagnes se charge- 
ront peu-d-peu d'une agréable mois- 
son. 

FLECTO ,is , fers , flectum , tere. 

Flectere jurgia. PETRA. #paiser ; 
calmer des querelles. 

Ira flectitur ad mitius. OviDp. Se 
colère se calme 

Bestiæ sæpè immanes cantu flectun- 
tur atque consistunt. GIC. Souvent les 
bêtes farouches sadoucissent ,; se 
calment , et sont arrètces par le 
chant. 

Flectere animum obstinatum. Cic. 
Fléchir un caractère intraïtabls ,; un 
cœur obstiné. 

Flectere aliquem , CrC. sel animum 
alicujus, l'AC. Fléohur , gagner quel- 
qu’un. 


St. 
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 Animem alicujus flectere , ut volu- 
mos. PLin. Régir, tourner Pesprit de 
.quelqu’un selon notre fantaisie. 

Flectere ubicumquèé opus est aoimum. 
TER. Fléchir son esprit, le captiver 
selon le besoin. 

Oratione flectere aliquem. C1C. Flé- 
chir, gagner quelqu’un par ses paro- 
des , par son discours. | 

Flecti alicujus precibus. Cic. Se 
laisser fléchir, césarmer par les prières 
de quelqu'un. 

Flecti auimo. Cie. Fléchir, plier , 
céder. 

Jupiter omnipotens, precibus si flecte- 
ris ullis, aspice nos, hoc tantum.VIRG. 
Dieu tout-puissant , si les prières des 
hommes sont capables de vous fléchir, 
Jjetes seulement sur nous des regards 

favorables. 

Os ir mœstitiam flectere. TAC.Faire 
semblant dètre triste, composer son 
air à la tristesse. 

. Flectere se ad hilaritatem.C1C.Pren- 
dre un air gai. joyeux. 

Flecti in viium. HOR. $e pôrter au 
mal ; prendre un mauvais pli. 

Flectere in melius. TAC. Rectifier ; 
mettre un meilleur ordre à une chose. 
__ Jo dextram, in sinistram flectere. 
Prin. Prendre à droite, à gauche. 

Flectere genua, OviD. poplitem, 
STAT. vel poplites. PLIN. Plier les 

enoux , 56 mettre à genoux. 

Oblata casu flectere ad consilium. 
Liv. Rendre utiles à ses desseins les 
effets du hasard. 

Flectere vocem. OvID, Warier la 
voir. 

Ad virtutem flectere puerorum ani- 
mos. PLAUT. Faire , diriger , tourner 
Zes esprits des enfans à la vertu. 

Flectere gyro equum. SEN. Faire 

faire au chevalun mouvement en rond, 
Le faire caracoler. 

PLEo ,es , flevi, fletum , flere. 

Nefleveris. C1C. Ne pleurer pas. 

De casu alicujus flere. CIC. Pleurer 
ou déplorer le malheur de quelqu'un. 

Illam etiam lauri, illum etiam flevére 
myricæ VIRG _ Les lauriers mêmes 
l'ont pleuré ; les bruyéres mêmes l’ont 
honoré de leurs larmes. 

Phyllida amo antè alias, nam me dis- 

cedere flevit. VIRG. J'aime Phyllis 
par-dessus toute autre ; quand je la 
quittai , elle en a pleuré. 

At illa flet uoctem , ramoque sedens 
miserabile carmen integrat. VIRG. 
Perché sur une branche (dun arbre), 
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HW passe La nuit en pleurs , et sans se 
lasser , ilne fait que répéter le récit de 
ses déplorables malheurs. | 

FLEXANIMO , as. ar. PACUV, 
Fléchir Pesprit , toucher le cœur. 

VLEXO , as , are. CATO. Freq. de 
Flecto. : 

FL1GO , is, fliri, flictum , gere. 
Lucr. Battre, choquer ; heurter. 

FLO , as , avi, atum , ars. 

Flat ventus. Crc. J/ fair du sent. 

Lenissimus flat ventus. CIC. Le vent 
dd doucement. 

aurus ventus in his oris flare con 
suevit. CÆSs. Le vent du nord-ouest 
règne ou souffle habituellement sur ces 
côtes, 

-Flatur tibiâ. Cic. Ovip. On jous 
de la flûte. 

j is flare follibus. PLIN. Souffler 
e Jeu avec un soujjiet. 

Flare lets Ur 
Frapper des écus faux, dela fausse 
monnaie. 5 

Magnæ flare. QUuINT. Parler avec 
emphase. 

FLocciFrACIO ,is ,feci, factum;s 
cere.et ÿ 

FLOCCIPENDO ,is, pendi, pen- 
sum , dere. 

Qui illum floccifecerim. TER. Qui 
ai pour lui le moins d'estime ; qui en 

fais le moindre cas. , 

Rempublicam flocci'acere. CIC. Ne 
tenir aucun compte de Pétat , s’en peu 
soucier. 

FLocco,as,are. Vaau. Neiger. 

FLOREO ,es, rui, rere. 

Ter florere. C1C. Feurir trois fois. 

Florere laudibus. C1C. Jouir d'une 
grande réputation. | 

Gratiä et familiaritate florere nobilis- 
simorum virorum. CiC. Ætre en cré- 
dit, être estimé auprès des gens de 
qualité. 

Floret existimatione. CrC. 7} s'est 
acquis une grande réputation , il est 

fort estimé, fort en crédit. 

Iogenii laude floruit. C1C. J/ passa 
pour un homme d'esprit , il s’élait aq- 
crédité par son esprit. 

Nos quoque floruimus. Oviv. Nous 
aussi, nous avons été en crédif, en 
considération. | 

Florere in foro. CIC. Æirs accredité 
dans le barreau. 

In eä re floret inter æquales. Crc. 
En cela il se distingue entre ses 
égaux , en cela il surpasse tous ceux 

6 son êge. 
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Floret juventute. Liv. Z/ est dans la 
Jleur de la jeunesse. 

Florere omnibus copiis. C1C. 4bon- 
der en toutes choses , avoir abondance 
en fouf. 

Locus hic magnâ celebritate homi- 
num floret. Cic. Cet endroit est fort 


Jréquenté. 


/ 


FLORESCO ,is , scere. | 

Ipsä vetustate florescit. C1C. I7 de- 
vient florissant , célèbre par la révolu- 
ion du terms. 

Florescere ad summarm gloriam elo- 
quentiæ. C1C. Parvenir au plus haut 
degré de l’éloquence. 

deu CTUO,as , avt, afum , are. ct 

l'LUCTUOR , aris, alus sum , ari. 
Dep. 


Fluctuare, CrC. ‘fluctuare animo, 


Liv. Cric.se/fluctuari animoin re ali- 
quä. CURT. L1v. Balancer , être in- 
décis , irrésolu dans une affaire. 

Fluctuantur incerti ani. Liv. Z7s 
sont en suspens ; indeterminés , ilsne 
savent quel parti prendre. 

Heu ! quid agat ? vario neqnicquam 
fluctuat æstu. VIRG. Que faire ? quel 
parti prendre ? son esprit va et vient 
sur ce sujet! , sans résolution. 

(Quæ ) cuncta videns , mano cura- 
rom fluctuat æs'u. VIRG. 4 la vue de 
tant detrouhles ; il est travaillé par 
une Infinite de soins , il est en proie à 
mille inquiétudes. 

Res etiam nunc fluctnat. Crc. L’af- 
faire est incertaine ; indécise jusqu’à 

résent. 

Hùc et illüc fuctuare, C1c. Flotter 
gä et là. 

FLUESCO , ts ,srere. S. AUG. Se 
Jiquéfier , devenir liquide. 

l'LUIDO , as, are. (ŒL. AUR. Li- 
quéfier, rendre liquide. 

FLUITO , as, avi, atum , are. 

Fluitare in alto. Cic. Florter en 

Jern air. 

Fluitat. HOR. J7 est indécis , irré- 
solu. 

Floitat spe. HOR. J7 est dans une 
gspérance douteuse 

FLUO, is , fur fluxzum , fluere. 

Fluere in aliquam partem. Couler 
vers ou dans quelque endroit. 

Arar tam incredibili lenitate fluit, 
ut ,etc. CÆs. Le cours de la Saüne 
est si lent que , etc. 

Medio oppido flnit amnis. f;rv. 
La rivière traverse la ville, le fleuve 
passe au milieu de la ville. 


Filuit illi venter. CELs. I? a un 
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cours de ventre, où il a le ventre 
libre. 

Hæc nmnia ex eodem fonte fluxerunt. 
Crc. Toutes ces choses viennent ou 
sont sorties de la même source. 

F'luit illi sanguis e naribus. PLIN. IË 
saigne du nes. 

Mella fluaut illi, ferat et rubus asner 
amomurm. ViRG. Qu’il coule pour eus 
des ruisseaur de miel, et que les plus 
âpres buissons leur produisent les plus 
excellens oromates. 

Sudor fluit undiquè r'vis VIrRG. 
Des ruisseaur de sueur leur coulaient 
de toute part. 

Fluunt illi arma de manibus. Cic. 
Les armes luitombent des marns. 

Tempus fluit. VrrG. Le tems passe. 

Tarda fluunt illi tempora. Horn. Z{ 
trouve le tems long, le terns lui parait 
passer lentement. 

Labuntur omnia et fluunt. Crc.Touf 
s’évanouit , tout passe. 

Res fluunt ad volun'a'em nostram. 
Cic. T'out nous réussit , fout nous 
arrive à souhait. 

Eli omoia fluunt ad voluntatem. CrcC. 
Tout lui sourit , tout lui réussit heu- 
reuserment. 

Mollitiä flucre. Cic. Être efféminé ; 
nager dans la molesse. 

Alque auro plurima fluxit (Italia }. 
Vinc. L’Italie abondait en mines 
d’or. 

Ex illo fluere ac retro sublansa re‘erti 
spes danaüm. VIRG. Mepuis Pespe- 
rance des Grecs est diminuée, leurs 
affaires sont allées en décadence. 

FLUSTRO , as, avi, alum , are. 
TERT. Caimer , rendre calme. 

FLUTO, as, avi, atum , are.LUCR. 
Vide Fluito. 

l'LUvrTO, as, avi, atum, are. 
Sozix. Vide Fluito. . 

FOCILLO , as, avi, atum, are. 
SEN.et 

FOCILLOR , aris , afus sum , ars. 
Dep. VARR. Fomenter , réchauffer. 

Focillari commodum suum. VARR, 
ÆAppuy er , soutenir son intérét. 

l'OCULO , as, mi, altum, are. 
Non.Rendre la chaleur. 

Fobico ,as.avi,atum , are. 

Animum alicui eZ alicujns lodicare. 
PLAuUT. Déchirer le cœur, les entrail- 
les à quelqu'un ; c'est-à-dire, Pinquié- 
ter , le tourmenter , le chagriner. 

Fodicare laius, HOR. Piguer, ai- 
guillonner le côté ; avertir en pous- 
sant. 
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Fopro , is, fodi. fossum , dere. 

Fodere terram, Cic:arva, Ovip. 
bumum. VIRG. Bécher la terre. 

Fodere altits. PLIN. Rendre plus 
profond , creuser plus avant, plus pro- 

Jondément. | 

Solum penitüs fodere. TER. Défon- 
cer unterrein. 

Fodere lundamenta ve! fundationcs. 
CIC. Creuser les fondemens. 

Tertiâ lossurà ‘odere agrnm. CoL. 
Tüiercer un champ, lui donner une 
troisième façon. 

Puateos todere cogebantur. CÆS. Z/s 
é'aïent obligés de creuser des puits. 

Fodere aliquem stimulis. Cic. Jnci- 
fer, stimuler quelqu'un. 

Seu cm pedesiret in hos'em , seu 
spumantis equi loderrt calcaribus ar- 
mos Vin G. Lorsqu’il aurait marché à 
Pennemi , soit à pied, soit en piquant 
de l’épéron les flancs de son cheval à 
toute bride. 

Fodit dolor. C1C. La douleur pique, 
aiguillonne , ronge. 

F'odere animum dolore alicnins, 
PLAUT. Déchirer le cœur, les entrail- 
les d quelqu'un, le chagriner à un 
haut point. 

FIEDERO, af, avi, alum, are. 
Tac. Liguer , allier , faire alliance. 

FŒDO ,as, avi, atum , are. 

Fœdare aliqiem appellatione. CAT. 


Donner à quelqu'un un nom injurieux. 


Tellurem sanguine fœdat, Ovip. Il 
souille Ja terre de son sang. 

Unguibus ora soror fœdans , et pec- 
tora pugnis. VIRG. Sa sœur s’égra- 
tignant le A et se frappant à 
coups de poing la poitrine. | 

Obscœnas pelaui l'erro l'œdare volu- 
cres. VIRG. Ærterminer on percer à 
coups d'épée les sales oiseaux de 
mer. 

Ferro argolicas fœdare latebras. 
VIRG ÆEnfoncer, mettre en pièces à 
coups de lances le cheval de bois où les 
grecs étaient cachés. 

FoLLEO , es, lere. HIER. Être 
large comme un soufflet. 

l'OMENTO, as, avr, afum , are. 
VEGET. Faire des fomentations. 

FORFICO, as, avi, atum , are. 
VEGET. Couper avec des ciseaut. 

FORIO , ff, rire. JUvV. Foirer, 
avoir une diarrhée. 

l'ORMICO , as , avi, atum , are. 

Donec formicet cutis. PLIN. Jusqu’à 
cs que la peau démange ; où ait des 
démangeaisons. 
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FOnRMtDO , as , avi, atum , are. 

Iracundiam alicujus formidare. Crc. 
Craindre ; redouter la colère de quel- 
qu’un 

Formidat auro. PLAUT. ZI craint 
qu’on ne lui enlève son or. 

Formidare aliquid credere alicui. 
PLaur. Æppréhender de confier une 
chose à quelqu’un 

FORMO ,as, avi ,atum , are. 

Mentem pueri iormare op'imis prœ- 
ceptis et institutis. CrC. Former Pes- 
prit d’un enfant par de meill:urs pré- 
ceples et instructions , donner une 
bonne éducation à un enfant. 

Tu, quos ad studium atque usum 
formabis agrestem, jàm vitulos hortare. 
VIRG. Fous , donnez déjà quelques 
leçons aux jeunes hœufs que vous des- 
fines aux exercices rustiques 

Formare se in alicujus mores. Lrv. 
Se former , se faire sur Phumeur, sur 
Pinclinatior de quelqu'un. 

Alios l'ormare in suos mores. Lrv. 
Fagonner ou faire les autres à son hu- 
meur , à son inclination. 

Vitrum spiritu formare in varios ha- 
bitus. SEN. Donner , en le soufflant , 
diverses figures au verre. 

Formatur spiritu vitrum iv plurimos 
babitus. SEN. Le verre prend par le 
souffle toutes les figures qu’on veut lui 
donner. 

Mollissimam ceram ad arbitrium for- 
mare et fingere. C1C. Figurer Ta cire 
molle de la manière que l’on veut, 
donner à la cire molle quelque figure 
à volonté. 

Tempore qua primüm Phrygià for 
mabat in Idi Æneas classem. VIRG. 
ÆEn premier lieu, dans le tems où Ence 
bâtissait sa flotte en Phrygie, dans la 


| forét du mont Ida. 


Formare libellum. PLiN.J, Rédi- 
ger une requète. 

Formare pecuniam. LAMPR.Frapper 
de Pargent. 

Sibi ‘ormare aliquid animo. Cic. Se 
figurer , s’imaginer un objet. 

FORNICOR, aris , alus sum , art. 
Dep. PLix. Etre voñté, courbé en 
arc ; se roûter , se courber. BIBL. 
Forniquer. 

lono ,as,avi,atum ,are. 

Difficillimum est calvariam terebrä 
forare CE1.s. ‘T'repaner est une opéra- 
tion fort difficile. 

Aurerm forare, 
Porcille. 


MacroOB. Percer 
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FonTesCo , is, scere. GELL, De- 
senir fort , prendre des forces. 

FORTIFICO , as, avi, atum, are. 
CaæL. Aur.F ortifier. 

FORTURO, es, avi, atum ; are. 

Fortunare aliquid alicui. C1c. Ren- 
dre heureux , faire prospérer quel- 
qu’un. 

Tibi patrimonium Deus fortunet. 
Cic. Que Dieu bénisse, ou Dieu 
geuille Bénir votre patrimoine. 

Tibi discessum Deus fortunet. Ctrc. 
Que Dieu favorise votre départ ; à la 
donne heure, partez. 

Fosso ,es, are. EN. Vide Fodio 

FovEo ,es, fovi ,fotum , vere. 

Aqui calidä overe 1 ulnus, brachinm. 
CELS. Bassiner une plaie, fomenter 
le bras avec de Peau chaude. 

Fovit eâ vulnus lymphä longævus 
Japis ignorans. VIRG. Le vieux Japis 
se servit de celte infusion, Sans y 
prendre garde , pour laver sa plais. 

Os aquà l'overe. CELS. Se rincer la 
Bouche avec de l’eau. 

F'overe :omentis. CELS. Fomenter. 
In nos fovere alicujus amorem. CIC. 
Entretenir l'affection , la bienveillance 
que quelqu’un a pournous. 

Manum fovere sinu. OviD. Echauf- 

Jer sa main dans son sein. 
Focvlis lovere cibos.PLAUT.Échauf- 
Jer des alimens sur des réchauds. 

Partes lovere alicujus. TAC. Se ten 
avec quelqu'un , épouser son parti. 

Fovere artes. MART. Æncouroger 
Tes arts, 

Si me potiùs, quâm fortunam meam, 
fovebatis. TAC. Si vous aviez plus 
d’attachement pour moique pour ma 
fortune. 

Pegniseos fovent ne frizore lædantur. 
Crtc. Ils les couvrent de leurs ailes, 
ou de leurs plumes pour les défendre 
contre le froid. 

Precatus sum ne secùs quàm suum 


sanguinem , hos foveret ac tolleret. | 


TAC. Je le priai de prendre autant de 
soin de ces enfans , que des siens pro- 
pres. 

Spes foves nimidm audares. PLIN. 
Vous conserves trop despérances , 
vous portez vus vues trop haut. 

Famamque fovemus inanem. VIRG. 
Nous soutenons inutilement notre hon- 
neur. 

Aut egn trla dedi, fovique cupidine 
bella ? VIRG. Lui ai-je donné des ar- 
mes ? ai-je , par cupidiüé , fomsnté le 
guerre ? 
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(Mirantor) non æquo dare te cam 
po, non obvia ferre arma viros ; sed 
castra fovere. VIRG. ( Zls étaient éton- 
nés) qu’ils mosassent paraître en 
champ égal ; que des guerriers n’eus- 
sent pas le cœur de leur opposer armes 
Pour armes ; mais qu’ils s6 tinssent 
dans leurs camps. 

Hinc nescio quâ dulcedine lætæ pro- 
geniem nidosque 'ovent. VIaG. Cela 
leur procure je ne sais quelle douceur , 
et les mets en bonne humeur; elles 
songen! alors à faire leurs nids , et à 
mulriplier leur espèce. 

FRACEO , es , cere. FEST. Se moi- 
sir. Cesser de plaire. 

FRACESCO , is , cui, scere. COL. 
Se moisir. 

Oleæ calore fracescunt. COL. La 
chaleur gûte les olives. 

FRAGESCO , is , scere. ACC. Lan- 
guir , être abattu. 

FRAGRO , as , avi, atum , aré. 

Ne fragres hesterno vino MART. 
Pour que vous ne rendiez pas Podeur 
du vin d'hier ; oubhien, afin que vous 
ne senties pas le rin d'hier. 

FRANGO ,is. fregi, fractum, gere. 

Frangere cupiditates, se ipsum. CIC. 
ÆAmortir, combattre ses passions , 58 
vaincre soi-même. 

Petulantiam , furorrm, impelum ali- 
cujus frangcre. C1C. Repousser la pé- 
tulance , dumpter la fureur , arrêter la 

fougue de quelqu'un. 

F'rangere alicujus spiritus, superbtam. 
L1v. Empécher quelqu’un de s'élever, 
rabaisser son orgueil , le tenir bas. 

Hostis frangeie audaciam. Liv. Con 
tenir l’audace de son ennemi, venir à 
bout de son ennemi. 

Frangere hostium consilia. C1C. Dé- 
concerter les vues , renverser les pro- 
jets, les desseins de l’ennemi. : 

Ô inanes nos'ras cogitationes qnæ 1n 
medio spatio sæpè franguntur ! C1C. O 
vanité de nos projets, qui échouent 
sctvent au milieu de leur course ! 

Hoc meum consilinm fregit Cæsaris 
masnitudo animi. CiC. Ja grandeur 
d’'ame de César ma empêché de rester 

ferme dans ma résolution. 


Frangi molestiä. Cic. Se laisser 
abattre par la tristesse. 
_Frangi labore ac vigiliis. (Cic. 


Etre accablé de veilles ot de tra- 
vaux. 

Fraogor misericordià illornm. CIc. 
Jai pitié d'eux ; je m'attendris, je me 
laisse toucher de compassion. 
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Frangit se l1horibus. CAT. 17 ex. 
cède à force de travailler , il se fati- 

ue trop. 

Nullä alienæ miseriæ misericordiä 
frangi. CiC. Être sans miséricorde, 
être impitoyable. 

Frangere corpus jejunis. CIC. Se 
monte , mêter, débiliter son corps 
par les jeûnes. 

Minuné 'rangi belli laboribus. CIic. 
Resister aux fatigues de la guerre, 
des braver. 

Failiaris penè orbitas ac solitudo 
frangit aniroum. L1v. Cette perte et le 
désespoir détre resté presque seul me 

Jont perdre le courage. 

Frangor animo. C1C. Je perds mon 
courage , mon courages’abat. 
© Frangere animum alicujus. C1C. Dé- 
courager quelqu'un. 

Clodium præsentem fregi in senatu 
oratione perpetuâ, plenissima gravita- 
tis Ci1C J’ai confondu Clodius en 

Jace dans le sénat par un discours 
suivi, plein de véhémence 

Nullis raogitur minis, STAT. Z/ne 
se soucie guëres de menaces ; au fisnré, 
il est bon cheval de trompette, (il ne 
s’étonne pas du bruit ). 

Laboribus aliquem frangere. Crc. 
#ÆAccabler , épuiser quelqu'un de tra- 
faut. 

Naullis laboribus frangitur. Cic. Z/ 
est infatigable. 

Mollis illa educatio puerorum quam 
indulgentiam vocamus , pervos omnes 
et mentis et corporis ‘rangit. QUINT. 
Cette éducation cfféminée , que nous 
appelons ménagement | énerve l’ame 
et le corps des enfans. 

Frangit se ventus. PLIN. Le vent 
abat ,secalme, . 

Frangit se calor. CrC. La chaleur 
s’adoucit » devient moins intense , il 
ne fait plus si chaud. 

F'rigus se transit. PLIN. Le froid se 
tempère , perd de sa force. 

Franguntur remi. VIAG. Les rames 
se rompent. ; 

lraugere in micas. PLIN. Emietter 
du pain. 

‘rangere suppellectilia. C1C. Briser 
des meubles. 

Frangere vincula. STAT. Briser, 
rompre ses fers. 

Naveru :rangere in portn. CIC. Faire 
naufrage au port ; y briser son vais- 
seau. 

, Laqueo frangere gulam alicpi. SALL. 

Ætrangler quelqu'un. 
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Fluctus à saxo franguntur. C1C. Les 
flots se brisent contre le rocher. 

Frangere glebas. ViRG. Rompre les 
moites. 

Frangere nucem. Cic. Casser une 
noix. 

Fixumque latronis impavidus frangit 
telum. VIRG Z] brise avec intrépidité 
le dard que son ennemi lui a lancé dans 
le corps. 

Frangere sibi caput, PLAUT. se] 
sibi cervices CIC. Se briser la tête , se 
casser la nuque. | 

Alicujus frangere cervices. CIC.SEN. 
Décapiter quelqu'un. 

Fregit sibi brachium ex lapsu. C1C. 
IT s’est cassé le bras en faisant une 
chute. | 

Circumactu rotæ cervicem fregit. 
SEN. Une rous en tournant lui rompit 
le ou. 

Sibi frangere tibiam. PHÆD, Se cas. 
ser la jambe. 

Fransere alicujus dolrrem. Crc. 
Mitiger , soulager la douleur de quel- 
qu’un ; aussi , adoucir son chagrin. 

Franuere fœdus , fidem.Cic Aompre 


\ une alliancé, manquer de fidélité ;, 


| Jfausser sa foi 


Vim vini frangere aquâ. CELS. 4f- 
Jfaiblir , couper le vin avec de l’eau, 

FRATEHCULO ,as, avi, atum, are. 
PLAUT. Fraterniser , se ressembler 
comme deux frères. 

FAATRKO ,as , ara. FEST. Pousser 
ensemble comme les épis. ( Le verbe 
précédent a aussi cette signification. ) 

FRAUDO ,as, avi, alum , are. 

Fraudare aliquem re vel in re. Cic. 
Frauder ; tromper quelqu'un dans une 
chose. 

Fraudare creditores. C1C. Tromper 
ses créanciers , faire banqueroute frau- 
duleuse. 

Stipendiumque equitum fraudabant , 
et prædam omnem domum avertebant. 
CÆSs. Ils retenaient la solde de leurs 
cavaliers , et faisaient passer dans 
leur pays tout le butin qu’ils pouvaient 


‘ faire. 


Fraudare pupillum. Ctc. Frauder 
son ps » s’emparer de ses biens. 
Se fraudare victu suo. ER. £par- 


| gner sur sa bouche , se refuser le né- 


cessaire 
Fraudare saturitatem. PLIN. Ne pas 
manger asses ,; ne pas contenter sq 


Jaim. 


FRAXO, as, avi, afum , are. FEST. 
Zonter la garde. 


- 
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FREMO ,:is, mui, milum , mere. 

-Impavidus fraugit telum, et fremit 
ore cruento. VIRG. En rugissant et 
ayant la gueule arrosée de sang , il 
Brise le dard avec intrépidiré. 

Fremunt venti. Ovip. Les vents 
siffrent. 

Illi indignantes, magno cum mur- 
mure ; montis circum claustra fremunt. 
VIRG. Fortement indignés, on les 
entend gronder ; avec un grand bruit , 
autour de la montagne où ils sont. 

Erecti audio lremunt. Lrv. Saisis 
de joie , ils applaudissent. 

Fremant omnes licét, dicam quod 
sou'io. C1G. Quoigrie tout le monde 
murmure , je dirai mon opinion. 

FRENDEO ,es, dui, dere.et 

. FRENDO , is, dere. PLAUT. Grin- 
cer des dents. VARR. Briser, frois- 
ser. Gronder de rage. 
‘ FRENO , as, avi, atum , are. 

Frenare equum. CurT. Briderun 
cheval. | 

Frenare cupiditates. C1C. Dompter, 
vaincre ses passions. 

Vinclis et carcere frenat (ventos ). 
VIRG. Il enchaîne les vents dans la 
Prison. 

( Cui) justitiique dedit gentes frena- 
re superbas. VIRG. 4 qui il a donné 
le pouvoir de contenir, par des lois, la 

Jérocité des superbes nations. 

Exigua materia frenat impetum scri- 
bendi. PHÆD. La stérilité d’un sujet 
s’oppose à ce qu’un auteur déploie son 
Imagination ; ou bien , un sujet stérile 
refroidit le feu de la composition. 

FREQUENTO, as, avi, atum, are. 

Novä sobole frequentare stasnum. 
SUET.Empoissonner un étang , y met- 
tre d2 jeunes poissons. 

F'requentare popinas, Crc. Fréquen- 
ter les cabarets. 

l'requentare vicinos. TAC. Fréquen- 
er ses voisins. 

Frequentare nundinas.CoL.Fréçuen- 
ser les foires. 

Frequentare ludos, CIC. dis solem- 
pes , re/dies festos. SULP. C1C. Frc- 
quenter les jeux ; célébrer les ftes. 

Locialicujus’requentare solitudivens, 
Cre. Peupler un pays. 

Urbem frequentare civibus. Crc. 
Peupler une ville. 

Frequentare vilem. COL. Peupler 
une vigne , la provigner. 

Frequentanda est oratio luminibns 
verborum.CrC.Zl faut orner où enrichir 
son style de termes nobles e? choisis. 
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Vere rosi, automno pomis , æstate 
frequentor spicis. PRIAP. L’on me sert 
de roses dans le printems , de fiuits 
dans Pautomne , et des grains dans 
Pété. 

FRICO , as , avi et icui, afum et 
ictum , are. 

Fricat arhore cosfas, atque hinc at- 
que üllinc humeros ad vulnsra durat, 
VIRG. Z/se frotte les côtés contre um 
arbre ,et , à droiteet a gauche ,ilen 
durcit ses époules aux coups 

Fricare caput. PLIN. Se frotter la 
tête. . 

Fricare spiras. VARR. ÆEpgrérer le 

Jroment , le ble , etc. , en froitant les 
épis 

Oleo ‘ricare corpus suum. NART. 
S’oindre ou se frotter le corps avec de 
l'huile. 

Fricavit faciem. PLinw. Jla perdu 
toute honte. 

FRIGDO, as, are. LuciL. Vide 
Fricido. é 

FRIGEFACIO , is, feci, 
cere. PLaurT. Vide 

l'RAIGEFACTO,as, avi, alum, are. 
PIN. Rendre froid , refroidir. 

FRIGEO ,es, gui, gere. 

l'rigent judicia. C1C. On ne rend pas 
Justice. 

Frigent hodiè stndia. C1C. On n’étu- 
die plus aujourd’hui, les études dor= 
ment , languissent ce tems-ci. 

Friret sermo. TFR. La conversa- 
tion est froide , languit. 

Frigere in ferventissiis rebns. Crc. 
Etre oisif, être inactif dans les affai- 
res l'es plus urgentes, les plus impor- 
tantes. 

Totusfriget. TER. Il est glacé de 
froid. 

Sanguis hebet , frigentque eflætæ 
in Corpore vires. VIRG. Mon sangse 
refroidit ; mes forces sont usées et 
epuisées. 

FRIGERO, af, avi, atum, are. 
PLIN. Rafraïchir, donner du frais. 

FRIGESCO , is, scere. Cic. Se 
morfondre , se refroidir. 

Belli apparatus frigescunt. CrcC. Les 
préparatifs de guerre languissent , se 
ralentissent. 

FRIGIDO, as, avi, atum, are. 
CœL. Aura. Refrcidir, rendre froid. * 

FRIGO , is  friri ,frirum vel fric- 
{um , gere. 

Frigere canem. PLIN. Fricasser , 
frire de la viande , en faire une fri= 
cassee. 


Jectum ; 
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Frigere. AFRAN. Geindre, gémir. 
Van. Erciter. 

FRIGUTIN ,is,tire. VARR. Chan 
1er comme le pinson ou comme Île 
merle. FEST. Faire un bruit pareil à 
celui de la friture. 

Näm quid ‘rigutis? PLAUT. Car 
qu'est-ce que vous jasez ? qu’est-ce 
que vous babillez ? 

FRINGULTIO, 
Vide Frigutic. 

" FRIO, as, avi, atum , are. PLAUT. 
ÆEmnier ; pulvériser ; mettre en pièces. 

FRITINNIO, is ,ire. VARR. Crier 
somme les petits des hirondelles. 

Marcus, qui nunc iritinnit. SEN. 
Marc , qui a encore la voix fine. 

FRONDEO ,es ,ui,ere.et 

FRONDESCO ,is , ui, scere. 

Maxima trondet æsculus. VIRG. Le 
chèye se garnit d'une grande quantité 
de feuilles. 

Arbores verno tempore frondescunt. 
Cic. Les arbres verdissent ; poussent 
des feuilles au printemns. 

Et simili rondescit virga metallo. 
VIRG. La branche pousse (de nou- 
veau) des feuilles , qui sont aussi du 
méme métal. 

FRONDOR, aris, afus Sum ,; ari. 
Dep. Co. Etre effeuillé , être dé- 
pouillé des feuilles qu’on arrache. 

FAUCTESCO ,is ,scere MART. et 

FAUCTIFICO, as, avis alum , are. 
PLrn.et 

FRUCTUO ,; as, avi, alum , are. 
S. AucG. Fructifier , produire du fruit. 

FRUGESCO , is , scere. PRUD. De- 
venir fertile. 

FRUMENTOR, aris, alus Sum , ari. 
Dep. 

Frumentandi caunsä transire Mosam. 
Cæs. Aller chercher du blé au-dela 
de la Meuse , passer la Meuse pour 

faire provision de vivres. 

FRUNISCOR , cris , frunitus sum , 
nisci. Dep. 

Frunisci rem ve/ re. PLAUT. Jouir 
dune chose, en avoir la jouissance. 
Vide 

FRUOR,eris, fruitus vel fructus 
sum , frui. Dep. 

Frui paratis. HOR. Jouir de ses biens 
acquis , de ses épargnes. 

É'rui volis. V A1. L'i ACC. Avoir lac- 
complissement de ses vœux. 

Animi irui securilate. CIC. 
en securité. , 

Fruiielicitate. Circ. Etre heureuz , 

jouir d'une fortune prospère. 


Vivre 
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Fruatur sanè hoc solatio. CIC. Qu'on 
lui donne , laissons-lui cette consola- 
tion. l 

Flore ætatis frui. LUCR. £tre dans 
la fleur de l’âge. 

Liberiore licentiâ frui. C1C. Ævoi 
trop de licence, être trop libre , être 


| libertin. 


Nos te fruimus, ettu nobis cares 
Cic. Nous , nous avons l’avantage de 
Jouir de votre présence , et vous , vous 
ne pouvez jouir de la nôtre. 

Frui perpeluä pace. CIC. Jouir d’une 
paix perpétuelle. 

Quieto somuo frui. SEN. Dormir 
tranquillement. 

Fruere (bonis) quæ laudas , cauis, 
PHÆn. O bien, compère le chien, 
garde les avantages que tu vantes tant. 

Laboro nihil, atque optimis rebus 
fruor. PHÆD. Je ne travaille point, 
et je jouis des meilleures choses. 

Gratiä frui alicujus. C1C. Jouir de 
la bienveillance de quelqu’un. 

Qui fruitur pœuä (alierius) , ferus 
est, CLAUD. Qui se réjouit de la pu- 
nilion d’un autre est bien cruel. 

FRUSTITO, as, avi, atum, are. 
PiAUT.et 

FRUSTO , as, avi, atum, are. 
FLOR. Briser , mettre en pièces, par 
morceaux. > 

FRUSPRO ,as , avi, afum , are. 

Ventrem suum trustrare. NON. Se 
priver du nécessaire. 

Non frustrabo vos, milites. CÆs. 
Soldats , je ne vous tromperai pas. 

.Fiustrari ab aliquo. CŒL. Aun. 
Eire frustré , trompé par quelqu'un. 

F'AUSTROR, aris , atus sum , ari. 
Dep. 

Spe paris frustrari hostem. CURT. 
ÆAmuser l'ennemi par l'espérance de 
la paiz. 

Spem alicujus frustrari. PLIN. J, 
T'romper l'espoir, Pattente de auel- 
qu’un. 

Spes eum frustratur , se] eum frus- 
trata est. C1C. I! est déçu , il est frus- 
tré de son espérance. 

Se cùm frustrantur , frustrari alios 
stolidi existimant. PLAUT. Les fous 
croient tromper les autres quand is se 
trompent euxt-mémes. 

Pars tollere vocem exiguam; in- 
cæptum clamor frustratur hiantes. 
ViIRG. Les autres élevaient une voix, 
qui aevortait en naïssant ,; et qui les 
tenait la bouche ouverte sans pouvoir 
articuler. 
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FRUTrCESCO , is, scere. 
Pousser des rejetons. 

FHUTICO, as, avi, afum , are. 
Co. et £ 

FRUTICOR , aris , alus sum » ari. 
Dep. Cic. 

erra carduis usquè et usquè fruticat. 
Co. La terre reproduit toujours des 
chardons. , 

Fuam, as, at. VIRG. PLaurt. 
pour sim , sis , fit, fuerim , fueris , 

uerit 

Tros Rutulusve fuat , nullo discri- 
mine habebo. VIRG. Que ce soit le 
Troyen ou le Rutule, je my mettrai 
aucune distinction ; je regarderai le 
Troyen et le Rutule du mème œil 

Fuco , as, avi, atum , are 

Fucare vs. C1c. Se farder le visage. 

Fucare orationem. GELL. Farder 
son style. 

Fucio, is, fugi fugitum , gere. 

Tanta est ejus tenuitas, ut uyiat 
aciem. C1C. Ilest si délié , si fin ,si 
petit qu’on ne jeut le voir. 

Tan'a celesnate se movet , ut oculos 
fugiat. C1C. Ilse meut sivite, il ra 
avec tant de vitesse ; qu’on ne Paper- 
guit pas 

F'ugere foro.C1C Faire bangueroute. 

Fugere alicujus conspectum , à »e/ de 
conspectu, C1C PHÆD Fuir la pré- 
sence de quelqu'un , l’éviter pourne 
pas en étre vu. 

Fugere cœtus , conyressus hominum. 
Cic. Fuir les assemblées ,. les com- 
pagnies. | 

Efflusè »el maximè luzere. Liv. 
PLAUT. Fuir d toutes jambes. 

Hoc fugere videtur intellisentiæ nos- 
træ vim. CIC. Cela parait surpasser 
notre intelligence. 

Fugere laborem. Cic. Fuir letra- 
pail. 

Fugere à conditione. C1C. Renoncer 
à la condition qu’on a faite , aussi ne 
pas voulou Paccepter. 

Fugin” binc ? ego verd ac lubeus. 
TER. Sortiras-tu d’ici ? oui-dà ; très- 
volontiers 

Fugere lucem. C1C. Noser paraître 
en public, n’oser se montrer ; au prop. 

J'uir la lumière. 

Lucem spleaodoremque fugere. C1c. 
Ne pas vouloir faire de l’éclai. 

Nemo erat qui contagionem aspectüs 
uou ‘uyeret. Cic. Ji n’y eut personne 
gui ne fuyät ses regards empestés. 

Id me tugit. CIC. Je n’en sais rien ; 

Je ne puis concevoir cela. | 


PLIx. 


à 6 me une 
1 Es 
° 
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Recordationes fagio. quæ, ete. 
Crc. Je fuis le souvenir des choses , 
qui , etc. 

Pagitte ratio. PLAUT. Wous per- 
des latête , le bon sens vous quitte , 
vous déraisonnes. 

Insignis, inquit (lee), sic ut nisi 
nossem tuurb animum geuasque , simiis 
fugissem metu. PHÆD. Æferveilleux, 
reprit Le lion , et tel que si je n'avais 
connu fon courage et ton erfraction » 


j'aurais fui avec la même Le pote 


Nos , patriam tugimus.ViRrG. Nous, 
nous abandonnons notre patrie. 

FUGITO , as , avi, atum , are. 

F'ugitare oculos #e/ couspectum alt- 
cujus. (CIC. Fuir le présence de 
guelqu’un ,; n’oser paraitre devant 
lui. 

Fugitare bominum congressus. C1C. 
Fuir les assemblées , les sociétés » se 
séquestrer , se relirer du monde. 

Fuxgitareltigium. TER. Fuir, éviter 
les procès, les disputes , les diffé- 
rends. 

Fugitare aliquem. PLaAuT. Mettre 
quelqu'un en fuite, le chasser. 

FUGO , as , avi, atum , are. 
Fugare conspectum alicujus. Cic. 
Fuir la présence de quelqu'un. 

Fugure hostes , »e/ hostium exerci- 
tum. C1C. Chasser l’ennemi , le met- 
tre en fuite ; défaire Parmée ennemie, 
la mrttre en déroute. 

Maculas ves'ium lugare. OviD. Oter 
les taches d’un habl. 

Fusare collectas nubes , sel fugare 
nubila. VIRG. STAT. Dissiper les 
nuages 

Fugare somnum. PLIN. Empécher 
de dormir. ; 

Tempus et veritas fugabit errorem. 
Cic. Letems et la vérité découvriront 
l'erreur. 

l'ugare flammam à classe. Ovip. 
Repousser, éloigner le feu de la fluite, 
l’en préserver. 

Fugare. OviD. Ænvoyer en exil. 
S1L. ÎTAL. Lancer. 

FuLcio , is, fulsi, fulsum , cire. 
Fulcire domum. PRAOP. Etayer une 
maison. 

Ædes labantes fulcire.PROP.Efayer, 
soutenir avec des étais une maison qui 
menace ruine. ‘ 

Crismate fulcire. CiC. Soutenir acc 
un arc-boutant. 

Fulcire aliquid rationibus. CIC. Sou- 
tenir une chose par de bonnes rai 
sons. 


- 


FUL FUM 


Suê anctoritate fulcire aliquem. CrcC. 
Appuyer quelqu'un de son autorité ; 
de son crédit. | 

Cibis .ulcire corpus. LUCR. Se sou- 
senir avec de la nourriture. 


‘ Litteris ,ulcire aliquem. CIC. Char. 


ger de lettres quelqu’un 3 ( lui donner 
des lettres à remettre à leur adresse ). 
FuLczo ,es , fulsi, gere. 
Si fulserit, si tonuerit. CIC. Si 
éclaire , s’il tonne. 
Fulgere purpurä. 
Pourpre. 
Umwbris colores fulgent excitatids. 
PLIN. Les ombres augmentent l’éclat 


Cic. Étre vêtu de 


des couleurs ; les couleurs ont plus 


d’éclat par les ombres. 

Hæ semuæ fulyent excitatids. PLIN. 
L’éclat de ces pierres est plus vif. 

Virtus iulgebat in adolesceutulo. C. 
NeP. Lapvertu brillait dans ce jeune 
garçon , la vertu se fit remarquer dès 
sa tendre jeunesse. 

FuLGo ,is , fulst, gere. 

1llæ autem paribus quas l'ulgere cer- 
pis in armis. VIRG. Ces deux que 
vous voyez briller également sous les 
armes. 

FULGURIO , is, ivis ilum , êre. 
Nzæv. Foudroyer , lancer la foudre. 

FULGURITASSO, is, ssere.PLAUT. 
Étre frappé de la foudre. 

FULGURO , as, avi, afum , are. 
STAT. Briller , avoir de Péclat. 

Sine tonitru lulgurat. PLIN. I] fai 
des éclaire sans tonnerre. 

Fulgurare ac tonare videris. QUINT. 
Vous paraisses lancer la foudre et 
sonner. 

FULMINO ,as,avi,atum ,are. 

Urbem fulminare tormentis. STRAD. 
Battre une ville en ruine , la battre en 
Brèche. 

Oculis fulminare. PROP. J'sfer des 
regards fulminans , foudrayer de ses 
regards. 

Cæsar düm maguus ad altum fulmi- 
pat Eupbratem bello , victorque voleu- 
tes per populos dat jura, etc. VIRG. 
Pendant que le grand César lançuit 
des foudres de la guerre sur les bords 
de la profonde riviere de PEuphrate ; 
pendant qu'en victorieux il donnait 
à ces peuples des lois, auxquelles 
ls se soumeltaient avec offection, 
€tc. 

FumirrCO , as, avi, atum, are. 

Fumificare alicui Deo. PLAUT. Brû- 
Ter des parfums en Phonneur de quel- 
qus Dieu. 
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FUMICGO, as, ai, atum, are. 
GELL. Fumer. VARR. Brüler des par 

Jfums.CoL. Faire des fumigations. 

FumMo ,as., avi, atum ,are. Cic. 
Jeter de la fumée. 

Hicillum vidi juvenem , Metibæe, 
quot annis bis senos cui nostra dies al- 
taria lumant. VIRG. C’est-là , Méli- 
bée ,que j’airu le jeune prince ; à 
qui je sacrifie douse fois l'an. 

FunDIrO. as, avi, atum , are. 

Fuuditare verba. PLAUT. P-"ler 
beaucoup , être diffus ; dire des pars- 
des en l’air. 

Rem lunditare. PLAUT. Dépenser, 
dissiper son bien. 

l'unditare. PLAUT. Fronder. 

FUNDO , as, avi, atum ,are. | 

Fundare aliquid. Cic. Fonder un£ 
chose , en jeter les fondemens , y don- 
ner un commencement. | 

Opes henè fundare. OviD. Etablir 
sa fortune, | | 

Fundare urbes, arces. VIRAG. Fon- 
der des villes, des forteresses. 

l'ùm dente tenari anchora fundabat 
naves. ViRG .4/ors les dents de Pan- 
cre fortement attachées à terre raffer- 
mirent les vaisseaux. 

Primus qui leyibus urbem fundabit. 
ViRO. Cest le premier qui affermira 
la ville par de sages lois. 

FUNDO , is, fudi , fusum 3 dere. 

Ex œre tundere imaginem. PLIN. 
Fondre une statue, La jeter en 

Jonte. 

._ Picem alii, reliquasque res, quibus 
ignis exci'ari potest , fundebant. CÆs. 
D'autres versaient de la poix fondue es 
toute sorte d’autres matières combus- 
tibles. 

Terra fruges mirâ largitate fundit. 
Ctc. La terre donne ses fruits aveo 
une abondance admirable. 

Ipsa tibi blandos fundent cunabula 
flores. VIRG. Ælle produira en abon= 
dance des douces fleurs autour de vous 
dans votre berceau. 

Fundere hostes »g£ copias hostium, 
Cic. Battre les ennemis , dérouter les 
troupes. 

Jecus. sanguinem fundit in venas. 
PLIN. Le foie répand le sang dans les 
veines. 

Ni fudisset p'eces. Vic. S’il n’cûr 

J'ait beaucoup de prières. 

Obseratis auribus fundere preces. 
Hon.Prier des gens qui vous bouchent 
Jeurs oreilles , qui Prat) l'oreille à 
‘goire prière. ; 
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Voces inanes fundere. C1C. Parler 
en Pair , parler à un mort. 

Volubiliter orationem fuudere. C1c. 
Parler avec facilité. 

Versos optimos lundere ex tempore. 
Crc. Faire sur-le-champ de très-bons 
vers. 

Fundere se. Cic. S’étendre (sur 
quelque matière ). 

An ego existimabo poëtam grave, 
plenum carmen sine cœælesti aliquo 
mentis insiinctu fundere ? C1C. H’ima- 
gincrai-je qu’un poèle compose un 
poème harmonieux et plein de force, 
s’il n’est inspiré du ciel ? 

Fundt se vitis. Cic. La vigne étend 
ses branches. 

Et mul'àm lacrymas verba inter sin- 
gula l'undit. VIRG. £t il versait abon- 
damment des larmes à chaque parole 
qu’il nous disait. 


Fundere sanguine. CELS. Répan- 


dre du sang 
Si morbus aliquem fuderit. CELS. 
Si la maladie a rendu quelqu’un colli- 
guatif. 
Aiiquem ‘undere buwi. VIRG. Ter- 
rasser quelqu'un 
Funino, as, avi, atum, are. 
SUET. et 
FUNEROR, aris, afus sum , ari. 
Dep. CAPIT. 
Funciare aliquem. SUET. Faire les 
Junéruilies de quelqu'un. 
FUNESTO ,as , avi, atum, are. 
® Funestari conciouem contagioue car- 
nificis vetare. CIC. ÆEmpécher qu'une 
assemblée soit profanée par la pré- 
sence d’un bourreau. 
FUNGOR , eris, functus sum , fun- 
gi. Dep. 
Officium vel officio fungi. TER.Crc. 
Remplir sa charge , faire son devoir. 
Funzi legalionem. C1C. Etre ambas- 
sadeur ; s’acquitter de son ambassade. 
Hunc ex proximis unus jacentem 
transstessus , eodem illo munere fun- 
gebatur. CÆS. Celui-là ne fut pas 
plutôt 1iombé qu'un de ceur des plus 
proches lui succéda ; et fit la méme 
fonction. 
Amici muuere functus es. CIC. fous 
en avez ogi en ami. 
Functus sum officio meo. Crc. Je 
me suis acquitté de mon devoir , j’ai 
rempli ma charge. 


FUR FUS FÜT 


Prosperé fortunä fungi. C1C. dyoir 
la fortune prospère. 

FURCILLO , as , avi, atum , are. 
PLaur. Soutenir avec une furche. 

Furcillare fidem alicujus. PLAUT. 
Douter de la bonne foi , de la probué 
de quelqu’un. 

FURIO , as, avi , atum, are. HO. 
Mettre en fureur. 

Funio ,is,ire. ULP Ëtre fou. 

FuRO ,1s, ere. 

Se delusam iurit. C1C. 17 enrage 
d'avoir été trompé ou pris pour dupe. 

l'urit te reperire. HOR. Il a une fu- 
rieuse envie de vous frouver. 

Usquè ed commotuserat , ut omni- 
bus iurere videretur. C1C. 17 étai si 
troublé que partout on le prenait pour 
un furieux. 

Furit comporere versus. Hon. Ja 
la rage de faire des vers. 

Furere se simulare. CIC. Faire sem- 
blant Pêtre fou, faire le fou. 

Quin etiam ima dolor balantura lep- 
sus ad ossa cûm furit (*). VirnG. De 
plus , quand le mal a pénétré une bre- 
bis jusju’auz os , et gwelle en souffre 
riolemment. 

Hunc , oie, sine me lurere antè furo- 
rem VIRAG. Jete prie, laisses-moi 
(avant que de vous voir) faire ce coup 
désespéré. 

FUROR, aris, atus sum , ari. Dep. 

Furari aliquid alicui »eZ ab alicuo. 
Crc, Dérober une chose à quelqu’un, 
la lui prendre à son 5184. 

A scriptore lurari aliquid. C1c. Pil- 
ler un auteur. 

Furari civitatem. C1C. Obtenir sub- 
repticement le droit de bourgeoisie. 

Poue caput , fessosque oculos ‘urare 
labori. VinG. Reposez votre tête; 
vous avez les yeux fatigués : qu’ils se 
dérobent pour quelque tems au tra- 
pail. 

FUSCO , as , avi, atum , are. 

Colores luscare magis. Ovip. Rem- 
brunir de couleurs. 

Fuscare. SraATr. Se &äler. SiDoN. 
OBscurcir la vue. 

l'USTICO , as, avi, alum, arée 
PAPIN. Frapper avec le béton. 

FuTo,as, avi, atum, are. FEST. 
Reprendre ; réfuter. 

FUTUO , is, ui, utum, uere. 
MART. Avoir commerce avec un6 


Militia nyitur. Liv. IT a embrassé | femme. ( Regit accus. ) 


Ze métier des armes. | 
Fuuzi ædilitate, CIC. Etre ddile, 
(magistrat de l'ancienne Rome). 


———————— OÙ 
(*) Sævit. 
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GALATICOR , aris ,atus sum, ari. 
Dep. 'TERT. Joindre , comme les Ga- 
lates , des rites judaïques aux cérémo- 
nies chrétiennes. 

GALEO , as, avt, atum, are. 
HIRT. #rmer d’un casque. 

GALEOR, aris, alus sum, ari. 
HiRT. Mettre le casque en tête. 

GALLO, as, avi, atum, are. 
VARR. Ê/re en fureur , comme les 
prêtres de Cybele. NS 

GALLULASCO , à, scere. et 

GALLULO , as, avi, atum , are. 
Non. Muer de voir , être en äge de 
puberté. 

GANNTO , is, ivi, itum ,ire. TER. 
Gronder , murmurer. 

Alopècesque olidæ dudùm gannire 
solebant. Voss. Les puants renards 
@vaient coutume de glapir long-tems. 

* “Secieiïum in aurem ganuire. PERS. 
Chuchoter à l’oreille. 

GAUGARIZO, as, avi, aftum, are. 
* Gargarizare guttur. CELS. Se garga- 
riser. 

Os gargarizare vino. »el ex vino. 
CELS. Se rincer la bouche avec du vin. 
: GARRIN , is ,ivéet it , ifum , ire. 

_ Garrit quidquid in buccam venit. 
Cic. 11 dit tout oe qwil lui vient à la 
bouche , il ne fait que babiller. 

Garrire labulas. HOR. Conter des 

Sables , dire des fariboles. 

Garrire quodhbet. Hon. Jaser à 
tort! et a travers. 

Garrire plura. Crc. Babuller beau- 
coup. 

Garri modo. 
nant. 


l'ER. Jasez mainte- 


Plaisantes. 

- Lusviniæ in solitudine A‘ricanä gar- 
riunt. APJL. Les rossignols chantent 
dans le désert d’ Afrique. 

Garriuntranæ. MAKT. Les grenouil- 
Jes croassent ; au figuré, les hommes 
radotent. | 

GARKITIDO , as; are. \ ARR. Vice 
G arrio. 

GAUDEO , es, gavisus sum , dere. 

Gaudere canibus, equis. G1C..4imer 


des chiens , étre amaicur des che-. 


vaux. , 
Melopepones gaudent aquis. PLIN. 
Les mélons aiment l’eau. 

Meæ quidem aures periecto comple- 
toque verborum anibitu gaudent. CIC, 
Certes, mon oreille aime à entendre un 
d''scours plein et nombreux. 


Garris. TER. #Wous badinez , vous 


GAU &or 


Numero Deus impare gaudet.VIAG. 


Le nombre impair plait à la divinité. 

At puer Ascanius mediis in vallibus 
acri gaudet equo. VIRG. Parmi tout 
cela, le jeune Ascagne , ravi dese 
voir sur un cheval vigoureur ; prend 
plaisir à le pousser au milieu des val- 
lées. * 

Gaudemus si quid licentius dixerint 
pueri. QUINT. Nous éprouvons une 
satisfaction quand quelque mot trop 
libre sort de la bouche des enfans. 

Qui se laudari gaudet verbis subdo= 
lis, sera dat pœænas turpes pœnitentiä, 
PHÆD. Celui qui se plait à recevoir 
de fausses louanges, a la honte de 
s’en repentir trop tard. 

Te advenisse ,'lER. te venisse vel 
quod veneris gaudeo. C1iC. Soyez le 
bien-venu. 

Te salvum: advenisse gaudeo. Cre. 
Je suis bien-aise de vous voir arriver 
en bonne santé. 

Gaudeo si tibi quid facio quod placets 
TER. J’éprouve de la joie si je fais 
quelque chose qui vous soit agréable. 

Quäm gaudeo ubi video , etc. TER, 
Que je suis ravi de voir, etc. 

Sibi , in se , iu sinu »e/ apud se gau- 
dere. C1c. Carr. T18.L:UCR. Se ré- 

Jouir en soi-même ; dans l’ame , rire 
sous cape. 

Sanè, gaudeo quod te interpellavi. 
C1. Oui sans doute, je suis bien-aise 
de t’avoir détourné. 

‘ Gauderesibi, qudd ; etc. Ci1c. Se 
réjouir , se féliciter de ce que ; etc. 

Id firmissimum longë imperium est 
quo abedientes gaudent. Liv. L'empire 
le plus stable est celuioù l’on obéit 
librement et avec joie. ; 

Meum jactum abs te laudari »el tibi 
probari gaudeu. C1C. Je suis ravi que 
vous approuviez ce que j'ai fait. 

Gaudio re! gaudium alterius gaudere, 
PLauT.Cic. Partager la joie d'au 
trui. 

T'otus gaudet. TER. Z{ est rempli 
de joie. 

Gaudere vehementerque lætari. CIC. 
Etre au comble de la joie. 

Snmima beneficentia yaudet. MART, 
Il est rempli de bienfaisance, il est 
bienfaisant au plus haut degré. 

Vano tumeiaclus nomine gaudet. 
Manr. J/s’enivre de sa qualité , ilen 
est rempli de vanité. 

Hic solus solidè gaudebit mca gau- 
dia, T£n, Lui seul sera sensible à 
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mon bonheur, lui seul partagera ma 

joie. 
Funémique manu contingere gaudent. 
ViacG. Ils sont charmés de pouvoir 
eu moins toucher la çorde. 

Mortem alicujus gaudere. C1C. Se 
réjouir de la mort de quelqu'un. 

Larrymo gaudio, TER. Je pleusc 
de joie. 

Qui te, Pollio , amat , veniat quo te 
quoque gaudet ! VIRG. #os amis, 
Pollion , puissent-ils parvenir où vous 
étes déjà parvenu | 

Parcè gaudere oportet, et sensim 
queri. PaæD. Il faut se réjouir avec 
modération , et $e plaindre avec me- 
sure. 

GELASCO , is, ascere. PLIN. Se 
geler ss0glacer. 

GELO ,as,avi, alum, are. 

Gelat. PLIN. I/gele. 

Denub gelant irigora. PL1N. ZI gèle 
de nouveau. 

Gelare STAT. Glacer deffroi. 
Lucan. Faire un froid glaçant. 

GEMINO ,as, avt, atum , are. 

Animi nobilitaie geminas genus. 
Ovip. La noblesse qui parait dans 
gotre conduite surpasse celle de votre 
naissance. 

Pilam volentem geminare. Ovip. 
Prendre la halle à la volée. 

Gemipare ructuosos spiritus.QUINT. 
Hoter souvent , peter à tout moment. 

Geminare pericula. T8. Doubler 
des périls. 

Gemivabit, pisi caves. TER. Z/76 
réitérera , sivous RG prenez garde. 

Geminare avibus serpentes. Ho. 
Ælcooupler, apparier les serpens avec 
des oiseaux ; (eu parlant des pein- 
tres ). 

GEMISCO, is , scers. CLAUD. 
Vide Gemo. 

GEMMASCU , à, scere. COL. Bour- 
geonmer , bouionner, en parlant de la 
vigne , des arbres , etc. 

GEMMESCO , is ,escere. PLIN. Se 
Jermer en pierres précieuses. 

GENMO , as, avi, atum, are. Cic. 
Bourgeonner , boutonner , en parlant 
de la vigne , des arbres , etc. 

GEMO ,18$ , muk, milum , mere. 

Hic status uoi omnium vuce gemi- 
tour. Crc. Cer état fait gémir tout le 
monde , cet état est dépluré générale- 
nent. 

Gemerce aliquod bonum , vel deside- 
rio boni. C1C,. Gémir sur la perte de 
quelque bien. | 
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Gemuit sub pondere cymba. Vina. 
La nacelle pliait vu orequai sous le 
poids. 

dec gemere aëria cessabit turtur ab 
umo. VIRG. Ni la tourterelle , per- 
chée sur un ormeau , ne cessera de 


: faire entendre dans les airs de duusz 


0 


gémissemens. 

l'ractu gementem rotam ferre.VIRG. 
Supporter le bruit, Le craquement 
d’une roue en mow'ement. 

.GENERASCO , is, scere. Luc. 
Etre produit ; engendré, être mis au 
monde , naitre. 

GENEROQ, GS, avis alum, are. 
C1c. Engendrer ; produire. QUiINT. 
Inventer , imaginer. PLIN. Concevoir. 
VIRG. Faire. 

GENICULO , as, ai afum, are. 
PL1n. Se nouer y faire des nœuds à 
sa ige. : 

GENO , is, genui, genifum , nere 
Lucr. Vide Gigno. 

GERMIMO , as , avi, atum ,.are. 
PLIN. Germer, pousser 3 bourgeon- 
ner. 

GERO , is , gessi, gesium , reéræ. 

Ârdenti siudio gerere negotium ali- 
quod, CicC. Conduire , administrer une 
affaire uvec ardeur , avec séle. 

Magua ex parte gerere uegotium. 
Cic. Aocélérer , pousser une affairs. 

Meo remiyio rem gern. PLAUT. Je 

ais moi-même mes affaires ; au figuré, 
J6 conduis moi-méme ma barque. 

Nullus est rei gerendie modus, quo iile 
poo rem gesserit. C1C. 7l a pris toutes 
les routes, tous les moyens possibles 
dans cette affaire. 

Rem optimè ductu ejus geres. Crc. 
Vous réussires bien sous sa con- 
duire. 

Libidine, uon ratione rem gerit.Cic. 
Il agit per passion, et non par la rai- 
son , il n’écouts que son caprice. 

Omnes de compactorem gerunit.TER. 
Ils sont tous d'intelligence dans ceite. 
affaire. 

Casu maygis et felicitate rem gerit, 
quam virlule et cousilio. CiC. £{ est. 
plus heureux que sage. 

Malebat adversûs singulos separatin, 
quêm adversüs duvs rem uerere. L1v. 
Il aimait mieux les combattre sépa- 
rement , que d’avoir a faire à tous 
deux à-la-fois. 

Ut homo est, ità ei morem geras. 
C1C. Fous sous comportez selon l’hu- 
meur de Phomme ; vous vous faites à 
son badinage. 


GER 
Se gerere pro victore. CURT. Ægir 


en vainqueur. 


Sapienter se gerere.C1C. Se conduire 


sagemené. 
Aoimum laude digoum gerere. C1C. 


Se comporter en homme d'honneur, 
| qu’un , le hair. 


de de louange. | 

ihi deliberatum et constitutam est, 
ità me gerere. C1C. C’est uns affaire 
délibérée et décidée , je me condutrai 
de la sorte. 

Gerere se uthæredem »e7 pro hærede. 
Cic. Up. Se perter pour Déritier. 

Submissimè, modestè se gerere.CIc. 
User de retenue , être humble ,; mo- 
deste. 

Similitadinem gerit speciemque sa- 
pientis. C1C. I/me semble sage. 

Virtutis tantuimmodÿ speciem gerit. 
Crc. ZI nest honnète homme qu’en 
apparence , il affiche de la vertu. 

Élatids se gerere cæœpit, majoresque 
appetere res. C. Nep. TZ en devint plus 
fier et plus ambitieux. 

Quantd superiores sumus , tautè nos 
geramus submissids. CIC. Plus on est 
grand , plus on doit être modeste. 

Tumorem mente gerere. LUCAN. 
Ævoir trop bonne opinion de soi. 
© Pulcherrimum tactam gerere. CIc. 
Faire une très-belle action. 

Quidquid memorundum gessimus. 
Liv. Tout ce que nous avons fait de 
glorieux. 

Numen decusque gerit. VI1G. Son 


nom fait du bruit, est en vogue, il 


Jau figure dans le monde. 

Gerere curam pro aliquo. VIRG. 
Soigner quelqu'un. | 

Susceplam personam rectè gerere. 
Crc. Jouer bien sen personnage , son 
rôle. à 

Personam civitatis gerere. C1C.Ætre 
député dune ville. 

Masistratum gerere ex auctoritate 
principis. CIC. Remplir un emploi, 
ssercer une charge par autorisation 
du prince. 

_Alierum gerere consulatum. Cic. 
Être consul pour la deuxième fois. 

Gerere provinciam. CIC. Ædminis- 
frér , gouverner une propince. 

Non potest beuè geri respublica mul- 
torum imperiis. C. NEP. Un étatne 


ma tres. 

Simaltatem ,inimicitias » #7 hostiles 
auimos gerere cum aliquo. CIC. Liv. 
Ætre brouillé avec quelqu'un, étre 
grands ennemis ensemble. 
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Inimicitias inter se gerant. GrC. J/s 
sont ennemis , ils sont brousllés. 

Îrus plombeas gerere. PLauT. Gaæ- 
der long-tems sa colere. 

Odium gerer adversès aliquem. 
PLEIN. Porter une haine contre que- 


_{ram in promptu gerere. PLAN 


| Ætre prompt à se fâcher; au figuré, 
| avoir la tête chaude , prés du bonnet. 


Nec unus in te ega hes animos gessi. 
Liv. Jeme suis pas le seul qui 1’eu 
veuille | qui aie formé contre ioù ce 
dessein. 

Bellum hoc anno sat feliciter gestesn 
est. Ci1C. Cette campagne nous a été 
assez heureuse , la guerre de cette un- 
née ne nous a pas Mal réusss, 

Vestros auimos gerunt. Li w, 1/5 ont 
le même courage que vous. | 

Corpus onustum gero, PLAgT. Je 
suis-pésant , j'ai le corps pecent. 

Istud simulacrum Nini gerebat of&- 
giem. CUuRT. Cette statut roprésen- 
tait Ninus. 

Arimos suspensos gerere. Liv. £tre 
indécis , en suspens. 

Quantüm decônis corpere et vultu 
geris! PHÆD. Que ton corps et sa tête 
rassemblent de beautés { 

. Gerere uterum, partum.CRLs.PLIn. 
dtre enceinte. 

GESTICULOR, æris, alus sum» 
ari. Dep. 

Carina gesticulan. Suxr. Recite 
des vers en gesticulant. 

GESTIO , is, wi, Hum, tre 

Illis gestiuot pugni. PLAUT. J/s om 
un désir ardent, une grande déman- 
gcaison de se battre , d’en vvnsr aus 
mains. | 

Gestiunt pugni mili. PLaur. Lès 
rnains 16 démangent. 

Gestire nimiä voluptete, lætitié.Grc, 
Sentirune goie extrême , être trans- 
porté d’un excès de plaisir. 

Gestire lavandi studio. Vras. Déss 
rer fort de se baigner. 

Apricitate die gestiunt aves. Co, 
Lorsqu'il fait un beau sodeil, des 
oiseaux se réjouissent. 

In Capitolium invehi victor cam in» 
sigui laureâ gestiebat. C1C. 17 brûlaie 


| d'envie d’être porté en triomphe jus- 
peut être bien gouvsrné par plusieurs | 


qu’au Capitole , couronné de lauriers. 
Ipsum gestio dari mihi in conspece 
tum. TER. Je voudrais qu’il se pré 
sentât devant moi. 
GESTITU, as, avis Qlum, crs, 
Cic. Porter souvent. Kreq. de 


4o4 GES GIG 


GESTO , as, avi, atum , are. 

Hæc mater filios gestat in oculis. 
Cic. Cette mére adore ses enfans, 
elle en est idolätre. 

Gestare aliquid in manibus. TER. 
Porter une chose dans ses mains. 

Per menses novem ges!'ant in alvo se] 
in utero mulieres. PLAUT. PrLIN. Les 


Jemmes portent leurs enfans neuf 


mois. 

Gestat avimum ejns. PLAUT. J1 
connait son ame , Son intention. 

Gestare crimina, verba alicujus.SEN. 
Dénoncer les crimes , les paroles de 
quelqu'un. 

Non obtusa aded gestamuns pectora 
Pœni.Vi1RG En Afrique, nous n’avons 
pas Pesprit assez lourd , nous ne som- 
nes pas assez sauvages pour ignorer 
ces choses-là. 

GIGNO ,is, genui, genitum, gnere. 

Gignere somaum. PLIN. Provoquer 
de sommeil , faire dormir. 

Alicui gignere errorem. CIC. Jnduire 
guelquwun en erreur. 

Gignere palorem PLiN. Rendre 
pâle. 

Lentigines gignere. PLIN. Faire ve- 
nir des taches rouges. 

Gignere parium. CI1C. Enfanter. 

Surps illa præcellentes senuit viros. 
Crc. Cette famille a produi: de grands 
hommes. 

Cato ipse sui generis initium ac no- 
minis absse gigni ac propagari voluit, 
Cic. Caton voulut que sa race com- 
mencât à s'illustrer dans sa propre 
personne. 

Gigni pedibus. PLIN. JVaîftre les 
pieds devant. 

Puero gignuntur dentes. CELSs. Les 
dents percent à cet enfant. 

Illud amicitiam giynit. C1C. Par-d, 
on se fait des amis. 

Quæ in terris gignuntur omnia ad 
usum hominum creantur. C1C. T'out 
ce que produit la terre, où tout ce qui 
nait sur laterre est fait pour l’usage 
de l'homme. 

Cæteræ feminæ gignere ipsæ sibi 
præsidia possunt. CiC. Zes autres 
Jfemmes peuvent s0 procurer du se- 
cours. 

Multa nobis blandimenta natura ipsa 
genuit, quibus , etc. C1c. La nature 
elle-même a engendré en nous beau- 
coup d’agrémens , par lescuels , etc. 

Giguere inancm. PLIN. Rendre fou. 

Gignere copiam, (C1C. Jépporter 
l'abondance. 
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GINGRIO , is , rire. FEST. Crier 
COMNnIe une O1€. 

GLABREO ,es ,brere.et 

GLABRESCO ,is ,scrre. Etre sans 
poil ou sans herbe ; être pelé ; devenir 
chauve, 

GLABRO, as; avi, atum, are. 
Co. Raser, tondre ; epiler, peler. 

Glabrare flammä suem. Co. Peler 
un cochon par le flamme. 

Aquä caudente sus, vel flammuli 
glabrantur. COL. On rend chauve les 
porcs avec de Peau chaude ou une lé- 
gère /lamme. 

GLACIO, as, ari, aftum, are. 
Hon. Gacer , geler , faire glacer. 

Hic humor glaciatur in sremmas. 
Piin. Cette humeur se glace en pier- 
res précieuses. 

GLACITO, as, are. Ovip. Crier 
comme le$ oies ou les grues. 

GLACITO , as, are. AUCT. Par- 
LOM. Japper comme un petit chien. 

GLISCO ,is , scere. 

Minuuntur jura, quoties gliscit potes- 
tas. l'AC.Ce qu’on donne de trop à Pau 
torité est autant de rabattu sur les lois. 

Gliscit prælium #efcertamen.PLAUT. 
TAC. Le combat redoubla , devine 
plus chaud. 

Fama gliscit in dies. TAC. Le bruit 
s’augmente de jour en jour. 

Gliscunt crescente lunâ. GELL. J?s 
croissent , Us grandissent au croissant 
de lalune. 

Gliscunt numero. TAC. Jis augmen- 
tent en nombre. 

Terra fabis gliscit. CoL. La terre 
s’engraisse avec des fèves. 

Haud secûs accenso gliscit violentia 
Turno. VinG. D’un médiocre feu 
de colère, Turnus passa de mème à 
un dernier emportement de fureur. 

GLOBOR, aris, atus sum, ari, Pass. 

Globari parvis orbibuse PLIN. Se 


Jormer en globules. 


Globari in rotuuditatem. PLIN. Se 
ponmmer, se former en rond ; en par- 
lant des laitues , des choux , etc. 

In spongiosam densitarem lac globa= 
tur. PLIN. Le lait tourne , se cailie. 

GLOCIDO ,as , üre. F'EST. et 

GLOCIO, ts, ivi, tum,cire. COL.et 

GLOCITO , as, avi, atum , are. 
FEST. Glousser comme les poules , 
quand elles appellent les porssios ou 
veulent couver. 

GLOCTORO , as , api, afum , are. 
AucT. PHILOM. (Crier comme la 
c'gvgne, 
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GLOMERO , as , avi, atum , are. 

Lanam glomerare in orbes. Ovip. 
Dévider de la laine en pelotons. 

Atque agmina servi pulverulenta fugä 
glomerant,moutesquerelinquunt.VIRG. 
Les cerfs abandonnent les montagnes ; 
is s’enfuient par troupes, en faisant 
une grande poussière, au fravers des 
champs découverts. 

Magoum mixtæ glomerantur in or- 
bem, præcipitesque cadunt. VIRG. La 
mêlée est grande , et il s’en forme un 
tourbillon , d’où Les blessés tombent. 

omerare manum bello, et concur- 
rere in arcem cum sociis ardent animi. 
VIRG. Les esprits brûlent du désir 
d'aller grossir les combattans, et de 
Courir au secours de la forteresse avec 
leurs concitoyens. 

Gressus glomerare superbos. VIRG. 
Courir superbement ( à cheval). 

GLORIFICO , as , avi, cfum , are. 
B18L. Glorifier , rendre gloire. 


GLORIOR, aris, atus sum, ari 


Rem, ob rem, re, in re ei de re glo- 

riari. CIC. Se glorifier d’une chose, en 
Jaire gloire , en tirer vanité. 

Sine dolore caruisse carissimis li- 
beris non elorior. C1C. Jene saurais 
me vanter de m'être privé sans douleur 
de mes chers enfans. 

GLOTTORO , «@s ,; api, aium , are. 
Vide Gloctoro. 

GLUBO ,is , bere. VARR. Peler, 
ôter Pécorce ou la peau; écorcer, 
écorcher. | 

GLUTINO , as, avt, atum , are. 
PLin. Coller , souder. 

Iterùm glutiuare aliquid.C1c. Recol- 
Jer une chose. 

Glutinare vulous. PLIN. Cicairiser, 
consolider une plaie. 

Myrrba glutinat valnus. CELs. La 
myrrhe fait cicatriser la plaie. 

Glutinatur sanguis. CELS. Le sang 
se fige, se coagule. . 

GLUTIO ,is sil, Hum , ire. 

Glutire aliquid. JusTr. Æ#valer quel- 
que chose. 

Glutire voces.PLIN.“valer ses mots 
en parlant. | 

GNARIGO , as, api, ailum, are. 
FEST. Raconter, | 

GNavo ,as ,are. Cic. Vide Navo. 

Gxosco , is , scere. Vide Nosco. 

GRACCITO , as, avi , afum , are. 
AuUCT. Parz. Crier comme une oie. 

YRACILESCO , is, scere. PLIN. 
Maigrir , desenir grèle , menu. 
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GRACILLO, as, avi, atum , are. 
AucrT. PHIL. Coqueter comme une 
poule. 

GRACITO, as, avi, atum, are. 
AucCT.PHIL. Apoir un cri comme 
Poïe. +. 

GRADIOR , cris , gressus sum, gra- 
di. Dep. 

Lenté gradi, OviD, Aller , marcher 
lentement. 

Ipse uno graditur comitatus Acbate. 
VIRG. Il senalla, accompagné du: 
seul Achate. 

L'ideuti animo gradietur ad mortem. 
Cic. Il marchera avec un cœur hardi 
au supplice ou à la mort. 

GRÆCISCO, as, api , atum , are. 
APUL. et 

GRÆCISSO , as, avi, atum > are. 
PLAUT. Jniter les Grecs. 

GRÆCOR, aris, atus sum , art. 
Dep. HoR. Wivre à la manière des 
Greos, des imiter en tout, prendre 
leurs mœurs , leurs usages. 

GRANDESCO , is, sccre. CIC. CoL. 
Devenir grand , croître. 

GRANDINAT, avit , are.imp. SEK, 
TI grêle. 

IRANDIO ,is,ivi, ifum ,ire. 

Grandire iruges. CATO. Faire pous- 
ser, croitre les produrtions de la terre. 

Cûm bumus semina edita grandire 
nequeat. VARR. Lorsque le sol ne 
peut faire grandir les semences qui ont 
déja poussé. ï | 

Gradus grandire. PLAUT. Faire dou- 
bler le pas. 

GRASSOR, aris, alus sum, ari. 
Dep. l'LAUT. Aller, marcher. 

Aniœus ad gloriaru virtutis grassatue 
vi. SALL. L’ame va à la gloire par le 
chemin de la vertu. | 

Grassari consilio. Liv. User d'a. 
dresse. | 

Sævitiâ grassare adversüs aliquem. 
SUET. Agir avec cruauté contre quel- 
qu'un. is 

_Jure grassari. Liv. .Ægir avec Jus 
dice. | ù 

Grassari obsequio. HOR. Faire ser 
silement la cour à quelqu’un. 

Ille profectd imperio dignus censen- 
dus nonest, quo spectante in optimos 
quosque grassatur perditorum hominuna 
turba. C1C. Celui-la n’est nullement 
digne de gouverner qui tolère qu’une 
troupe de scélérats attaque, en sa pré- 
sence, les meilleurs citoyens. 

GRATIFICO , as, api, aium , are. 
B18L.et 
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GRATIPICON, aris , ofue SU , ari. 


Gratificari alicni de re aliquä. Cre. 
Gratifier quelqu’un d'une chose ; ren- 
dre un bon semwice à quelqu’un dans 
une chose. 

Perversam gratiam gralificari alieai. 
SALL. Hendre un mauvais service à 
quelqu’ un, lui faire du tort. 

Liber'atem suam gratificari petentiæ 
acujus.T'ac. Offrir ou liprer sa liberté 
au pouvoir de quelqu'un. 

Gratificari odiis per dedecus snnm. 
Tac. Servir la haine pour son déshon- 
Reur. 

GRATITO, as, avi, atum >; are. 
Bucr.Pwiz. Crier comme une oie. 

GRATOR, aris, atus sum, ari. Dep. 

Gratartahicui. TAC. Féliciter quel- 
qu’un, le complimenter sur un heu- 
reiàT SUCCES 

laveni , germana , viam , grahare s0- 
rori. VIRG. Félicitesz-moi, ma chére 
sœur, j ai trouvé ke mnren. 

Veterum non immemor lle paren- 
tom ,gra'atur reduces. VinG. Comme 
il s9 souvenaif de son origine, il ies fe- 
licite de leur retour. 

GRATULOR , aris , atus sum , ari. 


ÂAltcui gratulari reditum , dereditu , 
vel gratulari reditui alicujus. Crc. 
Complimenter quelqu'un sur son re- 
tour. 

Gratulari alicni nomive alterius. C1c. 
Filiciter quelqun de la part Pun 
autre. 

Gratulari sibi, quod , etc. Cre. Se 

Jéliciter de ce que, etc. 

Gratulari sibi in aliquo. C1E. Se 
lauer de quelqu'un , en ètre satisfait. 

Nilil pris faciendum mihi putavi, 
gum ut tibi absenti de reditu nostro 
g'aularer. Cic. J’ai cru n’avoirrien 
de plus pressé , que de me réjouir aveo 
sous de 1non r&tour. 

Gratnlari alicui victoriam. Crc. 
Complimenter féliciter quelqu'un sur 
da victoire. 

GRAVESCO , if, scere. 

Gravescit valetudo. TAC. Za mala- 
dis augmente. 

Mala publica in dies gravescont. 
Tac. Les maux publics croissent , re. 
doublent de jour er jour. - 

Nec minûs interea l'œlu nemus omne 
gravescit VIRG.Ættoutes ses branches 
ren sont pas moins chargées de fruits. 

Gravescenr. PLiix. Dovontr plein. 
Oy1D. Couler bas , aller à fond. 


t 
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GRA GRÜ GUB 


GRAVTBO , as , arr, ofum , ares. 

Hicte inhoneste æravidavit probro. 
CÆC. apud NON. Celui-ci sous a ren 
due enceinte Prune manière infame. 

Gravidare. CIC. Ensemencer. 

GRAVO , ds ; avi , atum , are. 

Gravare caput. PLIR. Rendre latëte 

nte. 
FC gravare aliquem. CIC. Sur- 
charger que/qu’un. 

Saburrä navem gravare. PLIN. Les- 
l'or un vaisseau. 

JIpse sabibo humeris ; nec me labor 
iste gravabit. VIRG. Je »o4s porterai 
sur mes épaules; rousne me serez pas 
un fardeau désagréable. 

GRAVOR , aris, aus sum, ari. Dep. 

Utia colloquium venire invitatus gra 
varelur, CÆS. Qu’inveñté ,ilse fitune 
peine de venir à Pentrevue. 

Non gravabor dicere. CIC. Je n® 

J'erai pas difficulté de dire. 

Gravari lueem. SEN. Se lasser de 
la vre. ‘ 

Gravari litteras dare. Cr. Faire dif- 
ficulié Pécrire des lettres. 

Quûm se gravari videret. CAPIT. 
Quand il se »it devenir malade. 

Euid si , quod voce gravaris, menle 
dares. VIRG. Ce qu’il rous füche de 
prononcer , accordez-le moi mentale- 
mené. 

GREGOR , œis, ari. Dep. PAULIN. 
S’attrouper , se rassembler. 

GRILLO , as, avi, oem, are. 
AvucT. Puic. Crier comme les gri- 
lons. 

GROCCIO , is , oire. APUL. Croas- 
ser , crier comme le corbeau. 

GRUNDIO, is > wi, UM, 176. 
CLaup.et 

GAUNNIO, is, iv, furm , ire. 
PLIN. Grogner, gronder comme 
cochon. 

GaAuUO®: is ,ivi, Wum,iré. AUCT. 
Pur£. Crier comrrre une grue. 

GUBERNO , 45 , ai, a{uM 3 &re6. 

Gubernare provinciam , orbem terra- 
rom. (IC. Gonverner une province ; 
dorniner sur tout le monde. 

Coosiliis guhernare aliquem. Grec. 
Conduire par ses conseils quelgw'ur , 
étre san consetl. 

Omnia gubernare prudentiä. CIC. 
Diriger toute chose avac prudenes. 

, Optimatum consilio gubermari. GTC. 
Être gouverné sagement par le con- 
scil «hommes illustres. 

Gubernare vavem. G1C. Conduire ue 
navire. 


GUM GUR GUS 


« Adolescentulum  gubernare. 
Gouverner un enfant. 
” Natu et arbitrio gnhernari alicujus. 
Cre. Se laisser gouverner selon le ca- 
prive de quelqu'un. : 
‘ Totum nezotium gubernare, et suis 
humeris sustinere. C1C. Soutenir, sup- 
porter seul tout le poids d’une affaire. 
- GUMMIKO , as, avi, alum , are. 
PALLAD. Donner de la gomme, en 
parlant des arbres. 

GURRIO, is, ivi, Hum, ire. APUL. 
Emiter le chant du rossignol. 

GUSTO , as , avi, alum , are. 
+ Vitæ suavitatem gustat. C1C.Z/goûte 
les douceurs de la vie. 

Primis labris gus'are aliquid. Ctc. 
Goûter une chose du bout des lèvres. 


Cre. 


HAB 


HA3EO , es , bui, bitum , bere. 

Habere auctoritatem apud aliquem. 
Cic. Avoir de Pautorité auprés de 
quelqu'un ; avoir de l’ascendant sur 
son esprit. 

Id satis babet sibi, düm me videat. 
TER, (C’est assez pour lui de me 
porr. 

Urbs loci naturä difficilem habet op- 
puznationem. CÆs. La situation de la 
place en rend Pattaque difhcile. 

Habere quis potest exploratam pa- 
ter? CTC. Qui peut avoir assurance 
de la paiz ? 

De häc re nihil certè babemus. C1C. 
Sur cela, nous n’avons rien de cer- 
ain. 

‘ Si qua tut Coridonis habet te cura. 
VIRG. Si vous avez quelque attention, 
quelque souci pour Coridon. | 

Non parùm habet in se fructüs copia 
dicendi. Crc. L’éloquence procure un 
grand avantage. 

Hæc tantam habent pulchritudinem, 
üt,etc. UIC. Ces choses sont d’une 
si grande beauté ; que , etc. 


Cameli quidam bioa babent tubera 


ju dorso. PLIN. Quelques chameaux 

ont deux bosses sur le dos. 

* Hoc verbum semper habes in ore. 

Cic. Wous avez toujours ce mot à la 

bouche. 

* Ludibrio haberi alicui. C1C. Servir 

de bouffnn , de risée à quelqu'un. 
Miseriæ nostræ jàäm bhabent finem. 

Oviv. Nous sommes au bout de nos 

féisères, | 


GYP GYR 4o7 


Plehiüs »6/ palato subtili gustare, 
Cic. Ovin. Goûter pleinement , $a- 
pvourér. 

Non gustässe philosophiam primori- 
bus labris. Cic. Navoir pas la moin- 
dre teinture de la philosophie. 

Leporem et gallinam et anserem gus- 
tare , ‘as non putant. CÆSs. J{s croient 
qu’il ne leur est pas permis de manger 
des lièvres , des poules et des oies. 

GYPSO , as , avi, atum , are. 

Vas , in quod uvas mittis, gypsaci 
facies. APiC. Fous aurez soin d’ens 
duire de plütre le vaisseau où vous 
mettez les raisins. 

GYRO, as, avi, atum , are. VARR. 
Tourner , pirouetter. 

.Gyra greues tuos. BLBL. Parcourez, 
visitez y0s {roupeaux. 


N 


Pro meo studio quod in te habui 
semper. CIC. Pour Paffection que je 
vous ai f{oujours portée. 

Illos mei studiosos habeo. C1C. Ils 
me sont affectionnés. 

Non minûs me malé babethæcres, 
quämte. TER. Cette affaire ne m’af- 

Sge , ne me chagrine pas moins que 
vous. 

Satis ætatis habet. CIC. IL est assez 
âgé. 

Ossa mirabiles commissuras habent. 
Cic. L’assemblage ; la disposition 
des os a quelque chose P'admirable. 

Homines certos habeo. Cic.J’ai des 
gens fidèles. 

Immensum calcar habet gloria, 
Ovip. La gloire est un puissant ai- 
guillon. 

Præclarè se res habet. CiC. L'affaire 
ya bien. 

Hzæc visum quemdam habent insig- 
oem etillustrem, Crc. Ces choses onf 
une belle apparence. 

Urbs multa habet invitamenta. Crc. 
La ville a beaucoup d'appas. 

Hæc res pretium non habet, C1c. 
Ceci ne peut ètre apprécié. 

Hlud totum habuit & disciplinä. Cre. 
Tout de quil sait ; il Va appris à 

Jorce d'étude. 

Habet aunos circiter sexaginta. C. 
Nep. Il a environ soirante ans. 

Illum exornatum et depexum babebo. 
TER. Je Paccommoderai de toutes 
pièces. 

Mea auctoritas satis apud illos pod- 


HAB 


4o8 HAB 


deris habet. C1C. Je suis assez accre- 
dité dans leur esprif , mon autorité 
est d'assez de poids auprés d'eux. 

. Virus admirationem babet. Cic. Za 
vertu se fait admirer. 

, Hæclisvationemhabentægritudinum. 
Cic. Ces choses adoucissent nos cha- 
grins. 

Ego cum isto homine furivso satis 
habeo nesotii. C1C Ce furieuz me 
donne assez d’affaires. 

Vitiosé se habet pulmo. Cic. Le 
poumon est affecté , est malade. 

Librum habeo tuum sub si sno. CIC. 
J'ai rorre livre cacheté. 

Viginti stipeudia apnua in exercitio 
emeri'a habet, Liv. IZ a fait vingt 
campagnes. 

Hoc certum babeo. Cic. Je le tiens 
Pour cer!aïn. 

Hæc sententia nihil habet captionis. 
Cic. Cette proposition, cette idée 
n’a rien de captisur , rien de trom- 
peur. 

Ingenium patris habet. PLAUT. Ï] a 
Je caractère de son pére. 

À spe, quamhabehat LIv..4 cause 
de l'espérance qu’il avait. 

Quanta species ! cerebrum non ha- 
bet. Puzxn. La belletéte ! mais elle 
n’a point de cervelle. 

Ut extremum habeat oratio mea. 
Cic. Pour mettre fin à mon discours. 

Héc res me mal habet. TER, Cette 
affaire me chagrine fort. 

Non admodüm habent senes vivum 
calorem. C1LAUD. Les vicil/ards n’ont 

uères de chaleur , ne sont guères cha- 
eureux. 

Qui absurdè cauit, se haberi vult 
musicum.C1c. Un mauvais chanteur 
veut passer pour musicien, 

A Dolabelli mandata babeo, ut, etc. 
Cic. Dolubclla n’a chargé de , eto. 

Illum mihi semper bhabeo in'estum. 
C1c. Je le trouve toujours sur mon 
chemin , c'est-à-dire, contre moi. 

Id babet aliuuid off-nsionis. CrIc. 
Cela a quelque chose de choquant. 

Dibi uni fidem babemus, Cie. Nous 
ne c'oycns que vous seul. 

Rec fideim nuollum habebunt. Crc. 
Ces choses ne seront crues de person- 
ne, personne n°y croira. 

Quis locus tam firmum babuit præ- 
sidium , ut ln'us esset ? CIC. Favait- 
il un lieu où l’un püt être en sûreté et 
hors de danger ? 

l'enum babet in cornn. Hon, C’est 
an homme fort dangereux. 


HAB 


Benë habent tibi principia. T£n. 
Vous avez bien débuté. » 
Habet res deliherationem. CIC. L’af 


faire mérite qu'on en délibère. 


« 


Nimium te habui delicatum.PLAUT. 
Je vous ai trop délicaté ; irop bien 
traité. 

Ne teruncium quidem habet. PLIN. 
Il n’a pus le sou , il n’a pas un de- 
nier. 

Arbitrium urbis Romulus habet. 
Ovip. Hormulus est Parbitre de la 
viile, La ville est sous la dépendance 
de Romulus. 

Possessiones in casu positas habent. 
Cic. Leurs biens dépendent du ha=- 
sard. 

Aliquid injucunditatis habet ipsius 
oratio. C1C. Son discours a quelque 
chose de désagréable. 

Ea res plus habet adjumenti quâm 
incommodi, C1C. Il y a en cela plus 
d’arantage que de désarantage. 

Quidquid teceris, ratum habebo. 
CIC. J’approuverai iout ce que vous 
aure: fait. 

Labes neminem hunoris gradu te 
superiorem. C41C. Personne ne vous 
surpasse , n’eft au-dessus de vcus. 

Hubet exsecrationem liæc lex. CTc. 
On déteste cette loi , cette loi est dé- 
testée. 

Nullo discrimine hos etillus habet. 
VIRG. Il ne fait pas de distinction 
des uns des autres. 

Accusat eas, qudd ejusmodi de se 
sermones habuerint. CrcC./Z1 les accuse 
d’avoir tenu ce langage de lui. 

Ejus fidem habeo spectatam jam et 
dit cogitatam. CIC. J'ai éprouvé sa 
fidélité, et elle nest connue depuis 
dong-tems. 

Magnum nomen in oratoribus babue- 
runt. C1C. Ts ont eu un grand nom , 
ou {ls se sont rendus renommés parmi 
des orateurs. 

Erm semper habui loco patris. Crc. 
Je l’ai toujours considéré comme mon 
pére. . 

Res humanæ nihil habent firmitates. 
Cic. Les choses humaines mont rien 
de stable , sont périssables. 

In te uuo spem omueim repositam ba- 
bet. Cic. Il fait consister toute son 
espérance en ous Seul. 

Stella cursus certos et constantes ha- 
bent, C1C. ZLes étoiles ont leurs cours 
constans et régles. 

Habes hurtos ad Tiberim.Liv. Fous 
aves des jardins sur les bords du T'ibre. 


HAB 


Rem ità sehabere, compertum oculis 
1 babuit. L1v. 7! a été consaincu par 


ses propres yeux que la chose était 


ainsi. 

Què se verteret non habebat. C1C. 
Il ne savait pas de quel côté se tourner. 

Coloratam frontem habet. PLAUT. 
II est haut en couleur. | 

Virtutisin hâc civitate habetur honor. 
Cic. La vertu est en crédit en celte 
silo. 

Mater Glios suos nimidm habet deli- 
catos. TER. Cette mère chérit tropses 
enfans. | 

Id tecum habeto. TER. 
secret. 

Nihil habui antiquius, quâm ut , etc. 
Cic. Je n'eus rien tant à cœur que, 
ete. 

Hoc nihil habet conjunctum cum, 
etc. Cic. Cela da rien de commun 
avec, cfc. 

Locus habet celebritatem maximam. 
Crc. Ce lieu est bien fréquenté, il s’y 

J'ait un grand concours , il y va beau- 
coup de monde. 

Omnes virtutes habent inter se affini- 
tatem quamdam et cognationem. CIC. 
Toutes les vertus ont de la connexion 
ensemble. 

Quantüm ex tuis litteris cognitum 
babeo. CIC. Autant que je puis en 
apprendre ou en juger par vos lettres. 

De his multa ah illis habe’ur ratio. 
Cic. Là-dessus ils dissertent beau- 
coup ,ils font là-dessus de longs dis- 
cours. 

Ad me rectam viam habet. PLAUT. 
IT vient droit à moi. 

Âo ego tantam animi duritiem habere 
po sut,etc. CIC. Puis-je avoir 

ane assez dure pour , etc. 

Filium habet nimis duriter. TER. Z/ 
en use 1rop durement avec son fils. 

Hanc rem habeo sub clavi. PLIN. 
J'ai enfermé cela sous clef. 

Habet inflationem magnam in cibis. 
Cic. Cette nourriture enfle ou fait 
beaucoup enfler. 

Hujus oratioues multüm argutiarum 
et urbanitatis habebant. CTC. Ses dis- 
cours étaient pleins d'esprit et d’agré- 
ment. 

Habuëre fatales exitus. C1C. J/s eu- 
rent une fin bien funeste. 

Non multüm jhabet ingenii. Cic. 
C’est un pauvre génie. 

Motus et gestus plus artis habebat 
quäm oratori satis. C1C.Son geste était 
#rop étudié pour un oratçur. 


T'iens cela 


HAB - 4og 
Rem nollo studio habere. TER. Ne 


prendre goût à rien. 

Hæc parùm splendoris habent et 
sine pondere sunt. HOR. Ces choses 
n’ont ni grâce ni force. 

1d apud plerusque olfensionem habet., 
PLIN. La plupart du monde le trouve 
mauvais. 

Vire me habet despicatam modis pes- 
simis. PLAUT. Mon mari me méprise 
d’une manière indigne. 

‘ Habeo tihi gratiam. CIC. Je vous 
remercie bien. 

Omnia quæ fortuna dat ; non habent 
in se veram laudem. C1C. T'ous les 
dons de la fortune ne constituent pas 
le vrai mérite. 

Hæc res duplicem habet docendi 
viam. C1C. Il y a deux méthodes pour 
enseigner cela. 

Habeat hujus tauti facti tamque pre- 
clari decre'o nostro testimouium sem- 
piteroum C1ic. Que votre décret lui 
serve de monument éternel pour une 
action aussi urande , aussi courageuse. 

Omnia sûs deque habeo. PLAU r. Je 
me moque de tout. 

Multam ea res habuit querelam. CIC. 
Là-dessus on a bien murmuré. 

Digni sumus quos habeas tui coosilii 
participes. C1C. Nous méritons de 
connaitre vos desseins ,; où que vous 
ne nous fassiez pas un myslére de 05 
projets. 

HABITO , as, avi, atum , ars. 

Habitare domi »e/ in domo alterius, 
vel apud alterum.CiC. Derneurer dans 
la maison dun autre. 

Habitare casas, vel in gurgustiis. 
Vinc.Cic. Loger dans des cabanes. 

Quem l'ugis ? ah, demens! habiti- 
runt Di quoque sylvas? ViRG. Qui 


Juyez-vous ? ah ,insensé ! les Dieuxz 


mêmes ont-ils pas habité les bois ? 

Non in suäâ, sed in alterius domo ha 
bilat. Cic. Il n’habite pas sa maison, 
mais celle d'autrui. 

Demonstra mihi ubi habitet Phor- 
mio. CIC. Enseignes-moi où demeure 
Phormio. 

In camporum patentinm æquoribus 
habitant. C1C. Jls habitent dans des 
plaines très-étendues , fort vastes. 

Contractiüs habitare. SEN. Etre logé 
plus à Pétroit. | 

_Lautë et magnificé habitare. CiIc. 
Etre logé magnifiquement. | 

IJncommodëé habito in his ædibus. 
Cic. Je suis gêné dans cette maison, 
je n'y suis pas logé commodement. 


ko HAB HÆ 


La pars urbis habitatur frequentissi- 
mè. CrC. Ce quartier de la ville est ls 
plus penvlé. 

Amæuissimè habitare. PLIN. TJ. De- 
mesurer dans un lieu fort agréable , 

Jort charmant. 

Rui vel rure habitare. Cic. Demeu- 
rer , se tenir à la campagne. 

Propè me habitat, Liv. Il est mon 
S0is1n. 

Ejus in vultu habitant oculi mei. 
Cic. J’épie , j’observe constamment 
son visage, j'ai toujours ses yeux fixés 
sur luc. 

Habitare secum. PERS. Serecueil 
br , rentrer en soi-mème. 

Fulmen est, ubi cum potes*ate ha- 
bitatiracundia. Sy. La colère soute- 
nue de la puissance , est redoutable 
comme la foudre. 

- In labris ejus habilabat lepos. C1C. 
FI parlait ave grâce. 

H\ntruno , as, are. CŒL. AUTR. 
Habhiruer , faire prendre une forme, 
une habitude, 

HRABTRURIO, if, pire. 
Souhciter d’avoir , désirer. 

HÆREC,es, hœsi, hœsum, rere. 

Hærere in sententiä, C1C. S’arrèter 
sur une pensée. 

In te omnis hæret culpa. TER. Tont 
Ze blôme retombe sur vous , vous seul 
en êtes conpable. 

Heret nesotium. PLAUT. L'affaire 
€sl en suspens , n'avance pas. 

. Hære’ malum in visceribus. Cr€. Le 
mai est au dedans, c’est le dedans qui 
est affecte. 

Hivsit lateri arnndo. VrRG. La fleche 
lui demeure dans le côté. | 

Hisrebit mihi fides in omne tempus. 
Ov1D. Je resterai toujours fidèle, ma 
fidélité sera toujours inébranlable. 

Haæret in equo firmissimè. Cic. Il se 
#sent ferme à cheval, il est collé sur 
son cheval. 

Hiécrebat tergis vel in tergis fumien- 
hiam victor. Curr. T'AC. Le vain- 
queur était au dos des fuyards , il ser- 
ait de prés les fuyards. 

Consumptis enhn lacrvmis , tamen 
dofixus animo hæret dojor. C1C. Quoi- 
gue je me sois épuisé en larmes , 


PLAUT. 


f’en éprouve cependant encore un vif 


ressentiment | où j’en ai cependant 8n« 
eore le cœur pénétré de la plus vive 
douleur. 

Attonitis hæsêre animis. VIRG. Jis 
furent frappés d’ctonnement , ils fu- 
eent.fort surpris. 


| 


HÆ HAL 


Hæreo , qnd me vertam nescio. CrC. 
Je suis irrésolu , je ne sais quel parti 
prendre. 

Hierere suo vesligio nou posse. 
Liv. Ne pouvoir se tenir sur ses 
pieds. 

In hoc reflexu quasi ætatis fama ado- 
lescentis paulüm hæsi! ad metas notiti& 


‘ nov muolieris. Crc. Dans le trajet de 


t 


L 


| 


ce premier âge, la réputation de cé 
Jeune homme reçut quelque atteinté 
par la nouvelle connaissance de cette 
Jemme. 

Iilud hæret firmiter. CoL. Cela tient 
ferme. 

Hærere in vado. VIAG. Toucher au 


Jond. 


Æternis penè verbrs hæret. Liv. Z2 
hésite presque à chaque mot , ilne 
dit presque pas deux mots de suite. 

Adhèùe inejus animo tenues reliquiæ 
pristinæ virtutis hæreban!.CuRT.ZE lui 
résiait encore quelque légère nuance ; 
quelque légère teirture de piété. 

Obstupui , ste'erun‘que comæ, et 
vox :aucibus hæsit. VIRG. Je dermer- 
rais interdit : les cheveux me dress 
rent a la tète : ma voix s’élouffla dans 
ma bouche. 

His ceriè nequé amor causa est, vix 
ossibus hærent. VIRG. (Mes agneaux) 
ne sauraient se soutenir, el certaine- 
ment on men peut pas accuser Pa= 
mour. 

Hzærere in salebrâ. C1C. T'enir à un 
mauvais pas , y être arrété. 

Gaudet hiaus immane , comasqne ar- 
rexit , et hæret visceribus super accume 
bens. VIRG. De joie, son gosier Sou- 
pre d’une largeur épouvantable : sa 
criniere se hérisse : il se jette sur les 
entrailles de sa proie; il y demeure 
attaché. 

Haud aliter Froyanæ acies , aciesque 
La'inæ concurrunt : hæret pede pes, 
densusque viro vir. VIRG. Une fuule 
de T'royens et de Latins se tiennent 
tête , et combatient corps à corps , et 

Jace à face. 

HÆRESsCO , is, scere. LUCR. S’at. 
tacher. 

HÆSITO , as, api, afum , ars. 

Hæsitare lingnä. Cic. Bégayrer, ar- 
ficnler mal les mots, parler avec em- 
barras , hésiter. 

Inter spem et desperalionem hæsitare. 
CurrT. Flotter entre l'espérance et le 
désespoir. 

HALITO , as, avi, afum,; are. 
ENN. Ezxhraler. 


HAL HAM HAR AAU 


_Hazo , as, avi, atum , are. 

'lores nectar naribus halant. LUCA. 
Les fleurs ezxhalent une odear de 
nrec'er. 

Thure calent aræ , sertisque recentt- 
bus halant. VIRG. Les autels fument 
de l’encens, et sont embaumés de 
fleurs nouvellement cueillies. 

Hamaxo , as, are. PLAUT. #t- 
teler. | 

FAMO , as, avi, atum , are. PETR. 
Prendre avec Phamegon. Harponner. 
Æitrapper , duper. 

HARIOLOR , aris , atus sum , ari. 
Dep. Cic. Prédire. 

Sed ego hæc hariolor. TER. Afais 
moi, je devine cela. 

. HARPAGO, as, avi, atum , arc. 
PLAUT. Æccrocher , harponner ; »0- 
Zer , piller. 

HAURIO , is, hausi et haurivi, 
VARR. haustura et haurüum , APUL. 
et hausum , VIRG. rire. | 

Ex puteo haurire aquam. C1C. Pui- 
eer de Peau, tirer de l’eau d’un puits. 

 Hanc legem à naturâ hausimus. C1c. 
Nous avons puisé cette loi dans la na- 
fure, nous la tenons de la nature 
même. | 

Haurire spumantem vino pateram. 
VIRG. Avaler un grand verre de vin. 

Majora haurire pocula. L1v. Boire d 
gands coups , à grands traits. 

Primdm de doiio haarire, TER, Per- 
cer y entamer un tonneau. 

 Haurire venenum. C1C. Prendre un 
venin. 

. Vinom haurire de dolio. CIC. Tirer 
du vin du tonneau. | 

Hausit patrias opes. Man. J/ a 
absorbé son patrunoine,s il à tout 
aval. 

. Haurire dolorem. C1€. Dévorer son 
chagrin ; aussi , éprouver du-ehagrin. 

l'lamma multos hausht. Liv. Piue 
sieurs ont péri ou beaucoup ont été en- 
sevelis dans les flammes. 

Hausi indignissimam calamitatem. 
Cic. I! m'est arrivé ou jai éprouvé 
un étrange malheur. 

Dolorem acerbissimum peccatorum 


baurire. C1C. Avoir un grand regret, 


un grand répentir de ses fautes. 

Nollum uaquäm hausi dolorem vel 
acerbissimum in vitâ. C1C. De ma vie 
Je nai ressentiune douleur plus vio- 
lente. 

Spero cquidem mediis, si quid pia 
Nnumina possunt, supplicia Acwsurum 
scopulis. VIRG. Si les Dieux ont de le 
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pitié et quelque pouvoir , j'espère que 
tu méchapperas pas d’entre les rochers, 
et quetute reprocheras toi-mémo tes 
crimes. 

Aflueantris haurire voluptates. CIC. 
Se rassasier de débauches. : 

Multa ex vel ab aliquo haurire. Crc. 
Liv. Apprendre , profiter beaucoup 
de quelqw un. 

Ab ipsä miram sermonis elegantiam 
bauserunt. Liv. J/s ont appris delle 
une admirabie éloguence , ils appri- 
rent delle toute l’élégance et la pu- 
rôté du langage. .. 

Cogitatione haurire omnia. CIrc. 
Penser , réfléchir à tout. 

Sidi hæc avimo hauri. VrRG. Fai- 
tes bien attention à ces choses , réflé- 
chisses bien à cela , retenez-le bien. 

Vocemque bis auribus hansi. VIRG. 
Des oreilles ont été frappées de sa 
VOIT. 

Hauriat hunc oculis ignem crudelis ab 
alto Dardanus. VrRG. Que de la pleine 
mer le barbare Dardanien voie le few 
(de ce bûcher); qu'il enrassasie ses 

Jtuz. 

Haurire spiritum, anram commu- 
nem. C1C. QUINT. Respirer, respirer 
Pair. 

Moltäm sanguinis invicèm bausimus. 
Q.CunrT. la été répandu beaucoup 
de sang de part et d'autre. 

Latus haurit apertum. VIRG. 77 lui 
perce le flanc , d’où s’écoula tout son 


sang: 

._ HEBro , es, ere. Liv. S’émous- 
ser. 
Hebent homines. TAC. Les hommes 
deviennent stupides, perdent de leur 
vipacité. 

Sed. enim gelidus tardante senect& 
sanguis hebet. VIRG. Certes, je n’ai 
pas le sang si chaud qu’auparavant : 
l’âge qui affaiblit tout | commencs à 
ms glacer les esprits. 

EBESCO , is , Scere. 

Hebescit ferrum. L1V. Le fer s’é- 
TROHSSE. 

Hebescere inertiâ. Ci1C. ZLarpguir 
dans la paresse. 

Hebescit otio. CIC. Zl mène une vie 
de fainéant. 

Hujus hebescit acies auctoritatis. (rc. 
Son crédit , son autorité baisse beau 
coup. On dit figurément : i/ ne bat plus 
que d’une aile. 

Patimur hebescere aciem senatüs auc- 
toritatis? GCic. Souffrons-nous que 
l’autorité du sénat soit.engourdie ? 


412 HEB HEL HIA HIB HIE 


HEBETESCO , is , scere. 

Aciem in cultris tousorum hebetes- 
cere. PLIN. Que les rasoirs s’émous- 
sent. 

HERETO , as , avi, atum , are. 

Hebetare aures. C£Ls. Æssourdir 
quelqu'un , le rendre sourd. 

Hebetare dentes. S1L.ITAL. Æga- 
cer les dents. k 

Hcberare aciem , murronem. PLTx. 
CtC Ermnousser le tranchant , la pointe 
de quelque instrument. 


Hebetare visum, veZ aciem oculorum . 


ViRG.PLIN. Débiliter,aflaiblir la vue. 

Hebetare aflusum vulneri vencnum. 
PLtN. Neutraliser Peflet d’un poison 
répandu dans une plaie » désenvenimer 
une plaie. 

{nterpositu interjectuque terræ luna 
hebetatur, PLIN. J. Ja lune s’éclipse 
par Pinterposition de la terre. 

Ignavia corpus hebe’at. CELS. La 
Paresse rend le corps lourd. 

HELLEBORO, as , are. CŒL.AUR. 
Administrer l'ellébore > Purger avec 
l’ellébore. 

HELLUOR , aris, atus sum » ari. 
Dep. Cic. Faire la débauche. 

Helluari sivsuinem reipublicæ. Crce. 
ÆAbsorber le sarg de la république : 
c'est-à dire, dévorer, engloutir les re- 
venus de l’étas. 

HEFRBESCO , is, scere. C1c. Pous- 
ser , croitre en herbe. 

IlraAsco , scis , ascere. CATo. 
Büiller, S'entrouvrir. 

HrAro, as, avi, atum, are PLAUT. 
Bâiller souvent ; s’entr'ouvrir, Vide 
Hicto. 

HIBERNO , as, avi, atum , are. 
CrcC. Hiverner : être en quartier dhi- 
ver ; passer l hiver. 

Hibernat mare. PrRs. La mer est 

Jougueuse, trés-agitée. 

HIENO ,as , avi, atum , are. 

Sub pellibus hiemare, CÆs. Passer 
lhiver sous des tentes. 

Jpse Bibracte hiemare constituit. 
CÆS. Il réso'ut de passer l'hiver à 
Autun. 

Vahementer hiemat. Cor. 71 ait 
grand froid , il fait un tems d'hiver. 

Hiemat diès PLIN. Nous avons un 
Jour d'hiver, il fait froid. | 

Hicmare aquam, PLIN. Faire con- 
géler l’eau. 

\lienat mare, HOR. Za mer est 
eg'tée. 

H'ETO, as, avi, atum, are. PLAUT. 
Béiller souvent, 
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Hietaatur fores. LABER. La porte 
s'ouvre. 

HILARESCO , is, scere. VARR. 
S’égayer ; devenir gai ; se mettre en 
belle humeur. 

H1TLARO ,as, œi,atum, are. 

Hilarare aliquewr CIC.  Egayer 
quelqu'un , le mettre en belle hu- 
meur. 

Hilarare animum. CrC Egayer Pes- 
Prit , Se divertir . se réjouir. 

Hilarat convivia Bacchus. VIRG. 
Le sin égaie les convives. 

Hilaraotur aves. PLIN. Les oiseaux 
se divertissent , se réjouissent. 

_HinniLtTo , as , avi, atum , are. 
VARA. Crier comme un mulet. 

HINNIO , is, ivi, itum, ire. QUINT. 
Hennir. 

Hio 
Büiller. 

Hiant flores. PROP. Les Jieurs éclo- 
rent ,; ou commencent d’éclore. 

Terra æstibus hiat. Co: La terre 
s’entrouvre , se fend de chaleur. 

Hiare ad aliquid. ‘lac. 4spirer à 
une chose , la désirer violemment. 

HiPPAGO ,as, are. VEST. Hespirer 
promptement , fortement. 

HTRRIO , is, ivi ,itum jire. 

Canibus est innatum , ut, etsi non 
latrent , hirriant tamen. SIDON. C’est 


une chose inée aux chiens, de gronder 


quoiqw’ils n’abnyent pas. 

HisCo , is}, scere. 

Ne hiscere quidem audeo , PLAUT. 
el liscere oinind non audeo. Crc. 
Je n'ose pas même ouvrir la bouche , 
desserrer les dents , je n'ose dire mot, 
Fas méme soufficr. 

Hiscunt ædes. PLAUT. La porte 
s’ouvre. 

Raris turhatus vocibus hisco. VrRAG. 
Dans le trouble où j'étais , je demeu- 
rats la bouche ouverte sans parler : 
mes mois ne se suivaient l’un l’autre 
que de fort loin. 

HisPrnO, as, avi, atum, are. 
SOLIN. Hérisser d’épines. 

HiuLCO , as , avi, atum , are. 

Æstus hiulcat agros. CATUL. La 
Chaleur fait fendre, crévasser les 
champs. - 

HO%ÿESTO ,as, avi, atum, are. 

Aliquem honestare. Crc. Mertre 


t 


quelqu'un en crédit | Phonorer , Féle= 


per aux honneurs. 

Honestare calamitatem alicujus. CrC. 
Rendre honorable la disgrace de 
quelqu'un. 


HON HOR 


- Excellens crat forma , et formam 


pudor honestabat. CURT. Ælle était 
d’une extrême beauté, et sa pudeur 
en augmentait encore l'éclat. 

Crimine se honestare. C1c. Se. faire 
honneur d’un crime , #en tenir ho- 
noré. 

HONORIFICO , as, avi, atum, are. 
LacT. Honorer, révérer , rendre hon- 
neur. 

HONORO ,as ,ari,atum, are. 

Honorare aliquem. GCic. Honorer , 
respecler quelqu'un. 

Honorare aliquem donis #el muneri- 
bus. CUuRT. APUL. Faire des pré:ens 
honorables à quelqu'un , récompenser 
quelqu'un honorablement. 

HonosCoPO, ns, avi, alum, are. 
ManiL. Monter sur notre hémisphère; 
présider au moment d’une naissance. 

HORREO ,6s,rui,rere. 

lograti animi crimen horreo. Cic. 
Jabhore , je déteste Pingratitude. 

Nec jäm mortem horreo. VIRG. Je 
brave maintenant la mort, Je ne la 
redoute plus , la mort na plus rien 
d’affreur pour moi. 

Horiere alicujus mivas. CrC. Crain- 
dre les menaces de quelqu’un. 

Dolorem horrere C1C. Appréhender 
des douleurs. 

Ad hoc horrent capilli. TrB. Les 
cheveux s’en hérissent , cela fait dres- 
ser les cheveux. 

Horret auimus meminisse. VIrRG. 
On ne s’en souvient qu’avec horreur. 

Horret animus reierre quid, etc. 
Liv. J’ai horreur de dire ce que, 
elc. 

Horret animus tanti flagitit imagine. 
Tac. L'idée seule de ce crime fait 
horreur. 

Non horret vanos strepitus. VIRG. 
Il ne s’'épouvante pas , il est bon che- 
val de trompette. 

Horreo lrigore. COL. Jetremble de 


Jroid. 


Tùm laté lerreus hastis horret ager. 
VIRG. Alors , par la multitude des 
traits, de champ semblait cire d’a- 
cier. 

Ut segnis horreret in arvis carduus. 
ViIrG. De sorte que les champs se 
hérissent de charaons. 

HORRESCO , is, scere. 

Sibi injecto terrore mortis horrescunt. 
Cic. Z/s ont horreur de la mort , ils 
appréhendent la mort. 

Nec tu mensarum morsus horresce 
futuros. VIRG. Pour ce qui est d’être 
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un jour réduit par la faim à manger 
v0s tables , nevous inquiétez pas de 
celte menace. 

HOKRIFICO, as, avi, atum , are. 

Terribili monitu horrificant. VIRG, 
Par les affreux avis qu’ils lui don- 
nent, ils l’épouvantent. 

Horrificare diynitatem. FLOR. Ren- 
dre la dignité imposante , respecta- 
ble. is 
HORRIPILO ,as,are. APUL. Se 
couvrir d’un poil rude et hérissé. 

HORTOR , aris, alus sum, ari. 
Dep. 

Hortari aliquem ad aliquid. TER. Æzx- 
citer, pousser quelqu'un à faire une 
chose. - 

Et secundum ea multæ res eum hor- 
tabautur, quare sibi eam rem cogittan- 
dam et suscipiendam putaret. CÆs. 
Outre cela , plusieurs raisons l’enga- 
gérent à cxaminer et à entreprendre 
cette affaire. 

Hortaturque ne sui in perpetuum li- 
berandi occasionem dimittant. CÆs. 
Il les exhorte de ne point laisser 
échapper l’occasion de s'affranchir à 
jamars. 

Sabinus suos hortatus , cupientibus 
signum dat. CÆs. Sabinus apres avoir 
exhorté les siens , donne le signal dis 
combat. 

Eosque magnoperè hortatur , ut, etc. 
Czxs. Et il les exhorte fortement, 
afin de ,etc. 

Hortatur ut pristinam virtutem reti- 
neat. CAS. Il lerhorte à se sou- 
penir de son ancienne valeur. 

HOSsPITOR, aris, aitus sum , ari. 
Dep. 

Hospifari in domo alicujus , »e7 apud 
aliquem. SEN. Logerchezs quelqu'un 
étant en voyage. 

Translata vastanea nescit hospitart. 
PLIN. Un chätaïignier transplanté ne 
croit plus , ne prend plus racine. 

HOSTIO ,is ,ivë , ilum , ire. 

Hostire contra. PLAUT. Hendre la 
pareille , le change, (soit en houne 
ou mauvaise part ). 

Hos'ium hos'ire ferociam. PACU v. 
Rabaisser la fierté » rabatire l’orgucil 
de l'ennemi. | 

HUMECTO, as , avi, atum , are. 

Humectare aliquid. CIC. Humecter, 
moutller une chose. : 

Mulia gemens , largoque humectat 
flumine vultum. VIRG. En gémissant 
beaucoup ; il arrose son visage d’un 
torrent de larges. 
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Hwuu&o , es ,sre. OviD. Âtre hu- 
mide , rœouillé , trempé. 
Humesco ,:s, scere. 


Quotics humescit ( tempits ). SALL. : 


Toutes les fois que le tems est hu- 
mide. 

Modicis.pocuhs humescere. HOR. 
Boire à petits coups , à petites gor- 
gées. | 

(Equi) humescunt spumis flatuque 
segusntum : tantus amor laudum , tantæ 
est victuria curæ ! Vinc. Les chevaux 
sefondent en sueur, et le suuffie de ceux 
qui les suivent leur fait couler Peau 
detoute part: tant est grand l’armour 
de la gloire , tant est grands l’ambi- 
tion , Pardeur de vaincre ! . 
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ICO , is, ci, OUR ; cére. 

Icere alicui calaphum. PLAUT. Don- 
ner un soufflet à quelqu'un. 

Fuimen lauri stuticem non icit, 
aquilam non percu'it. PLIN. La fos- 
drene frappe ni le laurier ni l'aigle. 

Icere pactum vel 'œdus cum aliquo. 
Crc. Faire une alliance, un traité 
avee quelqu'un. 

IDUO , es, ai, atum, are. MACR. 
Diviser, séparer. 

IGNAVESCO , is, scere. TEnAT. 
Devenir liche , paresseux. c 

IGNAVIVU, as, avi, afum , are. 
Acc. Rendre liche , paresseux. 

IGNEsCo , is , scere. 

Ad extremum ompnis mundus ignes- 
cet. C1C. 4 la fin ; tout le monde pé- 
rira par un incendie. 

lgneseunt jræ , et duris dolor ossibus 
ardet. Vi1RG. Sa bile s'allume , et une 
vive douleur lui pénetre jusqu'a la 
moëlle des os. | 

IGNIO ,is ,ire. PRUD. S’emirä- 
ser, prendre feu. 

IGNORO ,as , avi , afum , are. 

Ut ne quid ignore. C1c. Æfin que 
Je wignore rien, pour qwil ny ait rien 
que je ne sache. 

Genus hoc scripturæ non modb libe- 
rum , sed'incitatum atque elatum esse 
debere quis iynorat ? C1C. Qui ignore 
que ce genre de composition exige non 
seulement de la liberté , mais ausss de 
da chaleur et de l'élevation ? 

Quis ignorat quemadmoddm , etc. 
Cic. Qui ignore comment ; etc. 

Nonien virtutis usurpas ,’ quid ipsa 
Yaleat igaores. C1C. #/ous-prononcez 
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HUAMIDO , as, ari, aftum , bre 
CELs. et 

HUMIrICO , æs, avi, atum , ars. 
AUSON. Ærroser | himecier , rendre 
humide. | 

HUMILIFICO, as, avi, afum , ere. 
TERT.et ° 

HUMIL1O , as , avi, aium , are. 
Sazc. Humilier , rabaiïsser. 

HUMO , as, avi, atum , are. 

Hunare moituum. CIC. Ænterrer , 
inhumer un mort. 

Humare laleam. COL. Planter une 
branche d'arbre ,mettre sous terre une 
érenche d’une plante. 

Hyunto ,is, nue. APuL. Chan- 
ter des hymnes. 


IGN 


le nom de la vertu , mais vous er igno- 
rez le prix, vous RE savez pas ce 
qu’elle vaut. 

Bos porius quibus vitam et spiritum 
ducitis 11 prædonum fuisse poles’ate 
haud ignoratis. CrC. Fous n'ignores 
pas que ces porfs, dom vnns firez 
votre subsistance , étaicnt au pouvoir 


| des pirates. 


Lsnoras me ? TER. Me méconnais- 
3es-vous ? 

Ne ty ne ignores, cùm, etc.PLAUT. 
Pour que vous ne me méconnaississ 
pas , afin que vous ne m’oubliss pas, 
lorsque , ete. 

Igooro pristina farta tua. PROP. Je 
passe sur v0s CACICRRES inlrigres ; où 
Je laisse là vos anciens aduliéres. 

IGKOSCO , is, noi, nofum , so8”e. 

Ignoscere alicui. C1C. Compatir à 
quelqu'un , tre indulgent pour lui ; 
lui pardonner. 

Sunt delicta quibus ignovisse veli- 
mus. Hon. Il y a des fautes qu’on 
pardonne volontiers. 

Jynoscere honmivum cest, ubi eum pu 
det , cui isnosci:ur. SR. L’huimanité 
veut que l’on pardonne à celui quia 
honte de sa faute. 

Ignoscit adolesceutiæ tuæ. PLAUT. 
Il compatit à votre jeunesse. 

Si quid in te peccavi , ignosce. CIC. 
Si j’ai commis une faute à rotre égards 
pardonnez-la moi. 

Mibi ignoscas si dixero ; etc. C1c. 
Pardonnez - moi, si je vous dis, 
efc. 

Sibi omnia ignoscete, PATEUC. Se 
pardonner tous. 


ILL 


Ignoscito sæpè alteri ; nuneqnäm tibi. 
SYR. Soyez souvent indulgent pour les 
- œutres , ej jamais pour vous-meme. 
ILLAEOR, cris , lapsus sum , labi. 


ep. 
 Mæander illabitur mari. PLIN. Le 
Aféander se perd dans la mer. 

Si fractus iliabatur vrbiss HOB. Si 
Punivers s’écroulait. 

ILLABNRO , as, avi, atum , are. 

Laborare domibus. TAC. T'ravailler 
dans les maisons. 

ILLACRYMO , as , avi, aium , are. 
Liv. et 

ILLACRYMOR, aris, atus sum , ari. 
Dep. C1c. 

Et mæstum illncrymat teroplis ebur , 
æraque sudant. VinG. ( On sit) dans 
Les temples des images divoire pleu- 
rer de tristesse , et celles de bronse en 
quer. 

Muri illacrymant humido tempore. 
Vic. Les murailles suent ; ou ren- 
dent leur humidité dans les tems hu- 
mides. . 

Illacrymari calamitate , morti . CIC. 
vel mortem alicujus.CURT.Plaindre le 
malheur, pleurer la mor! de quelqyu’un. 

ILLAQUEO , as, ai; atum , are. 
Paup Prendre au lacet ; au filet. 
Hon Enchaiïner , enlacer. 

ILLATEBRO , as , avi, afum , are. 
GELL. Cacher , se cacher. 

ILLATRO , as, avi, afum, are. 
LucaAnN. Aboyer après , dans ou con- 
re, 

ILLECEBRO , as , avi, aftum , are. 
S. AUG. .Amorcer, charmer , séduire. 

ILLECTO , as, avi, afum, are. 
TERT. Vide J/licio. 

ILLENTESCO, is, scere. Cou. 
Vide Lentesco. | 

ILLicio ,is , lexi, lectum, cere. 

Magnes lapis lerrum ad seillicit et 
trabit. C1C. L’aimant attire le fer. 

Similitudo illicit ad amicitiam. Crc. 
La ressemblance fait les amis. 

Benevolsntiam alicujus illicere sibi. 
CiC. S’atirer , gagner les bonnes gra- 
ecs , la bienveillance de quelqu’un. 

Aliquewillicere in fraudem, in captio- 
nes. TER. CIC. Aitirer , faire tomber 
quelqu un dans le piége. 

Mulierem illicere ad nequitiam.Crc. 
Débaucher une ferme. 

lo .stuprum illicere virginem. CIc. 
Séduire une fille , la déshonorer. 

ILLIDO , és, lisi, lisum , dere. 

Illidere sibi caput. PLAUT, Se cas- 
ser , s’écraser La tête. 
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Caput illidpre in parietem. Coc. Ss 


cogner la tête contre la murarlle. 

Arenis illidere #avim. Cie. Ensa- 
bler un navire , le faire échouer sur le 
sable. 

Fluctus illiduntar in litius. Quixr. 
Les vagues se brisent contre le rivage. 

ILLIGO . as , avi, atum , are. 

Aliquid illigare uoco VinG. 27etre 
une chose au crochet , accrocher um 
objet. 

Bovesilligare jugo. Ion. Aiteler 
des bœufs. 

Est eriam quoddam ivsigne et flurens 
oraliouis genus, iv quo owues verbo- 
ium , ones sententiaru 3llizau‘ug 
lepores. CTc. Il y a encore un au!re 
genre d'écrire qui est fleurt € 
brillant ; il réunit les pensées les plus 
ingénieuses , ct il est accompagné ds 
toutes les griles du discours. 

Shpulacra in aureis poculis tlligare, 
Cic. Enchasser des bas-relicfs dams 
des vases d’or. 

Alligare se rei alicui. Liv. Simple 
quer , s'engager dans quelque affaire. . 

ÎILLIN1IO , is y ivi, Hum ire. COL. 
Oinire. Vide 

ILzLimO ,1s, levs , litum , ere. 

Illiucre aliquid cerä , Ovin. pice, 
Mur. sulphure. PLIN. ÆEnduire de 
otre , de poir , de soufre un objet , Le 
cirer , le goudronner , l’ensoufrer. 

durum illivere alicuirci.SEN. Dorer 
une chuse. 

Os l'uco illinere. C1C. Se farder , se 
peindre le visage. 

ILLIQUEFAUIO , is , feci, factums 
cere. Cic. Liquifier , fondre. 

ILLIQUIFIO ,is , fieri. CELS. et 

ILLIQUOR , eris. SxMM. Se for- 
dre , se lijuifier , se dissoudre. 

ILLUCEO , es, luxi, lucere. Liv.et 

ILLUCESCO , is , luri , scere. 

Cüum tertio die sol illuxisset. CIC. 
Le troisieme jour étant passé. 

Quäm hesternus dies nobis turpis il- 
luxit ! CIC. Que le jour d'hier fut 
honteux pour nous { 

Precor à Diis imimortalibus ut ho- 
dicrnum diem ad hujus salutem conser- 
vandam iliuxisse patiantur, CIC. Je 
prie les Dieux immortels qu’ils pee- 
meilent que cé jour <oit celui où vous 
avez sauvé la vie à Habirtus. 

Hic enim vobis dies illuxit. Crc. 
Vous voyez que ce jour est renu. 

llucescet aliquandé ille dics , cînt, 
elc. Ctc, Ænfin le jour sienta), 
ou 8 efo. : 
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ILLUCTOR , aris, atus sum , ari. 
Dep. STAT. Lutter contre. 

ILLUDO ,is, lusi, lusum , dere. 

Hludere alicus, aliquem , in aliquem, 
in aliquoa. C1C. Se moquer, se jouer 
de quelqu'un , Pamuser , le tromper , 
de duper. 

Hic illudit auctoritati tuæ. C1c. Cet 
homme se moque de votre autorité, il 
J insulte, n’en fait aucun cas. 

Iludit te error. Cic. Fous êtes dans 
Perreur. 

In me impunè nonilluserit. TER. 77 
ne se sera pas impunément joué de 
moi , je lui ferai soir à quiila joué, 
à qui il a affaire. 

Fortuua illudit rebus humanis. Ho R. 
La fortune se joue des choses mondai- 
nes. 

Adeône videmur tibi esse idonei in 
quibus sic illudas ? TER. Crois-tu que 
nous soyons faits pour te servir de 
risée ? 

Cave putes me idoneum esse cui illu- 
das. CIC. Ne vous imaginez pas que je 
sois votre dupe. 

. Illudere pecuniæ. TAC. Faire de 
Jolles dépenses. 

Iiludere chartis. HOR. Brouiller du 
papier , s'amuser à écrire. | 

Jüm variæ illudunt pestes. VIRG. 
D’autres inconvéniens y peuvent en- 
core arriver. 

ILLUMINO , as , avi, alum , am. 
Crc. Zl{luminer , éclauer. 

lluminare orationzm. Cic. Donner 
ducharme , de l’ornement à un dis- 
cours. 

Virtutem illuminafe. VELL. Kairs 
éclater , ressortir sa vertu. 

Illuminare fidem. PATERC. Faure 
éclater sa foi. 

ILLUO , is, lui, luere. PLIN. 
Baigner. $ 

ILLUSTRO , as , avi, alum are. 

Illustrare aliquid. C1C. Donner de 
Péclar à un objet. 

Luna solis lumine illustratur. CIC. 
La lune emprunte , tire sa lumière du 
soleil. 

Hanc velim mihi difficultatem illus- 
trari. C1C. Je voudrais qu'on néclair- 
cit sur celte affaire. 

Nomen suuim illustrare. Crc. S’il- 
Zlustrer , se rendre renommé. 

Lltustrare se laudibus. C1cC. Se rendre 
illustre ; celèbre par ses exploits , par 
ses mérites ; se rendre digne d’éloges. 

Hlustrare oratiouem, CiC. Embellir, 
ornier son discours, 
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Scriptoris libros illustrare commes- 
tariis. GELL. Commenter un auteur ; 
au propre : i/lustrer , par ses commen- 
laires , les ouvrages dun auteur. 

INAGTNO, as, avi, atum, are. 
Co. GELL. Renvoyer l’image , en 
parlant d'un miroir. 

IMAGINOR , aris, atus sum, art. 
Dep. 

Imaginare Cæsarein , imaginare se- 
natum. PLIN. Figurez-vous César, 
représentez-vous le sénat. 

Imaginatos est venisse Nerorem. 
PLIN. I! révait que Néron était venu. 

IMB1BO , is, bibi, bibitum , bere. 

Succi penitüs imbibuntur in paovis. 
PLin. Lateinture pénètre, les sucs , 
les couleurs s’imbibent dans les étof- 

Jes. 

Animo imbibere opinionem. Clic. 
Concevoir une opinion , se mettre une 
idée dans la tête , dans Pesprit. 

Hic de vobis malam opinionem ani- 
moimhibit. Cic, L/a pris une maue= 
paise Opinion, une mauvaise impres- 
sion de vous. 

Ira pœuas petereimbihit. Lucr. La 
colère l’excite à la vengeance. 

INMBITO , is , tere. ( Lito, aller), 
PLAUT. Vide Zneo , introeo. 

IMBRACTEO ,as , avi. atum , are. 
AuM. Couvrir d'une feuille de métal. 

IMBRICO , as, avi, atum, ars. 
SIDON.PLIN. Couvrir de faitiéres, 
de tuiles creuses. 

IMBRAIFICO , as, are. MART. .#re 
roser , mouiller. | 

IMBURINO ,as, are. et 

IUBULBITO , as, are. LUCIL. 
Salir d'ordures: 

IHBUO, is , bui, butum , uere. 

Aliquidimbuere liquore. CIC: I1m- 
biber | mouiller une chose. 

Aquä vel in aquä imbuere lauam. 
Co. CAT. Tremper la laine dans 
l’eau. 

Imbuere linteum amylo. CAT. Æm- 
peser du linge; l’enduire d’empois, 
d’'amidon. 

Imbuere viuo. VARR. Æ#breuver de 
vin. 

Ellis aram sæpè tener nostris ab 
ovilibus imbugt agnus. VIAG. L’autel 
que je lui ai érigé, sera souvent arrosé 
du sang du plus tendre agneau de ma 
bergerie. 

Cœæde vel sanguine alicujus im- 
buere riauus. Cic. VELL. Se souil- 
ler les nains du sang de quel- 
qu’un. 
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Ymbuere se studiis. CIC. S’exereer 
à l'étude. 

Imbuere aliquem præceptis. Crc, 
Donner des préceptes à quelqu'un. 

Bonis moribus imhuere pueri ani- 
mum. C1C. Nourrir , élever un enfant 
dans les bonnes mœurs , dans les sen- 
timens de probité , le former à la 
vertu. | 

Pravis moribus imbuere aliquem. 
Cic. Débaucher quelqwun. 

Imbuit corum mentem hæc opinio. 
Crc. Ils sont entétés , ils ont l'esprit 
imbu de cette opinion. 

Castrensibus  stipendiis  imbui. 
PLIN.J. Faire sa première campagne. 

ÎMITO, as, avi, atum, are. 
VARR.et 

‘IMITOR, aris, atus sum, ari. 

Imitari aliquem , exemplum alicujus. 
GrC. PLIN.J. Imiter quelqu'un ; sui- 
re son exemple. 

Imitari gloriosum militem. Cic. 
Faire le faux brave. 

Porcelli vocem imitari sui. PHÆD. 
Contrefaire le grognement d’un co- 
chon. 

Imitari gesturm , chirographum alicu- 
jus. Luc. Gic. Contrefaire les ges- 
tes , la signature de quelqw un. 

Bonitatis verba imitari major malitia. 
SyYr. La malice est à son comble, 
quand elle emprunte le langage de ia 
douceur. | 

Mecum uvà in sylvis $mitabere Pana 
canendo. VIRG. £En chantant ensem- 
Die dans les forêts , vous imiterez avec 
moi le dieu Pan. 

IMMACULO , as , avi, afum , are. 
F1RM. Tacher , salir. | 

ÎMMADEO ,es, dui, dere.PLIN.et 

IMMADESCO, is, dui ,scere, OVIN. 

Irmmadescere imbre. PLIN. tre 
mouillé de la pluie. 

IMMANEO ,es,nere. S. AUG. Res- 
êer sur. 

IMMARCESCO , vide Znamaresco. 

IMMEIO , is, minzi, mictum , 
meiere. PERS, (reg. dat.) Pisser dans. 

IMMEO , as, avi, atum, are. PLIN. 
Entrer , couler dans , s’insinuer. 

IMMERGO, is, mersi, mersum, gere. 

Aliquid immergere in aquâ vel in 
aquam. CIC. Plonger dans l’eau une 
sen 

Immergere panem aceto. PLINK. 
Tremper le pain dans le vinaigre. 

Immergere navim. Cic. Couler bas 
un vaisseau. 
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Immergere se undà , VIAG. immergi 
in flumen. C1C. Se plonger dans l'eau, 
dans la rivière, 

Spargite me in fluctus , vastoque im- 
mergite pouto. VIRG. Précipitez-mos 
dons les flots , noyes-moi dans la 
mer. | 

Inter saxa virum spumosä immerse- 
rat undâ.VIrrG. Z{ le noya dans l’onde 
écumante qui se brisau-là parmi les 
rochers. 

Penitùs immergere se in consuetudi- 
nem alicujus. C1C. Pénétrer, s’insi- 
nuer bien avant dans les bonnes graces 
de quelqun. 

Immergere se in voluptates. Liv. Se 
noyer, s’enfonocr , se plonger dans 
les voluptés. 

IMMIGRO , af, avi, atum , are. 

Immigrare in locum aliquem. CIC. 
Aller où venir demeurer , se fixer en 
quelque lieu. 

Immigravit avaritia in rempublicam. 
L1v. L’avarice s’est glissée , s’est in- 
troduite dans l’état. 

In vestigia alicujus immigrare. PLIN. 
J. Suivre Le traces de quelqw un. 

IMMINEO ,es, nui, nere. 

Imminet 1rigus. CIC. Le froid s’ap- 
proche , le froid vient. 

Immivet nobis periculum. PLIN.Le 
danger nous menace ; le péril est im= 
minent pour nous. 

Illi imminet mors. CIC. Sa mort ap- 
proche , il ira pas loin, il mourra 
bientôt , la mort le menace. 

Qui imminere jam cupiditate viden- 
tur in tribunitiam potestatem. Cic. 
Ceux qui ; par leur ambition , parais= 
sent sur le point de parvenir au pou 
voir iribunitien , ou au‘tribunat. 

Imminet bellur.Crc.Liv.La guerre 
est sur le point déclater , nous som- 
mes d la veille d’une guerre. 

Imminere alicui cum terro, PLIN, 
Poursuivre de près quelqu'un le fer à 
la main. 

Castra romana Carthageuis portis 
immineant. L1V. ( Qu’on voie ) les ar= 
mées romaines camper fièrement aux 
portes de Carthage. , 

Imminere in {ortunas alicujus. Crc, 
En vouloir à la fortune de quelqu’un, 
la menacer. 


IMMINUO , is, nul, nuium 3 
nuere. | | 
Imminuere auctoritatem alicujus.: 


C1c. Diminuer, déprimer l'autorité , 
le crédit de quelqu'un ; au figuré : Zi 
rogner les ailes, 

27 
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In dies ægro vires dimiuuuantur. Liv. 
De jour en jour les forces du malade 
abaissent , le malade s’affaiblit de 
Jour en jour. 

Imminuere Copias. C1C. Diminuer 
l'armée , affaiblir les troupes. 

Aliquid de animorum conjunctione 
irmmivouere. CIC. 4ltérer, diminuer 
l'amitié, la bonne intelligence. 

Damnosa quid non imminuit dies ? 
Hon. F'a-t-il rien que le sems r’al- 
tère ? 

Imminuit se dolor. CELS. La dou- 
Teur diminue , se passe ; perd de son 
intensité. 

Existimationem alterius imminuere 
apud aliquem. C1c. Donner à quel- 
qu’un des impressions peu fasorables 
dun autre. 

Immiouere prelium ,  summam. 
Cic. Diminuer le prix, rabatire d’une 
somme. 

Famam suam imminuere. PLIx. 
Donner atteinte à sa réputation. 

Pudicitiam  virgyinis  imminuere. 
PLaurT. Déshonorer une fille. 

IMMISCEO , es, scui, misium et 
mirlum , ocre. 

” Immiscere aliquid alicui rei. VIRG. 
Méler, mélanger une chose avec une 
âutre. 

Sed sublime volans nubi se immiscuit 
atæ. VIRG. ais s’envolant dans 
Les airs, se mélait à une noire nuée; 
(c'est-à-dne, à se perdit dans les 
nues ). 

Iwmiscere se colloquiis. CIC. Entrer 
dans une conversation. 

Ultrè immiscere se slicui rei. LIv. 
S’ingérer dans une affaire , s’en méler 
sans en être requis. 

Temeréhuic bello se immiscuit.Lrv. 
Il a inconsidérement pris part dans 
cette guerre ,il s’y est engagé, cm- 
Barqgué légèrement. 

IMMISEROR , aris , alus Sum , ari. 
Dep. PLauT. Compatir, avoir com- 

sion. 

IMMITTO , 18 » IMUSÉ » MISSUM 3 
gere. 

Immittere sicarium. C1C. Envoyer 
un assassin > un coupe-jaret pour as= 
sassiner quelqu'un. 

Equo incitato immittere se ia medios 
bostes. Cic. Se jeter, courir à bride 
abattue au milieu des ennemis. 

Czervo immittere canes. OVI1D. Lé- 
cher les chiens après le A 

Îmmittere telum. C1C. Darder, lan- 


eer un javelot. 
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lnmittere se in anguslias itiuaris. 
Cæs. S’engager dans un détroit, dans 
un défilé. 

Per acum imrmittere duo lina. CELSs. 
Passer deux fils par une aiguille. 

Perturbationem immittere in auimas. 
Cic. Jeter , semer l’alarme dans les 
esprus. 

Immittere equum ad, etc. Cic. 
Pousser son cheval vers , etc. 

IMMOLO , as, avi, atum, are. 

Immolare Lostiass C1C. Immole 
des sictwunes. 

Imwolare vituluw , bovem. CIC. Se- 
crifier un veau , un bœuf. 

Pallas te , Loc vulnere , Pallas immo- 
lat, et pœnam sceleratu ex sanguiae 
surmite VIRG. Pallas , par ce coup, 
t’immole : Pallas , pour te chätier, 
verse ion indigne sang. 

IMMORIOK , rer , mortuus sum , 
mori. Dep. 

Immori aquis, CIC. manibus, Szx. 
sorori. OVID. Aourir dans les flais , 
entre les bras , tomber mort sur sa 
sœur. 

Immoritur studiis. HOR. 77 setue 
à force d'application ; à force d’étu- 

Ier. 

IMMORBOR , aris , alus sum , ar 
Dep. CoL. Demcurer, s’arréter , s6- 
Journer. 

Immorari honestis cogitationibus. 
PLIN. S’entretenir de bonnes pensées, 
se livrer à de bonnes réflexions. 

Garriendis vugis immorari. PLAUT. 
Amuser , entretenir la compagnie de 
bagatelles. 

MMUGIO ,is, ii, iumsyie. 

Immugit mare. SEN. La mer gron- 
de , fait un grand bruit. 

Curvisque immugiit Ætma cavernis. 
VinG. Le mont Eina en fit des mu- 
gissemens intérieurs par autant de 
bouches qu'il y a de concaviés dans 
ses cavernes ; ou bieu, l’Etna mugit 
dans fous ses contours. 

Moœæs'oqueimnougitregialuctu. Vie. 
Le palais reteniu de pleurs et de gé- 
missemens. 

IMMULGEO, es, mulsiet mulsi, 
mulctum » gere. PLiN. Traire, tirer 
le lait dans. 

T'eneris immulg-ns ubera labris. 
VIRG. Pressant lui-méme les tetics 
de cet animal dans la pete bouche 
de l'enfant. 

IMMUNIO , is, wi, ium, ÿre. 
Tac. Fortifier, (en parlant d'une 
place ). 
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IMMURMURO, as, api, ælum, are. 
Sub linguä aliquid immwurmwurare. 
PEns. Murmurer entre les dents sur 
une chose. | 
 Crigidus ut quondam sylvis immur- 
murat auster. VIRG. Comme on en- 
send quelquefois un petit vent frais 
Soupirer dans un bocage. 
IMMUTESCO, is, mutui, scere. 
QUINT. Devenir muet , se taire subi- 
Jement , rester court. 
Imaurio , is ,ire. STAT. Murmu- 
rer, grommeler. à 
LUMUTO , es, avi, atum, arc. 
Crè. Changer. 
Immuiare vestimeutum. PLAUT. 
Clanger d’'habus , de vétemens. 
. Non possum immutarier , TEA. vel 
ingenium moribus immutare non pos- 
‘sum. PLAUT. Je ne puis me refaire. 
ItPALLEO, es, lui, lere. STAT. et 
1MPALLESCO , is , lui, lescere. 
Ampallescere chartis. PERS. Pülir 
sur les livres. 0 
IMPANCRHO , as, avi, atum, are. 
VARRH. Envahir, se jeter en quelque 
lieu. Vide Invado. 
1MPARO, as, avi, atum, are. TER. 
Préparer. 
1H1PASCOR, eris, pastus Sum, pasci. 


de 

o ea loca perducendi sunt, quibus 
pullum impascitur pecus. COL. IE faut 
les conduire dans des lieux où aucune 
béte ne pait. 

IMPEDICO , as, avi, atum , are. 
Aum. Enlacer ;, embarrasser dans des 
filets. 

IMPEDIO ,is, diet ivi, Hum , ire. 

. Impedire aliquem. Cic. Embarras- 
ser quelqu'un , lui causer de l’embar- 
ras. 

Iter impedire. Cic. Émbarrasser le 
chemin. 

. Impedire exitus portüs, CÆs. Fer- 
mer l’entrée du port. 

Me quotidiè aliud ex alio impedit. 
Cic. Îl me survient journellement de 
nouveaux empéchemens. : 

Impedire profectionem alicujus.C1c. 
Empécher le départ de quelqu'un , Py 
opposer. | 

lwpedire ne aliquid »e2 quominds 
aliquid fiat. Cic. Æmpécher qu’une 
chose se fasse, s’opposer à ce qu’elle 
au lieu. | ; 

Non impedient privatæ offeusiones 
uomiuès pro reipublicæ salute etiam 
cuminimicissimo consentiam. C1C. Mes 
ressentimens privés ne mempéchcrons 
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pas de m'acoorder même avec mon 
plus grand cnnemi pour l’intérét de 
la république. 

Te oulla vincula impediunt ullius 
certæ disciplinæ. C1C. _4ucuns liens 
ne vous atlachent à quelque secte en 
particulier. | 

udd religionibus sese diceret impe= 

dir CÆs. Parce qu’il disait qu'il 

était retcñw par des scrupules de reli- 
ion. 

Ne fortè quâ in re impediar. Crc. 
Pour que par hasard rien ne m’empé- 
che , rien ne me retarde. 

Impediricæno. SxN. Demeurer dans 
la boue , demeurer emhourbé. 

lo plagas impedirese. PLAUT. S’em- 
barrasser ; s’enlacer dans les pièges. 

Impedire sounnum. CELS. Empécher 
de dormir. 

No opportere se à populo romano in 
suo jure impediri. CÆs. Qu il n'est 
pas nécessaire qu’ils soient gènés 
dans leurs droits par le peuple romain. 

Pisces impedire re'i. PLAUT. Pren. 
dredes poissons dans les filets. 

Prospectus ïillo monte impeditur. 
CÆs. La vuc est bornée ; est masquée 
par celte montagne. 

IMPEDITO , as, are. STAT, Em- 
barrasser. Freq. d'Impedio. 

1MPEDO , as, avi, atum , are. 

Impedare vineam. COL. Æchalasser 
Ja vigne. 

: IMPELLO ,is, puli, pulsum , peL 
re. 

Impellere aliquem in »e/ ad aliquid. 
Cic. Déterminer ; inciter jy engager 
quelqu’un a quelque chose. 

Ad liberandam patriam impellere ali. 
quem. C1C. Engager, incuer quel- 
qu’un d délivrer sa patrie. 

Quæ te causa impulit ut id faceres ? 
CicC. Quel est le motif qui sous a en< 
gegé à faire cela ? 

oni nullo emolumento impelluntur 
in fraudem , improbi sæpè parvo. Crc. 
Nul gain , nulintérèt ne peut engager 
les gens de bien à mal-faire : le A: A 
petu y détcrmine souvent les méchans. 

Promissis impelli in fraudem. C1c. 
Se laisser duper par des promesses, 

Hæc te opiuio falsa in fraudem im- 
pulit. Cic. Wous avez été abusé, 
dupé par celte fausse opinion. 

n bello parva momenta in spem me- 
tumque impellunt auimos. LTv. 4 la 
uerre les incidens les plus légers sont 
capables de relever ou d’abatire le 
courage des combattans. 
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animus. TER. La moindre chose le 
_fait incliner ;.le_fait pencher d’un coté 
ou d'un autre. 

Impellere præcipitantem. CIC .Pous- 
ser quelqu'un dans le précipice. 

Chordas pollicè impellere. OVID. 
Toucher les cordes d’un instrument. 
© Ventus impellit navim. STAY. Le 
gent pousse le navire. 

Impellere sensus. LUCR.Frapper les 
gens. 

IMPENDEO » ES» pendi, pensum ; 
dere. 

Mons autem altissimus impendebat 
(itineri}, ut facilè perpauci prohibere 
possent. CÆS. D'ailleurs ce chemin 
était dominé par cette trés-haute mon- 
tagne , de sorte que peu de monde 
pourait en empécher le passage. 

Impendet pluvia. V1RG. 1! va pleu- 
poir y la tems est pluvieux. 

Impendet frigus. Cic. Le froid 
vient y approche. | 

Procella impendet , tempestas nobis 
impendet. CIC. On est menacé de 
quelque orage » la tempête s'approche 
de nous. 

Impendet ïlli 
approche » il 


mourir. no 
Idejus cervicihus impendet.Cic.Cela 


le menace , cela pend sur sa tête. 

Ruiva ipsi impendet. CIC. Il est 
menacé de sa ruine, il est à deux 
doigts de sa perle. . 

Magnum bellum nobis impendet à 
Partis. C1C. Les Partes nous mena- 
cent dune grande guérre j nous som- 
mes à la veille d’une guerre avec les 
Partes. 

Impendebat direptio. C1C. Le pil- 
lage nous menagait > On attendait de 
jour en jour le pillage. 

Licét omnes in me terrores impen= 
deant. C1C. Bien que j’ai tout à craïn- 
dre ; quandious les malheurs pen- 
draient sur ma fêle. 

IMPENDO , isy pendi, pensum; 
dere. 

Præsentem impendere  pecuniam. 
C1c. Débourser de l'argent. 


mors. CIC. Sa mort 
est sur Île point de 


In res vanas impendure pecuniam, 


C1c. Dépenser son argent en des cho- 
ses inutiles , faire de folles dépenses. 
Impendere tempus rei vel in rem. 
PLiN. Employer son tems à faire une 
chose. 
Impendere tempus amicis. QUENT. 
Donner son tems à 865 anis 


Paulo momento bùce illbc impellitur 
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Coram impendere rei domesticæ. 
PaæÆv. Employer son tems d ses af 
_faires domestiques ; avoir soin du mé- 
noge. 
ÎMPERCO, is, cere. PLAUT: 
Épargner , ménager. Vide Parco. 
INMPERITO ,; as, @vi, alum ; ar6e 
Freq. de Zmpero. | 
Tutius est volentibas quäm coactis 
impcritare. SALL. Il est plus sûr d'é- 
tablir son empire sur une obéissance 
volontaire , que sur une soumission 


Jorcée. 
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Silentium imperare alicui. C1C. Im- 
poser silence à quelqu’un. 

Si quidest, quod me facere velis, 
jube etimpera. CIC. Si vous voulez 
que je fasse quelque chose ;, vous na- 
pez qu’à ordonner. 

Imperare arma. CIC. Crier aux ar= 
mes , ordonner de prendre les armes. 

Dignus est qui imperet, CrC. Ll est 
digne , il mérite de commandaær. 

Imperaturus es bominibus qui nec 
totam servitutem pati possunt , nec to= 
tam libertatem. TAC. #ous aurez à 
regner sur des hommes qui ne sonf 
faits ni pour une entière servitude 
ni pour une liberté sans bornes. 

Sed neque Cæsar imperari potest , 
nec Cæsar exercitui suo. C1C. Afais 
César ne veut être commandé par per- 
sonne, et son armée n’est pas SOumis6 
à ses commandemens. 

Imperare tributum populo, civitati- 
bas tributa. C1C. Imposer un tribut 
au peuple , sur les villes. 

Imperare sibi maximum imperiunx 
est. SEN. Il n’y a pas de plus bel em- 
pire que celui qu’on exercé sur soi- 
même. 

Stultum est imperare cæteris, qui 
nescit sibi. Syr. I? est hors de touts 
raison qu’un homme qui ne sait pas 
commander à lui-même , commande 
à d'autres hommes. 

Provinciæ toti quäm maximum mili- 
turo numerum imperat. CÆs. Z{ or- 
donne de grandes levées par toute la 
province. 

Ut Cæsar imperaverat. Cæs.Comme 
César Pavait ordonné. 

Non satis iræ imperat. Ovin. 73 
maitrise trop peu où il écoute trop 50" 
ressentimenté. 

Imperari alicuiexsilium. SEN. En- 
rover quelqu'un en exil. 

Arx urbi imperat, LUCA. La cita- 
delle domine la ville. 


IMP 


Imperare cœnam. C1C. Commander 
de souper. 

IMPERTIO ,is ,ivi,ilum ,ire. 

Partem rei impertire alicui. Crc. 
Communiquer une chose à quelqu'un, 
lui en faire part. 

. De re impertire eliquid alicui. Crc. 
Parler d'une chose à quelqu'un , lui 
en faire part. 

À te peto, ut in tuis maximis Curis 
aliquid impertias temporis huic cogita- 
tloni ,ut, etc. C1C. Je vous prie de 
Prendre, pour cette réflexion, quelques 
mnomens sur y05 grandes Occupalions ; 
afin de , etc. 

. Alicui nullam partem neque diumæ, 
neque nocturnæ quietis impertire. C1C. 
IVe donner aucun instant de repos , ni 
de jour , ni de nuit. 

Plurimä salute te 7e/ multam salutem 
tibi impertit. TER. CIC. I! vous salue 
cordialement , il vous baise très-hum- 
blement les mains, W vous fait ses 
civilités. | 

Aliquem osculo , SEN. alicui laudem 
#elclogiaimpertire. C1C. Donner un 
Baiser à quelqu'un ; louer quelqu'un, 
dui donner des éloges. . 

+ Ei laus impertitur quod , etc. C1c. 
On lui donne le mérite de, etc. 

Impudicitià impertire uxorem alicu- 
jus. PLAUT. Déshonorer une femme 
mariée. 

IMPERTIOR , iris, ius SUR à ire 


ep. 

lbs cuipiam civitatem. Cric. 
Æccurder d quelqu'un le droit de bour- 
geoisie , le recevoir au nombre des 
cüoyens. 

Dionysio plurimam salutem impertiri 
velis. C1C. #Weuillez, de ma part, 
cordialement saluer Denis; mille com- 
plimens de ma part à Denis. 

Impertini aliquem malo. TER. Com- 
Mmuniquer, annoncer un malheur à 


quelqu'un , lui-en faire part, lui en. 


donner la nouvelle. 

IMPESCO ,1s , scere. 

Impescere segetem. VARR. Faire 
paître le blé en herbe. 

IMPETO , is, tere. SOL. Accuser. 
LucAN. Assaillir , attaquer. 

IMPETRASSO , 8» seree PLAUT. 
Obtenir. Vide Impetro. | 

LMPETRIO» 8, ifis Hum, ire. 
Cic.( On s’est servi de ce verbe dans 
les augures.) Vide | 

IMPETRO , as , avi, atum, are. 

Timeo , ge non id impetrem. CIC. 
Je êrains de ne pas obtenir cela. 


IMP fat 


Quod ab eo postulo , impetro. TER. 
J’obtiens de lui ou il m’accorde ce que 
Je lui demande. 

Ægrèé abillo impetravit , ut cibum 
caperet, CunT. 1] le détermina aveo 
peine à prendre de la nourriture. 

Id impetrabis. TER. Jous empor- 
terez cela , rous l’obtriendres. 

Veniam impetrare alteri, CIC. »el 
pro aliquo. TER. Obtenir la grace de 
quelqu'un. j 

Impetrare à me non potui, ut, etc. 
TER. Je n’ai pu gagner sur moi, de, 
elc. 

Culpæ suæ impetrare veniam. C1. 
Obtenir le pardon de sa faute. 

Nihil possum æqui bouique ab eo 
impetrare. CIC. Je ne puis obtenir au- 
cune justice de lui, je ne puis en avoir 
aucune raison. 

Inducias in triginta annos impeträ- 
ruut. C1C. Ils obtinrent une trève de 
trente ans. 

Incipere multo est, quäm impetra- 
re, facilits. PLAUT. II est beaucoup 
plus facile de commencer que d’ache- 
ver. 

* IMPICO , as , avi, atum, are. Cox. 
Poisser, goudronner y, enduire de 
poir ; de goudron. 

IMPINGO, is, pegis pactum, 
pingere. 

Impingere alicui rei seZ in aliquid. 
PLin.Cic. Choguer , heurter contre 
une chose. 

Caput impiogere parieti. PLIN. Se 
cogner, se frapper la tête contre la 
muraille. | 

Impingere alicui fustem, CoL. pug- 
nos, PLAUT. lapides. PHÆD. Donner 
à quelqu’un des coups de bâton, lui 
appliquer des coups de poing ; lancer 
une pierre contre lui. 

Œsopo quidam petulans lapidem im= 
pegerat. PHÆD. Un insolent ayant jeté 
une pierre à Esope. 

Huic similiter impinge lapidem ; et 
dignum accipies præmium. Pazxp. 
Jetez-lui aussi une pierre, et vous 
recevrez la récompense que vous mé 
rites. 

Impingere alicui grandem alapam. 
PETR. Donner un vivlent souffles à 
quelqu'un. 

Navem impingere in scopulum. 
Quint. Donner sur un rocher, un 
écueil , ( terme de marine). 

Quintilien a dit au figuré : Xn por- 
tum impingere. Mal terminer une 
affaire qui était près de réussir. 
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Impingere aliquem in litem. SEK. 
Ængager quelqu'un dans un procés , 
dans une contestation. 

Impingere dicam alicui. TER. For- 
mer une instancé en justice contre 
quelqu'un , lui faire un procës. 

In portu impingere navem. CIic. 
Faire nanfrage au port. 

Impingereculpaminaliquem.PLAUT. 
or la faute sur quelqu'un. 

ud mihi semper impingit. Crc. 
TT me fait continuellement ce repro- 
che. 

Eqno impingere compcdes. PLAUT- 
Donner des entraves à un cheval. 

Uncum impingere alicui rei. C1c. 
Æccrocher une chose , la prendre avec 
un croc. 

IMPINGUO , at, are. BIBL. En- 
&Sraisser. 

LMPIO , as, avi, atum , are. 

mpiare se erga Deos. PLAUT.Com- 
metire une impiété , offenser les 
Dicuz. 

LMPLAGO , as , are. SIDON. Em- 
Barrasser dans les filets. 

IMPLANO , as , are. B18L. Trom- 
Per » duper , abuser. | 

IXPLECTO , is, tere. APUL. En- 
trelacer. 

IMPLEO , es , plevi ; pletum , 
plere. 

Implevit annos centum, PLIN. an- 
num decimnm. QuINT. Jla cent ans, 
il a dir ans accomplis , il est passé sa 
centième, sa dirième année. 

Utinam , inquit (Socrates), veris 
hanc amicis impleam ! PHzæD. P/ü1 d 
Dieu ; reprit ( Socrate ) , que je pusse 
Ja remphr de srais amis ! 

Sic sine labore venter impletur meus. 
PHÆD. Ainsi je me remplis le ventre 
sans beaucoup de peine. 

Implentur veteris bacchi, pinguisque 
ferinæ. VrRG. On boit cnpiensement 
gun vinvisur ; on se remplit de ve- 
naison. 

Clamoribus omnia implere. C#s. 
Tapager s témpéter , faire bien du 
Bruse. 

. Nominis sui glorii orbem terrarum 
implere. Cic. Remplir toute la terre 
du bruit de son nom. 

Omnia implere sævisterroribus, SIL. 
TrAL. horroris lormidinisque. Liv. 
Semer la terreur, jeter Pépouvante 
Par-tout , remplir tout d'horreur et de 
crainte. 


Fetors implere locam, C1C. Znfecter 
&n lieu. 


IMP 


Verba opere impicre. CÆs. En renir 


‘ou passer des paroles aux effets ; tenir 


sa promesse. 

. Couceptam de se spem implere. 
PL1s.J. Répondre à Pespérance qu'um 
a de nous. 

Implere vitæ cursum vel finem. 
PLIN. Achever sa carrière , terminer 
sa vie, mourir. 

Pro‘tetur quod non potest implrre. 
C1c. Il promet ce qu’il ne peut effeo- 
tuer. 

Te suis laudibus implebit. Cxs. ZZ 
ne vous entretiendra que de ses louan- 
ges. 

Oportet nt scriptura impleatur. 
B18L. Il faut que Pécriture s’accom- 
plisse. 

Inrplere officiunm, CrC. maons suum, 
ULP. vel partes officii sui. PLIN. J. 
Remplir sa charge , s'acquitter de ses 
devoirs , de son emploi. 

Per'anctorié munus suam implet. 
Up. Il fait son devoir neégligemment, 
il ne remplit sa charge qu à derni. 

Vicem imyplere lies PLIN. J. 
Templacer quelqu'un dans ses fonc- 
dions. 

Satis habeo si locmm principrm im- 
pleam. Tac. Je me contente de rem- 
plir ici la place principale. 

Implet corpus modica exercitatio. 
CELS. En faisant peu d'exercice, or 
devient replet , corpulent. 

IMPLICISCOR, eris, sci. Dep. 
PLAUT.É/re embarrassé, perdre latte. 

IMPLICrro , as y avi, atum , are. 
PL1N. J. Freq. d’ 

ImPL1CO , as , arietcur, atumet 
citum , are. 

Aliquem implicare angoribns moles- 
tisque. Cic. Æfiger | chagriner 
quelqu'un. 

Implicat se dicendo. CIC. I7 rem- 
brouille en parianrt. 

Nego'‘iis implicare aliquem. Crc. 
Embarrasser quelqu'un, le jeter dans 
l'embarras. 

Eo nezotio implicari se passus est. 
Crc. TI s’est laissé engager dans cette 
affaire. 

Litibus implicani miserriroa miseria 
est. PLAUT. C’est une de misère 
que d’étre engagé , que d'être impliqué 


. dans des proces. 


Quantis ocrupationibus implicor ! 
C1C. Que fai Poceupétions ! 

Implicari certo genere cursuque wi- 
tendi. CiC. Ére engagé ou s’erpag® 
dans un certain genre du vin 


IMP 


Implicare se societa’e improborum. 
Cic. Se donner dans des sociétés des 
eneéchans , on lier société avec eur. 

IMPLORO , as , avi, atum , are. 

Implorare aliquem , »e/ auxilium , 
præsidinm »e/ apem alicujus , CIC. vel 
ab aliqno. CÆs. Demander avec sup- 
plication, implorer le secours de quel- 
qu'un. | 

Deos immortales implorare. (CIC. 
Tmplorer le secours des Dieux immor- 
tels , les invoquer. 

IMPLUMBO , os , avi, atum, are. 
ViTR. Souder ou plomber , sceller en 
plomb. : 

IMPLUO , is, plui, plutum , ere. 

Impluere in locum uses LIN. 

leuvoir dans quelque lieu. 

Malum cm impluit cæteros , ne im- 
pluat mihi. PLAUT. Pour que le mal- 
heur ; frappant les autres , ne fonde 
Pas Sur moi. 

IMPONO, is, posui, positum » nere. 

Imponere pngnæ finem.VIRG. Faire 
cesser le combat. 


Operi inchoato imponere fastigium. 


C1C. Achever un ouvrage. 

Fivem imponere bello, OviD. Ter- 
miner la guerre. 

Eripe nate fugam, finemque im- 
pone labori. VIKG. Hétes-vous , mon 
fils, de vous enfuir : cesses de fuire 
résistance. 

Colophonem seZcolophona, FEST.»e/ 


summam , extren;am maaum impovere |; 


operi alicui. PLIN.VIRG. Achever un 
ouvrage , y meltre le fini , la dernière 
main. 
Alicai imponere negotinm. (Cic. 
Charger sn wun d’une affaire. 
Impouere db 
d'un fardeau. 
Tibi hoc oneris non impono. CIC. Je 
ne vous Set 0 pas de cela. 


Imponere leges victis. CIC. Imposer : 


des lois , des conditions aur vaincus. 


Partes aliquas impouere alicui. Crc. 


Æmployer quelqu'un , lus donner de 
l'occupation ÿ un emploi. 

Imponere alicui necessitatem facere , 
vel ut faciat aliquid , aliquid faciendi , 


#el alicujus rei faciendæ. C1c. Con 


fraindre , obliger quelqu'un à faire 
tune chose. 

Mibf imponunt istam vim , ut omni- 
nd ne liceat loqui, CIC. I/sme rédui- 
sent au point de ne pouvoir parler. 

Plurimas injurias coutumeliasque im- 
ponere alicui. CIC. Accabler quelqu’un 
d'injures, 


ibi onus. Cic. Se charger 
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Jmponere alicui calumniæ personam. 
Cic. Faire passer quelqu’un pour eœ 
lomniateur. | 

Improbam personam imponere alicui. 
CIC. Faire jouer à quelqu’un un vilain 
Personnage. 

Alicui mortiferam plagam imponere. 
C1C. Blesser quelqu'un à mort. 

Mulo imponere clitellas. C1C. Mestre 
le bât sur le mulet. 

Regioni imponere tributum. Czxs. 
Mettre un pays à contribution ;_frap- 
per un pays de charges. 

Vectigal imponere fructibns. C1. 
Frapper les fruits de drois , metire 
des impôts sur les fruits, les impo- 
ser. 

* Tribnta imponere in singulas civita- 
tes. Cic. Imposer chaque ville. 

Rei prætium , QuiNT. sel pecuniæ 
summam imponere. CIC. T'axer un 
objet , y meltre un prix , un taux. 

Coronaim victoribus imponere. CIC. 
Couronner les vainqueurs. 

Diadema imponere alicui. CIC. Z4zt- 
tre le diadème sur la tête de quel- 
qu’un. 

Imponere pœnarn alicui. Ovip. 7m- 
poser une peine à quelqu'un. 

Papirius Cursor depulsum ab roms- 
ois cervicibus jugum superbo Samniti 
imposuit. Liv. Papirius Cursor remit 
ou fft passer sur latéte des orgueilleuz 
Sarnnites le joug honteux que nous 
avions secoué. 

Imponere vomen alicui rei QUINT, 
Donner un nom à une chose. 

Cognomen imponere alicui. HOR. 
Donner un surnom à quelqu’un. 

Pontem imponere flumini, CURT. 
Jeter un pont sur un fleuve. 

Alicui silentium imponere. PLIN 
Imposer silence à quelqu’un. 

Nobis egregiè iropouit. QUINT. JZ 
nous dupe joliment ; il nous la baille 
belle , il nous en fait bien accroire. 

. Imponere aliquid uavi ve/ in narem. 
Crc. Ernbarquer une chose. 

Imponere calculum. CoL. Jeter , 
calculer avec des jetons. 

IMPORCO , as, avi, afum , are, 
Co. Faire des sillons pour recouvrir 
les semences. 

IMPORTO ,as, ai, alum, are. 

Importare aliquid in Llocum aliquem. 
Cic. Apporter, ünporter , transpore. 
tor un objet en quelque lieu. 

In oppidum importare frumenium. 
er raniporier du blé dans une 
ville. 
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Alicui luctum importare. PHÆD. 
Apporter du déplaisir , causer de la 
douleur à quelqwun. 

Orare incipit ne tantüm miseræ luc- 
num importet sibi. PHÆD.1/ commen- 
gdt de la supplier afin de ne point 
causer une si grande douleur à une 
mère infortunée. 
 Vereorut tibi importem inrommo- 
dum. Cic. Je crains de sous être à 
charge , de vous importuner ; de vous 
causer de l’incommodité. 

Calamitatem importare de'ensoribus 
suis. C1C. {itirer une calamité sur 
ses défenseurs. 

Detrimentum importare rei. CIC. 
Détériorer un objet ; aussi , Pendom- 
mager. 

IAPRECOR, aris, alus sum » ari. 
Dep. 

Diras Pompeio imprecari. 
Maudire Pompée. 

Fluctibus undas imprecor. VIRG. 
Je souhaite qu'une mer soit contraire 
à l’autre. 

IMPRIMO , is, pressi, pressum , 
mere. 

Sigillum imprimere ceræ velin cerûâ. 
Cic. Appliquer , imprimer le cachet, 
de sceau sur de le cire. 

[mprimere pecori signum. VIRG. 
Marquer le bétail. 

Imprimere vestigium. G1C.: Laisser 
Pernpreinte de son pied. 

Aliquid imprimere in animo vel in 
animum. CIC. Imprimer, se mettre 
une chose dans l'esprit. 

Natura ipsa Dei notionem in animis 
hominum impressit. C1C. La nature 
méme a gravé dans l’esprit des hom- 
mes l’idce de Dieu. 

Alicui imprimere dedecus. C1C.Dés- 
Bonorer quelqu’un, lui imprimer une 
tache fltrissante. 

IuPROBO , as, art , atum , are. 

Non improbabis, spero , quod leci. 
Crc. Vous n’inp'ouverez pas , j’es- 
pêrc , ce que j'ai fuit. 

Improhare judicinm sacerdotis. CIC. 
Désarprouver ; rejeter le jugement 
des prètres. < 

Nec approbare , nec improbare. 
Crc. Ne pas approuver ; ni improu- 
ver. 

IMPROBRO , as, avi, atum , are. 
PLraut. Reprocher , faue des repro- 
ches. 

IMPROPERO , 08, avi, afum, are. 
Prin. Se héter Pentrer. PLAUT. 
Faire des reproches. 


PLIN. 
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IMPUBESCN , is , scere. 

Arbor impubesceus. PLIN. Un arbre 
qui ne pousse pas encore. 

INPUGNO , as, avi, atum , are. 

Impuygnare aliquem, CIC. Æssaïillrr, 
attaquer quelqu'un. 

Impugoare terga hostium. Ltrv. 
Charger l'ennemi en dos, en queue. 

[mpusuare dignitatem ,  patriam. 
Cic. S’opposer à une dignité , faire 
la guerre a sa patrie. 

finpugnare morbum. PLiN. Com- 
battre une maladie. 

Impugnare devotionibus aliquem. 
SULP. Jeter un sort , un sortilége sur 
quelqu'un 

IMPURO , «as, avi, alum, are. 
SEN. Corrompre , rendre impur , gâ- 
ter. 

IMPUTO , as, avi, atum , are. 

Culpam imputare alicui. PLIN. Im- 
puler une faute à quelqwun. 

Noli imputare vanum beneficium mi- 
hi. P&æÆD. Ne ma fais pas valoir un 
Service imaginaire. 

Imputare civirati pecuviam. PLIN. 
ÆEscompier de l’argent à une ville. 

Habeo quod cœlo imputem. PETR, 
J’ai lieu d'en remercier le ciel, ou 
d'en savoir gré au ciel. 

DIPUTRESCO , is, putrui , tres- 
cere CoL. Se pourrir, se güter , 58 
corronipré. 

INACESCO , is, scere. TERT. $’as 
grir. ApUL. Déplaire. | 

INÆDIFICO , as, avi, atum, are. 
Crc. Bâtir dans ou sur. ‘ 

Vicos plateasque inædificat. CÆs. 
II fit barricader les places et les ave- 
nues. 

Ioædificare portam. LIv. Murer une 
porte , la boucher. 

INÆQUO , as, avi, atum, arc. 
CC. Æplanir, rendre égal , uni. 

Hæc icvibus cratibus terräque inæ- 
quat. CÆs. 11 les couvrit de claies 
légères , et fit jeter de la terre par- 
dessus. 

INÆSTUO , as , avt, atum , are. 

Bilis in me inæstuat præcipuë. Ho, 
La bile prédomine en moi. 

Quèd si bilis meis inæstuat præcor- 
diis HOR.Sï /a bile s’échauffe en moi; 
cest-à-dire , si je m’emporte , si la 
colère me prend. - 

INALBEO , ere. APCL. et 

INALBESCO , is, sccre. 
Blanchir , deverir blano. 

[NALBO , as, avi, atum, are. 
APUL. Blanchir , rendre blanc. 


CELs. 


È INA 

INALESCO , is , scere. CELS. Croi- 
tre ensemble. 

INALGESCO , is ÿscere. CELS. Se 
refroidir , devenir froid. 

INALTERO , as, avi,afum ,are. 

ERT. Altérer , corrompre. 

INALTO , as, avi, alum, are. 
PAULIN. Elever , exhausser. 

INAMARESCO , is, scere. Horn. 
S’aïgrir , devenir amer. 

INAMBULO , as ;, avi, atum, are. 

Ivambulare in porticu. C1C. $e pro- 
mener dans la galerie. 

Inambulare domi. C1C. Se promener 
dans la maison. 

In ripä inambulare. C1C. Se prome- 
ner sur le rivage. 

INANEFACIO , is, feci, factum y 
cere. ULp. Vide Znanio. | 

INANESCO , is, seere. AMM. S’éya- 
nouir , se dissiper. 

INANITO ,is, iviyitum , îre. 

Herba illa iuanit alvum. PLIN. Cette 
Plante évacue , purge le ventre. 

INAQUO , as, avi, atum, are. 
CœL. Aun. Changer en eau , fondre 
en eau. 

INARDEO ,es, arsi, dere. HOR. et 

INARDESCO , is, arsi y scere. 

OQualis, cm cærula nubes solis in- 
ardescit radiis , longrque  refulget. 
VIRG. Ælle ressemblait à ces nuages 
enflammés (d’asur), que les rayons 
du soleil mettent tellement en feu, 
que les yeux n’en sauraient soutenir 
l'éclat. 

Inardescit. SEN. JT rougit , le feu 
lui prend qu visage. 

INARESCO , is , arui , scere. 

Lacrymæ inarescunt facilè ve celer- 
rimè. QuinT. CurT. Les larmes se 
tarissent bientôt. | 

Jo totum inarescere. PLIN. Se se- 
cher , se tarir totalement. 

INASSERO , as , are.INsCR. Plan. 
chcier. 

INAUDIO ,is ,ivi,itum ,ire. 

Inaudire aliquid, ve! de re aliqui. 
TER. C1C. Apprendre ; ouïr-dire uns 
chose. 

INAUGURO , as, avi, atum , are. 
Liv. Prendre les augures. 

Tuaugurare locum aliquem. L1v. Sa- 
crer un lieu. 

Inaugurare præsulem. CIC, Sacrer 
un dvéque. 

INAURO ,as, avi, atum , are. 

Æs inaurure argento vivo. VITR, 
Dorer le cuivre aveo du vif-ar- 
gens. 


INC ‘495 

Fortunæ rivus inaurat, HOR. On 
S’enrichit par le canal de la fortune 
la fortune enrichit. 

INCALEO ,es , lui, lere.et 

INCALESCN , is , lui , scere. 

Cüm primüm aliquis inhorruit, et 
ex borrore iucaluit, dare ei oportet, 
etc. CELS. Dés que le frisson de la 

fièvre est passé , et que le malade com- 
mence à avoir chaud, il faut lui 
donner , etc. 

Incalescittempus. VARR. Letems 
commence à devenir chaud. 

Iucalescer® mero vel vino. Hon. 
VinG. S’échaufler par le vin, s’a- 
nimer, prendre feu dans la bois- 
son. 

Incaluit virtus. LUCAN. Son courage 
#’anima , il devint courageux. 

Auimus ad mayuas coyitationes inca= 
lescit. Tac. Le cœur, l'esprit s’excue 
à de grandes entreprises. 

INCALFACIO , is, feci, factum, 

Jacere. Ovip. ÆEchauffer , rendre 
chaud. 

INCALLO , as, avi, atum , are. 
VEGETr. S’endurcir » faire un calus. 

INCALO , as, are. FEST. Invo- 
quer 

INCANDEO ,es , dui, dere.et 

INCANDESCO , is , dui ,Scere. 

Ara incanduit iguibus. Ovip. 
L’autel s’embrésa , devint tout en 

Jeu. 

Hic quondam, morbo cœli, mise- 
rapda coorta est tempeslas , totoque 
autumni ivcauduit æstu. VIRG. Au- 
trefois , en ces lieux-là , regna une 
maladie pestilentielle , produite par 
un air corrompu et infect , qui fit des 
ravages pendant out un automne. 

INCANDIDO, as » arc. Fin. 
Blanchir. 

INCANESCO , is, nut,scere. 

Spumis incanuit unda. Car. La mer 
devint blanche d’écume. 

Ornusque incanuit albo flore piri. 
VIRG. Et le frêne a blanchi par la 

feur du poirier. 

INCANTO, as, avi, atum , are. 
PLiN. Ænchanter, charmer qguel- 
qu’un. 

INCAPISTRO , as, api , atum, are. 
APuUL. Mettre le licol. 

INCARCERO , as , avi, alum , are. 
Liv. Emprisonner , incarcérer. 

INCASTRO , as, are. Emboîter , : 
enchasser. 0 

INCATENO , as, are. FEST. En- 
chaîner , mettre aux fers. 
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IKCEDO, 18, cessi, cessum, cedere. 
Incedunt per ora vestra magnificè. 
SALL. Jls marchent devant sous d’un 
air de grandeur, avec une démarche 
majestueuse. 
ncedere aspectn ternibili. CiC.H#ar- 
cher avec un regard affreur. 

Incedere pedibus , pleno grada, sns- 
pevso gradn. Liv. Æfler à pied , mar- 
cher à grands pas , sur la pointe du 
pred. 

Transversum incedit. Jr? 
marche de travers. 

Gressu ebrio incedere. SEN. Marcher 
comme un homme ivre. 

Incedere grallis. PLIN. Marcher sur 
des échasses. 

Incedunt victæ longo ordine gentes. 
VinG. On voyait marcher une longue 
file de peuples vaincus. 

Durids, sel passu tardo incedere. 
OviD. Marcher lourdement ,| pesam- 
ment. 

Fadem vesligia incessimus. SEX. 
Nous avons marché sur les mêmes 
traces, nous avons tenu la même route. 

Astezo , quæ Divüm incedo regina, 
Jovisque et soror et conjux , 1mâ cum 
gente tot annos bella gero. VinG. Er 
moi, qui porte la qualité de reine des 
Dieux ; moi, quisuis tout-à-la-fois 
da sœur et l'épouse de Jupiter , je fais 
depuis plusieurs années , contre une 
seule nation, ume guerre qui dure 
encore. 

Incedit lætitiis omnibus. C1C. 721 
éprouve un excès, des fransports de 
joie. 

Incedit ramor. SALL. IT se répand 
un bruit. 

INCENDEYACIO , is, feci, factum, 
cere. Tazs. Por. Mettre en feu. 

INCENDO, ts, cendi, censum, 
dere. 

Inceudere cedrum , tbura. Crc. Brû- 
Ter du cèdre , de Pencens. 

Incendere classem. Cic. Brûler une 
flotte. 

In alium incendere odia alicujns. 
Cic. Aigrir quelqu’un contre un au. 
tre , exciter sa haine contre lui. 

Incendi in aliquem. CiC. S’emporter 
contre quelqu'un. 

Iré incendere aliquem. PLAUT. Fä- 
cher quelqu un , le mettre en colère. 

Vehementi irà incendi. CtrC. Ænra- 
&g®7 ; être transporté de colère. 

Ne meinteincende. C1C. We m°é- 
chauffez pes , ne m'irritez pas contré 


Van. 


INC 

Iucendi smdio se desiderio alicujas 
rei. C1C. Æmbhitionner une chose , la 
rechercher , la désirer avec ardeur. 

Incerdere animum alicujus. C1c. 
Encourager quelqu'un. 

Incendere cupiditatem consuetudinis 
alicujus. Cr1C. Znspirer un goût plus 
ardent pour la conversation ; pour la 
société de quelqu'un. 

Incende eum quantïm potes. CIC. 
Ranimez-le autant que possible. 

Omue vitium ebrietas et incendit et 
detegit, obstantemque malis conanhus 
verecundiam removet. SEN. L’ivressè 
embrêse et fait éclater au-dehors tous 
les vices : elle repousse la pudeur quf 
sert de contre-poids à l'audace. 

Clamore incendunt cælum PEN 
Latinique. VrrG. Les Troyens et les 
Latins remplissent Pair, ou font re- 
tentir l'air de leur cri. 

INCEPTO , as , avi, afum , ars. 
TER. Commencer , entreprendre. 

Quditerinceptas ? PLAUT. Où aJ- 
lez -vous ? quel chemin prenes- 
vous ? 

Sudabis satis, si cum flo inceptas 
homine. TER. fous aures assez ds 
peine , vous sueres bien, si vous en- 
treprenez contre | sivous aves affaire 
à cet homme. 

INCERNO,.is,crePi, crelumt ,neree 

Incernere farioam. PLAUT. Bluter 
de la farine. 

Incernere cribro. Co L. Cribler, faire 
passer par le crible. 

INCERO ,as, avi, atum, are. JUv. 
Cirer , enduire de cire. 

INCERTO , as, &vi, afum, ae. 
PLAUT. J'eter dans l’incertitude, dans 
Je doute , rendre incertain. 

INCESSO , is , cessiet cassivi , ces- 
situm , sere. 

Aliquem asperè incessere. L1v. 7n- 
commoder, érriter quelqu’un Œune 
manière rude , sévère. 

Verbis amarisincessere aliquem.StL. 
[TAL. Outrager quelqu'un , lui lancer 
des sarcasmes , des paroles amères. 

Nova vunc religio in te incessif, 
TER. Woild un nouveau scrupule qui 
vous prend , qui sous survient. 

Incessit procella. COL. ZI séleoa , 
1 survint une tempête. 

Missilibus eos qui stant pro opere 
incessere. L1V. Lancer , tirer sur les 
ouvriers , sur les travailleurs. 

Îllos metns incessit, L1v. Ja crainte 
les a frappés, ils sont saisis de 

Jrarcur. 
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Tanta commntatio incessit , nt, etc. 
SALL. {se fit un si grand change- 
mens ; que, etc. 

Incessit eum febris. PLIN. La fièvre 
l’apris. 

Is ineessit mos. SALL. Cerre coutumes 
s’est établie, cet usage est venu en 
Fee » s’est introduit.. 

NCESTO , as , avi, atum , are. 

Heu nescis ! totamque incestat funere 
classem. VrRG. Hélas ! vous ne le sa- 
vez pas ! il souille de sa mort la flotte 
entiere. 

Incestare. PLAUT. 
commetire un inceste. 

INCHOO , as , avi, atum , are. 

Anvus lites inchoat. JUV. Le om- 
mencement de l’année , est celui des 
procès. 

Tüm stygio regi, noctumas inchoat 
aras. VIRG. Æprés oela , à Pentrée 
de la nuit , il commence à mettre le 


Jeu sur les autels érigés au roi stygien 
(Pluton). 


Corrompre ; 


[NCIBO , as , avi, atum , are. JUV. 


Donner la becquée à ses petits. 
INCIDO , is , cidi, casum , dere. 
Incidere in magnam ægritudinem , 

vel in magnos luctus. C1C. L'omber 

dans de pone afflictions , dans de 
grands chagrins. 

In morositatem odiosam incidere. 
C1C. Devenir chagrin, morose, de 
rnauvaise humeur. 

Ivcidere in periculam. CtC. Tom- 
ber ; donner dans le danger. 

Ïo miseriam incidere. Cic. Tomber 
dans la misère, desenir misérable. 

Incidere in plagas. C1C. Se jeter, 
donner dans les filets. 

Incidere in prinripis odium. Lrv. 
ÆEncourir la haine du prince. 

1ncidere in æs alienum. CTC. Tom- 


Per en dettes, en faire ou en con-. 


fracter. 

Iocidere in morbum , in amentiam. 
Cic. T'omber malade, devenir fou; 
ou tomber en démence. 

Incidere in amorem. CIC. S’amou- 
racher ; devenir amoureux , s’engager 
dans l’amour. 

Incidere in rubiginem. CIC. S?en- 
rouiller. 

Incidit in febris. CxLs. La fièvre 
Pa pris. 

Incidit in Scyllam cupiens vitare 
Charybdin. Ovip. Prov. #oulant évi- 
ter un moindre , il est tombé dans un 
plus grand malheur. L 

In manas hostium , victoris incidere, 
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CrC. Tomber entre les mains de l’en- 
nent , du vaingneur. | 

Incidere in toveam. Crc. Tomber 
dans un fossé. 

Terror incidit exercitui. CÆs. La 
terreur s’empara de l'armée. | 

Incidit manibns tremor. Hon. U=x 
tremblement s’empara de mes mains. 

Incidit pestilentia in urbem, Ctc, 
vel pestis per urbem. Liv. La peste, 
la contagion ou Pépidémis s’est répan- 
due dans la ville. 

Incidit de illo sinistra opinio. TER, 
On a conçu de luiun soupçon désa= 
vantageux. 

Incidere in mentionem rei. C1cC. 
Faire mention d'une chose. 

Incidit nobis de te mentie. Lrv. No- 
tre conversation tomka sur vous , nou£ 
sommes tombés Sur votre sujôte 

In sermonem omnium incidere. Cre. 
Devenir le sujet de la conversation de 
tout le monde , faire parler de soi. 

Suspicio incidit de me. TER. On me 
soupçonne. 

In suspicionem regni appetenti inci- 
dit. Crc. On le soupçonne d’aspirer 
au royaume. 

Inciderunt nobis varii sermones.CAT. . 
Nous nous sommes entretenys de plu- 
sieurs choses , notre conversation roula 
sur divers objets. 

Incidit sermo de Catullo. PLIN. J. 
On vint à parler de Catulle. 

Quid reïert? tamen in sermonem in 
cidemus. Ci1C. Z! nous importe peu ; 
mais on parlera. 

Potest incidere comparatio de duo 
bus istis. CI1C.On peut faire comparer 
son de ces deux choses. 

Fore putabaut ut inexulcerato animo 
facilè fictum crimen incideret. Ctc.I/s 
crurent qu’uns calomnie trouverail fa= 
cilement croyance dans un esprit déj& 
aigri. | 

Si casus inciderit. CIC. Si le cas ar 
rive , s’il arrive que, etc. 

{NCIDO ,is, cidi ,cisum , dere. 

Incidere alicui pennas. C1C. ÆRogner 
les ailes à quelqwun. 

Incidere venam, arteriam aliens, 
CELS. Ouvrir une veine, un artère à 
quelqu'un. 

Latids incidere venam. TAC. Ouvrir 
largement une veine, y pratiquer une . 
grande ouverture. 
 Jucidere mortnum corpus. PLtx. 
Jnatomiser ; dissdquer un corps. 

ncidere carmen in sepulchro. Cte, 
Grèver une épitaphe sur un tombeau. 
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Vites incidere falce novellas. VIrRG. 
Couperavec une serpe les jeunes vignes. 

Incidere lusum. Hon. Znterrompre 
Le jeu. 

NCIEO , es, ere. LUCR. Vide. 
Move. 

INCILO, as, œi, atum s are. LUCR. 
Blémer, reprendre, réprimander. 
PaLL. Faire des rigoles. 

INCINGO , is, cinri , cinctum, cin- 
gere. Liv. Ceindre , entourer. 

Inciogere tempora lauro. OviD.Cou- 
ronner de lauriers. 

INCINO ,is,cinui, centum, ners. 

Incinere vocis frequentamenuta varia. 
GrLL, Frédonner en chantant. 

Incinere varios ore modos. PROP. 
Chanter sur divers tons. 

INCIPERO , as, are. PLAUT. Vide 
Tmnpero. 

INCIPIO , is, cœpi et cepi, cep- 
um , pere. 

Incipere cursuram. PLAUT. Com- 
mencer , se meltre à courtr. 

Iucepit louso et alté petito proëmio 
respondere Cespasius. CIC. Cespusins 
commença de répliquer par un exorde 

Jort long et tiré de loin. 

Priusquäm incipias, consulto opus 
est. SALL. Avant que de rien faire, 
avant de commencer ; il faut bien y 
Penser. 

Refci incipit. C1c. I! commence à 
se rétablir. 

Incipit res meliüs ire. CrC. L'affaire 
Commence à aller mieux; à prendre un 
meilleur cours. 

Ivcipe Mienalios mecum , mea tibia, 
versus. VIRG. Allons , ma flûte , di- 
sons ensemble des vers à la façon du 
ÎUénale. 

Incipe, Mopse , prior. VIRG. Com- 
mencez, Mopse, le premier. 

INGrPISSO , is ,ssere. PLAUT. Vide 
Jncipis. 

INCITO , as , avi, atum , are. 

Toci'are aliquem ad alium. C1C. Zrrs- 
ter quelqu'un contre un autre. 

Te non mollibus stimulis incitabo. 

: Vinc.Jeite ferai bien aller, je ne 
S’excilerai pas par de doux moyens. 

Incitare celeritatem alicujus. Cre. 

Faire faire diligence à quelqu’un » le 
Jaire se häter. 

lucitari irä. Cire. S’emporter , s’en- 
flammer de coitre. 

. Aliquemincitarecupiditatealiquid fa- 
ciendi. C1C. Donner envie à quelqw un 
de faire une chose ; lui en faire naïtre 
le désir. l 


INC 

Cùm ex alto se æstus incitavisset. 
Cæs. Den la marée fut haute. 

Populum incitare ad rebellandum , 
velad rebellionem. Liv. R-volter le 
peuple , le porter à la rebellion, le 
soulever. 

Incitare vomitiones. CELS. Provo- 
quer de vomigsement. 

Incitare ocuülos alicujus. OvrD. Fixer 
la vue de quelqu'un, attirer ses re- 
gards. 

Signo dato , se in hostem incitave- 
ruot. CÆs. Le signal donné, ils fon- 
dirent sur l’ennemi. 

INCLAMITO , as , avi, afum, are. 
PLAUT. Æppeler souvent d haute 
voi1. 

Inclamitor quasi servus. PLAUT. On 
m'appelle souvent comme si j'étais un 
domestique ou un esclave. 

INCLAMO , as, avi, atum , are. 

Inclamare aliquem. Cic. {ppeler 
quelqu'un à haute roiz. 

Inclamare alicui, ut opem ferat.LIv. 
Crier fort après quelqu’un pour en ob- 
tenir du Secours, appeler à son secours 
quelqu'un. 

Inclamare aliquem se/alicui.PLAUT. 
Ovin. Gronder quelqu'un , Poutra- 
er. 
INCLAREO ,es ,rui,rere.et 
INCLARESCO , is yrui , scere. 
Virtute suà maximè ioclaruit. SUET. 
II s’est rendu trés-célèbre , tres-illus- 
tre par sa vertu , par sa bravoure. 
Inclaruit in auro cælaudo. PLIN. J1 
s’est rendu renommé par son art de 
graver sur l’or. 
INCLINO , as, avi, atum , are. 
Vocem inclivare. CIC. Æbaisser la 
voix. 
Inclinat se febris, morbus. CELS. 
La fièvre dérvline , la maladie baisse , 
va en déclinant. 
Inclinat se sol. Liv. Le soleil bais- 
se, le jour est sur son déclin. 
Inclinare corpus. Ovib. Pencher , 
incliner Le corps. 
Iuclinat meridies. HOR. I! est midi 
passe. | 
Iuclinare oculos morienti. 
Fermer les yeux à un mourant. 
Inclinat se illius fortuna. CÆS. Sa 
ortune change, ses affaires vont en 
déclinant. 
luchinat se incliuatur acies. Liv. 
L'armée plie. 
In nos, vel nostram in partem, »eZ 
in partes nostras iuclinat victoria. Cic. 
La ricloire incline de noire côté. 
' 


Paopr. 
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Neutrd inclinare. L1Y. Ne pencher 
hi d’un côté ni Pautre. 

Ioclinare in fugam. Liv. Céder, 
plier , reculer (en parlant d'une armée); 
pencher vers la fuite. 

Hos ut sequar , inclinat animus. L1v. 
J’éprouve de l’inclination, du pen- 
chant pour les suivre. 

Joclinare io vitium. PLIN. Se porter, 
se tourner au mal. 

Qu se fortuna , eddem etiam favor 
homioum inclinat. JUST. Les hommes 
se rangent toujours du côté du parti 
heureux. 

Inclinare verbum.VARR. Conjuguer 
un verbe. 

INCLUDO, àis, 
dere. 

Aliquid loco , in loco, vel in locum 
includere. Ci. Enfermer une chose 
en quelque lieu. : 

Ager hic in illo includitur. PLIN. 
Ce champ est enclavé dans celui-là. 

Iocludere se domi. Ci. S’enfermer 
dans la maison. | 

Arctids includere aliquem in carcere 
vel in carcerem. C1C. Enfermer étroi- 
tement quelqu'un dans une prison. 

Avem includere caveä »el in caveam. 
CrC. Mettre un oiseau en cage. 

Jocludere ceptis. Ov1D. Entourer , 

J'ermer dune balustrade. 


clusi, clusum, 


Pisces includere retibus. PLIN. 
Prendre les poissons dans les filets ; 
pécher avec des filets. 


Includere verba versu. OV1D. Faire 
des vers , mettre envers.  . 

Scriptoris verba includere orationis 
suæ. CiC. Insérer dans son discours 
un passage de quelque auteur. 

lucludere auro gemmam. Lucr. 
Ænchâsser en or une pierre pré- 
creuse. 

INCŒNO, as, avi, afum, are. 
SUET. L/re à souper quelque part. 

Incoc1iTo , as , avi, atum , are. 

Non fraudem socio incogi!at. HOR. 
Il ne médite, il ne cherche pas à 
duper , à surprendre son compagnon. 

INCOGNOSCO , is, scere. APUL. 
ÆReconnaitre. 

INCOHIBESCO , is , scere. LUCRA. 
Ne pouvoir pas retenir , arréter. 

INCOLO , is , colui, lere. 

Terra omnis incolitur., C1C. Toute 
la terre est habitée. 

Jocolit urhem. Cic. ZI habite la 
ville. +. | 

Incolere vitam inopem. LIv. Are 
paurre ; vivre dans Pindigence. 
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INCOMITIO , as , api, atum , are. 
PLAUT. Diffamer , faire un offront, 
une insulte de manière à mériter d’être 
cité devant les juges. 

INCOMMODO , as, avi, atum, 
are. 

Nibil mihi incommodat. Crc. J/ne 
m’incommode nullement , il ne mo 
nuit en rien, il ne me cause aucun 
‘dommage , il ne me fait aucun tort. 

INCONCILIO , as, avi, atum , are. 
PLavur. Se brouiller au dernier point, 
se faire un ennemi irréconciliable. 
l'EST. Emnployer la ruse pour duper ; 
pour surprendre. 

INCOPRIO , as, avi, atum , are. 
Couvrir d'insultes outrageantes. 

INCOQUO, :s, cozxi, éoctum, 
quere. 

Aliquid incoquere aquâ ferventi ve? 
cum aquâ. PLAUT. COL. Faire cuire 
une chose dans l’cau. 

Incoqui sole, PLIN. Cuire ou être 
cuit au soleil. 

Hujus odorato radices incoque Bac- 
cho. VIRAG. Faites-en cuire la racine 
dans de gros vin. 

Aurum incoquere æreis operibus, 
Pin. Dorer des ouvrages en cuivre. 

INCORDIO , as, avi, atum , are. 
PLAUT. Persuader, inspirer, insi- 
nuer dans le cœur , dans Pesprit. 

INCORPORO, as , avi, atum , are. 


.SOLIN. Incorporer. 


INCOxO , as, avi, atum, are. 
NON. S’appuyer sur ses cuisses. 

INCREBRESCO , is , crebui , scere. 

Fama , rumor increbrescit. L1v. Le 
bruit s’accroît ; la rumeur se répand : 
devient plus commun. 

Deteriores increbrescunt in dies mo- 
res. PLAUT. Les mœurs se dépravent, 
ou les mœurs dépravées s’augmentent 
de jour en jour. 

Aura increbuit. HOR. Le vent de 
vint plus fort. 

Idem auster increbuit. CÆs. Le 
méme vent du midi devint plus vio- 
dent. 

Nemorum  increbrescit  murmur. 
VInG. Le murmure des forêts se réi- 
tère fréquemment. 

(Qui edoceat } laté Latia increbres- 
cere nomen. VIRG. Qui apprit que 
son nom devénait célèbre dans tout le 
Latium. 

Hæc consuetudo increbuit apud ma- 
jores nostros, ut, etc. C1C. C’était 
une coutume établie par nos ancêtres 
de pete. 
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INCREBRO, as, avi, dfum , are. 
PsaurT. Vide Crebro. 
© INCREPITO , es , avi , atum , are. 

Verbis asperis increpitare aliquem. 

IC. Reprendre ; réprimander quel- 
qu'un d’une inanière bien sévére ; lui 
bien laver la téte. 

, Æstaiew increpitans seram , Zephy- 
rosque mmorantes. VIRG. Æn se péai- 
gnant du retard de Pété, et de la pa- 
resse des Léphirs. 

(Cœæperunt) primüm irridere ex 
œuro , aique increpitare vocibus , quo 
tauta machinatio ab tanto spatio in- 
strueretur. CÆS. En premier lieu, il: 
commencérent de dessus leurs murail- 
des à s6 moquer et à demander en 
raillant à quel dessein on dressaït une 
#t prodigieuse machine dans un espace 
sé éloigne. 

INCREPO , as , ui, ifum , are. 

Ancrepare stimulis equum. TiBUL. 
Piquer des deux , donner de Pépéron 
& son cheval. 

Stimulo increpare boves. Ovrp. 
Piquer les bœufs avec un aiguillon. 

luclrmenter increpare aliquem. L1v. 
Heprendre, réprimander quelqwun 
avec dureté. 

Probris increpare aliquem. Liv. Zn- 

Jurier quelqu'un. 

Increpare alicujus facta. C1C. Blé- 
mer , reprendre les aotions de quel- 
gun , lui en faire des reproches. 

Increpare fugam alicujus. C1C. Bli- 
mer la fuite de quelqu'un. 

1a aliquem increpare perfidiam alte- 
rius. CiC. Repracher à quelqu'un la 
pcrfidie dun autre. 

At tuba terribilem sonitum procùl 
ære canoro iacrepuit. VInG. Æn ce 
mnoment voilà d’éclatantes trompettes 
gui sonnent , et font entendre au loin 
uæ bruit terrible. 

Suspicio increpuit tumultüs.Gic. Le 
soupçon du iumulte a été découvert, 
est venu au jour. 

INCRESCO , is, crevi, cretum , 
crescere. 
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\ INCRUDESCO, is, scere. SEN. 
Vide Crudesco. 

INCAUSrO , æs, evi, alum , are. 

Varietes incrustare marmore. VARR. 
Ineruster de marbre des murailles. 

ÎINCUBITO , as, wi, atum , are. 

Incubitant in eo loco anseres. CO Le 
Les oies coupent en ce lieu. 

INCUBO , as , avi et bui ; atum et 
buum , arc. 

lucubare stramentis. HOon. £vre 
oauche sur La paille, 

Et cæsarum ovium sub uocte silent 
pellibus incubuit stralis. VIRG. Ar à 
la nuit il se coucha , comme dans un 
dit , sur la peau des brebis qui araisnt 
été immolées. 

Thesauris incubare. QUINT. Tenir 
caches ses trésors. 

Incubare ova vel ovis. COL. Couver 
des œuÿs. 

Huic pecuaiæ spe jam et auimo incu- 
babat. CUunxT.Z7/ s’unaginait déja senir 
cet argent. 

Lucubare prœdæ. FLOR. S’acharner 
au pillage. 

Macies et febris terris incubant.Hon. 
Une maladie de langueur et la fièvre 
sont répandues où règnent par 10ù16 
la terre. 

Eripiunt suhitù vubes cœlumque , 
diemque Teucrorum ex oculis : ponto 
nox incubat atra. VIRG. Bientés les 
Troyens , enveloppés d’épais nueges , 
ne virens plus ni de ciel, ni le jour 
méme : une noire null course da 
7REFe 

INCUDO, is, si, sum , ders. P&Rs. 
Vide Cudo. 

INCULCO , as , avi, atum , ares. 

Incuicare se auribus alicujus. Cic. 
Rompre les oreilles à quelqu'un, le 


* fatiguer en lui répétant , réttérant con- 
| tinuellement la même chose. 


+ me ne ne ne 


lucrescit barba genis. LUCAN. La : 
Barbe commence à lui venir, à lui 


pousser. 
Increscit febris. CELS. La fièvre 
redouble. 
Iucrescit illi audacia. Liv. Son au- 
dace augmenie , il s’enhardit. 
INCRHETO s 4» avi y atum ;, are. 
PsTrer. Blanchir avec de la craie. 
INCRISPO, as, avi, alum are. 
TEXT. Zncruster. 


Loculcare aliquid alicui. C1C. Znozl- 


quer , imprimer uns chose dans Pes- 


prit de que'qu'un. 

Incuicare æyris (medicamenta }. 
CELs. Faire prendre des médicamens 
aux malades. 

ÎNCUMBO , is, cubui, cubitum, 
cumbere. ” 

Incumbere baculo. Ov1b. S’eppuyer 
sur un bâton. 

Incubuitque toro ; dixitque novissi- 
ma verba. VIRG. Ælle se coucha sur 
Je lit, et dit ces dernières paro- 
des. 

Iucumbere lahori, SiL. ÎT4L. S’op- 
pliquer au travail. 
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Incumbere atatris. VIRG. Conduire 
ou tirer la charrue ; s’appliquer au 
debour. 

” Incubuit , voluitque manu convellere 
ferrum. VIiRG. Il se baissa, voulant 
@wec la main arracher le javelot. 

Omni studio, curé, diligentià incum- 
bere in »e/ ad aliquid. CIC. S’adunner 
avec toute l’ardeur possible à une cho- 
se ; aussi, y employer fous ses soins. 

Acriÿs , toto pectore , intento auimo 
incumbere ad studia. (:1C. S’appliquer, 
s’adonner à l’étude avec bien de Pap- 
plication , avec toufe son ame. 

Fuit hoc sive meum , sive reipublicæ 
fatum , ut in me unum omois inclina- 
tio communium temporum incumberet. 
Crc. C’étair-la ma destinée, ou plutôt 
celle de Pétat , que tout le fardeau 
des calamités publiques pesds sur 
moi. 

Incumbere ad reipublicæ salutem. 
Cic. Veiller assiduement au salu ds 
l’état. | 

Uoum in locum totam periculi mo- 
lem iocubuisse crediderunt. Liv. Z/s 
orurent que tout le fort du danger était 
tombé sur le même endroit. 

Incumbe in eam curam et cogitatio- 
nem quæ tibi summam dignitatem et 
gloriam afferant. CIC. .4siachez-vous 
à former des vues et des entreprises 
qui puissent vous conduire jusqu’au 
Jaie des dignités et de la gloire. 

Ad animæ suæ salutem incumbere. 
Cic. Travailler séricusement à son 
salut ; c'est-à-dire , penser à la vice 
éternelle. 

Încumbere perniciei, in »6/ ad perni- 
ciem alicujus. C1C: Causer ou tramer 
Ja perte de quelqu'un. 

* Îucumbere prædæ. PHÆD. S’achar- 
ner au pillage. 

Incumbere ad lenitatem. C1C. Pen- 
cher , incliner vers la douceur. 

Încumbere validis remis. VIAG. 
Faire force de rames. 

ÎINCURRO , is, incurri, inoursum, 
currére. 

Incurrere in aliquem. C1C. 4ssail- 
di , attaquer élu ; le renconirer 
par hasard. 

Lo omnium reprebensionem incurrere. 
Cic. Encourir le blème, la censure de 
sout le monde. 

Ab lutere hostiam iucurrere. SALL. 
Prendre les ennemis en flanc. 

Cæco impetu incurreie in aliquem. 
Cic. Heurter contre queigwun par 
incgarde, où sans ÿ prendre garde ; 
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on le dit aussi : se jeter sur quelqu’um 
à corps perdu. 

Cùm duo conversis inimica in prælis 
tauri frontibus incurrant. VIRG. Lors- 
que deux taurreaux irrités se présem- 
tent au combat , le front Pun contre 
Pautre, et se portent de grands coups 
de cornes, 

Consequimur cuncti, et densis io- 
currimus armis. VIRG. ous le suivi- 
mesious, et nous nous jctämmes au 
enilieu des armes. 

Incurrere in morbum. CrC. Tombe 
malade , contracter une maladis. 

Hoc iu oculos omnium incurrit. Cie. 
Cela est si clair qu'il saute aux yeux; 
cela a dié vu où exposé à la vus de 
tout le monde. 

Incurrere io mucrouem.Crc.S’enfer- 
rer , se percer de l’épée de l'ennemi. 

Quam in diem incurrat hoc festuun , 
pescio.C1C.Je ne sais quel jour sounba 
celte fèse, 

Iucurrere in offensionem principis. 
Cic. Encourir la disgrace du prince. 

lu odia homivuw incurrere. Cic. 
Devenir A be de la haine publique, 
encourir la haine de tout ls monde , 4 
rendre odieux. , 

INCUXSITO , as, avi, alum , ere. 

Alter in alterum iacursitate. D&N., 
Heurtez-svous l’un Pauire , jetes-vaus 
l’un sur l’autre. 

INCURSO ,as , œi, atum , are. 

1u agros hostium incursare. Liv. 
Faire des courses sur le térrisoire de 
Pennemi. 

Arietes inter se adversis coruibus ia- 
cursaut. PLIN. Les béliers s’entre- 
heurtent ; s6 donnent réciproquement 
des coups de cornes. 

Incursare puguis pugillatorium folle. 
PLaurT. É'rapper un ballon u&60 le 
poing , jouer au ballon. 

Aciew viclorequitatus incursat.TAC. 
La cavalerie tombe sur l'armée. 

Res incursat oculis. Quixt. Ze 
chose saute aux yeux  Paffaire est on 
ne peut plus évidente. 

INCURVESCO , w# ,scere. 

Arbores baccarum ubertate incarvos 
cunt. C1C. Les arbres trop chargés de 


Jruits courbent , plient. 


INCURVO , as, aui, afum , are. 

Locurvari pouderi. PLIN. Plier sous 
le fardeau. 

Tùm validis flexos incurvant viribus 
arcus. VIRG. .4lors ils courbent 
avec de grands efforts leurs flasibles 
arcs, | 
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Injuria non incurvat magnum ani- 
fun. SEN. Un grand cœur ne s’abat 
pas dans l’injure ; c'est-à-dire, une 
pyure abaisse pas un grand cœur. 

INCUSO , as , avi, atum , are. 

Incusat priora. TER. 1/ condamne 
Je passé. 

Aliquera probri incusare. PLAUT. 
ÆReprocher à quelqu'un une chose igno- 
minleuse , un oufrage. : 

Quem non incusavi amens bominum- 
que Deorumque. VrRG. Cela me mit 
tout-à-fait hors de moi-même : à qui 
d'entre les hommes ct. les Dieux ne 
men pris-je pas ? dans ma démence, 
Je n'en pris aux hommes et aux 
Dicut. 

InNcUTIO, 
dere. 

Alicui incutere colaphum. JUv. 4p- 
pliquer, donner un soufflet à quel- 
qu’un. 

Alicui incutere ingentem pudorem. 
Hom. Faire rougir quelqu'un ; lui 
causer bien de la honte ; le jeter dans 
une grande confusion. 

Incuteie alicui timorem , CIC. pa- 
vorem , terrorem , metum. Liv.Zntimi- 
der , éffrayer quelqu'un , lui inspirer 
de la crainte , de la terreur. 

Timor iucutitur ex periculo C1C.La 
crainte naft du danger , le péril donne 
de la crainte. 

Incuterce alicui errorem. Cic. Jeter 
quelqr” un dans l'erreur. 

Pig'itiam incutere alicui. Liv. Ren- 
dre paresseux quelqw#ÿun. 

Terræ incussit pedem. QUINT. Z1 

Jrappa du pied contre terre. 

Incute vim ventis, submersasque 
obrue puppes. VIRG. Déchainezs les 
vents : brises ct submergez cette 

Jlotte. 

Desiderium rei alicujus incutere ali- 
cai. HOR, Faire naïitre à quelqu’un le 
désir d’une chose. 

Incutere alicui morbum. 
Rendre quelqu'un malade. 

INDAGO , as, avi, atum, arc. 
Crc.et 

INDAGOR , arts , alus sum , ari. 
Dep. VARR. 

Aliquid indagare omnibus vestigiis. 
Cic. Approfondir une affaire ; Pexa- 
miner scrupuleusement. 

Indazare ieram. COL. Quéter le 
bier ; suivre le gibier à la piste. 

INDECET. Impers. 

Illud indecet adolescentes. PLIN. J. 
Cela ne sied pas à de jeunes gens. 


IS CUSSi, Cussum ; 


PLAUT. 


# 


| 
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— Vitia bæc indecent juvenem.PLIN.J. 
Ces défauts ne conviennent pas à un 
Jeune homme. 

INDECORO , as » avi, atum , are. 
Acc. Déshonorer. 

INDEPTO ,as , avi, atum, are. 

Iudeptare aliquid. FEST. Obtenir 
une chose. 

INDICO , as , avi , alum , are. 

Indicare aliquid alicui. Crc. Erpli- 
quer ,indiquer , déclarer une chose à 
quelqu'un. 

[udicare consilium suum. CC. De- 
couvrir son dessein. 

Viam, iter indicare alicui.Ten.L1v. 
Montrer la route , le chemin à quel- 
qu’un. 2 

Res ipsa indicat. TER. La chose 
méme Pindique asses. 

Nüm ejus color pudoris signam us- 
quam indicat ? TER. Joit-on par l’air 
de son visage qu’il ait quelque honte? 

Vultus sensum animi plerumquè in= 
dicat. Cic. Le visage décèle souvent 
ce que Pon a dans l’ame, le visage est 
souvent le miroir de Parme. 

Tortus mibil indicavit. CrC. I ne 
déclara rien à la torture , on m'en tirät 
rien & la question. 

Judica , ac pretium, minimo dato- 
rus cui sis. PLauT. Dites-moi le juste 
priz , le dernier mot. 

Meices æquo pluresindicare. PLAUT. 
Surfaire une marchandise. 

ln vulzus indicare. C1C. Divulguer, 
rendre public. 

Indicare tympani sono profectionem. 
L1v. Battre le départ. 

Indicare conscivs. C1C. Reveler les 
complices. 

INDICO ,is, diri, dictum , cere. 

Indicere conventus , concilinm , Lrv. 
comitia.GELL, Convoquer une assem- 
blée , les états. 

Apertè indicere bellum alicui. CIC. 
Déclarer une guerre ouverte à quel- 
qu'un. 

Indicere tributum populo , provin- 
ciæ. L1V. Cotiser le peuple, imposer 
une province. 

ludicere pugræ diem. Li1v. Zndi- 
quer , marquer le jour du combat. 

Idicere supplicationes. CÆs. Or- 
donner des processions, des prières 
publiques. 

His rebus Cæsaris litteris cognitis , 
Romæ dierum viginti supplicatio iodici- ‘ 
tur. CÆSs. Le sénat romain instruit de 
ces succès par les lettres de César ; or. 
donna vingt jours de prières publiques. 


IND 


Simdl Divêm templis indicit hono- 
rem. VIRG. Au même moment elle 
crdonne ce qu’elle voulait qu’on fit en 
J’honneur des Dieux dans le temple. 

INDIGEO , es , gui, gere. 

Indiget stimulis. TER. 7/7 «a besoin 
d’être poussé , d’être stimulé. 

Ut quisque maximè opis indiget , ità 
dehemus, etc. CIC. 4 mesure que 
chacun a besoën de secours ; nous de- 
pons, elo. | 

lodiseo tuî consilii. C1C. J’at besoin 
de votre conseil. 

Met nou indiges. CIC. #ous pou- 
vez bien vous passer de moi. 
© Indiget id gruvioris confirmationis. 
Cic. Cela a besoin uno plus grande 
confirmation. 

Omnium rerum indigere. PLAUT. 
DManquer de tout. 

INDIGITO, as, avi atum,are. 
Macr. Jnvoquer ; Es À » indiquer 
en monirant au doigt. 

INDIGNOR, aris,atus sun, ari Dep. 

Indisnari aliquid. C1C. S’indigner, 
avoir de Pindignation pour une chose. 

Nos homunculi indignamur , si quis 
postrüm interiit. CIC. Nous autres 

J'aibles mortels nous sommes indignés 
quand quelqu'un entre nous meurt. 

Indignari alici. C1iCc. Se dépier 
sontre quelqu’un. 

‘ InprPISCO , is , sosre. PLAUT. et 


INDIPISCOR, eris, depius sun , 


sci. Dep. 
Uncis ferreis indipisci navem. Liv. 
Æccrocher un vaisseau avec le grappin. 
Indipisci divitias. PLAUT. S’enrichir. 


Indipisci dolorem. PLAUT. Etre 


frappé dune forte douleur. 

Indipisci pugnam. GELL. Æntre- 
prendre, commencer le combat. 

INDO ,is, didi, ditum , dere. 

Indere alicui cicatrices. PLAUT. 
Faire des cicatrices à quelqw un. 

Indere aliquid cavernis dentium. 
PLIN. Introduire quelque chose dans 
la cavité dune dent. 

Iudere catenas alicui. PLAUT. Char- 
ger quelqu’un de chaines. 

erbo peregrino indere desinentiam 
gallicam. L1v. franciser , donner une 
terminaison française à un mot d’une 
autre langue- 

Indere fenestras domui. PLAUT. 
Faire des fenêtres à une maison, don- 
ner du Jour d un bâtiment. 

Istud iudidère nomen majores mihi. 
PLAUT. Je tiens ce nom de mes an- 
cétrese 
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Nübil hodiè in os meum indidi. 
PLAUT. Je nai rien pris aujour- 
d hui. 

Dii me et te ipfelicitent , si ego in os 
meum vioi guttâm indidi. PLAUT.Qua 
les ‘Dieux nous confondent tous les 
deux , si j’ai pris une seule goutte de 
vin dans ma bouche. 

- INDOLEO , es , lux, lere. 

Indolere malis alicujus. OvrD. Pren- 
dre part aux douleurs ; aux malheurs 
de quelqu'un. 

Indolere  successorum  Mivervæ. 
Ovin. Etre chagrin , éprouver du dé- 
pit pour le succès de Minerve. 

INDOLESCO ,ës , lui , lescere. 

Tactu ïs locus leviter indolescit. 
-CELS. Cette partie est douloureuse au 
toucher ; c'est-à-dire, on y éprouve 
de la douleur au moindre attouche- 
ment. 
INDORMIO,%#,wetwi,itum, ne. 

Indormire congestis saccis. HoR. 
Dormir sur des sacs entassés. 

Iudormire negotio. PLIN. S’endor- 
mir sur une affaire. 

Iudormire rebus suis. Cic. Négliger 
ses affaires ; être dans un assoupisse- 
ment sur ses propres affaires. 

Iudormire in colendo aliquo. Crt. 
Négliger de cultiver Pamitié de quel. 
qu’un. ; 

INDUBITO , as, avi, atum, are. 

Indubitare viribus suis. VIAG. Se 
défier de ses propres forces. 

Tuis moribus indubito, STAT. Je 
soupçonne voire conduite , je suis on 
doute sur votre conduite. 

INDUCO , is, duri, ductum, 
cere. 

Aliquem inducere in captionem , in . 
fraudem , in errorem. CIC. Duper, 
fourber ! tromper quelqu’un ; induire 
quelqu’un en erreur. 

In amorem rei ioducere aliquem. 
CATUL. Inspirer à quelqu'un de l’a- 
mour pour une chose. 

Ad misericordiam inducere aliquem. 
Cic. Toucher quelqu'un de pitié, 
Pexciter à la compassion. 

Aliquem iuducere in viam. VARR, 
Metire quelqwun dans le cheinin. 

Inducere se in laqueos. C1C. Donner 
dans le piège. | 

Aliquem inducere in spem cogitatio- 
nemque meliorem. C1C. Faire conce- 
voir à quelgwunune meilleure espé- 
rancé , relever son espoir. 

Juduci falsâ sp:. CIC. 
dans son espérance. 


28 


Se tromper 
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Aliquem loquentem inducere. C1C. 
Faire parler quelqwun dans un dialo- 
gue ou sur da scène. : 

Mercede induci ad , etc. C1c. Etre 
porté , être engagé par la récompense 
à , etc. 

Non facilé ad credendum iuduceba- 
tor. C. NEr. Il n'était pas facile d 
persuader, il avait de la peine ä le 
croire. 

Quæ te ratio inducit , ut ,etc. Crc. 
Quel motif vous porte à , quelle rai- 
-son avez-vous de , eic. 

Pice iuducere aliquid. VITR. En- 
duire de poix une chose. 

Inducere scuta pellibus. CÆs. _4p- 
pliquer du cuir sur des boucliers , les 
an révélire 

Colorem argenteum inducere alicut 
rei. PLIN. Argenter une chose. 

Inducere aliquid gulphure. Ovip. 
_Soufrer , frotter de soufre une chose. 


inducere colorem rer alicui. PLIN. 


Colorer un objet. 
{nduccre pauno nitorem. PL1x.DUon- 
ner le lustre à un drap , lustrer une 


dos 

arieti custram marmoris inducere. 

VitTr. Couvrir une muraille de mar- 
bre. e 

= Jnducere parieti arenatum. GELL. 

Enduire une muraille de mortier. 
ludncere novum parieti tectorium. 

Cic. Enduire de nouveau une mu- 

raille. 

Inducere carnes in veru. PLAUT. 
Mettre de la viande à la broche 

Imagivi inducere colores. PLIin. 
Enluminer un image , un portrait. 

Rubiginem inducere alicui rei. LIV. 
Enrouiller une chose. 

Marmori inducere nilorem! PLIN. 
Polir le marbre. @ 

Novos colores iuducere picturæ. 
PLin. “ppliquer de nouveau des cou- 
leurs sur peinture , la renouveler ; la 
retoucher. 

Aliquid in animum sibi indurere. 
Cic. Se meitre une chose dans l’idée. 

Inducere somnum alicui. CELS. 
Faire dormir quelqu’ün. 

Multum induxit in peccatum pecu- 
piæ spes. Cic. L’espérarce du gain a 
séduit plusieurs , ou plusieurs se sont 
laissés engager à commeitre le crime 
par l espérance du gain. 

Gravidivenf inducere alicui. PLIN. 
Causer un rhume a quelqu'un. 

Compedes alicui inducre. PLAUT. 
Mettre à quelqu'un les fers aux pieds. 
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Aciem inducere in hostem. ÜCré. 
Donner , livrer bataille. 

Regein inducere in regnam. PLINW. 
Rétablir un roi dans ses dta's. 

Seditionem inducere in civitatem. 
Cic. Ezxciüer une sédition dans une 
ville. 

Spargite humum foliis : inducite fon- 
tibus umbras, pastores. VIRG. Bergers, 
jonchez la terre de feuilles : faies des 
ombrages aux fontaines. 

Inducere riyas cuti. TiBÔL. Ride 
la peau. 

Inducere cicatricem vulneri. CELS. 
Faire cicatriser une plaie , la fermer. 

Dies longa cicatricem inducit. PLIN 
J. La longueur du tems guérit les 
plaies. 

Inducere locationem. Liv. fnnul- 
ler un baih 

Inducere calceos, calceamentum,, 
PLIN.sibitibialia. SUET. Se chause 
ser , mettre des souliers ; des bas. 

Aliquid in more inducere. Crc. 
Introduire une coutume , faire passer 
une chose en coutume. 

Aliquarn pecuniæ summam inducere 
in rationem. C1c. Mettre une somme 
sur le livre ou en ligne de compte. 

Equo inducere capistrum. PLIKN. 
Mettre le licou'au cheval. . 

INDUGREDIOR , eris , gredi. Dep. 
Luce. Vide Ingredior. 

INDULCITO , as , are. 

INDULCO ,as, are. et 

_INDuLCORO, as ,; are. Bisc. 
Edulcorer , rendre doux. 

INDULGEO ,es, dulsi, dulsumet 
dultum , gere. 

In omnibus indulgere alicui. Crc. 
Flatter en tout quelqu'un , avoir pour 
lui toutes les complaisances imagina- 
bles. 

_Nimid plus indulgere alicui. C1c. 
Être trop indulgent pour quelqu'un. 

Nugis indulzerc. amwatoriis, © CIC. 
Coqueter , être coÿuet , faire le ga- 
lant. 

Indulzere precibus alicujus. PLtN. 
J. Ezaucer les prières de quelqun. 

Indulzere cupiditati, desidero alica- 
jus. PLIN. J. Flatter la puss'on de 
quelqu'un , se prèter à ses désirs. 

Amici indulsere peccatis. CIC. Par- 
donner les fautes d’un ami. : 

Alicui iudulsgere commeatum. PLIN. 
J. Accorder un passeport à quelqu'un. 

Parvis peccatis indulyere puert. GI1C+ 
Passer de légères fautes à un n- 


Jant. 
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Nimis indulgere sibi. C. NEP. Se 
Permettre tout , suivre ses désirs. 

Iadulgerd geuio. PEeus. Se donner 
du bon tems , satisfaire ses pen- 
chans. 

Indulyere gaudio ,iræ. PLin. Cre. 
Se laisser aller à la joie, 56 livrer à 
la colère. 

Aumori indulzere. C1c. Faire l’q- 
mour, s’y adonner, 

Ei vestitu nimid indulses. Ten. 
Vous lhabilles trop rüvhement ; trop 
sompliueusement. 

Largè indulgere animo suo. Ovip. 
Se donner carrière , se bien divertir. 74 

Aliquid studio suo ,; 7elin re aliqdà 
animo suo indulgere. QuixT. Ovip. 
Suivre son inclination. 

Nulla inre judulsere se. Cezs. Ne 
rien se pardonner. 

Lodulgere valetudini suæ. G1Cc. Mé- 
nager sa santé , En avoir SQifte 

l'antiun indulsit dolori , ut eum pie- 
tas vinceret. C. NEP. Z7 fit céder ie 
douleur à la piété filiale. 

ludulgere lacrymis. Ovin. Donner 
un libre cours à ses larmes. 

Iodulgere luxuriæ. SDET, S’adonner 
an plaisir, satisfaire ses appéliis , 5e. 
delecter. 

Indulgere operoso labori, VIRG. Se 
donner ds la fatigue. 

Desidiæ cordi : juvat indulgere cho- 
reis. VIRG. Vous aïimss à né rien 

uire : vous prenez plaisir à lg danse. 

Indulge hospitio , Causasque, ivagc- 
te morandi. VIRG. Ne vous lassesz pas 
d'esercer Phospitalité : reterdezs de 
départ tant que vous pourrez. 

Fortana nunquäm simwpliciter iudul- 
get. CunT. Les faveurs de la fortune | 
ne sont jamais sans mélange. 

Indulgere aliquid $eri. PLIN. c- 
«order , permeitre qu'une chose se | 

Jasse ; ait-lieu. | 

Indulgere sounno. CLauD. Se livrer 
au sommeil , prendre du repos. 

Indulgere aliquem. CIC, ÆEpargner 
guelqu’un. # 

INDUO , is , dut, dutum , duere. 

Induere galeam. CÆs. S’armer dun 
casque. A 

Induere arma, Ovip.loricam.VraG. 
S’armer , prendre les armes , endosser 
Je harnois. | 

Anoulum iduere dgito. Cic. Aet- 
re un anneau au doigt, 

Vestem , TER.sibi vestem, PLAUT, 
vel se veste induere. TæR. S’Agbüiler, 
se vélir , mettre ses habrtis. - 








| 
| 
| 
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Induere pasturalem cultum.PATERC. 
Se travestir en berger. | 

Crimen induere alicui. STAT. Impu- 
ter un orime à quelqu'un ; forger uns 
accusation contre lui. 

Inducre falsum pavorem.TAË, Pren- 
dre une fausse alarme. 

Ingenium sibi novum indyit. TER. 
Il a pris un nouveau caractère, il est 
out autre. - 

Tuduere sibi aligs mores. TER. .Cham- 
ger de mœurs ; de conduite , se corri- 
ger. | 

Induere mores honestos. PLIN. Se 
tourner au bien y prendre uns bonne 
conduits. 

Induere alicujus mores. PL1w. Se 
conformen à la conduite ; à Ja manière 
de vivre de quelqu’un. 

Induere habi'um dolentis, Tac. 
Prendre la contenance d’un homme 
qui $Sottjjre. 

Nomeu sibi induere. FLOR. Prendre 
un nom. 

Iuduere vultum severum 67 severio- 
rem, sel vultus severos. MaRT. Pren- 
dre un air sérieur , sévère. | 

Speciem probitatis , #el simulatio- 
em viri probi induere. Liv. Faire 
l’homme probe ; pacher sps vices sous 
de roile de la probité , de la vertu. 

Induere specism pietatis. Liv. Faire 
Phypocrite. 

Manitesti percussoris spaciem indui 
Liv. Z/ joue le personnage d’un assas- 
sin manifeste. 

Induere scuta pellibus, CÆs. Repé- 
tir de peau les boucliers, 

Aubhelitus se in aubgm iuduunt. CIC. 
Les exhalatsons sc oonveriissent sn 
nuées. 

Equo induere soleas. PLIK. Ferrer 
un cheval. 

Pice induere aliquid. PLAUT. Gou- 
dronner un objet , l’enduire de poig. 

Induere formam. PLAUT. Prendre 
une forme , se former. 

Coutemplator item , cm se oux plu- 
rima sylvis ioduet in forem , et ramos 
curvabit olentes. VinG. Obserrez de 
mérne , parmu les arbres , les noyers : 
guand ils auront bien fleurs , et que 
leurs branches , d’une odeur forts , en 
auront été courbées , ete, . 

An sese mucroue ob tantum dede- 
cus amens ioduat, et crudum per 
costas exigat ensem. ViRG. Quel- 
guefois , il se croyait si déshonorf 
qu’il en perdit la raison ; au point 
de se vouloir tusr lui-mêms ds 58 
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cruelle épée, en se la passant au tra- 
pers du corps. 

INDURESCO , is , d'rui , scere. 

In pravum indurescere. (JUINT. 
S’endurcir au mal ; prendre un mau- 
pais pli. 

INDURO , as , avi, atum , are. 

Indurare aliquid. PLIN. Endurcir 
une chose , la rendre dure. 

Indurare frootem. SEN. Perdre toute 
honte , ioute pudeur. 

Indurare vultum. TAC. Prendre un 
air sérieux , sévère. 

Inpusio , as, are. MART. Wétir, 
habiller. 

INEBRIO , as @i, alum, are. 
PLin.Eniorer , rendre ivre. 

Vinosus ivebriat aurem. JUV.Quand 
il est ivre il rompt les oreilles, ül 
étourdit. | 

INEMORYTOR, eris , MOrfuus sum, 
mori. Dep. HOR. Mourir dans. 

Inemori spectaculo. Ho8. Mourir 
dans un spectacle. ; 

INEO , is 9 uet il, itum , ire. 

Inire certamen, prælium. Ovip. 
Crc. Commencer laction, livrer le 
combat. 

Dispar certamen ineunt. Ovin. Za 

artie n’est pas égale pour le combat. 

Non bellum iuire, sed delcudere. 
Czs. Se tenir sur la défensiwe. 

Inire pugnam gladiatoriam. CIC. Se 
Battre en duel à l'épée. 

Inire litem. Liv. Entrer en proces. 

Magnâ molitions, inire bellum. 
FrRaonT. Commencer la guerre avec 
un grand appareil. | 

Inire pactus, fœdus cum aliquo. Crc. 
Faire alliance , un pacte avec quel- 
qu'un , s’allier avec lui. 

Ivoire consilium ut aliquis interficiatur. 
Cic. Conjurer , conspirer la mort de 
quelqu'un. _- 

Inire consiliam facinoris contra vi- 
tam alicujus. C1C. T'enir conseil pour 

faire périr quelqu'un. 

Inire et subducere rationem. Crc. 
Clorre , terminer un compte. 

Cum aliquo inire societatem rei ali- 
cujus. C1C. S’associer quelqu'un pour 
une chose. 

De summis rebus consilium inire. 
Cæs. Délibérer sur des affaires im 
portantes. 

Inire rationem de re faciendà , ve] 
quemadmodüm aliquid fiat. C1C. Cher- 
cher le moyen de faire une chose. 

Cum aliquo inire societatem utilita- 
tum.C1C.S’unir d’intéréis à quelqu’ un. 
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Inîre mazistratum. C1C. Entrer en 
charge , en fonction. 

. Conjugium inire cum aliqnä. Ovip. 
Epouser une femme. 

foire in sententiam alicujus. Crc. 
Épouser le sentiment de quelqwun , 
entrer dans son avis , Padopter. 

Clandestina consilia inire cum hosti- 
bus. C1C. Avoir correspondance secrè 
te, s'entendre avec les ennemis de” 
Pétat. 

{nire alicujus gratiam , gratiam apud 
aliquem , cum aliquo , >e/ ab aliquo. 
Cic. Gagner la bienveillance , les 
bonnes graces de quelqu'un. 

Joire epulas , convivium. Ci C. #s- 
sister à un festin. 

Inire accepti et expensi rationes. 
Cic. Dresser un compile de recctte ef 
dépense. 

{uire viam. Circ. Se mettre en che 
min, enroute. 

Iniiteamiebris. PLAUT. La fièvre 
Pa pris , l’a atteint. 

Vix ratio iniri potest quantùm , etc. 
Liv. On ne saurait s’inaginer com- 
bien, etc. 

Cubileinire. C1C. Se mettre au lit. 

Inire mensuras agrorum. COL. #e- 
surer les champs. 

Inire sacerdotiom. C1C. Entrer dans 
le sacerdoce , revêtir le caractère de 
prètre , prendre Pordre de prétrise. 

Inire inducias. L1V. Faire une trève. 

Teque ade , decus hoc ævi , te cou- 
sule , inibit , Pollio. VIRG. C’est sous 
votre consulat ; grand Pollion, cest 
sous votre consulat que commencera 
ce glorisux âge. 

ÎnEPTIO ,is,ire. TER. Faireou 
dire des folies , des sottises , des inep- 
ties , des cxtravagances. 

INEQUITO ,as , avi, alum , are. 

Sarmatæ patentibus campis ineqni= 
tant. FLOR. Les Sarmates vont à che- 
val dans des larges champs ; dans des 
plaines. 

Inequitare philosophiæ. MACR. 7n- 
sulier à la philosophie. 

1NERMO , as, avi, alum, are. 
FEST. Desarmner. 

INÉRRO, as, agi, atum, are. PLIN. 
Courir çà et là, errerde côté et d'autre. 

1nerrare mensis. PLIN. Courir au- 
tour des tables. : 

Inerrare oculis. PR1L. J. Etre sou- 
pent sous les yeux. 

INESCO ,as, avi, atum, are. 

Inescare piscem. T£A. «dmorcer un 
poisson. 
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Inescare aliquem. TER. Æmorcer, 
Smpaumner quelqu'un , le gagner , Pat- 
tirer par l’appät. 

INFÆCO , as, avi, atum, are. 
TERT. Souiller de lie. 

INFAMO , as, avi, atum , are. 

Jofamare aliquem. SEN. D'famer , 
décrier quelqu'un , le noter d'infamic. 

Jofamare se. SEN. Faire parler de 
S0ë en mauvaise part , se diflamer soi- 
mème. 

Injuriam alicujus infamare. C1c.Dé. 
voiler Pinjustice de quelqun. 

Iofamare aliquem  aslicujus rei. 
QUINT. Acouser quelqun dune 
chose. 

INFANTO , as, are. TERT. Nour- 
rir , allaiter. | 

INrancCtO , is, farsi, fartum , cire. 

Infarcire aliquid in aliud. Co. Faire 
entrér, méclire une chose dans une 
autre. 

Infarcire tomeuto. PLIN. Rembour- 
rer , remplir de bourre. 

INFATUO , as , avi, atum , are. 

* Tufatuare aliquem. Cic. Enivrer, in- 
Jatuer quelqu’un, le remplir de sanité. 

Stulium hominem magis etiam iufa- 
tuat mercede publicä. C1c. 1/ rend 
même ce fou encore plus fou aux dé. 
pens du public. 

Adulatio eum infatuat, SEN. La 

tterie le rend vain , fou , insensé. 

INFELICITO , as , api, atum , are. 

Dii te iufelicitent ! PLAUT, Que les 
Dieux te confondent ! 

INFENSO , as , avi, atum , are. 

Infeusare pabula. TAC. Harceler les 
Jourrageurs. 

Bello infensare regionem. TAC. Ha- 
pvager , dévaster un pays par la guerre. 

NFERO . fers , tuli, latum , ferre. 

Inferre alicui tristitiam , mæstitiam , 
molestiam. C1c. Alger » attrister, 
chagriner quelqu'un | lui causer de la 
douleur. 

Inferre alicui iojuriam. Crc. ZnsulL 
ter quelqun, lui faire un affront. 

Trepidationem inferre alicui. Cric. 
Donner l'alarme à quelqw un. 

Alicui inferre terrorem , melum , ti- 
morem. C1C. Donner de l’épouvante à 
quelqu'un , l’effrayer, lui faire peur. 

Satis declarat se non terrorem iuferre 
vohis, sed præsidio esse. C1C. Cela 
dénote assez que ce mest pas pour 
vous causer de la frayeur, mais que 
c’est pour vous défendre. 

Inlerre malum alicui, Crc. Faire du 
mal d quelqu'un. 


| J'amer. 
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Nolli quidquam infert mali. Crc. Z/ 
ne fait du mal à personne. * 

Mortem inferre alicui. CIC. Tuer 
quelqun. 

Lethilerum veZ mortiferum vulnus 
inlerte alicui. C1C. Blesser quelqu’un 
à Mort, lui porter une Llessure mor- 
telle. 

Meditatam cædem inferre alicui. 
Liv. Assassiner quelqu'un » Vassom- 
mer avec préméditation. 

alsum crimen inierre alicui. CIC. 


Imposer un crime à quelqu'un, le lui 


ünputer à fort. 

Tuferre alicui , »eZ in aliquem capitis 
litem seZ periculum. Cic. Æctionner 
quelqu'un crimincllement , lui faire un 
proces criminel. 

Alicui inferre crimen proditionis. 


. CIC. Accuser quelqu’ un de trahison. 


Inierre dedecus alicui. Ovip. Noir- 


ctr la réputation de quelqu'un , le dif. 


Aliquem inferre in pauperiem. SEK: 
Réduire quelqu'un à la mendicité s à 
da pauvreté. 

Interre bellum. 
&ucrre. 

Jnferre bellum finitimis. Crc. 

a guerre à Ses voisine. 

cllum nobis inferre simulavit. Cre. 
II fit mine de nous vouloir déclarer la 
guerre. | 

În'erre patriæ signa. C1C. Faire la 
Suerre d , marcher contre sa Patrie. 

Iuferre bellum L'aliæ vel in Italian. 
C1C. Porter }a &uerre dans L'Italie. 

Cladem inferre alicui regioni. LIv. 
Porter la désolation dans un pays. 

Agris inferre depopulationem »el 
vastilatem. Crc. Dévaster, ravoger 
les champs , faire du dégät dans Les 
campagnes. 

Urbi, civibus inferre famen. 
Æffjamer une ville. 

Litem inierre alicni. Cre. Faire, 
inienter un procès , uns action à quel= 
qu’un. 

Tunc fauce improbä latro ivcitatus 
jurgii causam iotulit. PHxæp. Alors 
Panimal ravisseur , Poussé par une 
avidité brutale, trouva matière de 
querelle. 

Âlienæ uxori inferre stuprum. Crc. 
Commettre un adulière. 


Grec. Allymer Ja 


Faire 


Crc. 


Ioterre stuprum  virgini. Cre. 
Æbuser d’une fille, da tromper , la 
déshonorer. 


. Vim inferre virgioi. Cic. Fioler 
une fille. 
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Magnifick inferre se. PLAUT. Se 
donner de grands airs , être glorieux. 

Incire se alis subnixis. PLANT. 
A1archer avec fierté, les deux mains 
sur les côtés, se carrèr en mar- 
chant. 

Inferre se in locumaliquem, vel in- 
ferre p-dem aliqud. C1c. Entrer èn 
quelque lieu, aller vers quelque en- 
droit. 

In'erre se in mediam aciem. TER. 
Se jeter au milieu de Parmée ; aussi, 
au milieu de la mélée. 

Anterre aliqud incolas. C1C. Peupler 
un pays. | 

lmerri tumulo nrmjorum. CuRr. 
tre mis dans le tombeau de ses an- 
cètres. , 

De re sermonem inferre. CTC. Ægi- 
ter une question, la mettre sur le 
tapis. 

In discrimen, in poriculor in'erre 
se. Cic. S’erposer au péril, courir 
au danger, s'engager dans un pas 
dangereux. 

Ultro se in pericula inferre. C1c. 
Affronter ; braver les périls. 

Inferre se pro patriñin periculum ca- 
pitis atque vitæ discrimen. GrC. Sex- 
poser au danger de perdre la vie pour 
le salut de la patrie, eæposer sa vie 
pour sa patrie. 

Detrimentom inferre alicui rei. Crc. 
Déteriorer une chose, la rendre pire, 
l’endommaser. 

Moram et impedimentum inferre ali- 
cui. CrC. Æmuser , arréler quelqu'un, 
lui causer du retard, de l'empêche- 
ment: : 

Ignem inferre operibus. CÆs. Wet- 
tre le fea aux ouvrages. ; 

Interre se in rem aliquam. G1C. S’in 
gérer dans quelque affaire ; s'en mêler 
sans eu être requis. 

Io'crre cæcos ictus. L1v. 
coups perdus. 

Rativnibus inferre aliquam pecuniæ 
summam, SUET. Porter en compté 
quelque somme ; charesr ses comptes 
d’une somme. u 

Ex hisinfertur. Grc. De-la on ron- 
clut , on conclut de cela. 

Aunonæ inierre caritatem, CIC.Faire 
enchérir les vivres. 

INFERVEFACIO , is , feci.factum, 

acere. 

In:ervefacere aliquid. CoLc. Fatre 
bouillir une chose. | 

INFERVEFIO, is » faclus sum; 

fisri SCRIB. LARG. et 


Tirer à 


NF ; 


INPERVEO ,i9, bui, vere. CAT. et 

INrEAvESCO, à, hui, scere. HO. 
Bouillir dans ou avec. 

INFESTO ,as , avi, aium , dé. 

Infestari selicidiis. Co. Ærre broui. 

Infestari carie. COL. Se carier. 

Iniestari dysenterià. PLIN. Æpoir la 
dissenterie. 

Infestare vulnns. CLAUD. Jnfecter, 
envénimer une plaie. 

Inlestari tenesmo. PLIN. Avoir le 
tenesme. : 

Infestare agrus. FRONT. Ravager 
les champs. 

Mare latrociniis et prædationibus in- 
festare. PATERC. Écumner la mer, 

faire le métier de pirate. 

INFIBULO ,as , avi ,atnm,are. 

lofbulate aliquid. Ckis. s#grefer, 
boucler une chose , là fermer avec une 
boucle. 

INFICrO ,is , feci, fectum , cere. 

Rubi inficere paunum. PLIN. &a- 
rancer une étoffe , la teindrs avec de 
la garance. 

Vestem oleo inficere. PLIN. Gâtér, 
salir son habit avec de Phuile. 

, Capillum® nigro colors inficere.PLIN. 
Noircir les cheveu. 

Ejus inficit ora pallor. HOn. La pä- 
leur couvre son visage , sl est , il de= 
vient pile. 

Julicere sibi vultum. CÆs. Se fercir 
le visage , se barbouillar la face. 

Anficere veneno. C1c. Envénimer. 

Pocula si quandd sævæ inlecére no- 
vercæ. ViRG. Æ£t lorsqu'une cruelle 
marâtre aura envénimé les breuvages. 

J'etro odore inficere locum aliquem. 
PLin. Infecter quelque lisu. 

Inficere animum desidiä. CIC. Se 
livrer à la paresse, à l’oisiveté. 

INFICIO, as, avi, alum ; are. 
PLAUT. et 

INFICIOR , aris , afus sum, ari. 
Dep. 

Inficiari factum. C1c. Nier le fait. 

Infiviari vera. Cic. Altérer la véri- 
té , par le mensonge. . 

Amicum aliquem inficiari. OVID. 
Iésavouer quelqu'un pour son ami. 

Iuficiari filinm. Ovr0. Désavouer 
quelqu’un peur son fils. 

Neque in hoc me hominem esse infi- 
ciabor unquäm, ut me carissimis liberis, 
fidissimä conjuge, vestro censpectu , 
patrià, sine dolare caruisse glorior. C1G. 
Jene me dissimulerai jamais que je 
suis homme , et je ne saurais me van- 
ter de m’étre privé sans douleur de 

‘ 
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mes chers enfons , dune épouse fidéè- 
de , de votre présence et de la patrie. 

INF1GO , is » fixi , firufn , gere. 

Iofigere siguum. Cic. Arborer l’é- 
tendard. 

Infigere alicui gladium in pectus.Crc. 
Plonger Pépée dans le sein de quel- 
qu’un. 

Infigere palum terræ. CIC. P/anter 
un pieu , l’enfoncer dans la terre. 

NFIMO , @f, avi, afum, are. 
APUL. Habaisser , mettre au dernier 

rang. 
INFINDO, is, findere. VIinG. 
Fendre. 

.... Quæ jubeant telluri infindere 
sulcos. VIRG..... Qui ordonnent de 
lobourer les champs. 

INFIRMO , as , avi, afum , are. 

Infirmare veritatem. CC. Affaiblir 
la vérité. | 

Infirmare testes. CIC. Recuser des 
témoins. | 

Adversariorum argumenta iufirmare. 
Cic. Réfuter les argumens de ses ad- 
persaires. 

Iotirmare testis fidem , argumenta et 
rationes. C1C. Infirmer , affaiblir la 

Jrerce des témoignages ; des preuves et 
des raisons 

Nimius labor illum infirmavit. Crc. 
Un travail trop assidu a nui à sa 
santé. 

Alvus, si sæpiùs ducitur , hominem 
infirmat. CELS. Quand on purge trop 
souvent une personne , on l’affaiblis. 

INFUT. Werbe défeciif. 

Isque his Æveain solatus vocibus 
iufit,. Vin G. L’ayant consolé , il parla 
à Enée en ces termes. 

‘Tüm Pater omnipotens ; rerum cui 
summa potestas, iufñit. VIRG. Sur cela 
de Père commun et tout-puissant , à 
qui appartient en toutes choses Pau- 
torié souveraine ÿ cCOomMmEnFa à par- 
Îer. 

lofit tibi postulare plorans. PLAUT. 
Il commence par vous le demander en 
pleurant. 

INFITEOR » feri. Dep. EST. Ne 

as avouer. 

. INFLABELLO, as, avi, alum , are. 
TErRT. Allumer en souffiant. 

INFLACCEO ,6s, cere. ENN. De- 
genir flasque. S’anéantir. 

INFLAGRO , as, avi, aium, are. 
Sozurtn, Allumer , mettre le feu. 

INFLAMMO ,as, avi, aitum , are. 

Inflaiumare tædas Cic. dilumer 
#cs torches. 
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Inflammare epistolam. CIC. Bréler 
une lettre. 

Infammare bellum. Cic. ÆAumer 
la guerre. 

Inflammare aliquem ad aliquid. Crc. 
Inciter , pousser quelqu'un à quelque 
chose. 

Populum inflammare in improbos. 


_ Cic. -Allumer , irriter , exciter le 


peuple contre les mechans. 

. Jnflammare animos audientinm. Cic. 
ÆEmouvoir l'auditoire , exciter l’aiten 
tion des auditeurs. 

Infammare animorum muotus. Cic. 
ÆAigrir , irriter les passions. 

loflaminari rabie, PLIN. irä vehe- 
menti. CIC. Etre enragé , s’enflam- 
mer , être transporté de colère. 

Inflammari alicujus rei cupiditate. 
CIC. Etre passionné , æoirune grande 
passion pour quelque chose. 

Inflammari acri et vehementi quâdam 
incitatione. C1C. Se laisser aller à la 
violence, se laisser emporter par une 
colere véhémente. 

Inflammvari amore in aliquem. Crc. 
Être pris d’un amour violent pour quel- 
qu’un , Paimer passionnémaent. 

Inflammari ad studia. Cic. Être ar- 
dent pour l'étude. 

Intlammari cupiditatum iocendiis. 
Cic. Etre embräsé , être pris par le 

Jeu des passions. 

Joflanimare alicujus animum. Cre, 
Encourager quelqu'un, enflammer 
son courage. 

INFLECTO , is, fleri , flerum, 
fers. 

Inflectere genua. PROP. Fléchir les 
genoux , se meltre à genoux. 

Inflectere caput. CATUL. Baisse , 
ancliner le tête. mn” 

Absouo cantu voces iuflectere. T13,. 
Détoner en chantant. 

Inflexit se piliterrum. QUINT. Za 
pointe du dard se replia. 

.loflectere aliquens aliquâ re, STAT. 
Emouvoir , toucher quelqu'un par une 
chose. 

ÎNFI.1GO , is , flixt » flictum , gere. 

Iniliyere playaw alicui. C1C. Porter 
un coup à quelqu’un. 

Plagam cæsim ivfligere. PLIN. Faire 
une estafilade. 

Colaphuum infligere alicui. JUY. Æp- 
pliquer un soufflet à quelqu'un. 

Pestiterum vel mortiierum vulnns 
infligcre alicui. Cic. Blesser quel- 
qu’un à mort ; lui porter une blessure 
mortelle, ° 


Infligere alicui turpitudinem. Crc. 
Déshonorer quelqu'un , lui imprimer 
ane flétrissure , le couortr dinfamie. 

Quan graviorem putuerunt reipubli- 
cæ infligere securim, quaäm cûm 
civitale Opimium ejecerunt ? CIC. Pu- 
rent-ils porter à l’état un coup plus 
mortel que de chasser Opimius de la 
ville ? 

INFLO ,as ,avi , atum , are. 

Inflare tibiam. CIC. £rnboucher une 

1e. 

Et auræ vela vocant , tumidoque in- 
flatur carbasus austro. VIRG. Un vent 

Javorable nous appelle en mer : les 
voiles s’en enfient pleinement. 

Dm vuk valididsinflaresese. PH ÆD. 
Voulant s'enfler davantage. 

Inflari re aliquä. Cic. S’enfier, 
s’encrgueillir @une chose. 

Loflare animos. C1C. Æ£nfler les es- 
prits ; donner du courage. 

Ioflare vectizalia. PAU L. Faire haus- 
ser , monter les droits. 

INFLOREO,6s ,rui,rere. CLAUD. 
Être {lorissant. 

INFLUCTUO , as, avt, atum , are. 
VEGET. Couler, se décharger dans. 

INFLUO ,is , flux. fluctum ,ere. 

Fluvius in mare imlfluit, Cic. Le 

Sleuve se jette dans la mer. 

Matrona influit sn Sequanan. CÆs. 
La Marne tombe ou se jette dans la 
Seure. 

(Rherns}) mnltis canitibns in 
oteanum iofluit. CÆs. Ze Rhin se 
décharge dans Poccan par plusieurs 
embouchures. 

Naves interim fongas ædificari in 
flumine Ligeri, quod influit nceenum , 
jubet. CÆs. I! ordonna qw'en atten- 
dant on construisit des galères sur la 
Loire, qui se décharge dans l’e- 
céan. 

Influere in animos, C1C. S’insinuer 
dans Les esprits. 

Quibus blanditiis Papirius nuper in- 
fluebat in aures consionis! C1C. Avec 


guclle adresse Papirius gagnait Po-: 


reille des auditeurs par toutes les 
Jflatteries dont il assaisonnait son dis- 
cours ! 
Iofuere in Italiam. Crc. Faire irrup- 
tion dans l’Italie. 
Nobis influtt bonum. SEN. Les biens 
nous arrivent en abondance. 
INFODIO , is, fodis fossum, 
dere. 
Infodere terræ. V1RQ. Enfouir dans 
Ja terre. 


INF 


Et corpora partim multa vimim ter’ 
iofodiun!. VIRG. 7} y eut, dep'us, 
une infinité de corps qu’ils enterre- 
rent en partie. 

Inlodere sulcum. 
sillon. 

INFORMO , as, avi , atum , are. 

Intormare juventutem re] ætatem 
puenlem. PLin. Cic. Dresser, for- 
mer la jeunesse. 

Iniormare ingemium et naturam pue- 
ri. QUINT. Dresser , former , instruire 
un enfant. 

Puerorum informare mentes optimis 
institulis. QUINT. Donner aux enfans 
de bons principes. 

Ad urbauitatem informare aliquem. 
C1c. Civiliser quelqu'un, le polir. 

Ad hnmanitatem in‘ormarce aliquem. 
CrC. Apprivoiser quelqu'un , Fhuma- 
miser. 

Jo summo oratore fingrndo tale in- 
formabo qualis fortassè nemo iuit. CrC. 
L'idée que je vais donner d’un orateurs 
sera telle qu’on n’en a peut-être ja- 
mais vu un aussi accompli. . 

Fu'ormare areas. Coz. Dresser où 

Saire des planches de jardin. 

Informare tabulam. PLIN. Esgu'sser 
un tableau, 

Dcos in'ermare non possnmns. C1c, 
L'on ne peut se figurer comment sont 


CoL. Faire ur 


| faits les Dieux 


| 


In ormare causam. Crc. Znstruire 
un proces. 

NFORO , af, al, afumr, are. 
PLIN. Percer, forer ; trouer. PLAUT. 
Citer en justice ; divulguer. 

INFREMO , is, fremui, mitum, 
mere. SIL. ITAL. Frémir, faire du 
Brent. 

INFRENDEO ,6s, ere. VIRG.Grin- 
cer les dents. 

Dentibusinfrendens gemitu. VIRG. 
Dans sa plainte douloureuse , il grin- 
gait les dents. 

IXNFRENO ,as , avi, atum, are. 

Infrenare impetum alicujus. PLINe 
Réprimer , arrêter l’attuque , Passaut 
de quelqu’ un. 

In revare auchorisnavigium.PLAUT. 
ÆAmarrer un vaisseau , en jetant Pan- 
cre. 

Infreoant :alii currus, aut corpora 
saltu subjiciunt in equos, et strictis 
ensibus adsunt. VIRG. Les uns met- 
tent les chevaur à leurs chariots, 
les autres sautent à cheval et 5e 
présentent à l'ennemi Pépée à le 
main. 


INF 


ARFRICO , as , cui, catum et fric- 
ftum , are. 

Vas infricare cinere, COL. vel cine- 
rem infricare vasi. PLIN. Æcurer un 
vase avec des cendres. 

INFRIGESCO , is, friri, svere. 
VeGET. Se refroidir , devenir froid. 

INFPRIGIDO , as, are. CŒL. AUR. 


Far 
NFRIGO ,is, frixi, frictum , gere. 
PLIN. Frire avec , dans. 

IKFRINGO , is, fregi, fractum, 
gere. 

Infringere vim hostium. CÆs. Sou- 
tenir attaque de Pennemi, y résister. 

Idque admonitu C. Triarii fecisse 
dicebatur, ut primus excursus visque 
militum infringeretur. CÆs. C’était , 
disait-on, C. Triarius qui lui avait 
donné ce conseil, afin de rallentir 
par-là notre première impéluosité et 
notre premiere ardeur. 

Infringere conatus adversariorum. 
CAS. Arrêter, réprimer, rendre 
vains les efforts de ses adytrsaires. 

Paulatim ivfringere vires. PROP. 
Miner les forces. 

Is prolectd virerit, cujus animum 
nec prospera flatu suo elferet, nec ad- 
versa infringet. Liv. C’est être vérita- 
blement homme , que de n’étre pas 
enflé Porgueil dans la prospérité, et de 
ne pas se décourager dans Padversité. 

Jafringere gloriam alicujus. Crc. Di- 
minuer , rabaisser, ternir la gloire , la 
réputation de quelqu'un. 

.Iniriogere aliquem precatu. STAT. 
Emouvoir quelqu'un par prière , par 
supplication. 

uiringere articulos. QUuINT. Faire 
efaquer ses doigts , en les tirant. 

(Aquæ) frigidæ infnugere rigorem. 
SEN. Oter à l’eau sa crudité. 

Iofringere aliquid. PLIN. Casser, 
briser une chose. 

Sal modicèinfringere. COL. Pulve- 
riser le sel. 

Iniringere colaphum alicui. TER. 
Appliquer un soufflet, donner un coup 
de poing à quelqu'un. 

,INFRIO, @s , avi, afum, are.Cox. 
Ermier , pulvériser ; égruger. 

ÎNFUCO , as, avi, aitum , are. 
PLAUT. Aliérer ; déguiser , farder. 

Nuoc pol ! ego metuo , ne quid infu- 
caverit. PLAUT. Æn vérité ! je crains 
maintenant qu’il ny ait là quelque 

Jraude secrète. 

Lieu merum. PLAUT. Tremper 

de vin. 


tique 
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INVULCIO , is 5 fulsi, fultum, cire. 

Infulcire aliquid alicui rei. SUET. 
Ænfoncer une chose dans une autre, 
Py mettre par force. 

Verbum omnibus locis infnlcire. 
SEN. Se servir d’un mot à tout pro- 
pos. 

INFULGEO , es, fulsi, gere. Ca- 
TUL. Hesplendir , être éclatant. 

INrUMO , as, avi, atum , are. 
PLIN. Fumer, sécher à la fumée, 
enfumer. | 

INFUNDO , is , fudi , fusum , fun 
dere. 

Aquam in vas infundere. C1C. Fer- 
ser de Peau dans un vase. 

Vinum infundere in dolinm.'TER. 
Verser du vin dans un tonneau. 

Intundere poculum alicui Hon. 
Verser à boire d queiqwun. 

Infundere venenum  alicui. (Cic. 
Donner du poison en breuvage à quel- 
qu'un: 

Inluudere aliquid in animos. C1c+ 
Insinuer une chose dans Pesprit. 

.Intuudere lumen ahcui rei. SEN. 
ÆEclairer un objet. 

INFUSCO , as, api, atum , are. 

lafuscare saporem. CoL. Æffadir, 
ôter où affaiblir la saveur. 

Infuscare vinum. PLAUT. Troubler 
le vin. 

Infuscare splendorem rei alicujns. 
C1C. Flétrir une chose, lui faire 
perdre de son éclat , de sa vivacité. 

Infuscatur cælum nubibus. Co. Le 
ciel se trouble , s’obscurcit , se couvre 
de brouillards. 

(Illum) rejice ne maculis infuscet 
vellera pullis nascentum. ViRG. Reje- 
tez-le , de peur que ce qui en naitraw 
ne soit marque de taches noires. 

INGEMINO ,as, avi, atum , are. 

Oscula ingeminare alicui. VAL. 
FLACC. Baiser quelqw_un à plusieurs 
reprises. _—_ 

Ingeminare opes. OviD. Augmenter 
au double ses biens. 

Tdm liquidas corvi presso ter gutture 
voces , aut quateringemivant. VIRAG. 
On entend d’ailleurs les corbeaux qui 
oroassent d’une voix nette , et quire- 
commencent trois ou quatre fois à agi- 
ter leur gosier. 

Tüm verd ingeminat clamor, canc= 
sequentem  instigant studiis. 
VInG. En effet, ce fut alors que 
les acclamations redoublérent : tous 
les spectateurs l’ehcuuragérent dans 
son entreprise. 
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IRGEMTISCO , is , gemnui ; scere. et 
INGEMO, is, gemui, mifum , mere. 
Ingemiscere malo. C1c. Déplorer un 

malheur. 

Ingemiscere in re aliquä. C1C. Gé- 
mir , 50 plaindre d’une chose , en être 
désolé. 

Agris inxemere. TAC. Gémur sur le 
travail des champs. 

Depresso incipiat jäm tüm mihi tau- 
rus aratro ingemere. ViRG. Jl faut que 
Les bœufs , attelés à une charrue bien 
enfoncée dans la térre , commencent à 
gémir en la tirant. 

IRGENERASCO , à ,ascere. L,UCR. 
Croître , étre produit | engendré. 

INGENERO , as , avi, afum , are. 
C1c. Engendrer , produire , créer. 

_ {ngenerare amorem in aliquem. 
C1c. Inspirer de Pamnour pour quel- 
qu’un. 

Non inzenerantur hominihus mores 
täm à stirpe gencris ac seminis , quam 
ex iis rebus quæ, etc. CIC. Les mœurs 
et les inclinations des hommes ne se 

Jorment pas tant par les impressions 

du sang et de la nature , que par cel- 
des qui,ete. 

INGENICULO, as, avi, atum , are. 

YG. S’agenouiller ; se metire à ge- 
nouz:. 

INGERO , is ,; gessis gestum, 
rere. 

Aris thura ingerere. PL1X. Encenser 
un aufel. ‘ 

Ingerere solo semen. COL. Semer la 
ferre. 

Ligoa ingerere foco. T18. Mettre du 
Bois au jeu. 

Saxa in aliquem ingerere. Liv. Lan. 
éer des pierres sur quelqu'un. 

Ingerere scelus sceleri. SEN. Æccu- 
muler crimes sur crimes. 

Ingerere probra alicui. Liv. Décrier 
guelqu’un. 

Muita mala alicni incerere. TER. 7n- 
Jurier beaucoup quelqu'un. 

Pugnumin veutremingerere. PLAUT. 
Donner un coup de poing dans le ven- 
tre à quelqu'un. 

Ingerere cibum ægroto. ÜELS. Faire 
prendre de la nourriture d un malade. 

Ingerere alicui calices. CATU L. er. 
ser à boire à quelqu’un. 

Ingerere se alicui loco. PLIN. S’insi- 
nuer en quelque endroit. 

Aliquem alicui iogerere. SEN. Oppo- 
ser quelqu'un à un autre. 

INGESTO , @&, are, APUL. Freq. 
d'Ingero, 


U 
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IRGIGNO , is, genui, genüum; 
gnere. ; 

Natura cupiditatem iogenuit bomini 
veri inveuiendi. C1C. C’est une chose 
naturelle à l’homme que le désir de 
trouver la vérité ; le désir de trouver la 
vérité est naturel à l’honame. 

Natura ingenuit omuibus animanti- 
bus conservandi suî cupiditatem. Crc. 
La nature a doué tous les enimaus 
du désir de se conserver : tous les 
animaux désirent naturellement de se 
conserver. 

INGLOMERO , as, avi, atum , are. 

‘STAT. Entasser , accumuler. 

Inglomerare noctem. STAT. Epais- 
sir l'obscurité. | 

INGRANDESCO, is , grandui, scere. 
Co. Croitre , grandir, devenir grand. 

INGRAVESCO , is , scere. 

Ingravescit malum. Cic. Le mal 
s’accroit , empire. 

Corpus detatisatione et exercitatione 
iogravescit.C1C. Le corps s’appésantis 
par l'exercice et la fatigue. 

In dies ingravescit annona. CtC. La 
cherté des vivres augmente de jour en 
Jour. 

In dies morbus ingravescit. Cic. La 
maladie croit de jour en jour. 

Hoc studium philosnphiæ quotidiè 
inzravescit, credo , et ætalis maturitate 
ad pruden'iam , et bis temporum vitiis. 

G1C. Je crois que c’est la maturité de 
l’âge et le spectacle des vices du tems, 
quiredoublent en moïcet amour pour 
Petude de la philosophie. 

Æ'as nostra jàm iogravescit. C1C. 
Nous sommes déjà sur le déclin de 


lPäge. 

Fi avesieré, 
ceinte. 

INGRAVIDO , af, api, afum , are. 
PauLIn. Engrosser , rendre enceinte. 

INGRAVO ,as , avi, atum , are. 

Sisævitia hiemis non ingrava!.P LIN. 
Si la sévérité de l’hiver n’empire pas, 
si l'hiver ne devient pas plus rude. 

Ingravat bæc swvus Drances. VIRG. 
Cela aïgrit Drancés, cela rendit 
Draneëés plus échauffé. 

INGREDIOR , eœsis, gressus sum, 
gredi. Dep. 

Ingredi in viam. CIC. Se metire em 

-chemin , en route. 

Quam vitaw ingrediamur definire. 
Cic. Tracer, dcterminer le genre de 
vie qu'on eut mener. 

Pier insredi pedibns, equo. Crc. 
Vo) ager à pied , à cheval. 


LUCR. Devenir en- 


-ING - 
_Pecdetentims pleno gradu ingredi. 
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Eadem millos ingruit fortuna , quæ 


Cic. Marcher à pas compiés ; à | nuper nos afflixit. Liv. La fortune sa 


rands pas. “ 

Sublimè et elato capite ingreditor. 
Co. Il marche avec fierté; il porte 
la tête en haut en marchant. 

Assultim ivgredi. PLIN. Marcher 
on sautillant. 

Häc nou successit, aliâ ingrediar viä. 
TER. Cette voienem’a pas réussi: 
J'en tenterai une autre. 

Ingredi vestigiis patris sel patriis. 
Grc. Suivre ou marcher sur les traces 
de son pére. 

Iugredere , et votis jàm nunc assucsce 
vocari. VIiRG. Metrez-vous en chemin, 
et dés-a-présent accoutumezs-vous à 
être invoqué. 

Con'innd pecoris generosi. pullus in 
atvis altiüs ingreditur , et molia crura 
reponit. VIRG. Un poulain de bonne 
- race, ayant encore les jambes mol- 
les et délicates , s'emporte plutôt et 
plus ‘avant qu’un autre dans la cam- 
pa ne. 

St incipiebat princeps  ingredi. 
PHÆD. £Ei le prince commengait à 
marcher. 

logredi ad explicandam rationem sen- 
tentiæ suæ. C1C. Commencer à expli- 
quer son sentiment. 

Ingredi in causam. C1C. Fenir au 
fait ; entrer en cause , en procés. 

Una est eloquentia , quascunque in 
oras disputalionis regionesve delata est ; 
quocunque ingreditur , eodem est in- 
Structa ornatuque comitata. C1C. L’élo- 
quence est toujours la mémé ; quelque 
matière qu’elle traite, on la reconnait 
doujours à l’esprit et à la force qu’elle 
déploie. S 

Jagredi disputationem cum aliqno. 
Cic. Entrer en dispute , en sonversa- 
tion avec quelqu'un. 

Nos prima imperii spatia ingredimur. 
Crc. Pour nous , nous ne faisons que 
commencer notre règne. 

Ingredi in vitam. CIC. Jenir au 
monde , naître. 

Inugredi stadium. C1C. £ntrer dans 
da carrière. 

Ingredi in spem alicujus rei, Cic. 
Commencer à espérer. Ÿ 

INGRUO ,1is,grui, ere. 

: Jograit illi tie gravis. PLIN. 77 
couve quelque grande maladie ; il est 
attgint d’une maladie grave. | 

Belli clades in nos ingruerunt. Liv. 
Tous les malheurs de la guerre sont 
tenus fondre sur nous. 


faire tomber sur eux les coups dont 


elle nous frappa naguèëres. 

Et magis aique magis clarescunt soni- 
tus , armorumque ingruit horror. VIRG. 
On entendait l’horrible bruit des ar- 
mes , ainsi qu’un bruit sourd qui aug- 
mentait de moment en moment. 

Ferreus ingruit imber. Vi1RG. Le fer 
pleut de toute part , il tombe une pluie 
de fer. 

Bis vitibus ingruit umbra. VIRG. 
Deux fois Pan la vigne se fait d 
elle-même trop d'ombre. 

INGURGITO , as, avi , atum, are. 

Ingurgitare se in omnia vitia. CIC. 
S’abimer en toutes sortes de vices. 

Ivgurgitare se voluptatibus. CIC. Se 
livrer à ses passions , se plonger dans 
les voluptés. 

Ingeniun iogurgitare poculis. GELL. 
Boire à perdre son esprit, son bon 
sens. | 

Jogurgitare se cibo et vino. CIC. Se 
gorger , se crever de manger et de 
boire , se rassassier de viande et de 
vin; manger et boire à ventre débou- 
tonné. Do 

Humor non ingurgitans. PLIN. Hu- 
meur qui ne se dégorge pas. 

INGUSTO , as, avi, atum, are. 
TEnT. Faire goûter , donner à go, . 
ter. 

INHABITO ,; as, avi, afum, are. 

Jo oculis animus inhabitat. PLIN. 
Les yeux sont le miroir de ame. 

Inhabitare. Liv Demeurer, habi- 
der. TERT. Porter un habit. 

INHÆREO , es, hœsi, hœæsum, rere. 

Inbærere vestiyiis prioribus. COL. 
Revenir sur ses pas. 

Inhæreyc limo. FRONT. Rester dans 
la boue , ne pouvoir en sortir. 

Daci montibus inbærent. FLOR.Les 
Daces habitent les montagnes.” 

Ad saxum inbhærere. C1C. Etre atta- 
ché à un rocher. 

Ivhærere alicui. OviD. Ne pas quit- 
ter quelqu'un, être continuellement 
auprès de lui. 

INHÆRESCO , is , Scere. 

Inhærescere in visco. C1C. Se pren- 
dre à la glue. | 

Penitüs in mentibus inhærescere. 
Cic. Hester profondément gravé dans 
Pesprit. 

INHALO , as, api, alum, are. 

Iubalat popinam. Cic. 1! sent la 
boisson , a l’haleine vincupes | 
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Inhalare alicui popinam. CrC. Jeter, 
lancer une bouffée de vin au nez de 
guelqu’un. 

. INR18EO , es, bui , bitum , bere. 

Inhibere vomitum #e/ vomitiones, 
CELS. adum , ys2 ventris profluvium. 
PLIN. Arrêter le vomissement , la 
diarrhée. 

Tnhibere profluvium sanguinis.P LIN. 
Arrêter une hémorragie , un flux de 


sang. 
| rhibere urinam. PLIN. Arréter le 
flux d'urine. 

Inhibere equum. Cic. Retenir la 
Bride à un cheval. 

Inhibere equi cursum. Ovi1D. #rré- 
1er un cheval dans sa course. 

Inbibere incendium.CuURT. Arrêter 
Zes progrès dun incenaie. 

Transitum alicujus inhibere. C.NEP. 
S’opposer au passage de quelqu'un. 

Inhibere lacrymas. SEN. S’empécher 
de pleurer , retenir ses larmes. 

Loquacitatem alicujus inhibere. 
PLrn. Réprimer le caquet, rabattre le 
babil de quelqu’un. 

Remeos , sel retro pavim inhibere re- 
mis. Cic. Liv. Ramer à rebours , à 
reculons. 

Tnhibere mentem 2b aliquäâ re. CAT. 
Détourner son idée, son inclination 
dune chose , s’en abstenir. 

INRINNIO , is, ire. PROD. Hennir 
aprés. 

INATO , as, avi, afum , are. 

Inhiare ubenbus. CIC. Ouvrir la 
Bouche pour prendre la mamelle. 

Inhiare auro. FLOR. Convoiter l’or, 
aspirer aux richesses. 

Inhiare hæreditatem. PLAUT. Æspi- 
rer aprés une SUCCESSion. 

Inhiare aliquem. PACUV. Soupirer 
après l’arrivée de quelqu'un. 

Avidis auribus inbiare aliquem. 
SUET. Ecouter quelqu’un avec avi- 
dité. 

INHONESTO , as , avi , atum , are. 

Inhones'are palmas adeptas. Ovin. 
Souiller la gloire que l’on s’est ac- 

uise. | 

INHOKORO , as , api ,atum , are. 
TFRT. Déshionorer. 

INRHORREO ,es ,rui, rere. LUCR. 
et 

JNRORRESCO , is ,rui ,scere. 

Inhorrescit. CELS. Le frisson ie 
prend. 

Côm primümaliquisinhorruit.CELS. 
Dés que le frisson de la fièvre est 
passés 
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To illius severitatem inhorresco. Crc. 

Je frissonne de sa sévérité , ilaun 
Jroid qui me glace. 

Inlorrescit mare C1C. La mrer est 
agitée. 

Tüm mihi cæruleus supra caput asti- 
titimber. noctem hyemenique ferens ; 
etinhorrait unda teuebris.VrRG. Æ/ors 
une grosse pluie , suivie de la nuit et 
de la tempête , vint fondre sur nous : 
les vagues jointes à l'obscurité , devin- 
rent horribles. 

INHORTOR , arts , atus sum, ari. 
Dep. APUL. Erhorter , exciter , ani- 
mer , encourager. 

IKHUMIGO , as, are. Liv. Rendre 
humide. 

ÎINHUMEO , as, avi, atum , are. 
PLIN. Inhumer, enterrer. 

INTGO , is , egi , actum , gere. 

Inigere oves in stabula. VARR. 
Faire entrer les brebis dans la berge- 
rie. | 

Carpentum ïinigere snpra corpus. 
VARR. Faire passer son char sur le 
corps. 

INIMICO, as , avi, atum , are. 

Inimicare urbes. HoR. Meitre la 
haine entre les villes |, mettre la dis- 
sention entre les citoyens. 

INrQuO',as , are. LABER. Rendre 
injustice. 

INTTIO , as y ari, atum , are. 

Initiari sacris. PLIR. J. C1C. Pren- 
dre le parti , entrer dans les ordres de 
l’église. 

Cm cibo et polione initiarent pue- 
ros. VARR. Lorsque par la nrurriure 
et la boisson ils sevraient leurs en- 

Jans. 

INTTO , as, are. PACUY. Freq. 
d'Zneo. Entrer souvent. 

INJECTO , as, avi, atum, are. 
Freq. d’Injicio. 

Injectare dextram. STAT. Afettre la 
main sur , se Saisir de. 

INJ1IC1O ,is , jeci, jectum , cere. 

Injicere terrorem, pavorem, limorrm 
formidinem alicui. CrC. Donner l’alar 
me à quelqu'un, Pépouvanter. 

Quäm latissimè el ubique terrorem 
injicere. CÆS. Donner Palarme , jeter 
Pépouvante par tout. 

De re spem injicere alicui. (Crc. 
Raire espérer quelqu'un , lui donner 
espérance d’une chose. 

Alicui mentem injicere ut aliquid fa- 
ciat. Crc. Suggérer une chose à faire 
à quelqu’un , lui en inspirer la pensée, 
Pidée. 
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Cugiditatem rei alicujus injicere ali- 
eui. CiC. Faire naitre à quelqu’un le 
désir une chose. 

Injicere alicui scrupulum , TER. vel 
religionem. CIC. Susciter un scrupule 
à quelqu'un. 

Ardorem auimis militum injicere. 
Liv. Redoubler Pardeur des soldais. 

Frenum injicere alicui. CiC. Brider 
quelqu'un , leretenir. - 

Frenum injicere equo. C1C. Brider 
un cheval. 

Injicere mauus alicui vel in aliquem. 
Liv. Cic. Mettre la main sur le col- 
les de quelqun , s’en saisir. 

Alicui injicere periculum mortis. 
Cic: Mettre quelqu'un en danger de 
sa vie. 

Injicere plagam alicui. C1C. PLAUT. 
Porter un coup à quelqun. 
_Tragulam in te ivjicere adornat. 
PLAUT. Zi a dessein de vous tromper, 
il s’avise, il est dans Pintention de 
vous jouer un four. 

Injicere freua cupiditatibus. Hor. 
Réprimer, maitriser ses passions, 
ZJeur opposer un frein. 

Frena injirere licentiæ. C1C. Mettre 
un frein à la licence, réprimer le 
Libertinage. | 

Injicere frustrationem in aliqnem, vel 
æliquem in fraudem. PLAUT. Frauder, 
tromper quelqu'un, lui tendre un 
piége , le frustrer. 

_ Îa navim iajicere harpagoneno. Liv. 
Accrocher un navire avec le grappin. 

Duo tigoa transversa supra aliquem 
locum ivjicere. CÆs. Poser sur quel- 
que endroit deux poutres en croix. 

Ignem domui sel ædibus injicere. 
CuRT. Incendier une maison , 7 met- 
tre le feu. 

Aliquid injicere in sermone. Crc. 
Glisser une chose dans un discours. 

Opinionum pravitate injicere ani- 
mum alicujus. Liv. Jnfecter Pesprit 
de quelqu'un de mauvaises opinions. 

lnjicere collo brachia. Ovip. Se 
jeter aucou de quelqu'un pour Pem- 
brasser. 

Injicere se in se? inter medios hos- 
tes. C1C. Se jeter au milieu des en- 
nemis. 

Injicere ponte fluvio. PLIN. J. Je- 
ter un pont sur un fleuve. 

Iujicere manum in bona alicujus. 
Cic. S’emparer , se saisir des biens 
de quelqw_un. 

Anjicere cuuctationem alicui rei. 
Liv. ÆHctarder une affaire. 
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Injicere suspicionem. C1c. Donner, 
provoquer des soupçons. 
l'amiliæ , civitati injicere tumultum. 
Crc. Mettre le trouble dans une fa- 
mille , dans une ville. : k 
INSUNGO , is, junzi, junctum 3 
gere. 

Injungere aliquid alicui. C1C. En- 
joindre , prescrire une chose à quel- 
qu'un. 

Alicui injangere muvus alicujus rei. 
L1v. Donner cliarge ,commission pour 
une chose. 

Injungere alicui laborem. PLIN. J. 
Charger quelqu'un de quelque tra- 
vail. 

Damnum, detrimentum ivjungere 
alicui. Ucp.Cic. Faire tort à quel- 
qu’un , lui nuire. | 

Injungere amicitiam cum aliquo. 
AuR. VicT. Lier amitié avec quel- 
qu'un. 

INJURIOR, aris, afus sum , ars. 
Dep. SEN. Faire tort, causer du 
dommage. 

INLARG1O. Non. Vide Largior. 

INLATEBRO , as » api 3 aiumn , ar6e 
GELL. Se cacher. 

INLIG10 , is , cere. Vide Illicio. 

INNASCOR, seris, nalus sum, 
nasci. Dep. 

Filix innascitur arvis. HOR. La fou-. 
gère croit ou nait dans les champs. 

{nnata est homini probitas. CIC. La 
probité est naturelle à Phomme. 

INNATO ,as , avi , aium , are. 

Iouatare flumini. PLIN. Nager dans 
une rivière. 

louatare aquis. PLIN. Surnager ; 
flotter sur Peau. 

In locum aliquem innatare. CIC. En-° 
trer en nageant dans quelque lieu. 

Nec non et torrentem undam levis 
innatat alous. VIRG. Et Paune coule 
légèrement ou flotte sur les rivières les 
plus impétueuses. 

INNAVIGO , as, avi, alum, are. 
Poxp. Naviguer. 

INNECTO, à, nezui, nérums 
ciere. . 

Indulge hospitio , causasque innecte 
morandi. VIRG. Erercez l’hospitalité; 
faites naître des causes de retard. 

Innectere alicui fraudem. VIRçG. 
T'romper , surprendre quelqu’un. 

Sertis iuvectunt tempora. OViD. Ils 
se couronnent de fleurs. é 

Per aflinitatem inuecti alicui. TER. 
Être lié, tenir à quelqwun par 
parentée | 
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"'INNIDIFICO , as , avi , atum , are. 
PLin. Mettre dans un nid. 

INNITOR, eris , nitus sum , ni. 

ep. 

Joniti baculo. OviD. S’appuyer sur 
xn béton. 

Joniti genibus. VAL. MAx. Se tenir 
à genoux. 

In humeris alicujus inniti. Crc. S’ap- 
purer sur les épaules de quelqu'un. 

. INNO , as, avi, atum , are. 

Invare aquæ. L1v. Nager sur ou 
dans l’eau. 

Fluvios innare rapaces. VIRG. Na- 
ger dans une rivière rapide. 

Classis innat mare. SEN. La /hite 
est en mer. 

* INNIDO , as , avi, atum , are. Sr- 
DON. Serrer , entortiller , embarras- 
ser. 

INNOTESCO , is , {ui , scere. 

Si hoc artificium vüri innotesceret. 
_PETR. Si le secret de c: verre étais 
connu. 

Innotescere re aliquä. PLIN. Se faire 
connaître , se faireunnom, devenir 
célèbre par quelque chose. 

Nustris innotuit illa libellis,. Ovrp. 
Elle est devenue célèbre par mes ou- 
prages. 

INNOTO, as, avi, afum, are. 
Hyc. Inscrire , faire une inscription. 

INNOVO, as, avi, atum, are. CIc. 
Innover ; renouveler. 

INNUBILO , as, avt, alum, are. 
SOL1N. Couvrir de nuages. 

INNUBO , is, nupsi, nupium, bere. 
OviD. Prendre un mari. 

Quæ innupserat. L1V. Æ{ qui elle 
était mariée. 

INNUO , is, nui y mufum , uere. 

Innuere aliquid alicui. CIC. Faire 
signe de latéte ou des yeux à quel- 
gwun, pour lui faire entendre ou lui 
indiquer une chose. 

INNUTRIOR ,iris , i/us Sun , üri. 

Certis ingeniis innutriri opporiet. 
SEN. L’on doit se nourrir dans des 
génies certains ; c'est-à-dire, dans des 
ouvrages d'auteurs de poids. 

INCBLECTOR , aris, alus Sum, ari, 
Dep. TERT. Prendre plaisir à. 

INOBSCURO ,as , avi, alum , are. 

Eam rem pulla oblivio inobscurabit. 
CIC. Aucun oubli n’obscurcira cette 
affaire, cette affaire ne sera pas 
cachée dans Pobscurité par aucun vu- 
bli. 

 INOCCO , as, ari, atum , are. 
Co. Heicer, 


0 


INO INQ 

INOCULO, es, avi, atum, are. CoL. 
Inoculer , greffer. 

Inoculare aliquid pectori alicujus. 
Macn. Imprimer quelque chose dans 
le cœur de quelqu'un. . 

IxonORO , as , avi, atum , are. 

Allia maudentium halitus inodorant. 
CoL. L’ail communique son odeur à 
Phaleine de ceux qui er mangent. 

INOLESCO , is, oluiet olevi ,itums 
et etum , scere. ViRG. Croitre dejans 
ou par-dessus. | 

Natura invlevit nobis amoterm nostri. 
GELL. La nature nous a imprimé un 
amour pour nous-mêmes 

INOPACO , as , @i, atum, are. 


-CoL. Ombrager ; couvrir d'ombre. 


INOPEROR , aris, alus sum , ari. 
Dep. TERT. Opérer. 

INORIOR ,erisetiris , orfus sum ;, 
riri. Dep. TAC. Naître dans , proce- 
der ,venir de. - 

INORNO , @s, avi, alum, are. 
TERT. Orner. 

INORO, as , avi, alum , are. VERT. 
Orner les bords. | 

INquau, Cic. Dis-je, disais-je. 
Vide Inguio. 

INQUIETO , as , avi s atum , are. 

Inquietare aliquem. SEN. Inquicter, 
troubler quelqu'un. 

Locorum mutationibus inquietart. 
SEN. Etre inquiété par le changement 
de lieux. 

Inquietor undiqué libellis. PLrx. 
L'on m’est à charge , Porn me tour- 
mente par-tout par des requêtes. 

INQUINO , as , avi, atum are. 

Inquivare se vitiis. Crc. Si Zivrer à 
toutes sortes de vices , s'en souuller. 

Inquinare se libidinibus. C1c. Se 
livrer à ses passions. 

Facilis vindicta est mihi : sed inqui- 
nari nolo igoavo sanvuine. PHÆD. La 
vengeance m'est facile ; mais Je ne 
veux pas me souiller d’un sang si mé- 
prisable. \ 

Anqguinare famam alicujus Liv. Noir. 
cir la réputation de quelqu’un. 

loquinare splendorem. Cic. Dépo- 
lir , ôter le po/i. 

Eum inquinärunt omui contumelii. 
PaÆp. Ils lui firent mille indigni- 
tes. 

Normine criminoso inquinare aliquil]. 
Cic;” Donner un nom odieux à une 
chose. 

InNQuI10 ,is , w. Verbe délect. 

Et , longum lurmose vale , vale, in- 
quit, jola. VIRG. Le clle m’a fais un 


INQ IS 


grand adieu, en me disant, adieu , 
non beau garçon , adieu. 

Ergd , inquiet aliquis , etc. Cic. 
Donc , dira quelqu'un , etc. 

Quid enim tibi vis, inquiat aliquis ? 
CIC. Car, que voulez-vous ; dirait 
quelqu'un ? 

Eccum me, inque. Ten. Dis, me 
voici. 

Inquam. Crc. Dis-je. Inquimus. 
Horn. Disons-nous. Inquiunt. Ci1c. 
Disent-ils, Inquiebat. Cic. Disait-il. 
Inquiebant. Cic. Disatent-ils. \n- 

quisti. C1C. Æ#s-tu dis, avez-vous 
dit. 

INQUIRO ,is , sisi , situm ,rere. 

De re inquirere. Cic. S’informer 
d’une chose. : 

Diligeuter infüfrere in rem vel de re. 
Cic. Rechercher une chose ezacte- 
ment. 

Nihil de alieno inquircre. C1C. Ne 
s’enquérir de rien; ne rien rechercher 
sur les affaires d’autrhi. 

Iuquirere in aliquem. C1C. Informer 
contre quelqu'un. 

Inquirere in se ipsum. SEX. S’era- 
miner soi-mêine. 

INSANIO , is > ipi yum ire. 

Insanis, Cic., ous perdez la tête. 
- Insanit, TER. Ji à /a cervelle dé- 
montée , dérangée , renversée ; il est 

Jou.Gezs. Il est asteint de délire. 

\'ehementer insanire. C1C. £tre fou 
à lier. # 

Insanire amore alicujus. PLIN. .4#i- 
mer quelqu’un jusqu’ à la folie. 

Non committan , ut tibi ipsi insanire 
videar. Cic. Je n’agirai pas de ma- 
nière à passer pour un fou dans votre 

esprit. 

Amore el amoribus insanit. PLIN. 
Horn. L’amour le transporte. 

Homo insaniebat. TEn. Cet homme 

fit des demandes erorbitantes. 

Insauit vetvres statuas emendo.Hon. 
Ji dépense des sommes immenses par 
l’achat de vieilles statues. 

LNSCALPO ,is, scalpsi , scalptum, 
pere. PLiN. Graver dans , entailler , 
inciser. 

Inscalpere aurem. TER. Se gratter 
Poreille. 

INSCRIBO, is, Scripsis Scriplum y 
bare. 

InScribere epistolam , litteras alicui. 
Cic. Mettre une adresse sur une let- 
ire. 

Iuscribere alicui dicam.TER. Faire, 
intenter un proces à quelqu'un. 
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Inscribere aliquid in sepuicre. Crce. 
Mettre une inscription sur un fork- 
beau. | 

Sua quemque inscribit facies. Ovre. 
Le visage est le tableau , le miroir de 
l’ame. 

loscribere  litteris venales ædes. 

.PLAUT. Erposer une raison en vents, 
au moyen d’un ecrileau. ; 

Inscribere atiquid animo +e/ in animo. 
Cic. Imprimer , graver une chose dans 
Pespris. 

Nowen libello vel in libro inscribere. 
Cic. Mettre son nom à latéte d'un 
Ouvrage. 

Ta s'atuñinscripsit. CIC. 11 a mis 
une inscriplion au bas de la status. 

INSCRUTOR , aris ,y alus sum, ari. 
Dep. MACR. $cruter , rechercher cu- 
rieusement. 

INSCULPO ,is, pss, ptum ; pere. 

Insculpere aliquid alicui ret »elin re. 
Cic. Graver, tailler, ciseler , em- 
preindre , imprimer , tracer une chose 
sur quelque objet. 

Ansculpere sazo. Hon. Graver sur 
pierre. 

Natura insculpsft in mentibus nostris, 
ut, etc. CiC. La nature nous a isnpri= 
mé dans Pesprit , de , etc. 

ÎNSECO , as, cui, sectum , are. 

Insecare dentibus. C1C. Déchirer 4 
belles dents ; au propre: couper avee 
les dents. 

INSECTO , as, avi, atum, are. 
PrLaur.et  :. 

INSECTOR, aris, atus sum, ari. Dep. 

Inimicë , inimicissimè , tauquäm ini- 
micum et hostem insectari aliquem. 
C1c. Poursuivre quelqu'un en ennemi, 
lui faire tout le tort possible , L irai 
ter en ennemi décidé. 

Miseri fortunam insectari. CIC. Per. 
sécuter quelqu'un qui est dans lPad- 
versité. a 

Aliquen insectari lapidibus.PLAUT. 
Æitaquer ; poursuivre quelqu'un d 
coups de pierres. 

Aliquem insectari maledictis et pro 
brisomnibus. CIC. Se déchaïner contre 
quelqu'un , le charger d'injures. 

Mutuis se insectari conviciis. Crc. 

_S’entre-dire des injures. 

Furiæ agitant et insectantur impios. 
Cic. Les furies tourmentent et persé- 
cutent les impies. 

Aquila insectatur et agitat alias aves. 
Cic. L’aigle poursuit et inquicte les 
autres oiscauz ; Paigle fuit la guerre 
aux auires 0iS6dur: 
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Quëd nisi et assiduis terram insecta- 
bere rastris. VIRG. 4 moins que vous 
ne soyez perpéluellement à sarcler la 
terre. 

INSEMINO , as, avi, afum , are. 
GELL. Ensemencer. 

Morbos visceribus inseminare.GELL. 
Causer des maladies dans les viscéres. 

INSENESCO ,is , senuët , scers. 

Jusenescere negotiis. TAC. #Wieillir 
dans les affaires. 

Curis insenescere. HOR. Blanchir 
de sollicitudes. 

INSEQUOR, é@ris, seculus sum, 
sequi. Dep. 

Contumelivso verbo insequi aliquem. 
Cic. Outrager quelqu’un. 

Hunc cootumeliis et maledictis om- 
nibus insequuntur. C1c. On se dé- 
chaine fortement contre lui, on le 
charge ; on l’accable de toutes sortes 
d’injures. | 

Ilum insequebatur stricto gladio, ne- 
gotiumque transegisset, nisi , etc. CIC. 
Il le poursuivit l’épce à la main ; c’en 
était fait , 58, etc. 

Caues latratu insequuntur latrones. 
Prix. Les chiens aboyent après ou 
contre les voleurs. 

Quid dicam , jacto qui semine comi- 
nüs arva insequitur ? VIRG. Que dirai. 

je de celui qui sème et qui laboure tout 
de suite ? 

Insequitur suspicio. CIC. Le soup- 
çon s’en suit. 

Insequitur clamorque virüm , stridor- 
que rudentûm. VIRG. Les hommes 
alarmés faisaient des cris lamenta- 
bles, et les cordages des siffiemens 
étonnans. 

Rursüs et alterius lentum convellere 
vimen insequor. VIHG. Je recommen- 
gais à détacher d’un autre arbre une 
branche souple. 

INSERO , is , serui , Serlum, rere. 

Aliquid inserere alteri rei vel in aliam 
rem. Liv. Cic. ZJusérer une chose 
dans une autre. 

Manum peræ vel in peram iuserere. 
Co. Cic. Mettre la main dans la 
poche. 

Aliquid inserere historiæ. OviD. Jn- 
sérer un passage dans l’histoire. 

1userere collum in laqueum. C1c. Se 
mettre la corde au cou. 

Alicui in os cibulum inserere. CIC. 
Mettre à quelqu'un le morceau dans 
la bouche. 

Iuserere se fortunæ.TAC.S’aventurer, 
aller aux aventures, tenter fortune. 
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Natura ipsi vitia inseruit. HOR. J/a 
des défauts qui lui sont naturels. 

Ovuin inserere taucibus. Co. #va- 
ler un œuf. 

Alicui rei oculos inserere. VA L.NAx. 
Jeter les yeux sur quelque objet. 

INSERO ,is , sevi, sum , rere. 

Ioserere frumentum. Cor. Semer 
du blé. 

Rursüs arborem terræ  ipserere. 
Cort. Replanter un arbre. 

Inserere arborem, VIiRG. calamum 
arbori sel in arborem. COL. Greffer un 
arbre. 

Inserere inter corticem et liynum. 
PLin. Enter en écorce. 

Ivsere nunc, Melibæe, byros ; 
pone ordine vites. VIRAG. #as , Hels- 
bée , adonne-toi à faire de nouvelles 
greffes : dtudie-toi à bien arranger la 
vigne. 

INSERPO , is, serpsi, serptum, 
pere. STAT. Se glisser , s’insinuer 
dans , s’introduire. 

Somaus avaris iuserpit curis. STAT. 
Le sommeil des avares est troublé par 
leurs soucis ; les sollicitudes accablent 
des avares dans leur sommeil. 

INSERTO , as , api, alum , are. 

Hic ferro accingor rursüs , clypeo- 
que sinistram insertabam aptaus, meque 
extra lecta lerebam. VIRG. Ælors , je 
remis mon épée à mon côté ; Je pas- 
sai non bras gauche dans mon bou- 
clier , et me voilà en chemin pour 
sortir. 

Insertare manum leonibus. SEN.ÆZet- 
tre la main dans la gueule du lion. 

Secures inserlarecommissuris.PETR. 
Mettre la hiüche dans les fentes. 

INSERVIO, és, siviel ii, 1lum , ire. 

Callidissimè inservire temporibus. 
C. Ner. S’accommoder adroitement 
autiems, être trés-adroit à se plier 
au circons{ances. 

. Unicè inservire commodis suis. CIC. 
Être en tout attaché à ses intérèts, 
chercher en tout ses avantages. 

Inservire alicui. CIC. 4yantager 
quelqu’un , lui être utile. 

dlulto labore ac studiv suis inservit 
amicis. C1C. Il sert ses amis avec 
beaucoup de chaleur. 

Inservias velim valetudini tuæ. Crc. 
Ayez soin, je vous prie, de votre santé. 

Alicujus rationibus inservire. CIC. 
S’intéresser pour quelqu'un. 

Ego reverentiæ vestræ semper inser- 
via. PLIN. Je conserverai ioujours 
pour vous du respect. 
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“Magis firmitati corporis , quèm inge- 
bii acumini inservire. C. NEP. Prefé- 


rèr les exercices qui fortifient le corps 


d ceux qui aiguisent Pesprit. 

-ÎINSERVO , as, avi, atum , are. 
STAT. Garder, observer. 

INSIBILO , as, avi, atum, are. 
Ovio. Souffier dans. 
Eurus iusibilat. 

dest souffle. 
INsICCO , as, avi, citum, are. 
C&Ls. Dessécher , rendre sec. 
INSIDEO , es , sedi, sessum , dere. 
Urbeminsidere. C1C. Assiéger une 
vuUle. 

. Ubi Lydia quendam gens, belo 
præclara, jugis insedit Etruscis. VIR G 
Dans les montagnes de Toscane ; an- 
esennement occupées par une colonie 
ds bclliqueux Lydiens. 

Urbi mous insidcbat. C1C. La ville 
était dominée par une momagne 

. Insidere tumulos. FLOR. Se loger 
sur des hauteurs , en parlant des trou- 


Insidere arbori. COL. Se percher sur 
un arbre. 

Lecto æger insidet. PLIN.J. Le ma- 
Jade tient le lie. 

Arripuitque locum , et sylvis insedit 
iniquis. VIRG. Il se saisit du poste : 
äl mit dans le forét une dangereuse 
embuscade, ou il se mit en embuscade 


dans la forêét. 


Insideie itinera. Lrv. Garder les. 


Passages ; étre toujours en route. 

Insidet quædam in optimo quoque 
virtus, quæ’'noctes et dies animum 
gloriæ stimulis coucitat. C1C. Zl y a 
dans le cœur detous les gens de bien 
un désir de la gloire, qui les aiguil- 
Jonne nuit et jour. 

Hoc in memoriä meä penitùs insidet. 
Crc. Cela est gravé profondément 
dans ma mémoire 

- Hæc opivuio penitàs in animu insidet, 
Cic. Cette opinion est gravée bien 
apan! dans mon cœur. 

Insidebat iu ejus moentè species elo- 
quentiæ GC1ic Il s'était formé une 
idée de l’éloquence. 

Ipsius in mente insidebat species 
pulchritudinis eximia qéædam. Cic. 
Il avait dans Pesprit Pidée d'une par- 

Jeue beauté. , L 
Ejus animo tranquilla pax insidet, 
Ci. I] est très-tranquille d’asprit , la 
Pais «si dans sen cœur. 
. Quis aded dissolutus , cujus non oc- 
eupationibus aliqua species severlatis 


Oviv. Le vent. 
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insideat ? PLIN. Quel est l’homme , si 
déréglé qw'il soit ,qui ne mêle quelque 
apparence de sérieux dans ses occupa- 
tions ? 

Lltud à me intelligebatur saucium ejus 
animum , et insedisse quasdam odiosas. 
suspiciones. C1C: Je m'étais aperçu 
qu’il étaif algri contre sous , ct que 
son esprit était rempli de soupçons 
odieux. 

, [NSIDIOR » aris , atus sum , arè. 

Dee. "3 
usidiari alicui. C1C. Dresser des 

embüches à quelgw un. Las 

. Ansidiari vitæ sel capiti alicujus.Cre. 
CuRT.-d!tenter à la vie de quelqgwun, 
conspirer contre sa vie. 

Insidliari teræ. MaART. Tendre un 
piège à une bête , être sur ses gardes 
cenire elle. | 

INs1DO , is , sedi , sessum , dere. 

Apes æstate serenäâ floribus insidunt 
variis , et candida circdm lilia tundune 
tur. VrRAG. Dans les beaux jours de 
Pété , les abeilles se posent sur les: 
fleurs de toutes couleurs; et vont se 
jeter sur les lis. | 

INSIGNIO ,is , ivi , itum ire. 

«insignire aliquem. PLIN. Signaler 
quelqu'un. TAC. J{lustrer quelqu'un. 

. Afuum inpsignire cladibus ‘TAC. 
Marquer, rendre remarquable uns 
année par ses défaites. 

At levem clypeum sublatis cornibus 
Jo auro insiguibat, jäm setis obsita , 
jäm bos. VIKG. Sur son bouclier lui- 
sant élait représenté en or Io méta= 


-morplose en vache, les cornes élevées. 


et déjé couverts de poil 

INSILIO ,4s ,ivi, ilum , tre. 

Insiire in scapliam. PLAUT. S’élan- 
cer dans un bateau. 

Josilire in equum , I:1V. tergo equi , 
PLIN. vel equum. SUET.. Sauter sur 
un cheval, 

. Ligoumque supra turba (ranarum) 
petulans iusilit. PHÆ&D. Æt la troupes 
( de grenouilles ) en rumeur sauta sur. 
le morceau de bois. 

Reperti sunt complures nostri mili-, 
tes, qui. in phalangas insilirent, (.Æs. 
Il se trouva quantité de nos soldats qui. 
s’élancérent sur les bataillons. 

INSIMULO , as, avi, olum ,jare.. 
G1c. Faire semblant , feindre. 

Iosimulare probri mulierem. 
Æccuser une femme d'adultère. 

_De morte alicujus insimulari. C1C.. 
Etre accusé de meurtre , d’avoir sné 


quelqu'un. | 
29 
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Aliquem farti insimulare. CIC. Ao- 
cuser quelqu'un de vol. 

INsINUO , as , avi , alum , are. 

Rursüs manum insinuare. TERT. 
Mettre de nouveau la main dans le 
sein. : : Dim. 

Aliquo loco insinuaro .e. CIC. Se 
glisser en quelque endroë: 

: Cüm se inter equitum lurmas insi- 
nuavère. CÆs. Lorsqu’ils eurent péné- 
tré dans les escadrons dela cavalerie. 

‘Tûm verd tremelacta uovus per pec- 
tora cuuctis iusinuat pavor. Vince. 
Alors , en effet ; une nouvelle crainte 
se répandit par-iout 6f saisii ROS CŒUrs 
cffrayés. 

Sol æstum insinuat. LUCR. Ze soleil 

J'ait pénétrer la chaleur. 

Insinuare se iu consuetudinem , in 
amicitiam , C1C. vel ad amicitiam ali- 
cujus. PLAUT. S’intruduire dans Pa- 
mitié de quelqu'un, lier amitié avec 
di. 

Alicui se officii comitate et obse- 
quendi gratiä insinuare. JUST. Gagner 
Parnitié de quelqu’un par ses manières 
honnêtes et polies , et par sa complai- 
sance officieuse- 

Insiuuat animis suspicio. LIv.. On 
conçoit , on forme des soupçons: 

- Insinuare se in rem. Cic. Pénétrer 
jusqu’au fond dune affaire. : 

Flumen insinuat se mari. CURT. Le 

fleuve se décharge dans la mer. 

INSIPIO , is, pere. VARR. Ætre 

Jade , insipide , ou le devenir. 

INS1PO, as, avi, atum , are. VEST. 
et 

- INSIPO , is , pui, ere. CATO. Jeter 
dedans. 

INSISTO ,2s » stëti, Stilum , stere. 

Insistere camdem viam. PLAuT. 
T'enir le même chemin... 

: Quaminsistam viam? PLAUT. Quel 
chernin tiendrai-je ? 

Viis lubricis insistere vix posse. 
Crc.. Avoir peine à se soutenwr sur des 
sentiers glissans. 5 

Insistere patris vestigiiss QUINT. 
Suivre les traces de son pére. 

Insistere singulis gradibus. Cic. 
S’arréter sur chaque degré. . 

Insistere iter suum. PLAUT. Pour- 
suivre son chemin. 

Dux inclyte Teucrüm , nuli fas 
casto-sceleratüm insistere limeu.VIRG. 
Illustre prince des Troyens,; le lieu 
où sont enfermés les criminels , est 
inaccessible aux gens de bien. 

Utque pedum prinis inlans vestigia 
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plantis institerat , jecula palmas enora- 
vitacuto.ViaG, Dés que sa fille püs se - 
souienir et marcher , 4 Lsi mit un dard 
à la main. 

Insistore uoum negotium. PLAUT. 
Ne s’occuper qua d’une affaire ; per- 
sister à poursuivre une affaire. 

Nexotiumsapienterimisiere. PLAUY. 
Poursuivre une affaire &eo prudenos. 

Insistit nostris capitibus sol ardem- ; 
tissimus. FLIN.J. Le soleil dans sa 
plus grande chaleur donne perpeadi- 
Culatrement sur nos têtes. 

._ At hostes, etiam in extremä spe sa- 
lutis, tantam virtutem præstiterunt , 
ut, cùm primi eorum cecidissent, 
proximi jaceutibus insisterent, atque 
ex eorum corporibus pugnarent. Cæs. 
Dans cette extrémité, l'ennemi mêms 
déploya une telle valeur, qgu'aussitôs . 
que les premiers des leurs étaisnt 1om- 
bés ; les plus proches prenaient lsus 
place et combattaient de dessus leuss 
COrPF. 

Häc parte Galliæ pacatä , totus et 
mente eb animo in bellum Trevireram 
et Ambiorigis insistit. CÆs. Æfpsde 
avoir aiusi pacifé cétie partie de la 
Gaule, il ne s’occupa plus que de Le 
gucrre contre Ambioris gg ceus de 
Lrépes. 

lusistere orationem habere. TER, 
Commencer à parier. 

Ubi quisque institerat. PLAUT. Per - 
tout où Porn s'était arséêté. 

INSOLESCO , is , scere. SALE. De 
venir insolent , orgueilleuz. 

InsozeT. GELL. 11 a coutume. 

InsSOLO, os, avi, atum , are. Cox. 
ÆEzposer au sokil, mettre sécher ay 
soleil. 

INsonO, as, avi etnui, aftum et 
nilum , are. 

Insouare flagello. VIRG. Foie ré- 
sonner, retentir , craquer s0m fouet. 

InsonD:ssCo, is, dui , scere. Ny- 
TIL. Se gâter. S’obscuroir. 

ÎINSPECTO , as, avi, atum , es 
Cic. PLAUT: Woir, regarder , consi- 
dérer , inspecier. 

INSPERGO , is, si , sum , gere. 

Âliquid inspergere sale, CATO. Sow- 
Spb une those, y répandre du’ 
s 

InSPICIO , is, spezi, speotuwm , 
cere. 

, Jaspicere ivgenium alicujus. CoL. 
Etudier quelqu'un , asplorer , oher- 
cher d connaitre son espris, son hw- 
mEUr: ° 


\ / 
INS 
. Nihil accommodatits fuerit ad glo- 
fiaro quäm peuitôs inspici. PLIN. Il ne 
pôt rien vous arriver de plus glorieux 


que d’être connu à fond. 
Exta ipsius in sole inspicere licet. 


PLAUT. On voit le jour au travers de 


on corps. 

In pectus intimum inspicere. SEN. 
Pénétrer le fond du cœur. 

Aliquem à puero iuspicere. (Cic. 
Rechercher , éplucher la vie de quel- 
qu’un depuis son enfance. 

Insficere in speculum, TER. Se 
mircr. 

. Inspicere marsupium. PLAUT. Êza- 
miner sa bourse. 
_ INSPICO , as, avi, atum , are. 

Ferru acuto inspicare faces. VIRG. 
Maire des torches avec un couteau 
tranchant. 

INSPIRO , as, wi, atum , are. 

Âlicui inspirare amurem rei alicujus. 
STAT. Znspirer à quelqu’un de l’amour 
pour une chose , la lui faire aimer. 

Illisira modum supra est , læsæque 
venenum morsibus inspirant. VrRAG. 
Les abeilles sont d'une colère outrée : 
gfensées , clles instillent le venin dans 

plaie ( J'aite avec leur aïiguillon ). 

Occulium inspires igoem (*), fallas- 
que veneno.ViRG. Vous lui inspireres 
un feu secret , et”, sans faire semblant 
derien, vous lai en ferez avaler le 
doux poison. 

InsPisso , as, avi, atum, are. VE- 
GET. Épaissir, rendre épais. 

INSPUMO , as , avi, afum, are. 
TEnr. Ecumer sur. Ecumer de rage. 

"INSPUO, is, spui, sputum , spuerc. 

Inspuere in {rontem mediam hominis. 
SEN. Cracher à la figure de quelqu'un. 

Iuspuere oculis ne PLIN. Cra- 
cher aux Jeux de quelqu'un. 

INsPUrO, as, api, afum, are. 
PLauT. Cracher sur ou dans. 

INSTAURO , as, avi,alum , are. 

Instaurare domum. CURT. Rebäfir 
une maison. 

Jnstaorare prælium, acies. Liv. 
VIRG. Recommencer le combat. 

Justaarant acies, Vulcani stirpe crea- 
tus Cæculus, et veniens Marsorum 
montibus Umbro. VIRG. Césulus, 
fils de Vuloain ; es Umbro , né dans 
des montagnes des Marses , recommen- 
cérent un nouvsau combat. 

Certatim instaurant epulas. VIAG. 
On recommença à l’envi le festin. 


(*) Amoris. 
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Iustauratque diem donis. VIRG. Elle 
recommence les sacrifices avec le jour. 

Iustaurare alicujus animos. VIAG. 
Ranimer le courage de quelqu'un. 

INSTERNO, ës, sfravi,stratum, 
nere. 

Insternere equum tipetis. Vrac. 
Caparæconner un cheval. . 

Fulvique insternor pelle leonis. VrrG. 
Je me couvre de la peau jaune d'un 
lion. | 

InsTrGO, as, api , atum , are. 

Instigure aliquem ad aliquid. Crc. 
Erxciter, engager, pousser , porter, 
solliciter quelqu’un à une chose. 

Fertur equo (inter cædes ), variisqae 
instigat vocibus alas. VIRG. f! pousse 
son cheval au travers des morts , et en- 
courage par divers discours les ailes (de 
sa cavalerie). 

Huac instigavit in illom. Lrv. F3 
Pirrita contre lui. 

Nemeiustigas. TER. Ne m’irri:es 
pas, ne m’échauflez pas. 

Age, si non hic insanit satis suÂ 
spoute , instiga. TER. Courage , erci- 
tes-le , aigrissez-le encore , s’il est 
pas assez en colére par soi-méme. 

… Quies instigat vires. STAT. Le repos 
ranime les forces. 

INSTILLO , as , avi, afum , are. 

Merum instillare in ignes. OviD. 
Verser du vin dans le feu. ; 

Auribus instillare liquorem. P£tx. 
Instiller une liqueur dans les oreil. 
les. x 

Éomini ivstillare oleum. Ctc. Mer- 
fre de l'huile dans le larnpe ( alla 
mée ). 

Instillant guttæ saxa. Cr. L'eau 
dégoutte sur les pierres ; l’eau tombe 


goutte à goutte Sur les rochers. 


Iustillare aliquid animfs. C1C. Xnsi- 
nuer une chose dans les esprits. 

INSTIMULO ,as , avi, afum , are. 

Instimulare aliquem verbis. Ovrp. 
Aiguillonner , stimuler , exciter quel- 
qu’un par des discours. 

INSTINGUO , fs, inri, inctams»s 
güuere. GELL. Erciter, stimuler, en- 
courager. Vide Instimulo , Fnstigo. 

INSTIPO, as, avi, atum, are. CATO. 
Foulsr , presser pour rempir. 

INSTIPULOR , aris , alus sum , ari. 

ep. 

Dolo modo instipulari. PLAUT. Srè 
puler, convenir frauduleusement , faire 
une promesse frauduleuse. 

InsTiTO , as ,are. CAS. Hésister, 
tenir ferme. 


meet 0 bles cm 5 ln |: 
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INSTITUO ,is, fui, tutum , tuere. 

Sermonem ïinstituere cum aliquo. 

. Cic. Adresser la parole à quelqu'un, 
entrer en conversation. 

Iostituere argumentum. PLAUT. 4r- 
gumenter , poser un argument. 

Instituere aciem. CzÆs. Ranger uns 
armée en bataille. 

Aliqud iter instituere. CIC. S’ache- 
miner, se meitre en route vers quelque 
sndroi. 

Instituere accusationem. ULP. Znren- 
ter , former une accusation. 
© Sodalitatem yel sodalitium instituere. 
Cic. Etablir une confrérie , instüuer 
une société. 

Instituere collegium. PLIN. Établir, 

fonder un collège. 
‘Instituere plantarium. PLIN. Faire 
une pépinière. 

Instituere salictum. ULP. Faire une 
saussaie. 

Instituere vineam. C1C. Planter une 
vigne. _ 

Concamerationes instituere. VITR. 
Faire une voûte. 

Hoc sibi pulchra suum ferri Proser- 
pioa munus iustituit. VIRG. Proserpine 
a réglé qu’on lui porterait pour son 
présent (ce rameau-là) : cest un 
hommage qu’elle fa rendre à sa 
beauté. 

Labieno scribit , ut ; quäm plurimas 
posset, iislegionibus , quæ sunt apud 
eum , navesinstituat. CÆSs. Z/manda 
à Labiénus d'employer ‘les troupes , 
qu’il avait , à construire le plus de 
gaisseaux qu’il se pourrai. 

Iostituuvique dapes , et} adorea liba 
per herbam subjiciunt epulis. VIRG. On 
prépare un festin, el on se met à man- 
ger sur herbe des gâteaux de fleur de 

Jarine. Par | 
". Remiges ex provinciàä institui, nau- 
tas gubernatoresque comparari jubet. 

CÆs. I! ordonna. qwon tirât des ra- 
meurs de la province , et qu’on fit pro- 
pgision de matelots et de pilotes. 

Castra munire instituisset. Cæs. J7 
commença à fortifier le camp. 

Oppugnare instituit. CÆs. ZZ résolut 
d'attaquer. 

Aliquem hæredem ex asse instituere. 
PLin. Faire , instituer quelqu'un son 
héritier universel. 

Instituere aliquem secundum hære= 
dem filio. Cic. Substituer quelqwun à 
son fils dans son testament. 

Puerum instituere ad, etc, CIc. 
Dresser , instruire un enfant. 
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Sibi instituere plurimos amicos.CIC. 
Se aire beaucoup d’amis. | 
erge tenere istam viam quam insti- 
tuisti. CiC. Continuez de vivre comme 
vous avas fait jusqu’ à présent. 

Hæc igitur est tua disciplina , sic in- 
slituis adolescentes. C1C. Ce sont done 
là les enscignemens et instructions , 
ou ce sons donc-là les leçons que vous 
donnes à la jeunesse. , 

Sic vitam instituo. TER. Foild ma 
manière de vivre , c’est ainsi que je 
vis. 

Dionysias filias snas instituit, ut, 
etc. CiC. Denis enseigna à ses filles 
d, etc. 

Scitè et commodè instituere nego- 
tium. PLAUT. Prendre bien uns affai- 
re , la bien diriger. 

Alicui instituere inferias annu reli- 
gione. SUET. Fonder un service annuel 
pour quelqu un. 

INSTO , as ,siui, stitum , are. 

Propè instat partus. T£rn. Elle est 
très-près daccoucher , le terme de son 
accouchement approche. 

Instare ut aliquid fiat. CrC. Insister, 
Jaire des instances pour qu'une chose 

se fasse. 

Cüm cupidids instaret, familiarids 
dixi,etc. Cic. Commeil insistait, 
comme il me pressait beaucoup , je 
lui dit confidemment , etc. 

Quanta moles mali nobis instat? 
Liv. Que de maux sont près de fondre 
sur nous { | 

Heu ! quanta nobis inslat pernicies! 
PHæD. Quel grand malheur , hélas ! 
nous menace, 

Alicui ferociter instare. Liv. Persé- 
cuter quelqu'un. 

Instare fugieutibus. CUAT. Poure 
suivre de près les fuyards. 

Languidids instabat hostibus.CuRT. 
Ilne poussait plus Pennemi aussi vi- 
vement. 

Vestigiis alicujus instare. Liv,PLre. 
Suivre les traces de quelqu'un , imiter 
son eremple. 

Instabat agmen Cæsaris, atque uni- 
versum imminebat. CÆs. L'armée en- 
tière de César approchaü et allait fon- 
dre sur euz. FU 

Instans operi. VIRG. Etant assidis 
au travail , pressant les ouvriers. 

Instare rectam viam. PLAUT. Pren- 
dre le droit chemin. 

INSTREPITO , as, avi, afum , are. 
VEN. FOnT. Bourdonner. 
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INSTREPO , is , pui , pifum , pere. 

Dentibus instrepere. CLAUD. Faire 
éraquer ses dents. 

ost valido nitens snb poudere fagi- 
pus axis instrepat. VIRG. Qu’un essieu 
de frêne gémisse ensuite sous un grand 
Poids. 

INSTRINGO , is, s/rinzi, strictum, 
g’re. QUINT. Garrotter, lier, serrer 
étroitement. 

INSTRUO , is, struxi , Structum, 
ore. 

Ins'rucre aliquem. Ci1C. Znstruire , 
enseigner quelqu’un. 

Instruere litem. C1C. Instruire un 
proces. 

. Aliqueminstruerenotitiârei QUINT, 
ÆEclairer quelqu’un sur une chose. 

Instruere aliquem ad officia civilia. 
Crc. Civiliser quelqun. 

Instruere se armis. VIRG. S’armer, 
prendre les armes. 

Aliquem armis instruere. C1C. #r- 
mer quelqu’un. 

.Socios simül instruit armis. VIRG. 
Ai même moment il pourvoit d'armes 
ses alliés. 

Militem instruere bellicis artibus. 
C1c. Instruire le soldat dans le métier 
des armes , le faire au maniement des 
armes. 

Instruere accusationem. CIC. Former 
une accusation. 

Instruere naves , classes. Cic. Liv. 
mes » équiper une flotte. 

ngentem exercitum instruere. Crc. 
Zever une grande armée, faire un 
grand armement. 

Exercitum instruere rebus omnibus 
necessariis. C1C. Fournir à l’armée 
tout ce dont elle a besoin. 

Alicui instruere mensam exquisitissi- 
mis ve] conquisitissimis epulis vel cibis. 
Crc. Couvrir pour quelqu’un une table 
de mets choisis y lui donner un repas 
splendide. 

Maudatis instruere aliquem. Liv. 
Donner ses ordres à quelqu'un. 

Deus responso salubri Hehreos iv- 
struxerat. SULS.SEV. Dieu avait donne 
une réponse salutaire aux Hébreux. 

Cæsar suas copias in proximum 
collem subducit , aciem instruit. CÆs. 
César se retire avec ses trorrpes sur la 
plus proche éminence , et y range son 
armée en bataille. 

Coactilibus instruere. CrC. Feutrer, 
remplir de feutre. | 

Alicui rei instruere 
PLAUT. Orner une chose. 


omamenta. 
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Instruere domum. 
meubler une maison. 

Aliquid instruere ferro.VI RG. Ferrer 
un objet , le garnir de fer. 

Alicui instruere calumniam. ULp. 
Méditer, forger une accusation contre 
quelqu'un. 

Dei muneribus sumus instructi et 
ormati. C1C. Dieu nous a comble de 
biens. 

Piscium fœtu instruere stagnum.CoL.' 
ÆEmpoissonner un étang , y mettre de 
Jeunes poissons. 

Insucco, as, avi, atum, are. 
CoL. Faire tremper dans une liqueur , 
impregner d’un suc. : 

NSUDO , as, avi, atum, are. 
CELS. Suer , se fatiguer jusqu'à la 
sueur. 

INSUESCO , is, sueri, suetum, 
scere. ù 

Insuescere alicui rei, TAC. S’accou- 
tumer , s’habituer à une chose. 

Maulieri insuescere. TAC. Ætre en 
commerce criminel avec une femme. 

Insuescere aliquem aliquä re. COL. 
Æccoutumer quelqu'un d une chose. 

Hoc me pater insucvit ut fugerem, 
Hor. Mon père m'a accoutumé à épi 
ter , à fuir cela. 

INSUFFLO , as , avi, atum , arc. 
VEGET. Souffler dans ou sur. 

INSULO , as, avi, atum, are. 
APUL. Jsoler ; s’isoler , devenirile. 

INSULTO , as , «vi, atum , are. 

Alicui »e/ in aliquem procaciter in 
soltare. CrC. Insulter quelqu'un im= 
pudemment. | 

Superbids insultare in aliquem. Crc, 
Narguer quelqu'un , le braver par des 
regards méprisans. 

Neque oves, hædique petulci floribus 
insultent. VIRG. Que les brebis, ni les 
Bondissantes chèvres ne foulent aux 
pieds les fleurs. 

Atque equitem doruêre sub armis 
insultarc solo. VIRG. Et ils ont appris 
au cheval à bondir et à sauter sur la 
plaine sous les armes. | 

Fores insultare calcibus. TER. Frape 
per du talon contre la porte. 

.INsuUm ,ines , infui, inesse. 

Inerat ratio et boais artibus institula, 
et curä et vigiliis elaborata. CIC. On y 
trouvait un jugement solide, dirigé 
par des sciences utiles, et cullivé par 
des soins et par des veilles. 

Quod si bic noster Sulpicius faceret , 
multè ejus oratio esset pressior ; in quâ 
auno ioterdèm , ut iu herbis summà 
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nbertate, inest luxuries quædam quæ 
s'ylo depascenda est. C1c. Si notre 
Sulpicius suivait ce conseil, son dis- 
eours serait moins diffus, plus bref ; 
cer on y remarque parfois , comme 
dans les herbes d'une terre trop ferti- 
de , une certaine surabondance qu'il 
Jout chätier la plume à la main. 

Quo tempore, cognovit quidam 
quanta ad maximas res opportunitas 
animis ineset hominum. Cic. Ce fut 
alors que quelqu'un comprit combien 
son! grandes les qualités de l'esprit 
de l’homme pour faire quelque chose 
de grand. 

Maulta in homine sisna ivsunt, ex 
quibus conjectura facile fit. TER. 11 y 
a dans l'homme plusieurs traits de ca- 
ractère, sur lesquels on peut faoile- 
ment asseoir des conjectures. 

Muita cura summo imperio inest , 
multi ingentes labores. SALL. Un grand 
ernpire entraine de g:ands soins et de 
grands irœwauxz. 

Inest in verbis fides. TER. La bonne 
Joi parait dans ses discours, on peut 
compiler sur sa parole. 

Ingrati animi crimen horreo , in quo 
vitio pihil mali non inest. CIC. J’ai 
horreur de l’ingratitude : elle rassem- 
dle en elletous les vices. 

INSUMO , is, sumpsis sumptum, 
mere. 

Pecuniam insumere in aliquem.Ctc. 
Fairc des dépenses pour quelqu'un. 

{nsumpsit sumptum magnum et labo 
rem in eam rem. C1C. Certe affaire lui 
a coûté bien de la dépense et bien de 
da peine. 

‘rustrà insumere operam. Liv." Tra- 
gailler en vain , perdre sa peine. 

Insuo ,is , sui, sutum , suere. 

Culeo insuere aliquem. C1c. Coudre 
un homme dans un«sac : (awrelois 
c'élait la pcine des parricides ). 

INSURGO , is ,rexi , rectum , gere. 

KRegnis alicujus insurgere. Ovip. 
Aimer, se lever contre les étais ds 
quelqun. 

Insurgere alicui rei. PLIN. Trail. 
ler ,; s'appliquer au bien d’une chose. 

Nunc , nuuc insurgite remis Hectorei 
socu , Tiojæ quas sorte supremä deleyi 
comites. VIRG. A/ons, compagnons 
gue je me suis assoc.és à la ruine de 
Tro;e, c’est à présent qu’il faut se 
servir Y'goureusement de rames. 

Alubs , insolenter insurgere.QUINT. 
TER. Prendre un ro? trop haut , 54 
donner de trop grands airs. | 
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Tosnrgebat sylva. TAC. Une forêt 
s'élevait. 

INSUSURRO , as » @i, alum , 076. 

Aliquid alicui, in »e/ ad aurem alicu- 
jus iosusurrare. Crc. Dire tout bas 
une chose à quelqwun , chuchoter à 
l’orcille. 

Favonius insusurrat. CIC. Le vent 
Pouest souffle doucement. 

Insusurrare alicui eamdem cantilenam. 
C1c. Chanter toujours la même chan- 
son à quelqu'un ; c'est-à-dire , lui ré= 
péter toujours la méme chose. 

Insusurrare vota Deo. SEN. Prier 
Dieu à voix basse. | 

INTABESCO , is , fabui , scere. 

Intabescere morbo.Cic.CELS. Être 
atteint detabes, sécher de langueur y 
tomber dans le marasme. 

Dolore intabescere. SEN. Se consu- 
mer de chagrin , de douleur. 

In'abescere. Ovin. Se fondre, en 
parlant de la cire, etc. CoL. Se sécher, 
eu parlant d'une plante. 

INTALIO, as» avi, aium, are. 
VARR. T'ailler , former en taillant. 

INTEGO ,is ,leri,lecium , gere. 

Cratesque luto intesuntur. CÆs. Es. 
on enduit les claies de mortier. 

ltäque pedalibus lignis conjunctis 
inter se porticus integebatur. CÆs. Æ£f 
on fit une galerie couverte de pièces 
de bois jointes ensemble d’un pied 
dépaisseur. 

Reliquum corpus navium, viminibus 
contextum , coriis integebatur. CÆs. 
Le reste du oorps des vaisseaux étaif 
construit d’osier et couvert de cuir. 

INTEGRASCO , is , scere. 

Malem integrascit. TER. Le mal se 
renouvelle. 

INTEGRO ,as, avi, afum , are. 

Integrare bellum. C1C. Recommen- 
cer la guerre. 

Cæ dem ,» pugnam , seditionem inte- 
grare. Liv. Recommencer un massa= 
cre ; un çombat , renouveler une sédi= 
tion. 

At illa flet noctem , ramoque sedens 
miserabile carmen integrat. VIRG. 
Perché sur une branche ( Parbre),# 
passe la nuit en pleurs; st sans se las- 
ser jilne fait que répéter le récit de 
ses d'plorables malheurs. 

Integratur animus. Cic. L’esprit se 
délasse ÿse récréc. 

INTELLIGO , is, lexi, lectum, gere. 

Non intelligitur quandà obrepit se=— 
nectus. CIC. La vicillesse arrive sant 
qu’on s’en apérçoive. 
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Ubi cireutmveniri fntéllenit. Crc. 
Dés qu'il P apergut qu’on Peritourait ; 
dorsqu’il se vie entouré ; aussi, des 
gis il s’aperçut qu'on.le trompais. 

Ubi intelligit omnes fortuuas suas in 
cxtremo sitas. SALG. Lorsqu'il vit 
toute sa Sortune dans la posuion la 

scriique, 

Vix dùûm dimidiom den 3 totel- 
: sert. TER. 11 m'entendait à demi- 
rhot , j’apais à peins dit ls moitié , 
qu'ilme comprit. 

Quentèm intelligeré potsun. Crc. 
Ace que je puis entendre. 

. Ex quo intelligis quanta in dato be- 
meficio st laus. G1C. Par lequel vous 
pouvez Juger combien ostie grace vous 


lorieusse. 

nie ex tuis litteris intelligo. 
Ctc. Autant que je puis connaître , 
comprendre par vos lettres. 

| Vestrüm riemo est quin intelligat, etc. 
Crc. Il west personne d’entre vous qui 

me voit, quine conpoil , élc. 

Id responsum qud valeat intelligit 
mème. C. NEP. Personne ne comprend 
rion à cette réponse. 

Non multüm in illis rebus intelligo. 
Grc. Je ne me connais pas bien en 
-ecla , je ns m’y entends guéres. 

Pusillèm intelligere. PLIEN.J. Avoir 
peu d'intelligence. 

: Intelligere alicajus sensum. C1C. En- 
trer dans le sens de quelqu'un. 

INTENDO , &s, tendi, fensum, 

re. 

Rursimi intendere aroum. C10. Æe- 
dresser un arc, le bander de nougeau. 

Intendete citharæ chordus.C1c. Ban- 
der les cordes du luth. 


Ivtendunt vela Zephyri. VIiRG. Les. 


Zéphirs , les vents enfient les voiles. 

lamive telam intendere. Ovip. 
Monte une chaîne , en termes de D 
seraud. 

._ Inteuderaiusidias alieui. Ce. Ten- 
dre des pièges , dresser des embüches 
à Quelqwun. 

utehdere periculum alieui , in ali- 
uen. Cuar. Csc. Mestre quelqu un 
en danger. 
Isteudere laquees feris. CUT. Ten- 
dre des pigges aus animeur. 
La ipsum periculum recidit quod ini- 
micointenderat. CURT. I} est tombé 

-ddis le nôme pidge qu'il avait dressé 
d son ennemi. 

Actienem, item intendere alicui. 
: CG. Ænténier une ee , ün FRE 
quelqu'un. 
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Falsam crimen intendere in ali 
Liv. Forger un crime contre Sr 
qu’un , le calomnier. 

Aétionem perduellionis intenderé ali- 
cui. GIC. Æocuser sHiqiur du trie 
de lèse-maÿesté. 

Intendere se adversarium in aliquers. 
Crc. Se porter partie adverse contre 
queiqu’ un. 

Intendere se ad firmitatem. CIC. di 

J'ermir , devenir plus ferme. 

Iutendere animum , mentem ad aliquid 
velalicui rei. C1C. Æppliquer son es- 
prit à une chose , y porter ses soins » 
son attention. : 

Intendere rebus honestis animerh. 
Honr. S’occuper à des choses utiles 
et honnêtes. 

Curas omnes et cogitationes inten- 
dere in sui unius salutem. C1C. Tré- 
vailler sérieusement à Paffaire de 
son salut , penser sérieusement à la 
vie éternelle, ns songer qu’à sen 
salut. 

Quid animo intendis? Cic. Qus 
prétendez- vous ? 

Lo sé totus intendit. SEN. 7 est tous 
recueilli en lui-méme. 

Intendere ardorem exercitûs. Ov. 
Redoubler l’ardeur de l'armée. - 

Intendereremis brachia.VIRG. Faire 

force de rames. 

Aliqud iterintendere. Lrv. Diriger 
ses pàs , prendre sa route vers quelque 

dieu. 

Traces oculos intendere in aliquee 
PLIN. Lancer des regards affreux soh- 
tre quelqu'un. 

Intendere mivas alicui. TAC. Meng- 

. cer quelqun: 

Intendere digitum ad aliquid. Cie. 
Montrer une chose avec le doigt. | 

Intenditur dolor. CELS.Ze mal 

merite ; la douleur devient De in- 
tense. 

INTENTO, af, «ei, afum de. 
Fréq. d'Intendo. 

Exorcismos intentare demonibts. 
SPOND. Conjurer le diable , le chæ- 
ser par des exorcismes. 

Ejus_ jagnlo gladtum intentabat, 
GI G. Il lui tint Pépée à la gorge. 

Intentare ictus, manus alicui, TAC, 
sel in aliquem. Lrv. Lever la main sur 
quelqu un , peur le frapper. : 

. Preseutemque viris intentant omtifa 
mortem. VIAG. Uné mort inévitable 
menagçait les Troyens de tonte part): 
tout menapait les Lrayens d'une mors 
incrisable, on 
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Invicèm inten'are crimen. QUINT. 
Saccuser réciproquement. 

INTEPEO ,es , fepui, peré. 

Lacus intepet aquis æstivis. PROP. 
L'été le marais devient tiède, Île 

marais Ss’attiédit par les pluies de 
Pété. 

Ver, quo tempore calere debuit , in- 
tepuit. SEN. Ze printemns , lorsqu’il 
dsvait brüler de chaleur , n’était que 
passablement chaud. 

* INTEPESCO , is , tepui , scere. 

Intepescit sævitia. PETAR.Sa cruauté 

. 86 calme. 
INTERALBICO, as, avi, atum, are. 
Prin. Tirer sur le blano , être blan- 
châtre. 

INTERARESCO , is , arui, seere. 

* Glebæ conjiciontur in lornacem , ut 
jaterarescant. VITR. On jete au four 
des moites de terre pour qu’elles se 
desséchent ; pour qu’elles deviennent 
entigrement séches. 

INTERBIBO , is, bibi, bibitum , 

Pere. PLAUT. Boire tout , ne rien 
laisser. 

INTERBITO , is, tere. PLAUT. 
Jniervenir , survenir , arriver. 

INTERCALO , as , avi, atum , are. 
Liv. Insérer , introduire , ajouter. 

Ut simus annui , ve intercaletur qui- 
dem. Ci1C. Pour que nous remplissions 
#ofre charge pendant une année , sans 
qu’il y ait toutefois intercallation. 

Cüœm ludi intercalantur. SEN. Lors- 
que les jeux sont défendus ; sont in- 
#errompus. | 

JIntercalata pœna. Liv. Supplice 
dificré. 

INTERCEDO , is , oessi, cessum , 
gere. 

Intercessit senatüs auctoritas. CIC. 
Le sénat l'autorisa. 

De iis rebus senatüs ancloritas inter- 
cesserat. CIC. On avait interposé l’au- 
#orité du sénat dans cette affaire. 

Intercedunt M. Antonius , Q. Cas- 

.sius , tribuni plebis. CÆs. M. Antoine 

#t Q. Cassius , tribuns du peuple , s'y 
opposent. 

Quod sylvæ paludesque intercede- 
bant. CÆSs. Parce qu'il y avai des 

rêts entr'eur. 

Ouod sæpé in bello parvis momentis 
Maäasni Casus intercederent. CÆs. Ce 
gui arrive souvent dans la guerre , où 

ea moindres choses sont capables de 
-gRuser de grandes révolutions. 

Nallum meum mivimum dictum, 

non modà factum, pro Cæsare inter 
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cessit, quod ille non ità illastni gratis 


exceperit, ut ego eum mihi devinctum 
putem. C1C. César met tant de pris 
aux démarches , ot même aux moin= 
dres discours que je fais en sa faveur, 
que je dois le oroire plein d'affection 
pour moi. 

Maxima inter eos intercedit amicitiæ 
conjunctio. CIC. 71 y aune liaison 
intime entr'eurz. 

Inter vos magnus usus intercedit. 
Cic. Nous avons de grandes habitu- 
dés , de grandes liaisons ensemble, 
nous nous voyons fres-souvent. 

Intercedunt mihi cam illo inimicitiæ. 
Crc. Lui et moi nous sommes enne= 
mis , nous sommes brouillés. 

Quæ ratio tibi cum eo intercesserat ? 


Crc. Q'elle affaire avies-vous avee 
lui ? Qu'était-il survenu entre vous 
el lui ? 


INTERCIDO , ës, cidi, ocasum, 
dere. 

Interciditur omnis deliberatio , si in= 
telligitunr, etc. C1ic. JZZ my a plus 
a delibérer | touts délibération 
devient inutile lorsqwon voit que, 
etc. 

Si interciderit tibi nunc aliquid , re 
petes mox. HOR. S5 quelque chose 
vous 65t échappé maintenant , vous 
vous le rappelerez bientôt. 

Intercidit ratio. PAP. Jun. ZI y a 
péremption d'instance. 

Si quid in'erciderit. G1C. S'il est 
survenu quelque chose. 

‘ Quod intercidit LIv. Ce qui esf 
tombé. 

INTERCIDO, is, cidi, cisum, 
dere. 

Intercidere venas. TAC. Couper Les 
veines par le milieu. 

Pontem, vias intercidere. CÆs. 
FRONT. Couper Île pont, les che- 
mins. 

Intercidere sententias. GELL. Rons. 
pre le sens. 

Intercidere rationes alicujos. UL?». 
Causer du dommage à quelqu'un. 

INTERCINO , is, cinui,centum , 
nere. 

Medios intercinit actus. Ho. 11 
chante dans les entre-actes. 

_ INTERCIPIO , is, cepi, ceptum, 
pere. 

Intercipere landes alienas. Cic. S'ep- 
pliquer les louanges d'autrui. 

, Partam ulieno labore gloriam inter= 
cipere. PRAD. Déraber d quelqu'un 
la gloire qu'il s'est acquise. 
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.. Opes invisæ meritè ‘sunt forti viro, 
quià dives arca veram laudem interci- 
pit. PHÆD. Un homme de cœur mé- 
prise avec raison les richesses. parce 
qu'un coffre bien garni intercepte la 
vraie louange. 

Iter sel itinera intercipere. Lrv.S?as- 
Surer , sc saisir des passages , les in- 
tercepter , s’en rendre maître. 

Intercipere litteras. C1C. Intercepter 
des lettres. | 

Impedimenta et commeatus in'erci- 

+ HIRT. Enlever les basages et 
es convois de vivres 
Si me hostes interceperint. PLAUT. 
Si je suis surpris par l'ennemi. 

Intercipi morbo. COL. Étre surpris 
de maladie. 

Intercipere aliquem. CuRT. Défai- 
re , tuer quelqu’un. 

Mors illam intercepit , COL morta- 
Ittate intercepta l'uit. PLIN J. La mort 
Ja frerpa > la mort la surprit. 

‘Intercipere  loquentis medium. 
QUINT. Interrompre quelqwun au 
milieu de son discours. 

INTERCLUDO , is, clusi, clusum, 
dere. 

Inimicos commeatu, hostes com- 
‘meatibus, »eZ hostibus commeatum 
intercludere. Cæs. Couper les vivres 
aux ennemis. 

Aditum ad aliquemw intercludere ali- 
‘cui. CiC. Empécher lPacoès auprès de 
quelqu'un. | 

Omnes aditus ad urbem intercludere. 
Crc. Bloquer une ville. 

Âlicui aditam sd honores intercln- 
dere. Cic. Couper le chemin aux hon- 
neurs à quelqu'un. 

Intercludere itinera, omues vias. 
Ezxs.Cic. Boucher , fermer tous les 
passages. 

Urbem à commeatu intercludere. 
CÆs. Empécher le ravitaillement 
Œune ville. 

INTERÇONCILIO, as , avi, atum, 
are. QUINT. Conoilier ,; mettre d’ac- 
cord. 

INTERCULCO , as, avi, atum, 
are. 

Interculcantur vinacea. 
presse les raisins. 

*  INTERCURRO , 9 » CUOUrri , Cur- 
sum , rere. | 

- Qui intercurrerent, misimus. C1c. 
Nous avons envoyé des gens qui cour- 
Pont au travers. 

. Nonnunquäm intercurrit hoc. Cic. 
Cela viens quelquefois à propos. 


Coz. On 
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His laboriosis exercitationibus do-. 
lor intercurrit. C1c. La douleur , le 
chagrin aocompagnent ces exercices 
pénibles. 

INTERCURSO, as, avi, atum, are. 
PL1N. Courir , couler, avoir son cours 
entre ou au milieu. 

Intercursant barbari. Lrv. Les bar- 
bares y courent enire ou au milieu. 

Intercursant has urbes. PLIN. I/s 
ont leurs cours entre ces villes. 

Albæ intercursantes guttæ. PLIn. 
Des marques, des taches blanches 
qui se répandent pà et là. 

INTERDICO , is, dixi, dictum, 
ere. 

Interdico tibi domo meû. Lrv. Je 
vous défends l’entrée de ma maison. 

Interdixit illi domum suam. SEN. I1 
lui a défendu Pentrée de sa maison. 

Alicui interdicere advocationibute 
PLIN.J. Interdire le barreau à que:= 
qu’un. 

l'eminis usum porpuræ interdicimus. 
L1vV. Nous défendons aux femmes 
Pusage de la pourpre. E 

Interdicere alicui bonis. C1C. Tntere 
dire quelqu'un , lui ôter l’administra- 
tion de ses biens. 

Interdixit hoc fieri. TER. IL fit dé- 
fense de faire cela. 

Interdixit  histrionibus  scenam. 
SuET. Il fit défense aux comédiens 
de monter sur le théâtre , de se pré- 
senter en scène. 

Interdicere ut , etc. C1C. ÆEnjoindrey 
ordonner que , eto. 

Hoc ïinterdicere non aliennm est. 
Cic. Dire cela en passant n’est pas 
hors de saison. De 

Nihilinterdico. PLAUT.Je ne m’op- 
pose pas, je n’oppose rien , peu nine 
porte. On lit aussi : | 

INTERDUO ,is ,uers. 

Nihilinterduo. PLAUT. Peu m’im- 
porte. 

INTEREO ,1s ,iset ioi, itum , ire. 

In vihilum , funditùs interire.Crc.Se 
dissiper, s'évanouir , être réduit au 
néant. 

Interire nanfragio, CÆs. fame. Crc. 
Pôrir dans un naufrage, périr de 

aim. 

Intereunt ejus opera. CIC. Ses ou 
#rages ne Sonf pas communs, ne 58 
trouvent que frès-rarement ; on l'ex- 
plique aussi: s6s ouvrages se dépé- 
rissent. 

Interiêre ejus opera. CIC. Ses oupræ 
ges se sont perdus, ; 
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Intereant secetes, subit aspera sylva. 
VirG. Les blés se meurent , il croit 
une pre forét (de mauvaises herbes 
de toute espece). 

Anlerii. PLAUT. C’en est fait de 
moi. 

Largitione interit hæc pecunia. C. 
Nep. Cet argent se dissipe, ”’évanouit 
par la largesse. 

. Êra interit morà, Ovip. La colèr 
passe avec le tems. 

INTEREQUITO, es, avi, atum, are. 
Liv. Etre, aller à cheval au milieu 
ou parmi. 

INTERERRO ,as, avi, atum , are. 
PRUD. Errer parmi. 

INTEREST . fuit , esse. Impers. 

Magni meäivoterest , etc. C1C. Il est 
de conséquence pour moi de , il rm im- 
porte beaucoup de, etc. 

Id meä nullam in partem interest. 
C1c. Cela ne me regarde en rien. 

Id tuä nihil interest. Cic. Cela ne 
YOus regarde en aucune manière. 

Nihif illius interest quod , etc. CIC. 
I ne lui importe nullement , que, 
sic. 

Permasni nostrâ interest. C1C. II 
nous importe beaucoup. 

Magnüm ad bonorem nostrum inte- 
rest. C1C. Il est important pour notre 
honneur. 

Multüm , permagni , magnoperè in- 
terest te venire. CIC. Jl est fort im- 

«Portant que vous ventez. 

Res interest exempli. PLITN. J. La 
chose tire à conséquence , l'affaire est 
unportante. 

Nullar in partem vel nihil interest. 
C1c. Il nimporte pas. 

Muliüm interest iater illos! Crc. 
Quel contraste entre ces deux person- 
nages { 

Quid interest inter mentes horginum 
et cogitationes ! C1C. Que les hommes 
Ont des pensées et des idées différen- 
tes ! ; ee 

Plurundm interest inter doctum et 
rudem. Cic. I! y a bien de la diffé- 
rence entre un homme savant et um 
ignorant, 

lilius interesse ne faciat moram. 
Lucr. Qu’il est de son interét de ne 
Pus tarder. 

INTERFACIO ,is, feci, factum, 
cere. Liv, Faire par intervalles. 

INTERFARIS, atus sum , ari. Dep. 

Aliquem inter!ari. [:1v. Interrompre 
quelqu'un dans son discours ; lui cou- 
per la parole. | : 
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INTERHYICIO , is, feci, feetum, 
cere. 

Insidiis, per insidias aliquem intere 
ficere. CIC. Assassiner quelqu'un s 
tuer quelqu'un en traître, par embuse 
cade. 

Propé factum est, ut interficeretur. 
Liv. Z/ faillit être tué. à 

Omnes interficere hostes. Cæs. Fais 
main-basse sur l’ennemi. 

Percruciatum interfici. Cæs. Mouw- 
rir dans les tourmens. 

Qui omnes ad eum perdacti, contrs 
relisionem jurisjurandi, in ejus con 
spectu, crudelissimè interficiuntur. 
CÆs. 4 peine eurent-ils été présentés 
à lui, qu’il les fit tous cruellement 
massacrer en Sa présence , Sans respest 
pour le serment qu’il avait fait. 

l'er stabulis inimicum ignem , atque 
interfice messes. Vi1RG. Mettes le feu 
destructeur à mes étables , et detrui- 
sez m6s moisson. 

INTERFIO ,is, feri. LuCR. tre 
consumé. 

INTERFLUO ,is, fluzi, fluzum, 
ére. 

Amnis urbem, oppidum interfuit. 
Liv. PLin. La rivière passe au mi- 
lieu de la ville, le fleuve traverse la 
ville. 

Inter duos consulatus anni decem 
interfluxerunt. Cic. Entre deux con- 
sulats se sont écoulées dix années, 
dix ans se sont écoulés entre deus 
consulats. 

INTERFODIO , is , fodi, fossum, 
dere. LUCR. Percer , creuser entre. 

INTERFRINGO , is, fregi, frae- 
tum , gere. CATO. Rompre ; briser de 
coté et d'autre. 

INTERFUGIO , &#, gere. Lucn. 
S’echapper entre , se glisser à travers. 

INTERFULGEO , 65, fulsi, gere. 
L1v. Briller au milieu , parmi. 

INTERFUNDO ,is , fudi, fusum, 

Jfundere. PLIN. Verser, répandre 
entre. 

INTERFURO ,1$,rere. 

loterturere orbem. STaT. Désolsr 
le monde par ses fureurs. 

INTERGARRIO, is, 6. APUL. 
Babiller ensemble. | 

[INTERGERO , 9, gessi, gesium 


rere. PLIN. Vide Jnterjicio, \" 
ENTERHIO, as, api patum , are. 
TEnT. Entre-béiller, 


INTERIMO, is, emi, empiure, mere. 
.Laqueo interimere aliques. Ho, 
Etrangler quelqu'un. . 
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Suspendiointerimere aliquem.PLIN. 
Pendre quelqu'un. 

Facorum gentem interimere ad occi- 
dionem. COL. ÆEzxterminer les bour- 
dons , en détruire entièrement la race. 

Interimi veneno. PLIN. Mourir par 
de poison. 

Mors res interimit. Luca. La mort 
estermine , détruit tout. 

voces me interimunt, CIC. Ces 
mots me _font mourir de douleur , ces 
paroles me tuent. 

Interimere vepres. COL. -4#rracher 
les ronces , les mauvaises herbes. 

* INTERJACEO , es, jacui, cere. 

Magna cœlum inter et terram spatia 
interjacent. CIC, 77 y aun grand es- 
pace entre le ciel et la terre. 

- Spatiom quod sulcis interjacet. CoL. 
L'espace qui est entre deux sillons. 

Regio quæ duas Syrtes interjacet. 
Cor. Le pays qui est entre les deuz 
dyrtes. 

ENTERJACIO ,is » jecis jectum, 
cere. Tac. Vide | 

INTERJICIO, is , jeci, Jeotum » 
cere. 

. Galli, inter equites , raros sagitta- 
rios , expedi‘osqne levis armaturæ in- 
terjecerant. CÆs.Les Français avaient 
jeté quelques archers et quelques gens 
armés à la légère dans leurs escadrons 
de cavalerie. 

Reliquas inter aciem mediam cor- 
guaque inlerjecerat. CxÆs. 7] avait ré- 
pandu le reste ( de ses troupes ) entre 
le centre et les deux ailes. 

Interjicere moram. TAC. Znterjeter 
an retard , un délai. 

INTERJURGO » is, junri, Junc- 
um , gere. 

Ivterjungere dextras. L1V. S’entre- 
toucher ; se toucher mutuellement 
dans la main. 

Interjungere equos. MART. Dételer 
Jes chevaux pour les faire paitre. 

Quidam medio die iuterjunxerunt, 
8xnN. Quelques-uns se reposirent sur 
le midi. | 

INTERLABOR , evis , lapsus sum , 
Zabi. Dep. VIRG. S’écouler , tomber 
entre. : 

INTERLATEO , es jui, ere. 

Non est dubium, quin maltùm 
spiritôs interlateat. SEN. JZ/ my a 
pas de doute qu'il ny ait beau- 
coup d'air oashé dans les interval- 
les. : : 
| ÉFPERLATRO, as, avi, atum , arc. 
PAULIR. Aboyer ensre. 
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INTERLEGO , is, legi, lectum, 
gere. VIRG. Cueillir par intervalles ; 
éclaircir les feuillages. 

INTERLINO , és, devi, litum, neres 
CicC. Rayer, raturer , biffer par un 
trait de plume. 

INTERLOQUOR , ris, CUIUS SUM y 
loqui. Dep. = 

Interloqui alicui, TER. Jnterrompre 
quelqu’un. , 

INTERLUCEO ,es, luxi, cere.et 

INTERLUCESCO , is , luri , scere. 

Interlucet aliquid. LIV. On aperçok 
quelque chose entre deux, au milieu. 

Âcies hostium interlucehat. FRONT: 
Il y avait des vides dans l’armée en- 
nemie. 

Quà rara est acies, interlucetque 
corona non tàm spissa viris. VIRG. Là 
où Parmée est moins forte , et où les 
soldats sont en si petit nombre qu'on 
voit le jour entre deux. 

INTERLUCO ,as , avi , alum , are. 

Interlucare arborem »6/ densitaterà 
ramorum. PLIN. Ælaguer , émunder 
un arbre. 

INTERLUDO , is, lusis lusum» 
dere. AUR. Vic. Se jouer eniro; 
parmi. * 

INTERLUO ,1s, lui, lufum, ere. 

Interluere manus, CATO.Laver par 
fois les mains. : 

Arva et urbes interlait pontus.VIRG. 
La mer sépare les terres et les villes, 
la mer coule entre les terres et les 
villes. , 

INTERMANEO, #5, nansi, Mansum, 
nero. 

Defessus Cæsar mediis intermanet 
agris: LUCAN. Fatigué , César de- 
meure au milieu des champs. 

INTERMEO, as, avi, ailum,ars., 
PLin. Passer , couler au milieu. 

INTERMICO , as, cui, care, STATY 
Briller parmi. Ù 

Squamis iutermicat aurum. CLAUD. 
L’or éclate sur les écailles. 

INTERMINO , as, avi, afum , are, 
PLAUT.et 

INTERMINOR , aris, afus sum, arà 


Dep. 
nie vitam alicui. TER. fe. 
nacer d’ôter la vie. 
INTERMISCRO , is, micui, mistum 
etmirium yctrs. \ 
Aliis rem aliquam,intermiscere. Liv. 
Entreméler une chose avec d'autres; 
les confondre l’une aveo l’autre. 
Digvos indignis intermiscere. PL1M. 


Méler péle-méle des gens de mérise # 
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des gens de rien, ne pas distinguer les 
Bonnêtes gens d’avec les scélérats. 

INTERMITTO ,ës, misi, missum» 
êere. 

Intermittere aliquid. C1C. Interrom- 
Pre , cesser, discontinuer quelque 

e. 

Ad tempus studia ivteimitte. Crc. 
Cessez un peu vos travaux , déro- 
Bes-vous quelque tems à vos occupa- 
tions. 

Intermititere doctrinæ studia. Cic. 
Tnterrompre ses études. 

Dicendi contextum  intermittere. 
QuinT. Interrompre la suite de son 
discours. 

Adinirationer rei alicujus noninter- 
mittere. C1C. Ne pas revenir de l’ad- 
miration où lon est , ne cesser d’ad- 
mnirer un objet. 

Cœlum intermitlit nitesrere. (Crc. 
Las tems, le ciel cesse d’être beau. 

Nullum diem intermittere , quin , etc. 
CÆs. No laisser passer aucun jour 
sans , etc. 

Ut ne quis à me dies intermittatur, 
quin dem ad te litteras. Crc. Pour que 
Je ne laisse passer aucun jour sans 
#ous écrire. 

INTERMORIOR , eérif» mortuus 
sum , mori. Dep. 

In ipsà concione intermortnus est. 
Lrv. Il est mort en prononçant son 
discours. 

Nullnm officium tuum apud me in- 
termoriturum existimas. C1C. Jous 
oroyez qu'aucun de »os bons offices ne 
périra , ou ne sera voué d l'oubli au- 
prés de moi. | 

INTRRNASCOR ,eris, nafus sum , 
masci. Dep. Naïtre, croitre entre ou 
parmi. 

INTERNECO, as, aviet necui, atum 
et nectum , are. PLIN. Tailler en pie- 
ces, faire un grand carnage. PRUD. 
Déruire. 

INTERNECTO, is, nerui, nerum, 
necfere. 

Internectere plagas. STAT. Rappro- 
cher , réunir les lèvres des plaies. 

INTERNIDIFICO , as, avi , atum, 
ærs. PLIN. Faire son nid entre ou 
parmi. : 
: INTERNIGRO, as, ai, atum, 
are. STAT. Tirer sur le noir, être 
noirâtre ; noircir , rendre noir par-ci, 

INTERNITEO, es, fui, tere. PLIN. 
Briller, reluire, éclater entre , au 
muilièu , au iravers. 
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INTEANOSCO , is, noi, ROÎIS , 
noscerse. 

Blandum aroicum à vero intemoscs- 
re. Cic. Disoerner un flatteur dun 
vrai ami. 

Falsum difficiliter à vero intemosci- 
tur. Cic. Ilest difficile de distingue 
de vrai du faus. 

In'ernoscere aliquem. Coc. Recon 
naître quelqu'un parmi d’autres per- 
sonnes. : 

INTERNUNCIO, as, avi, atums are. 
Liv. Parlementer ; porter parole de 
part et d'autre. 

INTERO , is, trivi,{ritum , rere. 
Cic. Broyer parmi. 

Panem in lacte interere. VARR. 
Broyer du pain dans le lait. 

l'ute hoc intristi , tibi omne est exe- 
dendum. Prov. TER. T'u os fait la 

Jolie »y tu la boira ; tu as commencé 
Paflaire , tu la finira. $ 

INTERPARTIO, is » ii» i{UM , ir£e 
PLauT. Partager entre, distribuer y 
diviser. r 

. INTERPATEN, es, ui, fere. MAnT. 
Etre entrouvert , s’entr'ouvrir. 

INTERPEDIO ,is,ivsetsi, um» 
ire. MACR. Embarrasser , mettre obs 
tacle , empécher. 

INTERPEDO , as, avi, afum ; arte 
FEST. Caracoler | passager , etc. où 
porter un cheval d’un talon sur l’'au- 
tre. 

INTERPELLO, as , avi, atum, arts 

Sanè, gaudeo quèd te interpellavi. 
C1G. Oui sans doute, je suis bien- 
aise de {’avoir détourné. 

Nemo eum interpellat. CrCc. Per- 
sonne ne l'interrompt , ne le détourne 
de son occupation, 

Nibil te interpellabo. Crc. Je ne 
vous in{érromperai nullement. 

Interpellare usucapionem. PAUL. Zn- 
terrompre la prescription. 

Aliquem in suo jure interpellare 
Cic. T'roubler, importuner quelqu’un 
dans sa possession ,; porter atteinte à 
la jouissance de ses droits. 

Quä oratione permoti milites , crebrè 
eliam dicentem interpellabant. CZÆs. 
Les soldats touchés de ses remontran- 
ces Pinterrompirent à touf moment 
pendant qu’il parlait. 

Sed sive ipsorum perturbatio , sive 
error aliquis, sive etiam fortuua partam 
jàm præsentemque victoriam interpellas- 
set. CÆs. Que si par imprudence , par 
méprise ou par malheur , ils avaient 
laissé échapper une vicioire qui étais 
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certaine sf, qu’ils apaient. déjà entre 
es mains. 

_ Exigua requies est, somnus inter- 
pellatur. CELSs. 1] y a peu de repos , le 
sommeil est troublé , empêché. 

Interpellare aliquid. CURT. PETR. 
Æmpécher qu’une chose se fasse , Sy 
OPPOSETe 

INTERPLICO, as, avi, atum , are. 
STAT. Entrelacer. : 

INTERPOLO , af; api, afum , are. 

Interpollare togam , vestem. C1ic. 
Raccommoder une robe , un habit. 

Opus interpolare novâ picturä. 
PLAuUT. Retoucher un tableau. 

Societatem epularum ludis interpola- 
bat. CunT. I! entremélait les festins 
de jeux , il: y avait des jeux pendant 
de repas. 

INTERPONO , is , posui, posilum » 
Rere. Da. 
Liti interponere moram. CicG. He- 
tarder un procès , y apporter du re- 
ard. | 

. Interponere se consiliis alicujus. C1c. 
Ærrêter , traverser les desseins, Les 
projets de quelqw' un , s’y opposer. 

Quem ad hoc interpones ? C1G. Qui 
employeres-vous pour cela ? 

Anterponere se in aliquam pacifica- 
tionem. C1C. S’entre-mettre dans un 
accommodement , se mêler d’une pa- 
cification. 

Auctoritatem suam interpouere in re 
aliquâ. CiC. Znterposer son autorité 
dans une affaire. 

Ultrè se interponere in aliquod nego- 
tum. C1c. S’ingérer dans une affaire. 

Nomen alicujus interponere. C1c, 
S’avouer , agir au nom de quelqu'un, 
#’autoriser de lui. 

Aquam interponere (vino). MAnT. 

Couper le vin , y mettre de l’eau. 

Interponere accusatorem. CIC. Fair 
paraitre Pacousateur. 

INTERPREMO , 45, Pressis pressum, 
mere. : 
Interpremere fauces. PLAUT. Etran- 
gler , prendre à la gorge. 

INTERPRETOR , aris y alus sum, 


. œri. Dep. 


In diversum interpretari vocem ali- 
qaam. QUINT. Donner un sens inver- 
36 , un sens forcé à un mot. 

- Ownia perversè , perperäm interpre- 
tari. PLAUT. Inrerpréter tout mal. 

Aliquid male interpretari. SUET. 
Prendre une chose de mauvaise part. 

Aliquid recté interpretari. L1v. Don 
ner un bon sens à une choss. 
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Aliquid molliter interpretari. QuinT. 


Ne pas prendre une affaire à la ri- 


gusur , lui donner une interprétation 
Savorable. 


Interpretari somnium. CC. Ezpli- 


quer un songe. | 
Res sinistré interpretari. CIC. Bren- 
dre la chose de travers. 


Iaterpretari auctores. C1C. Dévelop-. 
per des auteurs , traduire des owra=. 


es. 

Rectè interpretari sententiam alicu- 
jus. CIC. Bien saisir , bien compren- 
dre le sentiment ; la pensée de quel- 
qu’un. 

Interpretari jussa. TAC. Æzemixer 
les ordres ( qu’an a reçus). 

INTERPUNGO , is , punii, punc= 
tum , gere. SEN. Ponctuer, distinguer 
par le muyen de points. 


INTERPURGO, as, avi, atum, are. 
Interpurgare ficus. PLIN. Emonder , 


un figuier, le purger de ses branches 
superflues. 


. INTERPUTO , as , api , atum , are. 
Interputare arborem. COL. Ælaguer, 


un arbre, en couper les branches su- 


perflues. 


INTERQUEROR, écris, questus 
‘sum , queri. Dep. Liv. Se plaindre à 


l’occasion d’une chose. 


INTERAQUIESCO , is, quievi , quie-. 
{um , escere. # à 


. Paululèm interquiescere. CIC. Pren 


dre un peu de relâche , se reposer un, 


peu. : 
Lis ejus interquiescit. PLIN. Son 
procès dort , son procès est au croc s 
és! ajourné. 


Julio meuse lites interquiescunt. 
PLiN. Au mois de juillet les procès 


sont suspendus. 


INTERRADO , is, rasi, rasum, 


dere. 


Interradere arborem. CoL. Elaguer 
un arbre. PLIN. Ænracler, en ôter la 


mousse. 


. Ivterradere mensas. PLIN. Habotter 


les tables , Zes rendre polies. 


.INTERAOGO, as , avi, atum, are. 


Aliquem interrogare de re aliquä »e2 
rei alicujus. C1C. TAC. Znterroger, 
questionner quelqun sur une chose. 

,Interrogare reum. CiC. Jnterroger 
un accusé. 


Iuternnoza tuam audaciam. PETR. 


Sondes votre courage , votre intrépi- 
dité. : 

Interroga si venerit. PLAUT. Infor- 
mes-vous S'il 6st vent 
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- Interrogo , an viderim. PLIN. Je 
mvinferroge moi-même si je l’ai vu. 

: IKTERAUMPO , is, rupi » ruptum ;, 
ere. 

- Verba interrumpere  singultibus. 
OviD.Entrecouper ses paroles par des 
sanglots. 

Interrumpere  dicentis orationem. 
Cic. Znterrompre quelqu'un dans son 
discours. 

Colloquia militum interrumpit. CÆs. 
H interrompt les entretiens des sol- 
da!s. 

- Interrumpere usucapionem. Poxr. 
Interrompre la prescription. 

" Interrumpere somnos alicujus. PLIN. 
Troubler le repos, interrompre le 
sommeil de quelqu’un. 

Interrumpere pontem. CIC. Rompre 
un pont. 

: INTERRUO, à, ruers, APUL. S 
Jeter entre. 

: INTERSCINDO, &s, soidi, scissum ;, 
dere. 

: Interscindere pontem.CicC.Rompre, 
couper un pont. 

: Interscindere vinculum. CELS. Cou- 
per les liens. | 

Interscindere venam. TAC. Diviser 
une veine , la couper par le milieu. 

INTERSCKIBO , is, Scripsi, sorip- 
tum , bere. PLIN.J. Ecrire entre deux 
lignes. SOLIN. Diaprer ; nuancer. 

INTERSECO , as , Secui»secltum , 
are. 

Tiberis media intersecat moœænia. 
An. Ze Tibre divise la ville au mi- 
dieu , c'est-à-dire coule par le milieu 
de la ville. 

Pronunciatione res in animis audito- 
rumintersecare. C1C.Graver les choses 
dans l’esprit de ses auditeurs par une 
prononciation ( énergique }. 

INTERSEPIO » is , Sepsi, seplum , 

ire. 

 Aliquid operibus intersepire. Lrv. 
Encore , entourer d'ouvrages. 

 Urbem intersepire vallo. Liv. Æx- 
tourer une ville de retranchemens. 

Vias intersepire parietibus. FRONT. 
Fermer les chemins par des murailles. 

-Intersepire conspectum. Liv. £Em- 
péclier la vue. 

‘INTERSERO , is , serui , serum, 
rere. PLIN. Insérer , méler parmi, 
entre-méler. 

INTERSERO, ts, Sôvi, Si/um ,rere. 
Co. Planter , semer entre ; parmi. 

Causam intersereus, C, Nsr. dilé- 
guant pour prélezie. 
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"INTRRSISTO , is, stui, stiims, 
siere. | 
? Intersisiütoratio. QUINT. Le style 
choque , rest pas coulant. 

Intersistitur. QUINT. On s’arréte » 
on fe" une pause. 

NTERSONO ,@s, SOnui, HUM, are. 
STAT. Retentir entre, chanter parmi 

INTERSPIRO, as , avi, alu , are. 
CATO. Prendre de Pair, avoir de 
Pair , avoir de Pouverture par où l’eir 
puisse entrer, (eu parlant d'en tou- 
peau ). 

INTERSTERNO , à, sfrari, stra- 
tum , ners. PLIN. Coucher , étendre 
entre deux. 

INTERSTINGUO, is, sfinzt, stine- 
[um , gucre. 

Qui, oblisis faucibus , interstinguere 
eam debuisset. APUL, Qui, apres lui 
avoir scrré la gorge, la devait étouf= 

Jer. 

Que faciont ignes interstingai. 
Lucr. Qui laissent éteindre le feu. 

Interstingnere. STAT. Distimguer , 
diviser ; séparer. 

INTERSTO , as , are. Aux. Vide 
Jntersisto. 

INTERSTREPO, is, pui, pere 
VIRG. Faire du bruit entre ou permi. 

INTERSTRINGO , is , strinsi, 
sirictum , gere. 

. Alicui gulam interstringere. PLAUY. 
Ætrangler quelqw un. 

Intersiringere. Serrér, presser , com 
primer entire. 

INTERSTAUO ,is, struxs, struc- 
tum , struere. SIL. ÎTAL. fssembier, 
Joindre , emboiter: 

INTERSUM , es , Jui, esse. 

Anni decem interluerant. CIC. Die 
ons s’écoulaient pendant cet inter- 
palle. | 

Homo homini multèm interest. T En. 
Ily a gens et gens. 

Omnibus interfait, 

à me discedens. C1C. Il assista à tout, 
jamais il ne se sépara de moi. 

Rebus omnibus nou intertuit sold , 
sed etiam præluit. CIC. 17 a non-ssu- 
lement assisté à iout ; mais même à y 
a présidé. 

loteresse convivio , »s/ in convivio. 
Czc. Seirouver à un festm. . 

Interesse spectaculo. Cic. Ætre pré- 
sent au spectacle , soir un spectacle. 

Mod ne intersimus armis , conten- 
tus est, Liv. 71 est content, si nous n@ 
nous interposons pas avec les armes ; 
dl eôt conten!, si nous r6Si0RS SuÉrEr 
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Ioterest via perangusta. LIY. Un 
chemin très-éctroit se troure entre , ou 
es! situé au milieu, 

. INTERTALEN, as, ovi, atum, arc. 
Non. Enire-tailler pour planter , pour 
hier. e 

INTERTEXO , is , fezui, texium, 
erc. PLIN. Faire un tissu , brocher , 
entrelacer ; sniortiller y mêler entre ou 

mi. 

. INTERTINGO, is, finsi, tinclum , 
gre. APUL. Marqueter , tacheter, 
moucheter , parsemer. 

INTERTRAHO , is fraxi, tractum, 
ere. PLaUuT. Tirer du milieu. 

_Intertrahere omnem aquam puteo. 
PLavwr. Firer tout l’eau d’un puit. 

. INTERTURBO, as, avi, atum, are. 
Pzaur. Ten. Troubler intérieure- 
ment , mottre le désordre. 

-INTERVELLO , is , velliet vulsi, 
sulsum , lere. 

Interveliere sibi barbam. SEN. S’ar- 
racher pa et là la barbe. 

Jutervellere. Co. ÆEclairoi ce qui 
est semé trop dpais ,ou les fruits en 
trop grande quantité sur les arbres. 

.INT£SRVENIO ,.is , veni, ventum , 
mire. ï 

. Ut numerabatur fortè argentum , in- 
terveuit homo de impreviso. TER. Pen- 
dant qu’on comptait l’argent ; il est 
arrivé un homme à l’improviste. 

Procuratoris animo intervenire alicui 
rel. ULRr. Zntervenir en qualité de pro- 
cureur en quelque chose. 

: Nox præho intervenit. LI1V. La nuit 
survëns durant le-combat. 

Intervenire alicui.' l'ER. Surprendre 
quelqu'un, venir auprès de lui à Pim- 
proviste. | 

Inimicitiæ intorvenerunt inter, etc. 
Up. Il est survenu ge l'inimitié en- 
tre , etc. 

Senatu non interveniente, SUET. Le 
sénat ne Sy opposant pas. 

INTERVERTO, i, verlè, versum, 
fere. | 

-’Aliquem mtervertere aliquid »el re 
aliquà. PLaur. Frustrer qélquun 
Suns ohesse , le défaire d’un objet par 
Sraude , per malies. : 

Jura intervertere publica. PAUL. Zn- 
tosvertin les droits publics. 

Canaliculi intervertuntur. VITR. 
Bos peiiss canaux sont fournés en 
dehors. 

Iutervertere, CAT. Diss'per, dépen- 
sai 0 
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INTERVIBAO, as, avi, afum, are. 
MaART. Lancer au travers, darder au 
milieu. 

INTERVIGILO, as, avi, atum, arc. 
Sxn. Être à demi éveillé. 

.INTERVIREO, es , ru, rere. STAT. 
Etre entre-mélé de vert. {L'auteur 
parle de l’arc-en-ciel ). 

INTERVISO , is, vis, visum , sere. 

Se invicèm intervisere. CIC. Se ren- 
dre réciproquement visite. 

Intervisere vicinos. CiC. Fréguenter 
ses voisins , les voir souvent. 

Quôd nos wiuds intervisis , hoc fero 
auimo æquiore. CIC. Je ne suis pas 

Jâché que vous nous fassiez moins de 
visites, 

Aliquem , sel ad aliquem intervisere. 
Cic. PLAUT, Visiter quelqu'un de 
tems en icms , aller voir quelquefois. 

INTERVOLITO, as, avi, atum, are. 
Liv. Woltiger entre. 

INTERVOLO , as , avi, atum , are. 
VAL. FLACC. F'oler entre. 

INTERVOMO , is, mui, mitum, 
mers. LUCR. Womir, répandre parmi. 

INTEXO , is ,terui, texum , xere. 

Intexere vitibus ulmos. V1RG. #t- 
tacher les vignes aux ormes. 

Et foliis lentas iutexere mollibus has- 
tas. VIRG. £t de revétir ou d’entortil- 
ler de feuillages des baguettes. (*) 

Ântexere lætatristibus. C1c. Aendre 
gai ce qu’il y a de languissant par 
quelque chose de »1f ; méler Pagréable 
au sérieux. 

INTIMO ,as , avi, atum , are. 

Intimare alicui aliquid. Syuxm. No- 
tifier une chose d quelqu'un , la lui 

J'aire saroir. 

Intimare aliquid. So LIN. Introdutre 
un objet. | 

Iutimare. Con. TREOD. Jnrimer, 
dénoncer , enjoindre. : 

ENTINGO, is, finæi, tinctum, 
gere. 

Jntingere acritudine. Virr. Hendre 
aigre. 

Intingere calamum. Quin?. Pren- 
dre de l’encre avec la plume. 

Eliquamine »e2 ür embamma intin- 
gere. COL.CATUL. Fremper dans la 
sauce. 

Panem intingere aceto ve in acetum. 
CAT9. Tremper son pain dans le 


pvonaigre. 





(*) Ov portait ces baguettes à la 
main à l'occasion des danses instituées 
per Daphais en l'honneur de Bacchus, 
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Intingere. PLIN. T'eindre. 

INTITULO , as, avi, atum , are. 
Up. Intituler, donner un titre. 

-InToLLo ,is , tuli, lere. 

Claruores iotollere APUL. Pousser 
des cris. 

INTONDEO , es, tondi , tonsum , 
dere. To. Tondre autour. 

INTONO ,as ,nui, nitum , are. 

” Intonuëre poli , et crebris micat igni- 
bus æther. VikG 11 tonnait de tous 
des côtés ; Les éclairs ‘taient si fré- 
quens, que tout Pair paraissait en 

Jeu, on le ciel à chaque instant était 
sillonné d’éclairs. 

Intonuit vox collezæ tui. CIC. Wotre 
éollégue parla d'une voix tonnante. 

lutonare minas. Ovin. Menacer 
&ec une voix ftonnantfe. 

INTORQUEO , es , torsi ,torsum ; 
quere. 

Gravissimas contumelias intorquere 
in aliquem. C1C. Charger, accabler 
quelqu'un d’injures. 

Intlorquere telum in aliquem. CIc. 
VinG. Décocher un javelot, lancer un 
dard contre quelqu’un. 

. Sibi pedem intorquere. Hi1RT. Se 
tordre le pied, se donner une entorse 
au pied. 

T'ulum intorserat sibi. HIRT. JJ 
s’élait donné uns entorse au talon. . 

Intorqusre tila. CoL. Tordre plu- 
sieurs fils ensemble. 

fntorquerc petliolas. COL. T'ordre la 
queue des fruits. 

INrRAHO , is, #razi, tractum , 
here. AryL. T'rainer , tirer apres soi. 
FEST. Outrager. 

INTREMISCO ,i$, mui, Scere. et 

INTREMO ,is , mui, mere. 

Intremuit Trimacria. V1RG. Toute 
Ja Sicile trembla. 

Neque enim unquàm terræ intremis- 
cuul, nisi sopito mari. PLIN. Car il 
n’y a pas detremblemens de terre, à 
moins que la mer ne soit calme. 

Houvibalem senectus iutremit SIL. 
IraL. La vieillesse redoute Hanne- 
bal. (*) 

INTRAIBUO ,is, bui, butum , uere. 
PLin. J. Contribuer. 

INTRICO , as, avi, afum, are. 

ui servo persuadet , ut peculiom 
jotriraret. ULP. Qui persuade Pesclave 
d engager , pour ses dettes , le pécule 
qu” ï a amassé. 





(*) Quelques-uns lisent Hannibali, 
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INTRICOR, aris, atus sin » an. 
Dep. Cic. Empêtrer , embarrasser. 

INTRO .as, avi, atum , are. 

Jotrare locom sel in locum aliquem. 
Ci1c. Entrer en quelque lieu. 

Intrare urbem. CURT. Entrer dans 
la ville. 

Qui cüm essent progressi , primæque: 
turmæ insidias intravissent. CÆs. Æn- 
s’avançant , les premiers escadrons de 
l’ennemi donnèrent dans l’embuscade. 

En aruiiia i'aem äalicujus introre.C1Ce 
Erirer, s’insinuer dans la familiarité 
de quelqu'un. 

lotravit animum (ejus ) militaris glo=- 
riæ cupilo. TAC. Le desir de la gloire 
militaire s’est glissé dans son cœur. 

Rerum iu naturam , mentes superüm 
intrare C1C. S1L. ITAL. Pénétrer les 
secrets de la nature , la volonté des 
Dieux ; c'est-à-dire , 8n faire la per- 
guisition. 

Culter meus cuspide intravit aprum. 
ManT. J'ai percé avec mon coutsas- 
un sunglier. 

INTHOCEDO , is» cessi, cessum » 
dere APuz Vide Zniro. 

INTHOCURAO , is, curri » cursum, 
rere. APUL. Courir dans. 

[NrTRODO , as, dedi, datum, daere. 
Cic. Se présenter, s'offrir de lus 
méme 

INrRODUCO, is, dusi, ductum , 
cure. 

Iutroducere consuetudinem. Crc. 
Introduire une coutume. : 

Aubitionem int:oducere in senatam. 
C1C. Introduire , faire naitre l’ambi- 
tior: dans ds sénat 

Domur: introducere aliquem. Crc. 
Introduire quelqw un dans sa maison. 

1n oppidum iutroducere frmius præ- 
sidium. Cxs. Renforcer la garnison 
dune place. ee 

Introducere exercitum in fines alicu- 
jus. CÆs. Faire passer une armée sur 
les fiontières de quelqu'un. 

INTROEO , is ,jiwiet is, ium ,ire.. 

Locum ve/ in locum aliquew introise. 
C1C. Enirer en quelque endroit. 

Introire in vitam. Cic. Naîitre, 
commencer à voir la lumiere , venir au 
monde. 

Introire ad aliquem. TER. Foie, 
quelqu'un , entrer ches lui. 

lotroire in ædes. PLAUT. Æntrer 
dans la maison. 

Iutroitur. VARR. On entre. 

INTROFrEuO , fers, tuli,latum, 


Jerre. Cac. Porter dans. 


INT 


INTROGREDIOR, eriss gresus 
sum, gredi. Dep. Vide Introeo. . 
INTROMITTO, ES » Misi s MISSUM » 
£ere. | 

Intromittere aliquem domum, Cric. 
in ædibus »e/ in ædes. PLAUT. Intro- 
duire dans sa maison quelqu'un. 

Alieaum hominem in ædes intromit- 
tat nemo. PLAUT. Qu'on ne laisse 
entrer personne dans ma maison. 

Intromitiere  aliquem ad: alium. 
PLauT: Introduire quelqu un chez un 
auire. | 

Verba iutromittere. GELL. Jniro- 
duire des mots , les mettre en vogue. 

INTROREPO , is, pere. APUL. Se 
glisser , se couler dans. 

INTRORUMPO , is , rupi ; rupl{umMy 
pere. 

Introrumpere in Jlocum zliquem. 
PLaur. Force Pentrée d’an lieu, y 
entrer avcs impéluosile. 

. Iotrorunpere portas. CÆS. Forcer 
les portes, 

Introrumpere. GELL. Faire une ir- 
ruption. | 

INTROSPICIO, IS, spezi, speo- 
fum ;, cere. 

Mentem hojus hominis introspicere 
non possum. CIC. Je ne puis pénétrer 
des desseins de cet homme , je ne puis 
connaitre sa pensée. 

Introspice in meotem tua ipse.C1c. 
Rentrez un peu en vous-même, faites 
un retour sur ?ous-méême. 

Iotrospicere aliquid »eZ in aliquid. 
Taë. Cic. FWoir, regarder un ob- 
Jet. 

INTROVOCO , as, avi, alum , @re. 
Cic. Appeler pour faire entrer. 

NTAUDO, is, frusi, trusurn, dere. 
Cic. Pousser dans. 

Intrudere se in rem aliquam. Crc. 
S’ingérer dans quelque affaire , s’en 
méler sans, en ètre prié. 


" INTUEOR , cris, luitus sum , éri. 


en 

_ Limis oculis intueri aliquid. PLAUT. 

D Rare » voir un objet du coin de 
œil, 

Torvis aculis intueri aliquem.Ovip. 
Zancer des regards affreux contre 
quelqu'un. 

Os alicujus , ve7 aliquem coràm in- 
tueri. C1C. Regarder quelqu'un en 
Joce. 

Auïmo iviquo intueri aliquem. Cr1c. 
Regarder quelqu'un de mauvais œil. 

‘orvo vallu igtueri, C£4C, Hegarder 
de !ravers, : | 
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Intuemini animis eos, qui , etc. Cic. 
Considéres en vous-mémes ceux qui, 
edc. 

Græci te ità viventem intuebuntur, 
ut quemdam ex anoalium memoriä pu— 
tant. Cic. Les Grecs vous regardent 
comme un homme des premiers tems 
du monde, 

Cœlum ex omni jus patens atque 
apertum intuentur. CiC. Ils décou- 
vrent , ils voient le ciel de tous cités. 

Intueri aliquid et in eo defixuin esse, 
C1ic. Regarder une chose fizement. 

Acriter oculis solem intueri. C1c. 
Regarder le soleil firement , .y tenir 
l'œil firé. 

Nec minÿs nostra sunt quæ animo 
complectimur , quäm quæ oculis ivtue= 
mur. CiC. On ne jouit pas moins dece 
que Pon se représente dans Pesprit ; 
que de ce que l’on voit. 

INTUMEO , es , mui, mere. et 

INTUMESCO , is, mui, scere. 

Intumescere re aliquà. GELL. S’en- 
orgucillir d’une chose. | 

Jure quodam potestatis intumesrere, 
QUINT. S’enorgneillir de certain pou- 
voir que Pun possède, en être bouff 
Porgueil. 

Iræ intumuêre., STAT. La colire est 
parvenue à son comble. 

Alicui intumescere. OviD. S’em- 
porter , étre indigné contre quelqu’un. 

Intumuit sub pcctore bilis. PERS Sœ 
bile s’est échauffée , il s’est empoité. 

INTUNDO, is, dere. SCRIB. LARG. 
Piler. 

INTUOR , eris , fufus ct tuilus sum, 
tui. Dep. PLaurT. Vide Fntueor. 

INTURGESCO ,is ,scere. VEGET. 
Vide Zntumesco. 

INUDO , as , are. PAULIN. Zlouil- 
ler , baïgner. 

INUMBRO , as , avi, alum , are. 

Extructosque toros obtentu {roudis 
inumbrant. VIRG. Æt ils ombragent 
de rameaux le lt qu’ils avaient fast : 
ou i/s couvrent de feuillages le lit qu’ils 
venaient de préparer. 

Regis adventu , legatorum disuitas 
iourmbratur. PLIN. J. L’airivée du roi 
obscurcit Pautorité des députés ; La 
dignité des députés diminue par Pare 
rivée du roi. 

Ioumbrat genasflos juvenilis.CLAuD, 
Un léger duvet ombrage ses joues. 

INUNCO , as , avi, atum , are. 

Nummos inuncare. LuciL. -{ccro- 
cher de l'argent , le saisir et iuer vers 
ses arc des crochets. 

| 30 
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A auila unguibus inuncat vel asnum, 
vel leporem, APuL. L’argle accrnche 
avec ou prend dans ses serres un 
agneau ou un liévre. | 

ÎNUNDO , as , avi, atum , are. 

Inundare cruore campos. LACT. 
Jnonder ; couvrir la campagre de sang. 

Aquæ velementer terrain inundave- 
runt. BiBL. Le deluge submergea 
toute la terre 

Densi inundant Teucri. VinaG. Les 
T'rayens inondent le pays. 

Inundari sanguine. L1V. Être inon- 
dé , être couvert de sang. 

Inundare. PLIN. Se déborder , en 
parlant d'un fleuve. 

INTNG1TO , as , are. CATO. Freq. 


- 


INUNGO , is, unri, unclum , gere. 
« Inunvere aliquid visco. P LIN. Frot- 
fer une chose de glue. 

Inunsere corpus sunm. PLIN. Orn- 
dre son corps , se frotter avec un corps 
gras. 

INUNIO , is vire TERT. Unir 
un , dans un seul corps. 

INURCEOQ ,es , gere LUCR. Pres- 
ser contre ,en parlant des jeunes bœu!s 
qui pressent avec leurs cornes. 

INURINO , as ; avi, atum , are. 

Lacubus inurinant anscres. 
Les oies font le plongeon, ou plon- 

ent dans les bassins, dans les marais. 

INURU ,is, ussi ,ustum , rere. 

Inorere alicui qnäm maximum dolo- 
rem. Cic. Affliger beaucoup quel- 
qu’un, lui causer un chagrin extrême, 
le piquer jusqu’au vif. 

Cor huoc dolorem cineri ejus atque 
ossibus inussisti ? C1C: Pourquoi avez- 
sous causé tant de douleur à ses cen- 
dres ? pourquoi noircir sa mémoire ? 

Labem lamæ alicujus, #e/infamiam, 
maculam inurere alicui. Liv. Flétrir 
la réputation de quelqu'un ; le noter 
d’infurmnie. 

T'urpitudinis notam inurere vitæ »e/ 
nomüi alicujus. C1C. Couvrir quel- 
qu’un d’ignominie. 

Inurere pecori notas. VIRG. Mar- 

uer le bétail. 
" Co: tivuèque notas et nomina gentis 
joorunt. V'KG. De suite on les marque 
avec un fer chaud pour les reconnai- 
tre, et Four ense'gner de quelle race 
ls sont issus. 

INVADO ,i°, vasi , vasum ;, dere. 

Invadere arcrm , urbem , vel viin 
wibem.Cic. Donner a$saut à une ci- 
tadcile , d une rille. 


Co. 
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Regnom 9e] in regnnm invadñere. 
Cic. Faire une invasion dans ur 
poyaume. . : 

Invadere in transversa hostium late 
ra. Lrv. Prendre l’ennemi en flanc. 

Invadere aliquer ferro , VIRG. com 
ferro , ve/ vi et arinis in aliquem. C1c. 
Attaquer quelqu'un à main armée. 

Pestis invasit urbem. C1C. La peste 
est dans la ville, la contagion s’est 
répandue dans la ville. 

Eum morbus invasit gravis. PLAUT. 
Une maladie grave l’a frappé s il fut 
attaqué Pune maladie grave. 

At quèm insolenter statinr helluo in- 
vasit if ejus viri lortunas ! CIC. 4#vec 
quelle avidité ce monstre insatiable ne 
se jeta-t-il pas sur les débris de la for- 
tune de cet héros ! 

lo aliena invadere. CIC. Empicter 
sur les biens d'autrui. 

În collum alicujus invadere. Crc. 
Mettre la main sur le collet de quel= 
qu’un ; aussi, se jeter au cou de quel= 
qu'un ,; Pembrasser. 

Invadere in oculos , in capiilos alicæ 
jus. PROP. Sauter aux yeux de qu:i- 
gré un 3 lui voler aux cheveux. 

Eum libido invasit Romam petendi. 
Liv. Il lui prit fantaisie d'aller à 
Rome. 

Aliquid jäm dudùm invadere mag- 
oum mevus agilat mibi. VIRBG. Depuis 
long-tems je médite, je roule dans 
mon esprit quelque coup d'éclat, quel- 
que coup remarquable. ? 

Invadere aliquod maonns. AUR. 
VicT. Se donner par force un emploi, 
s'emparer de quelque fonction. 

Invasit terror exercitum. LIv. La 
terreur s’empara de l’armée. 

T'uque invade viam , vaginâque eripe 
ferrurm : nunc animis opus, Ænea, 
nuvt pectore firmo. VIRG.Pour sous, 
Enée ; élancez-vous dans le chemin, 
et meitez l’épée à la maïn : il faut ici 
du courage ; c’est ici qu’il faut de la 

Jermeté. 
. Juvadere in genua. PLAUT. Tombe 
à genou. 

[NVAGINO ,as , avi, atum, are. 
Mettre dans le fourreau , rengaïner. 

[NVALEO, es, valui, lere. PLAUT. 
et 

INVALESCO , is , valui , scers. 

Invaluit hæc opinio. PLIN.C’est une 
opinion reçue , elle a prévalue. 

Reliquum corpus invaluit., CELs. Le 
reste du corps se fortifia , prit des 


Jorces ; se rétablir. 


l "INV 


Invalescunt verba. Quinr. Ces: 


mots viennent en usage. 

INVEHO , 15, veri, vectum , here. 
._ Iuvehere merces iu ‘locum aliquem. 
Cic. Importer ; apporter , transpor- 
‘êer , 
quelque lieu. 

Invehere pecuniam in ærarium. C1c. 
Apporter de l'argent dans la caisse 
publique, faire entrer de Pargent 
dans le trésor public. 


Acies se invexit. L1V.L’armée s’est 


frainée, , 

Invehere in aliquem, CIC. Eclater 
contre quelqu'un ; se répandre en in- 
jures contre lui. 

Invehi curru , equo. Cic. Liv. Être 
fransporié par vouure, d cheval ou 
aller à cheval. 

Ju capitolium invebi victor cum in- 
sigoi laureä gestiebat. C1C. ZT brâlait 
d'envie d’être porté en triomphe , cou- 
ronné de lauriers , jusqu’au capitole. 

Avaritia iuvehere. Liv. {ntroduire 
l’avarios. 

- AInvehere casus alicui. CIC. Causer, 
attirer des malheurs sur quelqu’un. 

INVEHOR, cris , vectus sum , vehi. 

Acerbiès et contumeliosits, ve/ as- 

rè et contumeliosè invehi iu aliquem. 

1C. Brutaliser quelqu'un, Pinvecti- 
ver , Se déchainer contre lui , le char- 
ger d’outrages. 

Tigris violentus iovehitur. CUaT. 
Le ‘l'igre est rapide. 

Jovehi in portum. C1C. Prendre 
1erre, aborder au port , débarquer. 
 Anvehi in hostem. Liv. Charger 
l'ennemi. 

Invehi in improbos. Ci1C. Tonner 
contre les méchans. 

INVENIO ,55 , veni, ventum , nire. 
: Anvenire opes labore, bono modo. 
Pazp. PLAUT. AÆoguérir des biens 
par son travail , par de bonnes voies. 
+ Proba merx emptorem facilè invenit. 
PLAUT. Une bonne merchandise 
trouve facilement un acheteur, on 
w toujours du débit de bonne marchan- 
dise. 

+ Res amicos invenit. PLAUT. La for- 
dune trouve des amis. 

Rimam non inveni. PLAUT. Je n'ai 
pas trowé la moindre issue| pour m’é- 
chapper). 

Nomen ex inventore invenit. CIC. 
Ælle tient son nom de belui qui l’a in- 
santée. 

Inzenire thesaurum. C1C. Trouver 
un irésor, 


voiturer des marchandises en : 
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. ‘Fidelem baud fermé invenias virum. 
TER. 4 peine trouveres-vous ur 
homme fidèle. : 

Male l'acere qui vult, vusquäm non 
causam invenit. PHÆD. Qui veut faire 
le:mal ne manque jamais de pré- 
ferte. 

Miseriæ nostræ jäm invenère finem. 
Liv. Nous sommes au bout de nos 
maus. 

F'ata viam invenicnt, aderitque vo- 
catus Apollo. VIRG. Les destinées y 
pourvoiront ,; et Apollon s’y rendra e 
il ne sera pas sourd à vos prières. 

INVERGO , is, gere. PLAUT. Tour- 
ner vers. 

Frontique invergit vina sacerdos. 
VIRG. Et la prétresse leur versa du 
vin sur la tête. 

INVEATO, is, verti, versum , fers. 

Ordinem nostræ vitæ invertere. CIC, 
Déranger notre manière de vivre , de- 
régler notre train de vie. 

:{nvertere negotium. CIC. Boulver- 
ser ÿ renverser une affaire , lui fairs 
changer de face. 

Invertere virtutes ipsas. HOR. Per- 
vertir les vertus mémes. 

Rerorm ordineminvertere. C1C. Rene 
perser l’ordre des choses établi. 

Invertere fortunis omnibus aliquem. 
CIC. Ruiner quelqu'un de fond en 
comble. 

Invertere omnia. C1C. Renverser 
tous sens-dessus-dessous. 

lnvertere se. LIN. Se renverser sur 
de dos. 

lnvertcre verba. TER. Transposer 
des mots. 

Ergd age , terræ pingue solur , pri- 
œis extemplè à mevsibhus anni, fortes 
invertaut tauri. VIRG. Hé bien done, 
que dès les premiers mois de l’année 
des bœuÿfs laborieux retournent les ter- 
res fortes ; labourez v08 terres dés Le 
commencement de l’année. , 

Et campum horrentem fractis inver- 
tere glebis. VinG. Æ4 à renverser les 
mottes Pune terre en friche ; ou à 
hercer une terre en friche. | 

INVESPERASCIT. Impers, Liv. I] 
£e fait ou il devient tard } le soir sur 
vient , la nuit approche. 

INVESTIGO , as, avi 
Cic. Suivre à la piste. 

Diligenter investigare aliquid. Crc. 
Chercher uns chose avec soin. 

Causas rerum investigare. Crc. 
T'âcher de découvrir Purigtiae des cho 


ses. | 


s aium 3 are. 
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INVESTIO ,is,ivietil, Um , ire 

Investire aliquid aliquâ re. SEN. Re- 
pétir y couvrir , garnir une chose. 

Picturä investire porticus. PLIN. 
Orner les portiques de peinture. 

INVETERASCO , if , avi, ascerse. 

Pati invetcrascere æs alieoum. C. 
Nrp. Laisser courir les arrérages , les 
dettes. - 

Inveteravit morbus. COL. La mala- 
die est fort enracinée. 

Illud malum in dies inveterascit. 
CELs. Ce mal s'enracine de plus en 
plus. 
 Hanc inveterascere consuetudinem 
polint. CÆs. Z/s n’aiment pas que cette 
eoutume s’y établisse. 

INVETERO , as, avi, atum , are. 

Si res inveteraverit , actum est. CIC. 
Si Paffaire traine ou est tirée en lon- 
g'eur , c’en est fair. 

Inveterare. PLIN. Préparer pour 
garder long-tems. 

INVIDEO ,es , sidi, visum , derse. 

Invidetur illi. C1C. On lui porte 
enpie. 

Cùm vidi beatosillos homines non 
obscuré nobis invidere. C1C. Lorsque 

je vis que ces riches faisaient paraître 
ouvertement l'envie qu’ils me por- 
sent. 

Invidere laudes alicui , »e2 laudibus 
alicujus. C1C. ÆEnvier d quelqu'un les 
- douanges qu’on lui donne. 

Nobis cœli te regia invidet. VIRG, 
Ze crel nous envie le bonlieur de vous 
posséder. 

1n eo ipsum dignitatis gradu colloca- 
verat, cui nemo invideret. CiC. Za 

Jortune l’avait élevé à un tel degré de 
dignité , qu’il y eut personne qui ne 
dui partât envie. 

In quâ veste tibi invideo quèd unis 
vestimentis tamdiü sis lautus. Ci1C. Je 
sous envie d’être toujours aussi propre 
avec le même habit. 

Est hæc sæculi labes quædam et 
macula virtuti invidere. CIC. C’est le 
vice du tems , que de porter envie au 
mérite. 

Liber pampineas invidit cullibus um- 
bras. VIRG. Bacchus a refusé l’ombre 
de la vigne aux collines. 

Côm læta veniret, invidit fortuna 
mihi. VIRG. En mhonorant de ses 

emières faveurs , la fvrtune ma en- 
sic d’en partager la joie. 

InvVIiGI10 , as , avi, atum , are. 

Invigilare rebus suis. C1C. #eiler 
à la eonserpation de ses biens, | 
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Pro re alterius invigilare. CrC. Perl. 
ler à la conserration des biens d'au- 
trus. 
Invigilabis hereditati tibi delatæ. 
ULpP. Vous surveillerez bien , vous 
tiendres Pœil sur la succession qui 
vous est échue. 
INVIO , as, avr, atum , are. So- 
LIN. Marcher. 
INVISCERO , as , avr, atum , are. 
NEMES. Produire dans les entrailles. 
INVISO ,is , visi, sum , sere. 
Quid tibi necesse erat illum invisere ? 
CIC. Par quelle nécessité Paves-rous 
été voir ? 
Ad me ivvisit domum. PLAUT. Z2 
mest venu trouver chez moi, il ma 
rendu visite chez moi. 
Invisere locum aliquem. Crc. Fisi- 
ter , inspecter un lieu. 
INVITASSO , is, ssere. Piaur. 
Vide Invito. 
Invitassere aliquem clavä. Régoler 
quelqwun d’une bastonnade. 
INVITO , as, avi, atum , arc. 
Invitare aliquen: ad cœnam , ad pran- 
dium. CIC. Inviter quelqu'un à sou- 
per » à diner. 
Ad cœnar mihi promitte ; cognatos 
volo hodiè invitare , quorum es in nu- 
mero mihi. PHÆD. Promettez-moi de 
venir souper ; je veux aujourd hui in= 
piter mes parens, au nombre desquels 
e vous mets. 
Häc berbä ciboram appetentia invi- 
tatur. PLIN. Ceste herbe donne de 
l’appétir. 
Aliquem invitare poculis. PLAUT. 
Porter plusieurs santés à quelqu'un ; 
provoquer à boire. 
Lecto ac domoinvitare aliquem. Crc. 
Inviter quelqu’un à loger chez soi. 
Præmiis aliquem invitare ad, etc. 
Crc. Aitirer , inciter , solliciter quel. 
qu un par la récompense pour , eto. 
Hic qui fortè velint rapido conter- 
dere cursu , invitat pretiis animos , et 
præmia ponit. VIRG. En méme-tems, 
Pour exciter ceux qui - voudraient 
Peut-être disputer à qui oourraït le 
plus site , il proposa pour cela des 
récompenses ; ct en f# apporter les 
prix. . 
Invitari gloriä. C1C. Etre attiré par 
Ja gloire. 

PCR seinvitare. SUET. Se ré 
galer largement. 
Invitare somnum, vomitionem.Hon, 
PLin. Faire dormir ; proroquer le re. 
missement, 
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- Invitat culpem , qui peccatum præ- 
terit Syxn. En laissant le crime im- 
puni , on invite à le commettre. 

INVOCO ,as , avt, atum , are. 

- Invocaresubsidium , CIC. auxilium, 
"AAC. vel aliquem in auxilinm. Quint. 
Crier au secours ; appeler quelqu’un 


. à son secours. 


. Juvocare Deos. Ov1D. Implorer 
invoquer les Dieux. | 
. Iavocare aliquem. Cic. Cunr. 
Nommer , appeler quelqu'un. 
INVOLITO , as , avi, atum , are. 
Comæ humeris ivvolitant. HO. Ses 
cheveux voliigent vu flotitent sur ses 
épaules. | 
INVOLO , as , avi , atum , are. 
Involare in aliquem. PLAUT. Se Jje- 
ter , se lancer sur quelqu'un. 
Vix comprimor quin involem illi in 
oculos. PLAUT. Je ne puis qu’aveo 
peine me retenir de lui sauter aux 


_ Jeux. 


Vix me contineo quin involem in ca- 
pillum. TER. Je ne sais co qui me 
tient que je ne me jette à ses che- 
PEUT. 

Involare (seul), »el involare in #62 
intro. VARR. Woler à , dans , sur. 

Gallinæ von debent nidis involare. 
Go. Les poules ns doivent point »0o- 
Ter sur leur nid. 

Involare in alierfas fortunas. Grc. 
Ravir le bien d'autrui, s’en saisir. 

Iovolat animum cupido. TAC. La 
passion s’emparc de son esprit. 

INvVOLVO , ss, soirs, volutum, vere. 

Involvere craticulâ. CIC. Garnir de 
elaie. 

Aliquem in vestimentis involvere. 
Cic. Envelopper quelqu'un de vète- 
mens. 

Iovolvere caput. CIC. S’envelopper 
la tête. 

Involvens umbrâ magoâ terramque 
polumque. VIRG. ÆEnveloppani le ciel 
et la terre d’un sombre voile ; c'est-à- 
dire , couvrant le ciel et la terre d’une 

rande obscurité. 

Neque enim meum est vestris me 
controversiis involvere. Cic. Certes, 
ce n’est pas à moi d entrer dans vos 
débats , à me mêler de vos querelles, 

Involvere se laqueis. PLIN. J. Don- 
ner dans le piége. 

Aqua involvit navim virosque.VIRG. 
Le navire et son équipage ont éié en- 
sevelis dans les flots. 

Aliquem involvere ruinâ suâ. FLOR. 
Envelopper quelqu'un dans sa ruine. 
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Involvere se litteris. CIC. S’enfoncer 
dans Pétude des belles-lettres, 5e 
donner tout entier aux lettres. 

Involvere obscuris vera. 
Obscurcir la vérité. : 

Obscuritate involvere causam. C1c, 
Embrouiller ; obscurcir une affaire. 

Saxa involvere super aliquem.OvrD. 
Faire rouler des pierres sur quelqu’un. 

IKVULGO , as, avi, atum , are. 
GELL. Publier, divulguer, rendre 
publio. 

[RASCOR, erts, atus sum, sci. Dep. 

Oratorem irasci minimè decet. C1c. 
Il ne convient nullement à un orateur : 
de se fächer. 

Irasci alicui ob aliquid »e/ de re ali- 
quâ. PLAUT. Se fücher contre quel- 
qu'un au sujet d’une chose. 

Nolo irascaris , liberë si diero , etc. 
PHxD. Pardonnez-moi, ou ne vous 

Jächez pas si je dis librement , eto. 

Non Loc de nibilo irascor. PLAUT. 
Je ne me füche pas sans raison. 

De nihilo irascitur; PLAUT. Un rien, 
une bagatelle le met en colére. 

lusauia quoque est adversûs inanima 
et non sensura irasci. SEN. C’est encore 
une folie que de S’emporter contre des 
choses inanimées et insensibles. 

IRRADIO > 08 y av, alumMm 3 Qr6e 

lairer de ses rayons. 

Salibus irradiare mensam. PLAUT. 
gayer , assaïisonner un repas par ses 
ons mofs. 

IRRADO , às, ders. CATO. Haser 

Pour. 

IRRAUCESCO 
Cic.et 

IRRAUCIO , is, raus?, ire. PnrsC, 
S’enrouer , devenir enroué. 

ÎInRREPO , is, repsi, reptum , pero. 

Irrepere loco aliquo, iu locuin aliquem. 
Co. PLAUT. Se couler, se glisser 

Jurtivement ou avec adresss dons quel 
quelieu. 

Credulitas error magis est quim 
culpa, et quidem in optimi cujusque 
mentem facile irepit, C1C. La crédu= 
lué est moins une faute qu’une erreur : 
éKg s’insinue dans Pesprit même du 
plus honnête homme, ou bien, les 
plus honnêtes gens sont oeus qui y 
sont les plus exposés. 

Si vir bonus haheat hanc vim ut , si 
digitis concrepuerit , possit in locuple- 
tum testamentis nomen ejus irrepere, 
hâc vi nou utatur, ne si-exploratum 
quidem habeat id omnind neminem un- 
quäm suspicaturum. CIC. Quand un 


VIRG. 


» W, raucui, Scerce.- 
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homme honnête n'aurait quw’à remuer 
de doigt pour glisser son nom dans les 


testamens des plus riches citoyens ,. 


méme qu’il serait assuré que personne 
n'en aurait jamais le moindre soupçon, 
1 ne se servirait pas de ce moyen. 


Irrepit scabies. Co. La gale se. 


répand , se propage. 

IRREPTO , as, api, atum, ars. 
STAT. Freq. d'Zrrepo. 

IRRETIO ,is ,ivi,itum , ire. 


Irretire adolescevtulum illecebris cor- . 


gaptelarum. C1C. Séduire, corrompre 
un jeune homme, le surprendre par 
Pappäi de la corruption. 

Aliquem irretire laqueis dispntatio- 
pum. C1C. Embarrasser quelqwun par 
des subtilités captieuses. 


Rursüs aliqu:n uezotio irretire. Cic.. 


Ængager quelqu'un de nouveau dans 
uno affaire. 

Irretire se erratis. C1C. S’engager 
dans des erreurs. | 

IRRIDEO es, rifi ,risum , dere. 

Irridere aliquem, ve/ per jocum.Cric. 
Se moquer de quelqu'un. 

{rridere sannä aliquem. PERS, Faire 
la grimace à quelqu’un. 

Acerbis facetis irridere aliquem. 
TAC. Railler quelqi” un d’une manière 
piquante , satirique. 

Alicujus irridere mala. PHÆD. Rire 
des malheurs de quelqu'un. 

“ ÎRRIDO , is, dere. Diom. Vide 
Trrideo. 

IRRIGO , as , avi, atum , are. 

Irrigare terram , pratum. PLIN. Crc. 
#frroser la terre ; un pré. 

Âquam iv pratum irrisgare. CAT. 
Sfrroser un pré , y conduire Peau. 

Irrigare vino edentulo ætatem. 
PLAUT. S’arroser , se réchauffer de 
bon vin. 

ÎRRIMOR , aris, atus sum , ari. 
Dep. Vide Himor. 

IRRIPIO, is, pere. CIC. Emporter 
dans. 

ÎRRITO , as ; avi, atum , are. 

Irritare aliquem.. Ci, Zrriter, pi- 
quer quelqu’un. 

Ne meirritaveris. PLAUT. Ne m’é- 
chauflez pas davantoge |, ne me pous- 
ses pas à bout. 

Noli meirritare ad iram. OviDn. Ne 
mr emportez pas ,$ne faites pas éclater 
ma colire. 

lriare slimulis iras. VIRG, ÆEn- 

Jlanrnmer , stimuler la colère. 
Noli irritare crabrones. PLAUT, 


D’irites pas les frelons. En proverbe : 
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ne receilles pas le chat qui dort ; ne 
jetez pas de l'huile sur le feu ; c'est- 
à-dire, mirifes pas ceur qui sonf 
déjà en colére. 

Commedendo irritatur appetentia ci- 
bi. C1C. L’appéitit sient en mangeant. 

Irritare dentes. C£zs. Faire mal 
aux dents. 

. Irritare ingemiam. Prop. Excuer, 
éveiller l'esprit. 

_Érritare aliquem ad aliquid. Quixr. 
Exciter, stimuler quelqu'un à une 
chose. . . 

IRROBORO , as, avi, afum y ar€e 
Fortifier ; affermir. 

Falsa verbi significatio irroboravit.. 
GELL. Une fausse signification du 


mot s’est introduite, s’est fortifiée. 


IRROGO , as , avi, atum , are. 

Irrogare privilegia. Cic. Accorder 
des privilèges. 

Multam, pœnam alicui irrogare. 
CIC. Condamner quelqu'un à une 
amende , à une peine. 

/Æquas peccatis pœnas irrogare.CIc. 
Tnfliger une peine proportionnée à la 

aute. 

Irrogare leges , tributa. Ci1C. Don- 
ner , prescrire , établir des lois , im- 
poser des contributions. 

IRRORAT. Impers. COL. IT brus- 
ne , il /ombe de la rosée. 

.IRRORESCO , is, scers. APUL. 
Etre ‘humide de rosée. 

JURRNRO , as , api » afurm , are. 

Ne irroretur. CoL. Pour qu'il ne 
soif baïgné de rosée. 

Horto irrorare aquam. Ov1D. #rro- 
ser un jardin. 

Crivem irrorare aquâ. OVID. #rro- 
ser ses cheveux. 

Somnus irrorat quietem oculis. SrL. 
IraAL. Le sommeil provoque Île repos 
aux yeux , le sommeil rend les yeux 
assoupis, 

IRROTO, as, avi, alum, ares 
Donner un mouvement circulaire. 

Testam irrotare super undas. Mix. 
FEL. Faire des ricochets. 

IRAUBEO , es, rubui, bere. STAT. 
et 

IRRUBESCO, 15, rubui, scere. 
SOLIN. 

Égnis irsubuit mihi vultibus. STAT. 
Lereste du feu m’a rougi le visage. 

ÉRAUCTO ,as , ai, a!um , ars. 

Irruciare alicai in os. PLauT. Ro- 
ter au nes de quelqu'un. 

IRAUFO , es , ar. His. Hendre 
TOUT: : 
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IRAUGIO , is; ire. Brsz. Rigir 
contre. 

IRAUGO ,as, avi, atum are. 

Ne venter irrugetur. GELL. Pour 
que le ventre ne se ride pas , de peur 
que le ventre ne fasse des rides. 

IKRUMPO, s$, rupi, rwptum, pers. 


Irrumpere in aliquem. C1c. S’élan- 


ecr , Se jeter Sur quelqu’un. 
Irrumpere oppidum vel io oppidum. 
Czxs. Donner l'assaut à une viile, là 
Jorcer , la surprendre. | 
Ne sub ipsä profectione milites op- 
pois irrumperent. CÆS. Pour que 
Stroupes (de César) n’insultassent 
ou »n’attaquassent la ville au moment 
de sun départ. 
Scalis admotis irrampere in locum. 
Asc. PED. Escalader une place. 
Irrrumpere in fines hostium. Crc. 
Faire irruption sur les frontières de 
Pennemi. 
Irrumpere mortes. OviD. Braver la 
mort. 
IRRUO ,is ,rui,rulum , ruere. 
Magno impetu irruere in aliquem, 
Cic. Se lancer , se jeier avec impétuo- 
sitd sur quelqu'un, Passaillir avec 
siolence. 
Irruere in hostem. C1Cc. #itaquer , 
eharger l'ennemi. 
Irruimus ferro , et divos ipsunique 
vocamus in prædam partemque Jovem. 
Vire. Nous les chargeämes Pépée à 
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JACEO , es, cui, cers. 

.‘ Lamento luctuque, in mœærore jacere. 
Étre dans Paffliction , dans le deuil et 
_ da désolation. 

Gravissimo casu afflictus jaceo. Crc. 
Il nest arrivé un accident bien grave, 
je suis affiigé par un aocident bien 
grave. 

Perculsa et prostrata fœdissimo bello 
jacent omnia. C1C, T'out est en cons- 
ternation à cause de cette misérable 
guerre. . 

In hoc casu quo afflictus jacet. CIC. 
Dans la disgrace où il est. 

Jacere in lacrymis. CiC. Pleurer 
améerement. 

Perdiù jacere in squalore ac pædore 
carceris. LUCAN. Pourrir dans le pri- 
son ,.y rester long-tems. 

Hic jacet., Cic. Ci-git. 

‘T'ot oppida quodam tempore floren- 
#issima aqunc prostrata ct diruta ante 
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la main , en priant les dieux , ét par- 
ticulièrement Jupiter ;. de nous aider 
d nous saisir deceite proie et de la 
partager avec nous. "+ 

Irruere in sep'a vel vi in septa. Crc. 
Forcer la balustrade , les barrières. 

Irruere iu odiurm alicujus. Cic. S’at- 
tirer la haine de quelqu'un. 

ITÉRO , as , avi, atum , are. 

Iterare viteru. COL. Biner la vigne. 

Iterare pugnam. Liv. Revenir à la 
charge. 

Echo voces iterat. Lucr. L’échoa 

rend ou renvoic les paroles. 
. Îterare agram , campum , COL. so- 
lim. SEN. Donner une seconde façon 
à un champ , le labourer pour la se- 
conde fois. 

EÉademiterare, Liv. Recommencer 
Jes mêmes choses. 

Îterare morte vitam, »e2 vilam à mor- 
te. PLIN. Revivre après la mort , res- 
susciter. 

Cursus relictos iterare. Hon. Pren- 
dre son premier chemin ; revenir sur 
ses pas. : 

Licrare aliquid alicui. PLAuT. Ré 
péter une chose à quelqu’un , redire 
une chose mot à mot. 

Iriro , as, are. NÆV.et 

ITro , as , avi , atum , are. . 

+ Ad cœuas itare, CIC. .Æller souvent 
à un festin. 
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oculos jacent. Ci1c. T'ant de villes arm 
trefois si .florissantes sont aussi ren- 
versées et ensevelies sous leurs ruines, 
- Humi, in lecto jacere. CicC. Ztre 
couché à terre , au lit. 
… Chromis et Mnasilus in antro Sile- 
pum pueri somno vidère jacenterm, 
ViaG, Chromis et Mnasile, deux 
Jeunes bergers ; virent un jour Silène 
couché et endormi dans une grotte. 

Jacebat per antrum immensus.VIRG. 
Il était étendu tout de son long dans 
sa caverne, 

Planum jacet mare. JuUv. La mer 
est douce , calme. 

Insepultum jacere. C1C. N’érre pas 
enseveli. : 

Quæ quidem invidia , ut omnia more 
talia, infra tuam maznitudinem jacet. 
Tac. L’envie demeure abattue à vos 
pisds , at vous êtes trop élevé pour ètre 
blessé par ses trais. 
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- Jacent hodit studia. Cic. Zes tu- 
des sont aujourd’hui endormies , on 
n’étudie pas ce tems-ci, les lettres 
sont négligées. 

Jaceut judicia. CiC. On ne rend pas 
Justice , la justice est suspendue. 

Jacot uva. PLin. La luerte est tom- 
Dés. 

Diù jacuit in oblivione. C1C. I! a été 
Jong-tems dans l'oubli. 

Ambiguus vitæ jacet. CLAUD. Son 
mal est douteux , il est dans sa crise, 
West douteux s’il en relevera ou s’il 
en mourra. 

Quæ jacerent in tenebris omnia, nisi 
Jitterarom lumen accederet. CIC. Sans 
Ja lumière des sciences , toutes 0es 
choses seraient ensevclies dans les té- 
mébres. ‘ 

Serta procdl tantüm capiti delapsa 
jacebant. Vinc. Ses guirlandes de 
fleurs wétaiens point rompues ; elles 
étaient seulement iombces à terres 
assez loin de lui. 

Strata jacent passim sua quæque sub 
arbore poma. ViRG. 7/ »°y a pas d’ar- 
êre sous lequel il n’y ait pas du fruit 
gu’on ne daigne pas ramasser. 

Pauper ubique jacet. Ovin. Un 
paurre homme est méprisé par-tout. 

JACIO , is , jeci , jactum , cere. 

Jacerc anchoram.L1v. Jeter Pancre. 

Kete jacere et adducere. PLAUT. 
Jetcr et retirer Les filets. 

Jacere telum in aliquem. Crc. Dare 
der un trait , décocher un Javelot con- 
tre quelqu'un. 

Molem in mare 
ane digue d la mer. 
: In aliquem jacere lapides. CC, Jeter 
des pierres contre quelqu'un. 

Undiqué lapides jacere. CÆs. Jeter 
des pierres de tout côté. 

Jacere se in profundum. Cro. Se 
Jeter dans la mer. 

In lalsum jaceretela. TAG. ÆLoncer 
des traits en L'air. 

Fer cineres, Amarilli, foràs , rivo- 
que flueoti , transque caput jace.VIRG. 
Æmpories ces cendres, Amarillis ; 
Jetez-les par-dessus ta tête dans le 
coulans du ruisseau. 

Purpureosque jacit flores, ac talia 
fatur. VIBG. 1} y rcpand ensuite des 

Fleurs aussi éclatantes que la pourpre, 
65 dit oes mots. 
€rravem contumeliam, contumeliosas 
. Veres jacerc in aliquem.Cic.CÆs.Lar 
oer des ipjares contre quelqu'un , Fin 
tulter de paroles. 


jacere. Cic, Faire 
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- Jacere molem et aggerem. CÆs. 
- Faire une chaussée , une digue ; une 
levce. 

Jacere vallum. Cæs. Faire un re- 
franchement. 

Ædificii jacere Ffundamentor. Cic. 
Jeter, poser les fondemens d’un édi- 

ve. 

KReipoblicæ jacere fundamenta. CIc. 
Fonder une république. 

Fulmen jacere. Cic. Lancer la fou- 
dre. 

Ian sublime aliquem jacere. PLIx. 
Jeter quelqu'un en haut. . 

Omuem aleamjecit. Suxr. Ils'ess 
trop aveniuré ; il arisqué iout ; au 
figuré : i] a franchi le pas. ; 

Jacere talos. C1c. Jouer aux dés. 

Jacere ridiculum. C1c. Dire quelque 
chose de ridicule. | 

JACTITO , as , avi, atum , are. 

Juventus inter se ridicula intexta 
versibus jactitare cæpit. Lrv. La jeu- 
nesse commença à 88 réciter alernatt 
vement en vers des choses ridicules. 

JACTO , as , avi, atum , are. 

Jactare se de veZ in re aliquä. CIC. 
Se glorifier d'une chose. 

Insolentiüs jactare se. CIC.Se rater 
insolemment. , 

Magnificè jactare se. Crc. Faire 
parade de son esprit , faire le fan- 

Jaron. 

Intolerantids jactare se. Cic. Se 
vanter d’une manière insupportable. 

Jactare genus. HOR. Se piquer de 
noblesse. | 

Geaous et proavos jactare ambitiosiùs. 
OviD. Faire sonner bien haut sa 
Haissance. 

Inançem verbis jactat gloriam.PHÆD. 
IT fait le_faux brave. : 

Jactare minas in aliquem. CIC. Me- 
nacer quelqu'un. 

Mivas inanes jactare. C1C. Faire 
des menaces en l'air. 

Nequis sit lucus quo se plus jactet 
Apollo. VIRG. Faites en sorte que de 
tous les bois consacrés à Apollon , il 
n’y en ait point dont il se loue plus 
que de celui-la. 

Jactarc aliquem injuriâ. C1C. Anju- 
rier quelqu'un , lui faire un affront. 

Onni ratione jactare aliquern. Crc. 
Ballotter quelqu'un, se jouer, se 
moquer de lui. 

Jactare rem atque agitare. CIC. Bab 
lotter une afJaire , la discute. 

In subliue aligem distento rago 
lmposiium jactare. SUET. Foie sauter 
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guelqw un dans une couverture ; le 


berner. 

Jactari morbo. CrC. Étre malade, 
étre attaqué de maladie. 

Multùm febri jactatur. C1c. La fiè- 
pre le travaille name: 

Æstu febrique jactari. CiC. tre 
dans la chaleur de la fiévre. 

Febri etiamnum jactatur. CtC. Même 
maintenant il est atteint de fièvre , à 
présent même il a la fièvre. 

Gravids vebementidsque febris æstu 
jactari. CELS. ÆEprouver, avoir un 
accès fébrile violent et ficheuz. 

Tempestate jactari. CIC. Ætre sur- 
pris de la tempête. 

Jactare se. CiC. S’abattre, s’agiter, 
se donner du mouvement. ‘ 

Jactamur invicem varietate fprtunæ. 
Q. CunT. Nous éprouvons tour-à- 
sour Pinconstance de la fortune. 

Jactare lapides , VIRG. vestes, ar- 
gentum. CÆS. Jeter des pierres, des 
habits , de Pargent. 

Deucalion vacuum lapides jactavit 
in orbem. VIRG. Deucalion jeta des 
picrres dans le monde inhabité. 

Ultrd caput jactare. VIRG." Pen- 
cher, remuer la tête de côté et d’au- 
re. 

Querimonias ultrb citrôque jactare. 
Liv. ÆAdresser ses plaintes à tout le 
monde. 

Se à saxo in preceps jactare. CURT. 
Se précipiter du heut d’un rocher 
* Manliana imperia et posthabita filii 
Caritas publicæ utilitati jactabantur. 
Liv. On faisau valoir les ordres de 
Afanlius et le bien public quil avait 
préféré à la tendresse paternelle. 

Ipsi lætitiâ voces ad sidera jactant 
intonsi montes. VIRG. Les montagnes 
affranchies des coups de la bêche, 
Poussent elles-mêmes des cris de joie 
gui vont jusqu’au oiel. 

JACULO , as, avi» atum, are. 
CLaAup. et Cu 

JACULOR , aris, alus sum, ari. 
Dep. Ovip. 

Hastam amentatam jaculari. QUINT. 
Lancer un trait attaché à une cour- 
roie , harponner. 

Jacularilucem. PLIN. Jeter de l’é- 
olat , du feu. 

Quid brevi fortes jaculamur ævo 
multa ? Hor. Notre carrière étant si 
courte , pourquoi formons - nous de 
grands desseins ? 

- JEJUNO , as , are. ECCL. Jeñner, 
Jaire abstinence. - : 





| gaelqu'un. 
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JENTO, as, avi, atum , are. SUET. 
VarR. Déjeüner. 

Joco , as y are. PLAUT. et 

JOCOR, aris, atus sum, ari. 
Dep. 

Jocari aliquid. CrC. Plaisanter, dire 
des choses plaisantes. 

Jocariin aliquid. Hor. Badiner, 
se jouer d’une chose. 

Sæpè inscientibus nobis et cænanti- 
bus obrepit , sublatäque severitate phi- 
losophic& , humanissimè nobiscum jo= 
catur. C1C. JT vient souvent nous sur- 
prendre à table, et , mettant à l’écart 
la gravité philosophique , il badine 
Fe nous d’une maniere fort agréa- 

€. 

. Ne me jocari putes. CIC. Me vous 
imaginez pas que je badine. 

JOCULOR , aris, atus sum, ari. 
Ré Liv. Vide Jocor. 

UBEO , es , jussi, jussum » bere. 

Eos valere jussi. Crc. Je leur ai dit 
adieu ; j'ai pris congé d'eux. 

Hunc à me velim salvere jubeas. 
TER. Faites-lui mes oivilités. 

Frater meus multüm te valere jubret. 
Crc. Mon frère vous présente ses res- 
pects. 

Græcos jubet arma capere. CÆS. Z? 
ordonne aux Grecs de prendre les 
armes. 

Et jubet arma parari. VIRG. Et il 
ordonne que chacun tienne ses armes 
prêtes. 

Pro imperio jubet. TER. 77 parle 
d’un ton de maître, il ordonne en. 
maitre. 

Suos milites jubetiterrelesere.STAT. 
Il fait faire une contre-marche à ses 
soldats. 

Gradum supprimi jussit. CÆs. 17 fit 

faire halte, 

Profectionis sizgoum dari jussit. LIv. 
IT fit sonner le départ | il ordonna de 
donner le signal du départ. 

Tu deindè jubeto certet Amyntas. 
VIRAG. Après cela ; dites à Amynte 
qu’il vienne disputer contre moi. 

Juhet ut sententiam dicant suam. 
PLAUT. I} leur ordonne d’énoncer 
leur opinion. | 

Octavii caput præcidi jassit. Crc. Z? 


fit couper la tête à Octavius , il or- 


donna de décapiter Octavius. 

Cives jugulari jussit. Cic. ZE fi 
dgorger les citoycns. 

Jubere aliquem prehendi. GELL. 
Décorner une prise de corps contre 
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Homivem corripi ac suspendi jussit. 
Cic. Ille fit saisir et pendre sur-le- 
champ. 

T'olli theatra jubere. Ovip. Défen- 
dre le spectacle. 

Mevsam tolli jubet. C1C.Z1/ fait des- 
servir lu table. 

Pernam jussit apponi. PLAUT. II fit 
Servir un jambon. 

Jubere silentium fieri. C1C. Ordon- 
ner le silence. 

Hæ mihi litteræ Dolabell: jubent , 
etc. Cic. Ces lettres de Dolabelle 
avordonnérent , etc. 

Scipio jussit hastatis , etc. L1V. Sci- 
pio vrdonna aux hal!ebardiers , etc. 

JUBILO |, as, avi, atum, are. 
VARR. Appeler à grands cris à son 
secours , sonner le 1ocsin. FEST. Faire 
der acclamativns. 

JucunDo , as , are. S. AUG. Ré- 
eréer , réjouir , donner du plaisir. 

JUDAIZO , as. are. Bis. Judaï- 
ser suivre la religion des Juifs. 

Junico , as , avi, atum , are. 

Aliquid ex æquo et bouo , incorruptè 
atque intesré judicare de rebus. CIC. 
Juger des choses d’une manière inté- 
ge, avec un esprit désintéressé 3 61 
Juger équüablement. 

Depravatë et corruptè judicare de 
re aliquä, CrC. Juger mal d’une chose. 

Re incognitä judicare. C1C. Juger 
$ans connaissance de cause ; au figuré, 
Juger sur l’étignette du sac. 

De lite judicare. Cic. Juger un 
procès. 

Causam judicare secuudüm aliquem, 
Cic. Adjuger une chose à quelqu'un. 

Haæc dies de nostris controverstis ju- 
dicabit, Cæs. Ce jour décidera nos 
diffirends. 
= Aliquid judicare conjecturâ. CIc. 
Conjecturer | juger’ sur les apparen- 
ces. 

Noluerunt ii qui judicabant , etc. 
Cic. Les juges ne voulurent pas , etc. 

Id infra te putare et judicare dehes. 
PLIN. Fous devez regarder cela com- 
me au-dessous de vous. 

Aliena ampliüs videre et judicare 
quän: sua. TER. Ætre plus éclairé sur 
des affanes d'autrui que sur les siennes. 

Ego, si hoc optimum l'actu judiva- 
rem Caliliinam morte mulctari, uvius 
usuram horæ ad vivendum non dedis- 
sem, CIC. Si j’avais cru que ; pour le 
bien de l'état , il fût à propos de punir 
de mort Catilina , je ne lui aurais pas 
laissé une heure à vivre. 
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Padorem ivtueudæ Incis, ivgentern 
molem irarum ex alto animi cientis 
indicium esse judicareerat. Liv. On 
Jugeait que cette honte qu'ils avaient 
de voir da lumière , était un signe 
d’une terrible coiëre et Pun ressenii- 
ment très- vif. 

Alios judicare ex suo ingenio. CIC, 
Juger des autres d’apres soi-même ; 
au figuré : mesurer les autres à son aun«. 

Nec metuo , quid de me judice! hæ- 
res. HOR. Ni je ne me soucie pas de 
ce que mon héritier pensera de moi. 

Quidquid libeat pro licito judicare, 
PATERC. Se croire permis tous ce qui 
réjouit , tout ce qui plait. 

Abi, virum te judico. Ten. Wa, 
lu es un brave homme , un homme 
d'honneur. 

JUGo , as , avi, atum , are. 

Juyare boves. Cic. Æuieler des 
bœufs. 

Jusare aliquem alicui puellæ. COL. 


* Marier quelqu'un à une fille. 


Juco » Sy, gere. 

Jugere volitäus milvus visus est. 
VARR. Le milan paraissait crier en 
volant. 

JuGuULO , as , avi, atum , are. 

_Aliquem suo gladio jugulare. TER. 
ÆEgorger quelqwun avec son propre 
épée ; au lisuré: combattre quelqu'un 
par ses propres armes. | 

Cives jugulari jussit. Cic. 17 ft 
égorper les citoyens. 

Quartana neminem jugulat. CELSs. 
La fièvre quarte ne tue personne, 
personne ne succombe à la fièvre 
quarte. . 

Jugulari suâ confessione. CIC. Etre 
convaincu par son propre aveu. 

JUGUMENTO, as , avi, atum, are. 
Vita. Lier , juindre, en engageant 
des pièces de bois ; eîc. ; étayer. 

JuL1O , is, lire. Crier comme le 
milan. : 

JUNGO, is, junri, junctum , gers. 

Multam amicitiam , necessitudinem 
et amicitiam , consueludinem et familia- 
ritatem jungere cum aliquo. Crc. Lier 
amitié , faire connaissance avec quel- 
qu’un , le fréquenter. 

AfBnitatero cum aliquo jungere.Lrv. 
S’allier avec quelqu'un. 

Juogi alicui fœdere. L1V. S’allier 
avec quelqu'un par un traité, s6 li- 
guer 3 se confédérer. 

Jungere se alicui »e7 ad aliquem. 
Cic. Se joindre à quelqu un , faire 
socidié avec lui, | 


JUN JUR 


Et cæsà jungebant fœdera porc. 


VIRG. En sacrifiant une truie, ils 


Jirent ensemble une alliance. 
. Jungere dextras, vel dextræ dex- 
tram. VIRG. Se toucher mutuellement 


dans la main, se donner la main en 


signe d'alliance. 
Socia arma jungere. Liv. Se liguer 
pour l’offensive et la défensive. 
Mutuo amplexu jungi. PLIN. S’em- 
Brasser mutuellement. 
Eos periculi societas junxit. CunaT. 
Le danger commun les réunit tous. 
Hæc inter se jungi possunt. CIc. Ces 
choses peuvent être alliées ensemble. 


Jungentur jàm gryphes equis.VIRG. 


On verra bientôt les animaux les plus 
disproportionnés s’unir ensemble. 

Copulando verba jungere. Cic. Lier 
les mots. 

Suturâ oras vulneris jungere. CELSs. 
Béunir par suture les bords d’une 
Plaie. | 

Joter se nuptiis jungi. VAL. Max. 
S’évouser l’un Pautre. 

Juogere connubio. VIAG. Marier, 
unir en mariage. 

Juogere vocem fidibus. Ovip. Ma- 
rier sa voix aux ins{rumens. . 

. Jungere fluvium ponte. CURT. Jeter 
un pont sur un fleuve. 

Jungere vulpes. VIRG. Æiitcler des 
renards. ; 

Equos curru »e/ ad currum jungere. 
SUET. Atteler des chevaux. 

Boves jangere carro. COL. Ætteler 
des bœufs à un chariot. 

. JUREJURO , as, ævi, aium , are. 
Liv. Jurer , faire serment. 

JURGO , as , avi, atum, are, 

Jurgare inter se, cum aliquo, vel ver. 
bis cum aliquo. PLiN. ‘TER. Crc. 
S’entre-quereller , disputer , être en 
différend avec quelqu'un. 

JURGOR, aris, alus sum, ari. 
Dep. Ho. Vide Jurgo. 

* JURO , as , avi, atum , are. 

Verè vel verissimum jusjuraudum ju- 
rare. CIC. Jurer avec vcrité. 

Falsum jurare. Cic. Jurer à faux , 

Joire un faux serment. 

Jurareex animi sententiâ. CIC. Jurer 
avec sincérité , de bonne foi. 

Vidi aram teneotem jurare. CIC. Je 
P'ai vu jurer la main sur l'autel. 

Jurare iv aliquem. Ovip. Jurer la 
perie de quelqu'un. 

Jure juiare. Lrv. Faire serment. 

Lu certa jurare verba. CIC. Jurer se- 
lon ceriaine formule , prêter serment. 
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Anunon propemodüm in tua verba 
omnes ; te præeunte, juravimus ? OQ. 
CuRT. N’avons-nous pas juré , entre 
vos mains , en la forme que vous nous 
avez dictée ? 

Jurare in lexes. PATERC. Jurer 
qu’on observera les lois , faire serment 
de garder les lois, 

Jaria aspera jnro. VIRG. J’en 
prends à témoin la merquim’a és si. 
Juneste. 

Jurare morbum. C1C. Faire affirma- 
tion de maladie. 

._ JUSTIFICO , as ,; ani , aftum , are. 
B18L. Justifier. 
 JUvVENESCO , is, scere. : 

Vites coziumus juvenescere. PLIN. 
Nous rajeunissons la vigne , en la tail 
Jant. 

JUVENOR , aris , afus sum ; arie 
Dep. HoR. Faire le jeune homme , 
agir en jeune homme. 

Juvenari versibus.HOR. Être un 
trop libre dans ses vers. 

JUVO ,as , juvi , utum , are. 

Juvare aliquem. C1C. -4ider , secou- 
rùr que un. | 

liquem juvare consilio. CIC. Aider 
quelqu'un de son conseil. : 

Facultatibus et copiis juvare aliquem. 
Cic. Aider quelqu'un de ses moyens, 
de ses biens. | 

Juvare se mutuo auxilio. Crc. 
S’entr'aider, se secourir mutuelle- 
ment, 

Mutub se juvare. CIC. Se prêter mu- 
tucllement la main. | 

Juvare aliquem apud alterum. Cric. 
Rendre service à quelqu'un auprés 
d'un autre. 

Mendicum prætereuntem viatico ju= 
vare. Liv. Donner l’aumône. 

Amicus est qui in re dubiâ juvat. 
PLauTt. C’est étre ami que de prèter 
secours dans un cas difficile, dubieux ; 
celui-là est ami qui se prête dans un 
cas douteux. | 

.Ïs amicus est qui te juvat ubi re opus 
est. PLAUT. On connaît l’ami au be- 
soin. | 

Juvabat prospectare À portu sparsa 
pavigia. PLIN. C’était un plaisir 
que de regarder du port ces vaisseaux 
dispersées. 

Id me multüm juvat, Crc. Cela me 

fait un grand bien. | 

Forsän et hiæc olim meminisse jnvas 
bit. VIRG. Peut-être sera-t-on bien-. 
aise de s’en souvenir un jour, 

Quid juvat awisso claudere septa 


peu 
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grege ? OvtD. Prov. 4 quoi bon fer- 
mer l’étable quand le bétail est perdu ? 
Nihil quicquam me juvat quod edo 
domi. PLAUT. Je ne trouve rien de 
Bon de ce que je mange chez moi. 
Juvat arva videre non rastris homi- 
num, non ulh obnoxia curæ. ViRG. 
Des terres affranchies des coups du 
rateau , et qui peuvent se passer de 
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\ 

LABASCO , is, scere. LucR. Chan- 
celsr , étre sur le point de tomber , en 
parlant d'un édifice, d'un arbre. 

Labascit. TER. Le voila bien ébran- 
I ; il chancèle , il perd courage , il ne 
tient pas ferme. 

Videt misericordiä labasci populum. 
VARR. Jl voi que le peuple se laisse 
émouvoir, se laisse toucher de com- 
passion. 

LABEFACIO , is, feci, factum. cere. 

Omnes dentes labefecit mihi. TER. 
Tlm°a ébranlé toutes les dents, il m°’a 
ébranlé la mächoire. 

Hunc nulla vis, nullæ minæ, nulla 
invidia labelecit. C1C. Ni force, ni 
menaces ; ni envie n’ont pu le faire 
dévier de ses principes. 

. Labelacere fidem alicujus. SUET. 
ÆEbranler la fidélité, diminuer le crédit 
de quelqu un. 

. Labelücere contagione. HoR. Znfec- 
ter d’une maladie contagieuse. 

LABEFACTN , as , avi, atum , are. 

Labefactare alicujns famam. SALL. 
ÆFbranler la réputation de quelqu’un , 
y faire tort. 

Fidem suam labefactare. SUET. Se 
discréditer ; perdre de son crédit, en 
parlant d'un marchand, 

Jus suum labefactare. C1C. Donner 
atteinte à son droit. 

Labeïactare societatem. Cic. Dé- 
truire la société, l’union. 

Labelactare leges. C1C. Contrevenir 
aur lois. 

Jura et leges amicitiæ lahefactare. 
Cic. Wioler les droits , les lois de 
P’amitic. | 

. Pretio labefactare servi fidem. Cre. 
ÆEbranler par argent la fidélité d’un 
domestique, corrompre un domestique 
a prix d'argent. 

Nulli vi labrfactari potest virtus. 
Ctc. Aucune force ne peut porter at- 
teinte à la vertu, la vertu est à l'é- 
preuve de tout. 
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fout secours humain, Jont plaisir à 
voir. 

Non omnes arbusta juvant , hbumiles- 
que myricæ VIRG. T'out le monde 
n'aime pas à nentendre parler que 
d'arbrisseaux et de bruyères. 

Aquæ illæ juvant oculos. SEN. Ces 
eaux sont bonnes, sont utiles à la 
que. 
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Labefactare muri fandamenta. CIC. 
Miner les fondemens d'un mur. 

Hi labetactant ‘uudamenta reipublicæ. 
Cic. Ceur-là sapent les fondemens 
de la république. 

Nimiüs labor illum labefactavit atque 
infirmavit. C1C. Un trop grand travail 
lui a fait tort à la santé. 

LaABErrO , is, factus sum , fieri. 
SEN. Etre ébranlé. 

LABO ,as ,avi, atum , arc. 

Hujus fortuna labat et res claudicat. 
Crc. Sa fortune chancèle, une bat 
plus que d’une aile. Prov. 

Labant dentes. CELS. 
branlent. 

Labant ædes. Horn. 
croule , menace ruine. 

Nonnunquäm illilabatmemoria.Lrve 
$a mémoire bronche ; lui échappe, 
lui manque parfois. : 

[:abare mente. CELS. Ætre dans le 
délire. 

Labat aciss. TAC. L'armée s’ébran- 
le , les troupes molissent ; ne tiennent 
pas ferme. 

Labat ariete crebrd janua , et emoti 
Procumbunt cardine postes. VIRG. Æ# 
coups redoublés le bélier rompit la 
porte, en arracha les gonds et Pa- 
Bartie. 

Hic membris et mole valens, sed 
tarda trementi genua lahant. VIRG. 
Celui-ci avait avantage d’une taille 
plus grande et plus forte : mais l’âge 
la rendait tremblante : de “faibles 
gencux pliaient sous le poids. 

; LABOR, eris, lapsus sum , labi. 
ep. 

Mente lapsos est. CELS. J7 a perdu 
le sens , ilest tombé en démence. 

Labitur exsanguis , labuntur frigida 
leto lumina. VIRG. Elle demeura sans 

forces : une mort prochaine éteignit 
de feu de ses yeux. 

Labi in olficio. CrC. Manquer à scn 
devoir ,ne pas s'asquitier de sa charge. 


Les dents 


Za maison 
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Labi in se/ per errorem. C1C. Ærrer, 
se tromper , tomber en erreur , sc mé- 
prendre , faillir. 

Cupiditate lapsus est. CIC. La pas- 
sion Pa entrainé. … 

Faculiatibus labi. ULr?. T'omber 
dans Pindigence , devenir pauvre. 

Lapsus sum ad illam opiuionein CIC. 
Je me suis laissé aller à cette opi 
nion. 

Häc spe lapsus Induciomarus, etc. 
CZÆs. Induciomare déchu de toute es- 
pérence , etc ù 

. Demissum lapsi per funem. VIRG, 
Etant descendus au moyen dune corde, 
ou s’étant glissés le. long d’une corde. 

Fallente vestigio lapsus est. PLIN. J. 
Le pied lui manqua , il ft un faux 

as. 

In lubrico labi. C1C. Glisser , faire 
ên faux pas sur un lieu glissant. 

abebar, ne me tenuissem. Cic. 
Je serais tombé, si je ne m’étais 
retenu, - 

KRecentia cadavera Jlabuntur ad va- 
dum. PLIN. Les corps récemment 
morts vont au fond. 

Fugaces anni labuntèr. VIRG. L’ôge 
s'écoule ef passe vite , les années pas- 
sent rapidement. 

Labantur tempora assiduo motu. 
Ovip. Le tems s'écoule rapidement. 

Labuuotur omnia et fluunt.C1c. T'out 
passe. | 

1n aliquod vitium labi. C1 C. T'omber 
en quelque défaut. 

_ LABORO , as, avi, afum , are. 

Nauseä laboro. C1C. J’ai des nau- 
sées ; le cœur me bondit, mon cœur 
se soulève. 

Ex intestino pleniori laborare. CIC. 
Ævoir une oolique. 

Laborare vomicà. CÆS. Avoir un 
abcés. 

Laborare fame. CoL. Être affamé ; 
avoir faim. 

Quauquäm laboro. CIC. Quoique je 
sois indisposé , malade. 2 

Laborare stomacho , renibus »62 ex 
renibus.CELS. Æyoir mal a l’estomac, 
aux reins, 

Podagrâ, chiragré laborare. MART. 
Avoir la goutte aux pieds, aux 
mains. 

. Pivgnedine nimiä laborare. QUINT. 
Ætre trop gras , trop chargé de grais- 
se , avoir trop d'eimbonpoint. ; 

Arquato morbo laborare. CELS. Etre 
atteint de la chlorose, des pâles- 
couleurs. ; 


| 
| 
| 
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Tarditate aurium laborar:. PLIN. 

{re un peu sourd. | 
. E dolore partüs laborare. TER. Être 
en travail d'enfant. . | 

Calculo tuborare. C1C, Etre travaillé 
de la gravelle. 

Cerebro laborat. PLaAUT. 1/7 a le 
cerveau creux 3 il est visionnaire , il a 
ar de folie, il est timbré. 

0 uno uegotio laborare. Hoa.Nétre 
occupé que d’une affaire. 

Sibi , non aiñs , laborare. CIC. T'ræ 
vailler pour soi, et non pour d’au- 
tres. 

Die noctuque , »el diem noctemque 
laborare. CIC. Travailler jour et nuis. 
.. Ex desiderio alicujus laborare, CIC. 
Etre touché de la privation de quel- 
qu’un. 

Laborare ambitione. Hon, Ætre 
rempli d’orgueil , d’'ambition. | 

Suâ mavyuitudine laborare. Ltv. 
Courber sous le poids de sa grandeur. 

Nolilaborare.'l'ER. Ne vous en met- 
tez pas en peine. | 

De tui valetudine valdè laboro. Ctc. 
Je suis fort en peine de voire santé. 

Id quam in partem accipias non la- 
boro. G1Cc. Cela m’est indifférent, 
prenes-le comme vous voudres ; en 
quelque part que vous le preniez cela 
m’estégal, je ne men meis pas en 
peine. 

Recordamini quantoperè laborare s0= 
leatis quibus verbis utamini , ne , etc. 
Cic. Happelez-vous combien vous 
êtes accoutumés à vous mélire en peine 
de quels termes sous vous servirez ; de 
eur de y etc. 

Ut ad te familiariter , et quasi pro 
meo jure, scriberem , si qua res esset de 
quä valdè laborarem. Cic. Pour que 
Je vous éorive familièrement et sans 
façon ce qui pourrait me faire de la 

peine. 

Non id ago , neque in eo nunc laboro. 
Cic. Ce ne sont pas mes affuires , jo 
ne m’en soucie pas. 

Hamiles laborant , ubi potentes dis- 
sident. PHÆD. Les petits souffrent de 
la division des grands. 

_ Aliquo vilio laborare. QUINT. tre 

sujet a quelque défaut. 

Vocis exilitate laborare. Quint. 
N’avoir qu'une petitevoiz. 

Laborare contemptu. L1v. Etre mé 
prisé de tout le monde. 

Veritaten laborare nimis sæpè ainvt, 
ezstingui nunquäm.CiC. On dit que 


| da rérité ogt trop couvent obscurcte, 
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altérée j mais quelle nest jamais 
étouffie. 

Laborare causä. QUINT. N’être pas 

fondé en droit. 
” Maximè à re frymentarià laborabant. 
CÆs. Ils manquaient absolument de 
blé , ils avaient grandement besoin de 
vivres. 

Luna lahorat (defectu). Cic. Za 
June s’est éclipsée. | 
LACERO ,as,avi, atum , are. 

Lacerat me meus mœror. CIC. Jon 
affliction me déchire le cœur. 

ÂAliquern omni scelcre, el omni 
crudelitate lacerare. Cic. S’acharner 
contre quelqwun. 

Famam alicujus lacerare. Liv. Noir- 
êir la réputation de quelqu'un , le dif- 


Jamer. 


Aliquem oratione lacerare, Crc. Dé. 
clamer contre quelqu'un , s’ emporter 
en invectives contre lui. 

Se mutuis jurgiis, se invicèm lace- 


-Yare. Liv. Cic. S’ente-choquer, s’en- 


tre-déchirer par des médisances. 

Obtrectatione aliquem lacerare. CIC. 
Médire de quelqu'un. 

” Aliquem virgis lacerare. L1V. Déchi- 
rer quelqu’un à coups de verges. 

Cutem unguibus, vel cutein leviter 
alicui lacerare. CiC. OvrD.Egratigner 
quelqu'un avec les ongles ; égratigner 
sa peau légerement. 
| ae alicujus ora lacerare. Crc. 
Egratigner avec les ongles le visage à 
quelqu'un. 

At timidos nautas canibus lacerasse 
marinis. VIRG. Et qu’elle fit dévorer 
par ses chiens marins les rnatelots 
épouvanies. 

Renpublicam lacerare. PATERC. 
Déclirer un état ; par des factions. 

LACESSO, is, ivietii,ifum, ssere. 
” Aliquem lacessere. C1G. Provoquer, 
irriler , piquer , agacer quelqu'un. 

Crebiis propinationibus combibones 
lacessere. C1C. Trinquer , boire avec 
ses compagnons de bouteille. 

Hostes lacessere ad pugnam. L1v. 
Présenter la bataille ; exciter , attirer 
l'ennemi au combat. ; 

Sponsione lacessere aliquem. Crc. 
Défier quelqu'un de faire une ga- 
gture. | 

Aliquem lacessere verbis. C1C. In 
sulter, outrager quelqu'un de paro- 
les. 

Ne verbo quidem violatus , ultrd ma- 
ledictis me latessisji. CIC. #'ous m’a- 
vez outrogé de sang-froid, 


e 
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Neve Æduos injorii lacesseret. CæÆs. 
Ni qu’il ne tourmeniät plus les Autu- 
nais. | 

Efficiam posthàc ne quemquam voce 
lacessas. Vin G. Je t’apprendrai désore 
mais à parler et à n’offenser plus per- 
sonne. 

Dente maledico lacessere aliquem. 
Crc.Déchirer quelqu'un à belles dents, 
en dire beaucoup de mal. 

Mortem ultrd lacessere. CIC. Braver 
Ja mort. 

LACHANISSO, as, avi, aim, 
are. SUET. £tre las ; être languis- 
sant. 

LACHANO , as, are. PLAUT. Nour. 
rir d'herbes. 

LACINIO , as, avi, atum , are. . 
ApuL. Diviser , séparer par lam- 
beaur. 

Laciniare membrorum voluptatem. 
APUL. Accuser le nu , la beauté des 


Jormes. 


LACINO , as, are. SOLIN. Vide 
Lacinio. 

LACIO , is, cere. FEST. LUCR. 
Induire en erreur , faire tomber dans 
un PIége. ° 

LACAYMO , as, avi, alum, are, 
Trh.et , 
e LACRYMOR, arif , a!uÿ sum , æri. 

ep. 

Lacan exalicujus abitu.PLAUT. 
Pleurer au départ de quelqu’un. 

Nm id lacrymat? TER. Æst-ce 
pour cela quil pleure ? est-ce là la 
cause de ses larmes ? 

Lacrymari obitum alicujus. Hyc. 
Pleurer la mort de quelqw_un. 

Ecquis von lacryruaretur ? C1C. Qui 
Pourrait s’empécher de pleurer ? qui 
pourrait retenirses larmes? . 

LACTEO , es ,t1ere. Paz. Etre en 
lait, Cic. Sucer » tetter. 

- Romulus lactens. C1C. Romulus qui 
teite. 

LACTESCO , is, scere. Cic. Se 
changer , se tourner en lait ; devenir 
lait. PLIN. Avoir du lait. 

LACTITO ,as,are. MART. Freq. 
de 

‘LACTO, as, avi, atum, are. VARR. 
Ællaiter , donner le sein, nourrir de 
laus. 

Lactare alicujus animum. TER. Ber. 
cer ; cajoler , leurrer quelqu'un , Pa- 
muser par de belles pense 

Falsä spelactare aliquem.TER. Don- 
ñer à quelqu'un, ou repaîñtre quelqu'un 
d’une fausse espérance, 
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-LACUXKO , as , avi, atum , are. 
Summa lacunabant conrhæ, OviD, 
Ze sommet éiait lambrissé , étais re- 
pétu de coquilles. : 
LÆDo ,is ,læsi, læsum , dere. 
Istorum verborum concursus aures 
lædit. CIC. La rencontre de ces 
re est choquante , choque les oreil- 
s. 
Lædere fidem. C1iC. Trahir sa pa- 
étés » dégager sa foi, ne pas la gar- 
er. 


Iojustè lædere aliquem. Crc. Faire 
mme mjustice à quelqu'un. 

Neminem sel nulli os lædere. Crc. 
TER. Ne désobliger ; n’offenser per- 
sonne. 

Contumeliost lædere aliquem. CIC. 
Tnsulter ; outrager quelqu'un en pa- 
roles. 

Famam, exislimationem alicujus læ- 
dere. CIC. F'ioler , noircir la réputa- 
tion de quelqu'un ,* blesser son hon- 
Meur , 50n estime. 

Lædere cujusvis famam. C1C. Mé- 
dire de tout le monde, médire du tiers 
et du quart. Prov. 

Manes alicujus lædere. T1BU1.. Fé- 
frir la mémoire , insulter aux mänes, 
auz cendres de quelqu’un. 

Tristi versu lædere aliquem. Horn. 
Faire une satire |, un poeme critique 
sontre quelqu'un. 

Peonis eos lovent ne frigore lædan- 
tor. C1C. Ils les couvrent de leurs ai- 

les ou de leurs plumes pour les défen- 
dre contre le froid. 

Glacies ne irigida lædat molle pecus. 
ViRG. De peur que la froid wincom- 
mode ce tendre bétail. 

Quid me, inquit , stulta , dente cap- 
tas lædere ? P&ÆD. Quoi !'insensee, 
lui dit-elle , tu .prétends me blesser 
avectes dents ? 

Oculos lædere. Hon. Offenser la 
ue. : 

Lædi odore. PLIN. J. Lire incom- 
modé par l’odeur. ‘ 

Mihi pedem lædit calceus. PLAUT. 
Mon soullier me gêne , me blesse. 

" LÆTIFICO , as , avi, afum , are. 

Lætificare terram , re terram fimo 
injecto lætificare. (CIC. Co. Fumer, 
ongraisser les ferres , les amender, les 
améliorer. ; 

* Lætificare aliquem. C1C. ÆEgayer, 
réjouir quelqu’un. 

Gloria lætificat illum. LUCAN. La 
ælôère le réjouis ; le rend joyeux , est 
une jouissance pour lus. 
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LÆTIFICOR , aris , atus sum , ari. 


Dep. 

À li meo malo lætificautur. PACUY. 
D’autres se réjouissent de mon mal- 
heur. 

: LÆTISCO , is , scere. SISEN. Vide. 
Leœtor. 

LÆTO , as ,avi, atum, are. Liv. 
Réjouir , rendre joyeux, j 

Lætare terras , ou humum. PALLUD. 
Fumer les terres. 

LÆTONR , aris, atus sum , ari. Dep. 

Lætart in omnium gemitn. Cic. Se 
réjouir dans Paffliction publique. 

Quäm magnum est unum ex omni- 
bus patriâ virtute avitisque moribus Læ- 
tari! PLIN. Qu'il est doux et glorieux 
d’avoir seuls conserve les mœurs et les 
vertus de nos ancêtres ! 

Tibi persuade te mihi multé fore ca- 
riorem , si talibus monumentis præcep- 
tisque lætabere. CIC. Soyez persuadé 
que vous me Serez beaucoup plus cher 
si vous prenes goël à ces sortes d’ou- 
prages et aux préceples qu’ils renfer- 
mens. 

Gaudere vehementerque lætari. Cre. 
Ætre au comble.de la joie. 

Dii non tâäm accuratis adorantiam 
recibus , quàm ianocentiä et sauctitate 
ætaotur. PLIN. Les Dieux ne sont 

pas aussi touchés des prières éloquen- 
tes , que de la pureté des mœurs. 

Neque mihi in omni vitâ res tAm erit 
ulla proposita, quäm ut vehementids 
te de ine optimè meritum lætere. CIC. 
Pendant toute ma vie, je nourai en 
vue que de vous donner sujet de vous 
louer des services que vous m’avez 
rendus. | 

Lætor tulisse auxilium me precibus 
tuis. PHÆD. Je suis joyeux de vous 
avoir porté du secours sur ros prières, 
je suis ravi de lavoir secuuru lorsque 
tu m’en as prié. 

Lætari iurto inani. VIRG. Jouir 
avec plaisir de Pimpunité d'un crime. 

LALLO, as, avi, aturm, are. 
PERS. Chanter pour endormir les en- 


| fans. 


LAMBERO ,as, avi, atum, are. 
PLAUT. Déchirer , lacérer , Piquer. 

LAMBITO , as, avi, alum, are. 
SOLiN. Lapper, boire comme un 
chien. 

LABO , is, lambi , bere. 

Quæ cûm lagedæ lrusträ collum lam- 
bertt. PHÆD. Comme ( le renard) 
‘échait inutilement le cou de la bou- 
teille, on 
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Attollitque globos flammaram, et si- 
dera lambit. VIRG. Et lance des tour- 
billons de flammes qui vont jusqu’à 
éffleurer les étoiles. 

Loca quæ lambit Hydaspes. Horn. 
Les licux qwarrose le fleuve Hydas- 
pes. 

id LAMENTO ,as , avi, atum , are. et 


LAMENTOR , aris , aius SUmM , ari. 


Dep. CIC. Se lamenter , gémir. 

Len cæcitatem alicujus. CIC. 
Déplorer Paveuglement de quel- 
qu’un. 

Hæc vita mors est, quam possem la- 
mentari, si liberet. CIC. Cette vie 
n’est qu'une mort dont je pourrais, 
si je le voulais , démontrer toutes les 
its. | 

LANCEO, as, avi, alum, are. 
TERT. Manier la lance. 

LANCINO , as) avi, atum, are. 
SEN. Déchirer , mettre en pièces. Ca- 
TUL. Dissiper. 

Lancivaut vram sinus. PLIN. La 
côte est coupée de golfes. 

LanxGUEFACIO, is , feci ;, factum, 
cere. Cic. Rendre languissant , débi- 
lier. 

LANGUEO , es » gui » guers. 

Languere inertiâ , otio , in otio. CIC. 
Zanguir dans l’oisiveté , demeurer les 

bras croisés ,ne rien faire. 

Languet auuis iogravan'ibus.PHÆD. 
Son grand âge le rend pesant. 

Auimi languere mæstitià. CIC. Lan- 
guir de tristesse ; être accablé de dou- 
deur. : 

Tristi languebunt corpora morbo, 
VIRG. Leur corps languira par Peffct 
d’une maladie mortelle. 

Languet de viä. C1C. 17 est indisposé 
de la route, il est fatigué de son 
voyage. | 

Languent vires. OviDp. Les forces 
languissent. 

LANGUESCO ,is ,scere. 

Lapguescere iacrtià. CIC. Languir 
dans Poisiveté. 

Languescit color. PLIN. Son feint 
passe , se flétrit. 

Purpureus veluti cùm flos succisus 
aratro languescit moriens. VIRG. Z/ 
mourut comme languit et meurt une 

Jleur vermeille tranchée par le s00 
d’une charrue. 

Languescit luna. TAC. Za lune 
s’obscurcit, 

Cupido , severitas languescit. PLIN. 
Le désir se refroidi , la sévérité perd 
de $a vigueur. 
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Longuescit sollicitado. Crc. L’in- 
quiétude devient moindre. 

Lauguescere. CELS. Devenir lan- 
guissant , maladif. 

LANIO , as, avi, afum , are. 

Lauiare corpus. Ovip. Déchirer un 
cadavre. 

Laniari à bestis. CIC. Étre déchiré 
par les bêtes. 

Disitis vel uognibus laniare alicujus 
ora. Ovip. Egratigner quelqu'un aw 
visage. 

LAPIDESCO , is, scers. PLIN. Se 
pétrifier , devenir pierre , ou dur com- 
me pierre. : 

LAP1DO , as, avi , atum , are. 

Lapidare aliquem. FLOR. Lapider , 
assommer quelqu'un à coups de pier- 
res. | 

Lapidavit de cœlo.L1v.11 est tombé 
du ciel une pluie de pierres , il a plu 
des pierres. 

Lapio ,is sire. PACUV. Pétrifier, 
changer en pierre. | 

LAPSsO, as , avi, atum, are. FLOR. 
Broncher, chanceler, étre près de 
tomber , eu parlant d'un homme ivre. 

In multo lapsantem sanguine nati. 
Vic. Glissant sur le sang que son 

Jils y avait répandu en abondancs. 

EÉqui lapsantes lubrico paladum. 
STAT. Des chevaux qui bronchent sur 
les endroits glissans des marais. 

LAQUEO, as, avi, atum, are. 
STAT. lettre une corde au cou. COL. 
Lier avec des cordes. 

LARGIO , is ,ivi, üum ire. Lu- 
CIL.et 

LARGIOR , iris ,itus sum , àri. Dep. 

Accumulatissimè largiri alicui mu- 
uera. C1C. Cosmnbler quelqu’un de pré- 
sens. 

De selargiri. TER. Faire des lar- 
gesses du sien , donner libéralement 
de ses propres biens. 

Largiri stipem pauperibus. PLIS. 

onner l’aunûne aus pauvres. 

Largiri cænam. PLAUT. Donner ua 
souper. 

Exsequias alicui largiri. STAT. Faire 
les dépenses des funérailles de quel- 
qu'un. 

Cuipiam civitatem largiri. C1C. Don- 
ner d quelqu'un le droit de bourgeoisie. 

Libertatem largiri servu. C1C. #f- 

Jranchir un esclave, le mcitre en 
liberté. 

lojurias reipublicæ largiri. Cic. 
Faire à Pétat le sacrifice de son res- 
sentiment. 
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Si tempus largitur , CIC. tempus non 
Jargitur. Co. Si le tems le permet ;, 
de tems ne le permet pas. 

LARGITOR, aris, ari. Dep.PLAUT. 
Freq. de Largior. 

LARVO ,as ,are.J.FIRMIN. Æf- 

rayer ; comme par un fantômes. 
ASCIVIO Lis, Civi » ViUM , VErE. 

Otio lasciviebat. L1v. L’oisiveté le 
portait à la licence. É 

Fugä lascivit agnus.Ovip. L’ogneau 
Bondit dans sa fuite. 

Lascivit in prates pecus. OviD. Le 
bétail bondit dans les prairies. 

Lascivire alicui. STAT. Badiner 
avec quelqu'un. 

LAS3ESCO , is , scere. 

. Non lassescere iu ullo labore. PLIN. 
Etre infatigable , ne se lasser, ne se 
Jatiguer par aucun travail. 

LASS0O , as , avi, atum , are. 

Lassare aliquem supplicibus libellis. 
MAnRT. Fatiguer quelqu'un par des 
supplications. 

Brachia lassare aquis. OviD. Se las- 
ser ,se fatiguer les bras en nageant. 

LATEO , 68 , {ui , fere. 

Inclusum atque abditum in occulto 
ltere. Cic. Demeurer ou se tenir ca- 
ché dans un endroit obscur. 

Latere tecto, arbore. TER. VIAG. 
Se tenir caché dans la maison , sous 
un arbre. 

Abditè latere. C1C. Se tenir bien 
saché , se bien cacher. 

Tu post carecta latebas. VIRG. Tu 
te cachas derrièrc des roseaux , des 

Jaïeculs. 

Frigidus, ô pueri, fugite hinc , latet 

aoguis in herbä. VIRG. Fuyes, en- 
Jans, i y a ici un serpent venéncux 
caché sous l’herbe. 

Qui in sylvis abditi latebant. CÆs. 

ui étaient cachés dans le bois. 

Latere oculis et auribus. VARR.É/re 
dérobé à la vue et à l’ouie. 

Latere aliquid alicui et aliquem. 
Cic. VinG. Cacher , dérober une 
chose à quelqwun. | 

{d mihi latet. Cic. Je men sais rien, 
cela est caché pour moi. . 

Nec latuère doli tratrem Junonis, et 
iræ. VIRG. I! n’ignorait ni les empor- 
temens de Junon sa sœur , ni les arti- 

fices qu’elle savait employer dans Poc- 
casion. 

Lex populum romanum latuit. C1C. 
La loi a été dérobés au peuple ro- 
main , la loi a été inconnue au peuple 
romaile 
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Littora deseruêre : latet sub classibus 
æquor. VIRG. On s'éloigne du rivages. 
la flotte s’étend en pleine mer, ou la 
mer 6st oouverie de voiles. 

‘ Latet error aliquis. VirG. Z/ y a là 
quelque mystère caché , il y a lo quel- 
que anguille sous roche. Prov. 

Latet ignis suppositus ceneri doloso. 
Hon. C’est un feu maléteint, cest 
un Vu caché sous la cendre. 

eritas in occulto latet.Ci1C.ZLa vérité 
demeure cachés. 

Hæc in diurnä obseurilate latuerunt. 
Cic. Ces choses sont restées long- 
tems cachées , ont étë plongées dans 
une longue obscurité. 

Nullæ suot occultiores insidiæ quäm 
eæ quæ latent in aliquo necessitudinis 
nomine. C1C. Les piéges les mieux. 
cachés sont ceur , ou il n’y a pas de 
pièges mieux cachés que ceux qu’on 
nous dresse sous le nom spécieux de 
Pamitié. 

Lateant libidines ejus illæ tenebrico- 
sæ , quas frunte et supercilio , uon pu— 
dore et temperantiä , covtegebat. CIc. 
CS demeurent cachées ioutes ces 

ébauches qu’il couvrit du voile, non. 
de la modestie et de la pudeur , mais 
de Paudace et de lu fierté. 

Iogevium ivygens incullo latet sub 
hoc corpore. HOR. C’est un génie su- 
blime qui se cache sous ces dehors 
négligés. | 

LATESCO , is, soere. COL. CELS. 
S’élargir , devenir large , croitre en 
largeur , en étendue. 

ATIBULO , @5 » avi, alum , are., 
VARR. et 

LATIBULOR , aris, afus sum , ari. 
Cic. Se cacher, se tenir caché. 

LATINIZO ,as , are. et 

LATINO , as, are. CŒL. AUR,. 
Latiniser , mettre en latin. 

LATITO, as, avi, aturm, are. Frec. 
de ZLatco. Cic. Se cacher, setenir 
caché ; ne pas comparaitre en justice 


J étant cité. 


Ille latitat mihi. PLAUT. Il se cache 
de moi. 

LATRO ,as,ari,atum, are. 

Fures latrantur à cavibus. PLIN. 
Les chiens aboyent aprés ou contre les 
voleurs. 

Heus , inquit (canis) , livguam vis 
meam præcludere, ue latrem pro re 
domini. PRÆD. Oui-dà, dit lechien, 
vous voulez me lier la langue, de peur 
que je naboye pour l’inéérêt de mon 
maitre. 

3x 
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Cui latrans contrà senex (canis). 
Vuzn. Le chien lui répondit. 

Aliquem latrare, vel in aliquem la- 
trare caniva verba. PLAUT. MART. 
“loyer, se déchainer contre quel- 
qu’un ,; Poutrager de paroles. 

Scit cui latretur. Ovip. Il sai con- 
tre qui on aboys. 

LATROCINOR » aris, afus sum, 
ari. Dep. Cic. Ezxercer des briganda- 
ges , voler à main armée , à force ou= 
verte. PLAUT. Eyre soldat de la gar- 
de ; être en service militaire. PLIN. 
Eire à la solde : chasser. CELs. Dis- 
séquer. 

LAUDO ,as,avi, afum ; are. 

A bonis viris, sapientibus et benè 
naturâ conslitutis laudari. CIC. Æcqué- 
rir Pestime et la bienveillance des 
gens verlueur , soges 68 d’un esprit 
solüle. 

Qui se laudari gaudet verbis subdo- 
lis, ser dat pœnas turpes pœuitenlià. 
Paz. Quise plait à recevoir de faus- 
ses louanges, a la honte de s'en ré- 
pentir trop tard. 

Quod luimus laudas , éùm damnas 
quod non sumus. PHÆD. Fous faues 
Péloge de ce que j'ai été ; tandis que 
vous me blamez de w’être plus ce que 
J stars. | 
Quidquid dicant laudo. TER. J’ap- 
plaudis à tout ce qu’ils disent. 

Huvc ore pleniore laudavit. UTC. J! 
Ze combla , il Penivra de louanges , à 
de loua a pleine bouche. 

Meritd ac jure laudantur. C1c. On 
des loue avec raison , à juste titre , on 
leur rend justice en les louant. 

Plenà manu, masmificè laudare ali- 
quem. C1c. Prodiguer des louanges à 
quelqu'un , le louer beaucoup. 

Adolescentem et laudo vehementer 
et probo. Cic. Je me loue fort de ce 
Jeune homme. | 

Meum factum abs te laudari gaudeo. 
C1c. Je me réjouis de ce que vous ap- 
prouviez ce que j’ui fait. | 

Jan pridem Slimicon laudavit car- 
minanohis. VIRG. Il y a déja quel- 
que 1ems que Siimicon me fit l’éloge 
des vers ( que vous allez réciter). 

Si ad vitulam spectes , nihil est 
quod pocula laudes.VIRG: Aprés tout, 
e:vcgard a ou en comparaison de ma 
vache , il ne sert de rien de faire tant 
galoiries tasses. 

Aut, si ultrà placitnm laudûrit. 
VIRG.Ou s’il me donue plus de louan- 
ges que je ne souhaite, 
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Nibil non pardm gratè sine compara- 
tione laudatur. PLIN. La comparaison 
met les louanges dans un plus beau 


Jour. 


Laudare auctorem. Cic. Citer un 
auteur ; faire Péloge d’un écriain. 

Testem laudare aliquem. PLAUT. 
Prendre quelqu'un à témoin. 

LAUREO , as ,are. COL. Orner, 
couvrir , couronner de laurier. 

LAvITO, as, are. Krey. de 

LAvO , as, avi, lautumet lotum, 
are. 

Lavare aliquem. VIRG. Baigne 
quelqun. 

Lavare se , vel membra aquä., TER. 
Ovip. Se baigner. 

Lavare in uodä. Crc. Baigner, laves 
dans Peau. 

Lavare manus. Cic. Se laver les 
mains. 

Lavare dentes. CATUL. Se laver, 
rincer les dents. 

ÎIpse , ubi tempus erit, omnes in 
fonte lavabo. VIRG. Aoi-méme , je 
les Javerai toutes dans la fontaine 
quand il sera tems. 

Reliquias vivo et bibulam lavêre fa- 
villam. VIRG. Les restes du corps et 
ses cendres altérées furent arrosées de 
sin pour les éteindre. 

Laterem crudum lavare. Pros. TER. 
Perdre son tems et sa peine. 

Lavare peccatum suum. TER. Se 
disculper , se justifier. 

LAvO , is, lavi, lautum et lotum, 
vere. 

Lavit improba leter ora cruor.VIRG. 
Le sang abreuve sa détestable gueule. 

Lavere mala vino. HOR. Noyer ses 
soucis dans le vin. 

Hæc macula lavi non potest. Cic. 
Cette tache ne peut être effacée. 

Lavere. CATO. Laver. TR. Bai- 


gner. 


LAXO, as, avi, afum , arc. 

Laxare annonam. Cic. Diminuer , 
rabaisser la cherté des vivres. 

Laxat auvona, Liv. Les denrées 
baissent en prix. 

Laxare aliquid ex rigore juris. ULP. 
Relächer un peu de la rigucur de la 
doi. 

Laxare suspiria. CLaAuD. Laisser 
aller les souprrs. 

Navis laxatur. OviD. Les planches 
du vaisseau se désunissen?. 

Captivum laxure à vincalis. Cic. 
Lüocher un prisonnier , le metire en k- 
bcrté 3 lui ter ses chaines. 


e 
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" Laxare sein latitudinem. PLIN. S’J- 
Jargir. 

aulatim deindé laxare sinus mon- 
tiom cœperunt. CURT. Les cavités 
des montagnes vinrent ensuite à s’d- 
tendre peu-à-peu. | 

Joclusos utero Danaos , et pinea fur. 
om laxat claustra Sinon. VIRG. Sinon 
owrit secretemens les concavités du 
chepal de bois , pour ldcher les Grecs 
qui s’y étaient enfermés. 

Laxare equo habenas. C10. Edcher 
la bride au cheval, lui donner car- 
rière. 

Laxare animum. Ho. Se débander, 
détendre , relâcher l'esprit. 

Laxare lusu animur. PLIN. J, D4- 
dasser son esprit en jouant. 
© Laxare animum à laboribus. PRÆD. 
Donner quelque repos ; quelque relà- 
ehe à son esprit. 

Laxare humerum. PLIN. Se démet- 
tre l’épaule , sa donner une luzation 
de Phumerus. 

Laxare intestina. PLIN. Rendre le 
sentre libre. 

Laxatur vis morbi. CUAT. La ma- 
2adic diminue , l'intensité de la mala- 
die perd de sa force. 

 Zephyrique tepentibus auris laxant 
arva sinus. VIRG. La terre ouvre son 
sein , pour y donner entrée aux amou- 
reuz Zéphirs. 

Placidä laxârant membra quiete sub 
remis lusi per dura sedilia nautæ. 
VIaG.Les matelots couchés durement 
sur leurs bancs , chacun auprès de sa 
rame , s'étaient , do lassitude | aban- 
donnés à un paisible sommeil. 

LBCTITO , as, avi, alum , are. 

Lectitire librum. Cro. Lire est relire 
un livre , le lire souvent. 

Lectitare conchulas. VAL. Max. Æ#s- 
sembler de petites coquilles. 

Lectitare. VARR. Cueillir avec em- 
pressement. 

LECTO , as, are. PLAUT. Vide 
Eligo et Lego. 

LECTURIO , is, 1915 um y ire. 
SIDON. Avoir envie de lire , aimer la 
lecture. 

LEGO ,as , avi, atum , are. 

Leuare aliquem alicui , »e/ ad alium. 
Cic. Envoyer, déléguer, députer 
quelqu'un a un autre. 

” Aliquem legare principi ve! ad princi- 
pem. Cic. Envoyer quelqu'un en am- 
bassade. 

Legatum legare. C1C. Députer quel- 
gwun , Penvoyer comme ambassadeur. 
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Testamento legare ahiquid alicui. 
Cic. Léguer quelque ohose à quel- 
qu’un par testament. 

Heres in parte legabatur. Tac. On 
le fit héritier partiel , on lui l'gua une 
partis des biens. 

Legare pecuniam à flio. Crc. LEé- 
guer une somme à prendre sur son 
Aits. 

Cassium sibi legavit. CI1C. Ha fait 
Cassius son lieuwrcnans. 

Legare negotium alteui. Peaur. 
Charger quelqu'un dune oommis- 
sion. 

L5GO ,is , begi , lecitum , gere. 

Legere olivas conditvi. Coz. Cusil- 
lir des olives pour les confire. 

_Legere uvas. COL. Cuoillir des rai- 
sains. 

Serta mihi Phylis legeret | cantaret 
Amvoias. VIRG. Phylkis m'aurait 
oueilli des bouquets , Æmynite m’'au- 
rait di une chanson. 

Qui leuitis flores , et humi vascevtis 
fraga. VIRG. Fous qui cueilles des 
fleurs , et les fraises qui aissent con- 
tre terre. 

Leyere poma ab arboribus, Ttrp. 
Cuoillir Les fruits des arbres. 
 Extremus si quis super halitus errat, 
ore lezam. VIRG. S’il lui reste encore 
quelque vie ; je recevrai sur mes lèvres 
ses dorniers soupirs. 

Legere terram , oram , littus. CuarT. 
VIiRG. Cottoyer un rivage , naviguer 
derre à terre. 

Oram Illyrici legere æquuris. VI1RG. 
Cotoyer le rivage Illyrien. 

Et crebris legimus ireta consita ter- 
ris. VIRG. Æt nous oéioydrnes ioutes 
ces terres semdes decà et dela. 

Omnis navita ponto hurnida vela le-. 
git. VinxG. Chaque maïelot en mer 
plie ses voiles treumpées (par la 
pluie ). 

Pugno legere aliquem. PLAUT. Dow. 
ner à quelqu'un des coups de poing , 


| frapper quelqu un avec le poing. 


.egere milites. C1C. Lever des sol- 
dats. 

Legere vestigia alicujus. Ovip. 
Marcher sur les pas , sur les traces de 
quelqu'un. 

Properante Hingus lesere. Ovip.Zie 
couramment , sans hésiter. 

Legere et pervolutare auotorem.Cic. 
Lire ct relire un auteur. 

Nou jàm leguntur ejus opera. Cre, 
Ses ouvrages sont tombés en disorédie, 
on ne les dis plus. 
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LENIO ,1is ,ipiet is y um , ire." 

Lenire animos. Cic. Caimer les 
esprits. 

Iram , iratum animum lenire. Crc. 
Calmer la colère, adoucir un esprit 
trrité. 

Aliquem leniremollibus verbis.HoR. 
Æpaiser, calmer quelqu'un par des 
paroles flatteuses. 

Earuro rerum consolatione lenimur. 
Cic. Ce récit nous console. 

Lenire desiderium alicujus. Crc. 
“doucir , mitiger les peines que oause 
Pabsence de quelqu'un. 

Molestiam , ægritudinem lenire. 
Crc. Adouoir la douleur; Paffliction , 
de chagrin. 

Hominis importunissimi contumeliæ, 
quibus crebris concionibus me onerat , 
tuis ergà.me officiis leniuntur. Crc. 
Vos bons offices à légard de moi 
adoucissent les outrages que je reçois 

Journellement des harangues du plus 
odieux de tous les hommes. 

Lenire dolorem. CELS. #paiser , 
calmer la douleur. 

LENOCINOR , aris , aius sum , ari. 


Dep. 

ARRET alicui. CiC. Flatter , ca- 
Jjoler quelqu'un ; Pengager par cares- 
ses. 

Libro illi sola novitas leuocinatur. 
Pzixn.J. La nouveauté fait tout l’a- 
grément.de ce livre, ce livre n’est in- 
séressant ; ne flatie que par sa nou- 
péauté. 

Lenocinari formæ. QUINT. Rendre 
plus beau. 

Lenocinari sibi SEN. Se rendre 
agréable , se donner de la grâce. 

Incitæ lerocitati lenocinari.TAC.Em- 
ployer l’art pour se rendre plus hi- 
deux. 

Lili necessitas levocivatur. PLIN. La 
xmécessité le contraint. . 

_ LENTEO , es, ere. LUCIL. Etre 
Zens. | . | 
LENTESCO ,is, scere. VIRG. Etre 
ou devenir visqueuxz. COL. Devenir 
fiezible. | 

Sed picis in morem ad digitos lentes- 
cit habendo. VIRG. Mais elle s’atta- 
che, comme de la poiz, aur doigts 


qui la tiennent. ( Le poète parle de la: 


terre grasse. ) 
Lentescunt tempore curæ. Ovip. 


Avec le tems les soucis se ralentis- 
sent, s'adoucissent. 
LENTO , as, avi, atum, ar6, VIAG. 


Plier ; courber, faire plier. 


LEO LET LEV 


Antè et Tripacriä levtandus remus in 
uodä..VIRG. 17 faut auparavant qu’à 
Jorce de bras vous fassiez plier vos 
rames contre les flots de la mer Sici- 
lienne. 

Lentare arcum. STAT. Tendre un 
arc , fléchir un arc. 

Lentare bella. SrL. ITAL. Trainer 
la guerre en longueur. 

EO ,€s, devi, letum , lere. Hon. 
Vide Lino. 

LETRO , as , api, atum , are. 

Paris hunc quèd lethat. VIA G. Parcs 
que Pâris tue celui-ci. 

Levico , as, avi, atum , are. 

_Levigare cote. PLIN. Passer sur la 
pierre à aiguiser. 

Chartæ scabritia levigatur dente. 
PLin. On lisse, on polit le papier 
avec une dent. 

Levigare quæ asperata sunt. PLIN. 
Aplatir les aspérités , les faire dispa- 
raitre. 

Levigare. COL. Pulvériser , réduire 
oudre. 

EVO ,as,api,alum , are. 
Levare manum, ve/ mauam in su- 
blime. QuiNT. PLIN. Lever la main 
en haut. 

Levare corpus in cubitum. CuaT. 
S’appuyer sur le coude. 

vare animum ægritudine. C1c. 
Bannir le chagrin de son esprit. 

Levare annouam. C1C. Diminuer , 
rabaisser le prix des vivres 
. Ejus luctus nullo solatio lsvari po- 
test. C1C. L’on ne peut nullement le 
consoler de son affhiction , son afflic- 
tion ne peut recevoir aucune consola- 
lion. 

Aliquem solatio levare. C1c. Con- 
soler quelqu'un. 

Levari solatio. CIC. Recesoi des 
consolations. 

Calamitatem alicujus levare. C1c. 
Secourir quelqu'un dans l’adversité , 
adoucir son malheur. 

Levare inopiam alicujus. CÆs. Se- 
courir quelqu'un dans la nécessité, la 
lui rendre plus supportable. 

Curem et anyorem animi levasti. 
CIC. Vous m’aves soulagé dans mes 
afflictions. 

Alicujus tædium , vel aliquem tæ- 
dio levare. Ovip. Quint. Désen- 
nuyer quelqu'un , le décharger de son 
ennui. 

Levare aliquem metu. Cic. Has- 
surér quequ'un y le meitre hors de 
crainte. ° 


en 


LEV LB 


Levure aliquem onere, #82 alicui 

oùus. CIC. Décharger quelqu'un dun 
Jardeau. 

Ego hoc te fasce levabo. VIRG. Je 
te déchargerai de ce paquet-la. 

Rerum curâ levare aliquem. Crc. 
Décharger quelqu'un du soin des af- 

ires. 

Levare auctoritatem alicujus. Crc. 
Diminuer Pautorité, affaiblir le cré- 
dit de quelqu’un. 

Levare aliquem vinculis. C1c. Ælar- 
gtr quelqu'un , le mettre en liberté, 
Ôter ses chaînes. 

: Levare se ære alieno. C1c. Payer 
ses dettes, s’en libérer. 

/Ære alieno levare aliquem. Crc. 
ÆAcquitter les dettes de quelqu'un. 

Ex precipiti levare ægrum. Ho. 
Tirer un malade Pentre les bras de 
la mort. 

Parta levare mulierem. Ovip. 
“ccoucher , délivrer une femme en 
iravail d'enfant. 

Tactu aspera levare. CELS. Ædoucir 
ce qui est rude au toucher. 

Levare quæ exasperata sunt. CELS. 
Æplatir ce qui est raboteuz. 

Levare dolorem. CELs. Calmer, 
apaiser la douleur. 

Laborem nobis tuus labor levavit. 

21C. Fotre travail a diminué le mien, 
eu m’a soulagé dans le mien. 

Levatur febris. CELs. La fièvre 
diminue, 

Levare se infamiä. Cic. Effacer une 
tache faite à sa réputation. 

Levare vino curas. HOR. Noyer ses 
chagrins dans le vin. 

Levare agrum vectigali. Crc. Dé- 
charger une terre, l’erempter d'im- 
pôts , de contributions. 

Levare obsidione urbem. L1Y. Lever 
2e siége d’une ville. 

Pennâ dentes levare. MART. Se net 
toyer les dents avec une plume. 

LIBERO , as , api, atum , are. 

Avem caveä liberare. C1C. Tirer 
Porseau de la cage. 

Aliquem servitute liberare. C1c.4f- 

franchir quelqu'un de Pesclavage. 

Reddito pretio captivos liberare. 
CurT. Hacheter les captifs. 

Fuerit ille Brutus qui et ipse regio 
domivoatu rempublicam liberavit. Cic. 
Quand même ce serait Brutus qui 
aurait délivré Pétat de la domination 
royale. 

Culpä , scelere vel à scelere liberare 


aliquem, C1G, «fbsoudrs ; disculper 
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quelqu'un une faute ; d'un crime, 
Ze déclarer innocent. 

Liberare aliquem metu. C1c. Ras- 
surer quelqu'un , lui ôter sa crainte. 

Liberare aliquem onere. Crc. Dé- 
charger quelqwun de son fardeau. 

Liberare periculo aliquem. Crc. T1. 
rer quelqu’un d’un danger , l’en préve- 
nir , Pen sauver , Pen garantir. 

Sollicitudine liberare aliquem. C1c. 
Tirer quelqu'un de son inquiétude. 

Errore liberare animom alicujus. 
CIC. Désabuser quelqu’un , le tirer 
de son erreur. 

Liberari errore. C1C. Se désabu- 
ser. 

Fide datâ aliquem , »e7 alicujus pro- 
missa liberare, CIC. Dégager quelqu'un 
de sa parole. 

Ære alieno liberare aliquem. Crc. 
Libdrer quelqu'un de ses dettes. 

Se ære alieno »e/ à creditoribus libe- 
rare. SEN. Se libérer de ses dettes , se 
délivrer de la poursuite des créan- 
ciers. 

Liberare pignus. Pour. Mec. Dé- 
gager , libérer, retirer ce qu’on avait 


engagé. 
here fidero suam. CIC. Sarise 
J'aire à sa promesse , dégager sa foi. 

Se voto liberare. C1C. S’acquitier 
Pun vœu. 

Liberare aliquem febri. PLIN. Gué- 
rir quelqwun de la pare 

Liberare se invidiä. Cre. Se garan- 
tir , se mettre à l'abri de l’envie. 

LIBERTO , as, are. PLAUT. 4f. 

franchir , rendre libre, mettre en li- 
Berté. 

L1BET , libuit , libitum est , here. 

Dicite paläm quidquid comminisci 
libeat. L1V. Dites en public, dites ou- 
pertement tout ce que vous pouvez 
imaginer , inventer de faur. 

Quidquid libeat pro licito judicare, 
PATERC. Se croire permis tout ce qui : 
plait , tout ce gui réjouit. 

Erumpere gaudium non libet ! TER. 
Ne puis-je faire éclater ma joie! , 

Ut Libet. ‘L'ER. Comme cela vous 
semblera bon , comme il vous plaira. 

Libuit, libitum est, PLAUT. TER. 
Je Pai voulu ainsi, cela ra plû 
ainsi. 

Citera quæ cuique libaissent. SUrT. 
Les autres choses qui plaisent à 
chacun. | : 

LIBIDINOR , aris , alus sum , ari. 
Dep. SuET. $’abandonner aux volup= 
tés , mener unç vie licencicuse. 


SN 
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LiaiTO ,0s , are. Freq. de 
LrBO , ar , avi, aftum , ers. 
Solemnes tiuu lorte dapes , et tristia 


dona libabat cineri (Hectoris) An- 


dromache. VIRG. Ændromaque y fai- 
sait alors dez sacrifices solennels ; et 
des tristes libarions aux oendres 
d'Hector. 

Nonc pa'eras libate Jovi. VIRG. 
Présentement , faites des libations à 
Jupiter à pleines tasses ; maintenant 
offrez des coupes de vin à Jupiter. 

Non cibos orelibo. OviD. Je man- 
gebien ,jene fais pas la petite bou- 
che. 

Summa flumina libant apes, VIRG. 
Les abeilles ne font qu’effleurer la 
rte des equx. 

fulla neque amnem libavit quadru- 
es, vec graminis attigit herham. 
IRG: Auouns espèce de. bétail ne 
But une goutte d’eau, et ne brouta le 
moindre brin d'herbe. 

Oscula libavit natæ : dehinc talia 
fatur. VIRG. J/ donna un baiser à sa 
fille : apres cela il lui parla ainsi. 

Libare lacrvmas alicui drtuacto. 
OviD. Plenrer un mort ; pleurer la 
mort de auelqwun. 

Nec purabam me de laude haminis 
Bibare quidquar. Crc. Je n'avais pas 
inteniion de toucher à la gloire de 
cet linmme pour en prendre quelque 
chose. - 

LiBRO , as , avi , atum , are. 

Librare se. PLIN. Se tonir en ba- 
Zance. 

Librare sese ex alto. PLIN. Se Ba- 
Jancer dans l'ai > €0 pailant d'un 
oiseau. o 

Terra libr#nr pouderibus suis. C1C. 
La terre est balancée par son propre 
pois 

Lihrat se in aëre aquila. Ovip. 
ZL'aig'e se suspend en l'air, ou plane 
dans l'air. 

Librare aquam.VITR. Niveler l'eau, 
en prendre le niveau. 

Hoc acrior idem ecce alind somma 
telum librabat 4h anre, Vince. Ce 
coup le rendit (Nise) encore plus 
animé pour en donner un second : 
et le voilà que, la main élevée et très- 
reculée ,; tl lança brusquement Pauire 
de ses javelois. 

Eibrare liquid. STAT. Examiner : 
PLiN. peser une chose. 

Librare fidem. SoLin. Mettre la 

Sidélité à Pépreuve. 
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LrCEO , es , cui , eiturn , cere. 

L'icere presenti pecuniä. PLAUT. 
Acheter avec argent comptant. 

Licere. Cic. Ætre mis à prix, pri- 
sé. PLin. Mettre à priz. 

LICEOR, eris , dicitus sum, ceri. 
Dep. 

Immoderatè liceri. SUET. Enchér# 
outre mesure , offrir immodérement. 

St exstat qui plus liceatur. ULP. Si 
quelqu'un offre davantage. | 

Digito liceri. C1C. Enchérir en le- 
vant le doigt. 

Liceri contrà aliquem. C1C. Couvri 
Penchère de quelqu'un, enchéri sur 
lus. 

Proptereà qudd illo licente, contrà 
liceri audeat nemo. CÆs. Que pour 
celte raison on mosaitf , quand il avait 
mis une enchère , enchérir sur lui. 

LiCET , cuit ,cilum est , cere. 

Quod inter nos liceat dicere. Crc. 
Ce que nous pouvons dire entre nous , 
pour le dire entre nous. 

Licet oratori vagari liberè. . Crc. 
L'orateur peut courir avec liberté ; 
c'est-à-dire , l’orateur peut s'étendre 

Jranchement sur , etc. 

Digladientur per me licet. Crc. 
Qu’ ils se hattent , je le veux bien , je 
ne y oppose pas. 

Non jàm mihi licet, ut, etc. Cic. 
Maintenant il mappartient pas à 
moi ,il n’y a pas de moyen de, ete. 

Exta ipsius in sole inspicere licet. 
PLAUT. On soit ou on peut voir le 
Jour à travers son corps. 

Libenter omnibus omnes opes ron- 
cesserim ut mihi liceat ità modo vivere. 
Grc. J’abandonnerais trés-volontiers 
toutes les richesses du monde pour 
avoir la liberté de vivre d’une manière 
aussi délicieuse. 

Facias licet. Cic. Soit , faites-le , 
J'y consens. 

Si liceret remeare peractum. HO8. 
S’il nous était permis de recommencer 
notre train de vis. 

fudo et joco uti quidem licet , sell, 
etc. Crc. Le jeu et l'amusement sont 
permis , Ü est rrai , mais , etc. 

En crit unquâm ille dies, mibi 
quüm liceat tua dicere facta ? enerit, 
ut liceat totum mihi ferre per orbem, 
etc. VrnG. Æt bien , viendra-t-il ja- 
mais le jour auquel il me sera permis 
de célébrer sos exploits ? et quand 
viendra-t-il Te jour où il me sera 
permis de publier per toute leterre , 
ete. 


LIC LIG LIM 


LICITOR, aris, atus sum, ari. 

de Enchérir. 
icitari caput alicujus. CURT. Jet- 
tre à prix la tête de quelqu’un. 

LIGNOR, aris, atus sum, arr. 
Dep. Cæs. Couper du bois pour la 
provision. 

Equites, dm lignantnr, interfecti 
sunt aliquot. HIRT. Faisant du bois, 
quelques-uns des cavaliers ont été tués. 

Ligvatum ire. Liv. dller faire pro- 
pision de bois. 

LiGo , as, avi, atum , are. 

* Ligare lateri ensem. Cæs. Mettre 
Pépée à son côté. 

Ligare valnera. Ovin. Bander des 
plaies , y mettre des bandages. 

Legibus ligare aliquem. SUET. 4s- 
sujétir quelqu'un aux lois. 

In catenas lisare aliquem. QuinT. 
ÆEnchainer quelqu'un , le mettre aux 

Jers. 

Ligare pacta cum aliquo. PROP. 
Faire un traité avec quelqun. 

LiGon1z0 , as , are. Houer , la- 
bourer la terre dvec la house. 

LIGURIO ,is, wi ,itum ,ire. 

Jus ligurire. Hon. Prendre un 
bouillon. 

Ligurire furta. HOR. Manger avec 
avidité les morceaux volés. : 

Ligurire rem. Cic. Désirer une 
chose avec ardeur. 

Ligurire. TER. Prendre ce qu’il y 
a de plus délicat, de plus friand. 
SUET. Lécher. 

Cùm cœvat ligurit. PLAUT. I1 fait 
Za petite bouche quand il est à table. 

L'IMITOR , aris , alus sum, ari. 
Pass. Ætre limité, borné, divisé par 
sentiers. 

LimO, as , avi, atum, are. 
(Lima). 

Limarealiquid. PLIN. Limer un ob- 
jet ; le polir apec la lime. 


Limare gemmas. PLIN. Limer des 


pierres précieuses. 

Politüs limare aliquod opus. Crc. 
Chätier soigneusement un currage , le 
corriger avec attention. 

Curä limari. OviD. Etre miné, ron- 
gé de soucis. , 

Obliquo oculo limare commoda ali- 
cujus. Ho. Woir de mauvais œil les 
avantages , le bonheur de quelqu'un. 

Cum ïüllà nunquäm limavi caput. 
PLAUT. Jene lui ai jamais donné un 
baiser. 

L1MO , as , avi, atum , are. (Li- 
mus}). PLAUT. Courir de boue. 


LIN 


LINEO , as , avi, aum , are. 

Lineare parietem. PLAUT. T'irer ur 
mur au cordeau. 

Lineare radios. VITR. Tracer , dé- 
crire des rayons. 

Lineare materiam. PLAUT. Tirer 
des lignes sur une pièce de bois pour 
la travailler. | 

Liniari. ViTR. S’étendre en forme 
de ligne. 

LINGO , is, linxi, linctum ; gere. 
PLAUT. Lécher , lappcr. 

LINIO , is ,ivi ,ifum ,ire. 

Linire aliquid aliquâ re. Ovrn.Lrv. 
Enduire, oindre, graisser, huiler 
une chose. 

Ora linit luto.Ovip. Z/ se barbouille 
le visage de boue. 

Pice linire aliquid. Co. Goudron- 
ner , enduire de poix une chose. | 

Liniuotur cæde sazittæ. PROP. Les 

Jléches sont teintes de sang. 

Lino ,is, lini, Levi vel livi, litum, 
nere. 

Pice linere aliquid. L1v. Goudron- 
ner , enduire de poir une chose. 

Tecta linere auro. OviD. Dorrer les 
maisons , les bâtimens. 

Tenuia cerâ spiramenta linuut, fu- 
coque et floribus orasexplent. VIRG, 
Elles bouchent de cire jusqu'aux 
moindres fentes (de leur maison) : 
elles en remplissent les trous d'herbes 
et de fleurs. 

Dolium rectè linere. CrC. Bondon- 
ner un tonneau , le bien boucher. 

LINQUO , is , liqui, lictum, quere. 

Aliquen linquere insalotatum:VrRG. 
Quitter quelqu'un sans lui dire 
adieu. 

Nos, patriæ fines, et dulcia linquimus 
arva. VIRG. Nous quittons notre pa- 
trie : nous abandonnons nos champs 
bien aimés. 

Omnihus idem animus, sceleratä ex- 
cedere terrä , linquere pollutum bospi- 
tium. VIRG. Tous furent du méme 
avis de quitter un pays où le crime 
élait allé jusqu’à Pexcés : ils convin= 
rent tout d'abandonner une terre où 
l’hospitalité éfast violée. - 

Linquimus Ortygiæ portus, pelazo- 
que volamus. VIAG. Nous quit'âmes. 
Le port de Délos et nous voilà en mer. 

Simül his dictis linquebat habeuas ? 
ad tercam non spoutë Auens. VIrRG: 
Pendant qu’elle achevait ces para- 
des , les rênes. lui tombaient des 
mains : clle descendait à terre sans le 
sentir. 


427 


458 LIO LIP LIQ 


Animam ve! lumen linqnere.PLAUT. 
VIRG. Abandonner la sie, mourir. 

Linquebant dulces animas , ant ægra 
trahehant corpora. VIRG. Les uns 
mouratent dans le plus bel âpe , et les 

_œutres ne trainaient qu’une rie lan- 
g''ssante. 

Livquere mensam. CATUL. Se leper 
de table. 

Linqui antimo. CURT. S’éoanouir, 
omber en défaillance ,; en syncope. 

Liniocntem animum revocare.CUAT. 
Faire revenir à soi queiqw’un qui est 
tombée en syncope. 

L+o , as, are. TERT. Polir » en- 
duire. 

Lirro , îs , TER 1lum , Ire. AUCT. 
Dai. Crier comme un milan. 

_Lirpo, rs, ivë ,ttum ,ire. PLIN. 
Etre ou devenir chassieuz.Cic. Avoir 
anal aux yeux. 

LIQUEFACIO , is, feci, fuctum, 
eere. 

Liquefacere metalla. C1C. Fondre 
des métaux. 

Liqueiacere syrupos. CATUI. Dé- 
dayer les sirops , les rendre plus li- 
guides. 

Voluptatibus liquefacerr.Crc. Æmol- 
Tir , efféminer par les voluptés. 

LrQuEr10 , is » factus sum , fieri. 
Ovin. Se fondre , $e liquifier. Vide 

LrQEsCu , is, esccre. 

Mané glacies liquesrit. CIC. 177 dé- 
gile le matin, la glace se fond le 
malin. 

Limus ut hic durescit, et hæc nt 
cera liquescit, nno eodemque isni, 
sic, cote. VIRG. Comme cette boue s’en 
durcit et cetle cire se fond par le mé- 
me feu , tout ainsi de méme , etc. 

Liquescit uix. Liv. La neige se 

fore. 

Volepntste liquescere. C1C. S’amol- 
dir , s’efféminer par les voluptés. + 

Liquescerc. SEN. Périr, s’anean- 
Par. 

LIQUET, quehat, ere. Impers. 
Oxc. li est clair ,il est évident. 

Non liquet. C1c. La chose ne paraît 
pas claire. 

Liquet miht d:jurare. TER. Je puis 
de jurer avec connaissance de cause. 

11QUO , as , avr, atum , are. 

Liquare metalla. CIC. Fondre des 
melQuT. 

Liquare sçrunos., PLrR. Rendre des 
sirops plus l'auides. 

Lijrnatur in aqua. Prix. On le dis- 
êou! dans l’eau. 


LIQ LIR LIT LIV 


Liqoare alvum. CELS. Lächer le 
rentre , le rendre plus libre. 

Liquare vinum. Hon. Coller, f- 
trer le rin, le clarifier. 

LIQUOR ,eris , qui. Dep. 

Vecre novo , gelidus canis cùm mon- 
tibus bumor liquitur. VIRG. Æu com- 
mencement du printems dès que la 
neige commence d se fondre, et que 
Peau découle des montagnes qui en 
étaient blanchies. 

Hôc summis liquontur rupibus am- 
nes. VIRG. Wers ce champ coulent 
les eaux des rochers élevés. 

Liquitur ætas. Lucn. ZL’age se 

asse. 

Lentä tabe liquitur. OvrD. Une ma- 
ladie lente le consume. 

LiRO ,as, avi, atum, are. VAnR. 
Sillonner , faire des sillons dans les 
champs. 

LiTriGO , as, avi , atum , are. 

Litisare cum aliquo de re. CIC. Être 
en procès avec quelqwun : plaider 
contre quelqw_un. 

Quä de re nunc litigatis inter vos ? 
PLAUT. Pour quel motif étes-vous en 
différend ? pour quelle cause y a-t-il 
contestation entre vous ? 

Cum fratre putat se litigare. CIC. Z! 
croit plaider contre son frère. 

LrTo ,% avi , atfum s Are 

Litare victimam. SUET. Immoler 
une victime. 

Jovi Elicio litare non potuit. AUTR. 
Vicr. J7 wa pu faire un sacrifice 
agréable à Jupiter Elicius. 

Diis litare thure. PLIN. ÆEncenser les 
Dieux. 

LITURO , as, ai, atum, are. 
SIDON. Effacer , rayer. 

LivEo ,es ,vere. Ovin. Devenir 
livide , noträtre. 

Catenis livent brachia. PRoP. Les 
bras sont meurtris, froissés par les 
chaines. 

Senecam livere iis qui vividam et in- 
corruptam eloqnentiam tusndis civibns 
exercerent proditum est. TAC. On 
nous rapporte que Sénèque portait une 
grande envie à ceux gui employaiert 
une éloquence mûle et nerveuse pour 
la défense des droits de leurs conci- 
toyens. ‘ 

Lirvesco ,& , scere. MarT. De- 
venir livide , plombée. 

Nec enim livescere las est. CLAUD. 
Car il n'est pas permis d’être envieux. 

LiviDo ,as, are, PALL. Rendre 
livide s faire pélir. 
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LOCrTO , as , avi, atum , are. 

Locitare agros. TER. Æffermer des 
terres , les donner à bail. 

Loco , as , api, atum , are. 

Locare tormenta. STAT. Dresser 
une batterie. : 

Locare castra. CÆs. Camper , pla- 
cer son camp. 

Equites pro cornibus locare. CURT. 
Mettre la cavalerie sur les ailes. 

Locare statuam alicui. PHÆD. Æle- 
per une statue à quelqu'un. 

Hic portus alii eflodiunt : hfc alta 
theatris fundamenta locant ali. VIRG. 
Les uns creusaient le port : les autres 
posaient de profonds fondemens pour 
a construction d’un théâtre. 

Argentum fœnori locare. PLAUT. 
Placer son argent , le donner à in- 
térèt. 

Locare filiam in luculentam fami- 
Lliam. PLAUT. Marier richement sa 

fille, la placer dans une famille 
riche. 

. In awplissimo gradn dignitatis loca- 
ri. CiC. Etre élevé aux plus hautes 
dignités , ou au plus haut rang de 
dignité. 

Locare aliquid faciendum. CGrc. 
Donner un ouprage à faire à prix con- 
Peru. 

Locare alicui agros. CIC. Æffermer 
des terres , les donner à loyer à quel- 
quan. 

Locare nomen sponsu improbo. 
PuzÆp. Sobliger sous mauvaise cau- 
tion. 

LOCUPLETO , as, avi, atum , are. 

Locupletare aliqnem , aliquem bonis 
sel fortunis. C1C. Enrichir quelqu'un, 
le combler de bien. 

Locum aliquem lorupletare egregiis 
picturis. C1C. Enrichir, orner un lieu 
de rares tableaux , de peintures ez- 
guises. | 

Éloquentiam locupletire artium in- 
strumento. CIC. Ænrichir l’éloquence 
au moyen des arts, au moyen de la 
culiure des arts. 

LONGINQ SO , as, avi, atum > are 
S. AUG. Eloigner. 

LonGisco, is , scere. ENN. S’al- 
longer, devenir long , croître en lon- 
gueur. 

LOQUACITO, as, are. TERT. Ba- 
biller | bavarder. 

LoQuiTOR , aris, atus sum , ari. 
Dep. Parler bearcoup. 

oquitari alicui. PLAUT. Gronder 
quelqu'un ; médire de quelqwun. 
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LOQUOR, eris, cutus sum, qui. 


ep. 

Ut loquerer tecum absens. C1C. Pour 
mentretenir avec vous pendant mon 
absence. 

Non loquor accusatoriè. C1C. Je ne 
vous parle pas en accusateur ; ou pour 
accuser. 

Minaciter, corxiter et urbanè , fasti- 
diosè , surperbè vel arroganter , facetè 
et urbanè loqui. CrC. Parler d’un air 
menagant , obligeant et honnète ; par- 
ler d’un air dédaigneux , hautain ou 
arrogant ; parler d’une maniere en- 
Joudée et galante. 

Amplè, copiosè, ahondanter loqui 
de re aliquâ. Cic. Parler, discourir 
amplement sur un objet. 

Voce fidenti loqui. C1C. Parler d'un 
ton assuré. 

Cum dignitate et potestate loqui. 
CIC. Parler avec dignité, avec auto- 
rité. 

Honorificè loqui de aliquo. Cic. 
Parler à Parantage de quelqu'un, en 

faire mention honorable. | 

De sc ipso gloriosé lnqui. C1C. Par- 
ler avec orgueil de soi-même , faire 
le fanfaron. 

l'itubanter loqui. Crc. Bégayer. 

Infracta et amputata loqui. CIC. 
Brédouiller. 

Planë et diserté loquitur. PLAUT. 7 
parle avec facilité , avec grâce. 

Inconsideratè loqui. CIC. Parler en 
étourdr. 

Alien lingunä loqui. CC. Parler une 
autre langue. 

Purè et emendatèé loqui. C1C. Parler 
correctement. 

Sedatèé placidèque loqui. C1C. Parler 
doucement et posément. 

Mulsa loqui. C1C. Faire le cajoleur, 
dire des douceurs. 

Malé loqui alicui. TER. Médire de 
quelqu’un. 

Vera positis ambagibus loqui.OviD. 
Dire la vérité sans détour. 

Verissimé loquor. C1C Je parle dans 
la pure vérité , je dis vrai. 

erumut loquor.Ct1c. Pour dire vrai. 

Deliramenta loqui. PLAUT. Dire, 
conter des folies. 

Balbi de nare loqui. PERS. Nasiller, 

arler du nez. : 

Subalbë loqui. SPART. Nasiller un 

eu. 
: Secundüm naturam , vel ut fert na- 
tura loqui. Qui T. TER. Parler sans 
affectation ; d’une manière naturelle. 
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Inquivaté loqui. CrC. Faire des fau- 
1es contre la langue. 

Latinè loqui. Crc. Parier latin. 

Purè et latinè loqui. C1c. Parler pu- 
rement latin. 

A perté et ingenuè loqui. CIC. Parler 
clairement , sans restriction. 

Nutu et signis loqui. Ovip. Parler 
par gestes. 

Aliena loqui. CELs. Délirer , étre 
en délire , parier de travers. 

Frugellissimè loqui. Cic. Parler fort 

eu. 
: Insulsé |, inepté loqui. C1G. ( Ora- 
ter), parler d’une maniere d faire 
pitié. | 

Ex præparato loqui. SEN. Parler 
avec préméditation, après avoir médiié 
à ce que l’on a d dire. 

Elesanter loqui. C1C. Parler avec 
ee > employer de beaux termes. 

sitatè loqui, CIC, Se servir de ter- 
mes en usage. 

Inusitaté loqui, CIC. Employer des 
termes inusilés. 

._Coräm loqui. C1C. S’expliquer de 
vive voir. 

Loquitur res ipsa. C1C. Cela va sans 
dire , la chose parle d’elle-méme , est 
claire , évidente. 

Oculi loquuntur quo animo sis affec- 
tus. C1C. 4 vos yeux on connait ce 
gue vous avez dans l’ame, vos yeur 
interprétent les sentimens de votre 
cœur, on li dans vos yeux ce que 
vous pensez. 

Ed loguor confidentitis quüd , etc. 
Cic. Je parle d'autant plus herdi- 
ment que , elce 

Loquor expertus. SEN. Je parle par 
etperience. 

Datä operä id locutus est. Crc. Z/a 
dit cela exprès. 

Diramenta loqui. PLAUT. Ertrava- 
guer , dire des extravagances. 

Quid tute tecum loqueris ? CIC. Que 
dis-tu entretes dents ? 

Mirabiliter de te loqauntur. Crc. 
Jis disent de vous tout le bien imagi- 
nable. 

Ut sic loquar. CIC. Pour ainsi dire, 
par manière de dire. 

Jtà sum cum illo locutus ,ut , etc. 
Crc. Je lui parlais d’une telle manie- 
requetes etc. 

Jàm loquere. TER. Parle mainte- 
nant. 

Duarum viginti gentium ore loque- 
batur Mithridates. AUR, VICT. Mi- 
thridate parlais vingt-deux langues. 
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Côœ motila quædam et biantia loenti 
sunt ,; germanos se putant esse Thucy- 
didis. CiC. Lorsqu'ils ont remplis 
leurs discours de phrases estropiées 
st sans liaison, ils se croient les 
égaux de T'hucydide. 

Allevor cùm loquor tecam. Cic. 
Quand je vous parle, je me sens 
soulage. 

Cogitatum est mihi quod loquor. 
ARLES J'ai réfléchi d ce que je vous 

is. 
 Loquor ut sentio. C1C. Je dis ce que 
Je pense. 

Ex œultis quæ loquitur , ne uorm 
quidem verbum , etc. Cic. Sur mne 
infinité de paroles qu'il dit , ilwen 
est pas une , etc. 

Qui loquitur de aniversis ; mibil 
excipit. C1C. Qui parle de tout ,n°ezx- 
cepise rien. 

LORICO . 4s , avi, ctum , are. 

Loricare aliquem. PLIN. Encuias- 
ser quelqu'un ; l’armer d’une cuirasse. 

Parietes loricare. VARA. ÆEnduire 
les murailles. 

Opere marmoreo loricare. VARR. 
Paver en marbre. 

LuBer , bere. Impers. Vide Libet. 

Lubet quidquid facias. PLAGT. 
J’approuve tout ce que vous faites. 

Ut lubebit. CIC. Comme il vous 
plaira. 

LUBRICO , as, avi, atum, are. 
Juv. Rendre glissant. 

LuUCcEO , es , lui , cere. 

Lucere cereum, l'acem alicui.PLAUT. 
Éclairer quelqun avec un fiam- 
beau. 

Luna luce lucet alienä | »e7 luna lu- 
cet alieno lumine. CIC. La lune em- 
prunte sa lumière , la lune éclaire par 
une lumière étrangère. 

Lucet via longa ordine flammarum. 
VrrG. Le chemin est éclairé d’une 
longue file de flambecux. 

Lucet igni focus. T18. Il y a du 

Jeu dans le fover. 

Luxerunt officia mea. C?t. Mes ser- 
vices sont connus. 

Lucet res ipsa per se. CIC. La chose 
est claire , évidente. 

Lucet. PLAUT. Il est jour. 

Simül atque luceret. Cic. Dés que 
le jour parût ; au lever de l'aurore, du 
soleil. 

LucEsCrT. VERT. I fait jour, 
le jour parait. 

Lucisco , is, scere, PLaurT. Vide 
Lucescis. 
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LUCRIFACIO ,is, feci, factum, 
écre. MART. Gagner ; tirer du profit ; 
metre a profit. 

Lucrifacere injuriam. PLIN. Échap- 
per à la peine due au tort qu'on a 

até. ‘ 
# LucuerriCo, as, are. ULP. Faire 
du gain. 

sUCAIFIO ,is , factus sum , fieri. 
Cic. Etre de gain, de profit ; tour- 
ner au profit. 

Lucrifieri tritici modios centum, 
CIC. Avoir cent mesures de blé de 
profit. 

sUCROR , aris, alus Sum , ari. 
Dep. CIC. Gagner, acquérir sans 

Jrais , sans peine. 

LuciTo, as, are. PRISC. Freq. de 
UCTO , as, avi, alum, are. 

TER. et 
sd eron » ris, afus sum, ari. 
| FAR morti #e/ cum morte. SIL. 
JrAL. Lutter contre la mort, être à 

Pagonie. 

Luctari morbo. S1L ITrAL. Com- 
battre une maladie. 

Luctari in turbâ, in urbem. Horn. 
Jutier dans la Pers , percer la foule, 
pénétrer dans la ville. 

Complexu luctari cum aliquo. PL:N, 
Colleter quelqu'un , le saisir au col- 
let ; etmieux , embrasser quelqu'un 
en luttant. 

Iuter sese luctari. HYG. Lutter en- 
semble , l'un contre Pautre. 

LUCUBRO , as , avi ; afum , are. 

Lucubrare Vulcanibus incipiebat. 
PLin. 1/ commença à travailler la 
nuit la fète de Vulcain. 

Festinanti vestigio lucubrare viam. 
APUL. Faire à pas FA un voyage 
de nuit, voyager de nuit à marche 
forcés. 

Nocte Iucubrare farinam. 
Moudre de la farine la nuit. 

LUCULENTO ,as , avi, atum, are, 
ViInT. Rendre clair , donner du jour. 

LubrFACIO , is, feci, factum, 
cere. PLAuUT. Vide 

LUDIFICO, as, avi,atum, are.et 

LUDIFICOR ,aris, alus sum , ari. 


APUL. 


Dep. 

Ludificare vel ludificari aliquem. 
PLauT. CIC. Jouer quelqu'un, le 
J'aire servir de risée , en faire un jouet; 
le fourber , tromper , duper. 

Ludificat me. PLAUT. Il se diver- 
fit d mes dépens, il se moque de 
moi. 


LUD - dot 


Apertè Iudificare aliquem. CrcC. Se 
Jouer, $e moquer ouvertement de 
quelqu’un , le faire passer pour dupe. 

Cave putes me loeuis esse quem 
ludificeris. CIC. Gardez-vous bien de 
croire qué je suis votre dupe. 

Lepidèë ludificare aliquem. TAG. 
Duper ; tromper quelqu'un adroie- 
ment. : 

A cerbè ludificari aliqnem. Cic. 1m- 
moler ; sacrifier quelqu'un à la plai= 
santerie. 

Mala alicujus ludificari. PLIN.J. Im 
sulter aux maux, au malheur dé 
quelqu'un. | 

Opera hostium ludificari. Lrv. Met- 
tre en défaut , rendre inutiles les tra- 
vaux de l’ennemi. 

Ludificari locationem. J,1V. Renon- 
cer à son bail, à son achat, à son 
entreprise. 

Ludificari virginem.. Tarn. Désho- 
norer une fille. 

Lupo ,is, lusi, lusum, dere. 

Ludere aliquem dolis. TER. Duper, 
Jourber , tromper quelqu’un. 

Inani promisso ludere aliquem.Nvin. 
Amuser quelqu'un par des promes- 
ses illusoires. | 

Et ægram , multa malis simulans , 
vaoâ spe lusit amautem. VIRG. Le 
perfide , en feignant artificieusement 
mille faussetés , trompa l’épouse ten- 
dre et affligée , en la tenant dans une 
vaine espérance. 

Nam sæpè senex spe carminis ambo 
luserat. VIRAG. Car souvent le vieil- 
lard les avait amusés tous les deux en 
leur promettant des vers, où dune 
espérance de quelques vers de sa fa- 
çon. 

Eum lusi jocasè satis. CIC. Je Pai 
trompé assez joliment ; assez plai- 
samment. 

Ludere aciem oculorum. CIC. Faire 
illusion aux yeux , tromper la vue. 

Pilä ,se/ datatim »e/ expulsim pilà 
ludere. CIC. PLAUT. VARR. Jouer d 
la paume. 

Ludere tesseris. TER. Jouer aux dés. 

Latrunculis , latronum bella »e/ præ- 
lia ludere. SEN. MARAT. OviD. Jouer 
aux échecs. 

Ludere alcâ »e/ aleam. Cic. SUET. 
Jouer à des jeux de hasard, 

Par impar ludere. HOR. Jouer d 

air ou non. 

In eliquid ludere. PAUL. Juv. Jouer 
une chose, mettre quelque close en 
Ju 
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Ludere astragalis. SUET. Jouer aux 
ossclets. 

Ludere disco. HOR. Jouer au palet. 

Ludere oscillatione. PETR. Se ba- 
lancer, se divertir sur une balançoire. 

Campis insultim ludere, Horn. Bon- 
dir dans la plaine. 

Scurriliter ludere. PL1K. Bouffon- 
ner ; plaisanter , faire le bouffon , le 
plaisant. 

Ab horâ tertià ludebatur. Cic. De- 
puis trois heures on ne faisait que 
ouer. 

Totos dies ludere. SURT. Jouer des 
Jours entiers. 

Parce costodèqne ludere. PLIN. 
Jouer peu et avec précaution. 

Cümque marinæ in sicco ludunt fuli- 
cæ. VIRG. Lorsque les poules d’eau 
se jouent sur le bord à sec. 

Tüm verd in numerum Faunosque 
ferasque vidcres ludere. VIRG. _4/ors 
en effet , on vit Les Faunes et les bétes 
fauves danser en cadence. 

Ludit piscis in aqnâ. TER. Le pois- 
Son Joue ou se joue dans Peau. 

Operim ludere. TER. Perdre sa 
Peine , travailler inutilement. 

Jsudere exiremo spiritu. Cic. Rire 
a Pagonie. 

Cäarmina qui lusi pastorum , audax- 
que juventa. VIRG. JMoi qui ai fuit 
des vers sur les bergers, moi gui ai 

fait des poésies pastorales | étant en- 
core dans ma verte jeunesse 

Væ tibi düm ludis. MART. Malhewr 
€ Yous , si vous commettes un adul- 
tére. 

LUGEO , es, luxi, luctum. gere. 

Lugere aliquem. Cic. Déplorer la 
perte , regretter la mort de quelqu’un. 

Janiom Brutum , ut parentem , luxe- 
runt. Lrv. ls ont porté le deuil pour 
Junius Brutus comme pour un pére, 

Taterdictum ne capite damnatos pro 
pinqui lugerent, SUET. Z/ est défendu 
aux parens de porter le deuil pour 
ceux qui ont été condamnés à la peine 
capitale. 

L'UMINO ; as, avi, atum , ars. 
ManT. Éclairer. 

LUNO, as, avi , atum , are. Ovin. 
Courber , plier en arc, en JSorme de 
demi-lune. 

Aciem in arcum lunare Prop. 
Ranger, disposer Parmée en crois- 
sant. 

Luo , Œ lui, ere. 

Fondum luere, Sc. 
Jonds de terre. 


Libérer un 


DUP EUR LUS 


Luere æs alienum. CUAT. Paye, 
acquitter ses dettes. 

Loc pœnas. CIC. Subir sa peine. 

Luere sanguine vel capite. Crc. 
Payer de sa tête, être puni de 
mort. 

Cur non id meo capite potits luitue 
quäm Milenis ? CrC. ( Si c’est un cri- 
me),pourquosi ne me le fait-on pas 
plutôt payer de matête, que de celle 
de Milon ? ou pourquoi ne pas plutôt 
l’expier en m’ôtant la vie, qu'en P5- 
tant a Milon ? è 

Loi profundo. SIL. ITAL. Ëtre bai. 
gré par la mer. 

LupPio ,is ,ire. PLAUT. Déyorer, 
être affamé comme un loup. 

LUPOR , aris , atus sum , ari. Dep. 
ACC. Fréquenter les femmes publi- 
ques ; prostituées. 

LuURCO , as, aœi, atum, are. 
Poupr.et . 

LURCOR, aris, atus sum, ari. 
Dep. Luc. Manger gloutonnement, 
avec avidité. 

LusrTo, &6s, avi, atum, are. 
PLAUT. Jouer souvent ; aimer à 
jouer. 

LUSTRO , as , avi, atum, are. 

Lostrare cxercitum. C1C: Passer 
l’armée en revue. 

Lustrare locum aliquem. Crc. Fisi- 
ter un lieu. 

Totum Plato lustravit Æzgyptum. 
C1C. Platon soyagea , parcourut toute 
l'Egypte. 

(Turus) hic turbidus atque hüc 
lustrat equo muros. VIRG. Turnus en 
courroux fit à cheval le tour des 
murailles , et les visita de tous les 
côlés. 

Ignem ergd quærens , aliquot lustra- 
vit domos. PHÆD. Il parcourut donc 
Plusieurs maisons pour avoir du feu. 

Et salis Ausovii lustrandum oavibus 
æquor. VIRG. J} faut parcourir avec 
la flotte la mer d'Italie. 

Hæc tibi semper erunt, et quûm 
solemnia vota reddemus Nymphis, et 
quüm lustrabimus agros. VIRG. Lors- 
que nous acquitferons envers les Nym- 
phes nos sœux solennels , et lorsque 
nous ferons nos processions autour dé 
nos champs , ce culte-la vOu£ sera 10w- 
Jours rendu. - | 

Lustravitque viros , dixitque novis- 
sima verba. VIRG. 11 arrosa ainsi 
toute Passemblée deau lustrale, 
et dü les derniers adieux (au de- 


J'unt ). 


LUS LUT LUX 


Auimis atque oculis lustrare terra. 
CIC. Eraminer la terre avec l’esprit 
et les yeux. 

LUSTROR, aris , afus sum , ari. 
Dep. PLAUT. Fréquenter les maisons 
de débauche , les femmes prostituces. 

LuTEsco , is, scere. CoL. Deve- 
nir bourbeux , se changer en boue. 

LuTo ,as, avi, atum, are. COL. 
EÆEnduire de terre , de mortier , luter. 

Lutare capillos. MART. Poisser les 
cheveux. | 

Luro, as, are. VARR. Freq. de 
Zuo. 

LUTULO, as, avi, atum , are. 
PLAUT. Couvrir de boue. 

Lutulant quod collaudaut. PLAUT. 
T?s déshonorent ce qu’ils louent , leur 
éloge est un déshonneur. 

Luxo ,as , avi, atum , are. PLIN. 
Luzer, disloquer ; démettre. 

Luxare membrum , bumerum.PLIN. 
Démottre un membre, luxer Phume- 
rus , l'épaule. 

Subarator imprudens luxavit radices. 
PLIN.L’imprudent laboureur a ébran- 
dé , a déplacé les racines. 

LuxoR, aris, ari. Dep. FEST. 
Vide 


MAC 


MACEO , es, cui, ocre. PLAUT. 
Maigrir , devenir comme ezxtenué. 

MACERESCO , is , scere. CATO. 
S’humecter, s6 détremper , s amollir 
par l'humidité. 

MACERO , as, avi, atum , are. 

Lacte macerare f'arinaro. TER. Dé- 
Zayer de la farine avec du lait. 

Calcem macerare aquâ. PLIN. Ætein- 
dre la chaux. 

Macerare cinnabim, #62 cinnabim 
aquä ve/ in aquä. CAT. Houir le chan- 
pre. 

Salamenta hæc fac pulchrè #e/ probè 
macerentur. TER. Faites dessaler cela 
comme il faut, ayez soin de faire 
Bien détremper cette salaison. 

Macerare se curis. TER. Se morti- 
fier , macérer, affaiblir son corps , se 
Fonte par des soucis. 

oli te macerare. TER. Ne vous 
mortifiez point; ne vous affliges 
pas. 

Ea me macerart desiderio. Liv. Ces 
choses me font mourir de regret. 

Invidia macerat nos. LUCRA, Moue 
séchons Peuvie, 
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LuxuRIO , as, avi, atum, arc. 
VID.et | 
LUXURIOR, dris, atus sum, ari. 
ep. | 
Luxuriare gloriâ. L1v. S’enorgueil- 
lir à Pezcés. 
Rebus secundis luxuriant animi. 
Ovip. L’on est cnivré par la prospé- 
rité. 
Luxuriat humus. Ovip.La terre est 
FE Jertile. 

uxuriare in frondes. PLIN. Pous- 
ser trop de feuilles. 
Vereor ne hæc lætitia luxuriet vobis 
ac vana evadat, Liv. Je crains que 
cette joie ne soit superflue et d pure 
perte. 
Luxuriant animiotio. L1v. L’oisi- 
peté mène à la débauche , les esprits 
se dépravent par l’oisiveté. 
LYMPHO, as, avi, atum, are. 
VAL. Max. Rendre visionnaire , trou- 
bler l’imagination , rendre insensé , 
J'aire perdre la raison. 
LYMPHOR , aris, alus Sum , ari. 
Dep. CunT. PL1N. Devenir fou, per- 
dre le bons sens, être frénétique , »i- 
sionnaire , maniaque. | 
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MACESsCO , is , scere. VARR. Mai. 

grir , devenir maigre. 

Sn » Qris » QlUS Sum , ari. 
ep. 

Machiaari necem , perniciem alicui, 

pestem in aliquem. CIC, Aitenter à la 

vie ,; conspirer la perte, machiner, 

tramer la ruine de quelqu'un. 

Machinari sibi pestem. CIC. Causer 

sa propre ruine. 

Machiuari calamitatem , periculum 

alicui. CIC. Brasser un malheur, faire 

un mauvais parti à quelqu’un. 

MaAcC10 , as, avi, atum , are. Ren- 

dre maigre. , 

Maciari. SOLIN. Etre amaigri, 

rendu maigre. 

MACRESCO, is, scere. VARR. 

Maigrir , devenir maigre. 

Macrescit humus. CoL. Laterre, 

de sol se dessèche , devient aride. 

MACRO , as, are. PLIN. Æmai- 

grir , rendre maigre. 

MACTO ,as , avi, atum ,are. 

Mactare aliquemn, C1G. dssomumner, 

tuer quelqun, 
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Mactare victimas. Cic. Immoler des 
victimes. 

Aliquem mactare sammo supplicio. 
Crc. Punir quelqu’un du dernier sup- 
plice. 

Ultioni mactare aliquem. TAC. Sa- 
erifier quelqu’un à sa vengeance. 

Hoc me mactat. PLAUTr. Cela me 
tue , me fait crever le cœur. 

Mactare honoribus aliquem, Cric. 
Combler quelqu'un dhonneurs. 

Malo et damno aliquem mactare. 
PLAUT. Accabler quelqu'un de maux. 
MACULO , as, avi, atum , are. 

Famam , splendorem alicujus macu- 
lare. C1C. Diminuer la réputation , 
teruir la gloire de quelqu'un. 

Idem ego , nate, tuuim maculavi cri- 
mive uomen. VIRG. C’est moi-même, 
mon fils , qui ai déshonoré votre nom 
par ma tyrannie, 

Ludos omui scelere maculare. C1cC. 
Profaner les jeux par toute sorte de 
crime. 

MADEFACIO, is , feci, factum; 
csrc. 

Aliquid madefacere aquä.C1c.Mouil- 
ler , tremper une chose dans l’eau. 

Madelfacere pantices. PLAU'r. Boire 
avec excés. 

MaDEFACTO,as,are. VEN.l'ORT. 
Frey. de Madefacio. 

MADEFIO ,#s y actus Sum , féeri. 
Ovin. Etre mouillé , arrosé, humec- 
sé ; se mouiller , s humecter. 

 Cæde madelieri. OviD. Etre arrosé 
por le sang répandu. 
: MADEO , es, dui , dere. 

Sparso rore Yuadet humus. Ovip. 
La terre s'humecte , s’abreuve de la 
rosée. 

Oculis madet. STAT. Il a les yeux 
baïgné de larmes. 

Madet sudore. PETR, I! est tout 
mouillé de sueur , il est tout en sueur. 

Madere metu. PLAUT. Suer de 
crainte. . 

Madere vino. MART: Etre noyé 
dans le vin , étre ivre. 

Madere paterno sanguine. LUGAN. 
Souiller ses mains du sang d’un père. 


Et quamvis igui exiguo properata 


maderent. VIRG. ÆE! quoique ils da 
Jaisaient tiédir sur un feu doux. 
MADESCO , is yscere. VIRG. S’hu- 
mecter. COL. S’attendrir. 
MaD1iDO ,as ,are. CLAUD. Vide 
Madefacio. 
MaADErICO , as , are, PLIN. Vide 
Maefaiio, 
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MAGtsSTERO , as , are. et 

MAGisTRO , as, are. PEST. Pré- 
sider , exercer une auiorité ; faire le 
maitre. 

MaAGnirACI1O ,is, feci, factum, 
cere. 

Magoifacere aliquem. PLAUT. Essi- 
mer, priser, loir Véuoeus quelqu'un, 
en faire grand cas. 

TAGNIFICO ,as , avi , atum , are. 

Magnificare aliquid. PLIN. Æralter 
une chose, en faire grand cas, la 
préconiser, en parler avec admiration. 

MAGNIPENDO , is, dere. TER. 
ÆEstimer , priser beaucoup un objet, 
en dE beaucoup de cas. 

ALEDICO , is, diri, dictum, 
cere. 

Maledicere alicui. C1C. Medire de 
quelqu'un. 

ludiguis maledicere. PLAUT. Outra- 
ger des personnes qui ne le meritent 
pas. |. 

Contumeliosè maledicere alicui.Cic. 
Diffamer quelqu'un , noircir sa répu- 
tation. 

Aliud est maledicere, aliud accusare. 
Crc. Il est une grande différence entre 
médire et accuser ou calomnier. 

Pater herculè tuus , ioquit (lupus), 
maledixit mihi. PHÆD. Certes , répli- 
qua le loup , c’est donc ton pére qui a 
médit de moi. 

MALEFACIO , is, feci , factum, 
cere. 

Malcfacere alicui. TER. Faire du 
mal à quelqu un. 

MALEFREGOR , aris, ari. Dep. 
PLAUT. Maudire. 

MALEGERO , is » gessi,gessum ; 
rere. PLAUT. Se mal comporter. Mai- 
gérer. | 

MALIGNO , as, are. AmMM. Etre 
nuisible. 

Maliguare venena. Am. Hcpandre 
du poison. 

.MALIGNOR , aris, ari. Dey. B1BL. 
Etre malfuisant. 

MALO , mavis, mavult, malui, 
malle. 

Unam rem malle quäm aliam. Cic. 
Préférer une chose à une autre. 

Malle esse quan viderr bonum. 
SALL. dimer mieux étre homme de 
bicn que le paraître. 

Malo à te. desiderari prudentiam 
meam quäm benevoleutiam. CIC. Je 
préfére manquer aux règles de la pru- 
dence , que de manguër aus devoirs 
de Pamitié. 
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Omnia te metiri dignitate malim 
quäm ambitione. CIC. J’aimerais 
Inieuz que vous vous comportassiez 
selon voire dignité que selon votre 
ambition. 

Nemo est quem malim omnium. 
TER. C’est Phomms du monde dont 
Je m'acoommoderais le mieux. 

Verë diram , malim , etc. Cie. En 
vérité , j'aimerais mieux ; #tc. 

Ivanes esse meas litteras , quàäm nul- 
las ,malui. Cic. J'aime mieux vous 
écrire des lettres qui ne contiennent 
rien, que de ne pas vous écrire du 
tous. | 

MaLTHO , as, avi, a/um are. 

Quod malthatur, oleo periricatur 
antè. PLIN. L'on frotte auparavant 
areo de Phuile ce que Pon soude. 

ManNcCiPO , as, avi, atum , are. 

Mancipare se alicui. PLIN. S’atta- 
cher à quelqu’un , se mettre sous sa 
dépendance. 

Quædam mancipat usus. HOR. On 
acquiert certaines choses par Pusage. 

Mancipare filium squm in adoptio- 
new alicui. Ci1C. Donner son fils en 
adoption à quelqu'un. 

Mancipare. Cic. Ahéner aveo les 
Jormalités dusage, c’est-d-dire, en 
Se servant de certains 1crmes , en pré- 
sence de cing témoins et de celui 
qui portait la balance et pesait Par- 
gent. 

MANDO ,as, avi, atum , are. 

Res omnes sivgulorum avnorum 
mandare litteris. CIC. Ecrire les an- 
nales. 

Aliquid anvalium monumentis man- 
dare. C1C. Ecrire quelque chose dans 
des annales. 

Hæc imilamini quæ monumentis 
auualium maudantur, CIC. Suivez ces 
modèles qui sont inscrits dans les mo- 
numens de nos annales. 

Actiones alicujus scriptis mandare, 
Cic. Décrire les actions de quel- 
gun. 

. Versibus mandare historiam. Crc. 
Ecrire une histoire en vers. 

* Mandaie versibus alicujus præco- 
pium. CI1C. Ecrire en vers les louanges 
de quelqu'un. 

Âliquid litteris , actis mandare. C1c. 
Tac. Rédiger une chose par écrit , 
_énsorire sur le registre. 

F'ata canit , foliisque notas et nomi- 
na mandat, ViRG. Ælle prédit les 
choses à venir, et écrit sur des. feuil- 
Jes toutes 585 productions, 
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Mandare aliquid alicai. CiC. Man- 
der une chose à quelqu'un. 

Rebus aliis anteverto quæ mandas 
mibi. PLaUT. J'abandonne tout pour 
satisfaire d 05 désirs ; j’aurai soin, 
avant tout , de ce dont vous me char« 

es. | 
- Rom aliquam gerendam mandare ali. 
cui. PLIN. J. Charger quelqu'un dunes 
commission , déléguer quelqu'un pour 
faire une chose. 

Quid ! tu ine hoc mandasse existi- 

mas ? CIC. Quoi ! croyes-vous que 


| j'aie donné oct ordre ? 


Alteri mandare curam rei alicujus. 
PLIN. J. Donner à un autre le soin da 
quelque affaire. 

Vitam mandare solitudini. Crce. Se 
retirer dans la vie privée ; se confiner 
dans la solitude. 

Vitam fugæ mandare. Cic. Se sau- 
ver par la fie: 

Reliqui sese fugæ mandârunt, atque 
in proximas sylvas abdiderunt. CÆs. 
Lo reste s'enfuit, et se cacha dans 
les bois voisins. 

: Aliquem mavdare vinculis. C1C.£m- 
prisonner quelqu un. 

Mandantur antro, nec dimittuntur 
statim. PHæÆD. On les enferme dans 
un cachot , et ils n’en sont pas relä- 
chés sitôt. 

Quieti mandare corpus. 
Prendre du repos , se k 
meil. : 

Eternitati mandare. PLIN. £Eterni- 
ser , rendre élernel. 

Fructus conditos mandare vetustati. 
Ci. Serrer les fruits pour les garder 
long-tems. 

Semen mandare solo. COL. Ense 
mencer la terre. 

Maudare tenæ. CQL. Planter. 

Graudia sæpè quibus mandavimus 
hordea sulcis, etc. VIRG. Souvent 
dans les sillons où nous avons semé 
de beaux grains, etc. 

Quæ nuuc ego liminein ipso, terra, 
tibi maudo. VIRG. Et moi, je les en- 
terre aujourd’hui justement à Pentrée 
de notre port. 

Humo mandare aliquem. ViRG. En- 
terrer quelqu'un. 

Aliquid memoriæ mandare. Crc. 
$e meitre une chose dans la mé- 
moire. 

Quæso eam diem memoriæ mande- 
tis. CiC. Je vous prie de graver ce 
jour dans votre mémoirc, 


Luca. 
orer au SONM- 
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MaxDpo , Œ) di,sum, dere. 

Stat sonipes, ac fræua ferox spu- 
mantia maudit. VinaG. (Le cheval) 

Frappe la terre à coups de pieds , il 
écume et mord fièrement son frein. 

MANDUCO , as » ari, alum , are. 
SUET. et 

MANDUCOR , aris , afus sum , ari. 
Dep. Z1ächer , manger. 

MANEO, cs, mansi, mansum, 
nere. 

Manere in conditione atque pacto. 
Crc. S’en tenir à Paccommodement , 
au pacte que Pon a fait, garder son 
accord, 

At tu dictis, Albane, maneres. 
VIRG. Que ne tenies vous parole, 
Ælbain. 

Tu mod promissis maneas. VIAG. 
Présentement tenez-moi parole, main- 
tenant soyez fidèle à votre promesse. 

Manere in sententiä. C1C. Demeu- 
rer , persister dans son sentiment. 

Manet si tibi voluntas. CrC. Si sous 
Persistes dans votre volonté , si vous 
n’avez pas change de dessein. 

Antiqua strevuitas illi mauet, Ovip. 
Il a la mème vigueur qu'autrefois. 

Manet eadein voluntas. C1C. Je per- 
siste toujours dans la même volonté. 

Düm vita manebat. VIRG. Deson 
vivant. 

O inihi täm lougæ maneat pars ulti- 
ma vitæ! ViAG. 4h / si le dernier 
de mes jours pouvait ètre assez reculé, 
et ma vie asses prolongée. 

Irmperterritum manere. VIRG. De- 
meurer ferme , ne passe décourager ; 
ne s’épouvanier de rien. 

Manet ille imperterritus, mole suâ 
stans. VIRG. Il l'attend de pied 
Jerme. 

Manet imperatori quæ prior oris hu- 
manitas. PLIN. L’empercur a conservé 
la mème bonté qu’il avait n'étant que 
sunple particulier. 

: Manere in urbe. Crc. 
dans la ville. 

Manere sub dio, sub jove frigido. 
Horn. Loger à la belle étoile. 

Non diù pax mansit. Liv. La paix 
ne dura guëres, ne dura pas long- 
tems. 

Paulisper mane , se] maue , expecta 
paulisper. TER. CIC. {yes un peu de 
patience , demeures un moment. 

Non manebat ætas virginis meam 
nesligentiam. TER. L'âge de cette 
Joune fille ne me perméliait pas de 
différer , de retarder, 
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Clodii fatum te manet. Cic. Le sors 
de Clodius attend. 

Latinis dûm manebit pretium litteris. 
PHæD. Tant que les muses latines 
seront en grande estime. 

Lex manet. Cic. La loi subsiste. 

Qualiscunque exitus nos manet. Q. 
CunRT. Quelque sort qui nous attends, 
qui nous soit réservé. 

Hæc perpetud animo meo fixa mane- 
bunt. CIC. Je me souviendrai toujours 
de ces choses ; ces choses me seront 
toujours présentes à la mémoire. 

l'alia perstabat memoraus , fixusque 
mauebat. VIRG. Æn parlant ainsi, 
il se tenait là, et demeurait immo- 
bile. 

Si qua manent sceleris vestigia nostri. 
VIRG. S’il reste encore quelques ves- 
tiges de nos anciens crimes. 

Semper houos, nomenque luum, lau- 
desque manebuvt. VIRG. Wotre gloi- 
re, votre renommée , vos louanges de- 
meureront à jamais. 

Si te digna mavet divini gloria ruris. 
VIRG. Si sous aspirez à la gloire de 
devenir un bon laboureur. 

Hæc eadem matrique tuæ generique 
mauebunt. VIRG. ‘“'out cela restera 
de même pour votre mère et pour voire 

Jamille. 

O! si maneret condito sensus patri. 
Puzo. O! s’écria-t-il, s'il restait 
quelque sentiment à ce père qui est 
dans le tombeau. 

Maveat nostros ea cura nepotes. 
ViRG. Laissons ce soin à nos descen- 
dans. 

MANGONIZO, as, avi , atum , are. 
PLiN. Maguignonner ; déguiser , far 
der , frélater | parer sa marchandise 
pour la mieux vendre. 

Manico ,as , are. CiC. Tenir ou 
prendre par la main. 

MaANirEsro, as, avi, alum, are. 
OviD. Marifesier , découvrir , mettre 
en évilence. 

Maniiestare aliquem. Ovib. Décé- 
ler , dénoncer quelqu'un. 

MaANoO , as , avi, atum., are. 

Manant plurimæ illi lacrymæ. Hok. 
Ila les yeux baignés de larmes. 

Muuat sudore, C1C. ZI] est tout en 
sueur. 

Manabat sudor è toto corpore.VIR G. 
La sucur lui coulait de tout le 
corps. 

Tdm gelidus toto mauabat corpore 
sudor. VIRG. _{lors il coulait une 
sueur froide de tout mon cerps. 
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Multo sanguine manat cicatrix. SEN. 
Sa plaic saigne beaucoup , une grande 
quantité de sang s’évaoue de sa bles- 
sure. ; ; 

Haud cruor hic de stipite mauat. 
VIRG. Et ce sang ne coule pas d’une 
racine. 

Sermo mauärat , etc. C1C. Le bruit 
avait couru 3 €lc. ne 

Müunavit bæc sed perobscura fama. 
Liv. Le bruit en court , mais sourde- 
ment. 

Manavit latits boc malum. C1C. Ce 
mai s’est jeté , s’est répandu , propagé 
bien au loin. 

Si illam mentem , undè hæc consilia 
manärunt , mibi evipuisses, tùm, etc. 
CIC. Si vous aviez pu m’enlever ce 

Jond d'intelligence d'où sont sortis 
tous ces conseils , alvrs , etc. 

Ætatis est usüsque nostri à capite 
quod velimus arcessere , et undè omnia 
manant , videre. C1ic. Notre âge et 
notre expérience veulent que nous re- 
montions à l’origine de toutes choses. 

Viaum cum spe divite mauat in ve- 
bas , et verba ministrat. HOR. Le vin 
nvenrichit d’espérance et me fait 

Jjaser. 

ManwsiTO , as , avi, afum , are. 

lo oppidis mansitare et in campis. 
PLinN.Séjourner tantôt dans lez villes, 
tantôt duns les campagnes. 

Sub eodem tecto inansitare. TAC. 
Demeurer sous le méme foit. 

MansuErACio , is , feci ,factum, 
cere. 

Mansuefacere bestiam.PLIN. Æppri 
poiser une bête. 

Aliquem mansuelacere. Cic. Hu- 
maniser quelqu'un. 

MaANSUEFIO , ës, jfactus sum, 
freri. 

Mansuefieri ne pervuli quidem ex- 
cepti possunt. CÆs. ( Ces animaux ) 
ne peuvent s’apprivoiser quelques pe- 
dits qu’on les prenne. 

Maosuefñeri, SuEzT. S’adoucir , a- 
paiser, 

MANSUESCO , is y suevi, scere. 

Manesque adiit | regemque tremen- 
dum , nesciaque humanis precibus man- 
suescere corda. VIRG. ZJ arriva où les 
mânes font leur séjour, chez ce roi 
terrible , et parmi ces cœurs que les 
prières de tous les hommes ensemble 
n'attendrissaient pas. 

Ea (salsa tellus) nec mansuescit 
araudo. VrAG, Cette terre sale ne 
s’adoucit point par de labour ; c'est-à- 


MAN MAR MAT 49 


dire , en la labourant , cetteterre ne 
dépose pas ce qu’elle contient de sels; 

MANTICINOR, aris, ari. Dep. 
Filouter , dérober adroitement. 

MaNTICULnN, as, avi, atum, are. et 

MaANTICULOR , aris, atus sum, 
ari.:Dep. FEST. Filouter , couper des 
bourses.’ 

MAnNTISCINOR , aris, ari. Dep. 
PLAUT. Deviner. | 

MANTO ,as , are. PLAUT. diten- 
dre. Ce verbe est employé pour A4a- 
nere. 

MANUMITTO ,is , misi, missum, 
lere. 

Mavumittere servos. C1C. {fran 
chir des esclaves , les meitre en li. 
berté. 

ManNUOR , aris , afus sum, ari. 
Dep. GELL. Dérober , filouter , cou 
per des bourses. . 

MARCEO , es, cui, cere. CELS. 
Se dense ; être flétri , passé. 

orpus marcet anuis. LUCR. Le 
corps s’abat , s'énerve par la vieil- 
Lesse. 

Marcet virtus. SEN. La vertu se flé- 
trit , passe. 

Somno marcere. Liv. Ætre appé- 
santé par le somineil. | 

MaARCESCO , is , cui, scere. PLIN. 
Se flétrir , se faner. 

Marcescere desidiâ et otio. L1v. Se 
livrer à là paresse ; croupir dans Poi- 
siveté. 

Marcescere vino. OViD. Étre ivre, 
être appésanti par le vin. 

MARGINO , as » avi , afum, are. 

Marginare viam. Liv. Aorder les 
chemins , en rehausser les bords. 

MaARITO, as, avi, afum, are. 
SUET AMarier , accoupler. 

Ulmos maritare vitibus. COL. 41 
tacher les vignes aur ormeaux. 

Vitium propagine maritare populos. 
Hor. At/acher les pr'ovins des vignes 
aux peupliers. 

MARMORO, as, are. 
Orner , incruster de marbre. 

MaAsso, as, avi, atum, are. T,UCR. 
Réduire en masse. THEOD. PRISC. 
Mâcher. 

MATERIO ,as , are. VITR, Cons- 
truire en charpente. 

MATERIOR , aris , alus sum , ari. 
Dep. 

Erat uno tempore et maïeriari et 
frumentari. CÆs. L'on devait eh 
méme-tems aller chercher du bois ef 
Pourvoir aux viyres. 
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Materiari. Vita. Hôtir , élever en 
charpente. — 

MATRESEO ,is ,scere. 

Utinam munc matrescam ingenio, 
ut, eic. PLAUT. OR ! si j'avais main- 
tenant le naturel, lPhumeur de ma 
mére ! plit à Dieu que je devinsse 
présentement sen:blable à ma mere ? 

MATUREPACIO, ës , feci, factum, 
cere. THEOD. PRISC. Faire mnürtr. 

MATURESCO ,1is , Put, scere. 

Cüm maturescere frumenta incipe- 
reut. CÆS. Lorsque les blés commen- 
cèrent à müûrir. 

Libros nuudürm opinabar salis matu- 
ruisse. QUINT. Je croyais que ces li- 
pres n’élaient point encure assez per- 

Jectionnés. 

Nubilibus annis maturescere. OVID. 
Parventr à l’üge de puberté. 

Virtutes si mwaturuissent, PLIR. Si 
Jer vertus avaient atteint leur degré de 
malurilc. x 

Cüm maturuerit suppuratio , rescin- 
ditur lerro. COL. Lorsqwil est mûr, 
en ouvre l’opostème avec le bistori. 

MATURO, as, avi, alum, are. 
TiBuL. Mérir , faire mürir. 

Pus maturare. CELS. Faire venir à 
suppuration ,; faire venir un abcès d 
maturité. 

Maturare alicui mortem. CC. Æ#c- 
célérer, avancer la mort de quel- 

u’un. 

Maturat ab urbe proficisci. CÆs. 71 
presse son départ , il part de Rome 
en diligence. 

Maturate fuzam , resique hæc dicite 
vestro. VIRG. F'uyez précipitamment, 
et dites ceci à votre roi, etc. 

MEDEOR , eris, ert. Dep. 

Mederi æwroto, C1C. Traiter , gué- 
rir un malade. 

Mederi vulnus ve? vulneri. VITR. 
€C1c. Panser une plaie. 

Mederi contusis. PLIN. 
œonlusions. 

Morbis corports nredemur , non iras- 
cimur. SEN. Nous traitons les mala- 
dies du corps sans passion et sans co- 
dére ; ou xous ne les aïgrissons pas. 

Mederi contra serpenlium ictus, 
Pin. Guérir les blessures de scr- 

. . . 

Exsuperat mauts, mæerescitque me- 
dendo. VIRG. J/ s’en indisposa encore 
divantoge , et ce qui devait guérir son 
mal, ne fit que l’aigrir. 

Mederi erroribus. PLIN, Corriger 
Îes abus. | 


Gudrir les 
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Vos his malis mederi convenit. C1c. 
Cest à sous à remédior à ces maus. 

T'alis amor teneat , nec sit nühi cure 
mederi. VinG. Qu’il ait pour mei le 
miémmé amour , Sans que je me soucie 
de le soulager. 

Qudm satictati , tüm ignorantiæ lee- 
torum mederi. C. NEP. Instruire ses 
lecieurs sans les ennuyer. 

Facillime inopiæ irumeutaniæ sese 
mederi posse existimavit. (:Æs. Ji 
crut pouvoir plus facilement remcdiæ 
à la disrite des vivres. 

MEDICO , es, avi, atum , arc. 

Medicare aliquem. S1L.1TAL. Fra 
der ; guérir quelqu'un. 

Semina vidi equidem mul!os medi- 
Care serentes. VIRG. J'ai vs, à /a 
sérité , bien des gens qui donnaient 
certaines préparations à la graine qu’ils 
avaient envie de semer. 

Medicare capillos. OviD. Teindre 
ses cheveux ; les frotter dune subs- 
tance odorante. 

MEDICOR, aris , atus sum, ari 

Pe 

Animas , et olentia Medi ora fovent 
illo ( flore ), et seuibus medicantur anhe- 
lis. VIRG. Les Mides se servent de 
cette fleur contre la puanteur dha- 
leine et contre toutes les mauvaises 
odeurs de la bouche : elle est usile 
aux asthmatiques. 

Sed non Dardaniæ medicari cuspidis 
ictum evaluit. VIRG. Alais la Elessure 
dune épée T'reyenne fut pour lui sans 
aucun remède. 

Possum hâc in re medicari mihi. 
TER. Pour ce mal, je puis encore 
m’apporter du remède. 

MEDIO , as, avi, atum , are. 

Coliculos elixatgs mediabis. A Prsc. 
Vous diviseres par la mouié les Boure 
geons quands ils auront été boudlus. 

Tediavte jumo. PALL. .4u miliou 
du mois de juin. 

MEDITOR , aris, adus sum, ar. 
Dep. 

Meditari aliquid animo. C1C. Fer- 
mer un dessein sur quelque chose. 

Ea per otium meditare. Cic. Pen- 
sez-y à loisir. 

Meditari fugam. C1C. Se dispo- 
ser à la fuite, en chercher les 
moyens. 

Meditari secum. Cic. Coxtempler , 
médier. 

Quid objicerem mecum ipse medita- 
bar. CIC. Je meditais sur ce que je 
pourrais objecter. 
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Meditari se. PLAUT. Se sonder soi- 
même. 

Meditari alicui pestem. Vin G. Tre- 

_mer la perte de quelqu'un. 

Nec {u us iusidias pecori, nec retja 
vcervis ulla dolum meditautur. VIKG. 
Le loup re s’étudie plus à surprendre 
Ja brebis ; on n'entreprend plus d'en- 

Sermer le cerf dans une ençeinte de 
roues, 

Agrestem tenni meditabor arundine 
musam. VIRG. Pour moi, je m’eger- 
cerai sur le musctie que choses cham- 
pêtres. 

Phæbo meditante. ViRG. fpollon 
exerçant sa muse. 

Jim designatws Tribunus, alio vultu, 
alio vocis souo, alio incessu esse medi- 
tabatur etc. Cic. Désigné Tribun , 
H affectait de prendre un aurre gir, 
un autre son de voir , une autre dé- 
marche , &!c. 

MEDULLO , es, are. ENN, Tirer 
de la moëclle. 

MEDULLOR, aris, ari. S. AUG. 
Se rempliy de moëlle. 

ME'1O ,is , ininxi , miclum , weie- 
re. PERS. Pisser , urimer. | 

MELIORESCO , is, scere. Coë. 
S’améliorer , devenir meilleur. 

MELIORN , as , avi, atum , are. 
Up. Améliorer , rendre meilleur, 

MELLIFICO, as, avi, aluu , are. 
VirG. Faire du miel. | 

ME%BRO ,as ,are. CENSOR. For. 
eer des membres. 

MEMB5OR , aris, qi. CENSOB. 
Pecevoir la forme des membres, 

MeEmIiNI,issi,nil, nisse. 

Tibi me promisisse memini. Crc. 
Je me souviens de vous d’avoir pro- 
mnis. | 

Numeros memimi, s verba tenerem. 
VIRG. J’enairetenu l'air, mais les 
paroles m’ont échappé. 

Hæc me dicere memini. C1C. Js me 
rappelle de Pavoir dit. | 

. Ut hunc maximè memipi. PLAUT. 
#Ælutant que je puis m’en souvenir. 

Huniaues iufirmitates memini et vim 
fortuuæ reputo. Liv. Je sais combien 
sont chancelantes les choses humai- 
nes , ci quelest le pouvoir de Ja for- 
tune. 

Semper ilius memivero düm vivam. 
Cic. T'ant que je vivrai , je Paurai 
re présent ÿ ma mémoire. 

æpids te, ut memiperis, move. 
PLaUT. Je le dis souvent, afin que 
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Præterita gratamerninit. CIC, Jlse 
plait de se souvenir du passé. 

Nec seræ merminit decedere nocti. 
VIRG. Oubliaut , Jusques bien avant 
dans la œuit | de s’en retourner. | 

Alternos Musæ  meminisse volebant. 
VIRnG. Les Muses voulurent que ce 
is de poésie leur fut présens à 

esprit. 

Horret animus meminisse. Vino. 
On ne s’en souvient qu'avec horreur. 

Memjuerint sese undè orti sunt. 
PLAUT, Qu'ils s rappellent d’où ÿs 
sont descendus. 

MENOHO , as, api, elum , are. 

T'alia perstabat memorans , fixusque 
manchat. VJnG. Æ£n parlent aïssi, 
; u tenqit-là, et demeurait immp- 

ile. 

Sic memorat (Æpeas). VIRG. Ainsi 
parle Enée. | 

Nomeu tuum memere mibi, PLAUS. 
Dites-moi votre nom, 

Memoraut Hercule , etc. Liv, On 
ln » on rapporke qu’'Hercule, 
etc. 

Jn concione laudes aljcujus mempra- 
re. CIC. Faire de pancggyrique de 
pesevr > due un discours à 4a 

ouange. + 

Sexcenta sunt quæ memorem si gît 
otimn. PLAUT. J'aurais cent cheses à 
dire , si j'avais le 1ems. 

Memurare amicitiam. TAC. Faire se 
rappcler Pamtié. 

MENDICO, 2, avis Gum, as. 
Juv.et 

MENDICOR , aris , alus sum » ani. 
Dep. PLAUT. Mendier, demander 
laumône. 

Sibi mendicare malum, PLAUg. 
Chercher malieur , smalenoontre , etc. 

MEXEAVO ,es, ane. FEST. Con 
seiller , avertir. | 

MENSTAUO, as, arg- Avoir ses 
règles. 

Menstruans mulier.P4LLAD.Femme 
quiases mois. 

DIENSURO , os, avi, alum , are. 
VEGET. Mesurer. 

DIENTIOR, ris y Uus sum , irc. 
Dep. 

Mentiri causam, CicC. A!lyuer uhe 
fausse excuse. 

Meutri somnum. PETR., Faire scun- 
blant de aormir. 

Religio ili non est mentir , #el quo= 


.miuùs mentiulur. PLAUT. Tl ne fait 


nulle çonscience ; point de scrupu!e de 
mentir, 
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Mentiri in re aliquâ. Cic. Afentir 
en une chose. 

Alicui, »e2 apud aliquem mentiri. 
C1c. Mentir à quelqu'un. 

Tibi non mentior. CIC. Je re vous 
mens pas , je ne vous dis pas de men- 
songes. 

Ne mentiar. CIC. 4 ne pas mentir, 
à dire vrai. 

Mentiri pro testimovnio. C1C.HRendre 
HUE témoignage. | 

n.virum bonum non cadit mentiri 
emolumenti sui causä. C1C. L’homme 
de bizn ne sait pas mentir d son avan- 
age : lidée même ne lui en yient 

s: 

Mentiri non est meum. TER. Ma 
couture n’est pas de mentir. | 
__ Gloriosè, splendidè mentiri. Crc. 
 Habler , parler beaucoup et avec era- 

éralion. 

Si te mentiri dicis. CiC. Sisous sous 
démentez vous-même. 

Nec varios discet mentiri lana colores. 
VirG. On n’assujetira plus la laine 
à prendre des couleurs artificiels. 

Mentiri feminam , juvenem. APUL. 
MarrT. Feindre d'être une femme ou 
déguiser son sexe ; faire ou se traves- 
tir en jeune homme, déguiser son 
êôge. | 

MEO, as, avi, atum , are. PLIN. 
Aller, couler , circuler. 

Interclusus spiritus arctè meabat, 
CunaT. La respiration lui était génée, 
il ne respirait pas librement. 

Anima means in diversa membra. 
Lucan.L’ame circulant par plusieurs 
mnembres. ° 

MERCOR , aris, alus Sum, ari. 
Dep. | 

Mercarialiquid de »e/ ab aliquo.Cic. 
Acheter une chose de quelqu'un. 

Piæsenti pecuuià, »e/ græcä fide mer- 
cari aliquid. PLAUT. 4cheter une 
chose argent comptant. 

Mercatus est illi eunachum. TER. 
71 lui a acheté un eunugue. | 

Magno , ve? niagno pretio mercari. 
VreG.Cic. Acheter cher. 

Immenso mercari. PLiN. Æcheter 
dun prix ercessif. 

(De me) sumite pœnas : boc Ttha- 
rdus velit, et magno mercentur Atnidæ. 
VIRG. Faites-moi mourir : Ulyise 
de veut , et les Atrides gn donneraient 
volontiers bien de l'argent. 

Hæc olficia mercanda sunt vitâ. Cie. 
L'on doit acheter ces bons offices au 
pris de son sang. 
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MERFO , es, rui,rifum , rerc. et 

MEREOR, éris, rüus sum, reri. 
Dep. 

Benè de aliqno mereri. C1C. Faire 
du bien , du plaisir à quelqu'un, lui 
rendre de bons offices. 

Malè mereri de aliquo. GC1C. Des- 
servir , désobliger quelqu'un, lui rem- 
dre de mauvais services. 

Pessimè mereri de aliquo. CIC. Ren- 
dre de forts mauvais services à quel- 
qu’un. 

Benè mereri de republicâ. CIC.Bien 
mériter de la république , rendre ser- 
vice à l’état. 

Quam ob rem tibi velim hi sint exitns 
quos mereris. CIC. C’est pourquoi je 
vous souhaite une fin aussi heureuse 
que vous le mirites. 

Ut ut erga me meritus est, mibi 
tamen est cordi. PLAUT. De quelque 
manière qu’il nait traité, je ne laisse 
pas cependant de l’aimer. 

Quid tantüm de te meruit? TER. 
Qu'a-t-il donc mérité de vous ? que 
>ous a-t-il fait pour le traiter ainsi ? 

De te non merui ut faceres quod ia- 
cis. PLAUT. Je ne #’ai pas donné sujet 
de me faire ce que tu me fais, den 
agir ainsi avec moi. 

Aspice nos, hoc tantum : et , si pie- 
tate meremur , etc. VIRG. Jetez seu- 
lement sur nous un regard favorable ; 
et , si nous pouvons par des sentimens 
de pièté nous rendre dignes , elc. 

Apud aliqoem , sub aliquo , vel sti- 
peudia sub aliquo mereri. C1C. Servir , 
porter les armes sous quelqu'un. 

Meruerunt illo imperatore. CÆs. Z/s 
avaient servi sous lui. 

Prima stipendia merere. L1v. Faire 
sa per campagne. 

ecem,viginta stipendia meruit.C1C. 
Il a fait dir campagnes , il a vingt an- 
nées de service. 

Pedibus , cquo merere. Liv. Servir 
dans Pinfanterie ; dans la cavalerie. 

Multo ære merere. Ci1C. Avoir de 
bons gages. * 

Sestertiüm tricies merere debuit.C1cC. 
Il a dû gagner trois cents mille ses- 
terces. 

Quantùm quæque uno concubita 
mereret. SUET. Autant qu'elle mé- 
ritait pour avoir eu une fois commerce 
avec elle. 

l'hais grandem pecuniam merebat. 
GELL. ‘T'hais , en se prostituant, 


_gagnait beaucoup d'argent. 
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MERETRICOR, aris, afus sum, ari. 
Dep. Coz. Hanter les lieux de dé- 
bauche ; fréquenter les maisons de 
prostitution. 

MERGO ,is, si, sum, gere. 

lu aquâ, in aquam vel in flumen 
mergere se. CIC. VARR. Se plonger 
dans Peau , dans la rivière. 

Mergere se limo. PLIN. S’enfoncer 
dans la boue. 

Nec me Deus æquore mersit. VrRG. 
Ni Dieu ne na pas jeté dens la 
mer. 

: Panero mergere furno. PLAUT. Met- 
tre le pain au four. 

Potio extrema illos mergit , et ebrie- 
tati summam mauum imponit. SEN. 
Le dernier coup achève de les enivrer. 

Sortem usuræ mergur’. Liv. Les 
arrérages absorbent le capital, 

Res in ventrem mergere. JUV. .48- 
sorber , manger , dissiper ses biens. 

Pugianem mergere in alicujus visce- 
ribus. CLAUD, Plonger le poignard 
dans le sein de quelqu’un. 

‘Me fata mea his mersére malis. 
VinG. C’est ma cruelle destinée qui 
m’a précivité dans cet abime de 
maux. 

MERIDIO , as, avi, atum , are. 
PLAUT. et 

MERIDIOR , aris , afus sum , art. 
Dep. CELS. Faire la méridienne , dor- 
mir après-midi. 

MERITO , as, avi, atum, are. 
Cic. PLiN. Mériter ; gagner par son 
travail. CAT. Servir, porter les ar- 
mes. 

MERSITO, as, api, atum,are. 
SoLrx. Plonger souvent. Freq. de 

MERSO , as , avi, atum , are. 

Aliquid mersare fluvio. Vi1KG. Plon- 
ger une chose dans Peau. 

Balantumwque gregem fluvio mersare 
salubri. VIRG. Æt laver les troupeaux 
dans la rwière pour leur procurer la 
santé. 

Mersari fortuna fluctibus. CATUL. 

Être plongé dans Pinfortune. 
- METIOR , firis, mensus Sum , tiri. 
Dep. | 
Aliquid meliri re vel ex re aliquä. 
Cic. Mesurer une chose par une 
autre. 

Decempedà metiri agrum. CIC. #r- 
penter un champ , mesurer un champ 
avec une perche de dix picds. 

Omnia officio metior. C1C. J'e suis 
mon devoir, ou mon dépoir me sert 
de régle en tout. 
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Metiri se suo modulo ac pede. Prov. 


“Hor. Se mesurer à son aune ; c'est- 


à-dire, demeurer dans les bornes de 
ses facultés. 

Ratione metiri actiones suas. Cic. 
Dvriger ses actions selon la raison. 

Omnia te metiri dignitate malim 
quäm ambitione. (Cic. J'aimerais 
mieux que vous vous comporlassiez 
selon votre dignité que selon votre 
ambition. 

Et diem instare , quo die frumentura 
militibus meliri oporteret. CÆs. Et 
que le jour approchaïit auquel l’on 
devait distribuer le blé aux soldats. 

Omnia metiri suis commodis: Cie. 
Chercher en tout son avantage , ses 
propres intérêts. | 

Non câdem ac alii æstimatione me- 
tiri. CURT. Juger autrement que les 
autres , en différer d'opinion. 

Metiri mare. LUCIL. Parcourir la 
mer. 

Aliquem virtute non fortunâ metiri, 
C. NEP. Juger quelqu’un d’après son 
mérite , et non d’après sa fortune. * 

METO ,is, messui , messum, tere. 

Metere lruges. CiC. Aoissonner, 
couper les bles. 

Metere vindemiam. PLIN. Faire la 
vendange. 

Ut quisque sementem fecerit, it# 
metet. Prov. PLAUT. Chacun recevra 
selon ses œuvres. ‘ 

Metet orcus grandia cum parvis. 
Hon. La mort moissonne petits et 
grands. 

METO, as, avi, afum , are. VIRG. 
et . 

METOR, aris, atus sum, ari. 
Dep. 

Metari nrbem. Ctc. Prendre les 
alignemens d’une ville. 

Metari castra. L1v. Tracer ou as- 
seoir un camp. 

În quiucuncem metari arbores. CoL. 
Planter des arbres en quinconce. | 

Si pinguis agros metabere campi ; 
densa sere ViRG. Si vous destinez, 
si vous choisissez une terre grasse 
( pour votre vigne ) , serrez les plans 
davantage. 

METUO ,1is,1ut,tere. 

Metuere vitæ vel de vi. Crc. 
Craindre la mort ; appréhender pour 
la vie. 

Ne metuas. TER. Ne craignes rien. 

Metuere insidias ab aliquo. Cyc. 
Craindre que quelqu'un ne nous dresse 
des embüches. 
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Metnere siiam ipsius ambram. Crc. 
Æsoir peur de son omire. 

Nec metaam , quid de me judicet 
bæres. HOR. Je ne me soucie pas de 
cé que mon héritier jugera de moi. 

Malta tibi imetue. C1G. Je crains 
Beaucoup pour vous. 

Nihil est quod metuas ne , etc. Crc. 
Pous n'avez pas de motif de craindre 
que ,ete. 

Ut sis vitalis metuo. HOR. Je crains 
que vous ne viviez pas long-tems. 

Nec magnos metuent armenta leones. 
ViRG. Et 05 vaches n’auront rien à 
craindre des plus grands lions. 

Metuere sibillum. Cic. Craindre 
d'étre sifflé. 

Metuit loqui. Ov1D. I7 n°’ose parler, 
à] craint de parler. 

Metuo quid fit. TER. Je crains pour 
ec qui peut arriver. 

Micro , es , cére. AUCT. PAiL. 
Crier comme un bouc , une chèvre. 

Mrco , as , cui ,are. 

Venæ micant. C1C. Les veines bat- 
ten). 

Micant ülli artetie. Ctc. JI à le 
pouls agité , les artères lui battent. 

(HU) micat cor. Ovin. Le cœur 
Jui bat. ; 

Cor timore micat (mihi}. Ovip. 
Ze “cœur me bat de crainte. 

Ejus oculi igne micant , Ovib. vel 
ignis micat acribus oculis. ViRG. Ses 
Jeux étincellent , petillent de feu , ou 
sont pleins de feu. 

Intonuëre poli, et crchris micat 
ignibus æther. VIRG. 71 tonnait de 
tous les côtés : Ze ciel à chaque instant 
était sillonné d'éclairs. 

Stare loco nescit, micat auribns 
Céquus), et tremit arlus. VIRG. Le 
chevalne saurait demeurer en place : 
il agite et redresse ses oreilles , et teut 
son corps frémit. 

Micure (digitis). Crc. Jouer à la 
mourre. 

MiCruRIïIO ,is , lielivs ire, JUV. 
Ævorr envie de pisser. 

MiIGRO , os, avi, afum , are. 

Loco veZ ex loco aliquo migrare in 
alium. CiC. Æmigrer, changer de 
demeure en allant d’un lieu dans un 
eéufre. 

Migrare domo , et urhe. CIC. TER. 
Déloger ; sortir de la ville. 

Migrare Romam. Liv. Aller se 
Aser à Roma. 

Migrare in cœlons. PLAUY. Monter 
eu ciel 
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Hire mea sant, veteres migrate colo- 
ni. VIRG. Sortes : c’est iciches moi : 
vOus ny dcet rien à faire. 

Le lex vità migrare. C1C. Sort 
de la vie, mourir. 

Misrare uidum. GSLL. Transporte 
son nid. 

Migrant dicfa ; omnia mizranf. 
PLAUT.LüucRr. Let paroles s’envo- 
lent , tout passe , on tout s’éranouis. 

Anima migrat in varias fijuras. 
Ovin. L'ame prend diverses formes. 

Adverso mnieatu migrat flumen. 
CLAUD. Le fleuve remonte vers sa 
source. 

MILITO , @s , avi, a!um , are. 

În exercitu ducis, vel sub signis 
alicujus militare. CTC. Servir, porter 
les armes sous quelqu'un. 

Per decem anuos sub signis militavit. 
L1$. Zla diz ans de servire. 

In cädem legione cnm illo militabat. 
CtC. Il servit aveo lui dans la même 
légion, ù 

Bcilum militatur. HOR. On fais Îa 
guerre. 

MixAntO, is , ire. SpAnT%. Rou- 
couler comme les pigeons. 

MINEON , es, nere. [,uCcRa. Vide 
Immineo. 

NIENGO, is, minxi, miclum , gere. 
Cie. Pisser | uriner. 

Mingere in aliquem. Hon. Pisser 
sur quelqu’un. 

NINIO , at, avt, alum, are. 
PLin. Peindre avec du minimum, 
rougir avec du vermillon. 

NITNISTRO , as , avi, atum , are. 

( Alicui) ministrare arrma. VIRG. 
Armer quelqu'un. 

Ministrare alicni victum. VARR. 
Pourvoir aux vivres de quelqu'un , lui 
donner de quoi vivre. 

Alicui ministrare pocula. VIrRa. 
Servir à boire à quelqu'un. 

Îpse sedens clivumque regit, velis- 
que ministrat. VInG. Etant assis rl 
conduit le gouvernail , et commande 
à la manœuvre des voiles. 

Ministrare alicui. CIC. Ærre au ser- 
vive de quelqu'un. 

Vioum cum spe divite manat io ve- 
nas, et verba ministrat. or. Le 
vin m'enrichit despérance «t me fait 
Jaser. 

Amor ministrat mille vias fallendi. 
Treur. L'amour tend mille piéges , 
ait faire mille sottises. 

MiINITO, af, afia cum, et 
PLAUT. el 


MIN 


se » Gris , afus SUM » ari. 
ep. 
Mortern minitari alicui. Crc. Aena- 
cer quelqw_un de la mort. 

toculis et aspectu denuntiare om- 
pibus vim tñbunitiam et minitari rei- 
publicæ videretur. C1G. Æn sorte que 
son regard et son aspect semblaient 
annoncer la foute-puissance d’un tri- 
Bun et menacer la république. 

Gladio aliçui mivitari. SALL. Mena- 
cer quelqu'un avec l’épés. 

Huic urbi ferro iguique minitautur, 
Cic. Ils menacent la ville d’y meitre 
out à feu et à sang. 

MINO, as, avi, atum , ars. PRISC. 
Maonacer., 

Minare juvencas. AUSON. Mener, 
conduire devant soi les vaches. 
MINOR , aris, atus sum, ari. 
Dep. 

Minari alicui mortem. Cic. Mena- 
cer quelqu’un de la mort. 

Ædes istæ minas minantur. CIC. 
Corte maison menace ruine. 

Îlla usquè minatur. VIRG. Jusqu à 
ce qu’il menace ( de 1omber ). Le poète 
parle d'un arbre qu'on ôte. 

Minari multa, Hon. Se répandre en 
menaces. 

Hoc scriptum est tibi qui, magna 
cm minaris , extricas nihil. PHÆv&. 
Ceci s'adresse à vous qui promettez 
merveilles, et ne icnez rien; qui 
menacez beaucoup ; et n’exrécutes 
rien. 

Bellum hæc armenta minantur, 
VirG. Ces animaux-la nous mena- 
cent , ou nous présagent la guerre. 

Hinc atque hinc vastæ rupes, gemi- 
nique minantur iu cœlum scopuii, 
VIRG. De-pâ et de-là s’élévent jus- 
qu’au ciel de vastes rochers. 

MiNoRoO , as, are. BiBL. Vide 
AMinuo. 

MiINTRIO ,is , tre. et 

MINTRO ,as,are. AUCT. Parc. 
Crier comme une souris , comme un 
rut. 

MInNursCco , is , scere, AUSON. 
Dirninuer , devenir moindre. 

MINUO ,1s, nui, nulum 3 nuere. 

Longinquitas temporis dolores mi- 
puit. CIC. Le tems on la longueur du 
tems adoucit le chagrin. 

Dolorem alicujus minuere. CIC. Sou- 
lager la douleur | diminuer le chagrin 
de quelqu'un. 

Miouere vectigalia. CELS, Diminuer 
des tailles, les impots, 


, 
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Minuitur febris. CELS. Za fièvre 
diminue. 

Mivuere gradum suum., Quinr. 
“Aller plus doucement , rallentir ses 
pas. | 
Minuere fidem alicui. Cic. Disoré= 
diter quelqu’un ; lui faire perdie de 
son crédit , de son estime. 

Aliquid ex tumore minuere. CE1.5, 
Faire diminuer Penflure , le gonfie- 
mené. 

- _ Minuere pretium. Ctc. Diminuer, 
rabaisser le prix. 

Paulatim mivuere vires. Ovin. Mi- 
ner les forces. 

Animi ardorem minuere in aliquo. 
Cic. Ralentir lardeur de quelqu'un. 

Vilitas minuit fructus. TER. Le bas 
pris , le bon marché diminue les inté- 
rêts , des revenus. 

Minuere æs alienum. PLIN. #o- 
quitter une partie de ses dettes. 

Minuere sanguinem. VEGET. Dimni- 
nuer la masse du sang, tirer du sang, 

Ad Gallicam ostentationem minuen- 
dam. CÆs. Pour rabattre la vanité 
des Gaulois. 


Exitus illius minuit ejus oMcii pr. 


termissi reprehensiouem. Cic. Son 
triste sort me rend en quelque sor!e 
ercusable de ne m'être pas acquüté 
envers lui de ce que je devais. 

Concilium suum minuere, TER, 
Changer d'avis. 

MIiNURIO ,is, tive ,iltum ,tre. 

Palumbes mivuriunt. SPAT. Zes 
pigeons ramiers roucoulent. 

MIRIFICO, as » avi ,; atum » arée 
PLAUT. tendre merveilleuse. 

MIRO, as, avi, atum, are. 
VARR.et 

MItROR , arts, atus sum, ari. Dep, 

Longi posita miramur. SEN. Nous 
sommes admirateurs de ce qui est loin 
de nous. 

Miror quä propter bæc curet.PLaurT. 
Je Padmire de s’en mettre en peine, 
je suis surpris qu’il s’en tourmente. 

Dixit Cyro mirart se non modè dili 
gentiam , sed ctiam solerliam  ejus, 
Crc. Z! dit à Cyrus qu’il ne pouvait se 
lasser d’admi'er non-Seulement san 
trapail , mais encore son industric. 

Vestrüm nequeo satis mirari ralio- 
nem. TER. Je ne puis asses admirer 
voire conduite. 

In me vobis minis pensi esse quid 
faceretis non miror. Liv. Jene n° 
tonne pas que vous aÿez Eu aussi pci 
d’agard pour moi | 
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Si qnis vestrôm fortè miratur me, 
etc. Crc. S: quelqw'un d'entre vous 
trouve étrange que je, eic. 

Mirabar hoc si sic abiret. TER. Je 
métonnais bien que cela se passät 
ainsi. 

Haud sanè est quod mireris. Cic. 
Vous n'avez pas sujet, ma foi, 
d'étre surpris 

Miror undè fithoc. TER. Je ne sais 
de quoi cela provient. 

l'ua cernere facta assuescat : primis 
et te miretur ab annis. VIRG. Que 
sous votre conduite il s'accoutume à 
ce pénible travail , et que dès sa ten- 
dre jeunesse il s'efforce de vous imi- 
êer. 

Mirari se ipsum, CATUL. Se com- 
plaire , s’admirer soi-même. 

Teucrûm mirautur ivertia corda. 
VIRG. Lis se moquent de la poltron- 
nerie des Grecs. 

Ne quis miretur qui sim. PLAUT. 
Pour que personne n’ignore qui je 
Suis. 

Mirari alterius fortunam. CIC. Faire 
grand cas, louer avec admiration la 
fortune d'autrui. 

MisCEO ,es ,cui, mirtum , cere. 

Rem miscere alià re, alicui rei »e2 
cam aliquä re. PLIN. Méler une chose 

avec une autre. : 

Miscere toxicum alicui. HOR. Em- 
poisonner quelju’un dans un breu- 
vage. 

Coogula miscere cum lacte. TIBUL. 
Coaguler le lait, y mettre quelque 
chose pour le faire cailler. 

Dulci miscere utile. HOR. Xéler 
Putile à l’agréable. 

Amaritudinem miscere alicui rei, 
CATUL Rendre une chose amere. 

Miscere aquà vinum. PLIN. Mestre 
. de Peau dans le vin. 

Totam quià vitam miscet dolor et 
gaudium. P&ÆD Parce que toute la 
vic est rmélée de chagrin et de joie. 

Miscere pocula. OviD. Donner à 
Boire. 

Miscere ictus cum aliquo. TAC. Se 
battre avec quelqu'un , en venir aux 
coups. 

Miscere maous. PROP. En venir 
aur mains, ; 

Necdiun horrida miscent prælia. 
VinG. Le combat nest pas encore 
eonunencé , on men esi pas encore 
Yon. aur mains. 

Suotwelipso corpore certamen mis- 
cuit. L1V. 2! combattai en personne. 
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Miscere et omniaturbare. CIC. 


Brouiller et bouleverser tout , meître 


tout en désordre. 

Rempublicam miscere. Cic. Boule- 
verser l'état. 

Misceant , permisceant omnia. Crc. 
Qu'ils tapagent , qu’ils boulerersent 
tout ce qu’ils voudront. | 

Nova quædam miscentur et conci- 
tantur mala. C1C. I/ y a de nouveaus 
troubles. . 

Eorum perpetuam vitæ concordiam 
mors quoque miscuit. Liv. La mort 
méme ne rompit pas l’union qui avais 
régné entr'eux pendant toute leur vie. 

Et vario misceri pectora mota. 
VIRG. Et que leur cœur était diverse- 
ment agité. 

Diverso interea miscentur mœænia loc- 
tu.VIAG.La ville se remplissait ceper 
dant de toute sorte de lamentations. 

MisciruLo , as, are. Briller 
comme Péclair. 

MisEREO ,es,ere. PACUv.et 

MYISsEREFOR , preris, sertus sum, 
reri. Dep. C1c. et 

MisERESCO , is , scere. . 

Vestri miserebor. CIC. J'aurai pr 
tié de sous. : 

Miserescere alicujus. VIRG. voir 
pitié de quelqu'un , être touché de 
compassion. 

Me misereat mei , C1C. ve! te mise- 
rescat mei. TER. .dyez pitié de moi. 

Jupiter, Arcadii quæso miserescite 
regis. VIRG. Grand Jupiter, soyes 
sensible, je vous prie, à la pricre 
d’un roi d’'Aroadie. 

Nil nostri miserere ; mori me deni- 
que cogis. VIRG. T's es pour moi 
sans püié ; {u veux enfin me faire 
mourir. ; 

MIisERET, misertun et miserifum 
est. Impers. 

Mei miseret nemo , PLAUT. »el ne- 
minem miseret mei. TER. Personne 
n’a pitié de moi. 

Tui, illius me miseret. Crt. J'ai 
pitié de vous , de lui. 

Niseret me vicem tuam. TER. Je 
vous plains, jen suis fôché pour la- 
mour de sous. 

Me ejus miseritum est. PLAUT. J’ai 
eu pitié de lui. 
MiIsERO, 

ACC.et 

MISEROR, aris, atus sum , ari 
Dep. 

Aliserari aliquem. CIC. Æyoir core 
passion de quelqu'un. 
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Casum insontis miserari. 
Plaindre le malheur d’un innocent. 

Tuam sortem miseror. CIC. Je sous 
plains , je plains votre destinée. 

Miserari se. PLAUT. Se plaindre de 
son état , de sa misère. 

Et Turni sortem miserantur iniquam. 
VinG. Le sort de Turnus parut in- 
injuste : ontrouva sa conduite digne 
de pitié. 

MrssiCULO , as, avi, atum , ares. 
PLAUT. et 

MissrTo, as, avi, atum, are. 
Liv. Envoyer souvent ou plusieurs 
Jois. 

MITesCoO , is , escere. 

Uvæ in sole mitescuht. CIC. Le s0- 
Zeil mûrit le raisin. 

Mitescit ira. OviD. Sa colère s’a- 
paise. 

Mitescit hiems. CÆs. L'hiver s’a- 
doucit. 

F'reta mitescunt, Ovib. vel mare 
mitescit. PLIN. La mer devient calme. 

Mitescunt frigora. HOR. Le froid 
# adoucit , perd de son intensité. 

Nemo aded ferus est, ut non possit 
mitescere , si mod culturæ patientem 
aurem commodet, Horn. I/ n’y a point 
d’homme si farouche qui ne puisse 
s’apprivoiser , pour peu qu’il prête 
une orcille attentive à la voix de Pins- 
#ruclion. 

MIiTIFICO, as , avi, atum , are. 
GELL. Apprivoiser, adoucir , rendre 
doux , traitable. 

MITIGO , as , avi ; atum, are. 

Mitigare aliquid. C1C. Æmollir une 
chose. 

Cibum mitigare. Ctc. Digérer Peli- 
ment ; aussi, le rendre cuit. 

Mitigare aliquem. CIC. Æ#dourir 
quelqu’un ; le rendre doux , traitable. 

Mitigare animum ergà aliquem. Crc. 
S’apaiser contre quelqu'un. 

Iram alicujus mitigare. OvID. Cal- 
mer la colère de quelqun. 

Me louyinquitas temporis mitigavit, 
Crc. Le tems na consolé. 

Eum mitigavit ratio et ætas. TAC. 
La raison et l’âge l’ont amené à sa 
maturité. | 

Mitigare tormina. PL1N. Calmer les 
tranchées. 

Dolores vetustats mitigäntur. Cic. 
Les chagrins s’adoucissent avec le 
tems. 

Summi laborcs nostri magnäâ com- 
pensati glorià mitigantur. Cic. La 
gloire que nous retirons de nos peines, 
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est ne compensation de tout cs que 


nous avons souffert ; récompensés par 
la gloire , les plus grands travaux de- 
viennent légers. 

MiTiILO , as, avi, ailum, are. 
AucT. PHiL. Hamager comme un 
rossignol. 

MITTO , is y misi , missum ,tere. 

Mittere litteras alicui »eZ ad aliquem. 
Cic._Adresser des lettres à quelqu’un. 

Puero Silvestri ex arbore lecta aurea 
mala decem misi, cras altera mittam. 
ViuG. J’ai envoyé au jeune Auguste 
dir pommes jaunes comme de Por, 
choisies sur un arbre sauvage : demain 
Je lui en enverrai encore autant. 

Aliquem mittere ad alterum. Cic. 
ÆAdresser, envoyer quelqu'un à un 
autre. 

Canes legatos olim misère ad Jovem. 
PazxD. Un jour les chiens envoyérent 
des ambassadeurs à Jupiter. 

Aliquem mittere ad -bestias. CIC. 
ÆEzxposer quelqu'un aux bêtes. 

Pecuniam collybo mittere C1C. En- 
poyer de argent par lettre de-change. 

Juvenem flagrantem cupidine regni 
misistis. Liv. Wous avez envoyé ce 

Jeune homme qui est dévoré par la soif 
de régner. 

Decem milites pastorum habitu mi- 
sit. L1v. J/ a envoyé dix soldats dé- 
guisés en bergers. 

Cursorem mittere ad aliquem. CÆs.' 
Envoyer un courier à quelqu’un. 

Uliro citroque nuntios inter se mit- 
tere, CÆs. S’entre dépécher des cou- 
riers. 

Mittere legationem. QUuiINT. EÆn- 
poyer une députation. 

De compositione legatos mittere. 
CÆs. Envoyer des ambassadeurs pour 
ne la pais. 

Mittere sanguinem. CELS. Faire une 
saignée. | 

Aliquem mittere obviam alicui. Cre. 
Envoyer au devant de quelqu'un. 

Aliquem legatum mittere, Cic. En- 
soyer quelqu’un en ambassade. 

Mittere aliquem in possessionem bo- 
norum. C1C. Mettre quelqu'un en pos- 
session de ses biens. | 

Aliquem precipiiem mittere. Cric, 
Jeter quelqu’un dans le précipice. 

Mittere se in pericula. V1KG. Se je- 
ter dans Tes périls. 

Hinc toto præceps se corpore ad un- 
das misit. VIRG. De-la il se jeta , de 
doute sa pesanteur , sur le rivage de la 
ner. - 
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Exercitam in hiberna mittere. C1C. 
Mattre 303 troupes en quartisr hi- 
per. 

Mittere aliquem in fabolas, QUINT. 
Rendre quelqu'un l'instrument et la 
victime d'une plaisanterie. 

Mittere frumentatum. Cæs. Ænvoyer 
au fourra | 

Noctuas Athenas mittere. Prov.Crc. 
Envoyer des hiboux à Athènes ; prov. 
porter de l’eau à la riviere. 

Mitteme.'TEn. Laissez-moi aller, 
donnes-moi cong. 

Mittamus bas nuages, has ineplias. 
PLauT. TER. Laissons-là ces baga- 
telles , ces badimeries. 

lamulum honc à te mitte. Cic.Ren- 
vnyes ce domestique ; défaites-vous 
de ce valet. 

Maou tibi salutem mittit. PLAUT. 
II vous baite très - humblement les 
mains. 

Mittere multos in operas. CIC. Em- 
ployer bien des ouvriers. 

Mittere curatorem in bona addicta. 
Liv. Mettre un surveillant ou com- 
mnissionnaire à la garde des choses 
saisies, 

Mittere fulmina. Ovrn. Foudroyer, 
lancer la foudre. 

Voces mittere. CIC. Parler ; profé- 
rer des paroles. 

Hostes mittere sub jugum.CÆs. Sub. 
Juguer l’ennemi , le faire passer sous 
de joug. 

Mittere radicem. COL. Pousser ra- 
eine. 

Telum mittere in aliquem. Cre. 
Cxs. Lancer un derd, un javelot 
contre quelqu’un. 

- Nullum telum frustra mittebatur. 
CÆs. Aucun trait ne fut lancé en 
vain , tous nos traits portaient. 

Lineam mitltere. PLAUT. Jeter le 
eordeau, 

MoBtLiTO ,as,avi,atum , are. 

Lætitia me mobilitet. CÆciL. La 
joie me rend mobile , me donne du 
“mouvement. | 

MODERO , as, avi, aftum, are. 
SALL. et 

MODEROR ; aris , afus Sum , ari. 
Dep. 

Moderari provinciam. CIC. Gouver- 
ner une propince. 

Res humanas regit ét moderatur 
Deus. Cic. Dieu ou la Providence 
gorverne et régit les choses humaines. 

Moderari adolescentulum. C1C, Gou- 
verner un enfant. 
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Moderari anim suo. CrC. Se con- 
traindre , se gêner : modérer son er- 
deur , son animosité , ses passions. 

Non satis ire moderatur. Ho. 1{ 
ésoute trop son ressentiment. 

Iræ suæ moderari nequit. CIC. Il»e 
saurait tempérer, confénir , maitriser 
sa colérs. 

Moderari gestum. Cic. Régler, 
composer ses gestes. 

Moderari verba. CIC. Peser ses 
paroles , parler avec réfletion , aveo 
retenue. 

Ortus nascentiuom luna moderatur. 
Cic. La lune préside à la naïssance. 

Mop1iFiCo, as, api, afum , are. 
S. Auc.et 

MoDtFICOR , aris, afus sum, arts 
Dep. GSkL. Mesurer, prendre la 
mesure. 

Liberomm  desideriis modificari. 
APUL. Modérer, réprimer Les passions 
de ses enfans. 

MoDULOR , eris , alus sum, arêe 


Modulari longitudinem. G&LL. Af- 
surer la longueur. 

Hominum aures vocem naturâ modu- 
lantur ipsæ. C1c. L’oreille même de 
l'homme donne à la voir une varié 
detons ; l'oreille de l’homme aims 
Pharmonie. 

Arundine modulari. Ovip. 
un air sur un chalumeau. 

. Modulari sonum vocis pnlsu pedum. 
Liv. Battre la mesure aveo le pied. 

MœæcH1ss0 , as, avi, atum ;are.. 
PLAUT. et ‘ 

Mæcuor, aris, alus sum), @èe 
Dep. CATUL. Commetirs adultère. 

MŒREO ,e8, mœstus sum , rer8. 

Moœærere dolore alterius. C1C. Pren- 
dre part d Pafiiction de quelgw’un. 

Merere alicujus mortem. Crc. S’af- 

Jliger de la mort de guelqu’un. 

Altiüs animis mœrebant. TAC. Ile 
étaient plus tristes , plus affligés dans 
le cœur. 

Marere alienis bonis. Cic, S’affi- 
ger du bonheur d'autrui, éprouver 
une douleur secrète de la prospérité 
d'autrui. 

M&Ro , as ,are. PACUv. et 

MŒæsTtFiCO, as, avi, atum., are. 
S. Auc. ef 

Mæsro , as, are. LABER. #ffi- 
ger » altrister , rendre triste. 

MOoLESTO , as, avi, atum , are. 

Molestare aliquem. MoDEsTr. 1m 
portuner , molester quelqu'un. 


Jouer 
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MOz10 , is , ire. LUCIL. et 

MoLion , is , dus sum , iri. Dep 

Moliri dolos alicui. CC. User d’ar- 
tifice , de fraude envers quelqu'un , 
chercher à Pabuser. 

Crimen molri alicoi +01 in aliquern. 
TAC. Forger une accusation contre 
quelqu'un. 

Alicui pestem, calamitatomn, vitæ pe- 
riculum | pe/ insidias alicujus vitæ 
moliri. C1C. Tramer la perte , atten- 
1er à la vie de quelqu’un , en chercher 
le moyen. 

Ivsidias avibus moliri. VIRO. T'en- 
dre des piges aux oiseaux. 

Res novas moliri in republicä. CIc. 
Brouiller Pétat, ohercher les moyens 
de le bouleverser. 

Nec peregriva regna necesse est mo- 
liri, Lrv. 1] n’est pas nécessaire Pas 
pirer à des royaumes étrangers. 

Moliri muplias. TAC. Négocier un 
mariage. 

Moliri corruptelam judicii. Cic. 
Tächer de corrompre la justice. 

Moliri corruptelam virginis. Cic. 
Tâcher de séduire uns jeune fille. 

Moliri terram, sel aratro terram. 
ViRG. Labourer la terre. 

Moliri ligonibus terram. Liv. Bé4- 
eher la terre. 

Moliri fores. TAC. Crocheter uns 
porte. 

Moliri adi‘um per saxa. CURT. 
Pratiquer un passage à trapers des 
rochers. 

Moliri aditurm clansum alicujus loci. 

UAT. Ouvrir un passage clos de 
_ quelque lieu , en débarrasser l’entréc. 

Multa moliri SALL. aire jouer 
Beaucoup de ressorts , avoir de grands 
desseins. 

Moliri dejectionem. C&Ls. Pousser 
une selle ; faire aller à la garde- 
robe. 

Moliri defectionem. Liv. Méditer 
une rébellion. 

Moliri regni habeuas. VIRG. T'enir 
les rênes de l’état. 

Moliri fugam. VIRG. Penser à fuir, 
s’appréter d la fuite. 

Tardos mobri gradus. SEN. Æar 
cher pesamment. | 

Moliri navem à terrâ. Liv. Mettre 
un navire & flot. 

Deus mandum molitus est. Cic. 
Dieu à créé le monde. 

Mhulieres dùm moliuntur , düm co- 
muotur annusest. TER. Les femmes 
sont un an ds@ parer ; c'est-à-dire , 


| 
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quand elles se parent ; quand elles 
s’ajustent , elles smployent bien du 
terms ; les femmes sont long-tems à: 
J'aire leur toilette. 

Agam ipse per meet mokiar. CIC. 
J’agirai moi-même. 

MocLesco. is , score. PLIN. S’at- 
tendrir. LUCR. S’humaniser. 

Molescunt pectora. OviD. Son cæxr 
s'énerve, son courage s’affaiblis. 

Mulescunt colla juvencis. CATUL. 
Le cou oisif du taureau s’amollit. 

MOoLLIO ,is,tietioi,itum , re. 

Dolor fomentis mollitur, CrC. vel 
fomenta molliant dolorem. Coz. La 
douleur s’apaise par les fomentations. 

Temporis longinquitas dolores mi- 
nuit et mollit. Cic. Le tems adoucit 
les chagrins , les douleurs. 

Moibre terrum. Hon. Rendre le fer 
souple. | 

Mollire pænam. Ovip. Adoucir La 

cine. 

Gelsa sedet Æolus arce, sceptra te- 
nens, mollitque animos , et temperat 
iras. VIRG. Eole , du haut d’un trône 
élevé , où il est assis le sceptre à la 
main , adoucit leur yiwactié et modère 
leurs emportemens. 

Mollitur irigus. Ovip. Le froid s a- 
douci. 

Anibalem juveniliter exsultantem 
patientiä suä molliebat. Crc. Jl savait , 
emortir par sa patience la fougue du 
jeune Anibal. 

Mollire aliquem. Cic. Æfféminer 
quelqwun. 

Mollire impetum. PLIN. Æ#mortir 
un coup » lui faire perdre de sa force. 

Molliri animurv alicujus. G1C. ff 
tendrir quelqu'un , le toucher. 

Accessurm mollire ad aliquem. Ovip, 
Faciliter Paccès aupres de quelqun. 

Pistillo moilire aliia. VIRG. £craser 
de l'ail. : 

Mollie dura verba. CIC. User de 
correctifs, pour faire passer des ex- 
pressions trop dures. 

Mollire ciivom. CÆs. Adoucir la 

pente d’une colline. 

Mocirro ,as,are. PLAUT, Vide 
Mollio. 

MoLo , 59 3 lui, litum , lere. Tra. 
Moudre , briser avec la meule. 

Moli in farinam. PLIN. £Ltre réduir 
en farine. 

Moluit frnstrà PLAUT. Jls’est fa. 
ligué en vain. 

Moiere mulierem. LuciL. Æaoir- 
comuneroe apcc une femme. 
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*-MonwEo , es, nus, nium , ere. 

Monere aliquem aliquid vel de re ali- 
quâ. Cic. Avertir quelqu'un dune 
chose , lui en donner avis. 

Hoc te moneo , non sine summä cha- 
ritate. Crc. Je vous avertis très-chari- 
tablement de cela. | 

Hoc ratio ipsa monet. CIC. La rai- 
son mème nous en avertit. 

Sæpids te, ut memineris, moneo. 
PLAUT. Je vous le dis souvent , je 
vous le répète pour que vous:yous en 
souveniez. 

Monere aliquem aliqnâ re. STAT. 
TAC. Réprimander quelqu'un sur une 
chose. 

-Phæbe more me cantus ! VAL. 
FLacc. O Phæbus ! apprenes-moi à 
composer le chant. 

Fallax historias monet. HOR. I} ra- 
conte malicieusement des histoires. 

Monere. VIRG. Prédire. PRoOP. 
Erhorter, 

-MonITO , os, avi, atum, are. 
Ven. Font. Freq. de Moneo. 

:MonsTRO , as , avi, atum , are. 

Monstrare alicui viam , iter. VIAG. 
Cic. Montrer le chemin à quelqu’un. 

Musæ movstrent quà vi maria alta 
tumescant ; obicibusque ruptis, rur- 
sûsque in seipsa residant. VIRG. Que 
les Muses m’enseignent commens se 

Jait le flux et le reflux de la mer. 

Moustrare dixito aliyuem. Horn. 
Montrer quelqu un au doiet. 

: O Jupiter, monstres aliquem , quem 
adoptari in Capitolio deceat, PLIN. 
O Jupiter, indiquez quelqu'un digne 
d’être admis dans le Capitole. 

Hic specus horrendum , et sævi spi= 
racola ditis monstrantur. VIRG. On y 
voit une caverne qui fait peur: cest 
un foupirail de Pinfernale demeure du 
dieu Pluton. 

Monstrare remedium. PLIN. Indi- 
quer un remède. 

MoRDEO, es, momordi, morsum, 
dere. 

Mordere aliquem , vel aliquem dic- 
tis. TER. OviD. Lancer des railleries 
piquantes contre quelqu'un, le déchirer 
par des traits mordans. 

Iuiquo | inviso dente mordere ali- 
quem. OviD. CIC. Donner des coups 
de dent à quelqu’un , le critiquer ame- 
rement. 

Mordere frenum. CIC. Prendre le 
mors aux dents. 

Mordere in rabie. PLIN. ZÆlordre 
étant enragé , ayant la rage, 


MOR 


Mordet urtica. PLIN. L’ortie pique. 
Valdè me momordernnt epistolæ tuæ. 
Cic. Vos lettres mont fort piqué. . 

Conscientià non mordeor. Cic. Afa 
conscience est sans remords, je ne suis 

pas tourmenté par le remords de ma 
conscience. 

Scribis morderi te interdüm , quèd, 
etc. CIC. Fous m°écrisez que de tems 
en fems vous vous emporfes., parcs 
que s etc. 

Id me mordet. TEn. Cela me pi 
que , ou bien , m’ennuie. 

Frigora mordent. Horn. Le froid 
pique , est piquant. 

Amnis mordet rura. HUR. Le fleuve 
mine ou emporte les ferres , iclong 
desquelles il passe. 

Hic fructus gustu acri mordet. PLIN. 
Co fruit a un goût piquant , écorche 

lo tr : 

‘ibula mordet vestem. Ovip. Son 
habit est agrafé. 

MorpiCo , as, avi, afum , are. 
CæœL. AUR. Picater , être mordant , 

Jaire des érosions. 

MORIGERO , as, avi, atum , are. 
PLAUT. et 

MoORIGEROR, aris , afus sum, 
ari. Dep. TER. Complaire ; être com- 
plaisant | condescendre, se faire, 
s’accommoder à Phumeur ; au capriee 
de quelqu'un. 

Voluptate aurinm morigerari debet 
oratio. Crc. L’on doit , dans un dis= 
cours , tâcher de flatter l’oreille. 

MORIOR, eris, mortuus Sum 
mori. Dep. 

Moriemur inultæ ? sed moriamur, ait ; 
sic , sic juvat ire sub umbras. VIRG. 
Faut-il que je meure sans m'être ven- 
gée? Oui, dit-elle ensuite, mourons 
sans vengeance ; je veux descendre 
ainsi parmi les ombres. 

Juediä mori. SUeT. Mourir de faim, 
mourir par le manque de nourriture. 

Nullo hærede relicto mon. CIic. 
Mourir sans laisser héritier. 

Intestato mori. Cic. Mourir sans 
testament. 

Mori cum ignominià et dedecore. 
C1c. Faire une fin honteuse. 

Suäâ morte mori. SEN. Mourir de 
mort naturelle. 

Ex vulnere mortuus est. Ci1C. Z7 
mourut d’une blessure. 

Mortuus est cruditate. C1C. Ilmou 
rut d’une crudité d'estomac. 

Moriar si, etc. TER, Qus je meure, 
si, ele, 
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Usqué adedne mori miserum est ? 
VIRG. Est-ce un si grand malheur 
que de mourir ? 

Mori antè diem. Oviv.Mourir d’une 
mort prématurée. 

Repeutind mori. CIC. Mourir subi- 
tement. 

Exactä ætate mori. Cic. Mourir de 
vicillesse. 

Moritur sermo. C1C. La conversa- 
tion languit. 

MoxiTURIO is ,ire. CIC. Dési- 
rer de mourir. 

MoRoOR , aris, alus Sum , ari. Dep. 

Morari in loco aliquo. C1C. S’arré- 
ter , demeurer en quelque lieu. 

Ego in Ltaliâ morabor. Cic. Je m’ar- 
réterai en Jtalie. 

Dùm paucos dies ad Vesontionem , 
rei frumentariæ commeatüsque causä, 
moratur. CÆs. I! passa quelques jours 
à Besançon pour se procurer des »i- 
pres. 

Morari belli celeritatem. CIC. Tirer 
la guerre en longueur ; retarder l’ar- 
mement. 

Festinationem victoris exercitûs mo- 
rari. CURT. ÆRalentir , retarder les 
opérations d’une armée victorieuse. 

Diutits te non morabor. CIC. Je ne 
vous amuserai où arrélerai pas plus 
ldong-tems. 

Nimim nos moratur. CiC. II se 

fait bien attendre. 

Ne te morer longis ambagibus. 
Horn. Pour ne pas vous amuser par 
de longs discours. 

Lougo sermone morari tempora. 
Hon. Perdre le tems par de longs 
discours. 

Nil moror quomints magistratu 
abeam. Liv. Je ne veux pas aftendre 
‘plus long-tems , je ne veux pas dif- 

Jérer un seul moment pour sortir de 
charge. 

Solutionem morari. PAUL. 
D'ifférer le paiement d'une dette. 

Ltà nunc adol-scentes morati sant. 
PLauT. Poilà comme de nos jours 
on façonne nos jeunes gens ; tels sont 
les mœurs des jeunes gens d’aujour- 
d'hui. 

1d nihil moror. PLAUT. Je m’en 
moque ,; je n’en inquiète peu. 

Lamiæ pietas me moratur, HOR. La 
‘tendresse de Lamia me charme , m’oc- 
cupe agréablement. 

Alvus dura moratur, HOR. Les 
selles ne vont pas, le ventre est 
eonstipée 


Juv. 


Morari præsidium. C1C. Attendre 
du secours. 
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e° 
Morari. SUET. Faire des folies, 
des estravagances. 
MorsiCoO , as, avi, afum , are. 
Fre4. de Mordeo. APUL. Picoter, 


mordiller | mordre souvent et légère- 


ment. 

MonTIrICO , as, are. BiBL. Mor- 
tifier. 

MorTtvo , as, are. GELL. Mou= 
poir , agiter , remuer souvent. Freq. de 

MOTO , as , avi, atum,are. 

Tôm rigidas motare cacumina quer- 
cus ( videres). VIRG. lors on vit 
le sommet des chênes , toute roide 
qu’il est , se plier et se mouvoir. 

MoveEo ,es, movi, motum , vere. 

Aliquid loco, ë ,ex , de »e2 à loco 
movere. Cic. Déplacer ung chose. 

Ne te vestisio moveris. L1V. Prends 
garde d’avancer un pas. 

Ne te moveas. TER. Ne bouges pas, 
ne sors pas de ta place. 

Movere gradu hostes. Liv. Faire 
reculer l'ennemi. | 

Postero die castra ex eo loco movent, 
CÆs. Ze lendemain ils décampérent. 

Postquàäm ille Canusio moverat. Crc. 
Après qu’il eut décampé de Canuse. 

Dentes moventur. CELS. Les dents 
Branlent , sont vacillantes. 

Saxa lyrä movcbat Orphæus. Ovip. 
Orphée animait les rochers par sa lyre. 

Cursus ad numeros movere. SEN. 
Danser. 

Movere se ex numero. CC. Man- 
quer à la cadence , en dansant. 

Ossa suis sedibus movere. 
Luxer les os. 

Desiderio tuî moveor. CIC. F'otre 
absence m’afflige. 

Moventur venæ plus solito. CELS. 
Le pouls est plus accéléré que de cou- 
tume. 

Moveutur venæ inæqualibus inter- 
vallis , #e2 venæ non æquis moventur 
intervallis. CELS. Le pouls est déré- 
glé , irrégulier. 

Aliquem magistratu movere. Cic. 
Destituer un magistrat. 

Possessioue movere aliquem. Crc. 
Faire déguerpir gnelqw_ un, le dépos- 
séder de ses biens. 

{psä plumä aut folio facilits movetur. 
Cic. Il sa comme une giroucite. 

Move te ociüs. VER. Hätesz- 
vous. | 

Movere pulyerem. VIAG. Faire de 
la poussière. : 


Cezs. 
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Machinoheone #s/ organick moveri. 
Cic. ViTn. Se mouvoir par rsssert. 

Non movetur tubarum  strepitu. 
CunT. 1! ne s’épouranie pas du 
bruif des trompettes, il est bon ohe- 
pal de trompette. 

Se quoque ad ruotam fortyunæ movere 
cœpit. CÆs. Il commença lui-même 
& 56 laisser entrainer au torrent de la 

fortune. : 

Movere cum voce citharsm. Ovip. 
AMocompagner sa voix dun luth. 

Hoc œihi admirationem mevet. C1c. 
Cela me causes ds l'admiration. 

Virtus admiratiooem movet. CIC. 
On admire la vertu, la vertu fai 
edmirer. 

Tuis nibil movaor Lcrymis. PROP. 
Vos larmes ns me jouchent nulle- 
ment. : 

Sed nullis ile movetur fletibas. VIR G. 
Mais aucunes larmes ne pouvent le 
#oucher. oo. 

Misericordiâ moveri. CiC. £tre ton 

- ohé de compassion , s’attendrir. 

Eso , si Scipionis desiderio re mo- 
yeri vegem , certè mentiar. CIC. &i je 
duais que je ne suis pas affigé de la 
Sort de Scipion , certes je menttrais. 

Nihul te moveret. Liv. -Aien ne peut 
altérer voire constance. | : 

Moveri charitate. Cic. Ætre chari- 
sable. 

Iracnodià move in ahiquem. Ctc. 
de mettre en colère contre quelqw un. 

Alicui movere expectationem de re 
dliqui. CIC. Donner à quelgwun de 
l'envie de quelque chose. À 

* Alicui movere aohelitura.CrC.Ætouf- 
Jer quelqu’un ; le metire presque hors 
d'haleine. 

Alicui stomachum ve/ bilem movere. 
Cic. Bemuer la bile à quelqu'un , le 
mettre en colere. 

De sententiä movere aliquem. Liv. 
Faire changer quelqu’un d'avis. 

Mala exempla movere. OviD. Don- 
ner de mauvais exemples. 

Flectere si nequeo superos , Ache- 
routa movebo. VIRG. Si je ne puis 
gogner les Dieux du ctel, je ferai 
agir ceux de l'enfer. 

Ego ista moveo ant curo? TER. 
Sont-ce li mes affaires ? 

Ejus auctoritas vehementiüs me mo- 
vet. (C1C. Id a beaucoup d’autorité sur 
mon esprit. 

Hoc mihi nauseam movet. CIC. Ce/a 
ne donne des nausées , otla me fait 
lever ls cœur. 
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Hoc illi salivens mevet. Sex. Cele 
Le fait saliver , l'eau lui en vient à la 
bouche. 

Movere sonmuam alicui, C1C. Provo- 
quer le sommeil à quelqu'un. 

Deus dolorem movet. CELS. J'ai 
mal aux dents. 

Alicui movere sternntamentum , vo- 
mitionem , tussim. PLIN. Feirg éter- 
nuer , vomir , tousser quelqu'un. 

Movere urinam. PLIN, f'asre wrs- 
sr. 

Movere ructus. PLIN. Fes roter, 
peser. 

Mosvere pus , sudorem, CELS. Faire 
suppuror , faire sur. 

Mlovere supercilia. QU1ST. Froncer 
les sourcils. 

dlovere bellum. C1C. dllumer le 

rre. 
_Movere audientiuns amimos. Cic. 
ÆEmouoir Pouditowe. : 

Aluvere omnium  approbationesæ. 
Crc. Avoir d'approbation de tous le 
mon ds. 

Movere plausum. Cic. Se faire op- 

ir. 

Movere risus. CIC. Mure rère , ep 
préter é rire. | 

Multa movens aoimo, Nymphas ve- 
merahar auvsles. VIRG. “yen l'esprit 
agité de plusieurs pensces différea- 
165, j'invoquæis les Dieus champé- 
tres. 

Nil super imperie moveor. VIRG. 
Je aspire point à l’empire. 

Mucco ,as,are, Moucher. 

MwcEo » Sp ere. CATO. Être 
moisi. 

MucEsCo, à , scere. PLIN. Chan- 
cir , rmotsir. 

MUuGILO , &s , ant, elum, eos. 
Auct. Pat. Praire comms un dne 
SAUVAGE, . . 

MUGINOR ,aris , afus Suim, ar 
Dep. C1C. Biaiser , titomner , ne pas 
venir au fau. VARR. Badiner. Nos. 
Murmurer. 

Muc1io , is, dielsei, ils , ire. 
Liv. Mugir , beugler. 

Mugire videbis sub pedibus terram. 
ViRG. Vous entendrez la terre mugw 
sous v0ôs picds; vous enlendrez des 
bruits souterrains. 

MuLcCEo, es, mulsi, mulsum, cers. 

Mulcere dolorem. SiL.ITAL. Ædouw- 
cir , apaiser la douleur. 

Mulcebatque iras , et morsus arte 
levabat.. VinG. Z/ adoucissait leur 


colère , W guérissait leurs morsures. 


MUL 
Ei mulcere dedit fluctus ,; et tollere 
voulos. ViuG. Æt il vous à donne le 
pouvoir de calmer les flots et de les 
agücr par les vents. 
Hominis mulcere feritatem. L1v. 
Adoucir Phumeur sauvage d’une per- 


sonne. 


Mulcere magu berbam. Ovin. Pas 


ser légèrement la main sur la barbe. 
Muicere aures. Ov1D. GELL. Plaire 

aus orcilles , flatter l'oreille. 
Blandis verbis mulcere alicujus ani- 


mum. Cic. Cajoler, Aeiter quel- 


qu’un. 

(Volucres) æthera mulcebant can- 
tu, lucoque volabant. VinG. Les 
oiscaux volaient de toute part, et 
firent retentir Pair de leur chant. 

Muzco , as, avi, atum, arc. 
PLAUT. Chétier , infliger une peine. 

Malé mulcare aliquem. TER. Bien 

Jrapper quelqu'un, lui rosser dos et 
ventre. 

Mulcavit usquè ad mortem. TER. 77 
de frappa jusqu’au danger de perdre 
da vis. 

MULEO, es, mulsiet mulsi , mul- 
sum ct nulcium , gere. 

Hic alienus oves custos bis mulget 
in borä. Vino. Un berger d'emprunt, 
eommetoi, prend soin de traire les 
brebis deur fois par heure. 

Atque idem jungat vulpes et mulgeat 
hircos, ViRG. Qu'il attéle de mème à 
sa charruc des renards | et qu’il r'ef- 

Jorce de traire les boucs. 
MuLGo , as , are. PLAUT. Divul- 
r , publier. 

MuLLO , as, are. TEST. Coudre. 

MULTæIFACIO ,ës, feci , feoium, 
esre. SUET. Esiimer fort, priser 
beaucoup. | 

MUuLTIPLICO , as, avi, atum, are. 

Numerum cum numero »6/ numeros 
inter se multiplicare. COL. Addition. 
ner , faire une adduion. 

Aliquid verbis multiplhcare. Lrvy. 
Exagérer une chose. 

Aultiplicare usuras. C. NEP. Æecu- 
muler les arrérages. 

Ltaque æs alienu@ provinciæ eo bien- 
bio multiplicatum est. CÆSs. Aussi les 
dettes de la provinog étaient forts aug 
mentées durant ces deux années. 

Acceptas voces rulliplicare numero- 
siore repercussu. PLIN. Multipiier les 
sons , en parlant d’un éoho. . 

Mulriplicare excubias. Liv. Redonue 
bier les gardes , renforcer les pos- 
1e3, 
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MULTO , as, api, alu, aré. 
Multare aliquem multé , »e/ pecuaid. 

Cic.Cuar. Condamner qualgu’un à 

une amende phquniaire. | 
Bonis multantur exules, C1c. On 

con/fisque Les biens des bannis. 

ulierem dote multare. PLIN. Con- 
damner une femme d perdre sa dot, 

Multare virgis aliquem. Liv. Foucs- 

TE ne: 

orte me ipse polis quÂm semmpi- 
teruo dolore multêssem. C1C. Je me 
serais plutôt puni moi-même de mort, 
que de me voir malheureux pour 
toujours. 

œué multore aliquem. CIC. Purin 
chétier quelqu'un, lui. infliger une 
peine. : “° 

Malè mullare akiquem, TEn. Bien 


- rosser quelqu'un, 


MUNDO , as; @i, atumn , are. 

Mundare vasa. PLIN. Laver | nate 
tayer la vaisselle. 

MUNERO , as, avi, aium, ars. 
Cic. et 

MUNEROR , aris, atus sum » api. 
Dep. 

Re aliqui munerari , »e/ munerat 
aliqueru, Cic. T5R. Faire des présens 
à quelqu'un : récompenser quelgw’un, 

Oppiparè munerari aliquem, Cic. 
Faire de riches présens à quelqu'un. . 

MUNGO , is, munri, munctum, 
gere. PLAUT. Moucher. 

MUNIFICO , as , avi, um , arc. 

Re aliquà mwuuiñcare aliquenx 
LUCA. Foire présent à quelqu'un 
d’une chose. 4 

Aliquen salete muniBcare, Luca. 
Seluer quelgw un.  _,. 

Munio ,isyiiel ivi, ifum ,ire. 

Muuire mollibus ripam. PLIN. Fairs 
ne chaussée ,.une levés le long d'un 
rivage. 

unire urbem mœnibus. Cæs. En. 
Jermner une ville de murailles, V’entcui- 
rer de remparts. 

Castra nipis , flumine munivit. Cæs, 
T1 couvrit le oamp d’un ruisseau. 

Oppidum munire præsidiis. Crc. 
Mettre garnison dans une place. 

Fenestram munire clatbris. C1it, 
Mettre des jalousies à une fenétre. 

Alpibus ftaliam natyra munierat, 
Cic. Le nature avait destiné les AI- 
Pes pour servir de remparts à PIialis.. 
… Locum munire vigibis, CIC. Poser 
une sentinelle de nuit. - 
+ Munire se à frigore. COL. S’armer y 
$s défendre contre le froid. 
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Munire se præsidio. Cic. Se forti- 

er. 

Pvutre se contra v6/ adversüs ali- 
quid. TAC. PLin. Se fortifier , se 
munir contre. 

ic se in hâc domo munivit optimè 
atque firmavit. PLrN. Ces homme s’est 
Bien établi dans cette maison. 

Muniri amicorum  potentiâ. (Crc, 
“voir l'appui de ses amis, 

Aliä sibi ratione viam munire ad stu- 
prum cœæpit. C1C. ZT imagina une nou- 
velle voie pour parveniw à ce dessein 
eriminel. 

Ad uefarium facinus aditum sibi aliis 
sceleribus antè munire. C1c. Se prati- 
quer une voie à un attentat par d’au- 
tres crimes. 

Hoc facto monit sibi viam ad consu- 
latum. QurNT. Par-là ii va au consu- 
dat , ou 5] se fraie le chemin au con- 
sulat. 

Mouire sigillo epistolam. C1C. Ca- 
cheter une lettre. 

Munire lerro. VIRG Ferrer , garnir 
de fer. 

ins munire saxis. CIC. Paver les 
chemins. 

MUNITO, as, avi, afum, are. 
Freq. de Aunio. 

Quan viam muonitrt, videtis. CIC. 
Vous voyez bien quelle route il prend. 

Muvitare. VARR. Janger aux fêtes 
de Cérés. 

MunGINO ,as,are. Vide Mugi- 
nor. 

MuRMURILLO , as, avi, atum;, 
are. 

Quid murmurillas tecum ? PLAUT. 
Que murmures-vous entre les dents ? 

MURMURO , as avi, alum , are. 
VIRG.et 

MuURMUROR , aris, atus sum, ari. 
Dep. 

Sub linguâ murmurare aliquid.PERS. 
Marmotter, murmurer entre ses 
denis. 

Ut scelesta sola secum murmurat ! 
PLAUT. Comme la coquine marmotte 
entre ses dents ! 

Spumea scmhero sub pectore mur- 
murat uuda. VIiRG. L’onde écumeuse 
bouillonne sous son estomac fort ap- 

- prochant de la béte. 

Muscon , aris, ari. Dep. CAT. Se 
couvrir ou être couvert de mousse. 

MUSINOR , aris » ari. Vide Mugi- 
nor. 

MussirTO, as, avi» alum > are. 
PLaur. et 


MUT 


Musso , as , avi, atum , are. 

Mussare aliquid. STAT. Murmurer, 
parler tout bas. 

!Flent næsti mussantque patres.VIRG, 
Les vieillards consternés pleuraient et 
se plaignaient plus doucement. 

Dicere mussant. VinG. Jis we 
osent parler ouvertement. 

Fit sonilus, mussantque oras et limi 
na circum. VIRG. On bat la retraus 
en bourdonnant à la ronde. ( Le poète 
parle des aheilles. » 

Mussat rex ipse Latinus quos generos 
vocet , aut quæ sese ad fœdera flectat. 
VInG. Le roi Latin lui-méme com- 
mence à ne pas s'expliquer netiemenl: 
il balance entre deux gendres : Une 
sait auquel il veut s’allier 

Muresco , is ,scere. APUL. De- 
venir muet ; faire le muet. 

MuTILO ,as , avi , atum , are. 

Mutilare aliquem. Cic. Estropier, 
mutiler quelqu'un. : 

Mutilare bovem cornibus. Liv.Æcor 
ner un bæwuf, lui rompre les comes 

Mutilare auribus aliquem. Cic. Cos- 
per les oreilles à quelqu'un. 

Mutilare verba. PLIN. Æstropier les 
mots. 

MuTIO, is , ioi, um , tre. 

Falam mutire plebeio piaculum est. 
PBÆD. C’est un crime à un homms 
du peuple de murmurer, de marmoiter 
hautement. 

Nihil jäm mutire audev. TER. Je 
n'ose plus dire mot , je wose plus 
souffler. 

Ne verbum unum mutire quidem au- 
deo. PLAUT. Je nose desserrer les 
dents , je ose pas même dire mot. 


Si mutiverit, PLAUT. S’il Jui échap= 
pe un mot. Ù 
MuTiTO, as, avi, alum, are. 


(mutuus) GELL. Se régaler tour-à- 
tour, (muto ) T'roguer souvent. 

MuTo , as , avi, atum , are. 

Rem aliämutare. PLIN. Changer, 
troquer un objef contre un autre. 

Sedem ex sede mutare. PL1N.Chan- 
ger de demeure. 

Mutat fortuna , #e/ mutatur fortuna. 
Liv. PLaur. La fortune change , la 
chance tourne. 

Aunoum , consilinm , mentem , se2 
tentiam mutare. C1c. Changer de pro- 
jet, de dessein, d'avis, de sentiment. 

Keque nunc muto , si tu in eàdem 3 
sententià. CLC. Je ne change rlus, 
si tu persistes dans le même scrti- 
mené. 


MUT 


Quorum vultus, voces , statusque 
Dern Cic. De ceux qui changent 
de visage , de son de voix et de tout 
deur oxtérieur. 

Mhotat irequentissimè voltum.PETR. 
Jlchange de couleur, c'est-à-dire , il 
shange d'aspect , d'humeur à tout 
moment. 

Quæ res mutavit mores tuos ? TER. 
Quel est le motif qui vous a fait chan- 
ger d'humeur , de caractère ? 

Habitum animi mutaree QUINT. 


Changer d'humeur. 

Priorem vitam mutare LUCR. 
Changer de vie. 

Mutari in deterius. TAC. Devenir 
pire. 


Mores in melius mutare. TER.Can- 
ger de mauvaise conduite , da réfor- 
nier. | 

Res humanæ fluxæ et mohiles sem- 
per in adversa mutant. SALL.L’mcons- 
tance et la mobilité des choses humai- 


nes doivent toujours faire craindre 


guelque revers. 

Mutare solum. Cic. S’exiler , s’ex- 
patrier. 

Exsilium patriä sede mutare. CUT. 
Préférer une terre étrangère à sa pa- 
trie , s’exiler. 

. Mutatur in horas, HO A. I] change à 
tout moment. 

Mutare de victu. C. NEP. Changer 
‘ son régime de vie. . 

Carminibus Circe socios mutavt 
Ulyssei. VIAG. Ce fut par des enchan- 
temens que Circé métamorphosa les 
compagnons d’ Ulysse. 

Mutare vestem »el vestimentum, 


Cic. Changer d’habiss. 


NAB NAN 


NaBL1zO , as, are. Toucher du 
psaltérion. 

Naxcio ,is, cire. PRISC. et 

NANCIOR , iris ,iri. FEST. et 

NANCISCOR , ris, nactus sum, 
eisci. Dep. 

Adversarium valentiorem nancisci. 
PLAUT. Hencontrer un plus fort ad- 
#ersaire. 

Aliquid boni nancisci. C1C. Trou- 
per, obtenir quelque bonheur , quel- 
que faveur. 

Nibil mali nancisçor ex häâc re. TER, 
Ccite affaire ne peutams nuire ; je ne 
seneontre point d’obstacie de ce côté ; 


. MUT 


Ad faciem serenam mutatur dies. 
PHz«D. Le tems seremet au beau. . 

Canuis ortu mutantur viva. PLraN. Le 
vin tourne au cominencement de dla 
canicule. | | 

Mutare fidem cum aliquo. TER.Re- 
tirer , rétracter sa parole. : 

Quod semel dixi , haud muto. 
PLaurt. Ce qu’une fois j’ai dis, je 
ne le rétracte pas ; je ne mé dédis ja- 
mais de ce que j'ai dit. 

T'anthm ævi lonzinqua valet mutare 
velustas. VIRG. 1! ny a point de 
changement qu’une longue suite de si 
cles ne puisse faire. | 

Croceo mutabit vellera Into. VIRG. 
Il'tcindra, il revétira sa laine Puna 
couleur de saffran. 

Atque muta.is ad celeritatem jnmen- 
tis. CÆs. Prenant des relais pour fai:e 
plus de diligence. 

Muruo, 
Vaz. Max. et 

MuUTUOR, aris, aius sum, ari. 
Dep. 

Mutuari aliquid ab aliquo. Crc. Æm- 
prunter une chose de queiqu’un. | 

Mutuari pecuuiam. C1C. Emprunter 
de l’argent. 

Ab amoro temerarium mutuari con- 
silinm. Liv. Prendre un conseil témé- 
raire de son amour. 

Subtilitatem ab ncademiä mutuatur 
orator. CIC. ZL’orateur emprunte sa 
subtilité d'esprit du haut enseignement. 

Mutuari auxilia ad ,elc. CÆs. £m- 
prunter du secours pour , cio. 

Mutuari laudem aliundè. C1C. Tirer 
d’ailleurs sa gloire. 

Mutuari nomen ab. Cic. 
nom de. , 
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: 


Tirer son 


NAN 


il ne résulte pour moi aucun dommage 
de cette affaire. | 
Nancisci causam rei. C1C. Trouver 
matière , trouver motif d’une close. 
Nancisci auctoritatem. C1C.fcquérir 
de Pautorité. 
Si aliquid firmitatis nactus sit. CIC. 
S’il est une fois affermi , s’il est une 


fois parvenu. 


Tandem idoneam tempestatem nac- 
tus, milites equitesque conscenderé 
navem juhet. CÆS. Ænfin , le vent 
étant devenu favorable , il fit embar- 
quer et sg eavalerie et son infan- 


terie. 
33 


514 NAR NAS 


Naocfsci consuetudinem alicujus rei. 
Cic. S’accoutumer à quelque chose. 

Atticus nactus est morbum. Cic. 
#ttieui tomba malade. 

NARRO , as , avi, atum , are. 

 Narraré res gestas alicujus. Ctc. 
Raconter les actions de quelqu'un. 

Sic l'actum est ,ut narravi tibi. SALL. 
La chose s’est passée ainsique je rous 
P'ai racontée. 

Rectä viä rem narra ordine. TER. 
Dis l'affaire dun bout à Pauire. 

Quid epistola ia narret, nescio. 
PLaurr. Je ne connais pas le contenu 
de cette lettre. 

Ità narratur.. C1C. On je raconte 
ainsi. 

Narrare fabulam. Horn. 
une fable. 

Narras somnia. TER. Wous nous en 
contez de belles , vous racontez des 
songes. | 

Hoc illis narro qui me non intelli- 
gunt. PRÆæD. Je dis ca«i pour ceux 
qui ne me comprennent pas. 

At me herculè , inquit, narret quod 
quis voluaiit, oliva nobis propter fruc- 
tum est gratior. P#aÆn. Ma foi ,cha- 
cun en dirace qu'il voudra, reprit 
elle ; pour moi, je préfére l’olivier à 
cause deson fruit. 

Ut quis ex longinqnve revenerat , mi- 
racula narrabant. ‘TAC. Plus ils reve- 
xaient de loin, plus ils racontaient 
étranges merveilles. 

De tauris narrat arator. PROP. Le 
euliisateur parle de ses œufs. 

"" Fitiumnarrasmihi? TER. Parles- 
gous de mon fils ? 

© Maïé de aliquo narrare. C1c. Faire 
de mauvais contes de quelqw un, en 
médire. ° 

NASCOR , eris , nalus Sun , nasci. 
Dep. 

Nasci in pedes. PLIN. MNaïrre les 
pieds devant, 

Patre certo nasci. C1C. Naître dun 
légitime mariage. 

Sine sensu nascimur. CIC. L’on 
œient au monde sans comaissance. 

Nemo sine vitiis nasciter : optimas 
ille est qui minimis urgetor. Horn. 
Nul homme ne vient au monde sans 
défauts ; le meilleur est celui qui en a 
de moins. 

Nascantur plurima Ponto (venena ). 
Vi1RcG. Z{ croit un grand nombre de 
poisons dans le Pont ; le Pont est 
Jort fertile en poisons ,il en produi 
beaucoup. | 


Raconter 


NAT NAU NAV 


Quai legitis Aores , et humi vascentia 

fraga. VIRG. Fous qui eucillez des 
Reurs , et les fraises qui naissent con 
{re terre. 

Major mihi rerum nascitur ordo. 
Vi1RG. Une plus vaste carrière s'offre 
ici d nres regards. 

Undè iste natus est error® CIc. 
D'où est venu cette erreur ? 

Facinus natum est novum. PLAUT. 
Il s’est commis un nouveau crime , un 
nouveau forfait a été commis. 

Nascitur ventus. C1C. Le vent s’é- 
lève. 

NATO ,as , api, alum , are. 

Natare aquas. MART. Noger dans 
Peau. | 

Omnia plenis rura natant fossis. 
VirG. Toutes les campagnes sont. 
incndées par la plenitude des fossés ; 
les fossés sont tellement pleins des 
eaux de la pluie, que toutes les cam- 
pagnes en sont inondées. 

Ârma uaufragia natant. LUCAN.Les 
armes flottent après le naufrage. 

Natabant pavimenta vino. C1C. Des 

flots de vin coulaient sur le pavé. 

Vinis oculique animique natabant, 
Oviv. Les yeux et les esprits élaient 
apésantis par le vin. 

Natant (radices ). HO. Les racines 

‘poussent , s’étendent. 

Pars multa natat. HOR. La plupart 
ne savent ce qu’il faut faire. 

Nec in laxa pes tibi pelle natet. 
Ovin. Ne mettez pas des souliers nà 
nage votre pied, c'est-à-dire qui vous 
sont trop larges. 

NAUCIFACIO ,is , feci, factum , 
cere. PLAUT. Vide Nihilifacio. | 

NAUCULOR , aris , aitus sum , ari. 
Dep. MART. Naviguer. 

NAUFRAGO ,as , api, afum , are. 
et 

NAUPFRAGON , aris , atus sum , ari. 


Dep. PE TR, Faire raufruge. 


NAUSCO , is, scere l'EST. S’ou- 
vrir en forme de nacelle , comme la 
fève. 

NAUSEO , as, avi, atum, are. U1C. 
Avoir des nausées. 

Nauseare aliquid. Cic. Être dégoüté 
d’une chose , l'avoir en aversion. 

Nauseare cibos. C1C. Perdre lappé- 
1 y sentir du dégoût pour tout ce qui 
est nourrifurs. 7 

NAvVICULOR, aris, afus sum, 
ari. Dep. ManT. Naviguer. Vide 
Naudiler. 


 NAV NEC 


NAVIGO ,as, avi, atum ;, are. 

Navigare sine nauseä. CrC. Nœi- 
guer sans avoir le mal de mer , aller 
on mer sans éprouver des nausées. 

lu Indos uavigare. PLIN. Naviguer 
sers les Indes. 

Gens inimica mibi Tyrrhenum navi- 
gat æquur. VrRAG. Une nation que je 
hais fait actuellement voils sur la mer 
de Toscane. 

In portu navigo. Pros. TER.Je suis 
on port sûr ; je suis en sûreté. 

NaAvo , as , avi, atum , are. 

Navare alicui e/ in aliquem benevo- 
lentiam suam. (Cic. Feire sentir à 

uelqu'un les effets de sa bienveil- 
ance. | | 

Alicui navare operam , studium,Cic. 
S’employer paur quelqu'un. 

Rempublicam navare. C1C. Servir 
Pétat. , 

Alicui navare bellum.' TAC. Faire La 
gucrre en faveur de quelqu'un. 

NECESSO , as, are. VEN. FORT. 
Forcer , obliger , nécessiter. 

NECO , as, aviet necui, atum et 
necium , are. 

Necare aliquem fame. CIC. Æ#ffamer 
quelqu'un , le faire mourir par la 

J'aim , ou lui faire endurer une faim 
éxtréme. 

Odore tetro aliquem necare. LuCR. 
Faire périr quelqu'un par une odeur 
infecte. | 
_ l'erro necare aliquem. HOR. Tuer 
quelqu’un par le fer. 

Necantur herbaram radices. CoL. 
Les racines des herbes se meurent. 

Flammas aquû necare PLIN. Atein- 
dre le feu avec de Peau. 

Necas indolem rectam. SEN. #ous 
dtouffes , vous corrompez un bon ca- 
ractère , un bon naturel. | 

NECTO , &, nezut , nectum , fers. 

Nectere moras alicui. C1C. Æmuser, 
arrêter , retenir quelqu’ un. | 

Nectere colores. V1RG. Æssortir les 
couleurs. 

Nectere cum aliquo jurgia. Ovip. 
Chercher ou prendre querelle avec 
quelqu'un. . . 

Necte tribus nodis ternos Amarylli 
colores : necte , Amarylli, moûd , et, 
Veneris, dic, vincula necto. VraG. 
Amaryllis, noue de trois nœuds ces 
disières de trois couleurs différentes : 
noue les donc ;| Amaryllis , et dis : je 
noue les liens de Vénus. 

Cateuus alicui nectere. HOR Forger, 
préparer des chaines pour quelqu'un. 
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Nectere brachia. OviD. S’ernbrasser 
lun Pautre. 

: Nectere aquas in glaciem. Prop. 
G lacer , faire geler l’eau. 

Aliud ex aliv uectitur. Crc. L’un 
régle Pautre, Pun est l’eflet ou La 
conséquence de l’autre. 

Nectere dolos alicui. 


Liv. T'endre 


" des piges à quelqu'un , machiner des 


Jourberies conire lui. 

Verba aumeris nectere. Ovrp. Faire 
des vers. 

Nectere flores. HOR. Faire ur bou- 
quet. 

NEGITO, as, avi, atum, are. 
PLAuUT. Nier souvent. 

NEGLIGO, is, glexi, glectum, 
gere. LIC. Néeliger. 

Negligere reiu aliquam , #e/ de re ali 
quâ. CIC. ÆMépriser une chose, on 

Jaire peu de cas , peu d'estime, n’en 
tenir aucun compte. 

Miuas negligere. G1C. Ne pas se 
soucier des menaces , s’en mettre pcy 
en peine. 

Qui præsentis imperium neglexisset. 
CæS. Qui avait méprisé ses ordres en 
sa Aa à 

Lojurias älicujus non negligere. CÆs. 
Ne pas souffrir qu’on maliraise quel- 
qu’un. F 

Periculum fortuvarum et capitis ne- 
gligere præ salute alicujus. C1c. Ha 
sarder sa fortune et sa vie pour le salut 
de quelqu’un. 

NEGO , as, avi, alum , ae. 

Aut ai, aut nega. NÆvV. Dis oui 
ou non ; apouez ou niez-le. 

Mod ait, modd neyat. TER. 77 dig 
tantôt oui, tantôt non ; tantôt ÿ Pa- 
voue et tantôt il le nie. | 

Nego lactum. TER. Je nie Le fait. 

Si similem negas tibi me esse, certè 
simile est hoc rostro tuo PHÆD. Si 
vous nies que je vous sois semblable , 
du moins assurément ceci ressemble à 
votre boutoir. 

Sic viva quod,uegarât, tribuit mor- 
tua. PHÆD. inst elle lui donna par 
sa mort ce qu’elle lui avait refusé pen- 
dant sa vie. | 

Neszabat illa sc esse culpæ proximam. 
PHÆD. Le renard suutint qu’il n'étais 
pas coupable de cette faute. 

Te credo subripuisse quod pulchrè 
negas. PRÆD. Æt vous, je crotrais 
asses que vous avez pris ce dont vous 
vous défendez si bien. 

Leutulus seutentiam Calidii pronun- 
ciaturum se omniud uegavit, CÆ&s. 


t 
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Lentulus refusa tout net de rapporter 
de sentiment de Calidius. 

Fateor insitam esse nobis corporis 
nostri caritatem : non nego indulyen- 
dum illi , serviendum nego. SEN. J’a- 
voue que Cest une chose innée en 
nous que d'aimer notre corps ; je con- 
viens qu’il faut le ménager ; je dis 
gi il n’en faut pas être esclave. 

Meus ille caper tuit ; et mihi Damon 
ipse fatebatur , sed reddere pusse nega- 
bat. VIRG. Ce chevreau-là m’appar- 
tenait de bon droit ; et Damon, qui 
en convenait lui-même, ne me le vow 
lait pas rendre. 

Cùûn: jàm glandes atque arbula sacra 
deficerent sylvæ , et victum Dodona 
uegaret. VIRG. Justement dans le 
tems où la forèt sacrée de Dodona 
commençait à ne plus fournir ni 
glands , ni tendres réjetons , ni rien de 
quoi vivre. 

Negare judicatum. CIC. Ne pas ao- 
quiescer à un Jugement. 

Membra ipsi olficium negant. Ovip. 
Ilne peut s’'aider de ses membres , il 
xe peu les employer. | 

lines eorum se violaturpm negavit. 
Cæs. II leur promit de ne faire aucun 
dégât dans leur pays. | 

EGOTIOR , aris, alus Sum , ari. 
Dep. Cre. Négocier , trafiquer faire 
commerce. 

Negotiari aliquo genere mercaturæ. 
CoLuMEL. Faire commerce dans une 
certaine espèce de marchandises. 

Negotiari animas (*). PLIN. Trafi- 
quer de la vie des hommes , eu parlant 
des médecins. | 

NENIOR, aris, atus sum, ari. Dep. 
Conter des fables, des miaiseries. 
Chanter au son de la flüte les louan- 

es d’une personne à Ses funérailles. 
harmer , enchanter. 

NEO, es, evi,etums ere. TER. 
Filer. 

Nere colo. Just. Filer au fuseau, 
fer sa quénouille. 

Donum quod nostræ nevêre manus. 
S1L.ITAL. Un présent que j'ai filé de 
mes propres mains. 

NEPOTOR , aris, ailus sum , ari. 
Dep. SEN. TER. Mener une vie dé- 
bauchée ; consommer, dissiper 5es 

Biens en débauches. 


s 


Go 


e) Et forsän melids animé > Secuu- 
dûm Harduinurn, 


NEQ NES 


| N2QUEO , es, quivi vel quii, üum, 
tre. ; 

Vestram mequeo mirari rationem. 
TER. Jene puis asses admirer votre 
conduite. 

Dormire nequeo. Hon.Je ne saurats 
dormir. 

Nequeo quin fleam. PLAUT. Je ne 
puis m’empécher de pleurer, je ne 
saurais retenir mes larmes. 

Hoc qui nequit, fateatur , etc. TER. 
Celui quine peut cela , qu’il avoue, 
etc. 

Ut uequitur comprimi ! PLAUT. 
Q:il a de la peine à se retenir ! Com- 
Sa lus est-il difficile de se maitri- 
ser 

Sola virzinitas reddi nequitur.APuUL. 
La virginité seule ne peut être rendue, 
reslituée. 

NEQUINO, as, are. T'antôt avouer, 
tantôt nier. 

NESCIO ,is , oi, um , ire. 

Nescire litteras. QUINT. Ne savoir 
ni À ni B. 

Latinè nescit. C1C. I] r’entend pas 
Je latin. 

Lacrymari nescit. SEN. II ne saurais 


pleurer. 
Nescitirasci. C1C. Ilne saurait se 
mettre en colére. . 


Nescire liberis imperare. T£r. Ne 
pas étre capable de gouverner des 
enfans. 

Nescio quid. TEA. Je ne sais pour. 
quoi. 

Nescio quis. C1C. Je ne sais qui. 

Nescio quod. TER. Je ne sais quoi 

Nescio quomodè ad aures istius per 
venit. CIC. Je ne sais comment cele 
dui est venu à l’oreille. 

Liceat lateri nescire quod nesciam, 
Cic. Que Pon me permette d’ovouer 
mon ignorance ; qu’il me soi permis 
de oonfesser de ne pas savoir ce que 
j'ignore. | " 

l'ùm, si qua sonum procùl arma 
dedère, stare loco nescit (equus } 
VIRG. Lorsqu'on fait sonner de loin 
quelques armes , on ne pourrai retenw 
en place un bon cheval. 

Nescio quâ oatale solum nos dulce- 
dine ducat. OviD. Je ne sais quels 
charmes à pour nous le lieu qui nous 
a vu nuilre. 

Nescio quil certè est : et bilax in 
luviue latrat. VIRG. Je ne sais ce que 
c’est ; cela veut dire quelque chose de 
grand : j’entends notre chien qui aboy:e 
sur noire porie. 


NIC NID NIG NIN 


Quasi verd nescins. CIC. Comme si 
vous n'en saviez rien. 
: Cur nescire, pudens pravé , quâm 


discere malo? Horn. Esclaves dune 


Jausse honte , pourquoi aimerais-je 


mieux garder mon ignorance que de 


m’instruire ? 

Nevozo , nevis , nevult , nevelle. 
PLaurT. Vide Nolo. 

NEXxO, as,ure. VIAG. Vide Necto, 

Nico , is, cere. PLAUT. Faire 
signe de la main; menacer de la main; 
remuer la main. 

NICTO ,is, tere. ENN. Avertir en 
aboyant ; en jappant sur les voies du 
gibier. 

Nrcro, 
PLAUT. et 

NiCTOR , aris, atus sum, ari. Dep. 
PLin. Clignerles yeux , clignoter ; 

faire signe des yeux. LUCR. S’effor- 
cer. 

N1DEO ,es , dere. Vide Renideo. 

NiD1FICO , as , avi , atum , are. 

Ex aluä nidificare, PLIN. Faire son 
nid avec de l’algue. 

Nidificare luto. PLIN. Faire son nid 
avec de la boue. 

NItDULOR, aris , atus sum, ari. 
Dep. PLiN. Nicher, avoir ou faire 
son nid. VARR. Couver. 

NIGREFIO , is , factus sum , fieri. 
COL. Étre noirci. 

NIGREO, es, grui, rere. PACUV. et 

NIGRESCO , is ,scere. Cor. De- 
venir noir. Ovip. Devenir obscur, 
sombre. 

Vidit latices nigrescere sacros.VIRG. 
Ælle vit les liqueurs consacrées se 
changer en noir. 

NiGRIFICO , as, avi, atum , are. 
Marc. Emp. Noircir, rendre noir. 

NIGRO, as, avi, atum, are. 
STAT. Notrcir, rendre noir : meur- 
trir,. Lucr. Noircirs devenir noir ; 
être noir. 

NIHILIFACIO ,is, feci, factum, 
esre. PLAUT.. et 

NIBILIPENDO , is, dere TER. 
N’estimer pas , compter pour rien , ne 

faire aucun cas , mépriser. 

NINGO , is, ninzi, gere. VIRG. 
Nciger. 

Intereà toto non secids aëre ningit. 
VinG. 1! n’y neige pas moins très- 
abondamment. 

Ningere rosaraum floribus. LucCR. 
Faire tomber une pluie de roses ; ré- 
pandre , joncher une grande quantité 
de roses. 


as, avi, aflum; are. 


L 

Î 

une chose. 

Gratiä et auctoritate niti alicojus. 


NIT_ 5t7. 


.NiTeraAcro , is, feci, factum, 
cere. GELL. Rendre brillant | se- 
rein. 

NTTEO ,es , fus ,tere. HOR. et 

NITESCO , is , tui , scere. 

Ubi plura nitent in carmine. HOR. 
Lorsqu’il y a bien des beautés dans 
un poëme. : 

Nitere ante alios. STAT. Briller plus 
que les autres. 

Nitescere ingenio. C1C. Briller par 
son esprit. 

Cœlum intermittit nitescere. 
Le cicl, le tems cesse d'être beau. 

Undè sic, quæso, nites? PHÆD. 
D'où vous vient , je vous prie, cet 
embonpoint ?  . 

Quäm niteat oratio! Ctc. Que le: 
discours est beau ! 

NiriDpo ,as , avi, atum, are. COL. 
Nettoyer, rendre luisant, brillant. 
PALL. Polir, lisser. 

Nitidare corpus. ENN. Se nettoyer 
le corps , se baigner. 

NiTOR , eris , nisus vel nicus sum, 
nus. Dep. 

Niti et magnoperè confidere aliqnâ 
re. CIC. Faire grand fond , état sur 


Cic.' 


CIC. S’appuryer sur le crédit et l’auto- 
rité de quelqu'un. | 

Majorum opinione piti. Crc. Se 

Jonder sur Popinion des anciens. 
Spe caducä uiti. OViD. Avoir un& 
faible espérance : en proverbe , bâtir 
sur le sable. : 

Æquitate causæ niti. CIC. S’ap- 
puYer sur la justice de sa cause. 

Ea frequentia in quà oratorur studia 
oiti solent. Cic. Le concours qui ani- 
me ordinairement les orateurs. 

Lege nititur repulsa. Crc. Le refus 
est fondé sur la loi, la loi autorise ce 
refus. | 

Telis vit. FRONT. S'appuyer s 
les dards. ls + 

In aliquo niti. C1C. Faire fond sur 
quelqu'un. 

Ille , vides ? purâ juvenis qui nititur 
hastâ. VIiRG. Wous voyez ce jeune 
prince qui s’appuie sur une brillante 
pique ? 

Ad sidera raptim vi propriâ nituntur. 
VIRG.(Le pommier) s’éléve de lui- 
méme, en moins de rien, jusqu’aus 
nues. 

Nitimur in vetitum. OviD. Nous 
aspirons à ce qui est défendu, la 
défense e5! un attrait pour nous. 
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Niti ad imperium , ad honores. CIC. 
Æspirer à Fempire , aux honneurs. 

Hic primdm paribus nitens Cyllenius 
alis constitit, VIRG. Ce fiw-là que le 
Crllenien , porté par des ailes égales 
de chaque côté, fit sa premiere pause. 

Non omisit contra verum ni. SALL. 
Tlne cessa de se roidir contre la vérité. 

N1vo , is ,vere. Pacuv. Neiger. 

NTXOR , aris , atus sum , ari. Dep. 
Lucr. Vide Nitor. 

Nrxur1O ,is ,ire. N1G1D. Wou- 
doir s’efforcer. 

NO , as, nvi, atum, are. Cic. 
Nager. CATUL. Flotter. VIRG. Wo- 
ler. ; 

Carinæ nant freto. Ovip. 
navires sont en mer. - 

NORILITO , as , avi, alum , are. 

Nobhiliiari multitudine rerum yesta- 
rum. C1C. Se rendre illustre , célèbre 
par beaucoup de belles actions. 

Nobilitare se flagitiis. TER. Se ren- 
dre fameux par ses mauvais exploits 

ou ses forfaits. ; 

Famam nobilitare. Liv. Æccréditer 
un bruit. 

NoOCEO , es, cui > cilum , cere. 

Causæ copia minimè noret. CTc. 
Abondance de droit ne nuit nulles 
ment. 

Sui commodi causà nocere alteri. 
Crc. Causer du dommage à un autre 
Pour son propre intérét. 

Et, si non aliquä (*) nocuisses, 
mortuus esses (invidià). VIRG, Et tu 
serais mort de dépit y situ ne lui 

eusse pas fait quelque mal. 

Ipsi verd nihil nocitum iri ( spopon- 
dit). Cæc. Et il lui promettait qu’il 
ne lui serait fait aucun mal. 

Nocent et fmgibus ambræ. VIiRG. 
L'ombre nuit aux productions de la 
derre. 

Is vir bonus est qui prosit quibus 
possit, poceat nemini. Cic. C’est 
être honnéte homme que de faire le 
bien à qui Pon peut , et de ne faire de 
mal à personne. 

Bonis nocet , quisquis pepercerit 
malis. SYR. Celui qui épargne les 
méchans, met les gens de den cn 
piril Û 

Ingratus unus miseris omn':bus nocet. 
Svn. Unseul ingrat suffit pour nutre 
à tous les malheureux. 

Nihil nocuerit , si , etc. CIC. Il n’y 
aura pas de mal , si, etc. 


Les 





(* ) Ratione. 








NOC NOD NOL NOM 


Nocere noxam. Lrv. Faire uhe 
NocTesCo is, scere. GELL. Se 


_faire nuit ; devenir obscur. 


Onnia noctescunt. GELL. Touf 
s’obscurcit. 
Novo,as, avi, ctum, are. CATO. 
Nouer, pe un ou plusieurs nœuds. 
Cui pharetra ex auro , crines nodan- 
tur iv aurons. VIRG. Elle était munie 
d’un carquois doré; ses cheveux étaient 
liés avec des rubans ou des tissus Por. 
Nodare vites per ramos CATO.Liers 
attacher les branches de la vigns. 
NOLoO , non vis , nolui , nolle. 
Uxorem quare locupletem ducere no- 
lim quæritis ? uxori nubere nolo meæ. 
MaART. Demandez-vous pourquoi je 
ne veux pas prendre une femme riche? 
je ne veux pas être l’esclase de ma 


femme. 


Nolo irascaris. Ps ÆD. Ne vous fà- 
ches pas. | 

Nollem dixisse. C1C.Je voudrais ns 
pas l’avoir dit. 

Noli meirritare adiram. Ovin. Ne: 
m'emporfez pas ; NE IR6 POUSSEZ pas 
à bout. 

Noliirritare crabrones. Pros. PLAUT. 
Ne reveilles pas le chat qui dort, ne 
jetez pas de l’huile sur le feu ; c'est-à- 
dire , »’irrites pas céeux qui sont déjà 
en colère. Au propre : NWirrütes pas les 


Jfrelons. 


Noli metangere. Tarn. We ms tou- 
che pas. 

Noli deflectere de cursu tuarum ac-- 
tionnm. Cic. Ne changez pas de votre 
manière de vivre, continues de vivre 
comme vous aves fait jusquà pré- 
sent. 

Noli festinare. C1G. N’allez pas si 
vite ; ne vous emprésses pas IOnt. 

Quäm libet lambe otio , noli vereri. 
PuHæp. Buves à votre atse ,; ausss 
doucement que vous voudrez : ne crai- 

nez rien. , 
Nolle alicui. Cic. Ævre défavorable 


à quelqu’un , ne pas vouloir être en sa 


Javeur. 


NOMINITO , as ; avi, afum , aré. 
Luc. Normuner souvent. 

NOMINO ,as , avi,atum ,are. 

Hic locus umbilicus Siciliæ nomina- 
tor. Cic. Ce lisu est appelé le centre 
de la Sicile. 

Ego primam toilo, nominor quo- 
piàm Leo. PHÆD. Je prends le pre- 
ne part, parce que je m'appelis 
Ion. 


:  NOS NOT 


© Nomiuare aliquem , vel nomen ali- 
cujus. GiC. TER. Nommer quelqwun, 
l’appeler par son nom. 
Neminem nomino. CIC. Je ne nom- 
ms personne. 
Aliquem nomirare in locum aliquem. 
e Cic. Nommer quelqu'un pour remplir 
une place , une charge. 

NosciTO , as, àvi, alum, are, 
PhauT. Chercher à reconnaitre. 

Ædes noscitat, PLAUT. I! connaït 
la maison. : 

Noscitari ab omnibus. CATUL. Ætre 
reconnu de tout le monde. 

Nosco ,is, novi, noltum , cere. 

Qui utrumvis rectè novit , ambos no- 
verit. ER. Qui connaig bien Pun, 
connait l’autre. 

uæ suol ipsis salutaria voscunt ani 
mala. PLIN. Les anünaur connais- 
sent ce qui leur est bon, salutaire. 
.. Novit animum meum , »6/ me bent 
vovit. TER. HOR. Z/ connaît mon 
cœur , il me connaît à fond. 

Quasi non novimus nos inter nos. 
TER. Comme si nous ne nous con- 
naïssions pas, . 

Hominem ne de facie quidem novi, 
C1tC. sel non novi hominis faciem. 
PLAUT. Je ne le connais pas même 
de vue. 

Si rem causamque nossem, CiC. Si 

Je connaissais l’aflaire et la cause. 

Novimus et qui te, transversa tuen- 
tibus hircis. VIRG. Nous en connais- 
sons qui l’ont si bien traité , que les 
boucs le regardaient avec envie. 

Sæpè calamitatis solatium est | nosse 
sortem suam. CURT. C’est souvent 
une consolation dans Padversité , que 
de connaitre toute sa destinée. 

NOTESsCO , is ÿ fus , scere. 

Causa notescet. PHÆD. La cause 
sera connue. | 

Malis facinoribus notescere. TAO. 
Devenir connu , se rendre renommé 
Par ses mauvaifes aotions. 

- NOT:rICO , as , avi, alum , are. 
Ovip. Notifier, faire connaitre. 

NorTo , as , avi, atum , are. 

Notarealiquid. CiC. Marquer une 
chose ; y faire une niarque. 

Meute notare aliquid. Ovip. Se 
méitre, s’unprimer une .chose dans 
l'esprit. es | 

Notärunt hoc anvales. PLrN. Les 
ermales en font mention , cela est noté 
dans les annales. 

Aliquâ re aliquid aotare. CIC. Orner 
une chose. | A 
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Notare aliquem. C1c. Blämer , cen- 
surer , reprendre quelqu’un. 

Notare. OviDp. Ecrire. QUINT. 
Ecrire par abréviation ; noter des pas- 
sages de livres. 

OVELLO ; 48, qi, alfum ,are, 
SUET. Planter une nouvelle vigne ; 
labourer ; défricher un champ. 

NAVEKCOR , aris , atus sum , ærù 
Dep. SIDON. Agir en belle-mère. 

Navo , as, avi, atum , are. 

Requies fessa membra novat. Ovin, 
. repos renouvelle les membres fati- 
gu Je : h 

Novare ardorem alicujus. LI1v. Æe- 
nouveler Pardeur de quelqu'un. | 

Nomen, laciem novare alicui, Ovi0. 
Changer le nom, la face de quel- 
qu’un. | 

Aliquid iv legibus novare. Crc. 
Changer quelque chose dans les lois. 

Novare agrum. CiC. Donner une . 
seconde façon à un champ , le labou- 
rer pour la seconde fois. 

Res novare. CURT. Bou/everser les 
choses | comme en causant des désor- 
dres dans l’état. 

NuBtLITO , as, avi, alum , are. 
VARA. Se couvrir de nuages. 

NUBILO , as, avi, alum , are. 

Si nubilare cœperit. VARR. Si le 
des se couvre , si le ciel se charge de 
nuages. : 

Ubi nubilabitur. CAT. Dés que le 
ciel commencera à s’obsourcir. 

Nu8BO , is; nupsi, nupium , bere. 

Nupsit in familiam claram. Cic. I! 
s’est bien apparenté , il est entré dans 
une famille illustre. ; 

Nupta est cum üillo. TER. Ælle es 
mariée avec lui. | 

Nubere vites populis. PLIN. Aarier 
la vigne au peuplier, 

Nubere dotatæ vetulæ. PomP. Se 
rharier à une femme un peu vicille 
mais bien dotée. 

Hæc quotidiè viris nubit. PLAUT. 
Elle à journellement commerce avec 
des hommes, | | 

Uxori nubere nolo meæ. MART. Je 
ne veux pas être esclave de ma fem- 
me. 

NUCLEO, as, avi, atum , ars. 


‘Macr. Commencer & nouer son 
Jruit. , 


NuDO , as , avr, atum , are. 

Cûm præscriplionis metu me fre- 
quentià nuderent virorum bouorum, 
ne tüm quidem vis erat ! Circ. Æk 
quoi ! ce métait pes une violence, 


b2o  NUD NUG NUM 
lorsque, par les alarmes de la proscrip- 
tion , ils m’ôtaient la compagnie des 
gens de bien. 

Nudare crinibus caput. Pr TR.Raser 
Ja tête. 

Nudare corpus. Lrv. Se mettre nu. 

Nudare gladios , s#e/ gladios vaginä. 
Liv. C. NePp. Tirer épée, digai- 
ner. ; 

Agros popülando nudare. Lrv. ARa- 
sager les campagnes , les dépouiller 
de tout. 

Nudatur arbor foliis. PLrN. L’arbre 
se depouille de ses feuilles. 

Nudare pericula alicujus. C1c. Het- 
tre que/qu’un dans le danger. 

Facta nudare alicujus. OviD. Ezrpo- 
ser, faire connaître les exploits de 
quelqu'un. ‘ 

Stultè nudabit animi conscientiam. 
Prxæv. J! découvrira imprudemment 
l’état de son cœur. 

Deiectionem nudare, Liv. Faire 
voir, faire éclater la révolte, la dée- 

Jection. 

Nudare aliquem, seZ animos alicu- 
jus. HoR. Liv. Dénoncer les projets, 
des desseins de quelqwun. 

Alea nudat. HOR. Le jeu de hasard 
nous dépoutlle de tout, nous réduit à 
Ja mendicité. 

Nudare littora. CÆs. Dégarnir les 
evtes 

Aliquem nudare armis. Ovin. Dés- 
armer quelqu'un. | 

NUGOR, aris, afus Sum» ari. 
Dep. 

Cum aliquo nugari. HOR. Plaisan- 
ter avec quelqu’un. 

Non inscitè nugari. CIC. Badiner 
joliment. 

Græcènugari. PERS. Wersifier en 
grec , faire des vers grecs. 

NUMERO , as, avi, atum , are. 

Præsentem pecuniam ‘numerare ali- 
cui. C1C. Escompter de Pargent à 
quelqu'un ; payer argent comptant. 

Stipendium numerare militibus.Crce. 
Donner la paie aux soldats , rayer la 
solde des soldats. 

Bisque die numerant ambo perus, 
alter et hædos. VIRG. Deux fois le 
jour ils comptent ensemble mon irou- 
peau, et l’un ou l’autre compte les 
ehsures en particulier. 

Numerare de suo. CIC. Débourser 
du sien, 

Nullo loco rem ahquam nurmerare. 
Grec. No ‘enir aucun compte d’uns 
chose, n’en faire aucun cas, 


ares enr EEE 


NUN NUO NUP 


Nümerare aliquèm inter sapientes , 
velin sapientibus. C1C. Mettre quel- 
qu’un au rang des sages. | 
NuncCIoO , as, avi, afum , are. 
Nunciare aliquid alicui, +e/ ad 
aliquem. CrC. Annoncer une chose & 
quelqu’un. 

Extremam salutem illis nunciavt. 
CiC. Je leur aï dit le dernier adieu , 
adieu pour toujours. 

Fama nunciabat te esse in Svyriä. 
C1C. Le bruit commun était que vous 
étiez en Syrie. 

Voluptatem nunciare alicni. TER. 
Annoncer à quelqu'un une agreable 
nouvelle. 

Vidistine , an de auditu nuncias ? 
PLAUT. L’avez-rous vu , ou le dites- 
vous pour l'avoir oui-dire ? 

Nuncio vobis. OuINT. Je vous dé- 
clare , Je vous dis ouvertement. 
Nunciare horas. MART. Ænnoncer , 
dire l'heure. 

NUNCUPO , ds , ani, atum , are. 
Quisest qui meum nomen nuncupat ? 
VARR. Qu’est-ce qui prononce mon 
nom ? ‘ 

Quæ me insueto nuncupasti vomine. 
VARR. Qui m’aves appelé dun nons 
étrange. 

Nuncupare heredem. SuET. Décla- 
rer son héritier. 

Linguâ, verbis nuncupare. C1c. 
L:1V. Déclarer de vive voix. 

Deo nuncupare vota. CIC. “dresser 
des vœux au ciel. 

NUNDINO , as, avi, atum, are. 
SUET. et 

NUNDINOR ,aris, alus sum , arte 
Dep. Crc. Trafiquer, brocanter ;, 
spéculer , fréquenter les foires: 

Nundinari senatomum nomen. CIc. 
#cheter le titre de sénateur. 

Nundinari respublicas. CIC. 4gio- 
ter , faire l’agiotoge. 

Nundinari iroperium. C1c. Afeitre 
Pempire à l’encan. 

Nundinari jus. CiC. Fendre la Jus- 
tice à beaur deniers comptans. | 

Pudorem nundinari. J. FIAM. Se 
prostituer. 

Nuo ,is, nui jere. Faire sipne ds 
la tête. 

NUPTO, as, avt, atum, are. 
TERT. Freq. de Nubo. Se marier svw 
rent. 

NUPTURIO, is,iset ioi,ire. PLIN. 
voir envie d’être marié. 

Sponti eam diceres jàäm olim nrptn- 
riisse. APUL. On dirait que de son 


NUT 


mouvement elle a eu depuis long-tèms 
envie de se marier. 

NUTO, as, avi, atum, are. PLAUT. 
Faire signe par un mouvement de 
tête. 

Nutare in fugam. FLOR. S’ébran- 
Zer , plier ; pencher vers la fuite , en 
parlant d'une armée. 

Nutat domus. PLIN, La maison 
branle , menace ruine. 

Nutat victoria. AUR. VICT. La 
victoire balance , est incertaine. 

Animi nutant. STAT. Les esprits 
Son! en suspens. 

Nutare in uaturâ deorum. C1C. Dou- 
ser de la nature des dieux, être dans 
Je doute. 

Rami nutant pondere. Ovin. Les 
Branches penchent , se courbents sous 
Je poids. 

UTAICO , as, avi, afum are. 
VARRn. ct 


OBA OBB 


OBACERBO , as, are. FEST. pour 
ÆEracerbo. 

OBACERO , as, are. FEST. Fer- 
mer la bouche , empêcher de parler. 

OBÆMULOR , aris, ari. Dep. 
TERT. Provoquer. 

O8BAG1ITO , as, are. ENN. pour 
Erogito. 

OBAMBULO , as , avi, afum , are. 

Obambulare locum aliquem. Ovip. 
Se promener autour d’une place. 

Obamhulare muros. L1v. Faire le 
tour d’une muraille. 

Nec gregibus nocturaus obambolat 
(lupus) : acrior illum cura domat. 
VIrRG. Le loup ne rode plus la nuit 
autour des troupeaux : de plus pres- 
santes affaires l’occupent. 

OBARDEO , es, si, sum, dere. 
STAT. Resplendir , refléter de lé- 
lat. 

OBARESCO ,rs, rut , scere. LACT. 
Devenir sec , aride tout autour. 

OBARMO, as, avi, atum, are. 
HOR. Armer contre quelqu'un. 

OBARO , as, avi, atum , are. L1v. 
Labourer autour. 

OBAUDIO , is ,ire. WEST. Faire 
semblant de ne pas ouïr. APUL. Ecuu- 
ter , obéir. Vide Obedio. 

O8BB180 , is, bibi , bibitum , bere. 
Crc. Boire avidement. 

OBBRUTESCO , is, bruitui , srere. 
Lucr. S’abruter | devenir stupide. 


NUT bat 


. NUTRICOR , aris , atus sun , ari, 
Dep. Crc. Nourrir. 

Nutricari. Pass. Être nourri, 

NUTRIO ,is, Wwé, itum ,ire. 

Nutrire aliquem. C1Cc. -{/imenter ;, 
nourrir quelqun. 

Maromis putrire feltum. PLIN. 41 
laiter son pet. 

- Amorem pnutrire. 
Pamour. 

Nutnitur vento, vento restinguitur 
ignis. Ovrn. Le feu se nourrit et s’é- 
teint par le vent. 

Nutrire audaciam alicnjus C1C. En 
tretenir Paudace de quelqu’un. 

Nutrire ulcus. CELS. T'raiter un 
ulcère. 

Nu'rire comam. VALL. FLACC. 
Avoir soin d'entretenir sa chevelure. 

Nutrire opes. VAL. MAX. Augmen- 
ter sa puissance. 


Oviv. Nourrir 


OBC OBD | 


OBCÆCO , as , avi , atum , are. 

Obcæcare aliquem. PLIN. Ævsu- 
gler quelqu'un , le rendre aveugle. 

Habeudi cupido ïillum obcæcat. 
Cr. L’intérét l’aveugle , lui crève les 
Jeux. 

Narratio obscura totam obcæcat ora= 
tionem. C1C. Une narration obscurs 
répand son obsourité sur tout le reste 
du discours. 

Æther obcæcat sidera. OvrD. L’at- 
mosphère obscurcit les étoiles. : 

Obcæcare lossas. COLUM. Remplir 


les À te 
.OBCALFO , es, lui, lere. CELS. 

Etre chaud tout autour. 

OBCALLEO , es, lui, lers.et 

OBCALLESCO , is » lui, scere. 
Co. Vide Occalleo. 

OBCANTO , as , are. PAUL. Jcr. 
ÆEnchanter. Vide Zncanto. 

OBCLAUDO, is, ere. COD.THEOD. 
Vide Occludo. 

OBcŒn0, as, are. PLAUT. Souper. 

OBDo , is , didi, ditum , dere. 

Obdere lores. PLAUT. Fermer le 
porte. 
Ostio »e7 foribus obdere pessulum. 
TER. Fermer la porte au verrou.  : 

Obdere ceram auribus. SEN. Se Bou 
cher les oreilles avec de la cire. 

Nullique malo latus obdit apertunr. 
HoR. I! est toujours bien sur ses 
gardes, 


— 
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OBponMIO , is, in, itum , ère. 
CELs. et 

OBDORMISCO , 18 , oi » Srere. 

Obdormiscere crapulam. PLAUT. 
Cuver son vin, se désenisrer en dor- 
mant. 

Obdormiscere m Latino. CC. S’en- 
dormir sur le mont Latinus. . 

In medüs vitæ labonbus obdormis- 
cere. C1C. Mourir au milieu des tra- 
vaux de sa vis. | 

OBDUCO , à, duri, ductum, cere. 

Obducere velum alicui rei. Crc. 
T'rrer le rideau sur une chose pour la 
cacher. 

Obducere oculis velum. PLIN. Ban- 
der les yeux. 

. Obducere aliquid crustis, »ve/7 crus- 
tam alicuirei. VARA. PLIN. Encroû- 
tér une chose , la couvrir d’une croûte. 

Aliquid obducere argenteäâ bractea. 
PLiN. Ærgenter une chose. 

Rubiginem obducère alicui rei.PLIN. 
Enrouiller une chose, la couvrir de 
rouille. 

Rebus clarissimis obducere tenebras. 
C1G. Rendre obscures les choses les 
plus claires. 

Labor quasi callum quoddam obdu- 
cit doluri. C1C. Le travail nous en- 
durcit à la douleur. 

Callum obducere stomacho. Crc. 
Faire passer le chagrin, le crève- 
cœur. | 

Torporem alicui ohducere. PLIx. 
Engourdir , rendre oisif quelqu’un. 

Obducere frontem. QUINT. Se re- 

Jrogner , fronoer le sourcil. 
bducere cicatricem., COL. (icatri- 
ser une plaie. j 

Vim gallicam obduc contra in acie. 
ATT. Opposez la valeur française 
dans Farmée ; c'est-à-dire , combaîtez 
avec la bravoure des français. 

Locum aliquem obducere. valo. 
FLOR, Tirer des retranchemens au- 
tour d’une place | entourer une place 
de retranchemens. 

Obducere totum sanguinem. SEK. 
Ævaler tout le sang. 

Obducere venenum , potionem mix- 
tam. Cic. SEN. Prendre du poison en 
breuvrage. 

OBDUCTO, as, avi, atum , are. 
PLAUT. Jntroduire ; conduire. 

OBDULCEO , 68, cere. et 

OBDULCESCO , à , scere. S’adou- 
oir , devenir doux. 

OBDULCO , as, avi, atum , aré. 
CœL. AUR. Adoucir , rendre dous. 


OBD OBE 


Obdulcati sont fontes amari. BIBL. 


Les sources améres sont devenues 


douces. 

OBDUREFrACIO , is , féci , factism, 
cere. NON. Endurcir. 

OBDUREO , 85 , rui ,rere. VAR. 
et 

OBDURESCO , is , rui, scere. 

Jäm usu obduruerat civitatis incre- 
dibilis fatientia. Cic. Déjà la ville 
s’y était accoutumée et endurcis par 
son incroyable patience. 

Diuturuä desperatione rerum obdu- 
rnit animus ad dolorem novum. Ctc. 
Depuis si long-tems que j'ai perdu 
toute espérance, mon ame 65! devenue 
insensible à de nouvelles douleurs. 

Obdurescere contra tortaonam. Cic. 
S’endurcir, se roidir contre les mal- 
heurs. 

Semen hoc diuturvitate obdurescit. 
VanR. Cette semence devient dure 
por le laps de tems. 

Obdurescerc vultu. PRŒ. Prendre 
un air dur ou sévère. 

OBDURO ,as , avi, atum, are. 

Persta atque obdura. HO n. Ne vous 
redutez pas ,tenez ferme. 

Obstinatä mente obdurare. CATUL. 
Devenir inébranlable dans son opr 
nion , s’obstiner opiniâtrement. 

OBEDIO , is, ioù , ifum , ire. 

Obedire alicujus præcepto. Crc. 
Obëir aux ordres , erécuter les com- 
mandemens de quelqu'un. 

Obedire alicui. Cic. Obéir à quel- 
qu’un. O. NEP. Suivre les conseils de 
quelqu'un. 

Voluntati Dei obedire. C1C. Obéir à 
la volonté de Dieu. 

Obedire rationi. C1C. Obeir , céder 
à la raison. 

Obedire tempori. CIC. S’accommo- 
der au temss. | 

O8ED0, is, ess, esum , dére. Man- 
ger , ronger aufour. ; 

OBEO ,is ,iset ivi ,itum , ce. 

Obire comitia. CIC. Se trouver » 
être présent à l'assemblée. 

Obire vademonium. C1C. Compa- 
raître à Pajournement. 

Rew privatam obire. C1C. Faire ses 
propres affaires. 

Obire legationem. C1C. S’arquitter 
de son ambassade. : 

Obire olticia , munus, LIv. partes 
suas. CIC. Remplir sa charge , faire 
son office. 

Oülicium Hhberaliter obire. PLIN. 
S’acquitier bien de son derour. 


OBE 


Per se emnia obire. CÆs. Faire 


fout par soi-même. 

Officium apud regem obire. L1v. 
Servir ches le roi, 

Competitores plures obeunt. CIc. 
Plusieurs briguent , bien des gens 
briguent des places; il y à plu- 
sieurs concurrens , plusieurs compéli- 
eurs. 

Aureus limbus chlamydem obibat. 
Ovin. Sa casaque était galonnée 
en or. 

Obire locum aliquem. Cic. Wisiter 
un lieu. 

Provinciam obire, Cic. Wisiter une 
province. 

Ocnlis obire exercitum.PLIN. Faire 
Pinspection de Parmée, en faire la 
revue. 

Oratione obire aliquas res. Crc. 
Faire mention dans son discours de 
quelque chose. 

Obire pericula. LIrv. Courir dan- 
ger. | 
/_ Faciam omnes houestatis et comi- 
tatis numeros obeas. PLIN. J. Je 
vous apprendrai à vivre, à étre 
poli. 

Obire mortem »e2 supremurn diem. 
Cic. PLIN. F'inir sa destinée, sa vie, 
mourir. 

Obire repentinä morte. SUET. Mou- 
rir d’une mort subite. 

Immaturom obiree Hon. Mourir 
d’une mort prématurée. 

Non ità pridem obiit, »e/ abhinc 
scilicet paucos dies obiit. CIC. C’est 
depuis peu qu’il est mort , il n’y a 
pas long-tems qu’il a terminé sa car- 
ricre. 

Obire senectam diem. PLAUT.Mou- 
ru de vieillesse. 

Quæ si hoc tempore non diem sufim 
obiisset, paucis post annis tamcn 
ei morieodum fuit ; quoniäm homo 
bata fuerat. Crc. Si elle n’était pas 
morte à présent, son sort enfin était 
de mourir dans quelques années, 
puisqu'elle était née à cetie condi- 
sion. 

OBEQUITO, as, avi, afum , are. 

Aymen obequitare. CU AT. Parcou- 
rir les rangs à cheval, 

. Castris obequitare. LIv. Courir à 
cheval autour du camp. | 

Stationibus hostium obequitare.Lrv. 
Reconnaitre à cheval les postes de 
Pennemi. 

Obequitare portis. Liv. Se portér 
à cheval sur les portes (d’une ville). 
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OBERRO, as, avi, afum, are. 
PLix. Errer , roder à Peniour. 
Quantum milvus oberret. PERS. Au- 
tant d'espace qu'un milan vole ou cn 
parcourt à l’entour. | 
Chordä qui semper oberrat eädem. 
HoR. Qui bronchs toujours au même 
endroit | qui fait toujours la même 
aute. 
OBEsCO, as, avi, atum, are.COL, 
or > donner à manger. 
. OBESO , as , avi , atum , are. 
Madefacto triticeo pane obesant 
avem. CoL. Ils engraissent l’oiseau 
avec du pain de froment trempé. 
OBrIRMO ,as , avi, atum , are. 
Obfirmare se sel animum. TER. 
PLAUT. S’armer de courage , prendre 
une forte résolution , tenir ferme. 
bfirmat semper animum. PLIN. I! 
ne quitie jamais sa résolution, à 
s’obstine toujours. 

Obfirmere se contra aliquid. TER. 
Se roidir contre une difficulté. 

Censen' posse me obfirmare ? TER. 
Crois-tu que je puisse persister à 
m’entéter, ou d rester dans mon obsii- 
nation ? 

Obfirmare. APUL. Affermir, ren- 
Wre dur. | 

OBFRINGO ,is , gere. VARR. Vide 
Offringo. | 

OBGANNIO , is »iVi 5 ÉlUM » re. 

Aliquid alicui ad aurem obganaire, 
TER. Crier, étourdir les oreilles de 
quelqu'un d'une choses 

OBGARAIO , is ,ire. PLAUT. Ga- 
souiller , ramager autour. 

OBHÆREO , 65, hæsi, hæsum, 
rere. LUCR.et | 

.OBHÆRESCQ , à, sc 
Vide Ædhæreo. 

Obhærere alicui rei, SUET. S’acoro- 
cher, s'attacher à une chose, ou y 
être attaché , etc. : 

Equus in medio flumife obhæsit. 
Luca. Le cheval s’est accroché ax 
milieu de la riwicre. 

OBHERBESCO, à, scere. FEST. 
Se couvrir d'herbes , de verdure. 

OBHORREO ,6s, rui srere. PLAN. 
Faire horreur , être horrible. 

OB1c10 , is, cire. LUCAN. 
pour Objicio. 

OB1G1TAT. FEST. Pour J4nté agi- 
fat. 

OBIRASCOR , eris , fus sum , Scë, 
Dep. AruL. San. Se mettre forte 
mens on colère. 


- 


ere. APUL. 


Poét. 
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: OBJACÉO , et, cui, cere. 

Ibi thesauri objacent. ENN. Zd-de- 
vant sont étendus des trésors. 

Græcia flnctibus objacet. MEL. La 
Grèce est située au devant les flots 
(Ja mer). - 

Esthmas objacet alto. STAT. L’isth- 
me domine sur la mer. 

Occasui objacere. SO LIN. Être situé 
au couchant. 

OBJECTO , as, api, atum , are. 

Et rursès caput ohjectare periclis. 
VIRG.Braver de nouveau les dangers, 
donner de nouveau tête baissée dans 
des périls. 

Objectare sa alicui vitia Crc. Re- 
procher à quelqu’unses fautes. 

Probrum objecture alicni. C1C. Re- 
procher à queiqw un son déshonneur. 

Crimen abjectare alicui. CrCc. Im- 
puter un crime à quelqu’un , l’en ac- 
cuser. 

Falsum crimen objectare bonis. CIc. 

: Calomnier des gens de bien. 

OBs1CIO , is , Jeci, jectum , cere. 

_ Objicere alicui aliquid. CrC. Objec- 
{er une chose à quelqu'un. PLAIN. Re- 
procher une chose à quelqu'un. 

Quid objicerem mecum ipse medita- 
bar. CIC. Je songeais en mor-méme 
à ce que Je pourrais objecter. 

Objicere alicui probrum quèd salta- 
verit. C1C. Blämer auelqu’un d'avoir 
dansé. 

Objicere aliquid in loco criminis ali- 
cui. CIC. Faire un crime à quelqu'un 
d’une chose. 

Probrum maledictis suis virgini obji- 
cere. GC. Déshonorer une fille par 
ses médisances. 

Alcui objicere furorem. C1C. Met- 
tre quelqu’un en fureur. 

Res hæc objiciebatur animn meo. 
Cic. Cela se représentait dans mon 
esprit. 

Alicui reï objicere aliquid. Crc.Mes- 
tre obstacle à une chose. 

Aliqua res semper mihi objicitnr. 
PLAUT. Il y a toujours quelque chose 
qui me vient à la traverse. 

Periculis objicere se. CIC. S’erposer 
aux dangers. 

Pro patriâ objicere caput suum. 
Cic. Ezxposer sa vie pour la patrie. 

Objicere aliquem bestiis , feris. CIC. 
Exposer quelqu’un aux bêtes. 

Nubem objicere alicui rei. HAr. Ca- 
cher une chose , y jeter une voile. 

l'elicitas multum caliginis mentibus 
humavis objicit. SEN. La prospérité 
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répand beaucoup d'aveuglement dans 
Pesprit des hommes , la fortune aveu- 
le l’homme. 

Objicere lætitiam alicui. TER. #n- 
noncer une joie , une bonne nouvelle à 
quelqun. 

OBJURGITO, as, avi , atum , are. 
PLAUT.Réprimander souvent. Kreq.de 
OBs5URGO , as , avi, afum , are. 

Objurgare aliquem aliquid , à re , de 
re vélinre. CI1C. Réprimander , gron 
der, reprendre quelqu'un sur une 
chose. 

Objurgare de errato aliquem. Cric. 
Avertir quelqun de sa Pants. 

Quem cüm objurgarem qudd parm 
valetudini parceret, tüm ille oibil sibi 
longius luisse quim ut me videret. 
C1C. Lorsque je lui reprochais de ce 
qu’il ménageait aussi peu sa santé, 
il me répondit qw'il avait une impa- 
dience extréme de me voir. 

Sæpè tuam in præstando oflicio tao 
negligentiam objurgavi. CTC. Je sous. 
ai souvent repris de votre négligence 
à faire votre devoir. 

Verberibus objurgare aliquem. SEK. 
Battre quelqwun. 

Puerum objurgare colaphis. PEr2. 
Donner un soufflet àunenfant. , 

OBJURU, as, avi, atum, are. 
Fr<r. Engager par serment , exiger 
le serment. 

OsrÆDo , is, lœsi,læsum , dere. 
PLaurT. Vidi Lædo. 

OBLANGUEO ,es ,ui,ere.et 

OBLANGUESCO , is, ui, scere. 
CIC. Vide Langueo. 

Litterulæ meæ tui desiderio oblan- 
guerunt. C1C. Mes exercices litiérai- 
res ont langui dans voire absence. 

OBLAQUEO , as , are. TERT. En- 
châsser. 

OBLATRO ,as,avi,alfum, ars. 

Oblatrare aliquem. S1iL. Clabauder 
contre quelqu un. 

OBLECTO ,as, ai, aium, are. 
CIC. et ; 

OBLECTIR , aris , alus sum , ark. 
Dep. 

Oblectare se re aliquâ. CrC. Ædgréer 
une chose , se plaire à une chose, y 
prendre plaistr. : 

Oblec'are aliquem. PLIN. Egayer » 
réjouir quelqu’un. | 

Oblectare populum. Hon. Dirertir 
le peuple. 

In hoc puero me oblecto. TER. Cet 
enfant me. donne bien du conten- 
tement. 
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Js me oblectat, in eo me oblecto. 
TER. Jl fait toute ma joie. 

Se cum musis oblectare. CIC. Se 
plaire à l'étude, 

Oblecta te cumillo. C1C. Æmusez- 
sous , jouez avec lui. 

Se  agricultione obleclant. Cic. 
Tls se plaisent à Pagriculture , ils 
trouvent plaisir à cultiver leurs terres. 

Liberaliter oblectare se. TER. Faire 
une petite débauche, se divertir hon- 
nétement. 

, Rura oblectant animos. Ovip. La 
campagne divertit » récrée. 

Oblectare oculos.PLIN. Plaire aux 
Jeux, les satisfaire. 

Lilum hoc gaudio oblectas, PLAUT. 
Vous lui faites fète de cela. 

Oblectare temporis otium. PLIN. J. 
Tuer le tems , occuper son loisir à se 
disertir. 

Oblectare vitam. PLAUT. Goûter 
des douceurs de la vie. 

OBLENIO , is ,ioi ,itum ,ire. 

-Oblenire ingeuium. SEN. Adoucir 
son naturel, 

Lectio illum carminum obleniat.Szn. 
Que la lecture des vers lapaise. 

- OBLIDO , is, isi, isum , dere. COL. 
Æcraser. | 

Oblidere sibinervum. CIc. Se fou- 
ler , se froisser un nerf. | 

Oblidere gulam , fauces alicui. Cre. 
TAC. Ætrangler , suffoquer quelqu'un. 

OBLIGO , as, avi, afum, are. 

Obligare se jurejurando, sacramento. 
Cic. S’astreindre , se lier par ser- 
ment. 

Eâ conditione si se obligat. Cic. 4 
condition qu’il s’oblige. 

Obligare fidem. CIC. Engager sa 

Joi ; sa parole. 

Nexu obligare se. CIC. Promettre 
garantie. s a. 

Nonnunquäm magis obligat qui dedit 

rva magnificè ,;et exiguum tribuit, 
sed libenter. SEN. Quelquefois un don 
médiocre fait avec noblesse ; un mince 
présent fait de bon cœur, nous atta- 
ehe plus que de grandes largesses. 

Obligare bona sua. SC&V. Engager 
ses biens. 


Caput obligare votis. HOoR. ÆEnga- 


ger sa vie par des promesses, se vouer. 
Oblisare benevolentiam  alicujus. 
Cic. Gagner les bonnes graces , la 
bienveillance de quelqu'un. 
Aliquem obligare benefcio. Cic.#s- 
treindre quelqu un par quelque faveur 
eu avantage que l’on lui fait, 
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Obligare se pxternis moribns. Crc. 
Prendre des coutumes étrangères. 

Obligare milites sacramento militiæ. 
Cic. Faire prêter serment aux sol- 
dats. : d 

Se furti obligare. GELL. Se rendre 
Hi de d'un vol , commettre um 
vol, 

l'asciä obligare vulaus. Cic. Bande 
une plaie. 

OBLIGURIO ,is , ivi ,itum, ire. 

Obligurire bona sua , TER. patrimo- 
nium suum , fortuuas suas. C1G. Dis- 
siper » dépenser , consumer ses biens, 
son patrimoine , sa fortune. . 

OBLIMO, as, avi, atum, are: 
VIRG. Engraisser de limon. 

Hoc faciunt , nimio ne luxu obtusior 
usus sit genitali arvo, et sulros obli- 
met inértes. VIRG. On en use ainsi, 
de peur que trop d’embonpoint ne 
rende leurs organes génitaux pares- 
seuz , et n’en émousse la sensibilité. 

Humauas oblimat copia mentes. 
GLAuUD. L’abondance de biens , les 
grandes richesses aveuglent l’esprit 
de homme. | 

Oblimare rem patris HOR. Cons 
sumer, dissiper les biens de son 
pére. 
OBLINIO, ës, is sétum sire. COL, 
et 

OBLINO , is , leoi , litum , nere. 

Oblinere sibi taciem, C1c. Se bar- 
bouiller la face. 

Oblivere visco aliquid. VARR. Frot- 
ter de glu une chose. 

Aliquem atris oblinere versibus. 
Hor. Faire de méchians vers , une 
satire contre quelqu’un , le noircir par 
des vers satiriques. 

OBLIQUO , as, avi, atum , are. 

Obliquare oculos contra radios solis. 


[3 


. Ovin. Regarder le soleil de travers. 


. Viam per devia obliquare. STAT. 
Marcher à travers les champs. | 
Obliqyare enscm in latus. Ovip. 
Mettre une épée à son côté. 
Obliquare crines. TAC. Retrousser 
ses cheveux. | ie 
Visus superbos obliquare, STAT. 
Détourner fiérement sa vue, ses re- 
gards. 
Equos obliquare. STAT. Détourner 
les chevaux. é 
Obliquatque sinus in ventum, ae 
talia fatur. VIRAG. I{ prit le vent au 
cité , ou il tourna ses voiles au vent 
obliquement, et ensuite adressa ces 
mots (à Ence). 
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. OBLITRO , es , tui ,tere. SEX. et 
OBLITESCO , is , fui, soërs. CIC. 
Se cacher , s6 dérober. 
: OBLITERO , os , avi, afum , are. 
Omnia crimina obliterare. C1C. Æc- 
éorder une amnistie à tous les crimi- 
nels. 
Aliquid ex avimo obliterare. CIc. 
Effacer une ohose de son esprit. 
Adversæ illæ pugnæ nollius in ani- 
Mo quam meo obliterare possunt. LI. 
Ilnest personne ches qui le souvenir 
de ces combats malheureux doive sef- 
Jacër moins que chez moi. 
Obliterare famam alicujus. Liv. 
Noircir la réputation de quelqu'un. 
Simultates alicujus ohliterare aliquo 
heneficio. Liv. Effacer, annuller la 
haine , Pinimitié de qualqw'un par un 
Bienfait. 
bliterere legem.Ct1C.Abolir une loi. 

” Nulla ætas bæc obliteret. CATUL. 

waucun siècle wrefface le souvenir 

s ces choses. 

: OBLIVISCOR , eris , itus sum , sci. 
liquid vel rei alicujus oblivisci. 
VinaG. Circ. Oublier une chose, la 
erdre de mémoire. | 
Oblitns sum mef, TER. Je me suis 
oublié moi-même. 
Oblitus sum dicere. TER. J’ai ou- 
blié de dire. 
Dignitatis suæ oblivisci. CIC. Ou- 
Blier son état , sa dignité. 
Contumeliæ oblivisci. CÆSs. Oublier 
Paffront que l’on nous a fau. 
Quisquis es, amissos hinc jam obli- 
viscere Graios ; noster eris. VIRG. Qui 
que vous soyez ; oubliez désormais 
des Grecs ; vous seres des nôtres. 
OBLOCO ,as , avi, atum , are. 
Qudm operam oblocare ad exhau- 
riendos puteos solitus esset, "EST, 
Eorsqu’il se loua pour travailler à ta- 
rir des puits. 
Macellariis oblocare. SUÉT. Louer 
à des bouchers. 
. OBLOQUOR., eris, culus sum, qui, 
el. 

* Obloqui alicui. PLAUT. Jnterrom- 
pre quelqu'un. Cic. Répliquer, con- 
tredire quelqu'un , avec peu de respect. 
CurT. Crier contre quelou’rin. Ga- 
TUL. Gronder , réprinander. SLN. 
Improuver , blâmer quelqu'un. ‘ 

.  Obloqui de aliquo. PLAU‘T. Hédire 
de quelqu'un , P’injurier. 

| ÉBLECINO ,as,are. FEST. Per- 
dre la raison , conune si l'on avait 
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rencontré une divinité dans un bois 
sacré, 
LAPAICRON » aris y aus SUM , ari. 
ep. 
bluctari ventis. VIRG. Lutter con- 
tre les vents. | 

Obluctari difficultatibus. CURT. Se 
roidir contre les obstacles. 

Obluctani alicui. Siz. ITAL. Résis- 
ter , s'opposer à quelqw_un , lus tenir 
tète. 

OBLUDO , is, lusi, lusum , ders. 
PLAUT. Se jouer avec quelqu’un. 

OBMOLIUR, is, itus sum, üri. 
Dep. 

rborum truncos et saxa obmoliun- 
tur. CURT. Ils barricadent avec des 
troncs d’arbres et de grosses pisrres. 

OBMONEO , es ,néere. KEST. Vide 
Ædmonso. 

OBMOVEO , es, vere. F EST. Vide 
Admoveo. 

OBMURMURO, as, avi, atum, are, 

Obmurmurare alicui. OviD. Gron- 
der , murmurer contre guelqu’un. 

Precibus meis obmurmurat. Ovwip. 
Il murmure contre mes prières. 

OBMUSTITO , as , are. Freq. de 

OsMUSTU , as , arc. TERAT. Mar- 
niurer. 

OBMUTESCO, #9, tui, soere. CELS. 
Devenir muet. PLxn. Nétre plus à La 
mode , n’avoir pas la vogue. 

Omnes stupidi obmutuerunt. Cr1c. 
Ils demeurérent ious interdits , stupe- 

Jaus ; sans pouvoir dire un mot ; ils se 
durent fout court. 

Dixit, pressoque obmutuit oræ 
VInG. Elle acheva ces mots, et ma- 
Jouta rien davantage ; elle se tüt tous 
court, 

OBNATO , as, avi sy atum, ere. . 
VinG, Nuger devant ou à la rencon- 
tre. | . 

OBNECTO , is , tere. FEST. Enga- 
ger , obliger; lier, attacher en 
nouanf. 

OBNITOR, eris ynizus Sum ,nüi. 


Dep. 

Obniti alicai , adversùs veZ covtra 
aliquem. (C1C. S’opposer à quel- 
qu’un , lui faire résistance, lui 1enw 
tete. 

Obniti ventis. LuCR. Lutter contre. 
les vents. 

Obaiti adversis. TAC. Farre contre 


| fortune bon cœur, s8 roidir, lutte 


contre lPadvsrsité. 
OBNUSILO , as, avi, atumn , are. 
GELL Couprir do naages.; ebsourerr. 
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OsNUBO , is, nupsi, nuptum, bere. 

Obnubere caput alicui. L1w. STAT. 
Bender les yeux , la tête à quelqw’an. 

Arsurasque comas obnubit amicta. 
VirG. J lui enveloppa la tête avec 
un vèlement et couvru une chevelure 
que le feu allait consumer. 

Mare obnubit terras. VARR. La mer 
entoure la terre. 

OsnNUXCIO, as, avi, afum , ars. 
Grc. Porter de mauvaises nouvelles. 
SuzTr. S’opposer à une loi, la réfu- 
ter ; pro'ester contre une résolution 
prise dans une assemblée publique. 

OBoOLEO ,es , lui, lere.et 

OBOLESCO , is, lui , scere. 

Obolere allium. PLiaur. Sentr 
l'ail. ; 

Obolait hnic -marsupiam istnd quod 
babes. PLAUT. Jia senti l’odeur de 
votre bourse; c'est-à-dire, il s’est 
aperpu de cette bourse que vous avez- 
da. 

OBOMINOR , arîs , atus sum , ari. 
De . Prédire malheur. 

BOKIOR , iris, Orlus sum , niri. 


He 
ide quanta lux liberalitatis et sa- 
pientiæ tuæ apud te dicenti oboriator. 
Gic. Voyez quelle impression fait 
sur moi celte libéralité et cette sagesse 
qui brillent dans vos discours. 

Lætitia oboritur. 'ER. I! s’ékve 
une Joie. 

Risus obortus est. L1v. On com- 
mença d rire, ils’éleva une risée gé- 
nérale. 


Obortum est bellum. Liv. La guerre 


sost allumée. | 

OBOSCULOR , aris, atus sum , ari. 
Dep. Donner des baisers. 

BPALLEO , es, ere. PruD. De- 

venir pâle.  . | 

OsrALLIO , gs, are. AsC. PEp. 
Cacher sous un manteau. 

OBPROBRO , as, are. FEST. Faire 
d'es reproches. 

OBPuvio , as, are. FEST. Vide 
Oppuvio. 

Osnanto , as, are. Briller autour. 

OBREPO, is , repsi, reptum , pere. 

Obrepere in locum aliquem. PLIN. 
Se glisser furtivement en quelque 
dieu. 

Obrepere ad honores. CIC, S’intro- 
duire , se glisser dans les charges. 

Alicui imprudenti vbrepere. PLAUT. 
S’insinuer avec adresse dans esprit , 
dans les bonnes graces de quelquun , 
sans qu’il en aperçoire. | 
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Obrepit fames. PLAUT. Za faim 
gagne , commence à se faire sentir. 
brepere aïunt senectutem citiùs 
quäm putâssent. CC. Jés disent que la 
vieillesse vient plutôt qu'ils ne Pa- 
patent cru. 

Obrepit non inteliecta seneelus , JU. 
vel non intelligitur quandè obrepit se 
nectus. Crc. La vieillesse arrbesans 
qu’on s’en aperçoive, la vieillesse 
vient insensiblement. 

OBREPTYO, «as, avi, atum , are. 
PLauT. Freq. d'Obrepo. | S 

OBRETIO, is, wis Üum; ÿe. 
LuCR. Envwelopper , prendre dans les 

ets 


OBRIGEO ,es , gui, gere. et 
OBRIGESCO , is, gui , scere. 
Obrigere vel obngescere frigore. 
Co. Crc. Etre roide de frord , tran- 
sir de froid. 
Obrigere pruinâ. CIC. £tre rojde de 
la gelée blanche. | 
brigere nive. CIC, Être resserrs , 
darci par la neige. 

OBRODO , is, rosi, rosum » dere. 
PLAUT. Ronger fout autour. 

OBROGO, as, avi, atum, ure. 
Frsr. ZJnterrompre avec impétuo- 
sité. 

Obrogare legi. FLOR. Faire quel- 
que changement à une loi; ou deman- 
der une loi pour abroger ceile qui vient 
d’être présentée. 

OsAvCTro, as, are. Aruc. Rofter 
au nes. 

OBRUMPO, is, rupi, ruptum, pere. 
Varna. Rompre, mettre en pièces ; 
demolir. . 

OBAUO , is, rui, rufum , ruere. 

Obrüere aliquem, CIC. Æccabler, 
oppresser, fatiguer quelqu'un. 

Obruere popnium tributis. CIC. 4o- 
cabler un peuple de charges, d’im- 
pôts. : È 

Aliquem obruere lapidibus. Cic. 
Lopider quelqu'un, Ini lancer une 
pluie de pierres ; Passommer à coups 
de pere | 

ic primèm ex alto delubri culmine 
telis obruimvur. VIRG: Nous commen- 
sêmes là à être accablés des traity 
qu’ils nous lançaïent du haut du tem 


Ilicet obruimur numero. VreG. 
Aussitôt nous firmes accablés par le 
nombre. 

Magoitudive negotiorom ei megotiis 
obru. C1C. Etre accablé, surcharge 
d’affaires. , Au 
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. Ære alieno obrui. CrC. Être fort 
endeité , être accablé de dettes. 

Obruere se ære alieno. CIC. S’en- 

Joncer dans les dettes , s’endetter ex- 
trimement. 

Obruere se cibo. C1c. Se crever de 
manger, se suroharger le ventre de 
Rourruure. 

Obruere se vino. CiC. S’enivrer , se 
remplir de vin. 

Iocute vim ventis , submersasque ob- 
rue puppes.VrRG.Déchainez les vents ; 
drisez et submergez cette flottes 

Obruere memoriam alicujus rei per- 
petuà oblivione. Cic. Fouer une chose 
d un oubli perpétuel, en abolir sans 
retour la mémoire , le souvenir. 

Cinere obruere ignem. Luca. Cou- 
prir le feu de cendre, jeter des cendres 
sur le feu. 

Obruere se arenâ. C1C. Se couvrir 
de sable. 

Obruere caput aliquâ re. PETR. Se 
eouvrir la tête avec quelque chose. 

Obrueie thesaurum. C1C. Cacher un 
tresor , l’enterrer. 

Aliquid terrà obruere. Liv. Enfouir 
ane chose dans la terre. | 

Vivum terrâ obrui. C1C. Etre en- 
terré vif | 

In cursu obrui. C1C. ÆEclouer dans 
son entreprise. 

Obruere :amam alicujus. TAC. Noir- 
eir la réputation de quel;uw’un. 

OBsAvVIO , is, ü, ire. PLAUT. 
User de cruauté ; de rigueur envers 
un autre. 

OBsSALUTO , as ,; abi, atum , are. 
FEsr. Se présenter devant quelqu’un 
pour le saluer. 

OBSATURO , 45 9 avi, atum , are. 
TER. Rassasier jusq ‘au dégoût. 

Tu obsaturabere illius propediem. 
TER. V'ous vous en dégoûtrerez bien- 
tôt ; c'es -à-dire , vous ên serez las 
bientot. 

OBSCÆVO, as, avi ,alumn , are. 
PLAUT. Porter, annoncer malheur , 
être de mauvaise augure. 

OBsCUREFACIO , is, feci, fac- 
tum , cere. Non. Rendre obscur ; té- 
nébreux. Vide 

OBsCURO , as , avi, atum , are. 

Obscurare aliquem , vel ahicujus fa 
mam , splendorem , virtutem, gloriam. 
Cic Ofusquer l’éclat de quelqu'un , 
fernir sa réputation , obscurcir son 
merue , sa gloire. 

Obscurare veritatem. QUuiINT. Dé- 
guiscr , cacher la vérité, 
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Dicendo obscurare aliqnid. Crc. 


Déguiser une chose en parlant. 
era gloria fictam obscurat. P&ÆD. 
La vraie gloire obscuroit la fausse. 

Veteres triumphus obscurare. Lu- 
CAN. Obscurcir les anciens triomphes. 

Obscurare stylum. SUET. Embroui- 
ler le style , le rendre obscur. 

Obscurare lucem. VITrr. Obscurcir, 
rendre obscure où offusquer la sue. 

Obscuratur cœlum. Cic. Le ciel 
se couvre. 

Obscurare splendorem rei alicujus. 
Cic. Dépolir un objer, en ôter le 
poli. 

Offusa menti caligo suas illi miserias 
obscurat. Cic. Zi a un obscurcissement 
d'esprit, ou ÿ! a un bandeau sur les 
Jeuz qui l’empêche de voir ses mal- 
hours. 

OBSECRO , as , avi ,atum , are.et 

OBSECROR , aris , alus sum , ari. 


Dep. 

Dbiccase aliquem. C1c. Conjurer 
quelqu'un ; le supplier , le prier ins- 
farmnment. 

Obsecro te, Cicero, suscipe curan , 
etc. CiC. Je vous canjure, mon cher 
Cicéron , de rpvailler à , etc. 

Obsecro te , ue 'acias hoc. TER. Je 
vous prie de ne pas le faue. 

Obsecro, ue me in lætitiam frostrà 
covjicias. TER. Je sous en conjure , 
ne me donnez pas une fausse joie. 

Obsecro ut veuias. VER. Je vous 
prie de venir. 

Iilam obsecravit per fratris sui cine- 
rem, ut, etc. C1C. Z1 la conjura par 
des cendres de son frère , de , ctc. 

Per liberos obsecror ne quid gravivs 
de incolumitate tuà consulas. C1c. Je 
YOus conjurs par vos enfans , de ne 
prendre aucun parti qui puisse causer 
votre perle. 

OBSECUNDO, as, api, atum, ars. 
Cic. Ætre complaisant, avoir des 
égards , de la défirence. TER. Secou- 
rèr » preter la main, seconder. QUiRT. 
S’accommoder , se conformer. 

Venti et tempestates obsecundant. 
Cic. Les vents et les tempétes lui 
sont favorables. 

OBSEPIO , ës , Sepiwi Où sepsi , sep- 
lum , pire. 

Locum objecto munimine obsrepire. 
CÆs. Barricader , entourer , environ- 
ner un licu. 

Obsepire alicui aditum ad locum 
aliquem. CIC. S’opposer au passage 
de quelqu'un. À 
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… Alictiiter ad magistratus, ad honores 
obsepire. C1c. L1v. Fermer d quel- 
qu'un l'entrée aux charges, la carrière 
des honneurs. 

OBSEQUOR , cris , Culus sum , qui. 


Pa | 

- Obsequi cupiditatibus , animo suo. 
Cic. TER. Se laisser aller à ses pas- 
sions , suivre son idée , son penchant. 
. Obsequi tempestati. C1c. S’aban- 
donner au gré du vent ; au figuré: 

Jairs la girouctie. 

Studiis, voluntati ulicujus obsequi. 
TER. C1C. S’accommoder à Phumeur 
de quelqu'un, se faire à sa volonté, 
Fatter son goût , sa passion. 

Senibus obsequi. TER. Déférer à la 
sicillesse ; avoir de la complaisance 
pour les gens âgés. | 

Non obsequebautur. Liv. J{s n’ac- 
quicscérent pas, ils ne le permirent 
pas. ; : nie i 

OBSERO, af, avi, aitum, arc. 
ER. Fermer à clé , au verrou. 
_ {ntùs obserare ostium. TER. Fermer 
_ da porte en dedans. | | 
Éxiturm obserare. COL. Fermer une 
dsue , une sortie. 

OBSERO , is, sevi,.sifum , rere, 
C1c. Ensemenoer , planter. 

Obserere vineis ägrum. COL. Plan- 
ter des vignes , en faire un plant. 

. Obserere mores. PLAUT. Implan- 
1er , imprimer de bonnes mœurs. 

Obsercre pugnos. PLAUT. Donner 

jorce coups de poing. 

Per voluptatem tuam in me ærum- 
par obsevisti gravem. PLAUT. En sa- 
tisfaisant votre volupté ; vous m’aves 
rendu enceinte À mon grand mal- 

. eur. . | 

OBSERVIO , à, ire. APUL. Vide 
Inservio. 

OBsSERVITO, as, avi, afum , are. 
Crc. Observer y remarquer souvent : 
examiner da près. 

_ OBSERVO,, as , pi , afum , ars. 

Observare pactum. CIC. Garder, 
tenir Paccord qu’on a fait. | 

— Observarc leges. Cic. Observer les 
lois. 

.Observare diligenter commendatio+ 
pes alicujus. CIC. Avoir bien des 
égards aux recommandations de quel- 
qu'un. De 

. Res non Sr observare. CIC. Ne 
ÿ regarder de si près. 
sien cursus ne Cre, 
Obserger , .esaminer les cours des 
astres. | 
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 Observans quæ signa ferant, VrRAG. 
Observant quels signes ils apporte- 
raient , ou quels signes ce pourraient 
être. 
Obhservare aliquem. CIC. Observer 
uclquwun, veiller sur sa conduite. 
1RG, Honorer quelqwun. 

Perofliciosè et peramanter observare 
aliquem. Crc. voir des égards infj- 
nis pour quelqu'un, l’honorer beau- 
coup. 

Me sicut alterum parentem observat. 
Cic. Î1 m’honore, il me respecte 
comme un second pére. 

Observant quemadmoddm sese unus 
quisque nostrûm gerat. C1C. Z/s ont les 

Jeux firés sur nous pour voir comment 
chacun de nous se conduit. 

Observare tempus aliquid faciendi. 
Cic. Epier, guetter l’occasion de 

Jaire une chose. 

Teropus ulciscendi observare. C1C. 
pier » chercher l’occasion de se ven 
er. 

Observare hostem ,; motus hostinre. 
Cic. CæÆs. Observer l'ennemi , épier 
ses démarches. 

Observare filium quid agat. TER. 
V'eiller sur ou épier la conduite de son 

Observare ingenium , mores alicujus. 
Ovin. Etudier quelqu'un , étudier son 
esprit , son humeur. | 
. Observare sese. CIC. Féiller sur 
soi-même. 

Januam observare. PLAUT. Garder 

a porte. 

OBsr:B1LO , as , are. APUL. Mur. 
murer. 

OBsIDEO, es, sedi, sestum , dere, 

Obsidere urbem. CIC. ÆAssiéger une 

ville. 
. Dextrum Scylla latus, Iævum impla. 
cata Charÿbdis obsidet. VrRG. Seylle 
tient la droite , et l’implacable Cha- 
rybde est à sa gauche. 

Obsidere omues ad urbem adilus. 
Cic. Bloquer une ville. 

Latrones itinera obsident. PLAUT. 
Les voleurs infesient , investissent les 
chemins. 

Augostias viarum obsidere. Ving. 
Occuper les défilés. 

.Vias obsidere. CÆs. S’ernparer des 

chemins , intercepter les passages. 
._ Arœmis obsedit senatum. C1C. Il inm 
pestit le sénat à maïin-armée. 

Certum est obsidere domi. TER, 
Je suis décidé à metenir à la mai- 
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Obsiders aures alicujus. LTv. Étour | 


dir les oreilles à quelqu'un , Pimpor- 
duner sans cesse. 

OBSIDIOR ,aris, afus sum ; ari. 
Dep. Co. Dresser des embüches tout 
à l’entour. | 

OBSIGILLO , as , api, atum , are. 
SEn. Cacheter , sceller. 

Rem obsigillare. SEN. T'enir une 
chose secrète. 

OBSIGNO , as, aëi, atum , are. 

Obsignare decretum. C1. Signer , 
sceller un arrêt , un décret. 

Obsignare litteras.CiC.Cacheter une 
lettre. | 
” Obsignare testamentam. Cic. Fer- 
mer , sceller un testament. 

Vulgo totis castris testamenta obsig- 
nabantuür. CÆSs. En général on fit son 
testament par tout le camp. 

Tabellas obsignare. C1C. Signer les 
lettres , les tableaux. | 

 Pecuniam obsignare (apud aliquem). 
Papin, Consigner une somme d'ar= 
ent entre les mains de quelqu’un. 

OBsiPO , as , avi, alum , are. 

Obsipare pullisescam. FEST. Jeter 
de la nourriture aux poulets. 

Aquulam obsipare alicui. PLAUT. 
Jeter un peu d'eau sur quelqu'un ; 
Parroser d’un peu Peau. 

OBSISTO ,is, stiti, slifum , sis- 
#ere. 

Mihi semper obsistit. C1C. Je le 
trouve loujours sur mon chentin, c'est- 
à-dire contre moi , il me contrecarre , 
il me contrarie toujours. 

Per me tibi obstiti. C1C. Je vous 
tins tête tout seul. 

 Obsistere alicujus consiliis. Crc. 
Mettre obstacle aux desseins , aux 
projets , aux mesures de quelqu'un. 

” Obsistere lortunæ magnitudine ani- 
mi. Cic. Résister par le courage , par 
Za constance à un événement malheu- 
reur. 

Completi sunt animi auresque vestræ 
me pgratificantem septem tyraunis, 
commodis vestris absistere. CIC. On 
sous a rempli Pidée et rebatiu les 
oreilles que , porté d’inclination pour 
des sept tyrans , j’agissais contre v0s 
intérêts. 

Hic obsistam. PLAUT. Jci je nvar- 
réterai. | 

Libidini obsistere. C1C. S’opposer d 
la fougue , au caprice. 

OBsSOLEFACIO, is sfeoi, factum , 
cere. ARNOB. Faire tomber en désud- 
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OssoLrr10, ir, factus sum , fer. 
See Pa 29 

Ne paterentur nomen commissioni- 
bus obsolefieri. SUET. Pour que l’on 
ne permit pas que son nom fut souillé 
dans les disputes. 

OgsoLeo, es, levi, letum, lere. et 

OssoLEsCo, is, levi, letum, scere. 

Cit gloria obsolescit in sordidis hos- 
tibus. CURT. La gloire qui s’acquiert 
sur un ennemi abject ; perd bientôt 508 
éclat. | | 

Obsolebant dignitatis insignia. CIC. 
Les marques de dignité perdaisnt de 
leur éclat. 

Obsolevit jàm ista oratio , re maltë 
magis quäm verbis refutata. C1C. Ce 
discours ma plus de force : il a été 
réfuté bien mieux par les érénemsrs 
que par les paroles. 

Propter vetustatem obsoleverunt res. 
Cic. Ces choses sont usdes , sont 
devenues hors d'usage par l’ancien- 
neté. 

OBsOLETO, as, are. TERT. Sosik 
ler , tacher. 

OBsonNITO ,0s , avi, afum , are. 

Obsonitare obsonium. PLAUT. #i- 
Ter souvent à la provision. 

OBsONO , as ,.avi, aftum, at. 
PLAUT. et 

OBSONOR , aris, afus sum, arb 
nr à T£na. Faire provision de boa- 
che. | 

Obsonari ambulando famem. CIc, 
Gagner de Pappéiit en se prome- 
nant. _ 

“Tribus obsonatum est. PLAUT. On 
a fait la provision ; on a acheté à 
manger pour trois hommes. 

Drachmis vix obsonatus est decem. 
TER. JE a d peine acheté de ques 
souper pour diz drachmes , il à à 
Pere dépenté diz drachmes au mar- 
ché. 

OBsSONO, as, nui, nifum , are. 
PLAUT. Faire du bruit à rompre les 
oreilles ; interrompre : importuner. 

OBsoPIO , is, wi, um , ré. 
Scats. LARG. S’endormir ; s’assou- 

4er. 

OBSORBEO, 65 , sorpsi, sorplum 
bere. PLAUT. Avaler , ia 

OBsORDEO , es , ui, dere. Bit. 
et | 
OBSORDESCO , is, ui, soëre. 
Non. Devenir sale , malpropre ; pé- 
rir » devenir vieux. 

OBSTENDO, 5, dere. PLAUT. Op- 
poser , metire au devant. | 
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«+ OBSTEANO , à , nere. APUL. Vide 
Sterno. Ce | 

OBSTETRICO , as, avi, afum, are. 
BrsL.et 

OBSTETRICOR , aris, atus sum, 
ari. Dep. Faire le métier de sage- 

Jfemme. RS 
__ OSTINEO ,es , ere. FELT, Vide 

Obsiendo. ; 

. OsSTrINO , as, avi , atum , are. 

. Obstinare se »e/ animo. CIC. S’opi- 
miâtrer , s’obstiner. 

Obstivaverant animis aut vincere aut 
mori. Liv. Z/s s’obslinaient , ils 
étaient résolus à vaincre ou à mourir. 

OBSTIPESCO , is, pui, scure. l'ER. 
Vide Srapesco. 

: OBSTIPO ,.as,. avi, atum, are. 
PLAUT. Boucher , fermer. 

- Obstipare cervicem. PLAUT. Pen- 
aher la tête de côté, avoir le oou de 
travers , ou baisser datéte. : 

Ossro, as, stiti, statum et sti- 
fum , stare. 

Obstare quomiuds ve6/ ne aliquid fiat. 
C1C. Ænpécher qu’une chose ne se 

Jesse. 

. Nihil orbibus indè obstabit Tyriis. 
Vinc. De ce côté-là les villes T'y- 
riennes ne rencontreront aucun obst 
ele (a leur prospérité). 

. Obstat ne 1llius naptiæ fiant. TER. 
IT a mis empéchement à son mariage. 

. Obatare alicui, CIC. S’opposer , ré- 
sister à quelqu'un , lui tenir tête. 

Conatibus alicujus obstare. OVID. 
S’opposer ous efforts de quelqu'un, 
des contrecarrer , les traverser. 

Sed variis portenta Deûm terroribus 
obstant VIRG. Quoique plusieurs pro- 
diges miraculeus et effrayans s’y op- 
posent. 

- Commodis alicujus obstare. Crc. 
S’opposer , nuire aux intérêts de quel. 
gun. 

. Reverentia personæ nvbis obstat. 
QUINT. Les égards que nous avons 
Pour nous empêchent. 

Quid obstat? TER. Quel obstacle 
at-il? 

Falsis non obstare, doner tempore 
ac spatio vanescant. TAC. Laisser au 
tems le soin de dissiper l’erreur. 

OBSTREPITO, as, avi, alum , are, 
CLauD. Faire souvent du bruit. 

OBSTREPO , is, pui, pifum , ere. 

Obstrepere foris. Cic. Faire du bruit 
é une ports. 

Obstrepi clamre, Crt. Être étourdi 
par le bruit. 
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Quæ tes facit ut tibi obstrepere lit- 
teris non auderem. C1C. Cela fait que 
je woserais pas vous importuner plus 
dong-tems par mes letires. 

Nihil sensére , obsirepente pluviä. 
Liv. La pluie tombant avec bruit , ils 
m'ont rien aperçu. 
Fontes obsirepunt. HOR. Les fon 
taines murmurent , font du bruit. 
Obstrepuëre omnes. SALL. Ils on 
tous murmuré contre. 
OBSTRIGILLO, as, avi, atum, are, 
VARR. Critiquer , censurer , contra- 
rièr , contredire. 
OBSTAINGO , is y Strinæi , stric= 
um ; gere. : 
Obstringere aliquem beneficii vincne 
lis. CIC. Æccorder an bienfait à quelt- 
qu’un, Pobliger par un bienfait. 
Obstringi legibus. C1C. tre assu= 
jeti aux lois. 
Obstringere se ære alieno.Crc.Faire 
ou contracter des deites. 
Obstringi alicui reliquiis æris. Cre. 
tre en arrière , en parlant d’un dé 
biteur. 
Obstringere se scelere. C1c. Com- 
mettre un crime. 
Obstringere fidem. GIC, Ængager 
sa foi , donner sa parole. 
bstringere se parricidio. Crc. Se 
rendre coupable d’un parricide. 
Obstringere se perjurio.. L1v. Se 
pee » violer son serment. 
ecessarià sponsione se oh:'rin:: "re. 
Liv. Sabliger à contracter un enrae 
ement. 
Voto_ yeZ voti religione obstrinsie 
Cic. £tre obligé par un vœu. 
Obstringere collum alicui. PLAU'T. 
Tordre , serrer le cou d quelqun. 
Hujus officit religione obstrin -ilir. 
Cic. Il y est obligé en conscience. 
Aliquem obstiingere re aliquà. Cre. 
Engager qu:iqun ; jeter quelqu'un 
dans un embarras. 
Oflicio sibi obstringere aliquem.(:re, 
S’obliger quelqu'un par un bienfait, 
lui faire plaisir. 
OsBsT'UDO , is, sfrusi, strusum , 
dére. PLAUT. Dévurer  avidement ; 
Jermer, boucher ; cacher , couvrir. 
OBsTAUU , is » struxsi, structum , 
uére. 
Obstruere 


aditum  alicui, : Crc. 


_ Empécher, barre Paccès à quel- 


! 


| 


qu'un. 

Aditum ad Jocum aliquem obstruere 
alicui. C1C. S’opposer au passage de 
quelqu'un. 
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Omnes aditus ad arbem obstrucre. 


Cic. Bloquer une ville. 

Obstruere luminibus alieujus. Cic. 
Oter la vue , le jour d quelqu'un , en 
élevant un bâtiment devant une mai- 
son. 

Obstruere fenestram. CÆs. Boucher 
une fenêtre. 

bstruere aures. Liv. Faire le 
soùrd , boucher les oreilles. Sex. 
HBendre sourd. 

Obstruere jugulum ,; C1C. spiritum 
alicui. PLIN.J. Boucher le gosier , 
étouffer , étrangler quelqu'un. 

OssTUPErACIO, is, feci, fac- 
um » cere. 

. Obstupefacere ie TER. Ren- 
dre quelqu'un interdit ; stupéfait. 

Ità eur tm timidum obstupelecit 
pudor. TER. La pudeur le rendais 
alors si timide , quil en demeura 
muet. 

OBsTUPEFIQ, fis ,» factus sum, 
fieri. TREB. ; 

OBSTUPEO , 65, pui, pere. VARR. 
et 

OBSTUPESCO , is ; pui, sacre. : 

Omnes obstupefacti sunt admiratio- 
® me. Cic. Tout le monde est dans l’é- 

tonnement. 

Obstupuerant animi. Liv Jis 
étaient étonnés , les esprüs étaient 
interdits. 

Ejus aspectu obstupuit. CIC. 1 fut 
tout étonné de le voir ; son regard le 
rendit stupéfait. ‘ 

Obstupuit primo aspectu. VIRG. 
Il parut surpris et interdi qu premier 
abord. | se 

Obstapescent posteri provincias tuas. 
Crc. La postérité admirera votre con- 

duite dans le gouvernement des pro- 
| pinces. 

Obstupescere immoderato potu.Cic. 
Perdre la raison à force de boire. 

Totus obstupuit. TER. Il était tout 
interdit , id tomba de son haut. 

Obstupui, steteruntque comæ, et 
vox laucibus hæsit. VIRG. Je demeu- 
rai interdit ; les cheveux me dressè- 
rent à la tête : la voix s’étouffa dans 
ma bouche. 

Aoimus timore obstupuit. TER, La 


frayeur a suspendu les fonctions de 


mon ame. 
OBsuFrFrLO ,as , are. Souffler des- 
sus. 
Ossum , obes , obfui ; obesse. 
Lingua obluit auctori. Ovip, Son 
indiscrétion a nui à cét auteur, 


OBS OBT 


Obesse alicui. Crc. Nuire, être 
nuisible, porter préjudice à quel- 
qu’un. 

Nunquäæm imprudentibus imber ob- 
fuit. VIRG. Jamais la pluie ra sur- 
pris personne sans Pen avoir averti. 

OBSURDESCO , is, dui, scere. 
Crc. Devenir sourd ; faire le sourd. 

OBTEGO , is ,texi, tectum , gere. 

Habeat hoc tua indignitas , ut ade- 
lescentiæ turpitudo obscuritate et sor- 
dibus tuis obtegatur. CIC. .#ocordons 
à votre indignité ce privilége de voiler 
la turpitude de votre jeunesse , sous 
les infamies qui vous ont déshonoré 
depuis ce tems-là. 

Rem aliquam obtegere specie rei ali- 
cujus. CiC. Prétezxter | déguiser uns 
chose. | 

Naturam turpem nulla fortuna obte- 
git. P&æÆD. La fortune ne réforme 
point la bassesse des inclinations. 

Obtegere se aliquâ re. Cic. Se ca- 
cher derrière une choss. 

OBTEMPERO, as, avi, afum , are. 

Alicui obtemperare. CIC. Obéir d 
quelqu'un. 

Imperio populi romani ob are. 
Cas. Obéir aux ordres no 
romain. 

Sibi uni obtemperare. Cic. Ne 
prendre conseil que de soi-méme ; 
n’obéir qu’à soi-même. 

Obtemperare legibus. C1C. Garder, 
observer les lois. 

Obtemperare cupiditatibus. CIC. Se 
laisser aller à ses passions , s’asservi 
à sa cupidité. 

OBTENDO, is, tendi, tentum et 
tensum , dere. 

Obtendere speciem alicui rei. PLIN. 
J. Colorer , déguiser une choss. 

Obtendere lugæ causes. TAC. Dé- 
guiser ou prétezter sa fuite. 

Obtendere valetudinem  corporis. 
TAC. Prétezter sa mauvaise santé , 
S’ezcuser sur sa santé. 

Obtendere velum rei. C1C. Tirer le 
rideau ; couvrir d’un voile une chose. 

Obtendere texto subtilissimo. CIC. 
Gazer , couvrir une chose de gass. 

Velis quibusdam obtenditur frons 
eorum atque vultus. CIC. Leur phy- 
sionomie , leur extérieur sont couverts 
comme dun voile. 

Obtenderz diem atrà nube. TAC. 
Obscurcir le jour par une épaisse 
nude. 

Proque viro vebnlam et ventos ob- 
tendcre inanes. VIAG, Æt substituer d 


OBT 
sa place la seule apparence de Phom- 
me , un vain fantôme. RS. 

OBTENERO , as, are. LACT. Cou- 
prir de ténèbres. 

- OBTENTO , as, avi, atum , are. 
Cic. Posséder , obtenir, 

Spes quædam me obtentabat, fore, 
etc. C1C. J’uvais quelque espérance 
de , etc. j 7 

OBTERO ,is , trivi, tritumm , rere. 

Obterere aliquid. CoL. Broyer; 
Piler , éoraser une ohose. 

Et proculcatas obtcret duro pede. 
PnaD. Et nous foulera aux pieds, 
st nous derasera par sa lourde démar- 
che. | 

Hostilem exercitum .obterere. Lrv. 
Passer sur le ventre de l’armée enne: 
nie , la battre d'platte couture. - 

Obterere ac contendere calumniam', 
obtrectationes. C1C. Triompher de la 
calomnie , confondre la-médisance. 

- Populi jura obterere. L1V. Fouler 
aux pieds les droits du peuple. 

- Obterere alicujus facta. CURT, 4#vi- 
dir Les belles actions , les exploits de 
quelqu'un. Fe | 

Verbis obterere aliquem. L1v. Ré- 
primander , reprendre fort quelqu'un. 

OBTESTOR , aris, atns sum , ari. 


_n 

- Obtestari in aliquem. Crc. Conju- 
rer quelqu'un, le prier instamment ; 
prendre quelqu’un à témoin. 

Oro obtestorque ut 4ratrem ames. 
Cic. Je vous prie et sous conjure d’ai- 
mer mon frère. L 

Obtestor ut nobilitate vestrâ gentis- 
que dignos spiritus capiatis. CURT. Je 
sous oonjure de prendre des sentimens 
dignes de vous ct de la gloire de votre 
ration. | CA 

Per tuam fidem te obtestor , ne, etc. 


Ten. Je vous conjure par votre fidéli- 


té, de ne pas, etc. 
. Obtestatur fidem vestram. Crc. Z/ 
implore votre défense, votre média- 
tion. | | 

OBTEXO , 19, «ur, texium , ere. 
PL1ix. Faire un tissu autour. 

L'undunt simàl undiquè tela crebra , 
pivis ritu , cœlumqne obtexitur umbrä, 
Vino. Une pluie de traits tombent en 
même tems de toufes parts comme des 

flocons de neige : 
nuage qui couvre le ciel. 

OBTICEO , es, cui, cere. TER. 
Setaire,ne dire mot. : 

. Obticererem. CIC. Taie une cho- 
se, la tenir eachée. 


il s’en forme un 
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Queritur nugas obticuisse mens. 
ManT: Jlse plaint de ce que j'ai 
cessé de badiner. 

OSTINEO ,es, nui, tentum, nere. 

Aliquid obtinere ab aliquo. C1C.Ob- 
tenir urre chose de quelqu’un. 

Obtinaït existimari vir bonus. CIC: 
I} s’est acquis la réputation d'hommes 
de bien. | en 

Quem locum apud Cæsarem obti- 
nuisti, quo numero fuisti ? C1C. Quel 
rang , quel crédit avez-vous acquis 
auprès de César ? 

Obtinere admirationem in quotidia- 
nis congressibus, PLIN. Æcquérir de 
Jour en jour de l'admiration dans [a 
société , briller dans la conversation. . 

Obtinere consulatum. C1C. Obtenir 
le consulat. 

Id obtinebis. TER. Wousobtiendres 
cela. + 
* Obtinere causam. CIC. Gagner son 


| procés , obtenir gain de cause. : 


Vetus consuetudo naturæ vim obti- 
net. CC. Une vieille habitude passe 
en nalure. 

Obtinait ut aliis præferretur. Liv. Z2 
a obtenu la préférence. 

Jus suom obtinuit. CIC. On lui a 
fait Justice. | 

Obtinebis omnia sine repulsi. Crc. 
Vous obtisndrez tout , rien re vous 
serarefusé. : 

Summum atque altissimum virtutis 
gradom obtinére. CrC. Etre parvenu 
au plus haut degré de vertu, à la plus 
grande perfection. - 

- Apud priucipem surmmum gratis 
locum obtinere. CURT. Æfre entrès- 
grande faveur auprès d’un prince. 

Provinciam cum imperio obtinere. 
Cic.ÆsoirPadministration d’une pro- 
vince. 

Academiam obtinere. CIC. Apoir 


. l’admninistration de l'académie. 


Cujus pater regnurm in Sequanis mul- 
tos. auuos obtmucrat. CÆs. Dont le 
pére avait gouverné pendant plusieurs 
années la Franche-Comté. | 

Qui eo tempore principatum in civi- 
tate suâ obtinebat. CÆs. Qui alors 
tenait le premier rang dans sa pro- 
vince. 

Pro vero obtinebam. APur. Je Je 
tenais pour vrai, je le croyais vrai. 

Obtinere partes accusatoris. CIC. 
Plaider pour l’accusateur. 

Fama obtinet. Liv. C’est un bruit 
oonstant. OR 
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OBTINGIT , tigif y gere. 

Ea mihi pars obtigit. Cic. J'ai eu 
* écla pour ma part , cela nest tombé 
su partage. ; 

Ut summan: quamdam et humanita- 
tem et liberalitatem tibi sortità obtigissa 
crediderim. C1C. De sorte que je crois 
que la douceur et la libéralié vois 
sont échues en partage. | 

Id sorte mihi obugit, Grc. Cela 
m’est échu par le sort. 

Si quid mihi obtigerit. Cic. 53 
m'arrive quelque malheur. 

Quidquid mihi obtigerit, æquo ani- 
mo paratoque feram. (CIC. Quelque 
ehose qui puisse m’arriver , je la sup- 
Porterai avec courage. 

Discordia mihi tecum obtigit. HOR. 
Tly a antipathie entre vous et moi. 

Obiigit occasio. PLAUT. L'occasion 
s’est presentée. 

OBTiINnnio, is, ire. APUL. Tinter 
autour, 

OBTORPEO ,6s , pui , pere. et 

OBTORPESCU , 45 , pui ; scere. 

Obtorpuit manus. Cic. Ma main 
est engourdie. | 

Obiorpueruut quodammodd animi. 
Liv. Les esprits étaient en quelque 
sorte engourdis. . 

Obtorpescere metu. CURT. £Ætre 
immobile d’effroi. 
OBTORQUEO ,es ,torsi,tortum, 
guere. L 

Obtorquere aliquid. SrAT. Tordre 
Une chose. 

Obtorquere alicui collum , gulam. 
PLin. CiG. Tordre ls oow à guel- 
qu’un. 

OBTRECTO , as y ip alum , are. 

Obtrectare legibus. C1C. Porter at- 
teinté aux lois, murmurer. cantrs 

elles. 

Obtrectare alicujns gloriæ. Cro.£tre 
Jalouxr , envieuz de La &loire de quel- 
qu’un. 

Si livar obtrectare curam voluerit, 
non lamen eripiet laudis conscientiam. 
PHzD, L'envie aura beau vouloir 
mordre Sur mon ouvrage , elle ne 
môtera pas la persuasion où je suis 
que je mérite quelques louanges. 

Obtrectare inter se. C. NEP. Se por- 
der réciproquement envie , être ençieus 
Fun de l’autre. 

Obirectare aliquem. CIC. Fnjurier 
ve k Nf » Fu médire ; mépriser quel- 

un. 

. OsrRuDOa , is, trusi, trusur, deve. 

Obtrudero f'ores alicui. PLAUT. He- 
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fuser la porte à quelqu'un , fermer 
œec force la porte cu nez de qual- 
un. 

Obtrudere alicui uxorem. Ten. 
Forcer quelqu'un à prendre une fem- 
me , la lui faiwe prendre de force. 
OBTHhUNCO , as , avi, alum , are. 
Obtruncare aliquem , #e/ caput ali- 
cui. TER. Décapiter quelqu'un. 
Obtruncare. CoL. Tailler la vigne. 
SALL. T'ailler en pièces |; massacrer. 
OBTUEOR , dueris | fuitus sum, 
tuers. L'ep, 


luimicos obtueri. PLAUT. Aegarder 
ses ennemis en face , les regarder fire- 
ment, 

‘ Æltate non potes obtueri. PLAUT. 
Le grand âge sous empéche de row. 
OBTUMEO , es, mui , mere. COL. 
et 

._ OBTUMESCO , is, mu, 
CELS. Enfler , s’enfler, devenir ss) 
OBTUNDO , is , sudi, tusum , dere. 
Obtundere aliquid. CoL. ÆEmousser 
une chose , en ôter la pointe , le tran- 
chant. | 
Obtundere gladios. CLAUD Æmous 
ser les glaives. 

Aciem oculorum obtandere. Cic. 
ÆAffaiblir la vue. 

Obtundere mentem , ingenium alicui 
vel alicujus continuo nimioque labore. 
CrC. Fatiguer l'esprit de quelqu'un 
à force de travail. | 
Obtundere dulorem, ægritudinem. 
PLIN. Cic. Assoupir La douleur , di- 
minuer ou ôter le chagrin. 
Obtundere vocem iu dicendo. CIc. 
S’enrouer en parlant. : 
Obtundere aliquem , »e/ aures alicu- 
jus. TER. Cic. Ætourdir quelqu an à 
force de crier, de faire du bruit, lus 
rébatire les oreilles. 

Obtundis (me), tametsi intelligo. 
TER. Vous me cassez la tèts, vous 
me rebattes les oreilles quoique je le 
sache , quoique je le comprenne. 
Rebus iisdem aures indesinenter ob- 
tundere. PLaur. CIC. Répédter sans 
cesse les mêmes choses. 

Obiundere molestiis monitionibus 
aures auditarum. C1C. Ænnuyer ses 
auditeurs par des discours fades ; faire 
des remontrances Ennuye:5€5. 
Gratulaodo obtuudcre-aliquem TER. 
Casser, rompre la tète à quelqu'un 
ses remeroimens. 

Obtundere aliquem. (CIC. Frap- 
per fori quelgwun, Pessonuner de 
coups. 


SCETEe 
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OBTURBO, as , avi , atum , are. 

Obturbare aliquem. C1C. Troubler y 
interrompre quelqu'un ; le détourner 
de son occupation. 

Obturbare aquam. PLIN. T'roubler 
Peau. VS 

Obturbare - alicujus  solitudinem. 
Crc. Troubler la solitude de quel- 

w’un. . | 

Obturbare hostes. TAC. Mettre les 
ennemis en désordre , en déroute. 

Obturbare. TER. Ürier aux oreilles 
de quelqu’un qui parle. 

BTURGESOO ; is ÿ scere. LUCR. 
Enfer , s’enfier. 

OsTUuRO , as; ai, atum , are. 

Obturare jugulum alicui. C1C. Ser- 
rer la gorge à quelqu'un , Pétouffer , 
Létranglier. | 

Obturare aurem alicui. Horn. Bou- 
cher l'oreille à quelqu'un , refuser de 
Pentendre , ne pas vouloir écouter. 

Os obturare alicui. C1C. Fermer 
la bouche à quelqu'un , le confondre. 

. Sulphur vapore obiurat in naribus 
spiritus animales. ViTh. Ze soufre 
étauffe, par la vapeur, les esprits 
animauz dans les narines. 

Amorem edeudi obturare.e LUuCA. 
paiser ou diminuer Ja faim. 

OBuwBRO ,as , avi , atum , are. 

Palmaque vestibulum, aut ingens 
oleaster obumbret. VIRG. Que le ves- 
tibule , ou que le devant reçoive Pom- 
bre d’un grand palmier ; ou d’un vaste 
olipier sauvage. 

Obumbraiur vino sapientia. CTrc. 
PLcin. Les fumées du vin troublent 
de cerveau , la raison , etc. | 

Et magnum reginæ nomeu ohumbrat 
(Turoum). VIiRG. £t le puissant nom 
de la reine protégeait T'urnus. 

Sab aliquâ re obumbrare crimen. 
Ovip. Foier, dissimuler un crime 
au moyen d'un préterte. 

OBUNRDO, as, avi, aium, arc. 
STAT. Se déborder. 

OBvuNGo , is, gere. APuL. Oin- 
dre , enduire autour. 
 OBVAGIO, is, gi, ilum, ire. 
PLAUT. Crier comme les enfans au 
Berceau. 

OBYAGULO , es , avi, atum , are. 
VARR. Faire vacarme à la porte de 
quelqu'un. 

OBVALLO , as, avi, alum , are. 
FEsT. Palissader | éntourer d’un re- 
tranchement. 

Osvano, as, ars. En. Corrom- 
pre y gûter. 
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OBvERIO, is , veni , ventum, nire. 
IC. Wenir , se présenter au devant. 
‘ Era daturus ei, qui mihi primus 
obvenisset. Cic. Je laurais donné à 


celui que j’aurais rencontré le premier, 


Îs l’aurais donné au premier venu. 
OBVENIT , venit. Impers. | 
Obvenit ei hereditas. C1C. Z? lus est 

échu une succession. 

Hæc domus obvenit mihi hereditate. 
Cic. Ceite maison rvest échuce par 
sucogssion, j’ai hérité de cette mai- 
son. 

Ut primüm ohvenit occasio. GURT. 
Aussitôt que l’occasion s’est présen- 
tée. 

Sorte Sicilia Verri obvenit. CIc. 
La Sicile est tombée à VWerrès 62% 
partage. 

Ea mihi pars obvenit, CiC. Jai 44 

* cela pour ma part. 

OBvVERBERO, as, avi, alum, are. 

APUL. Baitre autour. . 


OBVERSOR , aris , aius sum) arie. 


EE 
bversari oculi , »e7 antè oculos. 
Cic. Ktre exposé à la vue. 

Id mibi semper obversatur anté ocu+ 
los. Ci1C. J'ai toujours cela devant les 
Jeux, cela se présente continuelle- 
ment devant mes yeux. d . 

Mihi anté oculos obversatur reipu- 
blicæ dignitas quæ me ad se rapit, 
Cic. La gloire de la république , qui 
me fait agir , s’offre sans cesse à mes 
Jeux. 

Obversabantur foribus horor et mi- 
næ , et par metus admissis et exclusis. 
PLiN. L’horreur et P'pouvante en 
gardaient les portes : il n’y avait pas 
moins à craindre pour ceux à qui l’en- 
trée élait permise , que pour ceux à 
qui elle était refusée. | 

Obversabantur advocati. PLIN. Les 
avocats y étaient présens. 

OBVERTO , is, verti, versum, tere. 

Obvertere cornua. PLAU Tr. Présen- 
ter ses cornes , eu parlant d'un tau- 
reau,. 

Rem obvertere alteri. Crc. Mettre 
une chose vis-d-vis de l’autre , 

Obvertunt ora ob os rieum. Cie. 
Ils se tournent de mon cûté, ils jetent 
leurs regards sur moi. 

Obvertunt pelago proras. VIRG. Jis 
tournent la proue des vaisseaux vers 
la mer , ils portent ls cap à la 
mer. 

Obvertere terga axi. VIAG. Tourner 
le dos vers lé nord. 
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Arcum obvertere in aliquem. Ov1D. 
Æjuster, présenter Parc sur quelqu'un, 
comme pour lui tirer une flèche. 

OBvio ,as, avi, atum, are. VE- 
GET. Aller au devant. MaCRr. S’op- 
poser , résister. PALL. Prévenir , ro- 
médier. 

OBvOLITO , as, are. Voltiger au- 
#our. 


Vers. 

Corpus obvolvere pallio. Cic. S’en- 
sclopper dans son manteau. | 

Verbis decoris obvolvere vitia. HOR. 
Déguiser ses défauts avec de belles 
promesses. 

Occzæco, as, ars. Crc. Vide Ob- 
#æco. 

OccæPTO , as, are. PLAUT. Vide 
Tncipio. 

OCCALIEO , 65 , lui, lere. et 

OCCALLESCO ,is , lui, scere. 

Occalluit animus malorum usu , ve/ 
lougâ patientiä occallui. PLIN. J. Je 
suis si accoutumé d souffrir , que je 
ne sens plus mes maux. 

Illius animus occalluit. PLAUT. J! 
est tout-à-fait corrompu, il est devenu 
incorrigtble. 

Occalluit tumor. CELS. La tumeur 
Sest endurcie. 

OccanoO , is, canui, occentum , 
nere. Vide Occino. 

OccEDoO , is, cesss, cessum , dere. 
PLAUT. Aller au devant. 

OCCENTO , as, avi, alum , are. 

Occeutavit ostium nostrum. PLAUT. 
FT à fait grand bruit à notre porte ; 
ou bien, # a chanté , il a donné une 
‘ sérinade devant notre porte. 

Diluculo occentare ostium alicujus. 
PLAUT. Donner à Paube du jour une 
aubade, un concert à la porte de 
quelqu'un. 

OCcEPTO , as , are. Vide. Incipio. 

Occipo ,is, cidi, cisum , dere. 

Hoc indigné passus eum occidit.Crc. 
Jndigné de cela il le tua. 

Occidione occiderehostes.C1C.Faire 
main-hasse sur Pennemi, le passer 
au fil de l'épée. re 

Propiès nibil factom est quam ut 
occidcre‘ur, vel parüm , vel non tongt 
abluit quin occideretur. Cic. J7a man- 
que d’étre tué. 
© Veneno occidere aliquem. CIC. £Em- 
poisonner quelqu'un , le faire mourx 
par le poison. | 

Occidis eum sæpè rogando. Horn. 
Vous le désoles per v0s importuni- 


OBvOLvVO, is, vcelli, volutum ; 
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tés , vous le tuez par vos demandes 
réilérées. 

Fallaciis occidere aliquem. Tex. 
Faire enrager quelqu'un par ses four- 
beries. ‘ 

OcciDo , is, cidi, casum , dere. ‘ 

Sol occidit, Cic. Le sols se 
couche. 

Et averso cedens canis occidit astro. 
VIRG. Et que la canicule cède , à son 
coucher, à Pastre qui marche àre- 
bours. | 

Spes omnis occidit. Hon. T'ouf es- 
poir est dvanoui , ny a plus rien d 
espérer. ; 

Occidit dolus. PLAUT. La fraude, 
la state a échoué. 

omus bæc occidit. Ovrp. Cetfe 
maison à écrou'é, 651 tombée en 
ruine. 

Occidunt lucemæ. PEerRa. Les lam- 
pes s’éteignent. 

Occidit memoria. CIC. Le souvsnir 
est effacé. 

Occidet et serpens , et fallax berba 
veneni occidet. VIRG. Le serpent 
mourra, les herbes nuisibles péri- 
ront. 

Omnia orta occidunt et ancta senes- 
cuut. SALL. T'out ce qui @ pris nais- 
sance doit périr : tout o6 qui s’est ac- 
cru doit décliner. | 

Occidit. Ten. I] n’est plus , 1 est 
mort. 

Occidimus , occidimus jäm pridem. 
Cic. Il y a déjà long-tems que la vie 
n’est plus rien pour nous. 

Occidimus funditùs , neque habet 
regressum fortuna. VIRG. Notre mal- 
heur est à son comble, il n’y a plus de 
ressource, 

OCCILLO , as, ars. 

Alicoi os occillare. PLAUT. Donne 
sur les oreilles à quelqu'un. 

Occillare. Osciller. 

Occtno , is, cinui, centum , nere. 
Liv. Chanter de l’autre côté , à Pop- 
posite , résonner, faire Pécho ; faire 
entendre un cri de mauvais augure ; 
en parlant des oïseaux. 

CCIPIO , is , cept, cepfum , pere. 

Magistratum occeperant. [,rv. ZJ?r 
étaient entrés dans l'exercice de leur 
charge. 

Occipere quæstum. TER. Eommen- 
cer un trafic. 

Ocipiebat biems. TAC. L’hiser 
commençait. 

“ Occrsir0 , as, are. FESsT. Freq. 
d'Occido. Ne faire quetuen 
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OXCLAMITO , as, avi, atum ; are. 
PLauT. Criailler , clabauder auprès, 
aufour , aux environs. 

Occzuno, is, clusi, clusum, 
dere. | 

Occladere aditum. CIC. Boucher, 
fermer un passage. 

Occludere foris lores. PLAUT. Fer- 
mer la porte par dehors. 

Occludere fores pessulis. PLAUT. 
Fermer une porte au verrou. 

Tabernam occludere. PLAYT. Crc. 
Fermer une boutique , un cabaret, 
etc. ï 

Occludere ædes. PLAUT. Fermer 
xne maison. 

Linguam occludere alicui. PLAUT. 
Fermer la bouche à quelqu'un, le con- 

Jondre, le faire taire. 
: Occo , as, avi, atum, are. COL. 
Herser. | 

Occare terram.Cic. Herser la terre, 
driser les mottes de terre. 

Occuso, as, cubui, cubitum;, 
bare. 
©: Morte occubare. Liv. Mourir. 

Antè annos suos occubare. OVID. 
Mourir avant son tems. 

Idemque ad tumulum , quo maximus 
occubat Hector. VIRG. 4u même 
tombeau où est enseveli le grand 
Hector. 

OccuLrco, as, ars. CAT. Liv. 
Fouler aux picds. 

Occuzo , is, culus, cultum , lere. 

Vitia corporis fuco occulere. PLAUT. 
Cacher les défauts corporels aveo du 

Jard, déguiser ses défauts. 
 Occulere secretum. San. Cacher, 
faire un secret. 

: Culpam occülere. STAT. Passer une 

Jaute sous silence: : : 

OCCuLTO, as , avi, atum , are. 

* Occultare se latebris. CiC.Se cacher 
dans un endroit secret. 

Consilia sua occultare, CÆs. Cacher 
ses desseins. 

Fronte occultare sententiam. Cic. 
Cacher son sentiment par un visage 
assuré. | | 
= Occultare veritatem. C1C. Déguiser, 
cacher la vérité. ‘ 

Fuco occultare vitia. PLAUT. Dé- 
guiser ses défauts. 

Simulatioue virtutis occultare vitia 
sua. Cic. Cacher ses vices sous le 
voile de la vertu > sauver les appa- 
renoes. : | | 
‘: Occuliare fogam. CÆS. Courrir sa 

fuite ; décamper ; juir en silence. 
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Locis impeditis sese occultare. CÆs. 
Se tenir caché dans des lieux cou- 
perfs. 

Ji in insulis sese occnltaverunt.CÆs. 
Ceuzx-la se cachèrent dans ces iles. 

Occultare supellectilia. CIC. Cacher 
des meubles, 

Capta apud se occultare. CÆs. Ca- 
cher son butin chez soi. 

Occuuso , is, cubui, cubitum, 
bere. 

Occumkbere morti, VIRG. mortem, 
C1c. morte. Liv. Mourir. 

Fidens animi atque in utrumque pa- 
ratus , seu versare dolos , seu certæ oc- 
combere morti. VIRG. (était un 
homme dune intrépidité surprenante , 

ui soulait résolument de deux choses 
une, ou inévitablement mourir , où 
réussir dans son stratagéme. 

Unà mutuisictibusoccumbere.PLIN. 
S’entre-tuer | se donner réciproquei 
ment la mort. 

Ferro vccumbere, OviD. Mourir 
par le fer, être tué par un coup d’é- 
pée , eto. 

Occupo ,as, avi, atum , are. 

Occupare aditus. C1C. Assiéger, 
occuper les passages , s’en assurer , 
s’en rendre maître. 

Hauc urbem occupare nihil est nego- 
ti, sel nibil est inexpedito. CÆs. Q. 
CunaT. 1! n’est pas difficile de prendre 
cette ville. . 

Ut regnum in civitate suäâ occuparet. 
CæÆs. Pour qu’il se fit roi dans sa pro- 
vince ; afin qu’il occupdt le trône de 
son pays. 

Portas urbis occupare. Cic. S’em- 
parer des portes dune ville. 

Occupare alterius locum. CrC. Sue- 
céder à quelqu'un ; occuper sa place , 
le noir 

Tyranidem occupare. C.NEP. Usure 
Per la royauté , se faire tyran. 

Occupare rem alienam. C1c. Usur- 
per ; prendre possession du bien d’au- 
frus. 

Occupare re vel in re aliquâ , »e/ 
occapare se ad aliquid. CIC. S’occuper 
de, passer son tems, s'amuser à 
quelque chose. 

*  Occupari studio. CIC. S’occuper d 
Pétude. 

Occupare nugis, »e/ in nugis ani- 
mum. C1C. TER. S'occuper de baga- 
telles. 

Jucundis labulis occupare animum 
alicujus. CrC. Occuper quelqu’un par 
des contes agréabies. | 
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Terror oecupat illorum animos.(:Æs. 
Ils sont saisis de crainte , la terreur 
s’est emparé de leur esprit. 

Omnes confasior pavor occupat. 
PLrx. Ils sont tous dans la conster- 
æotion; l’épowante, Peffroi à saisi 
Zout le monde. | 

Orccupat ora palor. VI1RG. II est 
pôle. 

Macies occupat illins malas. Crc. 17 
a le visage tout décharné. 

Euwm lebris occupat. CELS. JZ/ a la 

Aèvre. 

Llom ingens cura atqne lætitia simül 
occupavère. SALL. Cette nouvelle le 
remplit à-la-fois d'inquiétude et de 
Plaisir. 

Ferro  occupare 


fugam  alicujus. 


FLon. Prévenir la fuite de quelqu'un 


en le tuant. 

Morteni mauu occupare. FLOR.Pre- 
#genir sa mort. | 

Com clamore ruit magno , manicis- 
que jacentem occupat. VInG. Ji se 
Jeta sur lui œwecun grandert, et lui 
mit prompiement les fers aux mains. 

Aliquem nec opinautem , impruden- 
tem , improvisd , vel de improvisb oc- 
cupare. Cic. Surprendre quelqw_un, 
de prendre à Pimproviste. 

Siletur in noctem, fessosque sopor 
suus occupat arlus. VIRG. Chacun va 
se coucher et reposer ses membres fa- 
tigués : de toute la nuit on n'entend 
Plus rien. | 

Occupare pecuniam alicui , apud ali- 
quemicnore. Cic. Préter de l’argent 
& intérêt , placer son argent à usure. 

OCCURRO, is, curri, Cursum, rere. 

Occurrere alicui. C1C. Courir au 
devant de quelqwun , s'opposer à 
quelqu'un. 

Ei juvenis in quiete occurrit. CIc. 
Il revait qwil rencontrait ce jeune 
homme. 

Ei dormienti visa occurrerunt. Crc. 
IT a eu des visions pendant son som- 
mil. 

Multæ difficultates et locorum et 
temporum occurrunt etiäm locupleti- 
bus , et maguäâ rerum copiä instructis. 
SEN. Les hommes méme les plus ri- 
ches , ceux qui nagent dans l’abon- 
dance , rencontrent souvent des difñ- 
cultés qui viennent et des lieux et des 
dems. 

Quo ore quisquam vestrüm occurret 
üs, qui, etc. [:1V. De quel front 
quelqu’un de vous oserait-u paraître 
dévant ccuz, qui y Cle 
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Res in oculos occurrit. CIC. Laæ 
chose saute aux yeux , elle est claire 
comme le jour. | 

Occurrere oculis alicujus. Ovin. 
Se présenter devant les y::x de quel. 
qu’un. 

Occurrere morbis. CELS. Se prémæ 
nir contre des maladies. 

Huic morbo ocrurrendum est. PERS, 
I] faut aller au devant de cette mala= 
die, il faut cuuper le chemin à œ 
mal. 

Occurrere obvenienti imorho. PEns. 
Aller au devant d’une maladie , l@ 
prévenir. 

Multis rebus occurrere. Cic. Renée 
dier à bien des choses. 

Occurrere diflicultatibus. Cic. Aller 
au devant des difficuliés. 

Utrique rei occurram , quantùm po= 
tero. C. NEP. Je mefforcerai Péœuew 
l’un et l’autre inconvénient. 

Consiliis alicujus occurrere. Cic. 


|_ Aller au devant des projets de quel- 


qu’un. 

Occurrere pilæ. SEEN. Rensoyer le 
balle. 

Misericordia tua occurrere solet sup- 
plicibus et calamitusis. CIC. #Wotre 
humanité à coutume de prévenw les 
souhaits des malheurcur et de ceuz 
qui vous implorent. 

Nec facil unquam falleretur, qmin 
ad horam relectionis occurreret. SULR. 
SE. Alle ne manquait presque ja- 
mais de se trouver & l’heure du repas. 

Deus mihi occurrit in precibus. Cie. 
Dieu a exaucé mes prières. 

Aliud ex alio mihi occurrit. PLIN. 
Une idée. m’en présente une autre. 

Permulta mihi occurrunt. CURT. 
Bien des choses me viennent dans 
Pesprit. | | 

Vorictes (rerum) occurrit satietati. 
C1C. La variété des choses prévient 09 
dissipe l’ennui. 

Ciborum varietas occurrit satietati, 
Cic. La diversité des mets aiguise 
Pappétit. 

inimè mirum est vobis satietaterg 
gloriæ vuccurrere. Q. CURT. Je we 
m'étonne pas que YOUS S0yEs rassasr 
ciés de gloire. 

Occurrere liberis. CURAT. Chdtie 
des enfans. 

OCCURSITO, as, are. SOLLS. 
Aller au devant. Freq.de 

OccuRaso , as , avi, atum , are. 

Occursare alicoi. CAS. d{ler au de- 
vant à à le renconsre de quelqu'un. 
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Occursare capro, coruu ferit ille, 
caveto. VIRG. Prends garde de te 
présenter devant le bouc; il frappe 
de la corne. 

Occursare numinibus. PLIN. Préve- 
ni les Dieuz par les prières. 

Närm ïütà me occursant multæ. 
PLauT. Car plusieurs de oes filles 
accourrent ainsi à mci. 

Orccursat ca res animo. PLIN. J. 
Cola se présente à l’espris. 

OcquinisCoO , is, scere. Non. 
Sinoliner ; baisser la tête ; s’accrou- 
pir. 

OcsECo , as, are, COL. Couper 
Bien. 

OcCuLo , as, are. TERT. Faire 
voir clair 

ODerFACIO , is , cere. FEST. Vide 
Olfacio. 

OD1et ODivt, odisti, odit, osum, 
odisse. 

Malè odisse aliquem. Cic. Hair 
quelqu'un extrêmement. 

Capitali odio aliquem odisse. Cic. 
Haïr quelqw un à la mort. 

uem quisque odisset, C1C. Qui- 
conque était Pobjet de la haine de 
guelqu’un. 

Celebritatem odi. C1C. Je haïs Les 
assemblées ; je n'aime pas le grand 
monde. 
= Odi res foràs offerre. PLAUT. Je 
n’aime pas d faire des dclats au de- 
hors. | 

Qui Bavium non odit , amet tua car- 
ina, Mævi. VinG Celui qui ne haït 
pas Bavius , je le condamne, Mæ- 
vius , d aimer es vers. 

Odisse etiäm suo nomine Cæsarem 
et romanos. CÆs. Qu'il haïssait per- 
sonnellement César et les romains. 

OnoRoO, as, avi, atum, are. 
CoL. Ævoir, donner une bonne odeur. 
PLin. Rendre odoriférant | aromati- 
ser. 

Odorare aëra fumis. OviD. Parfu- 
mer l'air. 

ODOROR, aris, afus sum, ari. Dep. 

Odorari aliquem. C1C. Sonder quel- 
qu’un pour connaître , pour soir cé 
qu’il a dans Pame. 

Vestigiis odorabor ingressus tuos. 
Cic. Je vous suivrai dans toutes vos 
démarches, | | 

Omuia odorabantur et pervesti:;a- 
bant. C1C. Hs flairaient et furetaient 
par-taut. 

Sagacissimè odorari. HOR. Avoir 
Podorat tres-fin. 
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Odorari quid futurum sit. CIc. 
Pressentir ce qui doit arriver. 

Cibum odoraris, Hu #o:s sentce 
le mets. 

OFFENDO , is, fendi, fensum » 
dere. 

Offendere in re aliquä. Crc. Bron- 
cher, faillir en quelque chose. | 

Offendi re aliqua. Cic. S’oferser 
dune chose. 

Offendere aliquem. CrC Heurter 
quelqu'un , le choquer rudement. 

Ofttendere aliquen: impara'um. CIO, 
C. NEP. Surprendre quelqu'un, le 
prendre à Pimproviste. | 

Offendere aliquem , vel alicujus ani- 
mum. Cic. Mécontenter , offenser 
quelqu’un. 

1d offendit animos majoris partis ho- 
minum. C1c. La plupart du monde 
le trouve mauvais, cela choque l’es- 
prit de la plupart du monde. 

Qudd te offenderit eos pænilet. CIC, 
Ils ragrettent de vous avoir offensé. 

Nulluüm verbum uuquäm ex ore ejus 
excidit , undé quisquam posset offendi, 
CiC. J1 nest jamais sorti un mot de 
sa bouche qui püt offenser personne. 

Scopulum , Cic., ad scopulum, 
Co. , scopulo sel in scopulis ollendere, 
Ovip. Donner contre un écueil. 

Offendere ad aliquid pedem.QUuiNT, 
Faire un faux pas. | 

Offendere pariem aliquam corporis. 
CIC. Se blesser à quelque partie du 
corps. 

Offendere caput ad lapidem QUINT: 
Donner de la tête contre une pierre. 

Ofleudere aliquem. TEn. Faire ren- 
contre de quelqu'un , le rencontrer. 

Hominem oflendi praviter aflectums 
C1C. J'ai trouvé cet homme bien ma- 
lade. | 

Offindere solido. Hor. Renconirer, 
avoir affaire à un homme solide , fer- 
me ,» consommé. 

Offendere oculos ve/ aciem oculorum 
Hon. PLin. Blesser la vue, 

OfFendere aures delicatas. C1C.Bles- 
ser , choquer les oreilles délicates. 

Offcndere alicujus existimationem, 
Cic.Blesser laréputation de quelqu’un. 

Multi viri artes et terrä et mari sæpè 
offeuderunt. Crc.Bien des braves gens 
n’ont eu souvent pas plus de succès sur 
terre que Sur mer. 

Si in me aligquid offendistis. Crc. 
Si vous avez trouvé une chose à redire 
à moi, si vous qyes à v0us plaindre 
de moi 
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At credo, si Cæsarem probatis, ia 
me offenditis. CÆs. Mais peut-étre 
que, contens de César, vous avez 
quelque chose à me reprocher. 

OYFENSsO , as , avi , atum , are. 

Parieti sifensare caput. Liv. Heur- 
ter la tête, donner de la tête contre la 
muraille. 

Offeusare in aliquid. SEN. Faire un 

Jour pas. 

OFrFERO , fers, tuli, latum , férre. 

Oflerre aliquid alicui. C1C. Offrir, 
Présenter une chose à quelqu’un. 

Offerre pacis conditiones. L1V. Pro. 
poser les conditions ; ou faire les pro- 
postitons de pair. 

Annibal romanis obtulit ut captivos 
redimerent. EUTR. ÆAnnibal fit propo- 
er aus romains de racheter leurs pri- 
somnrers. 

. Offcrre dextram rerouciliatæ gra- 
Uæ pignus, CURT. Donner La main 
en signe d'amitié. 

Corpus libenter obtulcrim , si repre- 
sentari morte me libertas civitatis po- 
test. C1C. Je sacrifierais volontiers ma 
#16, 41 je pouvais, par na mort, rache- 
ter la liberté de Rome. 

Offcrre se mortis periculo pro aliquo. 
CIC. Hasarder sa vie pour quelqu’un. 

Offerre se morti »el ad niortem pro 
. C1C. S’erposer à la mort pour 

8 salut de lu patrie. 

In discrinen vitam suam , ve? caput 
suum periculis offerre. C1C. Mettre sa 
93€ en danger, s’erposér à perdre 
La vie. 

Offerre se certamini. Liv. Se pré- 
senter au combat. 

… Oflérre se periculis , iu periculum »e/ 
in discrimen. CIC. Æffronter , braver 
Tes périls , S'exposer aur dangers. 

Hic se offert negotiis plurinis. JUL, 
Cet homme embrasse beaucoup de 
choses ; entreprend bien des affaires. 

Opportunt ollerre se. TER: Arriver 
diems , se présenter à propos. 

Opportané te mihi offers. TER. Je 
vos frouve Juste à propos. 

Opporiunë se obtuiit. TER. JZlest 
venu a lerns. 

Âlicui olferre spem rei alicujus. CIC. 
Faïre espérer quelqu'ur, lui donner 
espérance dune chose. 

Offerre se alicui, C1C. Se présenter 
devant quelqu’un. 

Offerre occasionem. 
occasion. 

Olferre virrini stuprup, vitium.Cic. 
Séduire une fille. 
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Cic. Donner 
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Se obviäm alicui offerre. TER. Fe- 
nir à la rencontre de quelqu'un. 

Orricio , is, feci, factum et fec- 
tum , cere. x 

Officere luminibus alicujns. Lrv.Of- 
fasquer , empêcher la vue de quel- 
qu'un. 

Coutermplationi cæli istud non potest 
officere. Cic. Cela ne peut pas empé- 
cher la vue du ciel. 

Mentis quasi luminibos officit altitu- 
do lortunæ. C1C.Une trop grande for- 
tune obscurcit les lumières de la ras- 
son. 

Officere apricanti. Cic. Se placer 
eu devant de quelqu’un qui se cheuffe 
au soleil. 

Oculorum claritati offcere. PLIN. 
T'ioubler la rue , la rendre trouble. 

Oflicere alicui #e/ commodis alicu- 
jus. Cic. Nuire aux intérêts de quel- 
qu'un, lui préjudicier. 

Quem neque gloria , neque pericula 
excitant, nequicquam bortere ; timor 
animi aoribus officit. SALL. Waine- 
ment exhorterait-on celuique ni la 
gloire, ni les périls ne peuvent ani. 
mer : la frayeur lui bouche les oreil- 
les. 

Iltic , officiant lætis ne frugibus her- 
bæ. VIRG. En premier lieu, de peur 
que les mauvaises herbes ne gâtent les 
agréables productions. 

Et amaris iutuba fibris officiant , auf 
umbra noget. VIRG. La chicorée sau- 
de ct l'ombre y nuisent beaucoup. 

\omini alicujus officere. Liv. Nuire 
à la réputation de quelqu'un , ternir 
son estime. | 

Consiliès alicujus officere. Ci C. Tra- 
verser les desseins de quelqu’un. 

Officere quominüs, etc. PLIN. Em 
pêcher que , etc. 

OrriGo, is, firi, fisum , gere. 
PLaurT. Secher. Vide Frigo. 

OrrLECTO , is, flezi, flectum , 
tere. PLAUT. Détourner , faire aller 
d’un autre côté. 

OrFrRINGO , is, fregi, fractum, 
gere. VARR. Labourer une deuxicme 

Jois, donner une deurième facon à 
une férre. 

Orruco ,as,are.FEST. Donne 
d boire. 

OrFULIN ,1s ,ire. APUL. Rem- 
plir , boucher avec de la charpie. 

OFFuNDO , is, fudi, fusum j dere. 

Aquam animum agenti oflundere. 
PLAUT. Jeter de Peau au visage d’une 
personne évanouie. 
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Offundere cibum (avibus}). PLAUT. 
Jeter à manger aux oiseaux. 

Offunditur luce solis lumen lucernæ. 
Cic. La lumière d’une lampe s’obs- 
eurcit par celle du soleil. 

.Offundere caliginem oculis. 

Eblouir , troubler La vue. 

Offundere tenebras rebus clarissimis. 
CiC. ÆEnvelopper de ténèbres les cho- 
ses les plus claires. 

Errorem alicui offnndere. Liv. In- 
duire quelqw un en erreur. 

Offundere alicui pavorem. Liv. 
Frapper quelqu'un de frayeur , le je- 
ter dans la crainte. 

Offunditur illi rubor. SEN. Le rouge 
lui monte au visage. 

OrFrFrUusCcoO , as, avi, atum, are. 
Jusr. Offusquer , obscurcir. 

OGGANIO, is, ivi, élum, ire. 
TER. Glapir, crier comme un renard. 
Ce au. oreilles , rompre les oreil- 

Ogganire rem alicui ad aurem 
vel in aurem. TER. APUL. Ætou- 
dir les orcilles à quelqu'un d’une 
chose. 

OGGERO, is, Pessi, gestum , rere. 
Présenter, offrir , mettre devant , ap- 
porter en abondance. 


Liv. 


. Boves convivas faciont ; herbasque 
aggerunt. PLAUT. Ils font des bœufs : 


de leurs hôtes et leur servent des her- 
Pages. 


. Oggerere amarum. PLAUT. Causer : 


Beaucoup d’amertume. 

OGGRASSOR , aris, alus Sum, ari. 
Dep. PLAUT. Marcher , s'avancer 
contre ou à l’opposite. 

OLEO ,es, oiui, olütum , ofere. 

Olere hircum. HOR. Sentir le bou- 
quin. | 

. Olere unguenta. TER. 4voir l’odeur 
d'onguent. 

Olere temetum. PLIN. Sentir le vin, 
en parlant d'une personne qui eu a bu. 

Beuè, jucundè olere. PLIN. Répan- 
dre une odeur agréable. 

. Malè olere. CIC. Sentir mauvais. 

Rosa recens à longinquo olet. PLIN. 
Une rose fraiche répand au loin son 
odeur , se fais sentir au loin. 

Fac oleant ædes arabice. PLAUT'. 
Parfumez toute la maison. 

Olet turtum. PLAUT. Cela a tout 
Pair d’un vol. 

Aurum huic olet. PLAUT. Ji sent de 
l'or à oet homme-la. 

Olent supercilia illa mali'iam. (ic. 
Ses sourcils dénotent la malice. 


_— 
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OLERO , as, are. PR1sC. Semer 
des legumes. | 

OLETO , as , avi, atum , are. 

Oletare aquam. FRONT. Corrom- 
pre , gâter l’eau , la faire sentir max 
vais. 

OLrACIO ,is , feci, factum , cére. 

Novumque venire qui videt, culum 
olfacit. PHÆD. Celui qui aperçoit un 
nouveau venu , lui va flairer au 
viere. 

OLFACTO , as, avi, altum , are. 
PLAUT. Sentir , flairer souent une 
chose. PLIN. Sentir aisément , flairer 
au loin , avoir le nez fin. 

OLITO, as, avi, 
PLiN. Cueillir des olives. 

OMINO, as, avi, atum, ars. 
Pomp.ct 

OMINOR, aris, aius sum, ari. 


aturm , ere. 


ep. 

Benè ominari aliquid. Cic. Bieæ 
augurer d'une chose, conjecturer juste. 

enè ominari de aliquo. CIC. Bien 
augurer de quelqu’un. 

Illud ominani retormidat animus. 
Liv. Je ne puis sans horreur présager 
cela. 

Aliçui ominari in annum proximum 
consulatum. PLIN. J. Prédire a quel- 
qu'un le consulat pour l'année sui- 
vante. 

Ominari sibi ultima. CURAT. Prése- 
ger sa mor! prochaine. 

Opiare alicui et benë ominari reli- 
quum aunum. PLIN. J. Souhauer à 
quelqu'un la bonne année. 

Ominari de re aliquâ. PArEenrc. 
Parler ; discourir sur un objet. 

OmITTO ,is, misi, missum , tere. 

Omittere occasionem rei gereudxæ. 
Cic. Laisser échapper, manquer l'oc- 
casion de faire une chose. 

Ut nihil omittam. CIC. Pour tout 
dire ; pour que je ne passe rien , pour 
ne rien omeéitre. 

Vetera omittere. SALL, Passer sur 
les anciens griefs. 

Tu mod has ineptias omitte. Crc. 
Laissez-là ces bagaielles , ne penses 
plus maintenant a ces sottises. 

. Omitte timorem. C1C. Ne craignez 
rien. 

Omittsre custodienda. PLIN. J. 
S’abstenir des choses que l’on doit 
observer ou conserver. 

Onmittere studia. C1C. Æbandonner, 
quitter l'étude. 

Artem omittere, HOR, Cesser un 
art ,juné fonction. 
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Onittere iracundiam, T£R. S’apai- 
ser , calmer sa colere. 

Omittamns lugere CrC. Cessons de 
pleurer , laissons-là toute tristesse. 

Onitte rouare. PLAUT. Cessez 
#os demandes. 

Omitte me. 
aller. - 

Onmittere aliquem. FRONT. Laisser 
dchapper quelqu'un , lui en donner les 
moyens. 

Omittere aliquem. CrC. Ercuser, 
pardonner quelqu’un ; le renvoyer. 

OxCO, as, are. AUCT. PHIL. 
Braire , crier comme un âne. 

ONERO , as , avi, alum , are. 

Populum onerare. PLIN. Charger 
des peuples 

Aliquem crimine onerare. CIC. Æo- 
cuser quelqu'un dun crime. 

Onerare aliquem injwiis , contume- 
lis , imaledictis TER.CIc. PLAUT. 
Charger quelqw un d’'injures. | 

Ourrare se onere. CIC. Se charger 
dun fardeau. 

* Aliquem probè pugnis et calcibus 
onerare. PLAUT. Baitre guelqu’un à 
coups de pied et à coups de poing, 
dui batire dos et ventre, le bien ros- 
ser. 

Catenis onerare aliqnem. 
Charger quelqu'un de chaines. 

Onerare aliynem. Tzn. tre à 
charge à quelqu’un. 

Ounvrare se cibo , »el cibis stoma- 
churm. (1C. FLIN. Crever de manger , 
manger en glouton, se remplir Pes- 
romuc de viandes , etc. 

Vouo se onerare. JUST. 
Pexcés. 

O :ortuna, quäm subitè hero meo 
ope vestrà hunc onerasti diem ! TER. 
O fortune, de quelles faveurs ines- 
pérées vous comblez mon maitre en ce 
jour Î 

Humerum onerare pallio. TER. Met- 
tre Son manteau 

Onvrare naves. PLAUT. Charger 
des navires. 

_ Onerare rationes. COL. Enfer la 
dépense dun compte. 

Mensaim onerant auro. Crc. Zls 
font servir leur table en vaisselle 
d'or. 

Pars epulis onerant mensas , et plena 
reponunt pocula VIRG. I! y en eut 
une partie qui servit sur table , une 
autre partie remplit les coupes. 

Ouerare annonam. L1v. Faire haus- 
ser les vivres. 


TER. Laissez - moi 


Hon. 


Boire d 
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Onerare exemplis librum aliquem, 
QuiNT. Augmenter un livre d’'exem- 

les. 

d Onerare domum. PAOP. Meubler s& 
maison. 

.Onerare pontem, scalas. CoarT. 
Etre par groupes sur un pont , monter 
par troupes sur des échelles. 

Multa deos orans ; oueraritque æthe- 
ra volis. Vin. 17 mulriplia ses priè- 
res , et fit mille vœux au ciel. 

Vina bonus quæ deindè cadis overé- 
rat Arestes litore Trinacrio. VIRG. Æ 
son départ de Sicile, Aceste plein 
de bonté pour les Troyens , æait rem 
pli son vaisseau d’un grand nombre de 
pièces de vin. 

OPACO , as , avi , atum , are. 

Opacat tempora pinus. SIL. ITAL. 
Le pin ombrage sa tête. 

bi pinguem dives opacat ramus 

humum. VI1RG. Où le précieux feuil- 

lage dun rameau met à Pombre la 
Jertile terre qui le produit. 

Ab his novellis arboribus istud am- 
bulacrum nonddm opacatur. CIC. Ces 
arbres sont trop jeunes et il n’y a pas 
encore de couvert dans cette alle. 

Altæ irondes, et rami matris opa- 
cant , crescentique adimant tœtus. 
VirG. L’epais feuillage et les gran- 
des branches de la mere ( de Parbre ) 
étoujfent les réjetons et leur tent la 

faculté de croitre. 

OPERCULO , aÿ, api, atum', are. 
COL. Couvrir des cruches , des pots, 
etc. , y mettre des couvercles. 

Operculate vas. COL. Couvrr un 
vase. - 

OPERIO , is , perui, pertum , rire. 

Iutro ostium operire. TER. Ferme 
la porte en dedans. 

Morienti operire cculos. PLIN. Fer 
mer les yeuz à un mourant. 

: Sopor operit oculos. Ovip. Le som 
meil fait fermer les yeux. 

Operire texto subtilissimo. 
Couvrir avec un gase. 

Crusiàä operire aliquid. PLIN. Com. 
srir une chose d’une croûte , y mettre 
une croûte. 

Glebä se operire. PLIN. Ss cache 
derrière une motte de terre , en parlant 
de la perdrir. 

Luctum suum operire. PLIN. Ca- 
cher sa douleur , son affliction. 

Fronde operire domum. Tis. Cou- 
vrir une maison de feuilles. 

Arbores aperiuutur :rondibus.OvtD. 
Les arbres sont couverts de feuilles. 


Crc. 
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Coi pellis latos humeros ereptn ju- 
venco pugnatori operit. VIRG. Z7/ ve- 
naïf au combat sans autre cuirasse 
que la peau d’un taureau qui lui cou- 
rail ses larges épaules. 

Quoties humentibus umbris nox 
operit terras. VIRAG. Aussi souvent 
que la nuit répand sur la terre ses hu- 
mides ombres , ou toutes les fois que 
da nuis couvre la terre de ses humides 
ombres. 

Operiri loris usquè ad necem. TER. 

tre chargé de coups détrivières, jus- 
qu’à ce que la mort s'en suive. 

OPEROR , aris, atus sum; ars. Dep. 

Operari rei sacræ vel Deo. Juv. 
TisuL. Faire le service divin | sacri- 
fier à Dieu. | 

Sacra refer Cereri, lætis operatus in 
berbis. VIRG. Sacrifiez à Cérès, en 
lui offrant en herbes des choses qui 
promettent beaucoup. 

: Operari studiis. TAC. Semployer à 
Pétude. 

Ja cute curandà plus æ#quo operari. 
Hon. Etre plus que convenablement 
occupé de sa parure. 

Luna operatur hanc noctem. PRAOP. 
La lune éclaire cette nuit. 

Textis operari. T1B. Filer, tisser. 

OPERTO, as, avi, afum, are. 
LucCiLc. Bien couvrir. 

OPIMO , as » avi, atum , are. 

Opimare sves. Co. Engraisser des 
oiseaus. 

‘ Milium celerits opimat turtures. 
Co. Le millet engraisse plus vite les 
tourterelles. 

Opimare mensam. Vos». Faire 
grande chère, traiter somptueusement. 

Opimare aliquem. AUS. Enrichir 


quelqu'un. 
: Opimare agrum. APUL. Fortifier 
sn camp. 


OrINO ,as,are. ENN.et 

OPINOR , aris, atus sum, ari. Dep. 

Ut opinor.' TER. Comme je pense , 
à ce que je crois , selon que je juge. 

Nihil minüs opinari. L1v. Ne pou- 
soir s’imaginer. 

Opinor, et certù scio. TER. Je crois 
Je bien savoir. 

Malé opinari de aliquo. SUET.J'uger 
mal de quelqu'un ; en avoir mauvaise 
epinion. ne 

O»ITULOR , aris , atus sum , ari. 


Obitolert alicujas gravissimis casi- 
bus. C10. Assister ; secourir quel- 
qu’un dons le fort de l’adversité, 
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Ti quoäd potui sum opitulatus. 
Crc. Je Pai secouru auiant que j'ai 


u. 
é Opitulari patriæ. C1ic. Donner du 
secours à sa patrie. 

- Remedia morbis opitulantur. CELS. 
Les remèdes soulagent les maladies. 

Obpitulari ad diceodum. C1cC. £tre 
d'un grand secours pour Péloquence. 

OPORTET , oporluit ,oportere. 

Quonam animo esse opoitet ? C16. 
Dans quelle position faut-il que je 
sois ? | 

Difficile oportet habere aurem ad 
crimina. SYR. L’orcille doit s’ouvrir 
difficilement aux propos de la médi 
sance. 

Oportet  sollicitare ïllas ætates. 
Quinr. ll faut avoir grand soin des 
enfans de cet ge. 

Caritate et henevolentià civium sep- 
tum oportet esse cousulem , non arimis, 
Cic. I! faut qu'un consul chercl.e sa 
sûreté dans Paffection et Pamour de 
ses concitoyens , et non dans les ar- 
mes. ; 

Suis te illecebris oportet ipsa virtus 
trabat ad verum decus. C1C. 14 faut 
que.les attraits de la vertu sous por- 
tent à acquérir la vraie gloire. 

Mene piacularem esse oportet ob 
stultitiam tuam ? PLAUT. Faut-il que 
je sois la victime de tes sottises ? 

Celerem esse oportet discipuli ma- 
num. PLAUT. Un écolier duit avoir la 
main habile ou leste. 

Pastorem , Tityre, pingues pascere 
oportet oves. VrRAG. T'iyre , nn ber- 
ger doit mener paitre ses brebis ; au 
figuré : il faut qu’un berger parle de 
brebis et de pâturages. 

Darinatum pœnam sequi oportebat , 
ut igni cremaretur. CÆs.Le feu devait 
étre la peine du condamné. 

Hæc tacta ab illo oportebant. TER. 
Fe choses devaient étre foites par 

CA 

Morem gestum oportuit. Ten. 72 

Jallais lui.obéir. 

Quod jäm pridem factum esse opor- 
tuit. CrC. Ce qui aurait dû être fait il 
J a déjà long-tems. 

Illum ad se venire oportere. Cxs. 
Qu’il était urgent qu’il vins le trou- 
per. : 

_OPFPANDO , is, di, sum, dere. 
Etendre , suspendre devant. 

Quod oppauditur | quod oppansuam 
est. BIBL, Qui cest étendu ; suspendu 
devant, | 
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OPPANGO, is, pegi, paclum , | 


gere. PLAUT. ditacher contre , f- 
cher à. . 

Oppangere suavium. PLAUT. Don- 
ner un baiser. , 

Oppangi. FEST. Ætre pendu à , 
tenir à. 

OPPECTO , is ,fere. PLAUT. Pei- 
gner avec soin. 

OPPEDO , is, dere. 

Oppedere alicui. HUR. Se moquer , 
insulier quelqun ; laisser voler un 
vent ou peter au nez de quelqu'un. 

OPPERIOR , riris , perilus et per- 
fus sum , riri. Dep. 

Abi intrèet ibi me opperire. TER. 
Æntrez là-dedans et m’y attendes. 

Opperior hominem hic ut salutem. 

"TER. J’attendrai ici Phomme pour le 
saluer. 

Unam prætereä horam ne opypertus 
sis. TER. N’attendes pas une heure 
plus long-tems. 

Opperiri (pario). Voss. Æssisier 
une femme en travail d'enfant et at- 
tendre le moment de sa délivrance. 

OPPESSULO , as , avi, atum , are. 
APuL. Fermer au verrou. 

. OPPETO , is »pelii,tilum , tere. 

Oppetere ( seul), VIRG. vel oppe- 
tere mortem. CURT. Mourir. 

O terqne quaterque beati , queis 
anté ora patrum, Troyæ sub mœnibus 
altis, coutigit oppetere ! VIRG, Que 
vous êtes heureuse ; Jeunesse troyen- 
ne, dont le sort a été de mourir à la 
«ue de vos pères, devant les fortes 
murailles de T'roye ! 

Mors tùm æquissimo auimo oppeti- 
tur, cüm suis laudibus vita occidens 
cousolari potest. C1C. On ne redoute 
pas la mort quand on peut se consoler 
d’avoir bien vecu ; on meurt dautant 
plus volontiers, qu’on a la consola- 
tion d’avoir bien vecu. 

OPPICO , as, avi, aium, are. 
CATO. Poisser, goudronner. 

OPPIGNERO, as, api, afum , are. 
Crc. TER. Engager , donner en gage. 

Oprignerare tuudum creditori. TER. 
Hypothéquer son bien, le donner 
pour hypothèque. 

Oppignerare filiam. TER. ,dccorder 
ou promettre sa fille en mariage. 

OprrILO , as, avi, atum, are. 
Lucr, Boucher, calfeutrer, étouper; 

J'ermer , eu parlant d'uue porte. 

OPPrLEO , es , plevi, pletum, plere. 

. Lacrymis opplet os totum sibi. TER. 
Élle se baigne le visage de ses larmes. 


e 
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Opplevit opinio hæc totam Græ- 
ciam. C1C. Cette opinion est répandue 
par toute la Grèos. : 

Opplere aliquid re aliquê. Cic. 
Liv. Remplir, boucher , couvrw uns 
chose. 

OrPLORO , as, avi, atum, are. 
Crc. Pleurer devant | importuner pæ 
ses pleurs. 

Opplorare auribus meis non desinitis. 
Vous ne cesses de nvétourdir Les 
orcilles par vos gémissemens. 

OPPONO, is, posui, positum, mére. 

Oppovere aliquid alicui. CIC. Ubyee- 
ter une chose à quelqw’un. 

Oppouere se alicui. CIC. Sopposer 
d quelqu’un, se maître, se planter 
devant quelqu'un. 

Aatè occupare quod i potest. 
CIC. Prévenir une objection qu'on 
peut faire. 

Opponere molem aquis, fluctibns. 
Czxs.Cic. Faire une chaussée , une 
levée ; opposer une digue à l’eau. 

Opposui rei gerendæ facultatem. 
Cic. Je lui ai exposé la difficulté de 
Pafaire, combien la chose est diff- 
cile. 

Rem opponere alteri. CIC. Æfet- 
tre une chose vis-à-vis dune au- 
tre. 

Opponere vitium virtuti. Cic. Op- 
poser le sice à la vertu. 

Opponere alicui insidias. C1C. Dres- 
ser des pièges à quelqu’un. 

Opponere auctoritatem snam. Cic. 
Tnterposer son autorité , son crédit. 

Oppouere armatos. CIC. Poster des 
gens armés. 

Opponere se pericalo, se pro patriä. 
Crc. S’ezposer au danger ; s’ezposer 
pour la patrie. 

Oppouere ss morti. VIRG. Brover 
Ja mort. 

Kebus adversis opponere fortia pec- 
tora. HOR.Sc roidir contre la mauvaise 

Jortune. 

Opponere fundum pignon. TE£n. 
Donner son bien en gage, lhypothé- 

uer. 

; Opponere causam. CIc. Æiléguer 
une raison , apporter une excuse. 

Opponere(aliquid valneri ). CATUL. 
Mettre une chose surune plais pou 
la guérir. 

Opponere auriculum. Hon. Pré- 
senter Poreille , pour marquer qgwon 
veut servir de témoin. (C'est ce que 
faisaient les anciens: ils se Laissai 


toucher l'oreille. ) 
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OPPRIMO , is, pressi, pressum, 
mere. ù | 

Opprimere aliquem. C1C. Opprimer, 
oppresser quelqu'un. 

Tributis opprimere populum. CIC. 
ÆAccabler les peuples par les charges, 
par les contributions. 

Aliquem  opprimere  contumeliis. 
CicC. Surcharger quelqu'un injures. 

Opprimi onere. Ci1C. Succomber 
sous le fardeau. 

Os opprime. TER. T'aises-vous , 
finissez de parler. 

. Morbo et doloribus opprimi. Crc. 
Etre accablé'de maladie et de dou- 
leurs. 

. Ægritudine, angoribus opprimi.Crc. 
Etre désolé, étre accablé dafflic- 
#10nS. 

Totius corporis el toto corpore op- 
primi doloribus acerbissimis. C1C. Scn- 
tir, éprouver de trés-fortes douleurs 
par tout le corps. 

Opprimor totius corporis doloribus. 
C1C. J’éprouve des douleurs par tout 
Ze corps. 

ÂAliquem nec opinanters , inopinan- 
tem, imparatum, imprudentem , impro- 
visd vel de improvisd opprimere. CIC. 
Surprendre quelqu'un, Île prendre aa 
dépourvu. 

Aliquem  manifestù  opprimere. 
PLAUT. Prendre quelqu'un sur le 
Jai. . 
Oppressit eum victüs penuria. Horn. 
Xl mourut de disette. 

Mors eam oppressit improvisd. Liv. 
La mort la surprit. 

Nox me oppressit TER. La nuit 
me surprit. 

Opprimere occasionem ( rei faciendæ 
elicujus). PLAUT. Saisir Peccasion , 
prendre Poccasion aus cheveux ; pour 
jaire une chose. | 

Opprimere iguem. Liv. ÆEtcindre le 
eu. 


_Malum nascens opprimere. Cic. 
Æ'ouffer un mal dans sa naissance. : 
Doior opprimitur patientiâ. CIC. La 
patience étouffe la douleur , la dou- 
deur est yaincue par la patience. 

Opprimi ruind. C1iC. Ætre enseveii 
sous des ruines. 

Uoum promôrat vix pedem tricli- 
bio, ruina Cameræ subit oppressit 
cæteros. PHÆD, 4 peine fut-il sorti, 
à peine eut-il mis le pied hors de 
la salle , que tout-à-coup le pla- 
Jond écrasa les autres sous ses rui- 
nes. 


LL, 
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OPPROBRO , as , avi, afum , are. 
PLAUT. Heprocher ; faire des repro- 
ches. Couvrir S'opprobre , d’infamie. 

OPPUGNO ,as, avi ,atum,are. 

Oppugnare urbem, arcem. CIc, 
Donner assaut à une ville ; à une for- 
deresse. | 

Oppuguare hostem. CIC. Æitaquer 
Pennemi. 

Urbem summâ vi atque omnibus co- 
piis oppugoare. C1C. Donner assaut 
général à une ville. 

Aliquem oppuguare clandestinis con- 
siliis.G1C.Conspirer contre quelqwun, 
aliaquer quelqu'un sous main. 

Oppugnare aliquem capite et fortu 
nis. C1C. Adttaquer les biens et la ré 
de quelqu'un ; en vouloir à ses biens 
ctäsa vie. 

Aliquem oppugnare pecunié. Crée. 
Tâcher de corrompre quelqu'un à 
prix d'argent. :. | 

Oppuguare consilia alicujus.P LAUT. 
S’eflorcer de traverser les projets, 
les mesures de quelqu'un. 

OPPUTO, as, avi, atum, are. 
PLIN. Elaguer, émonder, ébrancher, 
couper les branches superflues. 

PPUVIO ,is,ire. VEST. Fouel- 
ter , donner les étrivières. 

OPTO ,as,ari,aium , are. : 

Moderantids opta, Ovin. Bornss 
vos désirs , désirez avec plus de mo- 
dération. 

Obto ,ut abis’is orientis partibus , 
virtutis tuæ lumenu eluceat. Cic. Je 
souhaite que de lorient ; où vous 
êtes , votre vertu brille ou éclate jus- 
qu’ici. 

Si contigerit nostris rebus exitus 
qnem obtamus. C1C. Si nos affaires 
ont eu l'issue que nous désirons. 

In tranquilio tempestatem adversam 
oplare , dementis est. CiC. Désirer 
Porage quand lé tems est calme , c’est 

lie. 

Multæ illam frustrà Tyrrhena per 
oppida matres optavêre purum. VIRG. 
On parla d’elle dans toutes les villes 
de la Toscane : il n’y eut pasune 
dame de distinction qui ne la souhai- 
tât pour sa bru. 

Optare alieui reliquum anoum. Cic. 
Souhaiter à quelqu'un la bonne an- 
née. 

Potids 
mieur. 

Optare locum. VIRG. Choisir un 
lieu. ; 


optare. TxR. “4imer 
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OPULENTO , as > api, afum are. 
Opulentare herum baccis olivæ. 
HoR. Énrichir le maitre en donnant , 
en portant beaucoup d'olives , eu par- 
lant d'un olivier. … : 
Opulentare mensam preliosis dapi- 
bus. Cox. Gourrir la table de mois 
exquis. 
OPULESCO , is, scere. GELL.S?en- 
richir , devenir riche. ; 
ORB1FICO ,es , are. ÀCC. Priver 
de ses chfans. 
Onaso ,as, avi, uium j are. 
Aliquem orbare re aliqué. C1c. Lrv. 
Priver à Jrustrer quelqu'un dune 
ohose. 
 Orbari sensibus. C1C. N’avoir pas 
Pusage des sens, étre insensible. 
Aliquem orbare omvibus humanita- 
tis seusibus. Ci1C. Ændurcir le cœur de 
quelqu'un , le rendre impitoyabte. 
: ” Orbare se ré aliquä. Cic. S’abste- 
mi , se priver d’une chose. 
Spe , omni spe orbari. CIC. Se dés 
espérer ; étre au désespoir. 
Orbare se luce. Cic. Se priver de la 
- alumière ; c'est-à-dire, 59 sucer soi- 
mémé. 
ORCO , aSs aæi, atum;, are. Acr. 
Paiz. Crier comme le loup-cervier. 
- ORDINO ; 48 » abin alurn » are. 
Ordinere partes orationis. GIC. Dis- 
sribuer , disposer son discours. 
OQrdinare acièm , milites, agmina. 
Eur. Liv. Ho. Ranger une armée 
bn bataille. 
Ordinare bibliothecam, SUET. Ran- 
ger, méiire en ordre une biblivthe- 


T° Grdinare lite. Cic. Znstruire un 
proces. . | | 
Ordinare couvivium. VAL. Max. 
sifrrahger un Jestin. 
Ordinare agrum vitibus. COL. Plan 
ter un champ de vignes, en faire un 


nê. 
DAS ES improbas cogitationes.SEN. 
Nourri de mauvaises pensées , éramer 
we mauvais desseins. 

Ordinare testamentum. SEN. Faire 
son testament. 

OKDIOR , FN, Orsus SUR, diri. 


Ordiri bonis initiis , tristes habere 
exitus. Cic. Bien commencer &t finir 


mal. 
Ordiri oratiomem. CIC. Entamer un 


discours. Da 
Ordiri à facillimis. C1C. Commenoer 


par les choses les plus faciles. 
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Alterius vitæ quoddam iuitium orili- 
mur. C10. Je me fais ou je me suis 

ait un autre plan de vis. 

Telam ordiri. PLIN. Commencer un 
tissu. 

ORIOR , riris , orlus sum, orirë. 
Dep. | 

Oriri ab aliquo. C1c. Tirer son ori- 
gine de quelqu'un. 

Meminerint sese undèé orti sunt. 
PLAUT. Qu'ils se souviennent d’où 
ils sortent , d’où ils sont descendus. 

Hinc falsa testamenta vascuntur , 
hinc expilationes, hinc-oriuntur inju= 
riæ. C1C. De-là naissent les faux tes- 
tamens , de-là proviennent les concus- 
sions et l'injustice. 

Aliud ex alio malum oritur. TER. 
Un mal nait de Pautre , ur malheur 
ne vient jamais seul. 

Hoc putant, quidquid fit, ex te 
oriri. TER. Jls pensent que vous êtes 
Pauteur de tout ce qui se passe. 

A me uulla est orla tibi injuris. 
TER. Je ne vous ai fait aucun mal, 
aucuns injure ne vous à été fauce de 
ma part. 

Puero oriuntur dentes. C&Ls. Les 
denis poussent à cet enfant. 

Oriturque miserrima cædes. VIRG. 
Et un carnage affreus eut lieu. 

(Timor) hic primus ortus est à trie 
buuis militum. Cæs. Cette frayew 
commsengça par les principaus officiers. 

Oriuntur ulcera. CELs. Il se forme 
des ulcères. 

Oritur sermo de vilis Horn. Ze 
conversation s'élave sur les nuaisons 
de campagne. 

Onxo > a» avi, alu » «ré. 

Aliquem benefñcio ornare. C1C. #a- 
corder un bienfair à quelqu'un, lui 

Jaire une faveur. 

Aliquem ornare maximis benefñciis. 
Cic. Combler quelqu'un de Bienfaus. 

Singulari Me ofiivio ofmasti. C1. 
Vous m'avez fait un plaisir sensikle. 

Ornare aliqucm armis. OvVID. #r- 
mer quelqu'un. 

Aliquem oruare pecunii. PLIN. J. 
unir quelqu'un d'argent. 

Pastores hederâ crescenltem omate 
poëlmn. VIRG. Bergers, couronnez 
de poète , qui se perfectionne , d'une 
couronnes de hetre. 

Ousvare se lepidis moribus. ‘TER. 
Prendre des airs galens et agréables. 

Aliguem orvaie amplisshuo honore. 
Cic. Elcver quelqu'un au plus fruus 
degré d'honneur. 


ORN ORO 

Ornare aliquem summis laodibus. 
Crc. Donner de grands éloges à quel- 
qu'un. | 
© Dicendi luminibus omnare orationem. 
Cit. Embeliir son discours par des 

tres. 

Ornare muvus verbis. TER. Æo- 


compoguer un présent par dès paroles 


flatteuses , obliseantes. 

Maznificè et splendidè ornare convi- 
vium. C1C. Préparer un repas splen- 
‘dide ; magnifique , somptueux. 

Oruare praudiura. C1C. AÆppréter le 
diner. een 

Ornare classem. Cic. Equiper une 

tte. RS | 

Orvabo te pro tuis virtutibus. (rro- 
nia). TER. Je re regalerai, je te trai- 
serai commetu le mérites. 


Hominem ornabo ex suis virtutibus. 
TER. Je lPaccommodérai comme i/ le. 


mérite. ( Wirtutibus est pris ironique- 
ment ). 

Ornare fugam. "TER. Se prépaxer à 
da fuite. Rs | 

ratiodem lectissimis verbis gracis- 
simisque sentevtiis omare. CIC. Urner 
son discours de mots choisis ct de bet- 
des pensées. 

Ornare pingnes dortos, VIRG. En- 
trotenir de fertiles jardins. 

Ono , as , avi, atum , are. 

Omnibus precibos , suppliviter , de- 

missimè orare. CrC.: Prier à mains 
jointes , faire de très-lhumbtes suppit- 
‘Cattons. . 

Oro obtestorque vas, ut, etc. 
C1c. Je vous prie et vuus conjure de, 
etc. ï 

Orant , ot ipsis ab invidiä plebis ca 
vatur. OViD. Jis prient qu’on les'dé- 

Jende contre la haine du peuple. 

Haud longum est quod orat. TER. 
Le délai qu’il vous demande n’est pas 
dong. 

Oro rem meam ritb expedias. CIC. 
Je vous prie de dipécher mon af- 

Jaire. 

Jus oras mernru. PLATT. Votre 
demande est équitable. 

Dic,oro te, clariùs. C1C. Parlez, 
je vous prie , plus clairement. 

Orare veniam ab aliquo. VreG. De- 
mander pardon à quelqu'un. 

Oremus pacem, et dextras tenda- 
mus iuermes. VIRG. Demandons la 
paix ,et, pour l'obtenir ; présentons 
nos mains désormées. 


! Oraré capilis causam, C1C. Plaider 


en maticre criminelle, 
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Orabant causas melits. VrRO. 22 
se trouvera de plus parfaits orateurs ; 
y en aura qui sauront mieux plai- 
der une cause. 

L'üm verd infelix fatis exterrita Dido 
mortenm orat. Vi1G. #près cela , Di- 
don abfmée de chagrin er épouvantés 
parun destin marais » n'appela 
‘plus que la mort à son secours. 

OsCILLO , as , are. VEsT. Se rhas- 
quer. Se balancer sur une escarpolette. 
Osciller. 

OSCITO, as, any atum, ars. 
Lucr.et 
OSCITOR, aris ,; atuf sum, art. 


Dep. 
Claré et sonorè .oscitare. GELL. 
“Bailier hautement. 


Eorum tolia quétidië 14 solem osci- 
tant. PLIN. Leurs feuilles s'ouvrent 


dqurnellement du côté du soteïl. 


 OscuLU, as, avi, ctum, are. 
Non. et 
OsCULON, aris, a!us sum , ari. 


Oscutari aliquem. (Cic. Baisér 
quelqu'un. 

Osculai manom quä sumus oppressi. 
TA. Baiser la main qui nous op- 
prune. ; 

OSTENDO , is, fendi, tensum, 
dere. 


Ostendere aliquid nicui. CIC. Faire 


connaitre une chose à quelqu’un ; da 
lui montrer , indiquer. | 

Osteudere se totum , 62 animum 
suum alicui. C1C. Se découvrir à quel. 
qu’un’, lui ouvrir son cœur. 

Seso mihi ostendit medulilitàs. 
PLAUT.II s’est entièrement découvert 
‘à moi , il m’a ouvert son cœur. 

Se satis ostendunt. Crc. Zls aff- 
chent assez ,ils font assez connaitre 
qui ils sont. £ T3 

Perfacilis mihi reliquus cursus osten- 
ditur, C1c. Je sois la route très-facile 
pour le reste de ma course. 

Ostendere se virum. TER. Se mon- 
trer homme de oœur, signaler son 
courage. ie 

Qui sumus ostendames. Cic. ÆMon- 
trons qui NOUS SOINMES. 

* Ostendam quis sit sensus meus. 
Cic. J’énoncerai mon opinion. 

Quid sui cousilii sit, satis ostendit. 
Cæs. 11 fait assez voir ce qu'il a en 
vue. 

Ostendent terris hune tantüm fata. 
VirG. Les destins ne feront que le 
montrer « la terre. 
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In magnâ copiä rerum, aliud ali 
Batura iter ostendit. SALL. Dans la 
multitude infinie de partis que lon 
peut embrasser , la nature indique à 
æhacun la route qui lui convient. 

Si quam (viam) tibi diva creatrix 
ostendit. VIRG. S5 la déesse votre 
mère vous a montré le chemin. 

Et iuterdùm multas vias adolescen- 
tiæ lubricas ostendit ( natura ), quibus, 
etc. Cic. La nature montre de tems 
en terms d la jeunesse des sentiers 
glissans , où , etc. 

Indicia, signa et notas alicujus rei 
ostendere. Cic. Donner des indices , 
des renseignemens de quelque chose. 

Ostenditur ill spes hujus dignitatis. 
C1ic. Il aspire à cette dignité. È 

Ut ostendimus suprà. C.NEP. Com- 
me nous avons cité , où COMME nous 
avons démontré plus haus. 

Ostendere merces. HOR. Ætaler des 
marchandises. 

OSTENTO , as , avi, afum , are. 

Alicui ostentare spem rei alicujus. 

‘Cic. Flatter quelqu'un d'une chose , 
lui en donner l'espérance. 

Ostentare se virum. TER. Fais 
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PABULOR , aris » afus sum, ari. 


ep. 

Ouo in loco superioribus ferè diebus 
nostri pabulari consueverant. CÆs. Où 
presque tous les. jours précédens nas 
gens avaient coutume d'aller au four- 
roge. 

Cdùm Cæsar pabolaudi causâ tres 
legiones'misisset. CÆs. César ayant 
envoyé trois légions au fourrage. 

Cüm pabulatum  frumeutatumque 
longiüs esset proficiscendum. Czxs. 
Lorsqu'on devrait aller asses loin 
chercher les vivres et le fourrage. , 

Pabulari oleas fimo. CoL. Fumer 
es oliviers. 

PACIFICO , as, avi, alum , are. 
Liv.et | 

PACIFICOR, aris , alus Sum 3 ari. 


ep. 

Pacificari cum aliquo. Circ. Jusr. 
Faire la paix avec quelqw un. 

Legati à Volsciset Æquis pacifi- 
catum veuerunt. L1v. Les ambassa- 
deurs des V'olsques et des Eques sont 
arrivés pour traiter de la paix, 

Pacificare uliquem. CaAtuz. Cal- 
mer , apaiser quelqu'un. 


OTI OVO 
Phomme ds cœur, fawe semblant 


qu'on est homme ds courage. 
Mirificè ostentare se. CIC. Faye 
grande parade de son savox , faire le 
Janfaron , se faire valoir , se vanter. 
enditare ingenium , et ostentare 
prudentiam. Cic. Faire étalage de 
son esprit , ét _fairs parade de sa pru- 
denoe. 

Ostentare cicatrices suas. TER. Se 
vanter de ses blessures. 

Ostentatur mihi occasio. TER. 
Une occasion se présente , s'offre à 
moi. 

Ostentare jugulam pro capite alterius. 
Cic. Présenter sa tète pour le salut 
d'autrui. 

OTIOR , aris , atus sum , ari. Dep. 
Cic. Sé reposer, prendre de repos; 
être de loisir. 

Ovo ,.as , avi, atum , are. VIiRG. 
Triompher, étre triomphant , tres- 
saillir de joie. GELL. Triompher ds. 

Quo auuc Taraus ovat spolio gaudet- 
que potitus. VIRG. Turnus se fit une 
singulière joie de pouvoir ôter ce bau- 
drier à Pallas , et il eut La vanité de 
le porter toujours depuis. 


PAC 


PACI0O , à, cire. FEST. Vide 
_PACISCOR , cris , pacius sum 5° 
cisci. Dep. 

De re aliquâ pacisci cum aliquo. 
SUET. Faire un accord , une consen- 
tion jun contrat avec quelqu’ un. - 

Pacisci muptias. JUST. Faire ux 
contrat de mariage. 

Pacisci filiam , #62 filiæ nuptias. 
Cic. Just. Æccorder sa fille en ma- 
riage. 

Pacisci pretium. Ovip. Cenclure 
du d'ée 

ub aliquê conditione pacisci. C1c. 
Æetire une condition à son marche. 

Pacisci vitam ab hoste. SALL. De- 
mander quartier , demander à Penne- 
mi de nous laisser la vie , 56 rendre à 
l’ennemi la vie sauve. 

Pacisci inducias dierum aliquot. 
CIC. Faire une trève de quelques 
Jours. 

Pacisci mercedem. C1C. Erigæ ré- 
compense. | 

Hanc mercedem unam pro munere 
paciscor. Liv. Je ne vous ollige à 
d'autre reconnaissance pour 6ef16 fe 
peur que j6 vous fuis. 
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Pacisci aliquid alicni. CrC. PLAT. 
Æccorder, promettre uné chose à 
quel, un. 

(Guram) pro me depones , lethum- 
que sinas pro laude pacisci. VIRG. 
Cessez de vous inquiéter pour moi, et 
souffre s que pour ma glotre je hasarde 

. ma vie. ; 
Paco , as, avi, atum, are. 
‘Pacare (aliquos). HIRT. Pacifer 
des personnes. 


: Pacare aliquem. CIC. Æpaiser, cal 


mer quelqu'un. 

Voce feras pacavit Orpheus.CLAUD. 
Orphée a dompté par sa voix, par son 
ehant les bêtes féroces. 

: Sylva incuita pacatur vomere. HOR. 
On fertilise les forêts inoultes en les 
Zabourant. 

- PAGo , is , pepigt » pactum , gere. 
Cic. Vide Pango. 

 PALANGO , as, are. AFRAN. Con- 
duire , transporter de pesans fardeaux 
sur des rouleaux. | 

PALLEO ,es, lui, lere. CIC. et 

PALLESCO , is , lui, scere. APUL. 

Ejus ora pallent. TiBuL. Il pli, 
il est ou devient püle. 

Genæ pallent languido colore. SEN. 
La pâleur est peinte sur son visage. 

Fame , morbo pallere. MART. Juv, 
Pélir de faim , de maladie. 

Palescere amore. APUL. Blémir, 
devenir bléme par amour. 

lo quädam perditus , incipis palles- 
cere. PROP. Eperdu d’amour pour une 

Jemme , vous commences à pâlir, à 
perdre vos couleurs. 

Nullä pallescere culpä. HOR. Na- 
soir à s6 reprocher aucune faute , être 
pur de conscience. | 

Pueris omnis pater et matercula pal- 
let. Hor. Tout pére et toute mère 
s'inquiète de ses enfans. 

Europe palluit fraudes. HOR. £uro- 

e a craint d'être trompée. 

Multos pallere colores. PROP. Chan. 
ger souvent de couleur. 

PALLIO , as, are. APUL. Couvrir 
d’un manteau. 

PALLIOLOR , arif » ari. APUL. 
Être caché , déguisé , masqué. 

. PALMITO as, are. Frapper sou- 
pent de la paume de la main. 

PAIMO, as, avi, atum, are. 
QuinT. Imprimer la marque de la 
main , la laisser sur quelquw’endroit. 
Co. Lier, attacher la vigne aux 
évhalas. Asin. POLL. Caresser, flat- 
ter de la main. 
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PALO , as , avi, atum , are. 
_Palare vites. COL. Echalasser une 
vrgne. 

PALOR , aris , atus sum ; ari. Dep. 
Liv. Errer , courir çà et là , aller en 
désordre de oôté er autre. Ovib. 
Eire incertain , irrésolu. 

PALPEBRO , a$ » apiy afum , are. 
CœæL. AuR. Clignoter, remuer sou- 
vent la paupière. 

PALPITO, as, avi ,atum are. 

Cor palpitat. Cic. Le cœur me pal- 
pite » j'ai des palpitations de cœur. 

PALPO , as, avt, atum, are. JUV. et 

PALPOR, aris, alus SUM, ari. 
Dep. 

Palpare aliquem. Juv. Flatter, ca. 
resser quelqun. 

Palpare munere. JUv. T'enter par 
des présens , séduire par des largesses, 
par des libcralites. 

Palpari mulieribus. PLAUT. Coqué- 
ter , flatter , caresser les femmes. 

+ Blandé palpari virgini. PLAUT. Ce- 
joler une fille. 

Palpare. PACUV. Aller à tâtons. 

PAMPINO ,as , avi, atum, are. 

Pampinare vineam.CoL. £ffeuiller, 
ébourgeonner , épamprer la vigne, en 
ôter les feuilles et les branches super- 
flues. | 

PANDICULOR, aris , afus sum, 
ari, Dep.PLAUT.S’étendre, s’allonger 
par lassitude ou par envie de dormir. 

PANDO , as, avi, atum;, are. VITR. 
Courber ; plier , en parlant d'un poutre 
trop chargé. 

PANDO , is, pandi , pansum et pas- 
sum ; dere. 

Alas ad æstivum solem pandere. 
VraG. Etendre , déployer toutes ses 
ailes au soleil de l'été. 

Pandere tota vela. CURT. Déployer 
Jes voiles. 

In medio ramos annosaque brachia 
pandit ulmus opaca ingens. VIRG. Au 
milieu de ce vestibule estun grand et 
ÿaste ormeau , dont les vieilles bran- 
ches et les raméaux épais s'étendent 
au loin. | 

Paudere vela orationis. CIC. Dé. 
ployer toute son éloquence. 

Aliquid dictis pandere. LUCR. Æz- 
pliquer , développer une chose. 

Pandere ordine singula. VIRG.Faire 
le détail des choses. 

Dividimus muros, et mœnia pandi- 
mus urbis. VIRG. Nous . une 
brévhe aux murailles de la sille, et 
nous y pratiquâmes une vasie entrés. 
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Sit numive vestro pandere res allà 
terrâ et caligine mersas. VIRG. Per- 
mettez de publier des secrets tirés dis 
ecnire de la térrs et des plus pre- 
Jonds obscurité. 
Pandere alicui iter ad eloriam. CIc. 
Tracer à quelqu'un Îe chemin de la 
loire. 
PANDOR, aris, atus sum, ari. 
"Dep. PLIN. S’affaisser , se courbcr , 
plier sous le fair. 
PANDURIZO, as, are LAMP. Pin. 
cer l'instrument nommé Pandorse. 
PANGO, is , panziet pegi, pactum, 
ere, 
Limites se7 terminos pangere. Cic. 
Mettre , planter des bornss. 
Ramulum pangere. SUBT. Planier 
uns jeuns branche. 
.Pangere clavum. Liv. Fiche», en- 
Joncer un clou. 
Paugere carmine, versus. CrC.Com- 
Poser des vers. 


Pangere osculum alicui. PLAUT.. 


Appuyer un baiser à quelqu'un. 
ANGO , is, pepigi , pactum;, gere. 
Duceutis nummis rem  pepigi. 
PLAUT. J’ai conclu le marché, jai 
accordé l’affaire à deux cents écus. 
Pangere , ( seul ) se/ pangere cum ali- 
quo. C1C. Contracter , faire alliancs, 
un traité avec quelqu'un. 
Jnducias pangere cum hostibns.PL1N. 
J. Faire une treve avec l'ennemi. 
PAPPO, as, avi, atiun, are. PERS. 
“Appeler popa comme. font les enfans ; 
manger des choses qu’on n’a pas be- 
soin de mâcher , comme on donne aux 
enfans qu’on sèvre ; comme panade ; 
poiage , gelée , elo. 


Novo liberto opus est quod pappet. 


PLAUT. Le nouvel affranchi a besoin 
d'avoir de quoi manger. 

PAPULO , as, are. CŒL. AUR. 
Couvrir de bourgeons , de boutons, de 
dartres , de pustules , etc. 

PARASITOR , aris , afus sum , ari. 
Dep. PLAUT. aire lécornifleur, 
Jaire le parasite, piquer la table 
d’autrui. 

PARATRAGŒDIO, es, are. PLAUT. 
Enfler ; ezagérer ; grossir. 

. PARCO , is ,» peperciet parsi , par- 
cilum ei parsum , core, 

Parcere sumptui, impensæ. Crc. 
Liv. Epargner ;| ménager sa dépense. 

Nulli parcere sumptuni. C1C,. N’épar- 
&ncr rien sur la dépense. 

Nil preuc parcit. C1C. TZ népar- 
gne rien , rien n6 lui coûts. 
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Parcere charitati. CIC. Ne rien faire 
de contraire à la charitée 

Parcere suæ et alienæ pudicine.C1C. 
Conserver se chasteté es ne pas porter 
atteinte à celle Pantrui. 

Operæ non parco meæ. PLAUT. Je 
ne quis pas @vare de ma peins, ja ne 
l’épargne pas. 

Parüum parcere valetudini. Cic. 
N'’'avoir guere soin de conserver sa 
santé. 

Quem c'im objarçareem quod”parèm 
valetudini parceret, tùm ille nihil sibi 
langius luisse quäm ut me videret. CIC. 
Comme je lui reprochais de ménager 
aussi peu sa santé, il me répondit qu” ile 
avait une impatience extrême de m8 
voir. | 

Vitæ non parcit. CrC. 17 s’srpose 
trop ,; il n'a pas soin de 56 conser- 
ver. 


Parcere alicui. CJC. Faire grace d 
quelqu'un. 


Parcere sibi. TER. $e pardonner , 
s’excuser ; diminuer de sa peine, de 
son ouvrage. 

(Uri) neque homini , neque feræ , 
quûm conspexerint , parcunt. CÆs. Les 
taureaux sauvages ne font pas de 
quartier ni à l’homme , ni à la bte 
quand ils l'ont aperçu. 

Parcere ædificiis. C1C. Ne pas tou- 
cher auz maisons. 

: Quæso , inquit , pareas mibi. P& «0. 
Pi M > jo vous prit » dit- 
elle. 

Bonis nocet, quisquis pepercerit ma- 
lis. SYR. Quiconque épargne les mé- 
chans , où celus qui pardonne aus 
méchans , met les gens de bien en 
péril. 

Parcere tempori. CIC. Ménager le 
tems. 

Parcere voci. QUINT. Mfénoger sa 
voir » ne pas la pousser. 

Parcite , ab urbe venit, jàm parcite 
carmina Daphnis. OviD. Puissans en- 
chantemens, c’en est asses ; il revient 
de la ville : c'en est assez ; soud 
Daphnis. 

Parcite credere. OvID. Ke croyez 
pas ; ne croyes pas à la légère. 

Cætera parce, puer , bello, VIRG. 
Ne vous exposez pes darantage , 
cessez le combat, vous ëtes trop 
jeune. 

Parcite oves viniam  procedere 
pon bepè ripæ. VIRG. Mallez pas 
plus près de ce rivage , mes brebis » 
vOuS n’y series pas en surélé. 
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PARENTO , «5, api, aflum, are. 
CIC. et 

PARENTOR , aris , Qfus sum » ar. 
Dep. SEN. Faire les funérailles de ses 
sieur; rendre les derniers devoirs à son 
père et à sa mére. 

Parentare alicui. CrC. Wenger Les 
injures qu’a reçues quelqu’un. 

© Noxio sanguine parentabo injuriæ 
meæ. PeTR, Je laverai dans le sang 
coupable Pinjure que j'ai recue ; 
c'est-à-dire, je me vengerai par la 
mort de celui qui m'a fait cet af- 
front. 

Parentare sibi vino et epulis. SEN. 
Faire excès en boire et en manger, 
être gourmand. | 

PAMEO ,es , parui srilum , rere. 

Parere prætoris decreto. C1C. Se 
soumettre à l’arrêt du préteur. 

Parere tempori , necessitati. C1ic. 
S’accommoder au tems, obéir à la 
nécessité.” 

Utilitatibus suis parere. CIC. Cher- 
eher ses avantages. 

This paruisse consillis optimum est 
mibi. Cic. Je me trouve fort bien 
d’avoir suivi vos conseils. 

Parere gulæ. Ho. Ætre gourmand. 

Voluntati Dei parere. C1c. Obéir 
à Dieu. 

Inducta verbis aquila ; monitispa- 
nit, PHÆD. L’aigle persuadé par ces 
raisons » suivit son conseil. 

Sin scrupulus tenuissimus residere 
aliquis tidebitur , Deorum jussis pare- 
bo. Cic. Si quelqu'un a le moindre 
scrupule , je me soumettrai aux ordres 
des Dieux. 

Cupiditati suæ , non rationi parere. 
Ct1c. Suipre sa passion, et non pas la 
raison. 

Omni animi impetu dolori et iracun- 
diæ parere, C1C. S’abandonner à son 
chagrin et à son ressentiment. 

Plus iræ suæ, quäm utilitati com- 
muoi paruerunt. C. NeP. Ils consul- 
térent plus leur propre ressentiment 
que le bien public. 

Omnium victimarum jocinora repli- 
cata paruerunt. SUET. Les foies de 
joutes les victimes se sont montrés, 
ou ont paru doubles. 


Abundè arbitror parere. SUET. Je 


‘erois qu’il conste, qu’il est assez 
évident. 

Cœli cui sidera parent, et linzuæ 
volucrum. VIRG. Æuquel les astres 
du ciel et le langage des oiseaux sont 


connus. 
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PARIO ,as , avi , atum , are. ULP. 
VirG, Egaler la dépense de ses comp- 
tes à la recette. 

.PARIO , is, peperi, parlum et pa- 
rilum ,rere. 

Hæc Dar per annos non potest. 
TER. Ælle est trop vieille, elle est 

hors d'âge d'avoir des enfans. 

Peperit ex illo. C1c. £lle a eu un 
enfant de lui. 

Parere geminos uno fœtu , »e/ duos 
liberos uno partu. PLAUT. CIC. dc» 
coucher de deux jumeau. 

Parere marem. Ovip. Æcooucher 
Pun garçon. | 

Parere reverentiam. COL. Imposer, 
inspirer du respect. 

Omnibus annis parit equa. (Co. 
La jument engendre tous le ans. 

t ille (meus) murem peperit. 
PHæD. Mais la montagne n’accoucha 
que d’une souris ; ou »’enfanta qu’une 
souris, 

Feles cavernam nacta , in mediä pe- 
pererat. PuzæDp. Une chatte ayant 
trouvé un trou ay milieu y avait fait 
ses petits. 

Parere ova. CIC. Pondre des œufs. 

Terra parit fruges. CIC. Ja terre 
produit les fruirs (en général). 

Parere dolorem alicui. Cic. Causer 
de la douleur à quelqu'un. . 

Parere somoum mero alicni. Tr. 
Provoquer le sommeil à quelqu'un à 

Jorce de boire. 

Verba parere, CIC. Forger ; fabri- 
quer des mots. 

Qui sibi lethum insontes pepertre 
maou. VIRG. Qui, sans qu'ils eus- 
sent commis aucun crime, $S6 sont 
donnés la mort de leur propre main. 

Ligna  putrifacta pariunt vcrmicu- 
los. Lucr. Le bois pourri produit des 
vers. | 

Parere victoriam. CÆs. Etre cause 
de la victoire. 

Parere sibi multam gratiam apud 
aliquem. Liv. Se mettre bien avant 
dans la bienveillance , dans les bonnes 
graces de queiqu’un. 

Veritas odium parit TER. Ja 
vérité provoque , engendre la haïne, 
on se fait dis ennemis en disant la 
vérité. - 

Sibi parere existimationem alicujus. 
Crc. Se faire estimer , considérer , se 

faire une réputation. 

PARITO, as, avi» afum, are. 
PLAUT. $’appréter , se préparcr. 
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PARO , as, avi, atum , are. 

Parare novas opes. TER. Faire de 
nouvelles acquisuions. 

Parare sibi amicos. TER, Se faire 
des amis. 

Parare se ad audiendum.Cic. Se dis- 
poser à écouter. 

Parare protectionem. CæÆs. Se pré- 
parer au départ. 

Parare classem. Liv. Disposer la 

of{s. 

l'arare se pugux. Ovin. Se disposer 
au combat. 

Quod parato opusest, para. TER. 
Prépares tout ce qu'il faut. 

‘Parare cœuam. TER. Préparer le 
souper. 

Parare hellum. CÆs. Faire les pre- 
paralifs de guerre. 

Parare reditum. HOR. Se disposer 
au retour. 

Parare seditionenr. 
una sédition. 

Hoc rogus iste mihi , hoc ignes eræ- 
que parabant ? VIRG. 4} , est-ce là 
ce que ce bücher ,ceque ces feux et 
ces autcls me préparaient ? 

Parare sibi aliquod malum. TIBUL. 
S’attirer quelque malheur. 

Parure sibi existimationem , famam. 
CIC. Se faire estimer, se faireune 
réputation. 

Sibi omnium exis'imalionem paravit. 
C1C. Il s’est acquis l'estime de tout le 
monde. or 

Parare casam. LUC. Se faire une 
eabane pour sy loger. 

His in hortis suis lestum geniale pa- 
ravit. Ovip. [l leur donna une fète 
galante dans son jardin. 

Parare supellectilem. CIC. S’emmé- 
mazer y se pourvoir des meubles néces- 
Saires. 

Parare insidias alicoi. C1C. Dresser 
fes embüches à quelqu'un. 

Pernicies , ait, tibi paratur , forsin 
et miseræ mihi. PHÆD. On médite 
Foire pcrie, ct peut-ètre aussi la 
mienne ; malheureuse que je suis. 

Hoc nauseam parat. C1C. Cela pro- 
soque des nausées ; cela fait soulever 
de cœur. 

Inhonesté parare divitias, bona. TER, 
Cie. S'enrichir par de mauvaises 
voies. 

PARTICIPO, as, avi, atum, 
are. 

Suas laudes participare euro aliquo. 


Cic. Tramer 


L1V. Partager sa gloire avec quel- 


» 
qu’un, 
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Molos genitus ex asino et equa nafo- 
ram utriusque participat. PLIN. Le 
mulet procréé âne et d'une ca= 
pale participe de l’un et de l’autre. 

Omnes publicas calamitates partici- 
pant. C1c. Tout /e monde se ressent 
des calamit=s publiques. 

Participare lucrum alicujus. ULP. 
Prendre part dans le gain, dans le 
pos de quelqu’un. 

“oluptatem participare. CIC. Parti- 
ciper au plaisir. 

Consilii sui aliquem participare. 
PLAUT. Communiquer son dessein à 
quelqu’un. 

PARTIO ,is , ipi, Hum, &r6. SALL. 
et. 

PARTIOR, iris, itus sum, ri. Dep. 

Aqualiter vel ex æquo partiri. CIC. 
Tac. Faire les parts égales , partager 
également. 

Hiuc portom petit , et socios partitur 
in omnes. VIRG. Z{ s’en retourna as 
port , et il partagea (cette proie) entre 
tous ses confédérés. 

Molestiam partiri cam aliquo. VIRG. 
Prendre part aux peines de quelqun, 
participer à sa douleur. 

Quicum partir curas (solebar). 
VIRG. À qui elle avait coutume Pou= 
erir son cœur , de communiquer ses 
chagrins. 

Pantin horas curis. QuiInNT. Peser 
son tems , mürement réfléchir. 

. PARTURIO , is, ictiri, um, 
ire. | 

Parturit almus ager. VrrG. Ze 
champ fertile nous produit quelque 
chose de nouveau. 

Et nunc omis ager, nunc omnis 
parturit arbos. VrRG. Maintenant la 
rerdure renait dans les campagnes, 
les forets reprennent un nouveau feuil- 
loge , ou tous les arbres sont en pleine 
ds 

arcre quod quis jàm diù parturit. 
CIC. Faire éclater, mettre au jour 
ce que quelqu'un a depuis long-tems 
medité. 

Parturire. Crc. Être en travail d’en- 


J'ant ; enfanter avec peine. 


PARVIDUCO, is, duxi, duclum » 
cere. C1C. ct 

PARVIFACIO ,is, feci, factum, 
cere. NON. et 

FARVIPENDO, is » pendi, pensum, 
dere. PLAUT. Estimer peu , faire peu 
de cas ne tenir compte , ne faire pas 
état , priser peu, re pas se soucier, n@ 
pas se molire an peine de , etc. 
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PASCITO, as, avi, aium , are. 
VARR. Paitre souvent. 

PASCO , is , payi pasfum » scere. 

Pascere pratum. Ovin. Brouter 
l'herbe. | 

Pascere sues. CIc. 
porcs. 

Et formosus oves ad flumina pavit 
Adovis. VIRG. Sur le bord des rivié- 
res » le bel Adonis a lui-même gardé 
des brebis. 

Pastorem , Tityre , pingues pascere 
oportet oves. ViRG. T'ityre , il_faut 
gun berger mène paitre ses moutons. 

Pascite , ut antè , boves , pueri , sub=" 
mittite tauros ( jugo). VIRG: Allez en- 
Jans , gardez vos bestiaur et labourez 
v0S terres comme auparavant. 

Commicem incubantem mas pascit. 
PLiN. Le mâle nourrit la corneille 
pendant gwelle couve. 

Pierides vitulam lectori pascite ves- 
tro. VIRG. Muses , nourrissez-lui une 
tendre genisse , puisqu’il ne dédaigne 
pas de lire nos vers. 

Molassum pasce sero pingui. VrrG. 
Nourrisses votre dogue de bonne 
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ue 
ervos pascere. JUV. Entretenir des 
domestiques. 

Pascere nugis animam. C1C. S’oc- 
cuper de bagotelles , se repaitre les- 
prit de niaisertes. 

Pascere spes inanes. VIRG. Se r6- 
paitre de vaines espérances. 

Spes pascit amorem, OviD. L’espé- 
rance alimente Pamour. 

Sic ait : atque animum picturä pascit 
inani. VIRG. Æn parlant ainsi , il re- 
gardait le tableau avec amour: nises 
Jeux, nisoncœurne pouvaient s’en 
séparer. — 

Nummos pascet. HOR. Z7 fera va- 
loir l’argent. 

PASCOR , éris , paslus sum , pasci. 
Dep. 

Pasci herbâ ve? per herhas. Ovip. 
ViIRG. Brouter l'herbe , pâturer. 

Pasci mendicato cibo. Ovin. Fivre 
d’aumônes , Soutenir sa vie en deman- 
dant son pain. 

Cibo pasto pasci. OviD. Huminer , 
en parlant d'un bœuf. | 

Pasci hibliothecâ. CIC. Etre charmé 
dune bibliothèque , y trouver beau- 
coup d'agrément. 

Pasci discordiis. C1C. Se repaitre 
de dissentions , y applaudir. 

Lambere flamma comas , et ciscnm 
tempora pasci (visaest). VIAG. La 
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fiamme voltigeant légèrement parms 
ses cheveux , parut se nourrir autour 
de ses tempes. 

PAsSTILLESCO. is, scere. VARR. et 

: PASTILLICO, as , avi, atum , are. 
PLIN. Se fermer cn manière de pas- 
tille. | 

PASTIKO, as, avi, alum, arte 
Co. Remuer la terre avec la houe. 

Pastinare vineam. CoL. Houer la 
vigne. 

PATEPFACIO, is ; Jeci ; Jactum , 

Jacere. 

Suâ confessiore peccatum, crimen 
patefacere. CIC. S’accuser soi-même 
d'un délit, dun crime ; avouer son 

crime. 

Patefacere scelus, conjurationem. 
Lrv.Cic. Dénoncer un crime , décou- 
prir une conspiralion. 

Sententiam suam , suos sensus pate- 
facere. C1G. Déclarer ses sentimens , 
son opinion. 

Se mihi totum patefecit. C1C. 77 
m’a ouvert son cœur , il s’est entière- 
ment découvert à moi. 

Patelacere odium sunum in aliquem, 
Cic. Découvrir , faire connaître , té- 
moigner la haine que i’on. porte d 
une 

Patefacere signa alicujus rei. CIC. 
Donner des indices de quelque chose. 

In vulzum patefarere. C1C. Mani- 

Sester, rendre publique , faire con-, 
naitre. 

Fenestram patefacere ad nrquitiam. 
TER. Ouvrir la porte au désordre, 
donner matière à la débauche. 

Materiam prædandi patcfacere. TAC. 
Ouvrir la porte au pillage. 

Alicui patefacere reconilitos et peni- 
tùs abstrusos animi sensus. C1C. Dé- 
couvrir à quelqu’un ses pensées les 
plus secrètes. 

Patefacere se. CiC. Paraitre, se 
montrer au public. 

Arcana patc'acere. JUV. Liv. Répé- 
ler ; divulguer des secrets. 

© Cavendum est ne assentatoribus pr- 
tefaciamus aures. C1C. I} faut avoir 
soin de fermer Poreille aux discours 
des flaïteurs. 

Alicui patefacere viam ad fusam. 
C1C. Ouvrir le chemin pour fuir, don- 
ner le moyen de s'évader à quelqu'un. 

Ïter, viam aliis patefacere ad slo- 
riom. Ctc. Frayer aux autres le che- 
min de la gloire. 

Ferro patclacere viam. TER. S’ou- 
vrir un passage l’épése à la main. 
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Medico hiatn patefacere. LIV. Ene 
tr'ouvrir ; ouvrir la moitié. 

PATEFIO , is , factus sum, fiéri. 
G1C. Ltre ouvert , découvert. 

Si bac pateñt , in probro sum, TER. 
Si la chose vient à se découvrir, j'ai 
perdu tout honneur , toute estime. 

PATEO , es, patui ,fere. 

Palet mihi hæc demus. Crc. Cette 
Raison est ouverte pour mOi j'ai ac- 
cés dans cette maison. 

Mihi patet aditus ad illos. CrC. J'ai 
acces auprès d'eux , j’qi entrée ches 
eur. 

Omnibus idem cursus in cœlum non 
patet. Cic. T'out le monde ne prend 
pas le méme chemin pour aller au 
ciel. 

Cunctis patet honoris via. PHÆD. 
Ze chemin de l'honneur est ouvert à 
tout le monde. 

Patet omnibus honoris et glonæ 
Campus ; ex hoc quisque quod cupit 
petat , et assecutus sibi debeat. PLIN. 
Le champ de l'honneur et de la gloire 
est ouvert à tout le monde; et tout 
homme peut se davoir à lui-même les 
charges qu’il aura souhaitées et obte- 
nues. 

Nisi Deus istis te cornoris custodiis 
liberaverit, hüc tibi aditus patere non 


potest. CIC. 4 moins que Dieu ne. 


sous délivre lui-même de la prison de 
votre Corps , vousne pourrez jamais 
entrer dans. le séjour des bienheu- 
reur. | 

Patet illi via ad amplissimam fortue 
nam. Cic. Il est en route de faire 
grande fortune, il a l’occasion de 
s’acquérir une fort grande fortune. 

Cm viderem quæ ad honores sti- 
pr paterent , lougius iter malui. 

LIN. Après avoir connu quelle était 
la voie la plus courte pour parvenir 
aux dignitéss j'ai préféré ia plus 
longue. 

Ægrè perpancis effugium patuit, 
Liv. Tres-peu de gens avaient le 
moyen de se sauver. 

Onmvibus vestram misericordiam ves- 
trumque auxilinm æquum est patere. 
Liv. Il est juste que votre pitié et 
vo/re Secours se reépandent sur tout le 
monde. | 

Verbum hoc la'issimè patet. CIc. 
Ce mot peut s’appliquef à plusieurs 
choses. 

Id patet, CrC. Z! paraît , cela appa- 
rait y il est évident, 
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Hæc patent luce clariïs meridiamà. 
Crc. Ces choses sant aussi claires que 
le jour , elles sant si évidentes qu’el- 
les sautent aux yeux. 


Vindicta patet solertiæ. PHÆpD. 
L'homme adroit 1roues le moyen de 
se venger. 


Noluerunt ïï qui judicabant ; banc 
Patere viam quem quisque odisset, ut 
eum testimonip passet tollere. Cric. 
Les juges ne voulurent pas permettra 
qu'aucun citoyen eût la facilité de 
prendre pour son témoignage quicon- 
que serait l’ohjet de sa haine. 

Lonyis morbis senoctus , acutis ma- 
gis adolescentia patet. CELS. Les 
vieillards sont sujets gyx maladies 
chroniques , les jeunes gens au con- 
traire sont plus assujéfis aus mala- 
dies gigues. 

Patent præstigiæ (ejus). PLAUT. 
Toutes ses fourberies sont connues. 

Si virginitus mea patuisset Phæbo. 
Ovip. Si J'avais sacrifié ma virginité 
à Phébus. : 

PATESCO , is, scere, 

A pparet domusintis, et atria longe 
patescunt. VIRG. Le dedons du palais 
s’offre à nos yeux : on voit S'ouvrir de 
grandes salles. 

Tüm yerd manifesta fides , Danaüm- 
qe patescunt insidiæ. VIRG. {lors 

a vérité était | en effet , manifeste : 
le stratagéme des Grecs est déeou- 
perf, 

Portysque patescit jäm pEoprio : 
templumque apparet ie arce Minerve, 
ViRG. Nous voilà trèés-près du fort ; 
on le découvre tout en plein, et l’on 
voit le temple de Pallas sur le heu- 
teur. 

Patescit imperium , patescit campus. 
Liv. Ze royaume s'étend; le plaine 
s’élargit. 

PATET , patuit. Imp. 

Patet illos deceptos. CTC. Z! conste 
il est évident ; l’on poit qu’ils ont été 
{rompés. 

PATIOR, eris y passum sum, peli. 
Dep. 

Res illa nullam patitur moram. 
Ovip. Cette affaire ne souffre pas de 
délai. 

Pati injuriam ab aliquo. CrC. Rece- 
poir un affront » souffrir une injure de 
quelqu'un. 

Non patiar te ullä in re desiderare of- 
ficium meum. CiC. Jene souffrirai pas 
que dans aucune chose vous désirics 
mon servief , je Sous aiderai en tout. 
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Patere ut id negotii tibiimponam. 
Cæs. Souffrez que je vous charge de 
cette commission. : 

Speciem pristinæ fortunæ retinere 
pateris. Quinr. Pous souffrez qu’ils 
conservent les dehors de leur premier 
état. 

Id indignè patior. CIC. Je ne puis 


souffrir cela, je supporte cela avec: 


peine , cela m’indigne. 

Magnum dolorem pati. Crc.Res- 
sentir une grande douleur. 

Toleranter ve/ æquo animo pati dolo- 
rem. C1C. Souffrir la douleur avec pa- 
tience. 

Pati famem. OviD. Endurer , souf- 

Jrir la faim. 

Non patitur (fortuna ) hominem ca- 
Jamitosum uno modo afilictum , uno in 
luctn perire. CiC. Elle (la fortune) 
ne peut souffrir qu’un homme déjà si 
misérable ne soit affligé que d’une 

Jaçon , et ne périsse que par un seul 
genre de misère. 

Nilil ex eo damni patitur. C1c. 7! 
n'en souffre aucun dommage , il ny 
perd rien. 

He fastidia pati. VIRG. Rece- 
voir des accueils dédaigneux. 

Patimini, veritate patelactâ atque 
omni errore sublato ,: ed transireillius 
infamiam ubi cætera maleficia con- 
sistaut, CIC. Souffres que, la vérité 
mise en évidence et toute erreur dis- 
sipée ; cette flétrissure d’infamie soit 
rejeice sur celui qui porte déjà la 
honte des autres crimes. \ 

À vit pali. PLAUT. Etre sans sub- 
sisiance. 

Patiamur illum ire nostris intineri- 
bus. Crc. Laiscons-le marcher sur nos 
traces. 

Nihil pati vini inferri. CÆs. Ne pas 
souffrir ou permettre l’importation 
du vin. 

Abaegat excisâ vitam produrere 
Troyä , exsilinmque pati. VIRG.J/ne 
de pas ‘survivre à la ruine de 
T'roye (sa patrie), ni achever ses 
Jours dans un exil, 

Sua quisque exempla debet æquo 
aoimo pati. PHÆD. Jon doit prendre 
en bonne part tout traitement dont on 
a donné l'exemple ; chacun doit souf- 

Jrir qu’on le traite comme il a traué 
des autres. 

Nam oibil amisi , nec sum passus 
vulnera. PHÆD. Car je n’ai rien 
perdu , et je n’ai reçu aucune bles- 
swe. 
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. Nunc patior nives imbresque, in, 
sylvis asperam vitam trahens. PHÆD. 
Jusqu à present J'ai supporté la neige 
et le pluie, trainant dans les bois une 
vie misérable. 

Neque quisquam est täm aversus à 


_musis, qui non mandan versibus æter- 


nuin suorum laborum facilè præconium 
patiatur. C1C. Zl n’est personne, si en. 
nemi des lettres qu’il soit , qui ne voie 
avec plaisir sn nom immortalisé dans 
les ouvrages des pod'es. 

Perincommodè hoc se implicari ne- 
gotio passus est. C1C. Il s’est laissé 
embarquer fort mal d.propos dans 
cette affaire. 

Illudi sibi ab isto mendaciloquo pas- 
sus cst. PLAUT. I s’est laissé duper 
par ce hableur, 

Quoàd palitur disnitas. C1C. Pour 
autant que sa dignité le comporte , le 
permet. 

Quantüm pudor patiebatur.: CIC. 
Autant que la pudeur le permettait. 

Non rastros palietur humus , non vi- 
nea falcem. V1RG. La terre n’éprou- 
Pera plus Tes dents des rateaux , ni 
la vigne les coups de la serpe. ' 

Et segnem patiere situ duresrere cam- 
pum (alternis annis). VIRG. Et de 
deux ans Pun vous laisserez voire 
champ en friche pour qu’il se repose : 
et s’endurcisse. 

Amicitia pullam ætatis degeudæ ra- 
tionem patitur esse expertem sui. CIC. 
L'amitié étend son empire sur ioutes 
des conditions. 

PATRISSO , as, avi, atfum , are. 

ER. Æ#voir les nranières de son pére » 
tenir de lui, luiressembler , P'miter. 

PATRO, as,avi,afum, are. 

‘Patrare facinus. L1v. Consommer , 
faire une mauvaise action. | 

Patrare cædem. TAC. Commettre u 
meurtre. 

Patrare promissa. CIC. Tenir ses 
promesses. 

Patrare jussa alicujus. TAC. Rem- 
plir les ordres de quelqu’un. 

Conata patrare. Lucr. 4{chever 
son entreprise. 

Reliqua bhelli patrare. 
VELL. Terminer la guerre. 

PATRO£INOR, @ris, atus sum, ari. 
Dep. 

Patrocinari alicui. PLIN. Prendre 
quelqu'un sous sa protection ; le pro- 
téger , soutenir Ses droits, 

Patrocivari justitiæ. C1C. Défendre 
le droit. 


PATERC. 
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PATROR, aris, aius sum , ari. 
Dep. Lucr. Vide Patro. 

PAUPERO , as , œi, atum , arc. 

Pauperare aliquem. PLAUT. 4#p- 
pauvrir quelqu'un , le rendre pauvre. 

Re aliquä pauperare aliquem. Horn. 
Priver quelqu'un d’une chose. 

PAUSO. as, avi, atum, are. 
PLAUT. Faire une pause , faire hal- 
2e , cesser , s’arréter. : 

PAVErIO , is, fiert. GELL. Être 
épouvanté , avoir peur , être saisi de 
crainte. 

PAVEO ,es , pari , vere. CIC. et 

PAVESCO , is , scere. GELL. 

Pavet animus. CC. J’ai bien peur. 

Pavere sibi. TER. Craindre pour 
soi-même. 

Id paves ne ducas tu illam: tu au- 
tem ut ducas TER. Vous craignez 
d’être obligé de la marier : mais sous , 
vous avez peur de ne pas la marier. 

Pavere puznam. LUCAN. Æppré- 
hender le combat. 

Pavere vel ipsius conspectum homi- 
nis, PLIN. Craindre jusqu’à la seule 
vue de l’homme. 

Pavescere bellum. TAC. Avoir peur 
de la guerre. 

Pavescere ad rem. CoL. Étre ef- 

Jrayé dune chose. 

PAVIMENTO , as , api, atum , are. 
Prin, Paver , carreler. 

PAVIO ,is ,ivi, iltum ,ire. 

Pavireterram. CoL. Hier laterre, 
la battre avec la hie. 

PAVITO, as, avi, atum, are. 
TER. Avoir souvent peur , être sujet 
d avoir peur. 

lu tenebris pavitant pueri. LUCR. 
Les enfans tremblent de peur dans 
l'obscurité. 

PECCO , as , avi, atum , are. 

Pira in bâc re peccas. ‘TER. ous 

Jattes en cela plusieurs fautes. 

Hoc in genere multa peccantur. Crc. 
L'on fait bien des fautes en ce genre. 

Fatetur se peccasse. C1C. Z/ avoue 
d’avoir commis une faute. 


Imprudens culpi peccavi moi. 
PLAUT. J’ai failli sars y prendre 
garde. 


Istud peccat in publica commoda. 
Horn. Cela blesse le public. 

Si quid peccat, sibi peccat. TER. 
S'il commet une faute, c’est pour 
lui , tant pis pour lui. 


Insyllabà, ve unam syllabam pec- 


rare. CrC. PLAUT. Manquer une syl- 
dabeymanquer de prononcerune syllabe. 


PEC PED PEJ 
Qui exemplo aliis esse debent , sæpè 


aliorum exemplo peccant. Liv. Ceuz 
qui doivent servir d'exemple aux au- 
tres, font souvent le mal comme 
eux. 

Plora sæpè peccantur , dm demere- 
mur , quäm dùm offlendimus. TAC. On 
commet souvent plus de fautes en 
rendant des services , qu’en offensant. 

uid feci ? quid commerui aut pec- 

cavi, pater? TER. Qu’ai-je fai, 

mon pére ? qu’ai-je mérité ? quelle 
Jaute ai-je commise ? 

Mollibus consultis peccare. TAC. Se 
laisser entrainer par de lâches con- 
seils. 

Peccare in gestu. CIC. Foie mal 
ses gestes. 

Nonego, ne pecces, cùm sis for- 
mosa , recuso. OviD. Puisque vous 
êtes jolie, jene vous défends pas de 
pécher. 

Ja ancillâ peccare. HoR. Pécher 
avec une servante. 

PECTINO , as, avi, atum, are. 
PLIN. Hercherlaterre. APUL. Pei- 
gner. | | 

PECTO ,is , pexicet perus, pezum 
et pectitum , tere. 

Pectere aliquem , comas 7 capillos 
alicujus. TiBuL. Peigner quelqisun. 

Pectere linum hamis ferreis, donec 
omnis membrana decorticetur. PLI#. 
Sérancer le lin ; le peïgner jusqu’à ce 
qu’il soit bon pour étre filé. 

Pectere lauam. CoL. Carder la 
laine. 

Pectere terram.CoL.Hercer la terre. 

Pectere aliquem pugnis. PLAUT. 
Bien rosser quelqw'un à coups de 
porng. 

PSCUASCO, is, scere. INSCA. En- 
voyer dans les pâturages. 

PECULIO , as, avi, atum, are. 
Donner à titre de pécule. Priver de ce 
que l’on a épargné. k 

PECULOR , aris , alus sum, Gr 


ue 
em publicam peculari. FLOR. Wo- 
ler, divertir les deniers publics ; faire 
des concussions au peuple. 

Peno , pepedi , dere. HOR. Péter, 
faire un pet. 

PEDO , as , api, atum , are. 

Pedare vineam. Coc. Echalasser la 
vigne. 

PEJERO ,as, avi, atum , are. 

Non erubescit pejerare de turdo. 
Maur. Ilne rougit pas de se parjurer 
Pour une grive. 
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Non enim falsum jurare, pejerare 
est. CiC. Car ce n’est pas jurer faux , 
e’cst parjurer. 

PEJORO , as, avi, alum , are. 

Pejorare statum suum. PAUL. ÆEm- 
pirer son état. 

PELLECTO, as, are. EÆExciter, 
mouvoir , aftirer par flatterie. 

PELLEGO , is, gere. Vide Perlego. 

PELLICEO, es, dexi, lectum, cere. 
Co. et 

PeLzicro ,is, lexi, lectum, cere. 
Cic. Atrirer par flatterie , par cares- 
ses , séduire. 

Pellicere aliquem in fraudem.LucR. 
Faire tomber quelqw_un dans le piége. 

Ad se pellicere mulierem. CiC. Æn- 
j6ler une femme. 

Aliquid pellicere ab aliquo. Co. 
Ætiraper quelque chose de quelqu'un 
par caresses’, par flatterie. 

PELLICOR , aris , ari. Dep. Æntre- 
tenir commerce avec un homme ma- 
rie. 

PELLICULO , as , avi, atum , are. 

Pelliculare aliquid. Co. Couvrir 
une chose de peau, de cuir, de par- 

_shemin. 

Pelliculare vestem. Coz. Doubler 
de peau un habit. 

PELLO , is, pepuli. pulsum , lere. 

Loco , à, ab, è velex loco pellere 
aliquem. C1C. Pousser quelqu’un hors 
de sa place. 

Pellere aliquem possessione. CIc. 
Chasser quelqu'un de sa possession. 

A se pellere aliquem. C1C. Eloigner 
quelqu'un de soi. 

Futurum esse paucis annis, nt omnes 
è Galliæ finibus pellerentur. CÆs. 
Que dans peu d’annces les Gaulois 
seraient chassés de leur territoire. 

Pellere aliquem in exsilium , PL. 
è civitate. CIC, Envoyer quelqu'un en 
ezil , bannir quelqu'un de la ville. 

Pellere obstantia. HOR. Guérir les 
ebstructions ; enlever les obstacles. 

Sanguinem per urivam  pellere. 
PLin. Pisser du sang. 

Pellere ex animis mœæstiliam. Crc. 
Chasser la tristesse. 

Hoc remedio venenæ membris pel- 
luntur. Cic. Ce remède chasse, le 
venin, 

Pellere metum. Ci1cC. Se rassurer , 
ehasser , mettre decüté sa crainte. , 

Pellere raucitatem. PLIN. Désen- 
rouer ,; guérir l’enrouement. 

Fame, sitim pellere. HOR,Chasser 

 &a faim , étancher la soif. 
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Curas vino pellere. Ho. Noyer ses 
soucis dans le vin. 

Nulla me pepulit injuria, CrC. _{u- 
cune injure ne ma touché. 

Goarus quibus orationis modis quæ- 
que animorum mentes pellerentur. CIC. 
Sachant par quel genre d’élocution 
Pon peut émouvoir les diverses facul- 
tés de Pame. 

Lyram pellere. OviD. Toucher de 


la lyre. 

Ctharæ nervos pellere. CIC. Tou- 
cher du luth. 

Péllere virgini pudicitiam, PLIn, 
Déflorer une jeune fille. 

PELLUCEO , es »yluzi, cere, Crtc. 

{re transparent. 

Pellucere ex virtutibus. C1C. Bri/ler 
par ses vertus , tirer son éclat de ses 
vertus. 

Pellucet omne regiæ vilium domñs. 
SEX. Les vices commis dans les palais 
des rois n’échappent pœint aux re- 
gards, c'est-à-dire ne manquent pas 
de transpirer y de percer dans le 
public. 

PENDEO , es, pependi, pensum , 
dere. 

Loco ,ex, de loco aliquo pendere, 
Cic. Être suspendu à quelgw’endroir. 

Ex arbore pendere. Cic. £tre pendu 
à un arbre. 

Per pedes pendere. PLAUT. ËZyre 
suspendu par A6 pieds. 

ili stiria pendet naso. MART. Za 
roupie lui pend au nez. 

u jàn pendebis. TER. On vous 
pendra tout à Pheure. 

De collo fistula pendet. VrRG. Une 

Jlâte es: pendue à son col. 

Lacultisque rubens pendebit sentibus ° 
uva. VIRG. Les inculies buissons pre- 
sertèrent des raisins mûrs pendans de 
leurs branches. 

Et gravis attritâ pendebat cantharus 
ansi. VIRG. Æf son grand gobelet 
pendail encore à son côté par uno 
anse usée par Îe poids. 

Inornati capilli collo pendehant. 
OviD.Ses cheveux flottaient en désor- 
dre sur ses épaules. | 

Complexu et collo alicujus pendere. 
VinG. Embrasser quelqu'un. 

Auimi, »e/ suspensum ct incertum 
pendere. Cic. Balanoer, être incer= 
fair , irrésolu. 

Aoimi pendeo de te et de me. Crc. 
Je suis incertain de ce qui nous arri- 
pera a vous € à moi. 
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Nolo suspensam et incertam plebem 
romauam obscurä spe et cæcä exspecta- 
tione pendere. C1C. Je ne veux pas 
souffrir que le peuple romain flotte 
ainsi dans une espérance incertaine ef 
douteuse. 

Ex, ab aliquo pendere. Cic. Dé 
pendre de quelqu'un, être dans sa 
dépendance. 

Ex alterius arbitrio pendere. LIv. 
Être en la disposition d'autrui. 

Tâm levi momento mea apud ves 
fama pendet ? Liv. Aa réputation dé 
pend-elle de si peu de chose parmi 
vous? 

À te pendet res omnis. OVID.Toute 
Fetes roule sur vous. 

eudet tib1 agima. TER. Wous êtes 
en doute, en soupcon , YOus ne Sayez 
quel parti prendre. 

Sermper ex ancipiti mutatione tem- 
porumw peudere. CURT. Se régler tou- 

Jours sur les yariarions incertaines des 
circonstances. 

Ex errore imperitæ multitudiuis pen- 
dere. CIC. Se rendre Pesclave des ju- 
gemens d’une multitude aveugle. 

Quæ ex conjecturâ pendent, Cic. 
Qui tierment de la conjecture ; choses 
que l’on doit deviner. 

Peodeijue ilertun narrantis ab ore. 
Vin. Ælle Pécoute de nouveau avec 
avidité dans ses récits. 

Pendent opera interrupla , minæque 
murorum inyentes. VInG. T'ous les 
travaux demeurent suspendus ; Pon 
ne vit que de grands pans de murailles 
détachées qui effrayent. 

Circè montem pendere. FLOR. Se 
denir aur envuons d’une monfagne. 

Düm consulta petis, uostruque in 
limine pendes. VIRG. Pendant que 
sous vous iencz sur le seuil de ma 
porte a attendre mes réponses. 

PENDO, is, pependi et pendi , pen- 
sum , derc. 

Ne communi odio Germanorum , in- 
noceutes pro nocentibus pœuas peu- 
dant. CxS3. De peur que par la Laine 
générale des Allemands ; les innocens 
ne soient punis pour les coupables. 

Tüm peudere pæœuas cecropidæ jussi 
(miserüns ) septena quotannis corpora 
hatorum. VIiRG. dors, pour Les pu- 
nir, il obligea les Aiheniens de lui 
livrer annueliement (chose déplorable) 
sept de leurs enfans. 

Si in eo manerent ,; quod convenis- 
set, stipendiumque quotannis pende- 
rent. Cas. Pourvu qu’ils demeurassent 
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dans les termes du traité, et qu'ils 
payassent tous les ans le tribut. 

Tantumdew pendere. PL1N. Payer 
à l’équivalent. 

Peudere usuras. C1C. Payer les in- 
téréèts. | 

Talenta quiodecim peudere. PLIN. 
Poser quinze talents, avoir le poids de 
guinse talents. 

Quod peudissent regi. Liv. Ce 

’ils avaient payé au roi. 

À Poadere Se Lie Juger d’une af- 
faire , Papprécier. 

Parvi, oibili, non flocci pendere 
aliquem.TEn. Estirser peu quelqu'un, 
n’en faire aucun cas. 

Magoi peuditur. TER. On Pestime 
beaucoup , l’on en fait grand cas. 

PENETRO , as, avi, atum , are. 

Penitüs in quæstionem abstrusam pe- 
netrare. CIC. _4ppro/fondir une ques- 
tion difficile. 

Intrà ædes bhujus nunquäm penetravi 
pedem. PLAUT. Je mai jamais mis 
de pied dans sa maison. 

Telum ipsi per wedium pectus pe- 
netravit ad tergum. CURT. Le sraut 
lui perça la poitrine de part en part. 

Penetrare sub terras. C1C. Pénétrer 
sous terre. 

Vox penelrat ad aures. Ovin. Za 
voix pénètre les oreilles. | 

Penetrare aliquem. ‘TAC. Emouvsoir 
quelgw un. 

Penetrant se in fugam. PLAUT. J4s 
prennent la fuite. 

Peuetrure resionem sel in regionem 
aliquarm. PLiN. SEN. Pénétrer dans 
quelque région ; bien avant dans un 
pays: 

PENNESCO , is , scere. CASs10D. 
Commencer à avoir des ailes. 

PENSICULO , as , avi, aium » are. 
GELL. Peser , craminer , fairs atsen- 
lion à. | 

PENSITO , as, avi, aium , are. 

Pensitare æquä lance. PLIN. Tenir 
la balance égale, peser juste. 

Pensitare tributum. C1c. 
souvent le tribut. 

Pensitare de re aliquâ. GELL. éd 
ter sur une chose. 

PENSO , as, avi, atum , are. 

Rem argento pensae. COL. Payer 


Payer 


une chose ce qu’elle vaut. 


Munus munere pensare. Ovip. 
Payer présent par présent ; recévor 
un présent et rendre le réciproque. 

Ebrietas bilareuwn unius horæ insa- 
uiam Jonsi temporis tœædio sœpiis 
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pensat. Sen. L'ivresse jait souvent 
‘ payer par de longues angoisses le plai- 
sir insensé d’une heure. 

Pensare damnum. CLAUD. Réparer 
un dommage. 

Crassisoum cladem Pacori cæde pen- 
sivimus. FLOR. Nous avons trouvé 
une compensation de la défaite de 
Crassius dans la mort de Pacore. 

Injuriamliberalitate pensare.FRONT. 
Compenser, réparer un affront par la 
libéralité. . 

Nece pudereiñ prnsare. Ovtn. Ré- 

‘parer par sa mort Poutrage fait à sa 
Pudeur. 

Consulta pensare. CURT. Esami- 

ner , peser les résolutions. 
ensare aurub, L1V. Peser de l'or. 

Pensare rationes secrelä æstimalione. 

CURT. Peser dans son esprit les dif 
Jérentes raisons. 

lactis vel ex factis pensare aliquem. 
Liv. Juger quelqu'un selon ses ao- 
tions. 

P£éRACEO ,es,cui,cere. COL. et 

PERACESCO | is, oui, soere. 
PLAUT. Devenir trés - aïgres, trés- 
âcre , trés-aride. 

Hoc est quod perastit. PLAUT. ess 
ecla quime perce le bœur , c'est cela 
qui me touche au vif. 

PERACUO ,is, cui, oulwn , ouere. 
C1C. Aiguiser extrêmement ; rendre 

Jort menu par ?e bout. 

PRAÆDIFICO, as, avi, alum , are. 
Vivre, Achever de bâtir ; finir un ba- 
siment. | 

P;ARQUO , 45, avi, atum , are. 
CoL. ÆEgaler ; rendre parfaitement 
égal ; combler entièrement. 

Septeuos cutevs peræquant. CoL. 
Îls remplissent entièrèment sept sacs. 

PERESTIMO , a, dvi, àlum , arc. 
Cop.THEOD. Juger , penser. 
© PERAGITO , af , avi, atum , are. 
Co. Agiteré remuer fortement pour 
mèler. SEN. Agiter ; exciter , animer 
vivement. 

_ Alüquid rudiculâ peragi'are. GoL. 
ÆHemuer fertement ane chose avec la 
spatule. 

PERAGO ,is, egi, aotum , gere. 
»_ Peragere pensum laboris, operis sui. 
Co. Achever sa besogne , finir sa 
tâche. 

Circinnationen# peragere. VITR. 
ÆAchever ; finir son cours. 
 Cursum vilæ suæ peragere. VIRG. 
'erminer son cours. 

Vixi, etquem dederat cursam for- 
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tana, peregi. Vinc. Ma course ess 
achevée , relle qw'ila plu au sort de 
me la tracer » c’en est fait. 

Peregi noctem vacuus somno.Ov1D. 
J’ai passé la nuif sans dormir , je n’aÿ 
pas fermé l’œil de toute la nuit. 

Peregit noctem insomnem. APUL. 
IT n’a pas dormi de toute la nuit. 

Æstatés salubres peragere. HOR. 
Passer les étés on bonne santé. 

Feliciter percgit navem in portun. 
PLAUT. Z/ esi arrivé , il est entré sain 
et sauf au port. 

Lovgissiroum æeum peragere. TAC. 
P'iore très long-tems | devenir tres- 
vIEUT. 

Ubi sententiam meam tobis peregero, 
tm quibus eadem placebunt, in dextraui 
partem tatiti transibitis. LIV. Dés que 
je vous auroi déclaré mon intention , 
ceux qui l’approuvéront passeront y 
sans rien dire , d ma droite. 

Solemni ritu diem festum peragerc. 
Crc. Solenniser une féte. 

Peragere maudata alicujus. Ovin. 
Obéir aux commandemens , rempli 
des ordres de quelqu'un. 

Aliquem reum peragere. LIv. Aocu- 
ser quelqu'un. | 

Latus alicujus ense peragere. Ovip. 
Percer avec une épée le côté de quel- 
qu'un, la lui passer au travers du 


de à 
eragere humaum. OviD. Labourer, 
cultiver la terre. 
PERAGRO , es, Ii) atum , aré. 
Peragrare regiones. CiC. Parcourir 
les pays. e 
Has regiones populi romani arma 
pefagrärunt. GC. Les romains onf 
porté leurs armes dans tous ces pays. 
Totum orbem peragrare victoriis. 
CIC. Parter ses armes viclorieuses par 
toute la terre. 
Fama de ejus interitu fines imperii 
peragravit. CIC. Le bruit de sa mort 
s’est répandu dans tout l’empire. | 
Latebras suspicionuin peragrare.C1C. 
Découvrir les moindres sujets de soupe 
fon. | 
Per animas bomiuum peragrare. Cic. 
Pénétrer les esprits, dans l’intérieur 
des ames. | 
Peragrare mente aliquid. C1C, Pare 
courir une chose dans son esprit. 
PERAMBULO , as, avi, aium , are. 
Stipalus servorum grege urbem per- 
ambulabat. CiC. Ilse promenait pa» 
la ville, accomposné dune troupe 
d’esclaves. 
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Multas terras perambulare. VARR. 
Voyager beaucoup , parcourir beau- 
coup de rays. 

Rura perawbulat bos. Hon. Le 
Bœuf parcourt les champs. 

Perambulare ædes. PLAUT. Parcou- 
rir toute une maison, 

Fiigus perambulat artus. OviD. Un 
froid mortel parcourt ; saisis tous les 
membres. | 

PERAMO , as, avi, altum , are. 
Cic. Aimer tendrement ; extréme- 
ment. 

PERAMPUTO , as, avi, aium , are. 
Co. Amputer , rétrancher tout-d- 

Jait. 

PERARNO , as, api, aium, are. 
SUET. Durer un an ; vivre un an. 

PERBARDEO, €s, arsi, arsum; 
dire. PAU LIN. Brüler enticrement. 

PERARESCO , is» aruis scere. 
VARR. Devenir entièrement sec, 5e 
sécher tout-à-fait. 

PEKARMO , as, api, afum, are. 
CuRT. Armer de pied en cap. 

PERARO , as, avis alum,; are. 
OviD. Lubourer. | | 

Perarue paginam. CIC. Ecrire une 
poge entière. , 

Perarare carmira auro. STAT. Æcrire 
des vers en letires d'or. 

. Litesas perarare blandis verbis.Ov1p. 

Ecrire une lettre flatteuse. 
Perarare pontum. SEN. Parcourir la 
mer. | | 
Peraravit rugisora. OviD. 17 s’est 
cowert le visage de rides ; s’est ridé 
tout le front. 

PERBACCHOIR , aris, alus sum, 
ari, Dep. Cic. Faire la débauche avec 
excés. 

At quäm multos dies in eâ villà tur- 

issimé es perbacchatus ! C1G. Com- 
Bien de jours n’avez-vous pas passés 
à cette maison de campagne dans la 
plus honteuse débauche ? 

PERBASIO ,as, are. PETR. Bai- 
ser tendrement. 

“PERBIBO ,is, bibi, bibitum, bere. 
PLAUT. Boire tout. OviD. S’snbi- 
dcr. 

Perbibere lacrymas. Ovin. Retenir 
ses larmes. 

Perbibere animo. SEN. Se pénétrer 
d'une idée , d’une connaissance. 

PERBITO ,as, arc. PLAUT. Vide 
Pereo. 

PERCACO , as, are, PLAUT. Em- 
drener entièrement. 


PER 
. PERCÆDO , is, cæcidi, cœsum , 
dere. FLOR. Tailler en pièces , dé- 


faire entièrement ; en parlant d'une 


armée. 

PERCALEFACIO, is, feci, fec- 
tum , cere. ViTR. ÆEchauffer forte- 
nent. 

PERCALEO ,es, lui , lere.et 

PERCALESCO , is , lui, lere. 

Ubi percaluit ventus. LuCR. Lors- 
que ou dés que le vent se sera tres- 
échauffé. 

PERCALLEO ,es, lui , lere. et 

PERCALLESCO , 65, lui, escere. 
Cic. Endurer ; devenir insensible , 
(au figuré). | 

Percalluit ejus patientia. Liv. Ja 
bien de la patience , il est bien endu- 
rant. 

Nescio quomodè jàm usu obduruerat 
et percaluerat civitatis incredibilis pa- 
tieutia. CiC. Toute la ville (deRome) 

tait tellement accoutumée ( a ses 
manières insolen’es), qu’elle était 
comme endurcie là-dessus par la pa- 
tience incroyable avec laquelle elle les 


rouffraie 
ercallere rerum usu. CIC. Connai- 
tre la situation ; savoir parfaitement 
Pusage des choses. 

 Percallere rem. Cic. S’entendre à 
une affaire , la bien savoir , en avoir 
une parfaite connaissance. 

Percallere usitatas in foro formulas. 
Quint. Avoir une routine du bar- 
reau , étretrès-versé dans les affaires 
du barreau. 

PERCANDEFACIO ,is, feci, fac- 
tum , cere. Echauffer , embräser. 

Sol ardore suo percande‘acit terram. 
ViTR. Le soleil par sa chaleur 
échauffe la terre. 

PERCATAPIRO ,as,are. Tenter , 
essayer extrémement. 

PERCATAPSO , as , are. IsiD. Di- 
viser tout-à-fait. 

PERCELEBRO , es, avi, afum, are. 
Crc. Publier , vanter par-tout. 

PERCELEBROR , @ris » QiuS Sum» 
ari. Dep. 

Versus, qui inillius cupiditatem fact 
sunt, totäâ Sicilià percelebrantur. Crc. 
Les vers que l’on a composc sur sa cu- 
pndité sont connus , sont divulgués par 
toute la Sicile. 

PERCELLO , is, culi, culsum ;' 
lere. 

Percellere arborem , plaustram. 
VARR. PLAUT. Æbattre un arbre, 
renverser un charios. 
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Percellere aliquem. C1C. Eronner, 
surprendre quelqu'un : aussi, le ren. 
perser, terrasser, : : 

Percellere aliquem timore , pavore, 
terrore , metu. Cr C. Jeter quelqu'un 
dans la crainte , lui donner de Pappré- 
hension , l’alarmcer. | | 

Percelli maygno timore. Cic. £rre 
dans une grande consternation, frayeur. 

Hoc me admiralione percellit.F LOR. 
Cela me jette dans l’admiration. 

Percelli rei uovitate. CrC. S’éton- 
ner , être frappé d’une chose nou- 
pelle. 

Id animum illicd perculit. CIC. Cela 
me frappa aussuüt. 

H:ec vox te perculit. Crc. Cette pa- 
role vous a surpris. 

Perculit eu hic wuncius.Cric. Cette 
nouvelle fut pour lui ; vu le frappa 
comme un coup de foudre. Ù 

Aliquem amore laudis percellere. 
Crc. Piquer quelqw un d'honneur. 

Mors illius me vehementer perculit. 
Cic. Sa mort m’a donné une rude at- 
feinte, ma causé beaucoup de dou- 
deurs. , 

Eos martis vis perculit. CIC. Z7s ont 
dté tués dans la guerre. 

Peccatum  percellit  conscientiam 
meam. CIC. Je sui tourmenté par les 
remords de ma conscience. 

Percelli peste. Co. Etre frappé de 
Ja peste. 

Pestis eum perculit. CoL. ZJ fut at- 
deint de la peste, 

PERCENSEO, es, sensui, sere. 
Cic. Nombrer, compter, faire le 
dénombrement. 

Quis vestra in me promerita percen- 
sere numerando possit ? C1C. Qui pour- 
rais déduire toutes les obligations que 

Je vous at ? 

Percensere. GELL. Examiner , per- 
écrulier. 

PERCERPO ,15 , cerpsi, cérplum ;, 
pere. GELL. Cucillir, parcourir en 
cueillant. 

PERCIDO, is , cidi, cisum , ders. 
Vide Percutio et Tundo. 

Percidere os alicui. PLAUT. Cica- 
ariser , couper le visage à quelqu'un , 
de Lalafrer. 

PERCIEO, gsetis ,ivi,ilum ,ere 

.ou ÿe. LUCR. ÆEmowvoir fortement , 
doucher vivement. 

PERCINGO, is,cinsi, cinolum, gere. 

Suas ædes percingere vitibus. LOL. 
Æntourer sa maison de vignes ÿ mettre 
dés vignes autour, 
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PERCIPIO ; is.» cepi , ceptum)s 
pere. : 
Percipere artem. CiC. Æpprendre un 
art , un mélier. 

_ Animo,. cogitatione percipere ali- 
quid. Crc. Comprendre, concevoir une 
chose. : 

Percipe diligenter quæ dicam. Crc. 
Comprenez bien ce que je dirai. 

Quis hec non percipit præclarè no- 
biscum actum iri, si populus remanus 
islius ugius supplicio contentus fuerit ? 
C1C. Qui ne voit pas que ce ne sera 
pas uh médiocre bonheur pour nous, 
si le peuple romain est content de la 
punition de lui seul ? 

Alicujus sensum percipere. CIC. En- 
trer dans le sens de quelqu'un , la bien 
entendre. | : 

Percipere daloreñ ex re.C1C.Eprou- 
ver du chagrin au sujet d’une chose ; 
aussi, ressentir une doulgur corpo- 
relle. 

Auimus pariter cum corpore volup- 
tatero percipit. C1C.L’esprit de même, 
ou ausi bien que le corps ressent dy 
plaisir. 

Percipere sensu. C1C. Sentir, rece- 
voir quelque impression. . 

Oculis percipere aliquid C1c. 4p= 
percevoir une chose ; la voir. 

Fructum , utilitatem percipere ex 
re aliquâ. C1C. Tirer du fruit , de l’a 
vantage d’une chose. | 

Legiones cohortatus, ut aliquandb 
pro tautis laboribus fructum victoriæ 
pecpsEur CÆs. Ayant exhorté ses 

égions à recucillir enfin le fruit de la 
wicioire qu’elles avaient inériüté par 
tant de travaux. 

Fruges fructusque , el ex agro per- 
cipgre fructus. CIC. Hécolier, faire 
la récolte, lever les fruits d'un 
champ. 

Percipere fructus ex arbore. PLIN. 
Cueillir des fruus de Parbre. 

Neque urbis, neque agri odium me 


‘ percepit unquàm. TER. Jene me suis 


Jamais dégoûté ni de la ville ; ni de la 
campagiie. : 

Reliquam pensionculam percipere. 
Coz. Recevoir | toucher le restant 
d’un paiement. 

PERCLAMO , as, avi, alum , are. 
PLix. S’écrier , se récrier. 
PERCLAREO , €, 
Syum. Ætre très-ilair, 

dent. | 

PERG£LAUDO, is, chausis clausum» 


ere. et 
36 


rui, rerc. 
bien-évi- 
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PERCLUDO , is, clusi, clusum, ere. 
Vira. Clorre , fermer , boucher tout- 
d-fait. 

PERCOACTO,as, avi, afum , are. 
COL: Presser fort , resserrer forie- 
nent , Serrer beaucoup. 

PERCOGNOSCO ,is, gnovi y gni- 
tum, sScere. PLAUT. Connaître à 

Jond. 

PERCOLAPHO , as, are. PETR. 
Donner des soufflets. 

PERCOLO ,as, avi, atum, are. 
Co. Passer par la chausse , filirer. 

Percolare liquorem. Co. Kiltrer 
une liqueur. ‘ 

PERCOLO , is, colur, cultum, lere, 
PL1N.J. Æchever de polir , d’orner , 


de parer. TAC. Honorer, respecter 


beaucoup ; orner ; embellir. 
PERCONTO , as, ani, a/um, are. 
NæÆv.et- | | 
PERCONTOR , aris, alus Jun, ari. 
Dep. 
Percontari aliquem aliquid, de re 
aliquâ , Cic. sel aliquid ex, »e/ ab 
aliquo. PLAUT.S’ informer d’une chose 
auprès de quelqu’un , l’interroger. 
Percontari alicujus ævum. Ho. 
Demander des détails sur la vie de 
guelqu’un. | . | 
Percoutatum ibo ad portum , quoäd 
se recipiat. TER. Je l’irai attendre au 
port , jusquà ce qu'il revienne. 
Perconturi quanti aliquid vendatur, 
Cic. Marchander une chose , en de- 
mander le prix. | 
PERCOQUO , is, coxi, coctum; 
quere. _— | 
Percoquere aliquid. PLAUT. Cuire 


ee une chosé. 
'ercoquere bubulus carnes. PLIN. 
Faire bien cuige du bœuf. 
[sta lesumina celeriter percoquuntur. 
Vire. Ces légumes cuisent aisément. 
Sol percoquit fructus , uvas. SEN. 
Ovin. Le soleil mürit tout-à-fait les 
Jruits » les raisins. 


PERCAEBKESCO, 1s > orebui, 
SCEr es : | . : 

Percrebuit fama. CÆS. Le bruit s’est 
répandu. 


Illud percrebuit omnium sermone, 
Cic. C’est Le bruit commun, c’est 
dans la bouche de tout le monde. 

Res percrehuit et in ore atque ser- 
mone omuium cœpit esse. G1C. La 
chose se divuleua, et tout le monde 
cominensa à en parler. | 
5 Scelns jus percrebuit. CIC. Son cri- 
me est devenu publie, : 
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PrRCREPO , es, crepui, pilum, 
arc. | 

Vocibus cautuque symphoniæ per- 
crepare. C1C. Resentir du concert des 
voir et des instrumens. 

Lucus totus percrepat mulierum vo- 
cibus. CIC. Toute la forêt retentis de 
la voix des femmes. 

PERCRIBRO, as, ai, alum , are: 
SCRIB. LARG. T'amiser avec soin. 

P&RCKUCILO, as ; avi, otum , are. 
PLAUT. T'ourmenter aveo excès. 

PERCUDO, à , cudi, cusum , dre. 

Auinadvertat an pulli ova rostellis 
percuderint. Co. ds il eramine si 
les poussins ont peroë avec leurs becs 


la coque de Pœuf. 

PEBGUNCTOK, ei, ari. Dep. 
PLAUT. Vide Percontor. 

Percuuctari aurem suam. GELL. 
Consulter son oreille. 

PERCUPIE , is, ivi, itum , pere. 
TER. Souhaiter avec passion , désires 
ardemment. 

PERCURO , as , avi, atum , are. 

Percurare vulnus, PL1X. Guérir une 
plaie parfaitement. 

PERCURRO ,is, curriet cucurri, 
Cursum , rere. 

Cali circuitionem sol percurrit, 
Vita. Le soleil fait Le tour du 
ciel. | 

Percurrere hostiles terras. Liv. Par= 
courir les pays ennemis. 

Resionem omnem percurrere. Cæs. 

ærcOurir Jouf un pays. 

Agrum Albanum omnem percurrere. 
G1C. Traverser tout le pays Ÿ Albe. 

Auximo Cæsar progressus, omnem 
agrum Picenun percurrit. CÆs. Æ£n 
partant dOsima, César parcourut 
tout le territoire de la Marche d'An- 
cone. 

Percurrere ad aliquem. C1c. Courir 
rapidernent vers quelqu'un. 

Curriculo percurrere. TER. {l/er em 
chaise de poste. 

Honestissimè percurrere magistrae 
tum. PLin. Hemplir une charge aves 
beaucoup d'honneur. 

Breviter, paucis percurrere res ali- 
quas. (CIC. Parcourir superficielle 
ment , en peu de mots. 

Argulo conjux percurrit pectine te 
las. VIRG. La femme faisant de la 
toile, fait aller et venir La peigne 
pour la serrer. 

Anime percurrere aliquid. Hon. 
Eraminer , reycsser une chose dars 
Sun esprit, ‘ ° 
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PERCURSO , as, @vi, glum ; are. 
Freq. de Percurro. : 

Percursare hostiles terras. CÆs. Per 
eourir les pays ennemis. 

Latronum modo percursant totis fini- 
bus nostris. Liv. Jls parcourent en 
brigands tout uoire pays. . 
ERCUTIO, iS), vussis CUSSUM » 
dere. ; 

l'uste aliqguem percutere. PATERC. 
Donner à quelgwun des coups de 
bäron. 

Percuiere fores. PLIN. ÆHeurter, 

Jrapper à la parte. 

Aliquem percutere talitro, sel stricto 
acutoque articulo. SUET. PLIN. Don- 
ner une chiguenaude à quélqu’un. 

F'ulmiue percutere aliquem scelera- 
tum. C1C. Lancer la foudre sur un 
scélérat , Le foudroyer. : 

Bunc Jupiter fulmine percussit.CI GC. 
Jupiter le frappa dun coup de foudre. 

l'ulmen lauri fruticem mon icit, 
aquilam non percutit. PLIN. La fou- 
dre ne frappe ui le fruit du laurier ; ni 
l'aigle. 

Quonam modo ille vos vivus affice- 
ret , qui morluus inaui cogitatione per- 
cussit ? CiC. Quelle frayeur ne vous 
causerai-il pas s’il vivait, puisque » 
tout mort qu’ilest, il frappe encore 
cussi vivement votre imagination ? 

Id animwm illicd percussit.. TER. 
Cela me frappa aussitôt. 

Aliquem pugioue percutere. CIC. 
Poixnarder quelqu'un. 

Fercutere tempus. CiC. frapper 
quelqu'un à la tempa. 

Percutere hostem. SUET. Défaire 
l'ennemi. 

Percutere se. Liv. Se suicider. 

Loc percussit autuum. TER. Cela 
ana touché le cœur. 

Securi percutere aliquem. C1c. Dé. 
capiter quelqu'un. 

Percuteie petita. SEN. Donner, 

Jrapper au but , en tirant. 
Probè percutere aliquem. PLaur. 
_ T'romper quelqu'un agréablement. 

Percutere fossam  iuter montes. 
FRONT. Tirer, creuser un fossé ex- 
tre les montagnes. | 

Nummum percutere. SUET. Frapper 
de l'argent. 

Percutere venam, SEN. Ouvrir une 
veine, 

F'œdus percutere cum aliquo. PL1s. 
J. Faire allianos avec queiqu’un. 

Percuti calamitate, Gic. &tre frep- 
Pé d’un malleure 
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PERDELZO , es, ere. VECET. 
Effacer entièrement. | 

d'EADEPSO , is » psui » psere. CA- 
TUL. Pitrir. 

PERDESPUO , is, ere. CATUL. 
Mgpriser tout-à-fait | cracher dessus. 

PERDICO , 15, diri , divéum , cere.. 
ALCIM. AVIT. ÆAchever de dire. 

PERDISCO , is , didici , sccre. 

Perdiscere discipliuam ruris. CoL. 
<Æppreudre à fond l’agriculture. 

Asta perdidici cum damneo meomayno. 
PLAUT. J’ai appris cela à mon grand 
désavantage , je V’ai bicn appris à mes 
dépens. | 

. Ludusestista perdiscere.C1C. On.ap: 
prend cola.on jouant , ce n’est qu’uu 
Jcu que d'apprendre cala. : 

PERDO , às , didi, ditum, dere. 

. Perdere aliquem. C1c. Aricrrer, 
ruiner quelqu'un , le perdre. 

Me ipsum peuitds perdili. C1c. Je 
ane suis totalement ruiné. 

Perdere dictis suis aliquem. PLaur. 
Æffliger fort » désaspércr quelqun 
par ses discours. : 

Perdere oculos. Cic. Devenir aveu 
gle , perdre la vue. 

Perdere fidem. QuinT. Ovip. Ss 
Paris sperdre son crédif , la con- 

ance. | | 

Malë perdere ,; OVID. se7 lamam 
perdere. CIC. Perdre sa réputation. 

Perdere formam. PLAuT. Devenir 
laide , perdre sa beauté. : . , 

. Perdere aquam , QUINT. operam , 
PLAUT. sel .operam et oleum. Cic. 
Perdre son tes et sa peine; manquer 
son coup. | 

* Ad assem perdere omnia. Horn. Pers 
dre jusqu’au dernier sou. : 

Miser! quod babui , perdidi. TEA. 
Balhcureus que je suis , j'ai perdu 
ce que j'avais. 

Causam perdere. CtCc. Perdre #3 
cause , son proces. , 

Perdere civitatem. Ctc. Perdre 
droit de bourgeoisie. . , 

Nomen pzrdidi.:C1C. J’en ai oublié 
de nom. 

Perderevitam. TER. Pardre la vie. 

Perdidisti tot mala , si nondüm mi- 
sera esse didicisti. SEN. En vain sous 
avez essuyé 1ant de malheurs ; si vous 
n'avez pas encore appris à être mai- 
heureuse. | 

…Perdere.-dicta. SEN. Parler en sain. 

Perdere diem. SUET. Perdre soft 
Jour , le passer sans en avoir iiré partis 
de l'arantage, | 


* 
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PERDOCEO , es, docui ; doctum , 
cere. 

Perdocere aliquem. Ct1c. Enseigner 
guelqu’un parfaitement , Pinstruire à 

Jond. 

Perdocere suam stultitiam. QUINT. 
Faire paraitre sa folie ; aussi, son 
incapacité. 

PERDOLEO , is, dolus , doliütum , 
dere.'TER.et 

PERDOLESCO , is, dolui, scere. 
Acc. Etre trés-affligé , se liprer à une 
give affliction. 

Induciisque per scelus violatis, suam 
virtutem irrisui fore perdoluerunt. CÆs. 
Qu'ils étaient très-affligés de ce que 
es ennemis , ayant viole la trève , in- 
sulteraient à leur bravoure. 

Perdolkere. TER. #Jaincre Paffic- 
sion, la souffrir avec courage, là 
Braver. : 

PERDOLO ,as, avi, alum , are. 

Perdolare arbore. V1TR. Doler en 
pofection un arbre. 

In materiam illæ arbores commodè 
perdolantur. Virr. Ces arbres sont 

faciles à ètre dolés ou trapaillés ; ces 
arbres sont très-propres à être réduits 
en bois de charpente. 

PERDOMINOR ,; arf, Gus sum, 
ari. Dep. CLAUD. Dominer entière- 
mené. | 

PERDOMO , as, domui, mitum;, 
‘ere. Cic. MaRT. Dompier entiire- 
ment , en parlant des bêtes. 

Perdomare provinciam, Lrv. Subju- 

uer tout-d-fait une province. 

Perdomare solum. PLIN. J. Battre 
Za terre pour Paffermir. 

PERDORMISCO, is, scare. PLAUT. 
Dormir bien et long-tcms , dormir la 

asse malinée:. 

PERDUCO , is, duxi, ductum, cere. 

Aliquem perducere ad honores. CIC. 
Conduire quelqu'un aux honneurs. 

Opus ad exitum perducere. C1c. 
Achever , terminer un ouvrage. 

Inceptum perducere ad optatum fi- 
‘nem. Cic. Venir à bout d’une entre- 
prise, arriver à la fin que l’on s’est 
proposée dans une entreprise. 

Hoc negotium ad exitum perduxit, 
C1c. vel ad summam operis rem per- 
duxit. QuiNT. Îl a conduit cette af- 

Hire à bout , à sa consommation. 

Aliquid eè perducere , ut , etc. Crc. 

Amener , portier une chose jusqu’à , 
Nr , què discordia cives perduxit 
miseros! en quels Cousevinus 45105! 
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VIRG. Woyes où la discorde a réduit 
ces malheureux citoyens ! voilà pour 
qui nous avons semé les champs ! 

Perducere aliquid in morem. CrcC. 
Faïré passer une chose en coutume , 
la faire accepter. 

Omnes perducere in »e/ ad suam 
sententiam. C1C. Aitirer, antrainer 
tout le monde dans son sentiment. 

Vuluus perducere ad cicatricem. 
PLin. Cicatriser une plaie , la fer- 
mer. 

Perducitur vulnus ad cicatricem. 
CELSs. La plaie 56 cicatrise. 

Hoc remedium carbunculos ad snp- 
purationen perducit et rumpit. PLI=. 
Ce remède amène le charbon ou furon- 
ole à maturité et le fair crever. 

Perduci ad perjurium, ad mende- 
ciam. CIC. Etre porté au parjure , au 
mensonge. 

Perducere vitam ad centesimum an- 
vom. Crc. Wivre jusqu’à cent ans. 

Perducere aliquem, ut, etc. PLAUT. 
Porter quelqu'un à, eto., engager 
quelqu’un pour qu’il , etc. 

Perducere totum liquorem. ABNOS. 
Boire toute la liqueur. 

Et liquidum ambrosiæ diffudit odo- 
rem , quo tofum nati corpus perdurit. 
VIRG. Et elle répandig sur La tête de 
son fils une quintessence d’ambroiste , 
qui lui descendit tout le long du 
corps. 

EBDUCTO , as , ai, alum , arë. 

Perductare aliquem. PLAUT. Fnrro- 
duire quelqwun, dans une maison , etc. 

PERDURESCO , is, scere. CoL. 
S’endurcir tout-à- fait. 

PEBDURO , as, œi, atum , ars. 
PLin. Durer long-tems. PLAUT. £s- 
durer avec paiience. 

PEREDO, is, esi, esum, dere. 
Cic. Manger tout-à- fait. 

Lenta tabes illum peredit. VIRG. 
Une maladie de langueur le consume. 

Hic quos durus amor erudeli taba 
peredit, secreti celant cales. VraG. 
Ceux , qu'un amour infortuné à tenus 
en langueur et consumés de tristesse , 
sé promenent-lài chacun en partiu- 
lier , dans de petits sentiers. 

PEREPLO , as , are. APUL. Erha- 
ler entièrement. 

PERerLuo, is, ere. BiBL. S’scou- 
ler tout-à-faie. 

PEREGHINOR, aris, alus sum, ari. 
Dep. 

lu externasnationes peregrinari. Cte. 
Voyager dans des pays étrangers. 
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. Jofinitatem onmem peregrinabatur. 


CicC. Il voyageait par tout le monde ; 
au figuré , il s’élançait dans Pinfini. 


Peregrinari Romæ. C1C. Étre étran- 


&ger à Rome. 

Peregrinaris animo. (Æs. Fous 
mécoutez pas , vous ne faites pas at- 
tention. 

Illius mens peregrinatur. OviD. 11 
a des absences d'esprit. | 

. PERELIXO , as , ars. APIC. Faire 
bien bouillir. | 

PEREMO ,is, mere. CATUL. Vide 
Witio, FEST. Vide Prohibeo. 

PERENNO , as, avi, afum, are. 
Oviv. Durer long-tems. 

Fructus diutiùs perennat. CoL. Le 

Jruit conserve plus long-tems. 

PEREO , is, perii, ilum , tre. 

Funditùs »e/ prorsûs perii. TER. Je 
suis perdu , ruiné sans ressource. 

Perpetud perii. TER. Je suis perdu 
Pour toujours. _. 

Id siemanareio vulguscæpit, periisti. 
TER. Si cela vient à se savoir c’en est 

fait de vous , si cela vient à la con- 
naissance du public, vous êtes perdu. 

Periisti oppidd. PLAUT. C’en est 
Jait de vous, vous êtes un homme 
perdu. 

Vivus vidensque pereo. TER. Je 
sens bien que je me perds. : 

” Improbi , ne pereant ; perdunt (alios). 
Paæb. Les méchans pour se tirer du 
péril, y jettent les autres. 

go qui sum long fortior, pereo 
fome. PHæD. Hot, qui suis beaucoup 
plus brave , je meurs de faim. 

Pereunt suis auxilium qui dant hos- 
tibus. PHÆD. Préter secours à ses 
ennemis , ©’est se perdre , s’est s’abi- 
mer. ——. 

Inops , potentem dùm vult imitari, 
perit. P&ÆD. Les petits se perdent en 
voulant imiter les grands. 

Peream si, etc.'l'ER. Que je meure 
si, etc. 

Perit decor. SEN. La beauté passe. 

Fuvndus , ager chasmate periit. ULpr. 
Ce fond , ce champ s’est abimé. 

Res periit. PLAUT. C’est une affaire 
échouée ÿ manguée. | 

_ Perire morbo. HIRAT. Mourir de 
maladie. | 

Misero cruciabilique exitu perire. 
-GELL. . Périr d’une maniere trogi- 

ue. 

Haud iaultum perire. CURT. Wen- 
dre cher sa vie en se défendant coura- 
geusement. 
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Si pereo manibus bomioum , periisse 
juvabit. VIRG.Si je péris par la main 
des hommes, (st non par des mons- 
1res ) ; je regarderai la mort comme un 
bien. 

. Triduo aut ad summum quatriduo 
peribit. Crc. Z/ n’a plus que trois ou 
quatre jours à vivre. 

Occisione periêre ad unum. Crc. 
Tout fut passé au fil de l'épée. . 

Repentinä morte perire. C1c. Aou- 
rir subitement. 

PEREQUITO, as, avi, atum are. 

Perequitare urbem. L1V. Parcourir 
à cheval une ville. 

Atque inter duas acies perequitans, 
commodiorem ac tutiorem nostris re- 
ceptum dat. Cæs. Et notre cavalerie, 
voltigeant entre les deur armées, 
rendx la retraite plus aisée et plus 
sûre. ; 

Genus hoc est ex essedis pngnæ : 
primè per omnes partes perequitant , et 
tela conjiciunt. CÆs. Leur manière de 
combattre avec ces chariots est de cou 
rir çd et là, enlançant par-tout des 
traits. 

Ne ad uxorem aditum liabeat, qui 
non bis per hostium agmen perequitä- 
rit CÆS. Qu'il ne se montre à sa 

femme, à moins qu’il n’ait passé deux 
ois au travers de l’armée ennemie. 

PERERRO , as, avi, atum , arc. 
VIRG. Parcourir, traverser , courir 
le pays. 

Hos aditns, jämque hos aditus, 
omnemque pererrat undique circuitum. 
ViRG. 1! parcourait tout le circuit. 
tantôt par un endroit, tantôt par 
Pautre. 

Totumque pererrat luminibus tacitis 
(Æneam). ViRG. Elle regardait Enée 
sans dire mot ; elle le considérait de- 
puis la tête jusqu'aux pieds. 

PEREXCRUCIO , as, avi, ctum , 
are. PLAUT. Tourmenter cruelle- 
ment. 

PERFABRICO, as, avi, atum , are. 
ÆAcheper de construire. PLAUT. Du- 
per quelqu'un touùt-&-fait. 

PERFERO , fers, tuli, 

Jerre. 

. Perferre magnas arerhitates. Crc. 
Æprouver de grands chagrins, de g'an- 
des douleurs. 

. Durato corde perferrealiquid.PHÆD, 
Souffrir une chose avec fermeté. 

Intrepidè omnia pertuli. SEN. Lai 
louf souffert avec constance, avec 

Jermeté. 
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Vim tormentorum perferre. CIC. 
Supporter la torture. 

Quià noluistis vestram ferre bomm 
(rezem), malum perferte. PHÆD. 
Puisque vous n’avez pas voulu gar- 
der votre bon roi, souffres-en un 
méchant. 

Nec res humc teueræ possent perferre 
laborem. VIRG, ( Des vents froïds) 
eussent été insupportables à la tendre 
jeunesse des rouveaux nés. 

Quinam non perferunt partns.PLTN. 
Fest des fenrmes qui accouchent tou- 
J'urs avant terme. 

OQudd præstare dicant galloremr quära 
rom#manorum imperia perferre. CÆs. 
Parce qu’iis disent qu’il vaut nrieuz 
pour eux obéir aux gaulois , qu’aux 
romains, 

Per'erre aliquid ad aliquem. Cic. 
Porter, apporter une chose à quel- 
gun. 

Jamqne Cæsaris in Hisnaniä res se- 
condæ in Alricam nanciis ac litteris 

_prrlerehantur. CÆs. D'ailleurs le bruit 
des heureux succès de César en Es- 
pagne s'était dejà répandu en Afri- 
que. 

Opem perferre alicui Var. FLACC. 
Porter du secours à quelqu'un. 

PERFENVEFIO , is , favtus Sum, 
fiert. VARR. onde fortement. 

- PERFFERVEO, es, bui , rere. PONT. 
M£L. Bouillonner , être trés-chaud. 

PERFICIO, ës, fevi, fectum , 
ecre. 

Perficere jussa , promissa. Var. 
FLaAcc.TER. Ærécuiter des ordres, 
lenrr sa promesse. 

Mandatum , officinm pafice. Crc. 
Remplissez votre ordre , acquittes- 
Tous de lacommission dont vous êtes 
chargé. 

Perficere cozitata. G1C. Exécuter, 
mettre à hout ses projets. 

Actu perficereartis præcepta.OUINT. 
Réduire en pratique les préceptes d’un 
arf. 

Perfacilè factu esse illis prohat , co- 
pata perficere. CÆSs. I] leur représente 
la facilité du succès de leur entre- 

riSE. 

Omaia ludibundus perficies. Crc. 
Fous viendres à bout de tout en 
J'uant. 

Id minüs horis tribus perfecerunt. 
CÆS. Ils firent cela en moins de trois 
heures. 

Id ,; cùm rediero, perficiam. Cic. 
Je ferai cela à mon retour. \ 
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Perficere coria , pelles. PLIN. Ap- 
prêter , {travailler des cuirs. 

Peificere cibum. PLIN. Digérer ler 
alimens. : 

Perficere ut, etc. Cic. Farre er 
sorfs que, ec. 

PRRFIGO ,i9, firé, frum , gere. 
CÆS. Percer de part en part. 

PERFIGURO, as, are. PLAUT. 
Donner une forme parfaite. 

PERFINIO , is, fre. LuCR. Met- 
tre des bornes , borner parfaitement. 

PERrLEO ,es , ere. Pleurer abon- 
damment , fondre en larmes. 

PERFLO, as, avt, atum, are. 
Ovibp. Souffler avec impétaosité. 

Ad ipsos perflabat aura maris.CURT. 
Ils commencèrent à sentir l'air de la 
mer. 

Venti perflant nubila. LuCR. Les 
vents dissipent les nuages. 

Superiora magis perflantur. SzR v.Les 
livux élevés sont les plus esposés au 
vent. 

Ac venti velat armine facto, quà 
data porta, ruunt , et terras turbine pere 
flant. Vi1xG. Tous les vents sortirenf 
aussitôt , rangés comme en bhatoiile, 
( de la montagne) par letron ail y 
avai! fait , roulant sur la terre d’impé- 
tueuæ tourbillors. 

PERFLUCTUO, as, @vi, afum, are. 
Lucr. Flotter parmi. 

PERFLUO, is, flurt , flurum , ere. 

Häc atque ifläc perflaere. TER. Sé- 
couler de tous côtés, faire eau de 
toute part. 

Infimäi valle perffait amnis. Lire. Ze 
rivière passe au fond de la vallée. 

Pienus rimaram sum , häc illäc per- 
fluo. Pras. TER. Je n'ai point de se- 
creis , je ne tiens rien caché. 

Perfluere voluptatibus. C1c. Noger 
dans les voluptés. 

PERFOCO ,as » are. . 

Perlfocare partum. PauL. Æ/ouf- 

Jfer un fruit. 

PERrODIN , is, fudi, fossum, dere. 

Perlodere parietem. CIC. Percer un 
mur, | 

Perfodi gladiis. GELL. Xire percé 
d’une épee. 

Latus alicui mucrone perfodere. L1T- 
CAN. Passer son épée au trevers du 
corps de quelqu'un. 

lerram, agrum perfodere. Coz.. 
Creuser un champ. 

Dentes spinà arzenteâ perfodere. 
Pera. Se nettoyer les dents asec um 
cure-dents d'argent. 
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PERFORMIDO , as, are. APUL. 
Redouter estrémement ; craindre fort. 
PERFORNMO, as, are. Former 
tout-d- fait. 
PERFORO , as , avi, atum, are. 
Perlorare vomicam. CURT. Percer 
un abces. 
. Pertorare terebrâ lignum. CoL. Per- 
Jorer le bois avec la tariére. 
Pertorare terebrâ calvariam. CELS. 
Trépaner , faire l’opération du iré- 


pan. 


. Ense perforare latus. OviD. Passer’ 


son cpée au travers du corps. | 

PERFREMO , is, mui, mifum, 
mere. C1C. Frémir, frisonner par tout 
Je corps. 

Delphini perfremunt rostris. CIC. 
Les dauphins font beaucoup de bruit 
avec leur museau. 

PERFRETO , as, api, a/um , are. 
SOLIN. Passer des rivières , des bras 
de mer. 

PERFRICO , as , fricui, frictum ; 
care. 

Perfricare unguento. C1C. Oindre, 
enduire de pommade. 

Perfricare dentes. Ovrn. Frotter les 
dents. | | 

Os, frontem perfricare. Crc. MART. 
Prov. Mettre bas toute honte. 

Perfricare caput. CIC: Se frotter la 
tête, gratter derrière les oreilles, 
comme ceux qui sont dans l'embarras » 
qui ne savent quel parti prendre. 

PERFRIGEFACIO ,is, feci , fac- 
tum , cere. PLAUT. Réfroidir entière- 
ment , glacer, transir. 

Aliquem metu peririgelacere.PLAUT. 
Glacer quelqu'un de peur, le faire 
trembler de crainte. 

PERFRIGEO ,es ,frixi, frictum, 
gere. ManT. Etre glacé , fransi. 

PERFRIGERO , as, avi, alumn, arc. 
PLin. Hafraichir. 

PERFRIGESCO , is , friri, escere. 
CELS,. Se réfroidir fort , devenir très- 

Jroid. 

PERFRISGO ,is , fregi, fractum , 

ere. 

lerfringere aliquid. T&Rr. Rompre, 
casser une chose. 

Periringere fores , portas. CiC. Lu- 
CAN. Enfoncer des portes. 

Pertringere phalangem , ordines , 
aciem. CÆs. Liv. Percer les batail- 
luns , enfoncer une armée. 

Milites , & loco superiore pilis mis- 
sis, facilé hostium phalangem pertre- 
geruut. UÆs. Les troupes placées sur 
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la hauteur, ayant lancé leurs javelots, 
perccrent facilement les rangs des en- 
nemis. | ; 

Perfriogere dumus. Tac. Détruire 
des maisons. 

Periringere leges. CIC. Contrevenir 
auz lois, violer les lois ; aussi, abo/ir, 
annuller des lois. | 

Omnia repagula pudoris perfringere. 
Cic. Franchir les bornes .de la pu- 
deur. 

Omneseorum conatus perfregit.Crc. 
Il rendit vaines toutes leurs entrepri- 
ses , il fit échouer tous leurs projets. 

Conspirationem bouorum pertringe- 
re. CIC. Ænnuller , rendre vaine la 
bonne intention d’honnêtes gens. 

PERFRIO,as , are. Co. Héduire 
en poudre , pulvériser. 

PERFRUOR , eris, fruitus sum, 
frui. Dep. 

Perirui re aliquâ. CIC. Jouir entie- 
rement dune chose, en avoir une 
pleine et entière jouissance. 

Perirui lætitià. C1C. ÆEprouver une 

joie parfaite. 

Expetuntur divitié ad usus vitæ ne- 
cessarios , ad perlruendas voluptates. 
C1C. On aspire aur richesses pour suh- 
penir aux besoins de la vie et pour bien 
jouir des plaisirs. 

Mandatis patris perfruar. Ovrpn. 
J’erécuteras aveo plaisw les” ordres 
de mon pére. 

PERFUGIO , is, Jugi, fugitum, 
gere. | 

Perfugere ad akiquem. C1C. {voir 
recours à quelqu'un. : 

Perfugere in Gapitolium. TAC, Se 
réfugier dans le Capitole. 

Perlugere. CÆs. Passer à l'ennemi. 
GELL. Recourir à , alléguer pour ex- 
cusc. 

PERFULCIO ,1s, fulsi, fulsum, 
cire. OViD. Eïayer, soutenir ; ap- 
puyer fort. 

PERFULGURO, as, avi, afum, are. 
STAT. Briller comme l’éclair. 

PERFUNDO , is, fudi, fusum, dere. 

Aliquem pertundere aqua ferventi. 
CIC. #rroser quelqu un d’eau bouil- 
lante. 

Aliquem per'undere sanguine. .Ovrp. 
Couvrir quelqw_ un de sang. 

Aceto pertundere aliqurem. Hon. 
Jeter ; verser du vinaigre sur quel- 
qu’un ; au figuré: faire une raillerie 
piquante contre quelqu’un. 

Lacrymis perfuudcbatur. CIc. Z 

Jfondait en larmes. 
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Aliquem perfundere voluptate, C1C, 
die fort quelqu'un. 
>erfundi horrore. CIC. Etre frappé, 
Jrémnir d'horreur. 
= Hujus perfidiæ et proditionis horror 
ones perfudit. CtC. Z’horreur de 
cette perfidie, de cette trahison affecte 
tout le monde. 
PERFUNGOR ,eris , funetus sum ; 
Jangi. Dep. 

Perfungi re aliquâ. Crc. S’acquitter 
de quelque chose ; comme de son de- 
Voir. 

Perfangi muneribus. Crc. Passer 
per ou exercer des charges. 

.Perfunmcurâ, molestiä. L1v. Cic. 
Etre délivré de soin, être quitte de ses 
embarres. 


Pertungi pericule. Crc. Éviter un 


danger. 

Haud levi periculo sum perfanctus. 
Cic. Je Pai échappé belle ce dan- 
ger. : 

PERFURO , is ,rere. VARR. tre 

Jurieux , être transporté de colère. 

Nec miuor Euryali cædes : incensus 
et ipse perfurit.VIRG. Euryale, de son 
côté, n2 faisait pas un moindre car- 
nage : il n'y allait pas avec moins de 

Jeu ;, ni d’emportement. 

Pontus periurit. LUCRA.La mer mu- 

git. 

PERGAUDEO , 65, gavisus sum, 
dere. CIC. Se réjouir fort, être fort 
content. 

PERGIGNO , is ,genui, genitums 
gnere. GELL. Engendrer, produire, 
e °rter. 

Eurotæ flumina pergignunt myrtos. 
CaTur. Le fleuve Eurotas produit 
des myrthes. 

PERGLISCO , is , scere. 

Gallina pergliscit. Cor. Za poule 

PS de s’engraisser , ou s’engraisse 
ort. 

PERGO ,is, perrexi, perrectum , 
gere. 

Si porrd ire pergas. L1v. Si vous 
voulez poursuivre , aller plus avant. 

Ut vel qud cœpisti vel ut facitis, 
pergite. CIC. Poursuivez comme sous 
avez commencé ; Continuez comme 
#ous faites. 

Perge sel pergas conficere iter relie 
quum. C1c. Poursuivez votre chemin. 

Perge tenere istam viam quam insti- 
tuisti. Crc. Continuez de vivre comme 
yous avez fait jusqu’à présent. 

Pergcre aliquè. Ctc. Diriger ses pas 
vers quelqu endroit. 
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Pergite viam, ego vos brevi asc 
quar. Crc. Æilez toujours, je vous 
rejoindrai bientôt. | 

Quihicest, qui hùc pergit? TER. 
Quel est celui qui vient-laà ? 

Ad reliqua pergamus. CIC. Passons 
au reste. 

Pergere præterita. C1C. Passer sur 
le reste. 

Pergere in maledicta. CiC. Conti- 
nuer d médire. 

PERGRÆCOR , aris , afus sum , arte 
Dep. RLAUT. Boire avec excès, faire 
la débauche. 

PERGRANDESCO, ss , escere. NOK. 
Croitre , grandir. 

PERHAURIO , is, hausi, haus- 
tum , rire. TERT. Epuiser. APUL. 
Apvaler , boire tout. 

PERHIBEO, 65, bui, bitum , bere. 

Perhiberi probum. TER. Etre tenu, 
regardé comme ur honnête homme. 

Perhibere testimonium.VARR, Don- 
ner yrendre témoignage. 

Perhibere aurum. PLAUT. Dormer 
de l’or. 

Honorem alicui perhibere. PLIK. 
Faire honneur à quelqwun. 

Salsa autem tellus , et quæ perhibe- 
tuv amara. V1RG. I! y a desterres sa- 
lées , et que Pon appelle aussiterres 
amères, 

Operxm alicui periibere. C1c. Ser- 
vir quelqu'un. 

Illic, ut perhihent, intempesta silet 
nox semper. VIRG. Léd règne , comms 
on dit , une éternelle et profonde nait. 

PERHIEMO , as , avi, atum , are. 
Co. Durer tout Phiver. 

Sulcos vacuos perhiemare patiemur ? 
Cor. Souffrirons-nous que les sil/ons 
restent tout l'hiver vides , c'est-à-dire 
sans semer À 

PERHORREO , es , rué, rere. et 

PERHOBRESCO ,ss , ri, scere. 

Toto corpore perhorrescere. CIC. 
Frissonner , frémir par tout Le corps. 

Navita Bosphorum perhorrescik Hu. 
Le navigateur redoute le Bosphore. 

Perborrescere memoriam alicujus ref. 
Cic. Frémir d'horreur au souvenir 
dune chose. 

Perhorruit æquor. OviD. La mcrest 

Jurieusement agitée. 
PERICLITOR , aris, lus sum , ari. 


pe 
ericlitari omnia. CrC. Risquer , ha 
sarder tout. 

Periclitari fortimam, 


Cic. Tepter 
fortune 3 S'afanturer, 
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* Omnia periclitatus sum. Crec. Jai 
tenté toutes les voies ; je ny suis pris 
de toutes les manières. 

Periclitatar abortum. CELS. Ælle 
court risque , elle est en danger d’a- 
porter. 

Perichitari veneno. JUST. 
danger d’être empoisonné. 

Periclitanw capite »e/ capitis. MaRT. 
AruL. Ilrisque de perdre latête, il 

y va de sa vie. 

Periclitari aliquem ve/ alicujus ani- 
roum. PLAUT. Sonder quelqw_un. 

Quotidië tamen equestribus præliis , 
quid hostis virtute posset, et quid nostri 
auderent , periclitabatur. CÆs. Cepen- 
dant il sondait tous les jours Pennemi 
en risquant de petits combats de cava- 
Jerie , soit pour essayer de quoi il était 
capable , soit pour éprouver ses pro- 
pres troupes. , 

PERICULOR, aris,ari.Dep.CATO. 
Vide Periclitor. 

V'ERIMO , is » emi ,» emptum, 
mere. 

Ludos perimere ac tollere. CIC. Æ#bo- 
dir des jeux. 

Perimere consilia alicujus. (Cic. 
Rompre, rengerser les projets de 
quelqu’un , les rendre vains. ù 

Perimere alicujus reditum. C1C. £m- 
pécher le rappel , le retour de quel- 
qu’un. 

Causam alicujus perimere. {Crc. 
Nuire aux intérêts de quelqu'un. 

Perimere aliquem dolo. SEN. Tuer, 

J'aire périr quelqu’un en traitre. 

PERINDIGEO , es, gere. TER, 

tre dans un grand besoin. 

PERINUNDO , as, avi, afum , are. 
ALCIM. AVIT. Jnonder , déborder. 

PERINUNGO, is, gere. VARR. Oin- 
dre ; frotter entièrement. 

PERITG ,as ,are. PLAUT. Fréq. 
de Pereo. 

PERJURO, as, avi, afum , are. 


Courir 


HOR. Se parjurer , violer, fausser 


son serment. 
PERLABOR, eris, lapsus sum, 
Zabi. Dep. 
Campum re:labi. SIL. ITAL. T'ra- 
verser un champ. | 
Atque rotis summas levibus perlabi- 
tur undas. VIRG. Et il se promène 
dans son char sur toute l’étendue de 
(la mer) où les roues passent avec 
une grandé légéreté. 
Ad imos animi perlabi recessus, 
STAT. Péndtrer jusqu'aux plus pro- 
Jonds secrets de Pama 
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. Aër perlabitur per acies. LUCR. 
L'air traverse la vue. | 

Ad nos vix tenuis famæ perlabitur 
aura, VIRG. 4 peine un bruit léger en 
est venu jusqu’ à nous. 

PENLATEO ,6s, fus, tere. OVID. 
Être tout-à- fait caché. 

PERLAVO , æs, avi, ailum, ars. 
TERT. Laver entièrement, nettoyer 
tout-à-fais. 

PERLAXO , as, avi ; atum , are. 
T£&RT. Helächer beaucoup, et mieux 
tout-d- fait. 

PERLECTO , as, avi, afum , aree 
C1cC. QuinT. Atiirer par caresses , 
gagner par flatteries. 

ERLEGO , is, legi, lectum, gere. 

Perlegere librum. C1C. Lire un livre 
d'un bout à Pautre. 

Oculis perlegere omnia. VIRG. Pro- 
mener ses regards , porfer sa vue de 
tous côtés. 

Quin protinùs omnia perlegerent ocu- 
lis. VIRG. 11 y avait encore là plu- 
sieurs autres choses qu’ils ne purenf 
voir immédiatement apres. 

PERLIBET , impers. PLAUT. Il 
plait très-fort ; on consent très-volon- 
liers. 

PERLIBRO , as, avi, atum , are. 
Co. Niveler, prendre le niveau , met- 
tre au niveau. SEN. Peser tout , ou 
peser l'un avec Pautre. 

Perlibrare hastam, SrL.ITrAL. Lan 
cer un dard , un javelot. | 

PERLICIO ,1s , lezi, lectum , cere. 
Liv. Vide Pellicio. 

PERLIGO , as , are. PLAUT. Lier, 
serrer étroitement. : 

PERLIMO, as, avis atum, are. 
Vite. Limer parfaitement, polir avco 
la lime dans la dernière perfection. 

. Perlimare aciem oculorum. VITR. 
Eclaircir la vue , la rendre plus per- 
çanieé. 

PERLINIO, i9, ii, ifum , ire. 
CoL. et 

PERLINO ,1s, Levi, litum , nere. 
SALL. Frotter, oindre de quelque 
onguent , liqueur, etc. 

ERLIQUEO , es, quere. et 

PERLIQUESCO , is ,scere. VARR. 

Se pre » sc liquifier entièrement. 
ERLITO, as , avi, afum , are. 

Perlitare saluti. Liv. Faire un sa- 
crifice agréable à la déesse de la 
santé. 

Bobus tribus perlitasse negavit. Lrv. 
Il niait que les Dieux fussent asses 
satisfaits en leur offrant trois bœufs, 
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Primis hostiis perlitatum est. LrY. 
Les premiers sacrifices furent agréa- 
bles aux Dieux. 

PERLOQUOR , eris , locutus sum, 
loqui. Dep. Quint. Parler à haute 
roiz. 

P£RLUBET hunc hominem colloqui. 
PLAUT. Je voudrais parler à cet 
homme. 

PERLUCEO , es, luxi, cére. PLIN. 

tre transparent, Vide Pelluceo. 

PERLUDO , is, lusi , lusum , dere. 
Manic. Jouer, PROP. Parcourir en 

Jouant. 

P&ALUO ,is, lui, lutum , ere. 

Perluere aliquid. COL. Laver entié- 
rement une chose. 

Perluere se. HYG. Se Baigner. 

PERLUSTRO, as, avi, atum , arc. 

Moror inter gras, templa perlustro 
orunia. PHÆD, Je me trouve toujours 
sur les autels ; je me promens partout 
dans jes temples. 

Perlustrareoculis omnia. VIRG. Por. 
er ses regards par-tout ; promener 
Par-tout ses yeux. 

Perlustiare aliquid,#e/ animo aliquid. 
CtC. Considérer attentivement une 
chose ; l’eraminer de pres. 

Dicta alicujus perlustrare. STAT. 
Examiner scrupuleusement les paro- 
des , Les discours de quelqu'un. 

PrnmacRo ,es,cere. ENN. De- 
penir très-maigre , tomber dans le 
marasms. 

PRUMACERO, af, avi, atum., are. 

Permacerare calcem. VITR. £tein- 
dre la chaux parfaitement. 

PERMADEFACIO, is, feci, factum, 
otre. PLauT. Mouiller tout-à.fait. 

PrRMADEO, es, dui, dere. CoL. et 

PERMADESCO , , dnui, scere. 
SxN. Etre trempé entièrement. 

ermadere deliciis. SEN. Ætre amol. 
di, enivré par les plaisirs. 

PERMANASCO ,is , scere. PLAUT. 
Se répandre. 

Permanascere ad aliquem. PLAUT. 
Parvenir à la connaissance de quel- 
qu'un. 

PERMANEO,»es,mansi, mansum, 
nere. 

Dit permanere. TER, Durer long 
ferns. 

An amicitiæ consuetudine non permae 
nere, C1C, Ne pas garder long-tems 
P’amitié , ne pas étre long-tems amis. 

Qui perpetud in amicitià romanorum 
permansernt,. CÆS. Qui avait toujours 
été l'ami des romains. 
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eâder opinione permanere. CIC. £tre 
constant , persister dans sa résolu 
tion , demeurer dans le même sents- 
ment: 

Ignis sine pastn permanere non po- 
test. C1c. Le feu ne peut subsister 
sans aliment ; c'est-u-dire, le feu 
doit être entretenu pour qu’il ne s’é- 
icigne. 

Ho:tatusque est nt in officio perma- 
neret. CÆs. Et Pezxhorta à persister 
dans son devoir. 

Itaque nonnulli annos vicenos in dis- 
ciplinâ permauent. CÆs. .Æussi quel- 
ques-uns resteni-ils ringt annees sous 
la discipline de leurs maitres. 

PERNMANO ,as , avi, afumn , are. 

Ne ad patrem aliquà hoc permanet. 
TER. Que cela ne parvienne par quel- 
qu’endroit jusqu’à mon pére. 

Permanavit in hanc civitatem doc- 
trina, C1C. Sa doctrine a pénétré dans 
celte ville. 

Permanat odor. LuCR. L’odeur ss 
répand. 

Frigus permanat ad ossa. LUCA. Le 

rotd pénètre jusqu'aux os. 

Permanat ad animum. CC. Cela pé- 
nètre jusqu à l’ame. 

Amor in pectus permanat. PLAUT. 
L'amour se glisse dans le cœur. 

PERMATURESCO , is »rUE scere. 

Oleæ quæ in arbore permaturuerunt. 
CELS. Des olives qui sont venus sur 
l'arbre à une parfaite maturité. 

PERMATURO ,as, avi, afnm, ars. 
HyG. Faire venir d une parfaite ma- 
turité. 

PERMEO ,as , avi, atum, are. 

Permeare locum aliquem. PLinN. 
Passer par un lieu , le traverser. 

Maria et terras permeare. OvVID. 
Voyager par terre et par mer. 

Saltus permeare. TAC. Pénétrer 
dans le fond des forêts. 

Vevenum epotum permeat in venas 
et in omne corpus. Ct1C. Le poison 
avalé pénètrs dans les veines et se ré- 
pand par tout le corps. 

PERMEREO , 65 » ràs rêre. STAT. 
Porter les armes , servir long-tems. 

PERMETIOR , iris, Mmensus Sum» 
ir. Dep. CIC. Mesurer exactement ; 
terminer, achsver ; en parlant d'un 
voyave. VIRG. Parcourir. 

Permetiri secula. MLART. Wivre des 
siècles, 

PERMETUO ,i,fui,uere. VIRG. 
Craindre fort. + 
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. Et pœnas Danaüm , et deserli con- 
jugis iras permetuens. ViRG. Redou- 
tant beaucoup le châtiment de la part 
des Grecs , et le ressentiment du mari 
qu’elle avait abandonné. 

PERMILITO, as, avi, alum , are. 
Up. Servir long-tems ; porter long- 

.1ems les armes. 

PERMINGO , is, gere. HoR. Cou- 
erir d'urine. 

PERMINUO ,is ,nui,nulum, ere. 
VARR. Diminuer fort , rendre beau- 
coup plus petit. ï 

PERMISCEO , es , cui , mistum vel 
mirlum , cere. 

Rem cum alterâ permiscere. Cr. 
Méler exactement une chose avec une 
autre. 

Permiscere aliquid agitando. CoL. 
Remuer une chose, l’agirer comme 
avec la spatule. 

ÎIma summis permiscere. LUCAN. 
Mettre tout sens dessus dessous. 

Permiscere omuia. C1C. Bouleverser 
tout , mettre iout en confusion ; semer 
la discorde ; au figuré, brouiller les 
sartes. 

Pericles ab Aristophane poetä touare 
et permiscere Græciam dictus est. C1c. 
Æristophane le poëte , disait que Pe- 
riclès , par son éloquence , tonnait et 
soulcvait toute la Grèce. 

Cœlum pelago permiscuit Eurus. 
S1L. ÎTAL. Le vent d'est a soulevé les 
vagues jusqu’au ciel. 

'ERMITTO, is» Misi, missum), 
fere. 

Permittere aliquid trans maria. COL. 
Envoyer une chose outre-mer. 

Equum in aliquem permittere. Liv. 
Pousser un cheval sur quelqiwun. 

Equo habena1s permittere. 'TIBUL. 
Lächer la bride , courir à cheval bride 
abattue. 

Permittere ultjoni frena.CiC. Courir 
d la vengeance. 

Permittere se medico »e2 de mediro. 
Liv. Se mettre entre les mains d’un 
médecin ; se faire traiter par un mé- 
decin. | 

Permittere se fortuuæ. CURT. S’a- 
bandonner à la fortune. 

Permittere vela ventis. QUINT. Zlet- 
tre à la vorle. 

Negotium alicui permittere. (Crc. 
Laisser le soin d’une affaire à quel- 
qu’un. 

Permittere alicui facere , ve ut faciat 
aliquid. CC. Permeitre à quelqu'un 
de faire une chose , le laisser agir. 
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Totum hoc negotium fortnuæ per- 
mitto. C1C. J’abandonne touts cette 
affaire à la fortune. 

Tuo judicio omnia permittam. Crc. 
Je consentirai à fout ce qu’il vous 
plaira. | 

Rem omnem tibi permitto. CIC. Je 
me fie en tout à yous. 

Permittere se victori , se suaque om- 
aia fidei, arbitrio ve/ in fidem et po- 
testatem victoris. CÆs. CURAT. Se 
rendre à discrétion au vainqueur. 

Alicui permittere optionem. Cic. 
Donner l'alternative à quelqu’un. 

Vitam alicujus permitere sententiis 
judicum. C1C. “bandonner la vie de 
quelqu'un à la justice. 

Omnia permittere Deo. HOR. S’a- 
bandonner à la Providence , meitre 
toute sa confiance en Dieu. 

Permittere cuivis aliquid. Liv.Æ{ban- 
donner une chose à la merci de tout le. 
monde. 

Fortunas civium permittere cujusvis 
libidini. Crc. Æbandonner les biens 
des citoyens à la merci d’un chacun. 

Exercitum , bellum alicui permittere. 
SALL.TAC. Donner à quelqu'un la 
conduite de l’armée , l’administration 
de la guerre. 

Inimicitias suas reipublicæ permit- 
tere. C1C. Sacrifier ses ressentimens 
aux intérèts de Pétat. 

Longiüs permittitur odor. [UCR. 
L'odeur se répand au loin. 

Si permittitur, etc. CIC. S’i est 
permis de , etc. 

PERMOLO ,is , mo/ui, ditum, lere. 
Moudre ; broyer. parfaitement. HoOn. 
Corrompre. 

Alienas uxores permolere. Horn. 
Avoir commerce avec les femmes 
d'autrui. 

P£ERMOVEO,es,movi,mofum,vere. 

Permovere aliquem. CIC. #siendrir, 
émouvoir quelqu’un. 

Miseratione mentem alicujus permo- 
vere. Ci1C. Exciter quelqu'un à la pi- 
tié , le toucher de compassion. 

Eloquentiæ est tractare animos , om- 
nimodè mentes permovere. CIC. C’est 
le propre de l’éloquence que de manier 
les esprits et de toucher les cœurs. 

Permovere avimos. (CIC. Agiter. for- 
ternent les esprits. 

PERMULCEO, es, mulsi, mulsum, 
cere. 

Permulcere manu aliquem. Ovip. 
Flatter avec la main , caresser de la 
main quelqu'un. 
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Permmlcere aures. CtC. Charmer 
l'orrille, 

Suaviter permulcere aliquem. CIC. 
Charmer , enchanter quelqu'un. 

Permulsit  assistuniium  animos. 
Ctvat. Jlcharma tout Pauditoire. 

Paertlum vasientem  permulccre. 
Liv. Apaiser un enfant qui crie. 

Sensus jucunditate  permulcere. 
Ovinr. Être agréable aur #8n$ 3 OU 
flatter les sens. 

Plebis animos permolcere. L1v. M4. 
nager les esprits du peuple. 

ras alicujus permuirere, L1v. Apai 
sr la colère de quelqw_un. 

Null4 consolatione posse permulceri, 
Crc. Etre inconsolable, 

empore opus est, düm efferatos 
mollior consuctudo permulceat. CURT. 
Il faut du tems pour qu'une douce 
habitude amolisse leur courage fé- 
roce. | 

Permulcere comas. 
soin de sa chevelure. 

PERMUNIO , is, vis itum , ire. 
Liv, Achéver de fortifier. 

ERMUTO , as, avi, atum , are. 

Rem alià pcrmutare. PLIN. Chan- 
&er , trocuer. 

ermutare scntentiam. C1C. Chan 
ger d'avis, 

Permutare captivos. L1v. Échanger 
des prisonniers. 

ermuütare stétionis vices. 
Helever la gorde. 

Permutare pecuniam. CtC. Prendre, 
acheter une lettre-de-change. 

Permutare empnblicam, se/ statum 
reipublicæ, Cto. Soulever , boulever- 
#or l’état, 

PERNAYIGO , 45, api, atum , are. 
PLIN. Faire une traversée | un voyage 
sur mer, 

: PrnnECO , as , avlet necui, atum 
etnectum, are. SIL. ITAL. Tuer , 
dter la vie. 

PENNEGO ,at, avi, otum , are. 

Id verd negat et pervegat. PLAUT. 
TU nie cela tout-ü-plat, jusqu’au 
bour, | 

Pemnenatur, CC. On nie absolue 
ment, 

DERNPO a C8 , nevi, netum , nêre. 
Maur, Achever de filer. 

PERNITEO , es, tere. POP. Met, 
Etretres-luisant. 

Prnnocro, as, dur, aPum , are. 

Permoctare foris. TER, Coucher des 
Rors, passer de nuit hors de la mai- 
Jon, 


Ovin. Avoir 


Cunr. 
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Noctem in stramentis perpelem pers 
goctarc. PLAUT. Passer la nuit sur læ 
paille. 

In nive pernoctare. C1C. Passer la 
nuit dans la neige. 

Îansomoem pernoctare. C1C. Weiller 
toute la nuit, la passer sans dormir. 

PERNOSCO , à, novt, nofum, 
scere. TER. Connaitre à fond ; par- 

Jaitement. : 

PERNOTESCO , is y nolui, scere. 
Tac. Se divulguer, senir à la con- 
naissance , devenir public. 

PERNUMERO , af, api, afum, as. 
Liv. Compter entiérement , achever 
de payer. . 

Pernumeratnm est. PLAUT. L’ar- 
gent est tout compté. 

PEROLEO , 65, lui, litum , lera. 
Lucrz. Avoir une odeur forte. 

PEROPTO, as, avi, atum, aré. 
C. NEP. Souhaiter , désirer fort. 

PERORNO, as, avi, alum, are. 

Perornare aliquem. "FAC. Comble 
queiqu’un d'honneurs, lui faire de 
grandes honneurs. 

PERORO, as, avi, alum, are. 
Cic, Conclure, achever, finir ur 
discours. 

Perorare causam, litem.CtC.Plarder 
une cause. 

Perorare in aliquem. PLIK. Pleider 
contre quelqu'un. 

Perorare in vitia. QuinT. Déclomer 
contre les vices. 

PERPACO , as, avt, atum, are. 
PLin. Apaiser, calmer tout-a-fait. 

Perpacare aliquem. l'LOR. Pacifier 
quelqu'un entièrement. 

PERPASCO » iss pari, pastum, 
pascere. VARR. Brouter , paître. Vide 
Pasco. 

PEUPAVEFACIO, is, feci, factum, 
cere. 

Perpavefaciam  eorum  pectora. 
PLAUT. Je jeterai une grande frayeur 
dans leur ame , je leur causerai une 
etirème épouvante. 

PERPEDIO , is, te. ACC. ÆEmpé- 
cher n émbarrasser. 

PERPELLO, is, pute paines lere. 

Obsessos perpellere ad deditionem. 
Liv. Contraindre , obliger les assié- 

.&és à sercndre. 

Perpellere aliquem, ut, etc. Liv. 
Exciter , pousser quelqw un à , etc. 

PERPENDO,is,pendi,pensum,dere. 

Diligenter perpeadere aliquid. Crc. 
Discuter, peser, crantiner une chose 
æpéo $01nx. 
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Rem judicio acri perpendere. LU CR. 
Peser et repeser une chose dans son 
esprit. 

Bationes tuas perpendi suo momento. 
Cic. Je connais le fort et le faible de 
905 raisons. : 

Perpendere aliquid ad præcepta. CIC. 
ÆEraminer une chose suivant les pré- 
ecptes de Part. ; 

PERPENSO , as , are. SEN. Peser 
mirement , considérer avec soin. 

PERPERO, as, are. PERROT. 
Agir autrement qwon ne doit ; faire 
Lne ÿnpertinence. 

P&enPETIOR, eris, pessus sum; 
peti. Dep. 

Perpeti calores, CIC. Endurer , sup- 
porter le chaud. 

Virgineset principes feminarum stupra 

ssæ , corporum ludibria deflebant. 
Cunar.Les filles et les femmes du pre- 
mnier rang déshonorées , déploraient 
Jes outrages qw'on leur avait faites. 
Id nunquäm perpetiar. C1C. Jamais 
Je ne souffrirai cela. 

Perpeti omnes. C1C. Erre condes- 
cendant envers tout le monde. 

Ompis perpeti. HOB. Æntreprendre 
tout, 

PERPETO , is, fere. LUCR. De- 
maonder continuellement , avec ins- 
sance. 

PEAPETBO , as, avi, alum , are. 

Bellum , judicinm perpetrure. TAC. 
Finir y terminer la guerre , un juge- 
anent.. | 

Legationem , promissa perpetrare. 
FRONT. TAC. Exécuter une ambas- 
sade , fenir sa promesse. 

. Perpetrare lacinus, ecædem. Lrv. 
Commaitre un crime , un meurtre. 

PERPETUITO , as, avi alumn, are. 
ENN. Perpétuer , éterniser. 

PERPETUO , as, avi, atum, are. 
C1C. Continuer, agir sans relâche, 
sans interruption. 

Perpetuare verba. CiC. Parler con!i- 
nuellement , sans discontinuer , parler 
beaucoup , être diffus. 

Perpetuare gloriam. C1C. Perpétuer 
Àa gloire. 

PERPLACEO > SsCui, Cifum, cere. 
Ten. Plaire beaucoup , agréer fort. 

Ea lex mihi perplacet, Cic. Ceste 
loi me plait extrémemnent. 

PEenpLECTOR, eris , plecti. Dep. 
PLAUT., Garrotter , lier fortement. 

PERPLEXONR ,aris , alus sum, ari. 
Dep. PLAUT. Embarrasser, gmbrouile 
ler ; agir{raudulusement. 
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PERPLORO , as, avi, afum , are. 
INscR. Pleurer abondamment. | 

PERPLUO , is, plui, plutum , ere. 
PLAUT. Faire pleuvoir dans. 

Domus perpluit. QUINT. Il pleut 
dans la maison. 

Cûm cœnaculum perplueret.QuINT; 
Quand il pleuvais dans la salle à 
manger. 

P£RPOLIO , is, ivi,itum , is. 

Perpolire opus. CIC. ÆAchever de 
polir , de perfectionner un ouvrage , y 
mettre la dernière main. 

Cœælius veque verborum collocatione, 
ueque fractu orationis leni et æquabili 
perpolivit bistoriam. Cic. Célius n’a 
su orner son histoire ni par l’arr 
er des mots , ni par la douceur tt 

"agrément du style. 

PERPUPULOR ,.aris y Qfus Sum, 
ari. Dep. 

Perpopulari Italiam. Liv, Porter le 
ravage par toute P Italie. 

PEnporion , iris, iri. Dep. Cop. 
THEOD. Avoir la pleine jouissance. 

PERPOTO , as ,avi, atum , arc. 

Totos dies, vel dies integros perpo- 
tare. C1C. Boire avec excès , passer 
des jours entiers à boire, s’acagnar- 
der au cabaret. 

PERPRIMO , is ,pressi, pressum , 
mére. Hon. Fouler ; presser forte- 
m£nñt.e 

Perprimere cubile. Hon. Se mettre 
au lu. | 

Perprimere mulierem. OvID. 4voir 
somnmerce avec une femme. 

. PERPRURISCO, is, scere. PLAUT. 
Æprouver une grande démangeaison , 
un grand prurit. 

ERPUDESCIT, émpers. C. N£EP. 
Ævoir une grande honte. 

PERPURGO , as, avi, afum , are. 

Perpurgare ægrum. CELSs. Purger 
parfaitement un malade. 

Quädam herbulâ perpurgare. CIc. 
Purger avec certaine herbe. 

Perpurgare locum. Cic. Purifior ou 
nettoyer bien un endroit. 

Rationes suas perpurgare. CIC. Æpue 
rér $es compfes. 

PERPUTO , as, avi, alum , are. 
PLAUT. Bien apurer un compte ; ez- 
poser nüment , succinctement ; bien 
émonder , élaguer , tailler les arbres. 

PERQUIESCO , is, scere. APUL, 
Se reposer tout le tems. 

PEBQUIRO , is » sivi, sium , rere. 
Crc. Rechercher exactement , recher- 
CAE qPeG SOIR. 
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Aliquid ab aliquo perquirere. C1c. 
S’enquérir , S'informer d’une chose à 
guel;iwun. 

Aut'us viasque in Suevos perquirit. 
CÆs. Il s’informa des passages et des 
chemins qui conduisaient dans le pays 
des Suives. 

PERQUIRITUR , impers. C1C. On 
Jai des pérquisifions. 

PEMLEPO,is, repsi, reptum , ere. 

Perrepere genibus. L'1BUL. Se trai- 
Rer Sur ses genout. 

Perrepit vitis. COL. Le vigne grim- 
Pts c'est-à-dire se distende , s’étale 
en rampant. 

PEXREPTO, as , ai, alum , are. 
TER. Fréq. de Perrepo. 

Latebris oinnibus perreptare.PLAUT. 
S’insinuer dans tous les coins , comme 
Pour y chercher une chose. 

Perreptavi omnes plateas. PLAUT. 
J’ai parcouru toutes les rues. 

PERRODO , is , rosi, rosum , dere. 
PLIN. Honger entiérement. 

PERROGITO , as, avi, efum, are. 
Pacuv. Questionner. Fréq. de 

PERROGO , as, avi , atum , are. 
PLin. Demander avec insianve. 

Perrosare sententias. ‘LAC. ÆUer 
aux opinions. 

PERAUMPO , is, rupi, ruptum » 
pere. 

Perrumpere castra. PLIN. Forcer un 
camp. 

Perrumpere leges. C1C. Contreve- 
nir aux lvis , les violer , des enfrcin- 
dre. 

Victrix natura perrumpit fastidia. 


Horn. La na/ure surmontée nos de- 


goûts. 

Perrumpere hostium acies , #e/ per 
medias acies, TAC. CÆs. £'foncer Les 
bataillons ennemis. 


Turbam vel per mediam turbam per- ! 


rumpere. C1C. Liv. F'endre la presse 
(du peuple). 

Aërem perrumpere. 
Pair. 

Perrumpere difficultates. PLIN. J. 
Forcer le chemin, enlever les obsta- 
cles , surmonter les difficultés. 

Perrumpere sta'iouem. FRONT.For. 
cer , enlever un poste. 

Perrumpere fossam et vallum. PLIN, 
Forcer une tranchée , s’en emparer. 

PERSALUTO , as , avi, atum ,are. 
C1c. Saluer avec soin. 

Cælo receptus propter virtutem Her- 
cules, cüm gratulantes peïsalutasset 
Leus. Paæp. Hercule admis dans le 


+ 


Crc. Fendrs 


RER 


ciel à cause de ses vertus , salua les 
Dicuz qui Pen félicitaicnt. 

PERSANO ,as, avi, afum , are. 

Persanare vulnus. PLIN. Gueri une 
plaie parfau cent. 

PERSCINDO » 49 » Scidi , betssum , 
dere. Liv. Fendre, couper emtisre- 
ment où par le milieu. 

Ventus perscidit nubem. Lucr. Le 
vent a ouvert la nue. 

PERSCRIBO , is, scripsi, scrip= 
tum , bere. 

 Aliquid se! de re aliquäâ perscrihere 
ad aliquem. Cic. Czs. Æcrire , man- 
der uns chose à quelqun. 

Atque bær ad eum latiùs atque infla- 
tids À franius perscribebat. CÆs.Ausss 
Afranius lui écrivait ces choses tout 
au long sn les cragérant beaucoup. 

Unis litteris perscribere res gestas 
totius æstatis. CIC. Æ£crie dans une 
seule lettre ce qui s’est passé pendant 
tout l’été. : 

Aliquid perscribere is tabulas. CIC. 
Inscrire au rôle , au tableau une cho- 
se, Penregisirer. 

Perscribere castellum vel planitiem 
castelli. SALL. Tracer le fond , icrer 
le plan d’un fort. 

Perscribere alicui arsertom. Ten. 
Faire payer à quelqu'un la somme qui 
lui est due. 

Perscribere pecumiaru , argentum in 
rem aliquam. Cre. Trnr. Donnerun 
mandat , une ordonnance d’une sum= 
me pour ètre employée à quelque 
chose. L | 

PERSCRUTO, as, api, UM y Gree 
PLAUT. et 

PEKSCRUTOR, aris , Gfus SU » 
art. Dep. 

Peniths we? altids perscrutani. CIc. 
Approfondir une afJaire, examiner 
à fond. à 

Perscrutari arcam. C1C. Fcuiller un 
coffre. 

Perscrutari domum. SEN. Faire de 
rigoureuses perquisi{ions dans la mar 
son. : 

PERSECO , as, secui, seclum, care. 
Cic. Couper, trancher entiérement. 

Persecare vitium , ue serpat. C1cC. 
Couper un vice jusque dans sa racine, 
de peur qiilne se propage. 

PERSECTOR, aris , atus Sum, ari. 
Dep. Lucx. Approfondir sezaminer 
ë fond , cn détail ; poursuivre. 

PERSEDEO, es, sedi, sessum, dere. 

_Persedere in equo dies nuctesque. Lrv. 
ÆLtre toujcurs à cheval jour et nuit. 
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Persedere apud philosophum. Sz2x. 
Prendre long-tems les lecons dun 
philosophe. | 

Perscdere ad vivam. Vi18G. Péré- 
érer jusqu’au vif. | 

PERSENESCO , is, scere. LUTB, 
Parvenir à un âge trés-avancé, à une 
extrème vieillesse. 

_PERSENTIO, is, sensi,sensum , 
dire. 

Et magno persentit pectore curas, 
Viac, ÆEt il sentit sipement ses solli- 
cHudes au fond de sa grande ume. 

PERSENTISCO ,}5 , socre. 

Persentiscere aliquid. TER, &aper- 
cevoir » se douter » préssentir une cho- 
se, en avoir des pressentimens. 2 

PERAGSEQUOR eris , secutus sum » 
saqui. Dep. 

l'ugientem hostem persequi. CURT. 
Poursuivre Pennemi qui fui. | 

Quasi umbra illum  persequitur. 
FzsuoT. J1 le suit comme l’ombre ; ul 
es! loujours à ses oûtés. | 

Aliguem judieio persequi. CIC Pour- 
suivre quelqu’un #n justice. | 

Aperto bello, odio persequi aliquem. 
Cic, SEN. Faire une guerre ouverte à 
quelqu un , haïr quelqu un. | 

Lite ac judicio persequi bona sua. 
Cic. Hodemander ses biens en justice. 

Jus suum judisio persequi. Cic. 
Poursuivre , soutenir son droi en jus- 
dice. 

Pœnam ab aliquo persequi judicio. 
GC1c. Poursuivre quelqu’un criminel- 
lement. 

Persequi mortem alicujus. C1C. Ven- 
ger la mort de quelqu'un. 

Anjurius persequi. Crc. Se faire ren- 
dre justice où raison d’une iriure, 
venger un affront. 

Persequi vestigia alicujus. Crtc. 
Marcher sur les traces de quelqu'un. 

l'eras , Ovip. relieræ vesiisia per- 
sequi, PLIN, Suivre les bètes à la 
piste. 

Mores patris persequi. PLAUT. Sui- 
vre l:s mirvurs de son père. 

Persequi vitam inanem. C1C. Afener 
une vie pauvre et miserable. 

Persequi mandata. Crc. S’acquitter 
d’une commission ÿ exécuter les or- 
dres. 

Persequi inrœpta, instiluta. CIC. 
Poursuivre son entreprise , continuer 
ec que l’on a cynmence. 

ls diligeutissimé rer Annibales per- 
secutus est. C1C. ZZ écrivit aveo beau- 
soup de soin Phistoire d'Annital, 
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Latinjs litteris persequi aliquid, Cic, 
Traiter en Jetin un sujet. | 

Owuia persequitur argumentis, CIC, 

Il subridise tous geo ezcss , il con- 
{este sur tout. - 
 Persequi penitiores animi recessus ct 
sinus. CIC. Pénéirer jusque dans les 
replis les plus secrets du cœur. 
. Persequi solis delectionem numeris, 
Cic. Calculer une éclipse du soleil. 

Auliqua persequi. CiC. Fois des 
recherches sur les antiquités. | 

Difbcilé esset omnia persequi , et 
non uecessariom. C.Ngr. Un aussi 
ample déteil serau à la fois difficile ci 
superflu. ” 

Longum est persequi cætera. CIC. Ja 
seraistroplong sije voulais direlercsie, 

Vias omnes persequi , quibus, etc. 
Cic. Suivre toutes ls routes par lese 
quelles, eto, 

Otium persequi. HOR. Chercher du 
repos. 

Venvuatatero perscqaitur visus VITR, 
L’œil aime la beaute. 

Spem persequi. CiC. Se repait'e 
d'espérance. 

Persequi aliquid. SUET. Concevoir, 
comprendre une chose. 

P£&RSERO , À5 , sevi , Safumm , r£r6 
S1DOxX. Semer. PLAUT. Publier pare 
tout , divulguer. 

: PERSERVIO, is, vire. VOBRISC, 
Servir , porter les armes. 

PERBSEVERO , as, avi, afum , are, 

In priore sententiä, in eädem opi- 
nioue perseverare. C1C. Persister dans 
sa premiers opinion, demrurér 10u= 
Jours dans le méme sentiment. 

In constantiä perseverare. CIC. voir 
de le persévérance. | 

lu querelä perseverare. PETR. Per. 
sister dans sa plainte. , 

la Jlabore perseverare. QUINT. Ss 
tenir constamment au travail. | 

Perseverare bellare. C. NE. Confi- 
nuer la guerre. 

PERSIDEO , 65, sedi, sessum, dere, 
PLtrn.et 

PERASIDO, is, dere. ViRG. S’arrée 
ter , demeurer long-tems en où sur. 

Pruina lapsa persidet.PLIN, La gelée 
blanclie reste long-tems où eile est 
tombée. 

PERSIGNO , as, avi, atum y aré, 
Liv. Sceiller , cacheter. 

PERSISTO, 15 ,stuli, stilum , fere, 

Pertinacissimus fueris , si in eo per 
stitcris. Ci1C. Fous serez 1rés-opinide 
1r6 , sivous persisiez en cela. 
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PERSOLEO , es, lere. MART. Être 
accoutumé à faire souvent. 

P£ERSALIDO , as, avi, afum 3 ar6. 
STAT. Glacer , durcir , rendre solide. 

PERSOLVO , is, solvi,solutum » 
vers. 

Persolvere votum. CIC. S’acquitter 
d’un »œu. 

Officium suum persolvere. CIC. 
Remplir son devoir. 

. Persolvere promissa. C1C. T'enir sa 
promesse, Paccomplir. | 

Persolvere stipendium militibus.C1 C. 
Payer la solde auz soldats. 

Ab aliquo persolvere. CIC. Payer 
par les mains de quelqu'un , ou de ses 
deniers. 

Rationem persolvere. CIC. Rendre 
compte. 

Comprehensus namque , pœnas per- 
solvit cruce. Pa ÆD. Car ayant été ar- 
rété » il fut pendu pour sa peine. 

Pœnas perfidiæ justè persolvit. CIC. 
Il a été justement puni de sa perfi- 
die. 

Aliçui mercedemlaboris, operæ pcr- 
solvere. Cic. Récompenser quelqu'un 
de ses peines. 

: Meritum prœmium persolvere alicai. 
Cic. Récompenser quelqu'un comme 
il le mérite. | 

Persolvere justa alicui. CIC. Rendre 
à quelqu'un les derniers devoirs , les 
honneurs funèbres. | 

Grates persolvere dignas non opis est 
wostræ , Dido. VIRG. Il n’est pas en 
notre pouvoir , Didon , de vous faire 
des remercimens proportionnés a vos 
bienfaits. 

Mihi victor honorem persolves. 
VIRG. Pour les houneurs qui me sont 
dues , vous me les rendrez quand vous 
serez victorieux. 

Persolvere epistolæ. C1C. Répondre 
à une lettre. 

Persolvere quæstionem. C1C. Ré- 
soudre une queslion. | 

PERSONO , as » sonui, Sonitum ; 
are. 

Personat domus tumultu. Liv. La 
maison est remplie de tumulte, ily a 
bien du tumulie dans cette maison. 

Personant aures nostræ bujusmodi 
vocibus. CIC. Nos orcilles se pretent, 
s’accoutument à des sons de celte es- 
pèce ; daus un autre seps : 705 oreilles 
sont rebattues, retentissent haute- 
ment de cette sorte de paroles. 

Tota vicivitas personat, etc. CIC, 
T'out le roisinagc relenbit de ; ice 
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Cerberns hæc ingens latratu regna 
trifauci persouat. VIRG. Le séjour du 
roi Pluton rctentit de Paboyement 
d’un épouvantable chien à trois têtes , 
dune grosseur énorme ; nommé Cere 
bère. 

Non loquuntur solùm , verùm etiam 
persouant. C1C. Non - seulement ils 
parlent , mais encore is crient. 

‘PERSORBEO , €s, bere. 
ÆAvsaler tout. 

PERSPECTO » 4$ , Pi y AÎUM 3 GT6e 

Sinite me perspectare, an, elc. 
PLAUT. Souffrez que j’examine de 
près 5, elc. 

Otiost perspectare aliquid. PLAUT. 
Examiner une chose à loisir. 

Perspectare pugnas. SUET. Assister 
au combat jusqu’à la fin. 

PERSPECULOR , arts , alus sum, 
ari. Dep. HIRT. Observer avec soin ; 
dpier , regarder d’une guérite. 

PERSPEAGO ; Es, SpErSiy SPETSUMR y 
gere. 

Libandus est etiam ex omni genere 
urbanitatis facetiarum quidam lepos 
quo tanquèm sale perspergatur omnis 
oratio. C1C. Il faut encors , par le 
commerce de toutes les personnes qui 
ont du goût et de la politesse, savow 
prendre une certaine manière de dire 
les choses avec grées et délicatesse , 
et en assaisonner, pour ainsi dire , le 
discours. 

PERSPICIO , is y SPExE , Specium se 
cere. 

Exfronte, ut aiunt, meum ergäte 
amorem perspicere potuisses. CIC. 
Vous eussiez pu , comme on dit, con- 
naitre à ma mine seule , Paffection 
que je vous porte. 

Meaw ergà te benevolentiam perspi- 
cies. C1C. Je sous donnerai des mar- 
ques de mon affection. 

Perspicere potes quanti te faciam, 
vel quo loco sis apud me. CIC. Fous 
pouvez voir combien je vous estime. 

Perspicere 1licujus voluntatem. C1C. 
Pénétrer la pensce de quelqu'un. 

Perspexi his oculis. TER. Je l’ai vu 
de mes propres Yeux. 

Se perspicere totumque tentare. CIC. 
Se sonder soi-mème. 

Quad longissimè potest mens mea 
perspicere. Cic. De plus loin que Je 
puisse m'en souvenir. 

Perspicere naturam loci. CÆs. OB- 
server , examiner la nature dun lieu. 

Quantüm ego perspicio. G1c. Pour 
autant qhe je puis en juger. 


PLix. 
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Yv oratione Crassi divitias atqne or- 
wamenta ejus ingeuii per quædam invo- 
lucra atque integumenta perspexi, tan- 
tus cursus verborum fuit! Crc. J'ai 
recbnnu toutes les richesses et tous les 
ornemnens de Pesprit de Crassus dans 
son discours , mais ce. Wa élé que 
comme au travers d’un voile, tant il 
a été rapide ! | 

PERSPIRO , as, avi, alum , are. 
PLIN. Souffler , pénétrer à travers. 


PERSPISSO, as ; avi , alum , are. 


PLAUT. Hendre fort épais. 


PERSTERNO, is, stravi , stralum, 


nere. Liv. Paver entiérement. 

PERSTILLO , QS > aui , Afum y Qr6. 
Distiller , dégoutter ; découler. 

PERSTIMULO , as, avi, atüm, are. 
TAC. Ænimer , stimuler , exciter jor- 
Yement. | | 

PERSTO , as , stiti , stilum , are. 

Persta atque obdura. HOR. T'enez 

Jerme ; ‘ne vous rebutez pas , ne per- 
dez pas contenance. | 

Perstare in sententiô. C1C. Persisser 
dans son sentiment. 

Perslare in incepto. C1C. Poursui- 
vreson entreprise, continucr.ce que 
Pon a commencé. 

Diù perstat hiems. OviD. L’hirer 
est long. | 

Perstat contendere. S1L. ITAz. Z2 
persiste dans le combat. 

Perstat mihi mens. VIRG. Je suis 
toujours le même , je ne change pas 
avis , de résolution. | 

PERSTREPO, is, pui, pifurn, pere. 
TER. Faire grand bruit. | 

Rumor iu aulà perstrepit. STAT. Une 
runreur 56 répand dans la cour. 

” PERSTRINSO , is , sirinxi , stric- 
um , gere. 


Rem perstringere. CIC. Traiter une : 


chose superficiellement. 

Perquäm breviter illud perstrinxi. 
Cic. J'ai touché cela fort briéve- 
ment. 

Perstringere cutem. VIRG. Effleu- 
rer, entamer la peau. 

Summum corpus perstringere.OV1D. 
Blesser légèrement ; entamer super- 
ficiellement le corps. | 
_ Motiunculis . interim  perstriogitur. 
SEN, Il éprowe encore quelque at- 
teinte de fièvre. 


Perstringere oculorum aciem. Cic. 


Kblouir la vue. 

Hominum mentis perstringit aciem 
superhia. CiC. L’orgueil aveugle les 
hornmes. 
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Non illius auimi aciem perstringit 
splendor sui uôminis. C1C. Il ne se 
laisse plus éblouir par l'éclat de son 
nom. | 

Solum perstringere aratro. CIC. La- 
bourer un champ. 

Perstringi horrore. LIv. Être saisi 
d'horreur. | 

Perstriugere vitem.CATO..Æ#ttacher 
lier fortement la vigne. US 

Perstringere aliquem. CiC. Repren- 
dre quelqu’un légèrement. | 

Verbis asperioribus perstringere ali- 
que. Liv. Æeprendre quelqu'un duw- 
rement. | 

PERSTRUO, is, struzi , structum, 
strucre. ViTR. ÆAchever de bâtir, ter- 
miner un bâtiment. 

PERSUADEO , es , suasi, suasum, 
dere. 

Sibi aliquid persuadere. CIC. Se per 
suader une chose. : 
Persuadere alicui, ut fiat atiquid. 
Cic. peer s Pérsuader quelqu'un à 
J'aire une chose. | | 
Huic magais præmiis pollicitationi- 
busque persuadet, nt ad hostes tran- 
seat. CÆSs. Il l’engage par présens et 
par promesses à s’aller rendre à len- 
nemni. : 
Id hoc faciliüs eïs persuasit , quôd, 
etc. CÆs. Il le leur persuada d'autant 
plus aisément , que , etc. ie 
Tibi persuade te nibi multé fore cario 
rem, si, etc. CIC. Soyez persuadé 
que je vous ainerai bien darantage, 
si, cic. 

‘: Hoc velim tibi penitüs persuadeas. 
C1C. Je vous prie d'être convaincu, 
Je voudrais que vous vous tinsies bic 
convaincu de cela. - so. 

Ità esse alicui persuadere. CrC.Faire 
croire à quelqu'un que la chose est 
ainsi. 

PERSUDO , as, api, afum , ure. 
PLAUT. Suer d travers, transpirér. : 

PERSULTO, as, avi, alum , ar6. 

Persultare levi equo murum. SIL. 
ITrAL. KFranchir , sauter une muraille 
avec un cheval leste , rapide. 

Persultare campos , in agris. TAG. 
Liv. Faire des courses sur les champs, 
dans les pays. L 

Persaltare super PE SEN, Sau- 
tér , danser sur une chose. 

Pecudes persultant pabula ‘læta, 
Lucr. Le bétail bondit dans les bons 
dturages. | 
: FREE » Jui , esse. GRLL. Étre 

três » beaucoup, 
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PERSUO, is, ere. Achever de 
coudre. un | 

PEATÆDESCIT , seeré. CATO. ct 

PERTÆDET, duit , desum est, dere. 
Cic. S’ennuyer fort , être rébuté. 

Et quos pertæsum magni incepti re- 
yuroque tuarura est. VIRG. Laissez-lui 
ceux qui se lassent du peu de suocés 
de voire vaste entreprise , el qui sont 
rébutés de v03 grands desseins. | 

Verbisque ejus defatigati pertæduis- 
sent. GELL. Æt que, fatigués de ses 
discours , is se furent rébutés. , 

Matrimonii pertædebat. GELL. J!/ 
s6 rébutait du mariage. 


PERTEGO ,is,texi, tectum, géré. | 


V1TR. Achever de couvrir. 


Pertegamus villam , dim sudum est. | 
PLAUT. Cowrons entièrement l’édi- : 


fice pendant qu’il fait beau tems., 


PERTENDO ,is ,iendi, tensumet 


tentum , derc. | 

Pertendere Romam , ad castra. Liv. 
HraT.Allerdroit vers Rome, au camp. 

Pertendere aliquid. TER. Achever, 
terminer une chose ,; que l'on a com- 
wencée. _ 

Pertendere animo. PROP. S’opinid- 
rer , s’obstiner. , 

Pertendere. CATO. Étendre. CIC. 
Comparer, meltre en comparaison 
deux choses. | : 

P&ERTENTO , GS » GPL ; Alu 3 are. 

Pertentare aliquem de re aliqua. CIC. 
Sonder quelqu'un sur une chose. 

Pertentare cansam omuibus ex par- 
tibus. Cic. Tourner une affaire de 
tous les côtés, Pesaminer à fond. 

Orbus luminis iter pertentat baculo. 
Cic. L’aveugle marche en tätonnant 
avec son bâton. 

Ac dùm prima lues udo sublapsa ve- 
neno perteu!at sensus.VInG. T'ant que 


de venin fut récent et qu’il ne, fit en- 


core que sa première Impression su 


des sens. 


Æneæ suspensan blaoda vicissim 
gaudia pertentant menlem. V IRG. 
Une douce joie occupe alternativement 
Pesprit inquiet d Ence. 
Pertentare fides. OVID. Æccorder un 
instrument. 


PERTEREBRO, @s, avi, aium, are. 


Cic. Co. Perfurer doutre en outre, 
percer de part en part apec la tarière. 
PEATERGEO , 65, (ersi, CrsumR y 
ere. LUCR.et | 
PERTERGO , is , fersi, {ersum, 
ere. Lucr. COL. Essuyer ; nettoyer 
avec soin. : 
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PERTERO ,is ,frivi » friluMm ,16P78, 
PLAUT. User en frottant ; briser, 
mnétire en morctaux. 

._ PERTERKEFACIO , is, feci, fac 
tlum , cere. TER. et | 

PERTKMREO , es yrui ,rere, CIC. 
Épouvanter ; cffrayer , Jrapper de ter- 
reur, jeter l’épouvante. 

PERTERRITO, as , ær6. ÂVIEN. 
Fréq. de Perterreo. 

. PERTEXO , is, ferur, tesium, 
zere. 

Pertexe quod exorsus es. (Cic. 
Achevez ce que vous avez commencé. 
… Pertesere. Ci1C. ÆAchever un tissu. 

PLRTIMLO ,es, mui , mere. et 

PERYIMÉSCO , is, Mmui, scere. 

Pertimescere sibi, de honore. CI€. 
Appréhénder pour sei , pour son hon- 
neur. 

De capite et fortunis istius pertimes- 
to. CIC. Je crains pour sa vx et pou 
ses biens. 

Edacitatem pueri pertimesco. CIC. 
Je crains que cet enfant ne mange 
#rop. 

ertimescitur , rmpers. C1C. On est 
dans de grandes alarmes. 

PERTINEO, es, {inui, lEn$uTR, ROT6. 

Res ad exemplum pertinet. PLis.J. 
L'affaire tire à conséquence. 

* Ad summam rerum nostrarum pertui- 
act. Liv. Z/ importe beaucoup pow 
nous , C’est pOur nous un point irès- 
essentiel 

Ità natiestis, ut bena malaque vestra 
ad rempublicam perlineant. TAC. Fous 
êtes Pune naissance telle que la répu- 
blique se fait un devoir de regæsder 
vos biens ct vas maux comme les 
siens. 

Omnia à me ia te profecta suot quæ 
ad tuum commodum , quæ ad hunorern, 
quæ ad dignilatem pertinerent. Ctc. 
Je nai rien laissé passer de tout 
qui regardait vos intérèis , votre hon- 
neur ei voire dignité. 

Omnia quæ ad hanc rem per'ivent. 
Cic. Toutes les circonstances de cette 
affaire | fout ce qui a rapport a ceite 
affaire. 

Quæ pertinent ad usum civium. CiC. 
Des choses qui concernent ba société 
civile. | 

Ipse, hæresve ejus , et ille ad quem 
res tùm pertinebit. PAUL. Juv. Luis 
ou son héritier et ayant cause. 

Hæc sylva lougè introrsùs pertinet. 
Cæs. Certe forèt s'étend fors lois 
dans le pays. 
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Viæ quæ ad jecur pertinent. Cic. 
Les voies quitaboutissent au foie. 

Vena cava À jecore ad cor pertinet. 
CIC. La veine cave va du foie au 
cœur, | | | 

Verbum hoc ad plurima pertinet. 
Crc. Ce mot peut s'appliquer à plu- 
sicurs chuses. D 

PERTINGOQ , ës, £igi, factum, gere. 

Pertingere locum, C1C. Parvenir où 
On le désirait. 

Ab oculis pertmgere ad cerebrum. 
PLIN. S’étendre des yeux jusqu’au 
Cerveau. 

Lux oculos pertingit. LuCcr. La 
Jumiére frappe les yeur. 

PERTOLERO, af» avi, a{um , are. 
PLAUT. Endurer , supporter jusguw’à 


da He 

ERTORQUEO,es ,forsi, f0ri ul 
#re. T'ourner de travers. SEN. Tour- 
mnenter fort. 

Perlorquere ora. Lucr. Faire la 
g'imace , se tordre la figure. 

PERTRACTO ,as, avi, alum, @r8, 

Pertractare bbros. CiC. Feuilleser 
des livres. 

Rem »e/ de re pertractare. Cic. 
Traiter un objet. 

Aliquid omni cogitatione pertractare. 
C1C. Tourner une chose de tous les 
sens dans son esprit, la rouler dane 
sa tête. 

Pertractare. PLAUT. Æzerosr des 
œiouchemens illicites. . 

PERTRAHO, is, raxi, fractum, 

ére. 

Pertrahere aliquero in castris #67 in 
castra. Liv. Trainer quelqu'un au 
camp. 

"I suam sententiam pertrahere aki- 
quem. PLIN. J. ditirer, gagner 
quelqu'un dans son sentiment. 

lertrahere vitam. PLIN. Prolonger 
da vie. 

PERTAANSEO, F, Wi, ium, 
re. SEN. PLIN. Passer outre , au- 
dela. | 

PERTRIBUO , à, bai, butum, ers. 

Testimoniam aicui ret pertribuere. 
PLIN.d. Rendre volontiers, haute- 
ment témoignage dune choss. 

PERTUNDO , is, tudi, dusum, 
dere. COL. Percer ; trouer | perforer 
de part en part ; rompre à force de 
Jrapper dessus. 

_ Pertundere aures. PETR, Percer les 
oreilles. 

Doliunm plenaom pertundere, ULe. 
Hettre an sonncau en perce. 
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Gattæ pertundunt saxa. LuCr. Les 


gouttes excavent , oreusent les rochers. 


Pertundere alicuicrumenam PLAUT. 
Couper la bourse à quelqun. 

PERTURSO , es , avi, atum » aré. 

Rem perturbare. Cic. Brouiller, 
troubler une affaire. 

Ætatum ordinem perturbare. C1c. 
Renverser la suite des siècles. 

Perturbare ruentem. CIC. Troublr 
l'espris. 

Hæc me species cogitatioque pertug= 
bat. C1C. Cette idée me trouble, me 
déconcerte. 

Famitiæ mentem perturbare. PLAUTS. 
Semer Le trouble dans une famille. 

Perturbare aliquem. Crc. Deeoncer- 
16r ; dévontenancer quelqu’un. | 

Hæc tamea ratio nostros perturbabat 
insuetos hujus generis pugnæ, CÆs. 

Cela jetait dans l'embarras nos gens, 
qui n’étaient pas faits à cette manièré 
de combattre. 

Tantus subitd timor omnerm exerci- 
tum occupavit , ut non mediocriler om- 
nium mentes auimosque perturbaret. 
Cxs. Une si grande frayeur saisit 
soudainement toute l’'armcé , au poinf 
de mettre le trouble et le desordre dans 
ioutes les ames. 

Et cum P. Attio agebant, ne suê 
pertiuaciê omnium iortuuas pertarbari 
vellet. Gæs. Æt ils sollicitaient Atjius 
de ne ‘pas les perdre par son opinii- 
trété. . 

Nemo est täm fortis, quin rei novi- 
tale perturbetur CÆs. Les plus résolus 
sont surpris de la nouveauté de Pacci- 
dent. 

T'errore equarum, et strepilu rotarum, 
ordines plerùmque perturbant. CÆs. 
Par la crainte des chewaux et le bruit 
des roues üs mettent les rangs en 
désordre. | 

PERUNGO, is, unti, unclum, 
gere. CAC. Oindre, enduire tous le 

corps. | 
ERURGEO, €, gere. SUET. 
Presser vivement. 

PERURO, is, mssi, USIuMm , 0r6. 
Co. Brüûler , consumer. 

* Peruri febri. PLIN. J, Avoir une 
Sièvre ardente. os 

Æstu valide peruri. OviD. Brâler 
d'amour. | | 

PERVADO , 15 » vasi y vasum), 
dere. | 

Cujus abcessüs sub cutem potvasit 
pus. CELS. Le pus de cet abcés a fusé 
sous la pea. 
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An verb ullam usquäm esse oram 
tàm desertam putatis, què non illius 
diei lama pervaserit ? Cic. Pensez- 
sous qu’il y ait au monde un endroit 
si désert où l’on n’ai! pas entendu par. 
der de ce jour glorieux ? | 

Hæc opinio pervasit per animos ho- 
minum,. CIC. Certe opinion s'est ré- 
pandue dans le monde, est desenue 
purs 

on pervasére hostes. TAC. Les 
ennemis ne se sont pas infroduits, 
n’ont pas pénétré. 

Pervasit morbus. Cic. La maladie 
s’est propagée. 

Pallor ora pervasit. SIL. ITAL. La 
péleur a paru sur son visoge ; il a 

li. 
PERVAGOR , aris y afus Sum; ari, 


QU 

ervagari campos. C1C. Bairre la 

campagne , rôder çà ef là. 
lis imperat, ut paald tamultmosids 

omnibus io locis pervagentur. CÆs. Il 

leur ordonne de battre tous ces quar- 

tiers avec un peu plus de fracas , de 

faire par-tout des courses plus turnul- 

tueuses. 

Ne is honos nimiüm pervagetur. 
Cic. De peur que cet honneur ne soit 
Zrop prodigué ,$ ne soit trop commun. 

Pervagari. C1C. Se divulguer, se 
répandre , en parlant de quelque opi- 
vion , de quelque clameur. 

PERVASTO , as , avi, altum , are. 

Ferro flammisque agros pervastare. 
Tac. Saccager ; dévaster les campa- 
gnes par le er et le feu , mettre iout à 
sang et à feu. 

EAVEHO, ify #Yéris Yeclum), 
here. 

Pervehi ad portum. C1C. #rriver au 

rl. 

Plenis velis pervehi. C1C. Naviguer 
é pleines voiles. 

Ad exitus optatos pervehi. GIC.Par- 
venir à son but , avoir d’heureuæ suc- 


12 

Pervehere aliquid in locum aliquem. 
Crc. Charrier , transporter une chose 
vers quelque lieu. 

PERVELLO ,is, vulsiet velli, sul 
sum , lere. 

Aurempervellerealicujus.VAL.Max. 
Tirer Poreille à quelqu'un. 

Pervellere stomachum. HOR. _4:- 
guiser , réveiller Pappétit , irriter Pes- 
omac. 

- Site dolor aliquis pervellerit. C1c. 
Si vous ressentes quelque douleur. 
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Pervellere jus civile. CIC. Décrier 
le droit civil, 

PERVENIO, £$, veni, venium, nire. 

Ad culmen, ad fastigium pervenire. 
PLIN. Atteindre , parvenir au plus 
haut point de perfection. | 

Suâ virtute pervenire În altiorem 
locum. Cic. S’élever par son mérite. 

Ïs in aliquem patronorum numernum 

rvenerat. C1C. Il était devenu assez 

on avocaf 

Aliquä viä pervenire ad landem.Crc. 
S’acquérir de la gloire par quelque 
action. 

Ut ad quem summus mœæror morte 
(Quintii) veniebat , ad eumdem sum 
mus honos quoque perveniret. CIC. 
Afin que celui qui deraït ètre Le plus 
affligé de la mort de Quintius , füs 
aussi le plus honoré dans sontestament. 

Pervenire ad portum. CIC. driver 


au er 

ertè perveniam ad exitam proposi- 
tum.Cic.Certes, je parviendrai a mo 
buf, je suis sûr de mon coup, de 
réussir. 

Cùm ad celloquium congressumque 
ejus pervenero. CIC. Lorsque j'aurai 
su un entretien, quand je ms serai 
abouché avec lui. 

Tantüm quod ad hostes pervenerat. 
Crc. Il ne faisait que d'arriver à Pex- 
nemi. 

Uno comilante ad mare pervenit. 
PATERC. Lui second il se rendis à la 
mer. 

Ad aures meas pervenit fama, Cic. 
Le bruit est venu à mes oreilles. 

Ab co loco in fines Ambianonns 

ervenit, quise, suaque omnia , sine 
on dediderunt. Cæs. De lé 5 mar. 
cha ensuite contre ceur d'Amisns, 
qui se rendirent sur-le-champ. 

Jurgantium ira perveuiebat etiäm ad 
manus. CURT. Dans ces débats, le 
colere allait méms jusqu’à en venir 
aur mains. 

Linguæ temeritas pervenit ad gladios. 
Cuart. De l'indisorétion des paroles , 
on en est venu jusqu’aux poignards. 

Ad octoginta pedes summum mouu- 
menti :astigium pervenit. CURT. Le 
rempart a quairc-wings pieds d'éléva- 
#30n. 

E obsequii continuatione pervenimns, 
ut propè omnes hominis uains moribus 
vivamus. PLIN. Par une longue obé1s- 
sance , nous sommes parvenus &u 
point que des mœurs d’un seul homme 
dépendent toutes les nôtres. 
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PEAVENONR , aris, afus sum , ari. 

Dep. PLauT. Chasser aves ardeur. 
elessus sum urbem totam pervena- 

rier. PLAUT. Je suis las de vous cher- 
cher par toute la ville. 

PERVERTO , is, verli, Yersum ) 
fere 

Pervertere omnia. CIC. Mettre tout 
sens dessus dessous. 
_ Omoia jura diviua et humana per- 
vertcre. C1C. Renverser , _fouler aux 
pieds tous les 
mains. 

Nolite hanc, firmatä jäm stirpe vir- 
tutis, tanquàm turbine aliquo perver- 


tere. CIC. Voudriez-vous quil füs. 


renversé par quelque tourbillon , lors- 


que sa vertu s’affermit sur ses raci- 


nes ? 

Ollas perverterunt coqui. PLAUT. 
Les cuisiniers renversérent les mar- 
miles. 

Hostinm consilia pervertere. CÆs. 
Renverser les desseins , les projets de 
Pennemi. 

Tecta, civitatem pervertere. CIC. C. 
Ner. Démolir des maisons | ruiner 
une ville de fond en comble. 

Pervertere aliquem. CIC. Pervertir , 
débaucher quelqwun. ‘TER. Ruiner 
quelqu'un de fond en comble. 

PERVESTIGO, as, avi, afum, are. 
Crc. Chercher à la piste ; faire des 
pronos exactes , scrupuleuses. 


maoia odorabantur et pervesliga- 


bant. CiC. Ils flairaient par-tout , et 
cherchaient de tous les oûtés. 
PERVIDEO, es, widi, visum , dere. 
Pervidere hostium consilia. C1C.Dé- 
+ couvrir, connaitre, pénétrer les des- 
seins de l’emnemni. 
Pervideamus , utrüm, etc. LuCR. 
Examinons si, efc. 


tre en bon état ; être fort , puissant: 


étre très-robuste , vigoureux. : 

, Opibus et honoribus pervigere. TAC. 
Etre comblé d’honneurs et de riches- 
ses. 

PERVIGILO , as, avi, aium , arc. 
Crc. F'eiller continuellement. 

Pervisilare noctem. Cic. Feiller 
toute la nuit. | 

Pervigilare deæ. PLAUT. Faire une 
veille à l'honneur d’une déesse. 

Pervigilare iv armis. L1v. Passer 
Za nuit sous les armes. 

PERVINCO , is, vici,vic/um, cere. 

Cato restitit, et pervicit. Cic. 
Cato s’y est opposé , et a vaincu. 


oits divins et hu- 
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Pervincere dictis aliquid. Lucr. 
Prouver une chase par ses discours. 

Pervincere sonum. Ho. Couvrir le 
son. . 


i 


PERVISO , is , sere. MANIL. Foir. 


clairement. 
PERVIVO, is» virt,wiclum , vere. 
Pervivere usquè ad summam ætatem. 
PLAUT. Wivre jusqu’à Pâge le plus 
reculé. 
PERVOLGO , as, avi, atum , are. 
Eodem tempore quo fulgura pervol- 
gant cœlum. LUCR. Æ{u même mo- 
ment où la foudre parcourt le ciel, 
Pris oiro » AS > QVi, atum , are. 
. Omnia pervolitat latè loca. VIRG. 


Elle voliige de tous les côtés | jusque 
Jort au loin. | 


Pervolitare, LuCR. Se répandre 
promptement , en parlant: d'un bruit, 
Parcourir les airs rapidement. 

PERVOLO , as, @i, atum , are. 

Nigra velut nragnas domini cüm die 
vitis ædes pervolat hirundo. VrRG. 
Comme quand une noire hirondelle 
vole d travers le palais d’un grand 
de | 

ajorem cursum pervolare. VITR, 
Parcourir un plus grand espace. 

Pervolare in domum suam, Crc. 
Courir vite à sa maison. 

Pervolat rumor. Ovip. Le bruit se 
répand. 


PERVOLO , perris » volui, velle. . 


C1c. Wouloir fortement , souhaiter 
avec ardeur , désirer passionnément. 
Hoc à te mihi ignosci pervelim. Crc. 
Je souhaiterais de tout mon cœur que 
vous me le pardonnies. 
Pervelim scire. CURT. Je voudrais 
bien savoir. 


Ex te scire pervelim quamobrem, 


etc. Cic. Je voudrais bien savoir de 
YOuS pourquoi » ic. 

PFRVOLUTO, as, avi, atum, are. 

Pervolutare librum. CIC. Feuilleter 
un livre. 

PERVOLVO , is, voi, volutum, 
perce. 

Pervolvere majorem cursum. ViTn, 
Décrire un plus grand cercle , paroou- 
rir un plus grand espace, eu parlant 
d'un astre, 

Pervolvere libros, auctores. CATUL. 
COL. Feuilleter des livres , parcourir 
des auteurs. 


Pervolvere aliquem in luto. TER. 


Rouler quelqu'un dans la bous. 
Pervolvere saxa. PL1IN. Rouler des 
Pierres avec force. 
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PERVULGO , af, avi, alum » arê. 
Cic. Divulguer , publier. 

Res est apud omnes pervulgata. CIC. 
T'out le monde Je sait , la chose est 
rendue publique. 

Pervulzare librum. CC. Publier un 
livre , le mettre au jour. 

. Præmia in mediocribus hominibus 
prrvulsare. CIC. Prodiguer des récom- 
penses, les rendre de peu de consd- 
guence en les donnant a des gens mé- 
diocres , de peu de mérite. 

Se omnibus pervulsare. CIC. Se 
prostiluer , s’abandonner au premier 
venu. | 

PESSrMO , as , are. Bisl. Æffli- 
ger , maltraiter , faire du mal 

PESSUMDO , as , dedi, datum, are. 
et 

PESSUNDO , as, dedi, datum, are. 
LUCAN. Engloutir, faire couler à 

Jond. 

- Pessumdare aliqnem. PLAUT. Per- 
dre quelqu’un sans ressource , le rui- 
ver de fond en comble. | 

Irarundiam  pessumdare. 
Etouffer sa colère. 

. Copias hostinn pessumdare, VAL, 
MAX. l'aire main basse sur, tailler en 
pièces une armée ennemie. 

PETESCO , is, scere. [,UCR. et 

Prresso,is, ssere. Cic. Deman- 
der Souvent , exiger avec instance. 

Petescere gloriam. CrCc. Æ#spirer 
avec ardeur à la gloire, briguer bes 
Bonneurs avec instance. 

PETITURIO , is ,jire. CIC. Com- 
‘mencer à , vouloir se mettre sur les 
rargs pour briguer une charge. 

PETO ,1s ,ivietlii,ilum , ére. 

Petere ab aliquo opem , auxilinm, 
piæsidium, CTC. Avoir recours à quel. 
qu’un , lui demander du secours, sa 
Protection. 

Dolore afflicti consolationem à nobis 
p’timus. CtC. Nous trouvons dans 
nous-mémes de quoi nous conso/er 
dqns nos affirctions, 

Petere consilium ab aliquo. Crc. 
Demander conseil à quelqwun, le 
consulter. 

Pe!o à te ut me expedias. CiC. Er- 
pédiez- moi , s’il vous plait. : 

-Majorem in modum pelo abste , nt, 
etc. CIC. Je vous prie, je sous de- 
mande instamment de , etc. ‘ 

Qui nummos ab üïllo petit, solvit 
ipsi viscera OviD. C’est Luc arracher 
des entrailles que de lui demander de 
Pargent. 


PLAUT. 


PÊT 


Si plus æquo fretus benevolentii ïæ 
me tuë À te peterem , etc. CIC. S5, me 
fiant trop sur votre bienveillance pour 
moi, je vous demandais , etc. 

Sumpsi hoc mihi , ut id à te peterem. 
C1C. J’ai pris eur moi de vous deman- 
der cela. 

Petere commeatum. PLIN. Deman- 
der un passepert. 

Veniam petere ab altquo aliqnid fa- 
ciendi, PLIN. Demander permission 
de quelqu'un peur faire une chose. 

loittum rerum petere à divino cultu. 
VAL. Max. Commencer par adorer 
Dieu , commencer son travail par in- 
voquer Dieu. 

Petere plausnm. C1C. Briguer les 
applaudissemens , chercher à être op- 
plaudi. 

Virginis petere conrubiam vel con- 
juuinm. ViRG. Ovip. Chercher une 

ile en mariage. 

Ardentiore studio petere aliquid.C1e. 
Brigucr une chose avee plus dardeur. 

Egregiam istam palmam helli punici 
patrati petis ? Crc. Est-ce là , en vé- 
rité , la gloire où vous aspiwrez , d'a- 
voir terminé la guerre punique ? 

l'etere aliquid alicui #el pro aliquo. 
VinG. Crc. Demander une chose 
pour quelqu'un. 

Veniam pro sonte petere, C1C. De- 
mander grace pour un criminel. 

Ejus delicti veniam petit. CIC. 77 
demande pardon de sa faute. 

Petere dilationem. PLIN. Demander 
un délai. 

Is erat undè pudoris pudicitirqne 
exempla peterentur. C1C. C’éfait un 
lomme propre à donner des ezemples 
de pudeur et de sagesse. 

Aliquid in bepeficti loco petere. Cr C. 
Demander une chose eomme uno 

7ace. 

Ostiatim petere panem. PLAUT. 
Mendier son pain de por!s en perte. 

Margaritas petere à profundo maris. 
PLin Pécher des perles du fond de 
la mer. 

Oracalur petere de re aliquâ PRHÆD. 
Consulter loracle sur une choss. 

Peters principatum eloquentiæ. CIC. 
Réclamer le premier rang parmi les 
orafeurs. 

Operæ pretinm petere. TAc. De- 
mander son salaire : exiger la récom- 
pense de son travail. 

Sed tamen sui laboris milites srm- 
per , eventu helli, præmia petiverunt. 
CÆS. Mais yous saves que les soldats 
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attendent toujours l’épénement de: la 
guerre pour demander des récompen- 
ses. 

Pulchramque petunt per vulnera mor 
tem. VirG. Kr elles cherchent à mow- 
rtr au champ d'honneur. 

Petere locum aliquem. Cic. Se ren- 
dre en quelque lieu. 

Petere lectum, somvum. 
VIRG. Aller se coucher. 

Petere devsiores sylvas. CÆs. Péné- 
trer , s’enfoncer dans les bois. 

Tuoc diviso tergore , sylvas petivit, 
bomivi ut accessum daret. PRÆD. Puis 
ayant par'agé sa proir | il se retira 
dans les bois , pour laisser à cet hom- 
me la liberté Pappracher. | 

Petere lævum. VIRG. Prendre à 
gauche. : 

Alium cursum petere. CIC. Changer 
de chemin , prendre une autre route. 

Terrâ iter petere. C1C. Fayager par 
terre. 

Deserta pelere cursu, VIRG. S’en- 

Juir dans les déserts. 

Hiac poitum petit. VIRG. De là il 
s'en retourna au port. 

Petere aliquem. CIC. 
provoquer quelquwun. . 

Apertè , »e] aperlo marte petere ali- 
quem. CIC. Aitaquer, assaillir quel- 
qu’un à force ouverte. 


Atiaquer , 


Iosidiis ve/ ex insidiis petere vitam 


alicujus. PLIN. C1c. _Aftenter à la 
vie de quelqu'un par des embüâches. 

Pcterc aliquem gladio. C1C. Porte 
une botte, un coup d'épée à quel- 
qu’un. 

Dente maledico , eZ atro dente pe- 
tere aliquem. (ic. HOR. Déchirer 
LE lee à belles dents, en dire 

eaucoup de mal. 

Fraude aliquem petere. VIRG. Por- 
ter un coup fourré à quelqwun. 

Calce et pugnis peterealiquem.Hon. 
Frapper quelqu'un à coups de pied et 
à coups de poing. | 

Malo me (salatea petit. VIRG. Ga- 
lathée me jette une pomme. | 

Memiui, qui me saxo petierint. 
PHÆD. Je sais qui m’a jelté des 
pierres. 

Now sibi, cläm vobis , salutem fugâ 
petivit ? CÆS. N’est-ce pas lui qui a 
cherché à s'enfuir d votre insu ? 

Pascite taurum , jäm cornu petat, 
et pedibus spargat arenam. VIRG. 
Nourrissez un jeune taureau, qu 
donne déjà de la corne ; et qui fasse 
voler la poudre avec les pieds. 


Ovi0. 
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Puuctim magis quäm cæsim petere 
hostem. Liv. Frapper l’ennemi plutit 
d’estoc que de taille. : 

Petere aliquid vindiciis. Crc, S’ap- 
de de une chose , l’usurper. | 

mplexu petere collum alicui »ei, 
alicujus. QuinT. Se jeter au cou da 
quelqu'un pour Pembrasser. 

Undiquè ex turribns  petebatur, 
CuRT. On tirait de tout côté de des- 
sus les tours. | 

PHALERO » as, are. Caparaçon- 
ner. 

PHILOSOPHOR , aris , atus sum, 
ari. Dep. Cic. Philosopher, parler 
de philosophie ; se livrer à l’étude de 
Ta philosophie. 

PHLEBOTOMO , as ,are. VEGET. 
Saigner , tirer du sang d’une veine. 

HRENETIZO, as, are. C&ŒL. 
AUR. Tomber en frénesie. 

PHTHISISCESCO , is , scere. St- 
DON. Commencer à devenir phthisi- 
que ; être menacé de phthisie. 

PIACULO , as, avi, atum, are. 
CAT. Expier , apaiser. | 

Prco , as, avi, atum, are. Cox, 
Poisser , enduire de poix. 

PIGET » piguit vel picirum est , pi- 
gere. Impers. 

Hunc piget esse ninm. Ovi1b.J/se 
dégoûte , il est las de la piété. 

-Nûm facti piget ? TER. $e repent- 
4! de cette action ? est-il füché d’avoir 

J'ait cela ? 

Me piget stultitiæ meæ. Crc. Je 
suis fâché ; j’ai du regret de ma sot- 
dise. . : 

Hoc te facere , nullo modo pisuit, 
TER, Z/ ne vous a pas déplu de faire 
cela. 

Pigere id se vegat. TER. Z{ dit qu’il 
ne s’en repent pas. | 

PIGNERO , as, avi, afum , are. 

Pignerare aliquid. SUET. Hyporké- 
quér, engagerune chose, lu maitre 
en gage. 

ignerare. APUL. S’attacher par un 
bienfait. | 

PIGNEROR , ari$, aus sum , art. 
Dep. SUET. Prendre en gage. | 

Pignerari debitoris boua. CIC. Eré- 
cuter un débiteur, saïsir ses meubles 
pour le faire payer. 

. PIGREO , 65, ere. 
resseur. 

PIGRESCO , is, scere. 

Mox pigrescit. PLIN. Peu après w 
coule lentement , en parlant du il. 


L 
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PIGRO, as, avi, atum, are. ACC. et 
PIGROR , aris, atussum , ari. Dep. 
Cic. Etre lent , négligent ; différer, 
farder par paresse. 
. Tu, quæso, quidquid novi erit, scri- 
bere ne pigrere. C1C. Je sous prie, ne 
soyez pas paresseur à rmécrire.toultes 
des nouvelles. 
PILO ,as , api, atum , are. 
Corpus meun nunc pilare primüm 
cœ@pit. ACC. Mon corps commence 
po la première fois à se couvrir de 
oil. ne 
d Pilare. ManT. Épiler , arracher le 
poil. | 
Prano, if, dere. Piler, broyer 
dans un mortier. 

PINGO ,is', pinxi , pictum, gers. 

Singulis coloribus pingere. PLIN. 
Peindre en camaieu, d’une seule cou- 
deur. 

In udo tectorio , »el in recenti alba- 
rio pingere. PLIN. Peindre à fresque. 

Pingere tabulam. C1C. Faire un 1a- 
bleau. 

Hominem , ve? hominis speciem, 
formam pivgere. CIC. Peindre un 
homme , faire son portrait. 

Piugi se jubere. CURT. Se faire 

Jaire son portrait. 

Ingenuas senas pioxit rubor. Ovip. 
La rougeur lui montät au visage. 

Tüm casia, atque aliis intexens 
suavibus herbis, mollia luteolà pingit 
vacripia calthâ. VIRG. {lors elle en- 
tremélera tout cela de romarin et d’au- 
tres herbes odorantes , parmi lesquel- 
les Plhyacinte violet joint au souci 
jaune , fera une agréable variété de 
couleur. 

Cüm se putaret pingi curâ mulierum, 
calvus repenté factus est. PHÆD. Com- 
me il s’imaginait que le soin de ces 

Jemmes était de Padoniser , il devint 
chauve tout-à-coup. 

Pingere moiis trontem. VIRG. Se 
Barkouiller le front de jus de mûres. 

Pingere acu. Ovip. Broder à Pai- 
guille. 

PINGUPFFACIO , is, feci, factum, 
cere. 


Sues pinguefacere. COL. Engraisser 
des cochons. 

Mergà agrum pingnefacere. l’LIK. 
Marner une terre ; l’engraisser avec 
de la marne. 

PINGUEFrIO , is, factus sum, fieri. 
Coc.et : 

PINGUESCO, is, scere, COL. S’en- 
8'aisser ; dévenir grase 
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PINSITO, ds, avi, afum , are. 
Piler souvent. Fréq. de 

PINSO , as, avi, atum , are. et 

PiNso , ) pinsui , pmsum , Pisi= 
ium et pistum, sere. COL. Piler, 
broyer dans un mortier. 

Pinsare humum. VARR. Battre la 
terre. 

Pinsare aliquem flagris. PLAUT. 
Donner les étrwières à quelqu'un. 

PrO , as , avi, atum, are. 

Ut quidquid istuc sceleris imminet , 
eo ‘anim sanguiue pietur. TAC. 
ÆAfin que j'erpie seul, par mon sang, 
tout le crime que vous êtes sur le point 
de commettre. 

Aras piare thuro. PROP. Brüler de 
Pencens sur les autels. 

Et culpam hanc miserorum morte 
piabunt. ViRG. Et ils seront assez in- 

fortunés pour expier eux-mêmes cetis 
Jfaute par leur propre mort. 

Piate busta, piare damna. Ovib. 
Æpaiser les mênes ; réparer les per- 
tes. : 

Piare. CiC. Rendre propice. FEST. 
Guérir de la folie. NÆV. Aimer ten- 
drement. 

PIPILO , as , avi , aitum , are. CA- 
TUL.et 

PrPrO, is, ivi, itum, ire. COL. 
Pioler, glousser comme les poussins. 

PIPO, as, avi, atum, are. VARR. 
Caqueter , glousser comme une poule. 
Aucrt. PuiL. Crier comme un éper- 
vier. 

PIsCOR , aris, d?us sum , ari. Dep. 

Piscari hamo. SuET. Pécher d la 
ligne. 

Piscari in aëre. Pros. PLAUT. Per- 
dre sa peine. Au propre : pécher dans 
l'air. 

PISITO, as, avi, atum, are. 
AUCT. PHiL. Crier comme Pétour- 
neau. 

PrsO ,as , ai, atum , are. VARR. 
Battre, piler, broyer, etc. Vide 
Pinso. | 

PISTO , as , avi, atum , are. VE- 
GET. Püiler ; faire le métier de bou- 
langer. 

ITISTO, as, api afum; Gr 
TER. Vide Pyrisso. 

PLACEO ,es ,cuiet oïlus sum ; ct 
{um , ccre. 

Majori parti placuit ,ut, etc. CÆs. 
Le plus grand nombre fut d'avis que, 
etc. 

Placere sibi in re aliquà. CiC. Se 
cornplaire en une chose. 


PLA 


Nullé mibi ratione placet. CLAUD. 
Il ne me plait d'aucune manière ; il 
wa pas le don de me plaire. 

Nobis ità placuit. Cic. Nous Payons 

jogé à propos. 
Pi nodie placere. Cic. Se féli- 
citer soi-même , être fort content de 
sa personne , avoir beaucoup d’amour- 
propre. 

Placuit ambobus adhiberi bunc à 
me , quasi perpoliendi , quemdam ope- 
ris extremum laborem. C1C. Jfs ont 
désiré tous deux que je misse la der- 
nière main à l’ouvrage comme pour 
achever de le polir. 

Hoc mihiinte placuit. CiC. Fous 
m'avez plu on cela. 


Non ità Deo placuit. Ovip. Z2ra | 


pas plu à Dieu. 

Gaudeo si tibi quid facio quod pla- 
cet, TER. Je me réjouis si je fais 
quelque chose qui vous soit agréable. 

Hæc sententia placuit , hæc decies 
repetita placebit. Horn. Cette pensée 
a plu, vous la répéteries dix fois, 
elle plairait encore. 

Quamobrem placuit ei, nt, etc. 
CÆs. Sur ces considérations , il jugea 
d propos de , etc. 

- Nobis placeant antè omnia sylvæ. 
VIRG: Nous devons aimer les bocages 
par-dessus tout. 

Apibus conditio placet. PHÆD. La 
condition plait aux abeilles. 

Sic fatis placet. PHÆD. Les destins 
Je veulent ainsi. 

PLACET , placuit , placitum est. 
Imp. On a voulu, on a été d'avis, on 
a jugé à propos , on a trouvé bon. 

Piaceat tibi. Crc. Qu’il vous plaise, 
ayes la complaisance. 

Si placet tibi. Crc. Si sous plait, 
si vous le trouves bon. 

Placuit senatui. Crc. Le sénat a 
voulu ,il a plu au sénat. 

Placet sapientibus. TER. L’opinion 
des sages est que. 

”_ Physicis inane esse nibil placet.Crc. 
Les physiciens soutiennent qu’il #y a 
pas de vide. 

PLACITO , as, avi, atum, are. 
PLAUT. Plaire. Vide Placeo. 

© Placitare. Plaider ; avoir un procès. 

P1.ACO , as ;'avi , atum , are. 

Placare aliquem , animum e/iras ali- 
cojus. Cic. Tranquilliser , apaiser 
quelqu'un , calmer la colère de quel- 
qu’un. 

* Îram Dei, »87 Deam placare. Crc. 
Æpaiser Disu , désarmer sa colère. 
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Non intelligit pietate et justis preci- 
bus deorum mentes , non contaminatà. 
superstitione , posse placari. C1C. Elle 
ignore que cest par la religion , par. 
de priéres innocenies , que l’on peut 

apaiser les dieux , et non par des su- 
perstitions profanes. 

‘ Divioum -numen precibus placare. 
CIC. Se rendre le ciel propice par des 
prières. 

Vereor ut placari possit. TER. Je 
crains que l’on ne le puisse apaiser. 

Et dicto citiùs tumida æquora pla- 
cat. VIRG. Et plus vite que la paroles 
il calma la mer fougueuse. 

Aliquem placare aiteri. CIC. Conci- 
lier quelqu’un avec un autre. 

Placare ventrem. HOR. Æpaiser la 

Jaim , rassasier le ventre. | 

Esca placavit iratum ventrem. HOR. 
L’aliment a apaisé la faim. 

PLANGO , is, planxi, planctum ;, 


{ 


gere. 

Plangere pectora palmis. OviD. Sa 

rapper la poitrine, en signe dune 

douleur excessive. 
= Planguntur littora fluctu. OviD. Les 
Jlots frappent les rivages , les bords 
sont battus par les flots. 

Plangere aliquem. STAT. P/eurer 
quelqu'un, . 

Damoa sua plangere. STAT. Pleurer 
ses pertes. 

PLANO, as, avi, atum, are. 
TERT. ÆAplanir. | 

PLANTO, as, avi, atum, are. 

Plautare arborem. PLIN. Planter 
un arbre. 

PLasmo , as , are. PRUD. Former 
de terre. 

PLAUDO , is, plausi, plausum , 
dere. | 

Plaudere aliquem , STAT. alicui »eZ 
alicui manibus. CIC. Æpplaudir à 
quelqu’un. 

Plaudere sibi. HOR. Æpplaudir , 
avoir de Pamour-propre , être _fort 
content de soi-même. 

Ne victoriæ quidem plauditur. CIC. 
On wapplaudit pas même à la vic- 
toire. 

Plauditur. OVI1D. On applaudit. 

Ju aliquem plaudere. Min. FeL. Zn- 
suker quelqu'un. | 

Plaudere alis »e/ pennis. VIRG. 
Ovi1D. Battre des ailes , en parlaut 
des oiseaux. | 

Pars pedibus plaudunt choreas , et 
carmina dicunt. VIRG. Une partie y 
danse ct réeie des vers. 
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Pectine plaudere telas. VIRG. Tis- 
s6r , faire un tissu. 

* AÂquas natatu plaudere. STA?. Cou- 
per l’eau en nageant. 

 PLausiTo, os, are. AUCT. PHIL. 
Tmiter le bruit du pigeon. 

PLEBESCO , is, scere. Tomber 

dans la condition populaire. 
*Piroro, is, plezi et plerui, 
plerum , tere 
* Plectere aliquem capite. Cie. Déoa- 
Piter quelqw'un , le punir de mort. 

Maoltis in rebus nimiä incurià #e/ ne- 
&ligentiä plectimur. C1C. Nous portons 
souvent la peine de notrs inconduite , 
mOus sommes souvent châriés de notre 
négligence 

Merit plectimur. PuzæDp. Nous 
avons ce que nons mérii0mS. 

Phectitergo. Hon. Ætre fouettd. 

Plectere. OviD. Plier , entrolasser; 
tricoter, ‘ 

PLro , es , ere. TEST. Vide 
pleo. 

PLICO , as, aœiet cui, catumet 
oifum , are. Luc. Plier, plisser. 

‘ Prevo , is , si, sum , dere. ‘Vide 
Plaudo. 

PLORO , as , avi, atum , are. CIC. 
Pleurer, répandre , verser des larmes. 

Plorare aliquid. Hon, Pleurer, re- 
&retier une chose. 

PLUIT, «et PLUITUR. PLaur. 
APuz. Il pleut. 

Pluit lapidibus. Lrv. Pluit lapides, 
Vaz. Max. 1! picut des pierres. 

PLUMBO, as, avi, atum, are. 
CAT. Plumber ; couvrir ou revétir de 
Plomb. PL1n, Souder. 

PLUMESCO , is, scere. PLIN. S’em. 
plumer , commencer à avoir des plu- 
mes , en parlant des jeunes oiseaux. | 

PLUMO, as, avi, atum, are. 
GrLL. S’emplumer , se couvrir de 
plumes, Vosp. Broder. 

PLUO , is, plui , plutum , pluere. 

Pluit , er pluitur, PLauT. APuL. I! 
pleut. 

Pluit sanguine. CrC. Z/ a tombé une 
pluie de sang. 

Banguinems vel sanguine pluisse 
Duntiatum est mihi. [41V. CIC. On 
me rapporte qu’1/ avait plu du sang. 

Pluit lapides. VAL, Max. 11 pleut 
des pirres, 

Lapidibus pluisse nuntiatum est, 
Liv. L'on dit qu'il est 1ombé une 
plie de pierres. 

: Urccatim pluit. PSTA, 17 
verse, . 


Im- 


pleut à 


POE POL 


Dôm pluitin terris. VIRG, Quand 
il pleut sur les champs. 

Nec de concussà tantüm plait ilice 
glandis VrAaG. Ms il ne tombe pas 
une aussi grande pluie de glands du 
chêne agité. 

PŒœxn10 , is. Get. Vide Punio. 

PœnITET , tebat , tui ,tere. Impn 

Eos ineptiarum suerum pœænitet.(C1c. 
Ils se repentent de leurs sostises. 

Me pænitet, quèd te offenderim. 
Cic. Je me repens de vous aroir 
offensé. 

Ac pænitet vos, quod salvum atque 
incolumem exercitur, null omnind 
nave desideratâ, trausdoxerim? CzÆs. 
ves-vous du regret que j'ai fais 
passer dans c& pays l’armée saine et 
fauve ,; sans avoir perdu un seul vait= 
seau ? 

Nihil, quod pœænitere possit , facere. 
Ct1C. Ne rien faire dont on puisse se 
répentir. 

Pœuituit jurasse patrem. OviD. Son 
père se repentif d’avoir jurd. 

Me pœniteret pro ratione t 
ità esse mollitum , sed nihil est ème 
inservitum temporis causé. (CIC: Je 
serais fiché d'avoir un peu fléchi dans 
le 1ems qui semblait le permettre, 
mais je ns me suis pas accommodé 
aur circonsfances. 

Stant et oves circum, nostri nec 
pænitetillas : nec te pœæniteat pecons , 
divine poëta. VIiRG. Ses brebis sont 
autour de lui ; elles ne nous méeprisent 
pas : nevous faitcs pas non plus de 
votre troupeau , divin poète , un sujeé 
de honte. 

Nec te pœniteat calamo trivisse la- 
bellum. VIRG. £tne RON une 
peines, d’avoir fait mal à tes belles 
lèvres en jouant sur ton chalumeas. 

Nostri mosmet pœænitet. Ten. Nous 
ne sommes pas content de no:1s-mé- 
mes. 

Me conditio bæc nonc haud pœni- 
tet. PLAUT. Cerise conduion me plait 
maintenant. 

PoërTon, aris, ari. Dep. Enx. 
Faire des vers. 

POLIO ,is, ivi, Uum, tre. 

Polire opus aliquod. Chdtier , cori- 
ger quelque ouvrage ; polir ; rendre 
duisant un objet. 

Nagoà cum curâ atque diligentià 
orstionem polire. CIC. Travailler tres= 
soigneusement un obyet. 

(Esopus auctor quam matcriam re= 
perit , banc ego polivi versibus seoarus. 


POL 


Pean, J'ai mis on vers iambiques 
de sujet qu” Esope a inventé. 
Polire arna deorum. STAT. Polir 
des armes des dieux , les fourbir. 
Polire agrum. VARR. Bien cultiver 
an champ. 


: Polire domuro. P#æD. Bien ten, 


bsen ommer une maison. 
POLLEO ,es , lere. 

: Pollere in republicä, in judiciis. 
Czxs. Etre accrédité dans Pétat , avoir 
beaucoup de pouvoir dans les tribu- 
naur. 

ui io republicé judiciisque tm plu- 

rimüm pollebant. Cxs. Qui avaient 
alors le plus de pouvoir dans la répue 
blique et dans les tribunaux. 

Multdm pollet ejus auctoritas.SALL. 
Son autorité est d’un grand poids. 

Muliüm ïilli terrâ, plurimüm mari 
pollent. Lrv. J/s sont fort puissans 
sur Îérre , ef encore plus sur mer. 

* Nullaresest, quæ plus apud eum 
polleat, quàm, etc. Crc. Aion ma 
plus de pouvoir sur lui que , etc. 


: Acri et perspicaci ivgenio pollet.. 


C1c. Il a l’esprit vif et pénétrant. 
: Pollere scientiä. C1C. Æzceller en 
érudition , être fort savant. 

Efficacissimé pollere contra morbos. 
PLin. Etre fori bon contre les mala- 
dies. 

Aurum pollet in remediis. PLIN. 
L'or a une grande vertu dans les re- 
mèdes. 

POLLICEO , es , ere. VARR. et 

POLLICEOR , eris , itus sum , ceri. 


ep. 

Déc » tibi quod pollicitus sum , ef- 
ficero. C1C. Jusqu'à ce que je me 
suis acquüté de ma promesse envers 
vous. 

Tibi pollicitus sum decedens , me 
omnes res urbanas diligentissimè tibi 
perscripturum. Cic. Je vous ai pro- 
mis » énvous quittant , de vous man- 
der exactement toutes les nouvelles de 
la ville. 

Operam suam polliceri alicui. Cie 
Offrir ses services à quelqu'un. \ 

Studium suum siugulare, vel stu- 
dium suum in omai genere officii polli- 
ceri. C1C. Faire à quelqu'un mille 
protestations d'amitié et de service. 

Se ejus rei obsidem fore pollicitus 
est. C. NEP. Il promit de répondre , 
il se rendit garant de fout ce qui pour- 
raif survenir. 

Militibus agros ex suis possessioni- 
bus pollicetur, quaterna in singulos 
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jugera. Cæs. 77 promet à chaque sol- 
dat quatre arpens de terre de ses pro= 
pres possessions. 

Si aropliùs obsidiam velit, dare pol. 
licentur, Cæs. Que sil veut encore 
des ôtages , üs offrent de lui en don- 
ner. 

Plus quàm pollicitus esset. CæÆs. 
Plus quil n'en avait promis. 

Pollicitusque est sibi eam rem caræ 
futuram. CÆs. Et leur promit de faire 
attention à leurs demandes. 

POLLICITOR , aris, atus sum, ark 
Dep. 'TEn. CæSs. Promettre souvent. 
Fréq. de Polliceor. 

POLLINCIO , ts, linæi , linotum ; 
cire. PLAUT. Avoir soin d’ensevelir 
un mort , procurer tout 06 qui est né= 
cessaire à l'enterrement d’un mort. 

._ PozLiNco, à, linxi, linctum, 
gere. Vide Pollincio. 

POLLUCEO , es, luxi, luotum, 
cere. 

Decimam partem Hertuli polluceam. 
PLAUT. Que je fasse à Hercule obla- 
tion de la dime. ; 

Pollucere. Coz. Reluire, briller 
beaucoup. CAT. Faire un festin pu- 
Blic. PLAT. Prostituer , profaner. 

POLLUO ,is, lui, lutum , lusre. 

Stupro turpi polluere :amam domüs. 
P&ÆD. Profaner , souiller par un 
commerce honteux la réputation d’une 
maison ; d’une famille. 

Polluere consulatum. SALL. Désho- 
norer le consulat. 


Polluere. ‘TAC. Déshonorer une 
Jemme. | 

Bolluere jura. (Cic. F'ieler les 
droits. 


Faciem sibi polluere coloribus. SEN. 

Se gâter le visage à force de fard. 

OMPO,as,ari ,atum, are. SEN. 
Parler on termes pompeuz , avec em- 
phase. 

PONDERO , as, api, atum , are. 
PLIN. Peser. 

Aliquid æquä judicii lance, ve/ ali- 
quid judicio certo ponderare. C1C. Ba- 
lancer, examiner une chose de près , 
peser une chose dans une balance 
exacte. 

Uvaw quamque rem existimare mo- 
mentoque suo pouderure. C1C. Peser 
chaque chose , la considérer de pres , 
l’apprécier à sa juste valeur. 

Suis momentis ratioues in utramque 
partem ponderare. C1C. Peser les rai- 
sons pour ct contre » Îles bien ezami= 
ner. | 
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Hoc plermmque facimas , ut consilia 
eventis ponderemus. CIC. 27 arrive 
souvent que nous jugeons uns entre- 
prise par l’épénement. . 

Fidem ponderare ex fortunâ. Crc. 
N'’étrs fidéle à quelqu'un qu'autant 
qu’il est bien dans ses affaires , s’at- 
tacher aux personnes suivant leur for- 
june. | 

PonoO , is, sui, situm , nere. 

Ventus posuit, Ovi1D. venli posuêre. 
VrRG Les vents se sont apaisés. 

Pone metum. Ving. ÆRassures- 
vous , mettez de côté votre crainte. 

Ponere vitium CIC. Se corriger , se 
défaire Pun vice. 

: Poriere arma. QUINT. Poser les 
armes. 

Partm simpliciter et candidë ponere 
oimicitias. CiC. Ne pas se reconcilier 
bien sincérement. 

Velamiua posuit. OviD. Elle se dd- 
soila. Y 

Nuper tirocinia posuit. Pros. Jusr. 
Il est frais émoulu , c’est un novice; 
c'est-à-dire, 4 sient de sortir d’ap- 
Prentissage. 

Tirocivium sub aliquo magistro po- 
pere. SALL. Faire son apprentissage 
sous un raitre. : 

Ju re pouere lirocinium. SALL. Faire 
son apprentissage sur unc chose. 

Ponere duritiem. Ovip. S’amoälir , 
déposer sa dureté. 

Ponarus ira. Hon. Mestons bas 
toute animosié. 

Ponere vestes. C1C. Se déshabiller. 

Ponere sententiam suam. QUINT. 
Se désister de son opinion ; de son 
avis. 


cüm induit judicis. C1C. Z”honnéte 
homme ; en prenant le caractère de 
Juge , s6 dépouille de celui d’ami. 

Præputia ponere. SUV. Se faire cir- 
conscrire. ; 

Invilat pretiis animos, et præmia 
ponit. VIRG. 1] attire les cœurs par la 
récompense , ét il propose des prix. 

Animum , operam ponere in re. CIC. 
S’appliquer d quelque chose. 

Assiduam operam ponere in studiis. 
Crc. Etre assidu à l'étude. 

Ponere opernm alicui, CIC. S’em- 
ployer pour quelqu'un. 

l'empus pouere in re aliquâ. Cre. 
ÆEmployer son tems d faire quelque 
chose, 

Studium În aliquäscientià perdiscen- 
dà pouere, CiC.Æiudier quelque chose. 


Vir probus ponit personam amici, 
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Studiam ponere in sapientiä. Cr, 
S’étudier à Pet sage. 

Multüm laboris et operæ in re pone= 
re. Cic. Se donner bien de la peine à 

faire une chose. 

Munus hoc in optimä spe ponit.CrC. 
II aspire aprés cette charge, il a concu 
la plus grande espérance de lobte- 
nir. 

Ponere questionem. C1C. Ægifer une 
question. 

Alicuid ponere in summâ æqualitate. 
Crc. Aplanir une chose. 

Verbum ubiqué pouere. CIC. Parler 
d'une maniere ambigue. 

Ponere castra. Liv. Camper, poser, 
étahlir un camp. 

Rem in medio, sel in medium po- 
uere. CIC. Proposer une chose pour en 
déliberer. 

Rem in medio ponam quæ tantüm 
babet ipsa gravitatis, nt, etc. Cic.. 


 J’exposerai tout simplement le fait 


qui est si grars , que , etc. 

Rem anté oculos, vel in ocalis po- 
nere. CIC. Mettre une chose sous les 
Jeux de quelqu'un. 

Ponere exempla. CiC. Poser des 
exemples. 

Malë posuimus initia. CIC. Nous 
avons mal commencé. 

Fundamevtum ponere orationis tan- 
quäm io aquä. (1C. Parler en Pair. 

Ponere tundamenta alicajus ædificit, 
sel ædificio prima ‘undamenta. CIC. 
Vino. Jeter les fondemens d’un édi- 

8. 

Tahernaculum ponere. CiC. Dresser 
des tentes. 

in monte ponere urbem. VIAG. B4- 
tir une ville sur une montagne. 

Statuam , aras ponere alicui. CIC. 
VIRG. Eriger une statue , dresser des 
autels à quelqu'un. 

Templa Jovi centutn , latis immania 
reguis, centum aras posuit.Vi1RG.Dans 
une fort grande étendue de pays où il 
régnait , il avait érigé à son père Ja- 
piter, cent autels au milisu de cent 
vastes temples. 

Æneas celeri certare sagittâ invitat 
qui fort velint, et præmia ponit. 
VIRG. Enée demanda si par hasard 
quelqu'un ne voudrait pas disputer à 
qui Ales mieux voler une prompté 

Jièche , et il en ezposa le prix. 

Quæso, tàm augustam , talisvir, 
ponis domum ? PHÆD. Quoi, je vous 
Pie, un personnage tel que vous, 
bésit une si petite maison ? 
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Vites ordine ponere. ViRG. Planfer 


das vignes. 

. Pouere pomarium. PLIS. Faire un 

aerger. L 
Ponare tropæum. CiC. Æriger un 

trophée. 


Alibi sedes et domicilium pouere. 
Vrac. S’établir ailleurs. 

Ponere retia. VIRG. Tendre des 

ets. | , : 

Sedsm opportuno loco ponere. CIC. 
Se poster avantageusement. 

E regione castra castris posuerünt , 
et ‘'teique exercitus utrique erat exer- 
Citui in conspectu. CÆSs. Les deux ar- 
mées campérent vis-à-vis Pune de 
Pautre , et furent toujours en pré- 
sence. | 

Millia passuum tria ab eurum castris 
castra ponit, CÆs. I} campa à trois 
milles de leur armée. 

Custodias portis ponere. HIRAT. P/a- 
ser des gardes aux portes. 

* Dumnorigi custodes pouit , ut, quæ 
agat, quibuscum loquatur ; scire pos- 
sit. CÆs. Il donne un surveillant à 
Dumnorix , pour épier ses actions , et 
avec qui il s’entretient. | 

Aliquem ponere in numero sspien- 
tum. CIC. Compter quelqu'un au nom- 
dre des savans, 

Ponuere aliquem in gratià »e/ io gra- 
tiarm apud alterum. Cic. Mettre quel- 
qu'un dans les bonnes graces dun 
autres. 

Aligmem pouere in possessionem dig- 
pitatis. C1C. Znstaller quelqun dans 
une charge. 

Aliquem ponere loco hostis se in 
aumero hostium. CiC. Mettre quel- 
qu’un au rang y au nombre de 5es en- 
nes. | 

Pouere aliquem in suspicione. Crc. 
Former des soupçons sontre quel- 
qu’un. 

l'iduciam poners in aliquo. Crc. 
Compter sur quelqu'un, mettre sa 
sonfance en lus. 

Ponere se extra omnem culpam. CIC. 
Se disculper entièrement. 

Gratiæ loco ponere aliquid. Crc. 
Regarder une chose comme une fa- 
peur, 

Aliquid in contumeliæ loco ponere. 
Cic. Regarder une chose comme un 
affront. | | 

Id mihi in optimä spe pono. Cic. 
Cela me fait bien espérer. 

1ilud ponitur ia minimis. PLIN, Cela 
est fort pau sstuné, 
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Hoc in honore ponit. CrC.IZsetient 
honoré de cela. | 

Pono rultümæ in fide tuà, Cic. Je 
compte beaucoup sur vous. 

Non hæc in tuâ laude pono. Cre. 
Vous n’êtes pas à louer pour cela , je 
ne vous en fais pas un éloges. , 

Nimidbm in fortunâ ponere. C1c. 
Donner trop au hasard | | 

Ponere namen alicui rei. OviD.Don- 
ner un nom à quelque chose. 

Cuorupta folia signi loco pouere. 
PLin. J. Jeter des fouilles en un en- 
droit pour le reconnaitre. 

Benè ponere pecuniam. HoR. Bicx 
plocer son argent. 

Nunminos ju jenore ponere. Hon. 
Constituer de l'argent en rente. 

In ordine incertos crines pouere. 
OviD. Déméler ses cheveux. 

Ponere calculum. PL1N. Jeter, cal- 
culer aveo des jetons. 

Pouere ungues. HoB. $e couper Les 
ongles. 

Süs nemori-rultrix fetum ad imam 
posuerat. PRÆD. Une laie , habzlante 
de la forêt, avait fait ses petits au 
pied (da mème arbre ). | 

Quamque rem contra speculum po- 
nas , apparetimago. LUCR. Quelque 
objet que vous metties devant un mi- 
roir » U s’y peint au naturel. 

Feris pedicas ponere. C1C. Tendre 
des piges aux animaus. 

Pedem ubi ponat , in auo non babet, 
Cic. Il n’a pas un pouce deterrein. 

Pro certo ponere aliquid. Liv. Afet- 
tre , poser en fait une chose. 

Ponamusitè esse. TER. Posons le 
cas que la chose est ainsi. 

PoPINDR , aris , atus sum , ari. 
Ju. CaAPrITOL. Hanter les cabarets. 

POPULO, as, avi, atum , are, 
Liv. Dépeupler. VinG. Hovager, 
consumer , dévorer. | 

Populatque ingentem farris acervur 
curculio. VIRG. Le charençon dévors 
un gros tas de blé. 

Et littora vestra vi populat. VIAG. 
Il pille violemment les rivages de vo- 
tre rivière. 

PoPuLOR, aris, atus sum, ari. Dep. 

Populari agros. CIC. Ravager les 
campagnes. 

Et io Æduorum fines pervenerant , 
eorumque agros populahantur. CÆs. 
Ils éraient arrivés sur les terres d Au 
un qu’ils ravageaint. | 

Qudd Harudes, qui vuper in Gal- 


Î liam tagsportati eiseut, fiues corum 
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popularentur. CæÆs. Que ceux ‘de 
Constance, qui depuis peu avaient 
passé dans les Gaules , faisaient du 
dégüt dans leur pays. 

” Ætas forma populatur. Ovib. La 
ÿieillesse fait dépérir la beauté, ou er 
laidit par la vieillesse. 

Poucro, és, cere. ENN. Vide 
#rceo , prohibeo. | 

PonGo , is, gere. Vide Porrigo. 

PonniCto,is,cere. VIRG. FrA- 
Ter sur l'autel une partie des entrailles 
de la victime. 

Extaque salsos porricit in fluctus, 
ac vina liquentia fundit. VIA G. Z/ jerre 
Zes entrailles de ses victimes dans les 

flots salés, en les arrosant de vin 
pur. ” 

PORRIGO ,is,reri, rectum , gure. 

Porrigere opem, dextram alicui. Cro. 
Secourit quelqu’un. 

Porrigere fidem dextramque afflicto 
ét jacenti. CIC. Aider , secourir un 
misérable. : 

Multis dextram porretit. Cic. J7 
sécourut bien des gens. 

Marum ad stipem porrigere. SEN. 
Tendre la main pour demander l’au- 
mone. ; 

Porrigere brachium. C1C. Ætendre 
Ze bras. | 

Porrigere alicui poculum: Ovin. 
Présénter d boire à quelqu’un. 

Et pocula porrigite dextris. VIRG. 
Et, la coupe à la main , présentes à 
Boire. 

Porrizere libellum alicui. Suzr. 
Présenter une requête à quelqu'un. 

Porrigere herbanu. PLIN. Se rendre, 
s’avouer vaincu. un 

Porrigere aciem. Ov1D. Etendre son 
armée , faire cecuper à ses troupes 
un plus grand espace de terrein. 

Per tota novem cui jngera corpus 
porrigitur. VIRG. Dont le vaste corps 
a neuf arpens de longueur. 

Ne digitum quidem in rem aliquam 
porrigere. C1C. Ne pas faire la moin- 
dre démarche ,ne pas mème remuer 
Ze doigt pour quelque afjuire. 

PORTENDO, is, tendi ,tensum, 
dere. C1C. Présager , prédire , pro- 
nustiquer. 

Alicui portendere periculum. Cic. 
Prédire malheur à quelqu'un. 

Poiteudere. SALL. £mporter avec 
soi ; o“casionner. 

PORTITO ,as, avt, alum, are. 
GELL. Porter ; transpor'er. réq. d: 


POR POS 

PORTO , as, avi, atum , are. 

Ergd , quid re!ert meä cui servians , 
clitellas d portem meas? Pan, 
Que m’importe donc (ajouta Päre), 
à qui je sois ; si je porte mon bût à 
l'ordinaire * 

* Cedo , quid portas ? CIC. Dis-moi, 
queportes-tu là?  : 

Portare ahquid humeris. HOR. Por. 
ter une chose sur ses épaules. 

Portari lecticä. C1C. Ætre porté dans 
une liuiére, dans une chaise à pore 
teur. 

Portare commeatum. SALL. Porte 
des vivres. 

Quem Thracius albis portat equus 
bicolor maculis. VIRG. Ji rmontau nn 
cheval de Thrace d’une fort beile en- 
oolure ; marqué de faches blanches. 

Nunciur, auxilium portare, ( alicui ): 
PLin.SaLL. Porter une nouvelle, ds 
sécours à quelou’un. 

Bellum , 6 terra hospita , portas } 
ViRG. OUterrs , nous éspérions ds toi 
Phospitalité y et te nous prépares La 

erre ? 

Fallaciam portare alitui. TER. Ten 
dre un piége à quelqu'un. 

Posco , is , popesoi , poscium ;, 
scere. 

Cüm usus se/ ubi res poscit. Cæs. 
PLAUT. Au besoin, lorsqu'il est be- 
soin. 

Poscere vadem. C1ic. Demande 
Caution. - 

Suruptem aditer poscere. Crc. Des- 
Mmandor de quoi faire le voyages. 

In summunm discrimen adducta res- 
pablica cxpertum honoribus virum pos- 
cit. PLrn. L’état en danger demande 
un homme à qui les es aient 
donné de Pexpérience. 

Sibi poscere partem de re aliqui. 
PLAUT. Demander la part. d'une 
chose. | 

Poscere vitam. OviD. Demande 
quartier. 

Quod posces , feres. PLAUT. #'ous 
obliendrez ce que vous demanderss. 

Obsides nobilissimi cujusque liberos 
poscere. CÆs. Demander en 6tage ler 
enfans des meilleures maisons. 

Ed posiquam Cæsar pervenit | obsis 
des , arma , servos, qui ad eos perlu- 
gissent , puposch. CÆs. Quand César 
y Jut arrivé ,; il leur ordonna de lui 
remettre leurs armes , [Les esclaves 
qui s’élaient retirés parmi eux , 01 d@ 
dut donner des ôtages. 
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Ke quis posset moliri Moram, eut 
veuiendi poscere Causes. Vi1RG. 4 fin 
que personne he pât les retarder, et 
leur demander à quels desteins ils 
étaient venus. 

Divôümque sibi poscehat lionorem. 
ViaG. 1! voulut se faire rendre Îss 
honneurs divins. 

Nun indebite posco regna mels fatis. 
VinaG. Je ne demande que les droite 
que m'a donnés ma destinée. 

Aliquem poscere majoribus puculis. 

_Gtc. Faire boire quelywun à grands 
doups. 

Reum poscere aliquem. LTY. Æecus 
ser quelqu'un , proroguér sur duiune 
&ccusation. 

.… Rescindit vallum , et scalas in mœnîa 

poscit. VIHG. Z/ compe les palitsades, 

ot approche Îles échelles des rem- 
ortse 

PossiDEO , es, sedi, sessum, ders. 
Crc. et | 

PosstDO , is, srs. L'UCRA. 

Regnum possidere. TER. Posséder 
un royaume. HIRT. S’en emparer. 

Bonx ex edicto possidere. C1C. Pos- 
séder du bien par arrit. 


Publicè possidere ahiquid. Ci€.'Con- 


fisquer une chose. 

Seculi hujus mores in se possidet, 
PLAUT. I] a un grand usage du mon- 
de , il a Pesprit de son tems. 

Quidquid Romani tot triomphis pare 
tam congestumque possident , id omne 
vesteum luturum est. Liv. Tvut ce que 
Tes Romains ont acquis par tant de 
sriomphes , sera votre récompense. 

Plus fidei possidet quâm aitis. CC. 
JT! est plus franc que ruse. 

Inverecunduim ingenium  possidere. 
Cic. Avoir une bonne dose deffron- 
Jerie , être d’un caractère impudent, 

Possum, potes » pofui, posse. 

Nibil simulatunm potest esse diutur- 
num. Cic. Ce qui n’a qne Papparence 
ne peut durer long-tems. 

Éuoa commodo Ino farrre poteris. 
C1c. Ceque vous pourres faire à votrs 
aise. 

In hominibus hujusmodi stabilis be- 
nevolentiæ fiducia nulla esse potest. 
Cic. L’onne peut compter sur Pamie 
dié de ves gens-la. | 

Oratio scripta elegantissimk nt nihil 
possit ultrà. CIC. Un discours si beau 
que l’on ne saurait rien faire de 

_ MIEUT. 

Iuxenio nihil potest. PLIN. I/n’a 

pas d'ésprir. 
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Dec ne auditores &uideth snæ 5)0- 
Hæ ; ego etlam spectator mee landis 
esse potuissem. Cire. Les Docs war 
vaion] pu entendre parier dt leur gioi. 
re , du lieu que je ponräis étre Specia- 
teur de la mibnne. Lo 

Præ lacrymis scribere non possum. 
Ctc. Je ne puis coriré à foros de 
pleurer. 

Improbe et stulto et imetti heminé 
beué esse potest. CIC. [/ n'y & pas 
d'état heureu& pour celui qui vit dé: 
Pourve de sagesse et de vèttu. 

Potestne tibi hujus vitæ hæc Jux 
eut hujus spiritus cteli ésse jucundus ? 
Cro. Commentr-pouves-vons souffrir Je 
Jour , voir la Jurnière da ciel? 

Nihil illo potest esse petrenids.Cre. 
L'on ns peut rien voir de plus méchant 
que lni. | | 

Ipsi pax cum illo esse non potest. 
Cic. Jlne saurait être en paiz æes 


lus. 

Per ælatem id facere potes. Cie: 
L'ége vous le permet. 2. 

Plurimdm apud me potest. C1E. 77 
beaucoup d’empire sur moi. sai 

Quantdm potest quisque nitétu#CIc. 
Que chacun fasse ce ou’il pers. 

Ut dilisentissimè potui. Utc. Ze 
Plus soigneusement quejaipu. 

Non possum quin erclamem. GIc. 
Je ne puis m’empécher de m'écrien : 

Quoäd ejus fieri poterit. C10. d4- 
tant qu’il se pourra. 

Non potuit, etc. TER. JT ne fut pas 
possible de , etc. | 

Illi quantus maximus poterat est 
honor. C1C. On lui fuit tout l'honneuw 
potsible. 

Quæ istæ potest esse tibi eblectatio ? 
Crc. Quel plaisir troursz-vons à 
cela ? | 

Quäm sæpissimb potero. C1c. Le 
plus souvent que je pourrai. 

Siquidem potes. Cic. Puisque ou si 
toutefois vous le pouvez. 

Quod tactum, ihiectum esse non 
potest. PLAUT. Tout ce gui est fuit, 
est fait ; l’on n’y revient plus. 

Agro beuè culto nihil putest esse nec 
usu uberiüs uec specic ornatiüs. C1c. 
Rien n’est plus utile , rien rest plus 
beau qu’un champ bien tenu et bien 
cultivd. 

Quäm potero maximä voce, vef 
quautüm potero voce contendam. Cic, 
Autant que j'aurai de voix. 
. Dèw spirare polere. Cic, T'ens que 
JE 7iv! ar 
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Tecta fortasse scelera esse aliquandd 
possunt, secura non possunt. SEN.ZL’ox 
peut quelquefois commettre le crime 
sans danger , mais jamais sans effroi ; 
Ze crime peut quelquefois rester caché, 
mais il #st toujours suivi de craintes 
ou de remords. 

Utager , quamvis fertilis, sine cul- 
tour fructuosus esse non potest , sic sine 
doctrinä animus. CIC. Quelque fertile 
gue soit un champ , il ne produit rien 
sans culture ; il en est de même de 
Pesprit , lorsque Pinstruction lui man- 

ue. 

Maultèm , cm in omoibus rebus, 
tüm in re militari lorluna potest. Cxs. 

ans toutes les entreprises | mème 
dans les militaires , la fortune a tou- 

Jours assez de part. | 

Non omuia possumus omnes. VIRG. 
Tout nest pas au pouvoir de tout le 
monde. : 

PosTEo ,is ,ire. SIDON. Etre in- 

Jérieur ; aller après. 

PosTERO, as, are. PALLAD. Re- 
mettre , différer au lendemain. Eire 
ou rendre inférieur. 

P@STFERO, fers, tulis. latum, 

Jerre. Liv. Estimer moins, faire 
moins de cas , etc. 

Libertati plebis postferre opes suas. 
L1v. Sacrifier son pouvoir à a liberté 
publique. | 

PosrruiT. SALL. On a rejeté ; on. 
L 8 + es songé. 

t pericuium advenit , invidia atque 
superbia posttuêre. SALL. 4 l’appro- 
che du 
disparurent. 

OSTHABEO , es, bui , büum, 
Bere. ‘lER. ÆKstimer moins, faire 
moindre cas. 

Omnia posthabet rebus suis. Cic. 27 
gacrifie tout à ses intérêts. 

Properaret ad se cum exercitu venire, 
omniaque posthaberet. CæÆs. Qril 

Ho tout , et se hâterait de venir 
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€ joindre avec son armée. 
POSTMITTO > is, MiSi, MISSUM » 
tere. et , 
POSTPONO , is , sui » sum , nere. 
Vide Posthabeo. 
Omnia postposui. CIC. J’ai tout 
sacrifié. 
POosTPUTO, as, avi, atum, are. 
TER. Vide Posthabeo. 
POSTSCRIBO, is, Soripsi , scrip- 
fum , bere. 
PosTULO , as ,avi,atum, ars. 
Pecuniam ex syngnaphé postulace. 


danger, Penvie et l’orgueil 
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CiC. EÆziger le paisment dune lettre 
de-change , d’une obligation. 

Prout res postulat. C1C. Comme la 
chose le demande. 

Noctem sibi ad deliberandom postuz 
lavit. Crc. IZ demanda la nuit pour 
délibérer. | 

Quod ab aliis postulat , in se recusat. 
CÆSs. I! veut se dispenser de fairs ce 
qu’il exige des autres. 

Id postulat necessitas. Crc. ZI le 

Jaut ; la nécessité l'exige. 

Ubi res postulabit, non tibi deero 
operä. CiC. Je ne vous mangueras 
pas au besoin. 

Jus , æquum postulas. C1C. Ce que 
dl demandez est juste, raisonna- 

ë. 

Postulare questionem. Liv. Requé- 
rir une information. 

Postulat , ut jurent omnes , se exer- 
citum ducesque non deserturos. CÆs. 
Il leur fait jurer de abandonner ni 
leurs chefs , ni leurs camarades. 

Qui ab eo postularent , ut, etc. 
CÆS. Qui devaient lui demande de, 
élc. 

Et mercedem postulas! PBÆD. £t 
vous demandez une récompense ! 

Qui alteri suam ob causam commo- 
dat, ivjurià postulat id gratiæ apponi 
sibi. PHæD. Ceux qui n’obligent que 
pour leur intérêt ; demandent à tort 
qu’on leur en ait obligation. 

Aquam à pumice postulare. Proc. 
PLauUT. Fouloir tirer de l'huile dun 
mur. 

Dere , sel rei alicujus postulare ali- 
quem. Cic. SUXT. Poursuivre quel- 
qu'un en justice. 

Aliquem postulare repetundarom, vel 
rcpetundis. SUET. "Etc. <ccuser 
quelqu'un de concussion. 

Quèd anteà de coloquio postulasset , 
id per se fieri licere. Czs. wil ac- 
ceptait l’entrevue qu’il lui avait de- 
mandeée. 

PosTuMO, as, are. TEnT. Etre 
postérieur. 

POSTVENIO , is, veni, sentum, 
nire. PLIN. Venir après. 

POTIO , is, ivi, um, ire. PLAUT. 
Vide Potior. 

POTIONO , as, are. VEGET. Don- 
ner une potion médicinale. 

POTIOR ,sris y itus sum, ri. Dep. 

Potiri imperio. CÆs. voir le pou- 
pob suprèms. 

Potiri regni, VELL. sceptra, LUCR. 
sceptris. VIinG.Régner, être souverain. 
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Potiri voluptatum. C1C. Jouir des 
Plaisirs. . | 

In ed erat, ut oppido padiretur, cùm, 
etc. C. NEep. J! allais s'emparer de la 
vUle , lorsque , etc. 

Diù cùm esset pugnatum , impedi- 
mentis castrisque nostri potiti sunt. 

ÆS. Après une longue résistance, 
les nôtres S'emparérent de 1out leur 
bagage et de leur camp. 

Totius Galliæ imperio potiri. CÆs. 
Se rendre maitre de toute la Gaule. 

. Milites , signo dato , celeriter ad mu- 
pitiouem perveniunt, eamque trans- 
gressi, trinis castris potiuntur. C#s. 
Au signal donné, nos troupes arri- 
ent promplément au murs le’ fran- 
chissent , et se rendent maîtres de trois 
quartiers du camp ennemi. | 

Teucri potiuntur corpore et armis, 
VIRG. Les Troyens ont son corps et 
Ses armes en leur possession. 

PoTiTo ,as, avi, atum , are. 


Pocula potitare cuin aliquo. PLAUT. 


oire souvent avec quelqu'un. 

Poro, at, avi, atum et polum, are. 

Potant lanæ. PLIN. Les laines trem- 
pent. 

Potat quinis horis lana. PLIS. On 


laisse la laine S'imbiber durant Cing 


heures. 

. Hùcipsi potum venient per prata ju- 
venci. VIRG. Les bœufs viendront au 
travers des prés boire ici. 

Aquas medicatas potare. PLIN. 
Prendre les eaux médicinales. 

Totos dies potare. Cic, Crapuler, 
passer les jours à boire. 

Dilutids potare. GELL. Boire son 
sin plus trempé. | 

Et lac concretum cum sanguine po- 
tatequino. VIRG. 77 boit du lait caillé 
avec du sang de cheval. 

PRÆACCIPIO , is , pere. Prendre 
d'avance , anticiper. 

PRÆACCUO , is» ui, utum , ere. 
CATO. Aiguiser | rendre fort aïgu, 
très-pointu. 

PRÆAMBULO;, as, are. Man. 
Marcher devant | promener de- 
vant. 

PRÆBEO ,es , bui, bitum , bers. 

Præbere se adjutorem alicui ve/ ali- 
cujus. C1C. Secourir quelqwun. 

Præbcre se alicui comitem alicujus 
rei sel in re aliquä. Cic. .#ccom- 
pagner quelqwun dans quelque af- 
faire. - 

Mammas infanti præbere., Co L, Pré- 
senter la mamelle à un enfant, 
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Assiduitatem præbere alicui..Crc. 

tre assidu auprés de quelqu'un, 

Præbereaures alicui. Cic. Donner 
audience à quelqu'un. | 

Præbere se attentum, se2 attentum 
auditorem , »e/ præbere aures attentas 
alicui. CiC. Ecouter quelqu'un aston- 
fwement. 

Præbere aures obtrectatorum sermoni, 
CunT. Préter oreille à la médi- 
sance. ; 

, Aures alicujus monitis præbere. Cic. 

Ecouter les avertissemens de quel- 
qu’un. | 

. Se duriorem præbere alicui, C1ic. 

Etre sévère envers quelqu'un. 

Præbet se uimis durum filio. CIC, 
Il a trop de dureté pour son » fils. 
= Duriorem se alicujus miseriæ et af- 
flictæ fortuoæ præbere. C1c. Se mon- 
trer cruel à Pégard d’une personne af- 

figée et malheureuse. 
ræbere se ducem alicui. 
duire , guider quelqu'un. 

Fugaw, sel viam ad fugiendum præ- 
bere alicui. CoL. Donner à quelqu'un 
des moyens de s’enfuir. 

Præbere jugulum alicni. Quint. Se 
laisser égorger par quelqu’un. 

Ad ictun camificis præbere cervi- 
cem. CiC, T'endre le cou au bourreau. 

Veneoum præbere alicui. C1c. Don- 
ner du poison à quelqu'un. 

Præbere se æquum alicui, Crc. 
équitable envers quelqu'un. 

Præbere alicui victum vestitumque. 
CIC. Entretenir quelqu'un , lui fourni 
NOurrilure ef vêtement. 

Alicui cibaria præbere. Cic. Fournir 
à quelqu’ un les alimens. 

Præbere se deprecatorem alicajus. 
CIC. {niercéder pour quelqu'un. 

Gapillos pectendos præbere alicui. 
Ovin. Se faire peigner. 

Præbere alicui fructam utilitatis. 
CIC. Procurer du bien à quelqwun. 

Mibi præbuit mirabiles uilitates. 
CiC. J'en ai tiré de forts bons ser- 

vices. 

Mirabilis utilitatis fructum mihi 
præbet. CIC. Il m'est d'une grande 
utilité. 

Præbere se gratum se] memorem be- 
neficiorum alicui. C1C. Témoigner sa 
reconnaissance à quelqu'un. 

Tam beniguum ac muvificum in om- 
nes hactenüs te prbuisti, ut, etc. 
CIC. Vous vous êtes toujours montré 
si humain et si bienfaisant envers tout 
le monde ; que , cie. 


Cic. Con- 


É tre 
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. Præbere alicui cœnam ternis ferculis. 
SuET. Donner à quelqiwun un repas 
Où un souper à {rois services. 

Sponsalia præbere alicui., CrC. Faire 
Jo repas des accordailles. 

Circuitus solis spec'aculum homini- 
bus præbet. C1c. Le cours du soleil 
c.rci'e l’admiration. 

Appetitum ralioni præbere obedien- 
tem. Crc. Soumettre l'appétit, le désir 
à /a raison. 

Præbere aliis ludos. CrC. Donner la 
comédie , faire rire. 

Piæbere se aliis deridendum., Crc. 
S’erposer à la raillerie , se rendre le 

Jouet d’une compagnie. 

Se sapienter præbere. CIC. Se com- 
porter sagement. 

Se dignum suis majoribus præhere. 
C1c. Se montrer digne de ses ancètres. 

Se impigrum præbere in re. 1€. 
Être diligent dans une affaire. 

Praberc se docilem ad aliquid. Crc. 
Se montrer docile a quelque chose. 

l'acilem et humanum præbere se. 
Cic. S’humaniser, se rendre plus 
traitable. 

Pricbere somnum. OvtD. Faire dor- 
mir , provoquer le sommeil. 

Æquabilem se præbe: in omni vitæ 
gencre, Cic. Sa manière de vivre est 
toujours la même. 

Præbere exemplum nequitiæ alits. 
Crc. Donner exemple ou sujet de 
srandale aux autres. | 

Præbereflasitiisoccasionem QUINT. 
Donner, faire naïtre l’occasion de 
commettre des crimes. 

Piæbere aliis peccandi locum. Co. 
Donner un mauvais erernple aux 
a tres. 

Jzri præhbere materiam. Liv. Entre- 
senir L: feu. 

Se in lortimâ superbum præbere. 
C1c. Devenir fier dans la prospérité. 

Misericordem in alios se præbrre. 
C;c Se montrer ou étre miséricordieux 
envers les autres. 

Se virum , ve2 strenuum hominem 
præbere. C1C. Se montrer homme de 
cœur. 

Moderatum in re præbere se, Crc. 
User de retenue , ètre modéré en une 
cliose. 

Se credulem præbere. C1C. Faire le 
simple, se donner pour crédule , affec- 
ter d'étre simple 7” 

Præbere se victimam publicæ saluti, 
Cic. Se sacrifier pour le salut du 
peuple. à 
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Transpectum præbet janua. LUCR. 
On voit au travers de la porte. 

PRÆBIBO , is, bibi, bibitum, bere. 
ApuL. Boire lè premier, porter une 
santé. 

Qudd ei præbiberim , commoneto. 
APUL. Dis-lui que je lui aï porté une 
santé. 

PRÆCALVEO, es, vere. FEST. 
Devenir chauve par devant. 

PRÆCANO ,is ,nere TERT. Pré- 
dire. PLIN. Prévenir l’enchantement. 

PRÆCANTO , as ,are. LUCA. £n- 
chanter. 

PHÆCAVEO ,es,cavi, caufumt, ere. 

Oninia dilisentissimè præcavere , ut, 
etc. C1C. Prendre toutes les précau- 
fions possibles , pour , etc. 

Præcavere sibi. TR. Prendre ses 
sürelis. 

Præcavere alicui ab irâ maltitndiais. 
Liv. Défendre quelqu'un contre la 

Jureur du peuple , le mettre à l'abri. 

Præcavere ab insidiis. LIrv. Etre em 
garde contre les surprises. 

Præcautum est à me. CIC. J'ai pris 
mes précautions. 

PRÆCEDO, is, cessi,cessum, dere. 

Pr: ‘cedere aliquem. VIRG. Precé- 
der , aller au devant de quelqiw nr. 

Turnus, ut an‘evolans tardur præ- 
cesserat aymen. VIRG. Turnus , ne se 
poucant pas faire suivre asses dil'zem- 
ment par son armée , l’avait dévancée: 
il avait pour ainsi dire volé devant. 

Præcedere aliquem virtute, auctorita- 
te, lortunis: CÆs. PLIN. PLAUT. 
Surpasser quelqu'un en courage , avoir 
plus d’aurorité , être plus fortune que 
lus. | 

Pracedere aliquem annis. Juv. Etre 
plus âgée que quelqw'un. 

Evo vestros honores rebus gerendis 
præcessi.Lrv.Je me suis élepé, par mes 
exploits , au-dessus de vos honneurs. 

PRÆCERERO. as, api, alumn, are. 
STAT Se hätcr d'aller, Parriver de- 
vant. Dévancer ; prévenir. 

PRÆCELLEO, es, ui, celyum , lere. 
PLAUT.et 

PRÆCELLO ,es,ut, celsum. ere. 

Pracellere odorr. PLIN. £rcetier 
en odeur, erhaler une odeur plus 
agréable. 

Kobore mentis præcellere aliquem. 
StL. ÎrAL. Surpasser quelqu’un em 
érudilion. 

Præcellere alicni re aliquä. SrL. 
ITAL. Avoir de Pautorité, de la supe= 
riortéé Sur queigw un. 
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Præcellere genti alicui. TAC. Com- 
Mmander à iout un peuple. 

PRAÆCEPTO , as , api , atum ,are. 
FEST. Commander souvent. 

PRÆCERPO is, cérpsi) Cérplum , 
pere. PLIN. Cuecillir avant le tems : 
brouter , couper aves les dents. STAT. 
srracher , retrancher. 

._ Nou præcerpo fructum offcii tui. 
Ctc. Je ne vous prive pas des avanta- 
ges attaches à votre charge. 

‘PRaÆC1DO , is , cidi , cisum , dere. 
… Octavii caput præcidi jussit. Crc. Z/ 
fit couper la tête à Octavius. 

Præcidere £ladio manum alicui.Crc. 
Couper avec une épés la main à quel- 
qu’un. 

Alicui aures præcidere. JUST. Cou- 
per les oreilles à quelqu’un. 

Præcidere taleas. CoL. Enlever les 
réjcions des arbres. 

Præcidere Gstulas , quibus aqua sup- 
peditatur alicui loco. CiC. Couper les 
canaut qui conduisent de l’eau dans 
mn endroit. 

Piæcidere anchoram. CIC. Lever 
T’ancre , démarrer. | 

Præcidere alicui spem adipiscendi 
aliquid. Crc. Orer l’espoir à quelqu'un 
d'obtenir une chose. 

Præcidere aliquid alicui. Crc. Ae- 
Juser tout net une chose à quelqun. 

Alicui liceutiam libertatemque vi- 
vendi præcidere. CIC. Oïer à quel- 
qu’un la liberté de vivre à sa fantai- 
sie. ; | 

Præcide et statue aliquandd quid 
Bbet. Cic. Dites et fisez précisement 
ce que vous roulez. 

Præcidere verba alicui. SEN. Fer- 
mer la bouche à quelqu'un, le faire 
laire. 

Præcidere causas. TER. Otfer tout 
prétezte. 

PRHÆCINGO , is, cinri, cinctum, 
gere. 

Præcingere littora muro. SrL. IrAL, 
ÆEntourer les rivages d’une muraille. 

Ense præcimui. Ovip. Ætre armé, 
ou s’arimer Pune épée. 

Castris fluvium præcingere. CLAUD. 

amper le long d'une riviere. 

Rosco tempora vinculo. præcingere. 
ManrT. Se courcnner de roses. 

Gemmam auro præcingere. Maur. 
Monter en or une pierre précieuse. 

PRÆCINO, is, cinui, cenlum, 
nere. 

Præcinere aliquid. Cic. Prédire, 
présager une shose. 
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Præcinere fugam. TIB. Sonner la 
rétraite. 

Epulis magistratuum fides præcinunt, 
Cic. Les musiciens jouent , entonnent 
le chant , le jeu au commencement du 
repas des magistrats. 

PRÆCIO sis ire. WEST. Procla- 
mer , publier par un cri public. 

PRZÆCIPIO , is, cepi, ceptum, pere. 

Præcipio gaudia suppliciorum ves- 
trorum, GIC. Je goûte d'avance le 
plaisir que j'aurai de: supplices que 

“sous souffrires. 

Aotuw victoriam, GÆs. vel jàm vic- 
toriam præcipere. TAC. Jouir par 
avance de la victoire, se tenir sûr de 

la victoire. 

Si lac præceperit æstus. VrRG. $ 
la brûlante chaleur & enlesé leur lait. 

Portum præcipere. L1V. Ærriver le 
Premier au port. 

Veneno fata præcipere. FLOR. Æo= 
célérer sa mort en prenant du poison, 

Quas partes ipse mihi sumpseram , 
eas præccpit oralio tua. Cic. Potre 

discours à prévenu tout ce que je me 
proposais de traiter à ce sujet. 
‘  Præcipere aliquid alicni. Cic. En- 
joindre, commander une chose à 
guclqu’un. 
_{psi numerumque modumque cari- 
Dis præcipiant ; Dos æra , nianus , na- 
Valia demus. VIRG. Qu’ils disent com- 
bien ils veulent de vaisseaux , et com- 
mens ils les souhaitent : nous leur four- 
nuons les ouvriers, Pargent et les agrés. 
Omnia facis coatrà qui tibi prære- 
pi. PLAUT. Vous faites tout à re- 
bours de ce que je vous ai ortonné. 

Præcipere alicui de re aliquâ. Crc. 
Instruire, enscigner quelqu'un , lui 
donner de P instruction sur ure chose. 

ÂArtem nandi præcipere, Ovrd. En- 
seigner à queigw’un la nafation ; Pap- 
prendre à nager. 

Præcipere coyitatione futura. Ovip 
Prévoir des choses futures. Ù 

Omaia præcepi, atque animo me- 
cum antè peregi. VIRG. J’ai prévu 
tout cela : dans mes reflexions parti- 
culieres , tout cela mm’était venu dans 
l'esprit. 

Aliquantim viæ præceperat. CS. 
Il avait pris les devants. 

PRÆCIPITO , as, avi, atum , are. 

Præcipitare aliquem. (Cic, Jeter 
quelqu'un de laut en bas. 

Uno ictu exaninatum equo præcipi- 
tare. Liv. battre un cavalier, Île 

J'aire tomber mort d’un seal coup. 
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Præcipitare se de turri, & saxo. LT. 
Crc. Se précipiter du haut une tour, 
du haut d’un rocher. 


In flumen se præcipilare. Cæs. Se 


Jeter dans la rivière. 

Decem pedum munilienis sese in 
fossas præcipitant. 
taient dons le fossé du retranchement 
g'ii avait dix pieds de profondeur. 

Regum majestas difliciliùs ab summo 
fastigio ad medium detrahitur , quäam à 
mediis ad ima prætcipitatur. Lav. 1 
est plus difhcile de faire tomber la 
majesté des rois du plus haut degré de 
sa grandeur jusqu’à celui du milieu , 
que de la précipiter du milieu jusqu’au 
degré le plus bas. 

Aliquem præcipitare adexitium.Ctc. 
ÆEntrainer quelqu'un à sa perte, le 

récipiter dans sa ruine. 

Sol jàm præcipitat. Cic. Le soleil »a 
se coucher. 

Et jäm nox humida cœlo præcipitat. 
VinG. L’humide nuit se häte de quit- 
ter Lo ciel. 

Multi jäm menses tansisrant, et 
hiems juu præcipitaverat. Cas. Plu- 
a'eurs mois s'étaient dejà écoulés , et 
Phiver était sursa fin. | 

(Quumquam et sociis dare tempus 
humauidis præcipitant curæ. ViIRG. 
Quoique ses soucis le presserent de 
donner , san: différer, la sépulture à 
ceux des siens qui étaient tuss. 

Furor iraqae mentem præcipitant. 
ViIRG. L’excés de la colére où j'étais 
m'était la raison. 

Arma acri l'acieuda viro : nunc viri- 
bus ysus, nuuc maoibus rapidis , omni 
nunc arle magistrà : præcipitate moras. 
ViRrG. Il s’ogit de faire des armes à 
un gucrrier des plus courageux : il 

Jaut pour cela de la force et de bons 
bras ; mais surtout des maitres excel. 
dens et une grande diligence. 

Præcipitare causam. PLIN.J. Héter 
le jugement d'une affaire. 

fntrà paucos dies id molum hunc 
præcipitavit. CELS. Cette maladie Pa 
mis en danger en peu de jours. 

Palmitem prrcipitare, COL. Cour- 
Per un brin de froment. 

Præcipitare vitem. Co. Courber 
des branches des rignes. 

PRhÆCLUDO , 15, olusi, clusum , 
dere. 

Alicui aditum ad aliquem præclude- 
re. GrC. Empécher l'accès auprès de 
guelqu’un. 

Loci introitus præcludere. C1C, Fer- 


Czs. Ils se je- 
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mer les avenues , les entrées un 
lieu. 

Owues aditus urbis præcltdere. CIC. 
Bloquer une ville. 

Maritimos cursus præcludit hiemis 
magnitudo. CÆs. La rigueur de l’hiwer 
empêche que Pon ne puisse aller par 
mer. 

Alicur præcludere omnia effusta. 
Ovin. Oter à quelqgw'un tous les 
mayens de s échapper. 

Omanem aditum malis præcludito. 
PHzæp. Ne donnes aucune entrée aux 
méchans. | 

Heus , inquit (canis) , lingoam vis 
meam præcludere, ne latrem pro re 
domine PHÆD. Oui-dd, dit Le chien, 
vous voules mc lier la langue ; de peur 
que je waboye pour Pintérét Je mon 
maitre ? 

Frustrà necem fugitant inertes : vo- 
cém præcludit metus. PHÆD. En vain, 

Jaibles qu’elles sont , fuient-elles La 
mort Ÿ la crainte leur étouffe la voix, 
leur ôte la parole. 

Usus votis præcluditur. Ovrn. La 


voir s’étouffe. 

.Præcludere spiritum abcw. PLIx, 
Etouffer quelqu'un. 

Præcludere aures alicui. CURTr. 


Boucher Poreille à quelqu’ur , ne pes 
souloir l'écouter. 

PRÆCLUEO , 6s, ere. PRUD. Érre 
très -célébre. 

PAÆCOGITO, as, avi, afum , are. 
Quint. Prévoir ; préméditer. 

PAÆCOGNOSCO, is, rovi, gnifum, 
sosre. Crc. Connaitre par wance. 

PRÆCOLO ,zs , lus, oultum , lere. 
QUINT. Appréter , préparer. 

Præcolere nova et præcipitia. TAC. 
Courir au devant des nouveautés dan- 
gereuses. È 

PHÆCOMMODO , ar ,ari,atum , 
are. Con. THP2OD. Fournir d'avance. 

.PRÆCOMMOVEO , 65, vere. SEN. 

ÆEmouvoir d’avsance ; émouvoir fort. 

PRÆCOMPONO , ES ,Sui y SHuUMy 
nere. OviD. Préparer davance ; pre- 
méditer. 

PRÆCONCIPIO , 15, pere. PLIS. 
Concevoir ; recevoir d'avance. 

PRÆCONDIO, àÿ, dire. 
Faire mariner. 

PRÆCONSUMO , 15, sumpsi, Sump- 
tum , mere. OVID. Consumer d’'a- 
pance. 

l'RÆCONTRECTO ,as, am, alum, 
are. Oviv. Manioer ou toucher d'a 
parce. . 


APicG. 
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PRAÆCOQUO , is, coxi, cocfum;s 
quere. PLIN. Faire mürir avant le 
tems , hâter la maturité. STAT. Cuire 
auparavant. 

PAÆCORRUMPO , is, rupi ; rup- 
fum , pere. 

Cupit me donis præcorrumpere. 
OviD. Il veut me corrompre davance 
par ses présens. 

PRæCcuMBO , à, bere. GELL. Se 
coucher le premier. 

PAÆCUKRO , as, are. CŒL. AUR. 
Préparer , soigner davance. 

PRÆCURRO , is, Cucurris CUrSUM) 


rére. 


Abi, præcurre. TER. Was , cours 
devant. 

Præcurrere adventum alicujus in lo- 
cum aliquem. PLIN. J. Gagner les 
devan!s pour arriver plutôt qu’un autre 
en quelqu’endroit. 

Appetitus præcurrit rationem. Cic. 
Les désirs dévancent ; l’appetit anti- 
eipe sur la raison. 

Aliquen ef alicui re aliquâ præcurre- 
re. C1C. Ezrceller, surpasser quel- 
qu'un enune chose. 

Ætate eum præcurrit. C1C. II Le 
surpasse en âge. ; 

Ilur vobis præcurrere vix bonestum 
est. CiC. I! n’est pas juste qu’il sous 
dévance , ou qu’il vous surpasse (dans 
Part oratoire). 

PRÆCUTIO, is, ussi ,ussum, fere. 
Prop. Agiter devant. 

PRÆDAMNO ,as,avi, atum , are. 
SuET. Condamner par avance. 

PRÆDELASSO , as ; avi, atum, are. 
Oviv. Fatiguer ; lasser d'avance. 

PAÆDENSOR, aris , afus sum , ari. 
Pass. Etre fort épaissi. 

PRÆDESTINO ,as , avi, alum, are. 

Macedoniam occupare prædestinave- 
rat. C. NEP. Il avait déjà furmé le 
dessein d’occuper la Macédoine. 

Prædestinare triumpbum. Liv. Pre- 
destiner , prévoir le triomphe. 

Prædestinare. B1BL. Dostiner © a- 
vance au bonheur éternel. 

PRÆDICO , as, qi, afum , are. 

Prædicarc aliquid. F‘LAU‘T. Proc/a- 
mer une chose. CiC. Divulguer , ren- 
dre publique une chose, À raconter 
à tout le monde. TER. Annoncer 
d'avance. 

Si vera prædicat. TER. S'i7 dir la 
vérité. | 

Aliquid de se prædicare. C1C. Par- 
ler à son propre avantage , s’en gio- 


rifrer. 
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Ut de suis homines laudibns libenter 
prædicant ! CÆs. Mais comme on 5e 
loue volortiers soi-même ? : 


Turpè est de se ipso prædicare. CIC. 
C’est une chose bien laide que de se 
glorifier. 


Clarè alrquid prædicare. FRONT. 
Dire uns chose hautement, ne pas 
s’eh cacher. 

Oroatè et honorificè multa prædicare 
de aliquo. C1C. Parler beaucoup à 
l'avantage | très - honorablement de 
quelqu'un. 

PRÆDICO , ts; dixi, dictum, cere. 

Ut prædiximus. PATERC. Comme 
nous Pavons prédit , dit ci-devant. 

Prædicereex die naialialicujus vitan. 
Cic. Tirer Phoroscope de quelqun. 

Ex prognosticis prædicere. CIt. 
Pronostiquer. 

Hinc tempestates dubio prædicere 
cœælo possumus. VIRG. Quand on veut 
savoir quel tems il fera , et que les 
apparences sont douteuses , voilà d’où 
nous pouvons tirer des conjectures. 

Prædicere diem alicui. TER. Æssi= 
gner , firer jour à quelqu'un. 

Bellum prædixerunt auspices. C1c, 
Les augures ont prédit la guerre. 

Solis detectiones prædicuntur, CIC. : 
On prédit les éclipses du soleil. 

Nisi aliquid prædixero , intelligi nom 
poterunt , etc. Luc. .# moins que Je 
ne dise quelque chose davance , l’on 
ne comprendra pas , etc. 

Prædicere aliquid alicui. C. Nxp. 
ÆEnjoindrs une chose à quelqu'un. 

PRÆDISCO , is , didici, scere. 

Prædiscere : exercitatione  aliquid. 
C1C. Apprendre d'avance uno ohose 
par l’exercice. 

Ventos et varium cœæli prædiscere 
morem cura sit. VIRG. 17 faut avoir 
soin observer les vents qui règnent 
(en 8es quartiers-là), et s’instruire du 
tems quil y fait ordinairement , ou 
des diverses varialions du ciel. 

PRÆDIVINO ,as, avi, atum , are. 
PLIN. Pressentir Pavenir, deviner ce 
qui doit arriver. 

Prædivinare ex prognosticis. CIC. 
Pronostiquer. 

PRÆDOCEO, es, cui, docium, cere. 
PRUD. Enstruire d’avance. 

PRÆDOMO ,as, mui, mitum , are. 
SEN. Dompier par avance. 

Omnes casus prædomuit meditando. 
SEN. Il a pripenu , par ses medi/a- 
tions, tous les malheurs qui: pouraiens 


le frapper. 
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PRÆDOR , aris, alu$ SUMs ari. 
Dep. Cic. FWoler, piller , pirater. 

Prædari pisces. PAOP. Pécher. 

PRAÆDUCO, 18, duri, ductum , 
cere. PLIN. Conduire, mener de- 
vant. | 

Fossam præducere castris.T1B.Faire 

des lignes de circonvallation autour 
d’un camp. ; 

Homuni obsesso præducere fossam. 
SEN. Tirer un fossé autour d’un hom- 
me que l’on assiëge ; au sens figuré : 
empècher quelqu’un de se tirer de l’em- 
Barras où on l’a mis. 

A medio lerè colle in Jlongitudine , 
ex grandibus saxis sex pedum murum 

ræduxerant Galli. CÆs. #'ers le mi- 
Peu du côteau et dans sa longueur , 
les Gaulois avaient construit un mur 
de grosses pierres, de la hauteur de 
six pieds. 

PRÆDURO, as, avi, alum, are. 
PRUD.Endurcir fort. 

PRÆEMINEO, es, nere. Tac. 
Ævoir la prééminence , surpasser. 

Præeminere cæteros. TAC. L’empor. 
der sur les autres. 

PRÆEO ,1s sivi,ium ire. 

Præire alicui. GELL. Aller | mar- 
cher au devant de quelqu'un ; précéder 
guelqu’un. 

Famam sui præire. TAC. Dévancer 
sa renommée. 

Præire alicui de aliquâ re. GEL. 
“Dire à quelqu'un ce que Pon veut qu’il 

Jesse , Pen instruire , l’enseigner. 

Præire alicui verba. Liv. Dicter à 
quelqu'un ce qu’il doù dire , etc. , lui 
‘dicter la formule d’un vœu ; d’un ser- 
ment. 

Præi verbis quod vis. PLAUT. D's- 
mot , dictez-moi ce que lu veux que je 
dise. 

Mihi præire disneris quid, elc. 
PLIN. Daignez me drece que, etc. 

Præire de scripto. PLIN.Faire écrire 
sous sa dictée. 

PRÆFACIO, is, feci, cere. Vide 
Prœfero. 

PRÆFARIS, Jfatur, fatus sum, 

Jari. Dep. 

Præïiari aliquid. CoL. Dire par 
avance une chose ; faire une préface, 
un avant-propos. 

Præfatus divos so!io rex iofit ab alto. 
VinG. Le roi uvarnt toute chose invo- 
qua les dieux , et du haut de sontrône 
il parla ensuite de cette sorte. 

Prælari honorem. CIC. Employer 
des sermes d’ercuse , Cowme , ns rous 
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déplaise , avec votre permission , sauf 
le respect , etc. 

Præfandus Lonor , si cætera appelles. 
Cic. S5 vous nommez le reste , il faut 
dire : sauf le respect. 

PRÆrERO , fers, tuli, latum, ferre. 

Unuam rem præferre alteri. C1Cc. Pré- 

Jérer une chose à une autre 

Obtiouit, ut aliis præferretur. Liv. 
Il a obtenu la préférence sur les autret. 

Suis commodis præferre saluterm rer- 
publicæ. C1C. Sacrifier ses intérèts au 
salut de Pétat. 

Facem , lumen præ‘erre alicui. C1C. 
Porter un flambeaiu devant quelqu'um. 

O Dii immortales , vos in tan'is teue- 
bris erioris ot iuscientiæ , clarissitmum 
lumen prætulistis menti meæ ! Cic. 
Cest vous , Dieux immortels , quis 
dans les ténèbres de l’ignorance et de 
Perreur , fites briller à mon esprit une 
lumière éclatante / 

Dolvrem avimi vultu præfert. CIC. 
Sa douleur est écrite sur son visage. 

Præterre vultu lætitiam. CURT. 
Faire éclater $a joie sur son visage. 

Multa prætereä spolia pric'erebautur. 
Czs.Elle ( la cavalerie) faisait encove 
grande parade du butin qu’elle avait 
remporte. 

Præferre diem triumphi. Liv. Ænti- 
ciper sur le jour de la victoire. 

PRÆFESTINO,as, avi, afum, are. 
PLAUT. Ægw à contre-iems. Liv. 
Faire prématsrement , avant le tems, 
avec précipiation. 

Præfestinare sinom. TAC. Passer 
rapidement le gouffre ; en navigant. 

PRAÆFICIO , is, feci, fectum, cere. 

Quem pecori præficiemas ? CIC. Æ 
qui donnerons-nous la conduite du 
troupeau ? qui chargerons-nous du 
troupeau ? 

Aliquem ducem exercitui præficere. 
CÆ&s. Donner à quelqu'un le comman- 
dement de Parmée. 

_Prælicere aliquem cæteris. Liv. 
Etablir quelqu'un pour commander 
aux aufres. | 

Ob eas causas ei munitioni , quars 
fecerat, T. Labienum legatum præie- 
cit. CÆS. Pour ces motifs, il laisse 
T. Labienus , l’un de ses licutenans, 
pour garder le nouveau retranchement 
qu’il avait fait. 

Leyatisque , quos singulis leziouibus 
præfecerat, quid fieri vellet, ostendit. 
CÆs. Et il instruit de son dessein les 
lieutenans qu’il avait nus à latcte de 
chaçue Lien. 
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PRÆYIDO, is, fidi, fisum , dere. 
C1c. Se fier trop j avoir trop de con- 
fance. 

PRÆFIGO , is, firi, firum , gere. 

Arma puppibus præfigere. VIRG. 
Ættacher les armes aux poupes. 

Ta bastis præfigunt capita Éuryali et 
Nisi, VrRG. Jis fichaient les têtes de 
Nise et d’Euryale au bout des pi- 
ques. 

Primaque ferratis præfigunt ora ca- 
pistris. VIRG. Ils leurs ( les chevaux) 
mettent uné muselière de cuir garnie 
de pointes de fer. 

PRÆTIGURO, as , avi, atum , are. 
Aodeler auparavant , ébaucher. LACT. 
Æeprésenter, | 

RAFINDO , is , dere. COL. Fen- 
dre par devant. 

PAÆFINIO ,is, ivi, ilum , ire. 

Præfinire tempus alicui quandiù di- 
cat. CIC. Prescrire à quelqu’un le tems 
pendant lequel il doit parler. 

Præfinire sumptum funcrum. Crc. 
Fixer d'avance les frais des funérail- 
Les 


Suruptum ex censibus præfinire.CIcC. 
Régler la dépense sur le revenu. . 

PRÆFLOREO, €6s, rui, rerc. PLIN. 
et 

PRÆFLORESCO , is, rui, scere. 
CoL. Fleurir avant le tems , fleurir le 
premier, 

PRÆFLORO , as, avi, atum are. 
GELL. Cueillir la première fleur. 

PRÆFLUo, is, fluxi, fluxum , ere. 

Præfluere aliquem locum. Co L. Cou- 
ler ; avoir son passage , son cours de- 
vant quelque lieu, en parlant d'un 
fleuve. 

PRÆFOCO, as, avi, atum , are. 
Ovin. Etouffer, étrangler | suflo- 
guer. 

Urbem fame præfocare. Cic. 4fa- 
mer une ville. 

PRÆFODIO , is, fodi, fossum, 
dere. PLIN. Creuser devant , aupara- 
pant , profondement. 
 Prætodiunt alii portas | aut saxa su- 
desque subjiciunt. VIRG. Les uns pa- 
lissadaient le devant des portes, et en 
défendaient Papproche par des tran- 
chées bien munies. 

Præfodere aurum. OvrD. Enfouir de 
l’or Sic: 

Aurum quod antè præfoderat. Ovrr. 
L’or qu’il avait auparavant enfoui. 

PRÆFORMIDO, as, avi, atum, 
are. QUINT. Craindre d'arance , ap- 
prchender fort, © 
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PRÆFORMO, as , avi, afum , are. 
SIL. ITAL. Former, façonner , dres= 
ser , instruire d’avance. Ebaucher. . 

PRAÆrOVEO ,es ,vere. CŒL. AUR. 
Fomenter', faire des fomentations sur 
une partie malade. 

PAÆFRINGO, is , fregi, fractum, 
gere. Liv. Briser ,\ rompre aupara- 
vanf. 

PRÆFUGIO , & , gere. TERT. Fuir 


‘d'avance. 


PRÆFULCIO ,is, fulsi , fulsum , 
qire. C1C. Appuyer, étaycr, affer- 
mir , soutenir par devant. | 

Primüm illud prætulci. Crc. Confir- 
mez ,; démontres cela en premier lieu. 

PRÆFULGEO, es, fulsi, gere. 
CIC. Etre fort brillant ; être trop écla- 
tant, en parlant d'un tableau qui est 
placé trop au jour. 

Consulari decore præfulgere. ‘l'AC. 
Briller par Phonneur du consulat. 

Ducunt exsortem Aineæ , quem ful- 
va leonis pellis obit totum præfulgenus 
unguibus aureis. VIRG. Mais à Enée, 
on lui en amena un d'une beauté ex- 
traordinaire , caparaçonné d’une rousse 
peau de lion, dont tous les ongles 
étaient dorés et d’un grand éclat. 

Prælulgere aliis. LIV. Être plus écla- 
tant que les autres. 

PHÆFULGURO, as, avi, atumn, are. 
STAT. Briller comme Péclair. VAL, 
FLACC. Faire briller comme l'éclair. 

Strictoque vias prefulgurat ense. 
VAL. FLaAccC. I! fait briller son épée 
dégafnée sur toutes les routes. 

PRÆFUNIGO, as, avi, atum , are. 
Co. Faire de la fumée par devant. 
Enfumer. Encenser. 

PRÆFUNDO , is, fudi, fusum, 
dere. SIMPLIC. W'erser par-dessus ; 
ajouter. 

PRÆFURO , is, rere. STAT. Être 
dans une grande colère. | 

PRÆGLRMINO, as, avi, atum, are. 
PLIN. Pousser , germer auparavant 
ou avant le tems. 

PRÆGERO ,is , rere. APUL. Por- 
ter devant. 

Prieserere speculum dominæ. APUL. 
Présenter le miroir à sa maütresse. 

PRÆGESTIO , is yivi, um ,ire. 

Prægestire, (seul), où præsestire 
læ'itiâ. Cic. Se réjouir fort, da- 
parce. ‘ 

Præzestit animus videre , etc. CI1c. 
Je brile d'envie de voir, etc. 

Prægestit animus adipisci, etc. GA- 
TUL. Je brûle d'envie d’avoir, etc. 
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PaAÆGIGNO, is, genui, genilum, 
gnerc. PLAUT. Engendrer le premier. 
Nolebam ex me morem prægigni 
malum. PLAUT. Je ne voulais pas.le 
prernier introduire un mauvais usage. 
PR&GRADO, as, are. PACU. 
Précéder, | 
PRÆGAAVO, as, avi, alum , are. 
Corpus prægravat auimam vitiis. 
HOR. Le corps, par ses désordres, 
hEnenee Parme. 
ulgore suo præzravare artes infrà se 
positas. HOR. Æfecer , surpasser les 
autres dans les arts par un mérie su- 
périeur. | 
Prægravare. SUET. Etre plus pe- 
sant, faire pencher la balance. Liv. 
Etre 7e pesant. 
PR&GREDIOR, 671$ ; gressus sum 
gredi. Dep. | 
Prægredi aliquem vel alicui. SUET. 
VARA. Aller devant , devancer quel- 
qu’un. k 
Prægredi alios re aliquä. SALL. Sur- 
passer , exceller les autres on quelque 
chose. | 
Prægredi aliquem. Liv. Passer par 
devant quelqu'un. 
PRÆ&GUSTO, as , avi, afum , are. 
Prægustare cibos. OviD. Faire las- 
sai des alimens. 
Cibos prægustavit ipse. Ovid. 1! 
oûta le premier les viandes. 
PRA&SGYPSO , as y avi, alum, are. 
CœL. AUR. Enduire de p'âtre. 
PRÆHIBEO, es, bui, bitum, bere. 
PLAUT. Donner , etc. Vide Præbeo. 
PRAÆINNUO , is nuere. VARR. In- 
diguer , annoncer , présager. 
PRÆJACEO , 65, jacui, cere. TAC. 
Être c:'endu » Placé, posté, situé 
devant. 


Præjaeere castra. TAC. Être posté 


devant le camp. 

PRÆJACIO , is, jeci,jactum, cere. 
Co. Jeter devant. 

Moles in gyrum præjaciuntur. COL« 
On construit des digues , des ouvrages 
tou! aufour. 

PRÆ&JUDICO,as, api, afum, are. 

Præjudicare de re aliquä. C1C. Pre- 
+ jager une chose ; rendre un premier 

Jugement qui serve de règle FA une 
méme espèce. COL. Porter jugement 
par avance. 

PRÆJURO, as, avi, afum , are. 
Prononcer le premier la formule s0- 
Jennelle du serment. 

PRÆJUVO, as, Juviyjulum , are. 
TAC. .Aidir d'avance. 
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PRÆLABOR, eris, lapsus sum, lab:. 
Dep. Cic. Nager devant , eu parlant 
de deux poissons dont l'un nage devant 
l'autre ; aller devant. 

Tyberis prælabitur mœria Romæ. 
Lucan. Le Tibre coule ou passe de- 
vant les murs de Rome. 

Feras quidem mentes ira obsidet, 
eruditas prælabitur. PETR. La colére 
demeure long-tems dans les esprits 
turbulens , mais elle passe ou s’apaise 
Bientôt chez les hommes senses. 

Prælabi. CoL. S’écouler. 

PRÆLAMBO ,is , bere. Hon. Lé- 
cher le premier ou d’avance. 

Prælambere rivas. PAUD. #rrosæ 
des rives. | 

PRÆLAVO , is, vere. APUL. Laser 
auparavant. | 

RÆLEGO , as, avi, atum , are. 
PAPIN. Léguer un bien par précipus. 

PRÆLEGO , S legis lectum, &tT ee 
QuinT. Expliquer , prélire dans une 
leçon publique. 

Prælegere oram. TAC. Suivrs une 
côte , côtoyer un fleuve. 

PAÆLIMO , as, avi, aium, ere. 
STAT. Goëier auparavant , par avance 
ou le premier. 

Prælibare cibos. SUET. Faire l’es- 
sai des alimens. 

PRÆLIGO, as, avi, alum, are. 
L1v. Lier par-devant. 

Fasciä vulaus prælizare. PLIN. Ban- 
der une plaie, y appliquer un ban- 


dage. 

Ériemes capila vestibus. PETR. 
Couvrons nos têtes de nos habits. 

PRÆLINO ,às , leviet livi, lüum , 
nere. GELL. Oindre , enduire par- 
devant ; farder. 

PRÆLIO, as, avi, atum, are. 
ENN.et 

PRÆLIOR , aris , afus Sum, Grie 


ep. 

Collata pede præliari Liv. Combat- 
tre de pied ferme. 

Ex essedis desiliunt , et pedibus præ- 
liantur. Cæs. Ils sautent de dessus 
leurs chariots et combattent à picd. 

Nullum intercedebat tempus, quin 
extremi cum equitibus præliarentur. 
Cæs. Sa cavalerie ne donnait pas un 
moment de relâche à l’arrière-garde , 
et éfai! sans cesse aux prises av6e 
clle. 

Præliari. C1C. Disputer avec achar- 
nement , avec véhémence. 

P&aÆLOCO ,as , are, ManT. Cap, 
Metire , placer avant. 
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PAÆLONGO , as , avi» afun , &rê.. 


PLin. Allonger fortement. 

PRÆLOQUOR, eris, cufus $uM» 
loqui. SEN. Commencer par dire , fi- 
Air un préambule. PLIN. Parler le 
Premier. 

Vix hoc erat prælocntus. Cic. 4 
Peine eut-il fait ce préambule. 

oc necessarium fuit præloqui. SEN. 
II fallait dire cela auparavant. 

PRÆLUCEO ,es , luxi, cere. 

Prælucere alicui. SUET. Éclairer 
quelqu'un , comme avec un flambeau. 

go meis majoribus virtute præluxi. 
Cic. J'ai illustré mes ancëètres par 
ma verlu. : 

Præluceree MART. £tre brillant. 
Hon. L’emporter en agrémens. 

PAÆLUDO ,is , lusi, lusum , dere. 
SEN. Preluder , essayer. 

Præludere ad pugnam. VIRG, Es- 
earmoucher , essayer les armes. 

Præludere meliori vitæ. SEn. Se 
préparer à une meilleure vie. 

BÆLUMBO , as rare. NON. Érein 
êer , casser les reins. 

PRAÆMACERO, af, api , afum , ars. 
Scats.LAnG. Macérer auparavant. 

PAÆMALEDICO, is, dixi, dictum, 
eere. TERT. Maudire d’avanoe. 

PRÆMALO , mavis, mavult, malui, 
male. APUL. Préférer , aimer beau- 
soup misus , avoir plus de passion 
pour. 

PRÆMANDO , as, avi, atum , arc. 
Crc. Donner ordre, mander d’avance. 
Æeccormmander fortement. 

PRÆMANDO , is , di, sum, dere. 
GELL. Mächer davance , apprêter la 
‘Besogne. 

PRÆMEDITOR, eris, afus sum, 
ar Dep. CIC. Préméditer, penser 
d’avancs ; prévoir, se figurer ; se pré- 
parer. 

PRÆMERCOR , aris, afus Sum, ari. 
Dep. PLAUT. Acheter avant un auire. 
PLin. Acheter le premier. 

Hoc illi præmercatus sam. PLAUT. 
Je lus ai enlevé ce marché-ld. 

Præmercari aliquid. PLIN. Enchérir 
Pun sur l’autre. 

Præmercari. PLIN. Æccaparer des 
. marchandises. 

_ PRÆMETIOR, dis, mensus sum, 
tiri. Dep. Mesurer par avance. 

PRÆMETO , is ,1ere. Prélever sur 
la moisson. 

PRAÆMETOR , aris , alus Sum , ari. 
Dep. SOLin. Mesurer auparavant, 
prendre d’arance ses dimensions. 
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PAÆMETUO , is, ere. CÆs. Ap- 
préhender d'asance. 

PRÆMICO ,as , are. APUL. Jeter 
un vif éclat , briller fort. 

PRÆMIGRO, as , avi , alum , are. 
PLiN. Déloger d'avance. 

PRÆMINISTRO, as, api, afum, are. 
APUL. Servir sur table. Servir quel= 
qu'un , être attaché à son service per- 
sonnel, 

PRÆMINOR , aris , atus sum, ari. 
Dep. TERT. Faire de violentes me- 
naces. 

PRÆNMIOR , aris, alus sum, arie 
Dep. Suar. Faire un profit. Vide 
ZLucror. | 

PRÆMITTO , is, misi, missum, 
tere. 

Prærmittere aliquem. C1C. Ænvoyer 
quelqun devant. | 

Præmittit ad Boios , qui de suo ad- 
ventu doceant. Cæs. 1 envoye avertir 
csux du Bourbonnaïs de sa marche. 

Ibi nactus recentem equitatum, quenr 
mullis antè diebus ed præmisurat. CÆS. 
Il y trouva la cavaleris nouvellement 
levés , qu’il y avait envoyée plusieurs 
Jours auparavant. 

Præmitto te libenter. MART. Je vous 
laisse volontiers partir avant moi, 
pour l'autre monde. 

Quos omnes Claudius præmiserat. 
SEN. Que Claudius avait tous envoyés 
à l’autre monde. 

Cogitationes inlonginquà præmittere. 
SEN.Egarer ses pensées dans le vague. 

Præmittere, PLIN. Placer d'avance. 

PRÆMODEROR, aris , atus sum, 
ari. Dep. GELL. Régler le pas , faire 
marcher en mesure. 

Cretenses iu prælia ingredi solitos 
præmorderante citharâ gressibus.GELL. 
Que les habitans de Candie avaient 
coutume de commencer le combat , en 
marchant en mesure au son de la 
harpe. | 

PAÆMODULOR, aris , alus sum , 
ari. Dep. QuinT. Conduire par me- 
sure , par cadence. 


PRÆMŒNIO , is, nire. GELL. Vide ‘ 


Præemunio. a | 
PRÆMOLTOR , zris » WUS Sun , iri. 
Dep. Liv. Disposer ; préparer ; faire 
des préparatifs. ee. 
PRÆMOLLIO , is, iwi»tlum,ire. 
UINT. Æ#moulilir , adoucir d’avance. 
His velut lomentis , si quid erit asp=- 
rum , præmolliemus. QUINT. Nous 
nous serpirons de ces moyens pour adoi » 
oir davance ce qui pourrait étre âpre, 
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PRAÆMONEO , es nui, nifum y 
nere. 

Præmonere aliquem. C1C. Prévenir, 
avertir quelqu’un auparavant. 

Præmonere quæ quis fabuletur. 
PLAUT. Souffler quelqu'un ce qwil 
aura d dire , l’avertir de ce qu’il doit 

Jaire. 

Piæmonere. PLIS. Pronostiquer, 
p'ésoger » prédire. 

PRÆMONSTHO, as, avi, afum, are. 
PLAUT. Ænseigner , instruire par 
æance. CIC. Pronostiquer ; présager, 
étre un présage. 

PRÆMORDEO , es, mordi, mor- 
sum , dere. GELL. ÂMordre violem- 
mené. 

PRÆMORIOR ,eris , mortuus sun, 
mori. Dep. Ovip. Mourir avant le 
tems. 

Pa&ÆMOVEO,es, vere. CŒL. AUR. 
Mouvoir furtement. 

PRÆMUNIO , is, ivi, tum ,ire. 
Czxs. Munir » fortifier d'avance. 
 Esthmum prærmunirs ipstituit, ut 
Achaia Fusium prohiberet. CÆs. 17 
travailla à fortifier d’avance l’isthme, 
pour empécher Fusius d'y enirer. 

Primüm illud præmuni, ut, etc. 
Cic. D’abord , faites en sorte que, 
etc. 

Hæc præmuriantur roliquo sermoni 
postro. CIC. T'out cela sert à préparer 
mon discours ultérieur, ou 0e que jai 
a dire ultérieurement. , 

PBÆNARRO , as , api, aium ,ars. 
TER. Conter auparavant. | 

PRÆNATO » as, @i,atum, are. 

Letbhæunrque, domos placidas qui 
prænatat , amnem (videt). VIRG. J/ 
soit aussi le fleuve Léthé couler le 
long de ces demeures de pair. 

PRÆNAVIGO , as, aÿi » aiuM, arte 
Pin. Naviguer au-delà. 

Prænavigavimus villam. SEN. Nous 
orons naviguë au-delà de la ferme. 

Prænavisaivuus vitam. S£&N. Nous 
suivons le cours de la vie. 

PRÆNITEO , 6, ere. 

Prænitere alicui.HoR. Briller plus, 
être plus brillant qu’un autre. 

PLÆNOMINO, as, avi, alum , are. 
VAL. MAx. Donner un prénom, 

PRÆNOSCO , is, novi, noiun, 
scere. G1C. Connaitre d'avance. 
 Prænoscere futura. C1C, Deviner , 
conjecturer des choses futures. 

PRÆNOTO ; as , avi, alum , are. 
PazLrAn. Côter , marquer d'avance ; 
intituler , mettre une inscription. 
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PRAÆNUBTIO,as,ari,atum;yare. 
TER. .#nnoncer Pavance ; puorier le 
premier une nouvelle. CiC. Prédue, 
prophétiser l'avenir. 

PRÆOBTURO , as, avi, afum, are. 
ViTr. Boucher par-devant. 

PRAÆOCCIDO , is, cidi, cœsum, 
dere. PLiNn. Se coucher auparavant , 
en parlant d'un astre. 

ui præoccidere caniculum necesse 
sit. PLIN. 4 loguelle la canicule doit 
céder la premiere ; c'est-à-dire , avant 
laquelle constellation la canicule dou 
passer sous l’horison. 

PRMOCCUPO, as, avi, afum y 
arc. 

Quo timore perterriti Galli, ne ab 
equitatu Romanorum viæ præoccupa- 
rentur , Consilio-destiterunt. Cæs. Les 
Gaulois effrayés , et oraignant qus 
notre cavalerie ne leur barrût le pas- 
sage , abandonnérent leur dessein. 

Præoccupare alicujus arimum , men- 
tem. CiG. Précocuper FPespris ds 
quelqu'un. 

Sic omnium animos timor prisoccu- 
paverat , ut , ete. CÆs. La crainte sé- 
tait emparé de tous. Les esprits à un tel 
point , que, elo. 

Præoccupare aliquem. CIC. Préve- 
nir quelqu'un. 

Ea prævoccupavit oratio taa. Crc. 
Foire discours à prévenu ces cho- 
ses. 

Præoccupavit ferre legem. L1v. Il 
s’est ernpressé de donner cette lux 

Gratiam ad aliquem prævccupare. 
Liv. Désancer dans la bienveillance 
de quelqu'un. 

Piæoccupatur ulceribus. COL. ZI est 
couvert d’ulcères. 

PRÆORTO , as s avi, alum » are. 

Rem alteri præoptare. C1c. Preférer 
une chose à une autre. 

Præoptare amorem rebus omnibus. 
CATUL. Mettre Pamour au-dessus de 
toutes choses. 

Multiut, diù jactatobrechio, præor- 
tarent scutunr nana emittere , et nude 
corpore puguare. CÆs. Plusieurs, 
après avoir long-tems secoué le bras , 
se débarrassent de leur houclier, ct 
aiment mieux combattre découvert. 

Mortem præoptare , quäm ut, etc. 
Liv. Préférer la mort ; plutôt qus de, 
elc. 

PRÆORDINO, as, avi, alum , ere. 
BrB8L. Choisir , prédestiner. 

PRÆPALrO, as, ars. PAUL. Ca- 
resser , flatier d’abord avec la rnain. 
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PRÆPANDO , is, di, sum, dore. | 


PLin. Etendre devant, tendre au- 
devant. 

Præpandere menti clara ,lumina. 
Lucr. Eclairer l'esprit. 

ajores aranei cavernarum vestibula 

Præpandunt. PLIN. Les plus grandes 

araignées étendent leur toile devant 
entrée des trous. 

PRÆPARO , as, avi, atum , are. 

Induciæ animos præparant ad pacem. 
Crc. La trève prépars les esprits à la 
Paix. 

Animum præparare ad omnem even- 
tum. CicC. Se fenir prêt à tout événe- 
ment. 

Hiemi cibos præparare. PLIN. Faire 
des provisions de vivres pour Fhiver. 

PAÆPATIOR , eris, passus sum. 
pati. Dep. CœL. Aun. Souffrir le pre- 
Mer, 

PRÆPEDIO , à, ii, Uumy ire. 
TER. Æmpécher , embarrasser. 

Præpedire se sine modo prædi. LIv. 
S’embarrasser de trop de butin. 

Præpediri morbo. CEC. ÉÊtre arrété, 
retenu par maladie. 


PRÆPENDEO, es, psndi, pensum, 


dere. ViTR. Pendre , être pendu de- 
vant, 

Præpeudet barba mento. PROP. Une 
grande barde lui pend au menton. 

PRÆPETO, is, ivi, Wum, ere. 
l'EsT. Aller devant. LUCR. Désirer 
apec ardeur. : 

PRÆPOLIO ,is ,ire. QUINT. Po- 
lir avant. | 

PAÆæÆPOLLEO,es, ere. TAC. Avoir 
beaucoup de pouvoir. 

Præpollere divitiis. Liv. Posséder 
des richessesimmenses. 

PRÆPONDERO, as, avi, alum, are. 

Hæc libra alteri præponderat. Crc. 
Cette balance emporte l’autre ou pèse 
d'avantage. 

Præpouderat honestas. CIC. Z’hon- 
néteté Pemporte. 

Inter duos flios da bonum patrem, 
non præponderabit alterutram.QuinNT. 
Dornez deux fils d un bon pére, rl 
ne donnera la préférence ni à Pun ni 
à Paurre. 

Præponderare aliquid. STaT. Con- 
sidérer , examiner une chose d’a- 
#fance. 

PAÆPONO , is , posut, posium; 
nere. , 

Præponere præsidium loco alicui. 
SALL. Metére une garde depant une 
place. 
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“Aliquem præponere muneri, nego- 
to. C1C. Employer quelqu'un , lui 


* donner de la besogne , de l'emploi, 


Exercitui præponere imperatorem. 
C1C. Placer un général à une armée, 
en déférer le commandement à un gé- 
néral. 

Præponere unum alteri. Crc. Préfe- 
rer l’un à Pautre , estimer Pun plus 
que Pautre. 

PAÆPORTO ,as,avi,aïtum , are. 

Præportare aliquid alicui. C1C. Por- 
ter une chose devant quelqu’un , mar- 
cher devant lui avec un objet. 

Frons præportat pectoris iras. CA- 
TUL. Le front.fait paraître le ressen- 
diment du cœur. 

PRÆPOSsUM,pofes, potui, posse. 

Ubi Macedoues præpotuêre. Tac. 
Aussitôt que les Macédoniens eurent 
Je dessus , furent les plus forts. 

PRÆPOSTERO , as, are. Boule- 
verser. 

PAÆPOTO, as, avi, atum ct potum, 
are. PLAUT. Boire avant , le premier. 

Præpotandns est ægrotus iis. CL. 
AUR. Il faus avant tout faire boire 
eu malade. 

PRÆPURGO , as, api, atum , are. 
CœL. AuR. Purger avant. 

PRÆQUEROR > Cris, questus Sum, 
queri. Dep. Ovip. Se plaindre aupa- 
ravart. 

PAÆRADIO , as, api, atum , are. 
OvrD. Jeter plus de rayons , être plus 
radieux , en parlant d'une étoile. 

PRÆRADO , is, rasi, rasum , dere. 
CATO. Racler , ratisser la partie an 
térieure. 

PRÆRIGEO , 6s , gui, gere. TAC, 
Se geler avec ercés. 

Périeant manus. Tac. Jai bien 

Jfroid aux mains | mes mains sont roi- 
des de froid. 

. PRÆRIPIO, is, ripui, repium, pere. 

Hosti præripere victorianr. Lrv. 
Ærracher la victoire des mains de l'en: 
nemi. 

Præripere hostium consilia. Cic. 
Déconcerter les projets , les desseins 
de Pennermni. 

Immaturè præripi. PATERC. Hou- 
rir d’une mort prématurée , être enler# 
trop tôt. | 

.-PRÆRODO , is ,rost, rosum , dere. 
Coz. Ronger par le bout. 

PRÆROGO ,as, avi, alum , are. 
ULp. Payer d'avance ; ou avant le 
tems. C1C. Demander le suffrage de 
quelqu'un avant tous les autres. 
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PRÆRUMPO , is, rupi, ruplum, 
pere. Ovin. Briser , rompre la partie 
antérieure. 

PRÆSAGIO, is, ivi, itum , re. 
Crc.e! 

PRÆSAGIOR, iris, ri. Dep.PLAUT. 

Præsagit animus id factum non iri. 
Liv. Mon cœur me dit que cela ne 
sera pas. 

Præsagio animo , vel præsagit ani- 
mous magna mala. Ltv. SEN. Le cœur 
me dif qu’il arrivera de grands 
. Maur. 

Nesgio quid profecto mihi animus 
præsagit mali. TER. J’ai je ne sais 
quel  pressentiment qu’il m’arrivera 
malheur. | 

Præ&sagire victoriam. PLIN. Prése- 
ger la victoire. 

PRAÆSANASCO , is , scere. ct 

. PRÆSANESCO , is, scers. PLIN. 
Etre guéri auparavant. 

PRÆSANO, as, avi, atum, are. 
PLIN. Cicatriser les plaies trop tôt. 

Cortex cicatrices, quæ præsauavèêre, 
âperit. PLIN. L’écorce ouvrit les plaies 
trop tôt cicatrisées. 

PRÆSCIO, is, ivi, üum, ire. 
TER et | 

PRÆSCISCO , is , vi , itum , scere. 
VIRG. Savoir auparavant, Liv. Or- 
donner par avance. 

Coptinuoque animos vulgi et trepi- 
dantia bello corda licet longé præscis- 
cere. VIRG. fous serrez bientés la 
disposition des esprits , et que tous les 
CŒUrs seront émus de l’envie de don- 
ner bataille. 

PRÆSCRIBO, is, scripsi, scrip- 
zum , bere. 

Præscribere leges victis. C1C. Impo- 
sér des conditions aux vaincus , leur 
donner la loi. | 

Præscribere quæ sunt gerenda. Crc. 
Prescrire , régler ce qui doit être fait. 

Nec Phæbo yratior ulla est quäm sibi 
quæ Van præscripsit pagina vomen. 
VIRG. Nul ouvrage n’est plus agréa- 
ble à Apollon, que celui où on lit, 
au Comimencement de chaque page, 
de nom de J'arus. 

Ut järm præscripsimus. PATERC. 
Comme nous l’avons déjà remarqué. 

Finemalicui rei præscribere. TER. 
Prescrire des bornes à une chose , la 
limiter. 

Præscribere. Crc. Articuler , éti- 
gueter. TAC, Alléguer pour prétexte. 
QUINT. Prescrire, opposer une fin 
de non recevoir. 
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Præscriptum est. CiC. IT est cr- 
donné. 

PRÆSECO, as, secui, sectumy 
secare. Ovib. Couper auparavant. 
Virr. Couper par le bout. 

Qui ejus hostiæ exta præsecuisset, ei 
victoria daretur. Lrv. Que l’on donne- 
rait la victoire à celui qui aurait le 
premier coupé les entrailles de la vic- 
time. 

PRÆSENTIO, is, si, sum, lire. 
Crc. et 

PRÆSENTISCO, IS, Si, sum, SCETE 
TER. Avoir des pressentimens , des 
doutes de. 

Per te præsentit aruspex. TIBUL. 
L’aruspice prédit Pavenir per votre 
Secours. 

Præsentio animo. OViID. J'ai dans 
Pame un pressentiment. 

Præsentio sermones de me aurium tiæ 
nitu, PLIN.J. On parle de moi, je 
n'en doute , les oreilles me tintent. 

Ne præsentiscat aurum ubi est abs- 
conditum. PLauT. De peur qu'elle 
ne se doute du lieu où on a caché cet 
argent. : 

PRÆSENTO , as, avi , alum , are. 
AUR. ViCr. Présenter , offrw. 
Quinr. Rendre présent a l'esprit. 

Præsentarealicui mercedem.F BONT. 
Récompenser quelqwun. | 

PRÆSEPELIO , i# , Wi» Um 3 We. 
QuinNT. Ensevelir auparavant. 

PRÆSEPIO,1s, sepsi, sepilum Ue- 
CÆs. Entourer ; fortifier autour. 

Aditus autem atque itinera duo, quæ 
extra murum ad portum ferebant , 
maximis defixis trabibns, atque eis 
preacutis, præsepit. Cæs. I eur en. 
core soin de fermer deux avenues où 
chemins qui étaient hors des murs de 
la ville et qui conduisaient au port , 
en y faisant enfoncer de grosses pou- 
tres trés-pointies. 

PRÆSERO , @ , avi, atum, are. 
APuL. Clore, fermer. 

PRÆSERO , is » 6vi , Satum , rere. 
Co. Semer devant ou auparavant. 

PRÆSERVIO, 5, ii, lum ire. 
Rendre service d’avance. 

Præservire alicui. PLAUT. Servir 
quelqu'un. 

PR.æsiCCO , &s , are. PRUD. Des- 
sécher. 

PRÆSIDEO, es, sedi, sessum, dere. 

Ut idem ad portas urbanis præsidcat 
rebus. CÆS. Pour que le même horm- 
me présidät des portes de Rome à 
toutes les délibérations. 
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Di qui huic urbi præsident. Cre. 
Les Disux qui veillent à la conserva- 
tion de cette ville. 

Præsidere exercitum. TAC. Com- 
mander une armée. 

Littora oceani præsidere. TAC. Gar- 
der les côtes de l'océan. j 

PRÆSIDERO , as , are. FEST. Dé- 
vancer le tems de la saison. 

PRÆSIGNIFICO , as , api, atum, 
arc. CIC. Annoncer , faire connai- 
tre avance , présager , donner des 
signes. 

PRÆSIGNO, as , avi, afum , are. 
PLin. Marquer , faira une marque 
auparavant. 

Præsignare furunculos jejunâ salivä. 
 PLiN. Enduire les furoncles avec de la 
salive étant à jeûn. . 

PAZÆSILIO , is , silui, sultum ire. 
PLAUT. Tressaillir , sauter. 

Ut præ lætitiâ lacrymæ præsiliunt 
mihi! PLAUT. Que les larmes me 
tombent des yeux de joie ! 

PRÆSIPIO , is , pere. FEST. Pres- 
sentir , savoir par avance. 

PRÆSPARGO , is, gere. LUCR. 
ÆRépandre au- devant. 

PRÆSPERO ,as, are. TERT. Es- 
pérer avant. 

PRÆSTAT , stabat , stitit, stare. 


Imp. 
“Permultd præstat. CrC. IJ vaut infs- 
niment mieux. 

Præstat tacere quam loqui. Cic. I 
vaut mieux se taire que parler. 

Ervori potids quàrm servire præstat. 
Cic. Il vaut mieux mourir que d’être 
esclave. 

Multè mihi præstat in eamdem illam 
recidere fortunam , quäm tantam impor- 
tare meis delensoribus calamitatem. 
Crc.Jl vaut beaucoup mieux pour moi 
de retomber dans ma disgrace ; que 
d'attirer une telle calamué sur mes 
défenseurs. 

Præstare visum est tamen omnes diff 
cultates perpeti, quäm,etc.CÆs.Toutes 
réflexions faites , il jugea à propos de 
s’exposer plutôt à toutes sortes d’in- 
commodités , que de , etc. 

PRÆSTAURO , as, are. Diox. 
Fournir ; appréter , suggérer. 

PRÆSTERGO , is, s1,sum , gere. 
PLauT. Nettoyer avec soin. 

PRÆSTERNO , is, stravi, sfratum, 
nere. STAT. Étendre devant. PLIN.J. 
Préparer. | 

Præsteruere aristas. CATUL. Hen- 
vcrser la moisson. 
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PRÆSTINGUO, is, finæi, linctum, 
guere. LUCR. CIC. Eteindre , effacer, 
étouffer , obscurcir. 

PRÆSTINO , as; avi,alfum , ar6. 
PLAUT. Acheter. 

PRÆSTIIUO, is , {Uui, fulum» 
uere. 

Præstituere locum , diem , horam reï 
faciendæ alicujus. C1C. #rrêter, fixer 
Le lieu , le jour, l'heure où Pon doi 

Jaire une chose. | 

Præstituere tempus alicui quamdiù 
dicat. Cic. Prescrire à quelqu'un le 
tems pendant lequel il doit parler. 

Ad conveuiendum præstituere alicui . 
locum. C1C. Donner un rendes-vous d 
quelqu'un. . | 

PRÆSTO , as, stii, stitum, starc. 

Re vel in re aliquâ plurimdm præs- 
tare aliquem , alicui »e/ inter aliquos. 
Cic. Avoir beaucoup d'avantage sur 
quelqu'un en une chose , l’emporter 
beaucoup sur les autres. 

Æiate alteri præstare. CLC.Ëtre plus 
ôgé qu’un autre. | 

Suos inter æquales longè præstitit. 
Cic. I1 fut sans comparaison le plus 
savant de son tems. 

Socratem opinor in ironiâ , lepore et 
humanitate , longè omnibus præstitisse. 
C1ic. Socrate , à mon avis , excellait 
dans Pironie ; par les grâces et l'en- 
Jouement quil y répandais. 

Præstare in omni genere artium. CIC. 
Ezxccller en toute sorte d’arts. 

Cüm virtute omnibus præstarent. 
Czæs. Qu'étant plus belliqueuz que 
les autres. 

Dimissa petitis præstant. HoR. L’é- 
tat que l’on a quitté est souvent supé- 
rieur à celui que l’on a pris. 

Et, quèd erat civitas magna , et in- 
ter Belgas auctoritate ac homiuum mul- 
titudine præstabat , DC obsides popos- 
cit CÆs. Mais comme c'était un 
grand état , puissant en hommes et en 
autorité ches les Belges , il en exigea 
six cents Otages. 

Hostes nos numero præstant. Lrv. 
Les ennemis sont plus nombreux que 
nous y nous sont supérieurs En nom 
bre. 

Ità mobilitatem equitum , stabilita- 
tem peditum in praliis prestant. CÆS. 
Ainsi ils ont , dans les combats , l’a- 
gilité de la cavalerie , et la fermeté de 
l'infanterie. | 

æstare officium et jus amicitiæ, 
Cic. Remplir sous les deroirs de Pa- 
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Hoc mibi officium præsta. CiC. Fai- 


des-moi cette amitié. 

Alicui præstare benevolentiam suam. 
Crc. Faire sentir, témoigner sa bien- 
veillance à quelqu'un ; lui en donner 
des preuves. 

Præstare reverentiam alicui. PLIN. 
Æstimer , respecter quelqu'un. 

Officia urbaua præstare alicui. G1C. 
Rendre ses devoirs, ses civilités à 
quelqu un. 

. Memorem in benè-meritos animum 
præstare. CIC. Être reconnaissant en- 
pers ses bienfaiteurs. 

Revereutiam , houorem præstare ali- 
cui. PLIN.J, Cic. Rendre hommage, 
J'aire honneur à quelqu’un. 

. Quæ officia mea ‘uerunt, omuia ei 
præstiti. C1c. Je lui ai faittous les 


plaisirs, je lus ai rendu tous les servi- 


ces que j’ai pu. 

Eadem est conditio tibi, præstare 
domino si per officium potes. PHÆD. 
T'u auras le mème avantage, si, 
comme moi , {u veux rendre service à 
un maitre. 

Desilite, inquit , milites , ni vultis 
aquilam hostibus prodere ; ego certè 
meuu reipublicæ atque imperatori offi- 
cium præstitero. CÆS. Suives-moi, 
compagnons , dit-il, si vous ne voules 
pas liwrer Paigle romaine aux enne- 
mis ; pour moi, je ferai mon devoir 
envers César et la république. 

Præstare alicui levamentum. PL1x. 
#Æpporier du soulagement à quel- 
qu’un. 

Quis hoc tibi præstabit ? quis hoc tibi 
fore præstabit. CIC. Qui vous assurera 
de cela ? qui vous garaniira que cela 
aura lieu ? 

Præstabo nihil ex eo te offensionis 
babiturum. C1C. Je vous le promets 
que vous n’en recepres aucun déplaisir. 

Quidquid est incommodi præstare 


d 
debet. Crc. IT doit garantir, doi. 


répondre de tout dommage. 

Hunc capitis mei periculo tibi præs- 
taba. CIC, Je vous en répondrai corps 
pour corps. 

Præstare se à labore invictum. Cic. 
Surmonter tous les travaux. 

Præstare se indemnem. ULP. Se re- 
mnéttre d’une perte. 

Præstare damoum , offensionem ali- 
cui. Cic. CLAUD. Réparerun dom- 
mage , une offense faite à quelqwun. 

F'idem alicui datam præstare. CIC. 
Garder sa foi, sa parole qu’on a don- 
née à quelqu'un. 
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Præstare sudorem. VPLIN. Faire 
suer , preroquer la sueur. |, 

Præstare erugationem. PLIN. Faire 
passer les rides. 

Præstare materiam alendis odiis. 
CLAUD. Fomenter , entretenir la 
haine , attiser Le feu de la haine. 

Præstare maudata. CIC. Remplir les 
ordres , faire ce qui est enjoint. 

Mare tutum præstare. CIC. Hendre 
la mer libre. 

Tüm lauius jocans : quale, inquit, 
caput est, talis præstatur sapor. PB&D. 
Alors le boucher répondit en riant : 
telle est la tête , tel est le goût. 

Ibo auimis contrà , vel maz;num præs- 
tet Achillem. VirG. (Enés) füt-ül 
un autre Achille, ou füt-il aussi vail- 
Tant que le grand Achille, je ne crain- 
drais pas de lui tenir tête. 

PRÆSTOLO, as, avi, atum , ares. 
TurpPic.et 

PRÆSTOLOR , aris , atus sum, eri. 
Dep. 

Præstolari aliquern et alicui. Tru. 
Cic. Attendre quelqu’un. 

Ità taruen ut me præstoleris. CIC. Æ 
condition que fu m’attendes. 

PRÆSTRANGULO , as, avi, afum, 
are. Etrangler d'avance. 

PRÆSTRINGO , is, séinti, stric= 
um , gere. 

Præstringere aliquid. OvrD. Ser- 
rer, étreindre, lier fortement une 
chose. 

Alicui faucem laqueo præstringere. 
Ovio. Etrangler quelqw_un. 

Hujus splendor præstringebat oculos 
Vatinii. Cic. Sa splendeur éblouissai: 
les yeux de V'atinius. 

Epicurus omnes præstrioxit, ati sol 
exortus stellas. LUCR. Æpicus les a 
tous privé de leur éclat , comme le s0- 
leil levé obscurcit les étoiles. 

Præstringere ripas. PRUD. 4rroser 
les rivages. 

_Aciem ingenii præstriugere. CrcC. 
ÆEmousser la pointe de Pesprit. . 

Præstringere vites. PLin. Ebour- 
geonner la vigne. 

PRÆSTRUO , i$, struzi, struc- 
{um , strucre. 

Mendacium sibi in populo fidem 
præstruit. Liv. Le mensonge troure 
créance parmi le peuple. 

Aditum montis præstruere. Ovio. 
Boucher l'entrée , l'accès de la mon- 
tagne. 

Præstruere, CoL. Bt devant ou 
auparavant. 
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PRÆSUDO ,as, avi, afum , are. 
CLAUD. Faire de la rusée. STAT. 
Prendre bien de la peine. 

Præsudare bellis. STAT. S’exereer 
à la guerre. 

PRÆSULTO , as , avi, atum, are. 

Præsultare hostium signis. Lrv. 24/- 
ler en sautant devant les drapeaux de 
l'ennemi, 

PRÆSUM , es , est 1 fui , esse. 

Præesse previnciæ »#e/ in provinciä. 
C1Cc. Avoir le gouvernement dune 
province , on Être gouverneur. 

Presse exercitui | vel exercitui cum 
imperio, Crc. classi. CÆs. Etre géné- 
ral d’armée | commander une armée, 
uns flotie. 

.… Præesse judicio. C1c. Présider à un 
Jugemens. | 

Omnibus rebus non interfuit soldm , 
sed etism prætuit. C1C. 7} était non- 
seulement présent | mais cnoore il pré- 
sidait à fout , tout a été crécuté en sa 
présence ef par ses ordres. 

. Præesse cum sunmmä potestate. C1. 
Etre élevé à ou avoir la suprème puis- 
sance. 

Mihi quidem videtur hùc omnia esse 
referenda ab üis qui præsuat aliis , atii 
sint quâm beatissimi.Cte. Zi me semble 
que ceux qui gouvernent les autres , ne 
doivent avoir en vue qus de Îles rendre 
heureux. | 

Quoi reipublicæ præfuturi snnt , hoc 
teneant ut, quidquid azant, ad eam 
relcrant, obliti conmodorum suorum. 
Ci1c. Que ceux qui sont destinés au 
gouvernement d’un état, ne perdent 
jamais de vue qu'ils doivent s'ou- 
blier eur-mémes ; pour rapporter 
toutes leurs actions à Putilite publi- 
ge. 

Qui negotio præfuerant. Cxs. Ceux 
qui avaient présidé à l'ouvrage. 

Agro colendo præesse. CIC. Æ#poir 
soin de faire cultiver une terre. 

PRÆSUMO , is, sumpsi, sumpfum, 
sumere. 

Spe magna et grandia præsumere. 
Crc. Avoir de grandes prétentions, 
se promettre beaucoup. 

Spe præsumere tetius orbis impe- 
r'um. VIRG. $e promeitre , se flutter 
d'avance de la conquête de Punivers 
entier. 

Præsumers aliquid animo, PLIN. 
cogilatione. VAL. Max. Avoir d’a- 
vance une chose dans Pidée , présu- 
ner , COnjecturer ; jouir en idée d’une 
chose. 


— 
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Præsumere  patientiam audiendi. 
Quint. S’armer de patience pour 
écouter. 

Officia heredum præsumerc. PLIN. 
J. Prévèni ce que devraient faire ses 
héritiers ; c'est-à-dire, s’en acquitter 
de son vivant. 

Præsurnere farinam. PLIN. Prendre 
auparavant de la farine. 

ræsumere remedia. PEIN. User ds 
préservatifs , de remèdes de précau- 
tion. : 

Præsumere gaudium. PLIN. J. Se 
réjouir d'avance. PLiN. Se faire une 
Joie de ce qui arrive. | 

Supplicium præsumere in aliquem. 
TAC. Punir quelqwun de mort par 
avance. 

PRÆSUO , is, sui, sutum , ere. 
PLIN. Coudre par-devant. 

Longiori fli ductu præsuere. PLIN. 
Faufiler, coudre à grands points. 

PRÆTANOO ,is, fetigl, lactum , 
gere. CœLr. Aurn. T'oucher aupara- 
vant. Afjecter. | 

PRAÆTEGO, is, texi, tectum, 
HE PKOP. Couvrir par-depant , voi- 
er. 

Vitia sua prætegere. LACT. Woiler 
ses vices , ses défauts. 

Quæ somuum saxa prætexerint, 
PLIN. Le rocher sur lequel vous avez 
couché. 

PRÆTENDO , &#,tend:,tensum ct 
tentum , dere. 

Homiuis doclissimi nomen tuisirmma 
nibus et barbaris moribus prætendere 
soles. Cic. Sous le nom d’homme sa- 
pant , vous couvrez ordinairement la 
barbarie et la firocité de vos mœurs. 

Prætenderc vineæ sepem. ViRG. En- 
clore une vigne d’une haie, pianter 
une haie devant une vigne. on 

Rem in mensem jauuaritim præten- 
dere. CIC. Remettre Paffaire au mois 
de janvier. 

Ne ignorantiam prætendas. QUINT. 
Pour que vous ne prétexties causs 
d’'ignorance. 

Ætatem , actos labores prætendere. 
Tac. Allèguer son âge , ses trayaux 
pour excuse. 

Nec covjusis unqum prætendi tæ- 
das ,; aut hæc in tœdera veni. VIrRG. 
Je n’ai jamais pris le caractère d’é- 
poux ; mon intention n’a pas été do 
contracter une pareille alliance. 

Prætendunt duo idem debitum. 
PAUL. Peux prétendent , exigent la 
méme defte. 
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PRÆTENTO , as, avi,afum , are. 

Prætentare aliquam rem. PLIN.Ezxa- 
mineér , considérer auparavant une 
chose. 

Iter prætentare. PLIN. Aller à 14- 
dons. 

Prætentare aliquem de re aliqui. 
Cic. Sonder quelqu'un sur une chose. 

Prætentare suas vires. Ovip. Es- 
sayer , éprouver ses forces. 

Prætentare misericordiam alicujus. 
QuinT.Æprouver , tenter la mmiséri- 
corde de quelqu'un. 

Chordas, fides prætentare. Ovip. 
#“ccorder un instrument à cordes, 
préluder. 

PRAMTEPEO , es, pui,pere ,et 

PRÆTEPESCO , is, pui, scere. 
Ovip. Étretiede , S’'attiédir ; devenir 
tiède. Se ralentir. 

PAÆTERAGO, is, Egi, aclum, gere. 
Ho. Mener ou faire passer outre. 

Diversoria nota præteragendus equus 
est. HoR. Z{ faut faire passer le che- 
val les cabarets connus. 

PRAXTERBITO , as, api, alum, ar6. 
PLAUT. Passer outre. 

PRÆTERDUCO, is, duri, ductums 
cere. PLauT. Mener , conduire ; faire 
passer devant. 

PRÆTEREO, w,ivietüs, itum, 
re. 
Tua præteriit ad ducendum ætas. 

Tarn. Vous n’êtes plus d'âge à pren- 
dre femme, vos années sont passées 
pour vous marier. 

Præterit ætas. C1C. Le tems s’écou- 
de, passe. 

Hoc certum habeo, nisiille vetera- 
nos celeriter conscripsisset, nihil An- 
touium sceleris , nibil crudelitatis præ- 
teriturum fuisse. CIC. Je suis persuadé 
que s’ilne s'était empressé de rassem- 
bler les vétérans , il ny aurait eu ni 
erune , nicruauté dont Antoine n’au- 
rait été capable. 

Cùm rapidus sol nondüm hiemen 
contingit equis, jàm præterit æstas. 
VinaG. Lorsque Pété est passé, et que 
Le rapide soleil n’a pas encore touché 
&u capricorne. 

Animo præterire suos annos. OV1D. 
Avoir un courage au-dessus de son 
âge. 

Aliquid silentio præterire. C1C. Pas- 
ser une chose sous silence ; n’en pas 

J'aire mention , passer outre. 

Ut illud præteream. C1C. Pour pas- 
ser sur cela, pour ne rien dire de 
cela. 
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Neque verd te, Massilia, præteréo , 
quæ , etc. Crc. Je ne vous oublierai 
pas, ville de Marseille , vous qui, 
elc. . 

Præterire non potai, quin, etc. CIC. 
Je mai pu n’empécher de , etc. 

Bonis vocet , quisquis pepercerit ms- 
Lis: invitat culpam , qui peccatum præ- 
terit. SYR. Celui qui épargne les mé- 
chans , met les gens de bien en pértl : 
en laissant le crime impuni , on inpüe 
à le commettre. 

Minorem , aiebat , ruborem fore in 
Juris iuiquitate, quâm si per indisni- 
tatem ipsorum prætereantur. Lrv. 
L’ignominie, disait-il, serait moin- 
dre, si c'était par une injustice que 
des plébéiens fussent exclus des digni- 
tés , que s’ils Pétaient comme gens in- 
dignes d'y parvenir. 

Præterire obequitando urbem. Cæs. 
Passer à cheval par- devant la 
ville. 

Amnis præterit mœnia. CURT. Le 
rivière passe devant les remparts. 

Præterire ripas. HOR. Se déborder , 
sortir de son lit; en parlant d'une ri- 
vière. 

Id me præterit. C1C. J’ignore cela ; 
je n’en sais rien. 

Te non præterit qnäm sit difficile, 
etc. Cic. Fous wignores pas combien 
il est difficile , etc. 

PA&ÆTEREQUITO,a$s,avri, etum, 
are. Liv. Passer à cheval, outre, 
devant. 

PR&ÆTERTERONR, ferris, latus sum, 

J'errsi. Cic. S’avancer au-delà. 

Præterfern locum. Liv. Ætre 1rans- 
porté au-delà Pun lieu. 

PRÆTERFLUO, is, fluri, fluxumn, 
uere. ViRG. VARR. Couler au-dela , 
par-dela , près , le long. 

Sinere voluptatem præterfuere. CIC. 
Laisser échapper le plaisir. 

PRÆTERGEO ,65 ,tersi»{erSum y 
gere. LUCR. Essuyer légèrement, 
doucement. 

PRÆTERGREDIOR, évis, gressus 
sum , gredi. Dep. 

Prætergredi castra. CrC. Passer Îe 
camp ; aller plus avant , outre, «u- 
dslà. 

Prætergredi fines , terminos. Cic. 
Outrs-passer les limites. 

Prætergredi. SALL. Surpasser. 

PRA&TERINQUIAO,is,rers. Â MM. 
Faire une nouvelle enquête , prendre 
des informations uhéricures. 
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PRÆTERLABOR , eris, ldapsus sum, 
Zabi. Dep. 

Vel quæ, Tyberine, videbis funera, 
cùm tumulum præterlabère recentem ! 
Vi18G. Le T'ibre, qui passera devant 
son tombeau nouvellement élevé, verra 
bien du deuil ! | 

Et tamen hauc pelazo præterlabare 
necesse est. VIRG. ÆEf cependant 
la partie (de lIialie) que vous 
voyes , vous devez la laisser derrière , 
c'est-à-dire, 17 vous faut naviguer 
ouire. 

Hoc antè præterlabitur, quàm per- 
ceptum est. CIC. Cela sort presque 
de Pesprit, avant mème qu’on l'ait 
conçu. 

PRÆTRRLAMBO , is, ere. AM. 
ÆArroser les bords. 

PRÆTERMEO , as, avi, atum, 
ars. | 

[ster prætermeat istos agros. AMM. 
Ze Tanube coule le long de ces 
champs. 

PRÆTERMITTO , is, Misi, mis- 
sum , ere. 

Prætermittereoccasionem.Liv. Lais- 
ser échapper l’oceasion. 

Ego aullum locum prætermitto lau- 
dandi tui. C1C. Je ne laisse passer au- 
cune occasion de parler à votre avanta- 
ge » de faire votre éloge. 

Prætermittere oflicium suum. Cic. 
Manquer à son devoir. 

Singularis pietas amorque fralernus 
pullum me patitur oflicii eryäa te studii- 
que munus aut temj'us prætermittere. 

1C. L’affection mutuclle qui règne 
entre des frères, ne me permet pas 
de négliger la moindre occasion de 
vous Servir. 

Silentio prætermittere aliquid. Cic. 
Passer une ehose sous silence. 

Prætermittere sceleris pæœnam. Crc. 
Laisser le crime impuni. 

Prætermittere voluptates. C1C. Æé- 
priser les plaisirs. 

PRÆTERNAVIGO ,as, avi, alum, 
are. SUET. Naviguer devant , le long, 
prés , au-dela. 

PRÆTERO, 4, fripi ,irilum ,rere. 
PLIN. Broyer , piler ; frotter aupara- 
sant ou fortement. 

PRÆTERRADO ,i$,rasi,rasum 
dere. Lucr. Ratisser , racler en pas- 
sant. 

PRÆTERSUM, es, Jui, esse. 
TERT. Etre absent. 


PRÆTERVEHO, is, 7ezi, v6c{umn ; 
L crée, ct 
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PRÆTERVEHOR, eris , vectus 
sum, vehi, Dep. Ctc. Côtoyer ; pas- 
ser outre, au-delà, par-delä, le long, 
au-devant. 

Et succedo oratioui quæ non præter- 
vecta sit aures vestras, sed in avimis 
omnium peniids insederit. Cic. Je 
viens aprés un discours qui ne vous a 
pas seulement passé par les oreilles, 
mais qui s’est profondement imprimé 
dans vos esprits. 

Aliquid silentio prælervehere. CIC. 
Passer sous silence une chose. . 

PHÆTERVERTO ,is,tere. PLIN. 
Avoir en face , à sa rencontre. 

PHÆTERVOLO, as, avi, alum, ares 
Cic. #'oler plus loin , passer au-d:là 
en volant. 

Hasta prætervolat auras. SIL. ITAL. 
Le javelot devance l’aile des vents > 
c'est-à-dire , le javelut est plus rapide 
que le vent. 

Sententiæ quæ uon acutorum homi= 
num sensus prætervolant. C1G. Des 
mazximes quine sont pas au-dessus do 
la conception des hommes fins , ins- 
truits , ingénieux. 

PRÆTEXO, 18, lerui, leztum, 
zere. PLIN. Faire un tissu. 

Pritexere amictum, OviD. Broder 
un habit. 

Prætexere aliquid. C1C. Prétezter , 
alléguer pour excuss. 

Coujugium vocat , hoc prætexit no- 
mine culpam. VIiRG. Elle-mème , pour 
voiler sa faute , el!/e la publia sous le 
nom de légitime mariage. 

Littora prætexere. OviD. Border la 
rade. 

Natioues illæ Rheno prætexuntur. 
Tac. Ces nations bordent le Hluin,. 
c'est-à-dire, habitent les bords du 
Ziain. 

Latera euntium prætexere. FRONT. 
Couvrir le flano de ses troupes dans 
leur marche. 

Levioribus principiis natura præ- 
texuit. CC. La nature a commencé 
par des principes plus doux. 

Prætexere auctores quos sequamur. 
PLiN. Faire une liste des auteurs qus 
lon suit. 

PRÆTIMEO ,es,mui,mere.et 

PHÆTIMESCO , 15, mu y SCErEe 
PLAUT. Craindre d’avancs. 

Sibi prætimet. PLAUT. I] craint 
d’avance pour lui-méme. 

PRÆATONDEO, es, ders. APUL. 
T'ondre auparavant. 

4o 
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PRÆTORQUEO,es, forsi,fortum, 

ere. PLAUT. Tordre par-depant. 

Prætorquete injuriæ pris collam , 
quäm ad vos perveuiat. FLAUT. Oppo- 
sez le cou à l’injure , avant qu’elle ne 
parvienne jusqu'à vous. 

PRÆTRACTO , as, avi, afum, are. 
Tac. Discuter , traiter , tenir conseil 
davance. 

Ut ea quoque apud priocipes præ- 
tractentur. TAC. Pour que ces choses 
aussi soient traitées préliminairement 
par les princes. 

PRÆTRONCO,a$, arr, afum ,are. 
PLAUT. Couper , tailler , rogner par- 
devant. 

PRÆUMBRO,as, avi, aium , are. 
Tac. Obscurcir, effacer par son 
éclat. 

PRÆUNCO , 15, unri, unclum, 
gere. THEOD. Pnaisc. Oindre d’a- 
vance. 

PRÆURO ,1is, ussi, us/um ,rere. 
Co. Brüler fort. ViRG. Brûler par- 
devant , par le bout. 

PRÆVALEO ,es , valui, lere. 

Prævalere pondere. PL1N. Etre plus 

esant. 

Volturum prævalent uigri. PLIN. Les 
vautours noirs sont les meilleurs , sur- 

assent les autres. 

Auctoritas Servii prævaluit. SCŒv. 
L'autorité de Servius a prévalu 

Prævalet virtute sapientia. PRÆD. 
La sagesse Pemporie sar la force du 
corps. | 

Prævalere arcn. STAT. ËEfre plus 
habile à tirer de Parc. 

Prævalere contra serpentium ictus, 
PLin. Etre d’une grande efficacité , 
étre un spécifique contre les morsures 
des serpens. | : 

PRÆVALESCO »is , scere. 

Rumor hic prævalescit. CiC. Ce 
bruit s’accrédite , se furtifie. 

‘Antequäm prævalescit arbor. COL. 
Avant que Parbre ne devienne trop 
gros ou trop haut. 

PRÆVALLO , af » avi, afum , are. 
HrrT. Fortifier devant ; couvrir d’un 
rempart , d’un retranchement. 

PRÆVAPORO ,as, avi,afum , are. 
CaœL. AUR. Parfumer auparavant. 

PRÆVARICOR , aris ; aius sum, 
eri. Dep. 

Prævaricari ccusæ suæ. Crc. Pré- 
pariquer , frauder | user de collu- 
Sir. 

Prævaricari accusatori. C1C. S’én- 
tendre avec l’accusatcur. 


| 
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ÂArator , nisiincurvus , prævaricatur. 
PLIN. Le laboureur, s’ilne s6 pen- 
che vers la charrue | s’entraine hors 
du sillon 

PRÆVEHO, is, vexi, vectum, 
here. TAC. Porter ou transporter en 
avant. 

Prævehi Germaniam. TAC. Border 
PAllemagre , en parlan! d'une rivière. 

Prævehi impetu quodam et filumire. 
PLIN. Avoir un cours rapide , impé- 
fueux. : | 

PRÆVELLO , is , sulsi, vulsum , 
Jere. LABER. Ærracher auparavant. 

PRÆV£ELO , as, avi, alum, are. 
CLAUD. Mettre un voile au-devant, 
voiler auparavant. 

PRÆVENIO , às, veni, ventum, niré. 

Neque continuatus taotüm, sed ye- 
minatos est honor , finemque potcsias 
alterius prævenit. PLIN. Fous ne 
m'avez pas seulement continué dans 
les honneurs, rous les avez encore 
doublés , et une charge nowelle a 
prévenu la fin de Pautre. 

Prævenire desiderium alicujus. Lrv. 
Préoenir les désirs de quelqun. 

Morte prævenire supplicium. Crc. 
Prévenir L supplice par sa mort. 

Prævenerat nuucius. Liv. Le cou- 
rier , le messager avait devancé. 

PRÆVERNAT, are. mp. PL1x. 
Le printems commence de borne 
heure. 

PRÆVERRO, is, rere. Ovib. Ba- 
layer avant. 

Juvenis et puellæ præverrunt latas 
vias. Ovin. Les garçon: et les filies 
balayent d'avance les larges rues. 

PRÆVERTO , i$, verli, versim , 
dere. et 

PRÆVERTOR , érès, sus Sum , #i. 
Dep. Crc. 

Prævertere adventum alicujus in lo- 
cum aliquem. PLIN. Devanc:r quel- 
qu'un, arriver avant lui en quelque lieu. 

Prævertere lugä supplicium. Liv. 
Se soustraire par la fuite à la mort. 

Prævertit luctum metus. Ovip. Las 
crainte l'emporte sur la douleur. 

Sed prælia virgo dura pati ( assneta 
fuit), cursuque pedum prævertere ven- 
tos. VIRG. Mais cette vierge s'était en- 
durcie à la fatigue et dans es combats : 
l'exercice de la course lui étais si ordi. 
naire , qu’elle y avait acquis plus de 
légéreté que ies vents. é 

Volucremque fugä prævertitur He- 
brum. ViRG. Elle traperse à la course 
le rapide Hébre. 
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Eirei primüm volo præverti, Grec. 
vel hoc primèm præverti volos PLAUT. 
Avant tot, je veux - commencer 
par-là. 

Prœvertamurillèc. HoR. Traitons 
d’abord de ceci. 

Nihil prævertere bello. Liv. Ne rien 
D éd à la guerre. 

rævertere. GELL. Préterter. 

PRÆVETO, as, velni, retitum, are, 
SIL.1TAL. Défendre d'avance. 

PRÆVIDEO,es , »idi, visum, dere. 

Prævidere aliquid. Cic. Prévoir une 
chose. 

Herus est ; neque prævideram. TER. 
C’est mon maître , je ne l'avais pas 
encore vu. 

Ille ( Dares) ictum venientem à ver- 
tice velox prævidit, celerique elapsus 
corpore cessit. VIRG. Darés vit venir 
de coup, et par son adresse il l’épita 
au moment où il allait en être at- 
teint. 
Prævidere. CIC. Foir auparavant. 
Vaz. FLACC. Voir de loin. C. Nepr. 
Pourvoir à , prendre ses mesures. 

PRÆVINCIO, is ,vinxi, vinotum, 
cire. CELS. Lier d'avance ; enchainer, 
garrotter fortement. 

PRÆVISO , is, sere. TER. Prévoir, 
connaitre par avance. 

PRÆVITIO , us , avi, atum ,are. 
Oviv. Géter, corrompre auparavant. 
: FRÆVOLO, as, api, atum, are. 
Tac. Foler devant. 
| Prævolare alicui, PVoler 
devant quelqu'un. 

Grues in tergo prævolantium colla et 
capita reponunt. C1c. Les grues met- 
tent leur tête et leur cou sur le dos de 
celles qui volent devant. 

PRÆVOLO , vis, veille. PLAurT. 
Préferer , aimer mieux. 

PRANDEÆO , 6s, di, sum, dere. C1c. 
Diner. 

Prandere olus. HoR. Manger des 
légumes à son diner. 

Hic rex cum aceto pransurus est 
et sale. PLAUT. CS prétendu rai 
aura du vinaigre et du sel pour son 
diner. 

PRANSITO, as y æi, afum , aré. 
PLauT. Manger souvent à diner. 

PRECOR , aris, atus Sum, ari. Dep. 

Alicui fausta precari. C1. Bénir 
quelqu’un , lui souhaiter du bien. 

Precari ut alicui bené eveniat. C1c. 
Souhauer le bon suecés à quelqu'un. 

Dira , malé se/ mala precari alicui. 
C1c. Maudir quelqu'un. 
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Tibi onmes malè precantur. Crc. 
Tout le monde vous oharge de maté- 
dictions. | 

Ego autem seram immortalitatem 
precor regi. Curtr. Je souhaite que 
notre roi ne soit au rang des immortels 
que le plus tard possible. 

Precari vitam, PATERC. Demander 
la vie. 

Veuiam precari alicui se! ab aliquo. 
Coc. VikG. Dentander pardon à 
quelqu'un. 

Precatus sum ne secds quèäm suum 
sangnivem, bos loveret ac tolleret, 
TAC. Je le priai de prendre autant de 
soin de ces enfans que des siens pro- 
pres. | 

Quam pro me curam geris, banc 

recur, oplimè, pro me depouas. 

IAG. Le soin que vous prenez pour 
moi est on ne peut plus grand ; cepen- 
dant je vous prie , par bienveillance 
pour mot , de vous l’épargner. 

Pretari ad Deos. Liv. {dresser des 
prières auz Dieuæ. 

Advertit subilè proras, sociosque 
precatur ; ouoc, etc. VIRG. ZI tourna 
brusquement sa proue de ce côté-là, 
et parla de cette sorte à ses rameurs : 
atlons , ete. 

PR£&HENDO , is » hendi, hensum, 
dere. 

Prehendere aliquem. Crc. -4ppré- 
hender quelqu’un , le saisir au corps. 

Prehendi aliquem jubere. GELL. 
Lancer une prise-de-corps | un man- 
dat d'arrèt contre quelqu'un. 

Cæsar ejus dextran prehendit. CÆs. 
César lui prend la main. 

Aliquem furti manifesti prehengere. 
GELL. Prendre quelqu'un en flagranc 
délit. 

Aliquem  mendacii prehendere. 
PLAUT. Surprendre quelqu'un à men- 
dure. 

Prehende furem. PETR. 44 voleur. 

Jäm tandem ftaliæ fugientis prendi- 
mus oras. VIRG. Nous avons enfin 
abordé P Italie, qui semblait s éloigner 
de nous. 

Cùm stylum prehenderat. Cic. Com- 
me il se mit à écrire , comme il mit la 
main à la plume. 

PREHENSO, as » avi, atum , are. 
Hon. Prendre souvent. 

 Prensant lastigia dextris. VIRG. Ils 
saisissent de la main droite (le haut 
de la muraille). 

Prehensare ulicujns genua. Tac, 
Embrasser les genoux de quelau’ün, 
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Prehensare. PL1N. J, Briguer la' 


Saveur ; rechercher le crédit , faire la 
cour. 

PREMO , às » pressi, pressum, 
mere. . 

Arcté hostem premere. LuCn. Ser- 
rer de près l’ennerni. 

Hostium acies à dextro coma vehe- 
menter multitudiue suorum nostram 
aciem premebant. CÆs. La droite de 
armée ennemie pressait vivement nos 
gens par son grand nombre. 

Premere terga alicujus FLOR. T'a- 
Jonner quelqu'un , le poursuivre de 
pres. 

Premere aliquem faucibus. Cic. 
Prendre! quelqun à la g0r26 ; et 
mieux , lui serrer la gorge. 

Culpam pœna pretit comes. Hon. 
Le châtiment suir de près la faute. 

Pede premere aliquid. ViKHG. ÆA/ar- 
cher dessus une chose , mettre le pied 
dessus. 

Servitia premere populos. VIRG. 
Subjuguer le peuple , régner en ty- 
ran. 

Plerique, cùm aut ære alicno , aut 
masnitndine tributorum, aut injurià po- 
tentiorum premuntur, sese 1n servituiem 
dicaut nobilibus. C&s. Lorsyue la plu- 
part d’entreux sont accablés de dettes 
et d'impôts, ou opprimés par les grands, 
‘is s’attachent à l’un d'eux. 

Super subterque premi. PLAUT. 
Être entre le marteau et Penclume ; 
c'est-à-dire étre pressé de tout côté. 

Quemceunque populum tristis even- 
tus premit, periclitatur magvitudo 
priocipum. PHÆD. Lorsqwil arrive à 
un peuple quelconque un événement 

Jécheuz, les grands sont les plus ex- 
posés. | | 

Magnä ditione jubeto Carthago pre- 
mat Ausoniam. VIaG. ous assujéti- 
yez l'Italie à la vaste domination 
des Carthaginois, tant qu’il vous 
plaira. : | 

Reyemque dedit, qui fædere certo, 
et premere , el laxas sciret dare jussus 
habenas. VIRG. Il leur a donné un 
roi capable de les tenir là tant qu’on 
soudrait , et de ne leur lücher la bride 
que quand il luc serait ordonné. | 

Numina nulla premunt : mortali ur 
gemur ab hoste mortales. VIRG. Nous 
ne nous battons pas contre des dieux : 
nous nasons en tèle que des hommes, 
mnorlels aussi bien que nous. . 

Premi summis doloribus. Cxc. Etre 
accablé de douléurs, 
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Vehementibus capitis dolonburs pre- 
mitur. C1C. La tête lui fend de dou- 
leur, il éprouve une céphalulgie vé- 
hémente : 

Miseriis premi. C1C. Ætre accablé 
de misères. ; 

Inopia premi. COL. Etre dans une 
grande misère. 

Maximis oneribus premi C1cC.Cour- 
ber sous lc poids. 

Premere prelouvas. VITR Presser 
des raisins sous le pressoir. 

Gravi somuo premi. CÆS. Etre ac- 
cablé de sommeil. 

Altiori somno premebatur. Cic. 77 
dormait d'un sommeil plus profond 
qu’à l'ordinaire. | 

Premere oculos morienti, >e/ exs'inc- 
tos oculos. Vin G. Fermer les yeux à 
un mourant. . 

Premere plausu alas. CIC. Battre 
des ailes. 

Aliquid ex arcâ premere. Cic. Ter 
une chose d’un coffre. 

Prudeus tuturi temporis exitum cali- 
ginosà nocte premit Deus. HoR. Ze 
sagesse de Dieu cache Pavenir dans 
une nuit profonde. 

Quo tempore nox mortales somno 
altissimo premit. Lrv. Dans le tems 
de la nuit në lon dort dun profond 
sommeil. 

Premere littus. VIRG. Cütoyer un 
rivage. 

Premere sub pectore cüras. VInG. 
Dévorer ses chagrins. 

Aliquid ore suo premere. VIAG. 
S’abstenir de parler Pune chose. 

Mutum duolorem premere. STAT. 
Souffrir sans se rlaindre. 

Secretum tacitum premere. CIc. 
Garder le secret. 

Altä dissimulatione consiliom preme- 
re. CuRT. Cacher son dessein sous le 
voile d'une profonde dissimu‘ation. 

Spem vultu simulat, premit altum 
corde dolnrem. VIRG. Quoique som 
visage fasse éclater un rayon d’espé- 
rance , une profonde douleur lui pené- 
tre le fond de l’ame. 

Nomen tyranui et facta premunt. 
Liv. Ales actions et le nom de tyran 
que Pon me donne, sont les reproches 
que l’on me fait aujourd’hui. 

Premere vestisia alicujus. PLAUT. 
Marcher sur les traces de quelqu'un. 

Siceflatus, vestigia pressit. VIAG. 
En achevant ces mots , il s'arrêta. 

Auguslids premere orationcuwu. CIC. 
Serrer son discours. 
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Sulcumque sibi premat ipsa carin1. 
VirG Que votre bâtiment s’y ouvre 
une entrce , en y creusant un sillon. 

P&kEnNDO , is, dere. Vide Prehendo. 


PRENSITO, ass are. SIDON. 
l'réq. de 
PRENSO, as, avi, aium >» are. 


Vide Prehenso. 

Prensat unus Galba, sine fuco ac 
fallaciis, mure majorum , nesatur, 
Cic Iln°y a sur les rangs que Gal- 
ba, mais on le refuse sans détour et 
sans artifice, comme du tems de nos 
pères 

PRESSO , as , avi, atum , are. 

Pressare vomivam. PLAUT. Presser 
un abcés pour le porter a la suppura- 
tion. 

Cogite oves (stabulis), pueri : si 
lac præceperit æstus ut nuper , irustrà 
pressahimus ubera palmis. VIRG. En- 
Jans , fartes entrer vos brebis dans la 
bergerie : si la brülante chaleur dessè- 
che comme dernièrement leur lait , ce 
sera en vain que nous nous efforcerons 
de les traire. ; 

Pressatur pede pes, mucro murroue, 
viro vir. MACA. On combat pied con- 
tre pied » épée contre épée ; guerrier 
con're guerrier. 

PRivO ,as, avi, atum ,are. 

Bonis, tortunis privare aliquem. 
PLraur. Cic. Dépouiller quelqu'un 
de ses biens , de sa fortune. 

F'ociendi aliquid potestate privare 
aliquem. C1c. Oter à quelqun la fa- 
culté , ou ne pas lui permettre de faire 
une chose. 

_Aliquem altero oculo privare. CIc. 
ÆEborgner quelqun, le rendre borgne, 
lui crever uni œil. 

Communi luce privari. C1C. Mourir. 

Somno aliquem privare. C1C. ÆErn- 
pêcher quelqw_un de dormir. 

Aliquem dolore privare. CIC. Déli- 
prer quelqu'un de sa douleur. 

Privari urbe. TER. Ætre banni de 
la ville. 

PROBO , as, avi, atum, are. 

Probare aliquem ,. denarios. OVID. 
PLin. Sonder quelqu'un, essayer la 
monnaie. 

Probare aliquid aurificis staterä.C1c. 
Peser une chose à la balance d’un 
orfèvre. 

Amici probantur rebus adversis. 
Orc. On connaît les amis dans l’ad- 
versité. 

Opus 'arüificem probat. PHæÆD, 4 
louvrage on connait l’ouvrier. 


| 
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Rem auctoritate prohare. CIC. Au- 
toriser une chose, la confirmer par 
autorité. 

Id mihi valdè probatur. Gic. Cela 
est de mon goût , je l’apprauve fort. 

Adolescentem et laudo vehemen!er et 
probo. C1C. Je ma loue fort de ce 
Jeune homme. 

Meum jlactum à te prohari gaudeo, 
C1c. Je suis bien aise que vous trou- 
ves bon ce que j'ai fait. 

Hoc quidem omnes mortales et intel- 
liguntet re probant. C1C. C’est une 
vérité généralement reconnue , et con- 
firmée par l'expérience. 

Probare alicui aliquid. C1c.' Faire 
approuver unc chose par quelqu’un » 
aussi, la lui démontrer, faire cons- 
ter. 

Quæ non probantur in vulgus. Crc. 
Choses que le vulgaire n’approuvs 
pas. 

Factis probare aliquid. PLAUT. 
Prouver une chose par ses actions. 

Probare se civibus ac sociis. CIC. 
Plaire à ses concitoyens et à ses al- 
liés, s’en faire connaitre avantageu- 
sement. 

Probare se beneficio memorem et 
amicum. Ci1C. Se montrer reconnaïs- 
sant et ami. 

Probare virtutem suam.CÆSs. Faire 
connaitre sa valeur. 

Qui vult se probare omnibus , sæpis- 
simé nemini se probat. CIC. Quand on 
veul contenter tout le monde , l’on ne 
contente très-souvent personne. 

Ut vobis rationem racti mei probem. 
C1C. Pour vous justifier ma conduite 
dans cette affaire. 

Se pro ennucho, pro virgine probare, 
TER, Se faire passer pour eunuque , 
Pour vierge. 

PROCGEDO, is, cessi, cessum, dere. 

Procedere œ'ute. CIC. S’avancer en 
âge. 

În dies in virtute ve/ ad virtutem pro- 
cedere. C1C. Se perfectionner , faire 
de jour en jour des progrès dans la 
vertu. ‘ 

Procedere studiis PLIN. 
par son savoir. 

Lonsids, ultrà procedere, Cic. 47 
Ter plus avant. 

Trecenta circiter s'adia procedere ali- 
cui obviàm. C1C. _4vancer environ 
trois cents pas au-devant de quel- 
qu’un. : 

Procedere ad urbem. TER. Ayancer 
vers la sille. 


S’élever 
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Praccdit obliquè in latns. PLIN. 17 
marche tout de travers. 

{li obviäm lonsissimé processit.Crc. 
Il alla bien loin au-devant de lui. 

Æquis pedibus procedere. OviD. 
Marcher d'un pas égal, marcher en. 
semble. 

Ad pugtam procedere. Liv. Har- 
cher à l'ennemi. 

Subducto vultu precedere. Prop. 
Marcher d’un air refrogné. 

Côdmitridui viam processisset , nun- 
ciatumest ei, etc. CÆS. {pres trois 
Jours de marche , on lui apprit que , 
etc. 

Et sic effatus ad undam processit. 
VIRG. En parlant ainsi, il tourna ses 
pes vers la rivière. 

Procedere cum purpurri veste. CTC. 
Paraître en habit de pourpre. 

Bellé procedit res. Cic. L'affaire est 
en bon train. 

Res procedunt prosneré. CIC. Les 
affaires réussissent , ont un bon suc- 
ces. 

E6 insolentiæ processit, ut, elc. 
PLUN.J. Il en vint à ua tel poins d'in- 
solence , que , ec. 

Res ed processit, ut , ete. C1C. Za 
chose est allée si avant , que , etc. 

Hoc ei benè processit. PLIN. Cctte 
entreprise lui a bien réusss. 

Hoc plernmque facimus , ut consilia 
cvenlis pondcremus , et cui benè quid 
processerit , multüm illum providiese, 
cui secs , nihil sensisse dicamus. CIC. 
4 arrive souvent que nous jugeons 
d’une entreprise par l'événement ; en 
sorte que nous trouvons beaucoup de 
prudence dans celui qui réussit, et 
nous n’en reconnaissons pus , quand 
de succès n’est pas heureux. 

In multèm vint jam processit. Frv. 
Jlne s’en faut guère qu’il ne soit ivre, 
il à déjà bien bu. 

Altera jäm procedit pagina. CGrc, 
Nous voili déja à l’autre page. 

Ad multas opes procedeie. PLIN. 
Devenir fort riche. 

Procerle ad opus, PLIN. Proccdez, 
allez à Pouvrecge. 

In sublime procedere. COL, Pousser 
en haus ; en parlant d'une vigne. 

PROCELLO , às, cult, culsum, lere. 
Pair. JS. Henverser : frapper où mou- 
soir en avant, Vie P:rceilo. 

PROCIDO , is, cidi,, dére. Liv. 
Tosnber en avant. 

Ad pedes alicujus pracidere. Liv, Se 
Jetcr aux picds de quelqu'un, 
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Procidit antè proram. LI. I] est 
tombé au-devant de la proue. 

Procidunt oculi. C&Ls. Les yeus 
sortent de leur orbite. 

PROCIEO, 65, ivi, itum , er€. 
Lrv. Vide Postulo. 

PROCITO , as , are. FEST. Proso- 
quer. 

PROCLAMO ,as , avi, alum , are. 
Ci1c. S’écrier, orier fort haut. Lrv. 
Proclamer , publier à haute voix , an- 
noncer au publie. 

PROCLINO , as, api, alum; are. 
CÆs. Faire pencher. 

Nereus proclinat mare in hæc littora. 
Ovro. Nereus force la mer vers ces 
cotes. 

PROCLINOR , aris , afus Sum , art. 
Co. Être penché , incliné. 

Proclinart in alteram partem. CoL. 
Pencher , déverser vers une autre 
partie. 

PROCO, as, avi, atum, are. VARR. 
Demander avec importunité. 

PROCOR, aris, atus sum, ari. Dep. 
CiC. Demander en mariage ; courti- 
sér ÿcajoler. faire l'amour. SEN. Klet- 
ter , caresser. - 

PROCRAGO , erari , craze. LUCR. 
Pour Proclamo , avi , asse. 

PROCRASTINO, as, avi, alum, are. 

Res in diem procrastinare. Cic. Dif- 

Jérer » remetire uns affaire de jour en 
Jour. 

PROCAEO ,as, av, atum , are. 

Aliquid ex nihilo procreare. CicC. 
Créer, engendrer , produire une chose 
de rien. 

Ille ex nxore filios precreavit. CIC. 
Il a cu des enfans ds sa femune. 

Alicui periculum procreare. CIC. 
Mettre quelqwun en danger, lui sus- 
citer un malheur. 

Leges bonæ ex malis moribas pro- 
creantur. MACR. Les bonnes lois ont 
leur origine dans les mauvaises mœurs. 

PROCRESCQ, is» crevi, scers. 
Lucr. Croitre. 

Vis morhi procrescit. LuCcn. Fa 

Jorce de la maladie augmente , va en 
croissant. 

PROUCUBO , as , bui , hitum , bars. 
Vinc. Se coucher , s’incliner. 

Procubuit , seramque dedit per mem- 
bra quictem. VIRG. 4 (a fin il se cou 
cha, et se livre au sommeil et au 
repos. 

PROCUDO ,1s,di,sum, dire. 

. Piocudere cusew. HOR. Fvrger une 
cpce. 
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Procudit enses ira. HOR. Za colère 
forge des armes ; c'est-à-dire, fait 
prendre les armes. 

Durum procudit arator vomeris obtu- 
si dentem. VirG. Le laboureur doit 

ralors aiguiser le soo émoussé de sa 
charrue. 

Procudere ingenium. AMM. Æigui- 
ser l'esprit. 

Procudere lingnam. CtC. Former la 
langue à une prononciatien correcte. 

Pond alicui dolos. PLAUT. For- 
ger des fourberies contre quelqwun. 

Procudere proles. L,UCR. Engendrer 
des enfans. 

Procuderc vitam. VARR. Prolonger 
la vie. 

PrRocuLcOo SC api »s alum , are. 

Proculcare aliquid »e/ pee ali- 
quid. Coc.Ovip. Marcher*sur une 
chose ;, la fouler aux pieds. 

Proculcare segetes. OviD. Fouler 
aux pieds les blés. 

Ventrem alicujus proculcare pedibus. 
Ci1c. Marcher sur le ventre de quel- 
qu’un. 

Fata proculcare. SEN. Braver les 
destins. 

PROCUMBO ,is , cubui, cubilum, 
bere. 

Terrâ, terræ, in terram »eZ humi 
procumbere.OviD.Se coucher d terre; 
aussi, T'omber par terre. 

T'üm pondere turris procubuit subitd, 
ViIRG. La tour emportée par son pro- 
pre poids , tomba brusquement. 

Procumbere vultu in terram. Ovip. 
Tomber sur le visage. 

Et partim fugientes ab equitatu in- 
terficiuntur, partim integri procumbunt, 
CÆs. Les uns sont massacrés par la 
cavalerie ennemie en voulant prendre 
la fuite, les autres tombent de fai- 
blesse et de langueur. 

Super amici corpus procubuit exani- 
mis. CURT. Il {tomba mort sur le corps 
de son ami. 

Qui procubuit moriens , et bhumum 
semel ore momordit. VIRG Qui a été 
tué dans le combat , et qui a une fois 
mordu la poussière. 

Alicui ad se/ antè pedes procumbere. 
CÆs. Ovip.Se prosterner aux pieds 
de quelqu'un. 

É'eretro Pallanta reposto procumbit 
super. VIRG. Le brancard s’arréta , 
et il se pencha sur Pallas. 

Assiduis imbribus sesctes procubne- 
rant. CÆs. Les blés étaient couches 
par les pluies continuelles, 
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Anni tempore atque imbrihus fru- 

menta procubuerant. CÆs. Le maupais 

1ems €t les pluies avaient perdu la 
récolte. | 

Ad infimas obtestationes procumbe- 
re. TAC. S’abaisser Jusqu’aux plus 
lâches soumissions. 

Et Evaodri totam cum stirpe videbit 
procubuisse domum , atque exutos Ar 
cadas armis. VIRG. J! verra que j'ai 
renverse la maison d'Evandre , éteint 
sa rac8 , et dépouillé les Arcadiens 
de leurs armes. 

Procumbere in voluptates. SEN. S’@œ 
bandonner aux plaisirs. 

PROCURO ,as, avi, alum,are., 

Procurare provinciam. PLIN. Gou- 
vcrner une province. 

Ratioues negotiaque alicujus procu- 
rare. C1C. Administrer les affaires de 
quelqu'un , être son pracureur, son ré 
gisseur. 

Quod superest , læti beuè gestis cor- 
pora rebus procurate, viri. VIRG. 
Guerriers, employez le reste (du jour) 
à chanter vos exploits. 

Procuravi ve, etc. T1B.J’ai eu soin 
que , etc. , j'ai fait en sorte que, etc. 

des sucras procurare. VARR. 
Avoir soin de la conservation du tem- 
ple. : 

Procurare se ipsum.PLAUT. Se bien 
fraiter. 

Procurare equulum. APUL. Panser 
un petit cheval. 

Arbores procurare. C1C. Cultiver les 
arbres. | 

Procurare sacrificia. CÆs. Faire des 
sacrifices erpiatoires. 

PROCURRO, is CUrri » CUrSum , 
rere. 

In aciem, in pugnam procrr-ere.CxÆs. 
Co. Courir au combat, fondre sur 
Pennemi. 

Procurrere in occidentem. CoL.Cow- 
rèr vers l’ouest. 

Procurrere in jus. HOR. Courir au 
tribunal, 

À dversùs aquam procurrere.FRONT. 
Monter contre le fil de l’eau. 

Relicti ab iis, qui unà procurrerant, 
levis armaturæ , circumveniebantur, 
etc. CÆs. L’infanterie légère , qui les 
avait suivis , privée de leurs secours , 

J'ut enveloppée ; etc. 

Et, quoties quæque cohors procur- 
reret, ab eâ parte magnus hostium 
cadebat. CÆS. En sorte que par-tout 
où uns cohorte donnait , elle faisait 
un grand sarnage de l'ennemi, 
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Dixit, et adversos telim contorsit 
in bostes procurrens. VIRG. En ache- 
gant ces mots , il courut droit sur l’en- 
nemi qi avait en face , et lui lança 
un javelot. 

Procurrere in marc. HOR. S’avancer 
dans la mer. 

Pro: urrere in lonsitudinem. PLIN. 
S’avancer ; s'étendre en long. 

PRoOCUuRSO , as, avi, atum , are. 
TERT. Courir, faire des courses sur 
Pennerni : aller en parti. 

Pnocunavo, as , avi, atum are. 
STAT. Courber en avant. 

PRODEAMBULO, as, avi, atum ; 
are. TERT Se prornener ca et là. 

PRODFEO , es ,iviet ii, itum , ire. 

. Ad aliquem, PLAUT. in hostem p'o- 
dire. CÆS. Marcher sur quelaw un, 
Sortir au-derant de, se présenter à 
dennemi. 

Prodire in aciem. CIC. S’avancer 
Pour donner bataille. 

Prodire in stadium. 
dans la carrière. 

Extra modum sumptu prodire. Cic. 
Faire des dépenses ercessies. 

Sed neque ii sibi confisi ex por'u 
prodire sunt ansi. CÆS. Muis ceu.r-li, 
qui s'étaient confiés sur eur-mimes ; 
A ECurent pas la hardicsse de sorti du 
port. 

lrodire se. TER. Se montrer, pa- 
raitre , se faire remarquer. 

[n lucem , »e/ in publicum proilire. 
Cic. Se montrer en public. 
| În scenam prodire nemini turpitrdiui 
fuit. C.NEP. Z7 m'était honteux à 
Personne de se montrer sir la scène 

Prodire obviäm alicui. C1C. AUer 
au- devant de guelqu’un. 

Bona Conscientia prodire vult et ron- 
SPICE © ipsas nequitia tenebras timet, 
SEN. L’innocence aime le grand jours 
Piniguüté redoute jusqu'aux téne- 
êres. - 

Utero matris prodire. OviD. Nuitre, 
Sortir du sein de sa mére. 

Prodire in angulos, PLIN. Sailir en 
angles. 

PRODICO ,is, diri, dictum , cere. 
Varna. Dénoncer, assigner, mar- 
quer. 

Diem prodicere. Cic. Fixer jour, 
donner un autre jour. 

Praopico,is, egt , gere. 

Rem familiarem prodivere, CIc. 
Prodiguer, dissiper son patrimoine. 

Prodisire sues in sterquilinium , ut 
Yolutentur. VAaRR, Classer depant 


Cic. Entrer 
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soi, où conduire les porcs au fumier , 
pour qu’ils s’y vautrent. 

PRODISPARO, af, avi, aim, 
are. 

Prodisparare alvum alicui. PLAUT. 
Dérégler les selles à quelqu'un, lui 
provoquer une diarrhée, 

PRroDO ,1is, didi, ditum , dere. 

Rem prodere. TER. Divulguer une 
chose. 

Prodere aliquem per simulationem 
amicitiæ. C1C Trahir quelqu'un par 
des apparences d'amitié. 

Prodere sceleris conscios #e7 socios. 
Cic. Découvrir, décéler, révéler les 
complices d’un crime. 

Scelus proditur vul'u. SEN. JZ1a la 
mine d’avoir commis un crime, son 
visage dénote qu’il est Pauteur du 
crime. 

Arcana, fidem prodere. P11N.SALL. 
T'rahir un secret , fausser sa parole. 

Ruwor lesatos superiores prodidit, 
PaÆo. Le bruit de ce qui était arrivé 
aux premiers ambassadeurs se répan- 
dit. | 

Prodit fama. CELs. On dit , le bruit 
core. 

Totcrregem prodere aliquem. Lrv. 
Nornrner quelyu’un régent pendant un 
interrégne. 

Tectusque recusat prodere voce suä 
querquam , aut opponere morti.VrRG. 
LE prit l’apparence dun homme dis- 
crel , quine voulait exposer personne 
mal &-propos, et rouer qui que ce 
sot! témérairement à la mort. 

Désilite , inquit , milites, nist vollis 
aquilam hostibus prodere. CÆs  Cou- 
rez, Soldats , dit-il, suives-mot, si 
rous ne voulez pas livrer l'aigle roma 
ne aut ennemis. 

Aliquid memoriâ re? memoriæ pro- 
dere. C&s. CiC Laisser une chose à 
la mémoire de la postérité. 

Britanniæ pars interior ab üs incoli- 
tur , quos natos in insuli memoriä pro- 
ditum dicunt. CÆs. L’in'érieur de 
l Angleterre est hakité par des reu- 
ples qui de toute ancienneté passent 
pour être nés dans le pays. 

Prodere aliquidlittertis. CtC. Mettre 
ou laisser une chose par écrit. 

Periculosam imita tonem exempli in 
pos'erum prodere. C1G. Donner mau- 
vais e.remple à la prs'érité. 

Sonipes prodit s*ssorem. SEN. Le 
cheval jette le cavalier par terre. 

Prodere publica. Liv, N'clicer les 
intéréts publies. 


PRO 


Prodere vitam suam. TER. Prodi- 
gner sa vice. 

Dies aliquot prodet nuptiis. TER. 
Il différera de quelques juurs ses 
nôces. 

PRODOCFO, es, cut, doctum; 
cere. HOR. Déclarer hautement , pro- 
noncer à haute voir, dire publique- 
ment. 

PRODUCO, 15, duxi, ductum ;, 
cere. 

Producere testes ad julicem. CIC. 
Produire des témoins devant le 
Juge. 

Producere reo testes. C1c. Confron- 
ter les témoins à un accusé. 

Aliquen: in judicium producere. Crc. 
Traduire quelqwun devant la jus- 
tire. 

In conspectum popnli producere ali- 
quem. CIC. Faire paraître quelqu'un 
devant le peuple, 

Producere aliqnem. CtC. Faire con- 
naître quelqu’un dans le monde ; aussi, 
retarder , arréter , retenir quelqu'un. 

. Nemo familiam speciosiorem produ- 
cit. SEN. Personne ne parait avec un 
train plus leste, plus fastueux. 

Aliquem couditionibus  producere. 
Grec. ÆAmuser quelqu'un par des con- 
ditions q4”?on lui propose. 

Inavis verbis, falsa spe producere ali- 
quem. C1C. TER. Amuser quelqu'un 
par de vains discours | repairre g'el- 
qu’un d’une fausse espérance, le bercer 
d’un vain espoir. 

Rem aliquam producere, CIC. Re- 
tarder, différer une affaire. 

Producere bellum. C1c,. Trainer La 
guerre , la tirer en longueur. 

Moram producere alicui rei. TFR. 
Apporter du retard à Perécution d’une 
chose. 

Producere syllabam. Ctc. Faire 
une syllabe lunpue. 


Producere tempus. Cic. Prolonger | 


le 1ems. 

Convivium ad multam noctem pro- 
ducere. C1C. Prolonger le repas bivn 
avant dans la nuit. 

Producere vitam vel animam. PH ED. 
LUCAN. Prolonguer sa vie. 

Abnegat excisà vitam producere 
Trovi. VIrRG. Il était résolu de ne 
point survivre à la ruine de T'roye, sa 
patrie. 

Producere longits isnem. PauL. 
Faire propager un incendie | en par- 
lant du vent qui occasivune celle pro- 
pasa'ion. 
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, Lonsits sermonem produtere. CIC. 
Etre diffus ; tirer son discours en lon- 
gueur. 

Producere filios. PLAUT. Engendrer 
des enfans. 

Aliqnem ad magna et honorata mi- 
nisteria suû maximé suffraza'ione pro- 
ducere. CURT. Procurer, au mnyen 
de son grand crédit , de grands et ho- 
norables emplois à quelqu'un 

Producere aliquen,: pro dignitate suñ. 
CIC. Avancer quelqw un selon le mé- 
rite de sa dignité. 

Per omnes gradus , ad honores am- 
plissimos producere aliquem. SUET. 
C1C. Faire passer quelqu’un par tous 
les grades , porter quelqu’un aux plus 
hautes dipnités. 

Pioducere filiam. Juv. Prostituer 
sa fille, la livrer à limpudicité. 
PLAUTr. ÆElever sa fille, lui donner 
de l'éducation. 

Copias, exercitum producere in aciem. 
C.NEP. PLAUT. Offrir, présenter la 
bataille, porter son armée en cam- 
pagne. 

_£ carcere aliquem producere’ CIC. 
Elargir , tirer quelqu'un de prison. 

Producere aliquer ad , etc. PLIN. 
ut, e!c. C1C. Porter | engager 3 inci- 
ter quelqi”un à , etc. 

Pelles producere. MART. {longer 
les cuirs. 

Nec te, tna funera, mater pro- 
duxi, VinG. Moi, 1a mére, je nai 
point conduit tes funérailles. 

PROFANU, as, avi, atum, are. 

JATO. Placer devant le temple. Liv. 
Oter à une chose son caractère reli- 
g'eur. 

Pro'anare festum OviD. Profaner, 
ne pas respecter un jour de fète. 

Pudorem paulatin profanare. CURT. 
Oublier peu à peu ce que l’on doit d 
la pudeur. 

FAO anre , fatus sum , fari. Dep. 
VitRG. Parler, dire. LuCR. Pré- 
dire. 

Tùm briviter Dido, vültanm demis- 
sa, profatur, VInG. Alors Didon ; 
répordi! , d’un air grave; ce peu de 
paroles. 

PROFERO , Jers, tuli, latum, 


Jfêerre. 


Proferre trstes, tabulas, exempla. 
Crc. Produire des témoins, des titres, 
alléguer des cremples. 

Proterre auctorem , auctoris verba. 
Cic. Alléguer , citer un auteur, un 
passage d'auteur, 
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Proferrelegem. Cic. Promulguer, 
publier une loi; aussi, alléguer une 
doi. 

Ex ambiguo verbu:0 proferre. Cic. 
Parler d'une manière ambigué. 

De industriä id protulit. Pziw. la 
dit cela crprès. 

Si quid est peccatam à me, profer. 
TER. Si jai commis une faute , dises- 
Ja , dites en quoi. 

Proferrelitteram, syllabam, verbum. 
Crce Prononcer une lettre , une syl- 
Zabe ,un mot. 

Comperta oculis proferre. Liv. Per- 
Zer pour l'avoir vu. 

lu lucer , in veritatis lucem , in as- 
pectum lucemque, C1IC. in apricum 
proferre rem. HOR. 4vérer une chose, 
de, faire voir dans tout son jour , faire 
soir qu’une chose est vraie , la maitre 
on évidence. 

Res occultissimas proferre in lncem. 
Ct1C. Découvrir , révéler des choses 
Jort secrètes. 

Crimen in lucem proferre. CIC. Ré- 
véler un crime. 

Prolerre secreta , arcana. CIC. L1v. 
Révéler des secrets. 

Per imprudentiam  proferre mentis 
vel avimi secrrta, SEN. Se trahir soi- 
mème , divulguer ses sécréts par im- 
prudence. 

Profert mores plerûmque oratio, et 
animi secreta detegit, QUINT. Notre 
langue  décéle ordinairement nos 
mœurs , et découvre les plaies secrètes 
de notre ame. 

In medium pro'erre aliquid. Crc. 
Mettre quelque chose en avant. 

Proierre quod in commune conducat. 
TAC. Proposer ce qui inparte au bien 
public. 

Barbulam scententiara proferre non 
decet, C1c. J'ous avez la hœbe trop 
Jeune pour donner votre avis. 

Tünc ïilla (Vespa) talem protulit 
sententiam, PRÆD. Ælors la Guépa 
prononca celte sentence. 

Proferre audaciam , CIC. gaudium 
oculis. PLrN. Faire éclater son auda- 
co ; faire éclater la joie dans ses 
Jeux. 

Proferre cradum , pedem in locum 
aliquem. STAT. PLAUT. -Æyancer 
vers quelqu’endroit. 

Proierre sua beneficia. CIC. Démon- 
trer , faire connaitre ses Services , ses 
mérites. 

Hoc mersum limo cüm jaceret diu- 
tits, (ortè una (rana) tacite protert è 
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stagno caput. PaæD. Comme il] de- 
meurait 1rop long-tems enfoncé dans 
la bourbe , une grenouille s’arentura 
et leva doucement la tête hors de £- 
lang. : 

Proferre imperium. VIRG. Etendre 
son empüe , les bornes de son ctat. 

Super et Garamautas et Indos profe- 
ret imperium. VirG. Il étendra sa 
puissance jusqu’au-delà des Geraman- 
tes et des Indiens. 

Aliquid prolerre in apricum. CIic. 
Ezsposer une chose au soleil. 

Aliqual ex arcä proterre. CrC. Tier 
uxs chose d’un bio, 

Proierre pecuniæ diem. CIC. Proro- 
ger le tems du paicmaent. 

Proferre alicui tata. VIRG. Prolon- 
ger la vie à quelqu'un. 

PRorrcio,is, faci, fecture, cerr. 

In philosophià proficere. Cic. Faire 
des progrès dans la philosophie. 

Proticere ad honitatem. PLIN. $’a- 
méliorer , se perfectionner. 

In aliquo » apud aliquem aliquid pro- 
ficere. G1c. CÆs. Gagner» faire du 
profit avec quelqu'un, en tirer de l’uti- 
lité. 

Multüm profecit auctoritate. C1Ic. 
Il s’est beaucoup servi de son autori- 


[té ; c'est-à-dire, son qutorité lui a 


été d’une grande utilité. | 

Severitate proficere. TAC. Etre utile 
par sa sévérité. 

Explicatio ista multüm (ad ea ) pro- 
ferit. C1C. Cefte explication a eté 
pour ces choses dune grande utilité. 

Quamquam nil tes!ibus illis proleci. 
VinG. Quoiqu’ilne m’air été d'au- 
cune utilité de les prendre à témoins, 
quoique ces témoins ne m’aient servis 
de rien. 

Et aded loci opportunitate profecit , 
ut ad Pompeium litteras mitteret. CÆs. 
Enfin, il sut si bien profiter de Pavan- 
tage de ce poste , qu’il osa envoyer 
des lettres a Pompée. 

Arbor quæ humoie proficit. Co. 
Un arbre qui a besoin d'humidité. 

Partui eZ ad partum prolicere. ULP, 
Cic. Assister à un accouchement. 

PROFICISCO,is,scers PLAUT.et 

PROFICISCOR , eris , feclus sum , 
sci. Dep. 

Ad vel in locum aliquerm proficisci. 
Cic. S’acheminer rets quelzu’endroit, 
se rendre en quelque lieu. 

Maturius, quan consueverat, ad exer- 
citum proliciscitur. CÆS. Jl se rendit à 
l'arme plutot qu’à Pordinaire. 
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Ex Asià Romam proficisci. Crce 
Partir d’,Asie pour Rome. 

Septimo die quàäm profectus erat. 
L1v. Sept jours depuis son départ , le 
septième jour de son départ. 

Profectus est simül ac ego. Cic. J7 
est parti au même moment que moi. 

roficisci terrâ. C1C. Woyager par 
terre. 

Lubeos ja exsilium proficisci. CIC. 
S’exiler volontairement. 

Mihi erat in animo proficisci in Cili- 
ciam. C1C. Mon dessein était de par- 
tir pour la Cilicie. 

Pabulatum profcisci. Cxæs. £iler au 

Jourrage. 

Atque obviäm Cæsari proficiscitur. 
Czs.Et il marcha au-devant de César. 

Abjectä omni cunctatione proficiscar. 
CiC. Je ne serai pas long à partir , je 
ne tarderai pas long-tems. 

Re cogente proficisci. OV1D. Partir 
pour une affaire urgente. 

Proficisci itineribus deviis. CIC. 

_æller par des chemins détournés. 

O præclarum diem, cdim ad illud 
animorum concilium cœtumque profi- 
ciscar , cûmque ex hâc turbä et collu- 
vione discedum ! C1C. L’heureux jour, 
où je sortirai de cette foule impure et 


corrompue , pour me joindre d cetie 


divine et heureuse troupe de grandes 
ames qui ont quitté la terre avant 
moi { 

Ad somnum proficisci. C1C. Aller 
se coucher. 

In militiæ disciplinam proficisci. 
C1c. Prendre le parti des armes, em- 
brasser l’art militaire. 

Proficiscamur ad reliqua. CIC. Pas- 
sons au réste , continuons. 

Prolicisci à wel ex re aliquä. C1c. 
Provenir , tirer son origine de. 

Tua laus à meis consiliis proficisci- 
tur. C1C. Wotre gloire naït de mes 
conseils. 

Venæ à corde proficiscuntur. CIC. 
Les veines prennenf naissance au 
cœur. 

Eaw partem , quæ ab exquisitä quä- 
dam ratione et doctrinà proficiscitur, 
non attinzam. CiC. Je ne toucherai 
point à la partie qui dérive d’une 
grande perfection de jugement et de 
Savoir. 

PROFINDO , is, fidi , fissum, fin- 
dere. STAT. Labourer ; fendre. 

Diù inarata profindunt  juvenci. 
STAT. Les bœufs labuurent les champs 
qui ont dté long-tems en jachère. 


PRO 619 


- PROFITEOR, eris , festus sum, 
teri. Dep. 

Profiteri suam operam, studium 
suum alicui. Ci1C. Promettre assistance 
à queiqu’un ; offrir à quelqw’un ses 
services. 

Suum studium ergà aliquem profi- 
teri. C1C. Se déclarer en faveur de 
quelqu'un. 

Alicui profiteri suum studium singu- 
lare in omui genere officii. C1C. Faire 
d quelqwun mille protestations Pa- 
mitié ot de toute sorte de service. 

Profitetur quod non potest implere. 
Crc. ZI} promet ce qu’il ne peut rem- 
pl, éctuër, 

Bona sua profiteri censoribus. CIC. 
Faire la déclaration de ses biens au 
censeur. 

Profiteri æs alieoum. CunaT. Dd- 
clarer sa dette. 

Se inimicum profiteri alicui. C1C. Se 
déclarer ennemi de quelqu’un. 

Nec me solhm deprecatorem fortu- 
oarum tuarum , sed comitem socium- 
que profitebor. Crc. Je me déclareraï 
non-seulement l’intercesseur de votre 
conservation , mais encore le compa= 
gnon de votre destinée. 

Acclamationibus studia multitudo 
profitetur. CurRT. Le peuple signale, 
marque son zèle par ses acclama- 
lions, 

Antequäm profiteretur odium bono- 
rum. PLIN. Avant qu’il eût fait écla- 
ter sa haine contre les gens de bien. 

Profiteri militiam, C1C. Servir , por- 
ter les armes. 

Nomen militiæ profiteri. C1C. S’en- 
rôler. 

Profiteri philosophiam. CrC. ÆEnsei- 
gner la philosophie , être professeur 
de philosophie. 

ua artem profiteris ? Liv. Quel 
est votre état ? quelle profession exer- 
cez-vous ? C1C. Quel art enseignez- 
vous ? 

Non dubitat , »e/ non cunctatur pro- 
fiteri. Cic. Z7 n'hésite pas d’avouer, 
ilne fait pas de difficulté de con- 


Sesser. 


Me profiteor suscepisse magnum for- 
tasse ouus et mihi periculosum, verum- 
tameu , etc. CIC. J'avoue que je me 
suis chargé d’un fardeau pesant, ef 
peut-être dangereux pour moi, mais 
cependant , elo. 

Profiteri auctoritatem se! auctorem 
rei traditæ. CIC, Se rendre garant 
d’une chose. 
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PROFLIGO ,as , avi, afum , are. 
Proflisare hos'es, CrC. hostium co- 
pias ,aciem, CÆS. se/hosiium exer- 
citum. Liv. Baitre , défaire les enne- 
mis , les mettre en déroute , les taiiier 
en pièces. 

R'oipublicim, Crc. valetudinem 
profliiare. GELL. Ruiner l'état , alté- 
rér sa Santé. 

Profigare bellum. Liv, Afettre fin 
à la guérre 

PRuFtO, as, avi, atum. are. 
Pirv. Pousser dehors en so’fflant , 
souffler 

roflare flammas. VAL. FLAcc. 
Pousser des flammes par les narires, 
en parlan! de cer'ains bts. 

Sanguiuros rivas proflare pectore. 
STar. Cracher du sang » avoir uns 
hémoptysie. 

Proflare iras. PLIN. 
colrre, 

Massam æris nroflare. PLIN. Faire 
Jondre en soufflant une masse @ai- 
rain. 

Qui fortt tanetibus altis exstructus, 
toto prollaliat pectore somnum. ViRG. 
Qui ronflait prés de-l: de toutes ses 

Jvorces ,; sur les riches couvertures d’un 
lt bien conditionné 

PROFLUO , is, fluri, flurum, 

Jluere. 

Lacns Jlapsu et cursu suo ad mare 
profluit. C1C. Le lac se jette, coule 
dans la mer. 

Mosa profluit ex monte Vozeso. 
Czs. La Mvuse prend sa source au 
mont de Fosges. 

Lacrgmæ ab oculis profluunt. Co. 
Les larmes coulent des yeux. 

Profluitilli venter. CELS. Il a le 
ventre libre, relâche ; il est atieint de 
diarrhée. 

Protluit corpus. CELS. Le corps est 
tout en sueur. 

Abhis ontibus profluxi ad hominum 
famam C1C. Par ces voies-là , je me 
suis fait un nom , je me Suis acquis 
une r‘pufation. 

Ad libidines proflnuere. TAC. S’aban- 

donner aur désirs déréglés. 

PROFUGIO, à, fugis fugitum, 

ere. 

Auctor tibi non sam te profuzrre, re/ 
non libt snadeo, ut profuzas. Crc. 
Jene vous conseille pas de prendre 


Respirer la 


la vue 

’ro usereextorrem. C1C. S’cziler, 
aller en exil. 

Ob eamw rem se ex civitate pro'ngis- 
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se. CÆSs. Que pour eclte raison ïl 
avaït été contramt d'abandonner le 
pays. 
Profugere ad aliquem, CIC. Se réfu- 
gier pres de quelqu'un. 

Aliquem reZ ab aliquo profusere., 
SEN. PLIN. Fuir de chez quclrwun. 

Pro‘ugit amima. Lucn. L’'ame à 
quitté le corps. 

PROFUNDO , is, fuds, fusum, 
dere. : 
In res varas pro‘undere pecaniam. 


Crc. Depenser son argent inutile- 


ment. 

Patnmoniam, bona sua, fortunas 
suas pro undere. C1C. Dissiper som 
patrimoine , son bien, sa fortune 

Ego nactus locum resecandæ libidi- 
nis ct coërcendæ juventutis, omres 
proludi vires animi atque insenii mel. 
CIC. fyant trouvé Pnccasion de re- 
primer la licence et de contenir la jeu- 
nesse , jai employé tout ce que mon 
courage et mon esprit m8 donnatenf 
de force. 

Voces quidem, e: palmamm inten- 
tus, maledictorum cilamorem onrres 
profuderunt. C1C. Mais ils lus prods= 
guèrent leurs clameurs , les gestes me- 
naçans de leurs mains » éf sieurs cris 
de malcaiction. 

Linmoderate profundere vocem. CIC. 
Forcer sa voir. 

Animan , spiritum profundere. Ctc. 
Vaz. MAX. Hendre l'ame, riourtr. 

Proiundere pro patrià vitam , san- 
guinem. CIC. Se sacrifier, mour: 
pour le salut de sa patrie 

Pro'undit verba ven'is. Eucn. 7? 
parle en l'air, tout ce qu'il dit s’en 
va en fumée. 

Omnia suä luce profundere. Luca. 
Répandre sa lumière de tous côtes. 

Profundere laborem. Cic. Perdre 
son fems et sa peine. 

Aquam sub mensam pro‘undere. 
PLtN. Répandre, verser de Peau sous 
une !able. 

Lacrymas peni'entiæ indices pro- 
fundere. CuaT. Werser des larmes de 
p‘nitence. 

Maximam vim lacrymaram pro'un- 
debat. C1. L) répandait un deluge de 
larmes , il fondait en larmes ;  pleu 
rail antcrement. 

Vixea( ataest), cüimn lacrymasocn 
lis Juturoa protudit, ViKG. 4# peine 
(Junor ) avait-elle achevé ces mots, 
que les larmes de Juturne couiatent 
d:ja en abondance. 
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Profundere se in aliquem. CicC. S’a- 
donner entiérement à quelqu'un , 5e 
gouer fout entier à SON Service. 

Pro'undere ramos, folia. 
ViTRr Pousser des branches, 

Jeuilles. 

Cupiditates cüm inclusæ diutiüs fue- 
runt, subi à se nonnuuquäm profundunt 
atque cjiciunt universe. CIC. Quand les 
passions ont été long-tems retenues, 
elies s’échappent suuent tout-a-coup 
ét se répandent toutes à-la-fois. 

PROGEMMO ,as,avi,atum, are. 
Co. Commencer à bourgeonner , à 
pousser des boutons. ‘ 

PROGENERO, as, avi, afum, are. 
PLiN. Engendrer , produire. 

Aquilæ non progeneraut columbam. 


Cor. 
des 


Hon. Les aigles nengendrent point 


des pigeons. 

PROGERMINO, as, avi, atum, are. 
Co. Bourgeonner , pousser des bou- 
sons ; pousser. 

PROGEBO, is, gessi, gestum, 
rere. PLIN. COL.Porter dehors, pous- 
ser , jeter. 

PaoGESTO, as,are. APUL. Fréq. 
de Progero. 

PBOGIGNO ,is , genui, genitum, 
gnere. Cic.Engendrer, produire ; cau- 
ser , donner naissance. 

PROGNOSTICO, as, avi, atum, are. 
PLAUT. Pronostiquer , présager , 
prédire. 

PROGRAxO , as, are. LucrLz.Vide 
Indico. 

PROGREDIOR, éris, gressus sum, 
gredi. Dep. 

Ultrà ,progredi. Cic. 4iler plus 
apant , passer outre. 

Progressus sum iongius, quäm con- 
stitueram. C1C. J’aj passé les bornes 
. je m'étais prescrites ; j'ai été plus 

vin que je n’avais résolu. 

Progediin viriute. CIC. Faire des 
progrés dans la veriu ; marcher dans 
de chemin de la vertu. 

In primis monet , ut coutineaut mili- 
tes, ne s'ulio pusvandi , aut sye pradæ 
Jousiñs progrediantur, CÆs. £n pre- 
mier lieu , ils les avcrtit de retenir les 
soldars , et d’empécher que l’envie de 
combatire ou l'espérance de piller ne 
les emporte. 

Îpso cum equitibus sexcentis magnis 
itineribus progreditur, CÆS. 27 marche 
lui-même à grandes journées avec six 
cents chevaux. 

Ne diyi um quidem progredi. CIc, 
Ne pas avancer l'espace d’un doigt. 
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Et tridui viam progressi , rursüs re- 
Verterunt. CÆS. Ayant march: pen- 
dant trois jours , üs retournèrent sur 
leurs pas. 

Obviäm progredi alicui. L1V. Æller 
au-devant de quelqu'un. 

Divinatio ulra conjecturam pro- 
gredi non potest. CIC. L’art de devi- 
ner, la prophétie ne peut passer la 
conjecture. 

Rationibus progredi. Crc. Se fonder 
sur la raison , employer la raison. 

PROHISEO ,es, bui, bitum, bere. 

Ab aliquo loco prohibere aliquei. 
Cic. Eloigner quelqu'un de quelque 
endroit. 

Urbe, provineiâ prohibere aliquem. 
Oviv. Cic. Bannir quelqu'un de la 
ville , de la province. 

Aliquem prohibere aditu , januâ sel 
domo. Ci1c Ten. Hefuser la porte, 
interdire Pentrée de la maison à quel 
qu’un. 

Newinem prohibere ab aditu suo. 
Cic. Recevoir tout le monde , n’ex- 
clure personne. 

L'alia probibetur. Cic. On l’empé- 
che de venir en Italie. 

Iutroitu aliquem probibere C1C. Em- 
pêcher quelqu'un d'entrer 

Aliquem prohibere exire domo Crc. 
Empécher quelqu'un de sortir de la 
maison, de chez lui. 

Aquä prohibere classiarios. CÆs. 
Empécher une flotte de faire ai- 
guade. 

Prohibere aliquem facere aliquid. 
Cic Défendre à quelqu'un de faire 
une chose 

Sic verd erant disposita præsidia, uf 
quomodo aditus bostium urbe prohi- 
bentur. Cic. Les défenses étaient dis- 
posées de la mème manière que quand 
on s'oppose (par des redouies et des 
tranchées ) à l’incursion des ennemis. 

Hos'em pabula.ione prohibere, C.Æs, 
Empécher l'ennemi d’aller au four- 
rage. 

ransitum prohibere alicujus. C. 
NEP. S’opposer au passage de quel- 
qu’un. 

Quæ tu siue Verre commisis'i, Verri 
crimioi daturus sum , quôd te non pro= 
bibuerit. Cic, J'imputerai à ferrès 
ce que vous ares commis de malsans 
lui, pour ne vous cn avoir pas em- 
péché, 

Pœnä probibere aliquid. C1C. Dé- 

fendre | prohiber une chose sous 
peine. 
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Prohibete aditum matris à filii san- 

guine. CIC. Empêchez qu'une mère ne 
répande le sang de son fils. 

 Defluere capillum id prohibet. Prix. 

Cela empêche les cheveux de tomber. 

Suis finibus eos p'ohibent. CÆs. Z!3 
les tiennent éloignés de leurs fron- 
tières. 

Viros concubitu mulierum prohibere, 
Horn. Æmpécher les hommes de la 
communauté des femmes. 

Nodosäà chiragrâ corpus probibere. 
Horn. Se garantir de la goutte. 

Tevuiores injuriâ prohibere. CIc. 
Garantir les faibles de l’oppression. 

Aliquem prohibere calzmitate sel à 
periculo. Cic. Detourner quelqu'un 
du danger, le mettre d couvert , Ven 
défendre. 

Datam sed fallere prohibet pudor fi- 
dem. PHÆn. Mais la bienséance ne 
me permet pas de manquer à la foi 
que j’at donnée. | 

Prohibet hoc dolorem dentium. 
PLiN. Cela est bon contre le mal des 
denis , cela guérit lodontalgie. 

Voce prohibere aliquem. CiC. Oter 
à quelqu'un la liberté de parler. 

Secutæ sunt tempestates q' æ ct nos- 
tros in castris coulinerent , et hostem à 
pugnä prohiberent. CÆs. Il survint des 
tempêtes qui retinrent les nôtres au 
camp , et empéchérent l’ennemi d’en- 
gager le combat. 

Dii prohibeant à nobis impias men- 
tes! Q. CurT. 4 Dieu ne plarse que 
nous ayions des pensées aussi impies. 

Si veniat discessio, quod Deus pro- 
hibeat Cr. S’il survient un divorce , 
ce qu’à Dieu ne plaise. 

Piobibere somnum. CELS. Æmpé- 
cher de dormir. 

PROJECTO, «f> 
Fréq. de Projicio. 

Projectare probris. PLAUT. Charger 
. dinjures. 

PRoyICIO , s,jeci, jectum , cerc. 

Projicere se ad pedes alicujus | UIC. 
alicui. CÆS. Se prosterner , se mettre 
à genoux devant quelqu'un , se jeter 
à ses pieds. 

Eâ reimpetratä , sese omnes flentes 
Cæsaris ad pedes projecerunt. CÆs. 
Ayant obtenu (laudience), ils se 
jettent tous en pleurant aux pieds de 
César. à 

Projicere aliquem inexsilium. PLIN. 
Envoyer quelqu'un en exil, 

Honc joràs projicite. C1C. Meitez- 
de à la porte. 


are. PLAUT. 
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Projici à focis. Cic. Être arraché de 
sa maison. 

Projicere arma , tela. HtR?7. VIAG. 
Jeter ses armes , ses traits. 

Projice tela mana, sanguis meus. 
VIrG. Jetez loin de vous les armes 
que vous avez à la main, vous en qui 
coulera mon sang , c'est-à-dire , sous 
qui prendrez naissance dans mon 
sang. | 

Se in flumen projicere. JUST. S’é- 
lancer dans la rwière. 

Hoc cm maguë voce dixisset , se ex 
pavi projecit, atque in hostes aquilam 
ferre cœpit. CÆs. Æ#yant prononcé ces 
mots avec séhémence , il s’élance hors 
du vaisseau, et porte l’aigle contre las 
ennemis. 

Qui se populo romano dedidissent, 
et patriam virtutem projecissent. CÆs. 
Qui s’étaient souris au peuple ro- 
main , et gui avaient dégénéré de la 
valeur de leurs ancètres. 

Projicere se io muliebres fletus. Liv. 
Pleurer comme une femme. 

Mentum projicere alicui. PERS. 
Faire la grimace à quelqu'un. 

Lucemque perosi projecère animas. 
VIRG. Ayant pris le jour en asersion, 
ils se sont ôtés la vie. 

Magno animo projicere verba. SEN. 
Parler avec audace , arc arrogance. 

Artus projicere strato. VAL. FLACC. 
Se lever du lis. 

Aliquid projicere viliore pretio. ULe. 
Vendre une choss à vil prix. 

Projicere se. CIC. Se Lise abaitre, 
perdre courage. 

Spem salutis projicere. PLIE. J. Re- 
jetter tout espoir de salut. 

PROLABOR, éris, lapsus sum» 
labs. Dep. 

Ex arbore prolabi. PLIN. Tomber 
d’un arbre. 

Prolabi in sel per caput. Lrv. Tom- 
ber la tte en arant , la première. 

Familiæ nobilium studio magnificen- 
tiæ prolabuutur. TAC. Les families 
des nobles se ruinent par le trcp grard 
désir de la magnipicence. 

Juveutus ita prolapsa est, nt, etc. 
Cic. La jeunesse est si déréglée, est 
venue à un tel point de corrupiton; 
que etc. 

Longiùs prolapsus sum. C1C. Jen 
ai parlé plus au long. 

Multis in rebus metu prolapsus sum. 
Cic. La crainte m’a fait mangçuer 
bien des choses. 
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PROLATO , os , avi, atum,, are. 

Prolatare imperium. Quint. 4c- 
croitre ,| augmenter un empire , en re- 
culer les bornes. 

Vitam prolatare. TAC. Prolonger la 
vie. | 

Diem ex dié prolatare. TAC. Difé- 
rer y surseoir , remettre de jour en 
Jour. 

PROLECTO , as, avi, atum , are. 

Prolectare aliquem cupidiis. Crc. 
ÆAtiirer, gagner quelqu'un par des 
douceurs , des flatteries. 

Eyentes prolectare privatâ benigni- 
tate. CIC. ditirer les indigens , les 
pauvres à son parti par ses libéra- 
dités. 

Verborum elegans disposiltio prolec- 
tat sensus leszentium. ViTR. Une dis- 
position élégante des mots charme le 
lecteur. 

PROLIBO , as, avi, atum, are. 
PLIN. Faire des libations devant, à. 

PROLICEO ,es ,cui, cere. VARR. 
Pro Proliqueo. S’écouler. 

PROLICIO , is, lexi, lectum, cere. 
PLAUT. drtirer. Vide Pellicio. 

PROLIXO , as, avi, atum , arc. 
CoL. Allonger , étendre. 

PROLONGO , as , avi, atum , are. 
SEX. Prolonger, différer ; proroger. 

PROLOQUOR , eris, cu!lus sum, 
loqui. Dep. Cic. Dire ce qu’on pense, 
exprimer sa pensée , parler avec fran- 
chise. 

Nequeo satis proloqui. TE£n. Je ne 
Je saurai assez exprimer. 

Quäm dulcis sit libertas, breviter 
proloquar. PRHÆD. Je vais montrer, 
en peu de moîfs , combien la liberté a 
de charmes. 

PROLUDO, is, lusi, lusum , dere. 
Cic. Préluder, essayer, s'exercer 
d’avance. 

Proludere jurgia. JUY. Commencer 
par des injures. 

Et(*)sparsà ad pugnam proludit are- 
nâ. VIRG. £t en faisant de ses pieds 
voler la poussière, il s’exerce d'avance 
au combat. 

PROLUGEO »; es, luri, luctun, 
gerc.FEST. Pleurer, être en deuil plus 
dong-tems qu’à l’ordinaire. 

ROLUO , is , lui , lutum , uere. 

Proluere magus. OViD. Se laver les 
mains. 

Proluere ventrem. COL. Lächer le 
ventre, provoquer la liberté des selles. 


(") Pedibus. 
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Labra fonte proluere. Pers. Boire 
d la fontaine. 
Se pleno auro proluere. V'RG. Pie 
der une coupe d’or pleine de sin. 
Pecuuiam proluere. GELL. Dilapie 
der ;, dissiper son argent. : 
PROMANO, as; avi, atum , arë, 
SEN. Se répandre. 
PRAOMELLO ,is ,ere. FEST. Pro 
longer ; reculer, différèr , retarder. 
Liten promellere. F£ST. T'rafner 
un procès ên longueur. 
ROMEREO , es, ruË, rilum ,rere. 
Tac. et 
PROMEREOR, els, ritus sum, 
reri. Dep. 
Benë promereri TER. Bien mériter. 
enè promererl de aliqné. (C1C. 
PLAUT. Rendre service d quelqu’un, 
Pobliger. 
Principem promereri. PLIN. J. 
Gagner les bonnes graces du prince. 
Vota tua promeruëre deos dextros 
marito. STAT. #'os vœuz on! rendu 
les dieux favorables à votre mari. 
PRouiIco, as, are. Non. Jeter 
au luin de Péclat. 
Promicanteslacrymæ. APUL. Lar- 
mes qui brillent à travers là paupière. 
On pourrait dire d'une personne qui 
*eut cacher ses larmes : Ponant it 
lacrymæ. Les larmes lui brillent | l’on 
aperçoit ses larmes à travers sa pau- 
pière. 
PAOMIREO , es, nui ,nere. PLIN. 
S’élever , paraitre au-dessus. 
Aatè froutem prominere. PLIN. 
s Faire une saillie, une avance sur le 
front. 
Collis prominet in pontum. Ovip. 
La colline s’avance sur la mer. 
Prominet tectum. Vith. Le toi 
apance , fait saillie. 
romipere à cælerä acie. Liv. Parai- 
tre élepé au-dessus de l’armée. 
Maxima pars gloriæ in posteritatem 
prominet. L1v. La plus grande partie 
de la gloire s’étend jusqu’à la pos- 
térité. 
PROMINO ,as, are. APUL. Con- 
_duire , mener. 
PROMISCEO, 6, cui, scers. MACR. 
Méler ; confondre. 
PROXITTO, is, misi, missum, tere. 
Promittere vadimonium. C1C. 4o= 
cepler l'ajournement , promettre de se 
trouver à l'assignation. 
Si cui quid ille promiserit , id erit 
fixum. CIC. Ce qu’il a une fois pro- 
mis , st une chose arrêtée. 
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Reparationem damni in'ecti promit- 
tere CIC. Promettre un dédommage- 
ment, c'es'-à-dire, de réparer un dom- 
mage que l’on a causé. 

Pécuniuns proritiere in diem cer- 
tam. Liv. Promeltre de payer au jour 

Jixe. 

Premittere verbo. CIC. Promeitre 
scrhalement. 

Promit o me id facturum. PLAUT. 
Je promets de le faire. 

Verüm ne iratè dimissum te sen- 
tiam , ad cœunam mihi promitte.PHÆD. 
Cependant pour ne pas vous renvoyer 
mécontent y promeltez-moi de venir 

-Souy:cr. 

D: voluntate alicujus promittere. 
Ctc Garantir, répondre de la bonne 
volonté de quelqu'un. 

Promittere se avidè. PLIN. Croitre 
gite ,; eu parlant d'un arbre. 

Piomit'it se arbor. PLIN. L’arbre 
s'étend , étend ses branches. 

Promit'ere barbam , capilios. Liv. 
TAC. Laisser croitre sa barbe, ses 
cheveus. | 

Quorum alter ex pontibus , qud tu- 
tior altitudine esset |, hôc audaciüs lon- 
gitisque tela promitteret. CÆs Dont 
celui d’en haut sur la galerie pouvait 
lancer ses traits plus loin et plus har- 
diment ; parce qu’il était moins ex- 
posé. 

Et me, si patrios unquäm remeassem 
vic'or ad Arvos, promisi ultorem. 
VinG. J’ai menacé de me venger si je 
revois jamaïs ma patrie , 55, aprés la 
#ictoire , je retourne jamais à Argos. 

Promittere. F.0R. Présager.PETR. 
Voucr , promettre par un vœu. PLIN. 
ÆEnchéru. 

PKoOMO ,is, prompsi et promsi, 
prumptum et prumtun , mere. 

E dolio promere viuum. CIC. Tôrer 
du vin d'un tonneau. 

Aurup ex armario, ex ærario pro- 
more. Cic. T'irer de l’or d'une armoi- 
re, de la trésorerie. 

De pharetrâ piomere spicula Ovip. 
Sortir , tirer des flèches de son car- 
guois. 

Promere aliquid ex se. CIC. Æetitre 
au jour quelque chose. 

Nihil potest esse jicundins erudito 
qui semper aliquid ex se prorit quod 
alios delectet , ipsum laudibus illustrat, 
Cic. Rien ne fait plus de plaisir à un 
savant, dont la plume enfante sans 
cesse quelque chose d’agreable au pus 
blic et de glorieux pour lui-iméme, 
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Consilia promere. C1C. Découvrir 
ses desseins. 

Jubes quæ sertimus promere in me- 
dium. PLIN. Fous ordonnez d’expri- 
mer , de meétire au jour nos senti- 
mens. 

Si quid residuæ claritatis , hot am- 
peur etreiovet , e* in usum reipu- 

licæ promit. PLIN. Jitire de Pobscu- 
rité ious les descendans des familles 
illustres, et il les emploie au service 
de Pétat. 

Lætique cavo se rohore promunt 
Tisandrus Sthenelusque duces. VIRG. 
T'isandre et Sthenelus , chefs de l’ar- 
meë , sortent avec joie de la concavité 
du cheval de bois. 

- Diem promit et celat sol. Hon. Le 
soleil ramene le jour et le fait dispa- 
ra'tre. 

Gemitus de pectore promere.NART. 
Pousser de profonds soupirs 

PROMONEO ,es, nui, nifum, nere. 
Vide Præmonceo. 

PROMOVEO, es, movi, mofum,vers. 

Promovere exercitum. Liv. Faie 
avancer Parmée. 

Promovete vos. TER. Qu’on arance 
là-devant. 

Seduld movens se nihil promovet. 
TER. En se donnant bien du mouve- 
ment , il ravance rien. 

Unum promôrat vix pedem triclinio. 
PuæD Il n’eut pas plutôt mis le picd 
hors de la salle , que , etc. 

Prcomovere sradum. STAT. Doubler 
le pas , marcher plus vite. 

À luxätione promovere membrum ad 
suos usus, CELS. Rendre le mouvre- 
ment à un mernbre disloqué. 


Ossa suis sedibus  promoventur. 
CELS,. Les os se meuvent hors de leur 
siege. 


Nihil promoveris. TER. Fous ne 
gagnerez rien , vous n’avancerez rien. 

Ad gradum , CuRT. ad otktiom, 
SUET ad honores , CrC. in ordinem 
promovere aliquem. PLin. Ælever 
quelqu'un dun grade, à une fonc- 
lion , aux dignités , à un ordre. 

Proimovere mœnia. SUET. tendre 
ler remparts d’une ville. 

Imperium promovere. OvVrD..4gran- 
dir Pempire , en étendre les bornes. 

Cormua aciei utrinquè promovere. 

UINT. Æ£itendre les deux ailes de 
l’armée. 

Promovere nuptias alirui. TER. 
Reculer , retarder le mariage de quer 
qu'un, 
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PROMPTO, as, avi, atum , are. 
PLAUT. Fréq. de Promo. 

PROMULGO , as , avi, atum, are. 

Promulyare leyem. C1c. Promul- 
£uer , publier une Loi. | 

_ Per præconem tubä promulgare. CIc. 
Publier à son de trompe. 

PRONATO , as, avi, elum, are. 
HG. S’avancer en nageant. 

PRONECTO , is, nerui,nezum ) 
tere. STAT. Prolonger. Vide Necto. 

PRONO , as, avi, atum , are. St- 
DON. Pencher , incliner. 

-_PRONURO , as ,are. FEST. Prési- 
der aux nôces. 

PRONUMERO ,a$f,ævi, atum, are. 
SIDON. Compter. 

PRONUNCIO, as, avi, atum, are. 

Plavè et rotundè pronunciare. CIC. 
4rticuler, prononcer distinctement. 

Perperäm pronunciare. PLIN. J. 
ÆPrononcer mal, 

Litteram , syllabam , verbum pro- 
nunciare. OviD. Prononcer une lettre, 
une syllabe , un mot. 

Aliquid proounciare memorià , sel 
memoriter. CIC. Dire ; réciter par 
cœur une chose. 

Uwo spiriin pronunciare multos ver- 
sus. C1C. Æéciter plusieurs vers tout 
d’une haleine. 

Pronunciare judicium , sententiam 
de re aliquä. C1C. Prononcer un juge- 
nent , rendre un arrèt sur une affaire. 

Secundum aliquem pronunciare.C1C. 
Prononoer un arrêt en faveur de quel- 
qu’un. 

Non  cujusvis est  pronunciare. 
QuinT. J'out le monde ne peut pas 
rendre jugement. 

Prætorem aliquem pronunciare. Liv. 
Proclamer quelqu'un préteur. 

Non possum pronunciare utrüm, 
etc. PLIN. Je ne puis assurer ; je ne 
puis pas dire si, etc. 

Prælium pronunciare in posterum 
diem. Liv. .Ænnoncer que le combat 
aura lieu le‘lendemain. 

Pronuuciare aliquid alicui. CuRrT. 
Promettre publiquement une chose à 
guelqu’un. 

Ampliès pronunciant consules. CIc. 
JZes consuls remettent l’affaire à un 
plus ample Enformé. 

PROŒMIOR , aris » alus sum» ari. 
Dep. PLIN. J. Faire l’erorde, le com 
mencement d'un disoours. 

PRUPAGO , as, avi, atum, are. 

Vitem; vel vites in sulcos propagare. 
Co, Prorigner la rigne. 
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Fines imperii, terminos urbis propas 
gare. C1C. TAC. Ægrandir un empi- 
re , une ville, en étendre les bornes , 
les limites. ” 

Dies ad solveodum debitori propayae 


_re. Cic. Æccorder un délai de paie- 


ment à un débiteur. 

Propazare sibi vitam. C1C. Se pro 
longer la vie. | 

Laudem suam propagare ad sempi- 
4ernmam memoriam. CiC. Æterniser sd 
gloire , immortaliser son honneur. 

Propazare religionem. Cic. Propai 
ger la religion. 

Ex üs bona multa propagantur, CIÉ, 
Delà naif beaucoup de bien. 

Ferarum propazavit straçgem. LUCR, 
Il a fait un grand abatis , il a tué 
beaucoup de gibier. | 

Auimantium geous propazare.LUCR. 
Multipl!er la race des animaux. 

Cato ipse sui generis initium) ac hô« 
minis abs se gigni et propagari voluit, 
Cic. Caton voulut que sa race com 
mençät à s’illustrer en sa propre por 
sonne. 

Alicui imperium propagare in an- 
num. Liv. Proroger à quelqu'un le 
commandement pour une a:.née. 

PROPELLO , is pulsi, pulsum , 
dere. | 

Propellere pastum pecus, Lrv. sel 
pecus in pabulum. VARR. Hener paie 
tre le bétail. 

À vel ex loco aliquo propellere ali- 
quem. Ctc. Débusquer , chasser quel. 
qu’un de la place qu’il occupe. 

Præ se propellere alignem. Cre. 
Chasser, pousser quelqwun devant 
soi. 

Inimicorum vim et impetum propel+ 
lere. C1C. Se defendre contre les in= 
sulies de ses ennemis , repousser leurs : 
attaques. 

Remis propellere navem. CIC. Ada 
mer , faire avancer le vaisseau à force 
de rames. 

Alicui propellere hastam. SIL: 
ITAL. Lancer un javelot vers quel- 
qu’un. 

PROPENDEO , es, di s sum , ere 
Cic. .Pencher sur le devant ; de 
coté. 

1nclisatione voluutatis propendere iù 
vel ad aliquid. C1C. SUET. Jncliner, 
avoir du penchant, de l’inclinarion 
pour une choses 

PROPERO ,as,avi,atum, are. 

Propcrare negotia. SALL. Ærpédié' 
promptement les . 

L 


626 PRO 


uidquid agit, properat oinnia. 
paèur, 7 se Hey éche à tout ce qu’il 
Jait , U faut tout à la hâte. 

Propera ociùs. PLAUT. Hétez-vous, 

dépéches-vous. 
roperare proficisci. Cæs. Se hâter 
de partir. 

Properare deditionem.TAc. Se hâter 
de se rendre. 

Iter io locum aliquem properare. 
Tac. Häter sa marche vers quelque 
endroit. 

Quio hdc ad vos venire propero ? 
Cic. Que ne m’empressé-je de venir 
ici auprés de vous ? pourquoi tarder de 
sous rejoindre ? 

Ventis remisque properare in pa- 
triam. Cic. Faire res dé voiles 
et de rames pour arriver dans sa pa- 
iris. 

Properare Romam. Ct1C. 4ller en 
diligence à Rome. 

roperare mortem  alicui. Lrv. 
Avancer, accélérer la mort de quel- 
qu'un. : : 

Properare heredi pecuniam. Hon. 
Ramasser d la hôte des trésors pour 
son héritier. | 

Multa , forent quæ mox cælo prope- 
randsa sereuo, maturare datur. VIRG. 
Il faut se pourvoir à loisir de bien des 
choses , qu’il faudrait rechercher à la 

‘hâte dans le beau-tems. 

Properare ad metam., Ovip. Se 
presser d’arriver au but. 

PROPHETIZO, as , are. BiBL. et 

PROPHETO , as, are. TERT. Pro- 
phétiser. 

PROPINO , as , api, alum , are. 

Propinare alicui. CIC. Boire à la 
sanié , porter un {0a$f ,; une santé à 
quelqu'un. nt. | 

Cadum tibi veteris vimi propino. 
PLauT. Je vous fais présent d’une 
pipe de vin pieux. | , 

Aliquem propinare deridendum aliis, 
TER. Tourner quelqu'un en ridicule , 
en faire le jouet de la compagnie. 

atriam hostibus propinare. TER. 
Liprer sa patrie aux ennemis. 

PRAOPINQUO, «es; avi, atumn, are. 

Amnem propinquare. SALL. Sop- 
procher dun fleuve. 

Sergestus capit antè locum , scopulo- 

e propinquat. VIRG. Sergeste prit 
he la bonne place ; en s appro- 
chant le plus du rocher. 

Nam lux inimica propinquat. VIRG. 
Car le jour commence & paraitre, 
et cela ne nous est pas favorable. 
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Propinquare mortem. SIL. IraL. 
Menacer d’une prompte mort. 

Propinquat supplicium. STAT. Le 
supplice s’ approche , est proche. 

PROPIO , as , are. PAULIN. S’ep- 
procher. 

PROPITIO , as , avi, alum , are- 

Propitiare Deum. PLAUT. Se rendre 
Dicu ou Le ciel propice , favorable. 

Propitiare  sollicitudinem  animi. 
PLIN. Se décharger de ses soucis , se 
délivrer de toute inquictude, meitre 
bas toute sollicitude. 

PROPONO, is, posui, posifum, 
nére. 

Proponere sibi vel animo aliqui I. 
Cic. Se proposer uns chose , former 
un dessein. 

Propouere sibi aliquem ad imi'an- 
dum Êre. Se former sur quelqu’un. 

Ad imitaudum sibi exemplar propo- 
nere. CIC. Se proposer un modéle à 
nier. | 

Âliquem proponere ad exemplum. 
CIC. Proposer quelgwun pour mode- 
le , pour servir d'exemple. 

Lllud propouite oculis vestris, #2! 
antè oculos vestros. Crc. Migurez-vous 
cola ; mettez - sous cela devant les 
J'eus. 

Proponere aliquid popnlo »sJ in pu- 
blico. Cic. Proposer quelque chose 
au peuple. 

Venale aliquid proponere. CiC. Er 
Poser , mettre une chose en rente. 

Argentum , merces proponere C1cC. 
PLIN. Ltaler son argenterie , exposer 
de marchandises. 

exillum proponere. CÆs. Plonter 
Pétendard. he : 

Vexillum proponendum , quod erat 
insigue , cùm ad arma concurri oporte- 
ret. CÆS. Il lui fallait planter Péten- 
dard , qui était le signal du rombat. 

Proponere aliquid in medio. Cic. 
Mettre quelque chose en avant. 

Quid dicturus sis prupone. Cre. 
Proposez, déclares ce qus vo: 
aves à dire. 

Us, qui primèm muarum aseevdis- 
seul , præmia proposuit. CÆs. £1 pro- 
posa des prir, des récompenses à 
céux qui les premiers escaladeraient 
la muraille. 

Âlicui lneulentam conditionem pro- 
pouere. C1C. Faire une proposition 
avantageuse à gueïqu’un ÿ lui offrr 
une conduion favorable. 

Proponere vitam alicujas. CrC. Mer- 
(re à pris la tête de quelqu'un. 
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Hæc propone column. PROP, Af- 


chez ces choses à une colonne. 

Propouere edicta. Cic. ficher des 
édits. 

Propouere minas alicujus, CiC. Me. 
nacer quelqu'un. 

Proponere aliquid alicui. SU&T. Pro- 
vneitre une chose à quelqu'un. 

PROPUGNO ,as , @wi, aium, arc. 
Cic. Combaitre pour la défense , dé- 

Jendre les armes à la main. 

Propugnare «urbem , arcem. Cic. 
Défendre une ville, une forteresse. 

Bostiæ pro suo partu propugnant. 
Cie. Les bétes défandent leurs pe- 
dits. : 

Propugvare pro invocentibus. C1c. 
Défendre les innocens ; protéger l'in- 
novence. 

Pro æquitate causæ propugnare. CIC. 
Soutenir son droit » défendre l'équité 
de sa cause. 

PROPULSO, as, avi, alum , are. 

Propulsare oppugnan!'ium impetum. 
C1G. Repousser un assaut. 

loimicorum vim et impetum propul- 
sare. C1C. Se défendre contre les insul- 
1es de ses ennemis , repousser leurs ate 
au es 

ropulsare hostem à mœnibus , bel- 
lum mœnibus. L1v. Hepousser Pen- 
nerni , éloigner la guerre de ses murs. 

Ab aliquo propulsare malum , inju- 
riam. CiC. Détourner un malheur de 
quelqu'un, empécher qu’on ne lui 

Jasse du tort , Pen préserver. 

À se propulsare suspicionem. Cr1c. 
Détruire le soupçon qu’on s’est formé 
de nous. | 

Coucordiä periculum communs pro- 
pulsare. TAC. S’unir ensemble pour 
repousser un danger commun. 

Propulsare morbos. CELS. Chasser, 
eéombattre des maladies. 

Vix diurno quæstu iamem propulsa- 
re. CURT. 4 peine gagner par jour 
de quoi chasser sa faun ; c'est-à-dire , 
gagner à peine son pain quotidien. 

ROQUIRITO , as, are. APUL. 
Crier devant le peuple. 

BROREPO, is, repsi, replums 
pere. 

Prorepere terris. HOR. Ramper, se 
trainer a ierre. 

E cavis prorepere, PLI. Sortir en 
rampant des trous. 

Prorepere in rupem. PLIN. Graoir 
sur un rocher. , 

Ia luxuriam prorepere. COL. Eten- 
tré trop 68 racines. 
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PRORIPIO, is, ripui, reptun s 
pere. 

Proripere se loco, ve] ex loco aliquo. 
PLAUT. Sortir brusquement de quel- 
que lieu. 

Proripere in forks, ve? se foris. TER, 
Dénicher ; sortir avec précipitation. 

Se & manibus alicujus proripere L1Y. 
Séchapper des mains de quelqu'un. 

Què nuuc se proripit îlle (fur) À 
ViIRG. Le voleur où s'est-il retiré ? 

Proripere se strato. SUET. Sauter à 
bas du lit. 

PRouR!ITO ; as, avi, afumn,are. 
PLIN. Jrritér ; provoquer , stimuler, : 

Illum spes aliqua proritat, SEK. 
Quelque rayon d'espoir l'attire , lé 
sollicite , l’aiguillonne. 

Frracitatem vitis proritare. Coi. 
Rendre la vigno plus fertile. 

PRAOROGO ,as , avi, atum, aré. 

Moras in hiemes Yrorogare. PLIN. 
Différer, prolonger, remettre à Phiver. 

Dies alicui ad solveudum prorogare. 
C1C. fccorder un délai d quelqu'un 
pour payer. : 

Magistratum , »eZ officii tempns pro 
rogare alicui. Liv. Cic. Conrinuer 

quelqu'un dans sa charge. 

Spiritum vel vitam alicai prorogare. 
PLix.CoL. Prolonger la sie à quel 
qu'un. 

PRORUMPO , is ; rupis ruptumt, 
pere. 

Hæc aît , et medius densos prorum- 
pit in hostes. VIRG. En parlant ainsi, 
il se lanca au milieu des ennemis. 

Interdèmque atram  prorumpit 
(Ætoa ) ad ætbera aubem. Vince. Le 
mont Etna vornit parfois de noirs 
teurbillons de fumée jusqu'aux nues. 

In scelera simdl ac dedecora prorums 
pere TAC. S'abandonner , se livrer & 
la fois à toute sorte de crimes et d’in- 

Jamie. 

Prorumpit vox in auras. SrL.IraAL, 
La voix 56 répand , se disperse dans 
Pair. 

PRORUO, is , rui y rulum , ruêre. 

Proruere columnam. HoR. Renyere 
ser une colonne. 

Proruere urbem à fondamentis. Liv. 
Roser une ville. 

Proruere vallom. Liv. Détruire un 
rétranchement. 

Iu caput proruere. VAL. FLACC. 
Tomber sur L tête. 

Hostiam aciern proruere. TAC. Mes- 
tre Parmée ennemie en fuite et en 
désordres : 
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Proruere se foràs , in hostem. TER. 
CurrT. Sortir brusquement , fondre 
sur l’ennemi. 

PROSCINDO , is ,scidi » Scissum ; 
dere. 

Proscindere terram vel aratro ter- 
ram. Co. Lucr. Labourer la terre 
aveo la charrue. 

Proscindere æquor rostro. CATUL. 
Couper , rompre les flots ; eu parlant 
d'un vaisseau , naviguer. 

Proscindere notos. CLAUD. Fendre 
Zes airs en volant. 

Proscindere arborem. LUCAN.Æ{bat- 
dre un arbre. 

Proscindere maledictis aliquem. 
Pzin. Déchirer la réputation de quel- 
qu’un , le dénigrer par la médisance._ 

PROSCRIBO , if, Scripsi, Scrip- 
um , bere. 

Proscribere aliquid. CIC. Publier 
une chose par af aie. | 

'abellam proscribere. CIC. Afficher 
un placard. , 

Proscripsit se venditurum. C1C. Z/ 
afficha qu’il meîtrait en vente. 

Proscribere ædes. CTC. Afettre un 
écriteau à une maison pour annoncer 
qu’elle est à vendre ou a louer. 

Proscribere bona alicujus C1C. Con- 
fisquer les biens de quelqu'un, les 
mettre en décret. 

Proscribere caput alicujus. Cic. 
Mettre à prix latôte de quelqw un. 

Proscribere aliquem. C1C. Proscrire 
quelqu'un. .—. 

PROSCRIPTURIO ,; IS ,191,1/um, 
ire. Cic. Msditerune proscription , 
avoir envie de proscrire. 

PROSECO, as, secui, Seclum, care. 
Liv. Couper ; couper une partie de la 
sictime pour la brüler sur Pautel, 
PLin. Ouvrir le sein de la terre. 

PROSEMINO ,as, avi, afum, are. 
Cic. Faire naüre. ViTR. Dissemi- 
ner , répandre. 

PROSENTIO, is, We PLAUT. 
Pressentir , se douter. 

PROSEQUOR , iris y cUluS Sum ;, 
gui Dep. | 

Prosequi aliquem. C1ic. Conduire 
quelqu'un, l’accompagner par hon- 
neur. 

Rus prosequi aliquem. PLAUT. Sui- 
vre quelqu'un à la campagne. 

Abeuntem prosequi votis. CIC. Sou- 
haiter un bon voyage à quelqu’un qui 

arf. | | 

Quos omnis euntes primorum manus 
ad portas juveaumque senumque pro- 
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sequitur votis. VIrRG. Ettout ce qu’il 
y avait-la de grands-offciers , jeunes 
et vicuz , le conduisit jusqw à la por- 
te, en faisant toutes sortes de sou- 
haits favorables. 

Prosequi aliquem oculis. OvrD. Sus- 
pre quelqun des yeux. 

Prosequi oculis abeuntia vela.Ovrp. 
Suivre des yeux une flotte qui fait 
voile. 

Lacrymis prosequi abeuntem »e/ ali 
quem in discessu suo. Cic. Pleurer 
au départ de quelqu'un. 

Prosequi argumentum. Cric. Pour- 
Suivre ; pPOUSSET Un argument. 

Prosequi jus suum. CIC. Débattre , 
Poursuivre son droit. 

Prosequi aliquem dirâ execratione. 
Liv. Charger quelqu'un dimpréca- 
tions. 

Prosequi immortalitatis memoriä ali- 
cujus gloriâm. Cic. Jmmortaliser 
quelqu'un , rendre sa gloire immor- 
telle. 

Prosequi aliquem veneratione. PA- 
TERC. Révérer quelqu'un. 

Prosequi aliquem plausu. CiC. #p- 
plaudir quelqu'un. 

Aliquera prosequi omoibus officiis 
beuevolentiæ. C1C. Æimer quela:”un 
avec tendresse , lus être tres-affec- 
tionné. 

Gratà memoriä prosequi alicujus be- 
neficia. CIC. Etre reconnaissant des 
bienfaits qu’on a reçus de quelqwun. 

Prosequi ad cantum laudes alicujus. 
Cic. Chanter les louanges de quel- 
qu'un. 

Prosequi funus, exsequia alicujus 
faneris. CIC. docompagner un con- 
pos. 

Defunctum prosequi lætitis. QUINT. 
Se réjouir de la mort de quelqu un. 

Prosequitur surgens à puppi ventus 
euntes. ViAG. 4 eur départ, il se 
leva un vent qui les prit en pouppe , et 
qui ne les quitta point. 

Mortem inediä seqai. ViTa, 
Fouloir mourir de frim. 

Aliquid conjecturà prosequi. CIC. 
Conjecturer. 

PROSERO ,is, sep, #alum , rere. 
Lucan. Semer. 

PROSERO , is, serui, sertum, rare. 
AVIEN. Montrer , faire paraiürre. 

PROSERPO , 15. serpsi » serplum , 
pere. PLAUT. Ramper, 56 trainer m 
rampant. 

Proserpit herba. PLIN. Ceste harbe 
est rampanfe , s'étend en rampani. 
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PROSILIO, is, lui et let livi, 
sultum ,ire. 

Præ lætitiâ lacrymæ prosiliant mihi. 
PLIN. Je pleure de joie. 

E sinu montis prosilire. CÆs. Sortir 
d'une montagne ; en parlant d'une 

source. 

Strato, à sede prosilire. VAL. 
FLacc. Liv. Sauter à bas de son lit, 
sauter de sa chaise, s’en lever leste- 
ment. ù 

In campos, in prælium prosilire. 
Ovin. Jusr. S’élancer au champ de 
bataille , au combat. 

Prosilit veniscruor. SEN. Le sang 
jaillit de la veine. 

la flagellum prosilit vitis. GOL. La 
vigne pousse des branches. | 

{n altitudinem prosilie. PLIN. S’6- 
tendre , croitre en hauteur. 

PROSPECTO ,as,avi,atum, are. 

Villa prospectat siculum mare. 
PHÆp. Sa maison de campagne a la 
vue sur la mer de Sicile. 

Prospectare orientem. PHÆD. Etre 
fourné à Porient. 

Juvabat prospectare à portu sparsa 
Davigia. PLIN. C’érait un plaisir que 
de regarder du port ces vaisseaux dis- 
Persés. | 

Pontum prospectare. OviD. Brome- 
ner ses regards sur la mer. 

PROSPECULOR , aris ;» afus Sum 
ari. Dep. Liv. ÆEpier » regarder de 
| doin. .. 

E muris prospeculari alicujus adven- 
tum. L1v. Attendre l’arrivée de quel- 
qu’un du haut des murs. 

PROSPERGO , is, spersi, Spersum, 
gere. TAC. Répandre. Vide 4s- 
per Oo. ; 

ROSPERO , AS 5 a08 y AfUM » are. 

Prosperare amico suo. PLAUT. Faire 
prospérer » faire réussir son ami. 

Prosperare concilia alicujus reipubli- 
cæ. TAC. Faire tourner les desseins , 
les projets de quelqu'un à l’avantage 
de l’état. : 

PROSPEROR , Gris 9 QfUS SUM ; QPie 
Dep. B1BL. Prospérer , réussir en 
tout. 

+ PROSPICIO, is , speri , spectum , 
cere. 

A tergo prospicere. OviD. Regarder 
derrière soi. . 

l'acilè erat, ex castris Treboanii 
prospicere in urbem.CzÆs. On pou- 
vait aisément découvrir du camp de 

Ron ce qui se passait dans Îa 
ville. 
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Sumpsi hoc mihi pro tuñ in me ob- 
servantiä, quam penitùs prospexi, 
quamdiù Brundusii fuimuns. Cic. Je 
prends droit de l’attachement que vous 
m’aves témoigné pendant le séjour 
que j'ai fait à Brindes. 

Oculis non prospirio satis. PLAUT. 
J’ai de mauvais yeux, je nai pas 
bonne vue. | | | 

Sedem senectuli prospicere. Liv. 
Envisager un refuge, une retraite pour 
ses vIEUT Jours, : : 

Ædos prospiciant occidentem.PHÆD, 
La maison regarde le couchant. 

Prospicere sibi. CIC. #eiller sur 
soi-même. 

Prospiciat orator ne extremorvm ver- 
borum cum insequentibus primis con- 
Cursus aut hiulcas voces efficiat , aut 
asperas. C1G. Que Porateur prenne 
garde que la rencontre et le he de 
certaines lettres ne produisent un son 
rude et désagréable , en faisant ouvrir 
la bouche trop fort ; c'est-à-dire, qu’il 
évite les hiatus. 

Prospicere rationibus suis. Crc, 
Faire ses propres affaires , en avoir 
soin. 

Longè prospicere. CIC. Foir de lon- 
gue main. 

Prospicere futura. Ci1C. Prévoir Pa- 
venir , deviner, conjecturer ce qui ar- 
ripéra. | 

Prospicere malo. C1c. Prévenir un 
malheur. 

Prospicere id quod providendum est. 
C1C. Prendre ses mesures, ses pré- 
cautions sur ce qu’on a à faire. 

PROSPIRO , as, avi, atum , are. 
CATO. Avoir bonne haleine , respirer 
avec facilité. 

PROSTERNO,issstravi, stratums 
nere. 

Prosternere se alicui #e7 ad pedes 
alicujus. C1C. Se mettre à genoux , se 
prosterner devant quelqu'un. 

Prosternere aliquero, ve/ aliquem bu- 
mi. C1C. Ovip. Aiterrer , terrasser 
quelqiÿun , le renverser par terre. 

Passim omnibns rivis prostraverunt 
corpora. CuaT. J/s se couchèrent ven- 
tre d'ierre , de tous côtés , le long des 
ruisseaux. 

Telo prostravit virum. VAL. Max. 
D'un coup de javelot il Pétendit 
more. 

Prosternere aciem. PLIN. Défaire 
une armée. - 

Opes regni prosteruere. SIL. ITAL. 
Æuiner un état, 
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Prosternitur campus laudibus, PLIN. 


71 ouvre , il se présente un champ 
dibre aux honneurs. 

Prostemere se. CIC. Décliner de son 
vor. SUET. Se prosttuer. 

ROSTITUO,wplur, futum y 878. 
Prostituere se #6/ suam pudicitiam. 
CATUL. Se prostituer y s’ abandonner 
à tout venant, 5e livrer à la prostitu- 
ion. 

Farar proslituere.CATO.Difamer. 

PAOSTO .as , stifi , slitærm , stare, 
Luca. Saillis, s’avancer en dehors, 
Horn. Etre exposé on vente. JUv. Se 
prostiluer. . 

PROSUBIGO , is, egi, actum, gere. 
VIRG. Fouler , frapper. 

Dentesque sabellicus exacuit sus, et 
| rosubigit terram. VIRAG. Dans 

s Jorèts des Sabins, le sanglier 
aiguisé , en cette occasion , ses defcr- 
ses , et frappe du pied contre terre. 

Prosubigere fulhivu, VAL, F'LACG. 
Forger des foudres. 

PROSUM, des, dest , fui , desse, 

Alicui rei vel ad aliquid prodesse. 
Cic. Liv. £Etre utile, étre bon à 
quelque chose. 

Quid prodest, quèd me ipse animo 
Don speruis Amynta ? VIRG. De quoi 
me sert-il, Amynite, que ton bon 
cœur soû bien disposé pour moi. 

Quid istæ machinæ prosunt ? Cic. 
De quoi sert ce manége ? à quoi bon 
celte manière d’agir ? 

Sæpè etiam steriles incendere pro‘nit 
ägros. VIRG. Souvent ( an lieu de fes- 
mier) ,ons est bien trouvé de mutire 
de feu dons un champ devenu stérile. 

Nec tibi prodesse (possum) , nec tu 
mihi quicquam potes. P&Æb. Jens 
puis t’étre bon àrien y et iune peux 
uétre utile. 

Js vir bonus est qui prosit quibus 

ossit, noceat uemiui. C1C. L’honnète 
à est celui gui fait tout le bien 
qu’il peut yjetne fait de mal à per- 
sonne. : 

Humile est prodesse | quià expalit. 
SEN. Zi y a de la bassesse à fane du 
Dien pour on tirer le bénéfice. 

Nullus est liber täm malus, ut non 
aliquà parte passit prodesse. PLIN. Le 
divre le plus mauvais peut toujours of- 

Jrir quelque chose de bon. 
 Plurimdm in reliquaru vitàm prode- 
rit, pueros’statim salubriter institui. 
SEN. Une bonne éducation donnée 
dans l'enfance , cst un grand bien pour 
Joue la vie, 
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In commune prodesse. 
4 voir soin du bien public 

Contra arancornm iïictus prodest. 
P£cin. Cela est bon contre les piqüres 
des araignées. . 

PROSwPERO ,as , are. tre sur= 
abondant. 

PROTEGO, 18 , loxis teums 
gsre. 

Aliquem protegere ab aliquä re. CIC. 
Protéger quelqu’un, le défendre contre 
une chose. 

Aliquem armis protegere. OviD. 
Défendre quelqwun per les armes. 

Hiemen protegere, STAT. Mertre à 
couvert du froid. 

Atque eas (naves ) à quibusdam pro- 
tesit ventis. CÆs. Et qui met les navi- 
res à couvert de certains vents. 

PROTELO , as, avi, alu , are. 

Protelare aliquem. TER. Chasse 
loin quelqu’an. 

Aliquem sævis dictis protelare. TER. 
Démonter , troubler gaclqu’un à forces 
Pénjures. 

Hunc suis dictis protelavit. TR. 77 
Te décontenanca par son discours. 

lrotelare rem. ULr. Différer , re- 
mettre une affaire. 

Protelare. LUCR. Continuer. TERT. 
Conduire d. 

PROTENDO ,ù,/emdi, tensum et 
tentum , derc. ; 

Protendere brachium. C1C. Ætendre 
de bras. , 

Alicai protendere manam. Ovin. 
T'endre le rain à quetqu’un ,; comme 
pour le secourir. 

Lie, bhumilis swpplexque, ocolos 
dextramque precantem  protendens. 
VincG. Lui, dun air humble et sup- 
plians , les yeux arrèiés sur son rain- 
qaeur, €! la main étendue vers lui , 
comme pour lui faire uns priére , (il 
du ces mots). 

Comitia in jemoarium protendere. 
Crc. Kerneitre l’assemblee as mois 
de janvier. 

Protendi. P£IN. S’arancer. 

PROTERMINO, as, avi, atum, are. 
APuL. Etendre , accroitre. 

PROTERO ,8s, (rivi, frilume, reT6. 

Proterere #liquid pedibus. CIc.Fea- 
Jer une chose aus preds. 

Proterere hostes, hostiom copins. 
STAT. PLAUT. Terrasser les erre- 


’ mis, baitre Îles armécs ennemies à 


plate couture. 
Proterere adversos. Cæs. T'erras:er 
ses adeersau cs: 


QuIRT. 
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Semineres volvit maltos , ant agmina 
curru proterit! VIRAG. Combien y en 
eut-il de culbutés et jetés parterre à 
demi-morts ! combien de bataillons 

Joulés aux pieds et écrasés sous son 
char ! 

Limâ proterere januam. PLAUT. 
Ouvrir une porte avec une lime. 

Proterere .aliquem. Cic. Traiter 
quelqu’un avec le dernier mépris. 

PROTERREO, €, ru ritumM y 
rere. 

Proterrere aliquem. TER. Chasser 
guelqu’un en Pépouvantant ; effrayer 
quelqu'un , lui inspirer de P’effroi. 

Latrones proterrcre. APUL. Effrayer 
les voleurs , les brigands , au point de 
les mettre en fuite. 

PROTERVIO, is, ire. TERT. #gir 
avec impudence. 

PROTESTOR , aris , Qfus Sum » arte 
Dep. MACR. Prouver , annoncer , té- 
moigner. BiBL. Protester , faire des 
protestations. 

PAOTOLLO , is, sustuli, subla- 
tum , lere. 

- Manua protollere. PLAUT. Lever, 
élever la main. : 

Vitam illius non sinet in crastinnm 
protolli. PLAUT. 1/ ne souffrira pas 
que Pon prolonge sa vie jusqu’à de- 
main. 

Protollo mortem mihi. PLAUT, Je 
ne fais que différer ma mort , prolon- 
ger ma vis. 

PROTONAT, nui! , nilum , are. 
Vaz. FLACC. Tonner. 

Tali protonat irà. VAL. FLACC. 
C’est aïnsi qu’il fait éolater d'avance 
sa colère. 

PROTOSEDEO , es, dere. TERT. 
voir , occuper le premier rang. 

PROTBRAHO, is »frari , irac{um, 
here. 

Aliquid protrahere in medium, in 
lucem. LuCcr. Mettre une chose en 
évidence. 

Rem aliquam protrahere. TER. T'ai- 
ner , tirer une affaire en longucur. 

Hiîc Ithacus vatem magno Calchanta 
tumultu protrahit .in medios. VIRG. 
Lü-dessus Ulysse mit tout le monde 
en mouvement : il traina le divin Cal- 
chas au milieu du peuple attroupé. 

Pedibusque inlorme cadaver protra- 
hitur. VIRG. Le lourd cadavre fut tiré 
dehors par les pieds. | 

Protrahere insolentiam alicujns. Var. 
Max. Ezagtrer lV’insolence de quel/- 
qu’un. 
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Protrahere. ULP. Étendre. 

PROTRUDO, is, trusi,trusump 
dere. CIC. Pousser en avant. 

Protrudere foras aliquem. PHxD. 
Pousser dehors quelqu’un. Sic : 

Ab universis capite est protusus fo- 
rs. PHÆD. I! fut chassé dehors, la 
tête la première , par tout le monde. 

Protruditur opus. VITR. On pousse 
Pouvrage. 

Protrudere rem. Crc. Différer , re- 
mettre une chose. 

PROTUBERO, as, avi, atum, are. 
Sozin. S’élever en bosse : pousser, 
se former , s’arrondir , en parlant des 
fruits. 

PROTURBO ,as, api, atum , are. 

A solio proturbare aliquem. VAL. 
FLACC. Chasser quelqu'un de son 
trône. 

Laribus proturbare aliquem.CLAUD. 
Chasser quelqu’un de sa maison. 

Aliquem calcibus proturbare. COL, 
Pousser quelqu’un à coups de pieds. 

Quem circum glomerati hostes binc 
comminüs atque hinc proturbant.VrR GG. 
L’ennemitombe en foule sur lui ; il 
Penveloppe à droite et à gauche. 

Proturbantque emi # ; husters missi- 
libus. VrRG. Æt ils repoussent leur 
ennemi par une pluie de traits lancés 
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Arborem , sylvas proturbare. COL. 
OviD. Renverser un arbre, abattre 
des _forèts. 

Pectore murmur proturbare. S1L. 
ITAL. Tirer de sa poitrine des sons 
inartioulés. 

PROVEHO , is, vert, vectum, here. 

Provehiætate.C1C.S’avancer en âge. 

Provehi in altum sinuatis velis. CIC. 
Avoir le vent derrière , en pouppe. 

Ubi fuimus in altum provecti. 
PLAUT. Lorsque nous fümes en pleine 
mer. 

Cüm prospero flatu utimur , ad exi- 
tus provehimur optatos , et cüm refla- 
vit, affligimur. CIC. Quand la fortune 
nous est favorable , tout nous réussit 
selon nos désirs ; mais si elle devient 
contraire , cela nous plonge dans l’af- 
fiction. | 
Provehimur pelago vicina Ceraunia 
juxta. Vin. Les montagnes Cerau- 
niennes ne sont pas élorgnées delà : 
nous en approchons par mer. 

Provehimur pôritu, terræque urbes- 
que recedunt. VIRG. Nous quittâmes 
le ports et nous vimes bientôt l& 
terre et les villes s'éloigner de nous. 
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Provehcre aliquid. C1C. .#vancer, 
pousser une chose en avant. 

Penvehcre alinuem. PLIN.J Faire 
connaitre queluuw’un dans le monde. 

Proveli ad honores. PLIN. S’éle- 
ger , être élevé aux honneurs. 

Juveuem provchere ad dignitatem , 
Pin. J. aliquem in cousulatus. VELL. 
Placer un jeune liomme le pourvoir 
de queïque dignité, Pélever à un 
grade. 

Sua eum virtus provexit Cic. Jl 
s’est lui-mème fait sa fortune, il 
s'est pousse lui-mème. 

Ulterius provchi ira. PROP. £Étre 
@msorte trop loin par la colère. 

Uenrd ultra prorehor ? VIAG. Pour- 
guoi dis-je davantage ? pourquoi al- 
langer mon discours ? ; 

Prov: here orationem. CIC. Etre d'f 

Jus » faire son discours trop long. 

Aliquid provchere mulis  PLIN. 
T'ransporter un objet sur des mulets. 

Vitam suam in periculum provexit. 
CÆSs J1 mit sa vie en danger. 

In sel ad maledicta provebi (in 


aliquem ). 141v. Æ£nvenir aux injures 


contre qguelju’un. 

PROVENDO ,e:, didi, ditumn, dere. 
AFTRAN. endre. 

PROVENIO, is, veni, ventum, 
nire. 

In sceuam provenire. PLAUT.Parai- 
re sur la scène. 

Provenichant oratores stulii. Cic. 
Ts se presentérent des orateurs fous. 

KRerté provemsti. PLAUT.' ous 
étes bien grandi; aussi, vous avez 
den 1e USS2. : 

Si cuuc!a provenissent, Tac, Si 
dout avait bicn reusss. 

Hoc anno irumentnu anguslitrs pro 
vent. CÆs. Larévolte du blé n’a ras 
eté bonne cette anne. 

Provenire. Ovip. aitre. PLIN. 
Croire y grandir, pousser, C1C. r- 
river, 

PROVENTO , as , are. Nav. Fréq. 
de Piorenio. 

PROVIDEO , es, vidi, risum, d'ere. 

Ant& providere. CIC. Se précaution- 
ner. 

Eyo mihi providero. PLAUT. Je 
s'eillcrai a ma sureté; je pcursoirai à 
mia perSUnncE. 

Ads nul providi. PETR, Je me 
Sisis CSsu"c d’une maison. 

Ouisia d'iineniissimè providere , ut, 
cle. C1G, L'iendre toutes les .préceu- 
lions possibles pour , etc. 
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Providere quod futurum sit. CIC. 
Prévoir les choses futures. 

Piovidete ne duriorem vobis coudi- 
tionem staluatis, ordinique vestro » 
quàäm :erre possit. CIC. Prenez garde 
de vous mettre , sous et votre ordre y 
dans une situation plus dure que vous 
ne rourries le supporter. 

Actum est de le, si non provides. 
Cic. C’en est fait de vous ; s1 vous n& 
prenez garde. | 

Providere animo. CÆs. viser, 


| Pourvoir. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Ut portus tueretur , et rei (rumenta- 
riæ provideret. CÆS. Pour garder le 
port , ef pourvoir aux vivres. 

Ex aliorum eventibus rationibus suis 
providere. C1C. Ærranger ses affaires 
su: les événemens arrives à d’autres. 

PROVISO , is » si, sum 3 Seré. 

Pioxiserc aliquem. ‘J'En. 4/ler voir 
queiqu’un , luirendre une visite. 

Provisam , quam mox meus vir re- 
deat domum. PLAUT. J'ai voir 58 
mon mari n® revient bientit a la maï- 
son. 

Proviso quid agat Pamphilus. TER. 
Je vais voir ce que fait Pamphilus. 

PROVIVO , as ,vèri , r»ictum , vere. 
TAC. Wivre plus long-iems , survi- 
pre. ; 

FROVACO , as , avi , atum , ars. 

Herum suum provocare. PLAUT. 
ÆAppeier dehors son maitre. 

Ut , ubi illæc prodeat , me provores 
PLAUT. Pour que vous m’appeliez 
dehors ; lorsqu'elle se présente. 

Provoco ad populumæ. Cic. J'en ap- 
pelle au peuple. 

Piovocare viros bonos. Cic. Fave 
un appel aux honnètes gens. 

Piovocare aliquem. Cic. Défier, 
provoquer quelqu'um ; aussi, invisr 
queiqu’un par sun exemple à faire de 
menée 

Aliquem provocare ad pugnam, ad 
certarmen. (1C. Appeler , attuer quel. 
qu’un au combat. 

Me provocavit in aleam. PLAUT. Ji 
m’a provoqué au jeu. 

Cautatum me provocavit. Tsn. 1/ 
ma invité à chanter. 

Aliquem sponsione provocare. VAL. 
Max. Proposer un parti, une ga- 
gture. 

Ad misericordiam prevocare aliquem. 
CrC. Erciter quelqu'un à la pitié, le 
toucher de compassion. 

Provocare bellum. PLIN. Suscirer a 
guerre. 
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Provocare studium honestæ æmula- 
tionis. PLIN. J. Donner de l’émula- 
sion à quelqu'un. 

Provocare ad superiorem judicem. 
Cic. Znterjeter appel d'un jugement , 
en appeler à un tribunal supérieur. 

Provocas reddisque sermones, PLIN. 
Vous nous adressez la parole et nous 
répondez. 

lojuriis, maledictis provocare ali- 
quem. C1cC. Injuricr quelqu'un 

Elegià Gr:cos provocamus. QUINT. 
Nous le disputons aux Grecs dans 
l’élegie. 

Naturam provocavit picturé. PLIN. 
I! le dispute à la nature par la vérité 
de sa peinture. 

PROVOLO, as, avi, atum, are 
PLIN. S’envoler ; s'enfuir en vo- 
ant. 

Paucis diebus interpositis , provola!. 
PuÆnD. Peu de jours après elle court , 
elle s’élance de tous côtés. 

(Hostes) subit omnibus copiis pra- 
volaverunt, impetumque in nostrus 
equites lecerunt. CÆs. L’ennemi s’é- 
lança tout-à-coup avec toutes ses 

Jorces , et vint fondre sur notre cava- 
derie. 

Provolare in locum alterius. Liv, 
Voler prendre la place d’un autre.: 

PROVOLVO, vis, »i, volutum, 
gere. 

Provolvere aliquid TER. Faire rou- 
der une chose en avant. 

Aliquem in mediam viam provolvere. 
TER. Faire rouler quelqu'un au milieu 
du chemin. 

Provolvere aliquem ad senua. Cic. 
Faire agenouiller quelqu'un. 

Provolvi »e/ provolvere se ad seoua , 
ad pedes, L1v.se/ provolvi zenibus ali- 
cujus. TAC, Se jeter aux genouz , aux 
pieds de quelqu'un. , 

Provolvi fortunis. TAC. Æ/re ruiné. 

PROvVOMO .is ,somui,vomilum » 
mere. Lucr. Wornir. 

PROYULGO ,as ,avi,atum, are. 
APuL. SUET. Divulguer. 

PROXIMO , as, avi, atum, are. 
Crc. Etre prés ; proche , auprés. 

Equi capiti proximat Aquarii dextra. 
Ci1c. La droite du Verseau est tout 
proche de la tète du Cheval. 

PRUAIO ,is ,ivi, ilum , ire. 

Prurit caput. PLAUT. La tête me 
démange ; au figuré : j’entrevois un 
malheur quime menace... . 

Maous wihi pruriunt, P£LAUT. J’é- 
prouve des démangeaisons aux mains, 
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Prariunt in pugnam. MART. Z/s ont 
une démangeaison de se baïtre , ils 
ontune grande onvie d'en venir aux 
mains, 

Carmina quæ pruriunt. ManT. Des 
vers piquants. | 

Piuciie. CATUL. Eprouver des dé- 
sus veneriens. 

Psazzo ,is,li,lere H‘x Tou- 
cher d’un instrument de musique à 
cordes. Sa11. Chanter. 

PUS8EO0 , es, bui. bere. UL.pP, 
Avoir du po'l. eirce dans Pâge de 
puberté. Croire, prusser avec vi- 
gueur 

PurnFsco, is, bui, scere. .C1C. 
Commencer à avoir du poil follet, en 
trer en âge de puberté. 

Pubeseuu’ inaiw. VAL. FLACC. La 
barbe croit | pousse. 

Pupesci vitis pampinis Cic. Za 
vigne pousse , jette des bourgeons. 

Hinc ownis largo puhescit vinea lœ= 
tu. VTRG. Dela toute vigne croit avea 
une grande ficondié. 

PUBLICO , as,avi, atum , are. 

Bona alicujus publicare. C1C. Con- 
mie les biens de quelqu'un. 

’ublicare librum. P£LiN. Publier 
un ouvrage , donner un livre au public. 

Reticenda publicare. JUsT. Devoi- 
ler des mystères. 

Foriunam suam publicare. SEN. 
Faire part de sa furiune à tout le 
monde. 

Forum publicare. SUET. Rendre un 
marché libre. 

Publicare aliquem. SUET. Décrier 
quelqu'un. 

Vulyd publicare corpus suum, 
PLAUT. »el pudicitiam suam publica= 
re. TER. So prostituer. 

PUDEO , es, dui, ditum, dere. 
PLAUT. et 

Puoesco , is, dui, ditim , des- 
cere. PRUD. soir honte , de da con- 

Jusion , être honteux. 

Pudet me tui. G1C. J'ai honte de 
vous , vous me faites honte. 

Ecquid te pudet? TER. N’aves- 
vous pas de honte ? 

Pudet non te tui? Ci1c. N’avez- 
vous point de honte de vous-méine ? 

Criminis tui eum maximé pudet. 
Cic. Ilest frappé de confusion de 
otre crune. 

Pudent nontehæc? TER. N’avez- 
vous point de honte de cela ? 

Pudcbit von me hoc dicere. CIC, Je 
maurai pas de honte de le dire. 
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Paditnm none esset ? CIC. N’ekl- 

os pas été une honte P 

UELLASCO, is , scrre. VARR. 
Rajeurir, redevenir jeune fille. Se 
rendre cffemirré. 

PUERASCO , is , scere. SUET. Sôr- 
tir de la premiére enfance. AUSON. 
ÆAajeunir. 

UGILLO ,as, avi, atum, are. et 

PUGILLOR , aris, afus sum > Ti. 
Dep. APUuL. Se battre à coaps de 

oing. 
Pugillatar. Apuz. Or se bat à 
coups de poing. 
UGNO:da;s avis atum » are. 

Com eliquo, Cic.alicui, CATUL. 
Mm »ef contra aliquem pngnare. CTC. 
GzLz. Combattre oonire quelqu'un » 
se battre aveo lui. 

Pugnare cum aliquo. Cic. Disputer 
avec quelqu'un. 

Cum hoste, vel im hostem pugnare. 
Cic, Liv. Combattre contre l’en- 
nemi. 

Noli pugnare duobas. CATUL. Ne 
vous baites pas contre deu. 

Equo, presso pede pugnare. Crc. 
Liv. Combattre à cheval, de pied 
Jerme, 

Malé pugnare. Liv. Combattre avec 
désavantage. 

Pugnntur acriter. CAS. Le combat 
est fort chaud ; Pon se bat avec achar- 
nement. 

Dolo pugnare, C. NEP. Se servir de 
stratagéms dans nne action. 

Toduce, pugnavi. C1C. J'ai come 
battu sous v0s drapeaut , rous votre 
commandement, 

Eminüs, comints pugnare. CÆs. 
Combattre de loin , de près. 

Puynare siue missioue. FLOR. Se 
Battre sans quartier, 

Pro patrid puynare. C1C. Combattre 
pour la patrie. 

Pro l'acis pugnare. CtC. Combattre 
pour ses propres foyers 

Pugnaro in frontem hostinom. TAC. 
Attaquer l'ennemi de front. 

Pugnn summâ conteations puzna- 
ta ont. Cie. L'action fut fort chaude , 
on #6 lottit avec un grand acl:arne- 
ment. 

Amplis horas duas puznaverunt, 
Liv, {ls combattaient ou le combat 
dura plus dé deux heures. 

Primo pugnatum est, ut acritts 
non bosset, GG, L'on se battit 
oe avec tout l'acharnement pos 
bd 
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Pugna tantà contentione puzns'a est, 
at, etc. Cic. Jls s'acharnérent ax 
combat avec tant d’animostif que 3 
erc. 

Pagnare pro nugis. Hon. Disputer 
pour un rien, sur des bazatelles, 

_faire un procès sur la pointe dune 
aiguille. 

Pugnare gladüis, fustibus. Ovin. 
Hnn. Se battre à Pépée, à coups de 
bâton. 

Pagnare rudibus, CIC. ÆEscrimer s 
faire les armes. 

Ratione pusnare contra opinionem. 
Cic. Combattre une opinion par des 
raisons. 

Hæc secum sel inter se pugnant.C1c. 
Ces choses se contredisent , sont coR- 
tradictoires , impliquent contradiction. 

Hæc inter se puguant stoici. CIC. 
Les stoïciens disputent sur ces ma-— 
tières. 

Pro me puruat ratio. CIC. J'ai ia 
raison de mon côté. 

Ex hâc parte pador pugnat, illinc 
petnlentia ; hinc pietas , illinc scelus. 
Crc. Jei combat la pudeur, là lef- 

fronterie : ici la piété , là le crime. 

Pugnare de luco aliquem.Ts8. S’en- 
tre- disputer une place. 

Puynat ire in adversas aquas. OVID. 
Il s'efforce de naviguer contre le cou- 
rant de l’eau. 

Placitoue etiam pugnabis amori ? 
VIRG. Hésisteres-rous aussi à votr8 
penchant amoureux ? 

PULCHRESCO , is , scere. S. AUG. 
Embellir, devenir beau. . 

PuLLEsco, is, scers. Vide Pullu- 
lasca, 

PyLrO, at, avi, atum, «ré. 
CALPURN. et 

PurLOLASCO , is , scers. COL. et 

PULLULESCO ,is , scere. et 

PULLULO, as, avi, atm, are. 
VinG. Puiluler ; pousser des reje- 
{ons. 

V'o'a sylra tunc pullat. CALPURN. 
Les arbres de toute la forèt poussent 
des rejc!ons. 

Pullulascit vitis. COL. 
pullale. 

Pu'inlat ab radice aliis densissima 
svlva. VInG. JT y a enfin des arbres 
dont la racine en produit d'autres pe- 
tits un abondance. 

Pullulare. Arur.. Produire, engen- 
drer , donner naissance. 

PULPITO , as, are. SIDON. Plan- 
ehéiér, | 


La vigne 
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PuLPO , as, are. AucT. Pit. 
Crier comme un vautour. 

PULSO , as, api, atum , are. 

Pulsare æs campanum , »e/ tintina- 
bulum. Juv. Sonner une cloche. 

Pulsare citharam, »e/ citharæ ner- 
vos. VIRG. C1c. Toucher les cordes 
d’un luth. 

Jämque eadem digitis, jàm pectine 
pulsat eburvo. VrR G. 71 les répète tan- 
404 Sur un instrument , dont il pince 
Zes cordes avec les doigts : tantôt sur 
un auirs d'ivoire qu'il fait résonner 
avec un archet, 

Pulsare tynpanum. OviD. Battre le 
tambour. 

Ictu crebro pulsare. LUCR. Frapper 
d coups redoublés. 

Pulsare jaouam , fores, #e/ ostium. 
PLAUT. Frapper à la porte. 

Pueri tui me pulsaverunt. Crc. Fos 
gens m’ont frappé. 

Pulsare pede tellurem. HOon. Dan- 
ser , frapper du pied contre terre. 

Pulsore nubes. VAL. FLACG. Chas- 
ser , dissiper les nuages. 

ulsare surdas aures. CURT. Parier 
à un sourd. 

Imaginibus pulsantur avimi. Crc. 

es images font impression sur nos 
esprus. 

PuLTO, as, avi, atum , are. TER. 
Vide Pulso. 

PULVERO , as, avi, atum , are. 

Herbas pulverare. CALPURN. Des- 
sécher, brûler les herbes pour les ré- 
duire en poudre. 

Pulverare vineas ,uvas. Coz. PLIN. 
Casser les mottes de terre sèches, pour 

Jaire élever une poussière qui fait mô- 
rir le raisin. 

Pulverare se, PLIN. Se rouler dans 
de pris » Comme les oiseaux. 


ulveret bhîc nolo. PLAUT. Je ne 


Yeux poini soir ici de poussière. 
PUMICO , as, avi, atum, are. 
TiBUL. Poncir , polir avec la ponce. 
Dentem pumicare. CATUL. Net- 
toyer les dents. 
PUNGO, is, punxi et Pupugi » 
Punclum , gere. 
Pungere acu aliquem. CrC. Piquer 
quelqu'un avec une aiguille. 
.Pungit dolor. C1C. La douleur est 
aiguc. 
Pungit aspis. VARA. L'aspic pi- 
que. 
Nullus ejus pectus pungit aculeus. 
PLaur. I} na pas d'émulation sine 
Prend rien & cœur, 
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Aliquem pungere. T£R. Piquer , of 
J'enser quelqun. 
Epistola illa itä me popugit, nt, etc. 


_ Crc. Cette letire m°’a tellement frap- 


pé , que, etc. ; fait tant de 
que , etc. 

Pungi scrupulis, sollicitu tioum acu- 
leis. CIC. Etre tourmenté de scrupu= 
les , de peines d'esprit. 

Pupugit me scrupulus. Crc. 
scrupule ma tourmenté. 

PUNICO ,as, are. APUL. Rougir, 
devenir rouge comme Pécarlate. 

PUNIO , is, ii, itum , ire. CIC. et 

PUNIOR . is, ifus sum , iri. Dep. 

Punire #e/ puniri aliquem. C1C.Chde 
dier , punir quelqu'un. 

Supplicic punire aliquem. CiC. Pu- 
nir quelqu'un du supplice. 

Âliquem capile sel morte punire. 
PLIN. J. Punir quelqu'un de mort. 

Necem alicujus .punire. CIC. #en- 
ger la mort de quelqw'un. 

Puniri ab aliquo. CIC. Etre châtié, 
puni par quelqu'un. | 

PurILLO, as, ovi, atum, are. 
AucrT. P&iL. Crier comme un paon. 

PurRErACIO , is, feci, factums 
cer. Non. Neitoyer, purifier. 

PuRGITO , as , are. Fréq. de Pur- 
go. PLAUT. S’efforcer de disculper. 

URGO ,as , api, afum , are, 
Purgare billem. PLIN. Purger la 
bile. 

Purgari clysteri. SUXT. Prendre un 
lavement. 

Hujus herbæ succus purgat utrique 
parte. PLIN. Le suc de cette herbe 
purge par haut et par bas. 

urgare alvum. CIC. Se purger, 
prendre une médeaine. 

Purgare aëra discussis nubibus. StrL. 
ITAL. Purger, A Pair. 

Dolia purgare. Co. Nettoyer des 
tonneanx. 

Veutilatione purgare frumentum. 
PLIN. FVanner le blé. 

,Purgare vitem à foliis. CATUL. 
Æpamprer la vigne. 

Purgare musco arbores. CATO. Oter 
la mousse des arbres. 

Solum vepribus purgare. VARR. #r 
racher les ronces de son champ. 

Locum pestilenti aurâ inlectum pur- 
gare. SUET. Désinfecter un lieu, 
purger un lieu infecté d’un air pes- 
tilentiel. 

Purgare fossum, latrinas. (OL. 
ULP. Purger un fossé, nettoyer les 
dicux daisance, 


peine 9 
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Quæ tibi molestis muribus purso do- 
mun. Præn. Moi qui purge votre 
maison des rats qui vous incommo- 
dent. 

Purgare ungues. Horn. Nettoyer les 
Ong/os. 

Puryare ungues cultello, HoR. Cou- 
per les onules, 

Neias purzare ferro. SIL. ITAL. 
Verger un crime par le fer. 

Purgare se alicui , #el apud aliquem 
À sel dere, TER. Se disculper d’une 
chose auprés de quelqu'un. 

Purgure crimen, vel purgare se de 
crimine aliquo, C1C. Se justifier d'un 
crime. 

Purgare aliquem a culpa. Ctc. Æz= 
ouser quelqu'un, le disculper d’une 

aile. 

Purgare pisces. TEn. #ider du 
poisson. 

Alia maligné dicta blandä oratione 
Purgare CURT,. Couvrir par des pro= 
pos /latteurs d’autres propos dictés 
par la malignité. | 

DUuIr1CO , 48, avi, atum , are. 
PLtn. Purifier, expier par une cérd- 
monie religieuse. 

PUao, as, avi, atum, are. PLAUT. 
Purger , nettoyer. 

PURFURASGCO, is, scere. Cic. 
Devenir de couleur de pourpre. 

PURPUHO, as, avi, atum , are. 
PAUD. Tirer sur la pourpre y €n done 
ner l'éilat, 

Purpurare undos. GELrr. Donner 
auæ eaux une couleur éblouissante , 
Purpurine, 

Üusiro, es, avi, atum, are. AUCT, 
Puis. Crier comme un sansonnet, 
comme un d'ourneau. 

PusruzEsco, is, scere. Cœxz. 
AU, Se couvrir de pustules. 

PustuLo, os, are. TERT. Pro- 
duire des pustules. 

PuyrLo , es, tuistere. Hon. Puer, 
sentir mauvais y ethaler une odeur ins 

facto. 
” Putes mero, Hon, ous sentes Le 
CZ LU 
_ Purraco, is , scere. Cro. CeLs, 
Devenir puant s irfece. 

Purtsco, is, scere, CIO. Sem 
puantitr, 

Luyro , as , avi, ntum, are. 

Piture vitem, ViRG. 'ailler la 
signe, 

Ormes te in lantà et benë unctâ parte 
pitant, TER. don vous érnit un des 
neue Gccommodés (de la ville). 


PUT 


Arbores patare. Cor. Émonder, 
élaguer les arbres. 

Res aliusmodi est ac putatar. Crc. 
La chose est autrement qu’on ne 
pense. 

An dignum me potas que illudas ? 
Tan. Me prenes-vous pour un bênet ? 

Cüm sedet in popinä, se ab omni 
parte beatum putat. HOR. Quand il 
est au cabaret , il est dans son cen- 
tre y il se croi complètement heu- 
reuz. 

Me aliquid esse putavi. PLIN.J. Jai 
cru être quelque chose. 

Quem impedimento futurum putas ? 
Grec. Qui pensez-vous qui Pen empê- 
chera 

F'ore putabant , nt in exulcerato ank 
mo facilè fictum crimen insideret. Crc. 
Ils se sont persuadés qu’une calomnis 
trouverait ais{ment croyance dans un 
esprit déjd aigri. 

Dictum puta. TER. Tenez-le po 
dit ; c’est assez , j'en conviens. 

F'actum puta. TER. Cela aut fait, 
terez-le pour fait. 

Putare se quantivis preti TER. 
Faire l’entendu , s’en faire accroire. 

Noli putare me, etc. CIC. Ne croyes 
pas que je , etc. 

Sunt qui putant, etc. Crc. ya 
des gens qui pensent » elc. 

Se in causä putant habere æquum et 
bonum.Cic. Lls s’imaginent avoir le 
Justice de leur côté. 

Se putant esse Thucydidis. Cie. Jls 
se croient issus de T'hucydide. 

Beuë actum mecum putabo , si, etc. 
CIC, Je metiendrai satisfait de ma 
peine , si, etc. 

Si id tan’i putatis. C1C. Si vous ju- 
gez que cela en vail}e la peine. 

Âliquid se futurum putat. Crc. I? 
espère de purvenir. 

Ne me jocuri putes. CIC. Ne crois 
pas que je badine. 

Hoc saltum esse putas? CATUL. 
W'ous croyes que c’est-là un trait 
d'esprit ? : 

Nisi ipse ferit, uihil rectum potat. 
TER. Il ne trouve rien de bon que cé 
qu’il fait lui-même. 

Atgumentis putare cum aliquo. CIC, 
Disrurer , raisonner avec quelqu'un. 

Putare de re qiqua. Cic. Trait 
ter un sujet, discuier sur une ma- 
tière. 

Pluris putare utile, quäm hones- 
tum. Cic, Préférer Pure à l’hon- 
néle, 


PUT 


Putare rationem. PLAUT. Calculer, 
compter , suppuler. 

Rationes cum aliquo putare, CIC. 
Æégler ses comptes avec quelqwun. 

Testimonium tuum nullus momenti 
putatur. Cic. otre témoignage west 
d'aucun poids. 

Aliquem maximé putare. CIC, Esti- 
ner fort quelqun. 

Alios infra se putare. PLIN.' S’esti- 
mer plus que les autres. 

PUTREFACIO ,is , feci, fectum, 
œsre. CoL. Faire pourrir, putréfier. 

Ardentia saxa infuso acetu putrefa- 
ciunt. Liv. Jis réduisent en poussière 


QUA QUÆ 


UADRO ,@9, avi, aium, are. 

D. ligna, COL. ÆEquarrir les 
solives. 

Hoc mibi ad multa guadrat. Cre, 
Cela m’accommode de plus d’une ma- 
nière , cela me sert à bien des choses. 

In illum id quadrat aptissimè. CIC, 
C’est là son vrai fait , cela lui oon- 
vient à merveille. 

QUADAUPLICO , as » api alu 3 
arc. 

Lucris quadruplicare rem suam. 
PLAUT. Gagner jusqu'à quadrupler 
ses biens. | 

QUADRUPLO, at , avi, alum , ær6. 
ULpP. Parver au quadruple. 

QUADRUPLOR, aris,alls sum, ari. 
Dep. PLaAuT. Faire le délateur, le 
dénonciateur , pour avoir le quart des 
biens confisqués sur un accusé. 

QUÆRITO , 48 , avi, aium , are. 

Quæritare aliquem. TER. Chercher, 
s'informer soigneusement auprès de 
quelqu'un. 

Te ipsum quærito. TER. C’est vous 
même que je cherche avce tont d’em- 
pPressement, 

Quæritars aliquem. PLAUT. Jnter- 
roger , questionner quelauw’un. 

Lan victum quæritare. V'ER, Gagner 
sa vie à filer, 

Victum labore quæritat. TER, Jl wir 
du fruit de son travail. 

ue >18,6ivis sitump rere. 

Ouærere plausum, Cic. Chercher à 
être applaudi. 

Meue quæris? TER. Est-ce moi 
gue vous cherches ? 

Fuza quærere ex loco aliquo. Cic. 
Chercher le moyen de 56 sauver de 
quelque licu, 
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les rochers embräsés , en versant du 
vinaigre dessus. 
PUTRAEFrIO , à 
PALL.et 


PUTREO , es, trui,trers, PLAUT, 


> Jactus sun »  fieri. 


et 

PUTRESCO , is, trui, socre, CIC, 
Pourrir , se putréfier , se corrompre. . 
Vestis putrescit iv arci. HOR, Les 
vêtemens se gétent dans le coffre 
PyrI10O, es, are. PRrA, Faire 
chauffer un bain. 

Pyrisso ,as ,are. TER. ÆRaÿster 
un filet de vinqu’on a pris pourle 
goûter, 


QUÆ 


uærereopes, HOR, Courir aprés 
les richesses, 
Animus defatigatus requiem quærit 
magnis occupationibus C1C. Z/n esprit 
fatigué cherche à se délasser de 5es 
grandes oocupations. 
Longuw est de singulorum virtuts 
ità diccre, quæ , quià cognita suot ab 
omoibus, verborum ogvamenta non qute- 
runt. Cic. JT serait supperflu d'en dirs 
tant sur le mérits de chacun d'eux ; 
ils sont trop connus de tout le monde , 
pour qu’ils aient besoin d’un éloge en 
orme. 
Nodum in scirpo quærere. Prov, 
TEu. Chercher difficulté où il n’y en 
a point , trouver difjiculié par-touf, 
Ts hos'is est, ex quo victo nil gloe 
riæ quæri potest. Liv, L’ennemi est 
tel, qu’ilr”y à pas ds gloire d recueil. 
ir de sa défaite, 
Pulmentum quærere, TER, Chercher 
les bons morceaux. | 
Locum quærere apud aliguem , Lrv, 
vel quærere sibi bonam gratiam alicu- 
jus. Cic. Chercher les moyens de se 
mettre bien avec quelqw un , recher- 
cher ses bonnes graces, 
Quærere occasionem faciendi alf- 
quid. Sen. Chercher l’occasion de 
J'aire une chose. 
Quæsivit, nt repentipa et minimb 
præparata accusatio videretur., Liv, 1/ 
a cherché à faire voir que cette aooue 
sation était nullement préméditée. 
Testor ms Loc nou facsre qub mibf 
ex cujusquam amplitudins adjumenta 
bonoribus quæram. C1C. J’atteste que 
jene fais pas ceoi dans lavue de trouver 
dans quelque grand un prolccieur pour 
parvenir aux dignités, 
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Commendalionem quærere. 
rendre recommandable. 

Fiat, necve ti:t, id quæritur. C1. 
L’on demande sicela se fait ou non. 

Quæritur inter medicos cujus geueris 
squæ siututilissimæ PLiN C’est une 
question entre les médecins , que de 
savoir quelle est la meilleure eau. 

In sunumo atque per ecio linperatore, 
pon sold beilandi virtus quærenda est, 
sed multæ sut artes eximiæ hujus ad- 
ministiæ comilesaue virtu'is. CIC. 
Pour un général accompli, il ne faut 
pas qu’il posséde seulement une valeur 
gucrricre ; il lui faut encore mille 
autres qualités qui le suivent et l’aç- 
compagnent. 

(Quærore diverticula , #e7 rebus di- 
verticula. CIC PLAUT. l'ergiverser , 
ehe’cher des détours. 

Quæro quamobrem. TER. Je de- 
mande pourquoi. . 

Quæie peregrinam. HOR. Fa cher- 
cher des dupes ailleurs. 

Ne quære doceri quam pŒnam , aut 
quæ lorma viros iortunave mersi!, 
VirG. Ne cherches pas à savoir quel 
est leur r'ourment s ni quelle formalité 
de justice on a observée u leur égard, 
ni par quelle destinée ils se sont per- 
dus. 

Liberorum quærendornm  causä. 
SUET. Pour procréer des enfans. 

Rem ab al:quo tonmentis quærere, 
Cic. 4ppliquer quelqu’un à la tor- 
ture , fairc avouer dans les tourmens. 

Quærere aliquid vel dereex , ab vel 
de aliquo. C1C. S’enquérir, s’informer 
d’une chose à quelqu'un. | 

Ex me quæris quid deliqueris ! 
PLAUT. C’est à moi que vous deman- 
dez quelle faute que sous avez com- 
mise ! 

Alia ex aliis quærerr ex aliquo. Cic. 
Faire question sur question à quel- 
qu’un. | | 

Quæritndmille, ant ille me de'en- 
surus sit. C1C. Z/ demande siun tel ou 
un tel me défendra. 

Collibus , an plano melius sit ponere 
vites, quære priüs. VIRG. Avant tout, 
informes-vous s’il est à propos de 
placer votre vigne sur une colline ou 
dans une plaine. 

De pecuniis repetundis quæri. Crc. 
Être recherché en justice pour crime 
de péculat. 

Ab aliquo quærere adjumentum. 
Cic. Implorer le secours de quel- 
qu’un. 


Liv. Se 
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Quæsiverat nomen memorabile. 
Ovin. Elle s’étais acquise une grande 
réputation. 

A moto ludo, quæramus seria. Hon. 
Plaisanterie à part , prenons les cho- 
ses au sérieux. 

Arborum atiritum quærit. PLIN. J2 
sa se froisser contre un arbre. 

Labore et industriä quærere victum. 
Cic. Subsister, vivre au moyen de 
son travail. 

Victum quærere mendicando. Cric. 
Vivre en demandant l’aumônes. 

Italian quæro patriam , et geous ab 
Jove summo. VIKRG.Je descends du 
grand Jupiter : PItalie est le lieu de 
mon origine; et c’est-la où j'ai dessein 
de me retirer. 

pe SALL. 

ona verba, quæso. TER. Touf 
beau , ne vous fächez point. 

Clementer quæso. TEn. Douce- 
ment ; Je vous prie. 

uæso , nt me beniznè attentèque 
audiatis. CIC. Faites-moi lg grace de 
m'écouter. 

Tu , quæso , crebrè scribe. C1C. Je 
vous pris de m’écrire souvent. 

Quæso eam diem memoriæ mandetis. 
Ct1C. Je vous prie de graver ce jour 
dans votre mémoirs. 

Quæso à vobis. CIC. Je vous de- 
munde en grace. 

QUARTO , ass avis afum, are. 
Partager en quatre ; donner une qua- 
trième fagon. Inquarter, terme de 
chimie. 

JUASSO , as , api, alum » Gre. 
onsedit genitor thm deorum maxi- 
mus, quassatque fulmen. PH #D..4{/ors 
le père , le plus grand des dieux ; s’as- 
sied et agite son foudre. 

Quassare caput. PLAUT. Seoouer la 
tête. 

Quassare. VIAG. Briser , rompre, 
endommager, Sic: 

Quassatam ventis liceat subducere 
classem. VitRrcœ, : nous soit per- 
mis de tirer sur le rivage nos vais- 
seaux endommagés par la ftem- 
pète. 

Tussis frequens quassavit me. CA- 
TUL. Unetoux fréquente m'a rumé 
la poitrine. 

QUATEFACIO ,is, feci, factum ;: 
cere. C1C. Ebranler , faire tressaillir. 
Repousser, mettre en fuite. 

Quateteci Autouium. (Cie Jai 
ctranlé Antoine. 


QUA QUE 


QUATIO, is, quassi, quassum ; 
ere. 

Quatere urbem. Cic. Battre une 
ville. 

Aut rastris terram domat ; aut quatit 
oppida bello ( juventus ). ViRG. Notre 
jeunesse s'exerce sans relâche où à 
dabourer la 1erre , ou à battre une fvr- 
dcresse assiégée. . ‘ 

Neptunus muros, magnoque emota 
trideuti fundamenta quatit Vinc. 
C’est que Neptune , avec son redouta- 
ble trident , abat sos murailles , et 
ébranle les fondemens (de sos édi- 
Jices ). 


Quatere caput. Liv. Secouer la 
véte. 
Tremulo frisorc quati. Cic. Trem- 


bler de froid. 

Horror membra ilhus quatit. VIRG. 
Jlest atteint du frisson , il est dans 
2e frisson. 

Et certam quatit improbus lastam, 
VinG. Le malin agite sans cesse sa 
pique , prêt à la porter d’une manière 
certaine. 

Tædam quatere mauu. CATUL. Se- 
eouer , agiter une torche. 

Et magnis quatiunt clangoribus alas. 
Vin. Et battent des ailes avec de 
grands cris. 

Fessos quatit æger anbelitns artus. 
VIRG. Avec une respiration pénible 
iltraine ses membres fatigués. 

Res multatæ quatiunt HOR. Les 
d'spraces ébranlent notre constance. 

pres aliquem foràs, extra do- 
mum. TER. PLAUTr. Pousser quel- 
qu’un dehors , hors de la maison. 

Risu quatere aliquem. HoRn. Faire 
ercvcr de rire quelqu’un. 

Quaxo, as, ares. EST. Vide 
Coaro. 

QUEO, guis, quivi, quifum ; quire. 

Labori  suppeditire non  queo. 
PLAUT. Je ne saurais suffire à ce 
travail. 

Egone istud conari queam ? TER, 
Pourrais-je tenter cela ? pourrais-je 
avoir cette idée ? 

Nov quivi somnum capere. PLAUT. 
Je n'ai pu fermer l'œil, je n'ai pu 
dormir. 


Nec credere quivi, hunc taotum ! 


Î 
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QUERITOR , aris , atus sum , ari. 
Dep. PAULIN. Se plaindre souvent. 
| Quraon > CTIS 3 QUESIUS SU » QUE 

ri. Dep. 

Rem, dere , s#e/super re alicui se! 
apud aliquem queri. CIC. Ss plaindre 
à quelqu un d’une chose. 

Alulta quert. CIC. Se répandre en 
plaintes. 

Abdhti in tabernacuts, aut suum 
fatum querebantur , aut, etc. CS. 
Ratirés dans leurstentes , ils déplo- 
raient leur sriste sort , ou, etc. 

Cum lormmä quert. UC. Ses plain 
dre de son destin. 

Côm de fortuuis quidam quereretur 
suis, (Esepus fox (“}) cosolandi 
gratià. Pa Æ&b. Quelqu'un 4e plaignant 
de son infortune | Esope invenia cette 

fable pour le consoler. 

Queri de ve/ cum aliquo, CrC. Mure 
mufer contre quelcu’un ; se plaindre 
de quelqu'un. 

Si humaniter mecum questus esses, 
Ci. Si vous vous étiez plaint de moi 
d’une manière howméte. 

Quereris super hoc. HoR. Fous 
sous plaignes de ecla 

Lbat ut occano querere'ur ‘urta reariti. 
Ovip. Elle allait se plaindre à Pocéan 
de l’adultère de son mari. 

Marito queri. AuR.VICT. Se plain. 
dre à som mari. 

Conjugis ivdigno Nisæ deceptus 
amore dûm queror VIRAG. Pendant 
que je fais de justes plaintes de Nisa, 
que Jj'espérais avoir pour épouse , ét 
qui n’était pas digne de mon amour. 

Quos intulisse belium sibi quereban- 
tur. Cas. Jls se plaignaient da ce 
qu’ ils leurs avaient déclare la guorre. . 

Queruntur in sylvis aves HOR. Les 
oiseaux chante dans les bois. 

DU1ESCO , 55 3 6, CILIR , 4GEr6. 
ieme bella quiescunt, Cic. On 
cesse le guerre en hiver. 

Sine , ut quiescam. PLAUT. Laisses- 
mot prendre du repos. 

Quiescere à labore. C1c. Se repo- 
ser , 56 délasser du træail. s 

Nuoc placidä campostus pace quies- 
cit. VIRG. Maintenant tranquille ; il 
> vit en pair. 

Id in ie recipio, jàm quiesce. TER. 


tibi me discessu ferre dolorem. VIrrG. | Je mew charge | soyez tranquille. 


Je maurais jamais pu croire que 
mon départ! vous Euf pu causer tant 
d’affliction. 


+ 





€*) Finzu est pris d'une masière ab= 
solue ; c'est comme s'il y avatt: Œsopus 





QUERITO , 43, avi, alam, are, i finrit hanc fabulam , Bsope a (ait cette 
| L ficiun , cette fable. 


TaAc.et , 
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O mihi tüm quäm molliter ossa 
iescant , vestra meos olim si fistula 
dicat amores ! VIRG. O que mes cen- 
dres reposcront doucement , st, après 
ma mort, Yo museites conservent 
& la postérite le souvenir de mes 
amours ! 
, (”") Sedibus ut saltem placidis in 
morte quiescai ViRG. Tout mort que 
Je suis, faites que Je repose au moins 
en pair. 

Li priudm placati animi , et trepida 
ora quierunt. VIRG Des que les es: 
prus se furent calmés , et que les bau- 
ches émues eurent fait silence. 

OQuiescas cæera PLAUT. Ne vous 
mel'ez pas en peine du reste. 

(Quicse peiere PLAUT. Cesses de 
solliciter. 

Quicscere in stramentis. PLIN. Cou- 
cher sur la paille 

Non somno quiescere credebant. 
Curr. Lis ne croyaient pas qu’il 
dormnit. 

Nou quievi häc nocte ex senten:ià 
PiauT. Je n’a; pas bien reposé cetre 
uit. 

Quiescit ira. GiCc. La colère s’a- 
paise. 

KRabies maris quievit. VIRAG. La 
mer se calma. 

(*) Sedibus placidis ; dans les 
Champs Elysées. 
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Ragto ,is ,ire. VARR. et 

Rauo, is, bere. SEX Enrager, 
être enragé; être en fureur , devenir 
Jurieux , étre transporté de fureur. 


RACCO , as, avi, atum, ære. 
AUCT. PHiIL. Crier comme les ti- 
Led $. 


RACEMOR, arts, afus sum, ari. 
Dep. VARR. Ajouter ce qui a échap- 
pe à ceiui qui a traué un sujet avant 
nous. Recueillir les grappes oublices 
par les vendangeurs. 

KADICESCN .is , scere SFN. et 


RADICGR , aris, atus sum, ari. 


Dep. PL'N Prendre racine, pousser 
des racines. 

In. :ructicem radicari. PLIN. Croitre 
en arbrisseau. 

R:D!:0., ass avi, atum, are. 
Ovin. Hayonner , ètre rayonnant ; 
radieux 3 jeter des rayons ; éclater de 
lurnière 


QUI 


Quiescunt venti. PLIN. Les vents 
se taisent , il ne fait pas de vent. 

Postquäm collapsi cineres, et flamma 
quievit. VIKG. Lorsque la flamme se 

J'ut apaisée, etque le bois consumé 
fut tombé en cendres 

Quiesce tu. Cic. Taisez-vous. 

Qui quieverint. CUAT. Qui auront 
restés neutres. 

Quiesvat res addaci ad interrernum. 
Cic. Qui’ consente ge Paffaire vien- 
ne à un inferregne. 

QUILTO ,; as, avi, atum, are. 
Prrsc. Pacifier. 

QUINQUIPLICO , as, avi ,atums 
are. 

Quinquiplicare magistratus. ‘TAC. 
Quintupler, faire cing magistrais 
pour un an. 

QUINQUO , as, avi, atum , are. 
CHaRIS. Purifier, faire les lustra- 
lions qui avaient lieu le cinquième 
jour. 

QUIRITO, as, avi, afum , are. 
VARR.et | 

QUIRITOR , aris , alus Sum , art. 
Dep. L:1V. PLIN. Se plaindre publi- 
quement , crier au secours 3 implorer 
laide des dieux et des hommes. 

QUIRRITO , as, avi, atum , are. 
AuCTr. PHiL. Grogner comme un 
verral. 


« 


RAD 


Ab umbris colores fulgentiüs radiant. 
PLin. Les ombres augmenient l’éclet 
des couleurs. 

Scula et yalæ gemmis radientur ct 
auro UViD. Que les boucliers et les 
casques soient rendus étincelans d'or 
et de pierreries. 

RaDO ,is, rasi, rasum, dere. COL. 
Racler , ratisser 

Corvus pedibus terram radit.PLAUT. 
Le corbeau gratte la terre avec Les 
Pieds. 

Radere aliquem fastis, TAC. Rayer 
quelqu’un d’un tableau. 

Radere genas, capui. MART.SUET. 
Faire la barbe, raser la tète. 

Radere littus. Liv. Cotoyer un 
rivage. 

Proxima Circææ raduntur littora tere 
ræ. VIRG. Le rivage habité par Circée 
érau pres de-là ; us ne firent que je 
oùtoÿ cr. 
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Radit ite lævum interior, VIAG. Z1. 


passe lestement le chemin à gauche, 
suivant la ligne la plus intérieure. 
Radititer liquidum , celeres neque 
commovet alas ( columba). VIRG. La 
colombe fend l’air en planant ; elle 
tient seulement les ailes étendues , 
sans les remuer en aucune manière. 


Volando terram radere. PLAUT. 
VWoler terre à terre. 
Radere delicatas aures. QUINT. 


Blesser les oreilles délicates. 

RANCESCO , is, scere. ARNOB. 
Devenir rance , se dit de l'huile. 

RANCO , as, avi, atum, are. 
AUCT. PKHIL. Crier comme le tigre. 

RaAPIO,is , pui, rapiuxm , pere. 

Ad se Cooels alterius rapere. CIC. 
S’accommoder dune chose aux dé- 
pens d'autrui. 

Rapere ad se omaia quæ dicuntur. 
2 S’appliquer tous ce que lon 

sé. | 

Res ampla nos totos ad se rapit.CIc. 
Un objet important nous occupe tous. 

Ad divitias ioflammatus aviditate 
rapitur. CiC. ZZ est fort avide d’ar- 
gcnt , de richesses. | 

Cœcâ cupiditate rapi alicujus rei. 
Cic. Ætre aveuglé par le désir dune 
chose. 

Opinionibus vulgi rapimur in erro- 
rem. C1C. L’on tombe dans lerreur 
en adoptant une opinion vulgaire , les 
opinions vulgaires nous jeient dans 
d'erreur. 

Rapi conjecturä ad aliquid. Crc. 
Conjecturer. 

uè te ista tua cupiditas effrenata 
rapiebat ? C1C. Où vous entrainait 
cette convoitise déréglée ? 


Venandi studium ac voluptas homi- 


nes per nives ac pruinas in montes syl- 
vasque rapit. Liv, L’amowur et la pas- 
sion de la chasse emportent les hom- 
mes à travers les neiges et les fri- 


mais , sur les montagnes et dans les 


forêts. 


Vos quod rapuistis, perit. PHÆD. 
Pour vous, ce que vous aves emporté, 


#st péri. 

Qui rapuêre divitias ,habent.PHÆD. 
Ceux qui ont fait du butin ; où qui 
ont bien rapiné , sont riohes. 

Frenos momordit , et rectorem ra- 
puit Sen. Zi à pris le mords auz 
dents et emporté son cavalier. 

Sublimem rapit aquila uncis pedi- 
bus. Viag. L’aigie l’enlève dans ses 
dorrééb, 
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Atque illum in præceps prono rapit 
alveus amni. VIRG. Et il ést entrainé 
dans le précipice par le courant de 
Peau. 

Neque plàs hominum ferrum et ave 
ma, quAm naturalis fatorum conditio , 
rapiunt. JUST. La guerre maissonns 
moins d'hommes que la mort natua 
relle. ne | 

Rapi intra juventam. TAC. Maurir 
dans la fleur de l’âge. 

Rapere virgiuerm. CiC. Ravir, en- 
lever une fille. 

Rapitur sol in occasum. PLiN, Ze 
soleil na se oeoucher. + 

Conditionem præcipiti festinatione 
rapui. PETR. J’acceptai sur-le-champ 
le pi que lon ms proposait, 

… Rapere aliquem in iuvidiam. Cte. 
Æsciter l’envie contre quelqu'un. 

Aliquem in jus rapere PLAUT, 
Trainer quelqu'un devant Le juge. 

Aliquem in pœnam ,; ad mortem, in 
vel ad supplicium rapere. CIC. T'rais 
ner quelqu’un au supplice. 

Animum rapere varias in partes. 
Vinac. Tourner son esprit de côté et 
d'autre, 

Dona præsentis horæ rapere, HoR. - 
Saisir Poccasion ; profiter du moment, 

In pejorerv partem rapere. TER. 17n- 
terprêter.une chose en mal. : 

À RAPTITO , as, are. GELL. Fréd. 
e ; , 
RAPTO , @œ, 4pi, afunmt s aré. 

Sacer pavor corda ,raptat. VAL. 
l'LACC. Une sainte horreur saisit les 
esprits. 

Raptari comiss. OVID. £rre traîné 
par les cheveux.  . 

Raptare aliquid. CIC. ÆEnlést ; 
prendre de forcs une chose. 

In crimina raptare aliquem. PRO. 
#ccuser quelqu'un. | 

Raptare (exercitum), HIRT. ÀZe- 
ner une armée à marches forcéet. 

Raptare (agros ). TAC. Havager lés 

amps, ‘ 

RAREŸACIO , is, feci, factum.s 


-csre. Luce. Raréfer, dilater , don- 


ner plus détendue, fairé occupef 
plus d'espace ; rendre clair ce qui 
était épais. 

RAREFrIO ,is, faoius sum , fier. 
Lucr. Se raréfier s se distendre, 
se dilater : Séclaircir ; devenir moins 
épais. | | L 

RARESCO , is s scere. CIC. Deve- 
air clairs moins dru , en patlaut d' 


ha 


‘ graiu, 
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Rarescent miles. S1L. ITAL. Les 
rangs s’éclarroissent, deviennent moins 
serrés. 

Rarescit nox. CLAUD. L’obseurié 
s’éclaircit , devient moins épaisse. 

Rarescit sonitus. PROP. Le son se 
perd» devisnt moins sensible. 

Rarescit collis. TAC. Lo colline se 
perd dans le lointain. 

Rarescunt arbores. COI Les arbres 
deviennent rares. 

Rasescere in aquas. O VID. Se résou- 
dre en cau. : ! 

Ast , ubi digressum Siculæ te admo- 
verit oræ ventus et augusti rarescent 
claustra pelori. VIRG. Quand vous se- 
res parti, quand le vent vous aura 
mis près du rivage sicilien , et que 
Pentrée du phare , qui paraît de loin 

fort étroite, commencera à s’élar- 
à. 
- RASITO ,as, avi, afum, are. 

Rasitare barbam. GELL. $e raser 
gouvent , se faire souvent la Barbe. 

RATIOCINOR, aris, afus Sum , ari. 


pu | 

+ Hæc ommia male, si rectè ratiocina- 
bimur , uni accepta referemus Antouio. 
Crc. Tous e6s maux, si nous y réfle- 
ehissons bien , doivent être impuies à 
nioine. 

Utilitates alicujus rei ratiocinari. 
Vira. Traiter , raisenner sur Putilité 
dune chose. 

Ratiocinari. C1C. Compter, calcu- 
der , supputer. 

RAUCEO , 65 , cere. et 

RAUCIO , is, rausi , rAUSUM ;, Cire. 
Lucrz. Etre ou devenir rauque , en- 
poud , s’enrouëér. , 

RAUCOR , aris , ars. Être enroud. 

Ravio ,is, ire. FLAUT. S’enrouer 
à force de crier. 

Ravit. Lucr. 77 parle dunes voiz 
enroucs. 

R£EABSCONDO , is, dere. Cacher 
de nouveau. 

R£EADARTO , «es, are. DIG. Adop- 
der de nouveau. 

REZ%DIFICO , as, avi, atum, 


are. 

Reædificere domum. Cic. Hebd- 
ir une maison ; aussi, la réparer, 
relever. 

REAGO, is, gere. Agir réciproque- 
ment ; réagir. 

REASSUMO , iSs sumpsi, sump- 
sum, mere. PLIN. J. Reprendre, 
prendre de nouveau s une scoonde 


fois. 4 : 
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REBAPTIZO, æ, are. S. AU6G. 
ÆAebaptiser. 

REBELLO , &s, avi, atum, ares. 
Ovip. Resoommencer la guerre. 

Rebellat vulaus. PLIM. La plais se 
renouvelle. 

Rebeliant vitia. PLIN. Les sices re 
premment leurs cours. 

KRebellare in aliquem. Cæs. Se révol- 
ter eontre quelqu un. 

Si tali ratione diversis in locis plares 
rebellare cæpissent. Cæs. Si Pon ve- 
nais ainsi a s8 révoltes dans divers cn- 
droits à la fois. 

REBITO , as , are. PLAUT. Rsve- 
ns, refourRér. 

REBOO , as , ass , afum , are. 

Beboant sylræque et magnus olym- 
pus. VrRe. Les bois et le vaste ciel em 
rétentissent. 

Scopali omnes ac lustra feraram Py- 
renem reboant. S1L. ITraL. Tous Zes 
rochers et ious les repaires des bêtes 
sauvages reientirent du nom de Py- 
rene. 

REBULLIO , is, wi, ifum , ire. 
APuL. Bouillir de nouveau ; fer- 
menter.. 

Reballire spintum. APUL. Rendre 
Pams , mourir. 

Lucerna terveus oleum rebullivit ia 
cjus humerum. APUL. La lampes al- 
lumée a rejeté l’huile sur ses épaules. 

R£&GALCITRO, as, avi, alum , are. 
HOn. Regimber , ruer. 

RECALCO , as, avi, atum , are. 
COL. Fouler une seconde fois. 

Recalcare terram.CoL. Baitre s0:- 
sert du pied contre terre. 

Rocalcare uvas. CoL. Refouler la 
vendange. 

Priora vestigia recalcare. APUL. 
Revenir sur ses pas. 

R£ECALEO , es , calui, lers. Vin G. 
Être échauffé. 

KRecalent nostro Tyberina fluenta 
sanguine adhùc. VInG. Le T'ybre 
écume encore de noire sang. 

RECALESCO , is , lui , soere. Cor. 
So réchauffer. 

Motu et exercitatione recalescere. 
CIC. Se réchauffer par le mouremens 
et Pesercice. 

RECALrF#C10 , is, feci, factum , 
cere. Ovip. Réchaufer. 

RECALFIO ,is, factus sum , fiert. 
SCRIB. LARG. £rre oran 

RECANDEO , 65 , dui, -et 

RECANDESCO , is, dui, scere. 
Ovip. Redevenir blanc par le feu. 


REC 
Recanduitira. Ovin. So colère se 


ralluma. 

Percussa recanduit unda Ovrp. 
L’eau devint blanche par ls manis- 
ment des rames , le jou des rames fit 
écumer l’eau. 

RECANO , à, cinui, cantuns, were. 
PLIN. Reokaenter , chanter uye sc- 
eonde fois. Vide Recino. 

RECANTO , as , wi, afum , art. 

Recantare aliquid. Mans. Akspcter 
ess que l’on a chanté. 

Verba recaatat echo. HO. ZL’éeho 
rend les paroles, | 

Quod nusquàäni recantat echo. Man. 
Que l’écho ne répère nulle part. 

Recantare aliquid Hon. Se dédie , 
se retracier de ce que l’on a du, gan- 
ter la palinodis. 

Recantare opprebria. Ho. Fképarcr 
des médisances que Pan a fasses , s’en 
dédire. 

RECAPITULO, &s » ay, Qiums, are. 
TERT. Récapitaler. 

RECAVEO , @& , cori, cauum, vérc. 
Con. THEOD. So messre en garde ds 
son côté. 

RECEDO , is ,aesss , ceseuin, dere. 

À pravâ consuetudine recedere. C&c. 
#“ibandonner une mauvaise coutume , 
se défaire d'une mauvaise habüude. 

Ab alique recedere. CIC. S'éloigner 
de quelgw un. 

Recedere à littore. VIRG. Prexudre 
do large. 

Recessit à me febris. CEzs. Le fs- 
ors ma quilté, 

Provehimur ports , terræque urbes- 
que recedunt. VIRG. Nous quèttèmes 
Ze port , et bientôt nous vimes la terre 
et les villes s’élaigner de reus ; c'est- 
à-dire , nous perdimes de nus las silles 
et la terre. 

Recedére ab armis. CaC. Déposor, 
quitter les armes. 

Recedere à vitä , de médio , CIC. ab 
oculis. PLIN. J. Mourir. 

Recessit veuter. PLIN. J. J’es perdu 
mon venire ; je ne «nm plus 6i en- 
freux. 

A lege , ab oflicio , de statu dipnita- 
tis recedere. CIC. ÆEnfreindre la bi, 
| #’écarier de ton devoir , ne pas sou16- 
nir la dignité de son rang. 

Quanquam secreta parentis Anchisæ 
domus ; arboribusque obtecta recessit. 
VinG. Quoique la maison d’Anchi- 
se; mon pére, fait à Pécort, « 


séparée de toutes let autres par dé 


£'ands jurdius, 
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Nocedere in sc ipsum. Sn. Montres 


en soi-même. . 
Recedere motixtuta. Han. Sersn. 

dre au repos , se retirer, quivrer lea 

affaires pour jsuër d'un repos assuré. 

Reccdese date bero spatio. CGR. 
Se retirer , reculer pour faire place. . 

Jim ira recessit. OvrD. est dejà 
plus en colère. 

RECKLLO , is, cédur , lere. Liv, 
Baësser , abaisser , retirer on erricre. 

Gravi Bbremento phenbs reccliente 
ad solum. L1v. Le contre-poids de 
piomb jnchnans vers la: 1ewre. 

RECENSKO , es , sui , sum , seré. : 

Captivos 39 captivorus nunierur 
racansere. L1v. Co. Compter , fair 
le dénombrement des prisonniers de 
&werre, à 

Kecensere exerçitaur, Lev. Faire là 
reaue de Parmnée. 

Recensere aliquid. Cre. Citer , rap= 
portier une chose. 

Gesta 1artia receusore. Ovrm. JRa4 
senter les axploïss. | 

Receusere übruns. QUrN%. Revoir 4 
osrriger 1x livre. 

RECENTOR , Gris , a u® surm , àri. 
Pass. NON. Étre renouvelé , refait , sa 
ranoweler , renaitre. 

RECEPTO , as» dv» OU , dre. 

Receptess ad se aliquem.'P5R, Dons 
per rélralie , asile à quete un, le 
recevoir chez soi. 

Aleum receptas filiem ad te. ‘FER, 
Fous donnez asile à mon fih. 

Qu in tectum te receptes. ‘FE. 
Ov saus pousse vous réciler sous le 
dou. 

Hastamque receptat essihus bæren- 
tem. VinG. Et il retira le dard fiæé 
dans les os. 
 Rscrpo,is,oidi, éasum , dere. 
 Tantns apparatus ad nihilum recidet 
Cic. Un si grand apparsil 59 réduira 
à rien. | 

Flæc tanta rerum molimina ad nihia 
lue recident. Cac. Tous ces grandi 
desseins r’aboutiront à rien. 

Jo amicos reciditinfawis, PLAUT. 
L'infomie en retombe sur ses amis. 

fn ipsoæ pericubmm recidit, quoi 
inimi co igteuderat. CrC. Hess tombé 
dans le pige qu'il avait tendu à son 
ennemi. 

Hæc omnia eddem recidunt. L1Y. 
Tout cela revient au même. | 

Huccine omnia reciderunt, ut civrs 
Romauus virgis cæderetur ? CiC. Fou- 
Les oés choses n’ont-slles abouti gn'à 
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Jaire hattre de verges un eitoyen de 
Æome ? 

Ne ia ipsius caput parûm prosperæ 
curationis recideret eventus. CURT. 
De peur que l’événement d’uns guéri- 
son peu favorable (incertaine) Re re- 
tombät sur sa tête. ; 

Viditregiæ majestatis imperium eè 
recidere. Liv. Il vit que Pautorité du 
Souverain était portée à ce point. 

Recidere ad imbecilitatem. CELS. 


Devenir imbécile, tomber on de- 


menceé. . 

Recidere in morbum. Liv. Hetom- 
Ber malade. 

Multè mihi præstat in eamdem illam 
recidere fortunam , quäm tantam im- 
porlare meis delensoribus calamitatem. 
Cic. Il vaut beaucoup mieux pour 
moi de retomber dans ma disgrace , 
que d’attirer une telle calarmfé sur 
mes défenseurs. 

Quäm citd illa omnia ex lætitiä et 
voluptate ad luctum et lacrymas reci- 

. derunt ! CIC. Que saute ceite joie se 
tourna bientôt en tristesse ! avec 
“,clle prompte révolutiondes gémisse- 
mens ét les larmes or succédé à la 
joie et à Pallégresse 

Recidunt quartauæ. PLIN. Les fiè- 
pres quartes reviennent. 

Recino , is , cidi, cisum , dere. 

Recidere vepres. CATO. Couper ;, 
arracher les ronces. | 

Recidere comas, barbam. ManT. 
Ovin. Couper les cheveux , se faire 
la barbe. 

Recidere pontem. Hon. Rompre un 


pont. 

Recidere ungues. PLiN. Hogner les 
ongles. | : 

Ornamenta ambitiosa  recidere. 


Horn. Rstrancher les ornemens ambi- 
ieux. 
Supplicio reciditur culpa. Liv. On 
coupe racine aux fautes par les ohà- 
timens. 
RECINGO, 58, cinxi» cinctum» 
ere. 
RECINGOR, 671$, cincius sum, 
cingi. Dep. OvID. Défaire , ôter. 
Sumptum recingitur anguem. OVID. 
Æile détache le serpent quelle avait 
mnis comme ppur une ceinture. 
Reciogi ferrum. STAT. Quitter son 
épée. 
IECINO ,i$, cinui, cénlums, neré, 
Cic. Chanter une seconde fois. 
Verba recinit echo, C1c, L'écho 
rend les paroles. 
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Recinere nomen alicujas. Hox. Hé 
péter sourent le nom de quelqu'un. 

Recinere dicta. APuL. Rerracter 
ses pareles , chanter la palinodie. 

RECIP10 , is , cepi, ceptum, pere. 

Recipere se in locum aliquem. Crc. 
Se rendre en quelque lieu. 

Recipere se in tutum locum. PLIN. 
Se mettre à Pabri. | 

Vix se domum recepit. Cic. Ce ne 


Jut qu'avco peine qu'il regagna la 


maison. 

‘ Ad cœnuam recipere se ad aliquems 
PLin. Se rendre ches quelqu'un pour 
souper. 

Recipi rursès in portum. PLAUT. 
ÆRelächer dans un port. 

* Sic ait illacrymans ( Æneas) reci- 
pitque ad limina gressum. Vrao. 
(Ænée) parla ainsi les larmes aus 
Jsuz, et tourna en méême-fems ses 
pas du côté du palais. 

Fugä se ad Cæsarew recipiant. Cæs. 
Ils s’enfuirent vers César. 

In secreta senis ducam , qué fessus 
ab undis se recipit. ViRG. Je vous 
conduirai où 0e vieillard , las de cou- 
rir les mers , se retire ên particu- 
lier. 

Recipere se ad bonam ve] ad melio- 
rem frugem. CIC. S’amender , se cor= 
riger ; devenir homme probe. 

Recipere animum. TER. Heprendre 
du cœur , courage. 
Animos ex pavore recipere. Liv. Se 
rassurer , revenir de sa crainte. 
Recipere vires. CIC. Æeprendrs, 
recouvrir ses forces. 
KRecipere se, CIC. animam , TER, 
mentem, VIRG. spiritum, Cuar. 
Revenir à soi, reprendre ses esprits, 
sortir de défaillance. . 
Animum recipio. TEA. Je reprends 
un ne Phaleine. 

ecipere anbeletum. PLIN. Retenir 
son haleine. | 
In amicitiam, in necessitadinem 
‘suam recipere aliquem. CrcC, Hecesoir 
lqwun dans son amüi. 
Recipere aliquem in navem. Crc, 
Recevoir quelqu'un à bord , accus 
quelqu'un dans un bateau. 
Aliquem hospitio, tecto, domam, in 
domum suam, »6/ in tectis ac sedi- 
bus suis recipere, CIC. Ædmetrs , re- 
cevoir quelqu’un dans sa maison. 
Aliquem in ordinem recipere. Crc. 
4 dinettre quelqu’un dans un corps. 
Me in gregemn vestram recipite. T'&5R, 
ÆAggréges-moi à voire corps. 
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-Aliquem in sinu amplexuque recipe- 
re. CIC. Faire un bon accueil à 
guelqu’un , le reosvoir à bras ouverts. 

Austerids recipere aliquem. Cic. 
Recevoir quelqu'un froidement. 

Recepiteum ad se. C1C. I l’accueil- 
dis sil lui donna asile , retraite. 

Aliquem civitate , in civilatem , no- 
vum et ascriplilium civem recipere in 
urbem. C1cC. Æccorder à quelqwun le 
droit de bourgaoisie, le recevoir au 
nombre des citoyens d’une ville. 


Recipere mediis ex hostibus aliquem. 


VrRG. Dégager quelqu'un du milieu 
de ses ennemis. 

KRecipere aliquers in fidem suam et 
intutelam. L1v. Prendre quelqu'un 
sous Sa profection. 

Non recipit cunctationem hæc res. 
Liv. Cette affaire n’admet , ne souf- 

Îre aucun retard. | 

Non recipit istam conjunctionem ho- 
pestas. Cic. L’honnéteté ne souffre 
pas un tel assemblage. 

Recipere incrementum. COL. Crof- 
tre , s’agrandir , s’augmenter. 

Recipere frena. C10. Se laisser bri- 
der. | 

Recipere colorem. QUINT. Prendre 
couleur , être susceptible d’être colo- 
rié » d’aller à la teinture , en parlant 
d'une étofle, 

Hoc in »e2 ad me recipio. TER. 
PLAUT. Je men charge , je prends 
cela sur moi. 


‘lu mandata eflice , quæ in te rece-” 


pisti. Ctc. Acquittez-vous des com- 
missions dont vous vous êtes chargé. 

. Hocegotibi recipio. SEN. Je vous 
en réponds , je vous le garantis. 
Recipere causam alicujus. 
Prendre défense de quelqu'un. 

Vitis non recipit emplastra. PLIN. 
La vigne ne peut pas être entce en 
éousson. 

Corpus recipere lecto. PHÆD. Se 
mettre au lit. 

. Recipere cariem. PLIN. Se carier. 

T'elum toto corpore recipere. CIC. 
Être percé d’un trait de part en part. 
.« Reciperelurem, furta. Cic. Rece- 
ler nn voleur et des objets volés. 

Recipere excusationem. C1c. Rece- 
poir , admetfre une excuse. ” 

. Recipere res amissas. Crc. Recou- 
vrer, regagner ce que l’on avait perdu. 

Cüm ædes vendidit, posticuluin re- 
cepit. PLAUT. En vendant sa maison, 
il s’est retenu Île petit corps-de-logis 
par le derrière. 


Crc. 
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Rem pignore traditam recipere. CIC. 
Retirer son gage. 

‘Sub te spiritum et patriam receperunt 
studia. PLIN. Fous avez fait revivre 
les belles-lettres. | un 

Ulta virum , pœnas inimico à fra 
recepi. VIRG. J’ai vengé la mort de 
mon époux ; j'ai puni les méchancetés 
de mon frère. 

Recipcre urbem. CrCc. Reprendre 
une ville. 

Recipere aliquem dorso. PLIN, Se 
laisser monter, en parlant dun che- 
val. 

Recipere in equum. CÆs. Remonter 
à cheval. 4 

RECIPROCO, as, api, atum, are. 
L1V. Renvoyer unc ohose d’où elle est 
partie. 

Manu telum reciprocare. GELL. 
BRenvoyer un dard. 

Euripus motum reciprocat. 
L’Euripe a son flux et reflux. : 

Statis temporibus reciprocare, Liv, 
Æpoir son flux et reflux régie. 

Reciprocare cœpit mare. CURT. Zæ 
mer commence à descendre. 

Si quidem ista sic reciprocantur, 
etc. Cic. Si ces choses ont entre-elles 
un tel rapport , que Pune suit l’au- 
re. 

Reciprocare animam. Liv. Res- 
pirer. 

RECITO ,as , avi, atum, are. 

Aliquid recitare, vel memoriâ vel 
memoriter recitare. CIC. Dire , réciter 
une chose par cœur. * 

Legem recitavit. QOuINT. JT a récité 
la loi ds mémoire. 

‘In senatu recitare litteras. CIC. Lire 
à haute voix des lettres dans le sénat. 

De tabulas, ex codice reci'are. 
C1c.. Lire ce qui est écrit sur des ta- 


Crc. 


 bleties. 


Recitare. Hon. Lire en publi. 
Ovip. Raconter. CIC. Nommer. 

RECLAMITO , as, avi, atum, are. 
CIC. Se récrier ; s'opposer , réclamer 
souvent confre. 

Reclamitat istius modi suspicionuibus 
ipsa vatura. CIC. La nature clle- 
méme se récrie contre de tels soup- 
çons. 

R&CLAMO , as , avi, alum , are. 

Alicui vechementer reclamare. CIC. 
PLin.J. Se récrier fort contre quel- 
qu'un. 

Reclamant omnes vindicandam inju- 
riam. PRÆD. Chacun cric qu’W fut 
venger cctie insultes 
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Reclamare orationi alrcmjus. Crc. 
S'écrier contre , désapprouver le dis- 
gours de quelqu’un. 

Ab omnibus 11h reclamatur. C1c. 
Tout le monde réclame , se récrie con- 
êre lui. - 

Reclarvant plangonhus arva. STAT. 
Les campegnes reteniissent de plain- 
25. 

Et scorolisillisa reclamant æquora. 
Vinc, Les flots brisés contre les ro- 
ehers font un grand bruit. 

RECLINO , as , avi , aitum , ars. 

KReclinare caput. C1C. Pencher , 
cliner, baïsser la tête. 

Reclinantur pili. PLIN. Les cheveux 
éou! pendans. 

Reclinat in illam oons imperit. SEX. 
Jlest charge de tout le fardeau , de 
toutes les affaires de état. 

Reclinare. STAT. Renveser sw le 
dos. . 

RECLUDO, 
dere. 

_ Januatn, ostium, fores recludere. 
Ovin . Ouvrir une porte. 

Et rouna recludat pallida , dtis inei- 
sa, ViRG. £z si ces épouvantabies 
abimes s’ourraient , où les dicur 
supérieurs n’ont jamais abaissé les 

eur. 

Recludere tellure thesaurum. VIRG. 
Déterrer un trésor. 

Recludereocculta. STAT. Revéler, 
découvrir les choses secretes. 

Recludere ensem. Vinc. 
l'épée. 

Recludere aliquid. JwsT. Renfer- 
mer une chose. 

RECŒNO , as , are. MACR. Souper 
une seconde fois. 

RECOGITO , as , avi, alum , arc. 

Recogitare rem el de re aliqnâ. 
C1C.Penser et repenser sur une chose, 
la considérer mürement, y réfléchir 
Serteusement, 

Rem sæpè secum recogitare: COL. 
Penser , réfléchir souvent à une 
chose. 

RECOGNOSCO, is , gnovi , gni- 
um , scere. 

Seripta alicujus recognoscere. CIC. 
Æraminer les ouvrages de quelqw_un. 

Recoznoscere opus. C1Cc. Heroir, 
recorriger un ouvrage. 

Recognoscere librum, causaro. Crc. 
Fevoir un livre , un procès. 

Recommoscere aliqu'id. CiC. Se rep- 
peler d’une chose, en reprendre ses 
premisres idées 


ës, cluss, clusum, 


Trrer 
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Recognescere secum abquid. Co. 
Penser de nouveau à une chose. 

Recegnesce mecum saperiorem 1 
lam voctem. C1C. Reppelez-vous arce 
moi ce ges 05! passé la nuif der- 
Recognascerealiquem. C1C. Recoz- 
maitre quelqu'un , l'ayant vu aupara- 
vant. 

Equitum  turmas  rerognoscere. 
SUET. Faire da repue de la cavale- 
rie. 
Racoco , 15, coëg, coactumn , 
gere. PAU LIN. Décompaser. 

RECOLLIGO , is , degs » fectumt , 

1e. 

ERocolligere aliquid. CIC. Recuerliir, 
ramasser une chose. 

Recokhigere vives, se7 se à valetudi- 
ne. PLIN. Reprendre , recouvrer ses 

Jorces , se rétablir d’une maladie. 

Recolligere se. FAONT. Se relsvoer , 
aprés étre tombé. 

Recolligere de pulvere. COL. Ra- 
masser , relerer de terre. 

Animum alice recolligere. Cre. 
Apaiser guciqu'un , calmer son cspris 
irrité. 

Primos aunos recoligere. Ovre. 

rw. 

RECOLLOCO , as, orec. 
AUR. Replacer sur un lit. 

RECOLO , as, avi, alum , are. 
SCAIS. LARG. Couler, passer , fil- 
{rer une seconde fois. 

REecoLO , is, dus, cultum , Îere. 

Rerolere agrum. Lrv. Culrirer ur 
chomp uns seconde fois. 

Secum recolers aliquid. TAC. He- 
passer quelque chose dans son esprit. 

Dicenda memoriàâ recolere. CIC. 
Repasser sa leçon. 

Recolere studia, artes. CIC. He- 
prendre ses études , se livrer de nou- 
veau à la culture des arts. 

Avitum decus recolere. TAC. Faire 
revivre la glaire de ces ancêtres. 

Jugemnn recolere. PLIN. J. Ærer- 
cer , cultiver son esprit. 

Recoiere (aliquem). TAC. Honor 
quelqu’un de nouveau. 

RECUMMINISCOR , eris, sci. Dep. 
P£LAUT. Se ressouvenir , se remettre 
dans l’esprit , reprendre Pidée. 

RECONPINGO, is, gere. TERT. 
ÆAssortir de nouveau , reftacher. 

RECOMPONO , is , posui, posifumy 
nere. Ur. Raccommoder, ajusier} 


meitre ensemble. 
[2 


Ce. 
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RECONCILIASCO , is ,  scers. 
PLAUT. Vide 
, RECONCILIO, as , avi, atum, are. 


Reconciliari alicui, #e/ sibi recon- 


ciliare animum alicujus. Liv. Rentrer 
en grace aupres de quelqu'un. 

Sibi reconciliare animos populi.C1c. 
Regagner l'affection du peuple. 

econciliare aliquem alicui »e/ cum 
aliquo. Cic. Remettre quelqu'un dans 
la faveur dun autre, les réconci- 
dier. 

Filium reconciliare domum. PLAUT. 
Faire rentrer un fils dans la maison 
paternelle. 

” Animum patris ipsi reconciliavit. 

>1C. Il Pa réconoilié avec son père, 
il lui a regogné les bonnes graces de 
son pére. 

. Auimur ejus fibi reconciliavi. CIC. 
Je Pai fait changer à votre égard. 

Pacew reconciliare. Liv. Rétablir 
Za paiz. 

Reconciliare æmulas  civitates. 
PLIN. Pacifier ; réconcilier des villes 
rivales, arranger les différends qui 
existent entr'elles. 

RECONCINNO , as, avi, alum, 
are. 

Reconcinnare domum, ædes. Cre. 
Réparer une maison, y faire des ré- 
parationse 

. Reconcinnare vestem. CIC. Hac- 
commoder un habit. 

Reconcinnare detrimentum alicujus. 
Czæs. Réparer le dommage fait à 
quelqu'un. ui — 

RECONDO,uis, didi, dilum , dere. 

Gladium in vagivâ vel in vaginam 
recundere. C1C. Rengainer ; remettre 
Pépée dans le fourreau. 

Nummos aurumque recondere. Hor. 
Serrer son argent et son or; le matire 
à couvert. 

Recondere se. SEN. Se cacher. 

. Terræ, vel in terram recondere. 
Ovip. Coz. Enfouir , cacher dans la 
terre. 

. Recondere aliquid. Cic. ÆMeitre 
quelque chose en reserve. 

. Recondere aliquid animo. Tac. 
Mrir une chose dans Son esprit. 

. Multi prætereà (conveuêre), quos fa- 
ma obscura recondit. VIRG. Z/ on sur- 
vint encore quantité d'autres , mais 
d’une moindre distinction , ou dont le 
nom est resté dans l’obscurité. 

. In pulmone’ recondidit gladium. 
VirG. I2 plongea son épée dans la 
poitrine. 
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Tritou gre recondidit aquam. PaoP. 
Triton cracha de Peau , T'riton versa 
de Peau par la bouche. 

Recondere oculos. Ovin. Fermæ 
les yeux. | - 

REeconDUCO , is, duxi, ductum, 
cere. ULr. Relouer, reprendre à 
loyer. 

RECONFLOR, aris , atus sum , ari. 
Pass. Lucn. Etre reforgé ; étre rèta- 
bli , réparé. 

RECONSIGNO, as, are. TRAT. 
Marquer de nouveau. : 

. RECONSUESCO , is , scere. TERT. 
Prendre une habitude contraire. 
RECOQUO , is, cosi, coctum; 
| quere. , 
. Recoquere aliquil. Crc. Æscuire , 
reforger une chose. 

Se reformant et recoquant homines 
quotidié. QUINT. Le monde se raffins 
tous les jours. 

Se Apollonio recoquendüum tradidit. 

. QuinT. Il s’est mis sous Apollon 
pour être enseigné de nouveau , il a 
Fo recours aux lecons d’Apol- 

on. » 4 

RECORDOR , &ris , alus Sum » ari. 

Dep. 
em, rei, re sel de re aliquä recor- 

dari. C1C. Se rappeler une chose , s’en 

ressouveriir. : 

Quem potes recordari in vità tibi 
illuxisse diem lætiorem ? Cic. Pouves- 
vous vous rappeler qu’il y ait jamais 


. eu dans le cours de voire vis ;un jour 


plus agréable pour sous, que celui- 


»* Ci 


Recordamini quantoperè laborare so- 
leatis quibus verbis ntamini? Crc. 
Rappelez-vous combien vous aviez 
coutume de vous meiire en peine da 
quels termes vous useriez ? Fes 

Pueritiæ memoriam recordari ulti- 
mam. C1C. Se souvenir de son en- 
Jance. 

Ut verba parentis et vocem Anchisæ 
magni vultumque recordor ! VIRG. 
Que je prends de plaisir à sentir re- 
naître en mos le souvenir du grand 
ÆAnchise, voire père ! ilme semble 
le voir encore , et l'entendre parler. 

Cum animo suo recordari aliquid. 


Cic. Béfléchir sur une chose, se la. 


remettre en mémoire , la repasser dans 
son espril. 

RECORPORO, as, avi, alum, are. 
TERT. Faire passer d’un corps dans 
un autre. GŒL. ÂUR. Ziétablir les 
sécrétions. 
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RECORRIGO , is, reri » rectum ;, 
gtre. SEN. Hecorriger , redresser. 

KRecorrigere animam. SEN. Se corri- 

Pr , réformer son esprit. 

RECRASTINO, as, avi, atum, are. 
Prin. Remettre au lendemain, à une 
autre fois. 

Recrastinari seges malura non debet. 
Co. L’on ne doit pas remettre à 
demain de faucher le blé qui est 
niur. 

RECREO , as , avi, atum , are. 

KRecreari à vel ex morbo. CIC. Re- 
lever de maladie, entrer ou étre en 
convaleseence. 

KRecreatur ex morbo. Crc. 11 com- 
mnence dserétablir , à entrer en con- 
ualescence. 

Recreare vires. PLIN. Réparer ses 

rces. 

Detectum animum recreare. PLIN. 
Rappeler, faire sortir quelqu'un de 
son évanouissement. 

Recreare animum. G1€. Se désen- 
nuvenr : se récréer. 

Recreare se ex magno timore. C1c. 
Revenir de la frayeur que i’on éprou- 
ve , #°en rassurer. 

Recreare aliquem. Cic. ÆRéjouir 

uelqu'un. 

Rccreat hoc mentem. CIC. Cela ré- 
cree , réjouit l'esprit. 

Recreare inopiam. JUST. Soula- 
ger la pauvreté. 

Recreare augures. Cr1c. 
sécande fois des augures. 

Siciliam recreare. C. NEr. Renou- 
veler la Sicile, la remeitre dans son 
ancien lustre. 

RECREPO , as, are. CATUL. Ré- 
Jonner , retentir. 

RSCRESCQ, ss creri, créfum, 
fçere. 

Rucrescit” herba. PLIN. ZL’herbe 
tenait , repousse , croit de nouveau. 

Recrescit luna. Ovrn. La lune se 
reaouvelle , recommence son cours. 

RECRUDESCO, is, crudui , scere. 

Recrudescitamor, SEN. L'amour, 
la passion amoureuse se ralume. 

Recruduit pugna. Liv. Le combat 
récommenca. 

Recrudescit seditio. LIv. La révolte 
ÿ6 renforce , reprend des forces. 

Recrudescit vulnus. CIC. La plaie 
Je rouvre. | - 

RecuBO , as, cubui, bitum , are. 
Cic. Se recoucher. 

Recubare solo , toro. VIAG, T1B. 
Coucher sur la terre a Sur un Hit 


ètre une 
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Molliter recubure. CC. Être couché 


mollement. 

‘Tytire, tu, patulæ recubans sub 
tegmine fagi. VinG. Pour vous , Ty- 
tire , vous qui étes-là tranquillement 
couché sous Pombre dun large hétre. 

- RecuDoO , is , cudi , cusum , dere. 

Vetera metalla recudere. VARR. Re 


Jorger de vieux métaux. 


ECUMBO , is , cubui ÿ cubium y 
bere. 

Recurmbere (seul) , #e/ recumbere 
lectis. HOR. Etre couché à table ä la 
maniere des anciens. 

Rediit horä dictä , recubuit. PHÆD. 
Il revint à heure marquée, et se mi£ 
d table. | 

Io umbrà, in herbä recaumhere. CIC. 
Se coucher à l’ombre , sur l'herbe. 

Recumbere humo. Ovip. Etre cou- 
ché sur la terre. 

Hortus recumbit jugo montis.ManT. 
Ls jardin est situé sur le sommet de 
la montagne. 

Recumbunt campo nebulæ. VraG. 
Les brouillards se rabattent sur la 
plaine. 

Inque humeros cervix collapsa recum- 
bit. VIRG. Et sa tête appesantie tom 
ba sur ses épaules. 

RECUPERO , as » avi, aium , are. 

KRecuperare se yel vires. VARR. 
TAC. Se rétablir , reprendre , recou= 
orer ses forces ; se _fortifier. 

Rei amissam possessionem recupera- 
re, Crc. HRecouvrer la possession de 
son bien , en rentrer en possession. 

Recuperare jus saum. Cic. Rentrer 
dans ses droits. 

Recuperare gloriam , TAC. dignita- 
tem. CÆs. Rétablir sa réputation, 
recupdrer sa dignité. 

Unam hoc prælium t: quo 
conieclo , et ille suam disnitatem , et 
nos nostram libertatem recuperabi- 
mus. CÆS. Woici le dernier combat , 
dont ke succès deit lui rendre son hor= 
neur et à nous notre liberté. 

Redditis suis recuperare captives. 
Cic. Echanger ses prisonniers. 

Recuperare somuum  interraptum. 
SUET. Se rendormir. 

RECUPIO ,; is, ii, itum, ere 
PLAUTR. Désirer de nouvcats. 

Recupis faccre sumptum. PLAUT. 
Wous voules faire encore plus de dé- 
penses. 

RECURO, as, avi, atum, are 
APUL. Guérir de nouveau. PLI, 
Soigner agec exactitude, 
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RECURRO, à, curri, Cursum; 
rere. et 

Recurrere ad fontem. OviD. Rs- 
fluer vers sa source. 

. Recurrere ad naves, in arcem. 
CunrT. Liv. Regagner la flotte, la 
cuadelle. 

Ad initia recurrit luna. CIC. Za lune 
se renouvelle. 

Recurrunt in coutrarium argumenta. 
QuinT. Les argumens sont opposés 
l’un à Peutre. 

Recurrit natura. HOR, Le naturel 
revient toujuurs. | 

Id recurrit memoriæ bominum.P LIN. 
Cela se présente de nouveau à la mé- 
noire des hommes. 

_ R&cursITO, as, are. Man. 
Fréq. de 

RECURSO , as, avi, atum, are. 
Fréq. de Becurro. 

Hüc et hùc recursare motu eflero. 
SEN. Courir à et là comme un effaré. 

Recursat cura. VIAG. Le souci re- 
vient l’agiter. | 

Recursant hæc animo. TAC. Cela 
me revient dans l’esprit. 

Urit atrox Juno , et sub noctem cura 
recursat. VIRG. Elle se représenta la 
haine de lPimplacable Junon, et les 
ténèbres de la nuit augmentaient son 
inquiétude. 

RECURVO , as, avi, atum, are. 
STAT. Recourber , rebrousser. 

Aquas recursare in caput, Ovip. 
Faire remonter l'eau vers sa source, 
la faire refluer. 

RECUSO , as , avi, afum , are. 

Sententiam ne diceret recusavit. CIC. 
Il refusa de dire son avis , d'émettre 
son opinion. . 

. Recusare judicem. Cic. Recuser un 
Juge. 

Non recusavit quominüs vel in extre- 
Mo spiritu ; si quam opem reipublicæ 
ferre posset, experiretur. C1C. Z/ ne re- 

Jusa pas de tenter jusqu’à son dernier 
soupir, s’il pouvait secourir la répu- 
blique. | | 

Nulla supplicia recuso. L:1V. Jeme 
soumeis à toutes les peines. 

Nec tibi comesire recuso. VIAG.Je 
veux bien vous accompagner. 

Nec, quæ pepigere, recusent.ViRG. 
Qu'ils ne refusent pas de faire ce 
qu’ils ont promis. 

Tectusqne recusat prodere voce sui 
quemquam. Vin G. 7? prit les apparen- 
ces d’un homme discret, qui ne voulait 


exposer mal-d-propos qui que çs fût. 
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Sed hunc laborem recusabat nemo. 
Cæs. Personne ne se refusait à co 
rude travail, 

Recusare conditiones. PHæD. Ne 
pas garder les conditions. 

“Tantüm negotii attigit , quantùm re- 
cusare non potuit. C1C. Zi n’est entré 
dans cette affaire que le moins qu’il 
apu | 
Non recusare facere aliquid. C1ic. 
Daigner faire une chose. 

KRecusare sessorem., SEN. Ne pas se 
laisser monter ; en parlant d'un che- 
Val. 

Recusare uxorem. HOR. We pat 
vouloir se marier. 

Haud recusas, quin, etc. CrIc. 
Vous ne faites pas difficulté de , etc. 

Vincula recusare. VIRG. Ne pas 
vouloir être enchaîné , faire effort de 
86 débarrasser des fers. Sic : 

Hinc exaudiri gemitus , iræque lco- 
oum vincla recusantum. VIRG. On 
entendait , en passant par-là , des 
lions irrités ; qui rugissaient dans les 
fers, et s’efforçaient de s’en déli- 
prer. 

Cura sit....et quid quæque ferat 
regio, et quid quæque recuset. VIA G. 
Il faut savoir ce que chaque endroit 
peut produire , et à quoi il n’est pas 
propre. 

RECUTIO, if, cussi, cussum , 
tere. S. AUG. Secouer. 

REDABSOLVO , is, s0lpt, solutum, 
vere. PLAUT, ÆAbsoudré une seconde 


Jois. 


REDACCENDO , is, dere. TERT. 
Rallumer. 

REDAMBVLO, as, aPis alum, are. 
PLAUT. Revenir , retourner. 

Benè ambula et redambula. PLAUT. 
Je vous souhaiïte un bon s0ÿyage et un 
heureux retour. 

- REDAMO , as, avi, atum, are. 
C1ic. Payer de retour un amour, ren= 
dre amour pour amour. 

REDAMPTRU9, af, aPi, aium, are. 
Lucie. Retourner, revenir. 

REDAMINO , as , api, atum , are. 
TERT. Ressusciter, faire revivre. 

REDARDESCO , is , scere. OviD. 
Se rallumer , se renflammer. 

REDARGUO , is, gui, guere. CIC. 
Réfuter , arguer de faux , reprendre , 
blâmer. 

Redarguere aliquem. Cic. Kepren- 
dre quelqu'un. 

Redargue me , si mentior, CIC, Re- 
prenes-moi si je ments | 


650 RED 


Inconitantiam alicujus redargunre. 

Crc. Bldémer l'inconstance de quel- 
L'un. 

ReDAUSPICO, as, api, afum, 
are. et 

REDAUSPICOR , aris , afus sum, 
ari. Dep. PLAUT. Prendre uns secon- 
de fois les auspices. 

REDDO , is, didi, ditum , dere. 

: Despexum reddere aliquem. TER, 
ÆEtri'ler quelqu'un , le bien rosser. 

” Egregié te dexpexum reddam. TER. 
Je r’étrillerai comme il faut. 

Ego te commotum reddam, TEn. 
Jete ferai aller. 

Rem molem teneramque reddere. 
CtC.: AÆmollir une chose, la rendre 
molle. , 

Votum reddere. CIC, Emettre un 
vœu , s'acquitter d'un vœu. ” 

Reddere rationem actüs sui. SCŒv. 
Jon. Rendre compte de son adminis- 
tration , de sa gestion. 

Justicia reddere. PLIN. Hendre jus- 
fice. 

Tuta itinera reddere. CÆs. Assurer 
Jes chemins. 

Castra ripis fluminis munivit, ut ea 
ab hus!ibus tuta redderet. GÆs. ZZ cou- 
vrit son camp d’un ruisseau pour n'être 
pas surpris par l’ennemni. 

Reddere tutelam. ULP. Herdre la 
tutelle. 

Reddere rationem. Crc. Hendre 
raison. 

Hebetum reddere alicujus mentem. 
Cic. Hébéter quelqun. | 

Feram reddere mansuetam. Crc. 
#ÆApprivoiser une bête. 

Aliquem hominem reddere. CIc. 
Hiumaniser quelqu'un. 

Aliquem mitem et mansuetum red- 
dere, L1C. Æpprivoiser quelqu'un , le 
rendre donr , traitable. 

Non facilè est placidum mollemque 
eum reddere. C1C. I! n’est pas facile 
de le rendre docile , trauable. 

Aures alicujus reddere hebetiores. 
Crc. Assourdir quelqu'un. 

Tutum et securum reddere aliquem. 
Cre. Mettre quelqu'un en sûreté. 

Cæcum reddere aliquem. Crc. Xen- 
dre avengle quelqu’un. 

Sollicitum reddere aliquem. Crc. 
Chagriner quelqu'un , lui causer de la 
sollicitude. 

Meliorem reddere aliquem. Cic. 
Corriger quelqu'un. 

Élingnem reddere aliquem. Gic. 
Fendre muet quelqu'un, lui fermer 
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la bouche , le décontenancer , le trau” 
bler. 

Deterius reddere. C#s. Détériorer , 
rendre pire. | 

Deum propitinm reddere. PLAUT. 
Se rendre Dieu propice. 

Memoriam alicujus reddere immor- 
talem. Cic. Immorteliser quelqu'un. 

Provinciam reddere excursiovibas 
infestarm. C1C. Infester une province 
par des courses. 

Aliquem gandio reddere delibotum. 
Tera. Faire noger quelqu'un dans la 


joie. 


Alicui reddere sanitatem sel ali- 
quem sanitati. CELS. Guérir quel- 
qu’un. 

Salotanti mutoam salntationem red- 
dere, SEN. Rendre la révérence , lé 
salut , saluer celui qui nous salue. 

Alicui certaminis potestntem red- 
dere. QuinT. Donner la reranche à 
quelqu'un ; dans le jeu. 

Vicem, sel par pari reddere. Cic. 
Rendre la pareille. 

" Benefcio magno gratiaro reddam pa- 
rem. PHÆD. Je vais, par un service 
important » reconnaître les obligations 
que je vous ai. 

Reddere aliquem. PLIN.J. Tirer le 
Portrait de quelqu'un. 

Hune perlecté reddit. PLIN. II le 
contrefait parfaitement. 

. Veritati proximam alicnjus imagi- 
nem reddere. Quint. Faire le por- 
trait bien ressemblant de quelqu'un. 

Totam patris imagivem reddit.PLIN. 
Il ressemble parfaitement à son père, 
c’est le portrait | la vire image de son 

ère. 

L Centesimä fruge fenus reddit terra. 

PLin. La terre rapporte au centu- 
le. 

: Reddere fructam. Cic. Porter des 


Jruits. 


fupendiam ad assem reddere. PLIW. 
PLin. Rembourser jusqu'au dernier 
sou. nur 
Sexcenta tanta reddam, si vixero, 


tibi. PLAUT. Je vous rendrai mills 


Jois autant , si je vis. 


Reddere semeu. PLIN. Grenæ, 
monter en graine. 

Coleodo prædia fructuosa reddere. 
Cic. Metire rime terre en valeur. 

Cam quivuquagesimo fenore reddere. 
Cic. Repporter cinquante pour un. 

Ager reddit semina cum feuore. 
Ovib. La serre rend avec usure ce que 


l’on y à seme. 
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Reddere suis quæque temporibus. 
Cunar. Rapporter les choses bn la 
suite des terns. 

Rcddere voces. HOR. Parler. 

Echo voces redlit. Luca. L’écho 
rend les paroles. 

Blæso sono verba reddere. OviDb. 
Parler gras. 

Humanas voces reddere. 
Parler comme un perroquet. 

Provocas reddisque sermones. PLIK. 
Vous nous adresses la parole et nous 
répondez. . 

Glabrum e/ depilem  reddere. 
PLAUT. VARR. Faire tomber le poil. 

Jäm exhihitam theatro fabulam red- 
dere. Hon. Héjousr , représenter de 
nouveau une pièce de théâtre. 

Sonos reddere. Luce. Hendre des 
sons. d 

Versus iocudè reddere. HOR. Re- 
toucher des vers, 

Græca scripta latiné reddere. Crc. 
Traduire en latin des écrits grecs. 

Verhum pro verbo reddere. (Cic. 
Traduire mot à mot. 

Nitorem reddere rei alicui. PLIN. 
ÆRedonner à une chose sa beauté. 

Reddere colorem. SEN. Faire reve- 
nir sa couleur. 

. Gratum odorem reddere. CATUL. 
Embaumer ; exhaler une odeur agréa- 
ble. 

Reddere crepitum. PLIN. Peter, 
lâcher un vent. 

Reddere flatum ventris malé olen- 
tem. PLiN. Rendre une vesse , lâcher 
un vent sans bruit. 

- Vomitu reddere. PLIN. Fomir, 
rendre, 

Per os reddere sanguinem. PL£LIN. 
F'emir du sang , cracher du sang. 

Keddere alvum. CELS. Aller à la 
selle ; aussi, rendre des excrémens. 


PLix. 


Reddere alvum cum multo spirihx*|. 


CELs. Rendre beaucoup de vents par 
les selles. 

Reddere uriuam. PLIN. Uriner. 

Dejectionibus reddere medicinam. 
CELs. Rendre une médecine. 

Reddere cruda et incocta. PLIN. 
Hendre les alimens tels qu’on les à 
pris. 

Animam, vitam, extremum spiri- 
tum reddere. CIC. Ezxpirer , rendre 
lame , mourir. ‘ 

Vitam reddere ferro. CIC. Étretué 
d'un coup d’épée. 

Naïuræ debitum reddere. C. NEP, 
Poyer le tribut à la nature, 


RED 651 
Caælo reddere animam. PATERC. 


Mourir d'une belle mort , sainiement. 

Reddere sensum vitalem, LucRr. 
Rerwifier. 

Reddere partum. PLIN. Enfanter : 
mettre bas , en parlant des animaux. 

Corpus reddere terræ. CIC. Enter- 
rér un mor. 

Præsruptè altum reddere. PLIN. Es- 
carper, couper droit de haut en bas. 

laccidum reddere aliquid. PLIN. 
Flétrir une chose , la rendre flasque. 

Lecto , quieto reddere se. SEN. Se 
remettre où se mettre au lit, prendre 
ou reprendre du repos. 

Labori reddere se. CLAUD. Se re- 
mettre au travail. 

Se convivio reddere. LIv. Se remet- 
tre ou se mettre d table. 

Ex imo maris fundo reddi. VIRG. 
Revenir du fond de la mer. 

De re responsum . reddere alicui. 
Cic. Donner réponse à quelqu'un sur 
une chose. 

Justam operam reddere. COL. Rem- 
plir sa tâche. 

Croci reddere odorem. PLIN. Sentir 
le safran. 

Homines cæcos reddit cupiditas. 
Crc. La cupidité , la passion aveugle 
l’homme. 

Gladium reddere vaginæ. SIL.ITAL. 
Rengainer son épée. 

Se sibi reddere. POmP. MEL. Ren- 
rer dans son lit, en parlant d'une 
rivière. 

ReEDEMPTITO, as, api, afum, are. 
PLAUT. et 

REDEMPTO , as, avi, afum , are. 
TAC. Racheter, payer la rançon. 

REDKO ,is, wietu,ifum ,ire. 

Redire aliquo , in locum aliquem. 
Cre. Revenir dans un endroit. 

Redire domum. C. NepP. Hetourner 
à la maison. 

Statim ut Romam rediit, Crc. Dés 
qu’il fût de retour à Rome. 

Ut primhm è& provinciä rediit, CIC. 
Dès qu’il fût revenu de la province. 

Tardids redire, actutùm redire.OvID. 
PLAUT. Tarder à revenir , être vitc à 
reloummer. | 

Redire viam rursùm. C1c. TER. 
Retourner sur ses pas. 

Redire à cœnâä. Cic. Revenir du 
soupe. 

iscata redeo. PLAUT. Je reviens 
de pécher. ‘ 

Obsonatu redeo. CIC. Je siens de 
la provisiun. 
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* Ab errore in viam redire. TER, An 
trer dans le bon chemin, revenir de 
son erreur. 

In rectam semitam redire. PLAUT. 
Rentrer en soi-même , changer de vie, 
reprendre le droit chernin. 

Ad institutum , ad pristinam consne- 
tudinem redeamus. Cic. Heprenons 
OS mémes maniéres , hOs anciennes 
Aabitudes. 

Ad sanitatenr, ad sanam mentem 
redire. C1C. Revenir d son bon sens. 

* Adingenium suum »e/ ad naturam 
suam redire. C1C. ÆHevenir d son na- 
ture, | 

Redire ad pugnam. VrRG. Retour- 
ner au combat. 

Gravatè , ut rediret, ipsi Concessum 
est. Liv. On lui fit bien des difficult. 
#és , avant de lui accorder son retour. 

Cüro , quaudb, ubi sel postquäm 
rédicro. C1C. Lorsque je serai de re- 
tour, 

Redeo ad me. TER. Je reprends un 
peu halsine, 

Sine ad me 
ZLoistes-moi un 
esprit. 

Ad meeptum sermonem redire. Ctc. 
Reprendre le fil de son discours. 

Ad propositum , eô undé aberaverit 
oratio , #6/redenmus illüc undé diverti- 
mus. C1C, Heprenons le fil de notre 
dircours ÿ revsnons d notre sujet. 

Redeo ad omores deliciasque nostras 
Autonitm, G1C. Je reviens d Antoine, 
nos délices et nos amours, 

Plevi fortunarum gloriæque pablicæ 


ut tedeam, TER. 
peu reprendre mon 


triumphantes domum redihatis. Liv. 


Vousrelournies dans vos foyers triom- 
phans, comblés de biens et de gloire. 

Quid nd me redit ex eâ re? Crc. 
Qu'est-ce que cela me produit ? que 
m'en reviant-il? 

Malé obducta cicatrix redit in vulnus. 
Cio,.Une cicatrice mal fermée s’cu- 
ere de nouveau. 

Redüt in vulnus cicatiéx. Ovtp. La 
plaie s’est rouverte. 

RARES elianm victis redit in præ- 
cordia virtus, VinG. De téms en tems 
des vaincus reprennent couroge. 

Redire in gratiam cum aliquo. Cire, 
entrer en bonne grace auprés de 
quelqu'un, 

Mecum facilè redeo in pratiam. 
PHÆN, Je mé récofcilis uisément 
avr Hiolerneme. 

iradatim sursum versûs redire, CIC. 
Remonter en haut par degrés. 
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Si eb meæ fortunæ redeunt. TER. 
Si j’étais réduit à ce point. 

À debue res hùc rediit ? TER. L’af- 

faire est donc senue à ce point ? 

Ad restim mihi red rediit plavissimé. 
TER. J/ne me reste plus qu’à m’aller 
pendre. 

Redire ad cibum. Ces. Hanger de 
nouveau. 

Hoc ouu'io rediit mihianimus. TER 
Carte nouvelle me fit revivre. 

Auimo , sel in memoriam hoc redit. 
PLcin.J. Cic. Cela me revient d la 
mémoire. ù 

Ad illum hoc redit. Cic. Cela rejail- 
dit sur lui, 

Ad te solum eumma rerum redit. 
Ter. Toute l’affaire dépend de vous , 
vous voilà seul chargé de tout. 

Summum imperium ad illum rediit. 
CÆs. T'outo l’autorité est réunie en 
sa personne. 

Ad exputandas rationes redire cum 
prædiorum mancipibus. C1C. Faire le 
révision des comptes avec ses fermiers. 

REDIBEO ,es, bui, büum , bere. 

- Prædium gentilitium  redhibere. 
CHopPix. Retraire un domaine patri- 
monial. 

REDHOSTIO , is, épi, itum , ire. 
FEST. Reconnaïtre un bienfait, un 
service , randre la pareille. 

REDico , is, diri, dictum , cere. 
SIDON, Jledire , répéter. 

RED1GO , is ; egi , actum , gere. 

Redisere aliquid ad æqualitatem. 
PLIN. Aplanir quelque chose. 

Illud rem ad pristioam belli rationem 
redegit. Cxs. Cela fit penser de nou- 
peau où davantage a la guerre. 

Ad incitas, ad inopiam , ad assem 
redigere aliquem. PLAUT. Hédrire 
quelqu'un à l'extrémité, à la men- 
dicité. : 

Ad obsequinm rcdigere aliqrem. C. 
NEP. Hamener quelqu'un à ses de- 
poirs. | 

Redigere aliquid in summarium. 

UINT. Raccourcir une chose. 

Rediui ad nililum. PLIN. Etre rée 
duit à rien. 

Ju servitutem redigcre  aliquem. 
PLAUT, Réduire quelqu'un à l’escla- 


age. | 
opulos in ditivonem , in se/ sub po= 
testatem sua redigere. CIC. Soumnet= 
tre les peuples. | 

Ad ultimam maciem redigere ali- 
quem. CELS. Réduire quelzu'un à la 
dernière maigreur. 
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Hostem in castra , in urbem redigere. 
Liv. Hepousser l’ennemi dans son 
. camp, dans la ville. 

Iu urbem redigere captivos. AUR. 
Vicr. Hamener Les prisonniers à la 
ville. - 

Capellas redigere. Ovip. Ramener 
des brebis. 

Pecuniam ex bonis venditis redigere. 
Crc. Faire de l’argent en vendant son 
bien. . 

Copiam frumenti redigore. CIC. Ru- 
masser une grande quantité de blé. 

Bona alicujus redigere. C1C. Usur- 
per les biens de quelqu'un. 

Ad se aliquem redizers. CIC. S’ap- 
proprier une chose, 

Redige in memoriam. TER, Hesmet- 
fez-le en mémoire. 

REDINMIO ,is , vi, itum , ire. 

Redimire aliquem sertis et rosis. CIC. 
Céindre , environner , couronner quel 
qu’un de fleurs et de roses. 

Coronâ redimire aliquern. Crc. 
Mettre une couronne sur La tête de 
quelqu'un , le couronner. 

Tintinnabolis redimire. SUET. Or- 
sr une chose de clochettes , de gre- 
lots. | 


ReD1MO,:s,ems, emptum , mere, ‘ 


Redimere pacem. C1C. Æoheter la 

air, 

Anuibal Romanis obtulit nt captivos 
redimerent. EUTROP. Ænnibal offrit 
aux Romains de racheter leurs pri- 
sonniers, 

Redimere domum, merces. Crc. 
Acheter une maison, des marchan- 
dises, 

Et largitione redemwit militum volun- 
tates. CÆs. Et il regognaït par des 
largesses l'affection de soldats. 

Concessioue aliquä redimere amici- 
tia alicujus. TER. Hegagner amitié 
de quelqw_ un , se remettre avec lui , sn 
lui faisant quelque conoession. 

Cuptos ve] captivos à servilute redi- 
mere. CiCc. Racheter des captifs de 
l'esclavage. | 

Redinrre prætcritan culpam esregio 
facto. C1C. Æffacer une faute par une 
belle action. 

Vitium ,  ignominiam  redimere. 
Ovin, L'RONT. Courir son défaut, 
s0 honts. | 

Rediumere virtatibus (vitinm ali. 
quod ). Corriger , amsender quelque 
défaut par ses vertus. 

Redimere aliquem, ULP. Corrom- 
pre quelqu'un. | 


isci. Dep. 


RED 653 


Redimers aliquid. Crc, ZLousr, 
prendre une chose à ferme. : 

Redimere aliquid faciendum, Cre 
Entreprendre quelque ouvrage à [faire 
à prir convenu. 

REDINTEGRO , as, ai, afum, 
ars. \ 
Redintegrare bellum , prælium. Crc. 
CZÆs. Rollemer la guerre, recommen- 
oer le combat. 

Redintegratur seditio, TAC, La ré- 
polte 56 renouvelle. 

Rei memoriam alicujus redintegrare, 
CiC, Rappeler quelque chose 4. la 
mémoire , rafraichir la mémoire d’une 
chose, 

Redintegrare vires. CÆs. Se ré1a- 
Blir , reprendre , recouvrer ses forcés. 

Redintegrare. Crc. Répéter. Van, | 
Rétablir , redonner la santé. Cxs, 
Remplir les rangs d’une armée, * 

Redintegrare animum. Cxs. Re- 
prendre courage. 

REDINVENIO, is ,ire, TERT. Hs- 
#rouver. 

REDIPISÇOR , eris y deplus sUM y 
ecouvrer. 

Redipisci armis aliquid. PLAUT.Be- 
conquérir , obtenir de nouveau uns 
chose par les armes. 

‘Inter eosne homines condalinus re 
dipisci postulas ? PLAUT. Croyes- 
vous de ravoir votre bague ou de re- 
A votre anneau parmi CES gens» 

( 

ReDISCO , is , soere. VEN. FORT, 
Bapprendre. 

REDITO, as, avi, afuMm, arée 
PLAUT, Retourner , revenir souvent, 

REDOLEO , es, Lui, litum , lere. . 

Redolore situm. PLIN. Sentir ls r8 
lent , avoir l'odeur de ce qui a été rer 


J'ermé. 


Redolet vinym. C1C. I] sent le vin, 
Fervet opus , redolentque thym frac 
gantia mella. VIRG. Chacun fait son 
ouvrags avec ardeur , et le miel répand 
uns odeur de thym merveilleuse, | 
Oratio antiquitatem redolet. Cic, Ce 
discours sent Pantiquité, aun goût 
antique. | 
Nescio quid illi redolet, CAPIT. 7? 
se doute de quelque chose. | 
REDOUNO , as y avi, a!um , are, 


. Ho, Redonner, rendre 


Quis te redouavit patrio solo ? Ho, 
Qué est-ce qui vous a rendu votre 
patrie ? | | 

Jras suas redonare. HOR. Zfetrre 
bas &on animosi'é , sa colére, 
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. RAEDOPTO , as, avi ,afum , are. 
TERT. Désirer encore. 

REDORDIONR , iris, orsus sum, iri. 
Dep. PLIN. Désourdir ; défaire une 
frame , un tissu. 

Redordiri fila. PLiN. Défaire une 
toile. 

REDORMIO ; is» iv, um ,ire. 
PLin. CELs. Se rendormir. 

REDORNO , as, avi, aftum, are. 
TERT. Orner de nouveau. 

REDUCO, is, duri, ductum , 
cere. 

Aliquos rursùs reducere in pristinam 
eoncordiam. CIC. Héconcilier des per- 
gs qui ont un différend ; les rap- 

er. 

Aliquem reducere in viam , ad fru- 
gem bonam. PLauT. Cic. Remettre 
quelqu'un dans le droit chemin, lui 

J'aire prendre une meilleure conduite. 

Redaocere aliquem à vitiis. CIC. Re- 
tirer quelqu'un du vice. 

Reducere aliquem ad officiom suum. 
PLauT. Ramener quelqu'un à son 
devoir. 

Reducere aliquem exsulem , »6/ ali- 
quem de exsilio. C1C. Rappeler quel- 
qu’un de son esil. 

Aliquem reducere ad sanitatem. CIc. 
Rétablir un malade. 

Reducere aliquem in gratiam. Crc. 
Remettre quelqu'un dans les Bonnes 

aces. 

In locum reducere aliquem. Cic. 
Reconduire quelqu'un dans un licu. 

Domum reducere aliquem. Cic. Re- 
eonduire quelqun chez lui. 

"Vesper ubi è pastu vitulos ad tecta 
reducit. VIAG. Lorsque la première 
étoile du soir avertit de ramener les 
troupeaux à leurs étables. 

Ad  divitias aliquem reducere. 
PLAUT. Rétablir quelqu'un, le re- 
mettre bien dans ses affaires. 

Te sorunia nostra reducunt. Ovip. 
Je pense souvent à vous quand je 
dors. 

Suas miserias in memoriam reduce- 
re. Cic. Rappeler ses malheurs à sa 
mémoire. | 

Aliquid reducere ad planam. PLIN. 
Æplatir une chose , la rendre platte. 

*  Aliquem reducere ad maciem. PLIN. 
maigrir quelqu’un. 

Reducere calculum. Horn. ÆRevenir 
à son premier calcul, compter une 
seconde fois. 

Reduci ad colorem, PLIK. Repren- 
dre sa couleur. 
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Reducere ltaxatum membrom ad 
usus su0s. CLS. Redonner les mow- 
vernens à un membre luzé , lui redon- 
ner ses fonctions. 

KHeducere spem auxiæ mesti. HOR. 
Consoler quelqu'un dans sa peine. 

Sperm mevtibus reducere. HO. Æe- 
donner de espérance. 

Se introrsbm reducere. SE N. Se re- 
cueïllir | se renfermer on soi-même. 

Reducere solem.V1RG. Hamener le 
sérénité. 

Reducere vela. ALART. _#rmenrer les 
yoiles. : 

Reducere munitiones, C4&5 Fire 
des retranchemens. 

ReDucTro , as, es. VICT. Fréq. 
de Reduco. 

REDULCERO, as, œi, afum , are 
Cor. U'lcérer de nouvcou , aigrir ; 
rouvrir une plaie. 

REDUNDO , «es, avi, atum, are. 
Cic. Regorger , déborder , étre trop 
plein. 

Reduodat pituita. Crc. I7 y & abon- 
dance de pituite. 

Nihil redundet. Crc. Qu'il »#’y ait 
rien de trop , rien de super 

Urbs redundat militibus. CrC, Ze 
ville fourmille de soldats. : 

Africa redundavit sangame eorun. 
Cic. L'Afrique a été couverte où are 
rosée de leur song, ils ont inondé 
P Afrique de leur sang. 

uas Deus non digrio uno redandat, 
sed capite. C1C. Wotre dieu wa pas 
un doigt de trop, mais bien unc 
tête. 

Ex meo tenui vectigali aliquid etiam 
redundabit. C1C. Je vivres de mon 
peiit rovcnu ; encore en auraiï-je de 
reste. ; 

Ex rerum coguitione efflurescat et 
redundet oportet oratio. C1C. JL faus 
que le discours tire sa force et sa gräce 
d'un fond de bellss connaissances. 

Omnes in me meosque redundant ex 
illo fonte dolores. C1c. Joila La source 
de toutes les peines , de tous les 
maux qui sont tombés sur moi ef sur 
des miens. 

Laudem adolescentis propinqui exis- 
timo etiam ad meum aliquem fructum 
redundare. Crc. Je crois que les 
louanges que s’attire ce jeune home 
me , qui est mon parent , rejailiissent 
en quelque sorte sur moi. | 

Îilud probrum in tuarm familiam re- 
dandabit. Cic. Ce déshonneur retormn- 
bera sur sotre famille. 


RED REE REF 


Vereodum mihi non erat ne quid, 
parricidä civium interfecto , iovidiæ 
mibi in posteritatem redundaret. C1C. 
Je n’ai pas dû craindre que ; pour la 
mort Pun parricide , la haine publique 
rejaillit sur moi. 

Redundat ad illum jinfamia. Cic. 
L’infamie en retombe, la horte en 
rejaillit sur lus, 

Acerbissimo luctu victoria redundat. 
Cic. La victoire est funeste. 

REDUPLICO , as » avi, afum , are. 
TER. Redoubler , rendre au double. 

REDURESCO , às, scers. VITa. 
ÆReprendre sa dureté , redevenir dur. 

REEXINANIO ,is sire. APIC. J'i- 
der de nouveau. 

RREXSPECTO, as, avi, alum, are. 
Br8L. Attendre long-tems. 

REFABRICO , as , avi, afum , are. 
Cop. Fabriquer de nouveau, re- 

Jairs. 

RerACro , is, feci, factum , cere. 
PLAUT. Refaire. 

Refacere iter. PROP. Reprendre un 
voyage. 

RereLLo,ù, felli, lere. 

Calumoiam , contumeliam refellere. 
Cic. Repousser une calomnie , un ou- 


dé: . 
‘orum vité refellitur oratio. Cic. 
Leur vie dément leurs discours. 
Refellere testos. CiC. Hecuser des 
témoins. 
Reltellere. QuiNKT. Réfuter, contre- 
dire , désapprouver. 
REFERCIO , is , fersi , sum, cire. 
Cric. Remplir , combler. 
Ad modum cuicitæ refercire. Crc. 
Matelasser. 
Refcrcire tormento. PLIN. Æemplir 
de bourre. 
KReferserant omnia libris. Cic. I4 
avaient tout rempli de livres. 
Refercire puerilibus fabulis libros. 
Cic.Hemplir des livres de contes doen- 
ans. 
Refercire aures sermouibus. (CIc. 
Remplir les oreilles de contes. 
REFERIO , is ,ire. TER. PLAUT. 
Rendre coup pour coup. Réfléchir, 
renvoyer 3 répercuter. 
f RErrRO , fers, tuli , latum, 
erre. | 
Referre se »e2 animum ad studia lit- 
teram. C1C. Se donner à l’étude. 
Se referrs ad studia intermissa. C1cC. 
Reprendre ses études. 
Esistimavi molestias deponi posse, 
si me ad philosophiam retulissera. Ç1ç. 


REP 655 


J'ai su que je ne pouvais mieux mo 
consoler qu’en m'adonnaont à la philo- 
sophie. 

Aliquem referre in numeram deo- 
rum , in numerum sapientum. PLIN. 
Placer quelqu'un aw rang des dieux, 
au nombre des sages. | 

Referre aliquem inter reos. (Cic. 
Déclarer quelqu'un coupable. 

Aliquem reiïerre in nobilium ordi- 
nem. GELL. &nnoblir quelqu'un , le 
rendre noble. 

la album referre alicujus nomeo. 
C1C. Immatriouler quelqwun. 

Ja acta , in commentarios #0/ in ta- 
bulas relerre aliquid. BuD. Enregistrer 
une chess. 

lu pauca referre aliquas res. C1C. 
Hédiger une ohose en peu de mots. 

Referri inter ærarios. Cic. Etre 
imposé. 

cierre omnia ad fructum suum , ad 
suum commodum #e/ ad ntilitatem 
suam. CIC. Ne rien faire que pour son 
avantage, n'owoir pour bu$ que 5es 
intérèts. 

Rem referre ad suum arbitrium. C1. 
Ne prenère conseil que de soi-même 
ne s’en rapporter qu’à soi. 

Rationes referre alicui., CIC. Rendre 
ses comptes à quelqu'un. 

In acceptum , in expensum referre, 


3 


.C1C. Porter en recetts , en dépense. 


. De re aliqui relerre ad aliquem.Cic. 
Avertir quelqu'un d’une chose , lui en 
donner connaissance. 

Id amici ruei ad me retulerunt, CIC: 

Je tiens cela de mes amis. 
- Aliquid, »el de re aliqué referre sd 
senatum. GCic. ÆEzxposer ; proposer 
une ohose cu sénat pour en délibé- 
rsr. 

De lite , de statu causæ referre ad 
judices. C1C. Faire son rapport sur un 
procés. 

De suis rebus referre ad aliquer. 
Cic. Confier ses intérêts ontre les 
mains de quelqu'un. 

Clementiæ tuæ vitam refert accep- 


tam. Cic. ZI doi sa vie à votre cilé- 


mence. ‘ 

Voluntatem tibi referam. Cic. Je 
reconnaitraiyotre volonté , je vous on 
tiendrai compte , je vous rendrui de 
méme. 

Ke’erre salutem alieui. CIC. Hondre 
le salut à quelqu un. 

Cumulatissiruè gratiam retulit. Cre. 
Il en à reçu toute la reconnaissance 
possible. 


= sl — + 
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Hæc omnia mala uni accepla refere- 
mus Autonio. C1C. Nous devons impu- 
ter tous ces malheurs à Antoine. 

Alicui vitam acceptam referre. CIC. 
Devoir la vie à quelqwun. 

Quèd vivo, tibi acceptum refero. 
Cric. Si je suis en vie, c’est à vous 
que je le dois. 

Sacra reïer Cereri, lætis operaus in 
herbis. VIRG. Sacrifies à Cérés , en 


= 


Zui offrant des choses qui promettent 


Beaucoup. 

Os vultumque alicujus referre.PLIN. 
J. Ressembler à quelqu’un. 

Ad te omnes cogitationes refero. 
Crc. Je ne pense qu’à vous. 

Diva ore relert. VIRG. Elle a l’air 
une déesse. 

Patrem, vel ore patrem referre. CIc. 
PLin.J. Ressembler à son père, en 
être la vive image. ; 

Mores patris referre. PLIM. J. Æooir 
des penchans semblables à ceux de 
son pére. 

Par parj retulit. T&R. J7 lui a rendu 
da pareille. | 

uous debitum alicui referre. CIc. 
Rendre ses devoirs d quelqu'un , le 
respécier. 

Parem »eZ mutuam gratiam referre 
alicui. TER. Rendre un pareil bien- 


fait. 


Numerum referre. VIRG. Compter. 

Hos Corydon , illos referebat in or- 
dine Thyrsis. VIRG. Corydon en réci- 
fait le premier, et T'hyrsis en disait 
ensuue. ‘ 

Immeusum esset referre, etc, PLIN. 
On ne finirait pas si lPonracontait , 
cfo. 

Possum multa tibi veterum præcepta 
referre. V1RG. Je puis vous rapporter 
plusieurs préceptes que nos ancètres 
nous ont laissés. 

(Sileuus) ille canit: pulsæ referunt 
ad sidera valles. VIRG. Silène en re- 
nonvella la mémoire, et les échos des 
allées voisines ; frappés de sa voix, 
Za À En monter jusqu’au ciel. 

orret animus relerre quid, etc, 
Liv. J’ai horreur de dire ce que, 
etc... 

Echo voces refert. LUCR. ZL’écho 
rend les paroles. 

Quiæque vita maximè est ad natu- 
ram , ad eam me refero. CIC. Je suis 
mon inclination dans les diverses occu- 
pations que je me fais. 

Pedern reterre. CURAT.Lécher pied, 
se relirer en arriére ; reculer. 
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Aliquid ex loco aliquo referre. CIc. 

Rapporter une chose Pun lieu. 

artem aliquam venti, divüm refe- 
ratis ad aures. VIRG. Zéphirs , por- 
1es ces choses jusqu'aux oreilles des 
Dieusz. 

Referre se aliqud. CrC. Se transpor- 
ter quelque part. 

Referre repulsam. CIC. Æssuyer un 
re us. ‘ 

Eumdem iv cadendo sonum referre. 
QUINT. Avoir la même terminai- 
son. 

Aspice ; aratra jugo referunt suspensa 
juvenci. VinG. Woilà les bœufs qui 
s’en retourneront avec la charrus le 
soc en Pair. de 

Ipse lacte domum referent distenta 
capellæ ubera. VIRG. #Wos chèvres 
s’en retourneront à la bergerie pleines 
de lait. 

Præmium referre. LUCRA. Rempor- 
ter un prit. 

Referre ab hoste victoriam. Cic. 
Gagner la bataille , remporter la sic- 
toire sur Pennemi. 

Victoriæ laus duci refertur. Cic. 
Toute la gloire de la victoire rejaillit 
sur le général. 

Ensem vaginæ referre, S1L. 1rAL. 
Rengaïner son épée. 

Referre navem in mare. HOR. Re- 
mettre un vaisseau en mer. 

Veterem consuetudinem referre.C1e. 
Remettre en vogue unc ancienne cou- 
fumce. 

RerEenT ,efulit , referre. Imp. 

Id parvi refert ità fieri. C1C. Z/ ixs- 
porte peu que ceia se fasse ainsi. 

Plus meâquäm tu refert. Cic. Z7 
m'importe plus qu’à vous. 

Tanti iMius , quauti tuà refert. 
Cic. II lui importe autant qu'à 
yous. 

Quid nosträ refert., CIC. Que nous 
importe. 

ou refert quäm multos sed quäm 
bonos libros habeas et legas. SAN. JZ 
ne s’agit pas d’avoir beaucoup de li- 
ores, mais d'en avoir de bons et de 
les lire. 

Ergd , quid refert mes cui serviam, 
clitellas dùm portem meas? PHÆD. 
Que m’importe donc à qui je sois y sà 
je suis forcé de porter mon bät à l’or- 
dinaire. 

. Nibil refert, PLAUT. Cela ne foi 
rien. | 

Videre refert. CrC. Il faut voir , dl 
æst imporsant de voir à 
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Qeid moi , CrC. quid ad me, quid 
ad meam refert ? PLAUT. Que m’im- 
Porte d moi? 

REFERVEO , es , bui, ere. ct 

REFERVESCO , is, buiet pi, scers. 

. Sanguis videbatur relervescere. CIC. 
Zs sang semblait bouïlonner de nou- 
veau. 

Oratio quasi referverat. Cic. So 
discours 5e réfroidissait. | 

REFrIBULO , as, avi, atum, are. 
MarT. Léboucler. 

l'aber refibulavit penem. MART. Le 
maréchal a ôté l'anneau de la verge. 

REFICIO ,is, feci , jectum , cere. 

Reficere vias. Uzr. Héparer les 
chemins. 

Reficere ædes , domum. C1Cc. Hac- 
sommoder une maison. 

Navem , CÆs. laceralum navigiun , 
CURT. quassam naven reficeie, HO. 
Radouber un vaisseau , le raccommo- 
der. | 

Reficere disjectam mwuri partem, 
mœænium ruivas, vel quassata muri. 
STRAD. Liv. Héparer une brèche. 

Reficere testamentum. ULP. Hefaire 
son testament. 

Reéficere se, vel reficere vires. PLIN. 
Réparer ses forces , se rétablir. 

Refici incipit. C1C. 7 commence à 
8e rétablir. 

Nec aut cibo, aut potu refci. 
CunT. Ne prendre aucun rafraichis- 
sement. 

Reficere sibi animum. C1. Se désen- 
ro » reprendre courage. 

eficit lassitudines mtrum. PLIN. Le 
aitre délasse. 

Reficere mentem alicujus. CiC. Con- 
toler quelqu'un. 

Exercitum pingui et opulento in agro 
reficere. CÆs. Rafraichir son armée 
dans un pays gras et opulent. 

Reficereignem. PETA. Haïtiser le 

Jeu ; Palimenter. 

Reficerememoriam alicujus.QUINT. 
Rafraichir, renouveler la mémoire de 
quelqu'un. 

Reficere tribunos. C1C. Faire une 
nouvelle élection de tribuns , réélire 
Jes tribuns. 

Quantüm tibi reficitur ex tuis posses- 
sionibus ? C1C. Combien vous revient- 
il du revenu dé vos terres ? combien 
904 propriétés vous produisent-elles de 
revenu ? 

REFIGO ,is$, fitis firum, gere. 

Refgere palum. COL, sdrracher un 
pitt: , 


À 


| 
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Refigere. clivem. HOR, T'ires nn 
clou , l'üter. : 

l'ixit leges pretio atque refixit.VrAG. 
Il n’a ni fait , ni abrogé des lois que 
par avarics. “oE 

REFIGUROR ,aris, aîus sum, api. 
Dep. BtB8L. Prendre une nouvells 


Jorme. 


REFINGO , is, finss, fictum , geré. 
VirRG, Héformer , façonner de nou- 
peau. 

Refingere cerea regns, VIRG. A6- 


: faire des ruches. : 


REFIRMO , as, are. SEXT. RUR. 
Ficher , planter de nouveau. 
REFLAGITO ,as, avi, atum , af8. 
CaATUL. Redemander avec instande. 
REFLECTO , is, flexi, flerum, 
tére. | 

Reflectere ahiquid. PLiN, Courber y 
recourber une chose. 

In se reflectere. SEN. Seramasser , 
se rassembler. 

Reflectere radios. SEN.' Héf'chirs 
renvoyer ses rayons lumineux, 
Reflectere pedem. CATUL. Faire uÿ 
pas en arvière ; revénir sur Ses pas. 
Reflectere oculos , re/ aciem, Ovrh, 
SEN. Détourner les yeux, | 
Nec prits amissam respexi, aoimtims 
que reflexi VIRG. Je ne la revis plus, 
et je ny fis point réficzion. 
Reflectere aliquem. TER. ÆAzteni 
quelqu’un. C1C. Fléchir quelqu'un. 
REFLO , as , avi, atumn , are. GIC; 
Souffler contre , au contraire, 
Cün prospero flatu utimur, ad exittts 
provehimur optatos , et cm reflavit, 
afMigimur. CIC. Quand La fortune 
nous est favorable , tout nous réussit 
selon nos désirs ; si elle devient covne 
traire , elle nous plonge dans l’affice 
tion. | 
REFLOREO, es ,rui,rere.et 
REFLORESCO , 4, rui, scérb 
PLIN. Reéfleurir. : 
Præclaræ artes nunc reflorescunt.St1. 
ITAL. Les beaux arts refleurissent 
dans ce s'ècle. | 
REFLUO, is, fluzi, flurum, 
re. 

Maris undæ refluunt. VinG. Z! ya 
reflux de marde. , | 
Dissultant ripæ, refluitque exterris 
tus anis. VIRG. Les rivages en treme 
blèrent ; le fleuve er eut si peur, qu'il 
refludt vers sa source. on: 
REFOCILLO ,as, avt, atum , ar8, 
SEN.Rétablir, restaurer refaire. LIN, 
Hofraichir sténcouragèr ; consoler. 
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Refocillire lugentem efficäcibus re- 
mediis, SEn. Consoler quelqun gai 
#51 dans luffliction par des moyens 

caces. 

RErODIO, às, fodi, fossum, Were. 
PL1=. Dôéferrer. 

Rimari restro tèrram et lambricos 
refodere. CoL. Fouiller la terre ec 
$e boutoir pour y trouver des vers ,en 
parlant du savslier. 

Radices relodere. CoL. Déterrer des 
racines. 

RE&EFORMIDO, as ,hpi,afum,ure. 

Refugit aniMus eaque dicere refor- 
midat. Cire. J’ai horreur de le drre, 
mon cœur se refuse à le réciter. 

Reformidare mortem. VIR6G. ÆKé- 
douter la mort. 

Membra saucia reformidant tactum. 
‘OviDp. Les parties blessées ne souf- 

frent point d’attouchement. 

REronxoO ,as ; ri, afum, arc. 

Reformdie aliquid. SEN. Fcformer, 
changer en mieux une chose. OVI1D. 
Rendre ia prennière Jorme à üne 
whose. 

Reformare mores, PLIN. J. Réfor- 
mer les mœurs. 

Se reformant et récoquunt homines 
quotidiè. QuinNT. Le monde se raffine 
sous les jours. 

Adhominemreformare. APUL. Ren- 
dre la forme humaine. 

RErFOVEO , es, fovi , fotum , vere. 

Refovere oculos ; PLIN. valrrera, 
tumores. CELS. Bessirier les'yeux, 
dtuver les plaies , fomenter des 1u- 
eneurs , y appliquer‘ dés foriemtations. 


Stercoratioue refovere terram. C1c. ‘ 


“Fumer les terres. 


Tepidos refovere igues. OviD. Ral- : 


umier des feux presque'éteints. 


Refovee arma. SEX. Rallumer la : 


guerrë. : 


Si quidvresidéæ clrifatis , hoc am- | 


lexatur etrelovet, ét in usum reipu- : 


licæ promit. PLIN. Z/ tire de Pobs- 
vurité les descenduns des -familles 
illustres ,» et les emploie'au Jervice'de 
Pétat. | 
Studia refovere. PLIN. Ranimer, 
Jaire revivre les études. 
Relovere ex itinere vires. PATERC. 
“animer ses forces , se rémieitre de la 
Farigue d'un voyage. 
‘“REPRAGON:, aris, afus sum , ars, 


Cp. : : | 

Refragari alicui. Cfc. S’opposer, 
résister a quelqu'un ; Te contrarier , 
contPcdifee | 
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Si éætera non refragiitur. PLix. 
Si le reste ne ry opposs , #’y &st pas 
contraire. 

Refragator li rei myénium. Quikr. 
Son naturel ns Îë porte pas à cela , il 
y répugne. Re 

Reiragari glorræe suæ. Q. Cunr. 
Trahir sa gloire. 

Superbè refragari alicui. Ovin. 
S’élever avec arrogance contre queti- 
qu'un. 

REFRENO ,as, ài, aflum,ars. 

Refrenare cupiditates. CIC. Mañftrs- 
ser , réprimer 565 iOnS. 

Roïrevare aquas. OvrD. Enchaine 
le cours des eaux. 

Licentiam reireuare. HOR. Réprs- 
mer la lioënce. 

Adolescentes refrenare à gloriä. Cre. 
Modérer l’ardeur des jeunes gens pour 
la gloire. 

EFREQUENTO , às , avi, af 
are. SUET. Repeupler. 

REY»nICO , as, fricui, frictum, 
care. CAT. Frotter. 

Refricare voluus. CiC. ÆMigrir , rri- 
ter une plais ; ‘rouvrir une plais. 

Cujus legis neque feci mentiquem , 
ne refricare obductam jàm reipublicæ 
cicatricem vidérer. CIC. Je mai pas 
voulu sé mention de cette loi, de 

6 rouvrir une plaie de l’état difa 
J'ermée. 

Refricare dolorem acajos. Crtc. 
Kenouvcler la douleur de quelqu. 

Desiderium rei alicujus retricare. 
Ci. Rafraichir, rénouveler Les de- 
Sirs d'une chose. 

Alicui aliquid, »el mernoriäm ei 
alicujus refricare. Ci1C. Rappeler à 
et F le Faye 4 . chose , 

en rendre mémoreti lui rappeler 
à la-mémoirs. #, éd 

Crebrè fefricat lippitudo. Crc. Le 
males yeux le reprend souvent. 

REFRIGERO, as, avi, aium , are. 

Refrigerare aliquid. Crc. Refroidir, 
verdrs moins ardént , nioins chaud. 
 Vinum vitro demissum in nives refri- 

gerare. PLIN. Faire rgfraichir Le vin 
dans lœ neige. 

Refrigorare se ,PLIN. #e2 refrigerari 
umbris. Cic. Prendre, chercher le 

Jfrais‘à Poñibre. 
… Refrigerare testém. QUINT. Æffai- 
blir le témboigrage., la déposision fun 
temoin. 
"RerRIGEROR , aris ,'ari. Dep. 
‘Alicti refrigerari. l'ENT. Seoourir ) 


| consoler quelqu un. 
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REPAIGESCO , if, frisi, soere. 
Crc. Serefroidir , s'attiédir. 

Relririt jàm res. TER. La chaleur 
de Paffaire est déjà passés, on n’en 
perle plus. 

Non retrixit amor. PLrN. Sox amaur 
me s'est point rollenti, «a passion ne 
s’est point refroidie. 

Rer41aO, is, gere. FEST. Faire 

rire. 


Rerninco ,ù, fregi, frastum, 


Refringere carcerem. Liv. S'orcer 
WnÇ prison. 

Refriogere pudoris clauatra. PLtx. 
J. Frenchir les bornes , rempre les 
barrières de la pudaur. 

Vim flumiuis refringere. CAÆs. Home 
pre le foros de Peau. 


Vim lortunæ roiringere. Liv. Hen- | 


dre impuissans les coups de la for 
une. 

Impotentem dominationem refringe- 
re. C. Nxp. Hsprimer la tyrannis. 

Refringere postes helli et jortas. 
Ho. Donner sujet paur faire éclater 
da guerre. 

A dites alicujas loci refringere. VAL. 
FLacc. Détruire les avenues de quai. 
que lieu. 

Gloriam alicujus refringere. CIC. 
Diminuer le gloire de quelqun. 

Est hæc seculi labes quædam et ma- 
cula ; virtuti invidere , velle ipsum flo- 
rem dignitatis ralringere. C1G, C’est 
de vice du items , que ds porter envie 
au mérite, et den vouloir dynminusr 
Péclet. 

Opes alicujus refringere. PROP. 
Ruiner quelqu'un , ceutr la perle à 
ces bisns. : 

Relriogere ungwium  mucronem. 
PLin. Emousser de frenohont des 

les. 
erba refringere. STAT. Bégayer. 

Refringitur selis radius. P£IN. JÙ y 
a réfraction du soleil, les rayons soloi 
res sont réfractés. 

- REFRONDESCO ; is, so6r8. SI- 
DON. Se couvrir de nouveau de feuil- 


€. 
Rerucro > 55 Jugis Suguum ; 


6. 

A re aliquâ relugere. CIC. dvgir 
de la répugnance pour une choss. 
._ Refvgit animos relerre bæc. CIc. 

Mon esprit répugne à raçenier » à 
rapporter ces choses-là. 

ft consustudiae relugers CiC, 6”5- 
carter de son liebitues 
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À caulibns refugiunt vites. CI16. Les 
vignes ont use aptinethie cautre les 
ohausz ; las vigues sons ennemies def 
choux. 

Pudore à dicenda et timiditate jnge- 
nui quâda® relugisti. Ce. X'aus vous 
dtes éloigné du barneay par une aer- 
taine timidité ct par une kan(e nature 
rella. | | 

Refugere ad aliquem. CIC. Se rdfus 
gier prés de quelqu'un , @voir recours 
à que u#, 

n terram refugereat navigiis rple 
busque desertis. CURRY, 1}s furent apn- 
traints à abandonner lours barques çf 
d regagner le terre. 

Na ex cæderelugit. xs. Tous 
ant été tués, il n'en dchappa au- 


eun. 
Nirelugis, VinG. Si la sujet, 4j 
cela ne vous déplait pas. . 
« Jsta relugiunt memagrism. CNE. Ces 
choses s'échappent de ]s mémoiss. 
‘Refugere judicem Cic. Hesyser un 
JU8s: , 
REruLerO , 65, fulsi, fulsum, 
gere. PLIN. Resplendir , briller. , 
Salis inerdescit radiis, Jongèuue re- 
fulget, Vi8G. Ælle est enflarumée par 
. rayons du solai , et brillg fort au 


Relulget. farma splendide. Paop, 
Une renommée illustre a de l'éclat. 

Heïulget spes, VELL. L'espoir 
brille. 

Ubi refulserit gslys. PALz, Dés que 
le beau tems sera venue 

REFUEDO , #1 s Judis fusun » 
dere. CiC. Ferser , répandre de nagr 


#8, 

Urna refundit aquas, Pro». L'on 
ourse l'eas de la cruche. 

Herundere impeusas. UL®. Hem 
bourser » reverçer les dépenses. | 

Iefundere acceptam pecuniam ali- 
cui. Ci10. Rectisugr à quelqu'un l'ar= 
gent qu’on en 8 rEf4. 

Undas refundere. OY1D. Repoysser 
Ze choc dss flots. | 

Luna celuudit glaciem. PLIN, La 
duns fais fondre la glace. | 

Culpam in aliquem refundere. 
SrART. Hajsier yne faute sur quel 


un. | 
REFUTO, 49, Pi , afum » @r6. 
Relutare destes. C1C. Héfuer des 
tépoins. | 
Contraria relutare argumentis Ag 
rationibus. Cie. ÆKéfuier son adyer- 
eaire par des agumens #f Ref raison 
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Aliquem domesticis testibus refutare. 
Cic. Convaincre quelqu'un avec sa 
propre famille, ou par des témoins 

ris dans sa maison. 

Refutare libidinem alicujus. CIc. 
Réprimer la licence de quelqu'un. 

Refutare cupiditates. CIC. Combat- 
tre ses passions. 

Refutare bostem. Liv. Repousser 
Pennemi. 

Refuatare alicujus impetum , cona- 
tum. Cic. Réprimer Pattaque , P’ef- 

fort de quelqu’un. 

REGELO, as, avi, atum, are. 
Co. Dégeler , faire dégeler. 

Matutino ortu reselatur. CoL. 1] 
dégèle le matin. 

Vix ætas mea mediâ regelatur æstate. 
SEN. Je puis à peine me dégeler, 
c'est-à-dire m’échauffer au milieu de 
Pété. 

Granariaregelare. VARR. Rafraichir 
des grains ; c'est-à-dire, en renouve- 
Jer Pair. | 

REGEMO ,is,mui, müuum , mers. 
STAT. Retentw de gémissemens ; 
(l’auteur parle de l'enfer ). 

REGENERO , as , avi, atum , are. 
PLix. Reproduire , faire revivre. 

Regenerare patrem , avum. PLIN. 
HRessembler en tout à son pére, faire 
revivre son grand-pêre en sa personne. 

REGERMINO, as, avi, atum , ars. 

Regerruinat herba. PLIN. L’herbe 
renaît, repousse , germe de nouveau. 

REGERO , is , gessi , gestum , rere. 
PLin. Reporter , rapporter. 

Regerere injuriam. SEN. Repousser 
une injure. 

Crimen alicui regerere. SEN. Repro- 
cher un crime à quelqu’un. 

Culpam communem regerere in ali- 
quem. Pin. J. Rejeter une faute 
commune sur quelqu’un. 

Invidiam regererein alterum.QuInT. 
Faire rejaillir Podicux sur un autre. 

Alicui alium regerere. CIC. Op- 
poser Pun à Pautre. 

Regererein commentarios. OUINT. 
ÆEnregistrer , porter sur les registres. 

Regerere (terram ). COL. Æccumu- 
Ler de laterre, comme pour en faire 
une butte pour planter dessus. 

REGIGNO , is, genui, genitum 
nere. Lucn. Reproduire, engendrer 

de nouveau. Vide Regsnero. 

REGISTRO , as , are. Enregis- 
rer. : 

REGITO ,as, are. Cou. Conduire, 
gouverner » administrer, 
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R£ZGLUTINO , as , api, afum , are. 

Palpebras reglatinare. PLIN. Décoi- 
ler les paupières. 

Aliquid à manu furis reglutinare. 
CATUL. 4#rracher une chose des 
mains dun voleur. 

KReglutivare. PRUD. Hscoller ce qui 
s’est décollé. 

REGNO , as, avi, atum , ars. 

In nos regnaverunt advenæ. Tac. 
Les étrangers ont régné sur nous. 

Addictiss reguauntur hi populi, quäm 
cæteræ gentes. TAC. Ces peuples sont 
dans une plus grande dépendance que 
les autres nations. 

Solus reguat. CIC. Z7 règne seul. 

* Regnare nolo, liber ut non sim mibi. 
PHæÆp. Je ne voudrais pas pour us 
royaurne césser d’être mon maître. 

Hic jäm ter centum totos regvabitur 
annos gente s0b Hectorei. ViaG. La 
nation d Hector régnera-là trois cents 
ans complets. 

Regoare alicui oppido. Crc. #soir 
l'autorité royale dans une ville. 

In otio regnare. SEN. Résgner en 

J'ainéant ; régner en paiz. 

Regnavit olim. Cic. Æutrefois il 
était en crédit ; il avai une grands 
autorité. 

Ardor edendi regnat per viscera, 
OviD. La faim dévore ses entraiiles, 
WU éprouve une faim ertrème. 

la hoc uno regnat oratio. CIC. Les 
discours wa de rapport qu’à cela. 

Regpat chrietas. OviD. L’ivrogneris 
eslenvoguo. — -. 

REGO , is ,rexi yrectum , gere. 

Pacatumque reget patriis virtu‘ibus 
orbem. Vi1RG. J/ gouvernera le monde 
que les héroïques vertus de son pare 
auront mis en paix. 

Regere juveututem. CIC. Ævo 
la conduite, l’éducation de la jeiss 
nesse. 

Res humanas regit et moderatur 
Deus. Crc. Dieu gouverns et régit les 
choses humaines. 

Humanarum reram fortuna pleraque 
regit. SALL. Les choses humaines dé- 
Pendent presque toujours des caprices 
de la fortune. 

Regere alicujus ingeniurs. Cre. 
Régir à volonté Pesprit de quel- 
qu’un. 

Regi alicujus consiliis. Quixr. Se 
conduire d’après les conseils de quei- 
qu’un. 

Regcre plebis animos. VIRG. ÆAfé- 
nager les esprits du peuple. 
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Ille regit dictis avimos, et pectora 
mulcet. VIRG. I! modère les esprits 
par son éloquence ; et adoucit les plus 
muiins, 

Pueri scribere discentis manum ; 
mano superim positâ, regere. QUINT. 
Tenir la main à un enfant qui apprend 
d écrire , la lui conduire. 
©: Regcre equos. CURT. Conduire des 
chevaux. 

Rates regere remo. Ovib. Conduire 
des barques avec des rames. . 

Regere bellum. CÆs. Avoir la con- 
duite de la guerre. 

Valetudiuem regere alicujus. TAC. 
Æyoir soin de la santé de quelqun. 

Lapis regit arva fnibus. T1. La 
Borne sépare les champs. 
Tela regere in aliquem. Vin G. Di 
riger des traits sur quelqwun. 
‘: Sipeccas, possum te regere. CIC. 
Si vous faites une erreur , je puis vous 
Corriger. 

REGREDIOR , eris , gressussum , 
gredi. Dep. CIC. Reculer , retourner , 
revenir. ; 

Regredi ab ostio. PLAUT. S’éloigner 
de la porte. 

In memoriam regredior audisse, 
PLAUT. Je me ressouviens de l'avoir 
entendu. 

REGUrO , as, are. CŒL. AUR. 
re | | 

EGUSTO , as, avi, atum , are, 
SEX. Regoüter de nouveau ; goûter 
Plusieurs fois. 

Crebrd tuas litteras regusto. Cte. Je 
relis avec plaisir três-souvent vos let- 
tres. 

Regustare 


lanudationem  alicujus. 


Cro. Relire souvent la louange de 


queiqu’un. | 
REGYRO , as» avis atum, are, 
VarR. Refaire un tour. 
In Hispaniam regyrare. FLON. Re- 
passer en Espagne. 
” RERALO, as, api, atum, are. 
Lucr. Ezxhaler en haut, 
REHISCO , is , scere. S’entr’ouvrir 
de nouveau. j | 
REIC10 , is, cere. VInG, Vide 
Rejieso. : : 
Tityre , pascentes à flumine reice ca- 
ellas. VIRG. Tityre, empéches tes 
shèvres d'approcher trop de la rivière 
our paitre. | 
RELNCIPLO »T8»pere. INSCR. Rec. 
commencer. ” 
REINVITO, as, avi, alum , are. 
DB1B8L. Inviter de nouveau. 
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“REITERO , as, avi, atum » are. 
APUL. Réitérer, répéter, recom- 
mencer. 

REJECTO , as, api, atum , are. 
Fréq. de Rejicio. Lucr. Rejeter sou- 
vent. VIRG. Fomir. 

REJICIO , is, Jeoi, jectum , ocre. 

Réejicere aliquem in exsiliun. Cie. 
Bannir , exiler quelqun. 

. Rejicere omnes conditiones. Cre. 
Rejeter toutes les conditions » Toutes 
Jes propositions. 

Alto vultu rejicere donum. HOR. 
Refuser avec fierté un présent. 

- Ab hoc libro me obscuritas 
CiC. L’obscurité de 
bute. j 

Rejicere judicem. Cic. Recuser un 

juge. 

Reflantibus ventis rejici. CrC. Être 
repoussé par les vents contraires. 

Aliquem ad famem rejicere. TER, 
Porter , réduire quelqu'un à le men- 
dicité. i 

Rejicere aliquem , TER. »e/ aliquema 
à serejicere. Crc. Elorgner quelqu'un 
de soi , le mépriser. 

Rejicere aliquem in mensem. Crc. 
Femetire quelqun au mois de. 

Rejecit se in eum. T1B. Elle se lais- 
sait tomber entre ses bras. 

Hostem rejicere 4 loco aliquo. Grec. 
Kepousser , chasser l'ennemi de quel- 
que position. 

Boves in cubile rejicere. PLAUT. 
Keconduire les bœufs à l’étable. 

Rejicere se in cubile. PLTR. Se re- 
mettre au lit. | 

Rejicere velum ab ore. CURT. Orer 
Ze voile de dessus son visage. 

Rejicere involucra. Crc. Ofer les en- 
peloppes. | | 

Rejicere sanguinem. PLIN. Cracher 
de sang. | 

Quidquid datum est rejiciont, 

-SCRIB. LARG. J/s rendent , ils vomis: 
sent tout ce qu’ils ont pris ; ils rejétent 
tout ce que l’on leur donne. 

Ad ïipsam te epistolam  rejicio. 
CiC. Je vous renvoie à la lettre 
méme. | 

RELABOR , eris, lapsus sum, labs. 
Dep. OviD. Retomber. Hor. Re- 
monter vers Sa source : revenir à. 

In sinum alicujus relabi. Ovrn. 
Retomber entre les bras de quet- 
qu’un. | 

RELAMBO ,5s, berç, SRDUL. La- 
per de noupeaus 


rejicit, 
ec livre me re. 
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RELANGUESCO , 55, gui, scere. 
Ovin. Helomber dens lo longueur ; 
retomber malade. 

Quèd his rebus relmguesceré ani- 
mos existimércnit, CÆS. Parce qu’ils 
étaient perkuadér que ôts choses ne 
on! qu’amolkr de courage. 

Relanguescere. SEN. S’afaibl , 
perdre de a foree ; en. partant d'une 
couleur ; s’affaiblir , s’apatrer, en par- 
laat du vent. 

RELAvO, «s, oi, stum, art 
Lucr. Aolaver , laver de nouveau. 

ReLAxO , es , avi, etum, are. 

Relaxare arcum. Cic. Détendre un 


KRelaxare se, se] animum relexere. 

Cic. Se distraire l’esprit. 
elaxare animum élibonbes. PH&D. 
quelque reléche à son esprit. 

ÀAvimum relaxes , otium des corpori. 
PuÆn. Donnez du relâche à ‘votre 
esprit , ei du repbs à votre corps. 

Onmmibus hominibus prodent mimum 
subimdè rélaxare. SEN. 77 fant de terms 
en tems donner da délaessement 0 l’us- 
prit ; c’est un besoin pour tous les 
fiommes. 

Densat eraut quæ rara mods , et quæ 
densa relaxat. VIRG. 1/ condense des 
ohoses trop reléchées , et didase osNes 
qui d'aient condensées. 

Relarare alvan. CELs. Reléoker le 
Penire. 

Relaxare eliquem vinculis. Cic. 
Oter les chaines à quelqu’an. 

Relaxare aliquid À ceutentidue quâ 
uti solemus. C1C. Reléoher , ralentir 
un peu son ardeur ordinaire. 

Seu plures calor ille vias , et cæca 
relaxat spiramenta. VIRG. Ou que la 
chaleur en débouche les obstruction 
et pes _y ouvre de noubéawe pores 
ev d’imperceptibles pas 

Dolor mihi dat intervalla et relaxet. 
Crc. La douleur me daisse.quelques 
momens de relâche. 

Tristitiam relaxare. Cac. Dissipr 
la tristesse. 

Reloxare ia hilaritatem -vultem. 
PaTr. Reprendre un uir gai. | 

elaxare alicui quod astrictum est. 
CiC. Permettre à quelqu'un ce quiest 
Rendu. 
ELEGO , @f , avi, afum , are. 
Ad auctores relegabo. PLEIN. J’as- 
gignerai, je rapporterai des ouieurs ; 
fe renverrai aus auteurs. 


Vass. Cic. 
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buer , assigner, tnpuier une chose 
quelqa’un. 

Relegare aliquem io ultimam orbese. 
Cic. ÆBarmir, exiler quelqun ax 
Peut da monde. Fe | 

Atque ‘rded taaros procül, atjue 1n 
sola Érn pæcua. Vence. Ils sépe- 
roùt dowc eu loin les taursaux ( des 
vaches), en les reléguant dans de 
prairies où à x°y a pus d'entre ou- 
peau. 


Filière à patre relègare. JUST. Éfoi- 


| gr le fils du pére. 


lo aliquers relegzreinvidsem, odiem. 
Rendre gaclys'an 

eheus. 
RELEGO ,W font , lectum , gere. 


Rolegere hbrum. G1c. ÆRelvs za 
livre. 


Pecunrem relegere. Ho R.Hamasser 


Relegere vestigia , idem iter. STAT. 
Retourner our 505 pas. 

Guos milites jubet îter relegere, 
STAT. Il fait faire une contre-marche 
s #03 soldats. 

Littora relegere. VIRG. Côtoyer des 
méntes rivages. 

REL@&NTESCO , #, ocre. OVID. 
Se ralentir , diminuer. 

RELEVO , as » avi, atrmm, er. 

Caput relevare. LUCAN. Hciever le 
tête 


Aliqid & terré rekvare. OviD. He. 
lever une chose qui est eoners terre, la 
te mereedum relevare 

quà re 
en pes ÆAccorder une die 
nulion euz fermiers de Potat. 
- Relevare æetus. OvaD. Deoniruer lu 
chaleur. 

Sitira , pectosa sicos mere relevare. 
Ovipn. Etancher da soÿf, se dcsaliére 
ot du vm. 

Non est in medico -semper relevetur 
utæger. Ovip. Ji west pes toujours 
au pouvoir du saédeoin de guérir um 


Requie relevare longnrm laborem. 
OvrD.Ÿe délasser, se remaitre per 
le repos d’un long travail. 

Relevare elicüjus tædium, salcui 
enirmum. Hon. Tan. Déssnuyer, 
ranimer guélué un à relever ton cou 
rage. 

FRcleveri oué. OVID. Être délivré 
d'inquiétude. 

Recino 1159 dere. Aus. Régfuter, 


rejeter. 
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RELIGO , as , api, afum , are. 

Arctids religare. Coz,, Ssrrer da- 
panfage.. 

Arcté aliquem religgre. Cor. Lier 
quelquun étroitement , d’une maniére 
trésrSerrée. 

Religare maous. Sysxr. Lis les 
mains. 

Jotubis candor contigit, si inerescen- 
tia filia contra ipsa religentur. PLIN. 
On fait blanchir la chicorée en la 
lignt, 

Religare vulnera alicujus. QUINT. 
Panser les plaies de quelqu'un. 

Navi littore , classem ab aggere re- 
ligare. HOR. ViBG. Amarrer un sais. 
seau au rivage, une fiptié à uns 


Faut 
| eligionibus religare bons alicujus. 
Cic. Appliquer les biens de quelqu'un 
ay culie, 
Religare. CATUL. Détacher. 
RELINO , js, relevi et relioi, li 
tum ,nere. TE&ER. Ouprir , déboucher. 
Dolia relinere. Tra. Débondonner 
des tonneaux. Sic: 
‘ Relevi omnja dolia. TEA. J'ai 616 
de bondon à tous les tonneaux. 
Mella relinere. VIRG. Orer Le miel 
des rayons. 
Epistolam relinere. C1G. Décacheier 
ds lettres. 
RELINQUO, #, liqui , lietum, 
guere. F 
Inchoatum , infectu rejinquere ali- 
qnid. Cic. .dbandonner uns entre 
prise , ne pas acheyer une chose, 
Reliuquere nugas. P&ERS, Henoncer 
aux bagatrlles, 
Relinquere lacum. aliquem. Crc. 
Quuicr un lieu. 
Sitientem cui virtutis tuæ reliquisti. 
CiC. Fous m’apes quitté dans le teams 


où je brülai d’envie d'éprouver les. 


sffets de. voire verts. 

Ercptus, totam legatiouem orbam et 
debilitatam reljquit. C1c. Il a laissé 
toute la légetion, découragée par la 
perte qu’ils vnt faite en sa personns ; 
sa perte à déconcerté tows la léga- 
tion. 

Direptiani relinquere urbem. CIC. 
ÆAbandonner une ville au. pillage. 


Nilil intentatum reliqui, C1c. J’as. 


tenté toutes les voies , j'ai mis tout 
en usage. 
Postquam te.fata,tulernot , ipsa Pales 
agras, atque ipse reliquit Apollo. 
IRG. Préseniement que les destins 
vous ont enlevé, la déesse des pâtu- 
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rages à abandonné le pays , et Apol- 


lon lui-même san est allé. 

estamento relinquere aliquid alicui. 
Gic. Léguer, laisser. par testament 
ung chose à quelqu'un. 

Huic pater tenuissimuns patrimo- 
pium reliquit. C1C. Son pére lui a 
laissé une foriune des plus bornées. 

Ultimas preces pectoribus vestris re- 
linquo. TAC. Ja vous fais les déposi- 
taires de mes dernières volontés. 

Lgbem reljinquere in familiam. CrcC. 
Déshonorer sa maison, laisser une 
tache. dans sa famille. 

Scriptum relinquere aliquid. Crc. 
Mettre ou laisser quelque chose par 
écrit, 

Quibus in miseriis una est pro omni- 
bus, quèdistam miseram patrironio, 
fortunä omni spoliatam relinquaro. Ci. 
De tous les chagrins qui m’accablent, 
celui que j'ai dé laitier ma fille san 
biens et sans ressource , les surpasse 
tous. 

Æs alienam reliquit multum. CIc. 
IT est mort eriblé de dettes , il a laissé 
bien des dettes. 

Nullum monumentew. clarius Sul- 
piciws relinquere potuit , quäm effigiem 
morum suorum , virlutis, constantiæ , 
iugenii , filium. C1C. Sudpioius wa pu 
laysser de manument plus illustre que 
son fils, qui est l’image de ses mœurs, 
de sa vertu, de. sa sté ot de son 
esprit. 

Metuit cui honoris integros fructus 
non sit traditurus, ne æternam memo- 
riam dedecoris ipsi relinquat. C1C. 71 
craint qus , na pouvant. lui laisser dans 
toute son intégrité la gloire de. sa ré- 
putation , il ne lui laisse d'éternels 
souvenirs de honte. 

Gloriaw quam à majoribus accepi- 
mus posteris relinquere. CiC. Trans- 
mettre à ses descendans la gloire qu’on 
areçuc dy 585 ancètres. 

Sanguis reliquit corpus. Ovrn. Z2 
dgvint pâle par tout le corps, le sang 
se glaça dans ses veines. 

Lo complexu meo reliquit eum ani- 
mus. CÆs. II défaillit ; il s'érenouit, 
il tomba en défaillancs entre mes 
bras. 

Trecentos.milites reliqit, ut quæ ab 
hostibus agerextur cognasceret. C xs. 
Il laissa trois cents soldats pour épier 
les démarches de l’ewgmi. 

Virtus ejus locum sermoni obtrecta- 


. toram nou relinquit, G1C. Sa sertu est 


à l’épreuve de la médisance, 
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Non relinquere locum admonitieni- 
bus. CIC. Ne pas écouter les avis que 
l’on nous dome , m'en pas profiter. 

Desiderinm sui relmquere alicui vel 
apud aliquen. Cic. Se faire regret- 
ter dé quelqu'un. 

Non eommittet, ut eum relinquat. 
C1C, ZI prendra bien garde de l'aban- 
donner, 

. Relinquere aliquid , #eZ tacituom re- 
linquere de re aliquà. CIC. VIRG. 
Ornettre de dire une chose, s’abstenir 
d'en parler. 

. Crimen inultum impunitumque re- 
liuquerc.' Cic. Laisser le crime im- 
puni. 

Kem in ambiguo, LuCcR. in sus- 
peuso, PLIN. J. in medio relinquere. 
C1C. Laisser une chose indécise. 

Hoc acelus pullum ignoscendi locum 
relinguit Cic. Ce crime est impar- 
donnable , irrémiscible. 

RELIQUOR , aris , atus sum ; ari. 
Dep. Ur. Devoir des arreérages. 

Reroco, as, avi, atum, are. 
Ur. Aelouer. Û 

RELOQUOR , eris , cutns sum , qui. 
Dep. Varna. ÆRaparler ; recommencer 
à parler. " 

RELUCEO , es , luxi, cere. VIRG. 
Reluire, briller. 

Sisea ini freta lata relucent. VrRe. 
De la lusur du feu, toute la mer et 
faut le promontoire de Sigés étaient 
éclairés. j 

Dies reluxit cæco. TAC. L’aveugle 
récouvra la vue, Parcugle reris le 
jour. 

RELUCTO , as, avi, alum , are. 
APUL, et 

RELUCTOR, aris , alus sum , ari. 
Dep. 

KReluetari alicui. HoR. ÆRésister, 
s'opposer & quelqu'un avec opiniâtre- 
lé s luiteniriéte ferme. 

_Rcluctat hoc wihi. APUL. Cele me 
répugne. 
| ReLuno , is, dere. SE. Æiposter 
a une plaisanterie. 

RELUMINO , as, are. TERT. Ren- 
dre la lumicie, 

RELUO , is, lui, ere. PLAUT. 
Dégoger, retirer ce qui est on gase. 

tiuére paternam domum. G1c. Dé- 
geger la maison de son pére. 

EMACRESCO, is, crui, scere. 
SUET. Hemaigir | redevenir mai- 
ge: 


Redevenir moite. 


REMADEO , 65, dui, dere. l'EST. 
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ReMALEDICO ,is, diet, dicianr, 
cere. SUET. Hendre injure poar injure. 

REMANCIPO , as, avi, alum , ar€. 
FEST, ÆRevendre. Asservir de nou- 
peau. 

REMANKDO , as, avi, afumn , ar€. 
EuTa. Redemander ; notifier de nou- 
veali, 

REMANDO ,fs.mandi, mansum » 
dere. PLinN Remächer , ruminer. 

Lecta sæpiüs rensandere. QUINT. 
Revoir , repasser souvent ce que Porn 
a-lu. 

REMANEN ,es , mansi, sum y n6r€. 

Amicum remanere duris in rebus. 
OviD. Etre , demeurer ami constans 
dans l’adversité. 

Mens mea mihi remanet. LucR. 
Mon esprit mereste, re soutient , je 
ne perds pas la tête. 

Remansit gloria ejus. Crc. Sa gloire 
s'estsoutenue. 

ln loco aliquo remanere. CiC. S’ar- 
réter en quelque leu. - 

Nonoulli pudore addacti , ut timo- 
ris suspicionem vitarent , remanehant. 
CÆSs. Quelques-wns , retenus par la 
honte , restoient pour éviter le souprom' 
de leur crainte. 

Ne quid ex contazione noxæ rema- 
veretprnesnos. Liv. Pour que chez 
nous il ne restät rien qui pût nous faire 
participer à leur crime. 

Ju quâ muliere etiamodm, quas 
exempli causâ, vestigia antiqui oflicit 
remanent. CIC. Cette femme retrace 
dans sa conduite un modèle des mœiws 
de Pancien terms. 

Nullus remanet sensus in corpore 
post mortem. Ci1C. Le corps ne con- 
serve aucun sentiment apres la mort. 

In mente remansit hæc. Varna. Ces 
choses sont jetées , gravées dans l’es- 


prie. 
REMANO, as, avi, atum, are. 
Luca. Hefluer. Vide Refluo. 


REMASCULO , as, are. Encoura+ 
ger denouveau , faire reprendre cou- 
rage. 

REMEDIO , as , ai, alum , ors. 
SCRI8. LARG. et 

REMFDIOR , aris , afus Sum , art. 
Dep. APUL. Donner remède ; procu= 
rer la guérison , remédier , guérir. 

RENEDITOR , aris, QIuS SUM y} Are 
Dep. SEN. Aféditer de nouveau. 

EMEMINI. TER. $6 ressourenir. 

REMEMORO ,as,avi, atum , are. 
TEKRT. Remettre en mémoirs , faire 
ressoUPEnI., 
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REMEMOROR, aris, @fus SUM3 
ari. Dep. BIBL. Étre mémoratif , se 
ressouvenir. 

REMEO , ds, avi, afum , are. 

Aliquè remeare. Cic. Retourner , 
rsvenir quelque part. 

Hæc dira meo dùm vulnere pestis 
pulsa cadat, patriam remeabo inglo- 
tius urbem. VIRG. Pourvu qu’une si 
pernicieuse femme maurre de ma mains 
Je suis content : je m’en retaurnerai 
en ma patrie sans en prétendre aucun 
honneur. 

Si liceret remeare peractum. HOr. 
Si l’on pouvait revivre , si Pon pou- 
pait recommencer une nouvelle car- 
riere. 

Gaudia non remeant. MART. Les 
plaisirs ne reviennent pas. 

REMETIOR , iris) MEnsus SUM » 
tirs. Dep. 

Remetiri aliquid. VIRG. Mesurer 
de nuuveau. 

Voluntatem tibi remetiar. C1C. Je 
reconnaitrai votre volonté ; j’en tien- 
drai compte. 

Remetiri astra. VrnG, Reconnaître 
Zes étoiles. 

Facta sua et dicta remetiri secum, 
SEN. S’examiner sur sa vie passée. 

Rem aliquam remetiri pecuniä. 
QuinT. Donner le juste prix pour 
une chose , la payer ce quelle vaut. 

Iter, vel decursum trarmitem reme- 
tin. STAT. Retourner sur ses pas. 

Remetiri mare. VIRG. Hepasser la 
mer. 

Vinam omne omiln remctiri. SEN. 
Revoir tout le vin qu’on a bu. 

REMIGERO , as, are. : PLAUT. 
Vide Remigro. 

REMIGO , as, avi, atum ; are. 
Co. amer. 

Remigare Romam. L1v. iVaviguer 
vers Rome. 

Aloum remigare. CLauD. Conduire 
à la rame. 

RENMIGRO , as, avi, atum , are. 

Remigrare % novä in domum vete- 
rem. Cic. Aber habiter ‘son ancienne 
maison. 

Intereà suos remigrare in agros jusse- 
ront. CÆs. Cependant ils congédièrent 
leurs troupes. 

Remigrare ad argumentum. PLAUT. 

Revenir au fait , reprendre son sujet. 
* Remigrare { seul) , vel remigrare ex 
ægritudine. FLAUT. Srm. Se réta- 
Blir > revenir à soi , mettre bas toute 
inquiéiude. 
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Remigrat animns nunc demhm miht. 
PLAUT. Je reprends enfin courage , 
le cœur me revient enfin. 

REMINISCOR , éris , sci. Dep. 

Reminisci rem, rei, de re. CIC. 
Se ressouvenir d’une chose. 

Reminisci aliquid C1C. Repasser 
une chose dans sa memoire. 

KReminisci calendarum. C1C. Se res- 
souvenir du premier jour du mois. 

Tempus iliud reminiscitur mœæreus. 
Ovin. Afligé , il se souvient de ce 
temps-la. 

REMISCEO , es, cui, mistum vel 
mirium , cere. Hon. Méler. 

Rem alteri remiscere. Hon. Méler 
Pun avec Pautre. 

Remiscerinaturæ suæ. SEN. Se réu- 
nir à son principe. 

REMIVSTO, is, misi, missum; ere. 

Remittere aliquem. Cic. Renvoyer 
quelqu'un. 

Et lætum sociis ablutâ cæde remi- 
sit. VIAG Æt après avoir lavé le san 
dont il était tout couvert , ( la rivière 
le rendit à son armée pleine de joie. 

Dova , librum remittere. C1C. Æen- 
poy er des présens , un livre.’ 

Repudium uxori remittere. TER. 
Répudier , congédier sa femme. 

Uxori remittere nuncium. Cic. Faire 
divorce avec sa femme. 

Remittere pillam. Cic. Æenpoyer 
la balle. 

Nuncium remittere musis , studiis. 
C1C. Quitter les études. 

Nuncium remittere honori. Crc. 
Faire bangueroute à l'honneur ; c'est- 
à-dire, manquer à honneur. 

Remittere nunciur rebus humanis. 
Cic. Dire adieu au monde, renoncer 
aux choses mondaines. 

Virtuii remittere nuncium. CtcC. 
Se débaucher , s’adonner aux vices , 
abandonner le chemin de la vertu. 

Usuras, debitum , multam remittere 
alicui. CIC. Remettre d'intérêts > une 
dette , une amende d quelqu'un ; lui 
en faire remise. 

alam de aliquo opinionem mente 
comprehensam remittere. Cic. Banni 
la mauvaise opinion que l’on a de 
quelqu'un , abandonner une opinion 
défavorable que Pon a conçue sur Île 
compte de quelqwun. 

Tibi cedo, facesque remitto. Crc. 
Je vous le cède , je mererds. 

Alicui remittere fidem promissi. 
re Dégager quelqu'un de sa pa- 
ro de 
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De supplieio remiiess. C1C. Dimf- 


nu£r , rabatére de la pains. 
Culpar ae 


pam remitiere alicui VAL. | 


FLACG. ÆFardonner à quelqu'un. sa 
Jaue. | 


 Offciam tibi remitto. PLIN. L Je 


tous Liens quite de sotre devoir, | 
Cujus si vos pœaitet., vestrum vohis 


beveficium remilto. CÆs. Si vous vqus | 


en répontes , je.nous remels vas hien= 


Jaüs. 


. Remittere se. C1. Serelécher, per. | 


dre éourage. 


Cxs. Se rélâvher de son oncian eu 
rage , de san ancienns salaun. 
De diligentià , de studio aliquid re= 


de son ardeur. 

. Vino elanguescunt animi , at eerum 
wrlus remittuur. CÆs. Le. «is raldche 
et amollit le courage. 

Nibil de voluntate remiitére. CIc. 
Se tenir ferroe à. sa résolution , we se 
#elàcher de rien. 

Rewittit se dolor identidens.. Cie. 
ZLermal. sa reliohe Je 1ems en soms , 
_. douleur ma donne quelque rebi 


. . 

Si remittant ei quidpiam dolores, 
TER. S5 le mal lui laisse quelques 
momens de reläche. 

Remiserunt dolores, CIC. Les du- 
Zeurs se sont calmées. 

Nulun remittere empus. TEA. Ne 
Prendre aucun : ’ 

A legeudo nunquäm remittere eni- 
um, Liv. Lie sous interruption, 
sans relâche. 


Arcum , animum remlitare. PLIN. | 


Hon. Détendre un are , son exprès, 

Animum remiiere ex pasore. Liv. 
Se rassurer, reyenir , se remattre de 
sa crainis. | 

Dolori remNtere frenas. CIC. S’ae 
dandonner à sa doujsur.  . 

Remitbit se chuis , CBLS. vey remit« 
tit se æstus febris, CIC. La févre de- 

"wient moindre, l’ardeur de la fièvre 

s’amartit. À 

Recœmittit se Gigus. PLEIN. Le froid 
Padoue, | 

Remittüt se calor. CIC. L’air se rae 

Jraichit, La chaleur depiont plus ne0= 

dérée. 

Furor se remittit. Ovin. La fureur 
é’apaise. | 

Rewittere iracuudiar ; iram suam, 
Die Se calmer, n’ètre plus en ç0= 
ért. . L 








Ex pristiné viriute remitiere aliquid. E 


mutere C1C. Perdre de san catisité , | 
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Imbres remisgrgnt. Liv. Les plaes 
. dant moins violonies. | 
Inimicitias suas remittere reipublicæ. 
| CIC. Sacrifier sa haine , ses ressemii- 
mens qu bien de l’état. | 

Remittere frontem , aliquid ex rugis. 
Prin. J. Dérider le front, prendre 
‘un air gai , mains sévére. | 

Aliquid de severitate remittere. CIC. 
Deninuer quelqua chose da sa sévé- 
rue. 


Remittere pravinriam. Cic. Se dé- 
Jaire , se démettre du gouvernement 
Pune-pravince , danner sa démission. 
Equo remittere habenas, frena, C1C. 
 Ovi1D. Lécher bride qu chesal, çourèr 
d Bride-abattue. 

Reraitiere de suo. CLC. Se rappro- 
cher , en venir à des aecommodemsRs. 

Eam opinionem animis libentius 
remittatis. CIC. Défaires-vous soys- 
méme de ce/is opinion. 

Remittere in aliæ ludo manus.SUET. 
Donner la mais à quslqu'un, en 
Juauant aur cartes, aux dés , ete. 

Militum remittere ardorem. CÆs. 
au s retenir l’edeur de æl- 

ats, 

Pugnæ remittess exdosern, Liv. He- 
lentiy l'ardeux du ef. Tu 

Soaup remiliere vocis, Cic. ÆHépri- 
vier ,’ rabaisser L v0iæ. 

Intepdate ac remitere son sra- 
dus. C1C. Mousser es hoigaer sa vais 
| selon Le besois. : 
| KRemittee jusitisrg. LV. Roue 
le palais de justice. 

Romitrars cales. C. NEr. Huer , cn 
parlant d'ug cheval. | . 

BEMOLLOR , iris, us sum , ii. 
Dep. Ovin. Hemuer, arsg 

IQrt » KEPOUSSEr. 
en pondera terræ. Ov1R. ou. 
lever le poids de La terre sous laquelle 
on est enseveli. 

. Remoliri arma. SIL. IT4L. Repwx- 
dre les armes , recommencer Lk guarre. 
REMQLLESCO , is » sons. | 

Gera remallescit sole. Ovip. Le es 
se romoUu par la chaleur du solçil, Le 
soleil rend la cire molle. Fes . 

Precibus remaollsscere. Oy1D. Sa- 
doucrr , se leissar fléchis pas les prié 
res. 

uodeë re ad laborexo ferendam re- 
bitrantur. CA Qui jet que 0611 
burantur. Gas. Qu’iés croisnt que octte 
Uquaur (le sig) omolÿ les hosnes , 
u’elle les rend cffiminés &i incape- 
les de supporter le fatigue. 


l 


LJ 
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REMOLLIO,:s, ii » Uum » ir. 

Remollire aliquid. CoL. Ramollir 
une chose. 

Remollire (aliquem ). OvrD. Éner- 
ver quelqu'un. 

REMONEO , 65, nere. APUL. 
Réiérer les avis | avertir de nou- 
peau. 

REMORBESCO , is, scere. EN. 
Retomber malade. 

REMORDEU, es, mordi, morsum, 
dere. 
Remordere aliquem. HOA. Réori- 
miner contre quelqu’un. 
Si libertatis desiderium remordet 
auimos. L1v. Si le désir de la liberté 
peut encore réveiller votre courage. 
(Quandè hæc te cura remordet.VraG. 
Puisque vous êtes inquiet sur ce 
sujet. | . 
Remordent peccata. LUCR. Les 
Jaures, les mauvaises actions nous 
causent des remords. | 
Remordet auimus conscius. LUCR. 
Un tœur coupable est tourmenté de 
remords. Eux 

Hoc remordet animum. L1v. Cela 
cause du chagrin. 

REMOROR, aris, alussum , ari. 


ep. 

Remorari aliquem. Tsr. Retarder , 
retenir , arréter quelqu'un. 

,Pœna remoratur aliquem. C1C. On 
diffère, on remet la peine de quel- 
wun. 

Ne vestrum remorer commodum. 
TER. Pour ne pas nuire à ros inté- 
rêts , pour que je r’apporte pas d'obs- 
tacle à votre prospérité. 

Gradum remorari. PLAUT. Ralentir 
de pas. | 

EMOVEO , es, moi, maotum 
pere. 

Aliqoid de »s7 ex loco aliquo remo- 
vere. CIC. Déplacer un objet, l’ôter, 
Penlever Pun lieu. | 

Removert hostem à muris , aliquem 
ab exercitu. C. NEP. Repousser Pen- 
nemi des remparts ; ôter à quelqu'un 
le commandement de Parmée. 

Aliquid ab oculis alicujus removere. 
Cic. Cacher , dérober une chose à la 
vue de quelqu'un. 
© Delectam at discrimen removere. 

Cic. Oter toute distinctivn. 
_ Quæ obstant et impediunt removere. 
C1C. Lever tous des empéchemens , 
tous les obstacles. 

Removere turbam. PLAUT. Fendre 
la presse , rompre la foule. 
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Remove te à suspicione alicujus tuf 
commodi. C1C. Détruises le soupçom 
qu’on a de vous , que vous songes 
pr à v0s intéréts. 

ræsidium ex urbe removere. CIC. 
Retirer la garnison d’une place. 

Remove te hinc. Tza. Retire-toi 
d’ici. 

Oculos removere ab aliquä re. CC. 
Détourner ses regards d’un objet. 

Removere se à negotiis, à certamine. 
Cic. Liv. Se retirer des affaires , ds 
combat. 

Ab bâc re m= prorsùs removeo. CIC. 
Je ne veux me méler en aucune façon 
de cette affaire. 

À se aliquem removere. Cic. Bane 
nir, éloigner de soi quelqu’un , sem 
débarrasser. 

Removere in’antem à lacte. PLIN, 
Sevrer un enfant. \ 

Onus à se removere, Ovin. Se dé- 
barrasser , se décharger d'un fardeau. 

Aliquem ab amicitià suä removere. 
Cic. Disgracier quelqu’un. 

Ab amiciliâ ulicujris removere se. 
CÆSs. Renoncer à l’amiié de quel- 
qu'un. 

Aliquem à culpä removere. Crc. 
Disculper , excuser quelqu'un dune 
Jaute. 

À vulgo et scenä se in secreta remo- 
vere. HOR. Quitter la scène du monde 
POu? mener une vie retirée. 

Removere mensam. VIRG. Desser- 
vir la table. 

REMUGTO , is , mugii, güum, gire. 

Remugit nemus latratu. SEN. La 
Sorèt retentit de laboiement des 
chiens. 

Gemitu nemus omne remugit. Via G. 
Leurs mugissemens font retentir toute 
la forét | (le poète parle de deux tau- 
teaux qui se battent ). 

ui clamor , cœlumque remu- 
At. ViAG. Un grand cri se fait en- 
tendre ; Le ciel en retentit de toute 
Eœrt. 

Horendas canit ambages , antreque 
remugit. VIRG. Du fond de sa cœe- 
ne, 6l avec uns voir mugissant#, 
elle pousse des discours effrayans st 
ambigus. 

Remugire ad verba. PLIN. Répon- 
dre en mugissant. 

REMULCEO, es, cere. STAT. 
ÆAdoucir, apaiser ; pacifier ; repas- 
ser en caressant. 

Aures remulcere. APUL. Maire Je 
shaperon. 
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Candamque remalcens subjecit pavi- 
fantem utero , sylvasque petivit. VIRC. 
queue ferrée entre ses jambes et 
plaquée sous son ventre , il gagna les 
orêts, 
REMULCO, as, are. Non. Re- 
Morquér , touér , terme de marine. 
REuUNDO , as , are. INSCR. Net- 
30ÿer, 
REMURERO, as, avi, atum, are. et 
REMUREROR, aris, atus sum, ari. 


ep. 

Cic. Re- 
éonnaitre un bienfait , le récompen- 
Sér, 

Aliquem munere remunerari. CIc. 
ÆRécompenser quelqu'un par un pré- 
dent. : 

Magno se illum præmio remuneratu- 
rum. CÆS. Qu'il le récompenserait 
g'ndement. 

REMURIO, à, vi, ltum, ire. 
Cas. Fortifier de nouveau. 

RExvanuRo » AS, avi, dlum, are. 
Vito. Aurmurer s rétentir douce- 
ment. 

Carminä rerourmurare. CALP. Hé. 
péler des sers en écho. 

REnuro s AS avi, alum, are. 
TAC, Kechanger , changer de nou- 
peau. 

RENANCISCOR , eris ,nactus sum, 
mansei Dep. EST. Rerrcuver , re- 
prendre. 

RENARAO, ass avt , atum , are. 

Sie pater Æ£veas , intentis omnibus, 
unus (*) f'ata renarrabat divôm. VrAG. 
P'olld comment le sage Enée raconte 
de nouveau, +ans qu’on lintsrrom- 
Pil, et pendant que toute l'assemblée 
pré'alt une oreille attentive , ce qui 
dui étalt arrivé par Pordre des dieux. 

ENASCOR, éris, ndlus sum» 
nasci, Dep, 

Renascitur herba, PLin, L’herbe 
FEPOUSSe ; revient. 

Retascilur pejus malum. CrC. C°est 
de mal en pis. ; 

Henascf post excidium. Curr. 
. _ de tes ruines y en parlant d'une 
vies , 

Ardor renascitur sub corde, Srar. 
Son couroge renaît | il reprend cou- 


PRE 
ENAVIGO , 45, @ri, atum , are, 
G1G. Hevenir par mer. 


Cr) Solus logquens or, Énée par- 


dant tout seul, j'ai traduit nus par sans. 


0 


qu’on Dinterompit, 
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RERAVO, as, avis alum , dre. 
Travailler de nouveau. 

Renavare operam. C1C. Faire ds 
Nouveaux efforts. 

RENECTO , is ,tere. AVIEN. Has- 
tacher. 

RENIDEO , es , dere. HOR. et 

RENIDESCO , is, scere. LuCn. 
Reluire ; briller, donner de l'éclat. 
CATUL. Sourire. HOR. Être joyeus. 

Renidet hæc oratio. QUINT. Ce dis- 
cours est brillant. 

RENITOR , eris ,nirus sum, niti. 
Dep. PLIX. Résister , faire effort 
contre. 

RENO , as , avi, atum , are. HO a. 
Retourner à la nage. 

RENODO , as, avi, alum, are. 
Hou. Renouer, relier, rattache 
avec uñ nœud ; refaire un nœud. 

REKOSsCO , is, scere. PAUL. Re- 
Connaitre. 

RENOVELLO ,as, ai, atum, are. 

Fenovellire vincam. COL. Rajeurir 
UNC vigne, y donner une nouvelle 

Jacon. 

RENOYO , af , avi, atum , are. 

Cibis tames renovatur. C1C. L'ap- 
Pétit vient en mangeant. 

Pugvam , bellum renovare. Cxs. 
Revenir à la charge | recommence la 
guerre. 

Renovare alicujus rei memoriam. 
C1C. Rafraichir la mémoire d'une 
chose, rappeler une chose à la me- 
Mmiotre. 

Renovare lapsos muros. SEN. KHe/s- 
per des murailles tombées. 

Renovare amicitiam. C1C. Renoue 
l'amitié. 

Renovare fœdus. Lrv. Renoureler 
uñe alliance. à 

Vetera vdia renovare. Cic. Rexou- 
peler de vieilles querelles. | 

Reuovari ad jus dignitatis. Pa- 
TERC. Rentrer dans les droits de sa 
charge. 

Renovare se novis opibus. Liv. Se 
remeltre de ses pertes, rétablir sœ 

Jortune. 

Reuovare dolorem. VITR. Henouve- 
ler le chagrin , la douleur. | 

Renovare pratum. COL. Remettre 
une ferre en pré. 

Lumen reuovare. PETR. Hallumer 
da lumiére. 

Renovare anhos. T18. Rajeunir. 

Renovare pristinum scelus in ali- 
quem. CiC. Faire revivre contre quel= 
qu'un une ancienne accusation. 
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REsuBILO , as, are. Dévoiler. 

R£EnUBO , is , ere. TERT. Rema- 
rier. 

RENUDO , as , are. QUuINT. Dé- 
pouiller , meitre tout nu. 

RENUMERO , as , api , Q{um , arc. 
TER. Hecompier , rendre. 

Renumerare alicui impensas pecu- 
pias. TER. .Hembourser quelqu’un des 

Jrais qu’il a faits. 

Dotem uxori renumerare.TEB. Ren- 
dre la dot à sa femme. 

RENUNCIO , as ,avi, aftum ,are. 

Renunciare alicui aliquid »e/ de re 
aliquâ. Cic. Quinr. Donner avis, 
avertir, annonozr , déclarer une chose 
à quelqu'un. 

Id tibi reauacio, ut sis scfens. TER. 
Je vous le déclare pour que vous Îe 
sachiesz. 

Eb signo lemionis illato , speculatores 
Cæsari repunciärunt. Cæs. ( Pompée) 
Y ayant fait passer une légion, les 
or de César vinrent lus en donner 
avis. : 


Jd amici mihi renunciärunt. C1C. Je 


siens cela de mes amis ; mes amis 
m'ont fait ce rapport. 

Aliquem renunciare consulem. Cres 
Déclarer, proclamer quelqu’un consul. 

Reounciars repudium. ‘V'EB. Décle- 
rer qu’on répudie sa femme. 

Renuaciare legationem. Liv. Ren- 
dre compte de son ambassade. 

Renuuciare generi humano , el re- 
bus bumanis puncium, SEN. CIC. Re- 
noncer au monde , s8 détacher des 
choses mondaincs. 

Renunciare amicitiam alicai. Tac. 
Bompre aveo quelqu'un, renoncer à 
son amnilié, 

Ofliciis, muneri renunciare. QUINT. 
Ss démettre de ses fonctions , renon- 
cerdune charge. re 

Hospitium renunciare alicui. Crc. 
Renonoer à toute liaison d’hospitalité 
aveo quelqu'un. s 

Stoicis renunciare, CIC. 4bandon- 
ner les Sioïciens. 

Renunciare emptionem, (Cic. Se 
dédire d’un marché. 

Renunciare in cœuam, Sex, Sexe 
cuser de venir souper, 

RENUO, y nuiy MU!UM y» 86, 
Cic, et 

RENDTO, as, avi, afum, are. 
Luca. Refuser, refuser par quelque 
signe , suriout de la tête. 

Noullum couvivium renugre, Cic. Ne 
refuser aucun repas. 
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RENUTRIO, is, ire. PAUL, Nour 
ri ds nouveau. 

REOR ; reris, ratus sum, reri, Dep, 
* Ut reor. PROP. 4 ce que fe pense, 

Rerim? PLAUT. Le croyes-vous ? 

Remur. Cic. Nous pensons, 

Rebitur. PLAUT. J/ ponssra. 

Rebar. CIC, Jecroyais , je pen- 
sais. | 

Et reor etopto. Vi1BG. Je Je oois 
et le souhaite également. 

Quod ego titulis omuibus speciosius 
reor. C1C. Ce que je regarde somme le 
plus beau de Jous les titres. | 

Quæ vobis, quæ digne, vi, pro 
talibus ausis præmia posse rear solvi 7 
VinG. Braves guerriers, pour ung 
entreprise de cette nature , fe ne vois 
point de récompense qui n6 soif qu 
dessous de vous. 

REPANDO, is, ders. APUL. Hou 
vrir. CiC. Recourber. 


REPANGO , is, pansi on Pegis 


pactum , gers. COL. Heplanter , ren- 


Joncer e 


, REPARCO, is, parsi, sers, PLAUT, 
Epargne. 
_REPARO , as, avi, atum , ars. 

SL ci aliquid. Cic. Hegagner 
une ohose , obtenir de nouvsau ce que 
lon avait perdu. 

Accepta damna reparare, CÆ3, Hf= 
sablir , réparer ses pertes. 

Reparare pristioam fortunam. CIC. 
Bétablir sa fortuna 

Reparare amicos. SEN. Hecouvrer 
amis ; remplacer des amis per- 

L8. 

Reparare vires. OViD. ÆHyparsr, 
reprendre ses forces. 

KReparare auimos. CURT, Hevenw 
à soi. | 

Reparare exercitam, bellum, Lrv, 
Remettre une armée sur pied 3 renou» 
veler la gusrre. 

Reparare boves, vins. AL»P5,HOn, 
Acheter des bœufs , du vin. 

REPASCO , is , soere. PAUL, Nour. 
rir d son iour. 

REPASTINO, as, api, alum, ar£e 

_Repastinare vineam. COL, Biner la 
vigne. | 

REPATRAIO , as , ark, alum » arbe 
SoLin, Retourner dans sa patris. 

REPECTO , is, peri vel peruis 
pezum , (ere. STAT,. Aléler des che- 
veux, uns grinièrs y 610. qui étaient 
bien peignés, Peigner de nouveau, 

Repectere lanam, PLIN. Recardsr 
de la laine. 
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REPEDO, as, ai, atum, ars. 
Lucr. Revenir sur ses pas. 

REPELLO , is, abs: » Pulsum, 
Jere. 

Repelli accusatione. CIC. Étre dé- 
Bouté Paccusation. 

Hostem mœnia invadentem repellere. 
Cic. Repousser un assaut. 

Vim vi repellere. CiC. Hepousser 
la force par la force. 

Aliquem armis repellere. Cic. Re- 
Pousser quelqu'un par la force des 
armes. 


Repellere plagam , ictum. Cic. 


Ovin. Déiourner un coup. 

Malum à se repellere. C1C. Détour- 
ner de dessus sa tête quelque mal- 
Aeur. 

Repellere calumniam , contumeliam. 
Cic. Repousser la calomnie ; une in- 
jure. 

Fastidiosè repellere aliquid. CIc. 

jeter, réfutar uns chose avec dé- 

in. 

Omnem bumanitatem repellere.C1C. 
Être brutal ; rejeter tout sentiment 
d_humanité. 

Aliquem repellere verbis asperiori- 
bus. PLAUT.Repousser quelqu'un avec 

Jermeté , avec indignation , d’une ma- 
nière fort dure. 

Aliquem repellere à gubernaculis rei- 
publicæ. Cic.Oter à quelqu un le gou- 
pernement d’un état. 

KRepellere servitutem ab aliquo , sel 
ab alicujus capite jugum servitutis. 
Cic. Délivrer quelqu'un de Pescla- 
PARLE: 

Aïe huwili repellere famem. Ovip. 
Gagner saois par le moyen d’un vil 
métier. 

Repellere sanguinem.PLIN.Saigner, 
direr du sang. 

REPENDO, #5, pendi, pensum , ere. 

Rependere damna alicujus. Cic. 
Dédommager , indemniser quelqu'un 
de ses pertes. 

Ingenio formæ damaa rependo meæ, 
Ovip. Je répare par mon espru les 
défauts de ma figure. 

Rependere aliçui laboris »e/ operæ 
mercedem. CIC. Récompenser quel- 
qu’un de ses peines. 

Suum cuique decus posteritas repen- 
dit, TAC. La postérité rend & chacun 
da gloire qui lui est dus. 

ependere sumptus alicui. Crc. 
Rembourser les dépenses, rendre les 
avances que quelqu'un a fañes pour 
nous dans des dépenses. 
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Fatis contraria fala rependens. 
VIRG. d’une de ces destinées parais- 
sant compenser l’autre. 

Rependere vicem, motuum aicui. 
oP. C1C.Hendre la pareille à quet- 
qu'un. 

Mutuam rependere gratiaw. CIC. Se 
rendre réciproquement ur plaisir , un 
service. 

Parem delicto pœnam rependere. ‘ 
SEN. Proportionner la peine au delit. 

Pondus argento repeudere. PLIN. 
For au poids de Pargent. 

EPENSO , as , avi y aluus , are. 

Repensare merita meritis. SEN. 
Payer un bienfait par un autre. | 

KRepensare damua alicui. Cic. Dé- 
dommager quelqu'un de ses pertes, 
l'en indemniser. . 

REPERCUTIO, à, aussi, CUSSuM 
ere. 

Repercutere radios. SEN. Ré/léckhir, 
renvoyer la lumière. 

Repercutsre pilam. SEX. Renvoyer 
da Fees a é 

ciem oculi repercutere. $SEx, 
Éblouir en réfléchissant les rayons. 

Repercutere dicta alicujus. Quinr. 
Reiorquer les paroles de quelqu’ua 
contre lus. 

Fascinationes repercutere. PL1x. 
Désensorceler , détruire le charmes. 

REPERIO ,is , peri, perlum , rire: 

Reperire aliquid novi. CicC. Décou- 
erir, inventer quelque choss de nou- 
peau. 

Hæc von reperiantur sine elabora- 
tiove et aperæ cossumptione. C1C. Ces 
choses coûtent à trouver ; à inventer. 

In novo genere belli uovæ ab utris- 

e bellandi rationes ebantar. 

1Æs. Dans cetie nouvelle manière dg 


Jaire la gucrre, chacun de son côte 


inuentait aussi quelque moyen nouveau 
de harceler son ennemi. 

Materiam fabularum reperit Œsopus. 
Paæp. Les fables sont ds l'invention 
dEÉsope ; Esope invente le sujet des 


Jables. 


Reperit esse vera. CÆs. Il trouva 
qu’il disait vrai. : 

Neminem reperit cui operam sum 
locet. GELL. Il ne trowwe pas de tra- 
vail ; il ne trouve personne ches qui d 
puisse avoir de Pouvrage, eu parlaut 
d'in ouvrier. 

Antiqui et verba eligebant et senten- 
tias graves et suaves reperiebant , sed, 
etc. CIC. Les anciens savajent choisir 
des termes convenables, et trouver 
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Mes pénsées choisies ti égréabhes , 
mais , etc. 

Uhi hominew reperiam ? Tru. Où 
détérrai-je it homrre ? où le trou- 
ver ? 

Huie parem res nemitrem, CIC. 
C’est un homme sans pére, vous we 
Yrouverez personne ywi Jui soit “gal. 

Parvæ vindiciam rei dùm quæro de- 
mens, serviltutem reperi. PRæD. En 
cherchant à vre venger de si peu tie 
vhose , je suis rombé dans l'esclavage. 

Reperire causam. Cæs. Trouver 
cause , prétexte. | 

Reperiri improbissimem. Ott. £rre 
sonnu, être convàincu étre un ÿort 
méchant hommre. 

.. Reperire. PLIN. Trouver dans Îey 
auteurs. Tru. Rotrouvtr. 

REPETO , is, ii vel LE um ;» vre. 

Repetere aliquid. PL1N.J. Heven- 
Siquer ; réclamer uvrs chost. 

Repetere gratiam pro tuerito. LTv. 
Ésiger, demantier le remeroiren: 
pour un bienfai. | 

Ab aliquo rèpetere rationers de ints- 
tro aliqüo verbo. CTC. Exiger uns ez- 
plicarion de quelqu'un ‘rar ctrfaine pa- 
role qu’il a dite. 

RKRepetere pœnai ab ve! de aligno. 
Cic. Chätier ou faire punir quel- 
qu'un. 

Lite ac judicio ‘bon sua reperere. 
Crc. Réclamer ses biens En justice. 

Repetere promissa ab aliquo. Crc. 
Sormmer quelqu’un de satitfaire à sa 
promesse, 

Bis repetere.'Qu'rnt. Répier deus 

ois. 

Repetere euderm. CIC. Recommen- 
ccr , répéter les mêmes choses. 

Dicënda repttere ttemoris. Cic. Ks- 
passer sa leon. 
Repstit febris.'CELS. La fièvre rs 
vient, | 

Repotere vomitum. CELS. Fomir 
de nouveau. | | 

Repetere dicta quäm brevissimé ét 
décurrere per capita. QU'INT. Faire la 
récapitulation de son disqours. 

Ex aliquo loco répetere initia alicujus 


rei. CiC. Recommenosr une chose par | 


quelqu’endfoit. 

Aliquid niémoriä, ‘#67 alicujus rei 
memoriam'repétere. CiC. Rappeler la 
Mémotre , $e ressoupenir d’une chose. 

Præteriti tetnporîs memoridm repe- 
tere. Cic. Se souvenir du téms passé. 

Repetere opus. OviD. Refondre 
un livre y un ouvrage. 
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Totermisum negotiumrrepetete, Cie, 


Reprendre une affaire. 

ni Nos studia. Cré. Se remerrre 4 
l’étude , les reprendre. | 

Repétere ministéria solita. ‘PLTE, J. 
Reprendre ses fonctions acconrsmées. 

Vota jàm suscepta repetcre. QUINT. 
Renouveler ses vœux. 

Et ventrem certis repetant art 
diebus. Viho. (ÜU'esr au primes 
ÿa'à tertains juurs le gros Bérail rentre 
en amour. | 

Auttorem scelas repetit. SEn. Ze 
rs retombe sur la tête du vrbni- 


Rem altids repetere. CIC. Rzpren- 
dre uns chose de plus haut. 

.KRerûm brtum , ve/ res À fonte - 
tere. Cie. Remonre à Porizine , à da 
source des choses. 

Joris vrtom à fonte repetamus. Crc. 
Rsmontons à 1 première origine dû 
droit. 

Repetere domum , orbem. Dyr, 

agnbr 58 nraison , la vite. 
epetere castra. L1v. Rerourner a 


camp. 
Cm À pasti repetenrt Præscpis 
tauri. VIRG. Aussitôt que les bæ 
serons revenus de la pâture à l’étable. 
Hiac Dardanas ortus , hùc repetit. 
VTRG. Dardanus était sorti d’ioi, et 
il y revient. 
pciere somnom , ‘ectum. Ctc, 
Se rendormir , se remetrre au I. 
Repetere aliquem. En. LAC?, 
trs quelqu'un. | 
epetere norsu alien. SX. Mon. 
dre de nouveau quelqu'un. 
RSPIGNERO, as , avi , alu , ars. 
Ucpr. Dégager ce que Pon à mis.en 


EPIGROR, aris, aîus sum , ar, 
Pass. APUL. Lire ralenti. 

REPINGO , is , gere. VEN. FORT. 

Peindre une seconde fois, Artacher, 


. ficher de nouveau. 


REPLAUDO , is , plausi, plausum, 
ders. APUL, Refrapper. Æpplaudir 
de-nouveau. 

REPLEO , es, évi, efum , ers. 

Replere dolia. CC, Remplir de nou- 
Pelu des tonneaux. | 

Talia vociferans, gemita tectum 
otne replebat. Vin c. Pendant qu’elle 
disait oes paroles , élle ÿit retentir 
toute la maison de ses gémissemens, 

Coasumpta reylere.Cic. Remplacer 
les provisions consommées. 

Replere se escô. PHÆD, Se nourrir. ” 
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Replere vulnera. PETA, Cicatriser 
des plaies. 

Replere. OviD. Suppléer. STAT. 
Combler , enrichir. é 

REPLICO , as, aviet cui, atum et 


eilum , are. ##"« 


Sinus vestis replicare. PLAUT. Dé- 
plisser une robe. 

Replicare in rugas. PLiN. Replis- 
ser , faire de nouveau des plis. 

Cutem replicare in rugas. PLIN. R& 
der la peau. 

Replicare radios. SEK, Ré/lechir les 
rayons. k 

Replicare vestigium. APUL. Revenir 
Sur ses pas. 

Replicare temporum memoriam.Crc. 
Se faire souvenir du 1ems passé, en 
rappeler la mémoire ; développer Phis- 
foire des tems. 

Replicare. SEN. Reboucher.PLAUT. 
Déplier. APUL. Repasser. 

REPLUYMBO , as, avi, atum ,are. 
SEN. Dessouder. . 

KReplumbari. SEN. Se replier comme 
Ze plomb. 

EPLUO , is ,ere. SEN. Repleu- 
goir » retomber en pluie. Surabon- 
der. 

RePO, is, repsi, replum, re. 
Horn. Ramper, setrainer, se glisser 
enrampant Co. S’étendre en ram- 
part ; élte stagnant. ; 

In purpuris repere. QUINT. £tre 
éleve dans la pourpre. 

R£FOLIO,is, wi, um,ire. COL. 
"Repolir , nettoyer de nouveau. 

Aurum, argentum repolire. CoLz. 
Rebrunir Por , l’argent. 

REPUNERO , as , avi, alum , are. 
SIDON, Vide Rependo. 

REPONO , is » sui» sifum » 
nere. 

[ina super foco reponere, Ho, 
Mettre du bois au feu. 

Jostruimus mensas, arisque reponi- 
musignem. VIRG. Nous y disposä- 
mes des tables et des autels , où nous 
allumämes du feu. 

Vina reponite mensis. VIRG. A4p- 
portez de nouveau du vin pour toutes 
des tables. 

Pars epulis onerant mensas , et plena 
reponunt pocula. VIRG. ZI y eut une 
partie qui servit sur table, et une au- 
tre quiremplit les coupes. 

Reponere aliquem in sceptra. VIRAG. 
Retablir quelqu'un sur le trône. 

Scorsüm reponere aliquid Coz. 
Mettre à part une ahose. 
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Reponi in locum elicujus. CIC. Étre 
mis à la place de quelqu'un. 

Reponere arborem in loculamento. 
ViTR. Éncaisser un arbre. 

Membrum reponere in susm sedem. 
GELS. Réduire , remettre ên sa place 
un membre luré. 

Reponere statua. SUET. Replacer 
des statues. | 

Repouere in aliquo , #6/ fiduciam,, 
fidem repouere in aliquo. Tac. Cic. 
LUE sur quelqu'un ,; se fier à 

ui. 

Spem suiin se ipso reponere. CIc. 
Ne compter que sur soi-même. 

Belluas reponere in numero deorum. 
Cic. Mettre des bêtes ay nombre des 
dieux. 

Aliquem ïin suis reponere. CIc. 
Mettre quelqu'un au nombre de ses 
anis. 

Tantumdem reponere. PLIN. Payer 
a Péquivalent. 

” Reponere nummos alicui. PLAUT. 
Restiuuer à quelqu'un l’argent que 
l’on avait emprunté de lui. 

Nullo in loco reponere aliquid. Crc. 
Ne faire aucun cas , ne tenir aucun 
compte d’une chose. 

Reponere capillum. QUINT. Hajus- 
ter les cheveus. 

Repouere spectatam fabulam. Horn. 
Rejouer une pièce de théätre. 

lojuriam reponere, S£N. Rendre ou- 
frage pour oufrage. 

Rursüs repouere alicui argumento. 
Cic. Répliquer à quelqu'un. 

Fructus in hiemen reponere. CIC. 
Réserver des fruits pour l’hiver. 

Formicæ larris acervum cm popu - 
lant , hyemis memores , tectoque repo- 
nunt. VIRG. Quand les fourmis se 
mettent à pillerun tas de blé, elles 
en font chez elles une provision pour 
l'hiver. 

Hic victor cæstus artemque repono. 
VIRG. V'ictorieux , je dépose ici Les 
cesles , j'ÿY renonce pour toujours. 

Reponere odium. TAC. Déposer sa 
haine. 

Reponere fulmina. STAT. frréier 
Ja foudre prête à partir. 

Sensibus hæc imis, res est non 
parva, repouas. ViInG. Imprimez 
cela bien dans voire cœur, prétes-y 
une attention séricuse : la chose n’est 
pas d’une petite importance, 

REPORRIGO, &, rert, rectum ÿ 
gere. PETA. Offrir , présenter de noue 
Peas: 
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REPORTO , as ,avi, alum, are. 
Reportare ab hoste victoriaru. C1C. 
: emporter la victoire sur l’ennerni. 
Gloriam , laudem reportare ex re 
aliquä. PLIN. Cic. Gagner de la 
gloire , se faire de la gloire. 


Reportarebenevoleutiam omnium ex 


provinciä. CrC. Revenir de son gou- 


vernement avec Pamour de toute la 
province. 

Reportare morbum. CIC. Gagner 
une maladie. 
= Aliquid ex loco aliquo reportare. 
Co. Rapporter une chose de quelque 
Tieu. 

Reportare exercitum trans Rhenunm. 
GzSs. Reconduire une armée , faire 
repasser le Rhin aux troupes. 

KReportare exercitum duobus com- 
meatibus. CÆs. Faire passer à deux 
reprises son armce Sur des vaisseaux 

\ Classe copias reportare. Liv. Rem- 
barquer des troupes. 

Qu victrix redit illa, pedemque ex 
hoste reportat, etc. VIRG. Du côté 
par ou elle revenait victorieuse , et du 
znilieu des ennemis , elle tournait ses 
pas vers les lieux , etc. 

Isque adytis hæc tristia dicta re- 
portat. VIRG. De ces lieux secrets 

“(du temple) , il nous repporta cette 
griste réponse. 

Reportaie se ad aliquem. HrRAT. He- 
gourner vers quelqu un. 

REPOSCO , is, poposci, poscitum , 
Scere. 

Aliquem simulacrum reposcere. CIC. 
Fiecdemander à quelawun une statue, 

Reposcere ralionem vilæ ab aliquo. 
C1C. Faire rendre compte à quelqu'un 
de sa conduue. 

Reposcere dicti aut facti rationem ab 
aliquo. CIC. Dernander explication 
d’un mot ou d’un fait, dont on pour- 
rait être offensé. 

Promissum ab aliquo rcposcere. 
Cic. Sommer quelqu'un de sa pro- 
messe. 

Reposcit causa. CALL. La cause, 
l'affaire Pexige. 

œnas reposcere ab aliquo. CATUL. 
Clhätier , punir quelqu'un, s’en ven- 
ger. 

Aliquem ad pœnas  reposcere. 
VIRG. Demander le supplice de quel- 
qu'un. 

REPRÆSENTO, as, avi, atum, are. 

Alicui repræsentare pecuniam. Cic. 
ÆAvancer ; débourser de Purgent four 
queiquune 
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‘Pecuniam , vel diem pecuniæ vel 
nominis repræsentare, Uzp. Cic. 
Payer d’avance , anticiper le jour du 
paiement ; payer avant l'échéance. 

Judicia repræsentare. QODINT. #n- 
ticiper le jugement. 

KRepræsentare aliquid , »62 ewptæ rei 
pretum.GiC. Acheter argent comp- 
tant. ne 2 

Corpus kbenter obtulerim , si repræ- 
sentari morte meä libertas civitatis po- 
test. C1C. Je sacrifierais volontiers 
ma vie, si je pouvais racheter, au 
prix de tout mon sang , da liberté de 
Rome. : ë | 

Hunc capitis mei periculo tibi repræ- 
sentabo. C1C. Je vous en réponirai 
corps pour corps. 

Cordis cfhysiem repræsentare; PLIN. 
Avoir la forme d’un cœur. 

Staygnum hoc repræsentat laciem mac 
ris. COL. Cet étang ressemble dune 
mer. a 

Neque exspectare debemns temporis 
medcioam quam repræsentare ralvne 
possumus. Ci1C. Tl ne faut pas aiten- 
dre du tems un remède , que l’on peut 
trouver dans les seules forces de la 
raison. : | 

Alicui repræsentare aliquid animo. 
CurT. Représenter de nouveau une 
chose à Pesprit de quelqu'un , lus en 
rappeler la mémoire. 

Spectaculum, scenam repræsentare. 
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® SUET. ViTR. Représenter une piecs 


de théâtre. 

Fepræsentavit in se pœnam farino- 
ris. PHæD. Ilse punit sur-l-champ 
de son crune. Pa ee à 
= Vicem alicujus repræsentare. PLIN. 
Keprésenter quelqu'un, remplir ses 
Jonctions. | sÉ 

REPREHENDO,, is » hendi, hen- 
sum , cre. ME 

Aliquid in diquo , sei aiiquemin ce 
aliquâ reprehendere. C1C. Censurer,, 
blämer quelqun pour une chose. 

Aliquem accrbissiinè, se! sravissi- 
mis verbis repreheudere. C1C. Repren- 
dre quelqu'un avec des paroles bien 
dures , le réprimander durement. 

Sæpè oflicii tuf indiligentiam repre- 
hendi. Cic. Je vous ar souvent repris 
de votre négligence dans votre devoir. 

Plerique , quæ delicta reprehenderis, 
malevolentiâ et invidià dicta putant. 
SALL. Si vous relevez quelques fau- 
les, On taxe communenent votre 
censure de malignité et de jalou- 
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Consilioms , factum alieujus reprehen- 
dere. CzÆs. Ov1D. Bläâmer la conduite 
de quelzu’un. | 

Reprehendere  aliqüem  pallia. 
PLAUT. Arrêter quelqu'un en tirqnt 
son manteau. 

Reprehendere fugitivum. SUET. 
Bartreper un homme qui s'enfuit, re- 
prendre un fugitif. 

Reprchendere se. TER. Se rerirer. 

Se ipsum reprehendere. C. Nep. Se 
ecrriger soi-même. 

Reprehendere testes. C1C. Héfuter 
des témoins. 

REPREHENSO , as , are. Liv. Re- 
prendre souvent. | 

REPRIMO, is, Pressi;pressum » 
mere. 

Anudaciam alicujus reprimere. CIC. 
Réprimer , retenir Paudace de quel- 

u’un. | 

, Iwpetus alicujus reprimere. Cic. 
Srrêter , repousser les efforts ; les at- 
taques de quelqu'un. 

Reprimere fugam alicujus. Crc. Em- 
pêcher la fuite de quelqu'un, arréter 
un uyard. 

ix homines odium suum à corpore 
ejus impuro represserunt.CiC. fs eurent 
bien de la peine à s’empécher de. le 
mettre en pièces. 

Reprimere sanguinem, SEN. #rréser 
ane hémorragie. 

Suä sponte cursum represserunt.CÆs. 
Ils s’arrétèrent d’eux-mêmes au milieu 
de leur course. 

EN D LE pedem cum voce 

ressit. VIRG. Il s’arréta tout inter 
dit : il se tut , et retourna sur ses pas. 

Repressit se. TER. J/ se retint. 

Reprimere iracundiam , iram. Cic. 
PxzæD. S’apaiser, maftriser sa colère. 

Aper , cùm vellet facere geuerosum 
impetum , repressiliram. PHæD. Le 
sanglier , prêt à fondre sur lui, retint 
sa colére. 

Me repressi ne quid dicerem. PHÆD. 
Je me suis retenu de peur de dire quel- 
que chose. ; | 

. Dextram reprimere. VIRG. Retenir 
de bras. 

De fortissimorum et clarissimorum 
civium diguilate et glorià dicentem , 

-horum aspectus in ipso cursu oraltionis 
me repressit. CIC. l'andis que je par. 
Zais du mériteet de la gloire de ces 
ooyens célèbres et courageux , je 

Jus tout-d-coup arrété au milieu de 
anon discours par da rue dc ces hom- 
U165-Che 
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Reprimere incitationem atque illacri. 
tatem animi. CÆs. Héprimer , laisser 
refroidir l’émulation et la vivacité de 
l'esprit. 

, Reprimere famam , rumores. C1c. 
ÆEtouffer des bruits. 

Reprimere sermones. C1C. Réfuter, 
rétorquer , répliquer des discours. 

Fletum reprimere. CIC. érrèter, 
retenir les larmes. 

Reprimi reflatu fortunæ. C1c. Se 
laisser &battre par un revers de for- 
fune. 

REPROBO , as, avi, atum , are. 
Cic. Imprower , désapprouver, re- 


Jeter. 


REPROMITTO, is, misi, missum, 
ere. SUET. Prometire. C1C. Sa pro- 
mettre ; s’obliger réciproquement, s’en- 
gager mutuellement. ‘ 

EPROPITIOR, aris, ari. BiBr. 
Redevenir favorable ; propice, par- 
donner. 

REPTO , as, avi, atum, are. PLIX. 
Ramper ; se trainer en rampant. Ho. 
ÆErrer doucement. 

Reptare Africà TAC. Se promener 
par toute | Afrique. 

REPUBERO , as ,are. STAT. et 

RePUBESCO , is, scére. COL. Ra- 


Jeunir, revenir d Päge de puberté. 


Reprendre sa première vigueur, sa 
premiére fertilité. 

REPUDIO , as , avi, atum , are. 

Rem repudiare. TER. Se départir 
d'une chose, y renoncer ; biämer, mé- 
priser une chose. 

Pacis conuditiones repudiare. Cæs. 
Rejeter, refuser d'accepter les conti 
tions de pairs. 

Ille ïindignans repudiat officium. 
PHÆD. Celui-ci indigné rejste le com- 
pliment. 

Levis est animi lucem splendorem- 
que fugicatis, justam gloriam repu- 
diare. C1C. C’est avoir le cœur bien 
peu noble st bien ennemi dune repu- 
tation brillante, que de rejeter une 
gloire léguime. 

Amicitiao alicujus repudiare. Crc. 
Renoncer à Pamitié ds quelqu'un 

Pristinam consuetudinem repudiare. 
Cic. Renoncer à son ancienne habi- 
lude. 

. Repudiare uxorem. SuEr. Répu- 
dier sa femmes. 

Contumaciter imperia alicujus repu- 
diare. Co. Se soulever , se rerolie 
consre les ordres de quelqu'un. 


REP 


REPUERASCO, is, scsre, CIC. Re- 
devenir enfant ; se livrer à des jeuz 


d’enfans ; retomber en enfance. 
REPUGNO , as , avi, atum, are. 
Repugnare alicui. CiC. Contrarier 
quelqu un ; lui étre contraire , le con- 
#redire. | 
Omuibus viribus atque ofibus, vez 
juuctis viribus repugnare alicui. Cic. 
Opposer de la résistance, résister à 
quelqu'un de toutes ses foros. 
Repuguare voluntati alicujus. Crc. 
S’opposer au désir, à la volenté de 
quelqu un. 
1llud vehementer repugnat , esse bea- 
tumetpati. C10. Cela choque extré- 
mement , être heureux ct A , 
-Repugnant hæc inter se. C1C. Ces 
choses se contrédisent , sont incompa- 
aibles. 
Repugnare contra veritatem. (Cic. 
Æésister â la verie. 
REPULLULASCO, ts, scere. COL. et 
REPULLULO ,as , avi, alum, are. 
PLin. Mepulluier , repousser. 
Novis irondibus vinea repullulascit. 
CoL. La vigne pousse de nouveau des 
.'euilles , ou pousse de nouvelles feuit- 
es. 
À radicibus repullulare. PLin. ÆRc- 
pousser par les racines. 
REPULSO , as, avi, @fum, are. 
Lucr. Repousser. 
REPULVERO , as » APi {um ; æe. 
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Humanæ infirmitatis memini et sim 
fortunæ reputo. L1V. Je sais combieæ 
des choses humaines sont chancelen- 
des y et quel est le pouvoir de la for. 
tune. 

Reputate an ab eo quæsita sint per 
ambitionen) stedia @ilitum. ‘TAC, - 
ÆEzamines sil à tâché de gagner l'af- 

Jection des soldats pour s’élcrer eus 
premieres places. 

Recti vif reputare rem, TEn. Prex 
dre la chose du bon côte. 

Keputare sueæquus. Uzr. Calcul ‘ 
sa dépense. 

Reputare aliquid alicui. Mon. Jcr. 
Taiputer une chose à quelyu’ux. 

REQUIESCO is, quievi, quicium , 
scere. 

Et, si quid cessare potes , reguiesce 
sub umbrä. ViRaG. £r, si sous avez 
guelque loisir, reposez-sous avec moi 
à Pombre. 

Hic tamen hèc reccan poteris re- 
quiescere pocte frende super viridi. 
ViacG. Cependant vous pouvez cette 
nus coucl:er ici avec moi sur un lit de 


‘ feuilles fraiches. . 


CoL. Hepoudrer, recouvrir de poudre. ; 


REPUMICO , as , are. Repolir , re- 
passer la pierre-ponce. 

REPUNGO , is , punzi ou pupugi , 
puncium , gere. C1C. Rendre piqürs 
pour piqürs , riposter vivement » pi- 
quer , blesser qui nous a piqué. 

Repungere aliquem. CtC. Æecrimi- 
ner contre quelqu'un, dui rendre injure 
pour injure. | 

REPURGO , a, api, atum , arei 

Repurgare cœlum. Ovip. Purifier 
Pair. 

Repurgare hortum. CURT. Nettoyer 
de jardin. à 

Repurgare iter. PLIK. Méparer le 
chemin. 

REPUTESCO , is , soere. TENT. 
ÆEzhaler une odeur très-infecte. 

REPUTO , as , æi , atum , are. 

Magis cd reputo , 1m magis uror. 
- PraurT. Plus jy réfléchie et plus j'en- 
rage. : 

Læc iterùm atque iterüm tecum re- 
pota. CIC. ÆHensez-y bien , et plus 
dune Juis. 


| 


[Homo requiescere. Ovrn. Dormir 
our la tsrre. 


Requiescere à labore. Cic. £e déles- 
ser du travail. 

lo sermone  aficujus requiescere. 
C1c, Se délasser au discours de quete 
qu'un. 

Requiescere in ak . alicu- 
jus. Cie. $e oi Lois. 
mettre del’espérance en lui. 

Hujus ie spe requiesct. C1e. 22 


Jonde sur luises espérances, . 


Requiescunt simultates. C1C. Les 
Doonallé sont apaissss. 

Et mutata suos regniérant flmine 
cursus. VIRG. Æ1 les rivières changiss 
arrdiérent leur ours. ! 

Requiescere. PRoP. tre mset. 
VInG. Eire en jachère. | 

Non requiesceut tuas laudes. S£s, 
Tls ne ces seront de chanter vos dowan- 

es, + 
À REQUIRITO, as, ars. PLAU’. 
S’enquérir souvent , être souvent cu- 
ricuz. | / 

Res novas requiritare. PLAUT. £trs 
curieux de nouvelles , demander sou» 
vent aprés. Me 

REQUIRO , is , sivi , lens » r6rs. 

KRequirere à, ab, à, ex aliquo ali- 
quid. CIC. Jemander , 6 angugrir à 


quelqu'un d’une chose. 
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Vereor ne litterarum officium à me 
requiras. C1C. Je crains que vous ne 
irouvies que je ne vous écris pas assez 
souvent ; OU que vous n€ frouvies a re- 
dire au peu de soin que je mets à vous 
écrire. 

Cujus legis non modè à popalo ro- 
mano, sed etiam ab ultimis nationi- 
bus jàm pridem severi custodes requi- 
runtur. C1c. Non-seulement le peu- 
ple romain ; mais encore les peu- 
ples les plus éloignés ; doivent être 
des observateurs sévères de cette 
dos. | 

Majorum nostrorum sæpè requiro 
prudentiam, qui hæc commutabilia, 
boua putaverunt. C1C. Nos ancètres 
ont, ce me semble , manqué de pru- 
dence , en donnant le nom de biens à 
toutes ces choses fragiles. 

Rem in medio ponam quæ tantùm 
babet ipsa gravitatis, ut nulla ad in- 
flamandos vestros animos eloquentia re- 
quiratur. C1C. J’erposerai tout sim- 
plement le fait qui est si gravs , qw’il 
n’a pas besoin du secours de l’éloquen- 
ec pour vous animer. 

irtus hoc houesto nixa , nullam re- 

irit voluptatem. C1c. La vertu , sou- 

tenue par Phonneur, ne aucun plaisir 
à désirer. 

Resæavio ,is ,ue. Ovip. Rentrer 
en j'urour. 

ESALUTO , Q$ » api y afum , are. 

Resalutare salutantem. CIC. Rendre 
de salut à quelqu'un , saluer celui qui 
nous salue. 

.RESANESCO , is, nui, scere.O VID. 
Rentrer en son bon sens. KRedevenir 
sai. : 

Auimi resanuit ardor. Ovip. L’ar- 
deur , la vivacité de son esprit s’est 
ealmée. . 

RESANO , as , ars. Guérir une se- 
eonde fois. | | 

RESARCIO » 9 y Sarsis sarfum, 
aire. 

Vestem discidit, resarcietnr. TER. 
Il à fait un accroc à son habit , on 
Ze raccommodera. 

Resarcire damna, detrimenta alicu- 
jus. Cic. CÆs. Indemniser quelqu'un 
des pertes qu’il a essuyées, les ré- 
Parer. 

Resarcire aleatoria damna. Crc. 
Regagner ce que l’on à perdu au 

su. 

RESARRIO , is > ivl,lfum ,1re. 

Resarrire campos. PLIN.Sarcler une 
seconde fois les champs. 
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RESCINDO , is, scidi, scissurs , 
ere. 

Valum rescindere. VIRG. Couper les 
palissades d’un retranchement. 

Fontem , qui erat ad Genevam , ja- 
bet rescindi. CÆs. Z/Z ordonna de cou- 
per le pont qui conduit à Genève. 

Vitem, terram rescindere. COL. 
T'ailler la vigne , donner un second 
labour à une terre. 

Rescindere recentem cicatricem. 
PLix. Rouprir une plaie nourellemens 
cicatrisée, | 

Domus rescindere. FLOR. Demo 
des maisons. 

Rescindere quercum. GELL. Fendre 
un chênes. , 

Rescindere artus. SEN. Anatomiser, 
disséquer. 

Cùm maturuerit suppuratio , reseindi- 
tur ferro. COL. On ouvre Papostème , 
l’abcès avec l'instrument , quand il est 
mûr. 
Rescindere alicujus acta. Cic. He- 
Jeter , anéaniir les actes de quelqw” ur. 

Testamentum , #6/ mortuorum vo- 
luntates rescindere. TER. Casser un 
testament , infirmer les dernières s0- 

loniés de ceux qui meurent. 

Resciadere le;em , pactionem , sen- 
tentiam. CIC. Annuller une loi, rom 
pre un accord , infirmer une sentence. 

Rescindere matrimonium. ULP. Dis- 
soudre un mariage. 

Rescindere elicujus sermonem. Crc. 
Faire taire quelqu'un , lus imposer si- 
Jence. 

Æra militi rescindere. Fronr. 
Oter , retonir la paie à un soldat. 

RESCIO , is, ivietii, ium ,.ire. 
Crc.et 

RESCISCO, is, ivi, um, scere. Ten. 

Rescisceie aliquid. PLAUT. Savoir 
une chose , en avoir connaïssance. 

Quod ubi Cæsar rescivit. Cas. Cé- 
sar l’ayant su. 

Quèd si id rescierit. C1C. Que si 
vient à le savoir ; à en avoir connais- 
sance. 

Id cûm resciit | excanduit. 
Quand il Pappru , d s’emporta. 

Si rem ipsam, ut sit, resciverit. 
Crc. S’il vient à connaître comment 
la chose s’est passée. 

Ea quæ geruntur , faciam ut rescias. 
CIC. Je vous instruirai de tout ce que 
l’on fait , de tout ce qui se passe. 

Quid Romæ agalur, ‘ac resciam. 
Cic. Znformes-moi de ce qui se passe 
à Home, 


Cic. 
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REsCRIBO , és, scripsi, scriptum , 
Bers. 

. De re vel ad aliquid rescribere alicui 
vel ad aliquem. C1C. Répondre à quel- 
qu’un , lui récrire sur un objet. 

Ad epistolam , ve/ epistolæ rescribe- 
re. CIC. Faire réponse à une lettre. 

Rescripsit hoc exemplo. Cic.C’érait 
de contenu de sa réponse. 

De orthographiä rescribere. SU2T. 

crire sur l’orthographe. 

Rescribere actiones. PLIN. J. Re- 
voir les plaidoyers. 

Rescribere oratorum  actionibus, 
SUFT. veteribus orationihus. QUINT. 
Réfuter les plaidoyers des orateurs ; 
écrire contre les discours des an- 
ciens. | 

Rescribere alicui argentum ; num- 
mos. TER. PLAUT. Resrituer à quel- 
qu’un Pargent qu’on a reçu ; s'engager 
d payer où à faire payer une somme à 
certain jour. 

Rescribere legiones. Liv. ÆEnrôler 
de nouveau. 

Legionem ad equum rescribere.CÆs. 
Monter un régiment d'infanterie ; faire 
des chevaliers. 

ResCuLPO ,is , ere. PauD. For- 
mer de nouveau. TERT. Renouve- 
der. | 

RESECO, as, aviet cui, atum et 
Seclum , are. 

Resecare ungues.VAL. MAx.Rogner 
des ongles. 

Kesecare vivo tenûs , ve/ ad vivum. 
C1C. CoL. Couper jusqu’au vif. Ci- 
céron a dit au figuré, prendre la 
chose à la rigueur , trop scrupuleuse- 
ment. 

: À vivo crustam resecare ulceris, 
CELS. Séparer Pescarre de la chair 
vie. 

Spem longam resecare. HOR. Re- 
trancher de ses espérances , les bor- 
ner. 

Libidinem resecare. C1C. Réfréner 
la licence , la passion déréglée. 

RESECRO ,; as, avi , afum , are. 
PLAUT. Faire des prières contraires à 
oclles que Pon a déjà faites. 

Te obsecro et resecro. PLAUT. Je 
vous prie et reprie. 

Resecrarealiquem. C. NEP. Ré/rao- 
ter Percommunication de quelqw un. 

RESEDO , as» avi, alfum, are. 
PLIN. Apaiser, calmer. 

RESEMINO , as, avi, alum , are. 
Ov1D. Produire de nouveau; semer de 
NOUVEAU, 
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Una est quæ reparet seseque resemi- 
net ales. OV1D. 1} y à un oiseau qui se 
reproduit lui-même. 

RESEQUOR , eris , CUIUS Sum , qui. 
Dep. 

His est resecuta rogantem. Ovip. 
Par ces paroles , elle répondit à celui 
qui lui demandait. | 

RESERO , as ,avi, aftum , are. 

Uncino reserare arcam. PLIN. Cro- 
cheter un onffre. | 

Reserare janpuam , ostium, fores. 
Ovip. Ouvrir une porte. 

Urbem alii reserare juhent. VrRG. 
Les uns ordonnèrent qu’on ouvrit les 
portes de la ville. | | 

Italiam reserare externis gentibus. 
Cric. Ouvrir aur étrangers les portes 
de l'Italie ; c'est-à-dire , leur permet= 
tre d'yentrer. 

Aonun reserat Janus. OvID. Janus 
ouvre Pannée. 

Farmiliaritatem suam reserare omni- 
bus. CrC. Ouvrir, donner accés à sa 
bienveillance à tout le monde. 

Oracula rescrare. OV1D. Erpliquer 
les oracles. 

RESERO , is , Sepi, safum , rere. 
PLin.Resemer, replanter. 

Rescrere arborem. COL. Replanter 
un arbre. 

Reserere pisces. PLIN. Æepeupler 
un étang. 

RESERVO , as , api » alum , are. 

Reservare aliqaid in aliud tempus, 
Crc. Garder , réserver une chose pour 


un autre tems. 


Reservare aliquem ad aliquam rem, 
pel rei alicui. Cic. Réserver quelqu’un 
pour une chose. 

Partem agri in pratum reservare. 
CATO. Réserver une partie de champ 
pour en faire une prairie. 

Præsenti sermoni reservantur cœtera, 
QurnT. hæc in congressum nostrum 
reservo. C1C. Je réserve le reste pour 
notre première entrevue: 

Quæsita reservare. OviD. Ménager 
ses propisions. 

Näm quid dissimnlo ? ant quæ me ad 
majora reservo? VIRG. Qu’ai-je à 
dissimuler ? ou pour quelles plus gran- 
des choses me réservé-je ? 

RESIDEO , es, sedi, sessum , dere. 

Summa petit scopuli, siccâque in ru- 
pe resedit. VIRG. Z{ gagne le haut 
du rocher, il $ y assit sur un endroit 
sec. 

In solo, humo residere. O VID. Être 
assis sur un irône , à lêrre. 


- 
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Resedit tempestas. STAT. Za tem- 


péie se calma. 

Cm venti posuêre, omnisque re- 
pentè resedit flatus. VIRG. Les vents 
“s'étant apaisés en un instant , on n’en 
senti pas le moindre souffle. 

Penes te, #8/ in te residet culpa. 
Lucn. Cic. fous seul en êtes cou- 
pable sc’est votre faute, le sort en est 
a vous. 

Si quid in te residet amoris mei »4/ 
ergà me. CIC. Si vous avez pour moi 
quelque reste d'amitié ,; s’il vous 
res'é cncore quelque amitié pour 
m0. 

Ne scrupulns tenuissimus residere 
videtar. Crc. Il ne reste pas le moin- 
dre scrupule , le moindre doute. 

Ira ejus rescedit. Liv. Sa calère est 
passée. 

Residet peeunia apud enm publira. 
Marc. Les deniers publics sont dé- 
posés chez lui sans auvun æœan'age. 

Iv corpore mortui nullus residei sen- 
sus. Cic. Un corps mort ne conserve 
plus de sentiment. 

Venter et guttur resident. PLAUT. 
ZLa gorge et le ventre sont en repos ; 
c'est-à-dire, jenc prends pas d'ali- 
Incns. 

În virtnte tuñ residet sprs. (Cic. 
Tout notre espoir est dans votre cau- 
rage. | 

Residere in odiis. PLAUTR. Etre haï 
do tout le monde. 

RESIDO , is, sedietsidi, ere. 

Congressi jungunt dextras, meiliis- 
que residunt ædibus. VIRG. Ils se ren- 
contrent en route et s6 dormnent la 
main ; ils s’asseyert dans Piniérieur 
de la maison. 

Crurum reseditinflatio. CELS. L’en- 
Jlure des jambes est dissipé , les jam- 
bes se sont désenfiées. 

Si montes resedissent , amnes exa= 
ruissent. CIC. Si les montognes se fu- 
rent affaissées ; les rivières se seraient 
tartes. 

Tamida ex irà tüm corda residunt. 
VinG. Alors les esprits irrités se cal- 
rent. + 

Ipsius impetus , #e2 amor antmi rese= 
dit. PLIN. Son ardeur s’est ralentie, 
sa _fnusue est passée. 

Donec tres unciæ & toto residant. 
PLin. Jusqu'à ce qu’il ne reste du 
fout que trois onces. 

Inter ipsos residunt vitia. PLtix. 


Leurs défauts où leurs fautes leur 
restent. 


ee 


te me 


| 
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Omnia que commoverat, pace et 
otio residerunt. C1C. Tont ce quil 
avait brouillé , nus en désordre , a été 
pactfé. . 

KRESIGNO , as, art .atum , are. 

Resiguare htteras. Cic. Décacheter 
une lettre. : 

Resigrare testarsentam. CIC. Ouvrir 
un testament. | : 

Pala vemeatia resigmre. Ovip. D 
voiler Pavenir , dérelojper les destins 

J'uturs. : 

Dat somnos adimi » © lanira 
( clausa ) morte resignat. Vine. JJ re 
et rend le sommeil , et rouvre les yeuz 
que le mort œait fermés. 

Omnem tabularum fidem resisuare. 
Cic. Oter toute authenticité aus ti- 
tres. 

Resiwnare ahquid. HoR. Kesritaer 
me chors. 

Ressizro, à, Lis, luset lis , Li- 
tum , lire. Ovin. Rebcndi , rejait- 
hr. 

À pacto , à conditione restitre. À sC. 
Peb. Se dédie dun accord , rompre 
anne condition. 

Quoties uleus resiliverit. CeLs.Che- 
que fois que lulcère donnera du 

Se 

Resilire. PLIN. Se retrécir ; sauter 
de nouvsair ; Sauter en arrrèré , recu- 
ler , se retirer. 

ResiLiTO , es , are. FEST. Frég. 
de Resilio. 

ResrPiO, is, pri, pere. PLIX. 
Avoir un goût fort ; ævoir une forte 
odeur. Vide Resipisco. . 

Resipere amartudigsew. COL. Être 

Jort amer. 

ltesipere picem. PLie. Sen /z 

oise 

RESIPISCO , Es » pui etpiri, Sceree 
Cic. Revenir à soi, rentrer dans son 
Bon sens. SU:'E. Revcres à 205, sortw 
d’un évanouissement. 

Resipisco. TER, Jo respire , je re- 
prends courage. 

RES:STO , M» rentiti, restitum; 
ture. 

Junctis viribus resistere alien. CTC. 
S’opposer de ioutes ses forces à gi- 
qu’un , lui résister fortement. 

Contnmaciter rsihè restitit. PLIR. Z2 
m'a résisté en face. 

À port castrarum resistere. CÆS. 
T'enir ferme à la perte du camp. | 

Tamen tot iacommodis contihctatt 
resistebant. CÆS. Maigro tous css 
désavantages , is sinrent /crin£e 
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Cûm diversis locis legiones aliæ aliä 
in parte bostibus resisterent , etc. CÆs. 
Nos légions doartées les uns des au- 
tres faisaient tête à l’ennemi , lune 
dans un endroit, Pautre dans nn 
autre. 

À nobis eâdem ratione , quä pridiè , 
resistitur, CÆs. Les nôtres se défendi- 
rent ce jour-là comme ils avaient fait 
la veille. 

Obfirmatè veritati resistere. SUET. 
Résister opiniâtrement à la vérité. 

Resistere precibus. SEN. Résister, 
étre sourd ; toute priere. 

Resistere ventis. Ovip. Combattre 
les vents. 

KResistore dolori. CIC. Se soutenir 

ans sa douleur. 

Tanta erat commendatio oris atque 
oratiouis, ut nemo ei dicendo posset re- 
sistere. C. NeP. Le charme de sa fi- 
gure et de sa voir dla tel, que les 
paroles qui sortaient de sa bouche 
subjuguaient tous les cœurs. | 

Aret pellis, et ad täctum tractanti 
dura resistit, VIRG. Z/ avait la peau 
ridée , dure au toucher et résistante. 

KRestitit ad fores. Ovin. Elle s’est 
arrétée à la porte. 

. Resistere in re aliquâ , CiC. ad 
faciendum  aliquid. Liv. Persister 
dans une chose , persisier à faire une 
chose. 

RESOLVO , is , vi, solutum , vere. 

Alvum, sel ventrem astrictun resol- 
vere. CÈLS. Relächer le ventre , faire 
aller à la selle. 

Cinctas vestes resolvere. OviD. Dé- 
trousser sa robe. 

Resolvere in pulverem aliquid.PLI#. 
Pulvériser une chose. 

Et Zephiro putris se gleba resolvit. 
Vrac. Æt par un dous Zéphir les 
mottes de terre s’amollissent et 5e 
changent en poussière. 

. Margaritas resolvere. PLIN. Résou- 
dre des perles. 

Grandines celerids resolvuntur quâm 
nives. PLin. La gréle fond plutôt que 
Ja neige. 

Resoivere antiquas. SIL.ITAL Fouil- 
der dans l'antiquité. 

Dicia resolvere. QuINT. Réfuter ce 
quiacié du. . | : 

. Nilagit exemplum , litem quod lite 
resolvit. HOR. L’on ne peut rien con- 
olure d'un exemple qui résout une dif 

fculié par urre autre. 

l'as iwihi Grayorum sacrala resolvere 
jura. VIRG. Qu'il me soir permis de 
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révéler les mystères les plus sacrés des 
Grecs. 

Resolvere epistolam. CrC. Décache- 
tèr une leitre. 

Resolvitur emptio. ULP. L’on an- 
nulle l'achat. | 

Jugulum , venas resolvere. OvrD. 
TAC. Couper la gorge , ouvrir les veis 
nes. 

Resolvere curas. VIRG. Dissiper les 
sbucis. 

Jura pudoris resolvere. Vine. #ro- 
ler la pudeur. 

Resolvere aliquem. HOR. Æbsoudre 
quelqu'un , le doter inndent. Cor. 
T'irer quelqu'un des fers. 

RESONO, as, sonui , sonitum , 
are. 

Resonat theatrum. CIC. Le fhédire 
retentil , résonne. 

Resonat magnis plangoribus æther. 
VinG. L’air retentis des lamentations 
effroyables. 

Cantu vocum et nervorum resonare. 
Cic. Retentir du concert des voix ef 
des instrumens. 

Avia tùm resonant avibus virgulta 
canoris. VIRG. {lors (au prinrems) 
les oiseaux attroupés sur les brous- 
sailles ; font entendre leurs concerts. 

 RESOP1O ,is ire. FULG. Æssou- 
dr. 

RESORBEO , es, bui , ptum , bere. 
OvrD. Ravaler. 

Resorbetur in se mare. PLIN. La 
mer descend. 

Narium pituitatem resorbere. PLIN. 
Renifler la pituite des narines. 

Lacrymas , vocem resorbere. STAT. 
PLIN. Retenir ses larmes , sa voix. 

Nuuc rapidus (poutus) retro atque 
æstu revoluta resorhens saxa, fngit, 
littusque vado labente relinquit, VI18G. 
T'antit aussi la mer revomit (* ), pour 
ainsi dire , ces mêmes rochers qu’elle 
semblait avoir engloutis : elle retire , 
par sa fuite, ses timides ondes , et 
laisse le rivage à sec. 

RESrECTO >) art, atum » are. 

À tergo respectare. TRR. Hegarder 
derrière soi. 

Obliquo lumine »eZ oculo respectare 
aliquem. PLAUT. STAT. Regarder 
quelqu’un de travers. 





(*} Ce n'est pas précisément le sens 
de Virgile; mais c'en est, au moins, 
l'équivalent : c'est la peinture que Vic- 
gile l'ait du flux et du reflux da la mor. 
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Janua ditis vasto respectat biatu. 
Luce. L'enfer , la porte en élant ou- 
perle, présente une entrée horrible, 
ou une large ouverture. 

Respectare aliquid. Ci C. Tourner 
des yeux vers ou sur un objet. 

Si qua pios respectant lumina.VrnG. 
S'il est des dieux protecteurs de la 
Serlu. 

RESPERGO ,is , spersi, spersum, 
gere. 

Respergere tersora meru. COL. Bas- 
siner le dos avec du sin. 

.Terras lumine respergerc. MAC. 

Eclairer la terre. 

Manus respergere sanguine alicujus. 
CATUL. Tremper ses mains dans le 
sang de quelqu’un. : 

Re prubro. TAC. £Étre flétri 
par une bassesse. | 

RESPICIO , is » Spezi, spectum, 
cere. 

Tergo ve] à tergo, ad oppidum res- 
picere. VinG.Cic. Regarder derrière 
$s0:, du côté de la ville. 

Et ecce Cloanthum respicit instan- 
tem lergo, et propiora tenentem.VIBG. 
Et voilà qu’il vit derrière lui Cloan- 
the qui l2 touchait de près , et qui vou- 
dait prendre le devant. 

Ad ævam (mauum) respice.PLAUT. 
Regardez du côté gauche. 

: Nec prits amissam respexi, animum- 
que reflexi. VIRG. Je ne la revis plus, 
ét je n’y fis point réflexion dans le 
tems. 

Quoäd longissimé potest mens mea 
respicere spalium præteriti temporis. 
Cic. Du plus loin que je puisse me 
rappeler le passé. 

Nisi Deus respexerit rempublicam. 
C1C. Æ moins que Dieu nassiste la 
république, 

Ad bunc summa imperii respiciebat. 
CÆs. Le gouvernement de Pétat lui 
appartenait ; c’est lui que regardait le 
Soin du gouvernement. 

Respicere commoda alicujus. CIC. 
Avoir égard aux intérêts de quel- 
qu’un. 

In omnibus respicere ad suas utilita- 
tes. CTC. N’avoir pour but en tout que 
ses intérêts. 

Respicere vires et ætatem suam. 
TER. Consulier ses forces es son 
ge. 

Respicere aliqueran. Cxs. Faire ac- 
cepiion , parler de quelqwun. 

Dii nos respiciunt. T£R, Les dicuz 
nous sont fesorables. © À 
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ÆActum est de nobis , nisi nos Ders 
respexerit. CIC. Nous sommes perdus, 
si Dieu ne nous protège pas. 

Respicere se. TER. Réfléchir sur 
soi-méme ; s’épargner. | 

RESPINO , as , are. COL. Oter les 
épines. | 

RESPIRO, as, avi, afum , are. 
Crc. Respirer. 

Tùm toto corpore sudor liquitur , et 
piceum , nec respirare potestas, flame 
aoit, VIRG. Alors il se fond en sueur ; 
il en coule des ruisseaux, comme de 
la poir fondue ; de toutes Îles par- 
1ies de son corps : haleine lui man— 
que. 

Sme respirem. TER. Laissez-mos 
prendre mon haleine. 

Respirabo si te videro. CIC. Je res— 
pirerai, Je serai rassuré quand je vous 
aurai vil, 

A re aliquâ respirare. QUINT. Se 
délasser de quelque travail. 

Ne punctum quidem temporis op 
pusnatio respiravit. C1C. Le siéger” a 
pas cessé un moment. : 

Respirare à metu cædis. C1c. £zre 
délivré de la crainte d’un assassi- 
nat. 

Respirare. STAT. Erhaler une va- 
peur. CALp. Rendre un son. 

RESPLENDEO , es, dui, dere. Crc. 
Réfléchir l'éclat ,.resplendir , briller , 
éclater. 

RESPONDEO , es, sponds, spon- 
sum » dere. 

Arguté respondere alicni. Crc. Ré- 
pondre avec esprit à quelqi” un. 

Firmé et intrepidè respondere. PLrN. 
J. Répondre avec fermeté et sans s'e- 
tonner. 

Ad interrogata, ad quæsita respou- 
derc. Cic. Répondre aux interroga- 
loires. 

Eruhescit, quid respondeat nescit. 
Crc. Il est honteux , H ne sait que 
répondre. 

Quid huic respondeam non habeo. 
Cic. Je ne sais que lui répondre. 

Aliud mihi respondes , ac roso. TER. 
Vous ne me répondez pas à ce que js 
vous demande. 

Atguië acutèque respondere. CIC. 
Faire une réplique, une répartie fine 
et ingénieuse ; riposter ingénicuse- 
micnt. 

Respondere ad ea quæ objecta sant. 
Cic. Répondre , satisfaire aux ob- 
Jecticns. 
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Caloni diligentissimè perpendenti 
momenta officiorum omnium respon- 
debo. CIC. Je répondrai à Caton , lui 
qui pèse si scrupuleusement les moin- 
dres circonstances dans tout ce qui est 
devoir. | 

Singnlatim unicnique  respondere. 
Crc. Répondre à chacun séparément. 

Variè respondere. CELS. Etre in- 
consiant , varier dans ses réponses. 

De gestu intelligo quid respondeas. 
Crc. Je vois à potre air ce que vous 
répondez. 

Respondeas clementer. PHÆD. Ré- 
ponds sans te fâcher. 

Argumento alicui respondere, Cic. 
D tn à un argument. 

\d litteras respondere. CIC. Répon- 
dre dune lettre. 

Respondere ad libellum, ad nor- 
mam. PLIN. Etre de niveau, être à- 
plomb , perpendiculaire. 

Incepit longo et alté petito proëmio 
respondere Cespasius. Crc. Cespasius 
commença d répliquer par un discours 

Jort long et tiré de loin. 

A ccusationi breviter dilucidèque res- 
poudere. CIC. Répondre clairement et 
en peu de mots aux chefs d’accusa- 
zion. 

Par pari respondere. TER. Æendre 
la pareille ; à bon chat, bon rat. 
(Prov.). 

Par pari respondet. PLAUT. Ces 
choses sont bien apparices. 

Citatus non respondit. MARC. Juv. 
TT fut défaillant , il ne comparüt pas 
en justice. 

Meis optatis fortuna respondit. CIC. 
La fortune a accompli mes désirs , ou 
a répondu àd mes vœux. 

Omnia ejus votis respondent. VIRAG. 
Tout lui sourit , tout lui réussit. 

Non respondet patris votis. CIC. 27 
ne répond pas aux intentions de son 
pére. Le 

Respondere alicui in amore. CIc. 
Aimer qui nous aime , aimer récipro- 
guement , répondre à Paffection de 
guelqu'un. 

Vita illius doctrinæ non respondet. 
C1cC. Sa conduite ne cadre pas avec sa 
doctrine. 

_Respondere gloriæ majorum. Cic. 
ÆEgaler la gloire de ses ancêtres. 

Respondit ad spem eventus. L1v. 
Ze succès , l’événement a répondu à 
Pattente. 

* Respondent extrema primis. CIC. 
La fin répond au commencement. 
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Non respondet labori fructus. OvrD. 

L'avantage que l’on en retire est in- 

Jérieur à la peine , le profit ne répond 
pas à la peine. | 

Illius virtus hominum opinioni non 
respondet. C1C. Jl ne soutient pas 
Popinion que on avait conçue de sa 
vertu. 

Ædificare porticum quæ palatio res- 
pondeat. CIC. Büätir une galerie »is-à- 
vis du palais ; ou qui corresponde au 
palais. 

Unus abest, medio in fluctu quem 

vidimus ipsi submersum : dictis res- 
poudent cætera matris. ViRG. 17 n’y 
manque que le seul Oronte, que de 
nos propres Yeux nous avons Yu COU- 
ler à fond : à cela près , tout le reste 
est conforme à ce qui vous a été dit 
par votre mère. 

Ad tempus respondere. C1C. Payer 
au tems promis , convenu. 

Nominibus respondere. SEN. Payer 
ses dettes. 

Contra elata mari respondet Gnosiæ 
tellus. VIRG. Wis-d-vis est situce 
Pile de Crête, qui s'élève du sein de 
la mer. 

De vitâ atque actibus alicujus res- 
pondere. CIC. Répondre de la vie et 
des actions de quelqu'un. 

Huic rei potentia tua ton respondet. 
Liv. Votre pouvoir ne s’étend pas 
Jusques-là, cela excède voire pouvoir. 

RESPONSITO, as, &i, atum, ares 
Cic. Répondre souvent ; répondre 
auz consullations , être jurisconsulte. 

RESPONSO , as, avi, atum » ars. 
PLauT. Répliquer avec insolence. 

Gallina dura malum responsat pala- 
to. Horn. La poule est coriace , dure 
à manger. 

Respousant ripæ. VIRG. Les riva- 
ges retentissent. 

Responsare cupiditatibus , #e/ cupi- 
dinibus. HOR. Maitriser , vaincre ses 
passions , y résister. 

Responsare fortunæ. HOR. Brave 
la fortune. 

RESPUO , 5 , pui » putum , puerce. 

Respuere sanguinem. STAT. Cra- 
cher du sang. 

Conditionem pacis respuere. CÆs. 
Rejeter les conditions de la paiz. 

Non respuit conditionem Cæsar. 
CÆSs. César nerejeta pas son offre , sa 
condition. - 

‘ Præter solitadinera , omnia respno. 
CrC. T'out me déplait , hormis la so- 
litude. 
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Respusre dona, monus. Liv. Re- 
Jvser avec dédain , repousser les pré- 
Jens. 

Consolationem respuere. CIC. Étre 
inconsolable , rejeter toute consola- 
2jon. 

Me respuit auribus. C1€. 1] dédai- 
gne ,ilne veut pas m’écouter. 

Respuit hoc lignum securis. PLIN. 
Ce bois ne peut être fendu par la hà- 
ohe , ce bois résiste aux coups de 
hâche , est à Pépreuve de la coiïgnée. 

Respuere vulnera. PLIN. J. Eire 
uwulinérable. 

Respuere imperium. COL. Hefuser 
d’obair. 

RESTAGNO , a, @pi, aiurs , or: 
Cox. Déborder. Cms. Former un 
étang. 

RESTAURO , as , avi, afum , are, 
- Restaurare aliquid. Tac. Àéteblir , 
refaire , rebätir une chose. 

-  Restaneare ex iategro bellum. JUST. 
ÆRecommencer, renouveler la guerre. 

RRSTISILIO , Ms ir6. L'ACUV. 
Æétablrr. 

RESTILLO , ds , are. PRUD. Dis 
riller de nouveau, retomber goutte à 

utile, 

RESTINGUO, is ,tinsi , lincium s 

ere, c : 

- lgnem , calcem restinguere. (CIC. 

PL1in. Ætéindre le feu , la chaur. 
inguere cupiditales ; rumores 
vel sermones. C16. dpaiser , calmer 
des passions , étouffer des bruts. 

Seditionem resriuguers. TAC. £'ein- 
dre le feu de la rebelion. 

Ardorem juveuilem restinguere. CIC. 
Réprimer l’ardeur de la jeunesse. 

Ardorem pugnæ restinguere. LIv. 
Ralentir Pardeur du combat. 

Restiniguere avdorem alicujus , vel 
auimi ps in aliquo. CIC. Arréter, 
réprimer la fo de guelqu’ un. 

der ne Vins. Désalté- 
rer , dtancher la soif. 

, Restingrere pocula. HoRr, Faire 
‘rafraichir le vin. 

RESTIO , i9s is Hum, ire. 
Coz. Être en diet d’être semé ious 
des ans. : 

R2sYIPO , as, ere: Epaissir de 
nouveau. Entourer dé noweau. : 

RESTIPULON , aris, adws SUM, @ri. 
Dep. Cic. Stipuler réciproquement. 

ESTITO, @, avt, alum ,; are. 
TsenT. S’errêter, s amuser en chemin. 

Etia rostitas ? TER. Venus arrêtez 

vous encore ? RE 
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"RASTITUO ; 5, m0 , MU , uOrS. 

Restituere aliquid akcui. C1. Æes- 
fuher une chose à quelqu'un. 

Mibi rmeum restitäite nemen , ne ad 
contumeliam honorem dedisse videa- 
mini. CÆs. Rendez-moi monnom, 
afin qu’il ne soùû pas dit que vous ne 
ne m’aves honoré que pour me faire 
un affront. 

Quapropter apibus fractem restiuo 
suum. PHÆD. Je rends dono aus abeil- 
les le fruit de leur travail. 

Aliquem in jura sua ve] alicui jura 
sua resktuere. C1GC. C. NEr. Hesnté- 
grer quelqu’un dans son droit. 

Aliquem restituere in pristinam dig- 
nilatem, vel jo pristieum diznitatis 
gradam. C1C. Remettre , rétablr, 
réintégrer quelqu’un dans s& première 
dignité , place , emploi, ste. 

Captivos restitaere sine  prelio. 
PROP. Renvoyer les prisonniers sans 
ranson. 

Restituere præliam , aciem , pag- 
am. Liv. Henouveler | recommencer 
le combat. 

‘furhafann Comem restituere. OYID. 
Rojuster les cheveus.. 

Restiuere pratum. COL. Remstire 
une terre en pré. 

Forés effractas restituore. TER . Hsc- 
cormmoder une porie rompus. . 

Aliquem ulteri »el cum altaro restis 
nerve. Cic. JRéconoslior des gens 
brouillés. 

Restitaitur ferrum in pro 
prietatem. VITA. Le fer reprend s®œ 
premieres propriétés , reprend son pre- 
mier état ( on 5e refroidissant ). 

Vies vinum restituere. CÆs. 59 


Jortifier ; rétablir ses forces en buvant 


vin. 

Ægrom , aliquem savltati , #4 alictri 
sanitaten restituere. PLIS. Guérw um 
malade , lérendre à la santé. 

Aliquem restituere à mortis limne. 
CATUL. Délivrer | retirer quelqun 
des bras de la mort. 

Exsiles restitouatar. CiC. L’on rap- 
pelle les exilés. 

annquomm restitusre, CIC. 
ÆRétoblir un ancien usage. : 

Suum in locum restituere akquid. 
Cic. Hemefire une chose en sa place. 

Res sues in melius réstituere. C1C. 
Rejuster ses affaires. 

'nentem precumbentemque rempu- 
blicam restituere. PATERC. ÆAéobli 
les affaires de l’éset ÿ mnerépublique 
qui menace ruine. 
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RESTO ,as ,stus, stilum , stare. 

Ibi restare nolnit. TER. Z/ n’a pas 
voulu y rester , s’y arrêter. 

Salutantes dein invicèm , ut restite- 
ront. PnæÆD. S’étant salué l’un lau- 
tre , puis s’étant arrêtés. 

De viginti restabam solus. OviD. 
Des vingt je restais seul. 

Mihi scrupulus etiam restat , qui me 
malè hbabet. TER. 1] me reste encore 
un scrupule , ou quelque doute qui me 

fait de la peine. 

Restabat aliud nihil, nisi, etc. TER. 
Il ne restait que ,retc. 

Restare alicui in re aliquâ. C1C. Ré- 
sister à quelqwun dans une chose. 

RESTRINGO , is, strinxi, stric- 
tum , gere. À 

Manus manicis restringere. APUL. 
Lier les mains avec des ménottes. 

Restringere cupiditates honorum at- 
que ambitiones. C1C. Donner des bor- 
nes à son ambition, restreindre la soif 
des honneurs. : 

Restringere sitrm. CIC. Etancher la 
soif. 

Restringit mauseam bæc herba. 
PLin.Cetie herbeempéche les nausées. 

Restringere samptus candidatorum. 
PLIN.J. Diminuer, limiter les dépen- 
ses des candidats. 

Saltem si non arriderent , dentes ut 
restrmgerent., PLAUT. Pour que , s’ils 
ne me souriaient pas , ils gringassent 
au moins des dents. 

Luctus restringere. OVID. Renouve- 
Zer la douleur. 

RESTRUO ,is , ere. TERT. Rele- 
ver , rebâttr. 

- RESUDO , as , are. CUT. tre 
humide , humecté. 

REsSULCO , as, are. PRUD. Faire 
de nouveaux sillons. Rouvrir les plaies. 

RESULTO, as, avi, afum, are. 
VIRG. Bebondi , rcjaillir. 

Resultant tecta vocibus. PLrx, J. 
La maison reteniit des cris. 

Pulsati colles clamore resultant. 
VirG. Ze cri fait retentir les collines 
qui en sont frappées. 

Vocisque  oflensa resultat imago. 
Vire. Et l’écho .répercuts la voix, 
ou renvoie le son. 

Nibik arrmentale resultat. CALPR, 
Cela ne résonne pas comme le chant 
du berger. 

RESUMO , is , sumpsi , sumptum, 
mere. 

Reynmere tela, arma. Ovip. Tac, 
Reprendre ses traits , ses armes. 
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Paulatim resumit vires. PLIN. J. 11 

recouvre peu à peu ses forces, lé 
Jorces lui reviennent peu à peu. 

Bellum , sel bellum de integro re- 
sumere. STAT. S’engager do nouveau 
dans la guerre. 

Potentiam resumere. JUST. Heoou= 
prer sa puissance. 

Animam resumere. SEN. Ressusci= 
ter. 

Resumere somnum, juventutem. 
SUET.PLIN. Se rendommir ; rajeu- 
nr. 

- Ægrotum resumere. CÆL. AUR. 
ÆBéiablir un malade. 

RESUO , is ,ui , utum, ere. SUETS 
Découdre } défaire ve qui est cnusu. : 

Resuere tunicam. SUET. Découdre 
une iunique. 

RESUPINO , as ; avi, atum , are. 

. Resupinare aliquem. Liv. Coucher 
quelqu’un sur le dos , d la renverse. 

Resupinare corpus. SEN. Plier le 
corps en arrière, comme quand on mare 
che sur un sol déclive , en pente. 

Apprehendere aliquem pallio et resu- 
pinare. TK&R. Prendre quelquun par 
le manteau et le tirer en arrière. 

Resupinas rem omnem, soror. ACC. 
Ma sœur , vous brouillez , sous oon- 

Jondes tout. 

RESURGO , is, rexi, rectum, gere, 
TAC. Se relever. 

Victa tamen Troya, resurges. PRO. 
O Troye ! quoique vaincus , vous res- 
suscileréz , vous renñailres ; VOUS re- 
viendrez dans votre premier état. 

Romanæ res resurgunt. LI. Les af- 

Jaires de Rome se résablissent. 

Resurgere. PLIN. Hepousser, crof. 
tre de nouveau. 

RESUSCITO , as , api , GlumM » ar8a 

Iram positam resuscitare, Ovip. 
Réveiller le ohat qui dort, l’rov. F'airs 
renaitre une querelle assoupie. 

Resnscitare. PLIN, Zessusciter. 

RETALIO , as, are. GELL. Usér 
de la loi du talion. 

Retaliari. G&LL. Subir la loi du ta- 
lion. 

Retahare. GELL. Réparer le mal 
que l’on a fait. 

RETARDO ,æs, avi, aium , are. 

Retardare aliquem. Cic. ÆRe/ar- 
der , arréter , retenir, amuser quel- 
gun. 

Retardare inimicorum animos. Cric. 
ÆAmuser Pennemi. 

Retardare alicujus impetus. CIic. 
Réprimer les efforts de quelqwun. 
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Impetam hostinm retardare. Crc. 
Résister à attaque de ennemi, la 
soufenir. 

Discessum alicujas retardare. Crc. 
Æetarder le départ de quelqwun. 

RETAXO, as, avi, atum, are. 
SUrET. Blämer, reprendre à son 
four. 

Retaxare aliquem. SUET. Récrimi- 
ner contre quelqu’un ; lui faire repro- 
ehe pour reproche. 

RETEGO , is ,teri, tectim , gere. 

Ketegere aliquid. VARR. Découvrir 
une chose , la mettre à découvert. 

Retegere caput. PETR. Se découvrir 
Ja tête, | 

Scrinia retegere. JUV. Ouvrir une 
eassette. 

Retegere vultum sublatä larvé.Ovrp. 
Se démasquer. 

Ubi primos crastinus ortus extulerit 
Titan, radiisque retexerit orbem. 
VInG. Dés que le soleil sera levé , et 
dés que de ses rayons il éclairera la 
#erre. 

Novitimores retexunt snperiora.CIc. 
Les nouvelles craintes font revivre le 
Passé. 

Retegere arcanum. Ovip. Révéler 
Ln secret. 

Consilia retegere. HOR. Découvrir 
ses projets , ses desseins. 

Curas retegere. HOR. Dissiperses 
soucis. 

Retegere. PALL. Recouvrir. 

RETENDO, is, tendi, tensum, 
dere. . 

Retendere arcum , fnnem. STAT. 
OviD. Détendreun are , une corde, 
des relécher. 

Alterâ quiete retendi, QUINT. Se 
délasser par le repos. 

RETENTO ,as , avi, atum , are. 

Cur me retentus? PLAUT. Pourquoi 
meérelenez-sous ? 

Cœlum à terris retentare. LUCR. 
ÆEmpécher que le ciel et la terre ne se 
son ondent. . 

Retentare aliquid. OviD. Eprouver, 
essayer de nouveau une chose. 

Fila lyræ retentare. OviD. Toucher 
de nouveau la lyre. 

Retentare preces. OVID. Prier de 
nouveau. 

Arnia retentare. LUCAN. Heprendre 
des armes. 

T'empora malè exactaretentare. SEN. 
Rappeier le tems mal employé. 

RETERGEO , es, fersi, fersum ;, 
gere. Aux. Nettoyer. 
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ReTERO , is, ere. CoL. Rebroye, 
piler de nouveau ; repolir. 

RETEXO , is, ferui ,fertum, rere. 

Retexere telam. C1C. Désourdir de 
la toile , défaire un tissu. 

Retexere detexta. G1C. Défaire ce 
que Pon a fait. 

Retexere opus. HOR. Limer son ou- 
re » lui donner un coup de peigne. 

etexere orationem. C1c. Recom- 
mencer , refaire un discours , le tra- 
vailler de nouveau. 

Retexere quæque scriptorum. HOR. 
Changer tout ce qui a été écrit par des 
auteurs. 

Noxas retexere. SrAT. Passer en 
répue ses fautes. 

Fata retexere. OV1D. Ressusciter , 


J'aire revivre. 


Orbem retexere. OviD. Décroitre, 
en parlant de la lune. 

RETICEO , es, ticui, cere. CIC. 
Céler ; taire . se taire. 

Reticere aliquid. C1C. Passer une 
chose sous silence, Pomettre. 

Ne retice istud mihi. TER. Ne me le 
cacñes pas , ne ren faites pas un 
ny Slére. 

De aliquo reticere. Cic. Ne pas per- 
ler de ce qui regarde un autre. 

Dolores reticere. PROP. Cacher ses 
douleurs. 

De privatis injuriis reticere. (CIc. 


Dissimuler des injures porticulrères. 


RETINEO, 65, senuis fenitum , 
nere. 

Jus suom retinere. C1C. Ne pas cé- 
der son droit. 

Jus et majestatem viri retinere. LIv. 
Conserver les droits et la dignité que 
donne le titre de mari. 

Si in suâ quisque nostrûm matre fa- 
miliæ jus et majestatem vm retmere 
inslituisset. Ltv. Si chacun de nous 
avait eu soin de conserver le pouvoir 
et l’autorité de mari sur sa femme. 

Non fideliter retinere commissa. 
Horn. Ne pas garder le secret que Fon 
nous a confié. . 

Retinere æs alienum. C1C. Retenw 
le bien d’autrui. 

Emmortali memorii percepta retinere 
beneficia. C. NEP. Garder un éternel 
souvenir des bienfaits que Pon a reçuse 

Formam honestatis et similitudmem 
relinere. CIC. Garder les bienséan- 
ces. 

Speciem pristinæ fortunæ retinere. 
Q. CunT. Conserver les dehers de 
son prémier élat. 
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Udm magnitudinem et gravitatem 
suwmmæ fortunæ relineret, invidiam 
tamen et arroyantiam eljugerat. FAC. 
Quoiqwil gardät toujours cet air grand 
ét majestueux qui convient à un prin- 
cé y sa modestie l’avait toujours mis à 
couvert de l'envie. 

Aliquid incolume et salvum rctinere. 
C1ic. Conserver une chose saine et 
sauve ; garder un objet sans qu’il se 
gate. 

Gravitatem retjnere. CIC. Garder sa 
sontenance. | 

Retinere modum. C1C. Garder la 
mesure. | | 

Retinere aliquem in, officio. Crc. 
Maintenir quelqu'un dans son emploi; 
rétenir quelqu'un dans le devoir. 

Retinere aliquem. C1C. 4muser, 
arrêter, retenir quelqu’un ; resserrer 
guelqu’un ; lui donner moins de liber- 
té. TER. Soutenir quelqu'un qui me- 
nace de tomber. » 

Amænitas eu, credo, locorum, 
urbium puichritudo , homioum huma- 
nitas et lepos retinet. C1C. C’est sans 
doute le charme des lieux , la beauté 
des villes , la politesse et la douceur 
des habitans , qui le retient dans ces 
provinces, 

KRetinet longævus aruspex , fata ca- 
nens. VIRG. Ce qui de retient , c’est 
un ancien aruspice , consulté par eux 
sur le succès de cette guerre. 

Retinere navale, Ovin. Æmarrer le 
vaisseau , l'arrêter au rivage. 

Injectà manu lerreâ navem retinere. 
CÆSs. ÆAccrocher un navire quand 
s’agit d'en venir à l’abordage. 

| feutre aliquid're aliquä. C1C. #:- 
tacher une chose. 

Trabs illa clavibus retinebatur. 
ViTr. Cette pouire n'était arrétde 
gu'avec des clous. 

: Hæwc tabula non benè retinetur. 
Vrra. Cite planche n’est pas bien 
assurée. 

Congestionis  impeturm 
VITR. Soutenir une terrasse. 

Reiinere iracundiam , vel iram sus- 
Gepiam. PHÆD. Ovip. Retenir , sus- 
pendre sa colère. 

Aliquid retinere memoriä. CiC. Re- 
tenir ce que l’on a appris par cœur. 

RETINGO , is, tinzi, tincium, 
gere. STAT. Reteindre. 

Retingere lerrum. STAT. Donner 
une seconde trempe au fer. 

Retingere. PALL, Heplongcr, plon- 
gcr de nouveau, 


relinere. 
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RETINNIO , is, ire. MART. Vide 
T'innio. 

RETO , as, avi, atum , are. 

Retare flumina. GELL, Nettoyer le 
lit des rivières des arbres , des joncs, 
elc., qui en empéchent la naviga- 
fior. ; 

RETONDEO , es, 1ondi, tonsum, 
dere. PLAUT. Retondre , tondre une 
seconde fois. 

RETONO ,as, are. 

Fsemitu hæc loca retonant. CATUL. 
Ces lieux retentissent du frémisse- 
ment. | 

RETORPESCO , &, scere. TERT. 
Se rengourdir, | 

RETORQUEO ,6s ,forsi, tortum, 
quere. 

Relorquere pilam. CiC. Rechasser , 
renvoyer la balle. : 

Retorquere fclam. PLrn. Désqurdi 
de la toile , défaire un tissu. 

Oculos retorquere ad urbem, Crc. 
Tourner les yeux vers la ville. 

Retorquere aliquem. QuiNT. Faire 
changer d'avis à quelqu'un. 

Se io præterilum , »ç/ animum ad 
præterita relorquere. SEN. Se reporter 
vers le passé , se rappeler le passé. 

Viam , iter retorgucre. CLAU D. CIC. 
Refaire le même chemin , retourner 
sur ses pas. 

Retorquere aliquem. HOR. Faire re- 
culer quelqu’un d’effroi. 

RETORRESCO, à, srere. CoL. 
Devenir aride , être desséché. 

RETRACTO , as , avi , atum , are, 

Retractare aliquid animo, »e/secum. 
Cic. Co. Penser, réfléchir sur une 
chose attentiement. 

Meinvoriam rei aiicujus , se/ rem ali- 
quam retractare. SEN. $e rappeler , se 
ressuuvenir d’une chose. 

Retractare adolesceutiam. SEN. Se 
rappeler sa jeunesse. | 


+ 


etractare dolores. CIC. Faire reyi= 
de À 


re les douleurs. 

Vulnera retractare. Ovid. Rouvrir 
des plaies. Traiter de nouveau des 
plaies , dans le langa se médical. 

Librum retrac'are, opu:. SEN. CIC. 
Redire un lire, retoucher un ou- 
vrage. | 

Pedameuta retractare. Cor. Facone 
ner de nouveau des échalas. 

Retractare aliquam rem. HoR. Re- 
commenoër , entreprendre de nouveau 
une chose. 

Arma relractare, Liv. Zeprendre 
Ses armes. 
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.__ Nolla mora io Turuo; nibil est qudd 
dicta retractent ignavi Æneadæ.VIRG. 
Je suis (*) tout prêt d'exécuter ma 
promesse : il n’est aucune raison pour 
que les lâches Troyens rétractent leur 


parole. | 

Eamdem  retractare materiam. 
Quint. Remettre une affaire sur le 
1apis. 


Retractare finitam causam. PLix. 
Remettre au burcau une cause déja 
Jugée. 

Retractare largitiones. COL. Révo- 
guer , rerrancher des largesses. 

Desueta verba retractare.OvV1D.EÆEm- 
ployer de nouveau des mots tomlés en 
désuétude. 

RETRADO , is, didi, ditum, ere. 
Poxmp.JcT. Redonner , rendre , res- 
tiuer. : 

RETRAHO, is, fraxi, tractum , 
here. 

Aliquem ex fugâ, vel fugitivum à 
fugä retrahere. PLAUT. Ratrrapper un 

uyard. 

Ad se retrahere argentum, vel fugi- 
tivuro argentum. TER. PLAUT. Rat- 
érapper son argent qu’on avait perdu. 

KRetrabere se. CATUL. Reculer, se 
rélirer, 

Ab ictu se retralhere, OVID. Parer 
un coup , reculer pour s’esquiver. 

Retrabere aliquem à vitiis. Cic. Ti- 
rer quelqu'un du vice. ‘ 

Aliquem retrahcre à studio. TER. 
Retirer, détourner quelqu'un de P4- 
tude. 

Retrahere manum. CrC. Retirer la 
main. 

Nate deä, quo fata trabunt retrahunt- 
que, sequamur. VIRG. Fils de Vénus, 
ne résistons jamais au destin: soit en 
avançant , soi en reculant , suivons- 
le toujours. nn 

Retrabere se à convivils. CELS. Re- 
user de se trouver à des fostins. 

Retrahere verba. SEN. S’interrom- 
pre. VARR. Faire revivre des mots 
anciens. 

Retrahe:e noctes. NANIL. Raccour- 
cir les nuits. 

Aliquid ad spem retrahere. Tac. 
T'irer d’une chose un motif Pes- 
poir. 

RETRECTO , as, are. COL, Vide 
Retracto. 

RETRIBUO, is, bui, butum, 
buere. Cic. Rendre , récompenser. 


(*) C'est T'urnus qui parle. 
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Retribuere alicui acceplam pecuniam. 
Liv. Hostituer à quelqwun Pargent 
que Pon en a reçu. 

RETRITURO , as, are. S. AUG. 
Vide T'rituro. 

RETROAGO , is, egi, actum , ere. 
PLIN. Repousser , rejeter en arriére , 

faire reculer. 

Flumen retroagere. Powr. MreL. 
Faire re/luer l'eau d'un fleurs. 

Retroagere exercitum. Pour. MEL. 
Recopduire , conduire Parmée en ær- 
rlre. 

Retrongere capillos. QuiNT. Jerer 
ses cheveux en arriere. 

Ordivem retroagere. QUINT. Com- 
mencer d reboùrs. 

RETROCEDO , is ,cessi , cessum , 
ere. Liv. Lécher le pied , reculer. 

RETRODUCO ,is , duri, ductum , 
cere. ViTR. Tirer, amener en arrière. 

RETAOEO , is, iri, ifum, re. 
PLIN. Aller en arrière | à reculons ; 
reculer’, rétrograder. 

ReTROFrERO , fers, tul , latum, 


Jerre. SEN. Porter en arriére. 


Retroferre se. SEN. Reculer , se re- 
tirer. | 

RETROYrLECTO, is, flezi, flezum, 
tere. PETR. Plier, oourber en ar- 
ricre. 

RETROGRADIOR, eris, gressus 
sum , gradi. Dep. PLI#. Rétrograder, 
aller à reculons. 

RETAOGRADO, as, ari,alum, ars. 
MarT. Car. Rétrograder. 

RETROGREDIOR , eris , gressus 
sum , gredi. Dep. PLin. Vide Retro- 
gradior. : 

RETROLEGO, is, degi, lectum, 
gere. Quint. Dériver | aller à la 
dérive. 

Littora retrolesere. Quixr. Côtoyer 
de nouveau les rivages. 

RETROVEHO , is, here. SEN. Aje- 
ner , porter à reculons. 

RETRUDO , is, frusi , trusum, 
Fe PLAUT. Repousser , faire recu- 

er. 

Aliquem verbis asperioribus retru- 
dere. PLAUT. Repousser quelqu'un 
avec indignation , avec dureté. 

RETUNDO, is | tudi , fusum) 
dere. 

Retundere impetum alicojus. PL. 
Æffaiblir, amortir Pattaque de quel 
qu’un. 

Retundere ïimprobitatem  alicujus. 
QwuinxT. Héprimer, arréter l'asdace ; 
la scmérité de quelqu'un. 
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Tela conjurationis retundere. Ctc. 

et une conspiration. 

ioguam et #rmoncs tuos retundam. 
Luck. Je vous ferai parler dun autre 
fon , Je rabattrai votre caguet. 

Retundere calumuiam.Cic. Repous- 
ser la calomnie. 

… Retundere aliquem. TER. Rem- 
barrer quelqu’un ; le repousser vigou- 
reysement. 

Retundere aliquem verbis asperiori- 
bas. (16. Repousser quelqu'un aveo 

J'ermeté , rejeter avec indignation ses 
discours , ses propositions. 

Retundere mucrouem,  gladinm. 
C1cC. Epointer une épée, en émousser 
la pointe. 

Clavi cuspidem retundere. C1C. Ra- 
battre la pointe d'un clou. 

R£ETURO , as , avi, atum, are. 
VARA. Ouvrir. 

Rcturare aures alicui. VARA. Faire 
Ouvrir les orcilles à quelqu'un. 

REUNGO , is, unri, unc!um , 
gere. CELS. Faire de nouvelles fric- 
ions. 

REVALEO ,es, lui, lere. GELL. et 

REVALESCO, is, lui, scere. Ovip. 
Bevenir en santé , se rétablir. 

Ex capitall morbo  revalescere. 
GeLL, Helever d’une maladie mor- 
telle. 

Revalerc. TAG. Se relever, refleurir. 

REVANESCO, is, nui, scere. OVID. 
S’évanouir , disparaitre. 

REVEHO , is, vexi, vectum, here. 

Revehere merces. TER. Reporter, 
ramener ses marchandises. 

Mavus revehere, SEN. Reconduire 
l’armée. 

Revehi equo. Liv. Retourner à 
cheval. 

Revehi curru. PLIN. Être reconduït 
en voilure. 

Adversä revehi aquâ. PLAUT. He- 
monter une ripière. 

Ad superiorem ætatem revehi. Crc. 
Remonter au vieux tems , vers un sis- 
cle antérieur, 

REVELLO , is > v6lli et sulsi , ul- 
sum, lere. 

Aliquid ab aliquo revellere. (CIc. 
#Arracher avec force une chose de 
guelqu’un. 

J'ela revellere de corpore alicujus. 
CIC. Arracher les flèches du corps 
de quelqw_un. 

Claustra portarum revellere. LJv. 
ÆArracher avec furçe les verrous des 
portes , enfoneer les portes. 
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Revellere vincula. C1C. Rompre les 
liens , les fers. 

Revellere septa. CIC. Æbaittre yns 
cloison , une haie. | 

Rem aliquam ex omni memorii re 
vellere, CIC. Détruire le souvenir d’une 
chose. | 

Revellere signa. LuÇAN. Déecam- 
per s retirer le drepeau. 

REVELO, as, avi, alum, «rs. 
Ovip. Dévoiler, découvrir. 

Revélare caput, ARNOB. Se dégou- 
vrir la tête. 

Revelare os. OviD. Se démasquer ; 
se découvrir Je visage. 

Mentita sacra revelare, Oyin. Dé 
couvrir les faux cultes. 

Frontem revelare. TAC. Dégaruir {e 

front de cheveux. 
 Revelare aliquid, AUSsOR. Béoÿler 
une chose, 3 

REVENDO , 5, didi, dium , dere. 
Up. Revendre. 

REvexeo , Rire. DIG. Etre re. 
Pendy. 

REVENIO ,is,veni, YENIUID ; Hire. 
Crc. Revenir , retourner. | 

Revenie in gratiam. PLAUT, Hen- 
frér en grace. : 

REVERBERO,as, avi, alum , @r@e 
SEN. Refrapper , repousser en frap- 
pante 

Impetum ferociæ reverberare, SEX, 
Repousser uns insulte. 

À Ormnem lurtunæ impelum reverhera= 
bit, SEN. I! repaussera ;  bravers 
les coups du sort , les revers de la for- 
tune. 

REVEREOR, eris , verilus sum, 
reri. Dep. CI1C. Avoir ; éprouver une 
crainte respectucyse , méilée de res- 
pect. 

Revercri aliquem. TER. Craindre 
quelqu'un. 

Nonievereor assentandi suspicionem. 
Crc. Je ne crains pas d'etre suspegt 
de flatterie , je ne crains pas que l’on 
ne soupçonne de flatieris. | 

Âliquem ut parentem revercri.PLIx. 
J. Respecter, honorer quelqu’un com 
mie ur! pere. 

Virtutem revereri. CIC. Respeciæ 
la vertu. | 

REVERGO , is , gere. 

Revergere in commoda aligrum. CL. 
Man. Faire tourner au profit d’autrui. 

REVERRO , is, verri, versum, 
rere. PLAUT. Disperser ce que l’un 
a amassé ; balayer , nettoyer de nou- 
peau. 
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REVERSO,, as ,are, S. AGG.et 

REVÉRSOR, aris, alus Sum 3 arte 
Dep. VEGET. Rerourner dans tous les 
sens. 

REVERTO , is, verli, versum, fere. 
Czs. et 

REVERTOR, eris, versus Sum; 
perti. Dep. 

Ad animum reverti pristioum. CIC. 
Je suis revenu , retourné à mes pre- 
mières idées. 

Re inoratä reverterunt. CIC. Lis en 
revinrent, ils s’en retournèrent sans 
avoir exposé l'affaire. 

Revertere ad superiorem consuetudi- 
nem. CIC. Reprendre son ancienne 
habitude , sa première coutume. 

Adversa revertere. C1c. ÆHepascer 
sur ses malheurs. | 

In gratiam revertere cum aliquo. 
Liv. Se réconcilier avec quelqu'un. 

Reverti ad calculos. Cic. Revenir 
à son premicr calcul , recalculer , re- 
compter. | 

Reverti ad propositum. CIC. Æe- 
prendre , revenir à son sujet. 

Ed vel ad id undèé disreisi sumus, 
revertamur. C1C. Reprenons le fil de 
notre discours. 

Jäm revertar. TER. Je serai ici tout 
à Pheure. 

Præterilum tempus nunquën rever- 
titur. C1c. Letems passé ne revient 
jamais. - 

Reverti ad naves. CIC. Se rembar- 
quer ; regagner la flotte. 

Revertitur dolor. CELSs. La douleur 
se renouvelle. 


Dicta!uram deposuit , et ad agricul-" 


taram reversus est. AUR. ViICT. J/ ab- 
diqua la magistrature ; ct retourna à 
Za charrue , et se livra de nouveau à 
Pagriculture. 

Reverti ad aliquem. CÆs. Aller re- 
trouver quelqu'un. à 
© Ex itinee domum reverti. Czs. 
Rebrousser chemin, retourner chez 
soi. 

Caninius , felicissimè re gestâ, sine 
ullo penè militis vuluere , ad obsiden- 
dos oppidauos revertitur. CÆs. Æprés 
cet heureux succès , où nuus n’aûmes 
presque pas un seul soldat blessé, Ca- 
ninius refourna au Siége. 

Lis revertor hostis, qui me læscruiit. 
PraÆp. Je reviens l’ennemi décluré de 
seux qui m'ont maltraité. 

Jimque eum ad sanitatem reverti ar- 
bitrabatur. CÆSs. 11 crur qu’il s'était 
dijd mis ê la ruinca. 
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RevPSTIO, is,ire. TERT. Recon 
prir y revêtir. 

REVIBRO , as ,are. MaAnT. Car. 
Réfléchir (les rayons). 

EVIDEO , es , vidi y Yisum , dere. 
PLAUT. Aller revoir , visiter. 

REVIGEO ,6s, gui, gere. COL. et 

REVIGESCO , is , gui , scere. JU. 
Reprendre vigueur. Cic. Revenir en 
estime , recouvrer sa réputation. 

REVILESCO , is , scere. SEN. Per- 
dre de priz. Devenir sil, méprisable ; 
perdre son estime. 

REVINCIO ,is, vinri, YERCIUM y 
cire. 

Trabem revincire re aliquâ. VITR. 
Ættacher ; retenir un poutre au moyeæ 
d’une chose. 

Hæ (trabes) revinciuntur introrsûs. 
CÆs. L’on attache, Pon lie ces pou- 
ires en dedans. 

KRevincire manus post terza. VIRG. 
Lier les mains derricre le dos. 

Latus ense revincit. PROP. Z7csint 
son épée , il met son épée à son cüté. 

Meutem amore revincire. CATUL. 
Æitacher Pinclination par Pamour. 

Sibi aliquem revincire. CLaun. 
S’attacher quelqu'un ; s’allier quel= 
qwun. 

REVINCO ,is , ici , »iclum , cere. 
Crc. Prouver , convaincre par des ar- 
gumens victorieux. Réfuter. 

Crimevrebus revincere.L1v.Se laver 
d’un crime par des preuves. 

REVIRESCO ,1s, scere. CoL. He. 
perdir. OviD. Rajeunir. C1C. Renai- 
tre , se renouveler. 

Revirescere in novos surculos. TAC. 
Pousser de nouveau des rejetons. 

-Imperium romanum  revirescit. 
TERT. / empire romain repreni sa 
vigueur , Sa con{enance. 

REVISITO , as , avi, alum , are. 
PLin. Fréq. de 

REVISO ,is , #isi ,ISumMm 5 Sere. 

Revisere ad aliquem. GELL. .4ilar 
voir quelqu’un, lui rendre une nouvelle 
vise. 

Sæpids at si me, Lycida formose, 
revisas. VIRG. Mais si le beau Lycs- 
das vient souvent ici me revoir. 

Reviso quid agant. TER. Je reins 
voir ce qu’ils font. 

Tüm demüm admissi stagna exop- 
tata revisunt. VIRG. lors enfin , on 
peut revoir ectle rivière , et la passer 
si l’on veut. 

Revisit luror. LucR. Le fureur re- 
vient, se ranvuvclle. 
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RevivisCO , is, sisi, soere. CC. 
Revivre , ressusciter. 

Adventu nostro reviviscunt clemen- 
tia, justitia C1c. Notre retour fera 
revivre la clémence et la justice. 

Pennæ avulsæ revivis-unt. PLIN. 
Les plumes arrachées renaissent , re- 
Poussent. 

Reviviscere à metu. CIC. Se rermet- 
tre de sa frayeur. 

Ad spem olicujus rei reviviscere. 
Cic. Reprendre espérance , espérer 
de nouveau d'obtenir une chose. 

Ad tua verba revixi. Ovin. Fos 
paroles m’onf fait revivre y reprendre 
courage. : . | 

REvVIVO , is y vizi, vere. PAULIN. 
Revivre. 

REVOCO , æ , avi, atum , ars. 

Mentes ad lenitatem revocare. CLIC, 
Adoucir , calmer les esprits. 

Revocari ad misericordiam. C1c, 
S’attendrir, #6 lLaisssr toucher de 
compassion. =. 

Revocare se ad curam rei domesti- 
cæ. Cic. Ne s'appliquer plus qu’aux 
affaires domestiques. 

De revocarc ad assueta muvera. C1c. 
Reprendre ses occupations accouiu- 
miées , ordinaires. 

Onnia revocare ad utilitatem suam, 
Cic. Le chercher en taut , faire iout 


. 


dans son intérêt. , 
Revocare aliquem. C1C. Rappeler , 
révoquer quelqu'un. 


4 

Revocare uxorem. TAC. Rappeler, 
reprendre sa femine en mariage , après 

w’on nous l’ayait ravie, qu’elle avait 
été enlevée. — 

Rationes revocare ad veritatem.Cic. 
spurer, liquider , juger #t clore un 
compte, pus 

Ad artem #t ad præcepta revocare 
aliquid. CIC. Faire quelque chose se- 
don les préceptes de Part. : 

Hic eventus eum à cupidilate revo- 
cavit, C1C. Cet événement. le fit désis- 
1er de sa cupidité. 

Ad officium revocare  aliquem, 
PLauT.Ramener, rappeler quelqu'un 
à son devoir. PRE ; 

Pugnam  detrectantes  revocare. 
Cur'r. Reconduire au combat ceux 
gui tournaient le dos. 

A covusilio , à scelere , ab errors , À 
vitiis revocare aliquem. C1C. Détour- 
nsr quelqu” un de son dessein ; du cri- 
me , de son srreur | du vice. 

Est magnificum qudd te ab oæni 
contagiouc viligum reprimis AC evo 
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cas. PLIN, Hien n’est aussi grand, 
que d’avoir ju vous éloigner de tous 
Jes vices | ct de vous défendre de leur 
sontagion. | . 

A desperations ad spem me revo- 
casti. CiC. J'étais désespéré, et vous 
avez relevé mon espérance , vous m’a= 
pes tiré du désespoir, 

À morte revocare aliquem. ViRG, 
Hossusaiter quelqu’uu ; dui redonner 

pie. 

Ad vitam aliquem revocare, PLix. 
Rappeler quelqu'un à la vie ; comme 
un asphyué. 

ÂAliquem à limine ipso moitis reyo- 
care. PLIN. Délivrer quelgw'un des 
portes de la mort. : ; 

Linquentem  animum  revocare, 
CurrT. Faire revenir quelqu'un d’une 
défaillonce , le tirer d'une syncope. 

Verbis tuis revocasti linquentem ani- 
mam.CurT. Wos paroles n'ont fais 
revivre , m'ont redonné la rie. | 

Aliquid in dubium revocare. (ic. 
Révoquer une chose an doute. à 

Aliquid ad memoriam , eZ animum 
ad memoriam r@i alicujus revocare, 
C1C. 8e rappeler une chose , s’en rar 

Jraichir la mémoire. | Ÿ 

Revocare artes, HOR.Faire revivre, 
réfleurir les arts. | | 

Opus in rectum revocare. SEN, Dé- 
gauoher , redresser un ouvrage. 

Morem ‘revocare antiquum, (Cic, 
Rétablr un ancien usage. =.” 

Revocare dicta. CIC, Retractér cg 
que lon a di , répoquer sa parole. 

Te ampliùs .revocare nou potes. 
Cic. Fous ne pouues plus vous em 
dédire. . : as : 

Revocare cursum sanguinis. CELS. 
Rétablir la circulation du sang. 

Sed revocare gradumi, superasqué 
evadere ad auras, hoc opus , bic Labor 
est. VinG. Mais la difficulté, c’est 
d'en revenir : da grande affaire , c’est 
de revoir ces lieux supérieurs , et d’en 
respirer encore l’a. | 
: evratque pedem “Tyherinus ab 
alto. ViAG. Le dieu du Tybre éloigne 
ses pas de la mer. | 0 

üm victu revdcatt vires. VIKG. 
Alors chacun reprit s8s forces par la 
uourriture. NC 
_ (Ciconia) quæ vulpem cùm revo< 
casset , Jatrito cibo plenäin lageham 
posuit. PÆD. La cigngné à son 
tour invita le renard, lui présenta 
une bouteille pleine dé viardé Rà- 


chés. 
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REVOLO, as » api, alum, are. 
Cic. Revenir en volant. 

Reyolavit exspectato matarids. PA- 
TEAC. Ji revint plutôt qu’on ne l’at- 
tendait. 

Revolare ad patrem. PATERC. Re: 
tourner vers son père. * 

Revolat sol. MANIL. Le soleil re- 
sient. 

REvoLvo, is, volri, solutum, vere. 

Antiqua revolvere.SiL.lraL. Fouil- 
Jer dans l'antiquité ; remonter vers les 
âges précédens. - 

uædan libri loca revolvere. Ho R. 
Rélire certains endroits Pun livre. 

Revolvere aliquid animo. C1C. Re- 
passer quelque chose dans son esprit. . 
Eb semper revolvitur. C1C. J{ en 
revient toujours-lû. 

_ Revolvi in eamdem vi'tam sel viam. 

Ta. PLAUT. Relomber dans sa mé- 
me manière de vivre , dans son ancien 
cours de vie, c'est-à-dire, dans ses 
défauts. | 

Rursds perplexum iler omne revol- 
vens fallacis sylvæ. VIRG. Hetournant 
gur ses pas dans tous les dé'ours Pune 
orét, où il était st Jacile de s’égarer, 

REvoMO,is, mui,mitum, mere. 
PLin. Hcvomir, rendre ce que l'on a 
avale. Lucr. Rejeter. ? 

REVORTO ,as,are. et 

REVORTOR, ais, ari Dep: 
PLauT.TER. Vide Reverto. 

Rezono , as, are. NON. Défaire 
la ceinture. Tirer de la ceinture. 

RazToRiICO ,as, are. NON. et 

RHETORICOR, aris, ari. Dep. 
TEnT. Parler selon les règles de la 
rhétorique , en rhéteur. 

RasToni1ssO,as,are. NON. Par- 
der en rhéteur , faire le rhéteur , le dé- 


olamateur. 
RHONCHISSO, af, api, alum, are: 


PLaur. Ronfier. | 
RICTO, as, are. SPART. Crier 


comme les léopards. 
RIDEO ,es, risi, risum, dere. 
Ridet illi lortuua. OviD. La fortu- 
ne lui sourit. ee. 
Incipe, parve puer(*), cui nou risére 
arentes, nec deus hunc mensa , dea 
pec diguata cubili est. VIRG. Com- 
mences, jeune enfant, à reconnaitre 
votre mère ; sans ce visage riant qu’elle 
vous fait , vous n’auriez Jamais place 
ni à la table des dieux, ni au lit d’as- 
cuns déesse. : 
me 
(*) Risu coguoscere malrem. 
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Huic nascenti risit vultu fortona se- 
reno. Ovip. 1lest né coiffé , fortuné, 
sous uns heureuse étoile. 

Ille terrarum mihi præter ones en- 
gulus ridet. Hon. De tuas les en- 
droits du monde , il n’en es! Fas qui 
me plaise autant que ce petit coin de 
la terre. 

Vechementer risimus. C1C. Nous 
avons bien ri. 

Nuvquäm ædæque risi. PLAUT. Je 
mai jamais autant ri. 

KRidere in stomacho. CIC. Aie sozs 
cape , en soi-même. 

Invito ridere vultu. HOR. Were 
que du bout des dents. 

Intempestivè ridere. QUINT. Aire 
sans sujet. | | 

Ridere aliquem. CIC. Se jouer de 
quelqu'un , s’en moquer. 

Nævius ridet vostram amentiam, 

\ in vité suâ rationem sammi ofhcü 

ésideremus. C1C. Nœvinus 56 moque 
de nous , parce que nous lai deman- 
dons de la drouure dans toutes ses 
actions. 

RIGEO , es , gui, gere. 

Metu ent HP 90! horrore ri- 
gent comæ. Ovip. Les cheveus se 
dressent de crainte, se herissent 
d'horréur. 

Ad hoc rigent capülli. TrewL. Cela 
Jait dresser les cheveux à la téte. 

. Rigere gelu , frigore. PLEIN. J. Crc. 
Etre roide par la gelée, trans de 
froid. 

Tèm Sumina mento præcipitant se- 
nis, et glacie riget hortida barba. 
VinG. D’intarrissables rorréns cos- 
lent perpet::ellement de sa bouche ; 
sa hideuse barbe est toujours gla- 
cée. 

Plumbo ïinsuto ferroque risebant. 
VrRG: It étaient garn:s de piomb et 


de der. 
üm geminas vestes , auroque Ostro - 
que rigeutes , extulit Æneas. V1a6G. 
Enée apporta alors deuz vétemens, 
tissés de pourpre et d’or. 
R1GESCO , is, scere. Vinc. Ss 
roidir de froid. 
fraque dissiliunt vulgd , vestesque 
rigescunt iodutæ. VrAG. Communé- 
ment les instrumens de métal 56 cré- 
vent , et les habits deviennent roides 
de Los sur le corps. 
igescere.  OvtD.  S’erdurcr. 
CLauD. Reprendre sa sévérité virils. 
RIGIDOR , aris, atus sum, aæri 
Dep. SEN. Se roidir, s’endurctr. 
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. RIGO , as , avi y atum , are. 

Hortus rigatur fonte. Ovin. Le jar- 
din est arrosé par une fontaine. 

Vulous calido rigat ora cerebro. 
VIAG.ZLa blessure mis ls cerveau tout 
chaud sur le visage. 

Llle securi adversi frontem mediam 
mentumque reductâ disjicit ; et sparso 
Jatè rigat arma cerebro. (*) VIRG. I? 
se retourna , et d’un ooup de hâche, 
qui lui fendit la tête jusqu’au menton, 
il lui fit voler la ecrvelle : ses armes 
en pe toutes couvertes. 

ultum lacrymis utque ora rigabat. 
VirG. Il arrosait leur visage de ses 
larmes. 

Sic memorans , largo fletn simüt ora 
rigabat, VIRG. Pendant qu’il parlait 
ainsi, deux ruisseaux de pleurs lui 
arrusaient le visage. | 

* Lux solisrigat cœlum. LuCn. Le 
soleil répand sa lumière sur tout le 
ciel. 

Rigant venæ sanguinem membris. 
PLin. Les veines portent le sang dans 
#outes les parties du corps. 

RIMOR, aris, alus sum, api. 
Dep. 

Rimari ownia. CiC. Fureter , char- 
cher , fouiller par-tout. 

Rem À audi us rimari. PHÆD. £n- 
trer dans le fond d'une affaire , Pexa- 
miner à fond. 

Penitiores animi recessus et sinus 
rimari. C1C. Pénétrer jusques dans 
des replis les plus oachés du oœur. 

Rimari rostro terram. COL. Ouvrir, 

uiller la terre avec le boutoir. 

Ergd ægrè rastris terram rimantur 
(agricolæ). ViRG. Or, les laboureurs 
étaient réduits à ne grater que super- 

iellement la terre avec des rateauz. 

 RinGOnR , eris, gi Dep. Ter. 
Rechigner, froncer le nez en signe de 
dépit. SEN. S’indigner, enrager en 
soi-même. 

R1vO , as ,are. PAULIN. Dériver. 

 RixO , as , avi, atum , ars.VARA. 
et 

RixOR , aris, atus sum , ari. Dep. 

Joter se, vel verbis cum aliquo rixa- 
ri. PLIN. CIC. Se prendre de paroles 
aveo quelqu'un , rirer. 


Semper inter se rixantur. PLAUT.. 


Jls ont de perpétuelles contestations 


y . . » 
ils sont toujours en différend. j 








(°) Dans quelques éditions des Enei- 
des de Virgile, on lit cruore , au lieu 
de serebro. 


— 
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Non tecum rixabor. C1C. Je n’aura$ 
pas de démélé aveo vous. 
De lan caprinä rixari. HOn. Pis. 
cuter surun rien, sur des bagareï!tes , 
faire un procès sur la pointe d'une ale 
uille. 
Rixantur herbæ aride. VaAnR. Les 
herbes sèches crient entre les dpigrs: 
ROBORASCO, 1i5,' scere. NÆVa 
Prendre de la force , de le consis 
lançea : 
ROBORO , as, avi, atum, ars. CrcC, 
Fortifier ; donner des forces. 
Koborare se. Circ. Devenir robuste, 
Ut hæc tuâ autoritate ‘roborentur, 
C1C. Pour que ces choses soient affèrs 
mies par votre auforité. | 
Catoni, cù® incredibilem tribuisset 
vatura gravitatem , eainque ipse perpee 
tui constantià roboravisset, moriendym 
potits quäm tyranni vultus aspiciendus, 
fuit. C1C. Un homme tel que Caton y 
à qui la nature avait donné une austé- 
rité incroyable , et qu'il avait encorq 
Jortifiée par une fermeté à toute 
épreuve 3 devait mourir plutôt gug de 
voir ls visage dutyran, 
Educata hujus generis oratiouÿs nutri- 
mentis eloquentia sd ipsa poste colvrat 
et roborat. CIC. L’éloquencs , aprés 
_ avoÿr pris cette première nourriture, se: 
Jortifie ensuite d'elle-même , et prend 
une vigueur plus mâle. LE 
RoDO,Ypsi,sum,yere. 
Rodere ungues vivos. HoR. Se ron= 
| ger les ongles jusqu’au vif.  : 
: ” Ferrum rubigine roditur. Ovrn. La 


ns 


rouille ronge le fer. 
Scabies ie todit, CELs. La gala 
le mange. ANSE 


Flymiaoa rodunt ripas. Luce. Les 
Sleuves ; les courans Pequ mineni'les 
rivages. 

Absentem, amiçum rodere, HOA, 


| Déchirer un ami en son absence. 


Rabiosa silentia rodere. PEAË Grdm 
der € rage entre ses dents >: rON$OR 
son frein. Lt 

Murmara secum rodere. PERS. Fur 
mursr entre ses denis. 

ROGITO, ag, ai, atum, are, 
Vruc. Questionner , s'enquérise 

Malta super Priamo rogitans ; st1peñ 
Hectore multa. Vinc. ZI! ft succéder 
mille questions l’une d Pautre at sus 
Jet de Priam' j et autant au sujef 


d’ Air 
ogitare, TER. 


Prier arso inse 
tance, 


L} 
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RoOGo , as, avi , atum , are. 

Ab aliquo »e/ aliquem rogare aliquid. 
Crc. Demander une chose à quel- 
qu'un. TER. Questionner , interroger 
quelqu'un. 

Ab amico rogare pecuniam.PLAUT. 
Demander de l’argent à son ami. 

Argentum mutuum aliquem rogare. 
PLauT. Demander à quelqwun de 
Pargent d emprunter. 

Âliquid utepdum rogare. CiC. De- 
mander à prêt quelque chose. | 

De aliquâ re sententiam rogare ali- 
quem. Cic. Demander à quelqu'un 
son avis , le consulier sur quelque 
chose. 

Rogavit me, ut se defenderem. CIC. 
II nv a prié de le défendre. 

Rogavit me conciunè. C1C. ZI! m’a 
prié de bbnne grace. 

Rogant cujatis sit ? PLAUT. Jls Lui 
demandent de quel pays il est. 

Rogo pro jure amicitiæ , ut, etc. 
PLIK. J. Je vous demande au nom de 
Pamitié ds , etc. | 

Te hoc beneficium rogo. C1c. Je 
vous prie , faites-moi ce plaisir. 

Pro vité rogare. PHÆD. Demander 


sl > demander qu’on nous laisse 


vie. 

Veniam ab aliquo rogare. Ovib. Ds- 
mander pardon à quelqu'un. 

Id me tu rogas cujus, me hercule ! 
Cic. Quoi! vous me faites une pa- 
reille prière. 


Rogo ut babeas eum à me commen- 


datissimum. C1C. T'raitez-le , je vous 
prie, COMME une personne que je ous 
ai recommandée très - particulière- 
ment. | 

Me rogavit, ut tibi salutem adstri- 
berem.Cic. Z! ra prié de vous saluer 
de sa part dans ma lettre. 

Roget quis, quid tibi cum illo? 
Ten. Quelqu'un me demandera ; qu’a- 
pez-vaus d déméler avec lui ? 

Aliud respondes ac rogo. TER. 
J'ous ne répondez pas à ma ques- 
tion. | 

Rogare stipem , assem, victum. 
Juv. Cic. PHxæD. Demander Pau, 
mône , son pain. 

Ridiculè rogas. TER. Wous faites- 
là une belle demande. | 

Rogare legem. C1C. Proposer une 


. 
Impensè, enixè rogare. C1Cc. De- 
mander avec instance. 
Sententias singillatim rogare. QUIKT. 
Aller aus opinions. 
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RoRESCO , is, scere. OviD. So 
résoudre en rosée, être couvert de 
rosée. 

RORO , as, avi, alum , ars. 

Rorat. PLIN. La rosée tombe , 5 
tombe de la rosée. 

Rora! terra. SUET. Une légère , une 
petite pluie tombe sur les champs. 

” Si roraverit quantulumeunque im- 
brem. PLIN. S’il vient d tomber quel- 
que petite pluie, si vient à brui- 
ner 


Ora lacrymis rorare.Luca..4#rroser 
son visage de pleurs. 
Oculi rorantur lacrymis. Ovin. Ses 


Jeus sont baignés Vune rosée de lar- 


mes. 

Rorzsbant sanguine vepres. VIAG. 
Les ronces dégouttaient de sang. 

ROsTAO ,as , are. PLix. Femdre, 
ouvrir , piquer du bec, de la pointe. 

Rostrare vomere (terram). PLtx. 
Ouvrir la terre avec le points du soc, 
labourer. 

ROTO , as, avi, atum , ars. Ovio. 
Faire pirouetter, | 

Rotare se. MART. Faire La girouet- 
16 ; se tourner rapidement. 

Flammam , lumum rotare., Luce. 
Ho. Lancer de tourbillors de flam- 
me , de fumée. 

Rotare ‘undam. OviD. Se servir de 
la fronde. 

Instat non segnibs, ac rotat ensem 
fulmiveun. VrAG. Jl pousse toujours 
vivement ; son épée, qu’il tourne #t 
age sans cesse autour de lus , devient 
une foudre en sa main. 

Rotare telum. STAT. Brondir un 
Javelot. 

Caput ense rotare. Lucax, Décopi. 
ter, faire rouler uns tête din coup de 
sabre. 

Orbes sanguineos rotare. VAL. 
FLacc. Rouler des yeur ardens, 

Rotare. CoL. Faire la roue , ea 
parlant d'uo paon. V18G, Etre emporté 
par un mouvement circulairs. 

ROTUNDO , as , avi, olum , ære 

Rotundare orbem. CIC. #rrondir le 
monde. 

Ad circinum rotundare. Liv. #r- 
rondir avec le compas. 

Rotundare summam. Hon. Faire 
un complé rond, arrondir une som- 
me. 

Mille talenta rotundentnr. Ho. 
Que l’on complète les mille talents. 

RUBRFACIO, is, feci, factum), 
cére. OviD. Rougir , rendre rouge. 
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Ossa alicujus rabefacere. SIL. ITAL, 
Fairé monter le rouge au visage , faire 
rougir quelqu’ un. 

RuBso,es, bui, bere. 

Sol rubet solito magis. Lrv. Le so- 
leil est plus rouge que de coutume. 

Rubet scuticä. Juv. J! a eu les 
étrisières , il a été fouetté jusqu’au 
sang, 

Vento (future ) semper rubet aureû 
Phæbe. VIRG. Quand il doit faire du 
vent, la lune ne mangue jamais de 
rougir. 

oc geritur antè rovis rubeant quäm 
prata coloribus. VIRG. Le 1ems con- 
venable à cela, c’est avant que les 
prés soient encore émaillés d'aucunes 
Jleurs nouvelles. : 

Purpuram rubere. SÜLIN. Être ou 
devenir couleur de poupre. 

… Rubere. Cic. Hougir de honte , dé 
pudeur. 

RoBesCo , fs, sceré, PLIN. Deve- 
mir rouge. : | 

Jämque rubescebat radiis (solaribns) 
mare. VIRG. Les premiers rayons du 

soleil commencèrent déjà à faire rou- 
gr la mer. 

Rubescit aurora VIRG. Z’aurore 

Parait. 
-__ RUBIGINOR, aris , ari. APUL. Se 
rouiller. 

RuBRICO , as , are. CATO. Rou= 
gir , rendre rouge. : | 

ucTiTO , as, are. COL. Hoter 
souvent, 

Rucro, as, avi, alum, are, 
CELs. et : ; 

RUCTOR, aris, afus sum, ari. 
Dep. VARR. Roter, avoir des rap- 
ports. , 

Ructari versus: HOR. Faire ronfler 
ses vers. . 

Ructari. SIDON. Apoir sans cesse à 
le bouche. 

RucTuo ,as,are. S. AUG. Par. 
ler sans cesse d’une chose. 

RUDERO, as, avi, afum, are, 
PLiN. Faire une couche de plâtre , le 
battre pour l’enfoncer. 

Ruderare solum. VITR. Hourder , 
remplir une place de décombres. 
_Rupo, is, dere. Ovin. Braire 
comme un âne. V1RG. Rugir comme 
un lion. 

RurEo ,es, fers. et 

Ruresco , is, scere. PLIN. Rous- 
sir ,» devenirrour. 

RuroO, as, avis atum , ar6. PLIN. 
É'aire roussir , rendre roux. 
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Rufare cames. PLIN. Rissoler Les 
Siandes. | 

RuGro, is,iietivi,ium,irs.AUCT. 
PuaiL. Rugir comme le lion. 

RuGo , as , avi, atum , are. 

Rugat vestis. PLAUT. L’habit fait 
des rides , a des plis. 

Vide palliolum ut rugat. PLAUT: 
Voyez comme son manteau est ridé , 
plissé. 

RUMIFERO, af , avi, alu , are. 
Nox.et 

RUMIFICO, af, avi, dfum , are. 
PLAUT. Répandre , faire courir un 
Bruit. 

RUMIGERO , as, are. FEST. Di- 
pulguer. 

UMIGO , as , are. APUL. et 
RUMINO ,as, avi, atum , are. 
Ilice sub nigrâ pallentes ruminat her- 

bas. VIRG. 4 l’ombre d’un chêne 
épais , il rumine des herbes devenues 
pâles pour avoir été déjà méchdes. 

Revocatas herbas ruminare. OviD, 
Rurniner , remâcher des herbes. 

RUMINOR ,aris, atus sum, ari. 
Dep. VARR. Repasser dans son 6s- 
prit , ruminer. 

RUMITN , as, are. Nxv. Faire 
courir des bruits. 

RUMO , as , are. FEST. Vide Ru- 
mino. 

RUMPO , is, rupi, ruptum , pere. 

Deflexu rumpere aliquid. COL. Cas- 
ser ,; rompre uns chose en la pliant. 

Vincula , catenas rumpere. VIRG. 
Horn. Briser ses Jers 3 rompre ses 
chaines, 

Vincula carceris rumpere. CiC. For. 
cér sa prison. 

Rumpere servitutis vincula. Crc. 
S’affranchir , rompre les liens de l’es- 
clavage. 

Ioflatæ rumpuntur vesiculke. Crc. 
Les petites vessies se crèvent quand 
on les remplit d’air. . 

Remedium hec carbunculos rumpit, 
PLin. Ce remède fait crever les char- 
Dons. 

Vomicam rumpcre. CELS, Ouvrir , 

faire crever un apostème. 

Frigidus ia pratis cantaudo rumpitur 
anguis. VIRG. La freide couleurre 
dans les prés, crève par la force de 
lPenchantement. 

Iovidià rumpantur ut ilia Codro. 
VIRG. Enfin que Codrus en crève de 
Jalousie. 

Sed viribus eusis adactus transadigit 
costas, et candida pectora rumpit. 


+ 
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Via. AZais une dpée , poussée ared 
siolencs ; perça la blanohe puitrine 
(#Euryale) , et lui passa au travers 
des côtes. 

. Quid me alta silentia togis rumpere ? 
ViRG. Pourquoi me faites-vous rom 
pre un profond silence. * 

Rumpere patieutian. SuET. Perdre 
pattonce, 

Rumpere nuptias. HoR. Rompre un 
Mariage. 

En age segnes rompe moras. VIRG. 
Allons, point de lächeté, point de 
relardement. | 

Compositd rumpit vorem, et me 
des'inat aræ. NiIRG. À la fin il rorm- 
pit le silence, il parla comme ils 
d'aient convenus : il me désigna com- 
me citant la victime dont dl s'agissait. 

J'autus se uubibus imber ruperat. 

IRG, Une si grande pluie avai 
tombé, 

Düôm amnes ui rompuntur fontibus. 
Vin. Lorsque quelques fleuves sore 
tent de leurs sources. 

Illins immensæ ruperunt horrea m<s- 
&es. VIRG. Aprés ses moissons , ses 

eniers plient sous l’immense poids 
du blé quil a moissonné. 

Rumpcre pacem, VIRG. fœdus, tes- 
tamcntum. Cic. ÆRompre la paix, 
vio/er un traité, une alliance , annul= 
der un testament. 

Puläm rectè rupistis imperium. 
Cu AT. #’ous aves tous enfreint mon 
autorité. 

RURCINO , as, avi, atum, are. 
VARR. Polir le bois avec la varlope, 
râboter. ° 

Runco, as, avi, atum are. 

Runcare triticum. COL. Sarcler le 

froment. 

Per feriaa potuisse spinas runcari. 
CATN. Que pendant les jours de fête 
des ronces auraient pu être arrachés. 

Ruucare. PERS. Æpiler, ôter le 
poil. 

RUO,1s, ru, ruilum et rutums 
ruers. | 

Ad urbem, ad naves rurre. T,1v, 
TAC. Courir en foule à la ville; gagner 
en foule une flotte. 


Kacre in amwmplexum alicujus. C1C, 


ÆAccolers; embrasser quelqu'un , se 
jeter au cou de quelqu'un pour Pem- 
drasser. 

Ruere per aperta pericula, (Cic. 
Braver, none le nd 

Per medios bostes , impavidè in hos- 
temruere. VIne. Aller téle baisséo 


RUO 


d Pennani, se lancer au milieu de 
l'enremi. 
ln. prælium mere destinatä morte. 
FLon. Se jeter dans la mélée arce læ 
résolution d'y périr. | 
Moriamur , et in media arrma rua- 
mus. VIRG. .4llons ; mourons : je- 
ions-nous au milieu des armes. 
Ruere in perniciem. CURT. Court 
à sa perte. 
Ruunt in ferrum. VIA G. J/s courent 
aux armes. | 
Ruere in fugarm. Liv. Fuir d toutes 
jambes. 
Ruere io crudelitatem. L1v. Se lais- 
ser aMer à la cruauté. 
Res in pejus ruunt. VIRG. Les of- 
Jaires sont de mal en pis. 
Sic omuia fatis in pejus ruere, ac 


. retrè sublapsa referri. VIRG. Naturel- 


Jenrent tout va ainti de pis en pis : 
tout tombe de soi-même , et par un 
propre penchant , tout recule. ñ 

Non aliter quäm si immissis rt 
hostibus omnis Carthogo VirG. Le 
trouble m'aurait pas été plus grané à 
Carthage ; si par une soudaine irup- 
tion de quelqu ennemi imprévu, on fut 
venu subitement la saccager. 

Per omne fas nefasque ruere. Lu- 
CAN. Se tout permettre , bon ou mau- 
pais , s’abandonner à toutes sortes de 
désordres. 

Ruerein caputinque humeros. VIRG. 
Tomber à la renverse. 

Ruunt amnes de montibus. VrAG. 
Les rivières tombent des montegnes. 

Cœlum ruit imbribus. ManatT. 1? 
pleut à verse. 

Côm ruit imbriferum ver. ViBcG. 
Lorsqu'un pluvicus printems court à 


sa fin. 

"He sol. VrAG, Le soleil basse. 

Hostis habet muros , ruit alto à cul- 
mine Troya, VIRG. L’ennemi est mai- 
tre de nos remparts 3 la ville s'écroule 
de fond en camble. 

Nox ruit , et luscis tellurem amplec- 
titur alis. VIRG. #'oilo enfin la nuit 
venue , et toute la terre enveloppée de 
ses sombres ailes. 

Curulosque ruit malè pinguis are- 
næ. VIRG. Il rompt les mottes de teæ- 
res stériles. 

Ostia centum : uudè ruant totidemn 
voces, responsa Sibylle. ViInG. Ji 
Y avait cent ouverfures ; par où $or- 
taient autant de voir, dans lerems 
que la Sibylle rendait ses répon- 
ses. 


RUR RUS 


Raoit. fortuna. SEn. ZLa fdritüne 
change. | 

Divitias rnere. HOR. Æccumuler des 
Diens , des richesses. : 
- Ruere in dicendo. Ci1C. Parler sans 
ordre. 

RURILULO ,; as , are AUCT. 
Puiz. Crier comme la chouette. 

RURO, as, avi, atum, 
PLAUT. et s 

RuUROR , aris , afus sum , ari. Dep. 
VARRA. Demeurer à la campagne ; s’y 
occuper d’agriculiure. 

RUSPOR, ais, afus sum » ari. 
Dep. APUuL. Fureter ; chercher avec 
soin. 

RUSTICOR , aris , atus sum , ari. 
Dep. Crc. Demeurer à la ae it . 
.Y passer quelque tems. Cor. Se livrer 
aus travaux rustiques. SIDON. Ecrire 
d’un style grossier. 


are. 


SAB SAC 


SABBATIZO , as, are. TERT. Oë- 


server , célébrer les jours du sabbat. : 
SABURRO , 45 » avi, alum , are. ” 


Saburrare navem. PLIN. Lester un 
vaisseau. 

Saburrantur grues. SOLIN. Les 

rues prennent à chaque pied un cail- 
7. pour s’affermir contre la violence 
du vent. 

SACCO, as, avi, atum, are. MART. 
Couler | passer par la chausse. 

SACRIFICO ,as, avi, aium , are. 
Cic. et 

SACRIFICOR , aris, aus sum, ari. 
Dep. GELL. 

Suem sacrificare. OvID. Sacrifier 
une truie. 

Sadificare deæ, orco. Ovip. 
PLAUT. Faire un sacrifice d une dées- 
se, à Penfer. : : 

SACRO , as, avi, afum , are. 

Sacrare aliquid alicui. PLin. Dé- 
dier , consacrer , vouer une chose d 
quelqu’un. 

Et geminas, causam lacrymis , sa- 
craverat aras. VIRG. P/eurant sa per- 
16 , elle y avait fait élever deux autels 
pour ÿ faire des sacrifices. 

Centum aras posuit , vigilemque sa- 
craverat ignem. VIRG. JJ avait érigé 
cent autels où on veillait continuel- 
lement pour y entretenir un feu per- 
pétuel. 

Sacrare aram , templum, CiC. Bénir 
un autel;untemple. | 
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Studia bumanitatis rnsticantur nobis- 
cum. C1C. Les arts libéraux sont aveo 
nous à la campagne. 

RUTILESCO, is, 
Roussir, devenir rous. 

RUTILO, as, avi, alum, ar 
PLin. Donner Péolat de l’or , rendre 
brillant comme Por. VIRG. Ævoir 
Péclat de l’or , briller comme l'or. 

Coëgit eos rutilare comam. SUET. 
Il les a forcés à donner Péolat de l’or 
à leurs cheveux. 

Arma inter nubem , cœli in regions 
serenâ, per sudum rutilare vident, 
VIRG. L’air était serain : cependant, 
du côté où le ciel était le plus tran- 
quille , on vit un nuage au milieu do 
brillantes armes ; ou bien , on »it brile 
ler des armes dans un nuage. 


scere. PLIN. 


SÆV 


Sacrare aliquem. OviD. Immortali- 
ser quelqu'un. 

Sacrare viros. VIRE. Nommer des 
pontifes. 

Sacrare fœdus. Ltv. Faire solen- 
nellement un pacte, jurerune alliance. 

Ludos sacrare. ‘TAC. Instituer des 
Jeux. 

Sacrare caput cum bonis alicujus: 
Liv. Condamner quelqun d la peine 
de mort et confisquer ses biens. 

SÆVIO ,is,ii,ilum , tre. 

Sævire in aliquem. Ovip. Sévir con- 
tre quelqu'un. 

In se sævire. ULP. User de violence 
contre soi-même. : 

Ah , ne sævi tantoperè ! Ter. Æé ? 
de grace , ne soyez pas aussi méchant, 
aussi sévère ; tout beau , ne vous fà- 
chez pas tant. 

Flagellis sævire. JUV. Fouetter fort, 
déchirer à coups de fouet. 

Særvite in tergum et in cervices nos- 
tras. Liv. Ærercez votre cruauté sur 
notre corps et sur nos têtes. 

In aves omnes sævit accipiter.Ovibp. 
L’'épervier fait la guerre à tous les 
oiseaux. 

Et raptä graviter pro conjuge sævit. 
ViRG. Il se venge sévèrement de la 
perte de sa femme. 

Sævit ventus. Cæs. Le vent est sio- 
lent. 

Sævire. TER. Être enragé, fu- 
rieus, 


SAG SAD 


- SAGIMINO , as , are. Css. Vide 
SAGINO , at, avi, atum , ars. 
Porcum saginare. PROP. Engraisser 

4 cochon. | 
Rursds sagivare sues.GoL.Rengrais- 

ser des cochons. 

Pisces sanguine humano saginare. 
SEN. Nourrir , engraisser des poissons 
de sang humain. 

Sanguine civium saginari. CIC. S’en 
graisser , #6 repaitre du sang de ses 
concitoyens. 

-_ KReipublicæ sanguine saginari. Crce. 

$e for du sang, de la substance 

de l'état. 

SAGIO ,1is:;ire. CtC. Aooir de la 
sagacité , du discernement ; de la pé- 
netraftion. 

DAGITTO, as, wi, afum, are. 
TENT. Tirer de l'arc, de l’arbaléte ; 
percer à coups de traits y à coups de 

Jches. 

SALIO , is, ii et iis ifum, ire. 
Co. Saler. 

SALIO ,is, salii, saltum , ire. 

: De muro salire. Liv. Sauter d'une 
7nuraille, 

+ Atque inter pocula læii mollibus in 
pratis unctos salière per utres. VIAG. 

Aprés s'être réjouis à boire , ils se di- 

sertissent dans les prairies à sauter sur 

de glissentes peaux de boue. 

Salit mihi cor. PLAUT. Le cœur me 
Pat , tondit. 

Salit ipsi vena frequentits, CELS. I] 
« le pouls plus agité. 

Tim malta in tectia erepitans salit 
harrida grande. ViRG. Une gréle 
épaisse tombe avec un horrible bruit 
€! bondit sur les toits. 

bæta salitur ovis. OviD. La brebù 
ewns à s’accoupler. 

SALIVO, as, œi, alum, are. 
PLIN. Bayer, éeumer, jeter de la 
salive. 

. Quemdar lentotern salivare, PL1x. 
Baver , en parlant des animaux. 

Mcedicamine salivaree Cos. Don- 
Ker , provoquer la salivation. 
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SALLN , 5 saisis salsum , lere. . 


SUET. Saler. 

SALTO , as, avi, atum , are. 

Saltäre alienum est à sapiente. CIC. 
E! n'appartient | il ne sied pos à un 
Âomime sage de danser , la danse ne 
gonvient pas à un soge. 

Eleganter, commodè saltare, SALL. 

« NeP. Danser avec grice. 

Ad Ubiam, #27 ad tibiciois modos 
mltare. L1v. Danser au son de la flûte. 


SAL SAM 


: Pastorem: sakare. Horn. Danse 
comme un berger. 

Laudes alicujns saltare. PLIN. Dan 
ser d 8 gloire ou en l'honneur dé 
quelqu'un." Célébrer en dansant la 
gloire de queïqu’un. 

Per extensum funem saktare. SEK. 
Danser sur la corde. 

Ad vuweros saltare. Ov1D. Danser 
en cadence. 

In oratione saltare. C1C. #vo un 
style sautillenf ou décousu ef sans 
sutle. 

SALUTO ,as,arisalumiae. 

Eum à me, meo nomine , sel verbis 
meis saluta. CiC. Faites-lui mes civi- 
lités , mes eomplimens , salues-le de 
gra part. 

Ut me salutavit, statim profectuse 
est. CIC. Aussitôt qu'il n'est salué, 
il partit. 

Cursternotamentissalutamus ? PLIS. 
Pourquoi saluons-nous ceus qui éter- 
nuent ? 

Ltaliam læto socii clæmore salatante 
VIRG. Tous nos compagnons salué- 
rent l’Ttalie par des cris de joie. 

Ne à limine quidem salutasse philo- 
sophiam. C1€E. Ne posséder pas la 
moindre teinture de philosophie. 

Cur ego poëta salutor ? Hon. Pour 
quoi me donne-t-@n le tigre de poëte ? 

Deos precibus salutare. AMART. 
A dresser des prières aux disus. 

Palmites salutare. PL1N. Conserver 
des branches de la vigne. 

Salutare. C1C. Aller faire la cour. 
PLauT. Dire adieu. 

SAEVEO , 65 79076. 

Eum velim salvere jubeas. C1C« 
Saluss-le , je vous prie, de ma part. 

Salve , sancte parens : iterdm salre- 
te, recepli nequicquam cineres, aBi- 
mæque umbræque perternæ. VIRG. Je 
vous salue , père saint : je vous salus 
encore uns fais, ehères cendres , 
cher esprit, 6t chères ombres de mon 
pere. 

Salve, inquit, frater. Pa xD. Bon 

jour, mon frère , lui dit-il. 

SALVIFICO , aS , avt , aium , O7t. 
SEDUL. Sauver ; préserver. 

SALVIO , as 3 avi» atum , are. et 

SALVIOR , æis y Afus Sum y» art. 
Dep. CoL. Faire prendre , ou prendre 
un breuvage de sauge. 

SALVO , as, avi, atum, are. ECCL. 
Sauver. 

SAMIO , as , avi, atum sare. Now. 
Fourbir ; polir ;.aiguiser. 


SAN SAP 


SANCIO, is ,ivi et sansi , sanctum 
atsanctium , cire. 

Fœdus cum aliquo sancire. CIc. 
Faire une alliance aveo quelqu'un. 

Audiat hæc genitor, qui {æœdera ful- 
mine sancit. VIRG. Nous , père des 
dieux , qui ratifiss les alliances par 
un coup de tonnerre , rendes-vous at- 
tentif à mes paroles. 

Fidem dextrà sancire. Liv. Toucher 
dans la main en signe d’accord, con- 

firmir ainsi une alliance. 

Sancire pœnas. STAT. Décerner, 

infliger des peines. 

Sancire aliquid edicto. C1C. Faire 
publier un édit. 

Sancire legem. Cic. Faire, donner 
une loi. 

Sancire aliquid pœnâ. Défendre une 
chose sous paine de. 

Sanxerunt ne , etc. C1C. Zis statue- 
rent que , elc. 

Alicui carmina sancire. STAT. Dé- 
dier des vers à quelqu'un. 

SANCTESCO , is y soere. ACC. Se 
purifier. 

SANCTIFICO, as, are. TERT. 
Sanctifier ,; consacrer. 

SANESCO , is , socre. COL. Gudrir, 
revenir en santé. 

Ulcera diflicilé snnescunt. PLIN. Les 
ulcères se guérissent difficilement. 

SANGUINO , as» avi, afum , are. 
PLin. Saigner, jeter du sang. BIBL. 
Ænsanglanter. 

SANO , as , avi, atum , are. 

Sanare aliquem. C&Ls. Traiter , 
guérir quelqu'un d’une maladie. 

Sauare vulous. C1C. Guérir, traiter 
une plais. 

Sanare vulnera reipublicæ.. Cic. 
Guérir les plaies de l’état. 

Ut, majore spatio temporis interjec» 
to, militugr mentes sanarentur. CÆs. 
Pour que , par un plus long espace de 
tems , les esprits des soldais pussent 
se tranquilliser. 

Discordiæ civium conditionibus sa- 
hari solent. PATERC. Les discordes 
entre les citoyens seterminent , s’a- 
paisent ordinairement. 

Sauare curas. T18. Dissiper les in- 
quiétudes, , 

SAPIO ,is yivset pui, ere. 

Jucundissimè sapere. CoL. Plaire 
ou ne > avoir une saveur agréable. 

alatusilli sapit. C1C. Il n’est pas 
dégotité , 1l aime ce qui est bon. 

Sapere crocum , terram, PLIN, Sen- 
dir le safran ? la terre, 
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- Malè malctatus meo periculo sapio. 
Cic. J'y ai été dohaudé on nem’ÿ 
ratrappera plus. 

Tuus pater sapit mullùm ad inge- 
pium meum, PLAUT. Je goûte bien 
votre pôre. 

Rectè sapere rem. C1C. Ævoir bon 
Jugement d'une ahose, la connaitre 
parfaitement. 

Rem suam, rem sibisapere. PLAUT. 
TER. Entendre bien ses intérêts. 

Perquäm exiguum in hâc re sapios 
PLIN. Je ne suis nullement au fait 
de cette affaire. 

Hic planè nihil sapit. C1C. I! west 
nullement sage. 

: Feliciter sapit, qui alieno periculo 
sapit. PHÆD. Heureuz qui devient 
sage aux dépens d’autrut. 

Malo accepto stultus sapit, PEÆD. 
Le malheur nous rend sage. 

Lstuc est sapere. TER. Cela est être 
sags. 

Cüm primèm sapere cœæpit. CIC, 
Dés que son esprit se développa. 

SARCINO , as, are. Charger de 
Bagage. | 

SARCIO, IS, Sarsi y Sarium » CUre. 

Aliquid nummo sarcire. PLAUT. 
Faire raccommoder une chose pour de 
Pargent. 

Sarcire ædes. PLAUT. Réparer uns 
maison. 

Quassa dolia sarcire. PLIN. Rac- 
commoder des tonneaux. 

Damna alicui sarcire. C1C. Dédome 
mager , indemniser quelqu'un d’une 
perte. 

Acceptum detrimentum virtute sar- 
cire. CÆs. Réparer une perte par sa 
valeur, 

Jilatum detrimentum existimalioni 
suæ sarcire. CÆs. : Réparer son hon< 
neur. | 

J'emporis usurom sarcire. C1C. Ré- 
compenser , réparer le tems perdu. 

Inlamiam sarcire. Cæs. Se réhabili- 
ter , réparer son honneur , rétablir s4 
réputation. 

Exercitui tantum studium infamiæ 
sarciendæ incessit, ut, etc. CÆs. 
L'armée #'empressa tant à réparer 
son honneur , que , efc. 

SARCULO , a, aviy afum , are. 
Cu. Sarcler. 

SARDO , as, are. NÆV. Vide Jn- 
telligo. 

SARPO , is ,sarpsi , sarplum ; ere. 
Paisc. T'ailer la signe. : 


C3 SAR SAT 


SARATO, dd, wi, Wu, dre. 
VAUA. Sarcier. 

Semper occant priasquam sarriunt 
tuatlti, PLAUT. Les paysans hersent 
foujours avant de sarcler. | | 

Sarrire sixum. MART. Prov. Péri 
dre sa peine. | 

SATAGITO , @S9 dvi, atuMm , dre, 
PLAUT. Se tourmenter, s’agiter fort. 
Fréa, de 

SATAGO , is , egi, actum, gere. 

Satigere aliqüid. PLAT. £Étre 
olif, empresté, soigneux à une 
chote. ù 

“atagere de re aliquA. GELL. Avoir 
Qste5 à faire d’une chose. 

Keruiv suarnm satagere. TER. Æooir 
Poil à ses affaires. 

Salaire res tuas. TLA. Méles-vous 
de +05 cflaires. 

SATIO , æ&s, avt, dtum , are. 

| Saliari re aliquâ. Liv. Étre rassa- 
#ié d’une chose. 

Satiat cibus. COURT. La nourriture 
VAssnste, 

. Quanta est facilius mihi sub tecto 
Yivere, et oliosum larwo satiari cibo ! 
PHAn. Combien me sera-t-il plus 
B'acieur de sirre à couvert , et de 
n'avoir rien à_faire qu’à nañger tout 
mon soûl { 

Natiare cupiditates, libidines. Ce. 
Assourirses passions. 

Nunqukm saliatur éupidiratis sitis, 

7e La cupidité nest jamais satiss 
ui!£. 

© Satiari delectatione. CIC. Se rassa- 
sier de plaisir. 

Satiari legendo non potsst. Cic. J. 
Me saurait se lasser de lire. 

Sattare stercore agrum. COL. Fumer 
un champ. 

Odium suum sutiare. C1C. Conten- 
fer y assouvir sa haine. 

Nives satiaverunt. PLIN. Les neiges 
ahondérent , furent abondantes. , 

NATISACCIPIO , 14, cepi, ceptum, 
pere, Cic. Recevoir une caution, 
prendre un garant , recevoir des assu- 
rances, 

NATISCAVEO , €8, vere. PLAUT. 
Prendre ses sûretés. 

SATISDO , as, dedi, datum , dare. 
Ctc, Donner une caution, des sûre- 
{de, 

Curesut satisdetur. C1C. Ayez soin 
qe l’on donne des assurances. | 

Damniinfecti satisdare. C1C. Don- 
mer coulion de réparérun dommage , 
ali en arrive, 


° 


SAT 


” Jadicatom solvi satisdare. (CIC. 
Donner caution ds payer cs qui serà 
ugé. 
SATISEXIGO, #, 6gi, gere. SCŒY. 
Erxiger caution. 
SATISFACIO, is, feci, factum, cers. 
. Satistacere officio sue. CEC. Sac 
quitter de sa ckarge , de son devoir. 
Promisso se/ fidei sätisfacere. CTC, 
ÆAcéomplir sa promesse , tenir sa pa- 
role. 
Abundè sel curmalaté satisfeeit. CIC. 
Il m°a amplement satisfait. 
Tuis me cumulatissimè satisfscisse 
certè scio. C1C. Je suis convaincu qua 
toute votre famille est pleinement sa- 
fisfaite de res soins. 
Ille suæ gloriæ jàm pridem, reipü- 
blicæ nundèm sétisiacit. Cic. ZI! a 
depuis long-tems àsses travaillé pour 
la gloire ; mais non pas assez pour la 
république. 
Omnibus mandatis satisfacere. CIC. 
Erécüuter tous lef ordres. : 
Existimationi alicujus satisfacere. 
C1C. Faire réparation à Phormeur de 
quelqu'un. 

De corio tuo mihi satis'acies. SEX. 
Ton dos me le payÿere , n'en aoquis- 
tera , m’en répondra. 

De injuriis satisfacere alicui. CÆSs. 
Contenter , satisfaire quelqun que 
Pon a oflensé, réparer le tort qu'on 
lui a fait. 

Libidinibus satisfacere. CTrc. Sa lais- 
ser aller à sex pañsions ; y satisfaire. 

 Satisfacere creditoribus. CIC. Con- 
tenter ses créanciers , les payer. 

Alicui satisfacere argento vel in pe- 
cuniä. Liv. Cic. Poyer quelqu'un en 
argent. 

Ad assem salisfacere. Dro. Payer 
Jusqu' at dernier sou. 

Sitis'acere naturæ. C1C. Mourir de 
mort naturelle : payer le tribut à la 
nature. 

SATISFIO , 18, factus sum , feri. 

Ab ipso tibi satistiet. COL. Il vous 
fera sarisfaction. 

Ut imihi satisfieri paterer à te. Cro. 
Pour que j’acceptasse votre disculpa- 
tion ; pour que Je réçusse vos excuses. 

SATISHABEO , es, bui, bitum y 
bere. CÆs. Se contenter. 

Ac satishabebat in præsentiä hostem 
rapinis, pabulationibas , population. 
busque prohibere. Cæs. J/5se conten- 
tait pour le moment d'empêcher len- 
nemi de piller, de faire du dégüt et 
de fourrager. 


SAT SAU SCA 


SATISOrFrERO, fers, obtuli, obla- 


tum , ferre. ULe. Offrircaution, des 
assurances. | 

SATISPETO ,is,tere. ULP. De: 
mander caution , exiger des shretés. 

SATULLO , as, are. VARA. Vide 

SATURO , ar ,aviyafun: ,are. 

Saturare aliquem re aliguä. Crc. 
Rassasier quelqu'un dune chose. 

Saturare se sanguine civium. CIc. 
S’assouvir du sang de ses conci- 
toyens. 

Saturare odium, C1C. Æssouvir sa 
haine. 

Agrum stercore »el solum fimo pin- 
gui saturare. CÆs.V1RG. Fumer abom 
damment un champ , y mettre Leau- 
coup d’engrais. 

Satarare arenas. SEN. Mouiller le 
sable. 

T'abulas pice saturare. ViXR. Pois- 
ser des planches, les enduire de 

or. : 

Saturare se annis. C1C. Etre très- 
sieur. 

SAUCIO , as » api, afum , are. 

Sauriare aliquem. Cic. Blesser 
quelqu'un. 

Sauciare aliquem virgis. PLAUT. 
Foueiter quelqu'un. 

Gens ungue sauciare. OVID. Se 
blesser les joues avec les ongles. 

Sauciare famam alicujus. PLAUT. 
Blesser l'honneur ; dénigrer la réputa- 
tion de quelqu'un. 

SCABO , is scabi, ere. PLIN. 
Gratter ; racler , ratisser. 

Scabere se vel caput. PLIN. HOR. 
Se gratter la tête. 

Digito scabere fores alicujns. PLIN. 
Gratter à la porte de quelqu’un. 

SCALPELLO , as, are. VEGET. 
Vide 

SCALPO , is, scalpsi, scalptum , 
pere. 


Scalpere dentes. PLIN. Déchausser 
des denis. 


Scalpere caput. JUV. Se graiter la 
tête. 

Scalpere terram unguibus. HoA. 
Gratter la terre avec les ongles. 

SCALPURIO , is.) ire. PLAUT. 
Gratter comme font les poules. 

SCANDALIZO, as, are. TERT. 
Scandaliser. 

ScANDO ;is , di, sum , dere. 

Scandere malos. Cic. Monter aux 
méis des navires. 

Scandere rursùs equum. V1RG. Re6- 
monter à cheval, 
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Scandit fntalis machina muros.VIR G. 
La funeste machine ( lecheval de bois) 
passa la muraille. 

Scandere vallum , in aggerem. CÆs. 
Liv. Gravir le retranchement. 

Paulatim scandere ætatis gradus. 
Lucr. Venir peu à peu âgé ; avaneer 
peu à peu en dge. 

- Super titulos majoram suorum scan- 
dere. Ovip. S’élever au-dessus des 
titres de gloire de ses ancètres. ù 

Scandere. PLAUT. Saillir. CLAUD. 
Scander. 

SCAPULO, as, are. 
épaules. 

SCARIFICO , as , api, atum , are. 

Humeros alicujus scarificare scalpel: 
lo. PLIN. Scarifier les épaules aveo 
une lanoette , un scalpel , etc. | 

Circdm scarificare. PLIN. Scarifier 
tout autour. | 

Radicem arboris scarificare. CATO. 
Faire des scarifications à la racine 
Pun arbre. 

: Scarificare dolorem. PLIN. aire 
cesser la douleur en scarifiant la pare 
tie affectée. 

Dentes osse scarificare. PLIN. Curer 
les dents avec un os. 

SCARIFIO ,is, factus sum, fierk. 
Scr1B. LARG. Etre soarifié , souffr 
des scarifications. | 

Lumbi anté leniter scarifiant.SCRr8. 
LARG. Que les lombes soient légère- 
ment scarifiés d’arance. 

SCATEBRO ,as , are. COL. Vide 

SCATEO ,es , fui ,tere. PLAUT. et 

SCATO ,is,ere. LuCR. Sourdre, 
couler. | 

Scatere vermibus, belluis. COL. 
Hor. Fourmiller de vers , de mons- 
tres marins. 

Nilus scatet piscibus. MEL. Le Ni 

Jourmille de poissons. 

Tot et tantis scatet viliis. C1C. Ja 
tant de défauts. 

Scriptio tua mendis scatet. CIC, 
Votre thême est plein de fautes. 

Scatet amore tuus animus. PLAUR 
Vous avez le cœur plein Pamour. 

Scatet urtica plurimis remediis. 
PLIN. L’on peut faire de Portie plu- 
sieurs remêdes. 

Scatet verbis. GELL. JJ parle à tort 
et d'iravers ; il est diffus. 

SCATURIO , is ,ire. COL. Sour- 
dre, Jjaillir, eouler en sortant de 
terre. 

Fontibus scaturire. COL. Étre abon- 
dant en sources. 


Frotter les 
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. : Undalim seaiurire. Co. Bouillon- 
mer ,; en parlant de l'eau qui sort d'une 
source. 

Scaturire aliquam rem. C1C. Faire 
heaucoup : de ces d'une chose, s’en 
glrifier. 

SCELERO af, @i, alum, aré. 
VinG. Polluer, profaner. 

_ Scclerare manus sanguine alicujus. 
STAT. Se souiller les mains du sarig 
de quelqu'un, 

Parce pias scelerare Manus. VIRG. 
Ne faites pas servir au crime des 
nains aussi mréprochables que les 
vôtres. 

Scelerzre pénates. CATUL: Désho- 
norer les dieux pénates. 

SctnDu , is, scidi, scissum , derse. 

Cuneis et fissile robur scinditur. 
VinG. L’on fend le chéne avec des 
eoins. | 

Sclindere obsoniim. SEN. Dissé- 
quer la viande que l’on sert sur la 
table. | | 

Scindere aÿatro terra. J,UCR. La- 
Bourer la terre avec la charrue. 

At pris ignotum Ferro quäm scindis 
sous æquor. Vi1RO. Et avant de mettre 
de fer dans un champ que nous ne con: 
naisons pas encdre ; c'est-èdire , que 
nous avons pas encore labouré. 

Scinditur incertum studia in contra 
ria vulyus. Vin GO. Le peuple , qui n’a 
point de solidité et qui ne suit que se} 
oveugles inclinations j est partagé de 
seritifenti 

Dolorem sun acindere. Crc. Rou- 
grir ses plaies j renouveler sa dou- 
leur, 

F'ronters éicatricibüs scindere.PETA. 
T'aillader ls visage. 

Scindere cupillos. OviD. S’arracher 
Les olureuz. 

l'luvios natatt scinderes CLAUD. 
d'endre les rivières d la nage, 

Pentinm hospiti scindere. C1C. Re- 
tenir son hôte de force. 

Verba Hetu scindere. OvtrD. £nrre- 
couper ses paroles de sanglots. 

SEtNTILLO , as , avi, atum, are. 

Seintillant ocull. PLAUT. Les yeux 
Brillant , étincellent , pétillent. 

NCtO , Es» scivi et #Cii p Stum ÿ îr2e 

Non certô, nou planè scire, Crc. 
fncertd ve/ in incertum scire. PLAUT, 
Liv, Ne savoir gwimparfaitement, 
m'être pas bien certain. , ue 

Id certb sel certum scio. Cic. 
J'en suis eurtain, je le tiens pour 
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Sæpe ne utile quidem est scire quod 
foturum sit. Cic. Souvent même ü 
m'est pas avantageux de prévoir Pa- 
gentr. 

Major animus naturâ erat, quäm ut 
reus esse sciret. Liv. JJ avait ls cœur 
trop haut pour souffrir d’étre traité en 
accusé. è 

Plus scire satiïs est quäm loqui. 
PLAUT. I] ne faut pas dire tout ce 
que l’on sait. | 

Meillius totum esse scis. C1iC.Pous 
savës que je suis tout à lui. 

Exo , si quid cognovero , scies. Cie. 
Si j’apprends quelque chose de noi- 
veau, je vous le ferai savoir. 

Tute ipse scis, TER. Fous le sa- 
pes vous-même. 

Not, si sciam , dicere ausim. Liv. 
Je n’oserai ls dire , quand méme je lé 
saurais. . : 

Non venit, quod sciam. Cic. Z7 
n’est pas venu , que je sache. 

_Quidscio, omme ex eo scio. PLAUT. 
ao ce que je sais, je letiens de 
ds 

Unas mihi scito litteras redditas esse. 
Cic. Sachez que je mas encoré rêfu 
qu’uns de vos lettres. 

Ex te scire pervelim quamobrem , 
etc. CIC. Je voudrais bien savoir dé 
sous pourquoi, Elo. | 

se fidibus. Tran. Savoir toucher 


de la lyre. ; . 
Omoes lingaas scire. PLAUT. Savoir 


toutes les languës. 

Nûm scit Lu ? Cré. Sait=il parler 
latin P 

Litteraram admodbr nibil sciebat. 
Crc. Il ne savait rien, il étaif igno- 
rant. à 
Sciré potestates herbarum. VIRG. 
Connaître la vertu des herbes. | 

Ille scit condituram vitroran: plori- 
mæ teuacitatis. PETR. J possède le 
secret de rendre Le verre nelléable. 

Totius rei sctre seriem et ordinemn. 
C1ic. Connaître les tenans ot aboutis- 
sans d’une affaire ; c'est-à-dire, er 
connaître tous les détails et toutes Les 
articulartités. | | 
x ScrnPOo, at, are. VARA. Lier 
@vec du jonc. Vide Sirpor. 

SCISCITO , as.y A9iy GÎUM p ATée 
PLAUT.et : 
. SCISCITOR , aris, dius sum , art. 


ep. 
Liscitars aliquem;:SOET. Zntæroger 
quelqu'un. 
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Bciscitari aliquidex aliquo. CIC. Fr 
ferroger quelqun sur quelque chose , 
s'enquérir, Sinformer à quelqu'un 
d'uns chose. | 

Alia ex aliis sciscitari ex aliquo. 
Crc. Faire à quelqu'un questions sur 
questions. 

- Sententiam ex aliquo sciscitari. CIC. 
Demander à quelqu’un son avis, ls 
sonsulter. 

 Oraculum sciscitare de re aliquâ. 


Pazxpn, Consulter l’oraole sur uns 


choss. 
Scrsco , is, ivi, ium 3 soere. 
PLaAuUT. Savoir , apprendre. 


Ut sciscam quid velit. PLAUT. Pour: 


savoir 08 qu il veut. 


Jof, 


Sciscere. FEsT.. Donner sa vois y. 


son suffrage. | 
SCiTOR, aris, alus Sum , ari. Dep. 
Scitari eliquid ab sel ex aliquo. 


Ovin.Hor. S’informer, s’enquérir à. 


quelqu'un d’uns chose. 
Suspeosi Eurypylum scitatam ora- 
cula Phæbi mittimus. ViRG. Ne sa- 


chant à quoi nous déterminer , nous. 


avons snvoyé Eurypyis sonsuber Po- 
racie. : 
ScorEL1zo , as, are, Di1G. Jeter 


des pierres dans le shamp d'u enns-. 


mi, à Peffes d’en smpécher la oul- 
sure. 
Scop»o , as, are. BiBL, Balayer, 


Justiger , fouetter. 
Sco»o ,is,ers. Bisc. Esaminer. 


SCORTOR , aris, atus sum , ari. 


Dep.'TEn, Hanter de mauvais lieus ,: | 


Jréquenter des femmss de mauvaise 
vie, 


ScaaTEO, 65, ters. Vide Mers- 


#ricor. 

SCREO , 283 abiy 
PLauT. Tousser pour ormoher, expee- 
sorsr, 

Screare sanguine. PLIM. Cracher 
du sang. ; 

SCRIBO , 5, pal, p{um , 076, 

Lucvlentè scribere. C1C. dvoir un 
style aisé, (re 

Minutissimè #42 mloutis litterulis 


de » fort minos. 
.Greaudioribus litteris scribere, CIC, 


Écrire en grosses letires. 
Commodè senibit, PLrx. J, I] écrit 
aliment. ; 
Roctè scribere, QUINT, Écrire cor- 
reciernens, | | 


Sciscere legem. Cre, Porter une. 


alum j are6.: 
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- Alcui ssl nd aliquem sehers. CIC. 


Æcrire à quelqu'un.  : 

Nulla res erat de qué te scriberent. 
Cic. Je n'avais rien à vous éorirs. 

Ad me scribas velum. CIC, J6 vous 


_prie de m'écrirs. 


Ad me scripsit, ut illius subsidio 
venirem. Cic. Zim’a mandé de venir 
le secourir. 

Scribas ad me si vacabis. C1C, Æorie 
pes-moisivous avez be tems. 

Pluribus verbis ad te scribain , chre. 
plus otii naciusero , #6/ plure ad te, 
animo vacuo , seribam, CiG.Js sous 
évrirai d'avantage , quand j'en aurai 
le loisir. 

Hæc'eb pluribus acripsi, qubd , ele, 
Cic. Je vous ai corit un peu a lang. 
ces choses , parosqus , 610, . 

Ut ad te tamiliariter £t quasi pro 1meb, 
jure scriberem. CIC. Pour vous Inaue 
der familiérement et sons fason, 

De autoritats et seutenlia alicujus 
scribere. C1c, Æcerirs ds lave de 
quelqu'un. TE 

De medico tu bent existimari stri- 
bis. Cic. Fous m’éerives que d'où &. 
bonne opinion de votrs médecin.  ‘.: 

Coactu tuo seribam. Ci J'écriral, 
puisque vous my forces. 

Versibus scriberealiquid. CIG.Horire. 
on vérs. : — 

_Carmina fn aliquem scribere, C16.. 
Ecrire des vers satiriques 00118 qusbe 
u’un. | 

Legatum alicuiseribere. PLIX. Faire: 
un legs à quelqu'un, : | 

Bcribere librum, Cig, Composer, 
aire un livre, : RE 
Scribere leges. CiC. Faire des lois, : 
Scribere aliquem in sapientüm ni» 
merum. CiC. Mettre quelqu'un du rang 
des sages. ro. 

Exheredem scribere aliquem, (416, 
Déshériser quelqu'un. | 

Scrihere alicui dicem. TEB, Citer’ 


| quelqu'un , lui intenier un precis, 


Scribers alicui nummos, PLAUT, 
Donner un billet , fairs tenir de Pare 
gent ce en par lettrecde-changes . 

Scribers servo hbertatrem. Ur, 
Donner par testoment le bberté d'un 
ssclave. 

Scribere formam alicujus rei. Ho&, 
Tracer ls plan, le dessein d'uns. 
chose. | 

Scripsit Apollisemet Diavam.PLIN. 
Il peignis Apollon st Dions. 

Scribere equites. Liv. Enréler pour 
Ja caraleris. ‘ 
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Auimo , in animo scribere aliquid. 
Cic. TER. Graver, imprimer une 
ehose dans son esprit. 

Scribere*in aquâ. CATUL. Battre 
Peau, perdre sa peine. 


SCRIPTITO,as,are. CIC.et , 


SCRIPTO, as, are. Ecrire sow 
vent. 


Ad me scribas velim , vel potius: 


scriptites. C1C. Je vous prie non-seu- 
lement de m’écrire | mais de m’écrire 
souvent. 

SCRIPTURIO, is, #6. SIDON. 
Avoir envie d'écrire. 

SCAUTOR , aris, ofus Sum 3 ari. 


Dep. 

Erutari tabellarios. CrC. Fouiller 
Zes couriers , les messagers. 

Scrutari singula. Cic. Fureter, 
chercher, fouiiler par-tout. 

Scrutari et persequi leræ vesligia. 
PLIN. Suivre une bôte à la piste. 

Scrutari minutiüs et scrupulosiÿs ali- 
quid. QuinT, Raffiner sur quelque 
chose. 

Totam vitam suam scrutari. PLIN. 
Faire la revue de tout le cours de sa 
vie. 

Scrutari secum totum diem. Tac. 
Repasser dans son esprit o6 que l’on 
a fait dans la journée. 

Scrutari arcanum. Hon. Chercher à 
découvrir, d pénétrer un secret. 

Vino tortus et irâ scrutari arcana. 
Hon Réver des secrets étant pris de 
min et de colère. | 

Dùm naribus scrotantur escam in 
stercore. PHzæD,. Jis flairaient , cher- 
chant de quoi manger dans les ordu- 
rés. 

Causas rei scrutari. PLIN. Appro- 

Jondir les causes d’une shose. 

Scrutari mare. TAC. Pécher dans la 
mer. 

Auimum, mentem alicujus scrutari. 
TAC. Sonder le cœur, Pintention de 
quelqu'un. 

Scrutari locos ex quibus, etc. CIC. 
Chercher des endrous ( d’auteurs ) par 
lesquels , etc. 

SCULPO, is, sculpsi, sculptum ; 
pere. C1C. Sculpter, tailler au ciseau, 
graver , ciseler. - 

Marrmore sculpendo inclarescere. 
PL1n. Se rendre illustre par son talent 
à sculpter le marbre. 

Ebur sculpsit mirâ arte. Ovin. Ja 
gravé sur l’ivoire avec un art admi- 
rable, 
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SCURROR, aris, alus sum , ari. 
Dep. Hon. Bouffonner , pluisanter ; 

orner. NE 

Scurror ego mibi , ta populo. Hon. 
Moi , je fais le bouffon à mon asan- 
age , &t ioi, 1u plaisantes pour plaire 
au peuple. 

CYTHISSO, as, are. Imüer Les 
Scythes , baire à outrance. 

SEBO , as, avi, atum , ar6. COL... 
Enduire de suif. 

Sebare canudelas. 
chandelles de suif. 

SECEDO ,is, cessi, cessum , dere. 

Ab aliquo secedere. Cic. Quitter 
quelqu'un. 

Secedere à lusu, PROP. Quitter le 
jeu » j renoncer. 

Secedere ab aliis. C1C. Faire bande 
à part , se séparer des autres. 

De viä secedere. PLAUT. S’écarter 
du chemin. 

Secedere in aliquem locum.”Crc. 
S’éloigner , se retirer en quelque 
dieu. 

Decem et septem millibus passuum 
villa ab urbe secessit. PLIN. La mas- 
son de campagne est éloignée de La 
ville de ei mille Sa 

SECERNO, is» ere6is CrélumMm, ETC, 

Secernere se ab aliquo. C1c. Sé- 
loigner , se séparer de quelqu'un , le 
quitier. 

Secernere se à vulgo, à popalo. 
Hon. Ss tirer de la foule ; se distin- 
guer du vulgaire. 

Rem aliquam à se secernere. C1C. 
Distinguer une chose , par l'opératiou 
de l'esprit. 

Blandos amicos secernere à veris. 
Cic. Distinguer les vrais amis avec 
les flatteurs. 

Iniquum secernere justo. CC. Dis- 
tinguer le juste de Pinjusie. 

Secernere nucleos. CATO. Ofer les 
noyaus. 

Secervere. HOR. Choisir. 

SECLUDO , is, clusi, clusum, dere. 
Cic. Meitre à part , enfermer sépare- 
mené, 

Solvite corde metum, Teucri, secla- 
dite curas. VI1RG. Ne eraïgnez point, 
braves T'royens , que rien ne veus in 
quiète , dissipes vos inquiétudes. 

Vitam corpore secludere. PLAU Tr. Se 
suicider. 

SECO , as, secui, sectum , are. 

Gladio secare collum alicui. CtcC. 
Trancher avec un sabre la tête à qurl- 
qu’un , le décapiitr. 


Co. Faire des 
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Fecarr frumentom, Cæs. Couper Le 
blé. | , 

Fenum autumnale secgre. PLan. 
Couper le regain du pré. 
: Secare pratum..VARR. Faucher un 

ré. À 

F Pars iv frusta socant (viscera } veru- 

busque trementia figunt. VIRG. Les 
uns coupaiont les entraill:s sn mer- 

ccauz , et les mettaient encore toutes 
paipitantss à la broches. 

Secare vomicam, CBLS. Pereer un 
abcs. | 
Secare gallinam. Juv. Diviser un 
poulet. 

Secare capillos. ManT. Diviser les 
cheveus. . 

- Secari ri. MaART. ÆZ1tre ds- 
chiré par la goutte , éprouver des accés 
de goutte déchirans. 

UÜodas , æquora secace. Vin G. Fen- 
dre les eaux , couper les flots, en 
parlant d'un vaisseau. : 

Illa levem (nisum ) fugiens , raptiæ 
secat æthera pennis. VIRG. Fuyani le 
rapids nisus (*) , elle feud Fair aveo 
ses ailes le plus promptement pos: 
sible. 7 | 

Quo judice magns lites secautur, 
Hon. De grands différends s’aplanis- 
sent au moyen de 5es décisions. 

Terga secare verbereintorto.'FTBu L. 
Déchirer le dos à force de coups de 

ouef. 

di Hle viam secat ad naves , sociosqué 
rovisit. VIRG. 11 vint droût à ses vais- 
seauz revoir se5 gens: 

Pinguia cuktx secare. V1RG. Couper 
des champs fertiles , Le poète parle du 
Tybre qui coule au miler des campa- 
gues qu'il arrose. 

Secant vepres. ViRG. Les épines 
piquent. 

- SECTOR, ar, atussum, ari. Dep. 
Cic. Suivre , accompagner , aller ou 
sourir aprés. . 

À cane sectari. Pass. VARR. ire 
suivi d’un chien. 

Sectari aliquem. TER. Suivre quel- 
qu’un , le prendre pour modèle. 

Cervos, leporem sectari.T'zR.OvID. 
Poursuivre pe cerfs , chasser le lièvre. 

Quid prodest, Amyma , si, dùm tu 
sectaris apros , ego relia servo ? VIRG. 
De quoi me sert-il, Amynie , si pen- 
dans que tu poursuis les sangliers , tu 
me laisses-là garder les filets ? 

(®} Le faucon qui poursuit d'al- 


Jouette. 
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Boctari rem aliquam/ HO. Caprer, 
aspirex Guns chose. oo 

Sectari lites. TER, dimer les pre 
os , se plarrs à la shisans. : 

Gectari lævia. HOR. Æ£erire dans un' 
syle poli, olaw. | 

SECUBO , as, bui, buum, ars. 
OviDn. Coucher seul, à part. 

Secubare in vacuo lecto. Ovip., 
Coucher seul dans un lit, avoir un dit 
à part. : 

- SECUNDO , 45, avis &fum, ar6. 
ViunG. Seconder , favoriser. 

Tandem lætus ait: dii uostre incepla 
sccuodent , auguriumque suum! VIRG, 
Enfin, remplide jois , d dit : divus 
donnez uns heureuse issus & notre cn- 
treprise ; soyez favorables au presase 
que je tiens de sous. 

Aura secundat iter. PROP. Les sens 

Javorise le voyage. 
Secundare.'l'Er. Déférer , obéir. 
SEDEO , 65 , sedi, sessum , dere. 
Post equitem sedere. HoB. 4ire 
assis derrière uu cavalier, étre en 
eroupe. ù . “4 . 
. Elegonter ac scité sedere in eque, 
Cic. £irg fort bien à shsval, êtrs 
Bon cavalier, | 
Cèm sedet in popinâ , se ab omni 
parte beatum putat. Hoa. Quand à 
ést au cabnret , il est dans son centre , 
4 se aroû & l'abri ds tout. 
Derisuri sedent. PR &D. Ils y assis 
lent pour rire. 
Propler aliquem, ab dates alicnjss 
sedere. CiC. Æitre assis ayprés , à. 
côté de quelqwun. ee 
Laxè, commodé sedere, G1G. Êtrs 
assis d son aûse. ie. sd 
Sederous desides domi mulieraw silu 
iuter vos altercantes. L1v. Mous de- 
rneurons ohss nous sans riôn fairs, 
dans uns läche oisivsté., nous ernu- 
sant à nous disputer comms des femn- 
mes. Fun 
Domi sedet totos dies. PLAuyrT. JL 
demeure des jours entiars à la mair 
son. 

. Sedere secundo loco. Cr G. Êfre assis 
à la seconde place. e | 

: Quis ad guhernacula sedeat | summä 
curä providendum ac præcayendum rsts 
Liv. L’on doit apporter la plus sé- 
ruuse attention dans le chois daocelui 
d qui doit être remis le gouvernail ds: 
Pétat. ù 

Cùm abundè expertus esset quäm 

bent humeris tuis sederet imperium. . 
PLIN, prés avoir sufisanmen: 
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éprouvé quil ny avait personne qui 
pôût , plus dignement que vous , soute- 
ni le poids de l'empire. 

Sedet, æternumque sedebit inlelix 
Theseus. VIRG. T'hésés y sera , com- 
me il y est, éternellement assis : c’est 
dà son supplice. 

Carpento, vehiculo sedere. LAv. 
Ces. Etre en voiture. | 

Sedere in bustis aut culminibus de- 
sertis. VIRG. Se tenir sur les sépul- 
ores ou dansles édifices déserts , com- 
me la chauve-souris. 

Sedeant, spectentque Latini. VrRG. 
Que les Latins soient tranquilles, 
qu’ils ne se mélent de rien, es. qu’ils 
soient simplement spectateurs. 

T'unc judex inter illos sedit simius. 
Puzxv. Le singe alors s’établit juge 
entr'eusz. 

Sedisti judex in Fabricium. Cic. 
Vous fütes juge de Fabricius. 

Ejus igitur mortis sedetis ultores, 
. Cujus vitam , si putatis per vos restitui 

sse , wolitis. Cic. Fous êtes donc- 
à pour venger la mort de celui à qui 
vous ne voudries pas rendre lavie, 
quand même vous croiriez pouvoir le 
Jairs. 
_ Nomen in ore sedet. STAT. #yoir 
. de nom dans la bouche. 

Hoc sedet ejus animo immotum. 
VinG, Il west pas inquiet de cela , 
cela ne lui casse pas la téte. 

Si mihi non animo fixum immotum- 
que. sederet. VIRG. Si je n’avais pas 
pris mon parti , si ma resolution n’é- 
tait pas inébranlable. 

Sedet sententia. FLOR. Le parti est 

is , la résolution est Hier: 

Quèd verd in illo foco, atque illis 
publicorum præsidiorum copiis circam- 
fusus sedet , satis declarat se non terro- 
rem iuferre vobis, sed præsidio esse, 
Cic. Si vous le voyez-là environné de 


gardes , cela dénote assez qu’il ne. 


veut pas vous causer de la frayeur, 
mais qu’il peut bien vous défendre. 

Infidà sede sedere. PLAUT. Mettre 
sa confiance en quelqu'un qui n’a ni 
autorité ni crédit. ; 

Flumina sederunt. STAT. Le cours 
des fleuves fut suspendu. 

Penitüs sedit hic tibi morbns. 
Maur. Ce mal a été enraciné chez 
vous. 

Toga sedet. QuinT. La toge sicd 
bien. : 

SEDO , as, avi, alurn , are. 
Cootroversiam , discurdias sedare. 


SED 


CIC. Rascommoder un différend s 
apaiser des querelles. 

Aliquem , sel iram alicujus sedare. 
Cic. Apaiser la colère de queiqw un. 

KRixam sedare. Ten. Mettre le 
hola ! 

Animos sedare. Cic. Calmer Les 
esprits. | 

Sedare rumores. Cic. Ætouffer des 
bruits. 

Seditionem sedare. Cæs. Apaiser » 
assoupir une sédiion. 

Sedare passiones. Cic. Calmer les 
passions. 

Sedare fluctus maris. C1C. Calmer , 
apaiser les flots de la mer. 

Motus et turbas, tumoltum sedare. 
Cic. Faire cesser le désordre , le tu- 
mulre. 

Sedare dentium dolores. PLIN. Caf- 
mer l’odontalgie, faire passer les dou- 
leurs de denis. 

Sedare lassitudinem. PLAUT. Se dé- 
lasser , se reposer de ses fatigues. 

edare et restringere cupiditates, 
CIC. Assoupir , retenir ses passions , 
y mettre un frein. 

Sedat »6/ sedatur flamma. PROP. 

SALL. La flanune s'éteint. 
‘Sedare flammam. Paor. Etcindre 
une flamme. 

Sedare bellum. Cic. Terminer la 
guerre. 

Ubi Nilus sedirit diluviä. Mr. 
Lorsque le Nil cessera ds deborder. 

Sedare sitim , jejunia. OviD. Erar- 
cher la soif, apaiser la faim. 

Præcurrit alium in xistum , sedaus 
pulverem. PHÆD. Il prit les devants 
dans une autre allés pour abattre le 
poussière. 

SEDUCO ,w, duri, ductum , cere. 

Seducere aliquem. Cic. Tirer qued- 
Dci à part, à Pécart, en particu- 
ier. 

Me solam seduxit. PLAUT. Jim a 
tiré seul à part. 

Seducere castra. Ovin. Diviser un 
camp , partager une armée en deus 
corps. 

jeducere duas terras. OV1D. Sspa- 
rer deuz terres. 

Et cùm trigida mors animä seduxerit 
artus. VIAOG. Et quand lo froids mort 
aura sépare mon corps 6! MOR amêe 

Seducere aliquem. T£arT. Séduire 
quelqu'un. 

Nemo seducat se ipsum. TEAT. Que 
nulne se srompe, ne 56 séduise soi- 
méine. 


“ 


SEG SEJ SEL SEM 


SEGERO , is » gessi, gestum , rere. 
STAT. Maitre à part ; ên réserve, 
amasser , resserrer. 

SEGNESCO , is , sosre. C&L. AUR. 
Devenir lent , paresseur. 

SEGREGO , as , avi, alum , arc. 

Segrègare aliquem ab altero, Crc. 
Séparer quelqw’un d’un autre. 

Segregare se ab altis. C1C. Faire 
Bande à part |, se séparer des au- 
free. 

Segregare akiquem à civium numero. 
C1C. Priver quelqu'un du droit de 
Bourgooisie. 

. Segregare à se suspicionem, PLAUT. 
Æloigner de soi tout soupçon. 

Segrezare sermonem. PLaUT. Ces- 
ser son discours , se faire. 

SS3UGO , as , are. C1c. Vide 

SEJUNGO , is, junzi, junotum , 
gere. 

, Sejungere aliquem ab altero. Cic. 
Æloigner quelqu'un Pun autre. 

Sejungam te abillo , ne qua ex tuä 
summä indignitate labes illius dignitati 
aspersa videatur, CIC. Je vous éloigne- 
rai de lui, de peurque sa vertu ne 
paraisse recevoir quelque atteinte de 
votre infamic. 

Sejungere se ab aliis.. CIC. Se sépa- 
rer des autres. 

Sejungi ab honestate, CIC. S’éloi- 
ee de la vertu. 

ELIGO , is, legi, lectum , gere. 
Cic. Trier, choisés oi 

Seligere exempla. Crc. Choisir des 
exemples. 

SEMIGRO , as, avi, alum , are. 

:Semigrare ab aliquo. C1C. Quitter 
quelqu'un pour aller demeurer ail- 
leurs , s6 séparer de logis avec lui. 

Semigrare à patre. C1C. Quitrer la 
maison paternelle , pour aller demeu- 
rer ailleurs. | 

SEMIHIO ,as , are. APUL. S’entre. 
ouvrir , être à demi clos. 

SEMINO , as, avi, atum, are. COL, 
Semer , ensemencer. 

Marem seminasse manifestum est. 
Co. Il est évident qu’elle à engendré 
un enfam mâle. 

Seminare, LACT. Disséminer , ré- 
pandre. 

SEMISONO , os , are. APUL. Son- 
ner d demi. 

SEm1ss0 ,as, arc. VEGET. Mar- 
quer le cheval avec le fer. 

& an > My ai, alum, are. 
LIN. Diviser par sentiers , partager 
en ruelles , en allées. di 


L 


SEM SEN "ob 


Semitare vitem. PLIN. Rueller la 
vigne , y Jaire un peiil sentier entre 
deux rangs. 

SEMNVEO , es, most, notum) 
vere. Cic. Éloigner , écarter , sépa- 
rer. 

Semovere aliquid. C1C. Æettre une 
chose de côté. 

_ Aliquem abs se semovere. PLAUT. 
Éviter quelqu'un , s’en éloigner. 

À contemplatu . mali semoveo me. 
Ovin. Je détourne Les yeux du mal» 
J’ésarte de moi toute idee du mal. 

SENFO , es, nui, nere. CATO. 
Étre vieux ; devenir vicus. é 

Corpus meum mærore et macore se= 
net. Pacuv. Mon corps ast vieux par 
Paffiction et la maigreur. 

Thessala somno pectora senent. ACC. 
Les T'hessaliens deuiennens vieux par 
le sommeil. 

SENESCO , M, MU, #C6re. | 

Sensim et sinë sensu ætas seneacit, 
Cic. wsl tacitis senescimus anuis. 
OviD. Nous blanchissons , nous viail- 
lissons peu à peu et insensiblemens , 
da vieillesse vient sans qu’on y pense. 

Senescere otio. L1v. Languir dans 
Poisireté. _— 

Omnia orta ococidunt et aucta senes= 
euvt. SALL. Tout ce qui a pris nais- 
sanos , doit périr: tout ce qui s’est 
aocru , doit d-cliner. | 

Consilia cunctando senescuat. Lrv 
En temporisant , Pon manque des en- 
treprises ; les délais font avorter, 
échouer des entreprises. | 

Seuescit hiems , laus , morbus. Cr C. 
L'hiver se passe, la gloire s’cva- 
nouit , la maladie diminue , perd de 
son intensité. 

Sencscit pugna. Liv. Le combat ss 
ralentit. 

Senescit luna. VARA. Za luns est 
dans son déolin. 

SENSIFICO, as, ar6. MART.CapP, : 
Rendre sensible. 

SENTINO , as, avt, Qium , ars. 
FEsTr. #'ider la sentine. l'ravailier à 
se tirer d’affaires , d’embarras. 

SENTIO ,i#,sensi, sensumm , être. 

Cum e/ ah aliquo sentire de re ali- 
quà. C1C. Æ&ire de Pavis ds quelqu'un 
sur uns chose. ; 

Iste haud mecum sentit. Tran. 72 
n’est pas de mon avis, d ns pense pas 
comme moi. 

Seorsm sentire ab aliquo. PLAUT.” 
Être d'un sentiment opposé à quel 


uun, 
| 46 


CRE 
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Tecam seatio. Ci1C. Je suis de votre 


er. 

Aliud sentio actu. CIC. J'ai dau- 
res S6NIIMENS QUE VOUS , J6 NE PENSE 
pes comms vous. ss 

Dicam tibi ingenuë quid sentiam. 

.Cic. Je vous dirai franchement mon 
avis , ce que je pense. 

Non secùs dixi ac sentiebam. Crc. 
Je n'ai pas dit le contraire de ce que 

je pensais , j'ai parlé comme js pen- 
sais. 

Omnes idem sentiunt, »e/ omnes 
sentiuut unum atque idem. C1C. Tous 
sont du même avis. | 

Ut dicam ex animo quod sentio.Crc. 
A ne pas mentir , à dire waï. | 

Ut sentio. Cic. Selon moi, à es que 

en pense , d’après mon avis. 
7 Ses sentio. TER. Voilà mon avis. 

Quantàm ego sentio. CIC. Pour au- 
sant que je puis en luger. 

Alia sentire, alia loqui, #e/ aliud 
sentire et loqui. C1C. Parler contre 
von opinion ; parler d’une manière et 
penser d’une autre. 

Vix sensi. CiC. À peine nr'en suis- 


je . 

d Sento occurrendum esse satietali 
aurium aoimoramque vestrorunr. Crc. 
Je sens que je Bois aller au-depant de 
d’ennui et du dégoût que vous éprouves 
d'entendre les mémes cheses. . 

Nüûüm meam benignitatera in te claudi 
sensisti ? TER. .dvos-vous éprouvé, 
gous dies-vous aperçu que j'ai cessé 
d'être libéral envers vous ? 

At mater sonitum thalamo sub fumi- 
nis alti sensit. VIaG. De Papparte- 
ment , au-dessous de ce grand fleuve , 
où elle était, sa mère entendu ceits 
voir e L 

uo sis in animo , quà voluntate , ne 
sentiat. (1C. Qu’i ne s’aperçoive pas 
de votre intention, de ce que sous 
sentez. : . 

Qui se ipse nôrit, primm aliquid 
sentiet se habere divinum. Crc. T'ous 
homme qui rentrera en lui-même, y 
découvrira des traces de la divinité. 


Sensit enim nimiâ cæde atque cupi- 


dine ferri. VIAG. Car il vit que son 
ami s’abandonnaü trop au plaisir de 
gerser du sang. ; 
Sentiet qui vir sim. Proo. TER. 
JT verra de quel bois j® ms chauf- 
Je; c'est-à-dire, il verra qui je 


suis. 
Sentiet attentaverit. CIC. Je 
lui prendre à qui dl s’est joué. 
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Cedo illum , jàm curabo sentiat ques 
(viros) adtentarit. PHæÆn. Laisses-le 
venir ; je lui ferai sentir à quels hom- 
mes ils adresse. 

Ornatè et honoriicé sentire de ali- 
quo. CIC. {voir une opinion avanta- 
geuse de qguelgw un. 

Hawmiliter demissèque de se sentire. 
C1C. Avoir des seniimens bas ds soi- 
même. ut, 

De se elatè ac magnificè sentirs. 
Cic. Avoir de hauts septinens de soi- 
même. FL 

Dolorem sentire. C1@ Æprourer, 
sentir de la douleur. 

Sentire frigora, solem. VIRG. Sen- 
tir Phiver, sentir l'été ; éprouver ds 

Jroid , la chaleur du solail. 
, Lætitiam toto pectore sentire.OvrD. 
Æprouver uns jois extréms. | 

Sentire repulsam. PHÆD. Eprouver, 
essuyer un refus. 

Ciborum appetentiam sentire. PLIM. 
Avoir appétit | envis de manger. 

Famem sitimque non seotire. PLra. 
N avoir ni faim ni soif. 

Sentire suavitatem alicujus cibi C1c. 
Goûter une chose, prendre goût à 
quelque aliment. 

Liber animus sentit vim carminis. 
PazxD. Un esprit libre goûte touts 
Pénergie de la poésie. 

Sentire cariem. PLIN. Se carier, 

Verbm ne iratè dimissum te sentiam. 
PHÆD. Cependant pour n8- pas vous 
dr 4e iso : 

emper homiues, 0 ue 
félicité habent , etre 
majorem. CunaT. Plus les honunes 
sont heureus , plus ils sont srposés à 
Penvie. 

Avoïimo sentire aliquid. CiC. Juger, 
Penser , croire. 

SENTISCO , is , scers. LuUCR. Se. 
tir, s’apervevoir , se douler ; décou- 
orsr. 

SEPARO, as, avi, olum, are. 
PLIN. Séparer ,| mettre à part. 

Vera à falsis nallo discrimine sepa - 
rantur, Cic. L’on fait sans peine La 
distinction du vrai et du fous. 

- Separare melalla à icce su SE. 
Purger les métaur, séparer les mc- 
taux de leur orasse. : 

Separari æquore. Ovip. Ætrs séparé 
por la mer. 

Consilium suum à reliquis sepa- 
rare. CÆs. Prendre à part son 
Parts. : 


SEP SEQ 


SEPELIO , is ,ivi, pulium ,ire. 

Sepelire aliquem. Cic. Ensevelir, 
enterrer quelqu'un | 

Sepelire se vino et epulis. SEN. S’a- 
Brutir par l'excès du vin et de la bonne 
chère; perdre la raison à force de 
Boire et de manger, se plonger dans 
Ja crapule. 

* Iovadunt urhem somne vinoque se- 
pultam. VrnG. Ils s’introduisent dans 
la ville plongée dans le vin et dans le 
sommeil. : , 

Sepelire dolorew. C1C. Ætoufler sa 
douleur. 

Sepelire somnum. PLAUT. Cesser 
de dormir. 

Bellum sepelire. CiC. T'erminer une 
guerre. 

SEPIO , #4, ivietsepsi, septum , 
pire. Cic. Enclore, environner de 
haies. 

Urbem castris, #el operibns muni- 
tionibusque sepire. CIC. Æssiéger uns 
ville ; faire des retranchemens autour 
d’une place. : 

Urbem , arcero sepire muribus. Cre. 
ÆEntourer une ville de murs, de rem- 
parts , fortifier une place. 

At Venus obscuro gradientes aëre 
sepsit. VIRAG. Venus les a en route 
enveloppés d’une vapeur obscure. 

Sepire se difficultate abrogationis. 
C1c. Setemir, se rendre ferme d’a- 
pance , pour ne pas étre abrogé , en 
parlant d'une loi. 

Sepsit se tectis, rerumque reliquit 
habenas. VIRG. Ji se renferma dans 
son palais , et quitia les rênes du gou- 
gernermment. 

SEPONO , 1, SUi3 SUUM , NEré. 

Seponere aliquid ab alio. Cic. Sépa- 
ver une chose d’une autre. 

Pecuniam seponere ad ædificatio-" 
oem. Liv. Mettre à part, réserver une 
somme d'argent pour bäiir. 

Sibi seponere tempus ad rem ak- 
quam. Cic. Réserver, ménager du. 
tems pour queïque chose. , 

Graves seposuit curas. OvViD. J/ 
a fait trève à de grandes affoi- 
res. —— 

In insulam, in Lusitaniam sepo- 
acre aliquem. TAC. SuET. Resléguer 
Pa dans uns ile, en Portu- 

al. 
È SEQUESTRO , a$, avi, aium y arse 
MaACkr. Sédquestrer, séparer , mettre 
é part, en réserve. 

"Dotem sequestrare. UL?. Donner 
en réserse une dos, 


.pousér aucun part 


SEQ 707 


Terra ! Lhominis tibi membre seques- 
tro. PAUD. O terre ! je vous coufie les 
membres de cei homme. , \ 
 SEQUOR, é6ris , culus sum » qui. 
Dep. | 
. Fpræ, sequar. TER. Marches de- 
vant , je vous suivrai. 

Quasi umbra ïillum .sequitur. 
PLaurT. Il le suit comme l’ombre suit 
le corps. 

Hos ut sequar, inclinat animus. Liv. 
J'ai de Pinclination, à le suivre. 

Quoqud sel quocumque eat , sequat. 
CIC. Quelque part qu'il aille, je Le 
suivrai. 

Lllum sequitur servulus. Pxæp. 27 
est suivi d’un petit valet. 

Intervallo magno sequi aliquem.Czxs. 
Suivre quelqu'un de join. 

Reptabundus me sequitur. Cie. Ii 
me suit en rampant. | 

Sequi vestigia patris. PLIN. J. Afar. 
cher sur les traces de son pére. 

Quem sequimur ? quève ire jubes ? 
ubi ponere sedes? VIRG. Où vous 
plait-il que nous allions ? qui pren- 
drons-nous pour guide? en quel endroit 


faut-il nous fixer ? 


Sequar atris ignibus absens. VIRG. 
Mon absence ne m’empéchera pas de 
te poursuiyre une torche noirs à la 
Ra. 

Torva leæna lupurm sequitur , lupus 
ipse capellam. VIiRG. La fière lionne 
en veut au loup, le loup poursuit La 
chèvre, 

Aut aliquaro io magno seqnitur gre- 
ge. Vinc. On cherche dans un grand 


troupeau quelque femelle de son ss- 


pèce. 

Partes, sectam sequi alicujus. C1c. 
Suivre de parti de quelqu'un , y adhé- 
rer. à 

Qui Autonii sectam secuti fuissent. 
Cic. Tous les adhérens d’ Antoine, 
tous ceux qui avaisnt suivi Le parti 
d'Antoine. ; 

Neutram partem sequi. SUET. N'é- 


è 
Desidiam sequi Ovip. Sa livrer d 
la paresse , à l’oisivaté. 

ortunam alicujas sequi. Ctc. Sas. 


_sacher à la fortune de quelqu’ux. 


Loci opportunitates sequi. CIC. Se 
servir de l’avantage d’un lieu , &£ pos= 
der avantageusement. | 

Temporis sequi opportunitatemCrc, 
Prendre bien son tems. 

Aliçujus consilium sequi. G1C. Suie 
pre ls conssil de quelqu'un. 


SEQ 


imam rationem i in re fa- 
cien CIC. Prendre le meilleur 
biais , la meilleure manière pour faire 
une chose. 

Conjecturê sequi aliquid. Crc. Con- 
Jecturer. ! 

Viam deviam sequi. C1C. Quirrer 
son chemin, suivre un chemin dé- 
.sourné. Mener une vie déréglée. 

Dispares mores disparia studia se- 
quuotur. CIC. Lorsque les inclinations 
sont différentes , les mœurs le sont 
aussi; la différence des mœurs fait 
." elle des goûts. 

Sequor officium menm. C1C. Je vois 
où mon devoir m’appelle , je reste fi- 
déle à mon devoir. 

Sequi voluptates. C1C. Se laisser al- 
Zer à ses passions. 

uam sequeris vitæ couditionem ? 
Cic. Quel est votre état, quelle est 
votre profession ? 
. Idem institutum sequitur. C1C. 77 
#a ioujours le méme train. 

Formulas constitutas sequi. CIc. 
Garder les formulaires. 

Florem orationis sequi. CIC. Em- 
ployer les grâces du discours. 

Sequi umbram platani. C1C. fimer 
à se reposer à Pombre dun platane. 

Hanc seutentiam sequitur. Crc. 11 
. tient pour ce sentiment. 

Sequi fata. VIRG. Suivre le destin. 

XL, sequere Italiam ventis, pete regna 

undas. VIRG. Fa ; fais-toi mener 
en Italie par les vents : pour attrapper 
ton prétendu royaume, traverse les 
mers. Va ; que les vents te condui- 
sent en Italie : traverse les mers pour 
conquérir le royaume qui f’attend. 

Sed summa sequar fastigia rerum. 
Vinc. Mais je men ferai le récit que 
sommairement. 

Si modè, quod memoras, factum 
fortuna sequatur. VrnG. Si ce que vous 
me proposez est faisable. | 

Sequitur clamor. VIAG. L’on entend 
än bruit. | 

Judicisest in cansis semper verum 
sequi. C1C. Le devoir dun juge est 
de prendre toujours la vérité pour 

ide. 

Extemplè verba res secuta est. Liv. 
F. effets suivirent de près les paro- 

es. ; | 

Rem provisam verba non invita se- 
quuntur. HOR. Quand on s’est bien 
péndiré de son sujet |, les termes 
me manquent pPoins pour #6Tpri- 
mer. 
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Cedamus Phœbo , et monili meliora 
sequamur. VIRG. Croyons-en Apol- 
lon , et, d'après son avis | prenons le 
meilleur parti. 

Undè sequitur. Crc. D’où il suu , 
résulte. 

Cum ipso sum secuta. PLAUT. J’ai 
parlé , je me suis entretenus avec 
lus. 
Quid loquar? ant Scyllam Nisi, 
quam fama secuta est ,etc. VIRG. Que 
dirai-je encore ? il fit entrer dans son 
discours ce que l’on dit de Scy la, fille 
de N'isus 3 que , ec. 

SERENO , as , api, afum, arc. 

Quo cœlum tempestatesque serenat. 
ViRG. Par lequel il rend le ciel serein 
et calme les orages. 

Serenat eliam nubila humani animi 
sol. PL1N. Les soleil redonne même La 
sérénité à l'esprit , fait dissiper les 
nee » les soucis de Pame. 

ousilium vultu tegit, ac spem fronte 
serenat. VIRG. X//e prit un air propre 
à cacher son projet, et fit paraitre 
Pespérance sur son front. 

SERESCO , is , scere. PLIN. Se 
tourner en lait clair. LUCR. Se s’che, 
devenir sec. 

Vestes dispansæ in sole serescun’. 
LucCRr. Les vétemens tendus au so'sil 
se dessèchent. 

SERIOR , aris ,ari. Dep. Marre 
par ordre , disposer de suite. 

SERMOCINOR , aris, atus sum, ai. 


Dep. 

FRERES abquo. Cic. Dis- 
courir, s’entfretenir, conférer aves 
quelqun. 

SERMONOR, aris, ari. Dep. GELL. 
Vide Sermocinor. 

SERO , as, avi, atum, ars. PACUY. 
Fermer à clef. 

SERO ,is ,sevi, salum,rere. 

Frumentum in agro serere.Co 1. En- 
semencerune terre , sérner du blé dans 
ün champ. 

Interiores plerique framenta non se- 
runt. (Æs. La plupart de ceus gui 
habitent Pintérieur du pays w'ense- 
mencent point leurs terres. 

Exercete, viri, tauros, serite hor- 
dea campis. VIRG. Laboureurs , exer. 
cez vos bœufs , semez vos orges. 

Serere arborem. COL. Planter un 
arbre. 

Taleis serere (solum). PLrw. Plan. 
ter des boutures. 

Arctissimè serere. PLIN. Seuser pres 
à pres, 
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Occultis sermonibus serere aliquid. 
LIv. Semer des bruits sourds. 

Rumoresque serit varios, ac talia 
fatur. VIRG. Ælle y sema différens 
Bruits , et parmi tout cela elle dit. 

Lites , discordias, rixas serere. Liv. 
PLAUT. Semer la discorde , des que- 
relles , brouiller les affaires. 

Ex bellis bella serere. Liv. Æzoiter 
Busrres sur guerres. 

Colloquiu serere cum aliquo. Lrvw. 
“Avoir un entretien | une conversation 
avec quelqu'un. | 

Vulnera serere. Luca. Blesser de 
fous cotés. 

Levia certamina serere. Liv. Escar- 
moucher. 

SERO, is, Serui, Serum , rere. 

F'ati lege immobilis rerum humaue- 
rum ordo seritur. L1v. Les lois im- 
muables du destin règlent tous les évé- 
nemens. | 

SERPO, is, serpsi, sérpium 3 pere. 

Humo , Ovip. humi »e/ per hu- 
mum serpcre. Hon. ÆRamper per 
derre. 

Hanc sine tempora circum inter vic- 
trices bederam tibi serpere lauros. 
VIRG. Souffrez qu'une lierre se glisse 
respeclueusement parmi les triom- 
phans lauriers dont votre tête est cou- 
ronnde ; souffrez que lPhumble lierre 
s’entrelace avec 1es lauriers triom- 
phans. 

Tempuserat, quo prima quies mor- 
talibus ægris incipit, et dono divûüm 
gratissima serpit. VIRG. T'oute la ville 
était dans son premier somme : c'était 
Justement le tems que , par la bonté 
des dieux , le plus doux sommeil suo- 
cède au travail. | 

Serpit in urbe malum. Cic. Le mal 
#’dtend par toute la ville. 

Ulcus altids serpit. CELS. ZL’ulcère 
gagne plus avant. : 

Cura altids serpit. FEST. La sollici- 
tude gagne de plus en plus. 

Serpit hic rumor. C1C. Le bruit se 
répand ioi. 

SERRO, as, avi,atum , are. VE- 
GET. Scier. 

_ SRRVIO ,is ,ivietii,ilum ,ire. 

Servire alicui. C1C. Ætre au service, 
être esclave de quelqu'un. 

Servire apud aliquem. TER. £trs 
salct , domestique de quelqu'un. 

Servire apud aliquem ‘sumptu ac 
vostitu. PLAUT. Ætre au services de 
quelqu un pour la nourriture et les »6- 
semens. 
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Quid refert meñ cui servism , clitel- 
las dùm portem meas. PHæD. Pes 
m'importe que je dois servir, #i je 
porte mon bât à l’ordinatre. 

Servire cupiditatibus. CIC. Se lais- 
ser aller d ses passions , être asservi 
par elles. 

Imperare sibi maximum imperium 
est , sicut servire cupiditatibus gravissi- 
ma servitusest. SEN. I/ y a pas de 
plus bel empire que celui qu’on exerce 
sur soi-même , ni de joug plus pesant 
que celus des passions. 

Emori potiùs quäm servire. Crc. 
Plutôt mourir que Pétre esclave. 

Depugna potids quäm servias. C1C. 
Combattez plutôt que de devenir #s 
clave. 

Duram servit servitutem. TER. Z£ 
est dans un dur esclavage. 

Commodis suis utilitatique suæ ser- 
vire. Cic. Chercher ses aises ot ses 
apantages. 

Unicè servire rebus suis. CIC. N’a- 
voir pour but que ses intéréts , y être 
trop attaché. 

Servire tempori. CIC. S’accommo- 
der au tems. 

Servire abdomini , ventri. Cic.Tzr. 
Être sujet à la bouche, faire un dieu 
de son ventre. 

Servire auribos alicujus. CxÆs. Flat. 
ter les oreilles de quelqu’un.Cic. Étre 
le complaisant de quelqu'un. | 

Sive etiam auribus Varri serviant. 
Cæs. Soit qu’ils voulussent fiatier 


V'arrus. 


Quorum eos & vestigio pœnitere ne-. 


cesse est, cùm incertis rumoribus ser- 
viant. CÆs. Aussi ns tardent-ils pas 
d se répentir de s être ainsi livrés à des 
bruits incertains. 

Servire ætati. C1C. Ævoir des égards 
pour l’âge. 

Valetudini servire. CIC. Ménager sa 
santé , en prendre soin. us 

Indomitis animi cupiditatibus ser- 
vire. Cic. Étre esclave de ses pas- 
sions. 

Servire iracundiæ., C1C. Se laisser 
aller à la colère. 

Optimus quisque posteritati servit. 
Cic. Tout homme honnête travaille 
pout la postérité. 

SERVO ,0s , api satum , are. 

Servare pecudes. Ovin. Garder les 
bestiauz. 

Pascentes servabit Tityrus hædos. 


VIRG. Tüuyre gardera les chèpres pen- 


dant qu’elles paissent. 


IT Re: Ne _ ns Di nl 
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Servare promissa, fidem, pacta. 
Crc. Tenir sa promesse , garder sa 
parole son accord. | 

Tu modè promissis maneas, servata- 
que serves Troya fidem. VIRG, Troys 
conservce , Cest toi-même qui est pré- 
sentement obligée de t’acquitter de ta 
promesse , et de tenir ta parole. 

Quid prodest, Amynta , si, dümtu 
séctaris apros , ego retia servo à VIRG. 
Æ quoi bon cela, Amynte ; si, pen- 
dant que tu chasses les sangliers , tu 
me laisses-là garder les filets ? 

- Amicitiæ olficia diligenter santèque 
servare. C1C. Remplir tous les devoirs 
de l’amuié. 

Servare leges , præcepta. CrC. Gar- 
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der , observer les lois , les ordonnan- 


ces. 
Æquam servare mentem. HO R.Con- 
server l'égalité d’ame. 

” Servare decorem, »e/extrinsecùs ser- 
vare quod deceat. CIC. Garder les 
bienséances , garder le décorum. 

: Morem et consuetudinem servarc. 
CIC. Suivre la coutume. 

: Temetipsum ad ea serva pericula 
quæ masuitudinem luam capiunt. Q. 
CUAT. Réservez pour votre personne 
des occasions dignes d’clle. 


Servare pacem. CIC. Entretenir la’ 


paix. 
 Servare vinum in vetustatem. CoL. 
Garder du vin pour long-tems. 

Servare nullum modum. PLIN. Ne 
garder aucune mesure. 

An majores nostri existimärunt sine 
quâ lege matronale decus servari non 
posse ? Lrv. Nos ancêtres ont-ils cru 
que , sans celte loi, on ne püt eonscr- 
ver Phonneur des femmes ? 

Servare ordiues. TERAT. Garder les 
rangs. 

Düm sidera servat, exciderat puppi, 
-modiis eflusis in undis. VIRG. En ob- 


servant trop attentivernent les astres , 


ël tomba du haut de sa poupe au mi- 
dieu des ondes. 

Hoc metuens, cæli menses, et sidera 
serva. VIikG. La crainte de voir en- 
core arrwéer la méme chose , vous doit 
obliger à observer dans le ciel les mois 
ot les astres. 

Servare motus hostinom. Cæs. OB- 
server l'ennemi , reconnaître ses mou- 
vemens. 

Aliquem 
sérvare. CIC. Sauver quelqun, le 

+ sortir sain et sauf dun pé- 
vil, 


integrum incolumemque 
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Cæterum exercitum servavit. GELL- 
Il sauva le reste de Parmée. 

Impedimenta totius exercitüs, co- 
hortesque in castris relictas servare nou 
possent. CÆs. Ils ne pouvaient sauver 
ni le bagage de toute l’armés , ni les 
cohortes qu’ils avaient laissées dans 
leur camp. : | 

Servatir justitium. Liv. 7 est fète 
au palais, ul y a vacances au palais. 

Sic fit ut dii sumnmuin inter homines 
fastigium servent, cùm deorum ipse 
non sis adeplus. PLIN. #insi, les 
dieux conservent tonte leur préeèmi- 
nence sur les hommes , parce que sous 
vous abstenes d'usurper la gloire des 
dieur. 

Certé equidem audicram.... omnia 
carminibus vestrum servasse Nenal- 
cam. VIRG. J'ai pourtant entendu 
dire que Ménalque , ton maitre ; grace 
à ses pers, avai conservé {ouf son 
bien. 

Necdùm ilis (poculis) labra admo— 
vi, sed condita servo. VIRG. Je ny 
ai pas encore bu , mais je les iiens en- 

Jermées( ces tasses). 

De numero dierum fidem servare. 
Czs. Être de retour au jour marqué. 

Diù servare odorem. HOR. Se faire 
sentir long -tems, eu parlant d'uve 
odeur. 

Judicium saum servare. CURT. Sus- 
pendre son jugement. 

Me intensus servat. TER. LU m'en 
veut. 

Nec Baccho genus, aut pois sua 
nomina servat. VIRG. Le vin, les 

fruits , tout y dégénère. (Le poite 
parle des terres salées.) 

SESSITO ,; a, ant, afum, aré. 
C1c. S’asseoir souvent.  - 

Sestitare libris. CIC. Siéger sur les 
livres. 

SEVEHO , is ,vesi, vectumn , here. 
OvrD. Porter , transporter hors. 

SEVO , as ,are. Vide Sebo. 

SEVOCO, as, avi , aium , ars. 

Sevocare aliquem. Cic. Æ#ppeler 
en particulier quelqw un , le fier à 
part. 

Sevocare se ab aliis. PLAUT. Faire 
bande à part , se séparer des autres. 

Sevocare aliquid ad se. Cic. Pren- 
dre une chose vers soi, détourner pour 
son profit. 

Animum à negotiis, #e/ se ab omni 
negotio sevocare. Cic. Ne plus se 
mêler d’affaires , quitter toutes les af- 

Jfaires. 
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. SIBILO , as, avi, atum, ars. Cic. 
Siffler , pousser des sifflemens. : 
Arrectisque horret squamis , et sibi- 
lat ore (serpens). VIRG. Le serpent 
hérisse toutes ses écailles, et pousse 
des sifflemens. 


Populus me sibilat. HOR. Le peuple 


me siffle , se moque de moi. 

SICCESCO , is, scere, VITR. Se 
sécher , se desséclier , devenir sec. 

Exponere in sole fenum , ut sicces- 
cat. CoL. Erposer le foin en l’air 
pour le faire sécher. | 

SICCO , as , avi, atum, are. 

Incilibus siccare paludes. Cic. Des- 
sécher des marais. 

In sole siccare vestes. PLIN. Faire 
sécher ses habits au soleil. 

Lacrymas siccare. Ovip. Sécher ses 
larmes. 

Penitùs siccari. COL. 
Plus couler. 

Siccare calices. HOR. #uider les 
verres , les soupes. 

Atros siccabat veste cruores. VIRG. 
Elle lui essuya avec un linge le sang 
caillé de la plaie. 

Ipse aries etiam nunc vellera siccat. 
VIiRG. #oilà un belier dont la toison 
est encore toute mouillée. 

Duo capreoli bina die siccant ovis 


T'arir , ne 


ubera, quos tibi servo. VIRG. Les. 


deux chevreaux que je garde pourtoi, 
sucent deux fois par jour tout de lait 
une brebis. 

SICILIO , is , 95» itum »ère. 

Sicilire pratem. VARR. Faucher le 
regain d'un pré. 

SICILISSO , as » avi, aflum , are. 
PLAUT. Parler comme les Siciliens. 

SIDEROR, aris, afus sum, æri. 
PLra. Etre frappé de quelque mau- 
vaise influence, être gelé, brumé, 
niellg , gresillé. 

SIDO , is, sedi et sidi , dere. 

Sedibus optatis geminæ (*) super 
arbore sidunt. VIRG. Ælles allèrent 
(ces deux colombes) ; comme elles 
en avaient dessein ; se percher sur cet 
arbre. . 


Sidunt anchoræ. PLIN. Les ancres 


touchent le fond, sont jusqu’au fond. 

Sidere navis cæpit. C. NEP. Le vais 
seau commense à couler bas. 

Ad ima vasis sidere. PLIN. Se dépo- 
ser au fond du vase. 

Sidere. PLIN. S’accroupir. 





(*) Columbæ, Ali legunt gemind 
Jupér arbore. 
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STFILO , as , are. NON. Siffer. 

SIGILLO , as, œi, atum, are. 
VARR, Ciseler, tailler de petites f- 
gures en bosse, en relief. Cacheter, 
sceller. 

SIGNIFACIO , is, feci, factum, 
cere. DiG. Vide | 

SIGNIFICO , as , avi, atum , are. 

Significare aliquid alicui, Crc. Dé. 
clarer ; signifier , notifier , faire con- 
naître une chose à quelqun. 

Per litteras significare aliquid. Cic. 
“Annoncer , informer , faire savoir par 
lettres. 

Verbis significare voluntatem suam 
ergà aliquem. C1C. £zprimer par pa- 
ne Paffection qwon a pour quel= 
qu’un. 

Dolorem suum significare. C1C. T'é- 
moigner sa douleur. 

Quid bæc tanta festinatio siguificat ? 
CIC. Que signifie cet empressement ? 
pourquoi cette grande précipitation? 

Canes aluutur ut significent , si 
fures venerint. CIC. L’ontient | lon 
nourrit des chiens pour avertir quand 
il vient des voleurs. 

Nutu significare. OviD. Faire signe 
de la tête. 

Per gestum siguificare. Ovip. Par- 
Ter par gestes. 
sn LS mauu , et magno simül 
incipit ore. VrnG. 12 fit signe de la 
main (quil avait quelque chose à 
dire) , et en même tems il commença 
à parler d'une voix haute. 

Deditionem significare. Cxs. Don- 
ner le signal pour se rendre. 

Imbrem significare. PLIN. Présa- 
ger > annoncer la pluie. : 

Siguificare. Cic. S'gnifier, avoir 
une signification , eu parlant d'un mot. 

SIGNO , as , api, afum , are. 

Signare aliquid in re aliquâ. Crc. 
Faire une empreinte sur quelque 
chose. 

* Signare monetam. CIC. Battre mon- 
aie. 

Signare charactere pecus. 
Marquer le bétail. 

Quin etiam cœæli regionem in cortice 
signont. VIRG. Ils marquent même 
sur Pécorce (de chaque plante) vers 
quelle région elle étaittournée. 

Signavitque viam flammis , tenues 
+ recessit consumpla in ventos. 

1RG. Ælle marquait son chemin par 
une trace de feu , et se transforma en- 
suite on une subtile eshalaison , et 


Coz. 
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Aurüm argentumque signare. C1c. 
HMorquer Por et l’argent. 

Pede certo sigoare humum. Hon. 
Marcher ou marquer la terre d’un pas 
assuré. 

. Videt sua nuoc promissa reposci , se 
siguari oculis. VraG. {lit qu’on exi- 
gcait de lui qu’il tint parole , st qu’on 
36 le disait déja tout bas , en faisant 
des signes de l'œil. 

SILEO , 85 , lui, lere. 

_Altiquid »ef de re silere. CIC. Gar- 
der le silence sur une choss. 

Ea res siletur, »e/ häc de re siketur. 
Ctic. La-dessus on se tait, l'on ne 
dit mot de cela , or passe cela sous 
silence. 

Silcatur de nocturnis ejus bacchatio- 
nibus. CIC. Passons sous silence ses 
débauches nocturnes. 

Cùm cæteri de nobis silent, nos ipsi 
tacemus. (:1C. Lorsque les autres ne 
parlent pas de nous, nous-mêmes nous 
gardons le silence. 

Bis quiuos silet ille dies. VIRG. Z/ 
garda le silence pendant dir jours. 

Silescunt turbæ. TER. Les troubles 
sont apaisés. 

Silent leses inter arma, nec se ex- 
spectari jubent | cùm, etc. Cic. Les 
Jois sont mueites au milieu du bruit 
des armes, et elles ne veulent pas 


qu’on se repose sur leur protection, 


lorsque , ste. 

Silent laté loca. VIRG. Il iègne par- 
tout un grand silence. 

Et nuuc omme til stratum silet 
æquor. VIRG. Il semble que ce soit 
exprès pour te faire écouter que la mer 
est aujourd’hui dans le plus grand 
calme. ( 

Quorum snb vertice latè æqnora tuta 


silent. VIRG. Sous lesquels ( rochers ). 


est nre grande étendue de mer d’une 
tranquillité parfaits, ct d’un silence 
profond. 

Post, ubi jam thalamis se compo- 
suére , siletar iu noctem. ViRG. Æ#pres 
quoi, lorsque chacun est allé se cou- 
oher , le silence règne pendant le reste 
de la nuit. 

. Silent musæ. Ctc. Les muses dor- 
ment ,; on cesse les études. 


Silet luva. CoL. La lune ne luit, 


n’éclaire pas. 

Et tremelacla solo tellus , silet arduus 
œther. V'RAG. La ferre , dans toute 
son étendue , se tint en respect , de là 
jusqu’au ciel le plus élevé , il ne se fit 
pas le moindre bruu. 
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Silent nationes. TAC. Les rañions 
sont en paix. 

SILESCO , is , lui , scere. 

Eo dicente, deûm domus alta siles- 
cit. VIRG. Au moment qu’il pru la 
parole ; il se fit dans tout le palais des 
dieux un profond silence. 

Furor cœli silescit zephyri auris. 
CATUL. La chaleur du ciel se modère 
par un dous vent d'ouest. 

Dùm bæ silescunt turbæ. TER. Pen- 
dant que tous ces troubles s’apaise- 
ront , en attendant que ces troubles 
s’apaisent. 

SILIQUOR , ærif , alus Sum , ari. 
Dep. PLIN. Pousser des cosses , des 
gousses , s’en couvrir. 

SILVESCO, is, scere. CIC. Pousser 
trop de bois , eu parlant de la vigne. 

SIMILO, as, are. MaART. Res 
sembler, être ressemblant. 

SrMO , as, are. Non. Rendre ea- 
mus. . 

SIMPLICO , as, avi, afuru , aær€e 
PALL. Rendre simple. 

SIMULO , as, avi, atum , are. 

Simulare se furere. CIC. Imiter, 
contrefais le fou , faire le fou. 

l'urere se simulavit. CiC. Z} fcignis 
d’être insensé. 

Cursimulas ? TER. Pourquoi fai- 
gnez-vous ? 

Bellum nobis inferre simulavit. Crc. 
Il feignit de vouloir nous faire la 
guerre. 

Simulare morbum ve] ægrum. Liv. 
Faire le malade , faire semblant Pétre 
malade. | 

Simulare anum. OviD. Prendre la 
forme d'une vieille. 

Simulare non seutire aliquid. PLIN. 
Faire semblant de ne pas sentirune 
chose. 

Non es quod simalas. HO. #'ous 
mêtes pas celui que vous feignez être. 

Spem vultu simulat. V18G. Il af- 
Jecte Pespérance. 

Cupressum simulare. HOR. Figurer, 
peindre un cyprés. 

SINAPIZO , as, are. TEBT. #s- 
saisonner aveo de la moutarde. 

SINGULTIO, is, ire. PLIN. San 
glotter, pousser des sanglots. COL. 

G lousser. CxLs. ÆApoir le hoquet. 

SINGULTU , as, avi, alum, are. 
PLAUT. Pousser beaucoup.de san- 
glots. Quinr. Asoir le hoquet. 

Singultare animam. STAT. Rendre 
le dernier sowpir , râler comme les 
moribonds. 
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: SINISTRO , as , are. PLAUT. Toure 
ner à gauche. Moner du côté gauche. 
Etre gaucher. 

SINO ,is,siPi, situm, nere. | 

Sine mehinc abire. PLAUT. Lais- 
ses - moi partir dioi, laissez - moi 
aller. 

- Sinete exorem. Cric. Laisses vous 
Béchir par mes prières. 

Sine me meo modo se] meo ingenio 
wivere. TER. Liv. Laissez-moi vivre 
& ma mode. 

Sine ut tibi respondeam. Cic. Per- 
meltez-moi de vous répondre. 

. Sine respirem , se/recipiam animam 
sine. TER. Laissez-moi prendre ha- 
doine. | 

Sine ad me ut redcam. TER. Per. 
melies-moi de reprendre mes sens. 

Sinere liquores sidere. PLIN. Laisser 
reposer les liqueurs. 

. Nequitia est quæ te senem esse non 
sinit. Ovrn. C’est votre méchanceté 
qui abrège ves jours ; ce sont vos dé- 
réglemens qui abrègent voire vie. 

Sinere rem familiarem dilabi. Cic. 
Laisser perdre , dépérir son bien. 

. Rei magnitudo me perstringere atro- 
Citatem criminis non sinit. C1C. Le 

Jait est si atroce, qu’il ne m’est pas 
Permis d’être oourt en le racontant. 

Quod Deus ne siverit. CuaT. Ce 
qu’à Dieu ne plaise. 

Te circumstant summæ auctoritates 

æ te oblivisci laudis domesticæ non 
sinunt. Cic. Fous êtes entouré des- 
cellens exemples ; qui ne vous permet- 
tent pas d'oublier votre gloire domes- 
tique. 

SINUO , as, avi, atum, are. VIRG. 
Serpenter, faire des plis et replis 
somme un Serpent. | 

Pars cætera pontum pouè legit, si- 
nuatqueiïimmensa volumineterga.VIRG. 
Le reste du corps suivait par derriére, 
plongé dans la mer et tortillé en plu- 
sieurs cercles dune largeur extraordi- 
maire. | 

Sinuare arcum. OviD. Tendre un 
arc. 

Sinuare. TERAT. Faire en forme 
d'arc. CELS. Creuser , excaver. , 

SIPO ,as,are. FEST. Jeter. 

SiRPO,as, avi, atum, are, VARR. 
Cercler, lier avec des cercles ; natter, 
tresser avec du jonc. 

. SISTO , #5, sii, statum etstiüum » 
tere. 

Sister alvum » Sauguinem , vomi- 
tum. PLiN. Liv. CELS. <drréter le 


à 
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cours du ventre ,; une hémorragie , un 
vomissement. 

. Hæc herba alvi profluvium sistit. 
CsLs. Cette herbe arrète la diarrhée. 

Sistere vadimonium , sistere se judici 
vel coràm judice. CrG. Sistere se judi- 
cio vel in judicio. UL?. Comparaitre 
à l’ajournement , se présenter devant 
le juge. 

Cum grege sistit ad aram. VIRG. Z/ 
amène la troupes à Pautel, on iso 
présente avec la troupe d l'autel. 

Nusquäm abero , et tutum patriote 
limine sistam. VIAG. Par-tout je serai 
auprès de vous , et je vous conduirai 
sans accident à la maison paternelle. 

Infandum ! sistunt amnes, terræque 
dehiscunt. VIRG. Chose inouie ! le 
cours des rivières fut arrêté , et la terre 
s’entrouvrit de sechéresse. 

. Siste gradum , teque aspectu ne sub- 


. trahe nostro. VIRG. Ærréfez vos paæs : 


ne môtes pas le plaisir de vous voir. 

Sistere capite. PLAUT. Etre deboat 
sur la tête. 

Hic rem romanam magno turbante 
tumultu sisteteques (Marcellus). VIRG. 
Le chevalier Marcellus soutiendra la 
république romains plongée dans un 
grand désordre. 

Sistere templum. TAC. Éleer un 
temple. 

Sistere. MANIL. Être , subsister. 

SITIO , is, 59 üum,ire, CIC. 
Avoir soif , être altéré. 

Sitire sanguinem. FLOR. yo 
soif , être altéré de sang. 

Aret ager : vitio moriens sitit aëris 
herba. VIRG. La campagne est sèche : 
Pintéempérie de Pair y fait mourir 
Pherbe de soif. 

Qu plus sunt potæ , plus sitiuntur 
aquæ. Ovip. Plus on boit, plus on 
veut boire ; on plus on a bu ; plus on 
soupire après Peau. | 

Sitiunt agri. COL. Les champs ont 
besoin d’eau , la campagne a besoin 
de pluie. | 

Sitiunt fontes. Cic. Les fontaines 
sont faries. 

Sitire aliquid. C1C. Æ#fectionner 
une chose , aspirer après. . 

Sitire honores. Cic. £Être affamé 
d’honneurs , affectionner beaucoup les 
honneurs , courir aprés. 

Sitire voluptates. Cic. Chercher les 
plaisirs avec ardeur. 

Sitit luna. PLEIN, L’on ne voit pas 

‘encors la nouvelle lune, la lune né- 
claire pas sneorc. 
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SanOLEsCO , is , scere. Liv. Se 
multiplier. 

: SOBRIO ,as,are. PAUL. Rendre 
sobre. 
SOCIO , as, avi, atum , are. 

Sociare res C1c. Allier des choses 
ensemble. 

Sociare juvencos aratro. STAT. Ac- 
counler deux bœufs à la charrue. 

Cam scientiä sociare diligentiam. 
Liv. Allier le savoir à Peractitude. 

Sociare dextras. SIL. ITAL. Se tou- 
cher dans la main en signe d’al- 
Jiance, 

Sociare vires. Sic.ITAL, Rassem- 
Bler ses forces. 

| Sociare carmina nervis. Ovin. #s- 
. Socier sa voix au son d’un instrument, 
accompagner. 
. Ne pete connubiis natam sociare lati- 
Dis, o mea progenies ! VInG. O mon 
fils J gardes-vous bien ou ne cherches 
pas à donner d votre fille un mari du 
peys latin. 

Si mibi non animo fixum immotum- 
que scderet, ne cui me vinclo vellem 
sociare jugali. VIRG. Si je n’ovais pas 

fait une résolution ferme et invivlable 
de ne m’engager jamais dans les liens 
du mariage. 

Gaudia sua sociare cum aliis. Tr- 
BUL. Faire part de sa joie aux au- 
dress: 

Gubilia sociare cum aliquo. TIBUL. 
Partager son lit avec quelqu'un , n°’a- 
goir avec lui qu’un même lit. 

Sociare sibi aliquem. CIC. S’associer 
quelqu'un. | 
- 80Lr0 , es, luiet litus sum , lere. 

Ut solet. CiC. Selon l'usage. 

Ut solebat. Cic. Comme il avait 
coutume. 

Ut soluerat. SALL. Selon sa cou- 
fume. 

Dici solet. TER. L'on dit ordinai- 
rement, 

Misericordia tua occurrere solet sup- 
plicibus et calamitosis, Cic. Fotre hu: 
manité a coutume de prévenir les sou 
hais des malheureux et de ceux qui 
vous implorent. 

Ubi equi adaquari solent. SUET. 
Où l’on a coutume d’abreuver les che- 
paus. 

Ubinam es qui mihi et in publicä re 
socius , et in privatis omnibus cooscius 
esso soles? C1C. Où êtes-vous , sous 
1e avez coutume de me seconder dàns 

es affaires publiques ; et qui êtes le 
confident de mes véerets ? 


* 
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Posteriores cogitationes sapienliores 
esse solent. C1C. J.es dernieres pen- 
sées sont ordinairement les meilleu= 
rese 

Ego valeo panlè deterids quäm soleo. 
Crc. Je suis un peu plus mal que de 
coutume. 

Arctior quäm solebat somnus me 
complexus est. CIC. Je n'étais endor- 
mi plus fort q'à Pordinaire. 

Relaxare aliquid à contentione quä 
uti solemus. CIC. Ralentir , relächer 
un peu de son ardeur ordinaire. 

Discordiæ conditionibus sanari so- 
lent. PATERC. Les discordes entre les 
citoyens s’apaisent , se terminent or- 
dinairement par quelques arange- 
mens. 

Per Caput hoc juro, per quod pater 
anté solebat. VIRG. Je le jure par ma 
téte : c’est le serment que mon père 
avait coutume de faire. 

SOLIDESCO , is, scere. VITR. De- 
venir solide , prendré de la consistanes. 
PLIN. Se consolider , en parlaut d'une 
plaie. 

SOLIDO , af , avt, afum , are. 

Solidare fracta ossa. PLIN. Conso- 
lider des os rompus. 

Cretä tenaci sulidare aream. VIRG. 
Affermir, endurcir une aire avec de 
l'argile. 

Stanno solidare fistulas. PLIN. Sou- 
der les tuyaux avec de l’étain. 

Stomachum vino solidare. PALL. Se 


Jortifier l'estomac par le vin. 


SOLIDOR , aris, atus sum, arè 
Pass. Cic. Etre au complet , en par- 
laut d'une somme d'argent. 

Solidari. Asc. Prv. Etre soldé, 
arrêté, conclu, en parlant d'un compte. 

Solidari. PLIN. Se consolider , eu 
parlant d'une plaie. | 

Solidari. VIRG. S’affermr , deremr 
solide. 

SOLITO, OS s api, AfUM y Fée 
GELL. Vide Soleo. | 

SOLLICITO , as , avi yalum , are. 

Sollicitare aliquem. Cic. Tente, 
solliciter ; tirriter , troubler quel- 
qu’un. 

Ve sinis pudicitiam sollicitare.OvID. 
sliienter à l'honneur une flle. 

Judicem sollicitare donis. OVID. 
Suborner , ou tenter de corrompre un 
jug par des présens. 

romissis, pecuniâ sollicitare servos. 
Cic. Técher de séduire, de corrom- 
pre les domestiques par promesses, 


par argent. 


SOL 


Sollicitare aliquem ad aliquid. Crc. 
Solliciter » ,exciter quelqu'un à une 
ehose. | 

Sollicitare ad facinus. CIC. T'enter, 
solliciter au crime. 

Ubi concubitus primos jàm nota vo- 
luptas sollicitat. VIRG. Dés que Pon 
‘s'aperçoit qu’elles commencent à pen- 
cher au plaisir, et à demander à être 
accouplées. 

Multa sunt quæ me sollicitant. Cic. 
J’ai mille choses qui m’inquiétent. 

Eares mirum in modum me sollici- 
tat. Cic. Cette affaire me chagrine 

Sort. 

Hoc me minimè sollicitat. C1C. Je 
m'en mets peu en peine , je rm’6n m0- 
que , cela ne m'inquiète pas. 

Illud me vehementer sollicitat. CIC. 
Cela me cause bien de la peine. 

Hæc semper sollicitant animum 
meum. Cic. Ces choses me tourmen- 
dent sans cesse. 

Quid me ægrum sollicitas ? VIRG. 
Etant chagriné, pourquoi me tour- 
mentez-vous encore ? 

Scilicet is superis lnbor est , ea cura 
quietos sollicitat ! VIAG. Oui, les 
dieux s’embarrassent bien de cela ! 
eest bien-là de quos les divinités se 
soucient ! les immortels se mettent 
dien en peine de si peu de chose ! 

Oportet  sollicitare ïllas ætates, 
Quint. 71 faut avoir grand soin des 
enfans de cet âge. 

Sollicitare ægrotum. QUINT. Soi- 
gagner un malade. 

Alvum purgatione sollicitare. CELS. 
Purger le ventre. 

Sollicitanda tellus. VIRG. Champ 
que Pon doit labourer. 

Odore leræ sollicitari. PLIN. Ætre 
sur les voies , aller à la piste , en par- 
lant des chiens qui. poursuivent des 
bêtes. | | 

SOLO , as ,avi, atum, are. STAT. 
Désoler , dépeupler , rendre désert. 

Omnibus idem animus solare domos. 
STAT. Î/s sont tous du même avis de 
quitter leurs maisons. 

SOLOR, aris , atus sum , ari. Dep. 

Solari aliquem. Cic. Consoler quel- 
qu'un. 

Quos bonus Æneas dictis solatur 
amicis. VInG. Lesquels le clement 
Enée consolait par des paroles bien- 
#geillantes. 

Tüm socios mœstique metum solatur 
Juli, fata ducens. VIRG. Les siens 
étaient tristes , et surtcuf Juic ; mais 
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pour les consoler , il rappelait dans 
leur souvenir les destinées. ‘ 

Concussâque famem in sylvis sola- 
bere quercu, VIRG. (Et vous seree 
réduits) d aller dans le bois secouer 
le fruit du chéne ; pour apaiser votre. 

aim. En, 

SOLVO , is , sobvt, solutum , vere. 

Solidum suum cuique solvere. CIc. 
Payer intérêt et principal. 

Solvere pro vecturä. CIC. Payer la 
voiture , le transport. 

Æs alienum ad assem solvere. Crc. 
Payer ses dettes jusqu’au dernier sou. 

Solvere summam tribus pensioni-. 
bus. Cic. Payer une somme en trois 
termes. 

Ipse egomet solvi argentum. TER. 
J'ai payé moi-même Pargent. 

Solvere usuras. C1C. Payer les inté- 
rêts. 

Alicui suprema , TAC. justa alicujus 
funeri , CIC. rité solvere exsequias ali 
cui. VIRG. Rendre les derniers devoirs 
à quelqu'un. 

 Votum , »e/ voti fidem solvere. CIC. 

OviD. S’asquitter un vœu. 

* Solvere promissa. Cic. Remplir sq 
promesse. 

Solvere anchoram , nâvem. Crc. Le- 
ver l’ancre , mettre en mer. 

Solvi risu. HOR. Se crever de rire. 

Solvere epistolam. Cic. Décachete 
une lettre. 

Solvere litterarum fasciculum. CIc. 
Ouvrir un paquet de lettres. 

Solvere lascem. C1C. Défaire, dé 
lier un paquet. 

Solverenodum. CunT. Défaire un 
nœud. | 

Solvere vincula alicui, ve/ aliquem 
ex vioculis , ex catenis. C1C. Ofer Les 
chaïires à quelqu'un. 

Solvere dificullatem. C1ic. 
une difficulté. 

Solvere capsiosa. CIC. Détruire un 
sophisme. | 

Solvere enigrwoa. VIRG. Deviner un 
énigme. | 
Solvere aliquem legibus. C1C. Dis- 
penser quelqu un des lois. 

Solvere militià aliquem. Liv. Li: 
cencier quelqu'un du service mili- 
taire. 
Se solvere à cupiditatibus. C1C. Se 
dégager de la servitude de ses pas- 
sions. 

Solve me hâc curâ. TER. Délivress 
moi de céfte peine ; tires-moi cefi® 
épine du picd. 


Lever 
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. Solvere aliquem religione. C1C. Dé- 
livrer quelqu'un de ses scrupules. 

Solvere ebrietatem. CELs. Déseni- 
prér, chasser l'ivresse. 

- Solvere fehrem. CELs. Guérir la 

Révre , la chasser. 

Solvere alvum. PLIN. Lécher le 
ventre , le rendre plus libre. 

Solvere urinam. PLIN. Faire uri- 
Mer. 

. Solvere eqni ciogulam. OviD. Des- 
sang/er un cheval. 

. Solvere plicaturas. PLIN. Défron- 
cer, découdre une chose froncée, 
pliée. 

. Jolantiam deliciis solvimus. QuixT. 
On gâte les enfans par trop de délica- 
?p85e. 

Solvere linguam in verborum contu- 
welias. Ov1D. S’emporter , éclater en 
injures. 

- Qui nummos ab illo petit, solvit 
lpsi viscera. OviD. C’est lui arrecher 
des entrailles , que de lui demander de 
l'argent. - 

… Ego statim somno solutus sum. CIC. 
Je m’éveillai sur-le-champ. 

Solvere jejunium. OviDp. Rompre 
le jeûne. 

. Solvere pontem. CUAT. Enlœer un 
pont. 

Solvere obsidiom , ve! obsidionem 
urbis, TAC. Liv. »#6/ solvere obsi- 
dione urbem. C1C. Lever le siége d’une 
ville. | 

Solvere vela. VIRG. Déployer les 
aoiles. 

SOMNIO, as, avis atum , ares. 
Cic.et - 

SOMNIOR, aris, alus sum, ari. 
Dep. PET. 

. Somniare aliquem. TER. Révyer de 
quelqu'un. 

«- fneptias somniare. CoL. Héver des 
ehiméres. 

- Vigilans somniat. CiC. I! est en dé- 
dire , il rêve tout éveillé. 

. SONITO, œæ,are. SOLIN.Fréq. de 

SONO, as, nui, nilum, are. 
Crc. et 

SONO, is, nero. LuCR. Résonner, 
rendre un son. 

Sunant aures mibi. CELS. Mes 
oreilles bourdonnent | mes orcilles me 
gornent, 

_(Hylam) clamassent, ut littus, 
Hyla, Hyla, omne souaret. VIRG. 
Qu'ils appelèrent tant de fois en 
vain Hylas , que l’on n’entendit que 
Hylas | Hylas , sur tout le rivage. 


SON SOP SOR 


Ubi concava pulsis saxa sonant. 
ViRG. Dans les rochers creuz , où le 
bruit se répercute. 

Omnia passim mulierum puerorum- 
ques qui rapiuotur, ploratibus sonant. 

IV. L’on entend de toutes parts les 
cris douloureux des femmes et des sn- 


J'ans qu’on enlève. 


O , quam te memorem ! virgo : name 
que haud tibi valtus mortalis, nec vox 
bomisem sonat. VIRG. O mymphe ? 
comment te nommerai-je? cer tæ 
n'as ni la figure , ni la voir dun 
homme ! 

Toto sonuerunt ætherenimbi. VIRG. 
Les tempêtes , les SU 0 se sont fait 
entendre par tout le ciel. 

Houestate dirigeada est utilitas, et 
qe sic ut hæc duo verba inter se 

screpare , re Ltamen vaumn so0are , VI- 
deantur. Cic. Ce west que per Phon- 
néseté que l’on doit mesurer Puttlité » 
ces deux noms, quoiqwils paraissent 
différens ; ne signifient pourtans 
qu’une seule et niême chose. 

Non intelligit quid sonet hæc vor. 
Cic. Il ne comprend pas le sens de ce 
mot. : 

SOPIO ,is ÿ ipiet is, fm , ire. 

Sopire aliquem. CIC. Æssoupir, en 

rmir quelqun. 

Sopiri. Liv. S’évanouir. 

Supire. SIL. ITAL. Tuer. 

Sopire rem. Liv. Æssoupir une af- 

J'aire, la terminer. - 

SOPORO , as, @Pi, QÎUM 3 ar8e 

Soporare aliquem. PLIN. Æ#ssouprr » 
sndormir quels un. 

Iterbm soporatur. CELS. II se ren- 
dort. 

Soporare ignem. STAT. #mortir Le 

eu. 

Mentem soporare. SCR:5. LanG. 
Oter Pusage de La raison. ; 

SORBEO , es, bui et sorpsi , bituns 
et ptum, bere. 

Sorbere ovum. PLIN. Aoaler un 
œuf. 

Sorbere jusculum. CAT. Prendre un 
bouillon, 

Atque imo barathri ter gurgite vas- 
tos sorbet in abruptum fluctus. VInG. 
Et engloutit dans un gouffre sons rive 
et sans fond , trois fois de suite, de 
vastes flots. . 

Navigia sorbentur. SEN. Les sais- 
seau sont engleutis par la mer. 

Sorbere animo. Cic. Dévorer ds 
Pesprit. 


SOR 
Sorbere odia alicujus. CIC. £ndurer 


patiemment la haine de quelqu'un. 

Sorbet ora sitis. STAT. La soif 

gris le visage. 

SORDEO , es, dui, dere. MAnT. 

re sale , plein dordure. 

Sordere fumo. STAT. Etre enfumé. 

Suis eliam sordebat. Liv. J/ était 
méprisé même des siens. 

‘'etet tuus mihi sermo , sordent mu- 
nera. PLAUT. Wos discours et »0s 
présens ne me plaisent en auoune ma- 
nidre. 

Et faciet , quouiam sordent tibi mu- 
nera nostra. VIRG. Æ£t elle le fera, 
puisque vous méprises mes présens. 

Sordent prima quæque , qudm ma- 
jora sperantur. CURT. L’on fait peu 
de cas de ce que Pon à d’abord obte- 
nu , quand on peut espérer mieux. 

Hili sordebat Macedonia provincia. 
Cic. La provinoe de la Macédoine 
lui déplût. 

Sordet convivium. GELL. Le repas 
est mesquin. 

SORDESCO , is ,socre. HOR. De- 
venir sale , s6 salir. | 

SORDIDO , as, avi, atum, are. 
S1DON. Salir , rendre crasseuz. 

SORORIO, as, avi, atum, are. 
PLIN. S’enfler , devenir ferme , s’ar- 
rondir , en parlant des mamelles des 
jeunes filles à l'approche de la puberté. 

Sororiare. PLAUT. S’en/ler à Penvi 
on de compagnie. 

SORTIO , is, ire. VARR. et 

SORTIOR, iris, bus sum, iri. 
Dep. 

Sortiri imperium cum aliquo. Cic. 
Tirer au sort un empire aveo quel- 
qu’un. 

De consulatu sortiri. C1C, Tirer au 
sort pour le consulat. 

Sortiriutrèm , etc. Liv. Tirer au 
sort pour savoir qui des deux , eto. 

Sortiri ad 
billet hour subir une peine. 

Intereà Æneas urbem designat ara- 
tro, sortiturque domos. VIRG. Ence, 
pendant ce tems, ane la place et 
l'étendue de la ville , il an marqua le 
circuit avec la charrue ; la place où 
chaque particulier se bâtirait une mai- 
son , fus tiré au sort. 

Sic fata deûm rex sortitor , volvitque 
vices. VIRG, C’est ainsi que le roi des 
dieux arrange les destinées , et diver- 
aific les aventures. 

Sortiri quid loquare. C1C. Parler au 
hasard , de tout indifféremment. 


œvam. CiC. Tirer un. 
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Amicum sortir Hon. Devoir un 
ami à son heureux destin. | 

Necessitas sortitur æquä lege insignes 
et imos. HoR. La mort ,; par une 
même loi, frappe les grands et les 
pauvres. ‘ 

SOSPITO , as, avi , alum , are. 

Sowitare aliquem.. Liv. Sauver 
quelqu'un d’un péril, Pen conserver ;, 
Pen tirer sain et sauf. 

SPAPO , as ,are. Châtrer. 

SPARGO , is 3 88 y SUIM > Kére. 

Spargere rumores, »#<l rumores in 
vulgus. Cic. Liv. Répondre , semer 
des bruits. . 

In vulgus spargere seditiosas voces. 
VIRG. Semer des bruits séditieus. 

Spargere voces in vulzum ambisuas. 
ViRG. Semer des bruits , des discours 
malins. | 

Iniqui de te rumores sparguntur in 
vulgus. CiC. On parle mal de vous 
parmi le peuple, des bruits sinistres 
$6 répandent sur votre compte. | 

 Spargitur fama. STAT. Le brut 

court. ù 

Spargere humam floribus. VIAG. 
Parsemer la terre de fleurs. 

Spargite hbumum loliis ; inducite fon- 


_tibus umbras, pastores. VIRG. Ber- 


gers , semes la terre de feuilles , fai 
tes des ombrages aux fontaines.  : 

Quis humunm florentibus herbis spar- 
goret ? VIRG. Qui est-ce qui émail- 
lerait la terre d'herbes et de fleurs ? 

Sparge , marite, nuces, tibi deserit 
besperus Œtam.ViRG.Jetes les noix, 
nouvel époux ; c’est aujoud’hui pour 
toi que Pétoile du soir quittera le 
mont Œta.(*) 

Spargere semina. SEX. £nsemencer. 

Spargere in diversas partes. CrIc. 
Disperser. 

Pecuniam, noummos inter milites 
spargere. CiC. Jeter de l’argent aus 
soldats. 

Spargere jucundum odorem. Pxxp. 
Æépandre une odeur agréable. 

Spargere stipem pauperibus. PLIN. 
Donner laumône aux pauvres. 

Toto in orbe spargere nomen suum. 
ManT. Faire voler son nom per tout 
l'univers. | 

Jäm comu petat, et pedibus qui 
spargat areoam. VIRG. Qi donne déjà 
de la corne , et qui fasse voler la pous- 
sière avec 365 picds. | 





(*) C'est-à-dire : C’est enta faveur 
que la nuit vient aujourd’hui, $ 
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.… Sparge fimo pingui , et multâ memor 
occule terrâ VIinG.… Mettes-y de bon 

“Jumier ; n'oubliez pas de les couvrir de 
Beaucoup de terre. 

Aspice, ut antrum sylvestris raris 
sparsit labruscaracemis. VIAG. Foyes 
comment céite vigne sauvage lapisse 
. grotte de ses grappes éparpil- 

es. 

* Lucerna tenue lumen spargit. PETR. 
Za lampe éclaire mal, la lampe don- 
ne une faible lumière. 

.… Spargere radios in othem. PLIx. 
Répandre ses rayons à Pentour. 

Spargere amici lacrymis. favillum. 
HOR. _Ærroser de ses larmes les cen- 
dres ds son ami. 

Occupat Æneas aditum , corpusque 
recenti spargit aquä. VIRG. Ænée s’a- 
sance vaillamment , et fait sur lui- 
même une aspersion d’eau fraiche sor- 
sant de la fontaine. | 

Spargite me in fluctos , vastoque im- 
mergite ponto. VIRG. Précipitez-moi 
dans les flots, noyez-moi dans la 
vaste mer. 

__ SPATIOR, aris, afus sum, ari. 
Dep. C1c. Se promener ; aller de côté 
ef d'auire. 

Viresiræ , antequäm spatientur , op- 
primere. SEN. Réprimer les efforts de 

colère avant qu’ils n’éclatent. 

Spaciantur vitis brachia. 7mité d’O- 
V1D. Les bras de la vigne s'étendent, 
#6 répandent trop loin. 

SP£CIFICO , as , are. Spécifier. 

SPECIO , is, cere. VARR. Vide 
“spicio. | 

PECITO , as , are. PLAUT. Vide 

SPECTO , as, avi, afum , are. 

Spectare aliquid #67 ad aliquid. C1c. 
#spirer à uns chose , avoir pour but 
une chose :» concerner ; appartenir à 
une chose , être de sa dépendance ; 
tendre à , aboutir à. 

Quorshm hæc spectant? qud vel 
quorsùm hæc spectat oratio ? CIC. Où 
tend ce discours ? que veut dire cela ? 
. Nihil spectat nisi fugam. Cr€. Jlne 
médile que la fuite , il ne songe qw’d 
s'enfuir. 

Què spectas ? CrC. Où »isez-vous ? 
que prétendez-vous ? 

Spectat res ad rebellioncm.L1v.Cela 
tend à la rebellion. 

Orientem , PLIN. ad sel in orientem 
spectare. Cæs. Regarder l’orient. 

Spectant io sertentriones et orientem 
solem (Belgæ). CÆSs. Les Belges re- 
gardent le nord ct l’oriene. 


SPE 


Eè spectant consilia. CIC. Tous ses 
desseins vont là. 

Ad te unum omnis mea spectat ora- 
tio. Crc. T'out mon discours s'adresse 
à vous seul, vous regarde uniquement. 

Si ad vitulam spectes, nibil est quèd 
pocula laudes. V1RG. Aprés fout , eu 
égard à ,; ou en comparaison de ma 
vache , il est inutile de faire tant va- 
loir tes tasses. 

Res potiüs , quäm auctores spectare. 
Liv. Avoir plus égard à la nature 
des choses , qu’à la qualité des per- 
sonnes. 

Quid dubitas , ant quem locum 
bandæ virtutis tuæ spectas ? CÆs. Que 
tardez-yous , et quelle occasion at- 
tendez-vous pour faire éclater votre 
valeur ? 

Animum alicujus spectare ex animo 
suo. TER. Juger dune personne par 
soi-même. 

Nobilia maximè sortis mortalium 
exempla spectamur. Liv. L’on doit 
nous regarder comme deux exemples 

Jfrappans de la condition humaine, des 
picissitudes de la vis. 
. Aliquid procàl spectare. CIC. He- 
garder quelque chose de loin. 

Ne me spectas. TER. Ne me regarde 


as. | 
d Torvè sel vullu iniquo spectare ali- 
quem. PLaAuT. Ovip. Regarder quel- 
qu’un de travers. 

Spectare ne , etc. PLAUT. Prendre 
garde que , etc. 

Spectatur aurum. OViD. L’or en 
est à l’épreuve , on éprouve , on es- 
says Por. | 

Artifex ille est hujusmodi , ut solos 
digous videatur esse qui scenä specte- 
tur. Cic. Il excelle alléesn dans son 
art , qu’il semble être seul digne d’at- 
tirer les spectateurs. 

SPECULOR , aris , afus Sum » ari. 


De 

peculari aliquid. C1C.Considerer , 
exzarniner , pénétrer une choss. 

. Eventum , opportunitatem speculari. 
JusT. GELL. Attendre l'événement , 
guctter Paccasion. 

Speculari fortunam seditionis. TAC. 
Guetter l'issue de la révolte. 

Consilia alicujus speculari. SALL. 
Sonder les desssins, les projets de 
quelqu'un. 

Nec frustrà sigvorum obitus spocu- 
lamur et ortus. VIAG. J{ n’est pas 
inutile d'observer le les ar es le sousher 
des astres. | . 
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Speculari aliquem. C1C. Épier , es- 
pionner quelqu'un , Pobserver , veiller 
sur sa conduite. 

Sed qui speculandi gratiä essent re- 
missi, CæÆs. Mais qu’ils étaient restés 
Pour espionner , pour être au guet. 

SPERNO , is» sprevi y spretum, 
nerc. 

Spernere aliquid. Cic. Mépriser 
ane chose , la rejeter avec dedain. 

Veteres amicitias spernere, ac novis 
indulgere. CiC. Négliger ses anciens 
amis pour s’en faire de nouveau. 

Malignum vulgus spernere. Hon. 
Mépriser les discours vulgaires. 

Amantem speruere. TIB. Mépriser 
son amant, 

Odiosus et loquax spernitur. Crc. 
dé méprise un ficheuxr , un babif= 

d. 


Alicujus imperia contumaciter sper- 
nere. COL. Se révolier contre les ordres 
de quelqu’un. 

Dabitur , Trojane , quod optas , mu- 
nera nec sperno. VIRAG. Sergneur 
Troyen | tous »08 sœux seront com- 


Dlés ; je reçois vos présens de ben 


cœur. 

Quid prodest , quèd me ipse enimo 
pon spernis, Amyuta, si, etc. ? VIRG. 
De quoi me sert-il, Amynte, que ton 
cœur soi bien disposé pour moi, si, 
ste. ? 

Jus atque æquam se à malis spernit 
procdl, ENN. Ce qui est juste et équi- 
table s’éloigne du mal. 

SPERO , as >» api, afum , are. 

Id à te spero pro tuâ humauitate. 
Cic. Fotre bienveillance fait que j'at- 
tends cela de vous. 

Litteræ tuæ nibil ampliûs sperare ju- 
bent. Cic. Wos lettres me désespe- 
rent ,i ne m’est pas permis d'espérer 
d’avantage de vos lettres. 

Fac speres fore ut, etc. CIC, Æspé- 
res que , 60. 

Non improbabis, spero, quod feci. 
Cic. Fous ”improuveres PS J’es- 
pôre , se que j'ai fait, j'espère que 
vous 'ne m'en saures Pas mauvais 
gré: 

:_ Sperare animam suam salvam fore. 
Cic. Espérer le salut de son ame. 

Qaid sperem non dispicio. Cic. J'e 
n6 v0is pas cé que je puis espérer. 

Nec ego hauc abscondere lurto spe= 
ravi, ue fioge, fugam. VIRAG. Zlon 
dessein ra nullement dté de m’en 
aller à la dérobée , désabuses-vous do 
ecla. 
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Qui sibi jàm requiem pagnæ, rebus- 
que salutem sperabant, VIRG. Quiun 
moment auparavant souhaitaient la 
fin des combats , et affectionnaient la 
tranquillité publique. 

Quidquid eris, nam te ne sperent 
tartara regem. VIRG, Quoiqu’il en 
puisse arriver ; oar Les enfers n’espé- 
rent certainement pas de vous avoir 
Pour roi. 

Nec quid speraret habebat. Vin G. Z/ 

vai rien à espérer de ce côté-là. 

Mopso Nisa datur, quid non spere- 
us amantes? VIRG. On donne à 
Mopse Nisa pour épouse ! moi, qui 
Paimais , que n’en pouvais-je pas &s- 
pérer ? 

In secundis time, in adversis spere. 


P&zÆD. Craignez dans la prospérité , 


sspérez dans l’adversité. 

_ Hunc ego si potui tantum spsrare 
dolorem , et perlerre potero. Vic. 
Si j’ai pu attendre avec craints un si 
grand malheur, je pourrai bien le 
soutenir. 

Ut spero. CiC. 4 06 que je crois, 
dmon avis. : 
SPICIO , is, cere. PLAUT. Vide 

Aspicio. 

SPI1CO , as, avi, atum, are. GRAT. 
Fagonner , aïguiser en épi. 

Spicari. PLIN. Se terminer en épi, 
se orne » PouSser en épi. 

SPICULO, as, avi, atum, ars. 
PLIN. Aiguiser , rendre, former en 
pointe. Vide Æcumino. 

SPINESCO , is , scere. MART. Cap. 
Se hérisser d’épines. 

SPIRO , as, avi, aturm , ars. 

Spirare odorem. V1 G. Rendre quel- 
que odeur. 

Spirare aliquem, T£R. Soupirer 
après quelqu'un. 

Valentibs spirare, OviD. Saufler 
aveo plus de véhèmence , en parlaut du 
vent. 


PLAUT. JI fai du vens , le vens 


souffle 
enti spirant vehementids. Ovip. 
Les vents soufflent plus fort. 
Ambrosigque comæ divinum vertice 
odorem spiravére. Vi RG, Uns divine 
ambroisie semblait distiller de ses 
chopeuz et parfumait tous les envi- 
rons. | | 
Ex-facili spirare. C£Ls. Æooir le 
respiration libre. 
Tetrum odorem spirere. COL. Re- 
pandre une odeur férrde. ‘ - 


Spirat veatus , spirant auræ. VIAG. 
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Spirare aliquid vel ad aliquid. Liv. 
Ovin. Aspirer d uns chose. 

Spirare sanguinem. SEN. Être san- 
guinaire , avoir soif de sang , neres- 
pirer que du sang. 

Spirare in scriptis. CIC. Wire dans 
#65 écrits. 

Düm animä vel vitâ spirabo mei, 
vel dùm spirare potero. CIC. T'ant que 
je vivrai , tant que je respirerai. 

SPissEsCo , is , scere. [L,UCR. S’é- 
paisser , devenir moins liquide. 

Ut docui spissescere nubem. LUCR. 
Comme jai enseigné que les nuages 
s’épaississent. 

pissescere. CeLs. Se tuméfier , en 
parlant d’un abcès. 

SPr8SO, as, avi, atum, are. 
CELs. Æpaissir, condenser , rendre 
épais. 

Lac eue spissatur. PLtN. Le feu 
coagule le lait. 

Spissat corpus aquilo. CELS. La bise 
resserre les pores. 


Spissari in panem, PLIN. Étreré-. 


duit en pain. 

Gurio nubium crassiore spissatur aër. 
Prin. Le ciel se brouille. 

Denuè pannos spissare. PLIN. Re- 

Jouler les étoffes. 

Spissare officium. P&TR. Redoubler 
les mouvemens. 

SPLENDEO , es, dui, ders. Cic. 
et 

SPLENDESCO, is, dus, scere, 

Et sulco attritus splendescere vomer. 
VIRG. Et que le s00 devienne brillant 
à force de labourer. 

Splendet tremulo sub lumiae pontus. 
VIRG. La tremblante surface de Peau 


Jait réfléchir la lumière. 
Splendet virtus. C1C. La vertu 
brille. 


Jäm splendent mibi oculi. PLAUT. 
Mes yeux sont clairs maintenant. 

Suä contumeliäsplendere. LAv. Faire 
servir à sa gloire l’offense que lon a 
reçue. 

Omnisd canorum illud in voce splen- 
descit , nescio quo pacto, in senectute. 
Cic. Il arrive , je ne sais comment, 

ue ce qu’on a de sonore dans la voir, 
e devient davantage lorsqu’on est dans 
un âge avancé. | 

SPLENDIDO , as, are. APUL. Ren- 
dre éclatant. 

Splendidare dentes. APuL. Nertoyer 
les denis. 

SPLENDIFICO , as, are. MART. 
Car. Eclairer. | 
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S»OLIO , as , avi, alum , are. 

Spoliare aliquem fortunis, bonis om 
nibus. Cic. Priver quelqu'un de sa 

ortune , de tous ses biens. 

Addit equos et tela, quibus spolia- 
verat hostem. VIRG. 1! joignit à cela 
des chevaux ct des dards enlevés & 
Pennemi. 

Aliquem auxilio , famê spoliare.C1C. 
Driver quelgwun du secours , ravir sa 
réputation. 

Fana , deos spoliare. CIC. LUCAN. 
Piller les temples , enlever les images 
des dieux. : 

Spoliare aliquem »e/ aliquem vestitn. 
Lrv. Cic. Dépouiller quelqu'un , lus 
ôter ses habus. 

Spoliare armis aliquem. VIRG. Dés- 
armer quelqu'un. 

Postquäm illum (Hectorem) victor 
vitâ spoliavit Achilles. VIRG. #pres 
qu’ Achille , vainqueur © Hector , las 
sut ôté la vie. 

Spoliari supremi diei celebritate. 
Cic. Ætre prive des honneurs funé- 
bres. 

Spoliare aliquem judicio. C1C. Tenir 
quelqu’un pour insensé , sans esprit. 

Spoliare domum. C1C. Démeubler 
une maison. 

Spoliare aliquid de ornamentis. CIC. 
Dégarnir quelque chose de ses orne- 
mens. 

Urben milite spoliare. SuxT. Orer 
la garnison d’une ville. 

SPONDEO, € > spopondi, spon- 
sum , deré. 

Spondere tibi de me l'op Crc. 
Je puis vous assurer de moi, vous 
pouvez-vous fier sur moi. 

Nibhil illi spopondi , nibil in me rece- 
pi. Cic. Je ne lui ai rien promis , Je 
nai pris aucun engagement avec lui, 
je n’ai rien pris sur moi. 

Promitto ac spondeotibi. CIC. Je 
vous promets , 6f j'engege ma pa- 
role. 

Spondeo digna tunis ingentibns orunis 
cœæptis. VIRAG. Je vous promets touf 
ce que mérite la générosité de voire 
entreprise. 

Hoc de te mihi spondeo. C1C. Je me 
promets cela de vous. 

Spondere pro aliquo. Crc. Caution- 
ner quelqu’un , répondre pour lui- 

Spoudere alicui officius. Oviv. 
Promettre son service , son assistanes 
à quelqu'un. LS 

Spondere puellam. PLAUT. Fiax- 
cer une fille , la promettre mariage. 
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SPOnGïZO , as , are. APIC. Épon- 
8er » nettoyer avec une éponge. 

SPONSO, as, avis atum, are. 
PAUL. JCT. Fiancer , faire promesse 
de mariage. 

SPUMESCO, 18, scere. 
Écumer , changer en écumne. 

Æquora spumescunt remo. Ovip. 
La mer agitée par les rames se couvre 
d’'écume. * 

SPUMO, as, avi, atum), 
ViIRG. KEcumer , jeter de Pécume. 

Spumat plenis vindemia 
VIRG. Les tonneaux pleins de vins 
nouveaux en rejettent l’écume. 

Spumant cautes aspersine salsâ. 
VinG. Les rochers blanchissent sous 
l’écume des flots. 

Spumare. CELS. Fermenter. 

SPUO ,is y spui, sputum , ere. 

Terram sicco spuit ore viator aridus. 
VIRG. Le voyageur attéré crache sur 
Ja terre. 

In os spuere. PLix. Cracher au vi- 
sage. 

SPURCO , as sav, alums are. 

Spurcare ’aquaro. FaontT, Salir, 
troubler l’eau. 

Spurcari impuris moribus. CATUL. 
Se souiller par des mœurs impures. 

Aliquem aquä spurcare. PAUL. SCT. 
Jeter de Peau sale sur quelqun. 

Vioum spurcare. ULp. AVECOIER le 
vin. 

SPUTO, as, ai; ans 
PLAUT. Cracher souvent. 

Sputare sanguiuem. AU: Cra- 
cher du sang. 

SQUALEO , es, lui, ia ViaG. 
ËÉtre sale , crasseux. 

Squalere rubigine. QUINT. Être en- 
rouillé ; être couvert de rouille. 

Noa ullus aratro dignus honos; squa- 
haut abductis arva colonis. VIRG. On 
enlève aux champs leurs laboureurs ; 
Ja culiure des terres est abandon- 
née. 

Sualant pulvere fauces. LucCAN“, 
La gorge est pleine de poussire. 

Serpeutibus squalet humus. OviD. 
Lesol Jourmille de serpens. 

Squalebat civitas: CIC. Êa ville était 
on deuil. 

SQUALESCO , is, svere. Devenir 
sale ,crasseur , mal-propre. 

STABILIO ,t8', ivt » ifum ire. 

Stabilire et firmiter retinere aliquid. 
C1C. Assurer , arrêter une chose , la 
J'zer de manière d no pouroirse re- 
2AU6r. 


Ovrp. 


are. 


are. 


labris. 
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Rem suam stabilire aliorum dispen= 
dio. CrCc. ÆAffermir ses affaires au dé- 
pend de la fortune des autres. 

Motus dentium stabilire. PLIN. Æof- 

Jermir les dents. 

Stabilire saburrâ navem. PLIN: Les- 
ter un vaisseau. 

Stabilire alicui regnum snum, Prin. 
Affermir quelqu'un sur le trône. | 

Stahilire rempublicam. Crc. Soute- 
nir la république. 

STABULO , as, avi, atum, are. 
VIRG.et 

STABULOR, aris, afus sum, art. 
Dep. Ovin. Etre dans l’étable ; de 
meurer dans l'écurie. STAT. Être dans 
sa bauge , sa tanière, ete. > en parlaut 
des bêtes. 

Centauri ia foribus stabulant, Seyl- 
læque bi'ormes. Vinc. Le dessous de 
Ja porte est occupé par les Centaures , 
moitié homme et moitie cheval ; este 
là leur étable, et la demeure des 
monstrueuses Scylles. 

STAGNO , Afs avr, olum , are. 
PLIN, Se déborder. 

Stagnare plana urbis. TAC. Inonder 
les parties basses de la ville. 

Staguare, OviD. Former un ctang 
être stagnant. VEGET. Abreuver "le 
bétail, JUusT. Afermir,: consolider. 

STATUMINO , a$» avi afum , ar8: 

Statuminarc vites. COL. Æ£chcllas- 
ser une vigne. < 

Stataminare. VIiTR. Poser les pres 
miers lits de blocage dans unée''fondar 
tion. SU 

: STATUO , #5 jui, tuinm , ere. 

Statuerat non desc. Cre. ‘1 avait, 
résolu de ne pas s’y trouver . 

Exspectabam ut s'atuerem quid essot 
faciendum. C1c. J’attendais pour me 
déterminer à cequeje ferais. 1 

Statuerant ut, etc. G1C. Zle résolu 
rent de , etc. , 

Quibus rebus adductus Cæsar vou 
exspectmdum sibi statuit , ete. Cæs: 
César-touché de ces malheurs ; 3 he-crus 
pes devoir attendre que , etè. 

Petit ut vel ipse de eo statuat ,: vel 
Sc htaiers statuere jubeut. CÆs. ZE Le 
prie de trouver bon que va ue où’ Juë 
en fassent justice. ": : 

Statuere diem satis Re Cre. de 
corder un terme asses long. : :, 

a aliquem arbitrium rerum su. 

. Ci1c. ' Prendre quelqu'un pour 
cb itre de ses affaires. 

Statuere alicui stipendium de publico 
lonorariem. C1Cc, .Assigner ; allouer 
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à quelqu'un une pension sur le trésor 
publio. 

Durara mihi conditionem statuit. 
Cic. I m’a imposé une conduion 
bien dure. 

Statuere exemplum severitatis in ali- 
quem. Cic. Punir quelqu'un erem- 


plairement , sévèrement. 
De me statuas. Liv. Jisposes de 
moi. 


Statuere controversiam de nomine et 
vocabulo. C1C. Eleser une dispute sur 
un non. 

Statuere simulacrum. Cic. Poser 
une stalue. 

Statuere statuam alicui. CiC. Éle- 
ver une statue en l’honncur de quel- 

w’un. 

In frontem statuerat ferratos. L1v. 
II avait mis en front ceux qui étaient 
armés de fer. | 

Statuere tabernacula. CÆs. Dresser 
des tentes. 

Urbem quam statuo, vestra est; sub- 
ducite naves. VIRG. La ville que je 
Bésis est à votre disposition ; tirez vos 
vaisseaux à féêrre. 

Statuere pretium alicui rei. TEn. 
Firer le prix d’une chose. 

De lite statuere. Cic. Juger un 
proces. 

Divitiacus multis cum lacrymis Cæ- 
sarem complexus obsecrare cæpit , ne 
quid gravius in fratrem statuerel. CÆs. 
Dhivitiaous tout en larmes embrassa 
César, et le pria de ne prendre 
aucun parti rigoureux conire son 

ré 

Statuere sibi legem. C1C. Se pres- 
crire une loi. 

Exsilium in aliquem statuere. TAC. 
Condamner quelqu'un à l'exil. 

Pocula binagnovo spumantia lacte 
quotannis, craterasque duos statuam libi 
pinguis olivi. VIRG.Je vous ferai tous 


Les ans des libations He deux gobeleis ; 


de lait tout chaud, et de deux tasses 
d'excellente huile d'olive. 
* De sc statuere. TAC. Se suicider, 
se donner la mort. 

STELLO y dr Gi a/um, are. 
PLin. Semer, orner d'étoiles. Orner 
ds: L 2 brillans. 


- Stercorare texram , agros. (Cic. 
CoL. Fumer, engraisser les ter- 


res. ; 
 Faba stercorare agrum dicitur. COL. 


On dit que les fôres sngraissent les 
terres. 


TEACORO , 68 9 APi y QIUM are. 
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STERILEFACIO, is , feci, fectum, 
cers. SoLIN. Hendre stérile. 

STERILEFIO, &, factus 

ri. SOLIN. et 

STERILESCO , is, scere. PLix. 
Devenir stérile. 

STERNO, is, Siravi, trafum , ere. 

Aliquem sternerc humi. C1C. ds1er- 
rer quelqu’un , le jeter par terre. 

Et tres, quos Idas pater et patria 
Ismara mittit, per varios sternit casus. 
ViIRG. Et trois d’Ismare, où is 
avaient eu pour pére Idas , périrent 
aussi diversement. 

Aliquem cæde , ferro , vulnere ster- 
pere. Liv. VIRG. Tuer quelqu'un, le 
Jeter sur le carreau , l’étendre roids 
mort. + 

Sternere pronum aliquem. VIra6. 
Faire tomber quelqu un sur le visage. 

Humi flores, ve! humuw flonibus 
steruere. Cic. Couvrir, joncher la 
terre do fleurs. 

Sternitur omne solum telis. ViaG. 
La terre fut toute couverte de traits. 

Da sternere corpus. VIRAG. dides- 
moi à Pabaitre. 

Sternet Pœnos, Gallumque rebellem. 
VIAG. Il abattra les Africains, à 
réduira les Gaules rebelles. 

Gravi exitio sternere aliquem. Ho. 
Plonger quelqu'un dans ls dernier des 
malheurs, - 

Sternere phalanges. ViRG. Rowpre 
des lalleue. à 

Placidè straverant æqnora venti. 
V18G. Des vents paisibles ont aplans 
lamer. 

Sternont se somno diversæ io littore 
phocæ. Vrac. Des bœufs marins 
étaient endormis fà ef la sur leri- 
page. 

Sternere iter aliis. C1C. Ærayer le 
c.*emin aux auires. 

Sternere lectum , mensam. TER. 
Crc. Dresser un Lt, la table. 

STERNUO , if, nus, NUIUM , 67€. 
CATUL. Eternuer. OviD. Pétiller, en 
parlant d'une lampe. 

STERNUTO , as, avi, afum , eré- 
Fréq. de Siarnuo. PLin. Eternuser 
tout moment. 

STERTO, is, fui, tere. Cic. 
Hon/fier en dormant. 

T'otis præcordiis stertere. Cic. Der- 
mir de tout son cœur. 

Multam in diem stertere. HO. 
Dormir la grasse matinée. 

Vigilanti stertere naso. MART. Faire 
semblant de dormir. 


sum, 
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Vigilaos stertere. Prdv. LuUCR. Être 
Tâche , sans activité.” 

STIGMO , as yare. PRUD. HMar- 
quer avec un fer chaud. 

STILLO , as, avi; atum, are. 
PLin. Dégouiter, distiller , tomber 
goutte à goutte. 

Stillare succum. PLIN. Distiller un 
suc. à 

Arbor stillavit sanguineis roribus. 
Lucan. L’on vit cet arbre distiller de 
gouttes de sang. 

Stillare lacrymâseZlacrymam.Ovin. 
PLin. Distiller de la rosée yen parlant 
des arbres qui en laissent tomber. 

Vitis stillat lacrymä. PLIN. La vigne 
pleure. 

Stillare rorem ex oculis. OR, Fer- 
cer quelques larmes. 

Aliquid in aurem stillare, JUV. Dire 
un mot à l’oreille. 

Plumis stillat dies. STAT, Ze ciel 
sème des plumes , en parlaut d'uu com- 
bat d'oiseaux. 

SrILO , es , api, atum, are. COL. 
Pousser une tige. 

SYIMULO , as , avi y alum , are. 

Stimulare boves. SIL. ITAL. Piquer 
des bœufs | comme avec un aignillon. 

Stimulare aliquem. Cic. ÆEveiller, 
tirer quelqu'un de son évanouisse- 
ment: exciter , inciter , stimuler quel- 
qu’un. 

Siimulare se. LUCAN. S"ezxciter , 58 
étimuler, j 

Ad armastimulare. Liv. ÆErciter , 
provuquer à prendre les armes. 

Stimulari lame. CIC. Avoir appétit. 

Benèë manè te stimulat lames. CIc. 
Pous avez Pappétit ouvert de bon 
matin. : 

Stimulare sitim alicni. PLIN. Pre- 
voquer la soif à quelqu'un. 

Stimulare aliquein. C1C. Znquiétet , 
tourmenter , irriter quelqu'un. 

Scrupulis, sollicitudivunm aculeis sti- 
mülari. CiC. Etre tourmenté de scru- 
pules , de peines d'esprit. 

Stimulari conscientiä. C1C. Ævoir de 
remords de conscience. 

Stimulari rabie. CATUL. Être trans- 
porté de rage. 

Me stimulat conscientia. CrC. Za 
conscience m6 {Ourmente. 

STINGUO , is, Slinri, stinctum ; 
guere. LuCR. £teindre. Vide Extin- 

40. 

STIPENDIOR ,aris, afus sum , ari. 
Dep. PLIN. Étre à la solde > Servw 
squs quelqu'un. 
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Stipendiari alicui. PLIN. Étre à la 
soide de quelqu'un. 

STIPO , as, avi, atum , arc. 

Stipare locum. CoL. Calfeutrer , 
boucher un trou. 

Aliæ purissima mella stipant, et 
liguido distendunt nectare cellas. VIiRG. 
D’autres ont pour emploi de former, 
d’épaissir le miel , et de remplir de ce 
nec!ar les trous de la cire. 

STIPULOR , aris , afus sum , ari. 
Dep. Cic. Sripuler ; faire un accord. 

Stipulari id quod lezatum est. C1C. 
Stipuler la délivrance un legs. 

De aliquo stipulari. Crc. Sripuler 
pour quelqu'un. 

Stipulari ab aliquo. ULP. Deman- 
der la promesse, Pengagement de 
quelqu'un. 

STIRPESCO , is, scere. PL. 
Prendre racine, jeter des racines ; 
croître en tronc ; en fige. . 

STO ,as , sieli, slalum , stare. 

Stare couditionibus, conveutis. CiC. 
Se tenir aux conditions. 

Nou stare pactis. Ovip. Se délire 
dun marché. | 

Stare fides , fide , in fide vel promis- 
sis. PLIN. C1c. S’acquuter de sa pro- 
ness6 , tenir sa parole. 

Âlicujus judicio stare. Ct1C. Sen 
tenir au jugement de quelqu'un. 

Judicio non stare. Cic. Ne pas ac- 
quiescer à un jugement. 

Stare in eo quod judicatam est. C1. 
ÆAcquiescer à un jugement rendu. 

Stare in sententia. CIC. Se tenir à 
son opinion. 

Stat senteutia. TER. Jai pris ma 
résolution. 

Pro , cum , ab aliquo , in parte , sel 
à causâ alicujus stare CIC. S’artacher 
au parti de quelqu'un, tenir à son 
parti 

Stat à me vel 
Ten. 
côté. 

Stahat cum eo senatûs majeslas, 
favor populi. Liv. I! avait pour lui la 
ds du sénat , la faveur du peu- 
ple. 

Stetit à senatu. C1C. ZÙ s’est déclaré 
pour de sénat. 

Vix fuit quo innixa res romaua sta- 
ret. L:1V. Il était un homme capable 
de soutenir l’état romain. 

Adhÿcilla disciplina paupertate ma- 
gisträ stetit, Q. CurT. Cette bonne 
discipline ne s'est soutenue jusqu'ioi 
gue dans la pauvreté, 


inecum stat ratio. 
Liv. La raison est de mon 
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Omnis spes Danaûm , et cœpti fidu- 
ia belli Palladis auxiliis semper stetit. 
VIRG. Toute l’espérance des Grecs, 

tout le succès de la guerre qu’ils ont 
entreprise , dépendait toujours de la 
proteclion de Pallas. 

Stare in armis. SEN,. Évre sous les 
armes. 

Stabat iv egregiis Arcentis flius ar- 
mis. VIRG. Le fils d Arcens , tres- 

bien armé , était présent. 

Stat gravis Entellus , nisuque immo- 
tus eodem. ViRG. Entelle se tenait 

erme dans une mnéme position. 

State , viri: quæ causa viæ ? quive 
estis in armis ? VIRG. #rrêtes, hom- 
mes armés : quel dessein avez-vous ? 
gui êtes-vous ? 

Sed flammis cincta , sub ipsä starem 
acie. VIRG. Sans sous , je me serais 
mise dans un tourbillon de flammes a 
la téte des bataillons. 

Stant lougis adnixi hastis, et scuta 
tenentes. V1RG. J{s élaient appuyés 
sur de longs javelois , et le bouclier à 
la main. 

Sta. Cic. T'enez-yous droit. 

Stare meliore loco. CIC. Etre sur un 
meilleur pied. y 

Sta in prociuctu. QUINT. T'iens-toi 

rét. 

Stat sua cuique dies: breve et irre- 

arabile tempus oinnibus est vitæ. 

IRG. Le dernier jour de la vie de 
chacun est tellement firé, qu’on ne 
saurait ni l’avancer , ni le reculer : 

mourir tôt , ou mourir fard, c’est 
toujours peu vivres él cela est sans 
remède. 
.. Stabunt et parii lapides , spirantia 
sigoa , Assaraci proles. VIRG. Le mar- 
bre le plus précieux y représentera au 
naturel la postérité d’ Assaracus. 

Troyaque nude stares, Piiimique 
arx alta maueres.VIRG.T'u subsisterais 
encore , chère ville de T'roye ; superbe 
palais de Priam , fu serais encore sur 
pied. | ne 

Antipodes adversis vestigiis stant 
contra vestia nostra. CIC. Les antipo- 
des ont la plante des pieds opoosée 
aux nôtres. 

Scipionem sub rostris reum stare po- 

ulo romano magis delorme quäm ipsi 
Pet. Liv. Il serait plus honteux pour 
de peuple romain que pour Scipion lui- 
mème , qu’on de vit debout au pied de 
la tribune, dans la posture d’un accusé. 
Stare ia vestigio. C1C, S’arréter tout 
cour. | 


STO 


- Stant illæ aquæ. Sen. Ces eauz sont 
slagnantes. 

Placidum et immobilem stare. CIc. 
Demeurer coi, tranquille. 

Uno vel in uuo pede stare. CiC. Se 
tenir sur un pied. : 

Stare inextremä fortuni. SALL. Eîre 


‘sur Le bord du precipics. 


Quèm placidum ventis staret mare. 
ViIRG. Lorsque la mer serait calme. 

Stat veatis. C1C. ZI fau du vent. 

Stetimus tela aspera covtra , coo!u- 
limusque manus. V1RG. Nous avons 
eu affaire ensemble : j’ai eu à soutse- 
nir, de sa part , de rudes coups ; nous 
en sommes venus Qur Mains aSscs vi 
gourcusement. 

ln ipso limine victoriæ stamus. Q. 
CuarT. Nous touchons au moment de 
la victoire. 

Stare adversùs aliquem. PL1x. Ss 
planter devant quelqiun. 

Stare loco nescit equus. V1RG. Las 
cheval ne saurait demeurer en piace. 

Adversi stant nobis. C1C. Ils nous 
sont opposés. 

In æquo stare alicui. SEN. Afarcher 
de pair avec quelqw un. 

Fœdus stare non potest. C. Nr». Le 
traité ne saurait se maeinlenir. : 

Celsä in puppi stare. VinG. Ætre 
debout sur le plus haut de la poupe. 

Stat ductis sortibus urna. Via. 
On vis Purne , dans laquille cn tira 
au sort à qui marchera le premier. 

Stat coufterre minum Æveæ: stat, 

uidquid acerbi est, morte pati. VIAG. 
Je suis résolu à me battre contre 
Enée ; quelque affreuse que sou la 
mort , je veur aller la braver. 

lu anchoris #72 ad anchoras starv. 
CÆs. Etre à Pancre. 

Jd pretiv maygmo stat mibi. Hon. 
Cela me coûte bien cher. 

Maltorum savguine ac vulneribus ea 
victoria stetit. Liv. Cette victoires a 
coûté beaucoup de sang. 

Id ipsi morte stetit. 
lui coûta la vie. 

Stat pecus omne metu motum.VrAG. 
Tout le troupeau , saisi de peur , de- 
meure immobile. . 

STOMACHOR , Gris, G{US SUB; Ale 
Dep. 

tomachari alicui #el in aliquem. 
Cic. Se mettre en colère contre quel- 
qu’un , pester contre lui. 

Stomachatur omnia. C1C. 1/2 prend 
de l'humeur à tout propos, il s’é- 
chauffe pour la moindre chose. 


ATERC. Cela 
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Id mecum stomacbabar modb. TER. 
Je pris en moi-même de l’humeur 
Pour cela. | 

STOREO , as , are. PLAUT. Nat- 
ter , faire de la naite. 

STRANGULO , as, avi, atum, are. 
CiC. Etrangler , étouffer. 

Strangulare semina, sata. COL. 
Quinr. Etouffer la germination. 

Strangulare voces. QUINT. Manger 
des mots en parlant. 

Strangulare divitias. STAT. Renfer- 
mer son or. 

STRENUO, as, are. PLAUT. Se 
montrer courageux ÿ se comporter 6n 
homme de cœur. 

STREPITO ,a$ » avis afum, are. 
VIRG. Faire du bruit. 

Sæpè cubilibus altis, nescio quâ 
præter solitum dulcediue læti inter se 
foliis strepitant (corvi). VIRG. Sou- 
vent méme dans le doux transport de 
Je ne sais quelle joie extraordinaire , 
les corbeaux prennent plaisir à faire 
du bruit entr'eux , en agitant les feusl- 
des de leur séjour élevé. 

STREPO ,is , pui, pitum , pers. 

Strepere aliquid. L1v. Faire un peu 
de bruit. 

Strepunt apes. PLIN. Les abeilles 
bourdonnent. | 

Vaga touitrua latè strepuêre. SIL. 
ITAL. Le tonnerre grondait de tous 
côtés, 

Strepunt aures clamoribus. L1v. 
ille cris retentissent aux oreilles. 

STAIDEO ,es, dui, dere. VinG. et 

STRIDO ,is,di,ere. Hon. 

Stridere dentibus. CELS. Grincer, 
craquer des dents. 

Sanguine terra madet, stridentqne 
bastilibus auræ. VIRG. La terre est 
couverte de sang, et les traits sifflent 
dans l’air. 

Iufxum stridet snb pectore vulnus. 
VinG. Chaque fois qu’elle respi- 
rait , on entendait siffler la profonde 
plaie. 

Foribus cardo stridebat ahenis. 
ViRG. Les gonds craquaient aur por- 
{es de cuivre. 

Ut mare sollicitum stridet refluenti- 
bus undis. VIRG. Comme murmure 
la mer quin’est jamais enrepos, et 
dont les flots ne font qu’aller et venir 
sans cesse. 

Strident funes. PLiN. Les cordes 
craguent. 

Strideut igues. OviD. Le feu pé- 
tille. 


+ 


STR 


STRICILLO, as, are. Étriller. 
Vide S/ringo. 

STRIGO, as, avi, atum, are. 
P#ÆD. S’arrêter en marchant. 

Namque ubi strigandum est et ubi 
currendum , scio. PHÆD, Car je sais 
quand il faut s’arrêter , et quand il 

J'aut courir. 

STRINGO , is ystrinri, striclum 

gere. Co. Serrer étroitement. 
_Stringere littus. V1RG. Côtoyer un 
ripage. | ù | 

Stringere summam cutem. SEN. Ef- 

Jieurer la peau. 

Stringere gladium , ensem. P#HÆD. 
ViIRG. T'irer l'épée. 

Stringere pectus alicujus. OviD. 
Blesser quelqu'un légèrement à la poi- 
frine. 

Cüm tot paribus streperet clypeis ; 
tot strinseretenses. VIRG. Comme il 

J'erait retentirautant de boucliers d’une 
égale force, et qu'il mettrait à la 
main autant d'épées. 

Sed tameu et quernas glandes tùm 
stringere tempus. VIRG. C’est alors 
le tems néanmoins damasser les 
glands. 

Hic ubi densas agricolæ stringunt 
frondes. VIRG. Ici où les laboureurs 
arrachent des feuilles des arbres, ou 

Jont de grands amas de feuilles. 

Stringere fidem C1c. Rendre la foi 
inviolable. 

Striogere aliquid. SiL.IraL. Hes- 
serrer une chose. 

STRIO , as > api, alum are. 

Striare columnam. PLIN. Canneler 
une colonne , y faire des cannelures. 

Striare. PLIN. Sillonner, faire des 
raics. 

STRUO, is, struzi, structum, 
struers. 

Strurre domos. 
maisons. | 
Struere torum. CLAUD. Dresser un 

lit 
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Horn. Bâtir des 


Struere epulas vel convivium. Lrv. 
TAC. Préparer un repas , un festin. 
uingquagiuta intüs famulæ , quibus 
ordine Jouxo cura peaum struere. 
VIRG. Dans une longue cuisine, une 
rangée de cinquante ina ne faisait 
autre chose que remplir et dresser les 
Plats. 
Struere crimen in aliquem. C1C.For- 
ger une accusation contre quelqu’un. 
Struere mendacia. Liv. #urger des 
mensonges. 
Struere pavimentum. Vira. Paver. 
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Struere sibi sollicitndines. CIC. Se 

faire des chagrins. 

Struere aciem adversüs hostes. CIC. 
Ranger une armée en bataille, 

Jusidias struere in loco aliquo. TAC. 
Dresser des embüches en quelqu’en- 
droits. 

Perniciem, periculum , pestem , ca- 
Jamitatem »e/ aliquid calamitatis struere 
alicui. CIC. Machiner , tramer la perte 
de quelqu'un. 

Struere dolos. SEN. User d'artifices. 

STUDEO , es, dui, dere. 

Studere littcris. Cic. Etudier les 
Zetrres. 

_Studere alicui arti, scientiæ, Cic. 
Etudier un art, une science. 

Ad insanism studuit. VALL. Ie 
tant é:udi qu’il en est devenu fou. 

Studere nugis. C1C. Donner dans 


des bagatelles. | 
Studeinvenire verum. CIC. £tudiez- 
#ous à trouver le yrai. ’ 


Studere metam optatam cursu con- 
tingere. HOR. Æspirer à remporter le 
prix de la course. 

Omnes linmiues natnrâ libertati stu- 
dent. CÆs. T'ous les hommes aiment 
naturellement la liberté. 

Studere augendæ gloriæ , pecuniæ. 
Cic. ÆAecchercher, travailler à aug- 
menter sa gloire ; s'attacher à amas- 
ser de Pargent. 

A parvulis labori ac duritiæ studere. 
Cæs. S’endurcir au travail et à la fa- 
tigre des l’enfance. 

Studere alicui. C1C. S’attacher à 
güelqu’un par affection, 

Pompeius Scauro studet fronte. C1c. 
Pompée est en apparence pour Scau- 
vus. 

.Studere alicujus commodis. CIc. 
ÆEpouser les intérêts de quelqu'un. 

Studere partibus alicujus. GCic. Fa- 
poriser le parti de quelqu’ un. 

STULTESCO , 85, scere. PLAUT. 
Devenir sot , fou. 

STUPEFACIO , is , feci , factum ;, 
œccre. 

Stupefacere aliquem. Liv. Étonner, 
stupéfier quelqu’un. 

STUPEFIO ,is , factus sum , fieri. 
Cic. S’étonner , étre étonné ; stupé- 

é, 

# STUPEO ,es, put, pere. et 
STUPESCO , 85 , pui, scere. CIC. 
Stupet ïllius mens scpulto vito. 

Ovip. Le vin Pa étourdi , hébété. 

Oculi fulgore slupent. HOR. Mes 

Yeux sont ébiouis. 


æ 
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Hic stupet attonitus rostris. VrRG. 
Celui-ci suit avec admiration le bar- 
reau. 

Verba ctupuerant palato. OvrD. Z7 
ne pût parler d’effroi. 

Stupere in titulis. HOR. Se Jaisser 
éblouir à des titres spécieux. 

Omnes stupent. CiC. Tout le monde 
est dans Pétonnement. 

Perculsæ mentes stupent. Hon. J/s 
sont saisis d’étonnement , ils ont Pes- 
prit stupéfait. 

Aaté ones stupet ipse Dares, lon- 
gèque recusat. VIRG. Dares en fut 
plus effrayé qu'aucun , et il refusa la 
partie tout net. 

Stupet ipse Latious. VIRG. Latinus 
lui-méme admirait. 

.S'upere in aliquo. VAL. FLACC. 
Etre interdit à la vue , à la rencontre 
de quelqu’un. 

Stupet insanis aries fulzoribus. Ho R . 
Le trop grand éclat de la lumière 
éblouit les yeux. 

STUPIDO , as, are. MART. Cap. 
Jeter dans Pétonnement, dans la 
Slupeur. 

STUPRO , @$ , Ai, afum >; are. 
PLAUT. Ravir l'honneur d'une femme 
ou d’une fille. 

Per vim stoprare virginem. Crc. 
Forcer , violer une fille. 

SUADEO ,6s, suasi, suasum, dére. 

Rectè tu quidem suades ! prudens 
sanè consilium , scilicet! GC1C. Fraï- 
ment votre conseil est bon , je suis de 
votre avis. ( {ronie.) 

Non tibi suadeo ut profugas.C1C. Je 
ne vous conseille pas de prendre la 


Juite. 


Sibi suadere aliquid. GtC. Se per- 
suader une chose. 

Turbida suot consilia eorum, qni 
sibi suadent. CURT. Ceux qui ne pren- 
nent conseil que deus mêmes , ne 
voient jamais clairement les choses. 

Jli tugam suasits STAT. Il lus con- 
seilla , il lui suggéra de s'enfuir. 

Mutandæ sedes : non hæc tibi littora 
suasit Delius. VIRG. .{handonnez le 
lieu où vous êtes : ce n’est pas sur ces 
rivages qu’Apollon vous à conseillé 
de venir. 

Cüm non est cui suadeatur, et qui 
suadeant non sont. PLIN. Il ny a 
point de conseiller là Ôù personne 
n’écoute les conseils. 

Deessent qui suaderent , si suasisse 
periculum esset. C. NEP. On ne trou- 
serait plus personne d eonsul'er , 55 
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Pon était en péril pour avoir dit son 
avis. 

Et jàm nox humida cœlo præcipitat, 
suadentque cadentia sidera somnos. 
VIRG. L’humide nuit se hâte de quit- 
ter le ciel; les étoiles vont disparai- 
re : tout nous invite au sommeil. 

Suadere silentium digito. Ovip. 
Fairs signe du doigt qw'on se taise, 
imposer silence. 

Pacem #4] de pace suadere. CIc. 
Porter à la paix. 

Suadere crimina. CLAUD. Inviter 
au crime. 

SUAVIO , as , are. PROP. Vide 

SUAVIOR, avis, aius sum, ari. 


ep. 

Saviari aliqnem. CIC. Baiser quel 
qu'un tendrement. 

SUBACCUSO, as, api, alum » ar6. 
Cic. Blâmer légérement, avoir l’air 
de reprendre. 

SUBADMOVEQ, 68, mov, MOfUM, 
vere. COL. Faire approcher un peu. 

Feminam mari subadmovere. COL. 
Donner le mâle à la femelle ; aceou- 
pler pour le coït. 

SUBAGITO , AS y avis alumMm y ar6. 
PLAUT. Faire mouvoir sous soi. 

Subagitare uxorem alienam.PLAUT. 
“Avoir un commerce criminel avec la 

Jemme d'autrui. 

Subagitare. APuL. Tücher de sé- 
duire ; de corrompre. dgier légéère- 
ment. , 

SUBALBEO , es, bere. CASS.et, 

SUBALBICO , as, are. VARR. Etre 
blanchätre , tirer sur le blanc. 

SUBAPERIO, is, rui, pertum, rire. 
ARN. Diviser. 

SUBAREO , es » rui, rere. et 


SUBARESCO , if, rui, scére. VITR. 


Commencer à se sécher; devenir un 
peu sec , aride. ; 

SUBARO, as, avis afum, are. 
PLIN. Creuser La terre par-dessous , 
bécher. | 

SUBARROGO , as , ars. CIC. Être 
un peu arrogant. | 

SUBASSO, as, are. APIC. Faire 
rôtir à petit feu. 

SUBAUDIO , is, wi, Hum y ire. 
Cro. Sous-entendre. APUL. Entendre 
guelqu’un qui parle bas, 

SUBAUSCULTO,as, api, afum, ar6:. 
PLAUT. Préter Poreille , ésouier en 
passant. 

Subauscultemus ecqua de me fiat 


mentio. PLAUT. T'âchons d’ouïr ce. 


que Pon dit de moi. 
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SuBstBO ,is, Dsbi, bibilum , bere. 
PuAUT. Boire un peu plus gwilne 


Jaut. 


SUBBIGO , is, gere. Cic. Vide 
Subigo. 

SURBLANDIOR , iris » iluS SUM ; 
ii. Dep. PLAUT. Caresser , attirer 
par des cajoleries. 

Subblanditur etiam catullo meo. 
PLAUT. I] caresse jusqu’à mon chien. 

SUBCENO, as, are. Vide Subcæno. 

SUBCERNO ,is,er6. PLIN. Vide 
Succerno. 

SUBCINGO , is, cinzi,cincfum y 
gere. Liv. Ceindre par-dessous. 

Auguis subcingit regionem cancri. 
ViTR. Le serpent ocint la région de 
Péorévisse. 

SUBCŒNO , as, api, atum, are. 
QuinT. Souper à la cuisine , manger 
des restes. 

SUBCOQUO , is» cotis eoc{um ; 
guere. MARC. EnpP. Cuire à petit feus 

SUBCRESCO , is, orevi, orelum y 
scere. 

Subcrescit herba, Coz. L’herbe 
croit dessous. 

Mores mali subcreverunt uberrimè. 
PLauT. Les mauvaises mœurs se song 
abondamment accrues. 

SULCRUDESCO, is, dui, scere. 
CELS. Mürir ou cuire d demi , être à 
moilié mûr ou cuit. 

SUBCULTRO, af are. APicC. 
Hächer. | 

SUBDEFICIO , is, cere. S. AUG. 
Venir à manquer de forces. 

SUBDIFFIDO , is, fisus sum , dere. 
Cic. Se défier un peu , avoir quelque 
défiance. 

Subdiffidere cœpi. CIC. Je com-. 
mence à former des soupçons. 

SUBDISTINGUO , is, guere. AsC. 
PeD. Indiquer par la ponctuation une 
pensée, un r6pos, qui suspend un 
moment le débit pour le laisser repren- 
dre tout aussuüot. Faire une nouvelle 
sous-division. 

SUBDITO ,as,ars. LUCR. Mettre 
par-dessous. 

SUBDIVIDO , is, ders. S. Auc. 
Sous- diviser. 

SUBDO ,is , didi , ditum , dere. 

Stimulos animo subdere. OVID. Aie 
guillonner le courage. 

-Si cui genus, si cuisua virtus, si 
cui honores subdere spiritus potuerunt. 
Liv. Si la noblesse , sila vertu, si 
les dignités pouvaient relever le cou- 
rage de quelqu'un. 
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Ignem subdito. VARR. Faïtes du 
Jeu li-dessous. 

Subdere iguem ac materiam seditio- 
mi. Liv.Fomenter, entretenir une sédi- 
#10». 

” Subdere urbi fasces. CURT. Mettre 
Je feu & une ville. 

Subdere equo calcar #67 calcaria. 
Ovin. Cic. Donner de l’épéron au 
cheval. | ; 

Subdideratque rotas, pontesque in- 
straverat altos. VIRG. 7 y avait mis 
des roues , et construit de hauts bal- 
sons. 

Subdere aliquem in locum alterius. 
Cic. Remplacer quelqu’un par un 
autre. 

Subdere puerum. PLAUT. Supposer 
un enfant. 

Partum subdere. PAUL, JCT. Faire 
une supposition de part. 

Sabdere bores juyo. PLIN. dsteler 
des bœufs à la charrue. 

SULPOCEO , es, cui, docium, cere. 
C1c. Faire les fonctions de sous- 
maitre. 

SUBDOMO ,as , Mui, Milum ,are. 
PLAUT. Lomptier , subjusuer , sous- 
mefire , aSsujétir. | 

SUBDUBITO, as , ai, afum, are. 
Cic. Se douter dunechose , £tre un 
psu en doute ; soupconner, se d-fier. 

Subdubito quä sit in me voluntate. 
CIC. Son amitié me parait un peu 
suspecte. 

SUBDUCO , is, duxi, ducfum, cere. 

Subducsre se. PLAUT. S’esquiver, 
#8 sauver avec promplifude. 

Subducere se alicui, ex loco aliquo. 
TER. Se dérober à quelqu'un, s’esqui- 
per de quelque Leu. 

Subducere se celeri fugä periculo. 
JUsT. Se sauver dun péril par une 

Juite précipitée. 

Subducere se custodiæ. SEN. S’éya- 
der de prison. | 

Jâm lerulæ manunm subduxi, Juv. 
Je ne suis plus sous votre férule. 

De circulo se subduxit. Cic. J1se 
deroba à l’assembiée, 

Subducere se ex ocubis. C1C. Dispa- 
raitre. 

Subducere se ab hominum societate. 
C1C. Se retirer du monde ; quitter les 
sociétés. 

Subducere à turbà aliquem. Crc. 
Tirer quelqu'un de la foule, de la 
mclee. 

Aliquem pugnæ subdurere. VIAG. 
Kétirer quelqu'un du combat. . 


SUB: 


Tu potes Æneam manibus subdocere 
Graiûm. VIRG. Wous pouves tirer 
Ænce d’entre les mains des Grecs. 

Et succus pecori, et lac subducitur 
agnis. VIRKG. Et ainsi on ôte le law 
aur agneaux, et on dessèche les 
mères. 

Subducere cibum alicui. CIC. Hesi- 
rer la nourriture à quelqu'un. 

. Subducere corpus ab ictu. PETA. 
Æviter un coup en se fléchissant le 
corps. 

Subdacere alicui annulum. PLAUT-. 
Soustraire, escamoter un anneau à 
quelqun. 

Alieui subducere furto aliquid. 
Lucn. Dérober une chose à quel- 
qu’un , la luisoustraire furtivsement. 

Subducere calculas , summam. Cic. 
Calculer , compter , supputer. 

Accepti et expensi rationem subda- 
cere. CIC. Dresser | fornrer ses comp- 
tes de recette et dépense. 

Rapidus fluvius ei subduxit pedes. 
PiaurT. La rapidité de la riviere lus 

_fit perdre pied. 

Subducere supercilia. SEK. Se re- 

frogner , froncer le saurcil. 

lanem suhducere rei alicui. CAT.Re- 
tirer le feu de dessous une chose. 

Subducere naves se! classem in ani- 
duru. CÆs. Jfeitre les vaisseaux à 
sec. 

Subducere vela. SiL. ITAL. Abais- 
ser des voiles. 

Subducere aliquid terræ. Ovin. Ti 
rer quelque chose de la terre. 

Spiritu subducere succum. PLIS. 
Respirer quelque suc. 

SUBDULCESCO ,» is , scere. CELS. 
Devenir un pes doux , devenir dou- 
ceûtre. 

SUBEDO , is vel subes, «di, es- 
sum , ere. OviD. Miner par-dessous , 
en parlant d'uv courant d'eau. 

SUBEO ,ës.,ivietii,ifum,ire. 

Subire judicium. C1C. Subir le juge- 
ment. 

Debitam pœnam, CrC. merttas pæ- 
nas #ei ponam ex merito subire OvID. 
Subir la peine due , ls chäéfiment me- 
rite. 

Pœnas pro socio subiit. Crc. Ha 
subi la peine pour son compegmon. 

Subire dimicationem. Ci1C Æssxyer» 
soufenir le combat. 

Subire multam honorariam. CIc. 
Faire amende honorable. : 

Sabhire delationem. TAG. Etre dé- 

Jéré en Justiee. 
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Ne famam subeam temeritatis. CIC. 
Pour que je ne passe pas pour témé- 
raire. 

[o oppido aliquo mallem recedisse , 
mioûs sermovis subiissem , minds ac- 
cepissem doloris. C1C. J’aurais dû me 
retirer dans quelque ville ( hors d’Ira- 
die) , cela aurais fait moins parler, et 
Je n’aurais pas eu tant de chagrin. 

Non audet subire vultum patris. 
Liv. I nose se présenter devant son 
pere. 
Argui poterat quèd tàm recenti do- 
lore subierit oculi seuatüs. TAC. L’on 
pourrait le blämer de s'être présenté 
aux yeus du sénat dans le tems que 
son affliction dtait si recente. 

Factum serä penitentiäsubiit.CURT. 
Il s en répent , mais trop tard. 

Marius subiit indignissimam fortu- 
Dam præstanlissimä suâ gloriä. Crc. 
Alarius eut un sort bien peu digne de 
son mérite éclatant. 

Subeatur ergd ista, quantacunque 
est, indignitas, Liv. Souffrons donc 
ectte indignité, quelque grave qu’elle 
soil. 

Negotium subire de re  aliquâ. 
Quinr. Se charger Pune affaire. 

Subire a > aleam. Crc. 
SUET. S’ezposer au péril , s’aventu- 
rer, 

Vitæ, capitis »s/ mortis periculum 
subire. C1C. Mettre sa vis en danger. 

Subire inimicitias. CiC. S’attirer , 
se faire des ennemis. 

Subiitanimum impetus Romam pe 
tendi. Liv, Il lui prit fantaisie d’aller 
a Rome. - 

. Quoties id mentem tuam subit, quo- 
tes hæc subit animum cogitatio. Ctic. 
Toutes les fois que cela vous vient à 
Pesprit. ee 

Jungimas hospitio dextras, et tecta 
subimus. VIRG. Nous nous donnâmes 
mutuellement la main : Phospitalité 
nous fut offerte , et nous voilà dans le 
temple. 

Jämque propinquabant castris, mu- 
roque subibant. VIAG. J/s arrivaient 
déjà aux fortifications, et approchaient 
de la ville. 

Subire conditionem pacis. CÆs.Con- 
clure la paix aux conditions proposées 
par Pennemi. 

Subire offensionem animi alicuÿos. 
Virr. Emonvoir, exciter l’indigna- 
tion de quelqu'un. | 

Barba subit altera, ManïT. La barbe 
OPOUSS Ce 
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Subire partes alicujus. QUINT. 
Remplacer quelqu'un. 

Subire jugum. PLIN. Se soumettre 
au joug. 

SUBÉRIGO , if, rezi, reécilums 
gere. SiL. ITAL. Soulever , lever, éle- 
ver. | 

SUBERAO,@s, api, afum, arse 
CLauD. Courir, oouler par - des- 
sous. 

Fluvii, qui Italis montibus suber- 
rant. CLAUD. Les fleuves qui coulent 
sous les montagnes d'Italie. 

SUBEXHIBEO , 65, bui, bitum, 
bers. ARN. Exhiber en quelque sorte. 

SUBEXPLICO , as, are. ARN. Dé- 
pelopper par- dessous. 

SUSFERVEFACIO , is , feci , fao- 
lum , ocre. 

Subtervefacere aliquid. PLIN. Faire 
un peu bouillir une chose. 

SUBFERVEFIO , is , factus sum, 
fieri PLIN. Faire bouillir un peu, 
Jeter un bouillon. 

SUBFIBULO , as , avi y alum , are. 
STAT. Agrafer ; boucler par-des= 
sous. 

SUBFRICO , as, cuis frictum, are. 
Co. Froitter un peu. 

SUBGLUTIO , is ,ire. VEGET. San- 
glotter. 

SUBGAUNDIO, is, ire. PAUL. 
Grogner tout bas. 

SUBGUTrO, as,are. PLIN. Dé- 
&outier un peu. 

SUBHÆREO , €, hœsi,hæsum, 
rere. CELS. Etre un peu adhérent par- 
dessous. 

SUBHASTO , as, avi, alum, are. 
SOLIN. Erposer à l’encan. 

Quæ præ aliis specie valent , subhas- 
tari volunt. SOLIN. Celles qui surpas- 
sent les autres en beauté , veulent être 
vendues à l’encan. 

SUBHORRESCO, is, rui, Scere. 
Non. Se hérisser , se couvrir de va- 
gues , en parlant de la ruer. 

SUBICITO ,as, ars8. PLAUT. Vide 

SUBIGO , # , gi, aclum , gere. 

Subigere populos, nationes. Crc. 
Ru ÆAssujétir , sabjuguer des peu- 

es. 

Bello , armis snbigere hostes. Crc. 
V'airicre l'ennemi par les armes. 

Subigerc reyna. CIC. Conguérir des 
royaumes. 

Subigere aliquid. CrC. Remnuer une 
chose ,; comme avec la spatule. 

Subigere aliquem later, VIRG. 
Foreer quelqiwun d’ayouer. 
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Subigere aliquem ad aliquid. L1Y. 
Contraindre quelqu’un à une chose. 

Subigere classem ad mœnia. SIL. 
ÎITAL. Faire approcher sa flotte des 
remparts. 

Subigere corium. VITRA. Corroyer 
Ze cuir. 

Arenatum bacciloram sabactionibus 
subigere. V1TR. Corroyer le mortier. 

Arenatum in mortario ligneis vecti- 
bus subigere. PLIN. Faire du mor- 
lier. : 

Sabigere terram. CoL. Bécher, la- 
Bourer la terre. 

Vervactum subiger=. PLIN. Mettre 
uns terre en jachére. 

Subigere larioam. CAT. Faire de la 
pâte avec ds la farine. 

Subigere lutum.CoL. Remuer, agi- 
ter de l’eau sale , bourbeuse. 

Non aliter quàm qui adverso vix 
flumine Jlembum remigiis subigit. 
Vince. Il en est de cela, comme 
guand un batelier remonte à force de 
rarnes une rividre. 

Subiguntque in cote secures. VIRG. 
Ils aiguisent sur'la pierre des hâches 
émoussées. 

SUBINDO , is , dere. VICT. Ajow 
ter. 
SUBINFERO , fers , ferre. 

-Subinferre curam. BIBL. Apporter 
fous ses soins. ° 

SUBINFLUO ,is sy fluri, fluzum , 
ér6e 

Sabinfluere terras. SEN. Couler par. 
dessous les terres. 

SUBINGERO, is, rere. FEST. 
Mettre ,_fourrer à la place. 

SUBINSTILLO , as, are. APIc. 
Injecter , instiller doucement. 

Subinstillare oleum. AP1C. Æfeitre 
un filet d'huile. 

SUBINTELLIGO , is, leri, lectum, 
gere. H1ER. Apprendre par des bruirs 
confus. Sous-entendre. 

SUBINTAO, as, are S. AUG. 
Survenir, succéder. 

SUBINTRODUCO , is , duxi, duc- 
fum, cere. S. AUG. Introduire au- 
prés de quelqu'un ; donner introduo- 
sion. | 

.- SUBINTROEO , is ,ir6e. AUN. Se 
glisser dedans. 

Speciem subintroire. ARK. Prendre 
Ja forme. 

UBINVIDEO, es, vidi,visum; 
dere. 

Subinvidere alicui. C1C. Porter un 
pou envie à quelqw un. 
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SUBINVITO , as, avi, alum , are. 

Me quäidam epistolà subinvitiras , 
ut ,etc. C1C. Fous n'aviss par une 
lettre en quelque sorte insiué de, 
elc. 

SUBIRASCOR , ris, raius Sum , 
sci. Dep. 

Subirasci alicui. C1C. Se mettre un 
peu ou presquen colère contre quel- 
qu'un. 

SUBJACEO , 69 , cui, cere. 

Fenestris hortus subjacet. PLYK. J. 
Le jardin cest situé au-dessous des 

Jenêtres , les fenêtres donnent sur le 
Jardin. 

Subjacere monti. PLIM.J. Étre si- 
tué auprès d’une montagne. 

Subjacere alicui. C1C. £tre soumis 
à quelqu'un. | 

SUBJACTO , as , avi, afum , are. 

Subjactare ventilatibus frumentam. 
VARA. Fanner du blé. 

Subjactare. ContPr. Se vanter. 

SUB3rCTO , as ,are. VIinG. #gi- 
ter dessous. OviD. Mettre dessous. 

Subjectare arenam. VinG. Ælever 
des tourbillons de sable. 

Stimulos alicui subjectare. HOR. 
Æiguillonner quelqu'un. 

SUBJICIO , is Jeci » jeetum, 
cere. 

Subjicere aliquid alicai rei. Crc. 
Æjouter une chose à une autre. 

Jäm ver qudd subjicit illos, ets. 
Cic. Pour ce qu’ ajoute que ceuz- 
là , eto. 

Subjicere sarmentis ignem. Cic. 
ÆAilumer du sarment. 

Subjicere ignem ædibus, domui. 
CunaT. Mettre le _fsu à une maison. 

Subjicere falsos testes. CIC. {pos- 
ter de faux témoins. 

Subjicere testamentum. CIC. dJJe- 
uër ; supposer un festament. . 
d Ar bios sibi »e/ imperio 
suo. Crc. Soumettre quelqu'un à son 

pouvoir. _. 

Subjicere se imperio ac potestati ali- 
cujus. CrC. Se soumettre ; s’assujésir 
au pouvoir de quelqu une 

. Subjicere se legi. PLIN. Se soumet- 
tre à la loi. 

Subjicere ferro agros , terram. COL. 
Crc. Labourer les champs. 

Oculis, sensibus aliquem subjicere. 
Crc. Caractériser quelqu un. 

Subjicere rem oculis dicendo. CIC. 
Mettre une chose sous les yeux en 
discourant. . 

Subjici securi, L1V, Être décepits. 
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Subjicere securi #82 gladio cervices. 
Cic. Présenter le cou pour avoir la 
tél1e tranchée. 

Cervices suas ei subjecit securi quâ 


multi mivoribus in peccatis occiderunt.. 


Crc. Il exposa sa tête à cette hâche 
qui a souvent frappé des têtes moins 
criminelles que la sienne. 

Calumniæ subjici. Liv. fre en 
proie d la calomnie. 

Cuapiditatibus suis subjici. L1v. Être 
esclave de ses passions. 

Subjicere exempla. CIC. Apporter 
des czemples. 

Pro verbo proprio alind subjicere 
Crc. Remplacer un mot propre par 
un autre. 

Uni verbo subjicere duas sententias. 
Cic. Donner deux sens à un même 
mot. 

Quæ significatio ei verbo subjiciatur 
non intelligit. CIC. Il ne voit pas ce 
quesignifie cemot.. | 

Subjicere ædes colli. Lrv. Bâtir une 
maison au pied d’une montagne. 

Subjicere ova gallinæ incubanda. 
PLin. Mettre une poule à couver. 

Calceis solum coriaceum subjicere. 
PLAUT. Carreler des souliers , y met- 
tre des semelles. 

Has mihi spes subjecit fortuna po- 
puli romani. Liv. La fortune du peu- 
ple romain me flatte de cette espé- 
rance. 

Præconi, #62 præconis, ve] hastæ 
alirujus bona subjicere. C1C. Décréter 
les biens de quelqu'un ; les vendre à 
Pencan. 

… Rursdrm subjicere argumento aliquid. 
Cic. Répliquer. 

: Vix pauca furenti subjicio. VIAG. 
Dans la violente douleur où elle était, 
je ne lus répondis presque rien. 

Aliquid subjicere prælo. COL. Met- 
tre quelque chose sous la presse. 

Quantüm vere novo viridis se subji- 
cit amus. VIRG. Autant que Paune 
croit au printems. 

Corpora saltu subjiciant in equos, 
et strictis ensibus adsunt. VrRG. Zis 
sautent à cheval, et se présentent à 
l’ennemi l'épée à la main. 

Subjicere dicenti verba. CrC. Sug- 
gérer des expressions à quelqu’un qui 

arle. 

À Hic mihi subjiciebat, quid in suos 
cives dicerem. C1C. Il me suggérait 
ce que je devais dire conire ses conci- 
soyense 
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SUBJICITO, #s, are. PLAUT. 
Mettre souvent dessous , jeter souvent 
de bas en haut. 

SUBJUGO, as , avi, atum, arê. 
CLAUD. Subjuguer , dompter, mettre 
sous le joug. 

SUBJUNGO , is ,; junzi » junc{um y 
gere. 

Subjungere multas urbes sub impe- 
rium ditionemque populi romavi. C1C. 
Æssujétir, souméitre plusieurs villes 
à l’empire romain. 

Provincias sub imperiam suom , po- 
pulos sub ditionem suam subjungere. 
CIC. Conquérir des provinces , suhju= 
guer des peuples sous son obéissance. 

Subjungere se rebus, CIC. Se rendre: 
esclave de ses affaires. 

Subjungere boves plaustro. COL. #t- 
téler des bœufs à la charrue. 

Daphnis et Armenias curru subjuu- 
gere tygres instituit. VIRG. C’est 

aphnis qui le premier s’est avisé 
d’attéler des tygres , comme en Ar 
ménie, d un chariot. 

Oratori artes omnes subjungere. 
CicC. Faire entrer tous les arts dans le 
mérite d’un orateur. 

SUBLABOR, eris, lapsus sum, labs. 
Dep. SEN. Couler par-dessous , se 
miner , en parlant d'un courant d'eau ; 
së détruire ; tomber en décadence , en 
ruine. 

Sublabitur memoria. SEN. La mé- 
moire se perd , est chancelante. 

SUBLABRO , as, are. NÆV. Sucer. 

SUBLACAYMOR, aris s ari. Dep. 
VEGET. Larmoyer. 

SUBLAQUEO, af, are. INSCR. 
Plafonner, orner de plafonds, de 
lambris. : 

SUBLATEU, ES , {ui, um ,tere. 
VARR. Etre presque caché dessous ; 
ne paraitre ou n'être vu qu’à demni, 

SUBLAVO , as, avi, atum, are. 
CELS. ZLnver la partie inférieure, 

J'aire une ablution. 

SUBLECTO , as ,yare. PLAUT. Se 
Jouer, se moquer en faisant des oa- 
resses. 

SUBLEGO , is, legi , lectum, gere. 
CoL. Cueillir , recueillir. HOR. Ras- 
sembler , amasser. 

Sermonem sublegere. PLAUT. Re- 
cueillir à la dérobés les discours , être 
aux écoules. 

Vel quæ sublegi tacitus tibi carmina 
nuper { quis caneret)? VIRG. Ou qui 
compossrait les vers que je vous ai 
dernièrement dérobés ? 
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Sublegere aliquem iu demortui lo- 
com. Liv. Elire quelqu'un à la place 
dune personne décédés, remplacer 
cette personne dans la fonction qu’elle 
remplissait de son vivant. 

Sublegere. GELL. Lire en passant , 
d la dérobée. | 

SUBLEGO , as, avi, atum,ars. 
Con. Jusr. Substituer. 

SUBLEVO , as, avi, atum , are. 
Cic. Soulever , élever ; relever. 

Stratos ad pedes ne sublevat quidem. 
CIC. Il ne releve pas même ceux qui 
sont prosternés à ses pieds. 

Sublevare aliqrem suis facultatibus , 
suis opibus , »e/ ære suo. CIC. Ai- 
ders secourir quelqu'un de tous ses 
moyens. 

Sublevare omnium rerum imopiam. 
CÆs. Procurer Pabondance en tout, 
ou secourir dans une nécessité abso- 
lue. 

Graviter eos accusat , qudd täm ne- 
cessario tempore, Läm propinquis hos- 
tibus ,abiis non sublevetur. CÆSs. Z/ 
leur: fais de graves reproches de ce 
qu’ils ne lui ont pas prêté secours au 
mermnent où il en avait besoin, et où 
l'ennemi était si prés de lus. 

Quos tamen aliquid usus ac discipli- 
Da, quam à nobis accepissent ; suble- 
varent. CÆs. Quoiqu’ils eussent appris 
quelque chose de notre manière de 

faire la guerre et de notre discipline 
militaire. 

Odia sublevare. C1C. Diminuer la 
haine. 

SUBLIDO , is , dere. PRUD. Frap- 
Per doucement. 

Sublidere murmur. PRUD. Faire 
entendre des sons adoucis. 

SUBLIGO , as, avi, afum, are. 
PLIN. Lier par-dessous. 

Clypeumque ex ære sinistræ subligat. 
Vrac. Et il mit du côté gauche son 
bouclier de cuivre. 

‘Tüm lateriatque humeris tegeæum 
snbligat ensem. VIRG. -Ælors il mit 
son épée arcadienne au cité, dans 
une écharpe qui passait sur ses épau- 
les. 

SUBLIMO , as, avi, afum, are. 
Ex. Porter en haut ; sublimer. 

In decusmaximum sublimare. CATO. 
Ælever au faite de la gloire. 

SUBLINEO , 65» iviy ttum ire. 
PLAUT. et 

SuRL1INO , is, levt, litum, ere. 
CzLs. Frotter , oindre. 

Sublinere os alicui. PLAUT. Passer 
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à quelqu'un la plume sous le nez, 
railler , tromper un niais ; mot-à-mot : 
barbouiller le visage de quelqu'un. 
_ Bracteam sublinere. PLIN. Afettre 
dessous une feuille de métal. | 

Sublinere. PLIN. Mettre la première 
couche de teinture. 

SUBLIVESCO, is, sesre. CELS. 
Devenir un peu liquide. 

SUBLUCEO , es, lusi , cere. CIC. 
Luire faiblement ; donner peu d'éclat. 

Sublucent crepuscula. Ovin. Le 
crépuscule donne sa faible lueur. 

SUBLUCO , 48, are. : 

Arbores sublucare. FEST. Elaguer , 
émonder dss arbres, leur donner plus 
de jour. | 

SUBLUGEO , es, lusi, luctum, 
gere. PisAN. Être fortement affligé » 
avoir une grande douleur. 

SuBLUO, is, lui, lutum, ere. CELS. 
Laver un peu. 

Subluere montem. Cæs. Couler au- 
dessous , au pied de la montagne. 

Cujus collis radices duo duabus ex 
partibus flumina subluebant.CÆs.Aur 
pieds de ce eüteau coulaient deu 
rivières , l'une d’un oôté , l’autre de 
l’autre. 

SuB#ANO ,as,are. ViTR. Couler 
sous terre. 

SuBME10 ,is,iere. Manc. Exr. 
Lächer son urine, pisser. 

SUBMEREO , és, rui,rere PLAUT. 
Mériter un peu, w’être pas fout- à-fait 
indigne. 

SUBMERGO , is » MErSE 3 METSUM y» 
&tree 
Aliquid submergere aquis. C1C. Sub- 

merger , enfoncer dans Peau. 

Pallasne exurere classe Argivüm, 
atque ipsos potuit submergere ponto , 
unius ob noxam et furias Ajacis 
Oïlki? VIRG. Quoi, Pailes aura 
pu, pour la faute dunseul homme , 
et pour punir la brutaïité d’ Ajax , 

fils d'Uilée , brûler la flottedes Grecs, 
ei la submerger dans la mer ? 

Sabmergere lectionem. ARN. Sup- 
primer un écrit. | 

SUBMINISTRO , as, @Pip ŒumMy 
are. 

Pecuniam subministrare alicui. CIC. 
Fournir de l'argent à quelqu'un. 

Hæc sibi esse curæ frumentum Se- 
quanos , Leucos, Lingores subminis- 
trare. CæÆs. Qu'il apait eu soin de 
pourvoir aux vivres ; que les Francs- 
Comtois, les Lorrains çt ceux de 


Langres lui en fourniraient. 
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ÊÉgenissubministrarealimenta.CELS. 
Nourrir les pauvres. 

Hostibus subministrare auxilia.CÆs. 
Secourir l'ennemi. 

Suhmiaistrare vires. COL. Donner 
des forces, fortifier. 

SUBMITTO, 15, Misis MissumMm y 
fere. 

Suhmittere vexillum, STAT. dme- 


ner le pavillon. 
Submittere vini pretiam. PLin. Di- 


minuer le prir du vin. 

Submittere se ad meusuram discen- 
tis. QUINT. Se mettre à la portée 
méme de son élive. 

Submittere aliquem qui alterum mo- 
meat. CIiC. Envoyer avertir quelqu'un 
sous-main , Secrélemnent. 

Submittere lasces. C1C. Céder le 
pavé , le pas. ; 

Cui nihil ad augendum fastigium 
superest , hic uno modo crescere potest 
si se ipse submittat secanrus magoitudi- 
nis suæ. PLIN. J/ ne reste à celus qui 
est parvenu au faîte des honneurs , 
qu’un seul moyen pour s'élever , C’est 
que, sûr de sa propre grandeur, il sa- 


che en descendre. 
Submittere se in humilitatem. Liv. 


Se comporter d’une manière basse et 
abjecte. | : 
Submittere vocem. QUINT. Baisser 
a voiz. 
Non convenit robis periculo ulli sub- 
mittere animura nostrum, oulla enim 


minantis auctoritas apud liberos est. 


Crc. La cramte est au-dessous de 
notre caractère , les menaces font peu 
d'impression sur des cœurs libres. 
Subiwittere barbam ; SEN. submit- 
tere pampinum vilis COL. Laisser 
croître sa barbe , ne pas tailler la 
vigne. ; 
Submittere fœtus matribns. Co. 


Faire allaiter les petits par leur mére. 


Suhimittere genua , latus in herbas.. 


Ovin. Kléchir les genoux ; s6 cou- 
cher sur l’herbe. 
Suhmittere alicui. C1C. Remplacer 
quelqu'un. 
‘ Fidem tormentis submittere. SEN. 
Être forcé d’avouer à la torture. 
SUBMONEU , 65, Mmonui,nifum;, 
nere. TER. .Ævertir secrètement , à 
Jemi-mot , faire savoir sous - main. 
SU2T. Suggérer , souffier. 
SUBMOVEO , 5, MOPi, MOfUM 


vcre. | 
Submovere turbam. Liv. Disperser, 


éloignor, écarter la foule. 
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- Submoveator illi. TER, Qu'on Jui 


Jasse faire place. 


_Aliquem à se submovere. (Crc. 

Eloigner quelqw un de soi. 

Aliquem urbe submovere. SUET. 
Bannir quelqu'un de la ville. 

l'ebrem submovere. CELS. Chasser 
la fièvre. 

Ægritudinem suhmovere. Cic. Ban- 
nir le chagrin de son esprit. 

Submovere aliquem ab aliquo nego- 
tio. Cor. Eloigner quelqu'un de quel- 
que emploi, : : 

Ab hastä submoveri. Liv. N’être 
pas reçu à enchérir. 

Submovere aliquid ab aliä re. PLIS. 
Séparer une chose d'une autre. 

Hostem submovere. Cæs. Repousser 
Pennemi. 

Littora submovere. HOR. Æeculer 
le rivage. | 

SUBMURMURO , as ,are. S. AUG. 
Murmurer. ‘ 

SUBMUTO, as, avi, alum s arg. 
C1cC. Echanger , changer , troquer. 

SUSNASCOR , eris, nalus sum, Si. 
Dep. PLIN. Pousser, naître, croi- 
tre par - dessous, à la place dun 
autre. 

SUBNATO , as, avi, aium , are. 

Subnatare aliquid. PL1iN.. Nager 


- sous l’eau. 


SUBNAVIGO , as, avi, alum , are. 

BivL. Naviguer au-dessous. . 
. SUBNEC10 , is, nerui,neclum, 

tere. VIRG. Nouer par-dessaus. 

Vela subnectere antennis. Ovip. 
Æitacher les voiles à la vergue. 

Aurea purpurcam subnectit fibula 
vestem. ViRG. Une agrafe d’or rat- 
tachaif par-dessous sa robe de pour-. 
pre. | 
ic subnectemus es, quæ, etc. 
PLIK. Æ cela nous ajouierons ces 
choses , qui, eto. | 

SUBNEGO , af, avt, alum , are. 
Cic. Hefuser en quelque sorte ; nier 
a peu pres. 

Aliquid subnegare alicui. Cic. Ne 
refuser. qu'à demi une chose à quel- 
qu’un. 

SUBNERVO , as , avi, alum , are. 
TER. Paraliser , couper les nerfs. 

Calumniam subuervare. À PU L. Cou- 
per court aux calomnies. 

SUBNODO , as , @ævi, alum > ar. 
VARR. MNouer par-dessous. 

SUBNOTO ,as, avi, atum , are. 

Subaotare aliquem. MART. Remnar- 
quer tacitement quelqu'un. 
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Sabuotare libellum. PLrN.J. Rs- 

ondre à une requête. 

Philologus hoc subnotat. SEN. Le 
philologue tient compte ds oëla. 

.SUBO ,as, avi, atum , are. PLIN. 
Etre en rut , en chaleur. 

SUBODOROR , aris, alus sum, ari. 
Dep. Au. Se douter de quelque 
chose. 

SUBOrFENDO, is , fendi, fensum, 
dere. Cic. Déplaire un peu ; an quel. 
que sorte , tomber dans l'esprit d’un 
œutre. 

 SUBOLEO , 65, lui, litum , lere. 
Sentir, donner une odeur. 

“Corrumpitur cœna , hem! sobolet. 
PLauT. Le souper est gâté, je le 
sens. 

Namquid patri subolet ? TER. Mon 
père en se doute-t-il? monpére ne 
soupçonne-t-il rien ? cela n’est - il 

venu aux oreilles de mon père ? 

Ne paullulum quidem subolet illi. 
TEr. Jlwen « pas le moindre vent, 
il n’en pressent rien. 

SUBOLFACIO ,is, fecis factum 
esre. PETR. Avoir un pressentiment , 

sssentir. 

SUBORIOR , iris , Crlus Sum , riri. 
Dep. LUCR. JVaitre ou sortir de des- 
sous. PLIN. Commencer à germer, à 
croître , à se montrer. 

SUBORNO , as, avi, atum are: 
Cic. Pourvoir , équiper. 

Subornare alicui percussorem.SUET. 
Faire assassiner quelqu'un. 

Fictos , falsos testes subornare. CicC. 
ÆEmbaucher, instruire de faux té- 
moins. 

SUBOSTENDO , is, dere. TERT. 
Faire voir. 

SUBPALLESCO , is, scere. CELS. 
Pélir un peu , devenir un peu pâle. 

SUBPATEO , e8 , fui, fere. APUL. 
Etre ouvert par-dessous. 

_SUBRADIO, as, are. 
ÆEclairer. 

SUBRADO, 15, dere. CATA. Ra- 

eler par-dessous. : 
:SUBREMANEO , es, nere. TERT. 
Rester, 

SUBREMIGO , as, avi, atum, are. 
ViRG. Rarmner par-dessous. 

Ac Ilævä tacitis subremigat undis. 
VIRG. Et elle ramait, en quelque 
sorte , de la gauche , sur une eau très- 
eolmce. 

SUBREPO , is » repsi, reptum, pere. 

Ætas iuers subrepit. Tisuz. La 
viqillesse vient peu à peu. 


TERT. 
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: Suhrepere in locum aliquem. Crc. 
Se glisser , se couler , se trainer fur- 
tipemoent en quelque lieu. 

Subrepit oculos somnus. OviD. Zs 
sommeil ferme ïinsensibl:ment Les 
Jeuz. 

Subrepere se alicui. PLAUT. S’es- 
quiver , se dérober à queiqgw un avant 
qu’il s’en aperçoive. 

SUBREPTITO, @s, ars. CATO. 
Fréq. de Subrepo. 

SUBRESIDEO , €, dere. TERT. 
S’arrêter , j'aire une pause. 

SUBRIDEO ,6s, risi, risum » ders. 

Subridere alicui. V1RAG. Sourire à 
quelqwun. 

SUBRIGO , as» avi, alum , are. 
CoL. Ærroser un peu. 

SUBRIGO , is,rexri, réelum » gere. 

Subrisere caput. PLIN. Lover la 
tête. 

Tot linguæ , totidem ora sonant , tot 
subrigit aures. VIRG. dufant ds lan- 
gues et de bouches parlent sans cesse, 
autant elle dresse d'oreilles attentives. 

Subrigit cristam. PLIS. Il dresse la 
crête. 5 

Subrigere ad honores. STAT. Ælevsr 
aux honneurs. 

SUBRINGOR, eris , gi. Dep. Cic. 
Se füâcher , pester contre. 

SUBRIPIO , is, pui, replum, pers. 

Subripere aliquid alicui. CIC. Déro- 
Per une chose à quelqu’un. 

Aliquid spatii subripere sibL C1ic. 
Se dérober quelques momens. 

SUBROGO ,as ,ari, atum , are. 

Subrogare aliquem alicui , »clin al- 
terius locum. C1C. Æfeitre quelqu'un 
à la place d’un autre. 

SUBAUBEO , 65, but, bere. Ovi1p. 

{re un péu rouge , rougir un peu. 

SUBRUMO , as, GPt, Gun p &r6. 
Co. Faire teter. 

SUBRUMPO , is, rupi, ruplum , 
pere. ARN. Casser , annuller. 

SUBRUO , is, rui, r:{um , ere. 
Crc. Souscrire , signer dessous ; mi- 
ner , détruire , renverser. 

Cuniculo subruere muram. Liv. 
Abattre une muraille au moyen d’uns 
mine , miner une muraille. 

Reges subruere muveribas. Ho. 
Renverser des trônes en employant 
des présens. 

SUBSANNO , af; œi,)atum, are. 
TERT. Se moquer , insulter. 

SUBSCINDO , is , scidi , scissum, 
dere. CoL. Couper par-dessous. Hä- 
cher 3 avuper menus 
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SUBSCRAIBO, is » acripsi , scrip- 
sum , bere. 

Subscribere rei alicui. Crc. Æ#pprou - 
per une chose , y souscrire. 

Subscribere accusationi. CIC. Se 
joindre à celui qui accuse un autre. 

Votis, optatis subscribere alicujus. 
Ovip. Souscrire aux vœux de quel- 
qu'un. 

Amoribus subscribere. VAL. Max. 
S’adonner aux amours. 

Iræ subscribere alicujus. OVID. Æ#p- 
prouver la colère de quelqun. 

Alicui adversùs reum subscribere. 
Cic. Intervenir contre un accusé, 

* Sabscribere. SUET. Ecrire secrète- 
ment. CicC. Faire un état , tenir note ; 
enregistrer , annoter. 

SUBSECO , as, secui, sectum, 
care. VARR. Couper un peu ou par- 
dessous. 

Subsecare pratum falcibus. VARH. 
Faucher un pré. 

Subsecare ungues. TIBUL. $e cou- 
per les ongles. 

* Subsecare, Ov1D. Couper par mor- 
ceaux. 

SyBs2DEO , es, dere. PL1N. Vide 
Subsideo. | 

SUBSENTIO , is y SENSi, SENSUM ; 
tire. TER. Se douter , avoir un pres- 
sentiment. 

Subsensi id quoque illos ibi esse. 
TER. Je Pai aussi pressenti qu’ils y 
étaient. 

SUBSEQUOR , eris , Ssecutus Sum ; 
qui. Dep. 

Omnes hos motus subsequi debet 
gestus. C1C. Le geste doit accompa- 
g'ier tous ces mouvemens. 

Subsequi aliquem. (,&s. Suivre quel. 
qu’un immédiatement. 

Subsequi voluntatem alicujus. Urp. 
Se conformer à la volonté de quel- 
qu’un.  . 

Omnium  veritus exis'imationem 
subsequitur , mediocri spatio relicto. 
CÆs. Croil-il qu'il y va de son hon- 
neur , il le suit de prés. 

Itaque Quiotum Calenum legatum 
cum lesianibus duabus relinquit, qui 
justis ivtineribus se subsequeretur. 
CzSs. C’est pourquoi il laisse Q. Ca- 
Jenus , son lieutenant , avec deux lé- 
gions, et lui donne ordre de le suivre d 
petites journées. ; 

Subsequi humanitatem litterarum 
alicujus. (C1c. Seconder, confir- 
mer l'honnêteté des lettres de quel- 
qu’un, 
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Subsequi aliquem. PLIN. Jmniter 


quelqu'un , suivre son esemple. 

SUBSERO , is, Sepi, salum , rere. 
Coz. Semer après , planter parmi, 
sursemer. ÀAMM. Ajouter. | 

Subserere vineam. CoL. Remplacer 
une vigne morte. 

SUBSERVIO, is, &i et ii, ifum, ire. 

Subservire alicui. PLAUT. £tre am 
service de quelqu'un. TER. Seconder 
quelqu'un. e 

Subservire orationi alicujus. Tran. 
Seconder les dires , appuyer les dis- 
cours de quelqu'un. 

SUBSID£EO , es, sedi, sessum, dere. 

Subsidere in fundo. CoL. Aller à. 

Jond , déposer , faire un dépôt , en par- 
lant de quelque liqueur. 

Io viä, in scholà subsidere. Cic. 

UINT. demeurer en route , rester à 
l’école. | 

Quæ in castris subsederat. CÆs. Qué 
était restée au camp. 

Subsidet pecunia apud eum. PL1x. 
L'argent est mort, est déposé säns 

Jruit chez lui. 

Milites subsidere circa sylvas. Liv. 
ÆErnbusquer des soldats près des fo-: 
rêts. 

_ SUBSIDIOR , aris , atus sum, ari. 

Dep. HIaT. Agir comme un corps de 

réserves CÆS. Soutenir, secourir, 

aider , prêter du secours. 
‘ SUBSIDO , is , sediet sidi , dere. 

Subsidit abscessus. CaLs. L’abcës 
diminue. 

Subsidunt montes, C1C. Les mon- 
tagnes s’affaissent. 

Subsidunt urbes. LUCR, Les villes 
s’abiment. 

Subsidit impetus diccodi. Quixr, 
Ilne parle plus si fortement , la séhd- 
mence dans le parler s’est affaiblie. 

Genu posito subsidere. VEG. T'om- 
ber vu se mettre à genou. 

Substitit Æneas , et se cellegit in ar- 
ma , poplite subsidens. VIRG. Enée 
s’arréta tout court | et en mecltant un. 


| genou d'terrse ; il se couvrit tout entier 


_de son bouclier. 

Subsidit turbidum. SEN. Le trouble 
s'est déposé( au fond du vasg). 

Subsedit mare. VIAG. La merse 
calma. 

Subsidunt undæ , tumidumque sub 
axe tonantisteroitur æquor aquis.VIAG. 
Les flots s’aplanirent : l’humide éld- 
ment perdit toute agitation frémis- 
sante ; et devint tranquille sous la 
voûte du eicl, 
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:Subsiderealicubi. CÆs. Séjourner, 
S’arrèter en quelque lieu. | 

Commixti corpore tanthm subsident 
Teucri. VrRG, Les Troyens s’établi- 
ronf parmieuzx , et s’allieront à eux 
par le marioge. 

Extremus galeäque imâ subsedit 
Acestes. VIRG. Le dernier billet , qui 
était pour Aceste , restait au fond du 
casque. 

SUBSIGNO , as, avi, afum , are. 
CtcC.Soussigner ; noter, prendre note. 
PLIN. Ajouter en écrivant, citer. 
PLIN. J. Prendre par écrit l’engage- 
ment de ; hypothéquer , obliger , en- 
gager. 

SUBSILIO, is , luiet dis , sultum, 
lire. PLAUT. Sauter, tressaillir. 
Luce. S’élancer. 

SUBSIPIO ,is ypui, pere VARR. 
Navoir pas tout-à-fait le goût | ap- 
procher du goût d’une chose. 

SUBSISTO is, stiti, stfum, sfere. 

Subsistere in loco aliquo. CÆs. 
CURT. Sejourner , demeurer , s’arrê- 
ter en quelque lieu. 

Veritus , ne fortè in eodem loco sub- 
sistere hostes. CÆs, De peur que l’en- 
nemine se füt arrété dans le méme 
endroit. 

Audaciùs subsistere cæœperunt. CÆs. 
Ils commencèrent à faire halte plus 
hardiment. j 

Subsistere turmis. PROP. T'enir tére 
à des escadrons. 

Subsistere feras. L1V. Prendre des 
bêtes sauvages. 

Malis subsistere. OviD. Céder à la 
giolence de ses maux. 

Subsistere sumptibus. CIC. Suffire à 
des dépenses. 

Jutra tecta subsistere. 
Rester ches soi. 

SUBSONO ,as, are. SISENN. Jn- 
diquer seorétement , tout bas. 

SUBSORTIOR ,éris » LUS SUM , iri. 
Dep. Cic. Ælire par le sort à la place 
de quelqu'un. 

SUBSPARGO , is sgere. TE&RT. Se- 
mer furtivement. 

SUBSTERNO, is, stravi , Siratum, 
ner. 

Substernere equis stipulam. CATO. 
Faire de la litière aux chevaux. 

Herbas ovibus substerncre, CATO. 
Donner , jeter de l'herbe aux brebis. 

Brachia colo alicujus substernere. 
CATUL. Embrasser quelqu'un. 

Substernere alicui pudicitiam suarn. 
SUET. Se prosiiuer. 


PLIN. J. 
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Colorem substernere. COL. Aertre 
une premicre couche. 

Animo omuia substernere. C1C. S’é- 
lever au-dessus de tout. 

Substernere nidos. C1C. T'apisser 
Pintérieur des nids. 

SUBSTITUO , i$y luiy futum, 
tuëre. 

Aliquen pro eltero , alicui »6/ ia lo 
cui alterius substituere. CIC. Afestre 
quelqu'un à la place dun antre. 

Substituerat animo speciem corporis 
amplam ac magvificam. Ltv. I/ se P£ 
tai figuré comme un homme d’un ex- 
térieur imposant. 

Jämque intra jactum teli progressus 
uterque subs'ituerat. VIiRG. $’csant 
avancé déjà à la portée du javelot, on 
s’arréla de part et d’autre. 

Aliquem crimini substituere. PLIN. 
J. Accuser quelqu'un. 

Substituere. PALL. Placer dessous. 
HiRT. Placer derrière. 

SUBSTO, as ,s!ii, slilum et s1a- 
fur, tare. CELS. Etre dessous. C1c. 
Etre, szxister. Tsn. Tenv bon, 


Jerme. 


SUBSTOMACHOR , aris , ari. Dep. 
S. AUG. Etre un peu en colere , s’cm- 
porter un peu. 

SUBSTREPO , à, Li, ifum , ere. 
APUL. Faire un peu de bruit , parler 
d’une voir affaiblie. | 

SUBSTRIDEO, €s, ders. Aux. 
Frémir de colcre. : 

SUBSTRINGO , 8, Sfrinri, Siric- 
{um , gere. 

Substringere aurem alicui. Hon. 
Préter uns orcille attentive. 

Substringere comas. LuUCAK. Lie 
les cheveux. 

Lintea malo substringere. SIL.ITAL. 
Ferler les voies. 

Effusa substringere. OvinT. Hes- 
$errer ce qui est trop diffus. 

SUBSTHUO ,Es , strusi SrUCIUM » 
ere. Liv. Bâtir au-dessvus. 

Subsiruere fondamentum. Vite. 
Poser des fondemens. j 

SUBSULTO, as, api yalum, ars. 
PLAUT. Sautiller ; faire de peris 
sauts. 

Tu subsultas, ego miser virx ad- 
sto præ farmidine. PLAUT. #ous sau- 
tilles , et moi misérable que je suis, 

je puis & peine me tenir debout de 
cur. 

Subsultare gaudio. PLAUT. Sauter 
de joie. | 
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SUBSUM , subes , subfui , subesse. 
CELs. Etre au-dessous, 

- Suberat turris. CÆs. Il y avait une 
sour au-dessous. | 

Vulnus intra cutem subest. Crc. Le 
mal est entre cuir et chair. 

Subest mous. CÆs. La montagne 
est tout contre. | 
. Quippe solo natura .suhest. VIRG. 
Parce que le fond de la terre est con- 
venable à la culture.. : 

Subest periculi suspicie. GIC. On 
craint quelque danger. 

Spes aliqua subest. CIC. ZI y a en- 
eore une ressource; Ü ÿ a encore un 
rayon d'espoir, 

Etiam cûm nulla subesset culpa. 
Cic. Quand même on n'aurait pas 
forts. \ 

Pauca tamen suberunt priscæ vesti- 
gia fraudis. VIRG. Cependant quel 
ques vestigende Pancienne déprava- 
fon des hommes y resteront cachés. 

. Suberat simultas. C1C. ZI y avait là 
quelque haine de cachés , secrète. 

Dies comitiorum suhest. Cic. Le 
jour de Passemblée , est imminent , 
approokhe. | 

. Subest nox. CÆs. La nuit approche. 

SUBSUO |, is, sui» sulum , ere. 
Horn. Coudre par-dessous. 

SUBTEGO , is, lezi ,1eclum , gerer 
Coz. Couvrir, cacher un peu. 

SUBTENDO , is, tendi, tensum 
dere. FRONT. Etendre dessous. 

SUBTENTO , as, avi, alum are. 
PLaAUT. Sonder adroitement. 

SUBTERANHELO , as , are. STAT. 
Gémir sous le poids. 

SUBTERCURRO , is » ris OUrSUM, 
rere. VITR. Courir au-dessous. 

SUBTERDUCO, is, duxi, ductum, 
côre. 

Se clam subterduxit, PLAUT. Jia 
échappé furtivement , en secret. 

Si huic occasioni tempus sese subter- 


duxerit. PLaur. Si l’on laisse échap- 


Per cette occasion. 

SUBTERFLUO, is , fluzi, flurum, 
ere. PLIN. Couler dessous. 

Subterfluere sub moutem. ViITA. 
Couler dessous la montagne. 

Subterfluere. EUMEN. S’écouler, 
#’échapper. 

SUBTERFUGO, is, fugi, fugitum, 
gere. Cic. S’enfuir secrètement , ’é- 
chapper. 

Subterfugere diffcultatem. Crc. 


Trouver une échappatoire pour éluder 
une difficulié. 
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Pæœnam, si potes, subterfugito. Crc. 
Dérobez-vous au châtiment | si vous 
pouvez. : 
SUBTERFUNDO, ar,are. LAC®. 
Bâtir au-dessous. 
SUBTERJACEO, es, oui, cere. 
ALC. AV. Erre situé au-dessous. 
SUBTERJACIO ,is , Jeoi, jactum, 
cere. PALL. Jeter dessous. 
SUBTERLABOR, ris ; lapsus sum, 
labi. Dep. VIRG. Couler au-dessous 
ou par-dessous. 2 CA 
Qudm fluctus subterlahêre sicanos. 
VIRG. Lorsque vos ondes traverse- 
ront par-dessous terre la mer .sioi= 
lienne. K, Ds 
Subterlahi. Liv. S’esquiver, se dé- 
rober , s'échapper. . 
SUBTERLINO , is, levi, dirum, 
cre. PLAN. Frotier , oindre par-des- 
sous. 0 
SUBTERLUO, is , lui, lutum , ere. 
CLaAuD. Laver par-dessous. 
SUBTERMEO, as, avi, atum , arc. 
CLAUD. Aller ou passer par - des= 
sous. _ | 
Pontes rapido. subtermeare. æstu, 
CLauD. Couler rapidement sous les 
ponts, en parlant d'une rivière , d’une 
eau , etc. D 
SUBTERNATO , @s, api, alum, ars. 
SOzin. Nager par-dessous. 
. SUBTEROQ,iS ,frivi , trifum, rere. 
Co. Broyer menu , fin. | 
Boves subterunt pedes. CATO. Les 
bœufs usent la sole du picd. pe 
SUBTERPENDEO , es, di, sum 
dere. PALL. Pendre dessous. : 
SUBTERREO , 65», rui, rilum, 
rere. PLAUT. Causer un peu d’appre= 
hension. | 
SUBTERSECO, as, oars. Cic. 
Couper par-dessous, 
SUBTERTENUO , as »>GPisalums 
are. LUCR. User , aminoir , affaiblir 
par-dessous. . | : 
- Annulas in digito subtertenuatur.ha- 
beode. Lucn. L’anneau , la bague 
s’usent à force d’être portés.r  ., 
SUBTERVOCO, «s, are. SEN. Ætre 
souterrain , 6xcavé. 
SUBTERVOLO, as, avé, Gun, Ar6 
STAT. F'oler au-dessous. : 
Fragur subtervolat astra. STAT. Le 
bruit se disperse jusqu'aux astres. : 
SUBTERVOLVO , is 3 9676. A MMs 
Rouler au-dessous. | 
SUBTEXO , 15, fezui, (sælum » 
ere. PL1N.. Faire un seoond tissu, 
eouyrir. Le 
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Singulis coeperum mosbis remedia 
smbtexemus. P£IN. Æ# la deseription 
de chaque maladie , nous joindrons les 
remädes oppropriés.  . 

Intremere omnem murmure Triga- 
criem, et cœlum subtesere fumo. 
Vin Q. Que c’est-là ae qui fau trem- 
blar es grondar touts la Sicile , et que 
de là siennent ces fumées qui obseur- 
ciaent le cieL 

. Subtezere. L1V. <fjouter. C. NEPr. 
Ecrire une histoire , un poÿme , etc. 

SYBTICEO , 65 , cere. et 

SURTIESSCU , à, scere. Se faire 
un pew; 56 ave, garder la silance 
aprés. | 

SUBTIMEO , es | mui, mere. 
Crc. Craindre un peu ; être à demi 

SUSYINNIO, is , ire. TERT. Frap- 
per légèrement des cymbales. 

SURTITURN , 45, are. PAUD. 
Chanceler , hésiter un peu. 

. SUATRAHO, à, frari, frac'um, 
here. 

Subtrahere aliquid alicui. PLAUT. 
Déreber furtivement una ahose. à quel- 

ur, r 
, Subtrabere aliquid cagnitioni alicu- 
jus. PLIN. Oter la connaissance d'une 

re à quelqu'un. 

Subtrahere cibum alicui. CIC. Faire 
joimer quelqwun, lui retrancher les 
alimens. 

Vinum alicui subtrahere. CELS. Ro 
trancher le vin à quelqu un. 

Subtrahere vires alicui. OviD. Oter 
Jes forces à quelqu'un. 

E pondere subtrahere. PLIN. Dins- 
ruër du poids. ns 

Subtrahere aliquem invidiæ. PLIN. 
Dérober quelqu'un à Ponvis. 

* _ Subtrahere se ab aliquo negotie.C1c. 
Se soustraire à un emploi. 

Te amplexu ne aubtrahe. VIRG. 
Laissez-vous embrasser. | 

:Subtrabere se aspectu alicujus. Crc. 
Se. dérober a la vut , se retirer de de- 
sant ics yeux de quelqu'un. 

- Siste gradam , teque aspeclu ne suh- 
trahe nostro. VIRG. Arrêtez sos pas : 
no m'ôtez pas le daus plaisir de yous 
yoir. 

Subtrahitus ebrioso memoria. Coz. 


L'homme adonné à la boisson perd la. 


mémoire. | | 2 
SUBTUNDO , is, {udi, iusum, dere. 
T18. Fropper , battre légèrement. 


.SuBuLO , as ,ars. Jauer la flüte , | 


| do 


siffler, Coudre ou percer arecunce aléne. 


SUB 


SUBVRGEQ, es, gore. VIRE. Sen 
rer de trop prés. 

Dôm pre am ad saxa suburget inte- 
rior. VIRG. Quand ÿ tonmait ass 
visacité sa proue vers les rochers , sou- 
lant tenir la ligne la plus intérieure ce 
de plus courte, 

SUBURO , is, ussi, Msium , rerer 
TERT. Brûle à fisur do psc , brüler 
Lgéremsnt. 

SUBVECTO, at, o#i, Qi , are. 
VIAG. Pasesr , transporter. 

Et ferrugineä sabvectat corpora cym= 
bä. Vinc. Li il passe les gens dans 
uns noire barque. 

SUBVEHO, is, vexi, vecture, here. 

- Navem amne contrario subvehere. 
PLIN. Remonter une rivière. 

Subvehere commeatum. Liv. Pos 
lureér , transporter des vivres. 

Ad templum , summmasque ad Palla- 
dis arces subvehüur meguñ matrem 


regina catervä. VIRG. La reine se fa 


Porter en chaise ax temple de Pallas ; 


elle était accompagnés d'une nom- 
Breuse suite de demes. 

Eo autem framente, qued Buroine 
Arare navibos subveterat , proptewè 
mioüs ufh poterat, quèd, ete. Cæs. 
Bt 1 pouvait d'autant mains se servir 
des blés qu’il avait fais transperte 
par la Saône , que, etc. 

: SUBVELLO , is, ere. EucI1L. Epil- 
ér. 

SUBXENTO , à, seni, vmum, 
nire. | 

Subvenire alicui ia re aliqué CYe. 
Secourir quelqu'un. 

Festinanter subvenire alieui. Cic: 
Æcoourir au secours de quelqu'un. 

Nihil æri alieno ejus præter mortem 
patris subveuire potuisset. Cre. Z1 
m'aurait Jamais pu acquitter ses dette 
sans la mort de son pére. 

His malis subvenit ratio victôs.: 
CELs. La modsrationdens les alimens 
guérit css maus. 

Subvenire (menti). G&LL. Se pré- 
senter a l'esprit. 

Subvenire, TAC. Suboemir. 

SUBVENTO , 45, avi, am , are. 
PLAUT. Secourir, aider | prêter as- 
sisianos. 

SUBVEREOR , eris, ifus sum, réri. 
Dep. Cic. Crairdre un pes, n'être 
pas sans appréhension ; sans quelque 
inquiétude. 

SUBVERSO , as, avi, efum , cr. 
PLAUT. Reprerver cnticrement. Ercqe 
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SUBVERTO , is s Vert, Pers, 
dere. : 

Subvertere aratro agruns. COL. Za- 
bourer un champ. 

Suabrvertere artem. OviDp. Haeser un 
fort ; uns citadelle. ne 

Subvertere propugneculem. Cus. 
Æaire sauter en Pair un bastsou. 

T'ot bellis ac seculis quæsitum impe- 
nom brevis momeuti culpa sabvertit. 
Tac. Une faute d'un monsent ren- 
versa un empire dont la fondation 
avait coûté tant de sang pendant nn6 
si longue suite de siècles. 

_Subveritere domnm. Tac. ÆRumer 
une famille. | . 
. Subveriere sententiam. alicejus. 
Sasc. Réorquer le serment ds 
guelqu’un. | 

Testamentum subvertere.VAL.Bax. 
Casser un te61ament. 

Subvertere artes. (QQUINT. feéameir 
des arts. | 

Subvertere beneficia antiqma. Pire 
Détruire , fairs perdre le souvenir des 
Disnfaits passés. 

SUBVOLITO , as, are. OVID. Wed 
#ger. | | 
SUBVOLO , 4, avi, afum , rs. 
C1c. Woler de bas on haut ; s'envoler, 
prendre son essor. 

Pulli priusqaäm, subvolent. (Irc. 
Avant que les petits pussent voler. 

SyuBvoLvo, is à vodvi , volatumn, 
gere. VIiRG. Rouler, faire rouler de 
&as en haut. | 

Instant ardentes Tyrii : pars ducere 
muros moliriqne mcem, et mamibus 
subvolvere saxa; pars, ele. VIRAG, Zss 
Tyrigns y trwaillent avce ardeur ; les 
ans à prolonger de grondes murailles, 
à élever des remparts et à rouler de 
grosses pierres , les auires ; ete. 

SUCCEDO » Sy GOCSsip CESSURS 
ders. | 

Si res mihi ex sententià »6/ ad volnn- 
tatem meam succedunt. C1C. $5 mes 
désirs # accomplissent, si l’aflareréus- 
si selon mes vœux. | 

Lepidè hoc succedit snb manus we- 
getium. PLAUT. Cette affaire s'ache- 
mine le misux du monde , Paffaire va 
ædelle-méme. 

Ba res ill suecessit minds fehciter. 
Cic. Il a eu du dessous dans cetts 
offaire, cetre affaire ne lui à pas 
reussi. 

Militia succedit telibus ducibus. 
La1v. Sous de tels génfraus Von com- 
bat avec avantage, 
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:Sucecdese muris. CrC. Faire les 
proches d'attsques, epprockher-: des 
M ei > commencer un Siége, 

squè ad munitiones saccedere, 
FRonr. Aencer jusqu'aux rotran- 
chemens. | | 

Sed tn desine plura puer : sccessi- 
müs autre. ViRG. N°en dites pas da- 
vansage , jeune berger : nous soilé ar- 
rwés dans la grotte. | 
LS imeertamen.VIRG, 

evenir à la c se agor qu 
ren ét rensasor 

In omuium vicerm regni wmius msa- 
tinifs amor succesit. L1Y. L'insa- 
tiable ambition de régner remploçà 
dans son cæur teut Gutre sentiment. 

Succedere alicui sel in alicujus lo 
cum. C1C. Succéder à quelqun , le 
remplacer. 

Succedam ego vicarius t«o memneri. 
C1€. J’oceuperai votre places dans 
cette charde. , 

Iupaternas opes succodere. Liv. 
Hériter de son père. 

ÆEias succedit ætati. C1C. Le âges 
sssuiÿyent. | 

Succedere alieui te parentis locnm: 
Cic. T'enir dicu de père à quelqu'un. 

Et succeds orationi quæ mon præter- 
vecta sit aures vostras , sed , ete. C1C. 
Je viens après un discours qui ne veus 
a pas seulement passé pær les orsil- 
des ,tnais qui , etc. - 

Succedere in stationem. Liv. Rele+ 
vor un posie , remplaser une senti- 

Succedere ramis. VAL. FLACC. Se 
réfugier sous l’ombrage d’un arbre. 

Si successerit , etc. Se, im inffnle 
PLIN. S'il arrive que , etc. 

‘SUCCEXKDO , às, oendi, oensum, 
dere. Liv. Metstre le feu par-dessous, 

. Soccendere igoem. C1C. Samer le 
eu. 
# Succenditur ignis. C1€. Le feu sal. 

lume. de. 
Succendere ora. LUCAN, Merrre 
Jeu an visage. 

Succendere classica cantu. LUCAN. 
Ænimer son armée par lo on des 
srompetfes.. . | RÉ 

Succendere aliquem. PRO». £mfen- 
mer quelqu'un d'amour. | 

SUCCENSEO , 6 ,surp serre. 

Succonsere alicui akquid , TER. obid 
gelde re aliquä. PLAUT. Se fächer; se 
metire en o0lérs contre guvlqu'an pour 
ans 6h08. * ei ie Es 


. 


st r 
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SUCCENTURIO , as, are. GELL. 
Faire des recrues ; compléter les ca- 
dres d’une compagnie. Remplacer , 
substituer. 

SUCCERANO , is, crevi, crelum , 
nere. | : 

Succernere farinam. PLAUT. Blu- 
ter , Ssasser , tamiser de la farine. 

Succernere iterñm cribro.CoL. Cri- 
Bler plusieurs fois. 

. SucCciIDO, is , cidi , cisum , dere. 
VIRG. Couper , scier. 

Frumenta , cererem succidere. CÆs. 
VIRG. Fauckher les blés. 

Fenum succidere. COL. Faucher le 
Join. 
Succidere favos. Cor. Châtrer les 
ruches. , 

SUCCINO , is , cidi , casum , dere. 
PLAUT. T'omber , plier dessous. 

Genua :illi succidunt. GELL. Les 
Jembes lui manquent, les genoux se 
dérobent sous lui. 

SUCCINGO , is» cinsi, cimctum , 
gere. VIRG. Ceindre , trousser. 

Frustrà se terrore succinxerit qui 
septus cari'ate non fuerit. PLIN. En 
gain veur-on se faire craindre, en vain 
s’environne-1-on de terreur, quand on 
n’est pas aimé de ses sujets. 

SUCCINO, is ,ycinui, centum, nere. 
Cap. Chanter après. Ho. Parler 
apres un autre. | 

SucciPio,is, pere. Vide Susci- 
pio. 

SUCCLAMO ,as ,avi,aium;, are. 
Liv. Faire des acclamations , se re- 

Regi feliciter succlamare. PHÆD. 
Crierviweleros 

Cûm ad boc succlamatum esset.L1v. 
Un grand cri s’étant élevé à ce sujet. 

In illä virgine publica succlamat in- 
vidia. QuiNT. Cette jeune fille est le 
sujet d’une haine générale. 

SUCCOLLO, as ; avi, atum , are. 
PLIN. Charger sur son cou , prendre, 
porter sur, ses épaules. 

SUCCRESCO , is, crepi, cretum , 
scere-GoL. Croitre par-dessous. 

. Sucaregcere gloriæ seniorum. Lrv. 
Succéder à la gloire des anciens , de 
tes ancëtres. | | 

Non mediocris orator vestræ sue- 
crescit. ælali. C1C. Celui qui vous 
sugcède n’est pas un orateur médio- 
cre. ns 

Succrescere. PLAUT. Pousser som- 
me Îles mauvaises herbes , &u parlant 
des vices , des mauvaises mœurs. 
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SuccuBo , as, are. ArUL. tre 
couché dessous. 

SUCCUDO, is, oudr, 
dere. 

Loricas succuderunt Galli & ferro. 
VarRn. Jes Français ont forgé des 
ouirasses de fer. 

SuccunBo , is, oubui, cubiüum, 
bere. 

Succumbere molestiæ , dolon. Crc. 
Se laisser abattre par la tristesse, suc 
comber à la douleur. 

Oneri succumbere. Liv. Succomber 
sous le fair. 

Ivimicis sucrumbere. CIC. Succom- 
ber sous les efforts de ses ennemis 

Huic uni forsän potai succumbere 
culpæ. VIRG. J’ai pu peut-être tom- 
Ber dans cette faute unique. 

Precibus alicujus succumbere.Ovi1D. 
Se laisser fléchir par les pricres ds 
quelqu'un.  , : 

Succumbere somno. Ovip. Se Jlais- 
ser aller au sommeil. 

Pbilosopho succubait orator. C1c. 
: oraieur à été vaincu par le philoso- 
phe. | 

Europæ succubuit Asia. C. Nr. 
L'Europe a triomphé de P Asie. 

Succubuit Augustus. SEN. Æuguste 
a dû s’aliter. 

SUCCURRO, is, curri, Cursum , 
rere. 

Succurrere alicui. CIC. Aider, as- 
sister » secourir quelqu'un. | 

Noa ignara mali miseris succurrere 
disco. VIRG. #yant éprouvé moi- 
même de la misère, apprends à se- 
courir le malheureuz. 

Succurrere alicujus dolori. STAT. 
Soulager ; consoler quelqu'un dars sa 
douleur. | 

Consulite in medium , et rebus suc- 
currite lessis. VIRG. Délibéres entre 
vous sur cela , et dans le désordre où 
sont nos affaires , tôchez de les réta- 
blir. 

Fluvius ille aliarum aquarum defec- 
tui succurrit. Crc. Ceñte rivière sup- 
pliée a d’autres oaux. 

Nunquäm voto saltem concipere suc- 
currit similem huic qnem videmus. 
PLIN. Ilne m'est jamais arrwé d'en 
souhaiter un qus ressemblät à celui 
que nous vcyons, 

Succurrit illa mihi. Crc. Cole ms 
revient à esprit. 

Ut quidque succurrit, scribe. C1ic. 
J'écris ces choses comme elles me 
vicnnent en tête. 


CLSUISS 
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- Succurrere periculis, minis. C1c. 
ÆAffronter les périls | aller au-devant 
des menaces. : 

Nunquäm fragilitas vestra succurrit. 
SEN. Fous ne faites jamais réflerion 
sur votre faiblesse. 1. 

Pulchrumque mori succurril in armis. 
ViRrG. I! va glorieusement mourir les 
armes à la main. | | 

Succurrere potu (alicui morbo).PLIN: 
Remédier par la boisson'à quelque 
maladie. 

SUCCUSSO , as , avi , afum , are. 
ACC. Avoir le trot rude , en parlant 
d'un cheval. 

SUCCUTIO, is, cussi, cussum» 
tere. Ovip. Secouer, donner une se- 
eousse , ébranler. 

SUDO , as , avi, atum , are. CIC. 
Suer ; transpirer. 

Sudare in re aliquâ. TER. Æpoir bien 
de la peine à faire une chose. 

Sanguine »e/ sanguinern sudare, Liv. 
Suer du sang. | 

Et duræ quercus sudabunt roscida 
mella. VrRG. Les chênes disiilleront 
du miel comme une.rosée. 

Pinguia corticibus sudent electra mi- 
ricæ. VIRG. Que l’écorce des bruyères 
distille ambre. 

Uudè cavæ tepido sudant humore 
lacunæ. VIiRG. D’où pénètre une hu- 
meur tiède dans tous les fossés des 
environs. 

SUEO , es, ere. Lucr. Vide 

SUESCO , is, suëpi, suclum , scere. 
Ctc. Avoir coutume , être dans l’ha- 
bitude, : 

Suescere re aliquä. C1C. S’accoutu- 
mer , s’habituer à une chose. 

SUFFARCINO , as, avi, aium , 
are. | 

Muveribus  suffarcinare  aliquem. 
APuz. Charger quelqu'un de pré- 
sens. : 

SUFFERO , fers, sustuli, subla- 
&umn ; ferre. 

Sutlerre multam. C1C. Payer Pa- 
mende. 

Sufferre laborem. PLAUT. Supporter 
Je travail , la fatigue. 

Pœvoam sutierre sceleris, C1C. Por- 
ter la peine de son crime. | 

Hæc omnia strata humi sustulit. LIv. 
Elle a relevé tout ce qu'on croyait 
renversé par 16rre. , 

Sufferre sumptus. TER. Sufire aux 
dépenses. 

Sufferre lac. VARR. Suffire d allai- 
icr. 


SUF 7h 


. Hereditatis bona sustulit, Crc. Z/a 
 distrait | détourné les effets de la suc- 
ecssion. 


*  SUFFERVEFACIO , is , feci, fac- 


n 


fort pour soutenir un fardeau. 
Suflicere malis. Ovip. Etre assez 
Jort pour soutenir les malheurs. 


tum , cere. PLIN. Faire bouillir un 
peu. # 

SUFFERVErIO ,is , factus sum, 
fieri. PLIN.et 

SUFFERVEO, 65, bui, verse. PLIN. 
Bouillonner. 

SUFFIBULO , as, are. Vide Sub. 
Bulo. 

SUFYICIO , is, feci, feotum, 
cere. | 

Suflicit mihi. PLIN. Cela me suf- 


‘. 
ñ Non sufficiunt scribæ. C1C. I! »’y a 
pas assez d’écrivains. 

Ipsa satis tellus suflicit humorem , et 
gravidas , Cum vomere , fruges. VIRG. 
Il tire aisément de la terre tous 
les sucs dons il a besoin ; pour peu 
que la charrue puisse Paider , il 
se charge aussitôt de fruits bien nour= 
ris. (*) | 

Nec nos obuiti contra , nec tendere 
tantum suflicimus. VIRG. Quelque ef- 

Jort que nous puissions faire , il nous 
est impossible d'y résister. 

Ipse pater Danais auimos viresque 
serundas sufficit. VIRG. Le pére des 
dieux anime lui-même les Grecs et 
soutient leurs forces. 

Sufficit hic mons alimentis homi- 
pum. L1v. Cette montagne fournit 
suffisamment de quoi vivre aux hom- 
mes. | 

Sufficere oneri. PLIN. Etre assez 


Aliquem sibi suflicere hæredem 
proximüum.PHÆD. Substiuuer son bien 
à quelqu'un. e 

Sufficere aliquem in alterius locum. 
Cic. Remplacer quelqu'un , mettre 
quelqu'un en sa place. 

Discussæque jubæ capiti, nec sufficit 
umboictibus. VIRG. Tous les pana- 
ches du casque sont abattus » le 
bouclier ne peut plus résister aux 
coups. 

Salices humilesque genistæ , aut illæ 

cori frondem , aut pastorihus urm- 

raro sufficiont. VIRG. Les saules et 
les genéts fournissent de Pombre auz 
bergers , et de la nourriture aux trou- 
peaux. 





(*) Virgile parle ici de l'olivier. 
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Atque Siam ex skis generaudo su°- | 


Gce prolem. VI1RG, Pour avoir &n Don 
troupeau , il faut qu’il se reproduise 
ds lui-méme per une continuelle mul- 
tiplication. 

Sufficere lanas. C1C. T'eindre des 
laines , leur donner une première cou- 
eur. 

SUYFIGO , 5, fisi, firum , gere. 

Clavis suffigere Fute Pin At 
tacher , fixer avec des clous. 

Sufligere aliquem cruci vel in crace. 
VaLL. Hrn®.Crucifier quelqu'un , le 
mettre en croix. | 

Patibio seffigi. JUST. tre pendu. 

Stimulos dolori suffigere. SEX. Zrri- 

ter , réndre la douleur plus forte. 

SUFFIMENTO , af, api, alum, ar6. 
VEG&T. Parfume. 

SUFFINDO ,is, dere. PLIN. Fen- 
dre un peu , fendre par-dessous. 

SUFFIO is. ivi, Gun ,ire. PLIN. 
De pe s Jaire des fumigations. 

UCR. Echaufer. 

Suffire locum bonis odoribus, COL. 
Parfumer un lieu odeurs agréables. 

SUFFLAMINO, @$, æwi, atum ; aré. 
SEN. Enrayer une voiure. 

SUFFLAMNMO , æs , avi, atun , ære. 
SI1DON. Enflammer. 

SUFFLO , as, avi, afumn , are. 

Suflareigners. PL1 N. Souffler le feu. 

Sufflare buccas, PLaur. Ænflsr, 
gonfler les joues. 

Suffare buccis. ART. Sou 
la bouche. | 

Sufflare aliquid alicui. PLAUT. Souf. 

Jler une chose dans Poreille de quel- 
qu’un , suggérer. 


er aveu 


-Suftlat (ventus). PLIN. Le vent 


souffle. 

SUFFOCO , af ,ari, Otum , ars. 

Suflocare aliquem. C1C. Sufoquer ; 
élouffer quelqu'un. 

Sullocare urbem fame. Crc. Faire 
ds une ville de famine , aflamer une 
ville. 

SUrFFrODIO, is, fodi, fossum, dere. 

Suflodere monitem. PLIN. Creuser 
une moniagne. 

Suflodere murum. TAC. Mine une 
muraïlle. 

Suflodere equos. CÆS. Tuer , percer 
des chevaur. | 

SUFFRAGINO, as, are. Caro. 
Couper les jarrets. 

SUFFRAGOR, aris, a/us Sum , rie 


ep. 
ScTengari logi. Cic. Voter pour 
da loi. | 


SUr 
Leudibes abcujos soffragari. (re, 
ÆApprouver les élages que lon donne & 
quelqu un. 

Soffragari eupiditati alicuus. Crc. 
Favoriser la passion de quelqu'un. 

-Suffragari alicui ad consuiatom Cre. 
Donner s6n' suffrage pour le consulat 
à quelqun. : 

SUFFRICO , as, cui et æi, fric- 
um et atum ; are. COL. Frotter lége- 
rem ent. 

Suffricare palpebras medicament». 
Ces. Faire de légères frictions médi- 
camentouses sur les paupières. 

SUrFPRINGO , is, fregi, fractum, 
acre. CIC. Rompre par le milieu , au- 
dessous. 

Crura alicui suffringere. C1€. Casser 
les jambes à quelquun. 

SUFFRIO, aS, avi, alum, are. 
Coz. ÆKrmier , émietiter, rompre en 
Petits moresaus. 


Surrwcio, is, fugi, fugitum, 
er 


€. | 
{n tecta sofingere. Lrv. Fuir dans 
maisons : 
Tactum mancum euffogere. Luca. 
Etre impelpable. 
Seusum suflugere. LUCR. Etre invi- 
sible , ne pouvoir être aperçu. 


SUrrUuLC10 ,w, fulsi, fulsum, 


cire. | 

Sufluicire domam. Lucr. £teyer 
une maison. 

Cibas suffalcit artos. Luca. La 
nourriture soutient Le corps. 

SUrruMIGO, es , avi , atum , re. 
VAnR: Fumiger, faire de la frmée 
dessous. 

Sulpburé soffummigare akiqnid. C£LS. 
Passer re chose à la yepeur du 
souÿre. 

aie vulaus. CELS. Fumiper 
une plaie. 

SUFFUNDO , is, fudi, fusum, 
dere. PLAUT. F'erser , répandre. 

Suffundere aquulam. PLAUT. Faire 
des aspergions d’eeu , comme dans le 
visage d'une personne évanouie. 

Suflandere oculorum aciers. SEX. 
Rendre la vue trouble. 

At si virgineom suoffudenit ore 
ruborem , ventus ent. VinG. 85 une 
rougeur virginale lui est montée au 
gisage , on aura du vent. (*) 

Sullundi rubore. BEN. KRowgx de 
honte. | 





(*) Virgile parle dc la lune. 
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. Maculis suffundi. STAT. Eÿre mar- 
qué de taches. : 
Cibo vires aticui suffundere ad ahi- 
quid. VARR. Fortifier par des alimens 
ler forces de quelqu'un pour faire 
quelque chose. 
SUFFUROR , anis, a{us sum ; ari. 
Dep. PLAUT. Dérober furtivement , 
fdouter. | 
SUGGERO , 15, gessi, gestum, rere. 
Suygerere alicni alimenta. Ovip. 
Fournir à quelqu'un les alimens. 
_ Tellus suggerit alimenta, OvrD. La 
terre fournit des alimens. 
Suggerere alicui dicenda. Crc. Zin- 
boucher quelqw’un, linstruire de 0e 
gwil dort dire. | 
Huic sententiæ rationes suggerit. 
Crc. 11 suggère des raisons pour ap- 
puyer celte opinion. 
Suggerere alicni alterum.Lrv. Rem- 
placer quelqu’un par un autre. 
Suggerere ludum alicui. CrC. Jouer 
un four d quelqu'un. 
Rei sumptus suggerere. TER. Faire 
des frais d’une chose. 
Restito‘ionem suggerere. ULP. Eri- 
ger restitution. _ 
SUGGILLO , as, «ot, atum , are. 
Sugzillare aliquem. ULr. Diffamer 
quelqu'un 
Suggillare miserias alicojns. PETR. 
Insulter au malheur de quelqu’un. 
Suggillare. PLIN. Meurtrir, faire 
une contusion, | | 
SUGGREDIOR,€ris, gressus sum, 
di. Dep. TAC. S’avancer , s’appro- 
cher furtivement. 
SUGO ,is , Suri, SuCSIrm , gere. 
‘ Errorem cum lacte nutricis suximus. 


* Cr Nous avons sucé l’erreur avec le 


lait de notre nourrice. 

Sugere lac, Crc. ubera, LUCAK. 
mammam. VARR. Téler, sucer le lait 
‘ de sa mére. | 

._ SuLCO ,as, avi, afum, are. 

Sulcare agros, humum. TIBUL. 
Ov12. Sillonner la terre avec la char- 
rue. 

Inarando sulcetur mons traversus. 
CoL. Une montagne doit être labou- 
rée par le travers. 

Fossas sulcare. VARR. Creuser des 

Jossés. | 

Longä sulcaut vada salsa carinâ, vel 

sulcant maria longâ carinâ. VrnG. ls 
. daissent aprés cut de longs sillons 
dans la mer. 

Anni cutem sulcmt rugis. Ovip. 
L'äge sillonne le front. 
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SULPHURO , a , ore. TEnT. Sou- 


Jrer ; donner Podeur , 1e goût du sou- 


re. 
SUM,essest , fui, esse. 

Esse partrum, à partibns alicu- 
jus. CIC. Etre du parti de quel- 
qu_un. | 

Est admiratio nomnaïla in bestifs: 
CtC.Il y a quelque chose admirable 
dans les bêtes. 

Esse in admiratione apad aliquemn. 
PEIN. Etre admiré de quelqu'un. 

Esse concordem alicui. Cic. Ære 
d'accord avec quelqu'un. 

Vicinam esse ad partum. CrC. Etre 
près d’accoucher. 

Esse in toto. Liv. Eyre à P’abri. 

Tutum esse À frigore. Liv. Etre &' 
Pabri du froid. 

Esse vacuo, vel soluto liberoqas 
animo. CiC. N’avoir rien à faire. 

T'antümne abs re tuä otium est ti? 
TER. Est-il possible que vous ayez 
qussi peu d’affaires ? ” 

Ubi loci ; quo loco res est ? PLAUT. 
VIRG. Où en est l’affaire ? | 

Res est in vado (salutis). TEr. 
L'affaire est sacrée, il my a pas ds 
danger. 

Tluæ sunt partes. Cic. C’est votre 
affaire. Ù 

Tecam mihi resest. CIC. J'ai affairs 
avec vous. 

Omnes quibuscum ratio mihi ant est, 
aut fuit, CIC. T'ous ceux avec qui j'ai, 
ou j'ai eu d’affaires. 

Ergà aliqnem optimè animatum esse. 
Crc. Etre bien affectionné pour quel- 
qu’un. 

Esse animo infenso ergà aliquem ,' 
vel esse alienatum , »e/ alieno animo 
ab aliquo.Ctc. Ne pas être affectionné 
pour quelqu'un. 

lter necessarium ïllo die ïlli erat 
Lavinium. C1C. JE fallait nécessaire- 
ment qu'i allât ce joar-là à Lawi- 
niume 

Esse immuner aliqué »e7 ab aliqu£ 
re , vel alicujus rei. C1C. Etre affran- 
chi de quelque chose. 

Suis esse dedecori. CrC. Etre Pop- 
probre , faire affront à sa famille. 

Esse in ultimis. TERT. Etre à l’a- 
gonmie. 

Esse ad gratiam. Lrv. Seroir à ren- 
dre plus LL ct 

In speculis, in insidiis esse. Crc. 
TER. Etre en embuscade. î 

Auxilium #e/ adjumento esse alicui, 
Cic. Seoourir quelqu'un, 
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. Presto esse alicui, CIC. S’offrir pour 
aider quelqu'un. | 

Sibi invicem adjumento esse. PLIN. 
S’aider Pun l’autre. 

Esse in armis. CÆs. Ætre sous les 
ermes. de | 

Celso et erecto animo esse. CIc. 
Ævoir beaucoup de courage. : 

. Esse ja ubsidione.L1v Ætre assivge. 

In forensi splendore esse. C1C. Eire 
en réputation au barreau. 

Hiauti ore esse. CIC. Avoir la bou- 
che béante. 

Tenues res meæ nec mihi pudori, 
Nec cuiquam oneri fuerunt. TAC. Je 
n'ai jarnais ro:gi de la médiocrité de 
mon bien, et je n’ai jamais été à 
cliarge de personne, 

Ea res Scipioni vitaperationi fuit. 
C1c. C’étau une chose bläémable dans 
Scipion. 

Hoc facinus libi uni erit probro. 
TER. T'out le blime de cetie action 
rétombera sur vous. 2 

Hoc tibi probro futurum est. CIc. 
Vous en serez blémé. 

Damno esse alicui. PLIK. Blesser , 
offenser quelqu'un. _ 

Esse ludibrio alicai. C1C. Servir de 
risée , de bouffon à quelqun. 

Magno in pretio esse apud omnes, 
Cz1c. Etre en grande considération au- 
près de tout le monde. | 

Esse famæ commendatioris , esse in 
famä. PLiN. TAC. Faire du bruit dans 
de monde. 

Esse rure. CIC. Etre , demeurer à 
Ta campagne. . 

Quod mihi plurimi est. Cic. Ce 
dont je fais tant de cas. 

Esse cum imperio in exercitu, in 
civitate. C1C. Ævair le commandement 
de l’armée , de la ville. 

Esse cordi alicui. CIC. Etre chéride 
quelqun. 

SUMMANO , as, avis atum , are. 
PLauT. Dévorer , engloutir. 

SUMMUSSO , as, are. ACC. Vide 
Hurmuro. | 

SuUMO , is, sumpsi, sumpium, mere. 

Sumere exemplum ex aliquo. TER. 
Prendre exemple de quelqu'un. 

De aliquo sumere pœæoas , supplicium. 
Cic. Punir quelqun , faire subir le 
supplice à quelqu'un. 

Sumere jusia arma. CURT. Prendre 
Tes armes , s’armer de picd en cap. 

Librum , calamum suinere in magus. 
Cic. Prendre un livre, une plume en 
main. 


SUM 


SF fustem manu sompsero. CrC. Si 
Je prends un bâton. 

Sumere calceementa. PLIN. Se 
chausser. 

Sumere animum, audaciam. OurnE=. 
STAT. Prendre courage , s’enhardir. 

Sumere sibi auctoritates in akos, 
CÆs. Usurper Pautorité sur les au- 
res. 

Cognomen ex re aliqu$ sumere. 
PLIN. Prendre un surnom de quelque 
chose. 

Regium ornatam nomeuque sumere. 
C.NEP. Prendre les marques ct le 
nom de roi. | 

Nundèm matura est, nolo acerbam 
sumere. Pa xD. Elle nest pas encore 
müre , je ne veuz point la cueillir. 

Quas partes ipse mibi sumpseram 
eas præcepit oratio tua. Cic. Fotre 
discours a prévenu tout ce ques je me 
proposais de dire à ce sujet. 

Sumit sihi spiritus et arrogantiam. 
Cæs. Il s'élève dans la prospérité. 

Hilarem hunc diem sumamus. TER. 
Faisons aujourd’hui une petite dé- 
Pauche, passons ce jour à nous di- 
pertir. 

Sumere censoris animum. Hon. 
Prendre un esprit de critique. 

Sumere conjecturam ex re aliquä. 
Cic. Conjecturer. 

Jura mea sumit et arrogat sibi. CIC. 
Il empièts sur mes droits , il s’en 
empare. 

Sumere inanem operam. Cic. Per- 
dre sa peine. 

Sumere medicamentum. 
Prendre une médecine. 

Merendam sumere. PLAUT. Goüter, 
prendre le goûter. | 

Justum cibi modum sumere. CIC. 
Ne ponte de nourriture qu’aufant 
gu’ilen faut. 

Ja biduum sumere alimesta. CURT. 


CuarT. 


Se pourvoir de vivres pour deux jours. 


Sun:ere veveoum. C. NEP. Prendre 
du venin. : 

Meraciùs vinum sumere. C1C. Bien 
boire ; boire son vin pur. 

Ergo vec sumis tibi , nec ulli donas 
q'icquam ? PHÆD. T'u ne peur dore 
s’en servir, nien faire part à guique 
ce sort ? 

Sumpsi hoc mihi, ut à te peterem. 
Cic. J'ai pris la liberté de sous de- 
mander cela. 

Sumpsi hoc mihi, ut ad te scnbe- 
rem. CIC. J'ai pris sur moi de vous 
écrire. 
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* Sumpsi hoc mihi pro tué in me ob- 
servautià. C1C. Je prends droit de 
Pattachement que vous me témoi- 
grez. | 

Aliquid mutuum sumere. C1C. £Em- 
prunter une chose de quelqu'un. 

Fide alicujus mutud sumere pecu- 
piam. CÆs. Emprunter de largent 
sous condition. 

Âliquem de controversiâ judicem su- 
mere. C1C.. Prendre quelqu’un pour 
Juge dun différend. 

- Sumere impetum. QUINT. Prendre 
son élan. 

Sumere laudem ex aliquire. OvirD. 
Se faire un mérite d'une chose. 

udicinm milhi sumpsi. CÆs. J'ai 
pris la liberté de juger. 

SUMPTIFACIO, is, feci, factum, 
cere. PLAUT. Dépenser, faire des 
dépenses. | 

SUMPTITO,Gs, avi, alum, areé. 
PLIN. Prendre souvent. 

SUNO , as , are. LuctL. Vide De- 
primo ; Suico. 
 SUO , is, sui, sutum, suere.VARR. 
Coudre. : 

_ Suere aliquid capiti suo. PLAUT. 
* Mettre quelque chose sur sa tte ; au 

figuré : attirer quelque malheur sur la 
tête. à 

SUPERABLUO , is, ere. AVIEN. 
Baigner , arroser la partie antérieure 
d’un objet. 

SUPERABUNDO,a$,avi,aium, are. 
Up». Eire surabondant | superflu. 
voir du reste. 

- SUPERACERVO , «s , are. l'ERT. 
Æccumuler. : 

SUPERADDO, 15, didi, dium, 

derc. VIRG. Ajouter par-dessus. 
Et tumulum facite, et tumulo super- 
addite carmen. VIRG. Eriges-lui un 
tombeau , et mettez sur ce tombeau 
ectie épiaphe. | 

SUPERADDUCO , 18 » duzi, duc- 
fum , cére. PLAUT. Amener plus de 
monde. 

SUPERADIICIO , is, jeci, jec- 
lum , cere. PALL. Ajouter par-des- 
sus. 

SUPERADSTO ,as,stifi, sluum), 
are. VIiRG. Etre, setenir, paraitre 
au-dessus. 

Superudstitit arte. VIRG,. 17 vient 
s’arréter sur la citadelle. 

SUPERADVOLO, as, ar VAL. 
FLacc. Voler par-dessus. 

SUPERZÆDIFICO , as » Qi 3 GUN » 
are. Di. Bétir au-dessus. 
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SUPERAGGERO, as, avi, atum, 
are..CoL. Ajouter, metfre au-dessus , 
en un monceau. | 

SUPERALLIGO , as , ari,atum, 
are. PLIN. Lier, attacher par-des- 
sus. 

SUPERAMBULO , as, are. SEDUL. 
Marcher sur , se promener dessus. 
SUPERARGUMENTO, «as, 
TERT. {nsister en argumentant. 

, SUPERASPERGO , if» Sir SUMp 
gere. VEGET. Répandre par-dessus 
asperger , saupoudrer. 

SUPERATTOLLO , is, lere. 

Superattollere pedes limen. PLAUTe 
Lever le pied pour ne pas toucher le 
seuil. 

SUPERATTRAHO, is, here. AVIEN. 
Lever au-dessus. 

SUPERBIBO, is, bibi, bitum, 
bere. PLAUT. Boire par-dessus. 

Ebrietati superbibere. PLAUT.Boire 
après s'être enivré. 

SUPERBIO , if, ip ë{UM » Dé. 
OviD. S’enorgueillir. 

Superbire formä. OViD. £tre fière 
de sa beauté, 

Superbire nomine avorum. OviD. 
Faire sonner bien haut sa naissance, 
se Roue du nom de ses aïcur. 

aclis patriis superbire. Ovin. Se 
glorifier des hauts faits de son père. 

Apud Philemonem fabulæ super- 
biunt. PLIN. Les fables dans les ou- 
vrages de Philemon se distinguent 
des auires, sont supérieures aux 
autres. 

SUPERCADO , is ,cecidi,casumy 
dere. BiBL. Tomber dessus. 

SUPERCALCO , as, api, alum, are. 
Co. Marcher dessus.’ 

Supercalcare uvas. COL. Fouler aus 
picds la vendange. 

SUPERCERNO, is, ners. PLIN. 
Cribler au-dessus. 

SUPERCERTOR, aris, art. Dep. 
Bi18L. Combattre pour. 

SUPERCIDO, is, cidi, casum, 
dere. CoL. Tomber sur. 

SUPERCLAUDO , is , clausi, clau- 
sum, dere. LLV. Ænclore, enfer- 
mer. 

SUPERCOMPONO , if 3 SUiy Si= 
tum , nere. APiC. Placer sur une 
chose. 

SUPERCONCIDO, is , dere. APIC. 
Hächer menu dessus. 

SUPERCONTEGO , 58, f6xi , fec= 
tum , gere. CELS. Clore ou cour 
par-dessus 


are. 
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Presto esse alicui, C1 C. S’offrir pour 
aider quelqu'un. 

Sibi invicem adjumento esse. PLIN. 
S’aider Pun l’autre. 

Esse in armis. CÆs. Ætre sous les 
armes. 

Celso et ereclo animo esse. Cic. 
Ævoir beaucoup de courage. 

Esse ia ubsidione.L1v Æ£ireassivge. 

In forensi splendore esse. C1C. Eire 
en réputation au barreau. 

Hiauti ore esse. C1C. Avoir la bou- 
che béante. 

Tenues res meæ nec mihi pudori, 
nec cuiquam oneri fuerunt. TAC. Je 
n'ai jamais rougi de la médiocrité de 
mon bien, et je n’ai jamais été à 
eliarge de personne. 

Ea res Scipioni vitaperationi fuit. 
Cic. C’étai une chose blémable dans 
Scipion. 

Hoc facinus tibi uni erit probro. 
TER. T'out le blime de cetie action 
rétombera sur vous. " 

Hoc tibi probro futurum est. Crc. 
Vous en serez blémé. | 

Damno esse alicui. PL1ixX. Blesser , 
offenser quelqu'un. Lie 

Esse ludibrio alicui. CIC. Servir de 
visée , de bouflon à quelqu'un. 

Magno in pretio esse apud vmnes, 
CC. Etre en grande considération au- 
prés de tout le monde. 

Esse famæ commendalioris , esse in 
famê. PLiN. Tac. Faire du bruit dans 
Je monde. 

Esse rure. C1c. Etre , demeurer à 
la campagne. | | 

Quod mihi plurimi est. CIC. Ce 
dont je fais tant de cas. 

Esse cum imperio in exercitn, in 
civitate. CiC..Ævoir le commandement 
de Parmée , de la ville. 

Esse cordi alicui. CiC. Etre chéri de 
quelqu’un. 

SUMMANO , as, avis atum , are. 
PLauT. Dévorer , engloutir. 

SUMMUSSO , as, are. Acc, Vide 
HMurmuro. | 

SuUMO ,1s, sumpsi, sumpium, mere. 

Sumere cxemplum ex aliquo. TER. 
Prendre exemple de quelqu'un. 

De aliquo sumere pœnas , supplicium. 
Cic. Punir quelqu'un , faire subir le 
surplice à quelqu'un. 

Sumere jusla arma. CURT. Prendre 
les armes , s’armer de picd en cap. 

Libium ; calamum suimnere in mapus. 
Cic. Prendre un livre , une plume en 
main, 


SUM 


St fustem manu sompsero. Cic. Si 
je prends un béton. 

Sumere calceementa. 
chausser. 

Sumere animum, audaciam. OUINE. 
STAT. Prendre courage , s’enhardtr. 

Sumere sibi auctoritates in akos 
CÆs. Usurper Pautorité sur les 
tres. - 

Cognomen ex re aliquè sumere. 
PLIN. Prendre un surnom de quelque 
chose. 

Regium ornatum nomeuque sumere. 
C. NEP. Prendre les marques et le 
nom de roi, , 

Nundüm matara est, nolo acerbam 
sumere. PHxD. Kjle nest pas encore 
müre ; Je ne veux point la cucillir. 

Quas partes ipse mihi sumpseram 
eas præcepit oratio tua. C1c. Fotre 
discours a prévenu tout ce que je me 
proposais de dire à ce sujet. 

Sumit sibi spiritus et arrogantiam. 
Cæs. Zl s'élève dans la prospérité. 

Btlarem huac diem sumamus. TER. 
Faisons aujourd’hui une petue dé- 
bauche, passons ce jour à nous di- 
perttr. 

Sumere censoris animum. 
Prendre un esprit de critique. 

Sumere conjecturam ex re aliqui. 
CIc. Conjecturer. 

Jura mea sumit et arrogat sibi. CIC. 
Il empiète sur mes droits , il s’en 
empare. 

Sumere inanem operam. Cic. Par- 
dre sa peine. 

Sumere medicamentum. 
Prendre une médecine. 

Merendam sumere. PLAUT. Goûter, 
prendre le goûter. | 

Justum cibi modum sumere. CIC. 
Ne pres de nourriture qu’autant 
qu’ilen faut. 

In biduum sumere alimenta. CURT. 
Se pourvoir de vivres pour deux jours. 

Surere veuenum. C. NEr. Prendre 
du venin. se 

Meracids vinum sumere. CIC. Bien 
Boire , boire son vin pur. 

Ergo uec sumis tibi , nec ulli donas 
q'icquam? PHÆp. T'u ne peux dorc 
d'en servir y nien faire part à quique 
ce soit ? 

Sumpsi hoc mihi, ut à te peterem. 
Cic. J’ai pris la liberté de vous de- 
mander cela. 

Sumpsi hoc mihi, ut ad te scribe- 
rem. CIC. J’ai pris sur moi ds vous 
écrire. 


PLi=A. Se 


HGRr. 


CuzrT. 
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* Sumpsi hoc mihi pro tué in me ob- 
servautià. C1C. Je prends droit de 
Pattachement que vous me témoi- 

CET i 

Aliquid mutuum sumere. CiC. Em- 
prunlier une chose de quelqu'un. 

Fide alicujus mutud sumere pecu- 
piam. CÆs. Emprunter de largent 
sous condition. | 

ÂAliquem de controversiä judicem su- 
mere. Cic.. Prendre quelqu'un pour 
Juge d'un différend. 

Sumere impetum. QUINT. Prendre 
son élan. 

Sumere laudem ex aliquâ re. OvID. 
Se faire un mérite d'une chose. 

udicinm mihi sumpsi. CÆs. J'ai 
pris la liberté de juger. 

SUMPTIFACIO, is, feci, factum, 
cere. PLAUT. Dépenser, faire des 
dépenses, | 

SUMPTITO ,as, avi, alum , are. 
PLIN. Prendre souvent. 

SUNO , as ,yare.LucrLz. Vide De- 
primo , Suico. 

SUO , is, sui, sutum, sucre. VARR. 
Coudre. 

_ Suere aliquid capiti suo. PLAUT. 
* Mettre quelque chose sur sa tête ; au 
figuré : attirer quelque malheur sur la 
tête. | | 

SUPERABLUO, is, 6r6. AVIEN. 
Baïgner , arroser la partie antérieure 
d’un objet. 

. SUPERABUNDO,@S, avi, alum, are. 
Up. Eire surabondant , superflu. 
“voir du reste. 

SUPERACERVO, as ,are. lERT. 
Æoccumuler. 

SUPERADDO, is, didi, dium, 

dere. VIRG. Ajouter par-dessus. 
Et tumulum facite , et tumulo super- 
addite carmen. VIRG. Eriges-lui un 
tombeau , ef metiez sur ce tombeau 
ecile épuaphe. 

SUPERADDUCO , 18, duxi, duc- 
fum , cere. PLAUT. mener plus de 
monde. 

SUPERADJICIO , is, jeci, jec- 
turn , cere. PALL. Ajouter par-des- 
sus. 

SUPERADSTO ,as,stfifi, stiuum), 
are. ViRG. Etre, setenir, paraitre 
au-dessus. 

Superadstitit arte. VIRG. 17 vient 
s’arréter sur la citadelle. 

SUPERADVOLO , as, are. VAL. 
FLacc. Foler par-dessus. 

SUPERÆDIFICO , @s ; QŸi 3 QÉUM » 
are. Digi. Bétir au-dessus. 
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SUPERAGGÉERO, as, avi, atum, 
are..CoL. Ajouter, metfre au-dessus , 
en un monceau. | 

SUPERALLIGO , as , avi, atum, 
are. PLIN. Lier, attacher par-des- 
sus. 

SUPERAMBULO ,as, are. SEDUL. 
Marcher sur , se promener dessus. 
SUPERARGUMENTO, as, 
TERT, {nsister en argumentant. 

. SUPERASPERGO , if» Sy SUM y 
gere. VEGET. Répandre par-dessus y 
asperger , saupoudrer. 

SUPERATTOLLO , is , ere. 

Superattollere pedes limen. PLAUTe 
Lever le pied pour ne pas toucher le 
seuil. 

SUPERATTRAHO, is, here. AVIEN: 
Lever au-dessus. 

SUPERBIBO, is, bibi, bitum, 
bere. PLAUT. Boire par-dessus. | 

Ebrietati superbibere. PLAUT.Boire 
après s'être enivré. 

SUPERBIO , is, iPlo iUM y W6e 
Ovip. S’enorgueillir. 

Superbire tormä. OviD. Ætre fière 
de sa beauté, 

Superhire nomine avorum. Ovirp. 
Faire sonner bien haut sa naissance , 
se glorifier du nom de ses aïeux. 

'aclis patriis superbire. Ovip. Se 
glorifier des hauts faits de son père. 

Apud Philemonem fabulæ super- 
biunt. PLIN. Les fables dans les ou- 
vrages de Pihilemon se distinguent 
des autres, sont supérieures aux 
autres. 

SUPERCADO , is, cecidi , casumy 
dere. BiBL. Tomber dessus. 

SUPERCALCO , as, api, alum, are. 
Coz. Marcher dessus.’ 

Supercalcare uvas. COL. Fouler aus 
pieds la vendange. 

SUPERCERNO, is» nére. PLIN. 
Cribler au-dessus. 

SUPERCERTOR, aris, art. Dep. 
B18L. Combattre pour. 

SUPERCIDO, is, cidi, casum, 
dere. CoL. Tomber sur. 

SUPERCLAUDO , is, clausi, clau- 
sum, dere. LLV. Enclore, enfer- 
mer. 

SUPERCOMPONO , 15 3 SUi, Si= 
um , nere. ApPicC. Placer sur une 
chose. | 

SUPERCONCIDO, is , dere. APIC. 
Häclher menu dessus. 

SUPERCONTEGO ; 58, lexi , fec- 
tum , gere. CELS. Clore où couvrx 
par-dessus 


are. 
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Tonicis supercontegi. CELS. Erre 
couvert , être tapissé de larnbris , on 
parlant de ruines. 

SUPERCORAUO, is, a, ers.VAL. 
Max. Tomber dessus. 

SUPERCRESCO , if » Crépip C8 
tum , scers. Cezs. Croitre par-des- 
sus. 
Supercrescens caro. CRLS. Æscrois- 
sance de chair. 

SUPERCUBO, as, bui, bitum, 
ers. Co. Coucher dessus. 

SUPERCURRO, 9, CATÉ > CUS 
rere. PLIN. J. Courir par-dessus ; 
aller au-deld. 

Ager ques vectigali longé super- 
eurrit, domivum , à quo exerceatur, 
inveniet. PL1N. J. La terre qui rap- 
porte plus qu’il ne faut pour payer 
l'impôt ou le loyer , trouvera toujours 
un maître pour la cultiver. 

SUPERDICO, #, diri, dictum , 
ne Cic. Ajouter à 08 que l'on & 

uw. 

SUPERDO , as, dedi, daturm , dares 
Cxzs. Beiire , appliquer par-dessus. 

SUPERDUCO , is » duxi , ductem ; 
esrs. 

Superducas qui comedent cibum. 
PLAUT. .Amsnes encors du monde 
pour manger les mets. 

Saperducere novercam, Quinr. 
Donner une belle-mère à ses enfans, 
ge remerier aprés avoir cu des enfans 
d'un outre dit. 

SUPEREDO , IS, 651, €Smm , dere. 
PLIN. Manger après , par-dessus. 

SUPEREMICO, os, ar8. SIDON. 
S’élancer au-dessus. | 

SUPEREMINEO , €, NM» Mere. 
VIRG. Dépasser, passer en grandeur, 
être plus grand. | 

Supereminere collo tenûs omnes. 
VIRG. Surpasser de la téte tous les 
autres. 

Victorque viros smpcreminet omnes. 
VInG. Que la victoire lui sied bien ? 
N rélèbe au- dessus de tous les au- 
rest, 

Snpereminet extra aquam. P£in. 77 
S’élève au-dessus de Peau. 

SUPEREMORIOR, erif, MOorfut$ 
sam, mori Dep. Prix, Mourn des- 
gus, LA 

Phœnix nido ‘odoribus repleto sn- 
peremoritur. Zmité de PLiN. Le Phé. 
niz meurt dessus son nid, après Pa- 
soir rempli d'herbes odorifirantes. 

 SUPERERNATO, as, avi, atum, are. 
. LUCcAN, Surnager , noger dessus, 
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Surrnto ,1is , re. LUCR. 7er 

ess us. ie 

SUPEREROGO, æs, are. Bratz. 
Donner par-dessus un autre. 

SUPEREVOLO , as, ani, afum, are. 
LUCAN. Franehir rapidement ; vole 
par-dessus. 

SUPRREXALTO , af, ai, afumm, 
are. B1BL. Klever au-dessus , exal- 
ter. 

SUPEREXCURBO , is , rers. ULr. 
S’étendre sur , au-delà. 

SUrRREXEO , is , ire. AUS. Pro- 
longer sa vie jusqw à. 

SUPEREXIGO , is, gers. COD. 
THEOD. Exiger en sus. 

_SUPERExTENDO , à , dere. BiBL. 
Etendre dessus , ou par-dessus. 

SUPEREXTO ,as , are. Sarpasser y 
passer les autres. 

SUPEREXTOLLO ,is , lere. TERT. 

ever au-dessus des autres. ° 

SUPERFEROR , JS, » $U° 
perlatus , ferri. Piin. Etre perté 
par-dessus. | 

Surenrio is, foi COL. Ætre 
de reste. : : 

uæ su en , edire. 
Co. Éd à Fi pas étre de 
reste. 

Superfit dimidiom. Aus. 17 y « ds 
moitié de reste. . 

SUPERFLOREO , > 7U33 PO6e 
Co. et 

SUPERFLORESCO, is, scers.PLINe 
Æleurir par-dessus. 

SUPERFLUO , is» fiuzi, ’ 
ere. PLIN. Déborder. C1C. Kire su- 
perflu , surabondant. ’ 

Superfluit fons. PLIN. Le fontaine 


regorge. 
Su ia. SEN. Trop 
d'argent , surabondance d'argent. 


SUPXRrŒTO , 05,5, AM, &7Se 
PLIN. Concevoir de nourtes ; dererw 
pleine ane seconde fois. 

SUPERFAUTICO ,@,ore. TERT. 
Pulluler de nouveau. 

SurEnrUGI10 , is, gere. Val. 
FLACC. Fair par-dessus. 

SUPERFULGEO , es , gere. STAT- 
Briller , reluire par-dessus ou daren- 
lage. 
 sEnrupa sis, Judi ,fasem, 
dere. C1c. P'erser dessus , répandre 
par-dessus. ; | 
_ Naondm fortona se auimo ejus su- 
perfuderat. CunT. La fortune d'avat 
pas encore EMPrE S0R amS. 

Superlundi, PLix. Déborder. 
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-Macedooum virtus 
Asian. Liv. 
mienne s'était répandue jusqu’en Asie. 

SUPERGAUDEO , es, dere. BIBL. 
Se réjouir avec erces. 

SUPERGERO , is , gessi, gesium ; 
rer6. (OL. Æpporier , jeter ou emas- 
ser dessus. 

SUPERGREDIOR, ris) gressus 
sum , gredi. Dep. 

Supergredi aliquid. Liv, Passer 
par- dessus | mercher dessus uno 
chose. 

Re aliqué supergredi aliquem. JuUsT. 
Surpasser , ezxceller quelqw_un dans 
une chose. 

Parentum clanitatem animi magnim- 
dive supergressus est. JUST. ZJ éclipsa 
par son héroïsme le gloire de ses an- 
cétres. 

Omuen laudi supergredi. QUIaT. 
Être au-dessus de tout éloge. 

SUPERHABEO ,-68, bere. GLS. 
#“ppliquer , tenir dessus. 

SUPERILLIGO, @s, api, &ium, arë. 
PLIN. Atiacher, lier par-dessus. 

SUPERILLIKO , is, nere. CELS. 
Oindre , enduire par-dessus. 

Totum corpus superillivendur est. 
COL. Tous le corps doit étre enduit 
par-dessus. 

SUPERIMMINEO, 65, nere. VIRG. 
Fig sur le poist d’arriver , d’avoir 

ets, 

Podalirius Alsum pastorem , primä- 
que acie per lela ruontem ense sequens 
vudo superimminet ; ille securi, etc. 
VIRG. I! y avait un berger nommé 
Alsus, quise jetait à corps perdu au 
travers des armes : Podalire , l’épés à 
la main , le suivit, et dans le moment 
qu’il allait le percer , oclui-ci (Le ber- 
ger) d’un ooup de häche , etc. 

SUPERIMMITTO , is , {&re, APIC. 
Jeter par-dessus. 

SUPERIMPENDOR, €ris, pendi. 
BraL. Se donner pour. 

Superimpendar jpse pro. B1BL. Je 
me sacrifierai moi-même pour. 

Superimpendi. CArwL. Pencher 
dessus , au-dessus. 

SUPERIMPONO , if, POSMi, posi- 
{um , nerc. 

Vimineos qualos superimponunt. 
VtRG. is y mettent des paniers do 
sier par-dessus. 

Superimponere cataplasmata. CELSs. 
4 ppliquer des cataplasmes. 

Supcrimponere. LIY. Imposer en 
sus, 


jt se 10 


ZLa bravoure ruacéde- 
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SUP&RINCENDO , is, di, sum, 
dere. VAL. FLACC.Ænflammer dasan- 

SUPERINCIDO ,à,cidi,catum » 
dere. Co. Tomber dessus. 

SUPERINCIDO, is, cidi, CIsum j 
dere. C&Ls. Faire une incision au- 
dessus. 

SUPERINCRESCO , 15, Crevi , Orê= 
tren y scere. CLS. Croftre par-des- 
sus. 

SUPERRISCUBO , as, are. Liv. 
Coucher dessus. 

SUPERINCUMBO ,1s, cubui, oubs- 
tum , bere. OviD. $e coucher dessus. 


Superiocumbens Jlambit  vuluera. 
Lucanx. Sy étant couché dessus ; ‘il 
lèche les plaies. 


SUPERINCURVO, es ; are. APUL. 
Courber dessus. 

SUPERINDICO , is, dixi, dictumys 
cere. ULP. Dénoncer d’abondanee » 
surimposer. Aitacher un écriteau au 
dos d'un criminel. 

SUPERINDUCO, is, duæi » duo= 
ton , Core. PLIN. Mettre par-dessus. 
TERT. Ajouter. BiBL, JIntroduiré 
devanjage, 

SUPERINDUO , is, dus, dutsn, 
ere. SUxT. F'étir par-dessus. 

SUPERINFUXNDO , is, fudi, fe 
sum , dere. CELS. Verser , répandre , 
Jeter dessus. 

SUPERINGERO » IS; gessi, get 
tum , rere. PLiN. AMeitre dessus , 
Jeter par-dessus | entassér, mettre 
en tas. 

SUPERINJICIO, is, jeci, jectum, 
cers. VIAG. Jeter par-dessus. 

SUPERINSINEO, & » sedi, ses- 
sum, dere. LUCR. Être fortement 
gravé , imprimé. 

SUPERINSPICIO, is, ere. SIDOW. 
voir la surveillance. 

SUPERISSTERNO ;, is , nere. LV. 
Couvrir de tapis , d’une couverture. 

SUPERINSTILLO , as, avi, afum, 
are. APIC.. Verser dessus goutte à 
goutte. 

Olei modicem superinstillabis.APrC. 
Vous 3% verserez dessus un peu 
d'huile. 

SUPERINSTREFO , is ,ere. SIL. 
IrAL. Retentir au-dessus. 

SUPERINSTRUO, #&, ers. COL. 
Bâtir dessus. 

SUPERINSULTO ,as, ers. CLAUD. 
Sélancer dessus , sur. 

SUPEBINTEGO , is, te2i) f6ClUR y 
PLin. Couvrir par-dessus. 
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. SUPERINTENDO, à, dere. S. 
AUG. Avoir la surveillance. 

SUPERINTONO , as » nui » nÜUM y 
are. VIRG. Tonner d’en haut. 

Dat tellus gemitun , et clyreum su- 
perintonat ingens. VIAG. La terre en 
gémit , et tombant sur son bouclier , 
H fit un bruit égal à celui du ton- 
nerre. 

SUPERINUNDO , as , are. TERT. 
Regorger. 

SUPERINUNGO , 1s, uni ; unc- 
tum , gere, COL. Oindre, enduire par- 
dessus. 

. SUPERINVEHO , is , here. AVIEN. 
“mener dessus. 

_ SUPFERINVERGO , às, gere. OViD, 
Verser dessus. 

SUPERJACEO , es, cere. 
Rester appliqué dessus. 

* SUPERJACIO ,is, Jeci, jéctum » 
ocre. COL. Jeter par-dessus. 

Arbores superjacere sagitlis. Zmité 
de PLIN. T'irer avec, lancer des fie- 
ehes par-dessus les arbres. 

Superjacere laudes alicujus. LIv. 
Surpasser la gloire de quelqu un. 

SUPERJACTO, as, avi, alum » ar6. 
PLIN. Lancer par-dessus. 

Ut navigia transversa superjactent. 
PLIN. Pour qu’ils franchissent trans- 
versalement les vaisseaux. 

SUPERJICIO , is, jeci, jectum ;, 
scre. Liv. Ajouter par-dessus ; jeter 
dessus , par-dessus. 

Superjicere augendo fidem. Liv. 
Æzxagérer une chose , dire , écrire des 
choses incroyables. 

SUPERLABOR , eris, lab. Dep. 
SEN. Couler au - dessus ; tomber, 
glisser dessus. 

Superlabuntur sidera. SEN. Les as- 

sres font leurs révolutions au-dess 
de nostètes. 
.- SUPERLACRYMOR , aris , art. Dep. 
CoL. Pleurer sur ; distiller la sève 
goutte à goutte, en parlant d'une 
vigne. 

SUPERLINO , 45, leur, litum, nere. 
PLIN. Oindre par-dessus. 

SUPERLUCROR , aris ; afus sum , 
ari. Dep. BiBL. Gagner de plus, par- 
dessus. | 

SUPERMANDO ,1s, di, sum , dere. 
PLiN. Manger aprés , par-dessus. 

SUPFERMEO , A8 y QPi y QIUM » QT6e 
PLIN. Couler , passer par-dessus. 

SUPERMETIOR, iris? tri. Dep. 
TE. Donner plus abondamment , à 
Plus Jorte mesure. 


Ces. 
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SUPERMICO, as, cmisare. Sr. 
Priller , éclater davantage. Eclater, 
effacer. 

SUPERMITTO, ss, fére. JUST. 
Verser par-dessus, 

SUPEUMUNIO , is,1r6. Co. Cou- 
prir par-dessus. Munir d'avantage. 

SUPERNO , as, are. PLIN.et 

SUPFANATO , as, @i, alu, GrEe 
COL. Surnagér , flotter, nager par- 
dessus. 

Supernatat oleum. PLIN. L'huile 
surnage. - 

SUPERNOMINO ,as , are. TERT. 
Surnommer. 

SUPERO ,a$, api ,afum , are. 

Superare cousilio. CIC. FWasncre 
par adresse. 

Superare aliquem caliditate. CrIc. 
Être plus fin , plus rusé qu’un autrs. 

Sale facetiisque omnes superabat. 
Cic. Il était au fait de la raillerie 
Mieux que personne. 

Longè omoes multhmque superare. 
CIC. Surpasser de beaucoup tous les 
autres. 

Si verum est ut populus romanus 
omnes gentes virtute superärit.C. NEP. 
S'il est vrai que les romains aient 
surpassé en bravoure toutes les autres 
nations. 

Rerum magnitadine invidiam supe- 
rare. JuUsT. Triompher de l'envie par 
la grandeur de ses actions. 

Necessitati parendum est, qnam ne 
ipsi dii quidem superant. Lrv. Il faut 
céder à la nécessité que les dieux mê- 
mes ne peuvent vaincre. . 

Superare exercitum collatis signis. 
Crc. Défaire une armée en bataille 
rangée. . 

mnium de se opinionem superavil. 
Cic. Il a surpassé Popinion qu’on 
avait de lui. 

Superuri judicio. CIC. Perdre sa 
cause ; son procès. 

Quod si assequor, supero Crassum 
divitiis. Crc. Si je suis assez heureux 
pour l'obtenir , je ms croirai plus r1- 
che que Crassus. 

Bello Asiam superare. C. Ne». Sui- 
juger P Asie par les armes. 

Ramis adversam amnem superare. 
VIRG. Surmonter à force de rames le 
cours de l’eau. _ 

Ratio expendi rationem accepti 
superat. VARR. La dépense excids la 
recelte. 

Superare Alpes. VIRG. Passer les 
sipes, 
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Non saltu superare viam sit passus. 
VIRG. Gardes-vous bien de leur faire 
sauter dans les rues. 

Superat tener omnibus humor. 
VIRG. Une douce humeur Pons 
par-tout. 

Quid si idem certet Phæbum supe- 
‘rare canendo. VIRG. Si est assez 
hardi pour le disputer à Apollon. 

Si superant fœtus, pariter frumenta 
sequentur. VIRG. Si leurs fruits abon. 
dent , il en sera de méme du blé. 

Qaid puer Ascanius ? superatne ;, et 
vescitur aurû ? VIRG. Qu’est devenu 
votre fils Ascagne ? est-il vivant ? se 
porte-t-il bien ? 

Armmissä solus palmâ superabat Aces- 
tes. VIRG. La palme était perdue pour 
Æceste sans qu’il eut tiré, ilne res- 
tait plus que lui. 

Auri cæcus amore , cläm ferro incau- 
tum superat. VIRG. ” Aveuglé par Pa- 
mour des richesses, il le poignarde 
erucilement. 

- SUPEROBRUO , if, rui » rulumn 3 
rere. 

Superobruere aliquem armis. PROP. 
ÆAccabler quelqu'un on le: couvrant 
d'armes. 

- SUPEROCCIDO', # , dere. Macr. 
Se coucher dessus, 

SUPERORDINO , as , ars. EÉccz. 
Ranger. 

SUPERPENDEO , 6, | dére. Liv. 

tre pendant, pencher dessus. 

SUPERPINGO , is ypinæi ; pictum, 
gere. PLIN. Peindre par-dessus. . 

SUPERPLAUDO , is, dere. SOrNe 
Battre des ailes. 

SUPERPONDERO , as , avi, afum » 
are. Cor. Peser esactement. 

SUPERPONO, is, posui , posifumn, 
nere. PL1K. Maitre » Poser , placer 
sur. 

SUPERRADO, #5, fi Sum , dére. 
PLin. Racler par-dessus. 

SUPERRUO, #3, 6r8. APUL. Se 
précipiter dessus. 

‘SUPERRUTILO , as , are. PRUD. 
Briller par-dessus. 

SUPERSAPIO, #, pers TERT. 
Être exirémement sage. 


SUP£ERSCANDO , is, dé, sun » dere. 


Liv. Grimper, gravir sur, dessus, 
par-dessus. 
SUPERSCRIBO , is , scripsi, SCrip= 
tum , bere. GELL. Ecrire dessus > Sur. 
SUPERSEDEO »63,sedisessum, dere. 
Supersedere elephanto. SusT. Étre 
œtsis sur un éléphant, 
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Supersedere aliquo negotio. Crc. 
Suspendre , différer , surseoir une ef- 


faire. : 


Supersedent operam. GELL. Ils sus- 
pendent le travail. 

Supersedi scribere. PLIN. Jai cessé 
d'écrire. 

Supersedere pugnæ , prælio. HraT: 
Cesser le combat. 

SYPERSEMINO» as, avi, afum, are: 
HIER. Semer par-dessus. 
SUPERSILIO ,is , ire. CIC. Sauter 
dessus. 

SUPERSPARGO , is, gere. et 
SUPERSPERGO , is , gere. CATO, 
Jeter, répandie sur, saupoudrer. 
SUPERSPERO, as, avi, afum , aré. 
BrB8L. Espérer beaucoup. 
SUPERSPICIU , is, ocre. Soin. 
Regarder par-dessus. : 
SUPERSTAGNO, as, avi, afum, are. 
Tac. Se déborder , inonder. 
SUPERSTATUMINO , af , are. 
PALL. Hourder par-dessus, 
SUPERSTERNO , is, séravi, stra= 
tum ; nero. COL. Etendre sur, par= 
dessus. 

Supersternere :arenæ. Cor. Étendre 
sur le sable. 

SUPERSTILLO ; as, are. APIC; 
Verser goutte à goutte. 
SUPERSTIFO , os, are. ENK. Con- 
server. PLAUT. Survivre , rester. 
SUPERSTO, as» are. L1v. Être: 
debout sur , étre posé sur. - 
Su PERSTRIN GO pis ygere. SiDOx, 
Serrer par-dessus. 

- SUPERSTRAUO , is, ere. TAC. ee 
tir > Construire dessus. 

SUPERSUM ,es , est, fui, esse. : 
Neque deficiat >. beque supersit. 
PLauT. Qu'il ny ait nitrop , ni trop 
cu. : 
- Speimibi nihil superest. CIC. T'oute 
mon espérance s’est évanouie. 

Cui nibil ad augendum fastigium 
superest , bic uno modo crescere po 
test. PLIR Jlne reste à celui qui est. 
parvenu au comble des honneurs, 
qu’un seul moyen pour s’élever. 
Emensis tot terras in spem victoriæ, 
hoc uoum vobis superest discrimen. 
QUINT. Aprés avoir parcours tant 
de pays dans lespérance de la vio- 
toire , vous n’aves plus que ce péri 
à braver. 

Vix ïlli superest vitalis halitus. 
PLIN. 4 peine lui reste-t-il un soufc 
Île de vie. 
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Modb vita superest. VIRG. Pooœvu 
que le ciel m’accords assez de sie , 5 
Je vis. 

Superesse alicui aliquä re. CIC. Sur- 
passer , erceller quelqu'un en quelque 

56. 

Superesse alicui. C1C. Suwvisre à 
quelqu'un. 

Superesse labore. VIRG. #Feni à 
bout d’une affaire. 

Superesse reo. SUET. Dé/endre un 
eçousé. 

SUPERTRGO, is , gere. COL, Cou 
prir la partie supérieure. 

{ SUPERTRAHO, is» here. PLIN. 
Trainer par-dessus. 

SUPERUNDO, as are. PAuL. 
Surabonder. 

SUPERUNGO , is » YNT8 » URO/UNT » 

-gtre. CELS. Oindre par-dessus. 
. SUPERURGEO , @ , gers. Tac. 
Presser d'en haut. 

SUPERVACO, es, aæv. GELL. 
ire de trop , superflu » inutile. 

SUPERVADO, is, ders. L1v. Mon 
er , passer par-dessus. 

Omnes  asperitates  supervadere. 
SaLL. Surmonter toutes les difficulsés. 

Supervadere munimenta. Liv. For 
ever les retranchemens. 

SUPERVAGOR, aris , QfUs sum » &rè, 
Dep. Co. S’étendre trop , pousser 
trop de branches. 

. SURSRVALEO , 65, lere. BsaLi. 
Etre plus fort , plus puissant. 

SUPERVECTO , as, are. .TERT. 
Vide 

SUPERVEHO , is, v6xi » v6cum , 
here. CATUL. Porter en haut, au- 
dessus. 

Supervehi montem. CATUL. Faire 
monter une montagne ; être porlé Sur 
une moniagne. 

SUPEAVENIO , is » verni y EMI » 
nire. 


Ulcus supervenit ulceri. Cxzs Un 


ulcère suit l’autre , un abcés succéde à 
Pautre. - 

Planitiem supervenire. COL. Iron- 
der une plaine. 

Securis hostibus supervenire. JUST. 
Survenir, arriver à l’improvisie sur 
Pennemi qui n’est pas sur ses gardes ». 
le surprendre. 

Sapervenit vis anvos. STAT. Za 

Jorce prévient les années. 

Supervenire. STAT. Surpasser, P’em- 
porter sur. nn D 

SUPERVESTIO ,is,1Vi, UUMmy WE. 
PLin. Hevétir par-dessus. 
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Sapervestie liquid fokis. PLIx. 
Couvrir quelque choss ds feuilles. 

SUPERVINCO , #» cére. TR. 
Triomphe de. 

SUPERVIVO, Esp PIS, PCI 
gere. JUST. Survivre , vivre an- delà. 

SUPERAVOLITO, af, &vi, Œ UM, Ore. 

Supervolitare tecta. VIBG. #olæ 
par-dessus les toies. 

Et quibus antè infeliz sua terta 
supervolitaverit als. VIinG. Æt de 
quelle nature furent les ailes & co les 
quelles il s'éleva au-dessus d’un pa- 


lais , qui lui avait appartenu aupere- 
san 


SUPERVOLO, as , ai, Sum , es. 
Ovib. Woler an - dessus | par-des- 
sus. 

SUPPRAVOEVO, #w > sob5, vols- 
tum , vere. AVIEN. Rouler par-des- 
sus. 

SUPERVOMO , 5, raui, Mmilum y 
m6r6. SIL. ÎTAL. Four dessus. 

SUPINO , as, ai, afal y eee 
Pyeul Ranverser | coucher sur le 

os. « 

Quid te tantoperè supiuiat ? SEX. 

west-cs qui vous frappe , ebat tant 
l'esprit ? 

Nasun nèdore snpinor. Hon. L’o- 
deur des viandes me feit lever le nez, 
me plait fart bien. 

Supinari. STAT. S’affaisser, s’a- 

ir. 

SUPPALPO , es , aro. SM. ot 

SUPPALPOR , aris , ahus sum , ri. 
Dep. 

Suppelperi aliquem sel alicui. 
PLAUT. Flatter, oaresseæ, esajnier 
quelgw’un ; anfiguré, faire le shicn 
couchant. 

Sappalpart alicui verbis. PLaur. 
Flatter guolgu’un per de belles pare- 
des. 

SUPPARASITOR , OS, af sum, 
ari. Dep. PLAUT. laits les paresi- 


| tes » faire le aomploisant , bessemant 


da cour. 


Supperssitabor patri. PLAUT. Je 


_flatterai , je caresserai mon pére. 


SUPPARO ,as, are. TanT. Join- 
dre , ajouler ; rendre semblable. 

SUPPEDITO , as , 09)» Mu ; OFée 

Alicui suppeditare cibos. (CicC. 
Fournir à quelqu’ un les alimens , le 
limenter. 

Suppeditare alicui sumptos. C1C. 
Défrayer quelqu'un. 

Suppeditare sumpuübus. Tan. Foer- 
nir aux dépenses. 
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Labori suppeditari men queo. 
PLaAuT. Je ne puis suffire à ceire- 
ail. 

Hæc suppeditant ad victom et eul- 
fumw. Cic. Ces choses suffisent peur 
vivre 64 à P’entretien. 

Argumentum ex se copiam rerum 
suppeditat. C1C. Le sujet fourni assez 
ds soi-même. 

Terra ut mater nohis cibos suppedi- 
tat. CIC. Laterre | comme une mére, 
wous fournit tout. 

Chartæ uon suppeditant. Cie. H y 
a insuffisance de papier. 

Si vita suppegitässet. C1C. S'il avais 
asees vécu. 

Suppeditare. InsCca. Maitre sous 
des picds. 

SUPFPEDO ,ës, dre. et 

SUPPELLO , is , dere. C1C. Lécher 
doucement et sans bruit quelques 
noms , flatuosités. 

SUPPENDO , is , der. COL. Pex- 
dre au-dessous. 

SUPPERTUABO,as,avé, QfuM,arc. 
SEN. T'roubler un peu. 

SUPPETIOR , aris, GÎfUS Sum y Ari. 
Dep. APUL. iler , senir à l’aide s 
au secours. | 

SUPPETIT. Impers. PLIN. J. I} 
suffit , o’ess asses. | 

SUPPETO , is , fers. 


Cibi suppetunt nobis in aanum. Cire. | 


Nous ayons des vivres pour un an. 

Argumeutum ex se copiam rerum 
suppelit. C1C. le sujet fournss asses de 
soi-méme- 

Suppetit mihi satis lucri. PLAUT. Je 
gagne asses , suffisamment. 

Sumptibus eopiæ suppelunt. Cic. 
Son bien suffit à la dépense. 

Ut materies suppetat artificibus. 
PLAUT. Pour qu’il se vrouve sous læ 
main asscs de maliére pour les ou- 
APLErS  - 


Suppetunt alimenta. CUAT. ya | 


suffisance de vivres. 

1tà fato nescio quo contigisse arbi- 
tror , ut tibi ad me orvaudum semper 
detupr facultas , ad remunerandum nihil 
suppetat præter voluntatem. C1C. Je 
ne sais par gucle fatalité id est arrwé 
que vous ayez toujours eu Île mayer 
de contribuer à ma gloire, ef que, 
pour vous marquer Ma réCORRAISSAN- 


ce y je suis réduit à des vœux npiis= | fi 


sans. | 

Lili non consilium , nou vox suppe- | 
tit. Curar. H ne sai que faire, ni 
que dire. ; : 
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Dicüs facta sunpetunt PLAurT. 
Les effets ; les actions répendant aus 
paroles. + 

Lili suppetunt res omnes prosperz. 
PLAUT. Tout lui sourit, tous ha 
réussi 6 souhait. . 

Pars , dün vires suppeterent , erup- 
tionem censebant. CÆs. Une partie 
était d'avis de faire une sorte pendant 
que les forces ne lsur manquaeisrt pas 
encarc. . 

Si vha longior suppetisset Liv. S'y 
avait pécu plus long-tems. : 

Nos suppetit liugua hirertati. Liv. 
L'on mwa pas la liberté de dira sa 
soniiment. 

Now suppetit nemen (ejus). GELL. 
J’ignore son nors. 

SUPFETO , à, tere. ULr. De- 
mander on aacheils ; à fausses cu 
seignes. | 

SUPPILO , @, a, um, are. 
PLAUT. Dérober adrottensent | sans 
qu’an s’en aperçoirs. 

SUPPENGO , is, gere. PLAUT. 41. 
tacher par-dessous. AVIEN. T'aindre. 

Suppingere calceis solum coriaceues. 
PLAUT. Careler des souliers ; y met- 
tre des semelles. 
: SUPPLANTO , as » avi, alum , ære. 


Coc. Déplonter. 


Supplantare vite. COL. Prorigner. 

Supplantare aliquem. C1€. T'erras- 
ser qusiqu ur ; lui donner le croc en 
Jembe. 

Supplantare verba. PBRS. Suppri 


mer des syllabes. 


Vis aquæ supplantevit fulturas. 
Virr. La force de l’eau mine'lss 
étais. 

Supplantare. BrsL, Supplenter, 
#romper. 

SUPPLEO , es» 69, alu, ert 
Crc. Supplésr ; rensplaesr. 

Supplere delectibus exercitum. Tac. 
Faire das recrues , recruter. 

Supplere librumimpertectum. Suzy. 
Supplser à cs qui manque dans un ou- 


| prage.. 


di fœtura gregem suppleverit, au- 
reuscsta. ViAG. $i le fécondité da 
mon {roupeuu 6 peus réperer les per- 
tes , je vous ferai une staëus d’or. 

Remis. zpliyros supplere, SPAT. 
Suppléer au manque de sent par la 
ares des rames. 

Bébliathecam supplere. (21C. Coms 
pléter une bibliothèque. 

Damne supplere. Tac. Héparer des 


pertes. : 
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SUPPLICO , as , avi, atum , are. 

Publicè supplicare. SUET. Faire des 
prières publiques. 

Deco supplicare. APUL. Sacrifier à 

leu. 

Thure ac mero supplicare, PLAUT. 
Faire des sacrifices d'encens et de 
sin. 

Supplicare alicui. Cic. Supplier 
quelqu'un , le prier avec soumission. 

Supplico nemiui. PLAUT. Je ne de- 
mande grace à personne, je ne sup- 
plie personne. 

SuPrLODO , is, plosi» plosum, 
derc. 

Supplodere pedem. CIC. Battre, 

Jrapper du pied contre terre pour té- 
moigner son mécontentement. 

.__ SUPPŒNITET, fuit , tere. Crc. 
Se répentir un peu , en quelque sorte, 
avoir des remords. 

SUPPONO , 86 y» SUi » SfUM , nére. 

Rem alteri supponere. COL. Æ#p- 
puyer, poser une chose sur une autre. 

Suppouere aliquem alicui »eZ in lo- 
cum alterius. CIC. Âfettre quelqu'un 
dans la place d’un autre. 

Rem pro aliâ supponere. Crc. 
Mettre une chose à la place d’une 
autre. : 

Aliquid supponere prelo. CoL. A1 e- 

tre quelque chose sous la presse. 

Colla suppouere oneri. Ovin. Se 
baisser pour recevoir un fardeau. 

Supponere corporis partem ægram 
fontibus. HOR. Prendre des dou- 
ches. 

Supponere ova galliuæ. CIC. Mettre 
une poule couver. 

Supponere testameutum. CIC. Swp- 
poser un ieslament. 

Suppouunt ali cultros, tepidumque 
cruorem suscipiunt pateris. VIRG. 
Quelques - uns des assistans mirent 
aux victimes le fer dans la gorge , et 
en reçurent le sang tout chaud dans 
des jaites. 

Supponere se alicui. PERS. Se sou- 
metire à quelqun. 

Aliquem sibi supponere. Ovib. Alet- 
tre quelqu'un sous sa discipline. 

Supponere aliquid. Luck. Supposer 
une chose , poser que. 

Vina cœlo supponere. HOR. ÆErpo- 
ser le vin à l'air. 

SuUPPORTN ,as, avi, atum, are. 
Liv. Czs. Porter , transporter , voi- 
turer , soit par terre, soit par mer. 

Supportare navibus. Cic. Trans- 
Poricr par cau ; dans des vaisseaux. 
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SUPPAIMO, is, pressi, pressum, 
mere. 

Supprimere vomitum , alvum , san- 
guinem. CELS. Æ{rréter le vomisse- 
ment ; la diarrhée ; une hémorrhogie. 

Supprimere oblato cibo lurorem ca- 
nis. PETR. Apaiser, faire taire un 
chien en lui jetant à manger. 

Supprimere querelas , fltum. PETR. 
PaoP. Hetenir ses plaintes , ses lw- 
mes. 

Supprimere vocem. CzLs. Ætouffer 
la sois. 

Supprimere famam rei. LIrv. ÆZmpé- 
cher une chose d'eclater. 

Supprimere librum. PLIN. Suppri- 
mer la publication d’un livre. 

Supprimere yradum. CÆs. Faire 
halte. 

Hostem ivsolenter atqne acriter nos- 
tros insequentem supprimit. CÆs. fl 
arrête » il'repousse Pennemi qui pour- 
suivait Ses troupes vivement €f avec 
audace. 

Lora »e/ habenas supprimere. Ovib. 
Hausser la bride. 

Suppiimere classem. C. NEr. Nas 
pas mettre à la voile. 

Supprimere lucem. CUAT. Æendrs 
obscur. | 

Supprimere vectigalia. FLOR. Hets- 
nir les impôts , ne pas les verser dans 
la caisse publique. 

SUPPROMO ,is, prompsi, prompe 
tum , mere. PLAUT. Eire second dé- 
pensier , maitre-d'hôtel en second. 

SUPPUDET, duit, dere. Cic. 
Avoir quelque honte, étre un peu 
honteux. 

Suppudet me illius rei. CiC. Cela 
me fait honte en quelque sorte. 

SUPPURO, as, avi, alum, æré. 
CoL. Suppurer , jeter du pus. CELS. 
V'enir à suppuration. 

SUPPUTO , as , apiy afum, ar6u 
PLIN. Couper çà et là ; couper par- 
dessous. 

Supputare rationem. C1C. Supputer, 
calculer un compte. 

SUPRAJACIO , is , cere. COL. Je 
ter par-dessus. 

SUFRANATO, as, are. VITA. Sur 
nager. 

SUPRASCANDO , ës, ders. Liv. 
Gravir dessus , passer au-deli des 
bornes. | 

SUPRASEDEO, es, dere. BIBL.Æire 
assis dessus. - 

SUPRAVIVO, 7 vero. Ixsca. 
Survivre, 


SUR 


SURCLO ,as , are. AP1C. Vide 

SURCULO , as, avi, afum , are. 
Co. Emonder, couper les rejetons 
superflus , élaguer. 

SURDESCO, is, scere. S. AUG. De- 
venir sourd. 

SURGO , is ,yrexi, rectum , gere. 

. Sell rel de sellâ surgere, SALL. 
CIC. Se lever de son siège. 

De mensä »e/ de cœuä surgere. TER. 
Horn. Se lever de table. 

Cubitu sel à lecto surgere. CURT. 
Cic. Se lever , sortir du lit. 

Maturè, de nocte surgere. Crc. 
Horn. Se lever de bon matin, de 
nuit. 

Ocids surgere., OviD. S2 lever aveo 
promptilude. 

Surgamus : solet esse gravis cantanti- 
bus uinbra. VIRG. Levons-nous : il 
ne fait pas bon chanter à l’ombre. 

Surgent nubila. Ovip. Le ciel se 
brouille, il se forme des brouillards. 

Ex humili surgere. PROP. Prove- 
nir , s'élever de rien. 

Pro molhi violà , pro purpurco nar- 
cisso » carduus et spiais surgit paliurus 
acutis. VIAG. 4u lieu de la tendre 
wioleite et des iris éclatans, il n’y 
vient plus que des chardons et des 
Buissons hérissés d’épines piquantes. 

Queis sine, nec poluére seri, nec 
surgere messes. VIRG. Sans lesquels 


{instrumens ) on ne saurait ni semer, 


ni voir profiter la moisson. 

Toto surget gens aurea mundo. 
VIRG. Je siècle d’or renaîtra pour 
1outes les nations du monde. 

Sed læta et fortia surgunt. VIRG. 
Mais ils viennent bien et ont de la 
»igueur. 

Pugna aspera surgit. ViRG. II sé- 
déve un combat échauffé , le combat 
s’échaufe. 

Surrexerat fama. C1C. Lo bruit s’en 
était répandu. 

Ne tibi pustula surgat. MART. De 
peur que votre peau ne s’élève. 

Nate de, quæ uunc animo senten- 


tia surgit? VIRG. Digne fils d’une. 


déesse , quelle résolution prenez- 
vous ? 

Arx , ædes surgit. VIRG. PLIN. La 
citadelle , la maison s'élève. 

SUR1O , is, ire. APUL. £tre en 
rut , en chaleur. 

.Surro , is, pere. Hon. Vide Sur- 

ripio. 

SURAIMO, #5, mere. EXN. Vide 
Sumo. 
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SURAIPIO , is » pui, rep{um, pere. 
Vide Subripio. 

Veneres ompes surripuit una omni- 
bus. CATUL. lle Du a dérobé aux 
autres tous leurs agrémens. 

SUSCEPTO , as , are. Vide Susoi- 

io. 
à SUSCIO , is, tre. PLAUT. Sapoir. 
Vide Scio. Mander , faire venir. 

SUSCIPIO , is, cepi, ceplum, pere, 

Studiosè suscipere negotium. CIC. 
S’aflectionner , s’adonner avec ardeur 
à une affaire. 

Patrocinium suscipere alicujus. C1C, 
Prendre l’affirmative pour quelqwun. 

Suscipers munus. C1C. Æccepter 
une charge. 

Suscipere magnum onus et sibi perde 
culosum. CIC. Se charger d’un far 
deau pesant et dangereux. 

Scripto suscipere defensionem alicus 
jus. Cic. Faire la ‘défense de quet- 
qu’un par écrit. 

Duram provinciam suscepisti. TER, 
rs ous ayes pris là un emploi bien dif- 

cile. 

Suscipere causam »e/ partes alicujus, 
Crc. Prendre fait et cause pour quel- 
qu’un. 

Suscepi mihi perpetuam propugua- 
tionem pro omnibus oruamentis tuis. 
C1c. Je race suis engagé dans un com- 
bat perpétuel pour la défense de vos 
prérogatives. 

Suscipere sumptus. CIC. Se charger 
des frais. 

Suscipe paulisper meas partes , et 
eum te esse finge qui sum ego. (1€. 
Mettez vous un peu à ma place, et 
figures-vous que vous êtes ce que je 
suis. 

Suscipere cognitionem causæ. PLIN. 
J. Se réserver la connaissance d’une 
affaire. 

Suscipere alicujus amorem. G1C. 
Devenir amoureux pour quelqu'un. 

Suscipere magnum scelus. C1C. $s 
rendre coupable d’un grand crime. 

Suscipere aliquem iu civilatemn. CIC. 
Accorder à quelqu'un le droit de bour- 
gcoisie. | 

Suscipere inimicitias , simultates 
cum aliquo. C1c. S’attirer un ennemi 
sur Îles bras , se brouiller avec quel. 

qu’un. | 

Suscipere vituperationem alicujus 
rei. CiC. Prendre sur soi le Lläme 
d’une chose. 

Suscipere curam alicujus. CIC. Se 
charger de prendre soin de quelqu'un. 
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Suscipere iter. C1C. Se mettre on 
chemin. 

Suscepit consuetudo ut, etc. Cic. 
La coutume s’est établie de , etc. 

Hoc consilium , hanc mentem volur- 
tatemque suscepi. TER. CIC. Jai pris 
ce dessein y j’ai formé ce projet. 

Nibil suscipit consilii improvidus, 
Tac. vel pihil suscipit nisi paratus et 
meditatus. C1c. I! mentreprend rien 
qu’il n'ait bien pris ses mesures. 

Suscipere amicorum æs alienum. 
Cic. Se charger des deites de ses 
amis. 

Suscipere præ aliis aliquem. Hon. 
Distinguer quelqu'un, Phonorer plus 
qu’un autre. 

Suscipere virtutem. C1C. Embrasser 
Ja vertu. 

Suscipere exsilium. C1C. {ler de 
soi-même en ezil. 

Suscipere pro religione bellum. 
Crc. Entreprendre une guerre de reli- 
gion. 

_ Suscipi in lucem. CiC. Naïtre , être 
mis qu monde. 

Cogitationem sobrii hominis punc- 
tum temporis suscipe. CIC. Prenez 
pour un moment les idées d’un homme 
raisonnable. 

Ls pœuam suo dignam scelere non 
goscepit. C1C. Il n’a pas été puni 
comme il le méritait. 

Hoc est altiùs quäm ut nos suscipere 
possimus. C1C. Cela est au-dessus de 
notre vue, cela est trop haut pour 
que nous puissions y porter la vue. 

Suscipere solemnia vota. CIC. Faire 
des vœux solennels. 

Suscipere vigilias discendi causä. 
Cic. Veiller pour apprendre. 

Susci morbos , ægritudinem. 
Lucr. Cic.Contracter des maladies, 
prendre du chagrin. 

Tepidumque cruorem suscipiunt pa- 
teris ViRG. Et reçoivent le sang tout 
chaud dans des jaties. 

SUSCITO ,as , avi, afum , are. 

Estioctum vel sopitum ignem susci- 
tare. CIC. Halluiner le feu. 

Suscilare sopitos ignes. VIRG. ÆRé- 
veiller uus querelle assoupie, éveiller le 
ehat qui dort ; au propre : rallumer le 

Jeu prèt à s’éteindre. 

Impositum cinerem st sopitos susri- 
latigues. VIRG. Elle réveille son feu, 
en remuant les cendres dont il est 

- couvert. | | 

Suscitarz vapores. VIRG. Faire éva- 

porer’, exzcuer des vapeurs. 
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Ipse deos in Dardana suscitat arms. 
VIRAG. Lui-méme escite les divinüés 
contre les Troyens. 

Tyrrbenûm gepnitor Tarchbontem in 
præliæ sœæva suscitat. VIRG. Le père 
universel réveilla T'arkhon, et celui 
ci en qualité de chef des Tyrrhéens , 
prit part à des combats si acharnés. 
Suscitare cervum. Vaz. FLacc. 
Lancer le cerf, 

Suscitare bellum. Cic. Esciser Le 


re. 
Tibi has miserabilis Orpbevs band 
ce ob mrritum pœras suscitat, 
1RG. Orphée digne de compassion, 
attire sur vous ces châtimens , guot- 
que vous ne les ayez pas mérites. 
Sævam oullo discrimine cædem sus- 
citat , irarumque omues effundit habe- 
pas. VIRG. IJ fit, sans aucun égard 
Pour personne ; un carnage cpouvan- 
table : il s'abandonnai tout-à-fais à 
la colère. 
: er bi suscitare & somno. CIc. 
Evsiller quelqu'un qui dort. 
Pede suscitare crepitum. PROp?. 
Faire du bruit avee le pied. 
Muros suscitare. FRONT. Élsver, 
tirer plus haut des murailles : rebäti 
des murailles. 
SUSPECTO , as , avi, alum , are. 
Suspectare perfidiam. TAC. Soup- 
gonner quelque perfidie. 
ublicè suspectare aliquem. Tae. 
Souypçonner quelqu'un ouvertement. 
Suspectare.T£&R. Regarder en haut. 
SUSPENDEO , es , di ,sum , ders. 
Co. Pendre au-dessus , étre sus- 
pendu. 
SUSPERDO ,is , di, sum , dere. 
Suspendere aliquid collo , è cervice. 
Co. PLIN. Suspendre une chose &s 
cou. 
Aliquid suspendere uncino. VITR. 
Æecrocher une chose. 
Aliquem arbori , de re! in arbore 
suspendere. C1C. Suspsndre quelqun 
à un arbre. 
Suspendere aliquem in'elici arbori. 
Liv. Attacher quelqu'un au gihet 
Suspendit se. Quint. 1{ sest 
pendu. 
Suspendere se de fou. C1C. Se pen- 
dre à un figuier. 
Antè garrula quàm tignis nidam çues- 
endat hirundo. VIRG. #ran! gus le 
bi /larde hirondelle ait fair son nid. 
Deindè tevaces suspendunt cerss. 
ViRG. Ensuite elles y posent la eÿe 
construite en forme de voûte. 
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Quihus suspenderent eam cantisna- 
_fionem, quæ turri tegumento esset 
future. CÆS. Aurquels ils suspendè- 
rent la toit où le plancher qua davait 
servir de couverture à la tour. 

Ât si non fuerit tellus lfecunda , sub 
D ah arcturum tenui sat erit suspen- 

ere sulco. VIinG. Si votre ferre «st 
dégère , il suffira de la labourer super- 
ficiellement , vers le milieu de séptem- 
dre ou au commencement d'octobre. 

Naso suspeudere eduaco aliquem. 
Horn. Regarder quelgw'un auec un 
air de mépris, riro ou ns de guol- 
qu'un. 

Aliquid suspendere in trutinà JUY. 
Balancer , examiner | peser une 
ahoss. 

Auctoritate aliorum aucloritalem 
aliorum suspendere. JUV. Balawosr la 
puissance des uns par celle des au- 
éres. 

Inter legendum suspendere spiriture. 
QUINT. Faire une pause en lisant. 

Suspendere alicujus animum , ec/ 
aliquem exspectatioue. CuRT. T'en 
quelqu'un en suspens , en doute. 

Suspeudere ocwlorum  fluxiones. 
PLIN. Arrêter les fusions des yeux. 

Suspendere rem aliquam. Liv. Sur. 
seuir , différer une affaire. 

SUSPICIO » i$ , spérzi, spacium , 
ecre. 

. Suspicere cœlum , in cœlumæ. C1c. 
Lever les yeux au ciel. 

Suspicere viriutem alieujus. GIcC. 
AMdmirer la bravoure de quelqu’ un. 

Suspicere alignem. SALL. Tenir 
quelqu’un pour suspect. 

SUSPICO , as, @iy Alu, ars. 
PLAUT.et | 

SUSPICOR, aris, aius sum, ari. 
Dep. TER. : 

Aliquid sel de re suspicari. Cæs. 
Gic. Se douter d’une chose. 

Hoc fore. suspicatus sum. CÆs. Je 
me suis doufé que Qela arriverait. 

Komanos pabulatum missuros suspi- 
caretur. CÆs. Que Pon croyait que les 
romains envérraient fourrager. 

Ut quisque est vir optimus , ità &f- 
ficillimè esse alios improbos suspicatur. 
C1cC. Plus on a de probité , plus on a 
de peine à croire que tous Les autres 
en manquent. 

Hoc nos metu lihera ne residere in 
te ullam partem iracundiæ suspicemur. 
Cic. Düissipes la crainte que nous 
pourrions avoir qu’il ne vous restät 
enoore tant soit peu dé ressentimant, 


sUs n5ù 

Sispicen aliquid de aline Cvc. 
Soupçonner quelqu us: d'uns chose. .. 

SUSPIBO , Gf > Qui > GUN are. 

Amore feto suspitare. LUCR. Fous 
ser des soupirs an fcignont d'aimer. 

Alios ameres suspirarc. 'F53. $oups- 
rer pour un auire. 

Ad honores suspirare, VAL. FLACC. 
ÆAspirer aux honneurs. 

Suspirare. Luc. Eæhalor , pousser 
des vapeurs ;. des crhalaitons. Juv. 
Düsirer ogoa ardeur , souhaiter avce 
passion. 

SUSSILIO , M, 8. PLAUT. Vide 
Subsilio. 

SUSSULTO , ar, are, PLAUT. Vide 
Subsulto. | 

SUSTENDQ ,ës, ders. SAEL. T'en- 


Sustendere insidias alicui. SAEL. 
T'endre des piéges , dresser des embii- 
ches à quelqu'un. 

SUSTENTO , 48 , &i, Afum , Arc. 

Sustentare rem aliquam. C10. .drré 
fer le cours d’une affaire. 

Sustentare ædificalionens. Cie. Dif 

Jérer de bâtir, 

Spiritu ductus aër sustentat avimau- 
tes. CIC. L’eir attiré per lo respira- 
tion nourrit des animaux. 

Sustentare suis samplibus egestaten, 
teouitatem alicujs. C1. Seccaurir de 
Fe raoyens quelqu'un dane la néças- 
silée : 

Sustentare se. C1C. Subuister, pour. 
potr d ses besoins. 

Sustentare se, vel res swtentare 
awicorum liberahtate. CIC. Subsisier 
par la dibéralité de ses ami. 

Spe sustentatur. C1C. Tlse nouxr$ 
d’uspérance. 

Sustentsre corpus. ‘TER, Nosvrir La 
corps. ; ; 

Susteutere colo vitam.VIRQ.Gegner 
sa vis à fiter. :. 

Susteutare sa srhoki. SURT, Gagner 
sa vie en tenant énole. 

Sustentare omuem farmileæ. Crc. 
Soutenir, entrotanir soute yre famille, 

Quorum ausiliis atque opibus, si 
qua bella inciderint, eustentare consne- 
verint. CÆs. Du secours dasquels ile 
avaient coutume de se servir dapa le 
besoin , ou #5 quelque guerre rénaé d 
éclater. 

Me uounc una consolakio sustentat. 
Crc. Je nai à présent qu’une con$o- 
larion. 

Ut ut se sustentat. GRLL. Ii #”çn- 
tretient lé mieus possible. 
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D] 


56 SUS 


Præclarâ conscientiä sustentor. C1C. 
Ma conscience me rassure. 

Soli pro portis Sn et acer 
Atiuas sustentant aciem. VIRG. Mes- 
sape et le vaillant Atinas seuls, dé- 

Jendant encore la porte ; soutinrent le 
combat. 

Nec quisquam instantes Teucros , 
letumque ferentes, susteniare valet. 
Viac. Personne ne pût soutenir le 
choc des Troyens , qui fondirent sur 
des ennemis en tuant fout ce qu’ils ren- 
contrérent. 

SUSTINEO ,es, nui, fentum , nere. 

Vix molem injuriæ sustinco. Cic. 
Je puis à peine supporter un tel af- 


Jront. 


Vix molemistius invidiæ suslinebo. 
Cic. Je succomberai sous le poids de 
Penvie. 

Sustinere repulsam. PHÆD. ÆRece- 
voir un refus. 

Tihi ter proditæ patriæ sustinendum 
est crimen. L1V. Fous seres obligé de 
soutenir l’accusation d’avor trahi 
trois fois la patris. 

Sustinere exspectationem sui. CIC. 
Répondre à Pattente qu'on a de nous. 

Sustinere oppugnatiouem , impelum 
bostium. Liv. Cic. Soutenir Le com- 
Bat , le choc de l'ennemi. 

Sustinere pro dignitate impositam 
sibi personam. CIC. Soutenir bien son 
caractère , sa dignité , son rang. 

Bustinere calorem. CELS. Supporter 
Ze chaleur. 

Sustinere manus aliquod. CC. Ætre 
dans quelque emploi. | 

Sustinere sitim. C£&LS, Supporter la 


. soif. 


Pepula viw üubrium sustinet. VIRG.. 


Mon manteau est à l’épreuve de la 
pluie. : È 

Fortunam labantem populi romani 
sustinuistis. C1C. Vous avez soutenu 
Ja fortune chancelante du peuple ro- 
main. 

Columuos porticum sustinent. CIc. 
Des colonnes soutiennent la galerie ; 
Za galsrie porte sur des colonnes. 

Sustinet labantem aciem. CÆs. Z/ 
soutiens l’armée qui commença à 

li e 
4 Sntiere se à lapsu. L1V. Se rete- 
nir , s’empécher de tomber. 

Vaultum ipsius Annibalis quem armati 
exercitus sustinere nequeunt , tu susti- 
nebis ? L1v. Pourrez-vous soutenir 
les regards d’Annibal qui font trem- 
bler les armées ? 


SUS 


Molta sostinuit. C1C. 17 souffrit 
beaucoup. 

Ut pro hujus peccatis ego suppliciom 
sustineam ? PLAUT. S’il a commis le 
mal , pourquoi faut-il que jen souf- 


fre ? 


Hojus rei culpa sustineo. Cic. On 
Jette la faute sur moi dans cette affai- 
re, onmen donne le tort. 

Totum nesotium gubernare , et suis 
bumeris sustinere. C1C. Soutenir , sup 
porter seul tout le poids dune affaire. 

Sustinere ovus hüumeris. CIC. Por- 
ter un fardeau sur $es épaules. 

Magno animo sustinere casus fortui- 
tos. CIC. Se soutenir avec un grand 
courage dans les cas imprévus. 

Tempestatem sustiuere. CÆS. Tear 
contre la tempète, 

Sustinere opinionem. Cic. Désfen- 
dre une opinion. 

Sustinere currum , equos. CIC. c#r- 
rêter le carosse , arrêter tout court les 
chevaux. 

Mhulta sustinere negotia. HOR. Avoir 
Bien des affaires sur les bras.” 

Forensem laborem se] operam susti- 
pere. C1C. Freéquenter le barreau. 

Duas lances æquato examine susti- 
uere. VinG. T'enir la balance égale. 

Sus'inere partes slicujus. Cic. Rem- 


placer quelqu'un. 
_Sustinere consulare munos. Crc. 
Etre capable d’être consul. 


Assensum suum sustiuere. CtC. Sur - 
pendre son assentiment. 

Sustinere se à j'dicio ferendo in re: 
incertâ. C1C Suspendre son jugement 
sur une affaire incertaine. 

Judicium his sustinere. LIv. Sus- . 
pendre la décision d’un procès. 

Animantes aspiratione aëris sustinen- 
tur. Cic. Les animaux se conservent 
par la respiration. 

SUSTOLLO , is , fuli, sublatum», 
lere. Vide Tollo. | 

‘Tu nobis terrorew mortis sustulisti. 
Cic. Wous nous avez ôté la crainte 
de la mort. 

Sustollere cachinoom. Cic. Éclate 
de rire. 

Sustollere aliquid. VrRG. Éleser uns 
chose , la porter en haut. 

În equum sustollere aliquem. Cric. 
Meitre quelqu'un à cheval. 

Sustollere aliquid. PLAUT. Ænlever 


Jurtivement une chose. 


SUSURRO , as , avi , atum , ars. 
Aure susurrare. OVID. Parler bas à 
l'oreille. 


SUS 


Sasurrare audio. TER. J’entends 
murmurer. 

Tùm sonus auditur gravior, tractim= 
que susurrant. VIRG. “lors on entend 
un son plus triste ; elles se plaignent 
Jentement , ct poussent des sons que 
l’on entend à peine. (*) 





(*) L'auteur parle des abeilles ma- 
hdes. 
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TABEFACIO , is , féci, factum, 
cere. CELS. Faire tomber en lan- 
gueur, faire naître une maladie de 
langueur. | 

TABErrO , is, foctus sum , feri. 
CELS. Ætre atteint dune maladie de 
langueur | devenir étique. Vide 

TABEO ,es, bui, bere OviD Être 
languissant , languir, sécher de lan- 
gueur ; se liquifier , se fondre. L,UCA. 
Se putrifier , se corrompre. 

Tabere amore. OviD. Se consumer 
d'amour. | 

Et sale tabentes artus in littore po- 
punt. VIAG. Æt se reposent sur le 
rivage le corps fatigué et mouillé par 
da tempête. 

« TABESCO , is , bui, scere. É 

Dolore ac miseriä tabescit. TER. 77 
est dans un grand abattement d’es- 
prit » il sèche de douleur et de misère. 

Tabescere luctu. LUCR. Ëtre miné 
par la tristesse. | 

Tabescere desiderio , otio.. GELL. 
Cic. Languir de désir, dans l’oisi- 
vcté. Le à 
: Tabescit dies. PLAUT. Le jour est 
sur son déclin. 

Tabescit humor.calore. CIC. Za 
chaleur fait fondre la glace. | 

TaBL1ss0 , as, are. DiON. Jouer 
aux échecs. 

TACEO , es » Oui ,; cifum »Cers. 

Silentiotacere. G1C. Garder le si- 
Jence. : | 
‘Tacere de aliquo. CiC. Garder le 
silence sur quelqu'un. 

Tacere commissa, arcana. Horn. 
Garder un secret. 

Cùm cæteri de nobis silent , nos ipsi 
tacemus. CIC. Lorsque les autres ne 
parlent pas de nous , nous gardons le 
silence. 

Orationis satis est, sequere me, et 
tace. PLAUT. C’est asses parlé, sui- 
vez-moi.ct laiscs-90OuS, 
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Susurrare. MARAT. Chanter tout 
bas. | 
SYCOPHANTISS0 , as, are.et 
SYCOPHANTOR , aris , a{us SM» 
ari. Dep. PLAUT. Calomnier , forger 
des.calomnies , être calomniateur. 


SYLLATURIO , is ire. C1C. Imi- 


ter Sylla. , 
SYNCOPO ,as,are.VEGZT. Hprou- 
per des défaillances. 


TAC TAD TAL TAN 


Scies, mod ut tacere possis. TER, 
F'ous le saurez, pourvu que vous 
Puissies vous taire. 

Nihil potest hic tacere, omnia effu- 
tit. TER. Cet homme ne saurait gar- 
der un secret , il divulgue tout. 

Nec tucui demens. VIRG. J’eus 
Pimprudence d’en parler. 

Tacet nox. CATUuL. La nuit est 
calme. 

l'acet fluvius. CATUL. Le fleuve 
est tranquille. | 

Tacent plectra. OviD. Les instru 
mens sont muets. 

TACITURIO , is, re. 
Avoir envie de 56 taire. 

TÆDET, debat , duit , dere. 

Tædet nos vitæ. Crc. La vie nous 
est à charge ; nous nous dégoñtons 
de la vie. 

Tædet cœli convexa tueri. VIRG. 
Le lumière du jour lui est à charge. 

Tædat audire eadem.TER.Je m’en- 
nuie d'entendre toujours les mêmes 
choses. 

Tædet (me) sermonis tui. PLAUT. 
Votre entretien , vos discours m'on- 
nuyent. 

Tædet me harum ineptisrum. Cre. 
Je m’ennuie de oes sottises. 

TÆD10, as, are. Lam». Vide 
Tœdet. 

T'ALIPEDO ,as ,are. LUCR. N’étre 
pas ferme sur ses pieds , chanceler, 
aller clopin clopant. ; 

TANGO , is, tetigi, taclum , gere. 

Malo afficietur , si quis quartam teti- 
gerit (pactem). PHÆD. S: quelqu'un 
touche à la quatrième part , il s’en 


SIDox. 


. trouvera mal. 


: Tangere venas alicui. PERS, Tâter 
le pouls d quelqw_un. 
Patitur tangi. OviD. IT se laisse 
toucher. 
Tetigine tui quidquam ? Tzn. Ai-je 
pris quelque chose du tien ? 


ra 
# 
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Si me digitulo minimo tangas . occi- 
disti. PLAUT. Si ru me touches ls 
moins possible , tu es mort. 

Quäm priwdm tetisero bent rmora- 
tam et liberam civitalem , in câ con- 
quiescam. Cic. La première ville que 
Je trouveraæi, où je verrai régner la 
diberté et les bonnes mœurs , jy fixe- 
rai ma demeure. 

Tangere terram, littus. PLAUT. 
VIRC. Aborder , venir à terre. 

Cu pressæ cm jäm porlum tetigére 
Cariwæ , puppibus et æti vautæ impo- 
suêre coronas. VIRG. Comme quand 
Un vaisseau richement chargé, est 
arripé au port, et que les matelots 
tout joyeux en ont orné la poupe de 
couronnes. . 

Tiberim tangere. CrC. fre contigu 
au Tibre , être voisin du T'ibre. 

Tangere vitæ meitam. Ovin. Tirer 
à sa fin , eu parlant d'un malade. 

Rem acu tetigisti. PLAUT. fous y 
êtes , vous l’avez deviné. 

Tangere siugula dentesaperbo.HoR. 
Manger d'un air dédaigneux ce qui est 
servi sur table. 

Tavgere sizsnum. TrBoLz. Donne 
eu Put , tirervers le blanc. 

Hæc me non taugunt. CrC. Ces cho- 
ses né ms touchent pas, cela m'est 
dgol, indifférent. 

Minæ tuæ modicé me tannmt. Crc, 
Wos menaces font peu d'impression 
sur mor. 

Si quis Amatæ tangit honor animim. 
VIRG. Si vous êtes sensible à la gloire 
d’'Ama!sa. 

Âliquid leviter tangere. Cic. Effeu- 
rer un süjet, | 

Tangere aliquem flagello. TiBuL. 
Fouctier quelqu'un. 

Tangere aliquem, TER. Hailler, pi- 
quer quelqun. 

Taogi odore. PLIN. Sentir une 
odeur. 

TARDESCO, 1, scere. LucR. 
Devenir lent ; devenir oisif, pares- 
seux. 

TARDO , as, avi, alum , are. : 

T'ardare inimicorum avimos. Cic. 
Rolentir Pardeur des ennemis. 

. Îlle jmnare parans, iniantis amore 
tardatur.VIRG. Sans /a tendresse qu’il 
æait pour sa chère enfant , il se fut 
tout d’un coup jeté à la nage. 

Exercüum Cæsaris viarunt diMficul- 
tates tardabant. Cæs. Les difficultés 
du chemin retordaient lParmce de 
César. 
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Tardare stadia alicujus. C1C. Con. 
tresarrer les projets , les vues de quel- 
qu’un. 

Tardare rem aliquam. Gic. Resar- 
dér , différer une affaire. 

Tardare akiquo in loco. C1 C. S°arré- 
ter , s'amuser en guelque dieu. 

l'ardare nnoam. CELS. Ærréter le 
diabetès , flux d'urine. 

TAXO ,as , avi, atum , are. 

Taxare aliquid. PLIN. Tarer , este 
mer , mettre le tœux , le prir à quel- 
que chose. 

T'axare aliqnid. Suet. Tarer , bla- 
mer , cénsurer uns chose. 

Taxare aliquid. Mac. Touche, 
manier Souvent el arec pression. 

l'EGO ,is ,texi, tectum ,æere. 

Animi dolorem tegere vuitu sereno. 
Gic. Cacher son affliction sous nn ar 
content. 

Ignaviam suam tenebrarum ac parie- 
tum custediis tegere. CIC. Couvre 9 
cacher sa lächetésous le roue des t5- 
nébres et à l’abri des murailles. 

Consilia sua tegere. Cæs. Cacher 
Ses proJels. 

Surmmam sironlatione stultitiæ pru- 
dentianr tegere. C1C. Cacher une rare 
prudence sous le masque de la folie. 

Tescre suppressum dolorem. Luc». 
Souffrir sans 36 plaindre. 

‘legere se latibulo. Grc. Ss cacher 
dans sa iamniére , dans sa rt/ree. 

Vita spetioso et honesto habitu te- 
gere. PLiN. Cacher ses vices, s6s de- 

Jauts sous le voile de la vertu , sauver 
les apparences. 

Tegc velo. CIC. Conuvs. dun 
voile. ‘ 

Smmulationum involneris tegitur 
uniuscusjusque natura. CrC.L’on cache 
son naturel sous le voile de la dissi- 
mulation. 

Aliquid re aliquà tegere. CIC. Enve- 
loprer une chose. 

Tegere caput re aliqui Prop. Se 
courrir, s’armer la téie Pune chose. 

l'rgere excusatione culpam. CIC. 
Présenter ses excuses. 

Silentio tegere aliquad commissu®. 
CurT. Garder un secret confié. 

Tesere corpus 7e/ hum mortuum, 
Ci. £nterrer , enserelir quelqu'un. 

Suä virtnte velnti elypeo tezi. CIC. 
Se faire un bouclier de sa vertu. 

Crura ocreis tezere. L1v. Se botter, 
melire ses bottes, 

Jezere craticati. C1C. Æbriter, 
garni de claies. 


TEG TEM 


Nollo amicorum præsidio tegi, Crc. 
tre sans appui , $ans soutien; sans 
amis. _— 
Tegere familiares. C. Nr. Défen- 
dre , protéger ses bons amis. 

- Non clausa tegnnt jäm mœænia Teu- 
cros. V1RG. Maintenant les Troyens 
ne sont pas en sûreté dans Penceinie 
de leurs murailles. 

Tegere latera alicujus. L1V. Æfar- 
cher d côté de quelqu'un. 

TEGULO, as, are. Faire de la 
tuile ; couvrir de tuiles. 

TEMERO, as, avi, atum , are. 
Liv. Wioler , profaner , souiller. 

Temerare fidem. Ovip. F'ioler la 
Joi conjugale. : 


T'emerare ferrum. LUCAN. Ænsan- : 


glanter le fer. 

Fluvios venenis temerare. 
Empoisonner des rivières. 

T'emerare nubila. STAT. Se frayer 
un chemin dans les airs. 

Temerare aliquam in matrimonio. 
TAC. Commettre un adulière. 

Temerare virginem. ‘l'AC. Wioler 
une fille. 

EMNO ,is,siytum,nere. VIRG. 
Mäépriser , dédaigner. 

Discite justitiam moniti , et non tem- 

nere divos. VIRG. Je vous avertis 

s ne faire jamais aucune injustice ; 
apprenez de moi qu’il faut respecter 
les dieux. 

TEMPERO ,as, avis alum y are. . 

Temperare sibi re vel à re aliquà. 
Cic. S’abstenir d’une chose. | 

Temperare manibus. Liv. S’abs- 
tenir de frapper quelqu'un. 

Sibi à mendacio temperare. Cic. 
S’abstenir du mensonge. 

Lioguæ tempera. PLAUT. Ménages 
»0s paroles , modéres votre langue. 

Temperare liuguæ nou potest. 
PLAUT. J/ne peut se taire, mettre 
un frein à sa langue. | 

on temyperarc acclamationibus. Q. 
Cunrt. Donrer de grandes acclama- 
tions 

. Temperare oculis »e/ lacrymis non 
otest. CURT. 7 ne saurait s’empé- 
cher de pleurer ; retenir ses larmes. 

Quis temperet à risu? C1C. Quel 
moyen de s'empêcher de rire? qui 
pourrait s’empécher de rire ? 

Aut duri miles Ulyssei temperet à 
Jacrymis. VIRG. Un guerrier élevé 
sous la discipline de l’impüeyabla 
Ulysse, ne pourrait lui-même retenir 
ses larmes. 


Ovi1iD. 
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Vix temperavère animis , quin, etc. 
Liv. Æ peine purent-ils s'empêcher 
de, erc. 

Nequeo mihi temperare , quominds , 
etc. PLIN. Je ne saurais m’ampécher 
de , etc. 

Temperare aliquid. Crc. #dougr 
une chose. > LS 

Nimii calores temperantur. C1C. Les 
grandes chaleurs s’adoucissènt , se mi- 
ligent , se modérent. 

Sceptra teuens ; mollitque animos , 
et temperat iras (eorum). VinG. Le 
sceptre à la main, il adoucit leur 
vivacité, et modèére leurs emporte-, 
mens. (* 

" Et vastas aperit syrtes , et temperat 
æquor. VIRG. Z/ ouvre les vastes bancs. 
de sable , et aplanit la mer. 

Cûm lrigidus aëra vesper temperat. 
VIRG. Quand la fraiche étoile du. 
Berger tempérera la chaleur. 

Aquam temperare ignibus.  HOR. 
Faire tiéder l’eau sur le feu. : 

Temperare urbem , regnum optimis 
ioslitutis et legibus. C1c. Policer une 
ville , un éfat. 

Temperare vino , gulæ. Liv. PLIN. 
J. Etre sobre dans l’usage du vin, 
dans le manger. . 

Temperare cædibus. Liv. Ménagers 
épargner le sang. 

Ælati juvenum temperare. PLAUT. 
Ménager les jeunes gens , avoir égard 
d leur âge. 

Aquä temperare vioum.PRoP.Trem- 
per son vin. | 

Temperare salsamenta aquâ dulci. 
TER. Dessaler une chose. 

Temperare ferrum. PLIN. Donner, 
la trempe au fer. 

Temperare annonam macelli. SUET. 
Régler ou faire baisser le prix du 
marché. 2 à 

‘T'emperare sumptum, OviD. Régler 
sa dépense sur sa recette. 

VENDO , &s, fetendi, tensum et 
tentum , dere. 

Tendere opem alicui. C1C. Secourir 
quelqu'un. 

Teudere dextram alicui. CIC. Ten- 
dre la main à quelqu’un pour le se- 
courir. — 

Nobis supplex manus tendit. CC. J1 
nous tend Le mains en suppliant. | 

Tendere manus ad aliquem. Grc. 
Implorer le secours de quelqu’un. 








(“) Le poète parle d'Éole qui en« 
chaine les vents. 
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Oremus pacem , et dextras tendamus 
inermes. VIRG. Demandons la paiz , 
présentons nos mains désarmées. 

Ecce autem complexa pedes in limi- 
ne conjux hærebat, parvumque patri 
tendebat Julum. VIRG. Lorsque je fus 
sur le seuil de la porte, mon épouse se 
Jeta à mes picds, et me les tenant 
embrassés , elle me montra mon petit 
Jule. 

T'endere supinas manus ad cœlum. 
Grc. Lever les mains au ciel. 

Et ambas ad cœlum tendit palmas. 
Vi XI leve les deux mains au 
ciel. | 


Ad cœlum tendere lumina, VIAG. | 


Lever les yeuz au ciel. 

‘ Tendere plagas. C1C. Tendre des 

lets. 

* Tendere insidias alicui. Crc. Dres- 
ser un piège , des embuscades à quel- 
qu’un. 

: Teudere ad aliquid. C1C. _4voir 
quelque projet. 

Tendit ad cicatricem vulnus. Cezs. 
La plaie se cicatrise. 

Îlle simûl manibus tendit divellere 
uodos. VIRG. I! s'efforce en même 
tems de rompre les nœuds avec les 
mains. 

* Fendit iter velis, portumque relin- 
: VinG. Zlmit à la voile et quitta 

ce port, 

Talibus incusat , gressumque ad mœ- 
nia tendit., VIRG. I! lui fit ces tendres 
reproches , et de là il tourna ses pas 
sers la ville. | 

Versis equis, tendunt ad mœnia. 
ViRG.Ayanttourné bride, ils gagnent 
la ville. | 

Tendere adversus aliquem. Liv. 
S’npposer à quelqu'un. 

T'endunt vela noti : fugimus spuman- 
tibus undis. VIRG. Les vents du midi 
énflérent nos voiles ; nous navigämes 
si rapidement que la mer en devint 
foute écumante. 

Âcres tendunt arcus. VIRG.'Z/sten- 
dent des arcs forts. 

Hic Dolopum manus, hic sævus ten. 
debat Achilles. VIRG. Foiià où cam- 


paient les Dolopes : voilà où étaient 


des tentes d Achille. | 
*TENEBRESCO , is , scere. S. AUG 
et 
“TÉNEBRICO , as , are. TrrT. Se 
couvrir de ténebres , s’obscurcir. 

TENEBRO , as, avi, afum ,. are. 
L, Obscurcir ; se couvrir de ténè- 
. Or6s: 
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TeNEO , 65, nui, tentum , nerve. 

Non tenebo te pluribus. CIC. Je ne 
vous arréterai pas plus long-tems. 

Ne diutits vos teneam. Cic. Po 
couper court ; Pour ne pas opus ama- 
ser davantage. 

Per se lectorestenet historia. VITR. 
La lecture de l'histoire a par ele- 
mème quelque chose d'attachant, 
l'histoire amuse les lecteurs. 

Teuere auditores attentos. CIC. Rez- 
dre les auditeurs attentifs. 

Animos tenet dulci novitate. Ov19. 
Il enchante les esprits par les charaes 
de la nouveauté. 

Diceodo cœtum tenere. C1C. Char 
mer Paudioire par son éloquence. 

Spectaculis populus tenetur. CIC. 
On amuse le peuple par les specta- 
cles. 

In aliquem tenere summum impe- 
rium. CIC. Ævoir un pouvoir absolu 
sur quelqu'un. : 

Lesibus teneri. C1C. Ætre assujéti 
aus lois. 

Tenere aditus. CIC. Occuper les 
avenues, s'assurer, s'emparer des 
passages. 

Eoum omnibus vinculis devictum 
teneo. C1c. Il nest attaché de toutes 
les manieres. 

Auctoritatem in aliquem tenere.CIcC. 
Avoir l’ascendant sur quelqu'un. 

Tenere urbem interclusam , obses- 
sam, vel præsidiis arcem ioclusam. 
CicC. Tenir une ville assiégé , bloquer 
une place. 

Tenere dextrum cornu. Liv. Com- 
mander l'aile droite. 

Clavum rectum teve. QUuINT. Fous 
n'avez qu’à charier droit ; c'est-à- 
dire , à sous bien conduire. 

Clavum imperiitenere. CIC. Tenir 
le gouvernail d'un état. 

Kavis clavum tenere. CIC. Gouver- 
ner un navire. 

Dominatu unius ommia tenentur. 
CtC. Un seul gouverne tout. 

Nescio quis nos teneat error. CIC. Je 
ne sais comment nous nous abusons, 
quelle erreur est la nôtre. 

Eo errore non tenetur. CIC. Il est 
désabusé. 

Teneo quid erres. TER. Je soù en 
quoi vous vous méprénes. 

Tenent hanc cousuetudinem Siculi. 
Cic. Ceux de Sicile ont cette cou- 
dune de. 

Ludis tenetur. 
Jeu. 


Cic. ZT rent eu 
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Teneri studio. Crc. S’aftacher à 
l'étude. po | … 

Tenere animum attentom ad aliquid. 
Cic, Etre aitentif, tenir l’espris oc- 
cupé d’une chose. à 
* Tenere misericordiâ. CiC. Etre mi- 
séricordieux , touché de pitié. 

Ltalia tota armis tegetur. C1C. L’Ita- 
die est toute en armes. 

Tenere arma. C1C. voir les armes 
à la main. 

Teneri neque irâ , neque gratiä. CIC. 
N ‘a ni par colère , ni ee 

eneri amore. STAT. S’amoura- 
cher. 

Tenetur amoreillius mulieris. STAT. 
Il a des engagemens avec cette femme. 

Libido huuc occupalum impedimen- 
tumque tenet. Cic. La passion le tient 
captif. 

Atten'os animos ‘enere ad civium 
conservationem. C1C. #eiller d la con- 
Servation des citoyens. 

Teneri cupiditate alicujus rei. Cic. 
Convoïter une chose. 

Teneri à fronte et À tergo. CIC. Être 
dloqué par devant et par derriére. 

Nos tenet infinita aviditas gloriæ. 


CIC. J’aiun désir infini, extréme de 


la gloire. 

Me mirum desiderium tenet urbis,. 
Crc. J’ai un grand désir d’aller à la 
sille. | 

Lecto tenetur. C1C. Zl est alité , il 
tient le Lit , il est malade. 

Cibi satietas me tenet. SALL. J’ai 
perdu l’appétit. 

Satietas me tenet eorum studiorum. 
TER. J’aiun dégoût pour ces sortes 
d'exercices. 


Provinciæ satietas me tenet. Crc. 


Je m'ennuie de la province. 

Obstricti voluptatibus tenentur. Crc. 
Ils sont engagés dans les plaisirs. 

Fastigium tenet inter homines.PLIN. 
Tlest au comble, à la cime des hon- 
neurs. 

Manifestd tenere aliquem. PLAUT. 
Prendre quelqu'un sur le fais. 

Teneri repetundarum  (crimine). 
Tac. Être prévenu ou coupable de 
concussion. ‘e 

T'enere furti aliquem.T£en. Conwain- 
ocre quelqun de larcin. | 

Teueri arctioribus laqueis. C1C. £tre 
id bien étroitement. 

Tenetur in compedibus. Hon. J7 
est dans les fers. 

Tenere forum. (C1C. Tenir au 
dience. 
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Risum , lacrymas tenere. CrC. S’em- 
pécher de rire , retenir ses larmes. 

Plagam ipsi jarojàm impositurus, 
tenuit se. C1C. Prés à le frapper, ü 
s'arrêta. 

Tenere navem vinculis. VIRG. 
sAniarrer le vaisseau. 

Tenere iram. Cic. -#rréter sa 00- 
lère. | 

Labebar , ni me tenvuissem. CrC. Je 
serais tombé, si je ne m'étais r6= 
tenu. . 

Aliquid terminis seplum tenere.C1C. 
Borner une chose , y mettre des bor- 
nes. Re 
In re tali quis täm patiens ut teneat 

se? TER. 4 qui la patience néchap- 
perait-elle pas dans une telle acca- 
sion ? | ; 

T'eneri on potui quin tibi declara- 
rem, etc. CIC. Je nai pu me tenir de 
vous déclarer que , etc. 

Ventus adversus nostras naves tenuit. 
CIC. Le vent contraire arréta notre 

flotte. 

Usque ed se tenuit quoäd , etc. CIC. 
Il demeura sans se déclarer jusqu’à 
ce que , etc. 

Jim mediâ morte teneri. VIRG. Étre 
à Pagonie. 

Eumdem cursum tenere. Crc. Tenir 
le même chemin. 

Eamdem semper vivendi rationent 
tenere. CIC. Garder toujours la même 
manière de vivre. 

Meam consuetudinem tenebo. Crc. 
Je garderai ma manière accoutumée. 

Prob tue. Cic. Je le comprend 
bien. 

Numeros memini , si verba tenerem. 
VIRG. Je sais bien l'air, si je me 
souvenats des paroles. | 

Hoc teneo pro certo. CIC. Je tiens 
cela pour sûr. 

Per totam noctem imber tapuit. Lrv. 
La À es a duré toute la nuif, 

J'enere juris æquabilem rationem. 
Cic. Rendre justice également à tout 
le monde , tenir la balines égale. 

Temporibus ïis principatum elo- 
queutiæ tenebat. C. NEP. J7 était le 
plus éloquent de son tems. 

Locum civitatis infimum tenere. 
Cic. T'enir lo dernier rang dans la 
ville , dans la société. in 

Labrica est fortuna , proindè tuam 
pressis manibhus tene. Q. CURT. La 

fortune est glissante , ainsirétenez- 
la bien ds peur. qu’elle ne vous 
échappe à 
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T'enere aliquem suspensui de re ali- 
qu. Cic. T'enir quelqu'un dans l'in- 
ecrtilude. 

‘Tenere principatum sententiæ. Crce. 
Ouvrir un avis, ls commencer , die 
ds premisr son avis. 

l'enere aliquera occupatam. Crc. 
Embarrasser quelqu un. Tenir quel- 
gun occupé. 

Hostem tenere sollicitum. Liv. Te- 
mir l’ennemi en haleine. 

Fratiem cumplexu tenet. C1C. Ælle 
embrasse son frère. | 

Re aliquâ, Liv. de re faciendâ, 
Up. ad aliquid faciendum teneri. 
Pauc. Ktre contraint , tent de faire 
xns chose. 

- Eà lege tenetur populus. Cic. Le 
peuple doit observer cette loi. 

Vototeneri. CIC. £ire tenu par un 
2æœu. 

Jurejurando teneri alicui. CrC. S’en- 
eee par serment à quelqu'un. 

‘ides enm nontenet. Liv. Ii n’est 
pas esclave de sa parole. 

Magna me spes tenet. CIC. J’aiune 
Donne espérance.  . 

T'everi culpä. C1C. Etre en faute, 
avoir commis une fauts. 

Tenere cursum secundis ventis. Crc. 
Avoir le vènt favorable dans la navi- 
galion. 

Tenere egr. gium decus. CIC. Faire 
figure, parade dans le monde, y figu- 
rer avec honneur. 

® Tenere collem , portum, Cxs, Ga- 
ner une colline , le port. 

Tenetibi. PLAUT. Gaerdez-le pour 
vous y tenez-le. | 

Tenere animam. Cic. ÆAotenir son 
Aoleine. 

Nullum modum tenere. Cic. Ne 
garder aucune mesure. 

Tevere mediocritatem. CIC. Garder, 
observer la médiocrité. 

Obla':n occasionem tenere. Cic. 
Saisir l’occasion. 

Tenere reconditos sensus alicujus, 
C1C. Connaitre les replis les plus 
cachés du cœur de quelqu’un, c'est- 
à-dire, ses intenlionsintimes. 

Altum mare teuere. VIRG. Æfre en 
pleine mer. 

Mare tenerc. CIC. voir l'empire 
de la mer. 

Aqua intercus eum tenet. PLAUT. 2 
est hydropique. 

Maou vel in mana tenere aliquid. 
Cic. T'enir quelque choss dans lo 
main, : 
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Loro teuere umbrum canem. Sax. 
Tenir un limier en laisse. 

Puerum, iniantem tenere mani- 
bus. CIC. Porter un enfant sur ses 
bras. 

Tenere linguem. Ovin. Teri sa 
léngue , se taire. 

Scævolam memoriä teneo, cm esset 
summä senectute , etc. CIC. Je ms 
souviens que Scævola ,; malgré son 
grand äge , etc. 

lmno!os oculos tenere.VIR G. {vor 
un regard fixe. 

Vos mei desiderium tenet. (Cic. 
Vous me regreitss. 

Sese loco tenere. Lrv. Garder son 
poste , s’y mainienir. 

* Teneie silentium , OVID. sel teuere 
se intra silentiom, C1cC. silentio. PLIS. 
Tenir le silence. 

Sermonibns suis cœtum hominum 
tenere. (1C. Seufenir une conversa- 
lion. 

Promissa tua memorié teueas. C1C. 
Souvenez-vous de vos promesses. 

Tenere medicioæ scientiam. (Cic. : 
Savoir la médscine. 

Se domi #97 domo , se castris tenere. 
Ci1C. Se tenir à la maison , eu camp. 

Teneri metu. Liv. Etre retenu pe 
da crainte. 

Tenet id mordicds. Cic. Z! sy 
obstine, il tient ferme à sa réselu- 
fi0n. 

Primam frontem tenere. Sxx. Aller 
a la tête ds l’armée. 

Contra sua sæcula animum rectum 
tenere. Ovin. Résister au torrent du 
monde , à la corruption du siècle. 

Jus suum tenere. CIC. T'en son 
droit. 

TENFKRASCO , is , sosrs. LUCR. el 

TENRRESCO , is, scere. PLIN. 
S’amollir , se ramollir ; s’attendrwr. 

TENTO , as ,avi ,aisum , art. 

Tentare fortunam. Cic. Tente 

Jortune. 

Tentare chordas. OviDn. ÆAccorder 
un 'nstrument. 

Rursds tentare fortunam belli, CIC. 
vel iterüm bellitentare pericula LuUCA 
Tenter de nouveau le sort des æ 
mes , s’engager de nouveau dans 58 
guerre. 

Tentare periculum. Crc. S’aran- 
turer. 

l'entare prælium. VIAG. Tenter 
combat. 

- Arma verbis tentare, SALL. N’oppe- 


_ ser aux armes que des paroles. 
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Simbl ex terrä scalis et classe mania 
tentare, CÆS. Æriaquer en même sems 
da ville par terre avec des échelles, et 
par mer avec sa flotte ; assidger uns 
wille par terre et par mer. 

Teutavi quid in ee senere pessem. 
CIC. Je me suis essayé lä-dessus. 

Tentare equam. Ci1C. Essayer un 
cheval. 

Tentare aliquem. C1C. Mettre quel- 
qu’un à Pépreuve. 

Aliquem dois tentare. Cæs. Téoher 
de Fe quelqun par des présens. 

, l'eutare patientiam alicujus. Cic. 
Æprouver , exercer La patience de 
quelqu'un. 

Fabius fintirvarem civitatum aniæos 
litteris nuvciisque tentabat. CÆS. De 
son côté , Fabius travaillait par let- 
sres et par députés à gagner des cités 
voisines. 

Tentare se totum. CIC. Se sonder 
soi-même. 

Tentare manu. CoL. Téter , éprou- 
per avec la main. 

Tentare venasalicui. SUET. Tüäter 
le pouls à quelgw un. 

Ausus et ipse manu juvenum tentare 
laborem. VIRG. 11 eut en oette occa- 
sion la hardtesse de se livrer aux exer- 
cices des jeunes gens, prétendant 
avoir encore la main aussi forte 
qu'eux. 

Tentare fugä æqnora. VIRG. S’em- 
barquer pour se sauver et s enfuir. 

Teutamusque viam , et velorum pan- 
diœus alas VinG. Nous nous disposd- 
mes d partir , et nous déployâmes les 
voiles, 

Vioum tentat pedes. VInG. Le sin 
fait chanceler. 

+ Hlud vinuro teutat caput. PLia. Ce 
vin est capiteux , porté à la tête. 

Vinum ipsius tentavit caput. Horn. 
Le sin lui atroublé la tête. 

Tentari morbo. TER. Avoir des at- 
teintes de maladie. | 

Tentari gravedine. SUKT. Etre en- 
rhumé. | 

Reoum morbotentari. HOR. {voir 
la néphrésie , inflammation des reins. 

Teutari armore. STAT. S’amoura- 
cher. 

Tentatur aliquä valetudine. C1c. Sa 
santé s’est altérée. 

* Gravis autumous in Apuliâ circum- 
que Brundusium omnem exercitum va- 
Jetudive tentaverat. CÆs. T'oute Par- 
més avait essuyé des maladies 000a- 
sionnées par l’auomne mal - saine 
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qu’eble avait passé dans la Pouille et 
aux environs de Brindes. 

Causas penitùs tentare latentes, 
VIRG. Erominer, voir à fond des 
choses cachées. 

TanuEsco , is, scere. CERS. Dé- 
oroitre , s’aminoir ; devenir plis sub- 
tile , délié. 

TENUO ,as , avi, afum , are. . 

Tenuare carmen. PROP. Faire d& 
petits vers légers et friveles. 

Tenuare aliquid. OviD. Diminuer , 
rendre plus délié , plus mince. | 

Vomer tenuatur ab usu, Ovin. Ze 
s00 de la charrue s’use à force de la- 
Bourer ; les labours usent le soc de la 
charrue. | 

Tenuare vocem. QUINT. Affaiblir 
la voir. 

Magna modis tenuare parvis. Hon. 
Rabaisser , déprimer de grands sujets 
par la faiblesse de son style. | 

Macie tenuare :vultum, corpus. 
ProP.VIRAG. Décharner, amaigrir, 
émacier , exténuer le corps. 

Ipsä autem marie tenuant armenta 
volentes. VIRG. JÎ est au contraire d 
propos d’amaigrir à dessein les fe- 
melles. j 

: TEPErACIO , is, feci, factum, 
cere. C1C. Faire tiéder ; échauffer un 
eu. 
4 Tepefacere aquam. C1cC. Tiéder de 
Peau. : 

Ferrum tepefecit in jugülo matris. 
Hon. Il a égorgé sa mère , il a trempé 
son épée dans le sang de sa mére. 

TEPEFIO , is, factus sum , fieri. 
CELS. Tiéder | depenir moins chaud. 
Vide T'epesco. | 

Terro,es, pus, pere. PLIN, Etré 
tiéde ; un peu chaud. | 

Cæde recenti tepebat hbumus. VIRG, 
La terre était fumante du sang hu- 
main. 

Estne locus ubi plus tepeant hiemes? 
Horn. F a-t-il un endrou où les hivers 
soient plus tempérés ? | 

Temperatè tepere. CATO. Tiédir » 
devenir tiède. 

T'epere aliquo. HOR. 4voir de Pas 
mour pour quelqu'un. | 

Tepere. MART. Etre refroidi.Ovip. 
Aimer froidement. 

TSPESCO, is, cui, soere. CIC. 
Tiéder , devenir tiède. 

Tepescunt meutes. LuCaAn. Les 
esprits se calment. 

TsP1D0O , as, avi, atum, are. PLIN, 
Rendre tiède, échauffer un peu. 
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TEREBRO, as , avi, afum , are. 

Terebrare lignum. CoL. Percer, 
perforer du bois avec la tariére. 

Aut terebrare cavas uteri et ten'are 
latebras. VIRG. Ou au moins de per- 
cer les cavités (du cheval de bois), 
Pour voir s’il n’y a rien ds caché de- 

ans. | 
T'erebrare. PLAUT. Emonvoir, s’in- 
sinuer dans l'esprit. Trépaner. 

TERGEO ,es,si,sum, gere. OVID. 
Vide T'ergo. 

TERGIVERSOR , aris, atus sum, 
art, Dep. Cic. T'ergiverser , chercher 
des détours , biaiser. 

lo re aliquä tergiversari. CIC. Biaï- 
ser dans une chose. 

Hôcetiliüc tersiversari. Crc. Dire 
tantôt une chose ;, tantôt une autre. 

+ Tergiversari. C1C. £Étre lent , trai- 
ner on longueur. NIART.JCT. Se dé- 
sister d'une accusation. 

TEnGo ,is, si, sum, gere. PLAUT. 
ÆEssuyer , nettoyer. 

Fossam tergere. COD. Curer un 

Jossé. 

Lumina tersit manu. Ovip. Jla 
essuyé , nettoyé les yeux ec la 
main. 

: Tergere (opus). MaART. Corriger 
un ouyrage. 

TERGORO, af , ai, afum, are. 

Luto se tergorare. PLIN. Se vautrer 
dans la boue, 

Tergorare, PLIN. Se faire une autre 
peau. 

TERMINO ,as, avi, afum, are. 

Terminare fines agri. CiC. Borñer 
un champ , y Mettre des burnes.. 

T'erminare imperii fines cœli regio- 
pibus.. Crc. Ætendre les bornes de 
Pempire jusqu'aux estrémités du 
monde. 

Nascetur puichrâ Troyanus origine 
Cæsar, imperium oceano , famam qui 
terminet astris, Julius. VIRG. De 
ostte illustre source sortira Jule César, 
quis par conséquent T'roysn dorigi- 
A6 s portera son empire jusqu’à 
Pocéan, et sa réputation jusqu’auz 
asfres. : 

Terminare spem rei alicujus. Crc. 
Borner l'espérance que lon à d'une 
chose. 

Terminare vitam. C1C, T'erminer 
sa vie. 

Omni privatione doloris terminatur 
suroma volup'as. Zmnité de Cic. Le 
souverain bien consiste à ne pas sentir 
la moindre douleur. 
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Non æstimatione censûs, verbrn 
viclu atque cultu terminatur pecimiz 
modus Cic. La richesse d’aujour- 
d’husse mesure , non par la quantité 
de biens que l’on possède, mais par 
ce que Pon dépense à sa tabls, en 
meubles et en habus. | 

Ut'undé ortaest , in eodem termi- 
netur oratio. C1C. Pour finir par où 
J'ai commencé mon discours; pour 
terminer mon discours par où js l'as 
commencé. 

Subjectos campos oculis terminare 
baud queas. Liv. Zes champs qui 

.Soni Sous vos yeux S’étendent a perte 
de vue. 

TERO, 28, ftrii, tritum , rere. 
PLIN. Piler , broyer. 

Terere colores. PLIN. Broyer des 
couleurs. 

T'erere mola. PLIK. Afoudre. 

Terere (rumentum. COL. Battre du 
blé. 

Nequicquam pingues paleä teret area 
culmos. VIRG. Quand vous feres 
battre en grange, vous trouveres de 
mem beaucoup de paille et pes de 
grains. 

Angustum terere iter. VIRG. Ss 

Jrayer un chemin étroit , un sentier. 

Utillum diiterant , qui, etc. Nav. 
Que les dieux écrasent celui qui , etc. 

Nec te pœniteat calamo trivisse la- 
bellum. Vrrc. Ne te fois pas une 
peine d’avoir fait mal à tes belles 
dévres en jouant sur ton chalumeas. 

Terere tempus, C1C. Perdre son 
tems. : \ . 

Terere omnem ætatem in nugis dis- 
cendis. CIC. Perdre tout son 1ems d 
apprendre des bagaielles. 

Ætatem terere bellis. Hon. Passe 
sa vie dans les combats. 

Desidiis vitæ otis terere. 
Mener une vie oisive , liche. 

. Terere sese in opere aliquo. LIv. 
Æpuiser ses forces à quelque travail. 

Verbum satis terere. C1cC. Rendre 
commun quelque mot , se servir beau 
ooup d’un mot. 

TERREO ,es,rui,rifum , réré- 

Terrere vano metu. Quint. Prer- 
dre l'alarme. 

Terrere vultu (aliquem). Hon.Ef- 

rayer quelqu'un par ses regards. 

Leonem terrent ignes. PL1x. Le lion 
craint le feu. 

Nibilest quéd nos terreas. C1C. Ne 
vous flattez pas de nous effrayer, vous 
ne pouvez nuliement nous intimider. 


S?TAT. 
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Anna, soror, quæ me suspensam in- 
somniaterrent? VIRAG. Anne, ma sœur, 
(lui dit-elle), qu'est-ce que jai? je 
rai pu dormir : je suis dans une in- 
quiétude et dans un trouble extraor- 
dinaires. 

Conscientiä delictorum terreri. JUST. 

tretourmenté par ses remords. 

TERREFACIO ,is , feoi, factum, 
cers. VinG. et | 

TERRIFICO, as, avi, afum , are. 
VIrG. Vide T'erreo. 

Cæcique in nubibus ignes terrificant 
animos. VIRG. Les feux smpuissans 
allumés dans les nues nous effrayent. 
/ TERRITO, as, avi, alum, are. 
CÆs. Fréq. de T'erreo. 

Territare aliquem , »e/ aliquem metu 
terrilare. TER, Cas. Æffrayer , épou- 
vanter quelqu'un. 

Morte territare aliqnem. PLAUT. 
Menacer quelqu un de la mort. 

Meritas aut bello territat urbes. 
VIRG. Ou il menace les villes crimi- 
nolles du fléau de la guerre. 

TERTIO , as, avi , alum , are. 

+ Tertiare agrum. COL. T'iercer un 
champ , donner unetroisième façon à 
une terre, la labourer pour la troi- 
sième fois. 

TESTELLO, as, avi, atum , are. 
SIDON. Afarqueter , faire des ouvra- 


ges de marquetier. 

TESTICULOR , aris, atus sum , ari. 
Dep. FEsT. Donner le mâle aux fe- 
melles. PLAUT. Produire de faux 


témoins. 
TESTIFICOR , aris, afus Sum , ari. 


ue à 
estificari aliquid tabulis. Crc, 
Prendre acte de , etc. 

Testificari alicui amorem suum. Cre. 
T'émoigner son affection à quelqwun 

Testiticari aliquid. C1C. Déposer, 
donner , témoigner, altester , certifier 
une chose. | 

Testificari aliquem. C10. Prendre à 
témoin quelqu'un. 

TESTOR, aris, afus sum , ari. 


Dep. 

T'estari aliquid. Crc. Ærtester , cer- 
tifier une chose ; témoigner ; rendre 
témoignage. 

Cœlum hoc et conscia sidera testor. 
VIRG. J’en prends à témoin le cieles 
les astres qui me l’ont vu faire. 

Tl'estor me hoc neque rozsatu facere 
cujusquam , neque , etc. CIC. J’atteste 
que je ne fais ceci à la-prière de qui 
que ce soit y Ni 3 610 
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Me potissimum testatus est se æmo- 


‘lom laudum mearum exstitisse. C1C. 


Il voulut me prendre à témoin de la 
noble émulation qu’il avait eue pour 
la nor que je m'étais acquise. 

estari vultu gaudia. Ovip. Fairs 
éclater sa joie sur son visage. 

Testari. Liv. Tester. Kairsuntes- 
tamnent. : 

TETRINIO ,is.ire. AUCT. PHIL. 
Crier comme les canards. 

TETHO ,as, are. NON. Infecter, 
sakr , souiller. 

TExO , is, zui et si, teztum, 
æers. 

Texerenidum , QUINT. telam , pæ 
oum TER. Faire un nid , de latoile, 
du drap. 

Texere sepes. ViRG. Faire des 
haies. Ainsi : 

Texendæ sepesetiam , et pecus omne 
tenendum est Vin. Z! faut aussi 
Peniourer d’une bonne haie , et faire 
ensorte qu'aucune espèce de bétail n'y 
ait entree 

Dùm sedet , et gracili fiscellam texit: 
hibisco. VIRG. Quand, assis , il fait 
un 7 de joncs. 

exere flores. Ovip. Faire une guir- 
lande. 
: Bis denas Italo texamus robore na- 
ves. VIRG. Construisons à l’Italien 
vingt vaisseaux. | 

Sanè texebatur opus luculenté. Crc. 
L'ouvrage était très - soigneusement 
erécuté. 

Librum, epistolam texere. Cic. 
Composer un livre , écrire une lettre. 

Contra se texere plagas. CIC, Foure 
nir des armes cuntre soi-même. 

Causas lethi texere. PhuP. Méditer 
la mort. 

THERMEFACIO, is, feci, factum, 
cere. PLAUT. Faire chauffer , rendre 
chaud ; échauffer les bains , les étu- 
res. 

THERMOPOTO , as , are. PLAUT. 
Boire chaud. | 

THESAURIZO , as, are. Bis. 
T'hésauriser. 

T181CINO , as , are. FULG. Jouer 
de la flüte. ‘VENT. £rayer. 

TIGNO , as , are. VITR. Construi-: 
re » couvrir de charpente. > 

TIMEO ,es , mui , mere. 

Timere alicui, TER. de aliquo, 
C1cC. pro aliquo. G&LL. Craindre pour 
quelqu'un. : 

De republicâ valde timeo. Cic. Je 
crains fort pour la république. 
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Ab illo omaia timeo. C1C. Je crains 
tout de lus. 

Non illusm timeo , quamvis eloquen- 
tem. C1C. Je ne le crains pas , quelque 
dloquent qu’il soit. 

Id timeo, ne non impetrem. CIC. 
Je crains de ne pas obtenir cela. 

Timeonue in eum exisiaw çcrudelior. 
C1C. Je crains détre trop crusl en- 
mers lui. 

Timeo ne tibi sim gravis. CiC. Ja 
areins de vous géner. 

Timeo oculorum fidem. P&TR. Je 
gains d'être trompé par mes yeux. 

Pejds letho timere flagitium. Hon. 
Hodouter plus le crime que la mart. 

Timet ue deseras se. TER. Ælle 
eraint que vous ne la quittiez. 

Timeo Danaos et dona ferentes. 
ViIRG, Dans le tems méme qua les 
Grecs me font des présens , ils me 
Sont suspects. 
 Inopia et fauces timentur. Cic. L’ar 
ovaint una disetie , une famine. 

Timere otium. CIC. Ævoir la pares- 
86, l’oisiveté en aversion. 

TiMESCO , is, scers. AMM. Vide 
Timeo. ; 

TiN£O , es , are. B1BL. Eire rongé 
par les vers. 

TiNGO ,is , fini, dinclum , gere. 

Conchylio tingere. Cic. T'eindre en 
violer. 

Et Stygiä candentem (ensem) tioxe- 
rat undä. VIRG. Æf 5j avait trempé 
lépde toute rouge dans les eaux du 


æ:. 

Ali stridentia liogunt æra lacu. 
Vi1RG. D’autres trempent le fer chasd 
dans des bassins \ dont l’eau fau un 
aigre et violent frémissement. 

Ferrum candens tingere aquà. VIRG. 
Donner la trempe au fer. 

Ferrum sanguine tingere. Ovip. 
Tramper l'épée dans lesang. 

Hùc pater à Lenæe veni , nudataque 
muato Uuge novo mecum direplis crura 
cothurnis. VIRG. Wenez , pere Bac- 
ebus , ôter ici vos brodequins , et laver 
aveo moi vos jambes dans le vin nou- 
veau. 

Melle tingere aliquid. CUAT. 4rro- 
ser de miel. 

Quid tantüm oceano properent se 
tingere soles hyberni, vel quæ tardis 
mora noctibus (*) obstet ? VIRG. 
Pourquoi les soleils d’hiver se hätent- 
ils tant de se plonger dans l’ocœan , 





(*) Æsivis. 
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- 6t quelle paresso reiarde les maiis 


d'éré. 

(Perque} Arctos oceani metuentes 
æquerc tisgi. VIRG. Ænére les deu 
Ourses toujours creintisss, et dans una 
continuelle appréhension d’être plon- 
gées dans l’ecéan. 
 Tingere aliquem pocuks Ho. 
Mouiller quelqu’un da boisson | c'est- 
à-dire, lui faire boire jusqu’é se- 
lité. 

Sparsä aquâ tingere corpas. Ovip. 
Ærroser le corps avec de l’eau. 

TINNIO, is, wiet 5, um, we 
VABn. Rendre un son aigu , comme 
celui des métaux qu’on fa sonxer. 

Tinoit tintivnahulum. PLAUT. On 
a sonné. 

Aures wmili tinniunt. CATU L.- Les 
oreilles me bourdonnent. 

Exspecto ecquid Dolahella tinpiat. 
C1cC. J’ottends pour voir si Dolabslle 
a financé. 

Comprime te ; jàm nimièr tinsis. 
PLAUT. Retenez-vous, taisez-rous, 
vous avez déja asses babillé. 

; ee », ss, are. AUCT. PriL. 
réq. de Tinnio. Ramager. 
TENTINNIO , is, 5, um , ie. 

APFRAN.et 
TINTINO, as, avi, afum, arc. 

Nzv. Vide Tinnie. 

Tintinabant compedes. Nav. Zas 
J'ers sonnsrent. 

Ostiarii impedimenta tintinare audio. 
AFRAN. J'entends sonner les chaines 
de l'huissier. 

Tintinant aures mili. CATUL. Les 
oreilles me tintent. 

TINTINULO, as, are. AUCT. 
PuiL. Hamager comme l’oiseou ap- 
pelé Mérops. 

TITILLO , as , œi , atum , ars. 

Ne vos titillet gloria. Hon. Qus la 
gloire ne sous chatouille pas. 

Titillari voluptate. CiC. Ætre ému , 
caréssé par la volupté. 

TITUBO , «es, avi, alum, are. 
Ovin. Chanceler , en parlant d'un 
ivrogne. 

T'itubat fortuna. SiL. ITAL. La for 
tune est chancelante. 

Titubare ( seul}, #ei titubare linguë. 
C1C. Bégayer , hésiter en parlant. 

Titubare (seul), »e/ titubare anime. 
C. Ner.C1c. Hésüer, étreindeciss 
arrésolu. 

Cave ne titubes. HoR. Prenez garde 
de ns pas faillir , de ne pas eanimei- 
tre une erreur. 
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Titubârunt testes verbo. C10. Les 
témoins ont chancelé. 

ToLEnO , es , avi, atum , ars. 

Fan em sitimque iolerare. Ovin. 
ÆEndurer la faim 61 ia soif. 

Bona maluque ‘olerare TER. Endu- 
rar , supporter le malheur aonune le 
bonheur , le bien comme le mal. 

Quis mortalium , cui virile ingenium 
est, tolerare potest ?... SALL. J a- 
sil un seul mortel au monde ; pour 
peu qu'il soi homme, qui souffrit 
que?.  Quelest l’homme ouurageux 
qui peut souffrir que » 010. 

Non 'olerare gostatum. PLIN. Ne 
pas pouvoir souffrir le transport. 

T'olerare belli munia. CunaT. Sxp- 
porter les fatigues de la guerre. 

Sub te iolerare magistia militiam et 
grave martis opus, tua cernera lacta 
assuescat. VIRG. Qu'il apprenne l’art 
militaire sous votre conduite, qu’il 
s’accoutume à ce pénible travail en 
sous voyæn! faire de belles actions. 

Tolerare mores alicujus. TER. T'e- 
lérer les mœurs de quelqun. 

Tolerare (seul), ‘l'AC, tolerarese, 
FRONT. tolerare vitam. VIRG. S’en- 
dretcnir , se nourrir , gagner a vi. 

Tolerare vita per latrocinia ac ra- 
pinam. L1v. Subsister par ses rapines, 
par ses brigandages. = 

Eorum corporibus ,; qui ætate inuti- 
les ad bellum videbautur, vitam tole- 
raverunt. CÆs. is se nourrirent de la 
chair de ceux qua leur äüge rendait 
inutiles à la guerre ; st qu’ils firent 
mourir. 

Ceu femina primdm cui tolerare 
colo vitam tenuique Nlinervâ. VIAG. 
Il fit comme une femme obligée de 
gagner sa vie à coudre et à filer sa 
guenouille. 

Tolerare aliquem pecuniä suâ. PLIN. 
Entretenir quelqu'un de su propre 
bourse. 

T'olerare impensas. PLIN. Défrayer, 
payer les fraus. d 

ToLLO , is, susiuli, sublatum, 
dore. 

Tollere aliquid de sej ex laco aliquo. 
Cic. Ænlever , ôter une chose desa 
place. 


Tollere mendom scripturæ litteré. 


Cic. Effacer une faute d'écriture. 
: Tollere hæc aranea quantùm est la- 
boris ? PHÆD. Ofer oes araignées, 
est-ce un ouvrage si difficile ? 

Quem convocatä jubet occidi fami= 
là, prædamque tolit, PHÆD, ,4yans 
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eppolé tous ses gens, il le fais tuer, 
et emporte sa proie. | 

Quæ dehetur pars tuæ modestiæ, 
audacter tolle. PRæD. #anes prendre 
hardiment la part qui est due à vesre 
modération. | 

Fundiids rei memonam omnem tol. 
lere. C1C. Æfacer anticrement le seu- 
venir d’'uns chose. 

Alicui tollere amnem dubitationem. 
Cic. Lever tout doute à quelqu'un. 

Metum , spem alicui tellere. Crc. 
Oter la crainte , l’espérancs à quel 
qu’un. 

lollere omuem auspiciosem. Cic. 
Oter , détruire tout souppon. 

J'ollere no'um. CLaun. Oter la 
niarque. 

T'ollere dentium dolores. PLIN.Faiwe 
passer le mal de dents , guérir l'odan- 
talgie. 

Naculas & ves'ibus tollere. PLrxæ. 
Détecher un habu , en âter les taches. 

Mensam tolli jubet. C1C. Z/ fais 
desservi la 12bla. 

Tolicre febrem. CELS. Guéir, 
chasser la fièvre. ” | 

Tollere leu'iculas. GELS. Faire pæs- 
ser les lentilles, les cphélides. 

Scabendi desideria tailere. PLrx. 
Faire passer les démangeaisons. 

Spuna aquæ mannæ ailrielu verrucas 
tollit. PLirn. L’écune de la mer guéris 
les verrues quand on les frotte avec. 

Varos è iacie lollere. CELS. F'eira 
passer les boutons du visage. 

l'urta tollere aliquid. Vin. Dére- 
ber , voler une chose. 

Maximè & naturé est toli fortunæ 
discrimen in morte. CIC. La natvre 
clle-méme indique que toutes les dis 
tinciivns qui dépendent de la forisune, 
doivent disparaitre à la mors. 

Fide abrogatä , omnis humana socie= 
tas tollitur. L,1V. Aucusa socisité hu- 
maine n6 peus subsisier sans bonne 

Ols 

Tolle periculum , jäm vaga prosiliet 
frenis remolis natura. HOR. Otez ls 
danger, la nature délivrés du frein 
qui la retient , s’éohappera bicatôr. | 

T'ellere signum. C1c, Lensr Pésen- 
dard. 

Tollere oculos , vocem. Cic. Ho. 
Lever les yeus , élever la mois. 

. Tollere clamorem. C1c. S’éenier, 
Jeter un cri. 

Tollere cachinnum vel risum. Ho. 
Cic. Eclaier de rive , rire à gorge 
déployée. 
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Tollere aliquero laudibus , vel plenâ 
manu tollere laudes alicujus in astra. 
CiC. Encenser quelqu'un à pleines 


mains y Outre. mesure, porier 5e5 


douenges jusqu'aus nues. 
Tollere aliquem houoribus. Ho. 
lover quelqu'un aux honneurs. 
Tollere altiùs tectum. CiC. Hausser 
un ioit. 
_ Ex acervo toliere. Hon. Prendre 
sur le monocau. 

Tollere aquam aniliä: PLIN. Pom- 
per de l’eau. 

Urbem funditàs tollere. C1C. ÆRui- 
ner, détruire une ville de fond en 
comble. 

Da dextram misero , et tecum me 
tolle’ per undas. VIRG. Donnes la 
main à un misérable , et faies-moi 
passer le fleuve avec vous. 

Toilunt se celeres.VIRG. Elles pren- 
Rent un vol rapide. 

Sponte sui quæ se tollunt in luminis 
auras, infecunda quidem, sed lætaet 
fortia surgunt. VIRG. Ce qui vient 
seul est stérile , à la vérité ; mais 
vient bien , et il a de la vigueur. 

Illi inter sese maguâ vi brachia tol- 
lunt in numerum, versantque teuaci 
forcipe ferrum. VI1RG. Les ouvriers lé- 
vent les bras en cadence , et frappent 
de toutes leurs forces sur une massc de 

Jer » qu'un autre tient avec des 1enail- 
Les , qu’il tourne et retourne en divers 
sens. 

Procella velum adversa ferit , fluc- 

tusque ad sidera tollit. VIRG. Un sent 
impétueuz et contraire enfie les voi- 
les | ct soulève les flots jusqu'au 
ciel. 
-_ Tentanda via est quä me quoque pos- 
sim tollerehumo. VIRG. Je cherche 
aussi le moyen de me tirer de la pous- 
sière , de sortir de Pobscurité. 

Aliquem ab officio tollere. Crc. Des- 
tituer quelqu'un , lui ôter sa charge, 
son emploi. 

Se à terrâ tollere. C1C. S’élever de 
ferre. : 

Rebus prosperis tollit animos. Liv. 
Il s'élève dans la prospérité. 

Hoc tibi animos tollit. SALL. Cela 
vous rend fier, c’est cela qui vous 
exalte Pesprit. 

Tollere legem, decretum, ludos, 
superstitionem. CIC. .Æbolir une loi, 

un décret, des jeux, la supersti- 
ion. 

Tollere controversiam. CIC. Lever, 
terminer un différend. 
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Diem festam tollere fastis. CIC. Oter 
un me de fête du calendrier. 

ollere veneno aliquem. Ci. Fairs 
périr quelqu'un par le poison. 
Ceballinus tolli de medio nullo nego- 
tio potuit. Q. CurT. 11m y avait rien 
de plus aisé que de se défaire de Ci- 
ballinus. 
Tollere aliquem. in crucem. (Cic. 
Mettre quelqu'un en crois. 
Quem quisque odisset, ut eum tes- 
timonio posset tollere. CiC. De perdre 
ar son témoignage quiconque seraif 
Pobjet de sa ne À ' 
Tollere onus eliquod. C1ic. Se cha- 
ger d'un fardeau. 
Âlicui tollere aliquid oneris. Crc. 
Soulager quelqu'un une partie ds 
son fardeau. 
T'ollere anchoras. CUAT. Dénrrarrer, 
lever Pancre. 
‘Tollere nodum. Cic. Défaire un 
nœud. 
Tollere nodum amicitiæ amabilissi- 
mum. Cic. Rompre le nœud de Pa- 
muié. 
Tollere inducias. L1V. Rompre la 
trève. 
TonNDEO , es, totondi, tonsum, 
dere. 
T'ondere caput ad catem.CxELs. Ha- 
ser la tête fort près. 
Tondere capillum alicujus. Crc. 
Faire couper les cheveux à quet- 
qu’un. 
.Tondere gradatim capillos. CIC. 
ÆEtager les cheveux , les couper pæ 


diages. 

‘l'ondere barbam. Cic. Farc la 
barbe. 

Tondere oves. PLIN. Tondre les 
brebis. 


Ter centum nivei tondent dumeta 
javenci. VIRG. Trois cents bœufs 
blancs comme la neigs broutent les 
lieux couverts de broussailles. | 

Nocte leves stipulæ melids , nocte 
arida prata tondentur, noctis lentus non 
deficit humor. VIRG. Pour couper de 
l’pères herbes , et pour faucher les sà 
ches prairies, la nuit vaut mieux que le 
Jour , parce que les nuëts sont toujours 


fraiches. 


 'ondere aliquem auro. PLAUT. Bs- 
croquer de Pargent à quelqu'un. 
TonEscO, is , scere. VaARR. Ton- 
ner. Vide T'ono. 

TONGO, is, gere. FE5T. Con- 
naëlre. 
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TONO , as, nui ynifum , are. 

l'ouat, C1c. tonat cœlum , PLIN. 
sel tonat Deus. C1C. ZZ tonne , le ton- 
nerre gronde. 

Si touuerit. C1C. S’il vient à tonner. 

Tùm pondere turris procubuit subi- 
#, et cœlum tonat omne fragore. 
ViRG. La jour emportée par son pro- 
pre poids |, tomba brusquement : le 
bruit de sa chute monta jusqu’au ciel. 

Portus ab accessu ventoram irmmu- 
tus , et ingeus ipse ; sed horrificis juxta 
tonat .Æ£tna rainis. VIRG. Ce port 
m'est jamais troublé par les vents , et 
est vaste ; mais le mont Etna ren 
étant pas éloigné ; pousse souvent Jus- 
ques-ià ses bruits effrayans et ses hor- 
ribles ravages. 

Ore touat. VIRG. Quand il parie, 
x crie d’une voix de tonnerre. 

Pericles ab Aristophane poëta tonare 
et permiscere Græciam dictus est. CIC. 
ÆAristophane disait que Périelès ; par 
son éluguence, tonnait et remuait 
toute la Grece. 

Tonare laudes ahcujus. PLIN. Emn- 
Bouclier la trompette pour louer , pro- 
clamer hautement les louenges de 

-quelqu’un. SC 

Tono, is, ere. PLAUT. Vide 
T'ono , as. 

TONSITO , as , avi, afum , are. 
P£auT. Tondre souvent, 

Terinanno tonsitanturoves.PLAUT. 
On tond les brebis trois fois dans 
Pannée. 

TonCULO , as , are. VEN. FOnT&T. 
ÆEzxprimer au moyen du pressoir. 

T'ORNO , as ,avi, atum, are. CIc. 
Tourner , faire au tour ; arrondrr. 

Mundumn ità tornavit , ut, etc. C10. 
Jla arrondi le monde , de sorte que 
oc. 

Tornare lignim in vasa. PLIN.T'our- 
mer de la vaisselle de bois , façonner 
un Ouvrage au four. 

Tornare. PLIN. Faire tourner , agi- 
éer en rond. 

TonPErFACIO , is , feoi , faotum ; 
cere. NON. Engourdir j provoquer , 
donner de la torpeur. 

. TORPEO ,65 , pui, pere. 

Totus torpeo. PLAUT.' Je suis tout 
engourdi. 

Torpere frigore. CURT. Transir de 

froid. , 
Animo et corpore torpere. HoR.Xtrre 
engourdi d'esprit et de corps. 
Torpere metu. Liv. Etre stupéfait , 
irunobile de frayeur. 
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Torpere tabell. Hon. Âtre en ex- 
lase à la vue d’un tableau. 

Nec torpere gravi passus sua regna 
veterno. VIRG. Jl{ne souffrit pas que, 
pendant son règne , les hommes s’en- 
gourdissent dans l’oisiveté. 

* Torpet ingenium longà læsum rubi- 
gine. Ovip. L'esprit se rouille dans 
Poisiveté. À … 
 Torpent consilia senis. Liv. Les 
conseils , les avis d’un vieillard vien- 
nent lentement. 

TonxrEsco , is, scere. PLIN. S’en- 
gourdir. 

Ingenium inculta torpescit. SALL. 
Un esprit qui n’est pas cultivé s’en- 
rouille , s’engourdit , devient stupide. 

Socordià torpescit ingenium. SALL. 
L'esprit se rouille dans Poisiveté, 
devient languissant. 

Lot dextræ torpescentne in illä 
amentiä ? L1V. Tant de bras demeu- 
reront-ils tranquilles | si vous avez la 

Jolie de Pattaquer? 

Rugis torpescere. PLIN. Devenir 
ridé. CN 

JORPORO ,-as, avr, afum , are. 
TurpP. Engourdir. 

TORQUEO , es, si,tum, quere. 

Torquere ora. C1C. L'ordre La bou- 
che , faire la grimace. 

T'orguere se celeri volumine. Ovin. 
Faire yHement des tours et retvurs, 

Jaire de fréquentes contorsions. : 

Aquos torquere remis. OviD.ARamer 
contre le courant de Peau. 

Torquere capillos ferro. OvrD. Fri 
ser les cheveux. De. 

Stamivoa torquere pollice. Ovip. 
Filer. | 

Mulieres per itinera ambulantes tor- 
quent fusos. PLIN. Les femmes tout 
en se promenant , fient leur que- 
nouiHe. 

l'orquere flagello buxum. PERS, 
Fouetter la toupie , la faire tour- 
ner. 

Torquet oculorum orbes turbidus. 
VirG. J/roule des yeux affreux. 

Audiit omnipotens, oculosque ad 
mœæoia torsit. VIRG. Le Tout-Puis- 
sant Pentendit , et jeta ses regards sur 
les murailles ( de Carthage). 

‘l'orquere rotam. VIRG. T'ourner la 
roue. 

‘lorqueri sollicitudine. HOR. £rre 
rongé de chagrin. 

Aurem torquere ab aliquâ re. Horn. 
Détourner l’oreilie d'une ehose, ne 
pas vouloir écouter. 


50 
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Que rapidus flammis ambit tarrenti- 
bus amuis tartareus Phlegeton , tor- 
quetque souantia saxa. VIRG. Le ra- 
pide Phlégethon en fait le tour, et 
cette infernale rivière ne roule dans 
son lis que des flammes, et des 
rochers qui font un bruit effroya- 

le. 
; Armmnis arenas torquet. ViR8G. Za 
rivière chgrie du sable, 

Telum immedicable torsit. VinG. 1 
lança un trait qui fit une blessure sans 
remède. 

n medios telum torsisti primus 
Achivos. Vinç. HWous fütes le pro- 
mier qui lança sa flèche au milieu des 
Grecs. | 

An te, geuitor, cüm, fylmina tor- 

es, nequicquam horremus ? ViRG. 
Duo: > MON pére ; ESf-ce sans raison 
que es avons pour. des. foudres que 
zous. lancés ? | 

(Naves) tes notus abreptas in saxa 
lateutia torquet.VInG.Trois vaisseaux 
eraportés par. les vents du sud , furent 
jetés contre des écueils cachés. 

Auimum torquere in re excogitandä. 
Cic. Se ue Pesprit par une trop 
grande application à des choses abs- 
traites. 

Torquere se. PRÆD. Donner dg la 
gêne à son esprit. . 

Torquere sese, PLIN. Sa. déjeter, en 
parlant du hais. 

Torqueri ip equuleo. Cic. £rre 
tourmenté sur le chevalet. 

Torquere fame aliquem. PHxp. 
T'ourmenter quelqu'un par la faim , 
lui, faire souffrir la _faim. 

Lien hunc torquet. CELS. Larate 
lui fait mal. | 

'orquere jus. C1C. Donner aux Lois 
une appliçation forcée. 

Torquere vestigia. VIRG. Retour. 
ner sur ses pas. | | 

Cœælum et terras qui numine torquet, 
VinG. Celui qui règne souveraine- 
ment dans le ciel et sur la terre. 

TonRzrACIO ,is , feci, factum, 
osre. Co. Rôtir, faire rôtir. Torré- 
fier ; eu terme de chimie. 

TOBREO » 68 , rut » ÉOS/Un3,, rere. 

Torrere verubus carnes. VIRG. Æ6- 
dir de la viande à la broche. 

T'orreri ardore. C1C. Mourir de cha- 
leur : c'est-à-dire, avoir erfrémement 
chaud. 

Artus torrentur febribus. Ovip, Ze 
corps 56 consume par la force dé le 


LI 


fièvre. à 
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Sitis oa torret. PAOP. La soif des- 
sèche la bouche. 

Torrere tace motui. Ho. Enflom- 
mer , brûler d'un amour réciproque. 

Torrere lrigore. VARR. £tre roite 


de P fées 

ORRESCO ,is ,<cere. LUCR. Sa 
rôtir , se griller, se briser. 

ORRIDO, as ,ars. NON. Bréber, 
rôfir. 

TORTO, as, are. Non. Frégq. de 
Torqueo. Torturer. 

TRACTO , as, avi, atum , ære. 

Tractare manu aliquid. ViRG. Æfa- 
nier uns chose aa la main. 

Pecuniam publicam tractare. Cict. 
Manier les deniers de l'état. 

Facilè tractantur hæc saxa. VITA. 
Ces pierres sant, aisées d travailler. 

Tractare arma. C1C. S’adonner aux 
armes , embrasser Pétat militaire. 

. Tractare artem aliquaw. Tan. Æzxer- 

cer Las arf, un midiier, _ 
urlosids traçtare aliquem. Ce 

Tnsulier , faire un affront à quelqu'un. 

Aliquerm asperibus verbis tractare, 
Cic. Outrager quelqu'un. 

Acerbids durièsque tractare fliom. 
PLiN. Etre trop sévère à Pégard de 
son fil. 

Liberaliter vel improbè aliquem trac- 
tare. Cic. Proccder bien ou mal à 
re de qualqu’ un. 

nsidivsè tractare aliquem. Cic. Zra- 
hir qualquw ur, 

Clementer tractat liberos. PLLR. J. 
Iliraitce doucement ses enfans. 

Tractare slicujus animum.Cic. Aa 
mier ; conduire l'esprit de quelqu'un. 

Eloquentiæ est tractare.animas. CIC. 
C’est le propre de l’éloquencs que de 
manier les esprits. 

Tractare hibliothecam. C1C. voir 
sain dune hibliothäque. 

Cautè et cogitalè rem tractare. 
PLAUT. Aller bride eg main dans une 
affaire , agir avac circauspection. 

Tractat singula ratiove modoque. 
For. J1 fait tout avec poids ci me- 
sure. 

Plenids sel fusids tractare aliquid. 
CIC. Traiter une matière fort eu 


long. 
Causam difficile tractare. Cic. 
Plaider une oause diflcile. 


Rectè se tractare in aliquo mrmere. 
Cic. Agir, procéder en honnéie ham- 
me dans un smplai. 

Magaificè se tractare.TER.Se sraier 
d'uné manière splendide | magnifique. 
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Cujas personam præclarè Rascius im 
eceuû tractare consuevit. C1C. Hoscius 
Joue ordinairement ce rôle avec beau- 
eoup d’art. 

Tractare vitam (suam 
Trainer sa vie. : 
TRADO ,is, didi, duum , ders. 

Traders se tristitiæ , mærori. Cre. 
Se livrer à la tristesse , s'attrister. 

Tradere se totum lacryms. Cic. 
Donner un libre eours à ses larmes. 

Tradere se totum alicui. Cic. Se 
donner enticrement à quelqu'un, rat- 
Zacher à lui. 

‘Tradere se quieti. C1C, Sr meftre à 
dormir , se livrer au repos. | 

Tradere se in discipioam abcyus. 
Crc. Se mettrs sous la disciplines de 

un. 
Prades se totum voluptatibus. Crc. 
&e livrer entièrement aux plaisirs. 

Sihi tradunt muituas operas. TEA. 
Jls s’'aident Pun l’autre, us se prétent 
enusucllement ssoours. 

Tradere aliquem inertissimo et desi- 
diosissuro ono. CIC. fr'acher quel. 
qu’un à une vie lâche et_fainéante. 

Tradere aliquem in discipimam et in 
artem. CIC. Meitrs quelqu’un en ap- 

nlissage. 
PP Traders monita. CIC. Doancr des 
@vcrtissemens. : 

Tradere alicui arte , lequendi præ- 
cepta. Cic. Enseigner un ars, le gram- 
maire à quelqu'un. 

Puerum tradere præceptorh.PLrN.J. 
Donner un précepteur à un enfams. 

Tradere aliquem in servitutens. Liv. 
ÆAsservir, mettre quelqu'un an escla- 


aaga. 
radere poculno alice. Cac... Pré 
sonier à boire à quelqu un. 

Tradere alteri reur tantidem emptam. 
TER. Donner une chose à prir eoû- 
tant. 

Tradere aliquem custodiæ se] in eus- 


}. Luca. 


todiam. CiC. Æmpriconne quel- 
gun. | 

Aliquem. eonsirictum tradere. Cic. 
Livrer quelqwun lié , garroté. 


* Tradere aliquid de manu in manum 
alicui. C1C. £e dessaisir d’une chose 
en faveur dune autrs ; donner à auel- 
qu'un uns chose de main en muin. 
Tradere famæ aliquem. PH &n. Jion- 
ner de La réputation à qualqw un. 
‘ Tradere vigiligm alteri, C1G. tre 
relevé ds sentinelle. 
Tradere ægroto vigiliam. C1c..#aif- 


der un malade. 
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Medico tradere sese in morbo euïan- 
don. PL1IN. Se mestre entre les mains 
d’un médecin , se _fatre traiter d'une 
maladie. 

Non verùm, Ægonis : nuper mihi tra. 
didit Ægon.ViR&@. Non; c’est à Ego: 
il me fut confié par Egon ces jouxs 
passes, 

Natura muhen, quam laboribes fecit 
inbabilem | domestica negotia curonda 
tradidit, CIC. La nature & conf les 
soins domestiques d la fenmes , 
qu’elle a rendus inhabile à supporter 
des traveus et les farigues. 

Traditur lama. Liv. On le dit. 

Tradere litteras integris siumis. C1e 
Rendre les lettres ioutss achetées. 

Tradere causam adversariis, TER, 
Donner gain de cause à son auver- 
saire. 

Tradere elignid memorie. CLe. #p. 
prendre une chose parcœur. 

entiwm suum tradere mæmortolitati . 
scriplis sais. CLC. S’ümmortaliser par 
ses éoris. ï 

Aves tradere custodss. Cons, Afertre 
des oiseaux en 

T'radere pre pignore salatens sn2sé. 
Cic. Donnerse vie on gage. 

Nullam lortunam eertamuinis experti 
sese tradiderunt. CrC: Zls se son ren- 
dus sans avoir osé hasarder quouis 
combat. | 

Tradere aliquid.utendum alicni, Cr, 
Prêéter uns chasse à quelqu'un. 

Huic trade quos pertesum magni 
incenti. VimG  Æaïisses-lui ceux qui 
son! dégoités des grandes entreprises. 

Tradere scripto aliquid. Crc. Réde- 

we. chose par écrit. 
re ex pacto .urhem. GC. Ne?. 
Rendre une place sur des conditions 
eonveruss. 

TaADbuCO , is, duri, duetum, sers. 

Tradurere exercitum in Siciliam. 
Czæs. airs passer son année en 
£tcile. Là 

Atque satas alid vidi traducsre m 


.sæs. VIAG. Je Pai vw transporter d'un 


champ de blé qui y éiait sur pisd, 
dans uw autre. ’ 
Traduceretempus. Gif. Passer 1 
1ents. | é 
Traducere otiosam ætatem. (2€, 
Mener une sis oùire , passer so vic à 
ne rien faire. . 
J'ranquillé placidèque traducere w- 
tu. C1C. Fivre dans un grandoabne. 
À leritate traduoere ad mansustudi- 


ae. CIC. Appriroiser uns béce. 
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Traducere aliquem ex agresti incul- 
tique vitâ ad humanitatem mansuetu- 
dinemque. CrcC. Æpprivoiser une per- 
sonne. 

Traducere in suam sententiam ali- 
quem. Cic. ditirer quelqwun dans 
son opinion. 

Traducere omnes in assensum con- 
silii sui. LIV. Adiiirer tous les autres 
dans son sentiment. 

Aliquem de sententiä traducere.Cic. 
Faire changer quelqu'un d'avis. 

Id animos à minore curä ad summum 
timorem traduxit. CIC. Cela nous con- 
duit d’une inquiétude médiocre à Pax- 
cès de la crainte. 

Traducere aliquem ad magnam ad- 
mirationem. Cic. Rav quelqu'un 
admiration. 

Traducere cogitationes ad volupta- 
tem. Cic. T'ourner ses pensées vers 
des plaisirs. 

Post partum , cura in vitulos tradu- 
citur omnis. VIRG. Quand sos bêtes 
auront mis bas; diriges fous vos soins 
gers leurs petitsè | 

.Fraduci per oraanimum. Liv. Ætre 
Ja fable , la risée de tout le monde. 

raducere (linzuam). GELL. T're- 
duire une langue. 

TRAHO , #5, frari , tractum, 


…. 

Trahere aliquid ad se. C1C. T'irer 
quelque chose à soi. 

Magnes ferrum ad se trahit. Crc. 
L’aimant attire le fer. 

Ad suam mentem trahere aliquem. 
Cic. Tirer quelqu'un dans son opi- 
nion. 

Plures socum in eâdem calamitate 
trahcre. CiC. Æittirer quelqw_ un dans 
son malheur. : 

Ilecebris nescio quibus ad se pa- 
-tria nos trahit. C1C. Za patrie a pour 
nous je ne sais quels attraits. 

Suis nos illecebris ipsa virius trabit. 
Cic. La vertu nous attire par ses 
charmes. 

Trahimur omnes laudis studio. Crc. 
La gloire a pour nous un attrait au- 
quel nous ne pouvons résister ; l’at- 
‘#rais de la gloire nous allèche tous : 
nous nous laissons tous charmer par 
des louanges. 

Trahit sua quemaq#e voluptas. VIRG. 
Chacun 5e laisse aller à ce qui lui fait 
- de plus de plaisir. 

Toad studio et gloriä trahi. Crc. 
S’enorgucillir , être ambisieur. 

Qmues trabimur ad coguitionis et 


| 
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stientiæ cupiditatem. C1C. Nous sen- 
dons tous un désir de savoir et de con- 
naitre. 

Trahere aliquem ad partes alias LI. 
ÆEngager quelqu'un dans un autre 
parti ; lui faire changer de parti. 

Nate dei, qud fata trabunt retra- 
buntque , sequamur. VIac. Fils ds 
Vénus ; ne résistons jamais au des- 
tin: soiten avançant , soit en recu- 
lant , suivons le toujours. 

Trahere molestiam. Cic. S’offger, 
éprouver du déplaisir. 

Tantam non traxisses moleistiam. 
Cic. Wous vous seriez épargné sant 
de peine. 

Magoam militam maoum in adjuto- 
rium belli secum trahere. CuaT. 
“mener à quelqu'un un puissant se- 
cours dans la guerre. 

Trabere diem. Crc. Trainer en lon- 
gueur , er du items. 

Trabes in longius obsidionem. 
Quint. Trainer un siége en lon- 
gueur. 

Trahere bilem. 
bile. 

Trahere potum calamo. PLIN. Boire 
avec un chalumeau. 

Trahere aquanu ex puteo.Cic. Tire 
de l’eau Pun puits. 


PLIN. Purger la 


Trahere vela. VIRG. Caler , Baisser 
ou amener les voiles. 

Trahere cariem. PLIN. Ss carier. 
Trahere originem . ab aliquo. PLIN. 
Descendre ; tirer son origine de quel- 
un. 

Uva trahit roborem. Ovip. Le rai- 
sin devient rouge. 

Trahere præcocem  maturitatem. 
CoL. Môrir ant le iems. 

Trahere rubicundum colorem. Co. 
Rougir , devenir rouge. 
Trkee Dieu 
rouiller. 

Conjecturam trahere ex re aliqui. 
CiC. Conjecturer , tirér une conjec- 
ture Pune chose. 

Trahere suspicionem ex re. Cric. 
Former des soupçons sur une chose. 
Aliquem trahere in vioum. Liv. 
ÆEnivrer , griser quelqu'un. 
Navigium laxis compagibus aquam 
trahit. SEN. Lenavue fax eau, dl 
entre de l’eau dans le navire. 

Hæc ego patri feram , me precariam 
aviwam inter infensos trahere ? Tac. 
Porterai-je à mon père cette nouvsile, 
que ma vie est ici comme à la merci 
de mes ennemis” 


PLIN. S’en- 


’ 
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Traxit magno motu suspiria. OVID. 
TT poussa un grand soupir. 


Trabereilia. PLIN. Battre les flancs, 


être hors d’haleine. 
Trahere extremum spiritum. PHÆ5. 


Etre sur le point de mourir, être à 


Pagonie. 

Prahere affictam vitam in luctu. 
VrRG. Mener une vie triste et déplo- 
rable. | 

Linquebant dulces animas , aut ægra 
trahebant corpora. VirG. Les uns 
mouraient dans le plus bel âge, les 
autres ne irainaient leur vie qu'en 
langurur. 


Trahere vitam in tenebris. VIRG. 


Alener une vie obscure. 

Trahere naribus succum. PHÆD. 
Respirer une liqueur par les narines. 

Aliquem trahere in calamitatem 
maximam. C1C. Précipiter quelqu'un 
dans le dernier des malheurs, dans un 
malheur extrême. 

Trahere vultum et rugas cogere. 
Oviv. Prendre un air sérieux , faire 
le sérieux. 

Aliquid salis ab uxore mimâ trahere 
potuisses. CIC. fous auriez pu du 
moins apprendre de cette comédienne 
que vous avez épousée , à dire des 
plaisanteries. 

Traherenavem adverso amne.OvirD. 
Tirer un bateau contre le courant de 
Peau. 

Navem trahere remulco. Liv. Re- 
_ morquer un Yaisseau. 

Trahere navem. HOR. Hetrre à flot 
un vaisseau. | 

Cognomen trabere ex re aliquâ.Cic. 
Prendre un surnom Pune chose. 

Trahere sortem. CIC. Tirer au sort. 

Labe trahi viti communis. Ovip. 
Se laisser emporter au torrent du vice. 

Aliquem trahere ad supplicium.Cric. 
Conduire vu traîner quelqu’un au sup- 

lice. | 


Ipsumque trabunt ad mœnia. VIRAG.. 


Et ils obligent leur roi d aller dessus 
Zes remparts. 

Potiüs quäm rapi trahique antè ora 
vestra conjuges ac liberos sinatis. Lrv. 
Plutôt que de souffrir gon enlève et 
qu’onfraine sous vos yeux yos fem- 
mes et vos enfans. 

(Manu) parvnmque nepotem ipse 
trahit. VIRG. Z/ traîne de sa main son 
petit fils en bas âge. 

Et avo puerum Astyanacta trahebat, 
VirG. Et elle menait le petit Astia- 
naz à $on grand-père. 
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Sub ipsû starem acie , traheremque 
inimica in prælia Teucros. VIRG. Je 
serais à la tête de l’armée , et j’enga- 
gerais les Troyens dans des combats 
désavantageusz. 

Trabere ubera. Téter. 
Traire. 

Alimentum maternum trahit agaus. 
Coz. L'agneau tète à sa mère. 

Vestis trahit rugas. Juv. otre ha- 
bit fait des plis. 

Trabere plaustrum. VIRG. Tirer une 
charette. 

Aliquem trabere crinibus. VIRG. 
Tirer quelqu’un par les cheveuz. 

hoc me longa vita et intelix se- 
necta traxit , ut, etc. Lrv. N’ai-je 
vécu aussi long-tems que pour , etc. 

Malum trahit ægrotos. CELS, Ja 
maladie traine en longueur, le mal 

J'ait traîner une vis languissante aux 
malades. 

. TRAAJICIO, is, jecs, jectum , dere. 

Trajicere aliquem jaculo. Cic. Per- 
cer quelqi’un dun dard. 

Trajicere pectus jaculo. CIC. Percer 
quelqu'un de part en part avsc un 
dard. 

Pogione trajicere aliquem., TRONT. 
Poignarder, percer quelqu’un d’un 
coup de poignard. 

rajicereé culpam in alterom. Cric. 
Rejeter la faute sur un autre. 

Trajicere (aliquem liquorem in alia 
vasa. VARR. Transraser une li- 
queur. 

Trajicere copias fluvium se] flumine, 
Liv. exercitum. Rhodanum. Cic. 
Faire passer à ses troupes le fleuve, 
Le Rhône. 

Flumen siccis pedibus  trajicere. 
CÆs. Passer une rivière d pied sec. 

Trajicere exercitum io Siciliam.Lrv. 
Faire passer son armée en Sicile. 

Flumen vatando ve! nando trajicere. 
CiC. Passer une rivière à la nage. 

‘Trajicere verba. C1C. Transposer 
des mots. 

- TRALOQUOR, eris, qui. Dep. 
PLAUT. Raconter un bout à Pau- 
tre. Se 

TRANO , as, avi, atum , are. 

Tranare flumen. Cic. Passer une 
rivière à la nage. 

Illius ergo venimus |, et masnos 
Erebi tranavimus amnes. VIRG. 
C’est pour lui que nous sommes 
venus , el que nous avons traversé 
à la nage les larges flcuves de 
PErdbe. 


LUCAN. 
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(Virg4) iHà fretns agit ventos , et 
turbida tranat nubila. VIRG. Æ{rmé 
de cette baguette , ilohasse les vents, 
et pénatre les épais nuages. : 

Pericula tranare. S11.1TAL, Æchap- 
per aux périls. 

Hasta tranavit viripectus.S1L.IrAL. 
Il a percé Phomme dune lance de 
part en part. 

. TRANQUILLO, as, avi, afum, are. 

Tranquillare animos. C1C. Cafmer, 
tranquilliser les esprits. 

Motus animi tranquillare, C1C. Dis 
siper les alarmes d’un esprit inquiet. 

Mare Uanquillatur oleo. PLin. 
L'huile calme la mer, Pagiaticn des 

{s. 

Pancuilare vultum. PLAGT. Faire 
prendre un air serein. 

TRANSABEO , is, 4, Uurk , ire. 
STAT. Aller au-dela. Vi @. Passer, 
percer de part en part. 

Æquora lougè transabnt. VaAït. 
FLacc. ZI! a passé les mers au loin. 

TRANSADIGO , is, Cgiy aclum y 

ere. 

Transadigere ferra pectus. VraG. 
Percer le corps de part en part. * 

Viribus .ensis adacius transadigit 
cosias , et caudida pecture rumpit. 
VIRG. T'ne épée poussée avee vio- 
lence, persa la blanche pourine 
( d'Eriale), et lui passa au travers 
des rütes. 

Crudum transadigit costas et. crates 
P'ctoris enserm. VIRG. JZ lui passa 
son épée au travers des côtes dans le 
milieu de la pditrine. : 

T'ransadi;it costas, fulvêque exten- 
dit areua. VIRGy 17 lui perça les c6- 
tes; et l’ctendit roide mort sur le 
sable. 

FRANSBIBO, 2, bere. CŒL.AUR. 
yaler. 

VRANSCENDO , is » scendi, scen- 
sum , dere. , - | 

- Jravscendere rationis fines. Crc. 
Passer les bornes de la raison. 
Fises lranscendere juris. ur. 


Outre« passer les bornes de le jus-. 


tice, . 

| T'ranscendere ordinem naturæ, mc- 
r4.ac Juris gentium. L1v. Fioler es 
dis de la nature, de l'habitude et du 
droit des gans, | 


Ab agsinis ad boves transrendete, 
PLauT. Passer à une meilleure con-. 


dition, Hp à Fi 
. Lranscendit Alpes. Cic. Zi traversa 
8 Aipes, 
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In Macedonram , in Italien trens- 
cendere. Liv. Pousser outre jasgr'ex 
Maccdosime , en Italie. 

Transcendere media , summa imis 
cohtinuare. Liv. Ne pas passer par les 
charges intermédiaires pour rerptir 
les plus hautes dignütés. 

In hostium naves transcendebant. 
CÆs. J{s nronterent sur les vaisseeus 
de l’ennerni. 

TAANSCINDO, is, dere. PLAUT. et 

TRANSCIDO ,is,scids , scassmm , 
dere. PLAUT. Déchirer, coxper æ- 
liérement. 

Transcidi loris omnes advruiens do- 
mi. PLAUT. #rrivant à la maiscv, 
je les ai tous déchirés à coups ds 


Jouet. 


TRARSCRIBO , ës , scripsi , sep 
tum , bere. 

Epistolan , litteras transcribere. 
G1C. Copier une lettre. 

Transcribere auctorem. PLIN. Co- 
Pier , compiler un auteur. 

Transcribere aliquid alien. Ovip. 
Faire cession par écrit d’une chose à 
quelqwun. 

Et tua Derdamis transeribi sceptra 
colereis {partière)? V1R6. Souffrirss- 
vous que Pon transfère par écrit aus 
Troyens un royaume qui vous apper- 
tient ? 

Cüm te in virum philosophie tran- 
scripserit. SEN. Lorsque la philoso- 
phie vous aura fait un homme ; cest- 
à-dire, un hommes sensé » d'espru s 
érudit. 

Transcribere milites. VAL. Max. 
Faire passer des soldats dans un euire 
corps. 

‘Franscribere. PLIN. Peindre. 

TRANSCURAO, à, curris cur- 
sum , rer. 

In altera castra transcurrere. LIv. 
Déserter dans un autre cemp. 

Transcurrere ad forum. TEn. Cour 
en diligence vers le marchc. 

Transcurrere in arcem. TER. Cours 
vite à la place, d la citadelle. 

Caælo ceu sæpè refixa transcurrunt , 
crinemque volantia sidera dncunt. 
Vinc. Comme ces étoiles gui 50 
détachent du ciel, et qui, dons 
le chemin qu'elles parcourent , trai- 
rent après elles une brillante chése- 
lure. 

TFranscurrit æstas. Prin. L'été est 
passé bien vite. | 

Transcurrere cursam. C1C. Fourn 
bien rite sa course. 
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Transcurrere. OUINT. Effleurer une 


ebose. PLIN. Courir ça et id, SEX... 


I'raiter légèrement un sujet. 
TRANSDO , is , didi, ditum, dere. 
Ttèque necessitate coacti se transdi- 

derunt. CÆs. Ainsi forcés par la né- 

cessité ils se rendirent. 

Neque se hostibus transdideront. 
CÆs. Ils ne se rendirent pas à Pen- 
rrems. 

TRANSDUCO ,is , dusi , ductam, 
cers. | 

Travsdncere copins pèr angustias. 
Cxs. Faire passer ses troupes par un 
défilé. 

Ex minoribus castris in majora 
transduxit copins. CiC. J2 fit passer 
ses troupes du petit camp dans le 
grand. | 

Transducere exercitum in Siciliam. 
Cxs. Faire passer son armée en Si- 
cile. 

Trarsducere arboren. Cor. Trans- 
planter un arbre.- 

TRANSEO ,is ,ivietii ,itum,ire. 

Transire verecundiæ , pudoris fines. 
Crc. Ovin. Ouire-passer les bornes 
de la pudeur. | 

Transire modum. Cic. Ezxcéder, 
outre-passer la mesure. 

Transire legem: C1C. Transgresser 
une los. 

Iv dextram partern taciti transibitis. 
Liv. Vous passerez, sans rien dire, 
& mu droite. | 

Transire mare. C1C. Passer la mer. 

Transiré ad forum. TER, {ler au 
marché. 

Transire dubum. PLAUT. diler d 
Za maison. 

Cum exercitu transire Alpès. C. 
NepP. Passer les Alpès avec son ar- 
née. 

Transite in aliam figaram. PLIN. Se 
t-ansfigurer. 

Fiumen vado transire. CÆs. Passer 
un ds à gué. 

lores transeunt in vVar'os colores. 

PLin. Les fleurs varient , changent 

de couleurs. 


Patimini ed transire illins infamiam 


ubi cætera maleficia consistant. Crc. 
Souffrez que cette flétrissure dinfa- 
mie soit rejetée sur celui qui porte déjd 
la honte des autres crimes. 

Häc si transeas, minor erit erratio. 
Ten. Le détour sera moins considéra- 
ble , si vous passez par ici. 

‘Transit in vestes odor. PLtn, L’o- 
deur se communique aut Jiabifs, 
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Yo colores varios transire. PLIx, 
Preñdre diverses couleurs. _ 

Multi jim menses transierant. CÆs. 
Plusieurs mois s'étaient déjà jécou- 
Zés. | | 

Transire siletio aliquid. C1C. Pes- 
ser une chose sous silence, l’omettre s 
n’en pas parler. 

Non ego te mensis et diis accepta 
secundis , trânsierim , Rhodia. VIRG. 
Et toi, vin de Rhodes, délicieuz 
après le repas , au dessert , et pe 
ble aux dieux que l’on invoque alors , 
je ne te passerai pas sous silence. 

Aliquid leviter transire. C1C. Efffeu- 
rer un objet. 

Transire versum. CiC. Parcourir un 

oème. 
Transit ad umbra mundi gloria. 
PLIN. La gJoire du monde passe com- 
me l’ombre. 

Ad hostes, in partes hostium tran- 
sire. Crc. TAC. Passer du côté de 
P'ennemi. | 

Flumen natando »#7 nando transire. 

s. Passer une rivière à la nage. 

Pernicibus ignea plantis transit 
eqdum cursu. VIRG. Élle courut d’un 
pied si léger et avec tant de vivacité , 
qu’ elle devanca le cheval. 

. Vitam transire silentio. SALL. Pas- 
ser sa vie dans Pobscurité. 

TRANSERO , is, ere. STAT.En- 
fer. : 

TRANSrERO , fers ,tuli, latum, 

erre. 

Trahsferre bellum in Siciliam. Crc. 
Porter la guerre en Sicile. 

Aliquid transferre in domum, Liv. 
Trahsporter une chose dans la mai- 
son. 

Cæsar pauld ultra eum locum castra 
transtulit. CÆSs. César alla camper un 
peu au-delà de cet endroit. 

Arborem trauslerre. VARR. Trans- 
planter un arbre. 

Ad cognitionem transferre aliquid. 
Faire connaitre une chose. 

Hoc positum in unâ re, transferri in 
multas potest. CIC. Cela étant appli- 
qué dune chose j peut s’accommoder 
à quantité d'autres. 

Aliquid ad se transferre. PLIN. S’ap. 
pliquer, s’attribuer une chose. 

. Totum se transferre ad aliquid. Cre. 
S’appl'quer tout entier à une chose. ‘ 

Ad artes transferre se. C1C. S’adon- 
ner, s’appliquer aux arts. 

Ad hovestiorem vitam se transferre, 
Crc. Dévenir honte de bien. 
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Transferre in aliquem omnem amo- 
rem. Cic. N’aimer qu’une seule per- 
sonne. 

Transferre culpam in aliquem. CIC. 
Jeter la faute , le blâme sur un autre. 

Transteiam animum ad ca quibus, 
etc. CIC. Je porterai mon attention 
sur ces choses , par lesquelles , etc. 

Translerre aliquem ex feritate ad 
mansuetudinem. (C1iC. 4ppriwoiser 
quelqu'un. | 

Sermonem aliè transferamus. Crc. 
Parlons d’autres choses. 

Trans'erre græcos auctores. QUINT. 
Traduire des auteurs grecs. 

Fransierre aliquid in linguam lati-- 
nam. PLin. Traduire une chose en 
Zatir. 

Ja annum sequentem ve? proximum 
transferre, C1c. Resnettre à Pannce 
prochaine. 

Gemitum in risus transferre. Cic. 
Tourner ses soupirs en raïllerie. 
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ram , flaviuomque liquentem. Vino. 77 
prit les formes les plus étornantes - 
sl se metamorphosa en feu, en bète 
offreuse , en eau coulante. 

TRANSFORO , as, avi, atum, are. 
SEN. Percher outre en outre, ds 
part en part. 

TRANSFRETO, as, avi, alum , are. 
PLIN. Passer un détroit, passer uæ 
bras de mer. BiBL. Passer au-deli de 
l’eau. 

TRANSPUGIO , is, fugi, fugitumy 
gere. Liv. Déserter , passer a l'en- 
nemi. 

Transfugere ad hostes. PLAUT.Pas- 
ser à l'ennemi. | 

Transtugere ab afflictà amicitii. CIC. 
Délaisser un ami malheureux. 

TRANSFULGEO , es ,gere. PLIK. 
Briller au travers. 

TRANSFUMO, as, avi, alum , are. 
STAT. S’évaporer , se résoudre en 

fumée; parfumer. SD. Pousser La 


TRANSFIGO, is fixi, firum, | fumée au-dela. 


gere. 

Transfisere carnem vera. Ovip. 
Mettre de la viande à la broche. 

Transfigere se gladio. CURT. Se 
passer l'épée au travers du corps. 

Aliquem transfigere gladio per pec= 
tus. Liv. Percer quelqu’un de part en 
part , lui percer son épée au travers le 
corps. 

Trausfizere aves volantes. LV. T'i- 
rer des oiseaux en volant , dans leur 
vol. 

TRANSFIGURO, as , avi, atum, 
ere. 

T'ransfigurare aliquid in aliud, PLIN. 
Transfgurer, métamorphoser , trans- 
Jormer une chose dans une autre. 

Ex dulcibus in amaris transfigurare 
amyudales. PLIN. Changer des aman- 
des douces en amandes amères. 

Ju lupum transfigurari. PLIN. Être 
métamorphosé en loup. 

TRANSFLUO Lis, fluri, flurum, 
fluere. PLIN. Couler au travers ; s’ex- 
travaser : se déborder. CLAUD. S’é- 
couler. 

TRANSFODIO , is, fodi, fossum » 
dere. 

‘Transfodere ferro, gladio aliquem. 
ViroO.C1c. Percer quelqu’un de part 
en part d’un coup d’épéc. 

TRANSFORMN, as, avi, atum , are. 
Ovip. T'ransformer | donner une au- 
tre forme ; metamorphoser. 

Omnia trausformat sese in miracula 
rerum , iguemque, horribilemque fe- 


FRANSFUNDO , is, fudi ,fusum , 
dere. 

Aquam in vas transfundere. CoL. 
Transvaser de l’eau, verser de lea 
d’un vase dans un autre. 

Suas laudes ad alium trans'undere. 
C1c. Ceder sa gloire à un autre. 

Amorenm suum in alium transfun- 
dere. C1C. T'ransporter so amour 
sers un aufre. 

TRANSGERO, 
Transporter. 

TRANSGLUTIO , is, ire. MARC. 
Exp. Engloutir , avaler. 

TRANSGREDIOR, e@ris, gressus 
sum » gredi. Dep. 

Transzredi Alpes, flumen. Cic. 
CæSs. Passer les Alpes ; traverser ux 
fleuve. | 

Transgredi fines, termivos. Crc. 
Outre-passer les limites , les Bornes. 

Travsgredi aliquem. PL1IN. Surpas- 
ser quelqu'un. 

Transgredi in partes alicnjos. TAC. 
Passer dans le parti de quelqiwun. 

Transgredi. BrBc. T'ransgresser, 
violer. SALL. Traverser la mer. 

TRANSIGO, is , egi, actum , gers. 

T'ransigere cum aliquo. Cic. Tran- 
siger, s’accommoder avec quelqwun » 
cn l'ait de procès. 

Travsizere de dedendà arce cum hos- 
libus. C1C. Traïter de la reddition 
d’une place avec Pennemi. 

_ Controversiam transizere, CIC. Pi 
der , terminer un différend. 


, rer. PLIN.. 
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Pectus gladio transigere. PHAD, 
Passer son épée au travers du corps. 

Gladio se ipsum transegit. TER. 17 
ce pere lui-même de son épée. 

Illum insequebatuc stricto gladio, 
negotiumque transegisset, nisi, etc. CIC. 
Il le poursuivait l’épée à la main, 
c'étais une affaire faite , si, eto. 

Inchoatum transigere, PLAUT.ÆAche- 
ver ce que l’on a commencé. 

Multitudinem rerum: uno tempore 
transisere. CIC. Ezxpédier beaucoup 


en à la fois. 


‘rausigere vilam. SALL. Passer sa 


vie. 
TRANSILIO, is, divi, liiet lui, 
sultum , lire. L1V. Sauter par-dessus , 
Jranchir d'un saut. | 
Strideus et celeres incognita transilit 
umbras (sagitta). VinG. Une flèche 
lancée dans les airs fend les nues en 


siflant. 


Rates transiliunt vada. HORn. La 


flotte parcourt-la mer. ; 

Transilire ad aliquem. PLAUT. Pas- 
ser à quelqu’un. 

Transilire rem aliquam. CicC. Passer 
sous silence une chose. 

Transilire ante pedes posita. CIC. 
Dédaigner ce qu'on a devant soi. 

Munera liberi transilire. HOR. Boire 
oufre-mesure. 

Travsilire lineas. C1C. Passer les 
bornes, commettre une débauche. 

TRANSJACIO , is, Jeci, jactum » 
ecre. SOLIN. Jeter au-deld. 

TRANSJICIO, is, Jecis Jectum, 
cere. 

Pulfio pilum in hostes mittit , atque 
unoum ex multitudine procurrentem 
transjicit. CÆs. Pul/io lance son jave- 
Jot sur les ennemis , et en perce un qui 
s’avançait hors de la foule. 

Eodem die, equitum magnam par- 
tem flumen trausjecit. CAS. Le méme 
jour il fit passer le fleuve à une grande 
partie de sa cavalerie. 

TRANSIUNGO , is, Junri, junc- 
sum , gere. ULpP. Joindre, atteler à 
une autre place qu’à l’ordinaire. 

TRANSLABOR , ris , lapsus sum, 
Jabi. Dep. CLAUD. Passer par- 
delà. 

TRANSLEGO, is, legi, lectum, 

ere. 

Translesere librum. PLAUT. Lire un 
Livre d’un bout à Pautre. 

TRANSLUCEO, 6, laxi, cere. 
PLIN. Étre transparent. 
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TRANSMEO , as, avi, dfum , are. 
C1c. Passer au travers , traverser, 
aller au-deld. 

TRANSMIGRO , as, avi, atum, are. 
LLv. Aller demeurer ailleurs , chan-- 
ger de demeure. 

Ali transmigravit. Lrv. 71 est'allé 
s’établir ailleurs , dans un autre pays. 

“'TRANSMITTO,is, misi, missum, 
fere. 

Transmittere classem. Liv. Trans- 
porter sa flotte. | 

Per fines suos transmittere exerci- 
tnm. Liv. Donner passage à une ar- 
mée G travers son pays. . 

Tectum lapide transmittere. PLrN. 
Jeter une pierre par-dessus le toit. 

Transmittere ponte amnem. PLIN. 
Posser la rivière sur un pont. 

Transmittere itertm mare, amnem. 
PLIN. J. PLIN. Passer de nouvçau la 
mer , repasser un fleuve. | 

Jus suum transmittere alicui. CIC. 
Transférer son droit à un autre. 

Liberis à parentibus odia transmit- 
tuntur, C1C. Les haines passent des. 
pères aux enfant. : 

Sequana transmittit Lutetiam. PLIN.. 
La Seine passe à Paris. 

Hæc chartalitteras transmittit.P LIN. 
Ce papier boit. | 

Âlicui trausmiltere bellam. Crc. 
Donner à quelqw'un Padininistration 
de la guerre, le faire ministre de la 
guerre. - RE 

‘TFransmiitere tempas (lezendo). 
PLIN.J. Passer son tems à lire. 

Aliquot menses transmittere in spe- 
cu. PLIN. Passer quelques mois dans: 
une caverne. 


‘Transmittere noctes operi. STAT. 
Passer des nuits à travailler. 
Discrimen  aliquod  transmitters. 


PLtN. Eviter quelque danger. 

Transinittere aliquid. Lrv. STAT. 
Passer sous silence quelque chose. 

TRANSMOVEO ,es, movi,motum, 
vere. Ten. T'ransporter , transférer. 

Verbis in se transmovere labore 
alieno partam gloriam. TER. S’attri- 
buer par ses discours la gloire qu’un 
autre s’est acquise par son travail , 
son industrie , ses exploits. 

TRANSMUTO, as, avi, atum, are. 
Hon. Changer. 

F'ortunu transmntat incertes honores. 
Hor. La fortune nous ôte sousent 
les honneurs pour les donner aux au- 
tres; la fortune ne nous laisse pas 
long-tems dans nos dignités. 
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- TRANSNATO , as, avi, ain às. 
Liv. et 

TRANSNO , as, avi, afum , are, 

- Fraasnatate, #e/ transnare flumen. 
Liv. Passer la rwicre à la nage. 

TRANSNAVIGO, as, avi, atumt, ar. 
FRONT. Feairs une traversée , 
rexcge d'outre-mer. n. 

RANSNOMING,@S,0P!, Q{um, Qr6. 
UET. Changer de nom. 

'TRANSNUMENT, as. avi, afum,are. 
Cic. T'ransporter une somme d’ar- 
gent comptés. 

- TRANG6PICIO , ir; spexi, spectam, 
cere. Lucr. Woir à travers , au tra- 
vert. 

TRANSPLANTO , as ; er8. SEDUL 
Fransplanter. 

TRANSPONO, 5, sus, sifn, 
neré. GELL. Transporter ; transpo- 
Jer. . | 

Exercitum transponere in [taliam, 
JUST. ‘ransporier son armée en 
Jiclie. 

Transpouere plantas, PALL. Trans- 
plavter des plantes. | 

Treusponere. TAC. Wotturer, trans- 
Porter par mer. 

TRANSPORTO, ass avi, afum), are. 

Militesque his navibus flumen trans- 
portat. CS. 11 fit passer la rividré à 
ses soldats sur ces bateaux. 

J'ransportare copias , exercitum in 
lecum aliquem. C1C. Faire passer une 
armée d’un lieu dans un autre. 

In Siciliam transortare exercitum. 
Crc. Faire passer son arince en Si- 
cile. 

: Trarisportare se in alicujus ædes. 
H3R. Se transporter chez quelqwun. 

Qui nuper in Galliam transportati 
essent, Cæs. Qui depuis peu dvdient 
passé dans la Gaule. 

T'ransportare aliquem. SUET. Dépor- 
ter ,esiler quelqu'un. | 

TRANSTINEO , 68 , ner8,. PLAUTA 
tre posé detravers , entre deux. 

TRANSULTO,@S, avi, alum , ae. 
Liv. Sauter d’un endioit dahs un 
autre. 

Transultare ex fesso in recentera 
equum. L1v. Sauter dun cheval ÿfati- 
gué sur un cheval frais. 

TRABSUMO, is, sumpsi, sump- 
tum , mere. STAT. Prendre d’une au- 
tre maîn , recepoir d’un autre. 

TRANSUO,Es, sui, sutum, Srééres 

Tragsuere atu et acià oras vtülneris. 
GxLs. Coudre une plaie, en réienir les 
dèvres par suiure. 8 


au-delà, et 
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TRANSVADOR, aris, afus Sum, art. 
Dep. BIrBL. Posser au gué. 

TRANSVARICO, es, avi, GI, dre. 
VEGET. Ecar!er ès jambes. 

TRANSVERO , is, vexi,vectum, 
sa Czs. Transporteur, porter au- 

@e 

Travsvehere copias. PLIN. Fois 
peësèr (un fleuve) d s8s troupes. 

Transvebere. Gas. Percer de part 
en part. Liv. Porter en triomphe. 

Transvehi. Sur. Kïre passé en r8- 
vue , en parlant de la cavalerie. 

TRANSVESDO , is , dit, dur, 
dere.InsCR. Aliéner , vendre. 

TRANSVENIO, is, re. TERT. 
Venir de...; en passent por... 

TRANSYERBERO, &s , avi, àlam, 
ère. 

Gladiv ;, ènse transverberare aliquere. 
Cie, SiL.IraL. Passer à quelqun 
l'épée au travers du corps. 

Vibravti cuspis medium transverbe- 
ratictu. VIRG. Jf /» berçe tout au 
milieu d'un ceup de flèche. 

TRANSVERTO , if, »erti, sum», 
tere. J. l'rRM. Ménverser. AR, Dé- 
tourner , tourner dun autré côté. 

TRANSVOLITO, as ,ovi , ann y 
are. BiBL. Woler souvent au-deti. 

TRANSVOLO, as, are. Ci. FWoler 


Transvolare naviom vela. PLIN. 
Voler par-dessus les voiles ; en par- 
lant des dauphins: 

Transvolare. PLAUT. Passèr de 
Pautre côté, passer à Pénnemi, eu 
parlant d'un déserteur. 

TRAANSVOLVO , is, vers. PRUD. 
Rouler, 

TAANSVORO , as ; are. AnN. Dé- 
porter nvidéméht. 

TRAVIO as, are. LUCR. Pasrer. 
Vide T'ransire. 

l'RAVOLO , as; are. Van. Vide 
Transvolc. | 

TREMEFACIO , is y feci, fectum, 
céere. 

‘Jreniefacére aliquem. Crc. Foie 
trembler quelqu’tn de peur. 

Annuit, et tolnm nutu trèmefecit 
olympum. Vrne. Zi le confirma per 
un signe qui fit trembler tout le 


otel. 
TREMISCO, is, scere. Ovin. 
Trémbler. ViRG. Redoutér. 


Cunctaturquémetu, telumque iftare 
il redoutait le trait préf & tomber sur 
lui. 
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TRAEMO , ss ; mui ÿmnere. 

Totus tremo. TER. Je tremble par 
tout le corps. 

Tremere animo. C1c. Trembler 
d’effroi , être saisi d’une grande peur. 

remere. VIRG. Patpuer. 

TREPIDO , af, @i, alum, are. 
CÆS. Prendre l'alarme. 

_Trepidare metu lymphato. Lucr. 
Lire pris d’uneterreur panique. 

Pectus mibi trepidat. Pxas. Le 
eœur m6 bat. | | 

Gressus'trepidont, SEX. L’on mar- 
che à pas comptés. 

Tota urbs trepidat. Imi. de Liv. 
Toute la ville est sur pied. 

Arctos circùm trepidare Ccavos. 
P#Æo. Courirentumulte, à la hâte 
vers les petits trous, en parlant des 
souris qui étaient battues par les belet- 
tes. 

. TREPO, is, pere. FEST. Tourner. 

TRIBULO , as , avi, atum , ars. 
CATO. Faire sortir le grain de l’épi 
avec le traineau. ns. 

TRIBUO , is » bus, butum , buere. 

. Tribuere sibi aliquid. C1C. S’arro- 
ger » s’attribuer une chose. 

Hoc mihi officium tribue, CIC. Fat- 
tes-moi celle amitié. 

(Partem) secundam , quià sum for- 
Us, tribuetis mihi. P&ÆD. J'ous me 
céderes la seconds (part), parce que 
je suis brave. 

. Satis superque memoriæ meæ posteri 
tribuent , ut majoribus meis diguum 
credant. TAC. La postérité honorera 
beaucoup ma mémoire, si elle me rend 
le témoignage d'avoir été digne de 
mes ancêtres. | 

Beneficium tribuere alicui: Cic, 
#ccorder un bienfait à quelqu'un. 
__-Prœmium, mercedem laboris vel 
operæ tribuere alicui. Cic. Récom- 
penser quelqu'un de ses peines ; lui 
donner la récompense dus à ses tra- 
pau. | 

Jus suuni tribuere alicui. CIC. Ren- 
dre justice à quelqu'un. | 

- Tribuo ïllis litteras. Cic. Je leur 
accorde d’être gens de lettres. 

. Suum cuique tibuere. Cic. Donner 
à chacun le sien. 

Tribuere dona alicui, OviD. Fairs 
des dons à quelqw un. 

Prœconiun , summam laudem tri 
buere alicui. CrC. Donner de grands 

\ A , 

éloges à quelqu’un. 

A tiques houoris thuris tribuere. 
Oviv, Encenser quelqu'un. 


# 
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: Tribuere Deo laudem. CIC. Lousr , 


_ glorifier Dieu. 


Gratiam tribuere alicui de re aliquê&. 
C1C. Savoir bon gré à quelqu’un d’une 
chose. 

Vestram ei misericordiam tribuite. 
Cic. Ayez pitié de lui. 

Tribuere veniam alicui. Gic. Par- 
donner à quelqwun. 

Tribuere sermonem alicui. Cic, 
Donner la parole à quelqu'un. 

Tribuere suam operam alicui. CIC. 
Assister , aider, secourir quelqu'un. . 

Tuæ virtutis testimonium omnibus 
tribuam. C1c. Je rendrai à tout le 
monde témoignage dé votre vertu. 

Tribuere fidem alicui. C1C. £jouter 

foi à quelqu'un. 

Tribuere in partes rem .universam. 
C1c. Jhiviser un tout en plusieurs par- 
ties. 

Tarco , as, ere. Big. S’embar- 
rasser, Vide 

TRICOR, aris, alus sum, ari. 
Dep. C1c. Tracasser, vétiller , s’a- 
muser à des bagatelles , s’embarrasser 
de rien. 

. TRIPLICO , as , avi, atum, are. 

PLiN. Tripler , multiplier par trois. 

TAIPUDIO , as , avi, atum , are. 
Cic. Danser en trépignant ; trépignere 

TRISTU , æs , are. AUCT. PHIL. 
Crier comme l’hirondelle. 

TAITURO , as, avi, atum, are. 
Cor. Broyer. 

Triturare in areâ. CoL. Baitre lo 
blé dans l’aire. 

TRIUMPHO , as, api, alum , ærês 

Triumphare in omnium gemitus. 
QuinT. Se réjouir dans Pafiction 
publique. 

Triumphare gaudio. CIC. Étre au 
comble de la joie. 

Meum factum abs te laudari triume 
pho. Cic. J'e suis ravi que vous ap- 
prouvies ce que j’ai fait. : 

Bis consul triumphärat. CIC. Ærant 


consul ,; il a deux fois triomphé, 


a deux fois reçu les honneurs du 
triomphe. 

Triumphare aliquem , AUR. Vicr. 
de vel ex aliquo. CIC. F'ainors quel- 
gun. 

Triumpbare de se/ ex aliquâ gente. 
Cic. Triompher d’une nation. 

TRUCIDO , as ,ars y, atum , are, 

Trucidare aliquem. CIC. Æssommer 
quelqu'un. 

Pueros ferro trucidare. C1C. Faire 
passer les enfens au fil de l'épée, 
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Immissus est ah eo Cornelias, nt 
qui me trucidaret. C1c. Il envoya Cor- 
nelius pour m'assassiner. 

Trucidare fenore. C1C. Huiner par 
des nsures. 

Verbis gravibus trucidari. C1C. Étre 
accablé d'injures. 

TRUCULO, as, avi, atum , are. 
AUCT. PHIL. Chanter comme les 
gives. 

TRAUDO , is Ktrusi, trusum, dere. 

Trudere aliquem. C1ic. Pousser 
quelqu’un avec violence. 

Trudere foràs aliquem. PLAUT. 
Mettre à la porte , chasser quelqu’un. 

Trudere aliquid humeris. VInc. 
Pousser une chose avec les épaules. 

Trudi ad mortem. C2C. Etre trainé 
au supplice. 

Trudere gemmas. VIRG. Pousser 
des bourgeons. 

Què trudis me ? TAC. 4 quoi mo- 
blicez-vous ? 

"Fruditur dies die. Hon. Les Jours 
SE succèdent , 3e suivent. 

Trudit aliam alia fallaciam. TER. 
Une fourberie en attire une autre. 

FAULISSO, as, avi, atum , are. 
ViTRe. Crépir , enduire. 

Trulissare parietem. VITR. Crépir 
une muraille. 

Trulissare gypso. Via. Plätrer, 
crépir y enduire de plâtre. 

TRUNCO , as, avt, atum, are. 
VaL.FLACC. Tronquer, couper par 
Je bout. 

Truncare caput. LUCAN. Couper la 
tête , décapiter. 

Faciem suam truncare. FRONT. Se 
défigurer le visoge. 

ee foliis RES OvtD. Éplu- 
cher des choux on d’autres légumes. 

TRUO , as, are. FEST. Hemuer 
abec la cuiller à pot. 

TRUSITO , as , are. PHæD. Frap- 
Fer souvent. | 


TRusO ,as, are. CATUL. Fréq. de 


T'rudo. | 

TAUTIMOR , aris, atus sum , ari. 
Dep. PERS. Peser, considérer , exa- 
miiner avec soin. 

TUBERO , es, are. APUL. Vide 
T'umeo. 

TUuBUCINOR , aris, afus Sum, ari. 
Dep. PLAUT. Manger à la hâte, 
goulument , en glouton. 

TuDICULO , as , avi, atum , are. 
VARR. Presser , mélcr. 

: Todicnlare mala alicui, VARR. fou- 
loir du mal à quelqu’ un. . D 


TUE 


TUEOR, eris, fuHus sum, er. 


Tueri aliquem. C1C. Appuyer, sou- 
tenir quelqun. 

Teri aliquem fideli obs-quio. Crc. 
Secourir quelqu'un en ami fidèle. 

Tueri concordiam , amicitias. C1C. 
Entretenir la bonne intelligence , Fa- 
mitié. 

Tueor , ut possum , illam à me con- 
sule conglutinatam concordiam. Cic. 
J’entretiens, autant que je le puis; 
cette union que jai cimentée perdant 
mon consulat. 

Tueri rem familiarem. C1C. Conser 
per son bien. 

Tueri fines suas ab excursionibus 
hostium. Crc. Défendre ses frontié- 
res contre les ercursions des ennemis. 

Commoda patriæ tueri. Cic. Défen- 
dre les intérêts de sa patrie. 

Aliquid ab aliquä re tueri. CIC. Gaæ- 
rantir une chose. 

Tneri sam gravitatem. Cre. Gar- 
der sa gravité , #a contenance sé- 
ricuse. 

Tueri aliquid cum pertinaciâ. CIC. 
Défendre soutenir une chose avez opi- 
nidtreté. , | 

In omnibus mediocritatem tuert. 
Crc. Garder un milieu en tout. 

Tueri dignitatem auctoritatsmque 
suam. Cic. Soutenir son rang, sa 
dignité. 

Tueri urbem obsessam. CiC. Souts- 
nir un sisge. . 

Domesticæ laudis amplitodinen treri 
potes. Cic. Fous pouvez conserver , 
soutenir la splendeur de votre mai- 
son. 

Tueri munus pra dignitate. CIc. 
Remplir une charge avec honneur. 

Tueri se muvitionibas. C1C. $s re- 
trancher , se fortifier. 

Malos tneri baud tutum. P#xv. Ii 
est dangereux de secourir les mé- 
chans. | 

Ampositam sibi persouam tuert. SEN. 
Bien jouer son rôle. 

Tueri trausversa. VIRG. For de 
fravers, 

*O'vate , mihi datur ora tueri. VrAG. 


O mon fils, il m'est permis de vous 


poir. 
Tædet cœli convexatueri. VI8G. La 
lumière du jour lui est à charge. 
Talia dicentem (Æneam) jamdu- 
dùm aversa tuetur (Dido). Vrac. 
Pendant qu’ Ende parlaït ainsi. Didon 
le regardait déjà avec indignation. 


Ca 


TUL TUM 


-Tueri se. SC&V. S’entretenir. 

Tueri, Pass. VITR. Être conservé , 
gardé. 

Turn , is, tutuli, latum. DIO0x. 
Verbe inusité pour Fero. 

TuMErFACIO , is, feci, factum, 
ecre. OVID. Faire enfer , gonfuer. 

TUMEO ,es , mus , mere. 

.Tumeri inani superbiä. PHzÆDp. 
Etre gonflé d’orgueil | d’une vaine 
gloire. 

Aniœus illius tumet. Cic. ZI? est 
gonflé d’orgueil. 

l'umere laudis amore. HOR. #yoir 
un désir ardent de la gloire. 

Tumere ir. Ovip. Enfer de co- 
dére. | 

Tumere alicui. STAT. Se mettre en 
solère contre quelqwun. 

Meum bile tumet jecus. Hon. Ma 
bile s’échauffe. 

Sed pectus anhelum, et rabie fera 
corda tument. VIRG. Une espèce de 

fureur lui gonfle le cœur ; elle en de- 
vient si essoufflée , qu’elle ne pouvait 
respirer. 

Kument bella. OviD. Les guerres 
se préparent. 

ument lumina fletu. T1. Les yeux 
sont chargés de larmes. 

Tument negotia. CIC. On couve de 
grands desseins, il y aura bien des 
affaires ; les affaires se grossissent. 

TuME6CoO , is , scere. OV1D. S’en- 
fier , se gonfler. NS 

Musæ moostrent , quâ vi maria alta 
tumescunt. VIRG. Que les Muses 
menseignent par quel moyen $e gonfle 
da mer. 

Tumescitbellum. Jmité dePATERC, 
Une guerre se prépare. 

Tumescere, QUuINT. S’enorgueillir. 
VInG. Fermenter. OviD. S’empor- 
téèr. 

TUMULO, as, avi, aflum , are. 
CATUL. Enterrer , mettre au 1om- 
beau. 

TuMULTUO , as, avi, afum , arc. 
PLAUT.et 

TUMULTUOR, aris, atus sum, ari. 


Dep. Cic. Faire du tumulte , exciter. 


des troubles, 
Quid tumultuaris ? Cic. Pourquoi 
Jaites-vous tant de bruit ? 

Hostibus nunciatur , in castris roma- 
norum præter consuetudinem tumul- 
tuari. CÆs. L’on annonça à l’ennemi 
que les romains , contre Pordinaire, 

Jaisaient beaucoup de bruit dans leur 
camp. 


TUN TUR 8: 


TUNDO, is, tutudi, tunsum, dere. 

Bacillo tundere caput alicui. C1c, 
Donner à quelqu un un coup de bäton 
sur la tête. | 

Tundere tympanum. Ovip. Battre 
la caisse , lo tambour. 

Tundere terrarm pedibus. C1€. Tré- 
pigner , battre des pieds contre terre. 

Tundere pectus. PLAUT. Ovip. Se 

frapper la poitrine. 

T'uudere aliquem , #e/ aures alicujus. 
TER. Ztourdir, rompre les oreilles à 
quelqu'un. | 

Tumidis submersum tunditur flucti- 
bus saxum.ViRG. Le rocher est conti- 
nuellement batiu et noyé par les flors 
enflés. | | 

T'undere: PLIN. Broyer, piler, pul- 
vériser. 

TuNICO, as, avi, atum, are. 
Van. Wétir d’une tunique. 

TURBIDO ,as ,are. SOLIN. Trou- 
bler , rendre trouble, en parlant de 
Peau , d'une liqueur , etc. : 

TURBO , as , avi, alum , are. 

Turbare omnia. Cic. Brouiller les 
cartes ; semer la disvorde , maitre le 
trouble par- tout. 

Turbare aliquem. Cic. Causer du 
trouble à quelqu'un. 

Improvida pectora turbat. VIRG. 
Cela ébranle inopinément nos esprits. 

Turbare paceru. L1v. T'roubler la 
paix. 

Quietem , somnum turbare alicujus. 
PROP. Troubler le repos , le sommeil 
de quelqu'un. 

Mare vepiorum vi agitatur et tucba- 
tur. CIC. La mer est agitée par la 

Jorce des vents. 

Turbare cerebrum. PLIN. Ætourdir 
le cerveau. 

Turbare aquam. OviD. Troubler 
Peau. 

Multæ zephyro turbantur arenæ. 
VIRG. Beaucoup de grains de sable 
sont soulevés par les séphirs. 

Turbare ordiuem. C1C. Bouleverser 
Pordre. 

Turbare mentem. Crc. Troubler 
l'esprit. | 

Turhare capillos, decus capitis. 
ManrT.SEn. Déranger les cheveux , 
da chevelure. 

Una me turbat res. PLAUT, Une 
chose , une affaire m'inquiète. 

Hum turbat amor , fisitque in vir- 
gine vultus. VIiRG. Il,en fut pris 
d'amour ; il fixais ses yeux sur la 
Jeune princesse. DE 
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nn » €, gore. PLAUT. Hire 
en - 

- Turgere ahcmi. PLaAuTr. Border, 
être en colère contre quelqu’un. 

Tota turget mihi nunc uxor domi. 
PLAUT. Ma femme ss° maintenant 
Jort en colère contre moi, elle me 
gronde à la maison. 

Turget quæ oratio. CtC. C’est un 
discours trop boursouffié. 

Jäm læto turgent in palmite gemme. 
VIRG Jl sort déjà de la vigne de ré- 
Jouissans bourgeons comme de gros 
diamans. | 

TURGESCO , is , socre. 

Turgescere ira Ovin, Boufer de 
colére. 

Turgescit bils. PERS. La bile s6- 
chauffe. 

” Sapientis animis nunquam turgescit. 
C1c. L'esprit du sage no s*enfle ja- 
mais. 

Turgescit pagina nugis. PERS. Za 
page se remplit de bagatelles. 

URPILOQUOR , eris, Joqui. 
PLAUT. T'enir des propos sales , dés- 
honnètes. 

TuRPO, as, avi, atum, are. 
Hon. Rendre laid, difforme. Vi1nG. 
Salir , souiller , gâter. 


UBE UDO ULC 


UBERO , as, avi, atum, are. 
PLIN.J. Fertiliser , féoonder. Co. 
Etre fertile , abondant , abonder , en 
parlant des arbres. 

UBERTO , as ,are. ENN. Fertili- 
ser , féconder. 

Uno ,as , are. Mac. Baigner, 
humect er. 

ULCERO, as, avi, atum, are 
Horn. Ulcérer , blesser, écorcher. 

ULcrsco , is, scere. ENN.et 

ULCISCOR , eris ,; ulius sum , sci. 


Ulcisci aliquem. C1c. Se venger de 
quelqu'un. 

Ulcisci ‘actum aliquod. TER. Wen- 
ger un fait ; une action. | 

Fratres cæsos ulcisci. Ovrd. FWen- 
ger le meurtre de ses frères. 

Ulcisci mortem alicujus. C1C. #en- 
ger la mort de quelqu'un. 

Ulcisci injurtas alicujus. CrC, P'en- 
ger les injures de quelqw un. 

Ulciscentur illum mores sui. CIC, 
Ses mœurs me vengeront de lui, 


TUS TUT TYM 


Aram turpéront sasgmine. Luen. 
Ils ont onsan é Pausel. 

Turpare. TAC. Infecter. Cic. Dif- 

J'amer. 

Tussro , is, wi, item, re. HOR. 
Tousser. 

, Malè tussire. HOR. foi une tous 
opiniâtre. 

Turo, af, œi, atum, arc. 
P5AUT. et 

TuToRr , aris , atus sum , ari. Dep. 

Tutari ream. Tac. Défondre un 
accusé. . 

Aliquem tutari præsidio sue. Horn. 
Soutenir , protéger quelquum. 

Hanc primüm tutare domum. VI: G. 
Défendes votre propre maison préfs- 
rablement à route autre chose. 

Geuæ tutantaur oculos. Cic. Les 

joues servent Pabri aux yeus. 

Tutai se ab irê alicujns. Lrv. Se 
mettre à l'abri de la: colère de quel- 
qu’un. 

Tuütari parles alicujos. HOn. Épou- 
ser le parts de-quelqu'un. 

Mores suos tutari. TER. Conserver 
ses bonnes mœurs. 

Tutari se relisione. TAC. Fmplorew 
le secours de la religion. 

TYyMPANIZO ,as, avi, afum , are, 
SUxT. Battre le tambour , la caisse. 


ULT ULU UMB UNC UXD 


ULTIMO , as , are. TRRT. Firer à 


sa fin. 

Drvso » 28, avi, atum, are. VIRG. 
Hurler, pousser des hurlemens , re- 
tentir de lamentations. 

UMBRO ,es , ai, atum , art. 

Umbrare locum. PLIN. Orbrager 
un lieu , lui donner de l’ombre. 

Forum velisambrare., PLIN. Couvrt 


: Te marché de voiles. 


Umbrare diem. CLauD. Obscurer 
le jour. 

Sol ruit intereà, et montes ambrao- 
tur opaci. VIRG. Æntretems le soieil 
se couche ; Îles montagnes se brunis- 
sent e? deviennent sombres. 

Umbiat vitis. COL. La vigne est 
chargée de feuilles. 

UNCTITO , as, avt, atum, am 

PLAUT. Oindre souvent. 
" UnDo, as, avi, atum, are. VIRG. 
Ondoyer , faire des ondes, des va- 
gues. STAT. ZIromder, couvrir de 
YGEUES; 


UNE URG 
Ecce autem flammis intes tabulata 
volutus ad cœlum undabat vortex. 
ViaG. Foilà qu’une flunme qui pre- 


nait naissance entre les planchers a | 


s’élevais en tourbillons jusqu’au céel. 
Uudabit sanguine campos ‘leucros. 

STAT. On fera couler. de ruisseaux de 
sang dans les champs de T'roye. 

opulis undant penates, CLAVR. Le 
peuple inonde son palais. 

NGO » is y unrti, UNÇÉUM s HEC 
CIC. Oindre, graisser » frotter une 
liqueur. … 

Ungere ungueotis. ÇG1C. Paryumer 
| essences. Graisser d’ongusnts. 
Ungere olive. Ho. Qindre anec de 

Phuila d’oliea. 

Ungi ex cerussâ. CELS. Etre fardé. 
Ungere caules oleo meliore. HOR. 

Metire de meillaure huile sur les 
choux. 

Ux10., rie TER. Joindre, 
unie 

URGEO , 68.3 Si 3 SU 3 RATE à 

Urgeri sollicitudine de. »€/ ex re. 

Crc. Avoir du chagrin, 59 ehagriner 
pour.uns chose. 

. Urgeri mille seZ multis curis. LUCA, 
Æira dévoré de chagrin , accablé d’in- 
guiciudes , être rongé de soucis. | 

_ Urgeri mœrore, CLC. Avoir le cœur 
plein d’'amertume. : 

- Urgeri mortiiere, morho, CiQ. Are 
malade dangereusement | étre atteint. 
d’une maladie mortallg.. 

Gravi somno urgeri, PLIN, £fre ac- 
eablé de sommeil. 


Ergo Quintilium perpetuus sopor ur. 


get. HOR. C’en.ess dano fait, Quin- 
tilius est enseveli dans un somineil 
éternel. 

. Oli(*) dura quies aculos et ferreus 
urget somaus , in æternam clauduntur 
lmina noctem, Vi&G. Un sommeil 
plus dur que la fer lui, ferma, dans ie 
méme instant. les, yeux : il. nese re 
leva pas ; mais , 6 funeste repos ! 4 
perdit le jour pour jamais. 

Quæ scelerum facies | Ô virgo, ef-. 
farre., quibusve urgentur ia ? quis 
taolus plangor ad auras? VIHG. Dites. 
moi, vénérable vierge , quel crime ant. 
cominis ceuz qui sont là ? qwy souf- 
JSrenteils, pour remplir Pair de si gran- 
des lamentations ? 

Tribus epistolis aliis super alios 
acriptis me urget. PIIN.J. J2me presse 
par trois lettres consécutives. | 


——— —— 


(*) Pour ki. | 
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. Klum urgeronqn.cesso, GC, Je ns 


cesse de le presser. 


Urgere acriüs aliquery. HoR. Pres- 
ser , Poursuigre quelqu'un virement 
Delcctum militum urgere. (CrQ 
Presser. le regrusement | l’enrülarnent 
dec soldats. | 
Urgere aliquem laboribus. Ovrn, 
Faiiguer quelqu'un à foroa da tra- 
vaur. L à 
Urgat cadem fortuna qua cœæpit, 
CiC. La même fortune qui l’a malx 
traité , Le poursuit sans cesse. . 
Urgere in augustias aliquem. C0, 
Serrcr., presser quelqu'un de près. 
. Hostem à terso. urgere. CURT. 
Charger l’ennemi en queue , au dos: . 
Catljina cum. exercitu lauvibus urget, 
SALL, Catilina quec son arme me= 
nace notre existence. | 
F'eneratores urgent acribs debitores , 
ad diem dictam exiguot fenus, CiGu 
Les ysuriers ne font pas de quartien 


. à leurs débiteurs , ils les forcant da 


payer quz échéances. 

. Urget diem nox et noctem diss. 
HorR. Les. jours of les.nuiss. se sucoda 
dent, rapidsment. LS 

Urget tempus. CIC, Latems presses 

. Autpodes adversa nobis urgeut-ves- 
tigia. CiC. Les antipodes ont.la plants 
des piede opposée aux nôtres. 

Urgere ut aliquid fiat. Cic. Faire 
des insfances. pour giuné cliose .se 


Jesse, 


(Nec te) veste tegens , guam noctes 
feshina diesque urgebam. VIRG. Ne 
vous couvrant pas des habits que jaun 
el nuit. jecrme dépéchais de faire pour 
sous. "5 
Urgere altum. HOR. Prendre le 
darge- | D 
jrgere propositum. HO8. Poursui- 

#re son projet. 

Urgere jussis. VIRG. Racñarger, 
commander. de nouveau » réitérer ses 
ordres. à 

Urgetacrids malum. Cu a. Le mal 
redouble de jour en jour. | 

Urget illum vehermens febris. CELS, 
I est. fort travaillé par la fière , une. 

Jorte fièvre l'accable, 

Scabies illimurget, Hon. Za.ga!e 
le ronge. | | 

Optimus ille est qui minimis urgetur 
wtijs. HOB. Celui-là est la meilleur 
qui a le moins de vices. 

. Urgere extra vires vocem. Qui1xT. 
Forcersavoic., la pousser plus Jiaus 


qu’elle ne.peus aller. 
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UR1noR, aris ,atus sum » ari. Dep. 
C1c. Plonger , faire le plongeon. Na- 
ger enire deux eaux. 

URITO , as, avi , atum , are. CIC. 
Brüler. Fréq. de 

URO ,is , ussi ,uslum » rere. 

Urere tecta. Ovip. Incendier des 
maisons. 


- Uri calore. Cic, Se brûler par la | 


chaleur. 

Uri ignibus. HOR. Sentir un feu 
dévorant. 

Urere bello. Liv. Dévaster par la 

érre. 

Usserat sitis herbas. OvrD. La sd- 
soute avait fau mouru les her- 

es. 
Uritur iafelix Dido. VIAG. Za 
pauvre Didon brülait toute vire ( da- 
mour ). 

. Me tamen urit amor; quis enim 
modus adsit amori ? VIRG. Moijene 
” cesse de brüler d’amour , car l’amour 
»’a point de relâche. 

Uriturtica. PLIN. L’ortie pique. 

Urit pedem calceus mhi.HoR. on 
soulier me blesse , me gêne. 

Pes ejus calceis uritur. HOR. Il est 
géné dans ses souliers. 

Illud me urit. C1C. Cela me tou- 
che le cœur , me cuit. 

Uri alto corde. STAT. Etre trés- 
: Jâehé. 

Magis cùm reputo , tüm anagis uror. 
PLin. Plus jy réfléchis, plus j’en- 
rage. 

Urere virgis aliquem. HOn. Fouet- 
ter quelqu'un fortement. 

Uri dyseuteria. PLIN. Ævoir la dys- 
senterie. 

Urere aliquem.'TER. Faire un grand 
dépit à queiqu’un , le piquer au vif, 
Poffenser fort. 

Sitis urit fauces. HOR. Jai la gorge 
sèche , la soif me dévore. 

Urit populum. gravior annona. PA- 
TERC. ÎJ fau cher vivre. 

Urere libertatem. LUC. Subjuguer 
da liberté. 

Uuvo, as, are. FEST. Tracer 
avec la charrue l’enceinte d’une 
ville. 

USTULO, as, avi, atum, are. 
CaTUuL. Brüler. 

UsucaAPIO , is, cepi, caplum, pere. 
Ci1c..4cquérir droit de propricté par 
prescriplion. 

UsuFACIO , is, Jeci, factum, 
cere.PLAUT. Se rendre une chose pro- 
pre , S’emparer , s'approprier. 


USU UTO 


USURPO , os , avi, atum , are. 

Per vim usurpare rem aliquam. CIC. 
Empicter , usurper , s'emparer ds ce 
qui appartient à autrui. 

Usurpare sibi aliquid ex bonis alte- 
rius, C1C. S’approprier quelque chose 
des biens Pautrui. 

Nlea jura usurpaf. Lrv. I! empicte 
Sur mes droi!s. : 

Usurpare dictum  alicujus. Cic. 
ns ete une pensée d’un auteur. 

surpare cœlestes honores. CU&T. 
Se faire rendre des honneurs divins. 

Nomen tantüm virtutis usurpas, 
quid ipsa valeat , ignoras. C1C. #uus 
ne faites que prononcer ls nom de 
la vertu, mais vous en ignorez ls 
præ. 

Hoc verbum frequenter usurpat.C1c. 
Ce mot lui est familier. - 

Aliquid crebris serinonibus usurpare. 
Cic. Parler souvent d’une chose. 

Usurpære memoriam alicuus. CIC. 
Faire mention de quelqu'un. 

Usarpare oculis aliquid. Luca. Re- 
garder une chose. 

Usurpare pæœnam in improbos. Crc. 
Punir les malfaiteurs. 

Usurpare sapientem. C1C. Etre tenu 
Pour sage. 

USuvEnN:IO ,is , ire. CIC. “rriver, 
écliotr. 

Usuvenire solet. Crc. JJ arrive sou 
vent. : 

UTOR , eris ,usus sum , uti. Dep. 

Uti alicujus conditione. CIC. Æc- 
cepter la condition que propose quel- 
qu'un. 

Viä compendariä uti. C1C. Æbréger 
son chemin. 

l'alsà criminatione in aliquem uti. 
Cic. Forger une accusation contre 


‘quelqun. 


Uti te volo præmouitore et 
stratore adeam rem.'TER.Jemadresse 
d vous pour savoir comment j6 dois 
me comporter dans ceite affaire. 

Uti supplicio in aliquem. CiC. Pur 
quelqu’un d’une peine afflictive. 

Hoc ego oculo utor minimè. PLAUT. 
Je ne puis nullement m'aider de cst 
œil. 

* Uti frontis integumento ad occok 
tanda vitia. Cic. Cacher ses vices 
sous de belles apparences. 

Uti aliquo arbitrio in rebus. CIC. 
Prendre quelqu'un pour arbitre dars 
ses àffaires. 

Assiduë ut litteris, C1C. Eire assidu 
à Pétude, 


UTO 


Uti aliquoadaliquid. C1C. Employer 
quelqu'un pour quelque chose. 

Parcë uti aliquâre. Cic. Épargner 
ame chose , en user aveo réserve. 

Splendidiore cultu uti. Mur. Por- 
fer un trop grand état , équipage. 

Ab his he ctoribus, quibus ille ute- 
batur, eruditi sumus. C1C. Nous avons 
étudié sous les mêmes maîtres que lui. 

Uti excusatiene justä et legitimä ali- 
cujus rei. C1C. Apporter une ercuse 
Bonne et légiime sur une chose. 

Excusationue valetudinis uti. CIC. 
S’ercuser sur sa santé. 

" Excusatione ocnlorum «ti. 
S’excuser sur son mal d’'yeux. 


Liv. 


Üti vacatione. CIC. Se servir du pri- 


oilége d’exemption. 
Jure suo uti. Crc. 
droit , user de son droit. 
Aliquo valdè familiariter uti. Crc. 
wi ivre très-famnilièrement avec quel- 
qu’un. 


Ezvercer son 


Aliquo æquo uti. Crc. HUE 


qu’un en faveur. 
Secundis ventis uti, Crc. “Avoir le 
gent favorable. 


on feu. 

Loci uti oportunitate. C1C. Se servir 
de Pavantage d’un lieu. 

Depressä voce uti. CIC. Baiser. la 
voix. 

Uti metu ohliquo corporis. Crc. 
Tourner le corps de travers. 

Cibis utor largiter. CLAUD. Je 
mange bien , je ne fais pas la petise 
éouche. 

Bené ati equis. Crc. Aller bien a 
cheval , être Done cavalier. 

Lectis et illustribus. uti verbis, Crc. 
Parler en beaux termes et bisn ohoi- 


sis. 
Verbis dilucidis uti. 
clairement. 
Uti adverso prælio. L1%. Combattre 
avec désavantage. 
Non uti consiliis nisi suis. Crc. Ne 
prendre conseil que de soi-méme. 
Tempestate adversä usi sumus.'Txn. 
Le sems nous a été contraire. 


Cic. Parler 


-VAC 


VACErIO , is , freri. Loc. Devc- 
nèr vide. 
VACILLO ,as, avi, atum , are. 
« Vacllat stabilitas. amicitiæ, Cic, 
ZLasur amitié est ébranlee. . 


e- luculento «ti. Gi. faire : 
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Uti communi consuetndine in ser- 
move honestorum heruinum.C1c. Co». 
verser habituellemeut avec les honné- 


tes gens 
Duplice speuti. TER. Avoir deux 
cordes à son arc ; au propre : avoir uns 
double espérance. 
Mordecits uti limä. Oxo. Exerosr 
uns critique trop sévère. 
Uti levioribus vestibus. CC. S'ha- 
biller plus légèrement. 
Urbis domicilio uti., CC. Faîre sa 
demeure dans la ville.  : 
Uti lame. CLS. £tre à la diète. 
Uti celeritate. CI1G. Faire diligence. 
Utar oratione perpetuä.. C1C. %7on 
discours ne sera pas interrompu. . 
Utere bonis meis tanquäm tuis. Cre. 
Disposes de mes biens comms des 
vôtres. 
Uti simulatione in re aliguë, Cia, 
Dissimuler , Seindre. 
Ciementiä uti. Crc. User de. clé 
mencs. 
Uti dubitatione, Orc. re en doute. 
Uti felicitate, prospérà ; secunda 
fortunê , 9#e/ proëpero flatu fortunæ. 
Cre. Etre heureus , avoir la fortune 
Javorable. 
Commodâ semper uti valetudine. 
Cic. N’êtrs jamais indisposé. 
Fidibus et tibiis uti, Cric. Jousr 
des instrumens à corde ct d vent. 
Luva solis lumine utitur. CrC. Lo 
lune emprunte sa lumière du soleil. 
Uti somniis. Crc. Réver. 
Uti falaois.Cic. User de finesse , 
de ruse. 
Præsenti animo nti. Crc. tre d 
soi. st 
Calceis uti. C1c. Porter des ‘sour 
diers. 
Vino largioreuti. Liv. Boire trop 
de vin. 
Verbis.inusitatis uti. Cie. Emplo er 
des termes inusués.. . 
UvEsCo , is , scere. Luca, Dares 
nir motte contracter de l'humidité. 
UxORCULO, ss, are. HAUT: 
Aimer comme sa femmes, … : 
Ê > M ons 


Ben nier Lust à 
+ 


VAC 


” 1 à } bi 
Vacillat res, Quin 7. L’ affaire n’ess 
pas frop sûre. 5 
Mermoriä vacillare. C1C, Chanceler 
en récitant , sn disant uns chose par 
cœur , avoir la mémoire chancelanse. 


D: 
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Vacillare ex vino. QUINT. CAance- 
der par l'effet du vin, par ivresse, 
pour avoir trop bu, morcher comme 
un homme ivre. 

Tellus vacillat sub pedibus. Luce. 
Lo terre tremble sous nos pieds. . 

Vacillare in ære alieno. C1c. Xrre 
sur le point de manquer, de faire ban- 
querouts. 

VACO ,as, avi, atum , ere. 

Vacare animo. Cic. N’avoir rien à 
faire. 

Si vacas , si vacas avimo , sel si va- 
cabis. C1C. Si sous avez le loisir. 
_ Et (si) vacet annales vostrorum au- 
“ire laborum. VIRG. Æt quand vous 
auriez le terms pour vouloir bien écou- 
ter le récit de nos longs travaux. 

. Tanquäm distractissimus ille tanto- 
rom onerum mole, huic uni negotio 
vacasset animus. PATERC. Cormme si 
cet homme , occupé de tant d’affai- 
res , n'eut eu que celles-la. . 

Vacare culpä. C1C, Éfre innocent, 
n'être pas coupable. ! 

.Vacare ab omm curatione et admi- 
pistratione rerum. Crc. Ne sa méler 
aucuns charge, nasoir Padminis- 
tration d’aucure affaire. . 

Vacare prudentiä. CiC. Etre impru- 
dent , manguer de prudence, de sa- 
gosse. : | 

Aliquantisper vaces à tuis negotiis. 
PHzæD. Dérobes-vous pour quelque 
tems à vos oocupalions. : . 

Senilis ætas vacat publicis muneri- 
bus. CIC. La vieillesse dispense des 
charges publiques. | 
*_ Vaces oportet, Eutyche , à negotiis. 
Paz. 1l faut , cher Eutyche, lais- 
ser là les affaires. | 

Vitæ nulla conditio omni molestiä 
vacat. Cic. IZ my a pas d'état qui 
n'ait ses désagrémens. ; 

Vacure dolure est summum bonum. 
Cic. Ne sentir aucune douleur est ls 
souverain bien. 

Neque ullos in: Galliâ vacare agros. 
Ezxs. Niqu’il n’y avait point de térres 
vacantes dans la Gaule. 

Vacare morbo ve! à morbo. CELS. 
Etre sain, étre exempt de maladie, 
n'être pas malade. 

Vacare à bellis. CIC, Etre en pair. 


Vacare militiä QUINT.Ætreezempt 


‘du serviee militaire. 
Vacare omnind melu. 

ancune cramie. 

”  Vacare armis, CIC. 

les armes, ; 


Crc. N’aroir 


Servir, porter | 


VAC VAD 


.Vacate vitio. Cic. Etre ezermpl ds 
VUE 
Vacare à custodibus. CÆs. Être san: 


garde , ne pas être gardé. : 
Vacat pecunia. PauL. L’argent 
dort , ne donne pes d'intérêt. 


Locus præturæ vacat. PL. La 
place de préteur est raconte. 

Vacare phil iæ studiis. Cic. 
Ci à Pétude ds la philoso- 
phie. 

. Vacare sermoni alicujus. Q. Cuat. 
Ecouter quelqu’un avec aîtention. 

VACUErACIO ,is , feci, fectum, 
cers. C1C. F'ider , rendre side , inoc 
cupé. 

Fasces securibus vacuefacere. VAL. 
Max. Désarmer les faisceans. 

Scyrum vacuelecit. C. NsP. Jl ae 
dépcuplé Pile de Scyre , il à évacué 
Pile de Scyre de ses habitans. 

Vacuelacere. LACT. Abozr , abro- 

er. | 
VacuO, «es, am, atum, are. 
MaART. Wider , dracuer. 
Vacuare piscibus stognum. CoL. 


 Pécher un étang. : 


Vacuare colos. SiD. Fier. 

Vacuare. STAT. Hendre désert, 
dépeupler. Cic. Nettoyer , sarcler. 

VADO, as, ai, aitum , ars. SO- 
LIN. Passer au pue 

VADO ,is ,5i,sum , dere. . 

Vadere in hostem. Liv. Marcher à 
Pennerni. 

Vadit alacer et ereetus. CIC. J1 sa 
hardiment , la tète vie. 

Vade age, et ingentem factis fer ad 
æthera Trovam. VIRG. Allez an con- 

fiance , alles élever une Troye nou- 
pelle ; faites monter ses grands e:- 
ploits jusqu’au ciel. 

Vadere in præceps. SEN. Se préci- 
püter , tomber en ruine. 

Per bostes , per media castra vadere. 
FAC. Liv. Se faire jour à travers les 
ennemis. 

Per tela, per hostes vadrmus baud 
dubiam in mortem. VIRG. Nous noss 
Jetâmes parmi toutes sortes d'armes 
et d’ennemis | sans aucune cspérans 
d'en échopper. 

Vadimus immiati Danais , haud au- 
mine nostro. VIRG. Nous nous mélons 
ainsi, parmi les Grecs , et les dieus 
ns l’àpprouvaient point. 

Vadit Euphrates in Mesopotaniass 
per Seleuciam. PLrn. L’Æuphra:e 
passe par la Selsucis dans la Mess- 
pofamie, . : 


VAD VAG 


VADOR, aris , atus sum , ari. Dep. 
" Vadari aliquem. Cic. Demander 

caution à quelqu'un de comparaitre 
en vue au jour à lui assigné. 
adari akquem. CIC. .dssigner 
quelqu’un à comparaitre. 

Decem vadibus vadarni. LV. Oble 
ger un accusé de donner dix edutions 
de se présenter en justice. 

VAGIO ,is ,iviet it, itum , êre. 

Vagirein cunis. CIC. Crier au ber- 
ecau , eu parlant des enfans. 

Vagieraut ambo pariter. OVtD. J]s 
avaient dans le même tems couché ay 
berceau. 

Vagire. AUCT. PHiL. Crier comme 
de lièvre. 

VAGITO, as, avi, atum, are. 
STAT. Crier comme les petits enfans 
au berceau. Fréq. de F'agio. 

VAGO, as, avi, atum, are. PLAUT. 
et : 

VAGOR , aris, atus sum, ari. Dep. 
In agris, in foro vagari. CIC. Cou- 
rir les champs , le marché. 

Per agros palati milles vagantur, 
Liv. s6/ milites fusi per agros et dis- 
persi vagantur. C1C.Les soldats étaient 
épars dans la campagne. 

Vagari per orbem terrarum. CLc. 
Courir le monde. 

Per urbem , vel totâ urbe vagari. 
Cic. VrRG. Courir par les rues , bat- 
tre le pavé. 

” Uriturinfelix Dido , totäque vagatur 
urbe furens. VIRS3. La pauvre Didon 
est consumée par Île feu de l'amour ; 
efle court en insensée par toute la 
ville. 

Passio bùc illüc vagari. C1C. Ærrer 
gd et là. | 

Vagabitur tuum noragn longè latèque. 
Cic. Wotre nom, votrs réputation 
ira loin. | 

Vagatur fama. Liv. Le bruit court ; 
se répand. 

Votum pro reditu simulant : ea fama 
vagatur. ViRG. is firent semblant , 
comme en effet le bruit en courut, 

ue c'était un vœu pour leur départ. 

Licet illi vagari quà velit. Crc. 72 
dui est permis de courir par-tout où il 
‘soudra. 

‘ In tanto tämque immenso campo li- 
cet oratori vagari liberè, etc. CIc. 
Dans cette veste carière qui lui est 
ouverte , Porateur peut courir aveo 
diberté , cto. 

Latè vagatur iguis. Liv. Le jeu 
gag" s'étend. 
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Vagari dicendo. Cic. Divaguer, 
s’écaïter de son sujet. 

Ejus animus vagatur. CrC. J ess 
absirait , son esprit s’égare. 

VALEPICO, is, dirs, dictum, cere. 
OviD. Dire adieu. | 

VALEO ,es , lui, litum , lexe. 

Rectè, pulchrè, planè , benè valere. 
Crc. Se porter bien. 

Varië valere. PLAUT. Se porter tan- 
tôt bien , tantôt mal. E 

Ego valeo paulb deterids quäm soleo. 
G1C. Je me porte un peu plus mal 
que de coutume. | | 

Bis taot valeo, quäim valui pris. 
PLAUT. Je me porte deux fois mieux 
qu’ auparavant. 

Cura ut valeas. C1C. Ménaget votre 
santé. 

Usquene valuisti? TER, #oys »cus 
êtes toujours bien porté P 

LE vales? PLAUT. Comment ra- 
#1 

Ut valet ? quid rerum agit ? PLAUT. 
in sé porie-t-fl? que fait- 

Etiam atque etiam vale, mi frater. 
Cic. Adieu , adieu , mon cher frère. 

In biduum vale. TER. ddieu pour 
deux jours. A 

Ætergum vale, VIRG. Adieu pour 
toujours. ne 

Jämque vale. VinG. Cest fait de 
moi; je vous dis adicy. se 

Et , longum funnose vale, vale , in- 
quit, jola. VIRG. Ælle me fit un: 
grand adieu ,; en me disant , adieu, 
mon beau gargon, adieu. 

Sic valeas, inquit , ut farina es , quæ 
jaces. PaæD. Otoi, qui gites ici, 
porte-toibien, oommetues farine {! 

: F'rater meus mullèm te valcre jubet, 
Cic. Mon frère vous présente ses res- 
ects. 

Vale usquè aded donec te revisam, 
TER. Adieu , jusqw à revoir. 

Istud vibilomimds in Pyrrhum qpAm 
in Romanos valere poterat. C1C. Ceci 
pouvait s’adapter aussi bien à Pyrrhus 
qu'aux Romains. j 

Hoc ad tolendam amicitiam valet. 
Crc. Cela est capable de rompre , de 
ruiner l'amiié, | 

Valere pecuniâ ve/à pecuviä.PLAUT, 
Avoir beaucoup d’argent. 

Amicis et opibus valet. Cr1C. Zlest 
puissant en amis et en richesses. 

Valere auctoritate apud aliquem. 
Cic. Avoir dt l’autorité , de l’ascen- 
dant sur quelqu’un. 
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Ejus auctoritas multèm valet apud 
me. CIC. Zl a beaucoup d’ascendant 
sur mon esprif » U a beaucoup de cré- 
dit auprès de moi. 

Apud Cæsarem quidquid valebo vel 
auctoritate, vel gratiâ, tibi valebo. 
C1c. J’emploirai pour vous tout le 
crédit que j’aurai auprès de César ; je 
vous servirai de tout mon pouvoir au- 
près de César. 

A pecuniä valet. GELL. 4 l’égard 
de l’argent , il n’en manque pas. 

F'ert enim graviter homo... se apud 
te nèque amicitiä neque jure valuisse. 
Cic. Un homme tel que celui-là , ne 
peut qu’être indigné de vous avoir su 
aussi peu sensible à l’amitié et a la 

justice. 

Lstæ apud me non valent excusa- 
tiones. Ci1C.Je ns me contente pas de 
pareilles excuses ; ces ercuses ne sont 
pas admissibles auprès de moi. 

Res hæc mibi valet ad gloriam. CicC. 
Cela contribue à ma gloire. 

Faciam intelligas quantèm valeat 
ejus auctoritas. C1C. Je vous ferai 
connaître jusqu'où va son crédit ; son 
autorité. 

Plurimüm ivgenio valere. C1C.4voir 
Beaucoup d'esprit. 

Valere eloqueutiä. CIC. Étre élo 
quené. k . 

Loquendo vel solis verbis valere. 
Ovip.Liv. N’étre fort qu’en paro- 
des , n’avoir que du verbiage. 

Stomacho valere. PLIN. voir un 
Bon estomac. * 

Ab hominibus eruditissimis accepi- 


mus poëtam naturâ ipsâ valere , etc. 


Cic. Nous avons appris des savans 
._ que la nature seule fait les poëtes, 


eic. . 
Non parüm valet ad felicitatem , si, 


etc. C1c. Ce n’est pas une petite féli- 


cué, que de, etc. 

Si valeam meminisse : neque est ig- 
pobile carmen. VIRG. Je ne sais si 
ma mémoire me servira bien : le 
voici, et c’est un assez beau morceau, 
(es). | 

Hoc verbum quid valeat, non vident. 
Cic. Ils ne sentent pas la force de ce 
mot. 

Hoc pro lege valet. PLIN.J. Cela a 

Jorce de loi. 

Corpore valere, CIC. Ætre fort > 70- 
Buste de corps. 

Equitate plus valere quäm peditatu. 
C. Nepr. Etre plus fort en cavalerie 
qu’en infanterie. 
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Valuit illud remediam. Cris. Cs 
remède a fait son effet. 

Id, quod quisque potest et valet, 
edit. PLaurT. Chacun fait de son 
misux. 

Valet hæc ratio apud me maltèm. 
Cic. Cette raison me paraft fort 
bonne. | 

Multùm ,utillistemporibus, valait 
dicendo. Cic. Il était fort bon orateur 
eu égard à ces tems-la. 

Valeat auctoritas , valeant res gestæ, 
valeat memoria, valeat fortissimi et 
clarissimi viri nomen æternum. Cic. 
Faisons triompher aujourdhui Pau- 
torité , les exploits , le nom et le sou- 
ad immortel d’un héros aussi céle- 

re. 

Tua vox validé valet. PLAUT. Fous - 
avez la vuix bonne , forte. 

Id valet gallivacei rostrum. SUzT. 
Cela signifie le bec d’un 0og. 

 Valere vicenis sestertiis. PLIN. Ja 
loir vingt sesterces. 

Ut hæc lex valeret. C. Nxr. Pouw 
que cette loi demeurêt en vigueur. 

VALESCO', is , scere. TAC. Se ren- 

Jorcer , se fortifier , prendre des for- 
ces , devenir fort, 

VALG10 , is, ire. PLAUT. Faire 
la mous pour se moquer. 

VALLO , as, avi, atum , ars. 

Sepimento vallare locum aliquerm. 
Cic. Entourer une place Pune cloi= 
son , d’une haie. 

Vallare urbem. C1iC. Fortifier une 
ville de remparts, de pallissades, 
etc... | 

Oppida vallant muri. LUCAN. Les 
murailles rendent la ville forte. 

Considunt castris unte urbem, et 
mœnia vaillant. VIRG. Zs camperent 
de part et d'autre devant la ville , ef 
de part et d'autre on se refrancha. 

Armis vallare aliques. VaL.FLacc. 
“rmer quelqu'un. 

Moaitis vallare aliquem. StL. ITAL. 
Fortifier par des avis salutaires. 

Vallare jus. C1C. Æffermir le droit. 

VANESCO , is , scers. C1iC. Dissie 
per , s’évanouir. 

Falsis non obstare , donec tempore ac 
spatio vanescant. TAC. Laisser au tems 
le soin de dissiper l’erreur. 

VANNO ,is , nere. LUCIL. et 

VANNO, as, are. VABR. F'an- 
ner. 

Vaunare triticum. VARR. #Wannrer 
le blé. 

VAKO , es, are. ACC, Vide Yalle. 


VAP VAR 


VAPORO , as, avi, atum , are. 
__ Vaporare agrum. CoL. Evaporerun 
champ ; en parlant du soleil qui en ab- 
sorbe l'humidité. | 

Amnes vaporare. COL. Dessécher 


des ee 

. Delubra superûm vaporare. STAT. 
Æchauffer par des fumigations les 
Zemples des dieux. 

Succedunt matres , et templum thnre 
Vaporant. VIRG. Bientôt après , les 
dames qui la suivaient y arrivèrent , 
ef remplirent le temple de la fumée de 
l’encens. 

Spongiis vaporare oculos. SCRIB. 
LarG. Bassiner les yeux avec des 
éponges. 

Juvidiä , ceu fulmine, summa vapo- 
rant, LUCR. L’envie attaque les cho- 
ses élevées , comme si clles étaient 
Jrappées de la foudre. 

APTLO , as, avi, alum , are. 

Fustibus vapulare, QUINT. Rece- 
‘soir des coups de bâton. 

À me vapulet ob täm levé delic'um , 
alieuum est æquitati. CIC. Que je le 
batte pour si pau de chosc , il n’y a 
pas de raison. 

Nuac prolectd vapula ob mendacium, 
PLAUT. Tiens, voilà pour t’appren- 
dre à mentir. 

Susurrationes veniuot septimam le- 
fiovem vapulasse. C1C. On dit tout 
bas à Poreille que la septième légion 
a été battue. 

Vapulaverunt vineæ. SEN. Les 
signes ont été battues ( par le vent). 

Vapulare austro. SEN. Etre erposé 
au vent du midi. 

VARICO , as, @i» atum, are. 
QUuINT. Ecarter , entrouvrir les jam- 
bes. 

._ VARIEGO, as, avi, atum, are. 
AruL. Diversifier , bigarrer. 

VARIO ,as, avi, alum , are. 

Variant multa de ejus morte scrip- 
tores. [L1vV. Les écrivains ne s’accor- 
dent pas sur sa wiort , ils cn parlent 
diversement. 

Variant senteutiæ , variatur senten- 
tiis. Ovip. Liv. Les avis sont parta- 
gés » Les opinions varient. 

1llius sententiam variavit timor. Ltv. 
Ze crainte le fit varier, le rendit in- 
constant dans son opinion. 

Urationem variare. CIC. Orner son 
discours. | 

Variant exempla. PLIN, Les cxem- 
ples sont différens. 
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Variant tempestates. CELS. Les 
saisons sont inconstantes , varia- 
bles. | | 

Vocem, sonum variare. CIC. Fa- 
ler sa voix , ses {ons. 

Ioflexo spiritu variare sonum sylla- 


barum. Cic, Æccentuer en pronon- 


gant. 

Linteum figuris variare. LUCRA. Da- 
masser du linge. 

Variat seuva , PLIN. vel variariin- 
cipit uva. Co. La raison commence 
à mürir. | 

Otium variare labore. PLIN. J. Tra- 
pailler et reposer successivement , mé- 
ler le repos au travail. : 

Discurrunt variantque vices. VIRG. 
Ils font la ronde tour à tour , alter- 
nalivement. 

VARO ,as , are. Courber. 

VASTESCO , is ,scere. NON. Etre 
dévasté , ravagé , dépeuplé. 

VASTO , af, avi, atum , ars. 

Regionem vastare. Cic. Dévaster, 
désoler un pays. 

Uvdiquè cogunt auxilia, et latos 
vastant cultoribus agros. VIRG. Zis 
ramassent des forces de tous côtés , et 
dépeuplent au loin les campagnes de 
laboureurs. 

Vastare urbem incendio. CIC. Ré- 
duire une ville en cendre. 

Omnia ferro incendioque , »e2 igne 
ferroque vastare. Liv. CURT. Meitre 
tout à feu et à sang. 

Cùm omnia cædibus , incendiis , ra- 
pinis vastasset. CÆS, .Æ#prés avoir mis 
tout à feu et à sang. 

Vastare aliquem. F'LOR. SEN. .4#1- 
taquer , assaillir quelqu'un. 

VATICINOR , aris » QfuS Sum » ari. 


Dep. 

Vaticinari vera. CIC. Prophétiser, 
prédire vrai. 

Vaticinari. CIC. Ætre en délire ; par- 
ler comme un oracle. 

VECTITO, as, are. GELL. Fréq. 
de 

VECTO, as , avi , afum , are. 
VinG. Vide Feho. Vouurer , trans- 
porter. 

Vectare cymbâ. VIRG. Passer dans 
une barque, 

Corpora viva nefas Stygiä vectare 
carinä. VIRG. I] ne m’est pas per- 
mis de faire passer le Styx à des per- 
sonnes vivantes ,ni de les recevoir dans 
ma barque. 

Equo vectari. Ovip. .4{/er d ohc- 
val, 
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VEGEO, es, gi, gere. LuCR. Pous- 
ser, exciter. 

Cum magoo strepitu vulcavum ven- 
tus vegerat. FEST. Le vent ercitau, 
animait aveo un grand bruit le feu. 

Æqnora salsa veges ingentibus ven- 
ts. ENN. Fous agitez la nier par des 
vents violens. 

VEGETOÔ, as, avi, atum, are. 
GELL. Fortifier, donner de la vi- 
gueur. 

Anima structam vegetaverat Adans. 
PRUD. L’ame œait animé le cèrps 
Adam. 

Vègetare memoriam. GELL. Rafrat- 
ehir la mémoiré. 

VEHEMENTESCO, is, seere. CL. 
AUR. Devenir violent. 

VEHO ,is ,vezi ,vectum , here, 

Vehi per flumen adversà aqui, 
PLAUT. se2 adverso fluvio , adverso 
flumine vehi. PLIN. Aller, naviguer 
contre le fil de l’èau. 

_Nave vehi, LUCR. »el vehi navi- 
gio, vel in pavi. C1C. Jayager par 
mer , naviguer. 

Alter erit tüm Tiphys , et altera quæ 
vebat Argo delectos heroas. VIRG. On 
*erra pour lors un autre Tiphys , et 
une nouvelle élite de héros portée sur 
un autre Argo.(* 

Vehi equo. Ovi1n. 4er d cheval. 

o curiam vehi curru. PLIN. A/ler 
au palais en carosse. 

Credebatur hic equus sentire quem 
teheret. CiC. On croyait que le cheval 
avait l’esprit de connaitre qui il por- 
tait. 

Tanquäm retis vehitut oratio nostra. 
Cic. Notre discours s'avance comme 
un vaisseau en mer. 

Vebtrem gravem vehere. Ov1D.Etre 
enceinte. 

Düm vehet amnis aquas. T1B. T'anr 
quil y aura de l’eau dans les rivie- 
res. 

Humero vehcre onus. PLATT. Por- 
fer un fardeau sur les épaules. 

… Cibum ore vebet formica. Ov1D. La 
Jourmi porte sa nourriture dans sa 
Bouche. 


VELtrio, as, avi, atum ; are. 
PLrin.et 

VELIFICOR , aris , alus sun , ari. 

ep. Crc. Faire voile. 

Si quis vesträm spe dncitur se posse 
torbulentä ralione honori velificari suo. 
Crc. Si quelqu'un de vous se flatie 
A 

(*) Vaisseau des Argonautes. 
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que, par det voies séditieuses, il 
pourra se frayer une roule rapids aus 
honneurs. 


# 


Velificari alicui. Cic. Favorise 
quelqu'un. 
Velificari favori alicujus. FLon. 


Faire une chose pour gagner Paffec- 
tion de quelqu'un. 

VELITOR, aris, afuf Sum, a&ri. 
Dep. PLAUT. Escarmoucher. 

Mhledictis adversis aliquem velitari. 
GELL. S’injurisr mutuellement , que- 
reller. 

._ VELLICO , es, avi, atum, arc. 
PRUD. Piquer , pincer. 

Vellicare aliquem. CtC. Ægacer, 
mordre , piquer ; harccler quelqu'un, 
lui donner des coups de dents. 

Malignè vellicare absentem. Hon. 
Lancer des traits malint contre qusl- 
qu’un absent , le déchirer dans so 
absence. 

Vellicare opus. VARA. Crüsiquer, 
censurer un ouvrage. 

VELLO , is, veiliet vulsi, vulsum, 
lere. 

Vellere aliquid ab aliquo. C1C. 4 
racher une chose de quelqu'un. 

Vellere pillos. CoL. #rracher les 
poils. : 

Fabricius ad focam cœnat illas ip- 
sas radires quas in agro repurganda 
triumphalis senex vulsit. CIC. Le »5cik 
larä Fabricius , illustre per plusieurs 
triomphes , mange au coin de son feu 
les lépumes il a lui-même cueillies 
dans son jardin. 

Radicitüs #/ Cum radicibus vellere. 
Co. Prin. Déraciner, estirper, 
arras/ier jusqu’à la racinè. 

Barbam vellere alicui. HOR. .#frre- 
cher le poil de la barbe à quelqu'un. 

Poma vellere manu. T18. Cueillir 
des pommes. 

Limipa perrumpit , postesque à car- 
dine vellit. VIRG. 72 enfonce les por- 
tes et les arrache de leurs gonts. 

Iodè ubi tot traxisse moras , tot spi= 
cula tædet vellere. VI1RG. 4 Ja d 
se lasse de mener un combat si lents- 
ment , ét de ne faire qw'arracher des 
traits. 

Cin!hius aur2m velkt , et admonuit ? 
pastorem, ‘l'ityre, pingues pasrere 
oportet oves , deductum dicere carmen. 
VIRG. Apollon me tira Poreiïlle , et 
me donna cet avis: T'ifyre , W fout 
qu'un berger parle de brebis et de 
pâturages ; 61 que son style soit sim 
ple. 
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Vellere anchoras. L1v. Lever Pan- 
cre. 

VELO, as,avi, atum , are. 

Velare caput. CIC. Couvrir, voiler , 
envelopper la tête. 

Velare festä fronde. OViD. Orner 
ds ua ci 

empora velare myrto. OviD. Cein- 
dre la téte de myr'e. 

Velare triumphi nomine cupiditatem 
suam. Crc. Couvrir son ambition sous 
Le prétexte d’un triomphe. 

Velare cupiditatem suam boni pu- 
blici præscriptione. CÆS. Déguiser 
son ambition sous le voile du bien 
publie. 

Velare gulam. PLAUT. Dlettre une 
muselière. 

VENDITO, as, avi, afum, are. 

Venditare se. Cic. Se prostituer ; 
se ve valoir. 

obis se cœpitfallacissimè venditare. 
Cr1cC. Z/commença en vrai fourbe à se 
faire valoir auprès de vous. 

Venditare se alicni. CFC. Se mettre 
sous la protection de quelqwun. 

Venditare. C1C.-Æ#voir envie de ven- 
dre. Co. Vendre souvent. 

(Cüm) et venditaret falso antidotum 
pomine , verbosis acquisivit sibi famam 
strophis. P#ææv. Æf vendant de faux 
antidotes , il s’acquit de la célébrité 
par ses charlataneries. 

Venditare singulas qnosque res pecu- 
pi populo. AsC. PEaD. Fendre en 
détail. 

Venditare ingenium, et ostentare 
prudentiam. C1C. Faire étalage de 
son esprit, et parade de sa prudence. 

VENDO ,is, didi » difum , dere. 

Damnosè e/ malè vendere. CIC. 
V’endre à perte. | 

Parvo pretio, vilissimè sel vili (pre- 
tio ) vendere aliquid. C1c. Fendre une 
chose à bon marché 3 à wil prir. 

Vendere magno (pretio) CIC. F'en- 
dre cher. 

Pluris , minoris vendere. CIC. Wen- 
dre à plus haut , à plus bas priz. 

Quäm plurimo rel grandi pretio ven- 
dere. Cic. F'endre très-cher. 

Rem vendere suo pretio. PLAUT. 

P’endre une chose ce qu’elle vaut. 
® Particulatim vendere. C1c. Déburer, 
vendre en détail. | 

Numerato (pretio) >el præsenti pe- 
cunià vendere. C1C. Wendre argent 
comptant. ; 

Vendere merces suas. CIC. Se défaire 
de ses marchandises , les rendre. 
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Sob coronë , »e2 sub hastä vendere 
alicujus bona. Cic. Vendre d l’encan 
les biens de quelqu’un. 

*_ Percontari quanti aliquid vendatur. 
Cic. Marchander une chose , en de- 
mander le prix. 

Singulos equos vendere singulis ta- 
lentis. CURT. Fendre des chevaux 
un talent la pièce. 

Suffragium veudere. JUV. Yendre 
son suffrage. 

Vendidit hic auro patriam, domi- 
dumque potentem imposuit. VIRG. 
Parmi les habitans de ce lugubre sé- 
jour, Pun a vendu pour de l’or sa 
patrie, et l’a assujétie à une donina- 
tion fyrannique. 

Huic seni.vendit blanditias. TrB. J7 
cajole ce vieillard. 

Vendere logos. PLAUT. Conter des 
Pagatelles. 

endere bona prædia. 7mité de Crc. 
ÆAffermer de biens-fonds. | 

VENErICO ,as, are PLAUT. Em- 
poisonner , faire périr soit par le poi- 
son , soit par le maléfice. 

VENENO , as, avi, afum , are. 
Lucr. Empoisonner. 

Odio obscuro morsuque venenare' 
commoda alicujus. HOR. Dénigrer 
quelqu'un par uns haine secrète et ja- 
louse, et empoisonner ses jouissances. 

uos concha purpura imbuens vene- 
navit. GELL. Ceur qu’il avait teint 
en couleur de pourpre. 
VENEO , is, 16 et ii, venum 
nire. 

Venire auro. Hon. Etre vendu au 
poids de l’or. 

Venire magno , quäm plurimo (pre- 
tio). VARR. Cic. Ætre vendu fort 
cher. 

Veneunt ejus scripta. Crc. Ses écrits 
se débitent. 

Veveunt omnia. SALL. 
vend. : 
Nescisnunc venirete? PLAUT. Jgno. 
rez-vous que vous êtes à l’encan » 
c'est-à-dire , qu’on se moque de vous ? 

VENESRO, af, avi, afum, are, 
PLAUT. et 

VENEROR , ris » alus sum, ari. 


Tout se 


pe 
enerari aliquem. CIC. Honorer, 
vénérer quelqu'un. 

Venerari prolusis laudibus aliquem. 
Txnr. Encenser quelqu'un à pleines 
mains , le louer à outrance. 

Venerari Deum laudibus. TAC. G/0- 
rificr Dicu. 


os 
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Venerari aliquem ad deum. Cic. 
4 dorer quelqu’un comme un dieu. 

nptimis veverare deos. 
Avant tout rendss aux dieux le culte 
qui leur est dû. 

ENIO ,is, vent, ventum , nire. 

Tempore, tempori, in tempore, 
Commodé ; opportunè, peroptunè ve- 
aire. CiC. Jenir à tems, à pro- 
pos. 

In locum aliquem venire continuis 


itineribus. (C1C. 4/ler à grandes 
7 urnées ct sans s’arréter vers quelque 
cu 


. Cüm primüm in eam insulam veni. 
VIRG. 4 mon abord dans cette ile. 
Adversi nuncii nobis venerunt, CIC. 
Ncus avons appris de fücheuses nou- 
velles. 
. Veuio in senaturm frequens. CC. Je 
viens Souvent au sénat. : 
Quid causa est quin venias ? Ho. 
Quelle est la raison pour lague!le vous 
ne venez pas ? quelle cause vous emn- 
pêche de venir ? 
Veniamus aliquand ad clausulam , 
legatos venire non credo. C1C. Con- 


cluons enfin , je ne crois pas que les 


députés viennent. 

Obviäm venire alicui. C1C. Aller 
au-depant de quelqu'un. 

Ultrd ad me veuit. TER. L/ siens me 
trouver de lui-même. 

Seris veuit usus anuis. C1C. L’ex- 
périence vient avec les années. 

Primum venire in scenam. ‘l'ER. 
Ouvrir la scène. 

Veniant igitur isti irrisores hujus 
Otationis, C1C. Que les moqueurs de 
Ces sortes de discours s8 présentent 
maintenant. 

fpsius arcessu veni. Cre. Je suis 
Yenu parce qu'il m'a eyvnyé cher- 
cher. 

. Ad rem ipsam veniamus. Cic. F'e- 
nôns au fait. 

, Venire suppetias , adjutorem , suh- 
ailio alicui. CIC. Aider , secourir 
guelqu’un. 

Venire ad sitientes aures. C1C. Sa- 
tisfairé d la curiosité. 

Veaire ad vadimonium, CtrC. Satis 
J'airc d Pajournement , comparoir au 
Joe Ci Von est cité en justice. 

Venire ad universæ rei dimicatio= 
vrm. C1C. S’avancer pour donner une 
dgtaillce générale. 

In discrimen ve! in pericclom vitæ 
Venire. CrC. S’ezposer au péril de 
gadre la vie, 


VIRG.. 
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Fortunæ ejus in discrimen vemant. 
Cic. I! est en danger ds perdre ses 
biens , sa fortune. 

Venio in discrimen existimationis 
meæ. CicC. I! y sa de mon honneur. 

Venisset iu periculum summa rerum. 
Liv. L'état aurait été en grand don- 

er. 

Venire ad nihilom. Cic. S’ancan- 
tir, se réduire à rien, tomber. en 
ruines. 

Venire ad pactionem. C1C. Æn venir 
à un accord. 

Venire in summam gloriam , z2d 
Magnas pecunias. CIC. Acquérir une 
grande gloire, de grandes riches- 
ses. 

Venit illi uxor sine dote. TER. Cette 

Jemme ne lui a rien apporté en ma- 
rlags. 

Hæc dovus mihi hæreditate venit 
C1G. J'ai hérité de ectie maison. 

Illi à propinquo venit heredita:s, 
Ct1C. I! lui est échue une succession 
dun de ses perens. 

Venire ad arma. Cic. Prendre les 
armes. 

Venire ad pugnam , ad prælia se/in 
aciem dimicationemque. CiC. Se pre- 
sexter sur le champ de bataille. 

Venire ad mauus atque ad pugnam. 
CIC. En venir aus mains. 

Cum aliquo venire in contentionem. 
Cic. Se prendre de paroles ; se que- 
reller avec quelqwun. ; 

Lo consumptum , el in comsumptio- 
pem venire. CÆs. S’avilir , s8 rendre 
méprisable. 

, Ju sermonera ompium venire. Crc. 
Eire le sujet de la conversation génée- 
rale, 

lo odio vel in odium omnibus venire. 
Cac. Encourir la haine de tout le 
monde. 

Ad colloquiam, in collocutionem 
venire cum aliquo. C1C. Entrer en con- 

Jérence avec quelqw un. 

Venire in deditionem. Cæs. Ænirer 
en composition pour capuuler. 

Venire in consuetudinem. CC. Pas- 
ser en coutume. 

Hinc canibus rabics venit. VIRcÇ. 
Cela donne la rage aus chiens. 

In funus venire. CIC. 4ssister aus 

funérailles. 

Id venire in mentefn non potest. Crc. 
Cela ne peut jamais entrer dans Fima- 
gination. | 

In fuodi possessionem venire. CIC. 
Entrer on possession d’un fonds. 
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Æzer bic ad ultima jäm venit. C1C. 
Ce malade est déjà à la dernière ex- 
trémité. , | 

Res in consultationem , in delibera- 
tiouem venit. Cic. L’affaire est sur le 
apis , elle est en délibération , on 
s’en occupe. : 

In rem præsentem venire. Clic. 
Faire une descente sur Les lieux, terme 
de pratique. 

.Quidam in oratorum numerum ve- 
pire uon possunt. CIC. Il en est quine 
peuvent devenir orateurs. 

, Venire in partes alicujus. Tac. 
Épouser le parti de quelqu’ un. 

Venire in spem rei ‘alicujus. CIc. 
Concevoir de Pespérance d’une 
chose. 

_ Venire in dubium de re aliquâ. Cie. 
Concevoir du doute sur une chose. 
: PER non eù dico , qu mihi veniat 
in dubium tua fides. CIC. Ce que je 
dis , ce n’est pas que je doute de votre 
fidélité. | 

. Venire in angustum. Ci1c. Se rétré- 
cir. 

Venire ad sanitatem. CELS. Guérir, 
recouvrer la santé. 

Io hujus reinotitiam venire non po- 
tui. Ovip. Je nai aucune lumière 
sur cette égffaire , je ny connais 
rien. 

In magistratum venire. CiC. Entrer 
dans la magistrature. 

În suam tutelam venit. Ci1C. I] a at- 
teint l’âge de majorité. 

Suâ sorte contentum non venire. 
Horn. Être mécontent de son sort. 

Pecuniæ dies venit. C1c. Le jour 
du paiement est arrivé. 

Iu societatem laudum alicujus venire. 
CicC. Prendre part aux louanges qw'on 

Jait de quelqu'un. 

Veuire in partem impenso. CIc. 
Payer sa part dans une dépense, 
payer son écot. 

Paratè et meditaté veni ad dicen- 
dum. TER. J'ai réfléchi à ceque je 
devais dire, | 

Hic segetes, illic veniunt felicits 
nvæ. VIRG. Jci le sol est bon pour le 
blé , et là se plaisent mieux les 
vignes. 

Res illa populo in religionem venit. 
Cic. Le peuple se fait un scrupule 
de cela. 

VENOR , aris alus Sum 9 drle 
Dep. 

Venari aprum. (C1C. lier à la 
chasse au sanglier. 
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Venari leporem canibus. VIRG. 
Chasser au lièvre. 

Venari pisces. PLIN. Pècher du pois- 
son. 

Venari amores. OVID. Coqueter s 

faire Pamour. 

Quilaw decedens tres reliquit filias : 
unam :ormosam , et oculis venantem 
viros Paæo. Un homme en mourant 
laissa trois filles : l’une était belle et 
cherchait à captiver les hommes par 
ses regards. 

Veuuri in mari. PLAUT. Perdre sa 
peine. 

. Laudem modestiæ venari in re. CIC. 
ÆAflecter la modération en quelque 
chose. 

Venatur in omnibus laudem et glo- 
riam. CiC. J7 chasse par-tout les 
louanges ; il veut que l’on le loue sur 
tout ce qu’il fait: 

VENTILO , as, avt, a!um, are. 
PrOP. Donner de l’air ; allumer en 


Ni de 

apidus incendia flatus ventilat. S1L. 
ItTAL. La violence du vent alunente 
le feu. 

Veutilare vinum. Co. Donner de 
Pair auntonneau. 

‘ Ventilare fromentum. PLiN. fan- 
ner le blé. —— 

l'labello ventilare frigus. MART. 
Rafraichir avec un éventail. 

Ventilare bona. U1.P. Évaluer , esti- 
mer séparément ses biens. 

Concionem ventilare quasi flabello 
seditionis. Cic. Echauffer une assem- 
blée par des harangues séditieuses. 

VENTITO , af» ais alums arc. 
Crc.et 

VENTO ,as, are. VARR. 

Ventitare aliqud , >e in locum ali- 
quem. PLIN. Aller , venir souvent en 
un lieu. 

Ventitare domum alicujus. CC. 47- 
der , venir souvent ches quelqu’un. 

Dies l'erè nullus est, quin hic domum 
meam ventitet. C1C. 17 s’est si fort 
adonné à ma maison, qu’il ny a pres- 
que pas de jour qwil ne vienne chez 
mot. 

Ad aliquem ventitare. CiC. Fenir 
souvent auprés de quelqu'un. 

Propterea quod Rhenum attingunt , 
multique ad eos mercatores ventitant, 
CÆs. L’ailleurs, parce qu’étant pla- 
cs sur les bords du Rhin, ils ont 
plus de commerce. 

Sæpids in agrum ventilarc. PLIN. 
iler souvent à son champ. 
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VENUMDO , as, dedi, datum, dare. 
C1C. Vendre, donner à vendre, ez- 
poser en vente. 

VENUSTO , as, avi, atum , are. 
NÆv. Orner , embellir. 

VERBERITO, as, ai, atum, 
are. CATO. Frapper, baitre sou- 
ven£. 

VFRBERO , as ,avi, afum, are. 

Verberare aliquem. C1c. Frapper , 
battre quelqu'un. : 

Verberari ab aliquo. CrC. Recevoir 
des’ coups , être frappé de quel- 
qu’un. 

Verberare virgis aliquem. 
Fouetter quelqwun. 

Qu ulnà ira violentiaque excessura 
erat, quäm ut verberaret necaretque ? 
Liv. 4 quel plus grand ercès pou- 
vait-il porter son inimitié et ya colère, 
que de l'avoir battu de vergès et de lui 
avoir tranché la tête ? 

Non recté illum verberas. TER. 
Vous n'avez aucun sujet de le frap- 
per. 

Egomet memet verberavi. PLAUT. 
C’est moi qui me suis battu moi- 
même. 

Urbem tormentis verberare. C1c. 
Battre une ville à coups de canon. 

Os alicujus convicio verberare. CIC. 
Dire des injures à la barbe , à la face 
de quelqu'un. 

Aliquem verberare tacito cogitatio- 
nis convicio. C1C. Blämer quelqu'un 
de sa pensée. 

Verbis aliquem verberare. PLAUT. 
Maliraiter quelqu'un par des paroles 
dures. 

Verberari grandine. PLIN.Ëtre battu 
de la gréle. 

Aures alicujus verberare sermone op- 
portuno. TAC. Corner aux oreilles de 
guelqu’un , le fatiguer en lui parlant 
dre de la même chose. 

ibiaures ineptiis serinonibus ver- 
berat. Liv. Jlm'étourdil par ses sots 
discours. . 

Rursdsque sub auras erisit alternos 
(Guctus), et sidere verberat undä. 
ViRrG. £lls rejette ensuite alternati- 
pement ces flots ,| qwelle pousse en 
l’air avec tant de violence , qu’ils pa- 
raissent atteindre jusqu’au ciel. 

Tollit se arrectum quadrupes, et 
calcibus auras verberat. VIRG. L’ani- 
mal quadrupède (le cheval) se lève 
tout droit sur les pieds de derrière, 
et donne de ses pieds de depant plu- 
sieurs coups en l'air. | 
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Simàl æthera verberat alis ( aquila }. 
Vrac. L’aigle se porte en même tems 
dans les airs. 

Atque alius latum fonda jàm verbe- 
rat amuetn alta petens. VIRG. L’on 
s’adonne à pécher dans les plus larges 
rivières , sans craindre Peau la plus 
profonde. 

VERBIGERO ,as , are. APUL. Se 
quereller , se prendre de paroles. 

VERBOSO , as, ars. ECCL. Etre 
verbeur , prokre. 

VERECUNDOR , aris , afus sum; 
ars. Dep. Cic. Avoir de la pudeur , 
de la retenue. 

Verecundor ista dicere. C1C. J'ai 
Âonte de dire ces choses-la. 

Verecundari neminem ad mensam 
decet. PLAUT. J/ne sied d personne 
d’être honteux à table. 

" VEREOR, eris, rifus Sum, reri. 
ep.  * 

Vereor ne hoc sit: vereor ut hoc sit. 
Crc. Je crains que cela ne so't ; jap 
préhende que cela warrive pas. 

Vereor ne tibi importem incommo- 
dun , ne tibi sim gravi. CIC. Je crains 
de vous étre à charge , de vous im- 
portuner. 

Verebar ut redderentur meæ litteræ. 
C1cC. Je craignais que mes letires ne 
Jussent pas remises. 

Opem ne non impetrem vebementer 
vereor. PHÆD. J'e crains fort de n’ob- 
tenir aucun secours. : 

Vereor quorsdm id casurum sit. C1C. 
J'en crains la suite. 

Vereor dicere. TER. Je n’ose dire. 

Vereri conspectum bomiuam. T£n. 
Noser se montrer en publie. 

(Eum) verebantur liberi. CIC. Ses 
esclaves avaient de lui une craints 
mélée de respect. 

Verert aliquid ab aliquo. Tera. 
Craindre une chose de la part de quel- 
qu’un. 

Vereri alicui. CIC. Craindre, appré- 
hender pour quelqu'un. 

Vos mibhi veremini. CIC. Vous aerz 
de l'inquiétude à mon sujet, vous 
craignes pour mor - 

Vereri sævitiam alicujus. Tan. 
Craindre la sévérité de quelqu'un. 

VERGO , is, gi, gere. 

Vergere in alteram partem. CtcC. Dr 
verser, pencher, incliner vers un autre 
coté. 

Lanx vergit pondere. V18G. La ba- 
Zance baisse , penche. 
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Hæc domus vergit ad meridiem. 
CEcs. Cette maïson regarde le midi. 

Vergere ad Italiam , ad Asiam. Crc. 
Être tourné du côté de PItalie , de 
PAsie. 

Vergit ætas. TAC. ZL’âge décline , 
on vieillit. 

Vergere annis , #67 in senium. TAC. 
STAT. Être sur le déclin de l’âge. 

Singulis diebus in senium vergimus. 
Tac. Nous déclinons ,; nous vieillis- 
sons tous les jours. 

Venenum versere. LUCR. Werser 
du venin. 

Hota diei ad meridient vergebat. 
SEN, L'heure approchait du midi ; 
était près de midi. 

Vergere in uoctem. SEn. Æ#pprochér 

6 la nuit. 

VERIDICO , is, diri, dictum, cere. 
CATO. Dire vrai , dire la vérité. 

VERMICULOR , aris , atus sum, 
ari. Dep. PLIN. £tre vermoulu , rongé 
de vers. : 

VERMINO, as, avi, atum , are. 
CrC. AÆroir des vers , en être four- 
menté. 

Fulmine icta intra paucos dies ver- 
minant. SEN. Ce qui est frappé de la 

Joudre produit des vers en peu de 
jours. 

ST tfbi morosâ prurigine verminat 
auris. MART. Si vous sentez une forte 
démangeaison à Poreille. 

Verminare. VAAR. Éprouver des 
douleurs aiguës jet parlant des femmes 
eu travail d'entant. 

Vermipare: SEN. Éfre rongé de 
vers. 

VERNO , af, avi, atum , are. 

Aër vel cœlum vervat. PLIN. 71 

Jfait un tems doux comme au prin- 
tes. 

Vervat anguis. PLIN. Le serpent 
prend une nouvelle peau au printems. 

* Indocili gutture vernat avis. Ovrp. 
L'oiseau chante au printems ce qu’il 
tient de la nature. 

Bis floribus veruare. HOR, Fieurir 
deux fois l’année. 

Düm vernat sanguis. PROP. T'ant 


que Pon est jeune, tant que le sang est 


dans sa vigueur. 

Vernare. MART. Avoir un feint 
fleuri , un air de jeunesse. 

VERO, as, are. ENN. Dire vrai, 
la vérité. 

VERRO , IS, verri OU versi, ver- 
sum , rere. 

Certatim socii l'eriunt mare , et æquo- 


, e 
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ra verront. VinG. Chacun d Penvi 

fend la mer à coups derames , et ils 
semblent glisser sur les eaux. 

Haud mora, nautæ adnixi torquent 
spumas et cærula verrunt. VIRAG. Nos 
yigoureur matelots couvrent la mer 
d’écume en ramant sans relâche. 

Verrere æquor retibus. SIL. ITAL. 
Pécher, j 

Diripiunt verruntque dapes. VAL. 
FLACC. Ils enlépent et ramassent tout 
ce qui est sur fable. : 

Verrere. PLAUT. Balayer , faire 
maison netie. , 

VERRUNCO , as, ai, atum, aré. 
Crc. Tourner. | 

Ea dii populo benè verruncent ! LIv. 
Puissent les dieux faire tourner ces 
événemens à Pavantage du peuple ! 

VERSIFICO, ds , avi, afum , ar. 
QUINT. Versifier , faire des vers. 

VERSO , as, avi , atum , are. 

Naturam suam versure ad tempus. 
CiC. Æccommoder son humeur , plier 
son caractère aux circonstances. 

Versare mentem in utramque pe 
tem , in omnes partes. CIC. Balan- 
cer , être irrésolu, indéterminé , tour- 
ner son esprit de tous les côtés. | 

Versare studium ad aliquid. Cyc. 
S’étudier à quelque chose, tourner 
son esprit vers quelqu’objes. | 

Assiduè in studio litterarum versa- 
tur. Cic. L’étude est son unique af- 

Sairs , il s'applique assiduement à 
Péetude. | 

Ad omnem malitiam menutem suara 
vérsat. CIC. {l ne s'exerce qu’à la 
malice. 

Secum versare aliquid. VIRG. Se 
Sormer une idée ; rouler une chosé 
dans son esprit. 

Nova concilia versare animo. VIRG. 
Former de nouveaux desseins ; pro- 
jets. 

Thucydides laudatus est ut rerum 
explicator prudens, severus, gravis 
pon ut in judiciis versaret causas. C10. 
Thucydide est généralement estimé 
à titre d’historien exact , judicieuz 
et sincère , mais non pas d titre d’ora- 
{eur. 

Sic dicet orator, ut verset sæpè 
multis modis eamdem et unam rem. 
Cic. L’orateur traitera tellement son 
sujet, qu’il représentera la même 
chose sous différentes faces. 

Pecunias non ex fide versare. SUET. 
Malverser , prévariquer dans les f- 
nances. ; 


LS 


e + 
796 VER 

Versare in animo inanes cogifationes 
ambiguaque consilia. CIC. Former, 
concevoir de vains projefs. 

Versari in negotio aliquo, Cic. Se 
méler d’une affaire. 

In publicis rchus versari. CIC. Se 
méler Paflaires d'état. 

Nimidm mihi dit videor in uno ge- 
pere versaricrimioum. C1C. Je crains 
ds m’arréter trop long-tems sur le 
méme sujet accusation. 

Versari in crimine obscuro. Grc. 
Forgsr une noire trahison. 

_ Tu arte aliquà versari. CIC. Ezrercer 
Zn art. 

© Versari in foro. Crc. Fréquenter le 
Barreau , être avorat. 

Scienter versari in re aliquâ. CiC. Se 
Bien entendre à quelque chose. 

Versari in aliquo argumento. Crc. 
Traiter une matière. 

Omnes artes in verni investigatione 
versantur. Cic. Le but de tous Les arts 
est la recherche de la vérité. 

In orbis terrarum theatro versari. 
C1c. Etre placé sur le théâtre du 
monde. 

Versare saltationem in orbem. Cic. 

anserenrond. : 

Carnes iyne ve/ ad ignem versare. 
Hon. Faire rôtir de la viande à Le 
Broche. 

Versarerotam. VIRG. Tourner en 
rond , faire la roue. 

Versae terram. VIRG. Remuer la 
terre. : 

Versare molam. VITR. Faire tour- 
ner un moulin. 

Saucius at serpens sinuosa volumin 
versat. VIRG. Le serpent blessé se 
plie et se tortille en plusieurs cercles. 

Quoniäm sors ommia versat. VIRG. 
Parce que la fortune renverse tout. 

Pineæ rotarum flumiuis impulsu ver- 
santur. ViTR. L’impulsion de l’eau 

Jaït tourner les ailerons des roues. 

Versari in publicä luce.Cic. £Etre 

éxposé aux yeux de tout le monde. 
ersare se. CIC. Se tourner, se 
remuer. 

Turbinem versire. TIBUL. Fouet- 
êer la toupie , la faire tourner. 

Versare testcm. QuinNT. Tourner 
un témoin de tous les sens , pour en 
tirer ce qu'il sait. 

Probë versare aliquem. TER. Bien 
retourner quelqu'un , le maltraiter. 

Lepidè ct elcganter cum aliis versa- 
tur. CiC. Il a la conversation aisée et 
agréable, 
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In pace , inerrore , iv pericnlo ver- 
sari. CIC. Etre en pair, dans l’er- 
reur , en danger. 

Versor in extremo discrimine ac ds- 
micatione fortunæ. CtC. 71 y va de 
tout mon bien , de tout ce que je pos- 
sède. 

Versariin vicinitate. CIC. Erre dans 
le voisinage. 

Versaris quotidiè in optimorum ci- 
vium vel flore vel robore. Cic. Fons 
êtes journellement parmi Pélite ou la 
Jfleur de nos citoyens. 

Versaris in ore omoium. C1C. Tout 
le monde parle de vous, sous êtes Îe 
sujet de toutes les conversations. 

Versari frequenter in popinis. CC. 
Fréquenter les cabarets. 

Hzc res in questione versatur. Crc. 
Cette affaire. s'agite , est sur Le 
fapis. | 

In causæ ipsius coguitione versan- 
tur judices. CIC. On examine 502 
proces. | 

Res versatur in controversié et con- 
tentione. CtC. Cette affaire éprouvs de 
la contradiction, donne matière à 
procèa 

Versari in ignoratione rerum om- 
niurv, C1C. Wivre dans une parfaite, 
dans une profonde ignorance. 

Versan io suis nummis. CIC. #poir 
Beaucoup d'argent. 

Versari pestilentiâ. COL. Ætre et- 
teint de la peste. 

Quant in mœrore versor. CIC. Que 
Je suis affligé. 

(Si) Æibiopum versemus oves sub 
sidere Cancri. VIRG. Si nous gardions 
les brebis en Ethiopie, lorsque le 
soleil est dans le signe de PEcré- 
pisse, 

(Fidens animi) seu versare dolos, 
seu certæ occumbere morti. VIRG. Z7 
était résolu ou de réussir dans son stre- 
tagème , ou de périr d’une mort iné- 
pitable. 

VERTIGINO , as, ars. TERT. 
Avoir des vertiges. 

VENTO ,is, verli ,versum , !er8. 

Nolui ut res mea in tuo foro vertere- 
tur. TER. J'e n’ai pas voulu reconnai- 
tre votre jurisdiction, voire compé- 
tence. 

Verliturea res in meo foro. PLAUT. 
Cette affaire me regarde ; est de mom 
ressort , de ma compétence. 

Alisna res vertitur in meo foro. 
PLAUT. Il y a erreur, cette affaire 
ne me regarde pas, 
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In eo res vertitur , »e/ in eo vertitur 
rei cardo. Liv. Cic. C’est. la le nœud 
de l'affaire. 

In eo vertitur salus gentis nostræ. 
Liv. Le salut de notre nation dépend 
de cela seul. | | 

Jo eo tua fama vertitur. Lrv. Z/ y sa 
de votre honneur. 

Quæ te, genitor , sententia vertit ? 
ViRG. D’ou vient, mon pere , que 
vous. aves changé de résolution ? 

Is vertitur ce VrRG. Il faut que 
Tes choses aillent de cette sorte. 

Maguo in periculo vita vertetur tua. 
PuæÆp. Votre sie sera en grand dan- 
ger. É 
Vertere Îigone terram. V1RG. Bé- 
cher la terre. 

Prima Ceres ferro mortales vertcre 
terram instituit. VIRG. Cerès se signa- 
Za toute la première ; elle apprit aux 
hommes à labourer la terre avec le 
er. 

Aliquid vertere in crimen alicui. 
HOR. Faire un crime à quelqu'un 
d’une chose. 

Vitia in bonum vertere. QUINT. 
Tourner ses défauts à son avantage. 


In rem suam vertere aliquid. Crc. 


Tourner une chose à son avantage. 

Vertunt res benè. PLAUT. Les affai- 
res tournent bien. 

EÉa res tibi benë vertit, CIC. Cette 
affaire tourne à votre avantage. 

Septima post Troyæ exscidium jam 
vertitur ætas. VIRG. Foici la sep- 
siéme année révolue depuis la ruine 
de Troyse. 

Vertere terga. CÆS. Tourner le dos. 

nd se vertat, nescit. Cic. Z/ne 
saït où donner de la tête. 

Hæreo , qud me vertam nescio. Crc. 
Je suis en suspens, je ne sais quel 
parti prendre. 

"’Vertere se in omnes facies. VIRG. 
Se tourner en fous sens. 

Verti in lupum. PLIN. Être méta- 
morphosé en loup. 

Aliquem verlere in formam belluæ. 
Psaur. Métamorphoser quelqu'un ên 
béte. 


Vertere sese in hirundinem. PLAUT. 


S'e transformer en hirondelle. 
Vertere aliquid ad »e7 in gloriam. 


Tac. PLin. Se faire honneur d’une 


chose. | 
Vertere culpam in gloriam. PLIx. 


Se glorifier de son crime. 


Domum ex imo vertcre. SEN, Dé 


molir une maison. 
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KRegoum in formam provinciæ ver- 
tere. TAC. Réduire un état ou un 
royaume en provinces. 

Aliquid vertere in consuetudinem. 
TAC. Tourner une chose en cou- 
tume. 

Séria ludo vertere. HOR. T'ourner 
en ridicules les choses sérieuses. 

In Africam vertit se ventus. CÆs.' 
Le vent a tourné au midi. 

Græca in latinum vertere. CIC. Tra- 
duire le grec en latin: 

Vertere crateras. VIRG. Vider les 
vares. _ | 

Neu patriæ validas in viscera vrrtite 
vires. VIRG. N’employes pas les in- 
menses forces de votre patrie à lui 
déchirer les entrailles. | 

Munéra , quæ patriis ad me portastis 
ab oris, vertite ad Æneam. VIRG. Les 
présens que vous m’apportez de chez 
vous , allez les offiir à Enée. . 

VERVAGIO ,is, gire. COL. Re- 
tourner la terre , la bécher. 

VESCOR , eris, vesci. Dep. 

Vesci cibo. Cic. Prendre de la nour- 
rilurs. à RS 

Glande vesci. Cic. Se nourrir de 
glands.. NOUS 

Carne vesci. Crc. Manger de la 
viande. 

Jecur vesci. PLIN. Manger du foie. 

Ante larem proprium vescor. PLIN. 
Je mange chez moi, à ma propre 
table. 7 

Nec escis, nec potionibns vesri. 
Cic. Ne prendre ni aliment ; ni bois- 
son. 

Lacte vesci. C1C. Se mettre au lai. 

Aves nonpullæ vescuntur ca quæ ra- 
puère pedibus. PLIN. Quelques oï- 
seauz mangent ce qu’ils ont enlevé 
dans leurs serres. | | 

Ex mauu vesci. PLIN. Manger dans 
la main.' 

Affatim vesci, PLIN. Manger jus- 
qu’à satiété. De. 

Quid puer Ascanius ? superatne , et 
vescitur aurâ? VIRG. Qu’est devenu 
voire fils Ascagne ? est-il vivant ? se 
porte-t-il bien ? 

VESPERASCIT , imp. TER. et 

VESPERAT ,imp. GELL. Il se fait 
soir , la nuit apprnche 

Vespcrascente die. TER. Ls so 
étant venu. sur le soir. | 

Jäm vespcraverat. GELL. II était: 
déjà nuit. 

Vesporante cœlo. C, NEP. Sur le 
soir. 
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VES?IGO , as, avi, atum , are. 

Vestizare odore feram. PLIN. Qué- 
ter le gibier ; prendre le vent de quel- 
que béte , en parlant des chiens. 

ter alicujus vestigare. C1C. Cher 
cher quelqu’un à la piste. 


. Causas rerum vestigare. CIC. Re- 


chercher avec soin l’origine des cho- 
ses. 

Alté oculis vestigare. VIRG. Cher 
cher par-tout des yeux. | 

Vestigare. Liv. Trouver à force de 
pérquisitions. 

ESTIO » is » Pi» MuM, ire. 

Vestire aliquem. Cic. Habiller quel- 
qu’un 3 lui fournir de quoi s’ habiller. 

Vestiri pilis. PLIN. Ætre vétu , cou- 
vert de poil. | 

. Vestire corpus. LUCR. Se vétir. 

Colles vestit vites. COL. La vigne 
tapisse les colines. 

Membranis tenuissimis oculos natura 
vestivit. CIC. La nature a tapissé les 
yeux de membranes très-déliées. 

Diffusos hederä vestit pallente carym- 
bos. VIRG. Il est entouré des feuilles 
et des fruits d’un lierre blanchätre. 

Prata herbis vestiuntur. Cic. Les 
prairies se couvrent de verdure. . 

Quidquid aluit floribus vestit.CURT. 
Il orne de fleurs tous les lieux qu’il 
arrose , en parlant d'un fleuve. 

Quæque suo viridi semper se gra- 
mine vestit (terra). VIRG. Uneterre 
qui produit naturellement du gason , 
et qui est toujours couverte de ver- 
dure. 

Hæ revinciuntur introrsüs , et multo 

gere vestiuntur. CÆs. En dedans ils 
des attachent ensemble par des traver- 
ses, et remplissent le vide de beaucoup 
de terre. 

Vestire orationem. CIc. 
discours. 

Vestire parietes tabulis. C1C. Boiser 
des murailles ; ou bien, orner les mu- 
railles de tableaux. 

Vestire aliquid umbrâ. STAT. Om- 
Drager une chose. 

ETERASCO , à ,scere. COL. et 

VETERO, as, avi, alum, ar6. 
Ces. Fieillir, devenir vieux. 

:VETO , as, velui, vetitum , arc. 

Aliquem vetare aliquid facere , CIC. 
vel velare ne quis aliquid faciat. TERT. 
Défendre à quelqu'un de jaire une 
chose. 

Eum in conspectum suum venire ve- 
tuit. C1C. ZI lui défendis de se présen- 
ter devant lui. 


Orner un 
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Vetor plura loqui. Ovib. L’on me 
défend de dire d'avantage. : 

Aliquid vetare pœuä. CIC. Défen- 
dre une chose sous peine. 

Lex gravi pœuä constituté vetat , ete. 
Cic. La loi défend sous des psines 
graves de , etc. 

Rivos deducere nulla religio vetuit, 
VIRG. Nulle religion n’a défendu de 
donner passage à un ruisseau. 

Vetare coucionem funestari conta- 
gione carnificis. CIC. Empécher qu'une 
assemblée soit profoné par la présence 
du bourreau. 

VETUSTESCO , &s, scere. COL. et 

VETUSTISCO , is, scers. Nox. 
Vieillir, devenir vieus. . 

VEXO , as, avi, atum , are. 

Vexare aliquem omnibus modis. Crc. 
V'ezer quelqu'un de toutes les manie- 
res , s’acharner contre quelqu'un. 

Âliquem vexare contumeliis sel pro- 


. bris omuibus maledictisque. C1C. Trei 


ter quelqu un d’une manière très-inj:- 
rieuse ,; l'accabler dinjures. 

Omni scelere vexare aliquem. CIC. 
Fe à quelqu'un tout le mal possi- 

€. 

Vexare verbis aliquem. Luce. Me/ 
traiter quelqu’un de paroles , lai dire 
Fes peroes durese 

e couscientia vexat. CIC. Les re- 
mords de ma conscience me déchi- 
rent. 

Præmisso Marso qui vexaret urbes , 
von ad spem coustituendæ rei familians 
quam tenere non potest , sed ad præsen- 
tem pastum mendicitatis suæ. (CIc. 
Æyant envoyé Marsus pour ruiner les 
villes , non dans l'espérance de le voi 
amasser des richesses qu'il ne peuf 
garder , inais pour subvenir à sa pau- 
vrélé. 

Vexare regiones. C. NEP. Farrs des 
irruptions, des incursions dans les 
pus ennemis. 

. Vexari hostilem in modum. Cic. 
Eire traité en ennerni. 

Vexari maximis calamitatibus. CIC. 
Tomber dns de grandes calamités. 

Jejunio vexarc aliquem. C£LS. Met- 
tre quelqu'un à une dicte sévère. 

Sollicitudo vexat impios. C1C. Zes 
impies sont sans cesse dans l’inquié- 
tude. 

Vexant me insomoia. OviD. Je suis 
tourmenté de songes effrurans. 

Vexari delirio. CELs. Deélirer. 

Vexari aliquo morbo. Co, Âfre at- 
deint de quelque maladie. 


VIA VIB VIC VID 


Vexare stomachum. PLIN. Faire 
mal à l'estomac. 

Vexare annouam. ULP. Faire ren- 
chérir les vivres. 

VIATICOR , aris, atus sum, ari. 
Dep. PLAUT. Faire provisions de 
voyage. 

ViBRiIssO, as, are. FEST. Fré- 
donner. . 

ViIBRO ,as,avi,atum , are. 

Vibrare criues. ViuG. Boucler les 
cheveux, 

Vibrare jaculum. C1C. Darder un 

javelot. | 

Vibrare sicas. C1C. Faire briller les 

| PoGraree 
ento vibrantur aristæ. Ovip. Le 
vent agite et fait ondoyer les épis. 

Hastas reductis protendunt longè 
dextris, et spicula vibrant. VIRG. Lo 
bras plié , us tiennent leurs bras en 
arrêt , et ils décochent leurs traits. 

Vibrare fulmiua. V1RG. Lancer la 

Joudre. 

VicestMO , as, are. CAP1T. Lever 
Le vingtième , ou punir les soldats par 
le vingtième. 

VICTIMO, «es, avi, atum, are. 
APUL. Immoler , sacrifier. 

VICTITO, as, avi} alum, are. 
TER.et 

ViCTO , as , œi, atum , are. 

Pulchrè victitare, PLAUT. Fasre 
donne chère , bien vivre. 

Parcè sel parcimoniâ victitare. 
PLAUT. Vivre avec économie » faire 
maigre chere. : 

Victitare sorbillo. PLAUT. ivre, 
se nourrir de bouillon. 

. Ficis aridie victitare. PLAUT. Wüisre, 
se nourrir de figues sèches. 

Benè , libeuter victitare.e PLaur. 
Manger volontiers de bons morceaux. 

.ViDEO ,6s, vidi, misum , dere. 


Rei causas et conseculiones videre.. 


Cic. Woir les tenans et les abautis- 
sans d’une affaire, entres dans ious 
ses détails. CR 
Aliena ampliès videre et judicare 
quèm sua. TER. Ætre plus éclairé sur 
des affaires d’autrui que sur lessiennes. 
Aliquid videre per caliginem. Cic. 
voir la vus trouble. 
Omoiud non video, CLC. Je ne vois 
point du tout. | | 
Stuporem hominis , vel potiùs pecu- 
dis , videte, C1c. Considérezs la bêtise 
de cet homme. 
- Vide hominis impudeutiam. TER. 
 Voyces l’impudence de ces homme. . 
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Nuoquèm vidi bominem perturbatio- 
rem. CiC. Je n’ai jamais vu un hom- 
me plus déconcertée. 

my cie non vidi faciem mulie- 
ris PLAUT. Je nai jamais vu de 

Jemme qui eut une plus mauvaise phy. 
sionomie. | 

Procül videre hominem. Crc. De- 
couvrir , apercevoir de loin un homme. 

Harum rerum repugnantiam von vi- 
det. Cic. Ji ne soi pas que ces choses 
se contrédisent , ne s’accordent pas 
ensemble. 

Hoc verbur quid. valeat non videant. 
Cic. Ils ne sentent pas la force de ce 
mot. 

Omnia videre uno in censpectu. C1 Ca 
Voir, embrasser tout d’un coup-d’æœil, 

De Tulliâ tibi antiquissimum esse 
video. Cic. Je sois que vous avez 

Jort à cœur iouf ce qui regarde 
T'ulia. 

Oculis attonitis videre aliquid. Crc. 
Regarder une chose d’un air étonné. . 

Quäm rectè id faciam , videant sa- 
pientes. C1C. Je laisse aux sages de 

Juger si je fais bien. 

His oculis egomet vi. "TER. Je l’ai 
vu de nes ppopres yeux. | 

Oculis mentis videre. CiC. Woir des 
Jeux de Pespru. 

Ed nermo non videt. C1C. Cela saute 
aux yeux. 

Recté sibi videre. TER. Prendre 
garde ou veiller à ses intérèts. 

Hodiè me postremüm vides, si id 
facias. TER. Si vous le faites ; ne pa- 
raissezs plus devant moi. 

Meute liquidä videre aliquid. Cic. 
Examiner une chose sans passion, 
sans prévention. 

Ventura autè ve7 lonst autè vide- 
re. C1C. Prévoir les choses futures. 

Fortunaw vultu sereno sihi ridentem 
videt. Ovip. La fortune lui sourit , 
il @ une belle perspectirs de. bon- 
heur. 

Ut fors videret. CIC. Au pis allæ. 

Cûm laciem videas, videtur esse 
quantivis prelii. TEA. 4 sa mine, 
on le croirait un homme d'ümpor- 
tance. 

Vide ue sis in morâ. KR. Ne fuites 
par attendre apres sous. 

Videre apertum amici pectus, Crc. 
Découvrir le fond du cœur de son 
ami. on 

Häc nocte somnum nou vidi oculis 
meis. PLAUT. Je n’ai pas fermé d'œil 
de toute la nuit. 
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VIDEOR , eris , visus sum, deri. 

Nobis ità visum est. C1C. Nous 
avons jugé cela d propos. 

Aliud mihi ac tibi videtur. Crc. Jai 
d'autres sentimens que vous. 

Mihi sic videtur. C1c. Foilà mon 
avis. 

Si tibi videbitur. C1c. Si vous le 
trourez bon. 

Oratio tua mihi miseranda visa est. 
Cic J’ai trowé votre discours pi- 
toyable. , 

Quod optimum factu videbitur fa- 
cies. CIC. Fous ferez ce que vous ju- 
geres étre de meilleur. 

Adedne vidcor tibi esse idoneus in 
quo illudas? TER. Me prenez-vous 
pour un benët ? 

Videre videor jäm illum diem.TER. 
Je m’imagine voir déja ce jour. 

Videur mili hanc urbem videre su- 
bitè uuo incendio concidentem. C1c. 
Je me figure cette ville consumée tout 
Œun coup par un embrésement géné- 
ral. 

Magnæ mihi res moveri videntur. 
Cic. Il me semble qu’il se prépare 
des événemens importans. 

Id vix satis decorum videtur. Crc. 
Cela wa pas bon air. 

Sibi 7idetur esse quamvis pretii. 
Tr. 17 Sen fait accroire , il fait 
Phomme de conséquence. 

Specie puerili visus est. CrC. Il a 
paru sous la figure d’un enfant. 

Quales sumus , tales esse videamor. 
Crc. Montrons-nous tels que nous 
sommes. M 

VIDUO , as, avi, atum , are. 

( Neque ) tot ferro sæva dedisset fu- 
nera , täm multis viduasset civibus ur- 
bem. VIRG. I] ne nous aurait pas tué 
tant de monde , il aurait pas dépeu- 
plé la ville d’un si grand nombre de 
citoyens. 

Arbores viduantur foliis. HOR. Les 

Jeuilles tombent des arbres. 

Viduari. SUET. Devenir veuf , 
#euve. 

V1EO ,es ,evi, etum , ere. VARR. 
Lier avec de l’osier. | 

Viere corollaw. ENN. Tresser une 
petite couronne. 

VIGEO ,es, gui, gere. 

Apud romanos vigebant studia rei 
militaris. CrC. L'art militaire était en 
crédit chez les romains. 

Vigebat eo tempore purpura. PLIN. 
Dans ce tems-la le bourpre étais d la 
mode. 


VIG VIL VIN 


Præclaræ artes nanc vigent maxime. 
Cic. Les beaux arts revivent mai:- 
tenant. 

Eu urhibus viget luxus et invidia. 
Ovi. Le luxe et l’envie règnent dans 
les villes. 

" Vigent leges. Cic. On fai! bonne 
justice , les lois sont en rigueur. 

Vigere memoriä. CIC. #voir ure 
bonne mémoire. 

Vigent libni. CIC. Ses ouvrages sont 
en estime. 

Iu honore, gratiâ vigere. Luca. 
TAC. £Etre en réputation | avoir du 
crédit. 

Viget ætas. SALL. Nous sommes 
dans la vigueur de Päge. 

Vigere usu rerum. QUINT. tre 
harassé Paffaires. 

VicEsco , is, scers. CATuL. 
Prendre vigueur , se fortifier , devenir 
vigoureux. 

VictLo , as , avi, atum , are. 

Vigilare animo. Cic. Être surses 
gardes. 

Prote vigilare. CIC. Surveiller une 
chose. 

Noctes vigilantur. OviD. L'on seills 
les nuits. | 

Jllà nocte nihil præterquim virila- 
tumest. LIv. L’on ne fit autre chose 
cette nuit-la que de veiller. 

Vigilare ad multam noctem, usqué 
ad lucem , ad ipsum mane. CIC. Ten.: 
Horn. Feiller bien æant dans la nuit, 

Jusqu'au matin. 

VILEO , es, lui, lere.et 

VrLz»sco ,is, lui , scere. AVIES. 
Devenix à vil pris. 

VILIPENDO, is, di, dere. PLAUT. 
Estimer peu , mépriser , vilipender. 

VILITO , as, are. TURPIL. 4ri- 
ir , rendre vil. 

VILLICO , as; avi, alum , are. 
Caro. et 

VILLICOR , aris, alus sum, ari. 
TER. T'en à ferme une métairts, 
étre fermier d’une terre. TURPIL. Fi- 
ore à la campagne. 

VINCIO , is, vinæi, vicium , care. 

Vincire aliquem. Crc. Lier, garrot- 
ter quelqu'un. 

Vincire aliquem eatenis. OviD. Es- 
chatner quelqu'un. 

Viocire aliquid. CC. #rréter, atta- 
cher , lier une chose. 

Viacire dolia. CATO. Relier des 
tonneaux. , 

Vincire ligulë. Juv. détacher ass 
des aiguillesies. : 
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Counexis nodis vincire aliquid. 
Ovip. Nouer une chose per plusieurs 
nœuds. 

In manipulos vincire fœnum.CoL. 
Mettre Le foin en bottes. 

Vincire in!aotulum pannis. OViD. 
Æmmailloiter un enfant. 

Vincire mentem Lyæo. PRoP.Seni- 
rer. 

Præsidiis vincire lacum aliquam. 
Cic. £ntourer uns place de gardes. 

Vincire legibus. C1C. Figer par dys 

OS. 

VINCO ,is , vioi , violum, cere. 

Vincere exspectationem. CIE. Syr- 
passer l'attente que l’on a de nous. 

Oflicio vincet omnes spes. CIC. Z2 
æurpassera toutes les sspéranoes qu’on 
a de lui. 

Omoium de se opinionem vicit.Grc. 
. M ds Popiniongwos & sue 

6 iui. | 

Vincit omnia virtus. L1v. Les cou- 
ag vient à bout de tout. 

Omoia vincit amer , et nos cedamus 
amori, ViRG. J’amour vient d bout 
de tout : or, cédons aussi d Pamour. 
Ja puissance de l'amour est à Pépreuvs 
de tout : cédons lui donc aussi nous- 
anêmes. 

Labor omnia vincit improbus, et 
duis urgens in rebus egestas. VIRG, 

Un travail obstiné vient à bout de 
Zout : la nécessité donne du courage. 

Vivocere patientiam alicujus. OviD. 
Zettre la patienge de quelqu'un à 
bout. 

Vincit omnem cousolationem .ejus 
dolor. Cic. I! est affligé à un tel point 
que rien ns peut le consoler. 

Vincere cursu cervum. PLAUT, Sur 

asser le cerf en vitesse. 

Sale verd et facetiis Cæsar vicit om- 
nes. Cæs. César les a tous surpassé 
par ses railleries et 565 bonnes plai- 
Santeries. 

‘  Vincere omnes difficultates, (Cic. 
Surmonter toutes les difficuliés. 

Non me carminibus vincet. VIRG. 
Il ne Pemportera pas sur moi dans la 
composition des vers. 

Vincat, quos vincere mavis. VIRG. 
Za victoire sera à qui sous voudres. - 

Ab hoste vinci. C1C. Perdre la ba- 
daille , être vainou. 

Gloriæ Cawilli pars virilis apud om- 
pes milites sit qui sim viceriut. LIv. 

us chaque soldat partage la gloire 

ce Camille , puisqu'il a partagé arêc 
dui la vicroires 
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Vicit bonitatern tuam inimicorum 
acerbitas. CURT. Y'otre bonté a sua- 


À combé sous la cruauté de l'ennemi. 


Hgæc vicçit in consilio sententisa. 
A Cet avis prévalut dans la oon- 
sil. 
Vicit sententia severior, LIY. L'avis 
le _ sépire P’emporta. 

icit sententia lenior. Liv. Ze sen. 
timent ls plus doug a prévalu. 

Atque is dolor est , quid ii quos n0e 
miuavi te invocentià nou Vidcant , vin- 
cont tamen ægrtificio benevoleutiæ cole 
ligendæ. C1C. Ce qui oause ma dou= 
leur, c'est que ocusz que J'ai nommés 
ne D emportent pas sur vous du côté 
de la probüé, ei que néanméins ils 
vous surpasssnt dans l’art de gagner 
les cœurs. . 

astidia vincere variè cœnë. HO. 
Outer le dégoût per la diversié des 
mets. 

Vinci suo pondere. PLIN, Etre one 


trainéparson poids, par son penchant. 


Vincee licitatioge. PAUL. Jur. 
Mettre lg dsrnièrs enchèrs , Ltre le 
dernier enchérisisur. | 

Summä lubidine divitias suas vine 
cere nequeunt. SALL. Leurs Fe dé 
penses ns sont pas capablss ds les 
épuiser , tant ils sont riches. 

Vincere animurg. Crc, Contraindre 


Son inclinativon. 


Spousiane viucere. CiC, Gagner la 
gagcure. | 

Judicio, causam suam vincere. CrC, 
Gagner son procès, avoir gain de 
cause. 

Morbus vincit medicamenta , omnem 
coran. CELS, La maladie résiste aus 
médicamens , à tous les soins. 

VINDEMIO, 48, avi» aIUmM » are. 

Vivdemiare uvas. PLIN. Faire ls 
vendange , la réoolts des raisins. 

VINDICO , 8 » aPi » AIUM , Gr8r 

Aliquem findicare iu libertatem. 
Crc. à oral quelqu'un de Desclae 
page , le mettre sn liberté. 

indicare se in libertatem. CIC. 
S’affranchir, se délivrer de L’esolse 
vags. 

Aliquem à vitiis omaibus vindicare. 
CunT. Æffranchir quelqu'un de toye 
des vices. 

Vindicare aliquem ab ægritudine, À 
miseriis. C1C. Délivrer quelqu'un d’un 
chagrin , de la misère. | 

indicare se morte à wiseriis. C10, 
So délivrer de fous chogrin en #6 suk« 
vidant. 
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Aliquem vindicare à tributis. C1C. 
Ezempter quelqw_un des impôts. 

Aliquem à malo vindicare. Cic. 
Préserver quelqu'un d’un mal, l’en 
“défendre. | 

Qué ducere juvenem potestis, ubi 
pou sua decora eum à tantä fœditate 
supplicii vindicent ? Liv. En quel lieu 
pouves-vous mener ce jeune homme ; 
où les marques de sa vicioire ne le 
garantissent de l’infamie du supplice ? 
- Prædonibüs vbnoxium mare à piratis 
navibus vindicare. C1C. Purger la mer 
des pirates. 

Vindicate ab omni dedecore nomen 
geutemque Persarum. Q. CURT. Ga- 
rantissez de tout déshonneur le nom 
ot la nation des Perses. 


Vindicare sibi causam. Liv. £vo- 


quer à soi uns cause. 

Aliquid pro suo vindicare. CURT. 
Hevendiquer , réclamer une chose. 

Vindicare s0 ab vel de aliquo. SEK, 
PLix. Se venger de quelqu’un. 

Mortem alicujus viudicare. CIic. 
- Wenger la mort de quelqu'un. 

Injurniam vindicare. Cic. Wenger 
une injure. 

Audivi ex majoribus Nasicam , qui 
Tiberii Gracchi couatus perditos vin- 
dicavit, nullam comitatem babuisse 
sermouis. C1C. J’ai appris de nos an- 
cêtres que Nasica , qui vengea la ré- 

ublique des attentats de T'ibérius 
Gracchus , n’ayait aucune politesse de 
langage. 

- Graviter vindicare aliquid. CIC. Pu- 
nir sévèrement une faute , un crime. 

Euse vindicare ollensam. Ovip. 

* Wenger uns offense au moyen de 
Pépée. | 

V:10 ,as , avi, atum,, are. PRUD. 
filer , marcher , être en route. 

VIOoLO ,as, avi, atum , are. 

Violare fœdus. Crc. fioler | rom- 

- pre une alliance; un traité. 

Fœdera humani divinique juris vio- 
lar. CURT. Wioler tous les droits 
divins et humains. 

Aimicitiam violare:Cic. Fioler Pa- 
müiée 

Violare coujusii fidem. PL1N. Ji0- 
der la foi , la fidélité conjugale. 

Castimoniaw violare. CiC. Pécher 
contre la chastoté. 

Jus de terso , et vita tua penès illum 
est, si majesiatem violaveris. Cic. 
Il a le droit de vous faire fouetter 
et vous faire mourir , 55 Yous Ourages 
sa dignié. 
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Violare regum auctoritatem. C16. 
Æitenter à l’autorité des rois. 

Violare leges. Cic. Coptresenir aus 
lois. 

Jusjuramentum violare. Crc. #Wioler 
son Sérment. 

Que enim ex tantis inimicitiis re 
ceptum in gratiam summo studio de- 
fenderim , bunc atfictum violare non 
debeo. C1C. Je ne dois point accaller 
un homme dont | après les inimuties 
les plus vives, J'ai pris la d:fenss 
avec une chaleur extrême. 

Violare alicujus famam , existima- 
tionem. CIC. Décrier une personnss 
notrcir sa réputation. 

Näm si vestra manuas violäisSet dona 
Minervæ. VInG, Car si vous touches, 
pour l’endommager ,; à cé don fai à 
Minerve. 

Violare unguibus vultus alicujus. 
VinG. Dévisager quelqu'un avec les 
ongles , Pégrarizner. 

dum sauguineo veluti violaverit 
ostro si quis ebur; vel mixta rubent 
ubi lilia multä alba rosà : tales virgo 
dabat ore colores. VIirG. L’éois 
émaillé de pourpre , les lis mêmes 
parmi les roses, auraient moins d’é- 
clat que n’en cut alors le teint de cette 
princesse. | 

VIREO , es , rui, rere. CIC. Etrs 
vert , verdoyant. 

Phyliidis_ adventu nostræ nemus 
omne virebit. VraG. L’'arrisée de 
notre Phyllis fera reyerdir toutes les 
plantes. 

Virere fronde novas. VIRG. Pous- 
ser de nouvelles feuilles. | 

Pectora felle virent. OviD. Son cœur 
est abreuvé de ficl. 

Virent genua. HOR. Nous sommes 
dans la force de Päge. 

ViIRESCO , is, scere. PL1x. Ve 
dir » devenir vert. à 

Arborei fœtus alibi, atque injussa 
virescunt gramina. VIRG. ÆAil/eurs les 
Jruits réussissent à merveille, Pherbe y 
croit d’elle-méme. 

. Virescere primä ævi parte. CLAUD. 
Etre à la fleur de Pâge. | 

Virescere. GELL. Prendre des _for- 
ces , deventr vigoureux. 

VIAGINOR ; aris, ari. Dep. TERT. 
Se donner pour vierge. 

Visto ,is , ire. Lucie. Wesser. 

VISITO , as, avi, atum, ars. 

Visitare aliquem. CiC. Rendre visite 
à quelqu'un, PLAUT. Woir souvent 
quelqu un. 


VIS VIT 


ViI80 is, sisi ,visum) ser... 
. Vemiet tempus quo posler: visere 
visepdumque mivoribus suis gestient 
uis sudores tuos hauserit campus. 

LIN. Il viendra un 1ems où nos ne- 

feux s’empresseront de visiler et de 
Saire voir à leurs enfans les plaines où 
JOUS aves soutenu de glorieux tra- 
aux. 
Visitur. Zmp. CiC. On va voir. 
isendi causä , visendi studio. CIC. 
VIRG. Par curiosité. | 

Visere aliquem, ve! ad aliquem. 
Ctc. TER. Aller voir quelqu'un. 

Visere domum. TER. 4{ler voir à 
Ja maison. | 

ViTiLtGo , as, avi, atum , are. 
CATO. Chicaner , critiquer minutieu- 
sement. 

Vitligare aliquem. CATo. Chica- 
ner » éplucher quelqu’un. 

VITIO , as , api, atum , are. 

Vitiare aliquid. Cic. dliérer , fat- 
siffer une chose. , 

Vitiatur oleum in amurcam. PLIN. 
L'huile dégénère en lie. 

Ova vitiantur. PLIN. Les œufs se 
gûtent. 

Vitiari putredine. Ovip. Se putré- 

er. 

Auræ vitiantur odoribus. Ovip. 
L'air se corrompt , s’infecte par les 
mauvaises odeurs. 

An paullum hoc esse tibi videtur vir- 
ginem vitiare civem ? ‘l'ER. Pensez- 
sous que c’est peu de chose que de 
déshonorer une fille bourgeoise. 

Vitiare leges. Liv. Ælérer le texte 
de la-_loi. | , : 

Vitiu » is tire. CIC. Cultivet la 
signe, : 

VITO , aÿ avi y afum 3 are. 

Vitare insidias. LUCR. Eviter les 

itare periculum. 
danger. 

Vitare et captare petentem. Ovip. 
Parer et porter une botte. — 

Vitare parvä corporis deelinatione 
sctam. CricC. Se détourner un peu pour 
doiter un coup ; évier un coup per une 
légère inclination du corps. | 

{ncidit in Scyllam cupiens vitare 
Charybdin. OvVID. V'oulant éviter un 
malheur il est tombé dans un plus 
grand. Tomber de Charybde en Scylla. 

Prov.) . 

Ipse fugâ maortem vitaverat. CÆs. 

Z1 s'était soustrait à la mort par la 


jJuue. 


CiC. Éviter un 
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, Vitere Tinguas hominum. Trc. 
ÆEchapper aux mauvaises langues. 

Monet ; ut iv reliquum tempus om- 
ues suspiciones vitet. CÆs. 1Z ezhorte 
de se conduire dorénavant de ma- 
nière d ne donner lieu à aucun soup- 
çon. 

Æstum vitare sub arhboreis frondi- 
bus. Ovip. Se mettre à l’abri de le 
chaleur sous Pombrage des arbre 

Vitare conspectum , præsentiam alio- 
ram. QUrnT. Ne pas se montrer, évir- 
ter la présence des autres 

Se ipsum vilare. Hon. Se fuir soi- 
meme. ' 

VITULOR , aris , atus sum, ariv 
Dep. PLAUT. Folétrer , se réjouir. 

VITUPERO, as, avi, afum » ar& 

Asperè et acerbè , vel acervimè vitu- 
perare aliquem. CIC. Reprendre quel- 
qu'un amérement , lui bien laver la 
tête , le semoncer fortement. ‘ 

Gravissimé vituperatur qui in bene- 
ficiis revumerandis est tardior. C1G. 
L'on blâme hau’ement celui qui dif= 

Jère de témoigner sa reconnaisance à 
son bienfaiteur. 

In'racta et amputata loquuntur , eos 
vituperant qui apta et finita pronun- 
tiant. C1C. Zls emploient un style hä- 
ché et mutilé, et ils critiquent ceux 
qui font usage de phrases bien liées et 
bien remplies. 

Factum acujns vituperare, TER. 
Censurer un fait , une action de quel- 
qu'un. | 

VivesCo ,is ,scere. PLIN. Pren- 
dre vis , naître. 

Vivescit ulcus. LUCR. Z’ulcère 
s’enflamme ; l’inflammation s’ établie 
dans lulcère. 

VIiviriCo , as, avi, afum , are. 
ArPuL. Fwifier, donner ou entretenir 
la vie. 

VivisCO , is, scvrs. PLIN. Vide 
Fivesco. ; 

Vivo ,is, viri, »ictum , vere. 

Amicissimè et familiarissimè , cone 
juuctissimè et amantissimè »e/ concor« 
dissimè vivere cum aliquo. CiC. Etre 
bien d'accord ascc quelqu'un , vivre en 
bons amis. 

Tecum anno plus sixit. Crc. Ja 
passé plus d'un an apccvons. À 

Fortuvatè beâtèque , »e/ benè beatè- 
que vivere. CIC. PLAUT. ivre aveo 
aisance. 

Sanctissimé etintegerrimè vivit.C1@ 
Il sit comme un ange. 
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Castè et integré vivere, C1C. ivre 
chastement. 

Luxuriosè , magnificé vivere. Crc. 
Wiore dans le luxe, magnifique- 
ment. 

Parcè et sobrié vivere. Crc. Faire 


maigre chère. À 
Suê sorte contentus vivit. HOA. 7! 
est content de son sort. 


Parvo et modico cohtentns vivit. 
Juv. Zise contente de peu. 

Un& sorbitione ra. Ces. Ne 
givre que de Bouillon. 

Mendicato ,| meodicanter »#! mendi- 
cando vivere. Ovid. PLAUT. ivre 
d'aumônes, mendier. 

Rapto, de #e/ex rapto vitete.Ov1D. 
#Wivre de rapine. 

.Virere vecturis. VARR. Étre rou« 
ter ; voiturier, 

Imporè et flapitiost vivere. Crc. fi 
#re dans la débauche. 

Congrnenter naturæ couvemienterque 
vivere. CIC, ivre conformément à ld 
nature. 

Aibitratu sno , arbitrio suo se7 4d 
suurn arbitrium vivere. CIC. Wire à 
£a guise. 

ivere propler desidiam in otio. 
CIC. Se livrer à la paresse et à Poisi- 
séié. 

Impetrabilior 
PLAUT. C’est P 
aocorde le 
demande. 

Non vivit liberè. TER. 77 sit dans 
une grande contrainte. 

Vitam duram vixi usqmè adhüc: 
TER. J'ai mené Jusqu’ici une vie fort 
dure ; austère. 

Septuaginta anmos natus, tof enim 
vixits CIC. 4 soixante et dit aris s 
car il à vécu jusqu’à cet ge. 

Meliüs vivere. HOR. S’amender PEL 
corriger, 

Sic vivitur, 
monde. 

Düm vivam. Cic. Tant que Je si- 
groë, 

Si vixero. PLAGT. Si je wie. 

În diem vivere. C1C4 Fivre au Jour 
{e jour. 

Vivere alichjas beveficio. C1. De- 
voir da vie à quelqun. 

Ilius operä nunc vivo. Ten. «17 m°a 
saudé la vie. 

Unis moribus vivere, C1Cc. Maner 
ne »i8 uniforme. 

In maximä celebritate vivere. C1C, 

{re fort renommé. 


1 vivat, vullus est: 
omms du monde qui 
plus aisément ce qu’on lui 


CIC. Ainsi sa le 
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Voërr2no , ar, &i, du, æe. 
ARR. et . 
VOCIFERON , avis, atks stmn , aré. 
Dep. Crc. Crier fort , criailler , tem 
péter. 

Ad ravim vocerari. MART. S’en. 
rouer à _forve de criér, 

VocirICo, æ, àri, atum , ré. 
GELL. Appeler, nommer, indiquet 
par la s0i4. Van 4. Murmurer , bour= 
donner ; en parlädt des sheilles. 
VOCITO , as, avi, dtum , are. 
Ctrc. Appeler tôuvent ; horsmer fré- 
quemment. Fréq. de 

Voco ; os , avi, dit , are. 
Quivocare ? Trn. Convient souf 
appeles-vous ? : 
Vocor Phormio. T£R. Je me noss- 
me Phormion. 

Ex vero àomié vVocor Sosia. 
PLAUT. Sosie 651 mon vteï nom. 
Aliquem somime vorare. Cic. #p- 
peler quelqu'un par 36n mor. 

Voca illum verbis meis. PLAUT. 
Æpoeleile de na part. 

Ad causam dicendam pur abs 
mem. C1C. Ajourner quelqun pour 
se défendre. d dois ds 
Votare ih jus eZ in joditiam ali- 
quem. CIC. Assigner , ajourner , citer 
quelqu'un 6h justice. 

Aliquëm vocare in éritoes fur , im 
crimen proditionis. CrC. Æccuser quet- 
qu’un de »vbl, dé trahison. 

Mihités ed arma vocsre. Ltv. Crier 
duz armèds 

Ali ad bovores voëtre. Ctc. 
Æppeler aux honneurs. 

Hoccine est in commune bonores vos 
care? Lrv. Est-ce 14 rendre les digai- 
tés communes ? 

Aliquem vocare in kiceë ex khamik- 
fate et obscuritate, »eJ à tenebris. CIC. 
Tirer quelqu un de la bouv , d'un étet 
misérable. 

Vocare slios in idem perienlam. 
CIC. Entraïnier lei aritres dans le 
même péril. 

Quam in s$pero me vocas? Crc. 
Quelle éspéranct me donnez-sons ? 
Vocare aliquem ad pranstm ve! ad 
prandiam. GIC. Jnviter quelqu'un à 
diner. 

Vocabitar bic quoqne votis. VIRG. 
Il sera invoqué comme un dieu. 

Queni fata vocant. VIn@. Ji{rouche 
à sa fin. | 

Si jàm vocer ad exitam vitæ , non 
ab à repnblica aveller qué carendum 
esse duleam. CIC. Si je dois perdre la 
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sie , je ne Serai pas pour cela arraché 
du sein d’une république qui mérite 
d’étreregrettée 

Què Deus, et què dura vocat fortu- 
pa, sequamur. VIRG. Laissons-nous 
conduire où Dieu et mon mauvais sort 
nous appellent. | 

Quà cursum ventusque gubernator- 
que vocabant. VIRG, Nous suivions le 
cours où il plüt au vent et au pilote 
de nous emmener, 

Vocare ad pileum. SUET. 4/ffran- 
chir des esclaves. 

Vocare rem in consultationem , in 
disceptationem quæstionemque. Cic. 
giter une question. 

ocare sumptus ad calculos. C1c. 
Colculer la dépense. 

Si ad caiculos eum vocet respublica. 
Liv. Si la république l’oblige à comp- 
1er avec elle. 

Hoc quidem est nimis exiguè et exi- 
hter ad calculos vocare amicitiam , ut 
par sit ratio acceptorum et datorum. 
CIC. Ezxiger entre amis que les servi- 
ess soient parfaitement égaux de part 
et d’autre , c’est plutôt faireun compte 
en détail , qu’aimer véritablement. 

Vocare aliquid in dubium. Cic. Ré- 
poguer une chose en doute. 

Aliquem vocare in suspicionem. 
Crc. Provoquer le soupçon sur quel- 
guun. 

Vocari in partem hæreditatis. CIC. 
Avoir sa part dans une succession , 
être appelé à un héritage. 

Se partium illius vocant. Ci. Ils se 
disent de son parti. 

Vocare aliquem auxilio. VIRG. #p- 
peler quelqu'un au Secours. 

Vocare seualuro. CIC. Convoguer le 
sénat. 

._ Magnis vocant clamoribus hostem. 
VirrcG. J/s défient leur ennemi avec de 
grandes clameurs. 

VOLITO.,as, avi, alum , are. 

Sublimiter volitare. COL. FWoler en 
Aaut. 

Centum errant annos, volitantque 
- hæc littora circum. VI1RG. ( Sans cela) 
il faut étre cent ans à errer, et à 
soltiger deçà et dela sur ce rivage. 

Multa virûm volitans dat fortia cor- 

ora leto. VinG. Les courses qu’il fit 
deçà et delà furent furestes à un 
and nombre de braves gens. 
l'Jexuost volitat flamma. PLIN. La 
arnme s’élève en tournant. 

Médiis iv militibus ipsi volitant. 

V1RG.1h parcoururent tous les rangs. 
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Querñ admodhm composito et deli- 
buto capillo passim per ‘orum volitet, 
vedetis. C1C. Voyez de quel. air, 
aveo sa chevelure bien arrangée st 
bien parfunée , il va et vient par la 
place publique. 

Tentauda via est quä me quoque pos- 
sim tollere humo, victorque virûm 
volitare per ora. VIRG. Je cherche 4 
me tirer de la poussière , et à faire 
parler de moi aveo éloge par une au- 
re voic. | 

Voces per aures volitant. LuCR.' 
Ces paroles se font entendre par- 
fout. 

VOLO , as , ai , atum , are. 

Peruiciter, præpelibus pennis volare. 
Pin. VinG..Woler à tire d’aile. 

Sublimiter volare. COL. F'oler bien 
haut. 

Ætas vel tempus volat. C1C: VIRG. 
Leitcms passe rite , s'envole. | 

la aperto volare. PLIN. Woler en 
plein air. 

Demisits volare. Ovin. Joler terre 
à {erre. 

Catervatin , gregatim volare. PLIN. 
QuiNT. Woler par troupes. 

Vola. TER. Cours vite. 

Cærulco per summa levis volat 
æquora curru. VIRG. En mémetems 
ce char éclatant prit un rapide vol sur 
la surface de Ponde. 

Linquimus Ostygiæ portus , pelago- 
gue volamus. VIRG. Nous quittämes 
Le port de Délos , et nous voilà en 
mer. 

Vesano talia latè dicta volant Ligeri. 
VinG. Liger proférais sottement , à 
pleine voir, des discours de csite 
nature. 

VoLo , sis , sul! , volui , velle. 

Benè velle alicui., C1c. Ætre bien in. 
tentionné envers quelqu'un , lui pou 
loir du bien. 

Plurimüm velle alicujus causâ. Crc. 
Æffcctionner beaucoup quelqu'un. 

Maägnoperè ejus causâ volo omnia. 
Cic. Je l’affectionne ct lui veut toute 
sorte de bien. 

Quamobiew tibi velim hi sint exitus 
quos mereris. CIC. Je sous souhaite 
donc une fin aussi heureuse que vous 
la méritez. 

Malë velle alicui. C1c. En souloir à 
quelqu'un. 

Nihil übi assentari velis. Cic. Ne 
vous flattez de rien. 

Quid sibiiste vult ? CIC. Que pré- 
tend oclui-la ? 
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Nümquid vis Roroam (scrihere) ? 
Cic. Woulez - vous rien mander d 
Home? ” 

Nümquid me vis amplits? TER. 
Navez-vous rien à me dire davan- 
toge ? 

Primos so embium rerwm volunt, 
Tan. J!s veulent dominer par-tout. 

Quai se populares volunt. C1C. Ceue 
gui cherchent à se concilier le peu- 
ple. 

Vir est asper, quidquid vnit valdè 
vuht. CrcC. C’estun homme entier qui 
veut ce qu’il veut. 

Omne animal ivtegrum se ac salvam 
vult. CIC. Y'out animal cherche à se 
ans er er. 

Ubi voles , accerse me. TER. #ppe- 
des-moi , quand il vous plaira. 

Id velim , agas pro tuo in me amore. 
CiC. Je vous prie , faites cela pour 
l’amour de moi. 

His exeusatum me volo. Crc. Je Les 
prie de vouloir bien m'excuser. 

2e molit. C1C. Bon gré, mal- 
gré. 

Tribus verbis te vola (dicere). 
PLAUT. Jai trois mots à vous dire. 

Mei stomechi hæc natura est, ut 
bihit nisi totum et merum velim. PLIN. 
J. Telle est mon humeur, je veus 
aout Ou rréx. 

VOLUTO , as , avi , atm, are. 

: Volutarealiquid. Pro». Aoul:rune 
chose. ; 

Volutare se vel volatari in luto. Crc. 
Se vautrer dans la boue. 

Volutare consilium animo. CuaT. 
Rouler quelque projet dans sa tête. 

In veteribus scriptis #e/ codicibus 
studiosè volutatur. C1C. Z/ ne fuit 
que bouquiner, compulser de vieux 
livres. 

In omni genere flagitioram , intem- 
perantiæ volutari. CIC. Mener une sie 
débauohée, se plonger dans toutes 
sortes de dissolutions. 

Vocemque inclusa volutant littora, 
pulsati colles clamore resultant. VIRG. 
La voix roule d’écho en écho par tout 
Je rivage ; elle est répétée par les coi- 
dines qui en sont frappces. 

Fit strepitus tectis, vocemque per 
in à volutant atria. VIRG. T'out le 
palais retentit du bruit gwon y fit 
par-tout : tous les appartemens furent 
remplis des cris de joie réitérés. 

VOLVO ,is ,volvi, solutim, vere. 

Volvere rotam. VinG. T'ourner la 
roue. 


v, 
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Volvere aquas. PLIN. Roulsr les 
eaux , en parlant d'on fieuve. 

Saxum ingens volvunt ali. Vrac. 
Les autres roulent une grosse pierre. 

Hàc illùc volvere oculos. VIac. 
Promener ses regards de côté et d'au- 
tre. 

Volvitur ad muros calieine turbidas 
atrô palvis. VIRG. On rit s’approche 
de la ville un noir tourbillon de pous- 
sière. 

Amnis arenao volvit. VrRAG. Lari- 
piére charrie du sable. 

Volvere secum animo #s/ cum anime 
magna. Lrv. CIC. SAaLL. Æroi , for- 
mer de grands desseins. 

Facilè sokutèqne verbis sententias 
volvere. CIC. S’erpliquer avec beau- 
coup de facilité. 

Volvere libros. C1C. Feuaillete des 
livres. 

Ex summo retré volvi fortuna con- 
saevit. Lrv. Lorsque la fortune s’est 
montrée la plus favorable, elle a cow 
tume de tourner le dos. 

Lonzissima est complexio verborum, 
quæ volvi uno spiritu non potest. CIC. 
Une période que Pon ne peut pas 
prononcer tout d’une haleine , et trop 
longue. 

Vita populi romani per incerta ma- 
ris et tempesiatum qaotidiè volvitur. 
TAC. La vie du peuple romain est tou 

Jours à la merci des tempêtes. 

Sic fata deûüm rex sortitr , volvitque 
vires. VIRG. Le roi des dieux arrange 
ainsi les destinées , et dwersific les 
aventures. 

Volritur Euryalas leto. VIRG. Ce 

fut pour Euryale le coup de la mort. 

Semineces volvit multos. VIRG. 1! 
en culbuta plusieurs à demi-morts. 

Semianimes volvuntur equi : pus 
aspera surgit. VinG. Zes chevaux 
tombent à demi-morts : le combat de- 
vient affreux. 

VONITO , as, api, afum, at. 
Co. Fomir souvent. Fréq. de 

Vomo ,is, mui, mifum ,; mert. 

Pulmoncam  vomitum  vomere. 
PLAUT. Cracher ses pournons. | 

Tantüm vini exhauseras, ut titi 
necesse est vomere postridiè{ Cic. 
V'ous aricz bu tant de vin, que vous 
avez dû le vomir le lendemain ! 

Vomere sauguinem , cruorem.CELs. 
VIRAG. #omir du sang. 

Et mixum spumis vomit ore cruo- 
rem. VIRG. Ji romit tout à ls j.:3 
l’écume et le sang. 


VOR VOV VUL 


At ille fronte ferit terram , et cras- 
sum vomit ore cruorem. VIRG. Le 
blessé tomba le front contre terre, et 
se noya tout le visage dans son propre 


ee | 
| ORO , as , avi , alum, are. CIC. 
Dévorer | manger gloutonnement. 
Vorare litteras. C1c. Dévorer les 


livres. à 
Vorare hamum. PLAUT. Mordre à 
l’hamegon. 


Viam vorare. CATUL. Faire un 

727280 rapide , courir d'ioutes jam- 
es. | 

Vorare molestiam. CIC. Dévorer son 
ohagrin. 

VOVEO ,es , 095 » vo{um , vere. 

Vovere templum Deo. Liv. Fouer, 
voter un temple à Dieu. 

Vovere donum. Ovip. Promettre, 
vouer un présent. 

Vovere caput pro patriæ salute. Crc. 
Se dévouer pour le salut de la patrie. 

Vovere pro ægro. Liv. Faire un 
+œu pour un malade. 

Vovere. SEN. Désirer ardemment. 

VULGO , as, avi, atum , are. 

Vulgare aliquid.* Tac. Divulguer 
une chose. cul 

Vulgatur rumor. Liv. Le bruit se 
répand. 

Vulgare librum. Quinr. Publier 
un livre. - 

Vulgare verbis obductum dolorem. 
Vi1RG. Evaporer sa bile , soulager son 


chogrin. Sic: 
Quid me alta silentia cogis rumpere, 
et obductum verbis vulgare dolorem ? 


_VUL 807 
VIRG. Pourquoi me forces-vcus à 
rompre mon profond silence, et à vous 


Jaire part de mes chagrins ? 


: Vulgare nomen suum.C1cC. Se signa- 

er. 
Vulgare corpus suum. PLAUT. Se 

prostituer. | 

Vulyare morbos. CURT. Proroquer 
des maladies, 

VULNERO ,as, api, afum , are. 

Vulnerare aliquem. C1c. Blesser 
quelqu’ un. : 

Vulnerari adversum. C1c. Ætre bles. 
sé par-derant. 

Quo etiam majore es melo multan- 
dus , quèd non solbm facto tuo , sed 
etiäm exemplo, rempublicam vulne- 
râsti. Ci1C. Fous dites d'autant plus 
punissable que, non-seulement par 
votre aclion ,; Mais encôre par votre 
eremple , vous avez fait une plaie à 
Pétat. 

Gravior ne nuncius avres vulneret. 
VIRG. De peur d’être frappé d’une 
nouvelle qui me serait plus fivheuse. 

Vulnerare verbis aliquem. Crc. P5- 
quer , choquer , offenser par discours. 

VULPINOR , aris, afus sum ; ari. 
Dep. VARR. Faire le renard , ruser , 

Jfinasser ; user de finesse. 


_ZEL ZIN 


.ZELO , as, avi, atum, are. TEAT. 
Etre jaloux. 
ZINZEBULO , as, are. AUCT, 
Puiz. Chanter ou crier comme l'hi- 
rondelle. | 
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AUTEURS CITÉS. 


Acc. ÆLcéius. 

ACT. ÆActius. 

AFR.- Æfranius. 

ALCIM. Alcimus Avitus. 
AMM. Ammianus Marcellinus. 
APic. Apioius ( Cœlius), 
APUL. Apuleius. 

ARN. ÆArnobius. 

ASIN. POLL. Æsininus Pollio. 
Asc. PED. Æsconius Pedianus. 
S. AuG. Augustinus (Sanotus } 
AUR. ViCr. Aurelius J'ictor. 


AUCT. PKIL. Auctor Philomele. 


AVIEN. Avienus. 

AVIT. Aoius ( Alinus), 
Biz. Biblia. 

Bob. Budœus. 

Czxs. Cæsar ( Julius). 
CazPURN. Calpurninus. 
CariT. Capitolinus. 
CasstOD. Cassiodorus. 
CaT. Cato. 

CaTuL. Catullus. 

CELS. Caelsus.. 

Crc. Cicero. 

CLaup. Claudianus. 
Con. Codez juris civilis. 
Cœc. Cœcilius. 

CœŒœL. Aur. Cœlius Aurelius. 
Cor. Columella. 

GC. NEP. Cornelius Nepos. 
Curr. ax Curtius. 
CyPRa. Cyprianus. 

Dicr. CRET. Dictys Cretensis. 
Dic. Digestorum libr. 
Diom. Diomedes. 

Ecc. Écclesiastici (scriptores } 
Earr. Empericus. 

ENN. Ennius. 

EuTrRoP. Eutropius. 
FEST. Festus Pompeius. 
FLoR. F/orus. 

FRONT. Frontinus. 
FuLzc. Fulgentius. 
GALEN, Galenus. 
CELL. Gellius. 

HER. Heronymus . 
HIRT. Hitius Pansa. 
HyG. Hyginus. 

INSCR. Z»scriptiones. 
JUSTIN. Justinianus. 
JUST. Justinus.. 

JUV. Juvenalis. 

JUYENC. Juvencus. 


LACT. Lactantius. 

Lampn. Lampridius. 

Liv. Livius (Titus). 

LucaAx. Lucanus. 

LuciL. Lucilius. 

LuCR. £Lucretius. 

Mace. Macrobius. 

Manrc. Manilius. 

Manc. EmP. Marcellus Empricat. 
ManT. Martialus. 

MaART. CAP. Martianus Capella. 
Min. FrL. Minucius Felis. 
Mobesr. Modestinus. 

NÆvV. Nœvpius. 

NO. Nonius. 

OviD. Ovidius. 


:PACAT. Pacatus. 


PACUV. Pacuvius. 
PALL. Palladius. 
PaprIx. Papinianus. 
PATERC. Paterculus (Velleius). 
PauL. Paulinus. 
ERS. Persius. 
Prra. Pe:ronius. 
PuæD, Phœdrus. 
PLaur. Plautus. 
PLIN. Plinius ( Cajus). 
sou J. Plinius ( junior). _—. 
OP. : onius > J# = 
Jcr Pomp 2 Cubes. 
PomP. MEL. Pomponius Mele. 
PRISC. Priscianus. 
PROP. Propertius. 
PRuD. Prudentius. 
Quint. Quintilienus. 
Ruoriz. Autilius. 
SCŒV. JCT. Scævole , jurisconsultus. 
SALL. Sallustius. 
SCAL. Scaliger. 
SCRIB. LARG. Scribonius Lorzus. 
SEDUL. Sedulius. 
SEN. Seneca (Annœus). 
SEN. P. Seneca (poëta). 
SERV, Servius, 
SID. Sidonius ÆApollinaris. 
SIL. ITAL. Siius ITtalicus. 
SOLIN. Solinus. 
SPARTIAN, Spartianus. 
STAT. S'atius. 
SUET. Suelonius. 
SULP. SEV. Sulpicius Sepsrinw. 
Tac. Tacitus. 
TER. T'erentius. 
TERAT. T'ertulianus. 


Tao. CO. Thsodosii Codes. 
Trs. Tibullus. 

Trrin. Tiririus. 

Uzr. Ulpianus. 

- Va. Fiact' Polsrids Flabote. 
Var. Max. P'alérius Masimw. 
Vas: P'arro. 
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VinG. Wirgihas. 


, Vorisc. Wopiscus, 
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. A4, ins 2, @mekin, Jegonrilam. 
6 ; — 17,abjicerunt, /egsab- 
| cerunt: 
8, — 31,rastillo, Jege ras- 
tello. 
110, — 53, thesauta, legs the- 
$aaros. 
18,-— 6; accipendi , fége ac- 
tcipiendi. 
19, = 45; tericiliorum , /ege 
tonsiliorum. 
38, — 3,téonciliam, logé con- 
silium. 


31, — Bo yülmes, Zege ulmos. 


36; — Æ4o,talèdtæ ; {èg6 tu- 
leuta. 
40 , # 20shestis, À hostes. 


ib., == 44; advertatur , lege ad- 
vofeètur 


43» — 43; auantum, Jege quar- 
‘tam 


B,— 3, afiligi, legeaffligere. 
49» — 44, circumfucos, lege 
circumfusos. 
3b., — 50, distis, lego dictis. 
ib., — 13,lege avi et cui, 
aturm €4 ctum. 
55» — 44, sollitudine , lege s0- 
litudine. 
58, — 20, abesco, fege albesco. 
63, — 13, insultam , lege ip- 
ultam. 
68, — 29,es, Ne is. 
70 » — 28, steti, éege stiti, sti- 
tum et statum. 
733 — 8 » appetabat, fege ap- 
etebat. 
76 , — 33, interià, /ege intercà. 
79» — 29, solum , lege solem. 
> — 419 ui lege ii. 
100, — 8, cervibus, loge cer- 
vicibus. 
107, — 233, sumno , legesomno. 
139, — 5, arbitrum, lege ar- 
bitium. 


Pogr:g,lin. 3, tuplionm ; lge 
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125, + 43, tictum , loge fixume 

3b. y — tum , lege xum. 

526, — 33, circoforo , Jege cit. 
tnrmforo. 

3b. , — 39, àvi, lege cui; atom, 
lege icttm. 

137, = 46, debit, lege dedit. 

128, — For lege ce. 

120, — 52, #itum, legé satum. 

131, — stingula, lege sin- 


ga O9: 

1933, 93, tonatur , lege sona- 
ret. 

146, — 30, potf collocare, adde 
s 


e. 

182, — Àt , divihj, legs divinæ. 

158, — 925,ere, legoire. 

162, — 4, quäm, lege quam. 

165 , — 55, conceduntque » lege 
rg 

sb. y, — 56, fuerunt, loge fuc- 

| rint. 

171, — 34, pitem, lege piture. 

183 > — 27, avi, legecui;atum, 
lege ictur. 

35. 9 33, ere lege eri. 

193 — 17, syugraphum , lege 
syngrapbam. 

193, —. 26, argustias , lege Are 

gutias. 

1, toto, dege tota. 

_— 56,es , legeis. 

209 , — 19,es, legeis. 

227, — 234, procesus , lege pro- 
cessus. 

228, — 36, conneatur, lego cu- 
neatur. 

2475 — 55, ancras , legs ancho- 


200 » 
203, 


ras. 
253, — 11,insanium , lege in- 
saniam. 


NE Ur 
2e 


- AS À 


MENU ÉOE RRATA. : ; ” 
Pas 2555 8% 20, avi, lege cui; atum, 


£ ége sectum. 
‘ 4 A 4 
"279 ; — 24, dilandare, lege di- 
audare. 


. i 
© — 1, y — 25, dilandare, lege di- 
Jau 


audare, 


.. — 280, —.42, vergis, lege virgis. 


— 283, — 55, spergi, lege spersi. 
—_ 285, — 5 ; es, lege à 


La 


— id, — 55,es, legeis. 
— 292, — 49, confeci, lege cou- 
fici. 


— 293, — 18, cogitationem, lege 
counitionem. 

— ib., — 26, profondi , Zege pro- 
Lie A 

— 297, — 28, dormir, /ege donner. 

— 30 » —— 26, effacinares lege et- 
fascinare. 

— 312, — 57 ,ignum, legsignem. 

— 315, — 22, dolea , lege dolio. 

— 317, — 26,es, lege is. 

— 326, — 16,es, legeis. 

— 832, — 11, animo, legeanimos. 

— 365, — 4H,es, legeis. 

— 366, — 6,triticem, lege triti- 

| cum. 
— 367, - 34,1is, legees. 
— 373, — 52, pertinent , lege per- 
’ Hnepé 

— 3 — 46,pas, Jege parti. 

En 3 , — 56 | re us ubera. 

+ 390; - 43, eloquor , lage elo= 

ar 


qu 
— D, — 45,flectum, lege 
flezum. 


Pag.396 , Din. 1, aytomno , lege au- 
turono. 


— es a a. eor0. 

— s -” 4, ervi, lege cerri. 

— 434, — 57, gravidinem , lege 
gravedine®. 

— 440, — 39,fluctum , lege 
flaxum. 

— 4599 — 54sis, lege es. 

— 494» — 4; ges , lege gs 
u 


m- 
— 504, — 35,ñe, legete. 
— 511, — 40, fectum, Jege fac- 
tom. 
— 536, — r0, velli, Zegs volvi. 
— 541, — 33, aggerant, fege og-, 
crunt 


ge : 
— 564, — 48, optatum, /ege op- 

tatam. 

solido. 


— 9945 — S1,es, lege is. 

= 60: 0) ouleacm elfe 
purnerus. 

— 657, — 1,clavem, Lege ea- 


vum. 
— 684, — 35, tenui , lege tinui. 
— 718, — 33, spaciantur, legespa- 
- tiantur 


— 729, — 14, oculi, Zege oculos. 

— 732, —- 56,es eee 

— 737, — 50, subtervoco , lege 
subtervaco. 

— 974, — 39, eoloreis , lege colo- 


nus. 
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